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The fifth letter of the alphabet: called ms 
which is one of the names of letters of the fem. 
gender, but which it is allowable to make masc. : 
it is one of the letters termed ijg {or vocal, 
i. e. pronounced with the voice, and not with the 
breath only]: and of the number of the letters 
termed ijginne, and akli ae, because it 
cannot be uttered in a case of pause without a 
strong compression, and a strong sound: and it 
is also one of those termed Dai; from pres 
which is the place of opening of the mouth. 
(TA.) —= It is sometimes substituted for cS, when 
the latter letter is doubled, (K,) or is so sub- 
stituted by some ‘al the Arabs; (AA, $; D as in 


3 b- 2 


säd, for : (AA,§, 
oe Csee ; 


se. (AA, §.) An Arab of the desert recited 
to Khalaf El-Ahinar, 


K;) and eo for 


aiig a abel * ee oils wings ile * 
[My maternal uncle is’ Oweyf, and Aboo-'Alijj, 
who feed with ı flesh-meat at nightfall]; meaning 
er and ge (S.) It is also sometimes sub- 
stituted for a single Ug. (S,K.) AZ gives the 


following ex. : 


pie CAS SHS 855 t 
rapua 3 e5 
» - ff o go Aer we 

"rth ee 
[0 my Lord, if Thou accept my plea, a brayer 
(or mule) shall not cease to bring me to Thee (i.e. 
to thy temple) )]; ($5) meaning (sqm (K) [and 
usr]: Sas! and ui arc also mentioned as 
occurring ina verse, for ii and peal [because 
originally ance and ‘aol (S.) But all these 
substitutions are abominable, (S, Ibn-’Osfoor,) and 
only allowable in cases of poetical necessity. (Ibn- 
’Osfoor.) Tt is further said that some of the Arabs, 


among whom were the tribe of Kudi’ah, changed 
us, when occurring immediate ly after ¢, into wi 
and said, for él» [originally cet] coh: this 
is what is termed inas: Fr attributes the 
substitution of z for ¿$ to the tribe of Teiyi, and 
(TA.) — ome ot 


the ann also changed it into si saying bye 

for ia, and lle for Re ty and Gay 

for saas. (AZ, Ş in art. Gay.) æ= [As a nume- 
ral, æ denotes Three; and, as such, is generally 
written without the dot, but thus », or thus =, 


to distinguish it from z which denotes eight.] 
Bk. I. 


some of the tribe of Asad. 


[Boog I.] 


i 
bade The breast ( xo, Zj in his “ Khalk el- 
Insán,” $, K, TA) of a human being, (TA,) and 
of a bird, and tof a ship: (S,TA:) or the 
sternum, or breast-bone: or the middle of the 
breast: or the part where the heads of the bones 
of the breast come together ; as in the Nh and 
M: (TA:) pl. sein. ($, K.) An Arab is 
related to have a Jy igen [=i Lo 
is! ga [How delicious is 5gs of rice 
(i. e. rice prepared with sugar and flesh-meat) 
with the breasts of geese !]. (TA.) And you say, 
eben kan cii wis 1 [The ship clave the water 

with her breast]. (TA. ) 


ale 
1. bb, aor. =, (S,K,) inf. n. Sle, (S,) He 
gained, earned, or acquired, (S,K,) wealth, or 
property: (K :) but [SM says,} I have not seen 
that any of the leading lexicologists has men- 
tioned this addition of wealth, or property. (TA. 


F. 
[Sce, however, SE; below.]) The rájiz (Ru-beh 
Ibn-El-'Ajjáj, TA) says, 


ee ee 
[And God is mindful of my work and my ear i 
ing]. (S, TA.) == Also He sold wie, i. e. BEI 
[red ed (IAar,K;) and 80 lane. (TAar, TA.) 


oc Thick, gross, big, or bulky: (S, K:) or 
strong: (A :) applied to an ass, (A, K,) or toa 
wild „838: : ($, Ķ :) as also Dle, without » : (S:) 
pl. ga (TA.) Accord. to the K [and the 
A}, it signifies also Whatever is rude, or coarse ; 
thick, gross, big, or Baye (belé wile jó :) 
but in ne L, we find bs ote Jad [meaning 


that Slee applied to the part of the back termed 


of- as 
JMS signifies thick, or big]: and ile we 


as meaning a thick, gross, big, or bulky, make. 
(TA.) — [Henee,] vi The lion. (A,Sgh, 


K.) —_ And Gje! iie, ($, A, Ķ,) or, accord. to 
AO (S) and the Mj (TA) and Sh, (TA in art. 
~se, q. V.,) without ., (S, TA,) A doe-gazelle 
having her horn just come forth; because the 
horn when it first comes forth is thick, and after- 
wards becomes slender; (S,K;) thus showing 
her to be young: (S J or a doe-gazelle, and a 
cow, strong in the horn. TAJ [See alee art. 


mye. ]— You say also, Sie JY Ld OM 
pal t Such a one is slender in body, or person, 


[but] great in patience. ($. ) mmm The navel. (K.) 
= Red ochre ; syn. E [read by Golius 3,00); 
(Mj, Ķ ;) with and without.. (Mj, TA.) 


b- ate she. 
oai ayle, (Ibn-Buzurj, K,) as ae ie 


cbt, (Tbn-Buzurj, TA,) i. q. oh ät, (K,) 
i.e. The part of the belly that is between the 


navel and the pubes. (TA.) 
abe : see what next follows. 


isje (K) and tije (K accord. to some copies, 
but not in others nor in the TA) A grinning, and 
frowning, or contracting, of the face; or looking 
ee: austerely, or morosely. (K.) 


oe A gainer, an earner, or an acquirer, of 
(TA voce urs ) 
Süle 

EEPE [an arabicized word, from the Greek 
xaBodixos, The catholicos; i.e.] the primate of the 
Christians in the country of El-Isldm, [residing] 
tn the [chief] city of El-Islám : under him is 


the ERN [or Hyh, or Iph, i. e. patriarch] 
of Antioch : then, under him, is the oiis [or 


metropolitan]; under whom is the Jii [or 


then, the ves {or 
priest]: then, the e> [or deacon] : (K :) 
accord. to Sgh, a judge, or ruler : in the Tckmilch, 
a wise man, or sage. (TA.) » und (3 do not 
occur in any one word, unless it is arabicized 
or a word imitative ofa sound: (S and K* at 
the beginning of the section in which this word 
is mentioned:) accord. to El-Jawdleckee, they 
do not occur in any 4 Arabic word unless separated, 
as in isle and Sipe: accord. to Lth, they 
occur in many words, most of which are arbi 
cized. (TA ib.) 


wealth, or property. 


bishop], in every province : 


se 


1. e, aor. <, inf. n. Ma (S, A, Ķ) and Sle: 
(K,) He, (a bull, S and K, ora calf, A Ay) | a 
Sik she, (a cow, K,) lowed. (S, A, K.) Nie 
is like ai; ; and is substituted for the latter in a 
reading of the Ķur vii. 146 and xx. 90. (Akh, 
$.) — Also, ($, A, Ķ,) inf. ns. as above, (K,) 
He (a man praying, A and TA) raised his voice 
in prayer, or supplication: (Th, K:) he cried 
out : (Es-Suddee, TA :) he cried out, calling for 
aid, or succour; humbled, or abased, himsel Uf, 
and raised his voice: (A:) he humbled, or abased, 
himself, with earnest supplication; (8,K;) aii f! 
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to God; (8 ;) and cried out, or called, Jor aid, 
or succour. (K.) [Accord. to Ķatádeh, Ése 
in the Kur xxiii. 66 signifies gece, as written 
in the TA; but this is app. a mistranscription 
for ie They manifest grief and agitation ; 
&c.] — Also f It (a plant) grew tall; (A,Ķ ;) 
like, as one says, Syal cele. (A.) And 
wy! wile. t The plants, or herbage, of the land 
gren tail. (A, K.) 

pie applicd to herbage, (Az, A,K,) t Fresh, 


juicy, or sappy: (K,° TA:) or tall, and full- 
grown: (As, TA :) and abundant. (A,K.) a= 


ed. o 


Je Lui, (K,) and Nie, (As,$, A, ,Ķ,) and, 
accord. to Ag, tiie, (TA voce 39) as also 


ie (K,) tA copious rain; (As, $, A, K 3) 
that makes the plants, or herbage, to grow tall : 
(A:) or the second, a rain that makes a sound, 
or noise. (TA.) 


ae: a 


v.. 
Jelly je ot gh [He is one who cries out, calling 


Sor aid, or succour; who humbles, or abases, 
himself, and raises his voice; much, or often, by 
night). (A, TA.) 


of. 


sce jla. 


vile 

Lae eit. aor., His soul rose, or heaved, 
by reason of grief or “fear (Ag, K;) a dial. 
var. of ible, aor. tend. (TA.)— Also, both 
of these, His (a coward’ a) soul purposed Slight : 
or was frightened. (TA in art. em.) — ule 
agl, aor. + , He came, came forward, or advanced, 
as him. (K.) 


Jk The return to tts place, ( ED» Lth, S, 
K,) or the fright, les» as in a copy of the A, 
[which latter is agreeable with explanations of 
the verb given above,]) of the heart, when in a 
state of commotion on an occasion of fright. 
(Lth, $, A, K.) ææ The soul (=k) of a man: 
(1Drd, A, Ķ :) or his heart : or firmness, or con- 
stancy, of heart: or strength of heart when one 
hears a thing and knows not what it is: (TA:) 

ee $ 9s 
sometimes, [L~le,] without s: (K:) pl. Grose 
(K) and te. (TA.) You say, but, Rpt) 
ole! Such a one restrains his soul, or yee 
from flight, by reason of his courage ; (S, A ;* 
is strong in heart; as also ile! bw): (S in 
art. day):) or both signify is courageous. (K in 
art. day), q. v.) And vile! uls [Infirm, or 
weak, is soul, or heart). (A,TA.) And by 
ue yy 43, (A,) or ie only, l +5] 
(ISk, TA,) scè art. lay. And att. Ly His 
heart became strong, (K in art. dy), q. v.) =— 


See also vagala. 
a sce what follows. 
tbe ge The beaut, or chest; (S, A, K; i) as 
ae vi and ¥ este! (A:) or its angen, 
(Iba-’Abbad, X.) — The forepart (gao) 


Je — u 
of the night; accord. to which explanation it is 
tropical: or what is between the beginning and 
the third thereof: or a while thereof: (TA :) or 
a portion thereof; (Lh, K;) and of people. (K.) 


= Also A thick, or gross, or coarse, man. (Ibn- 


'Abbád, K.) 


Ji. 

Sea The es {or female tuena] (S,K;) a 
name thereof, of the measure Jas, determinate 
without Jt, (S,) imperfectly decl.; (K ;) as also 
Vite, ($, K,) accord. to Ks; (S;) and Je, 
without “) (S, K,) the į not being changed into 


l as in wt and the like because the +, though 
literally suppressed, is considered as though meant 
to be retained, and because the (¢ is considered 
as though meant to be quicscent; (Aboo-’Alee 
the grammarian, §, TA ;) and Jks, (K,) like 
the first, but with JI. (TA.) — Also, Stet, 
accord. to Ibn-Es-Secd, The wolf: but MF 
deems this strange. (TA.) 


a-fe- 
äl : see above. 


ale 
t- 
Ale: see art. rom. 


wigele 


9 ° 
yle: SCE art. mete. 


ole 

Fo A receptacle of the hind termed bin, 
covered with shin, Sor the perfumes of the seller 
of perfumes ; as also Sige: 


pl. like A [i. e. Sym: thus in the TA, with- 
outs]. (K.) See also art. yga. 


originally with «: 


ole 
sl: see art. òga.. 


uy) gle 


Oo r 
umala: see art. ym, 


Quasi ole 
3. sill : see $ in art. be. 


wte 

1. á, aor. (Meb, TA,) inf. n. Ee (8, A, 
Mgh, Msb, K) and whe, (A, K, MF,) Me cut 
it; or cut it off; (S, A, Mgh, Mi Mab, K ;) ar olio 
(K,* TA.) =~ clos ie inf. n. Gam 
and whe, He cut off entirely, or estirpe 
his testicles; (TA ;) [as also TEM; for] Qa 
(A, K) and ole and wie! (TA) signify the 
cutting off entirely, or extirpating, (A, K, TA,) 
of the testicle, (K, TA,) or of the genitals: (A:) 
[or], phe signifies [or signifies also, as inf. n. 


Y accel 


of Sa] the having the testicles, (S,TA,) or 
genitals, (Mab,) entirely cut off. (8,* Msb, TA.) 
You say also, Pome meaning I cut off entirely, 


{Book I 


or extirpated, his genitals; (Mgb ;) [or his tes- 
ticles; or his penni as is implied in the TA :] 
and Jam, inf. n. aes (Mgh, TA,) [or whe] 
he had his penis and his testicles [or either of 
these] cut of entere, or estirpare. (Mgh, 


TA 


A.*) list eee aor. ?, inf. n. eile and 
tal; He cut off the hump of the camel: 
accord. to Lth, ca signifies the cutting off 
entirely, or extirpating, of the hump. (TA.) == 


jii 2 Cai (As, S, Mgb, TA,) [aor. ’,} inf. n. 


Ís, (A,K,) or Sie, ($, TA,) or Sls, (A,) 
or both the second and last, (Mgb, [the first is 
disallowed by MF,]) He fecundated the palm- 
trees [with the pollen of the male tree). (Ag, $, 
A, Mab, TA.) You say, lia! on ile, (S,) 
or Gal, with fet-h, (A,) or both, (Mgb,) [The 
time of. the fecundating of the palm-trees name), 
=A Ís, ($,) aor. +, (TA,) inf. n. — 
(K,) He surpassed, or overcome, the people, or 
company of men; (S,K,* TA;) accord. to some, 
in grounds of pretension to respect or honour, or 
in beauty, and in any or every manner. (TA.) 
And sl cum She surpassed the [other] women 
in her beauty. (TA.) The saying 

Sou Goose . 
[She overcame the women of the whole world by 
means of the string) relates to a woman who 
measured round her hinder parts with a string, 
and then threw it to the women of the tribe, that 
they might do with it the like; but they found 
it to be much exceeding their measures. (TA.) 
See 3, in three places. z= Sec also 2. 


2. pete The reaching of the [mhiteness 


termed] Jks, in a horse, to the knee and the 
hoch: ($: :) or the rising of the mhiteness to [the 
extent of] mhat is ter med Shadi. (K.) You 
say of a horse, weed ded [In him isa rising of 
the Jemm to the knee and the hoch]: and in 
this casc, the horse is said to be eee: : and the 
subst. is tI [meaning a whiteness of the legs 
rising to the knee and the hock). (S.) [See 
ma woo.) = The act of shrinking [from a thing] ; 
or aaka: being averse [from it]; or the act of with- 
drawing ; ($, Ķ, TA ;) outwardly or inwardly. 

(TA.) You say of a man, EE ae [He 
shrank, or mas averse, OF withdrew, and went 
away]. (S.) And ati acb Oe eae) sad The 
people forsook, or “relinquished, the obeying of 
God. (TA from a trad.) m= The act of fleeing. 

(K.) You say ofa man, jam He fled. (TA.) 
El-Hotei-ah says, 


é Shs be Lee + se ae K asi Ps 
© o jÚ ai Goo ue t 


[And we, when ye flee from your women, like as 
the wild asses have fled from the presence of their 
young ones). (TA.) And to, said of a man, 
[if not a mistranscription for [~e] signifies He 
ment quickly, fleeing from a thing. (TA.) am 
The act of satisfying with water (K, TA) the 
carth, (wya, TA,) or cattle. (Ķ, TA.) 


Boox I.] 


3. Dú The act of vying, or contending for 
superiority, in goodliness, or beauty, $c, (K,) 
as, for instance, in grounds of pretension to 
respect or honour, and in lincage: (TA :) and 
Dai the vying, or contending for superiority, 
in goodliness, or beauty, (K,) $e, (TA,) and 
in food: (K:) but [SM says,] I know not 
whence this addition, respecting food, is derived. 
(TA. [Sce, however, what follows, from the A.J) 
You say, Veo as err He vied with me, or 
contended with me for super tority, and 1 over- 
came him. (TA.) And =æ šiol cyl 
Com voii The woman vied, or contended for 
superiority, with her fellow, und surpassed her 


in beauty. (TA.) And Y aod sit E ijle 
He vied with him, or contended with him for 
superiority, in the entertainment of guests, and 


(A.) 
4, Jel It (camels’ milk) had, or produced, 


» CK.) 
5. TE He clad himself with a a [q v]. 


he overcame him therein. 
what is termed aea [q v] 


(MA.) [And so, app, ¥ rns explained by | K 
Golius, on the authority of Ibn-Maaroof, as sig- 
nifying Me put on a vest, or tunic.] 


8: sec 1, in three places : == and see also 5. 

R. Q.1. — He dealt, or trafficked, in 
woke [pl. of aes q- v-]. (TA) 
($, TA;) ie. 
rs :) or 


he put what is called has into a is [q ve}. 
(AZ, TA.) 


R. Q. 2. Gard ig. GSI; 


He prepared what is called kiama © 


(A, KĘ :) ora well not cased with 
(S, A, Msb, K:) or a well 
containing much water: or a deep well: (A, K:) 
or of some other description: (A:) or a well 
in a good situation with respect to pasture : or 
one that people have found; not one that they 
have dug: (K:) ov a well that is not deep: (Lth, 
TA:) or a well that is wide, or ample: (El- 
Kildbeeyeh, TA :) or a well that is cut through 
rock, or smooth rock, or stones, or smooth stones, 
or hard and smooth and larye stones: (Aboo- 
Habeeb, TA :) of the masc. gender; (Msb, TA ;) 


(Fr, 


3 
qa. A nell: 
stone or the like: 


{not fem. like 1 3] or masc. and fom. : 
Msb :) pl. 
mult.] whe and ine. (S, Meb, K.) — A well 
that is dug wherein a grape-vine is planted ; like 
as one ts dug for the shoot of a palm-tree : pl. 

(ISh, TA.) — The inside of a well, from 
its bottom to its top, whether cased with stone or 
the like or not. (Sh, TA.) — The oye of a well 
(app. meaning A hollowed stone, or stone basin, 
Jor water, placed at the mouth of a well: or, 
perhaps, a hollowed stone placed over the mouth ; 
for many a well has such a stone, forming a kind 
of parapet]. (Zeyd Ibn-Kuthweh, TA. ) == [A 
hind of leathern bag ;)} a Ba tpo of which one part 
is sewed to another, (K,TA,) wherein they used 
to prepare the beverage termed igs, until, by 
use, it acquired strength for that purpose; men- 
tioned in a trad., forbidding the use of it; and 
also called ¥ ise (TA.) == The spathe, or 





[of pauc.] Lis (Msb, K) and [of 


w 
envelope, of the spadix, or flowers, of the palm- 


tree; also called is: the former word was un- 
known to A’Obeyd: both occur, accord. to dif- 
ferent readings, in a trad., where it is said that 
a charm contrived to bewitch Mohammad was 
put into the eae or ie of a aah: accord. to 
Sh, (TA,) it means the inside ofa ab [which 
latter here app. signifies, as it does in some other 
instances, the spathe, not the spadix, of a palm- 
tree]; (K, TA ;) in like manner as the inside of 
a well, from its bottom to its top, is called A 


the pl. is Si. (TA.) Hence the well-known 


prov., bl ge Se whe (They are merely en- 
velopes of the flowers of palm-trees ; therefore 
weary not thyself to effect fecundation] ; applied 
to a man in whom is little or no good; meaning 
he is like the spathes of the palm-tree in which 


are no flowers; thercfore weary not thyself by 


i ai to make him good ; Age ~% being 
3. (MF.) 


for (yan 


de A well-known garment [or coat], (Msh, 

K, TA,) of the kind of those called ouhbi: 
(TA :) accord. to’Tyad, a garment cut out and 
sewed: accord. to Ibn-Hajar and others, a double 
garment quilted with cotton; or, sometimes, if of 
wool, a single garment, not quilted with anything: 
(MF:) [most probably not so much resembling 
the modern garment more generally known by 
the same name (for a description and representa- 


tion of which see my “ Modern Egyptians,” ch. i.,) 
as a kind of Da still worn in Northern Africa, 


Dero 


deseriled in this Lexicon voce 46): accord. to 
Golius, “tunica ex panno gossipino, cui pallium 
seu toga imponitur, cum subductitio punno et 
intercedente gossipio punctim consuta: Italis con- 
sona voce gimpa: si ita cum gossipio consuta 
non n sit, FE tunica illa gossipina dicitur:”] pl. 

wae (Msb, K) and Ste. ($, Ķ.)— Lg. E» 
[A coat of mail; ov any coat of defence]: (K:) 


pl. oka: (TA.) Er-Ra’ee says, 


. Jib chal ~ de is . 
d BybEn So S Sy . 


{We have coats of mail, or of defence, and long 
spears: with them we ply distant war]. (TA.) 
== The part ofa spear-head into which the shaft 
(S,K:) and the wid i is the part of the 
spear-shaft that enters into the head. (TA.) — 
[In the TA, oy! pied is also explained as mean- 
ing ad UUI Cpe es bo The part of the spear- 
head that enters into the shaft : but it seems that 
wy has been inserted here by a mistake of the 
copyist; and that the true meaning intended is 
the part of the spear-shaft into which the head 
enters; though in general the shaft enters into 
the head.) The part tn which is the asi, 
[q- v.] of a horn. (Zeyd Ibn-Kuthweh, TA.) — 
The gine [or bone that surrounds the cavity 


(see art. )] of the eye. (K.) — The contents 


( ge) of the solid hoof: or the horny box (a) 
of the solid hoof: or the joint between the GW 
[which seems to mean here, as it does in many 
other instances, the Aind shank,] and the thigh: 


enters : 
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(K:) or the shank-joint of a horse or the like 
(Winky! Jose [commonly applied, as in the $ 
and K voce aoe to the upper extremity of the 
pastern, i.e. the fetlock-joint, which scems to 
be the meaning intended in this instance,]) in 
the ebs [which here app. means the fore leg, 
not the arm]: or, accord. to Ay, the part where 
the Visby [or shank] is set into the hoof: (§:) or 
the part of the reap) [or pastern], of a horse, 
where the àb g [or shank] joins upon the hee 
{which seems here to mean the upper pastern- 
bone]: or, as AO says, the part where a horse's 
wigs joins to the upper part of the uiga: or, 
as he says in another place, the place where each 
tibia and hind shank, of u horse, meet ; [the huck- 


joint ;} expl. by aslay _ inks alu yi: und 


the place of junction of any two bones, except in 
the back-bone. (TA.)— Accord. to Lth, White- 
ness of the ajay [a word which I have not found 
anywhere but in this instance] of a horse or 
similar beast, extending to the hairs that surround 


the hoof. (TA.) 


ene A cutting off of the hump of a camel: 
(K:) or a cutting in the hump of a camel: 
(TA:) [or the state of having the hump cut off; 
as scems to be indicated in the §:) or an erosion 
of the hump of a camel, by the saddle, so that it 
dues not grow large. (K, TA.) == Scc also 2. 


cil Butter, or what is produced by churning, 
of camels’ milk; like as 3j is what is produced 
by churning of cows’ or sheep's or goats’ milk : 
(Msb in art. aj :) what rises upon the surface, 
(T, $,) or what has collected toyether [or coagu- 
lated), (K,) of the milk of camels, resembling 
3j, (T, 8, K,) which camels’ milk has not: (§, 
K:) when a camel shakes about a skin of camels’ 
milk, suspended to him, what is termed lhe 
collects at the mouth of the skin. (T.) 


ra The earth, (Lh, K,) in general; (Lh ;) 
sometimes written Smi as a proper name, with- 
out the article, and imperfectly decel., like gad: : 
(TA :) so called because it is cut, i. e. dug; or 
because it cuts, i. e. dissunders, the bodies of those 
(Suh, TA:) and hence Vote, and 
Vleet signifying a burial-ground ; from wre 
and Spal; accord. to Kh; but others derive 
these two words from gme: (TA:) or rugged 
land: (As,8,K:) or hard or rugyed land, com- 
posed of rock, not of soil: (LAagr, TA:) or earth, 
or dust: (Lh, K:) or the surface of the earth; 
(ISh,§,K;) whether plain or rugged or moun- 
tainous: (ISh:) a word without a pl.: ($:) also 
coarse, or big, lumps or clods of clay or mud; 
or of dry, or tough, or cohesive, clay or mud; 
plucked from the surface of the ground: (TA:) 
or crumbled clouds of clay or mud; or of dry, or 
tough, or cohesive, clay or mud: (IAar, TA:) 
and with 8, a lump, or clod, of clay or mud; or 
of dry, or tough, or cohesive, clay or mud. (K.) 


buried in it: 


3’ 
aa see what next follows. 


ae 
com (app. a contraction of cae or tim, 


iea (pl. of deen, q. v.}. (X) 
47 ¢ 


872 


® a- 


er: seo wyer 5 and see art. (yap. 
le: 
Ore Or 


— see what next follows, in two places. 


due, (9,) or Vier, (A,) or both, (K,) 
and ae (which is the pl.], (L,TA,) The 
stomach of a ruminant animah(§, A, K, TA) in 


which ale [q v.] ts put, (8, TA,) i. e., (TA,) in ` 


which is put flesh-meat cut in pieces; (K, TA;) 
or tn which is put flesh-meat to be used as provi- 
sion in travelling; (TA;) or in which melted 
grease (S, K) ts collected (§) or put: (K:) or the 
shin of the side of a camel, cut out in a round 
Jorm, in mhich ts prepared flesh-meat, (X, TA,) 
such as is called diets, (TA,) which is flesh-meat 
that is boiled once, and then cut into strips, and 
dried, or salted and sun-dried; the most lasting 
of all provision [of the kind): ($, TA:) or the 
first and second both signify tripe; in Persian, 
ans or anki. (MA.) A coward is likened to 
a deme in which is put; because of his 
turgidness and his little profitableness. (TA.) 
= Also, the first, A vessel, or receptacle, made 
of shin, in which water is given to camels, and in 
which one macerates Jesh [i. e. colocynths, or the 
pulp thereof, or the seeds thereof). (TA.)— 
And A basket, (§, K, TA,) of small size, (TA,) 
made of skins, (S,K,TA,) in which dust, or 
earth, is removed : (8, TA:) or, accord. to Kt, 


it is [Ý iaa] with fet-h: (TA:) pl. woke. 
(S.) — And A drum: pl. wale [which is ex- 
plained in the Ķ as meaning “a drum” instead of 


on ‘drums’ °]: as in the saying, aly ue Loyd 
wete liens! [The drums were beaten at his door). (A.) 


3 209 
A tripe-seller. (Golius from Meyd. 


e aos 

[See asama. ]) 

kae mæ Food made with tripe; in Persian, 
15 aX; (Golius from Meyd;) in Turkish, giam 
utsa  (MA.) 

onl A camel having his hump cut off: (8, 
K:) or having his hump eroded by the saddle, so 
that it does not grow large: (K:) or having no 
hump: (A, TA:) fem. ip. (A, Ķ.)— And 
{hence,] the fem., t A woman not having [prom:- 
nent] buttocks: (K:) or i.q. 2 len [i. e. having 
small buttocks sticking together; or having little 
flesh in her posteriors and thighs): (ISh, TA :) 
or whose bosom and breasts have not become large: 
(K:) or whose breast has not become large: (Sh, 
TA:) or small in the breast; from the same 
epithet applied to a she-camel; (A;) fora woman 
having small breasts is like the camel that has no 
hump: (TA:) or having no thighs; (K;) i.e. 
having lean thighs; as though having no thighs. 
(TA.) Also, the masc., tA pales Raving little 


fesh. (TA.) o-- [Hence, also,] ¿4y iq. gol 
{as meaning The pudendum muliebre); (K;) from 
the same word as applied to a camel [having no 
hump}. (TA.) 


ejs > 


dee The middle, or main part, (35le-,) of a 
road. (8.) 


e-a 


mragas A horse in which the [whiteness termed] 
Jead reaches to the knee and the hock; (8;) 


we — bee 


[Boox I. 


be- 


[i. e.] in which the whiteness [of the lower part of and 8 ey, and a jerboa. (TA.) And se Ge 


the leg] reaches to the knee and the hock or the 
knees and the hocks: (TA:) or in which the 
emas reaches to his knees: (Lth, TA :) or in 
which the whiteness rises to [the extent of) what 
ts termed lh (K, TA;) or more than this, 
(perhaps a mistake of a copyist for less than this,] 
so as not to reach to the knees: or in which 
the whiteness reaches to the hairs that sur- 


22e 2 08 


round his hoof. (TA )— gett iatt ” A 
well having in the middle a part wider than the 
rest, hollowed out like a cupola. (Fr, TA. ) 


e 29 


wye Having the genitals, (Msb,) or the 
testicles (S,° Mgh, TA) and the penis, (Mgh,) 
cut off entirely, or extirpated: (S,* Mgh, Msb, 
TA:) or ais the penis cut off. (TA.) 


Or 30 v7 


Qo: Br a, 


be 

1. ke and Ése aor.*, He restrained, or 
withheld, himself; refrained, forbore, or ab- 
stained ; or turned back, or reverted. (K, TA.) 
You say, ace be, and gms meaning He re- 
strained, or withheld, himself, &c., from him, or 
it; and regarded him, or it, with reverence, vene- 
ration, dread, aie, or fear: (TA: ) [or] aceon: 


to AZ, Jay! we Sle, inf. n. an and $ 

[to which Golius adds te. and tke, but, I 
suspect, from incorrect MSS.,] means 7 drew, or 
held, or hung, back from the man; or remained 
behind him; or shrank from him; or shrank 
from him and hid myself: and he cites (from 
Nusgeyb Ibn-Mibjen, TA) 


. ghana UE 
6 fe SK. Ss pad EAT o) . 
[And am I otherwise than like the beasts driven 
away by the enemy? If they go before, slaughter 
befalls them ; and if they remain behind, hocking]. 
(8, TA.) You say also, ue ce ae le He did 
not draw back from reviling me; did not desist, 
or abstain, therefrom. (TA.)—— It (a sword) 
recoiled, or reverted, without penetrating, or 
without effect: (K:) or so the former verb 
{only}. (TA.)—— It (the sight, or the eye,) 
recoiled, or reverted: (K:) or so the former verb 
[only]; and disliked, or disapproved, or hated, 
the thing [that was before it}. (TA.) You say, 
N ye 6 i Sks My eye recoiled, or reverted, 
jrom the thing y. (§.) And of =) woman of dis- 
pleasing aspect you say, (es ka oe) Š 
[Verily the eye recoils from her with dislike]. 
(Ag, TA.) — He disliked, disapproved, or hated: 
(K:) or so the former verb [only]. (TA.) You 
say, i gill Up He disliked, &e., the thing. (TA.) 

— He inclined his neck: (K :) or so the former 
verb [only]. (TA.) am He hid himself; (K,TA;) 
(app. from fear ;} as, for instance, a ae [q. v-] 
in its hole. (TA.) a=. He, or it, came, or went, 
forth, or out : (K:) [or so the : former verb only.] 


You say of a serpent, ache ke It came forth 


upon him from its hole (8, TA) so as to frighten 
him; and in like manner one says of a hyena, 


AÁ He came forth unexpectedly upon the e people, 
or company of men. (TA.) And Sial te The 
locusts invaded, or came suddenly upon, the 
country. (TA.) 


4. hei said of a land, (S,) or Lel said of a 
place, (K,) It abounded with (the kind of truffles 
called} RS, (S,) or ve, (so in some copies of 
the 2 or [rather] ske [a pl. or quasi-pl. n. of 

. (So in other copies of the K. ) amas La! 

Heh hid a thing. (Ķ.) And hence, He hid his 
camels from the collector of the poor-rate. (LAgr, 
TA.) — He sold seed-produce before it showed 
itself to be tn a good state, (S, K, TA,) or before 
it came to maturity. (TA.) Hence, in a trad., 
anh Já at pe [He who sells seed-produce 
before it shows itself to be tn a good state, or 
before it has come to maturity, practices the like 
of usury}: (S, TA :) originally with., (§,) which 
is suppressed for the purpose of assimilation [to 
ast]. (TA. [See 4 in art. gm and g.) zm 
me use Lal He overlooked the people, or com- 
pany of men; or commanded, or had, a view of 
them ; or came in sight of them; syn. ái. (K.) 


Aaa sing. of ike, like as as is of ini, and 
| oe of 5: (S:) or ùq. ie: (K:) of geun: 
of Vite, which is a coll. gen. n. +» like RS: 

(MF and TA, voce Cass :) [J says,] sm signifies 
Red RS [or truffles]: or, accord. to El-Abmar, 
those [truffles] that incline to redness ; ie sig- 
nifying those that incline to dust-colour and 
blackness ; and isis, the white; and xe! oy, 
the small: (S:) accord. to AHn, t ite signifies 
a white thing resembling a 2; of which no use 
ts made: but accord. to Agr, the black kó; ; 
which, he says, arè the best of S: (TA :) the 
pl. of Le i is Pei, (S, K,) a pl. of pauc., (S,) 
and ite, [as mentioned above,] or, seoor to 
Sb, this is a quasi-pl. n., (TA,) and rte, ak (K,) 
or this also is a quasi-pl.n. (TA.) — I.q. inet 
[q. v., i.e. A hill, or mound, &c.): pls. as above. 
(Ķ.)— A hollow, or cavity, (T, K,) in a moun- 
tain, (TA,) in which the water (T, K) of the rain 
(TA) stagnates, (T,) or collects: (K:) pl. as 
above. (K.) 


L. 
lm: see the next preceding paragraph. 


ike: see eres in two places. sm Also A 
shoemaker’s board, (8, K,) on which he cuts his 
leather; also called »4j,5. (S.)mm And The place 
where the false ribs of the camel end, and thence as 
Jar as the navel and udder. (K.)— And The 
part of the belly called the ate thereof; as 
also Da: (Ibn-Buzurj, TA ;) i. e the part 
between the navel and the pubes. (TA in art. 
wie.) 

qs, 


te (8, K) and Vile (8b,K) Fearful, or 
cowardly: (S,K:) fem. with é: and therefore 


the pl. is formed by the addition of 4 and cy. 


Boox I,J 


(Sb, TA.) Mafrook Ibn-’Amr Esh-Sheybanee 
says, 


sas o b @ -É 22 

. Uae? UI y cre GIGS ° 
- 3 b- e -$ oe 

S wl YI em e UIDs E 


[But I am not fearful of the vicissitudes of 
fortune, nor despairing of the favour of God). 
(8, TA.) 


war z 
Su: see what next precedes. 


Cale The locust, or locusts: (S, K :) so called 
because of the coming forth thereof [suddenly or 
unexpectedly: see 1, last two sentences]: (S, 


TA:) as also y% [q. v.]. (TA.) 


LL 


blo es A land abounding with [the truffles 
called] ihe. (8.) 


—i 


ceed), not a pure Arabic word, because it com- 
prises the letters æ and > without any of the letters 


of the kind called E [which are ) and J and 
ùu]; (83) The idol: (§,K:) or idols: (Ksh 
in iv. 54:) or the name of a certain idol, (Bd 
and Jel on that verse,) belonging to Kureysh ; 

as also Spb: (Jel:) and that which is wor- 
shipped instead, or to the exclusion, of God; 

whatever it be: (Ksh, Bd, K:) said to be ori- 
ginally Gaai; i. e., (Bd,) he, or that, wherein 
is no good: (Bd, K:) and the diviner : (8S, K:) 
and the enchanter: (S,K, Kull:) and the like 
thereof: (S:) or the Devil; Satan: (Kull:) 
and enchantment. (Esh- “Shagbee, K.) Accord. 


to Esh-Shaabee, v Sh osreb, in 
the Kur [iv. 54], means They believe in enchant- 
ment and the Devil: or, accord. to I’Ab, by 
Swai is meant Hoyef Ibn-Akhtab; and by 
Sba), Kaab Ibn-El-Ashraf: (TA:) or the 
words relate to these two men, Jews, who, in 
order to induce Kureysh to join with them ina 
league against Mohammad, prostrated themselves 
to the gods of Kureysh: (Ksh, Bd:) or to 
certain Jews, who said that the worship of idols is 
more pleasing to God than that to which Mobam- 
mad invited. (Bd.) It is said in a trad. that 


what are termed yb and Stat and Spb 
are eel us (app. meaning of things wherein 
is no ‘good : or hinds of divination: or from the 
Devil}. (8.) 


Jue 
deor 


1. oje, (S, A, Mgh,* L, Msb, K,*) aor. >, 
(Mgh, Mgb, K) inf. n. Jie, (T, Mgh, Meb, K, 
&e.,) i q. ajda (T," $, A, Mgh,” L, Msb, K,* 
&c.) i.e. He drew it; &c.: (T,TA:) formed 
by transposition. from the latter; (A ’Obeyd,S, 
A ;) accord. to some: (Msb:) or it is a dial. 
var. of the latter; (M, L, K, &c.;) of the dial. 
of Temeem; (T, Mgbh;) not formed from the 
latter by transposition, (Ibn-Es-Sarr4j, IJ, M, L, 
K,) for both are equally conjugated : (Ibn-Es- 
Sarráj, IJ, L,Msb:) and Stee! [inf. n. of Vise] 


signifies | the same as Si. (K.) Je eres 
ere co, meaning A man pulled me from 


ee — pe 


behind me, occurs in a trad. (L.) == You say 
also, ice and ia, meaning, t She repelled 
him, or rejected him; namely, a man who sought 
her in marriage. (T and TA in art. Die.) 


7. IGal [inf. n. of jst] i. q. oli, (K,) 
meaning “Quick going or journeying or travelling. 
(TA.) 

8: see 1. 


Pal 


watt pm, (S, Mab, K, &.,) aor. ¢ 3 (Meb,) inf. n. 
jra (S, A, Msb, K, &c.) and ree (M, K,) 
which latter, accord. to MF, is an inf. n. of the 
intrans. verb only, but it has been heard as an 
inf. n. of the trans. verb also, (TA,) and sila, 
(Lh, K,) He set a bone; reduced it from a 
fractured state; (8, A, Mgb, K, &e. 3) as also 
t ym, (A, [Amb, K,) inf. n. jee; (TA;) and 
Y al, (Ibn-Talbah, MF, TA,) but this is ex- 
tremely strange, and not found in the lexicons of 
celebrity, (MF,) and not heard by AO; (TA ;) 
[and Y psat] One says also, oss Vom, (A, 
IAmb,) or bye, (Msb,) He (a bone-setter) set 
his arm, or reduced it from a fractured state : 
(A:) or put upon it the pare [or splints]. (Mgb.) 


— Hence, (TA,) jam, (AAF, M, Ķ, &c.,) inf. n. 


s0. 


yp (8, A, Ķ) and I [but respecting this 
latter see above] and ibe; (K;) and Ype, 
(K,) inf. n. mer (TA;) and Vym_1; (Ibn- 
Talhah, MF, TA; [but respecting this form sec 
above ;]) and Y piel; (K;) 1 He restored a 
man from a state of poverty to wealth, or com- 
petence, or sufficiency : (AAF,S, A, K, &c.:) or 
he benefited a poor man; conferred a benefit, or 
benefits, upon him: (M,K:) but the former is 
the more appropriate explanation: (AAF, TA :) 
and this signification is tropical; (1Drst, MF, 
TA ;) the poor man being likened to one who has 
a broken bone, and his restoration to wealth, or 
competence, being likened to. the setting of the 
bone ; wherefore he is called Jä, as though the 
vertebræ of his back were broken : (IDrst, TA :) 
in the A it is mentioned as proper, not tropical ; 
but the author of the A afterwards mentions 
bw Spm as tropical in the sense of axis anes [I 
recovered such a one from his embarrassment, 
&e.; repaired his broken Sortune, or his condi- 
tion]. (TA.) One says also, Jæ Bu Sj 

t [J repaired the broken fortune of the man ;] I 
restored the man to wealth, or competence, or 
sufficiency. (AHeyth, TA.) And J! ee HT 
put the affairs of the orphan into a right, or 
good, state: or] I gave to the orphan. (Msb.) 
And ye tHe restored anything to a sound, 
right, or good, state. (IDrst, TA.) And aul hoe 

+ [May God render him sound, and strong): 
said in relation to a child. G and K in art. @5: ) 
And 15S aóji n, Špa tI made the 
amount of the property equal to that which 
renders it incumbent on the possessor to pay the 
poor-rate, by [adding] such a thing : the ngme 
of that thing is yia [app. ¥ Ser] and the 
person who does this is termed Vile. (Meb.) 
— ye also signifies He compelled, or constrained, 
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another. (B.) You say, py En oes (Lh, 
Az, Mab, K,) aor. ?, inf. ome and jpa; (Mgb,) 
a chaste form of the verb, of the dial. of El- 
Hijáz, (Az,TA,) or of the Benoo-Temeem and of 
many of the people of El-Hijéz, (Mgb,) or of 
Temeem alone; (Lh, TA ;) [but said in the Mgh 
to be of weak authority ;] and topal ; (Th,S, 
Msb,K,&c.;) both these forms of the verb men- 
tioned by AZ, Fr, A’Obeyd, and others, (Msgb,) 
but the latter is the form used by the generality of 
the Arabs, (Lh, TA,) and by the grammarians [in 
general}; (TA;) He compelled him, against his 
will, to do the thing: (Lh, Tb, Az,8, Mgb, K:) Yua! 
originally signifying the inciting, urging, or in- 
ducing, another to restore a thing to a sound, 


right, or good, state. (B.) And fmt ut Vo yea! 
He (a judge) compelled him to submit to, or to 
perform, the sentence. (L.)mm Also pm, (aor. 2 ,] 
inf. n. 3s (S, Meb, K) and jm, (Meb, K,) 
which latter, accord. to MF [and the Mgh), is 
an inf. n. of the trans. verb only, but it has been 
heard as an inf. n. of the intrans. verb also; 
(TA ;) and Yy), (T, 8, K,) and V yel, (T, 
S,) and Yp; (K;) It (a bone) became set, 
or reduced from a fractured state.. (T, ẸṢ, Msb, 
K.)— And [hence,] the first of these verbs, 
with the same inf. ns.; (K;) and Vy cml, (S,* 
K,) and Y paad, and Y pas, and Y pect; (K 5) 
t He (a poor man, K, and an orphan, TA) became 
restored from a slute of poverty to wealth, or 
competence, or sufficiency: (S,* K:) or received 
a benefit, or benefits: (K:) Y pcm! is syn. with 
wxi f [he recovered, or became recovered, from 
his embarrassment, &c.]. (A.) [And tJt (any- 
thing) became restored to a sound, right, or good, 
state.) El-’Ajjéj has used ym transitively and in- 
transitively in the same sentence, saying, 

. pad OT) Gea pe 35 . 
[t God hath restored the religion to a sound, 
right, or good, state, and it hath become restored 
thereto}: (S:) or, accord. to some, the second 
verb is corroborative of the first; the meaning 
being, God hath desired, or purposed, to restore 
the religion, &c., and hath completed its restora- 
tion. (B.) ` 

2: see 1, in three places. 


4: see 1, in five places. ame oye! also oe 
He imputed to him [the tenet of] pel; (8,* L, 


K ;*) he called him a (gym: (L:) like as 0,aSI 
signifies “ he imputed to him infidelity.” (S.) 


5. jð: see 1, latter part, in two places. Also 
t What had gone from him (a man) returned to 
him: (Ķ:) or some of his property that had 
gone from him returned to him. (T, TA.) + He 
(a sick man) became in a good state. (K.) + Jt 
(a plant, T'A, and a tree, K) became green, and 
put forth leaves (K, TA) and fresh green twigs, 
when dry: produced fresh shoots in its dry parts: 
(TA :) tt (herbage) became somewhat restored to 
a good state after having been eaten: (K,* TA :) 
or grew after having been eaten. (S.) =. He 
(a man, §) magnified himself; behaved proudly, 
haughtily, or insolently. (§,A,K.) am t He (a 
man) obtained wealth, or property: (K:) but 


374 


Lh explains it as meaning, intransitively, he 


obtained wealth, or property. (TA.) 


7 : see 1, latter part, in two places. 


8: see 1, vin five places. You say also, eal! 


úpe ~% iras [t A calamity befell him from 
which he will not recover]; i. e. yi Vim 
[t there is no recovering from it}. (TA.) 


10: ece 1, latter part. sm opia] tile ex- 
erted himself much, or exceedingly, or to the 
utmost, in paying frequent attention to him, 
taking care of him, or putting his affuirs into 
a right, or proper, state. (A.) 

ees 


yom, in computation, t The addition of some- 
thing for the purpose of reparation. (TA.) 
[Hence jam t Algebra ; more commonly called 
ations Jai perfective addition and compensa- 
tive subtraction; or restoration and compensa- 
tion; because of the frequency of these operations 
in the reduction of equations.] a= The contr. of 
jos: ($, Msb, Ķ :) it is the assertion that God 
compels his servants, or mankind, to commit acts 
of disobedience ; (Mgb ;) the virtual denialt that 
actions proceed from man, and attributing them 
to God; the sect that hold the tenet thus termed 
asserting that man, with respect to his actions, is 
like the feather saspendal in the air; whereas 
525 signifies the “ virtual attributing of optional. 
or voluntary, actions to man; asserting that 
man creates his own optional, or voluntary, 
actions: (IbrD:) A’Obeyd says that it is a 
post-classical term. (§.)== A hing; (AA,T, 
M,K;) of uncertain derivation: (M:) and a 
slave, or servant: (A’Obeyd, Kr, K, &c. :) thus 
bearing two contr. significations: (K:) and a 
(AA, A 'Obeyd, K, &e.:) [sce Jsa :] 
and a young man: and [a] courageous [man]. (K.) 
Aloes-wood : pel is explained 
in the K as signifying Sout, which means wood 
in general, as well as aloes-wood in particular ; 
and to this is added in the TA, a pone GI, as 
though the meaning were the wood with which 
one scts bones; but I think that pe is a mis- 


mane: 


z= [ Also, app., 


transcription for por and that the meaning is 
g oa with which one fumigates.] 

ce or re: see â i pa 

Sis - 

5g pe and poa and Sipe &e.: 
next follows. 


see what 


reer (S, K) and Lp and ipe and È p 
and ¥ iye (K) and ¥ Rye (Aboo-Nasr, TA) 
and t 55 pom (8, K) and Ves ae CK) and Vis ae 
(S, Msb, K, one of the forms most known, of the 


meagre Shs, like SSG and Sgh and Sy) 
and py, said to be the only other words of 


this measure, though, as MF says, this requires 


consideration, TA) and Yay pæ (K) and toye 
(Et Tedmures, TADI and Ve (K, like vr 
[&e.], TA) and t3 Dye (S, K) and rena (Lb, 
Kr) and ¥, s (Lh, TA) and es and ¥; oad, 
(K,) all FA ns., (TA,) [or simple substa. ,] mean- 
ing The quality dendted by the epithet pine (K;) 
i. e. self-magnification, pride, haughtiness, or in- 


se 


solence; or proud, haughty, or insolent, beha- 
viour ; ($ Mab, Ky) ke. ACS TA.) Hence, 


A E 


da pote he Yam l ʻi igy H6 ú [There has 
been no prophetic office but a kingly office has 
succeeded in its place through some one’s self- 
magnification, pride, haughtiness, or insolence] ; 
i.e., but kings have magnified themselves, or 
behaved proùdly or r haughtily or insolently, after 
it (A, TA.) = i pa (S, K) and ipl, 
(Th, Mgb,) or the latter is a mispronunciation, 
or is the correct form, (K,) and the former is so 
pronounced in order to assimilate it to dail ; 
(Mab, K ;*) the latter is the pronunciation of the 
scholastic theologians of the persuasion of Esh- 
Shafi’ee (El-Hafidh in the “ Tabseer,” B) in old 
times, but the term used in the conventional 
language of the modern scholastic theologians 


is V5 poet) 5 (B;) and õp, also, is a post- 
classical term; (TA ;) The contr. of iail; 

(S,K;) the sect who hold the tenet termed yam 
[q. v); (Msb;) a sect of those who follow 
their own natural desires, whose founder was El- 
Hoseyn Ibn-Mohammad En-Nejjár El-Basree, 
who assert that man has no power ; that (what 
are termed] voluntary motions are of the same 
predicament as a tremour; though this does not 
oblige them to deny the imposition of duties ; 
(Lb, TA ;) a sect who assert that God compels 
his servants, or mankind, to CRESE sins: (AHcyth, 


TA:) n. un. tie or oom (Msb.) 


lp and Sree : see Jéj. 


$ -o3 
Wise: sce 1. 
Jya and Jepe &e. : 


3 b- 


ste hel pee: 
ayes and pe: á 


O04 oe 
aU pa and Ty: BEC dy pm. 


Sipe, (S, Myb, K, &c.,) imperfectly decl., 
because having the quality of a proper name and 
that of a foreign word, or being a compound 
regarded as forming a single word, as some say, 
(TA,) originally Syriac, or Hebrew, bwng ] 
(Esh-Shiháb [El-Khafájee],) A proper name of 
an angel; (TA;) [Gabriel : and also, of a man :] 
signifying the servant of God: (A ’Obeyd,S, 
Mgb, K, TA :) or (rather, TA) the man of God: 
(A ’Obeyd, TA :) being said to be composed of 
es (S, Msb, TA,) signifying “servant,” or 
“slave,” (Msb, TA,) or rather “man,” (TA,) and 
Gut, ($, Msb, TA,) signifying “God :” (Mgb, 
TA:) or both together signify the servant of 
the Compassionate: or the servant of the Mighty, 
or Glorious: (TA :) this form of the word is of 
the dialects of Keys and Temeem: (TA :) and 


there are other dial. vars.; namely, V See im) 


32202 


without +, and V Bre, (S,K,) and Gm, 
and 1 Sue, and tisie, (K,) and Westen, | 
(Es-Suyootee, TA,) and Viper, (K,) and Yule, 
(Es-Suyootee, TA,) and Y ju pam, ($, Mgb, K, which 
is the form most known and most chaste, and 
is of the dial. of El-Hijéz, TA,) and Ve pes 
(Msb, K, reckoned of weak authority by Fr, 


[Boox I. 


because the measure dead [or Je] does not 


exist in the language, for as to Jy TO mentioned 
by Esh-Shiháb as against the objection of Fr, it is 


Serbo 


of the measure Jessi, MF, TA,) and ¥ No pm, 


and Y Sam, and tjie, (Ķ,) and t ye, 
and t ye, ($, Ķ,) and V slp. (Es-Sa- 
yootee, MF.) 


a 6 Oe 


iene and Jie: 


a rð- 
LEPE Ea a Oe sce Serra. 
Sel pram and Jele : 
J ros 
ele: 


t- . + 
gle A thing of which no account, or for which 
no revenge or retaliation or mulct, is taken. (S, 
ge dee s ro 
A, Meb, Ķ, TA.) You say, KGa aos Cay His 
blood went unrevenged, unretaliated, or unex- 


-3 e»? 


piated by a mulct. (S, A.) And je co A 


wound for which is no retaliation, nor any 
Ores Cm 


expiatory mulct. (A,TA.) And jlm jæ A 
mar in which is no retaliation, (K, TA,) nor any 
expiatory mulct. (TA.) And ee Canal [The 
mine isa thing for which no mulct is exacted]: 
i. e., if the mine fall in upon him who is working 
in it, and he perish, his hirer is not to be punished 
for it. (S and Mgb from a trad.) And jhe pat 
[The well is a thing for which no mulct is 
exacted]: i.e., ifa man full into an ancient well, 
and perish, his blood is not to be expiated by a 
mulct: (TA :) or, as some say, it relates to a 
hired man’s descending into a well to cleanse it, 
or to take forth something from it, if he fall into 
it and die. (TA in art. au) And Ore) oe 
yee The mound of the speechless beast, if it get 
loose and wound a man or other thing while 
loose, is a thing for which no retaliation or 
expiatury mulct is exacted. (T,A,* Mab.*) ma 
Clear, | or quit, of a thing: so in the saying, 


| ae ed 


gies HOPS aio úi [T am clear, or quit, of it}. 

(K. Ó. D= 4A torrent. (Ķ.) =— 
Anything that ko cint, or mars, and destroys; 
(so accord. to some copies of the K, and the TA;) 
as the torrent, &c.: (TA:) or anything that is 
corrupted, or marred, and destroyed. (So accord. 
to other copies of the K.)== Tuesday; (S, K;) 
an ancient name thereof, (S,) used in the Time of 


Ignorance; (TA ;) as also Vite. (K.) 


(See also. 


phe: sce what next precedes. 

ile and Vi yore Splints; pieces of wood with 
which bones are set, or reduced from a fractured 
state: (S, K:) or bones which are put upon a 
diseased part of the person, to reduce it to a 
pl. Ge. (Mgb. )— Also, both 
words, A wide bracelet; syn. Se: (S, K: :) a 
bracelet ( a!) of gold or silver: pl. iste {or 
phe, as above 7}. (A’Obeyd, TA.) 


sound state: 


pre see Ee. 
s- ra | Ld 
Sperm: Bee jha. 


we One who magnifies himself, or behaves 
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proudly or haughtily or insolently, and does not 
hold any one to have any claim upon him, or to de- 
serve anything of him: (K:) one who slays when 
in anger: (8S, A:) one who slays unjustly : (K:) 
imperious, or domineering, by absolute force and 
power; overbearing; tyrannical; a tyrant: (TA:) 
any one who exalts himself, or is insolent and 
audacious, in pride and in acts of rebellion or 
disobedience; mho is bold, or audacious, and im- 
moderate, inordinate, or exorbitant; or exces- 
sively, immoderately, or inordinately, proud, or 
‘corrupt, or unbelieving, or disobedient, or rebel- 
lious; or who exalts himself and is inordinate in 
infidelity; or who is extravagant in acts of 
disobedience and in wrongdoing; or who ts 
refractor y, or aver se from obedience; (Ķ*TA;) 
as also Vom: (K:) or this latter signifies one 
who magnifies himself much, or behaves very 
proudly or haughtily or insolently: ($:) and the 
former, one who proudly, haughtily, or insolently, 
disdains the service of God : „(Lh TA :) fem. 
with 8: pl. mase, agp and Ble. (A, TA.) 
— re) [A name of] God; so called because 
of his magnifying Himself {above every other 
being], (K,) and his highness: (TA:) meaning 
the Compeller of his creatures to do whatsuever 
He willeth : (Bd and Jel in lix. 23:) or the Com- 
peller of his creatures to obey the commands and 
prohibitions which Ie pleaseth to impose npon 
them: (Msh, TA :) accord. to Fr, from yeas 
and the only instince hnown to him ofan epithet 


of the measure Jes from a verb of the measure 
Sasi execpt Ns [q. v.] from 5i: (Az, TA 3 
or, accord. to Fr, from psa as syn. with Jel: 
(Msb :) it is also explained as meaning the Su- 
preme; the High above his creatures: (Az, TA :) 
or the Unattainable; and hence applied to the 
palm-tree [of which the branches cannot be 
reached by the hand]: (IAmb, TA :) or it may 
signify prhe Restorer of the poor to wealth or 
competence or sufficiency. (Az, TA.) [God is 
also called) U1 pas age litt jhe + The Esta- 
blisher of hearts according to their natural con- 
stitutions which IIe hath given them in the 
mothers’ wombs, disposing them to know Him 


and to confess Him, beth the unfortunate of 


them and the fortunate. (TA from a trad, of 
Alec.) — Also {A name of Ajgant [the constel- 
lition Orion}; (A, K ;) because it is [represented] 
in the form of a crowned king upon a throne. 
(A.) — yet! eb + The cubit of the king: (A, 
TA:) or the long cubit: or, as Kt thinks, by 
gua is here meant a certain foreign king z hoe 
fore arm was of full length. (TA. as fi 
tA heart that receives not admonition: CA :) or 
that admits not compassion. (K. )— s, (Secr, 
K K) without 8, (Scer, TA,) applied to a palm-tree 
(i5), signifies. t Tall and young; (Seer, K 

TA ;) as also te: (E :) or is applied to palin. 
trees collectively (J5), and signifies tall, and 
abore the reach of the hand; (T,8;) and the 
epithet applied to a single palm-tree is with 3; 
(S, A;) in this sense; meaning less than Semi 

(A:) or, with 3, it aignibés a young palm-tree, 


that has attained its utmost height and has borne 
fruit: (M:) or that has been ascended [for the 


ym — ee 


purpose of cutting off its fruit], and retains its 
excellence, surpassing therein other palm-trees. 
(AHn, TA.) — Also, hence, as Az thinks, (TA,) 
t Huge, tall, and strong; a giant. (T, A~ K.) 

— And, with 3, ($, A,) and also without 3, (A,) 
applied to a she-camel, p Great (8, A) and 


fat. (§.) 

9 oP 9 oe 

jhe: sce jlo. 

o 8- eas Sa0- 
joe and jy: SCC dr pom. 
Go Ge 

pos: BCC ym, 

s ae P 


fe: see ap 
pie, (S,) and Fore Ce gle, ($, A,K,) names 
of t Bread; (S, A 


thereof; (S, kyè and so ple a 
signifies the ear of corn: (Ti in art. a\:) and i.q. 


K;) and pe yl is a surname 


which last also 


áp [grain, or wheat, bruised, or brayed, and 
then cooked}. (Har p. 227. )— u pyle E i.q. 
Vices t {Such a one exerts himself much, or 
excecdingly, or to the utmost, in paying frequent 
attention to me, taking care of me, or putting my 
affairs into a right, or proper, state]. (A.)—_Sec 
also 1. 


3-07 bås 
jua: BCC ay prom. 


s- - 
(es [an inf. n. of 1]: sce 8. 
jurist > sec å; pa 


bw, 3 


ya One who sets bones, or reduces them from 
($, A, K.) 


a fractur ed state; a bone-setter. 


kid 20 «+ 
Bono A woman possessed by a jinnce, or 
oe d < . . 
genie; syn. gine ; but this is held to be of 
weak authority. (Mgh.) 


ste The lion. (K.) 


6 0-203 6 > 
rtrd: BEC pile. 


3 “Or 
Use and its vars.: sce art. pm. 


women 


are [Gypsum ;] i. q. eae, or ae (K,) 
with which one builds. (Kr, a 

HEWA The place of rer [i. c, in which 
gypsum is found, or prepared;) as also inae 
[i.e ¥ ioa or, more probably , it is a mistrans- 
cription, for Va, like Slaamo (originally 
ipamo) and HEN &c.]. (TA.) 


e ce Soar 
Eao OF Aenea? SCC dula, 


1. ale, ($, Msb, K,) aor.? (Msb, K) and; 
(K,) inf. n. Jue, (KL,) He (God) created him. 
(Ss Msb, K, KL.) So in the phrase, isle aloo 
tó, (Msb,) or gil iste, (K,) He (God) 
created him with an adaptation, or a disposition, 
to such a thing, or to the thing; adapted him, or 
disposed him, by nature thereto. (Msb.) It is 
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said in a trad., Goel tm le polit oe 
a Ñi cee vais al [Hearts are created with 
a disposition to the love of him who does good to 
them, and the hatred of him who does evil to 
them}. (TA. )— Also, (K,) inf. n. as above, 
(TA,) i.q. ere [evidently as meaning He com- 
pelled him, against his will, ry le to do the 
thing; for he who is created with a disposition to 
do a thing is as though he were compelled to do 
it]; and so Valea; (K,TA,) inf. n. Ja. (TA.) 
== J 4e (a man) became like a mountain 
(Sm) in bigness, thickness, coarseness, or rough- 
ness. (TA.) pb dy rm Íe (Ķ,TA; in the 
CK, Jee; and in a MS. copy of the K, without 
any vowcls;) t7Z'heir iron was, or became, blunt, 
such as would not penetrate. (K,* TA.) 

3. Sule He (a man) alighted, or descended 
and abode, or sojourned, or settled, in a mountain. 
(AA, TA.) 

4. um! He came, or went, or betook himself, 
to the mountain. (ISk, $, Ķ.)— t He (a digger) 
reached a hard place, (S,K,) or stone, (Mgh,) 
in his digging. (TA. [yilel, meaning “the 
digger,” Golius seems to have misunderstood as 
meaning “the hoof” of a horse.]) — [Hence,] 
1 He (a poct) experienced difficulty in diction, 
(IX, TA,) so that he said nothing original, nor 
anything in the may of repetition, (TA.) — 
And et joie [b + He sought a thing that 
he wanted, and failed of attaining it. (TA.) oo 
And pei aus t We asked them, and they 
refused, and did not give. (Ibn-’Abbdd, Z, TA.) 

— And lyki t Their iron became blunt, so that 
it would not penetrate. (X, "TA. ) == alt 1 He 
found him to bea ae, i.e. a niggard: (K, 
TA:) it is considered as implying fixedness. 
ee ) — Sce also 1. 

5. Nghe They entered a mountain : (K :) 
or, accord. to the O, yousay, Jai Pail ee, 
meaning, the people, or company of men, entered 
(TA.) 

je + Big, thich, coarse, or rough; (TA;) 
as also Vue, applied to a thing (S,O,K) of 
anv kind: (K :) or this latter is applied to an 
arrow, signifying t coarsely, roughly, or rudely, 
pared. (K.) You say i ee C Jæ; OK, TA, 
[in the CK, erroneously, ly Jim, ]) and am, 
(TA,) tA man having a big, thick, coarse, or 
rough, head, and face; (TA ;) having little 
srweet ness. (K, TA.) [Sec also Jee] And 
t Sim Sem) +A big, thick, coarse, De rough, 
and heavy, man. (Ham p. 818.) And iim itl 
(x [in one place in the CK ite and dice, but 


only Glee accord. to the TA,]) and ¥ Jane (S, 
K) tA woman big, thich, coarse, or rough, (S, 
K, T Ay in make ; (S;) large in make. (TA.) 
And Hwa dale +A big, thich, coarse, or r rough, 
make. (Ham p. 821.) And AÉ iim å 45U 14 
she-camel having an ‘increasing hump. (TA.) 
And pwa Ti and 1 June +A sword not made 
thin. (TA.) == Also (K, TA, [in the CK, 
eo) A court [of a house); syn. dot, (K.) 


the mountains. 
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o> ° 3 
J: see See: — and Ja. æ Also Dry 
trees. (K.) 


Je Much; or numerous ; $, K;) as also 


eos 


Vue. (K.) So in the phrases Je Ju [Meek 
property ; or numerous cattle]; and Jia we A 
3 


numerous tribe. (S.) —.See also Jum, in two 
places. 


cee {A mountain: or) any of the mountains 
(sist (lit. “pegs,” or “ stakes,” a term applied 
to the mountains because they are supposed to 
make the earth firm, or fast,]) of the earth, that 
is great and long; (Mgh, K ;) or, as some say, 
only such as is long ; (Meb ;) such as is isolated 


being called ói, or a3: (K:) [and also applied 
to a rocky tract; any rocky elevation, however 
little elevated :] and sometimes it means stone; 
[or rock ;] such, for instance, as is reached by the 
digger: and hence it is applied to Ep-Safa and 
El-Marweh: (Mgh:) pl. [of mult.) She (S, 
Mab, K and (of pauc., Msb) Jii (Msb, K) 
and Jia. (K.)— (Hence,] t A man who does 
not remove from his pluce: you say of such a 
one, Je >. (TA.)—} A niggard. (K,TA.) 
(See 4.] —.{ The lord, or chief, of a people, or 


company of men: and their learned man. (Fr, 
K, TA.) — Jom! ay +The serpent: (K:) 


because it keeps to the Jum. (TA.) —t Calamity, 
or misfortune. (K.) — + The bow that is made 
from the tree culled & ; (X, TA ;) because 
this is one of the trees of the Jæ. (TA.)=— 
t The echo. (Har p. 472.) 


em: see he 
em : see Rete 


head, or blade, of an arrow, or of a spear, or of 
an sword, &c., t Blunt; that will not penetrate 
into a thing: (Ibn-’Abbéd, K,* TA :) and so, 
with 3, applied to a vl. (TA.) 


23 3 
Je: see um. 


ite (K,TA, [in the CK Sie,]) and Y åa 
The face: or the ay (or external skin) thereof: 
or the part thereaf that is turned towards one. 
(K.) = Also, (K,) or the former, (TA,) A vice, 
Jault, defect, or blemish. (K.) ae And Strength. 
(K.)—-And Hardness of the earth, or ground. 


(Lth, K.) == See also dks : mm and see de. 


Also, applied to the iron 


9-0, 


Ue A camel's hump; (8, K;) as also Vie. 
(K.) amu See also hae : am and see ihe, in two 
places. 

dle : Bee ila. — Also The origin, or stock, 
(K, TA,) of any created thing; (TA;) and so 
M ite. (K, TA.) — The fundamental nature, 
or , composition, of a mountain. (TA. Jayy 
Dre! Sea {A garment, or piece of cloth, good 
in respect of: the thread (K, TA) and the weaving. 
(TA.) ame ihe s> Jej tA dig, thick, coarse, or 
rough, man. (8, K.) = See also ee; in two 
places : mma and see dm. 


27- 33 
dle : sce dle. 


Dee — Oe 
4s, 
Ue : see what next follows. 


Ja and tia and tje [accord. to the 
CK like Jae, but correctly like Joe.) and Ve 
and t he, (S, K,) accord. to different readings 
of the instance occurring in the Kur xxxvi. 62, 
the first being the reading of the pcople of El- 
Medeeneh, (S,) [and the most common,] A g great 
company of men; as also tibe and tjæ: 
(K:) or [simply] a company of man (S;) as 
also tJa accord. to Kh; (Sgh, TA ;) and so 
t ite and vite and Vike which last three 


signify also the same as ii lā nation, or people, 
&c.]: (K:) it is said [by some] that Jæi is pl. 
[or coll. gen. n.) of ti > meaning a | numerous 
company: (TA:) ite is pl. of tje: 

says, he at a [May God remove oa 


from prosperity, or success,] your companies : 


(Fr,TA:) and jim is pl. of Yate. (Bd in 
xxxvi. 62.) i 
$5293 


ålsæ Much, or an abundance, or a- large 
quantity or number, of anything ; as also t ie. 
(K.) = See also ile : == and see what next 
ore in two places. 
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a.m (S, Msb, K) and ¥ die and tiisa (Sgh, 
MF) and vit. (AA,S, K) and Vale and 


Vie and tiis, (K,) but this last, accord. to 
MF, is unknown, (TA,) Nature; or natural, 
native, innate, or original, constitution, disposi- 
tion, temper, or other quality or property; idio- 
syncrasy ; syn. ile (AA, S, Sgh, Mgb, K) and 
itb (Msb, K) and ash 5 all these signifying 
the same: (Mgb:) pl. of the first te. (S.) 
Hence, in the Kur [xxvi. 184], Sas! ihentts, 
(S,) meaning dike, (Jel,) or alai s33» i. e. 
And the preceding created beings : (Bd :) El- 
Hasan read with damm [i. e. tálal or Valin!) 
(S.) == See also Jari in three places: —and see 


Sas 3 


ke Of, or pacing to, a mountain or moun- 
tains; contr. of apie (The Lexicons &c. passim.) 


Em Natural; i.e. of, or relating to, the 
natural, native, innate, or original, constitution, 
diaper tion; temper, or other quality or property; 
like csteck 5 i. e. essential; resulting from the 


Creator's ordering of the natural disposition in 
the body. (Mab.) 


Ne tThe body, with, or without, the members; 


ayn. dom and (yay; (K, TA;) as being likened 
toa mountain in bigness [7]. (TA.) One says, 
alm a ait Sel, meaning, t[May God render 
beautiful] his body (èa) : and [render good] 
his created gle [or mind, with its qualities and 
attributes: but I rather think that pire is here 
a mistranscription for Git, meaning make). 
(Ibn-’Abbéd, TA.) 


- 


em : see Sees mms amg)! hee tA man having 


[Buox I. 
a bad, or an ugly, face. (K,TA.) [See also 
-] 


e- 


dem : see ae: 
Sane: see Je, in three places. 


Jra applied to a man, + Great, large, or 
big, (Ķ,TA,) in make; as though he were a 
mountain. (TA.) 


1. cums (S, Msb, K,) aor. ey inf. n. es 
(Msb, K) and one (K) and Sue; (Mab, K ;) 
and cpm, (S,1Sd,Msb,) aor. 2; (Msb, TA ;) 
He (a man) was, or became, si as ix termed 
ule (S, Meb, K) and Crea ; ($, K;) ie 
e | cowardly, (K,) or weak hearted. (Meb.) And 
ac Cote He held back, or refrained, from him, 
or it, through cowardice. (TA in art. 4,6.) 


2. ane, inf. n. Creamed, He attributed to him 
comardice (oe). ($.) And Sime » inf. n. 
as above, He is accused of cowardice. (K.) 

4. aual He found him to be such as is termed 
le; (S, Msb, K;) i.e. a coward, or cowardly, 
(K,) or weak-hearted: (Masb:) or he reckoned 
(K.) 


5. Cd It (milk) became like Ayes fi. e. 
cheese}. (Ķ.)— And hence, perhaps, (TA,) t He 
(a man) became thick, gross, coarse, or big. 


($, TA.) 


8. ance He made cheese of it; i. e. of milk. 
(T, K. Senei a 4. 


aes 


Cem and te Ae and poe (S, Mab, K,) the 
first of which is the most approved, and the last 
the most rare, and said by some to be used only 
in a case of necessity in poetry, (Lth, Mgb,) 
[ Cheese ;] a certain thing that is eaten, (S, Meb,) 
well knonn: (K:) n. un. dae, (TA,) a word 
having a more particular signification than cas; 
(S,) meaning a wos {or round, flattened, loaf} 
thereof, (Mgh,) {ora cheese, or piece of cheese,} 
as „8lso ie (TA) and iie. ,& TA.) =æ Also 
Com and Y ¢ Com, [inf. ns. of Ene, used as simple 
substs.,] Cowardice; weak-heartedness ;] the 
quality denoted by cm. (S-) 

3 a2 

Oe: 

ga A seller of nm, [i. e. cheese}. (TA.) 

— And a rel. n. from Coll je [The cheese- 


market] in Damascus. (K.) 


ole, ($, Mgb, K,) an epithet from (ym, (S,) 
applied to a man and to a woman, ($, Mob, K,) 
in the latter case like Olan and Oli» (Ibn-Es- 
Sarrdj,$,) and with é also applied to a woman; 
(M, Msb, K;) and Yew, ($, Ķ,) from Gum, 
(S,) applied to a man and to a woman; and 
Vous; (K;) A coward; or cowardly ; i. e. 
wont to dread things, so as not to venture upon 
them boldly, (K,TA,) by night or by day; (TA) 
weak-hearted : (Msgb:) Cle is contr. of gle: 


(Msb in art. eo :) pl. masc. rae (Mab, K,) 


him a coward; (M,K;) as also Ý ance, 


@ oO» s 
see Lyme, in two places. 
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Bee Cpa. 


Boor I.] 
[properly of S] and fem. Site. (Lth, Mgb, 
TA.) wid! Chee » [He is one whose dog is 


cowardly,| means {he ts extremely generous: 
(K, TA :) because, by reason of guests’ coming 
to him, his dog does not growl. (TA.) And 
you say, amg Glee Lat sted OI 1 Lapp. 
meaning Such a one is courageous in heart, mild 
in face]. (TA. [Expl. by deg)! (gel, which 
seems to be a mistranscription. }) 


Gre; see Chen. mm Also The part above the 
temple, on the right of the forehead, and on the 
left thereof; the two being called Wem: ($ :) 
the side of the forehead, (eo Bd in xxxvii. 103,) 
from the part over against the place where the 
hair falls off, to the temple, on the right of the 
forehead, and on the left thereof: so say Az and 
IF and others: the forchead (Kae!) is between 
the Ome: (Msb:) or the ne are the two 
borders of the forehead, on either side thereof, in 
the part between the two eyebrows (cow ed 
esha [so in the copics of the K, a mistake 
for Cpemlett isk lend in the part next to the two 
eyebrors}), rising to the place where the growth 
of the huir terminates: (X :) or between the place 
where the growth uf the hair terminates and the 
eyebrows: (TA :) or the Gye is the borders (in 
the T, the border, TA) of the forehead, between 
the two temples, uniting with the anol {or place 
where the hair grows in the fore part of the 
head, or the huir of that part]: (K,TA:) and it 
somctimes occurs as meaning the furehead : (MF, 
TA:) [sce an ex. voce yy, where it is used in 
this last sense, and is fem., perhaps because syn. 
with L for) Lh says that it is always masc. 
(TA :) pl. [of mult] Cp and [of pauc.] dine! 
(Msb, K) and Eya. (K.) 


Sle: sec Dus. æ Also One who keeps, or 
guards, the produce of land in the desert. (TA.) 
a Sec also what next follows, 


ite (S, Mgh, Msb, K) and 15Ge, ($, Mab, 
K,) the former of which is the more common, 
(Mab,) A place of prayer, (Mab,) or common 
place of prayer, (Mgh,) in a Tym [or desert 
tract]. (Mgh, Myb.) — A burial-ground: (K:) 
this is sometimes called ate because the place 
of prayer is generally in the burial-ground: 
(Mgb:) accord. p Kh, these two words, in this 


sense, are from Žas and Dydi; but others 
derive them from csa. (TA in art. am.) a A 
[desert tract such as is termed] aes (S, K.) 
«— Á place that produces much herbage: and 
level, elevated land: (AHn, K:) or the latter, 
level, elevated land, that produces much herbage : 
(Aboo-Kheyreh, TA:) accord. to ISh, it is smooth, 
without trees; but it may have in it hills, and a 
tract abounding with trees: and sometimes the 
ile ts level, without hills and without any tract 
abounding with trees; but it is not in sand nor in 
mountains, though it may be in [hig gh grounds 


such as are termed] Er [pl. of a] and in 


[what are termed] (55 ore [pl. of Äi]. (TA.) 
Bk. I. 


Ui — Ani 
e A dweller in the la; meaning ljamo. 
(TA.) 
aoa [More, and most, cowardly, or weak- 


aot 


hearted]. (TA.) You say ple re) imel, i e. 
[More cowardly] than a whistling bird: Ve in 
art. pào :) or, as some say, than a thief. (TA 

that art. [See also Freytag’s Arab. Prov., i. 326.)) 


$a: ee 
[A cause of cowardice, or weah-hearted- 


Or 0⁄7- 


en). “One says, Hine Agence aig [Children 
are a cause of cowardice and a cause of niggardli- 
ness}; because one loves continuance of life, and 
property, on account of them. (S, TA.) 


cecal 


1. ane (S, Msb, K,) aor. =, (Msb, K,) inf. n. 
rae (Ham p. 355,) He slapped, (S,) or struck, 
(K,) or hit, (Mab,) or struck him on, (Ham ubi 
supra,) his ia [or forehead]. (S, Msb, K, and 
Ham ubi supra.) —.And [hence], (K,) aor. and 
inf. n. as above, (TA,) t He turned him back (X, 
TA) from the thing that he wanted: (TA:) or 
the met him, or encountered him, with, or he said 
to him, or did to him, a thing disliked, or hated: 
(K, TA, TK:) or the encountercd him, or con- 
fronted him, with speech in which mas roughness: 
(JK, M,TA:) or ț he encountered him with that 
which he disliked, or hated; or he accused him 
thereof to his face; (M, TA, and Ham ubi 
supri;) or so og Sl apami: (Ss, TA.) msl! ie, 
(JK, S, K,) inf. n. as above, (JK, S,) } He came 
to the water, (JK, S,K,) when there was at it no 
apparatus for drawing, (8,) i.e. no pulley §c., 
(JK,TA,) or having no means of drawing, so 
that he only looked at the surface f the water. 


i| (Z, K.) [Sec also ares J — ail am | It (win- 
ter) came upon the “people unprepared for it. 
(A, K.) 


9 e- 
2. domed The mounting a fornicator, or an 
adulterer, upon an ass, and turning his face 
towards the tail; whence the trad. of the Jews 


dae ae gars 


respecting the adulterer, SÍa dameg arom 
[He shall have his face blackened with charcoal, 
and be mounted on an ass with his face towards 
the tail, and be flugged]: (Myh:) or the mounting 
tum fornicators, or adulterers, upon an ass, and 
turning the backs of their heads towards each 
other, (JK, Mgh,) and parading them round 
about ; thus accord. to the Tekmileh: (Mgh :) 
or the blackening [with charcoal] the feces of two 
Sornicators, or adulterers, G pone of in the K 
being a mistake for pens Sh i. e 3-2, TA,) 
and mounting them upon a camel or an ass, and 
turning their faces in contrary directions: accord. 
to analogy, it should mean turning their fuces 


towards each other ; for it is from pal : e 
also signifies the bending, inclining, lowering, or 
hanging down, the head towards the ground: and 
it may be hence; (i. e. it may be hence that it is 
applied to him who is mounted on a beast in the 
manner described above; TA ;) because he to 
whom this is done bends down his head in shame 
and confusion: or it may be from ai meaning 
“ he did to him a thing disliked, or hated.” (K.) 
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8. Gil The deeming (one) rude, coarse, un- 
kind, hard, or churlish. (JK.) — And The fear- 
ing [a person or thing]. (JK.)— And hyni 
He disliked, or hated, and feared, it, or him; 
namely, a country, or town, and a men. (JK.) 
— He disapproved it, or disliked it, and did not 


n | find it wholesome; namely, water, (En-Nawddir, 


K,) &c. (K.) 

am Largeness, (S,) or width (JK, M,K) and 
beauty, (M, K,) of the Ls [or forehead): (JK, 
S,M,K:) or protuberance, or prominence, thereof. 
(M,K.) 


org [The forehead ;] the part of the face 
which is the place of prostration : (Ag, Mab, K:) 
or the even part that is between the eyebrows and 
the deots [or place where the hair grows in the 
fore part of the head]: (Kh, JK, Mgb, K:) so 
of a man, (S, Mgb,) and of others: (8:) [or,} of 
a horse; the part that ts below the ears and abore 
the eyes : (TA:) pl. the. (Mab, TA.)_..[Hence,] 
FERET tA certain Mansion of the Moon; [the 
Tenth Mansion;]) (ẸȘ, K, Kzw;) consisting of 
Sour stars; (8;) the four stars (0, 7, 1, and a,] 
in the neck and heart of Leo; (regarded by the 
Arabs as the fore-part, or forehead, of Leo ;] 
(Kzw in his descr. of Leo;) between each of 
which and the next to it is the space of a whiv's 
length; the northernmost of them called by astro- 
logers aol. (Kzw in his descr. of the Mansions 
of the Moon.) — Also + The moon (K, TA) 
itself: but [it rather seems to mean the upper 
part of the disc of the moon; for] it is said in 
the M that a certain unknown poet has meta- 
phorically assigned a 4, to the moon. (TA.) 
— Also ijn, t The chief of a people, or com- 
pany of men; (JK, Mgh, Ķ, TA ;) like as one 
says the “9 thereof. (Mgh, TA.) — { The 
generous and manly, or manly and noble, persons: 
of a people, or company of men: or men exerting 
themselves in the case of a bloodwit or a debt or 
other obligation, (K,TA,) or tn repairing the 
condition of a poor man, (TA,) and who come 
not to any one but he is ashamed to turn them 
back, (X, TA,) or who are seldom or never 
turned back by anyone: so, accord. to Aboo- 
Sa’eed, in a trad. in which it is said that there 
shall be no poor-rate in the case of the dpm. 
(TA.) —-+A company, or collected number, of 
men, (JK, S, Mab,) and of horses: (JK, Mgb:) 
or, of horses, the best: (TA:) and [simply] 
horses; (Lth,S, M, Mgh, K;) a word having no 
sing., or n. un.: (M, K:) accord. to Lth, (TA,) 
having this last meaning in the trad. above men- 
tioned; (S,Mgh,TA;) because horses are the 
best of beasts. (Mgh.) sm! Abjectness, or igno- 
miny; (JK, M, Ķ, TA ;) and a state of annoy- 
ance, or molestation: (Z, TA :) thought by ISd 
to be from apa meaning “ he encountered him 
with that which he disliked or hated,” or “ he 
accused him thereof to his face; because the 
doing this causes one to experience abjectness, or 
ignominy. (TA.) Jt is said to have this meaning 


ole 


in a trad. ” in which it is said, ean) S5 abi of 


intl amis ore] wey i.e. For God hath 

relieved you from abjectness, or ignominy, &c.. 

and milk diluted mith water, and blood drawn 
4 
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from a vein [of a camel}, which the Arabs used 
to eat: or in this trad., (TA,) iol is the name 
of a certain idol (ISd, K, TA) that was wor- 
shipped in the Time of Ignorance: (TA:) and 
dg—J! and dq! were two idols. (S and K in 


art. en) 

rine a iG O53 We came to a mater that 
was salt, so that the drinking thereof did not 
take away the thirst of our cattle: (ISk, JK,S:) 
or that was altered for the worse in taste and 
colour, from some such cause as long standing, 
though still drinkable; or covered with the green 
substance called co and with leaves: or that 
was deep in the bottom, difficult to give to drink. 
(ISk, $.) [Sce also 1, last meaning but one.] 


w 83 ’ 
pe i. q. Gæ, (K,) i.e. A fearful, or cowardly, 
man. (TA.) 


ie. applied to a gazelle, (JK,) or to a bird 
or a wild animal, (K,) That mects one with its 
Jace or forehead; and such is of evil omen: (K:) 
contr. of Saa. so 
in g saying cited and explained in art. W31, 
conj. 2. (TAar, TA.) 


(JK.) — Coming to water: 


see above]; { He collected the [tax called] che, 
($, Mgh, Msb, K, Er-Raghib,) and [other] pro- 
perty. (Msb, TA.) The last of these verbs is 
said in the S to be originally with <, though pro- 
nounced without «6; but IB says that this is not 
the case, and that it has not been heard with «. 
(TA.) You say also, ogi! clam + [Ze collected 
it from the people, or company of men}; (M, K, 
TA;) and py an t[ Le collected from them). 
(M, K, TA.)— Also be [or ge]; (TA,) first pers. 
eam, (Zj, TA,) t He appropriated a thing 
purely to himself, exclusively of any partner; 
chose it, or took it in preference, for himself. 
(Zj, TA.) And hence, (Zj, TA,) Yot tHe 
chose it, or selected it, (4,8 ,K,) ani Sor him- 


self. (TA.) == And os and ta [originally 


tn] He returned, receded, retreated, or went 
back. (TA.) 


2. sms inf. n. aos. He placed his hands 
upon his knees, (K, TA,) in prayer; (TA;) or 
upon the ground: or he fell pinabrates or fell 
upon his face: (K:) or he lowered his body and 
his hands, and raised his buttocks: (Ham p.801:) 
[or] åsa signifies a man’s standing [with the 


aoe { - 
al, applied toa man, Large, (S,) or wide hands upon the knees} in the manner of the Seb: 


(JK,M,K) and beautiful, (M, K,) in the ca 
{or forehead]: (JK,S,M,K:) or protuberant, 
or prominent, therein: (M,K:) applied to a 


($, K :*) accord. to A’Obeyd, what is thus termed 
is of two kinds: one is the placing the hands 
upon the knees, while standing: the other, the 


horae, having a protuberant, or prominent, fore- | prostrating oneself, or falling upon the face, lying 


head, ising beyond the bone of the nose: (TA :)| down; which is tees 


fem. tne (S, K ;) of which the dim. is TER 
Je @E 

(S.) — amt The lion; (K;) because of the 

width of his dm, (TA.) 


om and om 
[The words belonging to the former of these 
two ‘arts. cannot well be classed by themselves, 
being intimately connected with those of the latter, 
which are the more numerous and common, and 
from which they are generally easily distinguish- 
able. ] 


L cg, (K,) first pers. Coe, (Ks, $, Er- 
Rághib,) aor. -; (K;) and unm aor. £, (K,) 
said by MF to be unknown, and also, because 
neither the second nor the third radical is a faucial 
letter, unreasonable, but mentioned by Sb, though 
held by him to be of weak authority, and men- 
tioned also by IAar, as extr., like aul aor. we i 
(TA ;) and: le, (TA,) first pers. Sam, (Ks, S, 
TA,) aor. = ; (TA;) inf. n. [of the first and 
second] os (Sh, K) and [probably of the last 
only] va and Gas and va and [of the last, but 
whether in the first or the second of the senses 
here following is not shown,] iye ; (K; [or this 
last has a different application, explained below ;]) 
He collected water in a trough or tank for beasts 
&e. [Ks, $, K, Er-Raghib.) — And (hence, 
metaphorically, Er-Raghib, TA) the first of these 
verbs, ($, Mgh, Meb, K, Er-Raghib,) and the 
second, (K,) and the third; (S,Mgb,TA;) inf. n. 
(of the first, S, Mab) aie (S, Mgh, Msb, K, Er- 
Réghib) and (ofthe last, $, Msb) Bale (S, Msb, 


(S:) or the bending 
down, and placing the hands upon the knees; 
because it is a bringing-together of the limbs. 
(Mgh.) = ole, inf. n. as above, meaning Me 
gave to him, is vulgar. (TA. ) 


4. use! Y the trad. es] bis cee ce is 
originally Lal [q. v.]: (S:) accord. to IAth, 
it is a corruption of the relater, or the. is sup- 
pressed to assimilate the verb to (gl. (TA.) 
The inf. n., tlie, is variously explained, as 
follows: (TA :) The selling sced-produce before 
it shows itself to be in a good state: (A ’Obeyd, 
Th,$,K:) and a man’s hiding his camels from 
the collector of the poor-rate: (IAar, A’Obeyd, 
K:) and iq. dine ; i.e. the selling to a man 
a commodity for a certain price to be patd at 
a certain period, then buying it of him with 
ready moncy for a less price than that for which 
it mas sold. (TA.) 


8. ee! +The drawing forth property from 
the places” in which it is hnonn, or presumed, or 
accustomed, to he. (TA.)=— t The collecting in 
the nay of choice, or selection. (Er-Raghib, TA.) 

—Sce also 1, last sentence but one. — Also 
+God's particular, or peculiar, distinguishing of 
men by abundant bounty, from which various 
blessings result to them without their labour; as 
happens to prophets and some others. (Er- 
Rághib, TA.) — Also sæl, + He forged it: 
and he extemporized it. (TA.) Hence, in the 
Kur [vii. 202], (accel ‘I! Ig + They say, 
Wherefore hast thou not forged it, (Fr, TA,) or 
produced it, (Th, TA,) or invented it, (Jel,) or 
put it together by forgery, (Bd,) of thyself? 
(Fr, Th, Bd, Jel, TA:) or wherefore hast thou 


K) and pn (TA) [and probably å ie also, which not sought it, or demanded it, of God? (Bd) 


{Boox I. 


Ga; or d (as in different copies of the K,) 
written with | and with (ç, (TA,) The camel- 
waterer’s going in advance of the camels a day 
before their coming to the water, and collecting 
Jor them water in the drinking-trough, and then 
bringing them to it (IAar, K, TA) on the morrow. 
(IAar, TA.) [App. an inf. n., of which, in this 


*|scense, the verb is not mentioned.] So in the 


verse, 

' Sadly Ý GE G Sony $ 
oe is r -30-0E te - 

i JY Y Gary! Ladys i 


[Slowly I satisfied their thirst; not hastily: and 
by going in advance of them a day, and collecting 
Jor them water in the trough, and bringing them 
to it on the morrow, I satisfied their thirst; not 
by pouring the water into the trough while they 
were drinking, without having prepared any for 
them beforehand]. (1Aar, TA.)== Also the former, 
Water collected [in a trough] ; and 60 Vise, 
with damm. (TA. [See lem. ]J)— 4A watering- 
trough (K, TA) in which “water is collected : 
(TA:) or the station of the drawer of water, 
upon the [upper part of the) casing. CK.) ==. The 
place where a well is dug: (K: :) in this sense, 
and in the next, also written (gam. (TA.)—Th 
brink, or margin, of a well. (Aboo-Leyla, K) 
The earth that is around a well, that is seen from 


afar ; (S;) originally as (TA :) what is around 


a well: (K:) and what is around a watering- 
we OE oe 
trough: (TA:) pl. then! (K.)== be meaning 


A gift without compensation is a vulgar word. 
(TA.) 
Ce Water collected (T, 8, K) in a trough, (T, 
K,) “being drann from a well, (T, TA,) for 
camels; (S;) [like Gæ ;] as also Y3 ine, (K, TA, 
and so ina copy of the $, but omitted in the CK,) 
or’ yer (so in two copies of the S,) and ¥ Teck 
also, (so in a copy of the S, [sce tm,]) and Vise, 
(K, TA, and 60 in a copy of the S,) and Wile, 
(Kk, TA, and so in another copy of the S, but 
omitted in the CK,) and Vaile: (TA as from 
the K, but not in the CK: [perhaps a mistrans- 
cription for Vite: :]) but accord. to IAmb, te 
is pl. of Y ae. (TA.) 
PETO 


Sgae; Bee Ue. 


PEE see te and bai 


poner see te. = Also +A mode, or manner, 
of collecting the (tax called] ees and 80 Vane, 
which Lh calls an inf. n. (TA.) 


äia sec what next precedes: === and see te. 
Bile: see le. 

zaka and ile: see te. 

ite: see Va. tThe tax called 3b} [or gué]. 
(TA i in art. a. ) (Originally an inf. n.) 


Gle [a pl. of which the sing. is not mentioned] 
Wells which are dug, and in which the shoots of 
grape-vines are set. (AHn, K.) 


Book L] 


e A collector of water for camels: belonging 
to arts. gm and (TA.) 2+ The locust 
(K) that collects ever ything by eating it; as also 
Csi [q v.!. (TA.) The Arabs say, wile 15} 

july e yso ale an, i.e. + [When the 
year of drought comes,) the locust and the wolf 
(come with it]. (1Aar, TA.) 

sale A matering-trough, (8,) or large watering- 
trough, (K,) in which water is collected (S) for 
camels: (TA:) or a watering-trough that collects 
water: (Er-Raghib,TA:) pl. -ra (S.) Hence, 
lyó olin [And 
bowls like scr BUTRO. or great watering- | a fa. 
troughs]. (S.)——t A company of men. (K,* 
TA.) 

Seas HSH A hollowed pearl: (lbhn-Wahb, 
TA :) the latter word thought by El-Khattabee 
to be formed by transposition from Lema: (TA.) 


in the Kur [xxxiv. 12], 


dea 


„1l die, ($, Msb, TA,) aor. +, (Mgh, TA,) inf. n. 


Že, (A,K,) He pulled it up, or out; as also 
(S, Mgh;) or the latter denotes a quicker 
and properly signifies he 
took its whole de [bt body]: (TA:) or the 
former, he cut it; orcut it off: (A, L, K:) or he 
cut it off from its root: (L:) or he pulled it up, 
or out, by the rout; namely, a tree: (A, K:) he 
uprooted it, or eradicated it. (A.) =e bem said 
of a collector of honey, He took the honey with 
the bees that had 


talil; 
action th: inthe for mer; 


its com and its ijs, i.¢., 
died in it. (JAar, TA.) 

7. best (M, L, TA) and Wesel (M, A, L, 
TA) It was, or rials pulled up, or out: pro- 
perly, its whole ee [or body] was taken; said of 
atree: (TA in explanation oi the latter:) it was, 
or became, cut, or cut off; (A, L;) or cut off 
from its root; (l;) pulled up, or out, by the 
root; uprooted, or eradicated: said of a tree. (A.) 


8: scc land 7. 


2. 
Sa, s0 in the S (and L] and other pues 
2 


but in the K it is implied that it is Woe, >, (TA,) 
Bees wax: or any particles, of the w ings of the 
bees, (S, K,) and of their bodies, (8,) intermixed 
with the honey: (8, K:) [or] the ere of honey ; 
(K ;) i.c. the young bees, or the wings, that are 
upon honey; as in the M and L &c.: (TA :) or 
the bees that have died in the honey. (TAar, TA.) 
— Also Dead lucusts. (lAar, K.) 


em: see Sm, mie Also Elevated ground (S, 
TA, but not in all the copies of the former) such 
as has a form visible from a distance: (TA:) or 


ground that is elevated so as to be like a small 
[ill of the hind called] sói. (K.) == The 
envelope of a fruity (K;) [or of the spadix of a 
palm-tree ;] like Jde; the © being a substitute 
for $. (TA.) 

ik. The body, or corporeal form or figure, 
(Wase—,) of a man, (S, A, Mgb, K,) [absolutely, 
or] sitting, (S, A, Mgb,) or sleeping, [by which is 
meant, as in many other instances, lying down,] 


2 ae 
(S, Msb,) or reclining, or lying on the side: (TA: :) 
that of a man standing erect being termed Sib 
(Mgb) or 6 ; (TA;) and Yam applying in 
common to what is termed aie and what is 
termed Mb, in relation to a man: (Mgb:) or 
aie is used only in relation to a man upon a 
horse’s or camel's saddle, wearing a turban: so 
says IDrd on the authority of Abu-l-Khattáb El- 
Akhfash; but he adds that this has not been 
lcard from any other: (TA :) pl. [of mult.] 
oe (A, TA) and [of faue.] Séi; the latter 
as though formed from tm, without regard to 
the augmentative letter [3]; or it may be pl. of 


(TA.) — Also A body; 


ina 


, and thus a pl. pl. 


oe re 1: aya: 3%; as in the saying, 


trad., aio Oe a; ile zhi [0 God, remove 
the earth from his body, or corpse: i. e., let it 
not press against his sides in the grave]. (TA.) 
=— [And The body of a tree: see 7.] 


Že [a coll. gen. n.] Young palm-trecs, or 
shoots of palm-trees, that are cut off from the 
mother-trees, or plucked forth from the ground, 
and planted: n. un. with 3: it is thus called until 
it yiclds fruit; when it is called Shes : (S:) or 
what are planted, of the shoots of palm-trees; 
(AHn, K;) not what are set, of the stones: 
(AHn, TA:) or shoots of palm-trees when they 
are first pulled off from the mother-trees: (As, 

A: [as also 285 :)) or, with 3, it signifies a 
palm-tree produced from a date-stone, for which 
a hole is dug, and which is transplanted with the 
earth adhering to its root: (AA,TA:) or what 
falls in succession from [app. a mistake for at] 
the roots, or luwer parts, of palm-trees. (Abu-l- 
Khattib, TA.) —— And Grapes that fall at the 
roots, or lower parts, of the vine. (1Sd, TA.) 


oa 
=a 


imo and Voi A thing with which On 
[q. v.] are uprooted: (M, Ķ:) an iron implement 
with which young palm-trees, or shoots of palm- 
trees, are pulled up or off. (S.) 
$ -o 
oe: 


- 


see what next precedes. 


1% 
re 


Uas Seed A tree [pulled up, or out, by the 
root: or] that has no root in the ground. (A.) 

— Sia)! Ji The fourteenth metre of verse; 
as though it were cut off from the ciis ; (TA 3) 
the metre consisting of f 


a okew eeptae i Lai : * 
(K. [So originally; but in usage, the last of the 
three feet is cut oft. Accord. to the TA, the first 


foot is y written és ge, as in some 
copies of the K.J) 


ve 
1. r, aor. 2; (l Meb, Ķ;) and Jw, 
aor. +; (K;) inf. n. digke and Sie; (Mab, K ;) 
both of the former verb; (Msb, TA;) [but both 
mentioned in the § as simple substs.;] Jt was, 
or became, such as is termed Ji, explained 
below. (Msb, K.) 


Q-Q. 4. JÉN He (a bird) ruffled his feathers 


(S, Ķ) by reason of the cold. (TA.) — + He 
(a man) became angry, and prepared himself for 





379 
fighting. ($, Ķ.)— t It (a plant, or herbage,) 
became tall, and tangled, or luxuriant, or abun- 
dant and dense: (Z,Ķ :) or became tall Ca, 
q- v.), and such as might be grasped with the 
hand. (AZ,S, K.) — It (the plumage of a 
bird) became ruffled. (IX.) 

(Ea (AZ, §, Myb, K) and "Jate (K) A thing, 
(Meb,) or hair, (AZ, S, K,) and {trees ( jaw), 
(K,TA,) much, or abundant, (AZ, §$, Meb, K,) 
and thick, or coarse, or rough, (Meb,) or tangled, 
or luxuriant and dense, (K,) and soft: (TA :) 
or thick, or coarse, or rough, and short: or dense 
and black: (K:) or the blackest hair: or the 
thickest, or coarsest, or roughest: (Lth, TA :) or 
anything large, big, or bulky, and dense, and 
(K.) You say ad. ia 
An abundant, thick, or coarse, or rough, beard. 

Msb:) or a thick, or dense, beard. (TA.) And 
ak anol’ A horse’s forelock moderate in respect 
of quantity and length: (S.) 
And dian po t A many-leaved, big, tree. (S, 
K, TA.) == ie A species of ant, ene and 
blach; as also Jis: (1Drd, TA :) or ie sig- 
nifies a black ant: (S:) or a large ant: and 


Jis i is its pl. [or coll, gen. n.]. (K.) 
Tk see ye 


$- -3s 

Ae Leaves that have become gradually scat- 
fered, or strewn. (KK.) 

aoe? 

Ja Broad, or wide. 


erect. ($, K.) 


tangled, or luxuriant. 


such is approved. 


(K.) — Standing 


4 


a 

1. a) aor. ; (S, Mgh, Męb, K) and t, (S,K,) 
inf. m sete ($, Mgh, Msb, K) and 24, (Ķ,) 
said ofa bird, ($, Mgh, Msb, X,) and ofa hare, 
and sometimes of a gazelle, (Msb, ) or of a [young 
gazelle such as is termed] te, (K,) and ofa 
camel, (Msb, K,) and a jerboa, (K, ) anda man, 
(S,K,) He cluve to the ground: (§, K:) or hept 
tu his place, not quitting it: (Ķ :) or fell upon his 
breast: (Mgb,* K: ) pan in the case of a bird and 
a hare is like Daye in the case ofa camel: (Msb:) 
or in the case ofa bird itis like pales in the case ofa 
man [so that the verb means he sat]. (Mgh.)— 
Also, (K,) aor. ; ,(TA,) said of sced-produce, It 
rose a little from the ground. (K,* TA. Jom! Also, 
(AHn, K,) aor. +, (AHn, TA,) inf. n. Dy, 
said of a raceme of a palm-tree, [ts unripe, or 
ripening, dates became sumewhat large: (AHn, 
K:*) or it became large, and kept its place. 
(T, TA.) — Also, inf. n. see, said of the night, 
t It became half spent. (Th, K, TA.) pm 
fled signifies He collected clay, or mould, and 
earth, or dust, and ashes. (K.) 


2. oie, ($, Mgh,) inf. n. sed, (KL,) [He 
made a bird, and a hare, and the like, to cleare 
to the ground, then to be shot at, or cast at, and 
so killed: see ay J] he kept, or held, a bird 
confined, that it might [be shot at, or cast at, 
and] die: (KL:) he turned an animal on his 
side to be slaughtered. (Golius, as from the KL, 
but not in my copy of that work.) 


5. gad He (a bird) mounted his female fur 
the purpose of copulation. (TA.) 
48 * 
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Bane Seed-produce rising a little from the 
@-r 
ground; as also Y pæ. (K,*TA.)—A raceme 


of a palm-tree Aaving tts unripe, or ripening, 
dates becoming somewhat large. (K,* TA.) 


e.- A 
awa: Bee the next preceding paragraph. 
POs Bee Lb : — and stip. 
ie eae 
at Clay, or mould, and earth, or dust, and 
ashes, collected. Of. ) 


t-ze 


dem : Bee agim. 

iie: Bec oth: and sún. 

Suk The body, with the limbs or members ; 
syn. a: and i. q. ore [app. as meaning a 
person; not, as J seems to have held, a corporeal, 
or material, form or thing or substance, such as 
is seen from a distance; see ae): (K:) or, 
accord, to Ag, it has the latter meaning, i. q. 
are and ry war has the former meaning, 
that of fam (S, Mgb) and sua : (Msb 39 or, 
accord. to AZ, hers is syn. with GÜ; (S, 
Meh,) i. e. Jue. ($.) One says, poet le 
Joy! lta: and alum, meaning [How goodly, | ; 
or beautiful, is] the body, or person, of the man! 
(AZ,8.) J cites, as an ex. of this word in the 
sense of jas», from a verse of Bishr, 


. Gi a ió sie * 
observing that by a! is meant the Kaabeh : 
but IB says that the right reading, as found in 
his poetry, is a, and eu; and that the mean- 
ing is, A [long] hump like the ies [or body] 
of the she-camel that is placed (and confined 
without food or water until she dies] at the grave 
of a dead man (TA.) One says also, ee ile 
saji tS [He brought us crumbled bread 
moistened with broth and piled up, like the body 
of the bird of the kind called i]. (S.) 

elit ibia, as used in the saying of El- 
Farajeeych, (K,) so in the copies of the K, [or 


El-Faraheeyeh, accord. to the CK } but correctly 
of El-Farezdak, (TA,) 


- 3 Ò s po 

: Gs T i ESS : 
“ae we bas o P ° 

. am ó J= m5 * 


means The water itself: or the middle thereof: 
or the place where it collected. (K,TA.) [The 
poet says, And her aged she-camels passed the 
night in the water, &c.,. . . . like the companies 
of mourning women having the head, or the face, 
&c., uncovered ; but what is meant by 13 og! 
Jo), unless it be mith one having a saddle upon 
her, (ea being sometimes used in the sense 


of a) I am unable to conjecture. In the CK, 
io and WS are erroneously put for eed 
and WIS.) 

pe Incubus, or nightmare; (T,K;) what 


comes upon a man when he is sleeping; (T, TA ;) 
what comes upon a man in dhe night, preventing 


him from speaking ; i. q. ÖS; (IAar, TA ;) 


w — st 
as also Vasile (T, K) and PHÚ and Vie 
and Y iés. (T, TA.) 


eet sce asle. — Hence, + A hare. (TA.) 
pa pl. of pile [q v] (rae o A 
hill HO as is called SI; ; and so ¥ agi. (K) 


and Vache. (TA.) 

pbs: see pile. 

ni: see ile. — Hence, tA man who keeps 
to the region of cities, towns, villages, or culti- 
vated land, and does not travel : (Msb :) a man 
who sleeps much, and does not travel; as also 

Aero -3 3 e 
tisie ($, K) and Vote and Yagil: (K:) [sce 
also 4g3le :} stupid, dull, wanting in intelligence ; 
or not penetrating, sharp, vigorous, or effective, 
in the performing of affairs : and a forbearing, 
or clement, personage, chief, or man of rank or 
quality. (K.) — See also val 


we A bird, (Msb, K,) and a hare, and some- 
times a gazelle, (Mgb,) or a [young gazelle such 
as is termed] eating (K,) and a camel, (Msb, 
K,) and a jerboa, and a man, (K,) cleaning to 
H ground : or keeping to his place, not quitting 
: (Ķ:) or Salling upon his breast: (Msb,* 

a :) as also taya: (K:) [or the latter] and 
ate. doing so much, or often: and vise. doing 
so very much, or very often: (Msb:) and the 
sie also, sitting ee his legs like a bird: pl. 


jes (TA) [and a accord. to Freytag]. 
Credle styl us pret a in the Kur [vii. 76, 
&c.], means [And they became, in their abode,] 
bodies cast upon the ground: (TA:) or extinct, 
or motionless ; and dead. (Bd.) — Aal t The 
stars composing the constellation of the Scorpion ; 
also called Dg yl : see Dy. (L and TA in art. 
Jy) 

earn One who does not quit his house, or tent. 
(Lth, TA.) [See also iLi. ] 


pele see Lee: — and ais. 


pee [and simo A place where a bird, e., 
cleaves to the ground : or to which it keeps: or 
where tt falls upon its breast. And particularly,] 
The seat, or form, of a hare: (TA:) [pl. 23lens.] 


LLS A bird, and a hare, and the like, that 
is confined, or set up, to be killed; (A ’Obeyd, 8, 
Meh i) that is made to cleave to the ground 
Cote), and then shot at, or cast at, until tt is 
killed ; (S,Mgh;) which manner of killing is 
forbidden: (S:) or any animal that is set up and 
shot at, or cast at, and (so) killed: (A’Obeyd, 
TA:) or a sheep, or goat, that is shot at with 
arrows: (‘Ikrimeh, Mgh:) or a sheep, or goat, 
that is stoned (Sh, Mgh,TA) until it dies, and is 
(TA.) 


then eaten. 


mm and | ga 
1, Ue and gm (S, Meb, K) ane, ve (S, 


a, 
Mgb,) aor. 2 and -, inf. n. on and (ge, (S, 
Mab, K,) He sat upon his knees; (K, TA; :) for 


[Boor I. 


like: (TA:) or Um [and gm] he kneeled; put 
himself in a kneeling posture; which is the mode 
of sitting of him who is contending or disputing : 

(AZ, Har p. 512:) [or he put down his knees 
upon the ground and raised his buttocks; i.e. he 
kneeled mith his body and thighs erect, or nearly 
see Sle: J ane any Us he fell [upon his 


knee]; ind ean pie [they fell upon the knees, 
and sank backwards so as to rest the body upon 


the heels or upon the left foot bent sideways 


so: 


beneath; for] pod is the manner of sitting of the 
dice [in prayer]: (Ham p. 287:) or Ux, (K, 
TA,) inf. n. Ys and Sie, (TA,) he stood upon 
the extremities of his toes ; (K;) like lje; from 
which AO reckons it to be formed by substitution 
{of © for 3]; but IJ says that they are two dial. 
vars. (TA.) Aboo-Thumémch says, 


© Sys G, gl $ UG Ss ete © 
[T contending, or disputing, with them one time 
standing, and falling upon my knees whe: they 
fell upon their sie (Ham p. 287. -) as se, 
(Sgh, K,) a n. s; (TA ;) and Si, ($gh, 
Ķ,) inf. n. cond (TA;) T collected camels, and 
sheep or goats. (Sgh, K.) 

3. ax, ey rd) Sale, (K, and so in 
some copics of the S,) or and, us! aS asl 
(so in other copics of the $,) (J sat, or sat e 
him, witk my knee to his knee, each of us sitting 
upon his ie in contending or disputing : see 
1): and 4 axle alone, ($ voce ple, ) [signifies 
the same,] inf. n. Gus (K and TA voce ney) 
{and tlm: sec also 6). 


4. olin! (S, K) He made him to sit upon his 
knees : {sce 1:] or he made him to stand upon 
the esiremitiós of his tues. (K.) 


6. Óp ihe pled [They sat together upon 
their knees}, ($, K,) in contending or disputing ; 
SUl and tin, 
inf. ns. of 3, but are] thus used as inf. ns. of a 
verb to which they do not conform. (TA. ) 


pet au re. qe is like S [The 


vying, one with another, in lifting the stone, for 
trial of strength]. (TA.) 


which are [properly 


inf. n. 


eas; or gas [pl. of jim, q. v. == Also) A 
company, or congregated body, of mens (TA;) 
or 80 Viste (Bd in xlv. 27) [or Y $e]: and 
companies, or congregated bodies, thereof. (TA.) 
It has the former maning in a trad., where x is 


said, ae aw 4 Po JS Úr LDI Aye Oa peoe 
(They shall become, on the day of resurrection, 
a company, or congregated body, each people 
following its prophet : or here the pl. meaning 
is more reasonable] : and the latter in the trad., 


pore ie oe RESE [Such a one is of the com- 
panies, or congregated bodies, of Hell, or Hell- 
Jire), accord. to one recital: otherwise, ¥ es J 
ie of those that sit upon the knees therein. 
(TA.) =Ú i is also said to have been A certain 
idol, to which sacrifices were performed. (TA.) 


epg- 


öga: see what next follows, in two places: 


the purpose of contention or disputation, or the i — and see Ue. 


Boox I.} 


inte and Vi and V5 gam Stones collected 
together : ($, K:) or the ag of earth collected 
together like the [mound over a] grave: and the 
first, a hillock: or a heap of earth: (TA:) or 
collected earth: (Ham p. 399:) or a quantity 
collected of carth &c.: (Ham p. 381:) and (hence, 
Ham p. 381) a grave: (TA, Ham pp. 381 and 
399:) pl. Ue, (TA, Ham p. 399,) or (gm. 
(Ham ib.) It is said in a trad., agin js is, 
te I saw the tombs of the martyrs [to be] 


pollectians of earth. (TA. ) And py! vm (pl. 

of § oes TA) and Ayo! us (pl. of V3, ip, TA) 
signify What are collected, in the sacred territory, 
of the stones of the shone {or pebbles cast at Minè]: 

(S:) or this isa mistake; (K;) pointed out by 
Sgh in the TS: (TA :) the meaning is, mhat are 
collected together of the stones that are set {in 
heaps} at the limits of the sacred territory: or 
the ested [or stones set up around the Kaabeh] 
(K, 


or piece 


upon which victims were slain in sacrifice. 
TA.) = Also i q. Sgdq [A live coal; 
of fire; &e.]: (K :) or 80 13 and Vise: 
(TA:) or jÝ Da iyim : (Fr, TA :) asserted by 
Yagkoob to be formed by substitution [of 2 for 
3}. (TA.) == And The middle [of a thing]. 
(lAar, K, TA: but omitted in the CK and in 
a MS. copy of the K.) = And The body, with 
syn. Sie: (K: ) or so 
iim: pl. eae (sh, TA.) — And igi, A great, 
(ISh, TA.) == See also Úm. 


the limbs or members ; 


or large, man. 


bye: see spe, in three places. 

fú i. q. Jars [app. as meaning A „person; 
or the body of a man, like Bye and i]; as 
also Vite. (Seh, K.) —_ [And hence, perhaps, } 
Incubus, or nightmare. (TA. [But in this sense 
itis written in the TA Us, without s, and with- 
out any syll. sign.j) == Also i q. jm { Ttequital, 
or compensation}. (K.)— And Quantity, mea- 
sure, size, bulk, or extent; and amount, sum, or 
number, (K, TA,) as, for instance, of a people, 


(TA.) 


or company of men. 
wes 
tm: see the next preceding paragraph. 


cole Sitting upon his knees: or standing upon 
the extremities of his toes: (Ķ:) and [simply] 
sitting: or [kneeling with his body and thighs 
erect, or nearly so; i. 0.) putting down his knees 
[upon the ground] and raising his buttocks: 
a i) pee also 1, of which it is the part. n. :] 


ro and giri (K ;) or these may be pls., 
like ee and CS pls. of JY; or inf. ns. used 
as epithets [as is indicated. in ‘the $J]. (Er-Raghib, 
TA.) Yow say i ay [A company of men 
sitting upon their knees]; $, Mgęb ;) like as you 

, s»: 

say Ugle ude and gle 2%. ($) And 
none, in ue Kur (xix. 73], Ye! DÚ 5 yes 
en, and (ele also, with kesr to the t 


of the kesr of the letter following it, (And we 
will lea.» the wron gdoers therein, sitting spon 


a? 


their Anees.] (S.) And pos ro oe SW: 
kee ie. sche ) And, in the Kur [xlv. 27), S3 


deste úi jó (TA) And thou shalt see every 


because 


sa — jamae 
people sitting upon the knees, (Bd, Jel,) in an 
upright posture, not at ame: (Bd:) or congre- 
gated; (Bd, Jel;) from é ions signifying “a com- 
pany,” or “ congregated body.” (Bd.) Whence, 
(TA,) Ahlat 5g The [forty-fifth] chapter, of 
fas r3 
the Kur-án, next after that called læs. (S, 
TA.) —[ lett, or ape, Er pwl, t The 


constellation Hercules.) 


[sio A place of sitting upon the knees.] 


rang 


He mentioned a 


R. Q.1. ge 


[or chief, &e.} of hia people. (TA .)—<mmama 


She gave birth to a m\mmm. (TA.) And| 
Uy meee She brought forth her child a 
gue. (A) 

@- b., 


: see the following paragraph. — Also 


A lon, an ignoble, a vile, a mean, or a sordid, 
man; possessing no manly qualities. (AA, T, 
K.) (Thus it bears two contr. significations. ] 


co (S, A, K) and ¥ am > (K) A chief, 
lord, master, or man of rank or quality or dis- 
tinction: ($, A, Ķ :) or one mho is liberal, boun- 
tiful, or munificent ; or one who is noble, or 
generous: (TA:) and onc who hastens [to render 
aid] in cases of evil: (A :) pl. (of the former, 
S, A, TA, [or of the latter accord. to analogy,]) 


cone ($, A, K) and (of the same, A, TA) 
deemlenm (A,K) and pvmlam : (K :) it is said 
in the S that these two are pls. of the first pl. ; 
the 3 in the former of them being substituted for 
the (gin the latter of them, which is rejected ; 
for one of these two letters must be retained, but 


both cannot be together: this assertion in the §, 
however, is well refuted by MF. (TA.) 


dam 


1. Shi; aor. *, inf. n. oes, and PEA He 
denied a thing; disacknowledged it; (L,MF,) 
in an absolute sense, whether knowing it to be 
otherwise than as he represented it to be or not. 
(MF.) [lt is used by grammarians, and often 
by others, as relating to something past, or sup- 
posed or asserted to be past; ; and en in a more 


ber r 


restricted sense than ie. -] You say 1 ddim 0 Sent, 
and ain, inf. ns. as above; [and Vesmle; (see 
3i in art. +2, where bgel is used in explaining 
sn; and see what follows;)] Me denied, or 
disacknonledged, his right, or due, knowing it 
to be such, (S, A,* Msb, K, MF,) and also, not 
knowing | it; (MF3) the doing of which is also 
termed PEro (TA :) but accord. to some, it is 
made trans. by means of only by its being 
made to imply the meaning of ja. (MF.) = 
Also stam, He found him to be niggardly, or 
avaricious: (K:) or he found him to possess 
little good ; i. e., to be either niggardly or 
(TA.) mm sme, (§,K,) aor. 2, (K,) infin, sme; 
(S,) He (a man) was, or became, niggardly, or 
avaricious ; (S;) possessed little good; (S,K ;) 
as also Ý amel: (S:) or his property became 
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dissipated or dispersed, and passed away; and 

so Ý the latter verb. (AA, TA.) — It (anything, 
TA) was, or became, little in quantity, or scanty. 
(K, TA.) —. Zt (a person's life, TA) was, or 
became, strait, and difficult. (K,* TA.) — It 
(a plant) was, or became, santy; ($;) did not 
grow tall. (8, K. J— Yl ae The land 
became dry, and of no good. (L.)— Use Jaa 
[Our year was, or became, one of little rain: 
see Samm]. (A.) 

3: see 1. 


4: see 1, in two places. 


es and ee and tiea Paucity, or 
scantiness, of good; (S,K;) which means both 
niggardliness and poverty: (A BA straitness of 
the means of subsistence ; as also Y Sgar. (TA, ) 
One says, Yije a 19 ($) and a 136 
t Aaa (L in art. 36) [May God decree strait- 
ness, or difficulty, to him, and poverty]: a form 
of imprecation. (TA. ) me va ns an epithet, 
fem. with 6: sce Saa, in three places. 


ee» 


Ai : @o- , 
ioe see Jaw, in four places. 
ete > 


Ses ($, K) and "See and Y jei (K) 
A man niggardly, or avaricious; ($ ;) posesing 
little good. (S, Ķ.) [Hence,] Vijas v2) Dry 
land, in which is no good. (L.) And Jas ale, 
(S,) or Vine, (A) A year in which is little 
(S.) — Also Jae, A thick and short 


pl. alone. (K.) 


rain. 


horse: fem. with 3: 
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2 en ail 
‘on (applied to a man anf Slow in emitting 


sa ~- 
BCC Doe. 


his seminal fluid; syn. JEN ilsa . (K) 
Sa: see Sms. 


P r 


1. Meg (A, K,) aor. +; (K;) and ¥ pamit, 
(S, Msb, K,) and Y æa, (K,) and "mmc, 
(A,) said of a [lizard of the kind called] Gud, (A, 


' Meb, K,) and ofa jerboa, and of a serpent, (Msb,) 


(&c., (see prey It entered its burron, or hole; 
ni A, K;) betook itself to it for refuge; ; or 
(Meb.) —[Hence,] age Sem 
{and topea or Vipa! (sce ipaa )] t Lis 
eye sank, or became depressed, in his head. (8, 
A, K. )— ysr Jl rere + (The sun set, 
or becaine near to setting]. (TA.) == And Syaa 
JN t The sun rose high, (K, ) so that the shade 
receded and contracted. (TA.) — jaa said of a 
man, t He retreated, or retired; remained behind; 
or held back. (S, TA.) — ny! _— t The [rain 
called] amy withheld itself: (A:) [or] the [season 
called] Fea?) did not give us rain. (K.) —.And 


prey us _— +Good, or prosperity, kept back 


resorted to it. 


de -y| from us, (K,* TA,) and did not betide us. (TA.) 


wan See also 4. 


4. zasl He made it (a [lizard of the kind 
called} cob [&c.}) to enter tts burrow, or hole; 
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($, 5) as also Vom : (K:) and it (rain) 


constrained it (a wd [ke.] ]) to enter its burrow, 


or hole. (A,* TA.) —.[Hence,] g“! hjama 
t [Fright drove them into their dwellings]. (A.) 
— Ü! aon Syme! ù Drought, or dearth, 
brought the people into strait, or narrow, circum- 
stances, (A.)—a—_ And ió ws! sjaal + He con- 
strained him, or compelled him, to have recourse 
to, or to betake himself to, or to do, such a thing. 
(K,* TA.) =! z>\ $ The people, or com- 
pany of men, entered upon a time of drought, 


(K,) and difficulty, (TA.) gars) Syma! 
t The stars (i.e. the stars of winter, TA) occa- 
stoned no rain, (K, TA.) 


` } see l; each in two places. 


8. ee ani) pene! It [a pee &e.] made 
for itself a burrow, or hole. (8, K.) 


10: see 1. 


yore A decp-bottomed cavern. (ĶĘ.) 


poe (S, A, Mgh, Msb, K) and Wine (S, 
K) The burrow, or hole, (M, Ķ,) of a [lizard of 
the kind culled) Cu, (A, Mgh, Msb, MF,) and 
tof a jerboa, and fof a serpent, (Mgh, Msb, 
MF,*) and tof any venomous reptile or the like, 
and wild beast, (M, K,) or of any creature that is 
not of a large size; (TA;) and [the den] of a 
hyena: (K in art. pmg:) pl. [of mult.) of the 
former, years ($, Mab, K [in the CK ie) 
and [of pauc.] peg ($, Ķ.) — And [hence,] 
the former, (A,) or Vthe latter, or both, (IAth, 
TA,) {The vulva of a woman; the ce 
muliebre: and i the anus. (IAth, TA.) —Y 


say, Ijas ha | t (Protect thou (O a 
thy pudendum]. (A. ) And it is anid in a trad., 


(by *Aisheh, A,) Yia! Joye sat cle IS! 
(S, TA) t When a woman has the menstrual dis- 


charge, the vulva is forbidden : (TA: :) or, (accord. 


to one reading, TA,) hal re i.e. both 
(A) the vulva and the anus (TA) are forbidden ; 
(A, TA;) one having been forbidden before. 
(TA.) — [Hence likewise,] the former signifies 
also tA hole, or aperture, (cisd,) whence rain- 
water flows. (K and TA in art. qda.) 


rene (S, K) and pre (K) tA severe, hard, 
or distressful, year; (S, Ķ;) one of drought, 
dearth, or unfruitfulness, (K,) and of little rain; 
because it drives the people into the tents, or 
houses. (TA.) 


hjera Rees ig. Vija or Vimo, (accord. 
to different copies of the K,) i.e. t An eye deep, 
or depressed, in tts socket. (TA.) It occurs in a 
trad., in a description of Ed- -Dejjál ; but Az says 
that [in this instance] it is correctly yas with &. 
(TA.) 


ce» eos , 
Olya : see pam, in three places. 


joie {Entering a burrow, or hole: and also] 


tremaining behind, nut having come up to others ; 


(K, TA;) applied to a horse or the like, &c. 


(TA.) jelye [is its pl, signifying) Entering 
into burrows, or holes, (ẸṢ, K,) and hiding-places : 


(S:) entering secretly into [their] habitations: 
(KL:) and also + remaining behind ; applied to 
wild animals &c. (TA.) 


jams, (K,) pl. jolene, ($, A,) 1A. hiding- 
place; (S, A, K;) apaa of refuge. (K.) 
a ae ed Oe 


Spam no ne OF yaa : > see ipams. 


A 


an 

, Mgh, K,*) aor. +, (Mgh, 
K,) inf. n. TESA (S,K,) Zt scratched it, or the 
like, (namely the skin, S, Mgh, K, or a man’s 
side, Ks,) so as to abrade the surface, (Mgh, k K,) 
or so as to abride the skin; (Ks;) syn. aaao, 
(Ks, Ķ,) and opa5: (Mgh, K:) or i.q. aisi: 
or it signifies pomi than this last: (Ks, K:) or 
less than this last: (Lth, K:) and it (an arrow) 
made a mark upon it; [or grozed if i] namely, i 


wall. (Mgh.) You say, dims ones 


1. Áis, (Ks, § 


ts ai 


[A thing struck him, and fbraded the surface af 


the shin of his face]: and æa a3 [in him, or it, is 


an abrasion of the skin}: (8, TA: ) or ee is 
not in the face, nor [anywhere] in the body 
[except in the side]. (L, TA.) It is said ina 


trail , respecting Mohammad Famed nis on bin 
ait He fell from a horse, and the skin of his side 
was scratched, or lacerated, or abraded. (Mgh,* 
TA. r [See also nns, J 
ae A young ass; (S, Msb, K;) domestic 
and wild: or before it becomes big: (TA:) or 
from the time when it is brought forth until it 
becomes big from sucking: when it has completed 


the year, it is called igi (As:) [or the latter 


is applied to a wild ass of that age:] pl. [of 
9 - of 
pauc.] sla! (so in a copy of the $) and [of 


mult.) Sú » and ere = (S, Msb, K) and 
gama (Mab) and dine: (As,TA:) [dim. 
From :] and fem. diam. (S,K.) It is said 
in a prov., jhe IS oe) Giant) (A, TA,)ic., 

Seek thou, or pursue thou, the young ass nhen 
the full-yrown asses outstrip thee: applied to 
him who seeks much, and it escapes him; so 
one says to him, Seek thou less than that. (TA.) 
[Meyd gives J56 in the place of 53.] — Also 
t A mare's colt; (A, K;) as being likened to a 
young ass. (TA.) === And {A gazelle; (Ibn- 
’Abbád, K;) in the dial. of Hudheyl : (TA :) 
or a young gazelle; (A,TA;) in that dial.; occur- 
ring in a poem of ADOSI eru but accord. 
to one relation, the word there is View. (TA.) 


ee The side, (K, TA,) of a man: (TA:) 
and a lateral, or an adjacent, part, or place, or 


tract. (Sh, K.) You say, adgmm ol His 


side was hit, or hurt. (TA.) And Ow Jp 
renee! Such a one alighted in the adjacent 
part or tract. (TA.)== A man who retires to 
a distance, apart from others: (S:) who alights 
apart from others, and does not mix with them : 
(IDrd, K:) who lives alone, with none to in- 
commode | him in his house. (AHn.) You say, 
thee Sýs Ip Such a one alighted alone; 


apart from others. (TA.) 


[Boox I. 


a oF 


—— (dim. of (ise. You say, am gs 
sams t He is one who follows his own opinion 
only, ($, A, Ķ,) who has his gain to himself ex- 
clusively, (TA,) and does not consult others, nor 


mix with them; (K,TA;) as also odes poet j ; 


[q. v.;] meaning dispraise ; (S, A, TA;) the man 
being thereby likened to a [little] young ass. 


(TA.) 


EAO w ; [A tent] apart from the tribe. 
(TA.) 

ices One whose side Goa TA) ts hit, 
or hurt. (K,TA.) 


bam 

l. aae cae, aor. *, (S, K,) inf. n. Doms 
(T,S, TA) and bus, (M, TA,) His eyeball, 
the globe of his eye, was prominent (T,M,K, 
TA) and apparent: (TA:) or was large ($S, K, 
TA) and prominent; (S,TA;) as though a barge 
pearl came for th from the eyelids. (Jm,¥ A.) 
malice ag! bam! He looked into, or examined, 
his deed, and saw the evil that he had done: 
(Ķ :) and it may mean he looked into his face, 
and reminded him of the evil f his deed. (Az, 


TA.) The Arabs also say, Íx ji Sit bee, 
meaning + Z will assuredly show thee the evil of 


the effect of thy hand, (Az, TA ) 


2. bae, inf. n. bess. He looked sharply, 


or intently. (K.) 
Uiliam : see pibell. 


hsa: 


5 ° 
blame The part [which is next below, or around, 


sce bale. 


the eye, and] which is called the yazo of the eye. 
(IDrd, Az, L, Ķ.)— And, (Az, K,) in one copy 
[ofthe work of I Drd, i.e. the Jm,} (Az,) The edge 
of the gland of the penis. (Az, K.) — uUe : 
see bale, i : 

Éa: see yie, 

bew A man having the eyeball, or globe of 
the eye, prominent and apparent; (TA i) ore 
(S,TA;) as also Ve, 
in which the » is augmentative. (S, TA.) And 
asl bate A man whose blacks of his eyes 
are pr ominent. (TA.) You say also, fate ows 
aiot Š, and view, meaning Such a one 
is looking at me intently. (T, TA in art. pj.) 
And bae and bom, (which are pls. of bate,] 
applied to men, signify Raising the eyes, and 
looking fixedly; or stretching and raising the 


sight; or opening the eyes and not moving the 
eyelids, (L,TA.) 


large and prominent ; 


libata, (so in copies of the S, and in the 
L,) or Ý othe, (so in a copy of the $, and 
so accord. to a copy of the KL, in which the 
sing. is written ibue, though Golius, on the 
cone of that work, writes it ibus,) or 

t obe, accord. to Lth, (TA,) or Y Ulisa, 
(as written in one copy of the §,) The two blacks 
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of the eye [or rather of the tro eyes}. (Lth,§, 
L, TA.) 

bows: ace bew. 

iaa 

1. ee aor. +, (K,) inf. n. TE (TA,) 
He, or it, stripped off, scraped off, or otherwise 
removed, its superficial part; (K 5) {and so 
for you say,] Sty east Liana! 
The torrent stripped off {or swept away] the 
superficial parts of the valley. (TA.) — He, 
or it, took away, carried away, or removed, the 
whole of it, ov the greater part of it, or much 
of it; or swept it away: (K,TA:) or, as some 
say, vehemently. (TA.) And imlo [an inf. n. 
of ¥ àæla] signifies The tuking a thing, taking 
it away, removing it, or sweeping it away. (TA.) 
— le, or it, destroyed, and extirpated, him, or 
it; as also Ý aamcmt and ay Y imet. (Mgh.) 
— It (a bucket) took it and bure it away ; 
namely, water. ($,K.) — He collected it, amii) 
Jor himself. (K.) — He laded it out with his 
X,)and 
beverage, (TA,) d for him. (IAar, K.) — He 
threw it (a thing, 1Drd) by kicking it with his 
foot. (Drd, K. ) 5) Che >» (K) and Pimia! 
(TA) He snatched away the ball (K, TA) from 
the ground. (TA in explanation of, the former. 


Y dimil; 


hand or with a ladle, naincly, food, (1Aar, 


Sce also iimm) e [The iuf. n.] ise also sig- 
nifies he act of eating (AA, S, TA) what is 
called wy), (S,* TA,) or butter with dates, or 
with dried dates. 
striking, or smiting, with the sword. (AA, 8, 
TA.)—And The act of ejecting, or expelling. 
(KL.) — And The doing damage, or an injury. 
(KL. [See also 4.]) — And ane wie Ie in- 
clined with him, (X, TA,) ope isle against 


ge - be i 
another: and in like manner, a) càise [he in- 


clined to him), (TA.) = ine Je (a man) 
mus affected with the flux of the belly termed 
a (TA.) 


3. cisle, inf. n. PRD see Laai; 
(S, K,) inf. n. as above, (TA,) also signifies He 
pushed, or pressed, against, or upon, him, or tt ; 
($, K, TA ;) and so a filam : (TA: ) and clave 
(Ham p. 62 :) and Íw [which 
is also an inf. n. of the same verb] signifies the 
pushing, or pressing, one against another, or one 
upon another, in war: and the striving, struggling, 
contending, or conflicting, in an affair. (AA, 
TA.) Hence the saying of El- Ahnaf, Se úi to} 
a3! 53 tz Úsáely etl WES p05, i. e. 
i am, among Temeem, only like the milking- 
vessel of the pastor,) upan which they press, or 
crowd, together [on the day of coming to water]. 
(TA.) —/fe was, or became, near to him, or 

(8, 1F,K.) So in the phrase 25.50) isle 
[He was, or became, near to committing the 
crime, or sin, or act of disobedience]. (IF, TA.) 
[See also 4.] aie wien le He repelled from 
him. (TA.) — [The inf. n.J Sle also signifies 
The act of fighting, or combating : (K:) and 
slaying. (TA.) —_ And A buckets striking 


to him, or it: 





(AA, $8.) — And The act of 





against the mouth of the well, so that its water 
pours out, and sometimes it becomes rent. (8, K.) 


4. a) iaat, (inf.n. Geet, Msb,) He, or 
it, took away, carried away, or removed, him, or 
it; ($, Mgb, Ķ ;) said, in this sense, of a torrent: 
(Msb:) and extirpated him, or it; (S, Mgh, 
Msb;) said of a torrent, (S, Msb,) and of time, 
or fortune, and of a calamity. (TA.) See also 1. 
— He, or it, did damage, or an injury, to him. 
(KL,* MA.) [See also 1 It is said by one of 
the sages, Opel daai Gai pi Cpe [He who 
prefers the enjoyments of the present life mars his 
enjoyments of the life to come]. (TA.) And you 
say, áu a Siksi Want reduced him to 
poverty, (K, TA,) and caused his property to 
pass away. (TA.) And a! cine The year 
mas, or became, one of drought, and dearth, or 
sterility. (Msb.) [Accord. to Fei,] Sloe! is 
met. used as meaning ~The making to suffer 
excessive loss or detriment. (Msb.) [It is also 
uscd as a simple subst., meaning Damage, harm, 
Istat.) — He imposed upon 
him, or tasked him with, (namely, his slave, 
(Msb, 
TA.)—[Hence, perhaps, tHe strained it, 
wrested it; namely, a word, or an expression. ] 
=— Jle approached him, or it; was, or became, 
(S, K.) [See also 3.] — He 
approached it, ov drew near to it, (namely, a 
road, ) but did not enter it. (TA.) And Ciara! 


a Stid of un cnemy, and of a torrent, or rain, 


or injury: pl. 
Mgb,) that which he was unable to do. 
or 


near to him, or it. 


He, or it, approached them, or drew near to 
(TA.) — He was near 
to falling short of accumplishing it, namely, an 
affair, or of doing what was requisite therein; or 


(TA.) 


6. Ngtmles They reached, or hit, one another 
with staves, (K,TA,) in the O, with bows, (TA,) 
and swords, (K, TA,) in fighting. (TA. ) Hence 


$ o- 


IA Sieti l], 
i.c., When Kureysh shall contend together in 
Sight for dominion. (TAJ 5 Vim lo 5 
They contended together in snatching away the 
ball (\egibla5) with the goff-stichs, (K,* TA,) 
after rolling it along. (TA.) 


them, but missed them. 


was near to being remiss therein. 


O3-0- - OF 


the phrase, ina trad., ey HU) 


8. gi Sat : see 1, in three places. — Also He 
seized it, took it, or carried it off, by force. (X, 
TA.) a Ite took it up, namely, the food called 
wy yep with the three fingers. (Sgh, K.) — He 
exhausted it, namely, the water of a well, (K, 

A,) with the hand or with a vessel. (TA.) 

eer see the next paragraph. 

iine A portion of clarified butter. (Sch, K.) 
— See also the next paragraph. == An affection 
resembling ake [or pain and griping] in the 
belly, (K, TA,) arising from indigestion. (TA.) 
[See also ce] == The playing with the ball; 


as also Yine [inf. n. of Vim, q. v.]. (K.) 


iim A portion of water remaining in the 
sides of a matering-trough or tank; as also 
Y iine. (Kr, K.) — The water that is ex- 
hausted from a well: or, that remains in the well 


after the exhausting [of the rest]. (K.)—-A 
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| small quantity of the food called wy, in a vessel, 


not filling it. (K.)— The quantity that is luded 
out at once, yon or a handful: (1Aar, K:) 


pl. iaa. 3 FA. )— A portion of scattered 
herbuge in i i. (a mistake for oi; meaning 
the most elevates part, TA) of a desert, (K, TA,) 
resembling waters on all its sides, such as that the 
secher of water knows not which of the waters is 


the nearest to the extremity thereof. (TA.) 


are That carries away everything ; applied 
to a torrent; (S,K;) as also Vt ln ; (TA;) 
and to death. (S, K.)— Death [itself]. (8, K-) 
—A flux of the belly, arising from indigestion : 
(S,K:) ora pain that attacks in consequence of 


eating flesh-meut without bread. (TA.) [See 


also ane ] 
re ere A bucket (93) that takes and bears 
(S, kK.) — Food of the kind called 


wy remaining in the middle of a bowl. (TAar, X.) 


away water, 


oes 


Jele: see laa. 


2 os- Ž >? o3 we . 

liaaog Iio ss~! yo The thing passed by 
approaching, or coming near. (S.) __Admmmd dim 
A year that renders the cattle lean: or a year 
that destroys people, or impoverishes them, or 
injures then, Cap ine, by slaughter, or by 
marring, or destroying, the cattle. (TA.)—_And 
iiaae, alone, A calamity; (Ķ;) because it 


(TA.) 


gma A man affected with the flux of the 
belly termed St. (S, K.) 


extirminates people. 


Siam 





Q. 1. alaa, (S,K,) inf n. alin, (TA,) 
He prostrated him on the ground; threw him 
down: (S,K:) and sometimes they said, shine. 
(S.) === Ue reproved, chid, or reproached, him 
for his deed; or did so severely. (Sgh, kK.) 


lg hienoe5 They congregated ; 
themselves together. (S, K.) 


collected 


4.0 > 


> An army: (S:) ora numerous army. 
(K.) MF holds it to be formed, with an aug- 
mentative J, from ixa, meaning “the taking,” 
or “carrying,” a thing “away.” (TA. J==A great 
man: (K:) or a man of great estimation or 
dignity. (Ş.)-— A generous, noble, or high-born, 
chief or lord. (K.) — Great in the sides. 
(IAar, K.) 


Äis The lip ($, K) of a solid-hoofed animal, 
(S,) li. ¢.,] of a horse, a mule, and an ass: (K:) 
and metaphorically applied to that of a man, 
which is properly termed aad: (TA:) not, as 
some assert, peculiarly the upper lip: (MF:) 
pl. Jite. (TA.) — Also, (K,) oiling, 
(TA,) Two callosities (y055) in the two arms 
of the horse, (K,) resembling two marks made 
with a hot iron, facing each other, in the inner 
side of each arm. (TA.) 


6-07 - 


Jima (with an augmentative Y, $) Thick- 


lipped. ($, K-) 
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aa? 


1. jut cme, aor. $ inf. n. Ayme; and 
me, aor. * , inf. n. on and sauces {accord. 
to the CK ae) and pene The fire burned, 
burned up, burned brightly or fiercely, blazed, or 
flamed; (X, TA ;) and had many live coals, and 
much flame: (TA in explanation of the latter 
verb; and so the former or the latter is explained 
in a copy of the 8, in which it is imperfectly 
written:) or the former signifies it became great : 
(TA:) and Vo.gmml it became vehement; said 
of fire, and also of war. (Ham p. 810. jm, 
aor. *, He kindled fire; made it to burn, burn 
up, bund brightly or feresti, blaze, or flame. (K.) 


4. ki amai, (S,K,) inf. n. i, (TA,) He 
Piae Jorbore, ubstained, or desisted, from 
($,Ķ ;) namely, a thing; like ~mm!: (S:) 
hut He former is a rare dial. var. (Har p. 95.) 
Both these verbs bear contr. significations; being 
used as meaning He advanced, or went forward: 
and also he receded, or drew back. (MF.) == 
úy aama He, or it, was near to destroying, or 
killing, such a one. (Ķ.) mæ See also 1. 


5. pul He burned with vehemence of desire, 
or covetousnsss, and niggardliness ; (K ;) as also 


Y ala5: from yal sale. (TA.)— Hence, 


also, (TA,) i. q. Gylai {app. meaning He became 
straitened in disposition]. K.) You say also, 


“0-0 do 2 re 


Uele Vals gh, i e, LŠ {app., He becomes 
straitened in disposition against us]: a phrase 
mentioned by El-Mundhiree on the authority of 
Aboo-Talib. (TA.) 

6: see 5, in two places. 


$- « 


deme The burning, burning brightly or 
fiercely, blazing, or flaming, of fire; (Ham 
p- 77;) as also ¥ dale: (TA:) or vehemence of 
burning or blazing or flaming : (Bd in xxxvii. 95:) 
or it is an epithet applied to fire because of its 
redness [or as meaning red]. (Ham ubi suprà.) 


~— Sce also aeaa. 
eai see gemma. 


poraa A fire burning, or blazing, or flaming, | q 
vehemently ; (K;) as also taet: (Ham p. 810:) 
and any fire having one part above another; as 
also Ydjem and tie; (K 3) of which last 
the pl. is gue: (TA:) or having many live 
coals, and flaming much: (so in a copy of the S:) 
and any great fire in a pit or the like; (S, K;) 
from the saying in the Kur [xxxvii. 95], Ig 
ees! ws op bis a lyi [They said, Build 
ye for him a building, and cast him into the great 
fire therein). (S.) And poraa is one of the 
names of The fire [of Hel); ($, TA;) from 
which may God preserve us. (TA.) See also 
ale. 


eae 
Ala Niggardly, tenacious, sting Y, penurious, 


or avaricious: (K:) from pe aale, meaning 
“the straitness, and vehemence, of war.” (TA.) 


ale: see pee Also Live coals ( =) 
vehemently burning or blazing or flaming. (K.) 


‘K.) This is the primary signification. 


Ame — de 

And a place vehemently hot; aC Ki) as also 
Ve (K.) El-Aasha says, ale Syl [app. 
meaning t Death is like a burning, or fier cely y- 
burning, fire}. (S.) See also Lae as ama 
re The main part [or the thick] of the war 
or battle: (K:) or the straitness thereof: (TA:) 
and the vehemence of the fight or slaughter, in the 
scene thereof. (K.) Yousay, yo! ale Áho! 
t [He marmed himself with the heat, or vehemence, 
of the battle]. (TA.) — åsa) Fire: (TA :) 
or, [as an epithet,] fire burning, burning brightly 
or fiercely, blazing, or flaming. (Ham p.77.) 


ao 


Lr ada 8ats23.(S; Mab au wea: Maks 
Msb, K,) He cut it, or cut it off. (S, Mgh, Msb, 
(Mgh.) 
You say of a weaver, bs om He cut off a piece 
of cloth [sufficient for a garment ¢ or the like, from 
the web]. (S,K.) And Reel am, (S, Meh, L,) 
aor. 2, (S, L,) inf. n. dm (S,L,K) and Slim 
(Lh, Mgh, L) and ie; (Lh, L; [in the L, the 
last two forms are mentioned as inf ns., and the 
former of them is mentioned as inf. n. in the 
Mgh; but in the K, they arc only mentioned as 
syn. with Jem; and in the S, it seems to be 
implied that they are simple substs., or quasi- 
inf. ns. D, ig. depo ; (Lh, $, Mgh, K;*) [like 
oda and oj] i.e., He cut off the fruit of the 
palm-trees. , Mgh, L. [See alsd Sda. J) And 
aus Nee Dom The she-camel’s teats mere cut 


off by some accident that befell her: (As, TA :) 
or, in consequence of injury occasioned to her by 


the spo [q. v.]. (S.) And Jass [inf. n. of 
ts 5e] signifies The cutting off the teat of a 
camel. (KL.) You say also, jai God Sa May 
thy mother’s breasts be cut off: a form of impre- 
cation against a man; and implying a wish for 
his separation. (As, L, frome trad. )——See also 5. 
== Je, aor. ;, inf. n. ioe, It (a garment, TA, 
or a thing, $, Mgb, TA) was new; (S, L, Msb, 

K;) [ae though newly cut off from the web ;] 
froin Je as signifying “he cut,” or “cut off.” 
(L.) [See also 5.] = om, like 35, (Msb,) 


sec. pers. Saat, {like its syn. Ske] (L, 


Msb,) aor. Sæ; (Msb 3) or cea oh damm, 
(Mgh,) sec. pers. Ses, (S,) [aor. hie 3] inf. n. 
cee (S,* Mgh, L, Meb;) He was, or became, 
fortunate, or possessed of good fortune, (S, Mgh, 
L, Msb,) or of good worldly fortune; (TA ;) he 
advanced in the world, or in worldly circum- 


stances; (Mgh;) psy by the affair, or event, 
(Li) a ton! by the 
thing. Meb.) And ant pared ay as also 


are CARAN They become possessed of good for- 
tune, and riches, or tompeience; or sufficiency: 


whether good or evil; 


(Ibn-Buzurj, L.) [You say also, dum Jet: so in 
a oy of the A: probably a mistranscription for 


xr on, which see below: if not, meaning His 


[Boox I. 


fortune became good; or his good fortune in- 
creased in goodness: or, perhaps, his dignity 


became great; from whiat next follows). == se 


se us?) ($, A,) or tt oses us and saysa, 
(Mgh,) aor. -, inf. n. am, (S,) He was, or be- 
came, great, or of great dignity or estimation, in 
my eye, or in the eyes of men, and their minds. 
(S, A, Mgh.) Tt is said i in a trad. of Anes, ges 
Les de Glee Sig 5501 15 151 Ce Jag, ie. 
[A man of us, when he recited the chapter of 
ihe Cow and that of the Family of ’Imrén (the 
second and third chapters of the  Kur-én), ] used 


to be great in our eyes. (S. =p E Jo, ($, 
A,K,) or opal us (L,) or aS usr (Mab,) 
aor. - (S, L, Msb, K) and ?, i K,) inf. n Se, 


(S, K,) or ae (L, Mgb,) Jn being a simple 
subst. ; (Myb;) and as Yoel; (L,K;) He was 
serious, or in earnest, ($, A, L, Msb, X,) in the 
affair, (S, A, K,) or in his affair, (L,) or in his 
speech; (Msb;) syn. Gin; (L;) contr. of Jja. 
(L, Mgb. [In the Sand A and K, the inf. n. is 
said to signify the contr. of Jj; and in the K, 
it is also said to be syn. ith din. )—And Ja 

py c$, (A8,$, L, Msb, Ķ,) aor. - and ? , (S, Mab, 


: K,) inf. n. oe (S,* K,* TA,) or this is a simple 


subst., and the inf. n. is am; (Msb;) and ap Yat; 
(As, $, L,K;) signify also He strove, ‘laboured, 
or toiled ; exerted himself or his power or effurts or 
endeavours or ability; employed himself vigorously, 
strenuously, laboriously, diligently, studiously, se- 
dulously, earnestly, or with energy; was diligent, 
or studious; took pains, or extruurdinary pains ; ; 
in the affair. (As,$,L, Msh,K.) And (3 Ja 
po) He strove, laboured, toiled, or exerted him- 
self, in going, or journeying, or in his course, 
or pace; the hastened therein: and in like 
manner, yell Van! rae hastened his course, or 


pace. (L.) And oom ja, [meaning His labour, 
or exertion, or energy, mas, or becaine, great, 
or extraordinary : or) meaning lam wee 313}! 
{his labour, &c., increased in labour, &c. j: or it 
may mean what was not [his] Se became Je; 
wherefore, i. e. because it would be 80 eventually, 
it is here so called. Glam Be 33. [See also 
ao dm, above. J — yi a 3e (A, L) } The 
affair, or event, distressed, or afflicted, him. 
(L.) So in the saying of ai 
, a l OE gon Ý si 
. arani GAI ey Om 13) > 
[0 Khálid, his Lord will not approve of the 
servant, or man, (meaning the son,) when cutting, 
or biting, disobedience to a parent ale ia the 
old man]. (L.) mt oer, aor: 4 inf. n. Gm and 
om, It (a house, or tent, ow) dripped, or let 
fall drops. (K.) 


2. sm, inf. n. Syaa: 
in three places. am z J-m5 also signifies The 
making [or weaving] stripes of different colours 
in a garment. (KL.) 


see 1, = See also 4, 
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3. YI d le, ($, L, Ķ,*) infin. Ste, 
(L,) i q. ale ($, L) or aisle (K) [He con- 
tended with him respecting a thing, each of them 
asserting his right therein: so accord. to ex- 
planations of 43le in the lexicons: but I think 
that the meaning intended here is, ke acted 
seriously, or in earnest, with him in the affair ; 
and this is confirmed by its being immediately 
added in the TA, after aasle, “and 3a)” signi- 
fies “ Jie, as above mentioned : ” sce us? Sa 


pI expl. by gis as contr. of ja). Also He 
exerted his full effort, or endeavour, or energy, 
with him in the affair. (So accord. to an ex- 
planation of the int. n., 35lene, in the KL.) 


4. jii Sat The palm-trees attained to the 
time fur the cutting off of the fruit. (S,A nl, 


4g @ Bet 


Meb, K.) —.[ Hence, perhaps,] ta 995 Soe! 
I (myself, TA) relinquished, or forsook, him, or 
it, (K.)eede!, and Voie, (S, A, L, K,) 
and Yosa, ($, L, K,) He made it new; (S, A, 
L, K;) namely, a thing, (S,) or a garment: (A, 
TA :) or he put it on, or wore it, new; namely, 
a garment. (TA.) Onc says to him who puts 
on a new garment, svt woly Joly Ki [Wear 
out, and mahe, or put on, new, and praise the 
Clother, meaning God]. $) And you say, 
such a one mwas, or became, rent, or pierced with 
holes; therefure he made a new tent S hair- 
cloth}. (S.) And PS) tsja, and saal, and 
t jamal, He originated, or innovated, the thing, 
or affair; or did it nen’ ly, or for the first time. 
(Msb.) And iyoy tse t [He renewed the 
ablution termed syd], and were t [the compact, 
or contract, or covenant, &e.]. (TA.) oo a! 
Way opal Os Such a one established, or settled, 
fir mly his affuir, or case, thereby, or therein: 
so says Ag, and he cites the following verse : 


sob oe 


ai Cisi, Gol Le ree 
rel of oe 
Wale rmbt (63 SSG 


{He established, or settled, firmly his case thereby, 
or therein, and knew certainly that he was for 
it, (app. meaning a war, or battle, FA which 
is fem.,) or fur another whereof the dust mould 
be like flour]: Aboo-Nagr says, It has been re- 
lated to me that he said, igal tw de! means Jai 
we opel; {and so this phrase is explained in the 

K ;] but the former explanation I heard from 
himself: (L:) or this phrase means Ww opal Sai 
[s0 in two copics of the ẸȘ, app., t his affair, or 
case, became casy, or practicable, thereby, like 
ground termed diem, which is casy to walk, or 
travel, upou; sce the next sentence]; pol being 


* 


put in the aceus. case as a ape cificative, like [A 
in the phrase le a 2355, meaning use ay Żyj. 
(S.) = jei also “signifies Lt (a road) was, or 
became, what is termed 3 dm [i. e. hard, or level, 
&e.]. (S,K.) And us; HN Soe! The ground 
hath become to thee free from soft places, and 
clear to thy view. (TA.) — Also He walked 


ae 


And agi om! The people, or company of men, 
came to what is so termed: (S:) and ascended 
upon the surface (dye) of the ground: or went 
upon sand such as is termed Peon (TA.) == See 
also 1, in three places. 


5. s55 [originally It became cut, or cut off. 
—And hence,] Zt (an udder) lost, or became 
devoid of, its milk: (S,K:) and [in like manner] 
Vm, aor. Ke inf. n. sis, it, (a breast, and 
an udder,) became dry. (AHeyth, TA.)— Hence 
also, [It was newly made; as though newly cut 
off from the web;] said of a garment: (TA :) 
and it (a thing, S, A) became new: (8, A, K :) 
and it (a thing, or an affair,) originated; was 
originated, or innovated ; or was done newly, or 
Sor the first time: and sometimes Vaya is used 
intransitively [in the same senses}. (Msb.) [Also 
+ It (an action, as, for instance, ablution, and a 


compact, or the like,) was renewed. See sie as 
syn. with Sai. j 


10: sce 4, in two places : == and see also 5. 


kod Fortune, or particularly good fortune, 
syn. iL, (S, A, Mgh, L, Ķ,) and Li, ($, A 
L, Ķ,) in the world, or in wordly ERR i 
(TA ;) advance in the world, or in worldly cir- 


cumstances : (Mgh :) pi. [of male] pare (S) 


pe ine te Saü yÜ ee sr? [The tent of and [of pauc.) Si and Sai. (TA.) You 


say, ó es f= a Ow Such a one is possessed 
of good fortune in such a thing. (U.) And it 
is said in a trad. Tespecting the day of resurrec- 
tion, arora eee Ses 5 And lo, the 
people who mere “ possessed of good fortune and 
riches in the world were tmprisongd. hy) And 
in a prayer, (L,) realy Se ot 15 rae ) The 
A good worldly fortune of him who is possessed of 
such furtune will not profit him, (Mgh, L,) in 
the world to come, (L,) in lieu of Thee; (Mgh, 
L;*) i.e, of obedience to Thee: (Mgh, and 
Maghnee in art. ir: :) or in lieu of the good 
fortune that cometh from Thee: or, as some say, 
will not defend him from Thee. (Mughince ubi 
[See also another explanation below.]) 


Hence, Bers 5) Doel [or $ 5s]; ; and, accord. to 


owen 


some, Jim: sec om — One’s lot in life; and 
the means of subsistence that one receives from the 


Cee, of God. (L, Ķ.) One says, c gw 


Sa pY 15a Such a one has in this thing, or 
state of affairs, means of subsistence. (A’Obeyd, 
L.) — Richness ; competence, or sufficiency ; or 
the state of being in no need, or of having no wants, 
or of having few wants. (8, L, Mgb.) 15 fhe D) 
Jai Hue dol, {explained above, is said to 
mean] Riches, &c., will not profit the possessor 
thereof with Thee; for nothing will profit him 
but acting in obedience to Thee: She here sig- 
nifies Sis. (S, Msb. ys ranGi, or majesty ; 
(Majahid, ŞS, Mgh, Msh, Ķ ;) accord. to some, 
specially of God: (TA :) so in the Kur lxxii. 3: 

(S, TA :) or his freedom from all wants or the 
like; syn. p: (S.) Hence, aa t, (Mgh, 

TA,) in a trad. respecting prayer, (TA,) Exalted 
be thy greatness, or majesty. (Mgh,* TA.) — 


supra. 


along, or traversed, what is termed s3m. (K.)| See also Daa, as an interrogative phrase, voce 
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5 
Ja. == Also, (S, K,) and v Saame, S, , A, Mgh, 
Ķ,) and thoas, ($, Msb, K,) and Van, (S,) 


and V3 on ani Y ioe; the last two with damm, 
(K,) applied toa man, Fortunate; or possessed 
of good furtune; (S, A, Mgh, Meb;) or possessed 
of good worldly fortune: (TA:) or possessing 
great fortune, or great yood fortune: (K:) [the 
words here given from the S are there coupled 
with synonyms of the same form, thus; ¥ Renee 


keke, and bho. Krea ind kaa 


M PY aad) 
and i oie tŠ% on the authority of ISk: ; 


oe, with damm, as an epithet applied to a 
man, is said ip es to be ayn. with daha ; and 
its pl. is goa only. (L.) == Also am, A 
grandfather; the father’s father, and the mother’s 
Sather: (S, Mgb, K :) and ta higher ascendant; 

an ancestor: (Msb:) and Vise a grandmother; 
the father’s mother, and the mother’s mother : 

(K:) [and ta female uncestor:} pl. of the 
former, Sial [a pl. of pauc.] and Doe and 
bygae: (K:) and of the latter, Sloe. (TA) 
s | Hence, accord. to some, Jai 5 Ísey: BCC Am. 


@as , - 
== Sce also ua : = RNA sce Wom. 


32 


Ja: sce Ja, in two places. = Sce also as: 

— Also The side (le) of anything. (K.) == 
And A well ina place where is much herbage, 
or pasture: (S, Mab, K:) a well abounding with 
mater; (K;) [and] so Vee; (KL;) but 
A ’Obeyd says that this is notknown: (L:) and, 
contr., a well contuining little water: a scanty, 
water, or water little in quantity: a water at 
the extremity of a (desert such as is called) $: 
(K:) an old water: (Th, K:) an old well: 
(KL:) pl. (in all these senses, TA) Stoel, 
(Msb, TA.) 


de [accord. to some an inf. n., but accord. to 
(see do,)) Seriousness, 
or earnestness, contr. of JA, (S, A, Msh, K K,) in 


CELT EES 3 


speech. (Msb.) Hence, pijas da Side bi 


dm (There are three things in relation to which 
what is serious is serious and what is josting ts 
serious]: a saying of Mohammad, whereby he 
forbade a man’s divorcing and emancipating and 
marrying and then retracting, saying “I was 
jesting as was custóniny in the time of 
(Msb.) Domi and tóa signify 
the same; (S; i) but the former is the more 
chaste; (TA ;) je and Om being thus uscd ouly 
ACD K: :) Ags says that the 
meaning is, 1a He ay! {Does this proceed 
from thee in ser iousness, or in earnest?}; and 
that Se is put in the accus. case because of the 
rejection of the (prep.] i 


others a simple subst., 


heanin 


as prefixed nouns : 


AA says that the 
meaning is, ow tI Ju [What aileth thee? 
Doth it yn 'oceed from thee in seriousness, or in 
earnest ?]; and that Jæ is put in the accus. case 
as an inf. n.: Th says that the phrase as it occurs 
in poetry is Sami, with kesr: (S:) but when 
it occurs with 5 [in the place ofi, or with | in the 
sense of 9, as a particle denoting an oath,] it is 
49 
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VS3e5 [or Joel], with feth: (S,K:) you 


say, Jad Ý Dams, (K, in the CK Siny,) 
meaning, By thy grandfather, do not [such a 
PA or by thy fortune, or good fortune, do 
: (TA :) also, when you say, Jai 5 Domi, 
4 Dei, for | (q. v.) is substituted fora particle 
of swearing, as in AES abi,] the meaning is, 
I adjure thee by thy truth, (Lth, K,) and by thy 
Seriousness, or earnestness, (Lth, TA,) do not: 


und when you say, Ber ýti Jai, [or D5 a 
the meaning is, I adjure thee by thy fortune, or 
good fortune, do not: (Lth, K:) Aboo-’Alee 
Esh-Shalowbeence asserts that it implies the sig- 
nification of an oath. (MF.) In the phrase 
jai y Iie, AAF says, we may consider 
Jas *Y as put in the place ofa denotative of state; |$ 
or the phrase may be originally Jai ~ ot Izol, 
Ww! being suppressed, and its government annulled : 
[therefore it may be rendered, in the former casc, 
Is it with seriousness on thy part, thou doing 
such a thing? and in the latter case, Js it with 
seriousness on thy part that thou wilt not do such 
n thing? i. e. dost thou mean seriously that thou 
wilt not do it? or in this case, Jom! may be 
used as a form of adjuration in one of the senses 
explained above, and Jat ~ may mean, that 
thou do not such a thing; or Som! may mean 
Jim, (explained above, and so in the three exs. 
below,) and jas ‘J, thou wilt not do it: J] and, 
as AHci says, there is here a nice point, which is 
this; that the noun [meaning the pronoun] to 
which Je is prefixed should agree in person 
with the verb which follows it; so that one should 
say, hadi ` siel, and Jai ) Joel, and 
Use ŅŃ oe ; because Ja isan inf. n. corrobora- 
ting the proposition that follows it. (M F.)— Also, 
{and in this case, likewise, accord. to some an inf. n., 
but accord. to others a simple subst., (see, again, 
oe,)] A striving, labour, or toil; exertion of one's 
self, ov of one's power or efforts or endeavours or 
ability; vigorousness, strenuousness, laboriousness, 
diligence, studiousness, sedulousness, earnestness, 
or eneryy; painstaking, or extraordinary pains- 
taking; ($, L, Mgb, K ;) in affairs, (S,) or in an 
affair, (Msb, K.) Hence, lm {meaning In a 
great, or an extraordinary, degree; greatly, 
much, exceedingly, or extraordinarily; very; 
very greatly, or tery: thuch: extranet) 5 as in 
the phrase, (Msb,) ve Dans Sw [Such a 
one is beneficent in a gr eat, or an extraordinary, 
degree; very, exceedingly, or extremely, bencfi- 
cent]: you should not say 15a. ($, Msb.* [In 
my copy of the Meb, it is cole lm parame | 

but the context shows that there is an omission 
here, and that, after Iam, we should read, as in 
the $ tae Jä Ys. J) Se [in a phrase of this 
kind] is put in the accus. case as an inf. n. [of 
which the verb is understood ; so that, in me ex. 
ace above, the proper meaning is, us on 


rn ghey! striving in beneficence with a great 
striving] ; ; because it is not from the same root 
as the preceding word, nor is it identical with it 


Aa 


{in moanne (L.) You aya also, ae Ija us? 
abe a, meaning va m [t In this is a 


very, or an extremely, great danger, or risk]. 
(S.) And ala 3a bu! lb This is the learned 
man, the extremely [or the very} learned man. 
(L.) And we dm le tia This is a learned 
man, an extremely for a very] learned man. 
(L*K. )— Also ; t Jasio. ($, L,K, TA.) Soin 
the phrase yl Je ue OM t t Such a one is in 
(S, L, TA.)== Also Pxrecuted 


seriously, or in earnest, 


haste in an affair. 


[in yah there is no 


a C 
jesting,) and excessive; syn. a3 Eies sice 


[meaning 45 bikes ded Sis; ; in aol ws wee ;) 
re thus used as an athe having an intensive 

signification because it is originally an inf. n., 
or as some say, a simple subst.) : (L,K:) applied 
in this sense to a Salman (L:) and also 
applied to a pace. (K i in art, ua.) = Sce also 
4an’ 


Sem tae anid see reeves 


3 
si- 


baa: sce dm, near the end of the paragraph. 


ee The bank, or side, of a river; "3 as also 
Vide and Von (TAth, L, K) and Lae (IAth, 


Megh, L) and ee (Meh, J.,K,) accord. to some, 


ww? 
but correctly am ; so called because cut off from 
the river, or because cut by the water, in like 
4 - 
manner as it is called Jol because it is abraded 


by the water: (Mgh:) or the pent of a river 


(L:) and 
(MF :) accord. to Ag, 55e 
is an arabicized word from the Nabathean 35. 
(L.) — The stripe, or streak, that is on the back 
of the ass, differing from his general colour. ($, 
A,*K.) And A streak (Tr,$,Ķ,TA) in any- 
thing, (TA,) as in a mountain, (Fr,S8,) differing 
in colour from the rest of the mountain, ($,) 
white and black and red ; (Fr, TA ;) as also in 
the sky: (A, TA :) pl. om (Fr,$,) occurring 
in the Kur xxxv. 25; 


Sam, pl. of V5 bg dem lapp. biae], which is syn. 
with jon; ; and some, Soins [q v.]. (Bd.)—A 
sign, or mark, syn. ie, (Th, K,) of, or in, 
anything. (Th, TA.) — A beaten way, marked 
mith lines [cut by the feet of the men and beasts 
that have travelled along it]: (Az, L 2, or a 
(Msb:) and Jada, 


that is near the land; as also ¥ 5m : 
the shore of the sea: 


($ i) where some read 


road, or way: pl. Sae: 
also, [app. another pl. of iia] signifies paths, 
or tracks, for ming lines upon the ground. (Az, 


L.) See also 5l. — (Hence, app., but accord. 
to the S from the same word as signifying “a 


streak,’’] py “ye ee 5), (S, A, TA,) or 
yy ie, (K,) } Ife set upon a way, or manner, 
of performing the affair: (A :) or he formed an 
opinion respecting the affuir, or case. (Zj, 9, A, 
K.) — See also ioe. 


96 $as 


Sm: 6CC bm, in two places: =e and see 


Renan — Also A rag; or picce torn off from 
a garment ; and 50, Vise: thus in the saying, 
re ache Ú and ree [There is not upon him a 
rag]. (K.)— A collar upon the neck of a dog : 
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(Th, L,K:) pl. ee [like ga pl. of inns, or 
perhaps a mistake for doe]. (L.) 


Sue Hard ground: (S; ) or hard level ground: 
(Har p. 522:) [see also Sese: ] or rough level 
ground: (K:) or rough ground: or level ground: 
(TA :) ora level and spacious tract of land; a 
tract such as is called Nae: and such as is called 


Las, containing no soft place in which the feet 
sink, nor any mountain, nor any [hill auch as ts 


called] a1 ; 
little width: (ISh:) [and] a conspicuous road: 
(Bd in xxxv. 252) pl. tol (ISh.) It is said 
in a prov., yall pol saad! We Cpe [He who 
walks along hard, or hard and level, ground is 
secure from stumbling]; (S,TA 5) meaning, he 
who pursucs the course marked out by common 


consent is secure from stumbling. (TA.) And 
Bee 


cers SL occurs in a trad. -» meaning Level 


sometimes wide, and sometimes of 


ground. (TA.)—Sce also side, — Also Sand 
that is thin, or fine, (K, TA,) and sloping dorn. 
(TA.) —And A thing resembling a dal [or 
(K.) 


nee and Vike The cutting off of the fruit 
$ *A,* L, Msb," K.*) You say, 
sagi Sj Ifa and alda! [This is the time, or 
season, of the cutting off of the fruit of the palm- 
trees]. (§$, A, Mgb.*) Some say that slam sig- 
nifics particularly [as above,] the cutting off {of 
the fruit] of palm-trees; and Stim, the cutting 
off of all fruits, in a general sense: others say 
that they signify the same. (TA.) — Also The 
time, or season, of the cutting off of the fr ttit of 
($, 4 L) You EY Sás and som, 
a alo and bizo, and SÚŚ and Sis; (Ks, 

$;) whence it seems as though the measures 


ganglion] in the neck of a camel. 


of Pees CCS. 


palin- “trees. 


Sus and Sus were uniformly applicable to every 
noun signifying the time of the action; such 


(8.) 


nouns being likened to SGi and St 

doe : sec siie, and Bie 

35am, (ISk, S, A, K,) or 3593, (L,) Haring 
little milk, (ISk, 8, L, Ķ,) not in consequence of 
any injury, (ISk,§,) or not from any imperfec- 
tion; (L;) applied to a ewe, (ISk, Ș, I.) but 
not to a she-goat; the epithct per being uscd 
in the latter case: (ISk,§:) or a ewe or she-goat 
having no milk; as also Y lam: (A:) pl. Hisa 
($, D) and sm. (L.) — Also A fat shic-ass: 
pl. 3lom. (AZ, K.) 


ides) of the measure Send in the sense of the 
measure Jgade, [i. €. V9 dm0,] Cut, or cut off. 
(S, Mgb.) A poct says, 


r823 ws 


o 2 Of -$ 

: New ol usm isi! i 
CEE TS -ate 

bs ldo We Ye usmely g 


[My love of Suleyma hath refused to perish; but 
her cord (i.e. her tie of affection to me) hath 
become worn out and cut}: (S:) [a8 wom Big- 
nifies “ new” more commonly than “ cut,”] this 
verse appears as though it involved a contradic- 
tion, (MF.) — Applied to a garment, or a piece 


Book I.} 


of cloth [sufficient for a garment or the like], 
Nenly cut off [from the web] by the weaver: 
(8, K :) and so (without 3, §) applied to a 
tint ; ($, A5) thus applied to a fem. n. because 
syn. with Visg ims; (S,1Sd;) or, accord. tu 
Sb, because by dAm+e in this case is meant ait, 
and fora like reason in like cases; (Ham p. 5555) 
but one also says Bye ; (18d ;) and accord. to 


SOME, Dy dm is of the measure Jai in the sense of 


the measure Jet, and therefore the 6 is regularly 
affixed to it: (Ham ubi suprà:) the pl. is peva (Mbr, 
Th,$,A,Ķ)and Sse; (AZ, A’Obeyd, Mbr;) but 
the former is the more common. (TA.)— And 


hence, (L,) applied to a garment, (LTA, Jora thing, 
(S, Meb ») New; contr. of m, (Msb,) or contr. 
of gle; (8, L;) from Eee as contr. of sh: 
> pl. [of pauc.] Eee and [of mult. J 33a and 
(L.) You say, \prm akin Sorel, a 


eae mentioned by Lh, meaning Ihde gla 
[i.e. Their old worn-out garments became replaced 
by new]: or rere may be here put for logo. 
(L.)— And hence, (‘TA,) lose! and taig yi 
The night and the day; (S, Meb, Ķ;) because 
they never become impaired by time. (TA.) You 
say, Chaya! ABET U alasi » and Votan! 
[i will not do it while the day and the night 
: (S:) or lyse! po 
and olan! (while the day and the night return 
time after time: i. e. ever]. (A.) — Hence 
likewise, Renee also signifies A thing of which 
one has had no knowledge. (L.) — And hence, 
(1,) uted! significs Death: (K:) or is applied 
as an epithet to death, in the dial. of Hudheyl. 
(L. ) Accord. to Akh and El-Mughafig E]-Bahilec, 
Dyl env means The commencement of death. 
(L. ) == Also The face, or surface, of the earth, 
or ground; [as hengi: it were cut;] ($, K, TA;) 


succeed eee other] 


ae so Vom, and Y5 bie, and s (Ę,) and 


Vom. (TA.) == Sce also oe, in two places. 


blje What is cut off from the roots, or 
eradicated, of, or from, palm-trees &c. (Lh, TA.) 


bye The kind of pad, or stuffed thing, (338),) 
and the felt, stuck, or attached, beneath the two 
boards of a horse’s saddle: there are two such 
things, called Gram: (S:) or the UUs 
consist of the felt that is stuck, or attached, in the 
inner side of a horse’s and of a camel's saddle: 
(L:) but d2,.= thus applicd is a Post-classical 
word: the [classical] Arabs say ia, (S,) or, 
as in J’s own handwriting, dom. (So in the 


margin of a copy of the S.) == See also ioe. 


owe 


Som: 
3 o> 
Soe: 
dade Hard level ground: (S,K:) [see also 
re :] smooth ground: and rough ground: (TA:) 
a smooth tract such as is called igs. (AA, TA.) 


ae, 
see Wm, in two places. 


3. 
SEC hm. 


dasa [The cricket ;} i q. SU! o, (8, M,) 
a small flying thing, (K,) that leaps, or springs, 


de — em 


or bounds, much, (S,M,) and creaks by night, 
(TA,) and bears a resemblance to the sije [or 
locust): ($, M, Ķ :) and a certain insect like the 
iie, (M, L, K,) except that it is generally 
blackish, and short, but i in some instances inclining 
to white; also called pope! (M, L:) or iq. 
bee and Sia: (El-’Adebbes:) pl. delim. 
(S.) Accord. to TAar, A certain insect that 
(TA.) = 


clings to a shin, or hide, and eats it. 
3 


wad 
ce also ym. 


oe act. part. n. of eae Mgh, L;) Cuni 
(Mgh. ) = Jjle a Ssi sla Art 
thou serious or gong! (A.) It is anid in a 
trad., Isle Ger) agent ele pices gerne ) [By 
no means shallany one of you take the property of 
his brother in play and in earnest]; by which is 
meant taking a thing without meaning to steal it, 
but meaning to vex and anger the owner, so that 
the taker is in play with respect to theft, but in 


earnestinannoying. (TA in art. „aa. ey Rape) 
Such a one is striving, labouring, or toiling ; 
exerting himself or his power or efforts or enden- 
vours or ability; &c. (TA.) And Vous w os, |? 
thus with the two similar words together, (Aş, §, 


or cutting off. 


L,) significs the same Lin an intensive degree]. 
(L, TA. Jar ies dle ped Land, or palm-trees, 
of which the pr oduce, cut therefrom, is a hundred 


camel-loads : Sle being here used in the sense of 


Visia. (L.) It is said in a trad. of Aboo- 
Bekr, tiny iwy Ylse asse J=, meaning 
He gaveto 'Áisheh palm- -trees o of which thequantity 
of the dates cut therefrom was a hundred camel- 
loads ; but the phrase heard from the Arabs i is 
ezis dle: 
poy pd AA; and the latter, like dive 


ust). (Mgh.) 


the former is like the saying ois 


pora The main part of a road; (S, Mgh, Msb, 
K ;) its middle: (Mgh, Msb, and M voce dem pom :) 
or its even part: or the beaten trach, or part 
along which one walks, or travels; the conspicuous 
part thereof: or a main road that comprises 
other roads, or tracks, and upon which one must 
pass: (TA:) or a road, or way, absolutely ; as 
also Vom: (Zj, MF:) or a road leading to 
water: (AHn, TA:) it is so called because it is 
marked with tracks, forming lines: (T, TA:) pl. 


aoe 


dig, (S, A, Mgh, Msb, K,) occurring in poetry 
without teshdeed, but disapproved by Ag. (L.) 


ee sie Rp} means + Such a one is following 
the right course of action or ane like. (Mgh.) 
You say also, owl re use > +[He is on the 
road, or main road, of truth]: not, however, 
Jott ale sles but but Dye coke, and aije, 
and ax. (MF.) 


å- 

Sai [Having some part, or parts, cut, or cut 
off: fem. Hom]. — (Hence,] om A ewe, or 
she-goat, or she-camel, (TA,) having her ear cut 
off. (K, TA.) — A ewe, or she-goat, having her 
teats cut off; (Sh, TA ;) as also Y RRE [q- v-], 
applied to a she-camel: (Ag, TA:) or having her 
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udder cut off. (Khalid, TA.) — [And hence,] 
tA milch animal (TA [in the S app. restricted to 
a ewe]) whose milk has passed away, (ISk, $, K,) 
by reason of some Sault, or imperfection: (ISk, 
S:) see also reer or a ewe, or she-camel, or 
she-ass, having little milk; having a dry udder : 

or having dry fea being hurt by the sye (q-v-]: 


(L:) and Sal ta breast that has become dry. 
(AHeyth. Jan tA woman small in the breast: 
(S, K:) or having short breasts. (TA from by 


trad.) — tA desert, (334, $, K,) or land, (l, 
A,) in which is no water: ($, A,K:) a desert 


(J) that is dry. (TA. ee SE and 4) 
Now +A year of drought, and of dryness o the 
(TA) 
places. ea hal also signifies More [and most] 
eusy to walk or ride upon, and more [and most] 
plain or level; applied to a road. (TA.) = And 


More [and most] fortunate; applied to a man. 
(18d, A, L.) 


earth, ESE sec Ja, in two 


sey ae A she-camel having her teats 
cut ofi in consequence of injury aceiawneg to her 
by the abo [q.v.]. (S.) See also Sal = And 


os 


Somme A [garment of the kind called] LS 
(8.) 

Sao: see slæ. — n Sime! wt, a phrase 
mentioned by Aş, suid of a she- camel, meaning, 
Verily she is quick in her pace with the man: 


having stripes of different colours. 


but Az says, I know not whether he said ine 
the former would be from on; and 
(L.) 


ao: sce what next precedes, 


or Bm : 
the later, from Jal; 
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dodo: oe Renee in two placcs; and bles 


== Sce also as in two places. 


de 


1. San, (A, Mgb, K,) aor.?, (K,) inf. n. 
dog der, (S, A, Msb, K,) It (a place, §, A, K, or 
a country, or region, Mab,) was, or became, 
affected with drought, barrenness, or dearth; or 
with drought, and dryness of the carth; (S, 
A, Mgb, Ķ;) as also Daa, (A,) inf. n. wom; 
(KL ;) or Sse; (K;) and Yoel ; (A,K;) 
or yom, aor. =; and togs ; both said of 
the earth or land (vė): (Msb:) and Toge 
shy the countries, or regions, were affected with 
drought, and the prices became high [therein]. 
(TA.) = apie, ($, M,A, Msb, K,) aor.; (M, 
Msb, K) and?, (K,) inf. n. Das, (Msb, ) He 
found fault mith it; dispraised it; expressed dis- 
approbation of it. (S,M,A,Msb,K.) Soin the 
saying & A) relating to "Omar, ( A »TA,) inatrad., 
(S,) stds! on pel oe (S) or aia! on (A) 
{He expressed disapprobation of night-discourse 
after nightfall, or after the first third of the 
night reckoned from the disappearance of the 
redness of the twilight). 

3. all Jy! cule, (ISk, §, A, TA,) inf. n. 
doles, (TA,) The camels experienced, or have 
experienced, drought, and barrenness, or dryness 
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of the earth, this year, and have become in such 
a state as not to eat anything but dry and black 


herbage, dry as {or panic grass]: (ISk, $, 


TA :) or have not met with, or found, anything 


but what was bad, hy reason of drought, and bar- 
renness, or dryness of the earth, this year. (A.) 


ù 2-6 -- Ob 
4: see 1, in three places. 4)! Com! The 


year became one of drought, 
dearth; or drought, and dryness of the earth. 


(APTA. )— agit! de! The people, or com- 


pany of men, experienced drought, barrenness, or 


dearth; or drought, and dr yness of the earth. 


($, A, Msb, K.) —[ Hence, } oe ow uty tp 
1 We alighted as quests at the abode of the sons 
of such a one, and found not entertainment with 


them, though they were in the enjoyment of 


plenty: (A:) [or] Rivet} by új tre alighted 
as guests at the abode of such a one, and [found 


that) he did not entertain us. (TA.) [The latter, 
if correct, is from what next follows.] == yae! 
wey He found the land to be affected mith 
drought, barrenness, or dearth; or with dr ought, 
and dryness of the earth. (S, A, K.) 


ore ob of 


5. ten! oy! ara Ú +I do not deem it 
disagreeable, or unsuitable, to accompany thee; 


syn. age le. (K.) 


woe Drought, barrenness, or dearth ; contr. 
of node; (Si) of g. Jas, (A, Msb, K,) i. e. 
drought, or suspension of rain, and dryness of the 
earth; (Msb;) -dryness and barrenness of the 
earth: (Har p. 576: :) and Vom is a name, 


or subst., for Daal, (K, TA,) meaning Ja); 
as in the saying of the rajiz, cited by Sb, 


` ve tobe say * 
: Daki U Say 15 ad re, . 
[Verily F feared to see drought, or barrenness, 
&c., in this our year, after it had been abundant 
in herbage); Qia being used for Gal 5 or, 
accord. to one reading, it is TGs, with a 
doubled ~» added; the change being made for 
the sake of the metre. (M, TA. [Respecting 
asl, see 4 in art. .ad.])— Also A place, 
($,A,K,) or a country, or region, (Msb,) affected 
with drought, barrenness, or dearth; or with 
drought, and dryness of the earth; 
Ye (S, A, Mgb, K) and "Sy5e and 
pie, (K,) the last derived from vie 
though this verb has not been used, (TA, ) and 
t Doas, (M, A,) of which the pl. is Swala. 


(A.) You say also Dis wey [in which pom 
is an inf. n. (though app. obsolete as such) and 
therefore applicable to a fem. subst.) (ISd, TA) 


and iie (S, A, Mgb, K) and Vise (A, Msb) 
and Ye (Mab) and V gam (Lb, M, Msb) 
and Vise, of which last the pl. is wales, 
(Msb,) A land affected with „drought, &e.: (S, 
M, A, &c.:) and wade Óso, ($,Ķ, ) as though 
to each part were applied the term vo, (used 
as a subst. ] from which is formed the pl. wade, 


(TA,) and Dae, (K,) which is here an inf. n. 
used as an epithet [and therefore applicable to a 


barrenness, or 






and so. 


we — Se 


pl. subst.J, (TA,) lands affected with drought, 
&e. (S,K.) And V Gow RE [fem. of Sal] 
(M,K) A desert affected with drought, &c.; 
(K ;) in which is neither little nor much, neither 
pasture nor herbage. (M,TA.) And eae Ow 
el! Such a one is environed by a tract affected 
with dr ought, &e. (S. [But this phrase is gene- 
rally used tropically, as meaning t Such a one is 
ungencrous or illiberal or igloniialle See art. 
ra -}) And ipsa i (K in art. jjæ) and ale 
tsaa (M, TA) [A year of drought, &c. J Sce 
alko Sst, in two places. = Also 7. q. Sai [A 
vice, fault, defect, &e.]; ($, A, Ķ ;) a significa- 
tion which may be cither proper or tropical. 
ta MF.) 


- sot 


iam Ba 


[Boox T. 


perfidy, or faithlessness, or treachery : (M, K :) 
and wrong, or injury : (§,M,K:) and evil conduct, 


sd eee 


or tll srencmen (S.) You say, ss ow rad) 


vie ʻi Such a ove fell into meurta 












or 


into perfidy. (TA.) And giie a uw Iga 
They suffered wrong, or injury. (AZ, §, K.) 


And ye a Por) as The people, or company 
of men, committed wrong, or injury, and slew 
him who mas not a slayer: (TA:) [as though 
they came with violence upon sand in which eggs 
of the sie were deposited, and so destroyed 
the eggs, which had occasioned them no harm.) 


a 
And qhe A 5) Ife committed wrong, or 
injury. (TA.) 


@ Oo, 


See Wm. (poet iq. ie as syn. wilt ese: fem. 


ae. Hence,] oe iG: see kasi — [Hence 


see Sider, in art. also,] Aim å A year of much snow, (Lin 


- -£ 
—_ i. 
s 


: se art. aye. J Suet is [also] said in the M to 
woe and ~yie: 


be [used as] a subst. applied to what is termed 


$ è- 
BEC Die. 


e ae Ser, wim [i. e. as syn. with the latter word used 
. l k 7 . y 

wigdm > SCC wti, In three places. - , ; : i 

E n CES. as an cpithet in which the quality of a subst. 

wwe: sce Se, in three places. is predominant; app. meaning A place, or the 


like, affected with drought, &c.]. (TA.) (Also, 
as a comparative and superlative epithet, meaning 
More, and most, affected with drought, &e.; 


Je Finding fault, dispraising, expressing 


disapprobation: whence the saying of Dhu-r- 


Rummeh, 
pia contr. of mail. ] 
* $h a i EY * esso 
2 gel oa ò \s Datei, in a trad., where it is said, ad CilSo 
* Be Jis Ge Dos miy "äg cái Sei, (KTA) or ted Sss, 


(TA,) [And there were in it vlei that re- 
tained the water], is said to be pl. of viel, 
which is pl. of Tode, (K, TA,) like ns isi 
is pl. of LISI, which is pl. of LAS; (TA ;) 
and signifies hard parts of the ground, that 
retain mater, and do not imbibe tt quickly ; or, 
as some say, land kaving no plants or herbage, 
from ¥ bae meaning “drought” &c.: the word 
is thus written in the two Sahecehs, of El-Bu- 
kharee and Muslim: (TAth, TA :) but some say 


thati it is an anomalous pl. of Dam, like as Clee 


meaning [O thou smooth and even cheek, and 
gentle speech, and make} whereof he who dis- 
praises it occupies himself vainly, finding no 
defect in it ($,TA.)—Tt is also said [as in 
the K &c.] to signify Lying; and the author of 
the ’Eyn says that it has no verb belonging to it 
[in this sense] ; but this is 2 mistranscription 
(for wld]: AZ says that vole, with a has 
the signification here first given. (M, TA. ) 
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waia and Daie (S, K, &c.) and Diis, 
like y3, (Sb, M, Ķ,) the last of which is of 
weakest authority, because of a rare measure, 
whereof it has been said that there are only four 
examples: (TA :) in all of them the cy is said 


is of Sma: and there are other readings; namely, 
si and wolel and jel and dylerl, pl. of 


by some to be radical; but others, with more el, and Sey, plsiof ald. (MF, TA.) 
reason, hold it to be augmentative: (MF:) Sb RESA and its fem., with 5: sce Dik. 


says that it is augmentative: (S:) A species of 
locust, (S,K,) well known: (K:) or the male 
locust : or small locust: or, accord. to Seer, i. q. 
sib [a kind of cricket], that creahs by night, 


6 + è . 
wida Land scarely ever, or never, abundant in 
herbage, or in the goods, conveniences, or comforts, 
of life; scarcely ever, or never, fruitful, or plenti- 


and hops and flies: [but sec (So :] or, accord. | ful. (K) 

to the M, it is smaller than the ro, and i is ae ae Eee 
found in the deserts : Pl ole. (TA.) po 

wie! [i. e. wide yo The waia creaked) Daa 


is a saying of the Arabs, used as a proverb ; 
alluding to a difficult affair by which a person 
is troubled in mind; originating from the fact 
that the Jim, when its fect arc scorched by the 
heated ground, does not keep them steadily upon 
it, ənd a creaking sound is consequently heard, 


8. Ssl He made, or prepared, a Die, 
i. €., a grave, or sepulchre ; or did so for himself. 
(S, K, TA.) 


Že A grave; a sepulchre; pl. Sial ($, 
Msb, K) and Sjel; ($,Ķ ;) of which latter, 
J cites an ex., but in ihis instance it is the proper 
name of a flage (TA.) It is of the dial. of 
Tihémeh: the people of Nejd say Som: (Mgb:) 
or [as some say] the. in the latter is a substitute 
for the S in the former; for Sias! is used as a 


produced by its legs. (TA.) — pote a The 
sand; because the locust [or vae] deposits 
its eggs therein: and the walker therein falls into 
evil [or encounters difficulty]. (TA.J— [Hence 
it signifies also] Misfortune: (S,M,K:) and 


Boor I.] 


pl. by common consent, and .3liet is not used : | 
(TA:) but Suh affirms, in the R, that the latter 
pl. is used by Ru-beh. (TA in art. Gam.) 


or 


1. coe aor. *, inf. n. Sans He mized any- 
thing. (L.) Gaga poe: (S, A, Mgh, L, K,) 


099, aor. and inf. n. as above ; and Y ame, 
Jam; (L;) and t amai, (8, L, K,) 
and Wamuel; (K;) Ile stirred about the Se g~ 
[or meat made of parched barley or wheat}, and 
the like, with water, [or milk, (see what follows, ) 
or clarified butter, or fat of a sheep's tail, $c., 
(see o,)] until the whole became of a uniform 
consistence: (I4:) or he stirred it abuut witk a 

Amo: (A,L:) or he stirred about the Gs 


inf. n. 


tn milk, and the like, with a mAmo, until it 
became mired: (Lth, TA :) or he beat and mixed 
the Sgm with a msmo: (Mgh:) iq. a): 
(S,K:) and Y deme, inf. n. 
it; in the k, ants; but the right reading is 
alalá, Ka in the L and other lexicons: (TA :) 
and Ý amoce! he drank it (appa [but this is per- 


s o- 
Jð, he mized 


haps a mistranscription for dy pd he beat it}) mith 
the cl: CL, TA.) 

2: sce 1, in two places. 

4: secl. —Jy! coe! He branded the camels 
on their thighs with the mark called coe. (K) 

8: 


a - @ l 


Toe! : sev the next paragraph. 


sce 1, in two places. 


toe The instrument with which as is 
stirred about with water §c.; (S, A, KĶ,&c.;) 
which is a piece of wood the end whereof has 
several sides; (S,L;) or a piece of mood at the 
head of which are tro cross pieces of wood ; (A, 
Mgh, L;) and sometimes having three prongs: 
(IAth, TA:) pl. ile. 


times used tropically, as relating to evil, or 
mischief. (L.) [Thus it means { A stirrer-up 
of evil or mischief; or a thing that stirs up, or 
whereby one stirs up, evil or mischicf.] — Also 
t Any one of the os cuales (or stirrers-up 
of the shy, or of rain]; (L;) these being the 
isi (or stars, or asterisms, which, by their 
auroral settings or risings, were believed by the 
Pagan Arabs to bring rain §c.]; (8, L,K;) 
of those s\ẹ3\ that seldom or never failed [to bring 
rain], accord. to the Arabs: (Mgh :) the (gin 
the pl. is added to give fulness to the sound of 


(..) —- It is some- 


the kesreh; for the regular pl. is cole, and 
the sing. of Tile should by rule be gie 


(A, TAth Mgh.) One says, Yara s lene i ‘Let eal) 
(L) or ail cee (A) + [Its stirrers-up, or 


the stirrers-up of rain, or the stars or asterisms 
which were the bringers of it, sent forth rain]. 
It is related of "Omar, that he ascended the 
pulpit to pray for rain, and, having only offered 
a prayer for forgiveness, descended; whereupon 
‘it was said to him, ‘Thou hast not prayed for 


ee — phe 


rain ; ” 


and he replied, cree Ste Liai sí 


Gon +[Z have indeed prayed for rain by wards 
which are the stirrers-up of rain}; making the 
prayer for forgiveness to be a prayer for ain in 
allusion to a passage in the Kur, Ixxi. 9 und 10; 
and meaning thereby to deny the efficacy of the 
elt, (A,* Mgh,* L.) cometh also pronounced 
sect, (S, K,) thus pronounced by El-U ma- 
wee, (S,) is moreover the name of ¢ A particular 
star or asterism, one of those which the Pagan 
Arabs asserted to be bringers of rain: (L:) said 
to be DIRA [the Hyades; or the five chief stars 
thereof; or the brightest star thereof, a of 
Taurus]; ($, A, L, Ķ ;) [which is called by this 
name of tya!) because it riscs latterly [with 
respect to the Pleiades], (S,) or because it follows 
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(pe, i.e. 25) the Pleiades : (T in art. ys!) 
[whence] it is also called Ajai sale [“ the 
urger of the stars,” properly, “with singing “h 
(S,) OF gm sale [“ the urger of the asterism,” 

meaning, “of the Pleiades ”], and Kapi it 
[“ the follower of the asterism,” or, “of the 
Pleiades ”], (Kzw,) and ign and Pech {‘ the 
follower” ]: (Sh:) orit is a small star or asterism, 
between ipai and Gp [or the Pleiades}: 
(Aar, K:) [perhaps meaning the four stars that 
ave the chief stars of the ILyades exclusively of 
a Tauri:] or three stars, (Mgh,TA,) like the 
three stones upon which a cooking-pot rests, (TA,) 
likened to a three-pronged coe (Mgh, TA ;) 
on the [auroral] rising of which, heat is expected: 
(TA:) the Arabs regarded it as one of the dal 
which [by their auroral setting] foretokened 
(TAth.) gesol is a name by which 
some of the Arabs called +The two wings of 
jy {or Orion]. (Sh, TA.) — Comma also 
signifies tA certain mark made with a hot iron 


ve the thighs of camels. (K.) 


rain. 


crore Beverage, or wine, (mtp4,) stirred 
about : (S,K:) and in like manner, blood, when 
it is stirred about in the body of a gored animal 
by the goring horn. (L.) 


ahaa Blood drawn from a vein, used in 
times of dearth, or drought, (S,K,) in the Time 
of Iynorance: (S:) or blood which was mixed 
with something else, and eaten in times of dearth: 
(TA:) ora hind of food of the Pagan Arabs, 
being blood obtained by opening a vein of a she- 
camel, which bluod was received in a vessel, and 


drunk. (T,TA.) 


jo 
1. jam, (K,) aor. 2, (TA,) He made a we 
4 2 
[app. here meaning a wall of enclosure]; syn. 


p. (Ķ:) or he builta slam: and he founded 
. (Ham p. 818.) == He concealed himself by 


(Th, K.) =e jae, 

(A, K,) inf. n. jam; (TA ;) and jam, (Lh, K,) 
@o- ra 

aor. +, inf. n. jaa; (Lb, TA ;) and Y jae, (S, 

A,K,) which last some disallow, because this form 

denotes repetition, and the verb signifies the having 


means of a j\de [or wall]. 
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a disease that befalls but once in a man’s life; 
(MF ;) He (a man, 8, or a child, A) had, or 
became noel! by, Soe (or small-pox]. ($, 


A,K.) [And Gal jam The small-pox came 
forth, or broke out; asin the TK: for its inf. n.] 
pve signifies th: coming for th, or breaking out, 
of the Čs aa. (h.) = = joe, aor. 2, inf. n. ioe, 
He, or it, was, or became, adapted, disposed, 
apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, competent, 
proper, or wor thy. (K.) You say, ay pave [and 
ú) He was, or became, adapted, disposed, apt, 
&e., for it. (A.) [And ó jai; jl are He 
was, or became, udapted, disposed, apt, &c., for 
doing such a thing. Sce iva E He 
made, or called, (jam, him, or it, adapted, dis- 
posed, apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, com- 
petent, proper, or worthy. (K.) 


2. oily jam: sce 8. == am : see 1, 

4. pah djaai le [and pe) How well 
adapted or disposed, or how apt, meet, suited, 
suitable, fitted, fit, competent, or proper, ts he for 


what is good ! or how worthy i is he of what is good! 
Ob a+ 


(A) And 205 ads hand U, and ay jam, 
How well adapted or disposed, or how apt, mect, 
&c., is he for doing that! or how worthy is he 
to do that! (TA.) The usage of a, signify- 
ing ‘he was, or became, adapted, &c.,” refutes 
the assertion of certain grammarians that these 


two forms of the verb deviate from gencral rule. 
(MF.) 

8. oily aiel; and ¥ oy am, inf. n. pim (K) 
and Jaaa; (TA;) He raised his building high; 
or constructed it firmly and strongly, and raised 
it high; syn. oats (K, TA.) [In the CK, we 
read oky jel, as though the pronoun o referred 
to the word jie, which precedes, und thus the 
verb signified “ he built a wall;” but it is shown 


in the TA that the right reading is that given 
above.) 


Q. Q. 1. SGI jue He passed the pen over 
what had become obliterates’, of the writing, (8, K,) 
in order that it miyht become distinct. (S.) And 
D jda Je renewed the variegated, or figured, 
work of the garment, or piece of cloth, after it 
had gone. (S, X.) [J says,] 1 think it to be an 
arabicized word. (8.) 


pore A wall; or a wall of enclosure; syn. 


s kd 
ble ; 
common] : 


as also res [which is the more 

(S, A, Msb, K:) pl. of the former, 
jem, ($, Msb, K 
pauc., (Sh, TA 
latter, Chom. 


k,) sometimes used as a pl. of 
A,) and Jae; (Ķ;) and of the 
(S, Msb, K.) — The basis, or 
foundation, of a wall: (K:) and the side ofa 
(Lh, Ķ :) pl, in both these senses, 330m. 
(TA.) joe is applied to The [wall called the] 
eck (A, K) of the Kaabeh; (3) because 
in it is a part of the [original] foundations of the 
house: (TA:) and it is also called joel. (A.) 


—tA fence, or dum, raised of branches, to 
retain water; likened to a wall: (Az, Msb :) or 


wall: 
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a fence, or dam, to confine water: pl. paver 
(Suh, Mgb:) and prea {which is also a pl.,) sig- 
nifies fences, or dams, between houses, | which 
(TA.) —— [The pl.] = also 
signifies Gardens, or walled gardens, (31 ge,) of 
(TA.) i 


retain water. 


grapes. 
Gre s- - 
By dm? BCE Spm. 


3 ., aeons 
(Sytem and 6) dm (S, Mgb, K) [Small-pox ;] 
certain pustules (Mgb, K) in the body, (K,) which 


break forth (Mgb, X) from the skin, full of 


walter, and afterwards opening, (Msb,) and gene- 
rating thick purulent matter; (K;) a well-known 
disease, that attachs people once during life. 


(TA.) — west nope tan appellation applied 
to Truffles ckS), denoting disapprobation. (TA 


froin a trad.) 


$. L 8- - 
gldm 2 SCC jaam : and see also ipda. 


Jas A place kaving a wall built around it; 


a malled place. (S, K.) == See also aa. = 
Also Adapted, disposed, apt, meet, suited, suitable, 
fitted, Jit, proper, competent, or worthy; syn. 


aes (S, A, Mgb, K) and Gia: (Mgb:) fem. 


with 3: (TA:) pl. masc. yeees and oe! 
S,K:) pl. fom. Ste and jilie. (TA.) 


You say, 1G pam s ¿a (9, A, Mgb) and 130) 
(TA) He is adapted, disposed, apt, meet, &e., 
for such a thing; (S, A, Msb;) and „[paturally] 
drawn to it, (Ham p. 707.) And ot piers Si 
sis jis Thou art adapted, disposed, apt, meet, 
&e., for duing such a thing ; ; or worthy to do tt. 
(S.) And Jai òi V idm! a, (K,) and in 
like manner you say of two persons, and of more, 
(TA,) and Vgim0, (K.) Verily he is one who 
is adapted, disposed, apt, meet, &c., for. doing 
[such a thing]; 3 Or wor thy to do [ìt]; syn. dale: 
(K.) [Vs 3) dee froperly signifies A place, and 
hence a thing, an affair, and a person, adapted, 
disposed, apt, meet, &c.; like dike and ian: 
and tigas, Made, or called, adapted or dis- 
posed &c., though said by Aboo-Jaafar Er-Ru- 
see to be a pass. part. n. having no verb.] Also 
Wi Y Sane! WI Verily she is one who is 
adapted, disposed, apt, &c., for that: and ok 
J Jai for doing that: and in like manner 
you say of two persons, and of more. (TA.) 
And Rs) tijde yY Ija This affair, or 
thing, is one that is adapted, apt, meet, &e., Sor 
that; syn. ilas. (S.) And Y idamo py Sue 
aie This affair, or thing, ts one that ts adapted, 
apt, meet, &c., for him to do; i. e. he is adapted, 
apt, meet, &c., for doing it. (TA.) 

ioe An enclosure for camels, (AZ, $, K,) 
and for lambs and kids and calves §c.,(TA,) made 
of masses of stone; (AZ,5§; 3) ag also tise: (TA:) 
if of mud, or clay, it is called Yide: (AZ,TA:) 


or an enclosure (x) 3j) for sheep or goats. (TA.) 
am Nature; or natural, or native, disposition, 
temper, or other property. (K.) 


avrete 


ay goer! >» He, or tt, is more, or most, adapted, 


Jom — pIa 


disposed, apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, 
competent, or proper, for it, or him; or he is 
more, or most, worthy of tt. (A.) [See an ex. in 
a verse cited voce diac. ] 


t-o- 


5) hme oa) A land in which is (Sym [or 
small-pox]: (Lh, 8:) or a land in which is much 
9 - 
thereof. (K.)==m See also ptm, in five places. 


joes (S, Mgh, Meb, K) and tsas (Meh, 
K) and anes (Msb, TA) Having the Wires [or 
small-poz], (S, Mgh, Msb, K.) And Vigano 
amy)! [Having the face marked with the small- 
por}. (A.) 


s 20 > 


jjam: see preg :== and see also Has, in 
two places. 


com 


1. BY sae, (S,* Msb, K,*) aor. = , (Mgb,) 
inf. n. com (S$, Mgb, K,) He cut off the nose; 


and in like manner, the ear; and the hand, or 


(S, Msb, K;) and a similar 
3-0 2.8- 0É 
part: (TA :) and ái YEs sm! significs the same 


arin; and the lip; 
Pi Ora er . . s0- . “a 

us Sate [I cut off his nose]: or fo significs 

[absolutely] the cutting off; or cutting so as to 


separate. (TA.) In the following saying of a 
poet, the verb is used metaphorically, 


[lit. And nosed fortune became mutilated in the 
nose; meaning, thecame marred}. (TA.) And i in 
the following phrase, occurring in a verse, ant 1S 
Shes, the poet means, [As though 
God cut off his nose] and put out his eyes: see a 
similar saying in art. A45, voce ols. (TA.) — 
assa, (S,K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 


He mutilated him, or maimed him, by cutting off 


his nose, or his ear, or his hand or arm, or his lip, 
(S,K,TA,) or the like; (TA;) as also tas Ja. 
($, TA.) [Hence the phrase,] ai Y Ésa ($, K) 
[(May God decree) to him mutilation, or main- 
ing, by the cutting off of his nose, or the like; or 
cause tt to befall him: or] meaning gol al aap 
[tmay God make injury, or diminution of what 
is good, to cleave to him]: (K:) said in impre- 
cating a curse upon a man: similar to a ac, 
q- v.: the first word being governed in the accus. 
case by a verb understood. (TA.) One says also, 


pee s py mese), a phrase mentioned by 
TAar, but not explained by him; thought by ISd 
to mean, { Act thou, in commanding, as though 
thou mutilatedst them by cutting off their noses 
[until they become submissive]. (TA.) In the 
phrase Veda! prem! yo [The voice of the 
ass that has his ear, or ears, cut off, (see Ia; 
below,)], occurring in a verse of Dhu-l-Khiraķ 
Et-Tuhawee, (S,) accord. to J, but not found by 
Sgh in the verses of that poet, and said to be in 
the Book [of Sb], though IB denies this, asserting 
it to be in the Nawédir of AZ, (TA,) Akh says, 
the poet means gone sal, like as you say, 


Spad » meaning Nyt ail: Aboo-Bekr 


Ibn-es-Sarrdj says, the poet, requiring ref for the 


-—— [Hence,] Sii 


[Boox I. 


rhyme, has changed the noun into a verb; and 
this is one of the worst of poetic licences. ($.) 


ae un t[The year of 
drought cuts of, or destroys, the herbage]: (A, 
TA:) and Jol goes destroys the camels or 
the like. (S,O,K.) And SU! boa teda 
tThe drought prevented the growth, or iner ease, 
of the her bage. | (K, TA.) — [Hence also,] bom 
alte, inf. n. eon tHe withheld good tinge from 
his family, ov household. (TA.) And ial atom, 
aor. £, inf. n. as above, { His mother Jed him 
with. n (Zj, K;) as also tiii ai, (S, K,) 
; (TA;) and Vacs am, (K,) inf. n. 
Hie a :) and tacsa and tissai t He (u 


inf. n. 


pastor) confined him [a beast] to bad pasture. 
(TA.) aeae, (S,) inf. n. as above, (K,) also 
sivnihes t J confined him, restricted him, or the 
and tI imprisoned him: (Ñ, 
K:*) and so with 3: (S:) or poe and ¿ie 
both signify tthe confining, or restricting, a person 
with evil management, and with contemptuous 
treatment, and want of good care. (Alcyth.) 
s Eom ($, Mob, 
Ķ,) He (a man) was, or became, mutilated, or 
maimed, by the cutting off of his nose, or his ear, 
(S,* Msb, Ķ,*) or his hand or arm, or his lip, (S, 
K,) or the like : (TA :) or, accord. to some, you 
do not say : (TA:) and Soe 
EN The sheep), or goat, was, or became, mutiluted 
by having its ears entirely cut off. (Meb.) oom 
{Hence,] also, ($, K,) aor. as above, (K,) and so 
the inf. n., (S,) [as though meaning tHe was, or 
became, injured ;) the (a child) had bad food: 
($, K, TA :) and he (a young weaned camel) had 
bad food: or mas ridden while [too] young, and 
in es ied becume neuh. (‘TA.) 


2. Acie, inf. n, fides: sce 1, in five places. 


oe 
like; SYM. añus : 


== cae, aor. $, (Mgb,) inf. v. 


be, but eon 


yd aee 


— Olney atte | Ile made him to experience evil 
treatment, and derided him; as when one cuts off 
the car of his slave, and sells him. (TA. J= Also 
He said to him rave {explained above; see 1). 
(8, K.*) [Sce also opie] 


3. pole inf, n. issue ($, K) and pla, 
(K,) t Me reviled, being reviled by another, (K, . 
TA,) saying 6t Kse; as though each of them 
cut off the nose of the other: (TA:) and, (K,) 
or accord. to some, (TA,) the contended in an 
altercation; as also Vertes; (S, K, TA;) (but 
the latter i is said of a number of f persons &c.] You 
an ‘also, (Th, ) tI left the countries oak their 


vipers eating one another; (Th, §;) not meaning 
eating in reality, but rending in pieces, or man- 
gling, one another: (Th:) and Ņesúi t goed ak, 
and Ħ s5, t A year in which the vipers eat one 
another, by reason of its severity. (Th.) 

4: see 1, in three places. 

5: see 3, in two places. 


6: see 3, in three places. 


com What is cut off of the anterior parts of 
the nose, to tts furthest, or uttermost, part: (Ag, 


Boox I.] 


TA :) an inf. n. used as a [proper] subst. (TA.) 


— as) se: 
herbage. (K.) 


sum tA child having bad food; or fed on bad 
food: (S,K, TA :) pronounced by El-Mufaddal 
with >; but Ag repudiated to him this pronuncia- 
tion; (S,TA;) and his objection was confirmed 
by a young man of the Benoo-Asad called in as 
an umpire. (TA.) 


see 1. æ ù Unwholesomeness in 


ija What remains, of the nose, ear, hand or 
arm, or lip, after the cutting off [of the rest]: 
($, K: :) the „place of the cutting off thereof; like 


dae from wet and dabs from ass. (TA.) 


anes ($, A, K, &c.) and glam (K, TA) tA 
year of drought; because it cuts off, or destroys, 
( goerd,) the herbage, and abases men: (A, TA :) 
or a severe, or calamitous, year, that destroys the 
camels ov the like; (S,O,K;) or that destroys 
everything; as though tt cut off its nose or the 


like. (L.) — See also glam. 


pleas t Withered herbage: 
that is unwholesome to the feeder upon it: 


(S:) or herbage 
(K:) 


or tall, unwholesome, and withered. (TA.) — 
And hence, areal! signifies { Death: (K, TA:) 


written by some teti. (TA.) 


5 Jai Mutilated, or maimed, by having his 
nose cut off, or his car, (S, Msb, K,) or his hand 
or arm, or his lip, (S,K,) or the like: (TA:) 
fem. ede: (S, Mab:) and the latter, applied to 
a she-camel, having the sixth part of her ear, or 
‘the fourth part of it, or more than that, to the 
half, cut off; and to a she-goat, having a third 
part, or more, of her ear cut off; or, accord. to 
TAmb, any ewe or she-goat having the ear lopped ; 
(TA;) or a ewe or she-goat having her car entirely 
cut off: (Mgh, Mab :) and Ve Jao an ass having 
the ear cut off, (S,) or having the ears cut of. 
(K. ), It is said ina prov., JÉ Ol tee ores 

sómi [Thy nose is a part of thee though it ‘be cut 
off}: applied with reference to him whose good 
and evil attaches to thee though he be not firmly 


connected with thee by relationship. (TA.) — 
tent one of the appellations applied to The 
devil, (Fi K.) 


Jao: ECE p tml, Also +A plant, or herbage, 
of which the upper part has been eaten: (§:) or 
of which the upper part and the sides have been 


partly cut off or eaten. (AHn.) 


Se 

L áa, aor.;, (IDrd, K,) infin, Som, 
(TA,) He cut it; or cut it off: (IDrd, K:) and 
(TA.) == 3am, (Ks, $, K,) aor. >, 
(Ks, IDrd,8,) inf. n. Syaa, (Ks,S,K,) or Som, 
(L as on the authority of Ks,) He (a bird) flew 
[with his wings] clipped, appearing as though he 
turned his wings backward: (Ks,S, K:) or con- 
tracted his wing somewhat, in order to descend in 
his flight, and then inclined, or declined, in fear 
of the hawk: (TA :) and he (a bird) went quickly, 
(K in art. Wddm,) with his wings; generally when 


ae ee 
60 ajja. 


one of the wings had been shortened; (TA ;) as 
also Viet and Sae: 


(K ib.) =- [Hence,] Shamol Ton am [The 
sailor rowed, or paddled, with the oar, or paddle}. 
(AA, TA.) And oa am, (TA,) or Ís 
iai, aor. 
or paddled, the ship, or boat ;] he put the ship, or 




















boat, in motion with the Shamo [or ides]. 
(Mgh.) == Also Sje He @ man) swung the 
arms; (K, expl. by quod wpe; in the O, sl, 


moving them abont: and the meaning seems to 


aka he (a man) was quick in his manner of 
walhing ; (AAF, TA ;) and so with §: (S in art. 
wim :) or Jae signifies a repeated interrupting 


of the voice (Sail ghi 


eon — Jie 


and 20, all, with 5. 


>, inf, n. Sie, (Mgh,) [He rowed, 


as is said in the TA; ;) as a man does in walking, 


be, he walked quickly: (TA:) you say, $ Sse 


) in singing to camels 
to urge or excite them. (K,* TA.) — Also, (K,) 
inf. n. Sin; (TA,) He (a gazelle) ment, or 
walked, with short steps. (K,* TA.) And cole 
She (a woman) walked like those that are short: 

and she (a gazelle, and a woman, TA) went with 
short steps; as also Passat: and so, both, with 3. 
(K in art, die) = ei Go cise The 
shy cast down snow: (K:) and so with 3. (TA.) 


2. Sim, (S,) infan. dams, ($, K,) He 
denied, or disacknomledged, favours, or benefits ; 
or was ungrateful, or unthankful, for them: (As, 
S,K:) or he deemed the gifts of God small: (El- 
Umawee, 8, K :) or he said that he was inan evil 


state when he was in a good state: (TA:) or he said, 
0 Orr 


sxe was is J (app. meaning There is no- 
thing due to me nor by me]; (K;) thus explained 
by Mohammad on his saying that the worst of 


deeds is ise: (TA:) [accord. to Golius, 
he blasphemed ; and identified by him, in this 
sense, with the Hebr. A.J] It is said in a trad., 
abil isay lga ` ($, TA) Deny not ye, or dis- 
acknowledge not, or be not ungrateful or unthank- 


ful for, the bounty of God, and deem it not 
small. (TA.) 


4: see l, in two places, == laal They raised 
cries, shouts, noises, a clamour, or confused cries 
or shouts or noises. (K, TA.) 


7: see 1. 


Gam A grave; a sepulchre; (8, Msb, K;) 
like bis; for the Arabs made «ó and 5 inter- 
changeable: (Fr, Ș:) the former is of the dial. of 
Nejd; and the latter, of the dial. of Tihámeh : 
(Mgb in art. Jue :) [accord. to some,] the 
former is formed from the latter by substitution 
[of os for >]: (S:) IJ argues that this is the 
case because the former has not Sixt for pl.: 
(TA:) but it has this pl., (Fr,S, R, TA,) used 
by Ru-beh. (R, TA.) === Also, said in a trad. to 
be the beverage of the jinn, or genii, (S$, TA,) 
Beverage that has not been covered [at night 
according to a precept of the Prophet]: (Katadch, 
S,K:) or of which the mouth of the skin con- 
taining it has not been tied [at night]: (K:) or 
a certain plant of El-Yemen, the eater of which 
needs not to drink after it: (S,K:) or a certain 
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plant of El-Yemen, eaten by camels, mhich 


thereby become in no need of water : (M, TA:) 


or the froth, or floating particles, cast up by 
beverage; (El-’Otbee, Hr, K 
cut off from the beverage. (El 'Otbee, Hr, TA.) 


;) as though it were 


Dja Cries, shouts, noises, clamour, or a con- 
fusion of cries or shouts or noises : and the sound 


made in running. (Sgh, K.) 


Sole [pl. of dS ste, ] Gazelles going with short 


steps. (Sgh, K.) 


owl Short: (Lth,K:) applicd to a man. 
(TA.) — And [the fem.] iam A ewe, or she- 
goat, having somewhat cut off from her ear. (K.) 


3- ore 
Smo: BEE Sle, 
s5- 


4 
ime Straitened : 


a) 2 1 aphe aaa! [Verily the means of lieing 
are rendered strait to him]: (K:) but in the L, 
1Syimed. (TA.) 

Siam The wing of a bird: (S, Meb, K:) 
sometimes with 5. (Msb.)=—= And hence, (K,) 
[An oar; a padidle;] a certain appertenance of 
a ship or boat; (As,S, Mgb, K;) a piece of wood 
at the head of which is a broad board, with which 


one propels a ship or boat; (M, TA;) and 
tÍ [signifies the same;] a certain thing 
with which a ship, or boat, is put in motion : 

(Mgh:) pl. sts : (Meb:) from Sam said 
of a bird: (Ag, s, M :) aleo called Siás (IDrd, 
S, Meb) and Si and Siji. (TA. J— And 
hence, as being likened thereto, 1 A whip: and 
so with 5. (TA in this art. and in art. Jie.) —— 
And for a similar reason, t The neck. (TA.) 


sa 
so in the saying, «l 


Syren A [skin of the kind called} Šj having 
and so with 3. (K,* TA.) And 
cde Íy seo A man having the arms, or hands, 
cut off. (TA.)— And [hence,] the latter, tA 


niggardly man. (TA. )—And ce] adams, 
(K, TA,) and sl, and Sael, and iy, (TA,) 
+Short in respect of the sleeves, (K, TA,) and of 
the arm, and of the shirt, and of the waist- 


wrapper. (TA.) See also Sian. 


the legs cut off: 


Jor 


1. ame, aor. 2 (S,K) and -, (K,) inf. n. Jom; 
(S,) He twisted it firmly; (§,K;) namely, a 
rope. (S.) — He made it firm, strong, or com- 
pact. (TA.) — {Hence,]} Jal tie i, Je 
+(A girl of beautiful compacture ; of beautiful, 
compact make]. (8. )— [Hence also,] isle Soe 


Yale Jom ala alo + [He did according to 


his own particular may, course, mode, or manner, 
of acting, or conduct, to which he was strongly 
disposed by nature]. (TA.) ema See also 2. =m 


Jom, inf. n. Jgs, It (a thing) was, or became, 
hasi, and strong. (K,* TA.) — 3 Ji Iie 
Hii The grain became strong in the ears: (S, 
Ô, TA:) or, accord. to the K, it means as [i.e 
came into the ears]. (TA.) == jdm said of n 


392 


young gazelle, &c., He became strong, and 
followed his mother. (K. ) [See also Jole. ] = 
Jom, aor. *, inf. n. Jam, {said in the S to be 
a subst. from 3, q.v.,] He contended in an alter- 


cation, disputed, or litigated, vehemently, or vio- 
lently. (Meb.) 


2. Jae, (S, Msb, K,) inf. n. Juans, (Mgb,) 
He threw him domn (S, Msb, K) upon the Diam, 
(Msb, K,) i. e., (TA,) upon the ground; (8, 
TA;) as also Valin, (K,) inf. n. Joe: (TA :) 
or the former signifies he did so much, or often. 
(TA.) You say, aaas acab [He thrust him, 


or pierced him, with a spear or the like, and 
threw him down &c.]. ($, Mgb.) [See also 3.] 


3. dale, inf. n. Fso and Stim, (8, Mgh, 
K,) He contended in an altercation, or disputed, 
or litigated, with him: (S,TA:) or did 80 vehe- 
mently, or violently, (Mgh, Ķ,) and ably, or 
powerfully: (K:) [or he did so obstinately, or 
merely for the purpose of convincing him; for] 
Uolene signifies the disputing respecting a ques- 
tion of science for the purpose of convincing the 
opponent, whether what he says be wrong in 
itself or not: (Kull p. 342:) [he wrangled with 
him:] or Jsle, inf. n. Dole. and Jisas, as 
above, signifies originally he contended in an 
altercation, or disputed, or litigated, by advancing 
what might divert the mind from the appear- 
ance of the truth and of what was right: and 
accord. to a later usage, of the lawyers, he com- 
pared evidences [in a discussion with another 
person, or other persons,] in order that it might 
appear which of those evidences was preponderant : 
and the doing this is commendable if for the 
purpose of ascertaining the truth; but otherwise 
it is blameable: (Mgb:) accord. to Er-Raghib, 
Jism signifies the competing in disputation or 
contention, and i in striving to overcome [thereby]; 
from prey Sis, meaning, ‘I twisted the 
rope firmly ;” as though each of the two partics 
twisted the other from his opinion: or, as some 
way, it originally means the act of wrestling, and 
throwing down another upon the Dom [or 
ground): accord. to Ibn-El-Kemil, a disputing 
that has for its object the manifesting and esta- 
blishing of tenets or opinions. (TA.) [See also 


Joe] 


4. SJuml She (a gazelle) hud her young one 
[sufficiently yrown to be] malking with her. 
(4), K.) 

5: sce 7. 


6. Igole5 They contended in an altercation, 
disputed, or litigated, [or did so vehemently, or 
violently, &c., (see 3,)] one with another. (KL, 
MA, &c.,) 

7. Jamol He fell down upon the ground : 
($:) he becume thrown down. upon the Dire, 
i. e., the ground; and in like manner Wae3, he 
became thrown down, &c., much, or often. (TA.) 


8. Sosa! The act of building, or constructing. 
(TA.) El. -Kumeyt says, 
. Gii Sgboltt SÉ Jats : 


(§$,TA) i.c. [Pavilions of which the masons 


Jia 


have made strong) the building, or construction. 
(TA.) 


(Q.Q.1. Joie He ruled a book with lines; 
such as are ruled round a page, &c. See Jae. j 


Jam Hard, and strong; as also t Jum. 
(K,* TA.) — Also, and ¥ Jom, A strong, firm, 
or compact, penis. (K,* TA.) a Also, (K,) or 
the former, (S,TA,) Any member, or limb: (S, 
K:) pl. Jgse. (8, TA.) — Also, (K,) or the 
former, (TA,) Any complete bone, {app. with its 
Jlesh,) not br oken, nor mixed with aught beside : 
pl. [of pauc.] Jiii and [of mult.) Spam. (k, 
TA.) — Also, (K,) or [the pl.] Jsdo, (Lth, 
TA,) The bones of the arms and legs (Lth, K, 
TA) ofa man: (Lth, TA :) and of the fore and 
hind legs of the victim termed ais. (TA from 
a trad.) 


so Soe 
Jom: see Jae. 

Jom Vehemence, or violence, in altercation or 
disputation or litigation ; (S,K ;) and ability, or 
power, to practise it: (K:) [or simply contention 
in an altercation; disputation; or litigation:} a 
subst. from aoe : (S:) or inf. n. of Jom [q v.]. 
(Meb.) — Hence, as a term of logic, A syllogism 
composed of things well known, cr conceded; the 
object of which is to convince the opponent, and 
to make him to understand who fails to apprehend 
the premises of the demonstration. (TA.) 


6 - ss- 
Ja: see Jas. = Also One who contends 
in an altercation, disputes, or litigates, vehe- 


mently, or violently, (Msb, Ķ,) and ably, or 
$ -o e -9 
powerfully; and so Y Jase and Jisse. (K.) 


weer 2-re@t : 
waa fem. of Jast. == Also syn., in two 
8- as . . 
senses, with lyre, which sce, in two places. 


ree 


Ure A rivulet; a streamlet ; (S, Msb, K;) 
[whether natural, or formed artificially for irri- 
gation ; being often applied to a streamlet for 
irrigation, in the Jorm of a trench, or gutter i) 
it is less than a ask ; and this i is less than a py : 
(Mgh in art. sãw:) as also Jade: (K:) pl. 
glow. (Msb.) — Hence, papers AA Their 
affair, or case, was, or becume, in a right, a 
regular, or an orderly, state; like the Jaam 
when its fluw is uniform and uninterrupted. 


(TA.) And gi Isda PÁI + The caravan 
of the pilgrims formed | an uninterrupted line. 
(TA.) — [Hence also game as meaning +A 
hind of small vein. (Golius from Ibn-Seena.)] 
— Hence also US Igoe +[{A ruled line, 
(suci as is ruled round a page, &c.,) and a 
column, and a table, of a book). (TA.) 


Joe applied to a rope, Firmly twisted; as 


also Y Sadas. (TA.) — A camels nose-rein 
($, K) of hide, or leather, (S,) firmly twisted : 


(S,K:) and a cord of hide, or leather, or of 


[goats] hair, [that is put] upon the neck of the 
camel: (X :) and the [kind of women’s ornament 


termed] chs ($, K) is sometimes thus called: 
(S:) pl. Jam. (K.) 


[Buox I. 


Die The ground: (S, Mgb,K:) or hard 
ground: (TA:) or ground having fine sand. (K.) 

ias A bss, [q. v.] i e., (TA,) a thing like 
an Sl, of hide, or leather, which boys, and 
menstruous women, wear round the waist in the 
manner of an iit. (K, TA.) = A [tribe, such 
as is termed] 4\,35: and a region, quarter, or 
tract; syn. eat: (S,K:) and so "Sam, in 
both these senses, as uscd in the phrase, „k Ia 
Som [This is according to the way of his 
region, and of his tribe]. (TA.) You say also, 
tassa le “ih, in the K, erroneously, ojas, 
(TA,) i.c., dyes cst [He went his own way], (X, 


TA,) and axe [towards his region, or quarter, 
or tract]. (K.)—A state, or condition. (k.) 
— } A particular way, course, mode, or manner, 


of acting, or conduct ; syn. dist, ($, K,) and 
dd, pb. (K.) You say, atte Er Je, it 


[He did according to his. own particular way, 
ke; or) Yale Jam gh alo i ye 
[explained above: see 1]. (TA.)——1A deter- 
mination of the mind. (TA.)—=+tThe manage- 
ment, or ordering, of a people’s affairs; the 
exercise of the office of iyé. (AA, TA.) 


se A boy becoming, or become, strung, 
vigorous, or robust. (S.) — A she-camel’s yoany 
one above such as is termed Si tohich is such 
as has become strong, and walks with his mother. 


(Ag, §.) [See also Jom.) 


Jii: and Js: &e.: sec art. Jaia. 


Jiel; fem. Rie : sce Jaaa, in three 
places. == Also, [accord. to most of the gram- 
9-0 ae ob 
marians Jie, but accord. to some Joel] The 
hawk; syn. pine} (S8,K;) as also t Iisi: 
(K:) or an epithet applicd to the hawk [and 
therefore without tenween]: (TA:) pl. Jogi. 
(K.) 
CEPET; 
gaai : 
Jim. A po [or palace, or pavilion, &c.,] 
(S,K, TA [in the CK jaiii is erroncously put 


for saini) strongly constructed : (TA:) ph 
Jats. (S, K.) == See also Jom. 


see what next precedes. 


Nica A piece of rock or stone: [an oblong 
roofing-stone, of those which, placed side by side, 
Jorm the roof of a subterranean Passage, &e. :] 
pl. Ue alan. (TA.) == Sce also Jom. 

Sg dance : Bee Jas. [Hence,] Bs da > 
tA compact coat of mail; (§,TA;) an also 
"Jae: (S,K:) pl. [of the latter] Jae. (K.) 

—{A man (K, TA) of slender make, (TA,) 
slender in the [bones called) 03, of firm, or 
compact, make (Jail ow [as though firmly 
twisted]): (K, TA:) or slender, slim, thin, spare, 
lean, or light of flesh 5 not ha emaciation : 
($:) and he Joram, aS some say, of firm, 
or compact, make. (TA.) And ‘gre tA 
woman small in the belly, and compact in flesh : 
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(A in art. Gad :) or glen Jsa a girl of 
beautiful compacture ; os of beautiful, compact 
make; ayn. Joel! dine . (8) Also sel. 
Wael t[A fore arm, or an upper arm,) of 

rm, or compact, make. (K,*TA.) And gu 
Dodero and Visa 1 [A shank of beautiful com- 


pacture ;} well rounded; well turned; syn. dim 
cs. (K, TA.) 
Dams 

k ache lam, (Meb, a and shoe, first pers. 
gaan, (1B, ,TA,) nor. +, (K, ) inf. n. pre (Msb, 
TA) and Nae 5 (Msb;) and ache Y goe!, (Meb, 
K,) and * slaa, (S,) the prep. in the former of 
these two being suppressed in the latter ; a p 
and Volucmt; (TA;) He gave him a gift. 
IB, Msb, K,* TA.) — [Hence,] ao BS ale id 
+ He drei. his evil furtune, or ill ay upon him: 
an ironical expression ; [for it literally means he 
gave him, or bestumed upon him, his evil fortune.] 
(TA.) = Hence also, Siodbe tga tit (a 
thing) sufficed thee. (Msb.) és ales t gael v 
t His decd, or act, did not profit him, or avail 
him, aught. (Msb.) And lie Je t some le 
t This does not stand thee in any stead ; does not 
profit thee, or avail thee. ($= Spon, (S, 
IB, Msb, K,*) [aor. *+,} inf. n. poa (K; ) and 
gees (X in art. (gae;) and ¥ asimi, (Ss, 
Meb, K,*) and taisia; I sought, or de- 
manded, (S,) or asked, (IB; Msb, K,) of him (8, 
IB, Msb, K) a gift, (S,) or a thing wanted. (K.) 
(See an ex. of the last of these verbs in a verse 
cited in art. G.] Hence, 515 Lee [inf. n. of 


-oe sab jee 


V gale]: whence, ina trad., u al lgie 353 
ache Jools Jú Diyo we, meaning djus 
ake [i e. And they knew that there was not, in 
the possession of Marnan, property for which 
they should ask as owed by him]. (TA.) 

3: see 1. 

4: see 1, in five places. mæ Also fael, He 
obtained a gift. (S, Mgb.) 

8: sce 1, in two places. 

10: see 1. 


tia iq. sae, q. V. == Hence, (Har p. 32,) 
lam, OK) also written (sum, (ISk, TA,) or 


- Oe 


loo jis, ($,) and, accord. to the K, Y, gs3, 
but this latter is not known except as signifying 
“a gift,” (TA,) A cammon, or general, rain; 
($, K, TA ;) of wide extent: (TA :) or of which 
the uttermost is not known. (K.) One says 
also sme too, meaning A rain having a rain 
following it; making the latter word masc. 
because it has the force of an inf. n. (TA.) 


Gad 


And lic loamy God HE Vat Zbl [O God, 
water us with a copious rain, and a rain that 
shall cover the land]: (8, TA :) occurring in a 
trad. „respecting prayer for rain. (TA.) — And 
ve pom Ample good ; (K 5) of wide extent 
to men, (TA.) mm boll lam Ast y (8,* K,* 
TA) i. e. [Z will not come to thee] ever, like 
pool 22; (S.TA;) or to the end of time. (K, 
TA.) 
Bk. I. 



















the saying, dhs wes 
is of little profit, utility, or avail, to thee ; will 


bounty, or benefit, (S,) or gift: 


Jie — Sod 
reta A gift; (S, Msb, Ķ ;) as also Tie: 
(8, K :) dual (of the former, TA) olga and 
bam ; (Lh, M, K ;) the former, regular ; (M, 
TA ;) the latter, anomalous, (M, K, TA,) formed 
by commutation: MM, TA.) You say, Shii ú 
bs Spee ow oe {I have not obtained from 


such a one a gift ever). (TA.) Ana hence the 


prov., (Slgde clad Aad: see art. „as. (S 


in that art.) —. Sce also Iie. 


Som Profit, utility, or avail. ($, TA.) Soin 
Hs siaal eds oO [Such a one 


stand thee in little stead). (S.) 


f. ; 
faa [originally poe] Munificent, or bounti- 


ful. (TA) 


ole Asking, seeking, or demanding, (S, K,) a 
(K:) pl. oe 
(TA.) 

owl {[More, and most, profitable, useful, or 


availing). It is said in a prov., cee re Goel 


ati cs? [More profitable than rain in its season]. 
(Meyd.) 


Som 


1. yom: see Li in art. goas. — One says of 
the locust, + sist je game meaning It eats 
everything. (TA) om 15 oy iy yal 4 I 
Sound no means of avoiding, One escaping, that, 
is sometimes said for mI Jai pip (Kz, TA in 
art. Amy. ) í 

2. Japi Som, inf. n. 
put, to the camel's saddle a [adm or] asm. 
(TA.) 

4. Sum! It (a wound) flowed [with blood: 
see ia]. (K.) 


does, He made, or 


(gam A kid: (S:) or a male kid; (IAmb, 
Msb, K ;) the female being called Sú: (IAmb, 
Msb:) ora kid in his first year; (Mgh, Msb ;) 
not. yet a year old: (TA:) one should not say 
som 5 ; (S;) this being a bad dial. var. : (Msb :) 
pl. (of-pauc., TA, applied to three, S) gol ($, 
Mab, K) and (of mult., TA, applied to more 
than three, 5) Hoe (S, Mgh, Msb, K) and Dde: 
(K:) Glam [as PL of Som] is not allowable. 
(S.) — Hence, as being likened thereto, (M, 
TA,) gamed + A certain star, (S, Msb, K,) 
[the star a of Ursa Minor, commonly | called 
the pole-star,] that revolves with e ZY, (K,) 
by the side of the [north] pole, ‘by y which the 
hibleh is known, (8,) or according to which the 
hibleh ts turned ; (Msb;) the bright star at the 
extremity of the tail of the Lesser Bear; (Kzw;) 
the star of the kibleh ; (Mgh ;) also called Som 
PORI ; (Mgh, Msb ;) and called by the astro- 
nomers Ý Goat, in the dim. form, to distinguish | € 
it from what next follows. (Mgh, MF.) [See 
also ~-bid!.] — Hence also, (M, TA,) A certain 
sign of the Zodiac ; (S,K;) [namely, Capricor- 
nus;] the tenth of the signs of the Zodiac ; 
(Mgh;) that next to the 35 unknonwn to the 
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Arabs [of the classical times). (K.) This and 
the former together are called [the] pian. 
(TA. J= yka is also an anomalous dual of 
jae, q. v. (Lh, M, K.) =m Seo also what next 
follows. 

Hse and tË, ($, K,) but not isese, 
which is used by the vulgar, (S,) [A kind of pad, 
or] a stuffed thing, (S,) or a stuffed piece (K, 
TA) of a AS, (TA,) that is put beneath a 
horse’s saddle, ‘(K,) or beneath the two boards 
(N) of a horse's and of a camels saddle; 
[one on either side; for) there are two of such 
stuffed things: ($:) the pl. of the former is 
Sida, (Sb, §,) which may be used as a pl. of 
mult., (TA,) or Skis, so in [some of] the 
conten of the K, (but omitted in the CK and in 
my MS. copy of the K,] following the TS, as on 
the authority of A ’Obeyd and AA and En-Nadr, 
(TA,) and t goes (S, IB, [in some copies of 
the S lam, but the former (which I find in two 
copies of the S) is said by IB to be the right; 
or rather this is a coll. gen. n.,]) like as spe is 
of 4355: (IB, TA 3, the pl. of Vie i is Ulam. 
(S.) [See also Boyde, an and 53ú, } 


foe, (K in this art.,) or óe, (A in art. jie, 
and K in art. »yy,) [the latter is the term commonly 
known, An arithmetical square;] the product 
of multiplication [of a number by itself]; as 
when you say, the clam [or elie] of three [in 
some copies of the K, of three multiplied by 
three,] is nine; (K TA; 3) also called Se. (Msb 
in art. yim.) [Sce joe: -] 

(Som! : see som. 

Panes and Stam A young gazelle; ayn. Sue: 
(K, and so ina copy of the §:) or a young doe- 
gazelle ; syn. é: (so in another copy of the Ș$:) 
said by As to be like the GUE of goats: (S:) or 
the male, and the female, of the young of gazelles, 
when it has attained the age of six months, or 
seven, and has run, and become strong: or, as 
some say, the male thereof: pl. Ulam. (M,TA.) 


dae: see oe, in two places. ama Also Flow- 
ing blood ; (Lh, K;) blood not flowing being 
termed Bey | (Lh, TA:) or the former, blood 
adhering to ‘the body; and the latter, blood upon 
the ground: (AZ, §:) or the former, a streak of 
blood: (S:) or the first quantity that flows at 
once, of blood: (TA:) pl. Gió. (S.)— A piece 
of musk. (K-)— The | colour of the face. (K, 
TA.) You say, aymg oe es) (The colour 
of his face became yellow]. (TA. j=]. g. imú 
[A side; a lateral, or an outward or adjacent, 
part or portion, region, quarter; or tr act ; &c.]. 
(K.) So in the saying, Azam isle » (app. 
meaning He ts keeping to his own side: he is 
ia his own course; like the phrase isle sà 


chyb: or he is by himself; like omy er » 
and Som). (TA.) 


ae The locust; because it cats (ugaang, i i. e. 


jb everything : but the appellation [more] 
commonly known is ie (TA.) 
50 
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wale {erroneously written in the CK, in this 
art. and in art. s9e, without the sheddeh to the 
$] Saffron; (Az, IF, K;) as also Viole: 
(Sgh, K:) the former a rel. n. from apse, or 
dale, a town of Gi, in Syria, said to produce 
saffron: it is mentioned by Az and IF in this 
art., being held by them to be of the measure 
Se {originally Gs]: by J, in art. s9m, as 
being of the measure ch. (TA.)— Also f Wine; 


(K, TA ;) as resembling saffron in colour. (TA.) | y 


Mole: sec what next precedes. 


Ja 


1. ohm, (S, A, L, Mgb,) aor. 2, (L, Msb,) 
inf. n. Jæ, (L, Msb, K,) He cut it, or cut it off; 
($, A, L, Msb;) namely, a thing; (S, Msb;) as, 
for instance, a rope: (L:) or he cut it off utterly; 
(L, K ;) and i ada [inf n. of tisso] signifies 
the same as Je, i.e. the cutting off utterly: 
(K:) and Sse [inf. n. of Vicet], the act of 
cutting: (KL:) or oda signifies he cut it of 
ulterly and quickly; and in like manner taje 
(applied to many objects, or as meaning he cut it, 
&c., repeatedly, or many times, or in many puen, 
or mel) (L.) [Hence] Jiii jm, aor. ? 
inf. n. Je and Mia and SNe, He cut off ihe 
fruit of the palm-trees ; syn. ayo: (Lh, L:) or, 
accord. to some, $!im signifies the cutting off of 
all fruits, and >!xe relates particularly to ipali: 
trees. (TA in art. sm.) [Hence also,] Asie 
ioe in a trad. relating to the battle of Honeyn, 
+Cut ye them off utterly; exterminate them by 
slaughter. (L.) == Also, (S, A, L, Msb,) aor. £, 
(L,) inf. n. dm, (L, Ķ,) Me broke it; ($, A, L, 
Msb,K;) namely, a thing, (S, Msb,) or a hard 
thing: (M, L:) and Sijam [inf. n. of Yi), 
also, signifies the act of breaking. (KL.)—_ Also, 
(L,) infin. dm, (L, K,) He hastened it; or has- 
tened to it. (L,K.") lt is said in a prov., re- 
specting one who boldly ventures upon taking a 
false oath, Stal pl jm tebe He hastened to 
it as the ass hastens to the plant called Bio. (L.) 

2: scel 


5: sce 7. 


7. Smit It became cut, or cut off: (S, L, Msb, 
K:) or cut off utterly: or cut off utterly and 
quickly: und in like manner, tað [said of a 
number of things, or used in a frequentative or an 
intensive sense ; being quasi-pass. of 2]. (L.) 

8: see 1, in two places. 

R. Q. 1. janie, inf. n. jaa : see 1. 

à- 6 206 

da A piece broken off; a fragment: pl. Stat: 

$ -eb 339, | 
so in the phrase, IS!ie! a5, [I broke it in 
pieces, or fragments]; occurring ina trad., relating 
to an idol. (L.) [See also $tie.] 


rae age Us There is not upon him a piece of 


rag; i.e., any garment tu cover him: (L:) or 


(Sta — de 


anything (8, L, K) of clothing: (S, L:) pl. Soa 
(Bd in xxi. 59.) 


Sam: see Sije. 

Side, with fet-h, The act t of separating a thing 
from another thing (s sos Cee ts Ja, accord. 
to some copies of the K and the TA; [see 1;] 
accord. to other copies of the K, foibably by 
mistranscription,] the superiorit y of a thing over 


another thing, tus” En ee) Jh); as also 
Yili. (K.) == See also what next follows. 


sige and Vibe, (S, L, Ķ,) the former of 
which is the more chaste, (S, L,) and ¥ Side, (L, 
K,) substs. from Jem the act of “breaking ;” (IX;) 
What is broken, of, or from, a thing: (S, L:) 
or what is broken, or cut, in pieces: or broken 
pieces : so in the Kur xxi. 59, in which the word 
is read in these three different forms: (L:) some 
also read Bie, which is pl. of Vise; and some, 
Suen, pl. of 3 bho: (Bd:) or the first signifies frag- 
ments of a thing much broken; [as a coll. gen. n.;] 
and the n. un. is vlj : (Lth, L: ) [or] it is an 
extr. pl. of tiis; (L;) or i. q. Boia; and 
Bide is a dial. var.; or is pl. of tiia. ABE) I 


3. 

[See also jæ. ] — Also the first, Small pieces, or 
particles, of silver: and Ý Sti Gen, pieces of 
silver: (L:) or the latter, cuttings, or clippings, 
($, L, K,) of silver. (M and L in art. 33.) == 
Also Stones containing gold; (Ks, 8, L,K;) so 
called because they are broken: (Ks, $, L:) or 
stones containing gold Sc. which are broken ; as 
also Wide. (Msb. J= And blis [app. Side or 
Vide), (L,) or Yje, (TA,) i. g. jy [ Distinct 
parties, or portions, &e., of men or things]. (L, 
TA.) 


Stim: see Stim, in four places. 


Jis and Y Sadao Cut; or cut off: or cut 
off utterly : or cut off utterly and quickly : and 
also broken: (L:) pl. of the former, Sim and 
Shim (Bd in xxi. 59) and Stam, which last is 
extr, (L. See the paragraph headed Mie, in 
three places. )— Also the former, (A,K,) and 
Rene Sié, (A,) and #3 sudan, ($, L, K,) Meal 
of parched burley or wheat ; syn. Sy; ; G,A 
L,K;) so prepared |by being moistened with 
water or with clarified butter &c.]) as to be 
drunk: (A :) and ¥ suds is [a mess of the kind 
called) âžgte 
because it is broken and made into coarse par- 
ticles: and a quantity of S2şw, or the like, such 
as a man eats or drinks at one time. (L.) 


made of coarse Geg~ 3 80 called 


$- +o @ xe 
SS\ jam : see Sim. 


- e3) ® 2 -3 e -3 4 
bilje and its pl. Sislie: sce Slim, in two 
places. 


e. oe s- 
jyde : see jyde, in two places. 


ije Oo [fem. of Sal] tAn amputated arm or 
hand: used figuratively : sce Jai, in art. jæ. 
(L.) — ás s> + A bond of relationship [cut, 
or severed, or] not made close by affection; expl. 
by Jo pi l [a well-known phrase: erro- 


[Boor I. 


neously explained by Golius as meaning “ uterus 
infæcundus vel interruptæ conceptionis ”] : (Fr, 


$, L,Ķ:) as also Aje. (Fr, $, L.) EER 
ijs: see om. ss fide on A tooth much 
broken ; or broken in pieces. (K, TA.) 

ia (As, L, and so in some copies of the K: 
in other copies of the K, and in the TA, Olde :) 
Soft stones: (As, L, Ķ :) as also rE [q v.]: 


(As, L:) n. un. (of both, As, L) with 3. (As, 
L, Ķ.) 
Sadama: see Jude. ms badao prs tlhe [A 


gift, or stipend, ] not cut short, or not interrupted ; 
syn. gabio ze zé. (A 'Obeyd, S, L.) 


vie 

1, siden (S, A, Msb, K,) aor. z? (Msb, K,) 
inf. n. bis; (S, Msb ;) as also IR ($, TA,) 
inf. n. Sa, of the dial. of Temcem, (TA,) or 
formed by transposition; ($,TA; [but see art. 
Jum ;]) and tudal; (S, A, Ķ ;) He drew it; 
dragged it; pulled it; tugged it; strained it; 
extended it by drawing, or pulling or tugging ; 
eee, it ; extended, lengthened, or protracted, 
; (8S, A, K;) namely, a thing; and sometimes 


neat to an ideal alert (TA. )— ón [ip 


Uy, (S,) or ant or) wie, (K,) or at vie, 
(A, Msb,) “ï, (S, A, Msb, K,) or pends, (S, 
A, Msb,) t He drank (S, K) from the vessel, (S,) 
or of the water, (K,) by putting his mouth into 
it, [a drauyht, or two draughts:] (S,K:) or 
he conveyed [or drew up] into the innermost parts 
of his nose [a draught, or two draughts, of the 
water]. (Meb.) And ad ca Se t She (a camel) 
drank her milk when she was milked. (A. [But 
see what next follows: and see also 5. i} orn 
said of a she-camel, (S, K,) and of a she-ass also, 
aor. -, inf. n. wide, (TA,) + She became scant 
of milk; (S,Kj) she drew her milk (Wid Sym) 
from her udder so that it went amay upwards. 


(TA.) — apie, K) or ai se aye, (S, A,) 
aor. ;, inf. n. dm, (TA,) tHe weaned him; 
numely, a colt, ($, A, Ķ,) and a young camel, 
andalamb. (TA.) And one says of a mother, 
, | Waly nee t She weaned her young one: so 
accord. to Lh, who does not specify the kind. 
(ISd, TA.) And accord. to the T, pie is said 
of'a child, or of a lamb or kid, meaning ¢ He wus 
weaned. (‘TA.) mm jds and Vaile He trans- 
ferred, or removed, it (a thing) from its place. 
(K.) — avd T She repelled him, or rejected 
him; namely,a man who sought her in marriage; 
(T, A, TA;) as though from the saying ae 
adad [which see below]; (T, TA;) [i. e.] as 
though she contended with him and overcame 
him, and thus he became separated from her ; 
(T,A,TA;) as also aide. (T,TA.) [Accord. 
to the TA, Y azSlm has the same meaning; but 
I think that, this is a mistake of a copyist.] «== 
ales jo Ow De + Such a one severed the 
bond of his union. (M,TA.) And ow wie 


Liss Jad! p Such a one severed the bond of union 
between us. (A, TA. J)— ái bis, aor. 5, 


Boox I.] 


(AHn, K,) inf. n. Sós, (AHn,TA,) He cut 
off the anes {q. v.] of the palm- tree, (AH, K,) 
to eat it. (AHn, TA. ) — gaat woe + He ran 
quickly. (L in art. Ane.) See also T. — vis 
s, (S, A, K,) aor. -, inf. n. Dis, (TA,) 
tThe greater part of the month (acele, S, A, K, 
i. e. s5, TA) passed. (8, A, K.) = Aj hen, 

, He overcame him in dS lang)! (K) [lit 
drawing, dragging, pulling, &e.; (see 3;) but 
also) used figuratively [as meaning f he overcame 
(TA.) You say, vaist 
EE [I contended with him in drawing, drag- 
ging, &c., and I overcame him therein: and also] 
1J contended with him and I overcame him. 
(T, A,* TA.) 

3. dy lem He contended mith him in draming, 
dragging, pulling or tugging, straining, or stretch- 
ing, &e. (Lin art. we.) And Sams fyb le [He 
contended with him in pulling the rope]. (Mgh 
#) And Sel apla He contended 
with him in pulling the garment, or picce of cloth. 
(A.) And ic gl lovdle, inf. n. iius, They 
pulled the thing, every one of them to himself. 
(Meb.) And aða ayle : 
[a phrase having two meanings: for] you say, 
Usle, (K, TA,) inf. n. iSt (TA) and Dæ, 
(Har p. 636,) meaning t They two contended {in 
any manner], each with the other: (K,T A; ) and 
[in like manner,] ¥ U3te3, (K,) inf. n. Íi, 
(8,) t They two contended toyether. (S,* K.) You 
say also, ISi a DNS ees yay L515 t [There 
mere contentions between them: then they agreed). 
(A,TA.) And 5a aS lee + I contended with 
him for the thing. (S.)—See also 1, in two 
places, beside the instance in the last sentence. 


(A, K;) namely, 


him in contention]. 


in art. 


see 1, last sentence: 


5. spied | He drank it, 
milk: said of a pastor. (A.) 

6. sige 1ga They contended together in 
pulling the garment, or piece of cloth. (A.) 

oe < -0E 
[Hence,] AMS wlll Neils | [They contended 
together in discourse, talk, or conversation]. (A.) 
See also 3. — And sce 7. 

7. wis It (a thing) mas, or herame, drawn, 
dragged, pulled, tugged, strained, extended by 
drawing or pulling or tugging, or stretched, &ce. ; 
tt dragged, or trailed along ; syn. jel. (S and 
K in art. zæ.) — It was, or became, transferred, 
or removed, from its place; and so ¥ O5le3. 

e- o 

(K.) — tie! also signifies +Quick going or 
‘ourneying or travelling. (S.) [You say, qin, 
and jedi t vis, (the latter occurring in the 
TA in art. , &c., like jus vie, men- 
tioned hove, see 1,) + He went, or journeyed, 
or travelled, quickly.) And el ust Ipil 
and jen) yd wide! t They brought, or purveyed, 
wheat, or corn, or provisions, from afar. (A, 
TA.) 


8. dy din! : see l. m= Also He seized it, or 
took it, or carried it off, by force. (K, TA.) 
a And + He called, summoned, or invited, him. 
(Ham p. 645.) 


Die tQuick journeying or travelling. (ISd, 


wir — jie 
K.) — And The stopping, or a stoppage, of the 
fior of saliva (Sep! pial). (8.) 

Dia The pith that is at the head of the palm- 
tree, from which the [fibres called] càp are 
pulled off, and which is then eaten; 18 though 80 
called because pulled off [or cut] from the tree ; 
(TA ;) the heart, pith, or cerebrum, (,Ke-,) of 
the palm-tree; (AlIn, $, TA ;) 50 in some copies 
of the K; (TA;) i.e. the poms of the palm-tree: 
(S:) or, as in some copics of the K, and in the 
M and L, only such as is coarse: (TA :) as also 
Vole: (IX :) n. un. ee ($, K.) [Sce also 
dea: J 

Jé ye rire A portion that is drawn by a 
single pull of spun thread, or yarn. (§.) [Hence,] 
Jé ia ahei ú i He gave him not aught. (A, 


TA. pee ee Jal coer oe + Between me 
and the place of alighting is a piece [of land or 
country, or a tract], meaning a distance: (S:) 
or a far-exteniing piece lof. land or country). 
(K.) And dye ow ust Ós a, and 55, 
t Between us and the sons of such a one is a 


small space, or short distance; i. e., they are 
near to us. (ISh, TA.) 


de ERT Wg dsl [He took his way into 
the” valley of Jedhebái] : (K :) or, as given by 
Meyd, [and in the A,] 19x55 [they fell into the 
valley of Jedhebdt]: a celebrated prov.: (TA :) 


applied to a man who has missed the object of 


his aim or pursuit; CK" TA;) Obde being 


said to be derived from Gra ie “he weaned 
the boy ;” because, i in Seoni a child sometimes 

or from yell GS 5 lyd! or a Dsi 
jel, explained ioa or, accord. to some, the 
right reading is whom: or, as Az says, on the 


authority of Ag, ‘the most correct reading is 


dics: 


Dye, from FORST) Peter “the serpent bit him;”’ 

and the prov. is applied to him who falls into 
perdition, and to him who wanders in perplexity 
from the object of his aim or desire. (TA.) 
[See also another reading in art. «ppa. ] 


Se The sandal-thong that is between the 
(K,TA.) You say, & 
vers es il He did not stand me in stead 
of, or avail me as much as, a sandal-thong that 
is between the great and second toes. (AA, TA.) 


great and second toes. 


[as a proper name, changed in 
(Sd, K:) 
(iSd, 


wiie, indecl., 
form from Slat] (TA,) Death: 
so called because it draws away the soul. 
TA.) 


| > Bee 
wilim: see we. 
s de LJ ° 
gde: see pile. 


Sige Hairs, (TA,) or coarse hairs, or a 
coarse hair, (K,) tied, and made into a snare, 
(TA,) for catching larks. (K, TA.) 


wale tA she-camel that has exceeded the usual 
time of pregnancy, and passed beyond the time 
[of the year) when she had been covered: (Lh, 
TA:) ora she-camel that has extended, or pro- 
tracted, the period of her pregnancy to eleven 
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months. (A, TA.) tA she-camel, (S, K,) and a 
she-as9, (TA,) scant of milk; (S,K,TA;) as 
(K:) pl. [of the first 


and second] Dig and Die. (S, K.) 


also ine and tose : 


Žig (M, KK) and 
by transposition, (L and TA in art. g) A 


cls, the latter formed 


hind of food, prepared with sugar and rice and 
Sflesh-meat: (M, K:) [from the Persian Jb, 
as observed by Golius:) it might be „hastily 
imagined to be arabicized from $i sjam; but 
this is not the case: (TA :) [n. un. with 3: or} 
did ga is a cake of bread (ji) put into the 
oven ( Jy), and having suspended over it a bird 
or some flesh-meat, the gravy of which flows upon 
it as long as it is cooking ; also called gaat al, 


because it removes one’s anxicty for seasoning, 


or condiment. (Har p. 227.) 


jim 
L jdm, (A,TA,) aor. 2, (TK,) infin. joe, 
(A,K,) He cut, or cut off, or severed, (K, TA,) 
a thing: (TA :) and (K) he extirpated, or cut 
off entirely, (A,K,) a thing; (A;) as also ¥ yje; 
(S;) and ¥ jja, inf. n. yist. (AZ, K.) 


2: } sec 1. 
4: 


7. ziat It became cut, or cut off, or severed. 
Sa TA.) 


pare (Ag, TAar, S, A, Mab, K) and Y jm (AA, 

S, K) The root, or line part, (Ag, $, A, Mgb, K,) 
of anything: (Ag, S, A :) or (so in the K, but in 
other lexicons “ and”) particularly, of the tongue : 
(Sh, A, Mgb, K:) and of the penis: (Sh, K:) 
and of a horn (S,* A) of a cow (S) or of a bull; 
(A;) or the horn [itself] of a cow: (TA:) and 
the latter word, the root, or foot, or lowest part, 
ofa tree: (TA:) and the former word, tne base 
of the neck : (El Hejeree, K:) pl. jade. (K.) 
Hence, 445 5 jdm is? ime! sip Love took up 
its abode in the bottom (hol) of ms heart. fA ) 
And [hence] it is said in a trad., oj Buy! Ùl 
Jupi z5 ym us? (app. meaning, Verily 
reason, or intellect, or rather conscience, each of 
which is a trust committed by God to man, and a 
faculty which renders him responsible for his 
faith and works, (see, in art. ¢»0l, an explanation 
of aU} as used in the Kur xxxiii. 72,) hath taken 
up its abode in the bottom of the hearts of men}. 
(S.) —_Also, both words, The origin, or stock, 
from which one springs. (TA.)=— And the for- 
mer, (S, A, Mgh, Mab, K,) and the latter, or the 
latter only, (K,) or the former only, (TAar, TA,) 
A root of a number; (A;) an arithmetical root; 
(Mgh, K;) [a square root;] a number that is 
multiplied by itself; (Mgb;) as when you say 
that ten multiplied by ten is a hundred; (Mgh, 
Mgb;) and three multiplied by three is nine; 
(A;) in the former of which cases, ten ts the 
joe, (Mgh, Msb,) i. e., the yim of a hundred; 
(Mgh;) and in the latter, three; (A;) and in 
each case, the {square or] product of the multipli- 
cation is called the JU, (Mgb,) or the KEPS (A,) 

De 
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or the taa: Mgh :) [pl. of pauc. sái, 
and of mult. jaie.) It is of two kinds, Gb 


[i. e. rational], and ee (i. e. surd, or irrational]: 
the latter known only to God, accord. to a saying 
of ’Aisheh. (Mgh.) 


ee ss- 
jue: BCO jdt. 


S5 and 355e ($, K) and 5ye and 359% and 
@ o. - 
J39% and V idem, (K,TA,) the last.of which is 
written in some copics of the K [and in the CK] 


dear 


joe, (TA,) The young one of a wild cow: (S, 
K:) pl. of the firet and second, si. (S.) ISd 
thinks that Dy and já are Arabic, and that 


e-e2 


jibe and SMe are Persian. (TA.) Sce also 
june. 


r 


t- -or 
jö Oor jò: see what next precedes. 


. > 


pera A wild cow having a young one. (ISd, 
ĶŅ.) Hence we decide that the « in Y)3$— is 
augmentative; and because it often occurs as an 
augmentative in the second place. (ISd, TA.) 
[In the § it is regarded as a radical. ] 


eo so « @e- 


jyde: BEC phe. 
gte 


4. cial, (S, Mgh, Meb, K,) inf. n. gije, 
(Mgh, Mgb,) He (a beast) became such as ts 
denoted by the term glee (TA;) said of the 
offspring of the sheep or goat, he became in his 
second year; of that of the cow, and of a solid- 
hoofed beast, he became in his third year ; and of 
that of the camel, he became in his fifth year: 
(8S, Msb, Ķ :) but sometimes, when said of the 
offspring of the ewe, it means he became six 
months old, or nine months old; and such is allow- 
able as a victim for sacrifice: (S:) IAar says, it 
denotes a time, not a tooth (Myh, Msb) growing 
or falling out: (Msb:) and said of a she-goat, 
oJ} means she became a year old, and some- 
times, less than a year, by reason of plenty of 
food; and of a sheep, pdm! means, when from 
young parents, he became from six months old to 
seven; and when from very old parents, from 


eight months old to ten. (Mgh, Mgb.) [See 
pom below.] 


33 f He (a man) pretended to be a eo € 


[or youth]. (TA.) 
shee The trunk of a palm-tree: (S,* Mab, K: 
Err 


or, accord. to some, only after it has become dry: 
or, accord. to some, only after tt has been cut: 
(TA:) or the trunk of a tree when the head has 
gone: (Ham p. 656:) in the Kur, xix. 23, it is 
applied to the trunk of a palm-tree which had 
become dry and was without a head; (Bd;) 
therefore this does not indicate any restriction nor 
the contrary: (TA:) pl. [of pauc.] gómi (Mab) 
and [of mult.) gasa. (8, Msb.) — The beam of 
a roof. (Mgb, TA.) 

sda A beast (Lth, Mgh) before the (5 [q. v-], 


(Lth, §, Mgh, Mab, K,) by one year; when it 
may for the first time be ridden and ysed: (Lth:) 


poe — Jia 

fem. with 3: ($, Mgh, Msb, K:) pl. masc. (of 
pauc. ] Shia! (Yoo, O) and [of mult.] Cle Se 
(Yoo, $, Mgh, Mgb, K) and (see (L, Msb) 
and glie (S,Mgh, Mb, K) and Elim; (Yoo, 

0;) and pl. fem. Slee: (S, Msb:) it is a 
name applied to the beast in a particular time, not 
denoting a tooth growing or falling out: ($, K:) 
but it differs in its application to different kinds 
of beasts: (Az:) applied to a shcep or goat, 
it means a year old; (IAar;) in his second 
year: (Mgh:) or, applied to a sheep, a year 
old; and sometimes less than a year, by reason 
of plenty of food; (IAar;) or eight months 
old, (Az, Mgh, TA,) or nine; (TA;) or, when 
from young parents, from six months old to 
seven; and when from very old parents from 
eight months old to ten; (LAar, Mgh;) and the 
sheep thus called is a satisfactory victim for sacri- 
fice: (Mgh, TA:) and applied to a goat, a year 
old; (Az, Mgh;) or in its second year; (AZ;) 
but the goat thus called is not a satisfactory vic- 
tim for sacrifice: (Mgh:) applied to a bull, it 
means in like manner in his second year; (Mgh;) 
or in his third year; and the bull thus called is 
not a satisfactory victim for sacrifice: (TA :) 
applied to a horse, it means in his third year ; 
(Agr ;) or in his fourth year: (Mgh:) [but see 

5 :] and applied to a camel, in his fifth year ; 


(Az, Mgh;) fem. with 6; and this (a deJim) is 
what must be given for the poor-rate when the 
camels are more than sixty. (Az, TA.) [See also 
pod] — A youth, or young man. (K.) —+One 
who is light-witted, or weak and stupid, like a youth: 
opposed in this sense to Jie as meaning ‘‘old:” 
([Aar, TA:) or one whose teeth have fallen out, 
here and there, [as though likened to a beast thus 
termed that has shed some of his first teeth,] 
because he has drawn near to his appointed term 
of life. (TA: [but it is not quite clear whether 
this explanation relate to ete or to Jih- )— 


t{A novice, or recent beyinner.] You say, RE 
pis, py nes ws t [Such a one, in this affair, 
is a novice, or recent beginner,] when he has 
begun it recently. (S$, Z.) — toy ; 1 góm jaa 
{ Time, or fortune, is ever new, like a youth. 
(K,* TA.)—. Hence, (TA,) gim PERSI t Time, 
or fortune ; (S, K;) as in the saying, íai 
pól Nt t ; Time, or fortune, destroyed them ; 
and smelt iy Á 5) t I will not come to thee 
ever. (TA.) [See aleo art. j.) And accord. to 
some, (S,) The lion: (S, K:) but this isa s mistake. 
(IB, L.) — And hence, (TA,) Eset al 1 Cala; 
mity, or misfortune. (K,TA. anode 5 yey Ssi 
1 I renewed the thing, or affair, as it was at the 
Jirst: as, for instance, a war which had been 
extinguished. (TA.) And Gje pN J [signities, 
in like manner, t He recommenced the thing : or] 
he commenced the thing. (TA.) And py 

ede i The thing was commenced: (TA:) or the 
thing returned to tts first state; it recommenced. 
(K in art. 5.) a= Jha! de + Small moun- 


tains. (Ķ.) 
FPE [The state of being what is denoted by 


[Boor I. 


the term sde 3] a subst. from gie [inf. n. of 
eset]. (TA.) 


ise Young; (8, K,* TA;) not arrived at 
puberty: (TA:) originally ikje; (S, K;) the 
2 being augmentative : (S:) the 5 is either to 
give intensiveness to the meaning, or to denote 
the fem. gender; the word being considered as 


implying the meaning of judd or din. (TA.) 


plete S Sop [A lamb approaching the age 
in which the term pie is applied to him: expl. 
in some copies of the K by gi: in others, by 
gly: ] in the copics of the o; expl. by Cue ols 
TESE in the TS and in the A, by yl, which 


is probably the right reading. (TA.) 


(Quasi 96 je) 


Kije: see art. Edm 


im 

1. dje, (AA,S,K,) aor. ;, (K,) inf. n. Soe, 
(AA,S,) He cut tt; or cut it off: (AA,S, K:) 
and so with 3. (TA.) sezwsJm said of a bird, 
a dial. var. of sas: (S:) both signify He (a 
bird) went quickly (K, TA) with his wings; 
generally, when one of the wings had been 
shortened ; (TA ;) as also Vij! and Pija! : 
and 80, both of these, with >. (K.) — [ Hence, 
Shiah Sie; ; and actly Sie, or kiai; 


iq wide, q. v. J— ante us? Sje He (a man) 
was quick in his manner of walking: (AO,§:) 
and so with 5: (AAFP, TA in art. Jom:) as 
also VWi5e5. (TA.) And 33a She (a woman) 
walked like those that are short: and she (a 
gazelle, and a woman, TA) went with short steps; 
as ae Vcsie!: and so, both, with ». (K.) 


IY il are The sky cust down snow: 


aac so with 9. (TA.) ==: "51 Sm iq. kpja. 
(TA.) 


4: see l, in two places. 
5: seel. 
7: seel. 


Sia, (S, TA,) in the K Vine, but the 
former is the more proper, (TA,) i. q. Slime ; 
(S;) The wing ofa bird: and so with 3. (Mab 
in art. 3sm.)— And [hence, An oar; a paddle ;)} 
a certain thing with which a ship, or boat, ts 
propelled, (S,* TA.) == And hence, as being 
likened thereto, A whip: (Abu-l-Ghowth, S:) 
and so with ». (TA in art. 5m.) 


$ 209- 


“Sgio A [skin of the kind called] Šj having 


the legs cut off: and so with s. (K* and TA in 
this art. and in art. rm.) 


‘ljamo : see Siae. 
Jie 
1. Jis, (aor. ¢ , TK,) inf. n. Jia It stood 
erect, and was firm, (K,TA,) like the Jós of 


a tree. (TA.) And He set himself up as an 
antagonist to others, in fight. (TA in art. Aæ.) 


Boor I.] 


And said of a chameleon, It became erect ; 
also tJia. (TA.) You say also, tJia A 
“3 nb se t He slept "during the night] erect, 
without commotion, upon the back of his beast. 
(TA. j= Jie, ($, K,) aor. + , (K,) inf. n. Jós, 
(S,) He was, or became, joyful, glad, or happy; 
as also Y Jizel. ($, K.) 


4. Jiet He made him joyful, glad, or happy. 
($, K.) 

8: sec 1. 

10: 


sec 1, in two places. 


t.. . 
ia : see what next follows, in two places. 


Jie ($, K) and ene (K) The trunk, stem, 
stump, or lomer part, (jol,) of a tree §c., after 
the branch or the like has gone; pl. [of pauc.] 
Jiji and fof mult.] Jie and Öde and 
isie, (K,) which last is pl. of Jis: (TA:) 
or a large trunk, or lower portion, of a tree; 
(S,* K;) pl Jióæi: (S:) and a brunch, or 
piece of wood, like the fruit-stalk fi the raceme 
of a palm-tree. (Ķ.) [lence] t am 3! oe 
[or dje] t He returned to his or iginal state, 
or condition. (TA.) = Also, the former, A post, 
or piece of wood, that is set up ($, K) in the place 
where camels lic dunn, at their watering-place, (S,) 
hs the mangy cumels to rub themselves against |i. 

($,K.*) Hence, ($,K,) the saying of El 
Hen Ibn-El-Mundhir, (§,) She Ge Ui 

ce pall yije, t [Z am their much-rubbed little 
rubbing-post, and their propped little palm-tree 
loaded with fruit, or their honoured little palm- 
tree &e.: see urte qay]: (S," K,“ TA:) ie, 
I am of those by means of whose counsel, or 
advice, people seek relief, like as the mangy 
camels seek relief from thcir mange by rubbing 
themselves against the post above mentioned, 
(TA,) and one having a family that will aid and 
defend me: (TA in art. qas; :) the dim. is here 
used for the purpose of aggrandizement. (K. 
[See also art, A.J) And hence, (TA,) Jie 5 
Jb t He is a yentle manager of cattle: (8,* K,* 
TA :) likened to the Jie that is sct up. (TA.) 
One says also, a) Jom al, i. c, dam lo (app. 


meaning, t Verily he is one who is constantly 
engaged in contending for stahes, or wagers; 


yuy being here an inf. n. of Dl ; not a pl. of 


DA); for if it were the latter, the explanation 
would be Yabo). (K.) — A small quantum 
of property, or a small number of cattle; (K;) 
as though it were the original stock thereof. 
(TA.) — The summit, or head, of a mountain ; 
and a prominent portion thereof: pl. Jiet. 
(K.) — The side of a sandal. (K.) 


. - n 
Jie : see what next follows. 


2 -*®., . . . 
Use [in copies of the K with tenween, but 
correctly without tenween, for the fem. is Hse] 


Joyful, glad, or happy; ($, K ;) as also Jis; ° 


(K i) and Vote occurs in poetry : (1Drd, K :) 
pl. Ode. (K.) You say, Ji, Som L 


His soul is joyful, glad, or happy, by means of 
that. (TA.) 


Jia- —aja 
em dim. of Jie, q. v. 


J [part. n. of Jam] t Erect, in his place, 
not moving therefrom; likened to the Jie that 
is set up in the place where camels lic down, at 
their watering-place, for the mangy camels to rub 
themselves against it. ($.) You say, Joe mh 
aly rb ise t He slept [during the night] erect, 
without commotion, upon the back of his beast. 
(TA.) = See also vam. 


Ada 
1. toda, (S, Msb, K,) aor. ; (Msb, K, TA) 
and ? also, (accord. to some copies of the K,) 
inf. n. aoe, ($, Meb, K,) He cut it of; (8, 
Mgh, K ;) and so Y aoda: (K:) or sim signi- 
fics he cut off many things; or cut off much, 
or frequently : and phe signifies also the cutting 
off quickly. (TA.) [It is like ao dae.] You 
say, aoe pdm, (Msb, K,) aor. - , inf. n. as above, 
(Msb,) He cut off, or amputated, his arm, or 
hand; (Mgb, K ;) as also ¥ todat, K) inf. n, 
Aje. (TA.)—-[Hence,] dlog She ON Fave 
t Such a one severed the bond of his union; as 
also aydue. (TA. ) mbie, (S, Meb,) aor. £, 
(Msb,) inf. n. pom, He (a man) had his arm, 
or hand, cut off, or amputated ; mwas maimed of 
- ($, Mgb.) You say, ie tajai sii ú 
pia [What is it that has maimed him of his 
arm, or hand, so that he has become maimed of 
it?]. (TA.) — And 39 Shia, aor. =, (Msb, 
K,) inf. n. pie; (Mab,) The ‘arm, or hand, was 
cut off, or amputated. (Mgb, K.) = pie He 
(a man, S, Msb) was, or became, affected, or 
smitten, with-the disease termed alja. ($, Mgh, 
Msb, K.) 
2: sce 1. 


4: see 1, in two places. = lie! also signifies 
The being quick in pace, or going. (Lth, TA.) 
You say, oye ust Aiel, (S,) OF jendi del, (K,) 
He (a camel, S) hastened, or was quich, in his 
pace, or going. (S,K.) And pdm! said of a 
horse, (Lh, K,) and the like, of such as run, (Lh, 
TA,) He ran vehemently, (Lh, K.) — piel 
eg! Crs He abstained, or desisted, from the 
thing. ($* K. jang ada) He decided, deter- 
(K.) 


mined, or resolved, upon it. 
5: see 7. 


7. rims It was, or became, cut off; (S,K;) 
as also Y sim3: (K:) [or the latter is said of a 
number of things; or implies muchness, or fre- 
quency: ] the two verbs are syn. [respectively] 


with chi and | abi. (TA.) — [Hence] you 


say, Sy! Ye 6 ei! + He was, or became, 
cut off from the company of riders upon camels. 
(TA.) And En-N4bighah says, 

Uii (Wa nly pees Si * 
[Suleyma has turned away, and the bond of her 
union with me has become severed]. (S.) 


pues : see the next paragraph. == Also A cessa- 
tion of the supply of corn or other provision. 
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(TA.) == A rope cut off, or severed. (TA.) === 
A man whose extremities have fallen off in pieces, 
piece after piece, in consequence of the disease 
termed pia. (TA; but in this last sense, the 
word is there written without any syll. signs.) 


para The root, source, origin, or original, 
or the fundamental or essential or principal part, 
syn. Joi, (S, Msb, K,) of a thing, ($, Mab »TA,) 
whatever that thing be ; (TA i) as also Yoda: 
(Ș, K:) pl. [of pauc.] Ajai and [of mult.] 


pgm. (K.) — The family of a people ; their 
hinafolle: whence the Saying, in a trad., OS a 


any jim a $ 3 cys J= [There was not 
a man of Kureysh but he had kinsfolk in Mekkeh). 
(TA.) [And app. The main stock from which 
tribes are penga for,] accord. to some, it ranks 
before as. (TA voce Cb. ) — The places (or 
place] of ei of the teeth. (TA.) A poet 
says, (S,) iiie El-Hárith Ha Wasleliy (TA,) 


a -0o 


$ sie wae Le oii š 
s phe Ge gÓ Ge Shits 


(S,TA,) [Now, when the hair in the middle of 
my bosom, extending downwards to my navel, has 
become white, and I have bitten upon the place of 
growth of my canine tooth}: i. e., I have become 
old, and eaten upon the sim of my wb. (TA.) 
— The lower, or lowest, part, or the foundation, 
of a wall: (Mgh from a trad.:) or the remains 
thereof : or a portion thereof. (TA.) o= See 
also dole. 


oars Quick; swift. (K.) 


FIVA The place of the arm, or hand, where it 
Bere 
is cut off, or amputated; as also Vaedm. (K.) 


iode The defect, or deficiency, of him who 
has had his arm, or hand, amputated, or who 
has lost the end-joints of his fingers: so accord. 
to the copies of the Ķ: but in the L, the defect, 
or deficiency [resulting] from the amputation of 
the, arm or Jand (slam ntl Oe). (TA.) sme 
dade, aj ten, with damm, meaning [J heard 
him not utter] a word, is not of established 
authority. (ISd, TA.) 


9-60 


oja A piece cut off (S,K) of a rope &c., 
(S,) or of a thing of which the extremity has 
been cut off, the lower, or principal, part remain- 
(K ;) as also Vibe. (TA.) — A whip: 
(S, K :) because it becomes cut by that which is 
beaten with it. (TA.) — The part of a whip of 
which the slender extremity has become much cut 
[by use], the lower, or principal, part remaining; 
pl. pom: (L, TA :) or the remaining part of a 
whip; its lower, or principal, portion. (As, TA.) 
aA thick piece of wood, having fire at the end 
of it or not, [i. e. a brand, or fire-brand ;) like 
igde. (AO, S and TA in art. gde.) — tA 
company of men [as though cut off from others]. 
(TA.) 


ing; 


ioje: sce iosa. — Also The uppermost pith 
of the palm-tree; which is the best; (K;) like 
ija. (TA.) — And Dates that come forth 
upon one base. (TA.) 
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ree [ Llephantiasis; a species of leprosy; 
the leprosy that pervaded Europe in the latter 
part of the Middle Ages;} a certain disease, 
(S, K,) arising from the spreading of the blach 
bile throughout the whole person, so that it 
corrupts the temperament of the members, and 
the external condition thereof; and sometimes 
ending in the dissundering, or corrosion, (so 
accord. to different copies of the K, TA,) of the 
members, and their falling off, in consequence of 
ulceration; (K,TA;) so called because it dis- 
sunders the flesh, and causes it to fall off ; 
(Mgb;) or because the fingers, or toes, become 
cut off: (TA:) it is a cracking of the skin, and 
a dissundering, and gradual falling off, of the 
fesh. (Mgi.) 


je se A tract towards which one journeys 
separating lovers or objects of love. (TA.) 

mis Cut off; amputated. (S, Msb, TA.) 
[See also piel, ] 

Lia What remains, of sced-produce, after 
the reaping. (S.) — [See also olja, in two 
placen. ] 

pa [an epithet] of the measure Ja from 
abel meaning gba: so in the phrase ric 


Sv! Bee [Wont to sever the bond of love), 
verse of Ows Ibn-Thaalabeh. (Ham p. 334.) 


ina 


pes Having his arm, or hand, cut off, or 
amputated: (S, Msb, Ķ :) or having lost the end- 
joints of his Singers: (K:) fem. Sloe: . (Mab :) 
pl. pede. (S.) It is said in a trad, pas o 


ede! hs UGNI 252 abt i roan) k Opa, 
(A 'Obeyd, S ,*) i. e, [He who learns the Kur-an 
and then forgets it shall meet God on the day 
of resurrection] having his arm, or hand, cut 
off: (A’Obeyd, TA:) or having lost all his 
limbs, or members: (Kt, TA :) or thaving his 
plea cut off; having no tongue with which to 
speak, nor any plea in his hand: (1Ath, TA :) 
or t having his means of access cut off: (TA:) 
or t with his hand devoid of good and of recom- 
pense. (ap, El- K hattabes, TA.) Andin another 


trad., OR ven) wits bold Ye os Thi J 
(Every oration from the pulpit in which there 
is not an acknowledgment of the unity of God 
and of the mission of Mohammad is like the arm 
of which the hand is amputated]. (TA.) mmu 
ese! Äi [The amputated hand ;] ta name 
of the star a of Cetus; (s0 in the Egyptian Al- 
manacs ;) [i. e.] the star that is in the head of 
Cetus : so called because it is less extended [from 


the Pleiudes] than that called weed! Al. 


(Ķzw. [Sce Sial era) in art. yide. ]) —— 
Us Same Jú +A sandal of which the [thong 
called] Je [which is between two of the tues] | 


is cut, or cut off, or severed. (TA.) === See also 
ea . r 


A3 
s-a 


pdms: BEC Asiaa. az Also A man tried, or 
proved, and strengthened by experience in affairs. 
(TA.) 


Mima Se; and Visine, [the latter of a 


very rare measure, (see Äjijae,)] tA man who 


decides affairs. (K.) 1A man who, loving and 
being loved, when he is sensible of evil treatment 
quickly cuts the tie of affection: (A, TA :) or 


the latter, ta man who quickly cuts the tie of 


love, or affection. (§, K, TA.) Plame lets 
mee us Aby! +A man quick in running, 
or Freeing, in war. (TA.) And Viol ime Se) 
weds, and gel, and sed, tA man who “desists 


from, and relinquishes, war, and journeying, 
and love, or natural desire. (Lh, TA.) 


@ 2/9- 


Agòmo A man (S, Msb) affected, or smitten, 
with the disease ter med Aia; (S, Mgh, Msh, 
K;) as also ¥ Ahaa (K) and tassi; (Kr, K,) 
which J erroneously disallows: (K:) J says, 
(TA:) [and Fei,] they 
say that eran of the measure of peal, is not 


+ - OE 
one does not say Adah: 


said in this sense. (Msb.) 

2- -0 9-0 7 

dolimo : see alias, in two places. 

sede 

9+ a 

jim or Júda : see what follows, in: two 
places. 

$ s on 


jggedem The root, or lowest part, of a thing: 
or the first thereof; (K ;) the beginning, or com- 
mencement, and fresh state, thercof; its first and 
fresh state. (TA.) —A piece, or portion, (S, 
K,) of the lowest part (S) of a palm-branch, (S, 
K,) [i. e. @ stump thereof,) remaining upon the 
trunk when the [rest of the] branch has been cut 
off; (S,K;) as also Vise, (S,) or jois. 
(K.) [Accord. to the $, the æ is an augmentative 
letter.}— The stump of a [tree of the kind calledj 
ans, remaining when the tree has been cut domn. 
(TA.) —The stump of a hand of which the 
greater part has heen cut off; (TA;) what 
remains of a hand that has been amputated, at 
the extremity of the tivo bones of the fore arm. 
(T,TA.) One says, orea apo and aishi 
[He struck him with the stump of his amputated 
hand]. (TA.)— What remains of anything that 
has been cut off. (IAar, TA.) — [PL jalón. J 

E 


— You say, syoda ode! t He took it alto- 
gether; (Ķ ;) as also oprol ume sdl: (Ka, $, 
K:) or he took it in its | first and fresh state: 
and Fr also mentions the phrases Vopr dey (pea) 
and ¥ slong. (TA.) 


tert 


opada ojal: see what next precedes. 
soe 
Pe le, (S, K,) aor., (TA,) inf. n. wae and 
A (K,) Jt (a thing, TA) stood firmly ; as 
we V samt. (S,K.) You say also, she them 
vs He [or it, for instance, a stone of those 
pei in number) upon which a cooking-pot is 
placed, as is implied in the S, (see slm,)] re- 
mained firm upon a thing. (S.) And sa! nee 
peel = ws The ticks stuck, and clave, to the 
side of the camel: (ISd,K,TA:) and Jem Nim 


clung to the camel. (TA.) — I. q. Gm [He sat 
upon his knees; &e.]; (AA, Fr, $, K ;) as also 
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t osha, [in form] like Syl; (TA ;) except 
that Ià is more indicative of keeping to a place: 
(Kh, TA:) or he stood upon the extremities of 
(As, K:) accord. to Th, pare is [the 
standing] upon the extremities of the toes; and 


his toes: 


om is [the sitting] upon the knees: (TA :) and 
accord. to IAar, tse means [a man standing] 


upon his feet; and De, [one sitting} upon his 
knees. (S,TA.) Accord. to El- Hasan Tbn-’ Abd- 


Sas 


Allah El-Katib El-Tebabdnee, tae, inf. n. jdm, 
said ofa bird, means He stood upon the extre- 
mities of his toes, and marbled, and went round 
tn his warbling; which he does only when seck- 
ing the female: and said of a horse, it means he 
stood upon his toes; and in like manner when 
said ofa man, whether for dancing or fur sonne 
other purpose. (TA.) A poct says, ($,) namely, 
En-Noamian Ibn-Nadleh, ae 


* a SA ees 


* 


> * 
_— Sym she peod RE , 
[When I will, the husbandmen ofa village sing 
to me, and a female player with the cymbals, 
standing upon the extremity ofa toe]. (S, TA: 
but in the latter, a JS se [upon every 
toe}.) === Also, inf. n. am, He, or it, was, or 
became, erect, (TA;) and so 
V sissal, inf. n. gael. (Az,TA.) Sce Nye, 
as applied to she-camcls, in two places, voce "Sle. 
— Jt (a camel’s hump) bore fat [so that it 
became elevated). (K.) — tl im Jis 
nostrils were, or berane, raised and extended, 
(TA.)— Er-Ra’ce, describing a strong, or sturdy, 
she-camel, says, 


and str raight ; 


d a e Or 
E 23) C0 BO gb Wipe da J) . 
meaning Her elbow did not stand out Sar from 
the side by reason of [the distortion termed] zgj. 
(TA) 

4. dot: see 1, first sentence. — Also He 
(a young camel) bore fut in his hump. (Ks, 5, 
K.) El-Khansa says, 

. ÉI Únia ig G Cedi ` 
They bear fat [in their humps], and have not 
ticks clinging to them. (1B, TA.) == He lijted 
a stone, (AA,S,TA,) in order that he miyht 
know thereby his strength. , TA.) One siys, 
tosg Lja Ósa ad [They lift a stone, 
in order to prove their strength, and vie, vne 
mith another, in lifting it, for that purpose]. 
(TA. ) Ysa, in the lifting of a stone, is like 
Des: (S, TA:) roe 19S lens meaning guts 
TEN [They vied, one with another, to lift the 
stone, for trial of strength}. (TA) Soe! 
asb [in the CK, erroneously, asb, } He raised 
his eye, or sight, and cast it before him. (K,TA.) 
6: sec 4, in two places. 


9. Span! : see 1. 
12. Gisda! : sce 1. 


ige and ee and igda & Msb, Kk) [A 
brand, or fire-brand ;] i.q. Lode, (AO, 8, K,) 


Boox I.] 


i.e. a thick piece of wood, having fire at the end 
of it or not: (AO,S, in explanation of the first:) 
ora thick piece of fire-nood, not flaming : (AO, 
TA, in explanation of jul ee isde : ) or a thick 
(A boo- 
Sa'eed, TA :) or a thick stick upon which fire is 
taken (by kindling one end]: (ISk, TA :) and 
a piece (45, K, or Saks, Har p. 471) of fire: 

(K, Har:) or a portion of fire-rwood that remains 
after flaming: (Er-Raghib, TA:) and a live 
coal: ($, kK :) or a flaming live coal: (Msb:) 
or Ŭi ó ign means a piece of live coal; 80 
in the lunguage of all the Arabs: (Mujahid, $, 
TA :) pl. [of the first] sda and (of the second] 
sda (S, Msb, K) and (of the third, TA) Sim 
(Msb, TA, and so in a copy of the S) and ‘lam, 
(AAF, K,) which is held by ISd to be a pl. of 
the third. (TA.) 


stich, one end of which is a live coal: 


Sim: sec fs, in art. GA. 


masc. 


pl. 
Tem; pl. fem. Sst and siga]. A rájiz says, 
(S,) namely, ’Amr Ibn-Jebel-El-Asadee, (TA,) 


Slee [part. n. of 1; fem. ise: 
, e 


yeu 
i ile Jars Sloe : 


i. e. [The continual fine rain left not thercof save 
the three stones that were the supports of a cook- 
ing-pot] remaining firm, (S,TA.) —= I. q. oe 
[Sitting upon his knees; &c.]: (Fr, TA :) or 
sitting upon his heels, with his feet upright, (rest- 
ing} upon the extremities of his toes: (S:) or 
standing upon the extremities of the toes: (AA, 
$:) see alo 1: pl. [masc.] tim. (S.) Aboo- 
Duwád describes mares as yin isle Shs, 
i. e. Standing upon the toes. (AA, S* TA. J= 
Sym, (K,) applied to she-camels, (TA,) means 
That bear themselves erect (Y gims) in their 
course, or pace, as though they lifted their feet 
clear from the ground; (X, TA ;) on the autho- 
rity of Aboo-Leylà: (TA :) [the last words of 


the explanation i in the K are ais Be: in the 
TA, jel onn US : I suppose that Jedi i is for 
yan us ; and that the pret. of the aor. here used 
is 25; ; for 25, which is of the regular form of 


a part. n. of such a verb as 2s, means ‘“ one 
the feet clear from the ground in walking &e. : 
Lut in one copy of the K, I find gs: and another 
reading in some work seems to be us; for) 
18d Bayes I know not tae with the meaning of 
pei nor of aul: and Ag says that Som means 
quick, or swift, camels, that do not sir etch them- 
selves forth in their course, or pace, but bear 
themselves erect (ats M sia). (TA.) 
ins [act. part. n. of 4]. ajja) 3 j Jis 


25) dé, G,) or ay ole imal! NS 
vė, (TA,) occurring in a trad., (S, TA,) de- 
scribing the unbeliever, (TA,) means [Like the 
pine-tree] that ts firm (§, TA) and erect [upon 
the ground]. (TA.) 


adm — jo 
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Sghm0 [in the CK, erroneously, ey ja i,) | for which he should be punished, or an injurious 


Keeping constantly to the dwelling, or to the 
camel’s saddle and the dwelling, (Jæ! and 
Ji, AA,S,K,) not quitting it: (AA, $Ẹ9:) like 
Jey) ule bjia. (AA, Ş )=—=And A man 
who lowers, or abuses, himself ; (El-Hejeree, ISd, 
TA ;) as though he clave to the ground by reason 
of his abjectness; from peut aan us sa Íe 
(q. v.]. (18d, TA.) 


Pa 
l. jæ, aor. 2, ($, A, Msb,) inf. n. Ta (S, Ķ;) 


and t inf. n. zy ($, K) [and app. iya, 
said i in the TA to be of the measure iiai from 


sot], with teshdeed to denote repetition or fre- 
quency of the action, or its relation to many 
objects, or intensiveness; (S;) and til, inf. n. 
Sial; (S,L,Ķ ;)and Esel, inf. n. ghal; (L,K;) 
in which the © is changed into 3, though you do 
not say iael for ie, nor Doe! for cael; 
(L;) and Vat; (K;) He dragged, dren, 
pulled, tugged, strained, extended by drawing or 
pulling or tugging, or stretched, (A, L, Msb, K,) 
a thing, (A,) or a rope, $, Msb,) and the like. 
(Msb.) You say, Jo a G3 re They Aragged 
along their hinder skirts. (A.) And b)i View| 
He dragged, or aren along, the spear. (TA) 
And abi vet oe eon pe ape) 
t [Such a one draws forth talk, or discourse, or 
news, or the like, from its most remote sources]. 


(A in art. aay.) And pei ie J! Spm gull G 
t(What dren thee, led thee, induced thee, or 
caused ed) to do this thing). aai in art. 963.) 

— Also Jæ, aor. +, (TA,) inf. n. jæ, (K,) t He 
drove (camels aud: sheep or goats, TA) gently, 
(K, TA,) letting them pusture as they went along. 
(TA.) And (algal ec Hy! Ja t He drove the 
camels gently, they eating the while. (A.) «= 


[Hence,] ¥ aay t At thine ease. (TA.) El- 
Mundhiree explains 19pm ohh as meaning | Come 
ye at your ease; from jell in driving camels and 
sheep or goats, as rendered above. (TA.) You 
say also, age ws! yom hdg IGS ple j OS 
(8, A, Msb,* TA) f That was in such a year, 
and has continued to this day: (Msb, TA :) from 


yea meaning the act oF “dragging,” &c.: (TA: :) 
or from Seon Gja, or from oo 45) yl. 


(Msb.) te i is here in the accus. case as an inf. n., 
or as a denotative of state: but it is disputed 
whether this expression be classical or post- 
classical. (TA.) [See also art. pLa.]—— HYI ye, 
said of a numerous army, means +(Jt made a 
continuous track, so that] it left no distinct foot- 
prints, or intervening hg [untrodden] spaces. (TA.) 


ou, ANI Ja re {The horses fur- 
rowed the ground with their hoofs. (As, A, TA.) 
ine a (S, A, Msb, K,) aor. ¢ and + , (K,) 


but the latter form is disallowed by MF as not 
auconeed by usage nor by analogy, (TA,) inf. n. 


yay (K,) He committed a crime, or an offence 





action, (S, Mab, K ”) against (gle [and us, as 
in the K voce sm) another or others, (S, 
K,) or himself; (A, K;) [as though he drew 
it upon the object thereof ;] syn. fúa sm ($, 


er bee 


TA.) It is said in a trad., Jas Ý Oi e aG 
sani ant SI ache [He promised, or swore, allegiance 
to him on the condition that he should not inflict 
on injury, meaning a punishment, upon him but 
for an offence committed by himself;] i. e., that 
he should not be punished for the crime of 
another, of his children or parent or family. 


(TA. )— dealt! ye 


[pheyl us ae pe aor, 2, inf. n. a tHe 
made the final letter to have hesreh, in inflection ; 


; see 4, in two paces — 


i q. ais, q- v. ET is used in the conven- 
tional language of the Bagrees; and abc, in 


that of the K oofeos (Kull p. 145. jæi, (S, 


A,) inf. n. a (K,) 1 She exceeded the [usual] 
time of pregnancy. (A.) 3 She (a camel) arrived 
at the time [of the year] in which she had been 
covered, and then went beyond it some days without 
bringing forth: (S, TA :) or withheld her foetus 
in her womb after the completion of the year, a 
month, or two months, or forty days only: (K,* 
TA:) Th says that she sometimes withholds her 
foetus [beyond the usual time] a month. (TA. 
[See also Jà J) t She (a mare) excéeded eleven 
months and did not foal: (K,TA:) the more 
she exceeds the usual term, the stronger is her 
foal; and the longest time of excess after eleven 
months is fifteen nights: accord. to AO, the time 
of a mare’s gestation, after she has ceased to be 
covered, to the time of her foaling, is eleven 
months; and if she exceed that time at all, they 
say of her, capes (TA.) {She (a woman) went 
beyond nine months without bringing forth, (K, 
TA,) exceeding that term by four days, or three. 
(TA.) —=_ tlt (the night, ii) e or became, 
long. (Lin art. MO. jaza; aor. ?, (TA,) inf. n. 
z=; (K;) and West; (K;) tHe (a camel) 
pastured as he went along: (IAar, K: [if so, the 
aor. is contr. to analogy :]) or he rode a she-camel 
and let her pasture [while going along]. (K.) a= 
EY yl pm tThe +p (or auroral setting or 
rising ‘of a star or asterism supposed to occasion 
rain] caused lusting rain in the place. (TA.) 

2: see 1, first sentence. 

3. ose, (S, K,) inf. n. 5yo, (TA,) or Sylora, 
(TK,) He delayed, or deferred, mith him, or put 
him off, by promising him payment time after 
time; syn. a,b, (S,) or albu : (K:) or he put 
off giving him his due, and drew him from his 
place to another: (TA:) or i.q. ole, (so in 
copies of the K,) meaning, he committed a crime 
against him: (TK:) or ole. (TA, as from the 
K. [But this seems to he a mistransaription. ]) 
It is said in a trad., y Jy DI Ja 9, i. e. 
Delay not, or defer not, with thy brother, &c.: 
[and do not act towards kim in an evil, or 
tnimical, manner ; or do not evil to him, obliging 
him to do the like in return; or do not contend, 
or dispute, with him:] or bring not an injury 
upon him: but accord. to one reading, it is 
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aslo ‘), without teshdeed, from Spel, and 


meaning, contend not with him for superiority. 
(TA.) 
4. syal He pierced him with the spear and left 
it in nM so that he dragged it along: (S,K:) or 
ay sal: (A, Mgb:) as though [meaning] 
ie made him to drag along the spear. (TA.) — 
He put the ppe, i.e. the rope, upon his neck. 
(Har p. 308.) — swye opal [lit He made him 
to drag along his rope ; meaning,] t he left him 
to pasture by himself, where he pleased: a prov. 
(L.) And a sjæl {lit. He made him to drag 
along his halter; mcaning,] { he left him to do as 
he would: ($, K, TA:) he left him to his affair. 
(A, TA.) — Cul syal t He deferred for him 
the payment of the debt: (8, A, K:) he left the 
debt fo remain owed by him. (Msb.) — opal 
Ctl t He sang songs to him consecutively, suc- 
cessively, or uninterruptedly; ayn. Way: (S, K, 
TA:) or the sang tohima song and then followed 
it up with consecutive songs. (A, TA.) eae act 


Seal! GLI, (S,) or Jea jet, (As, K,*) infin. 
-o 7 “ a ae 

abeji (Ks) and Joad 956, (Ap, Ky") inf. n. 
ges (Ķ;) tHe slit the tongue of the young 
weaned camel, that it might not suck the teat: (S, 


K, TA:) or Small she! signifies § the slitting | Y; 


the tongue of the young weaned camel, and tying 
upon it a piece of stick, that it may not suck the 
teat ; because it drags along the piece of stick 


with its tongue: or bey! is like Helin, signi- 
fying ta pastor’s making, of coarse hair, a thing | A 
like the whirl, or hemispherical head, of a spindle, 
and then boring the tongue of the [young] camel, 
and inserting it therein, that it may not such the 
teat: so say some: (ISk, TA:) the animal upon 
which the operation has been performed is said to 


be , Vaya and taa (TA.) [But sometimes 
tje signifies merely He drew away & young 


camel from its mother: see rave voce here 


three places. ] — Hence, aly j=! tHe prevented 
him from speaking. (A.) ’Amr Ibn- Maadee- 
Kerib Ez-Zubeydce says, 


o- @E bse 


‘ maty «ght aS Ol gl : 
* Spal chy OSs Sii . 
[And if the spears of my neople had made me 
to speak, I had spoken; but the spears have pre- 
vented speech]: i. e., had they fought, and shown 
their valour, 1 had mentioned that, and gloried in 
it, (8,) or in them; (TA ;) but their spears have 
prevented my tongue from speaking, by their 
flight. Ce TA.) mm yan! as an intrans. verb: 
see 8. — yl ye! 3 The well was, or became, 
such as ts termed yr (1bn-Buzurj, TA.) 


7. Jal It (a thing, $) was, or became, dragged, 
drawn, pulled, tugged, strained, extended by draw- 
ing or pulling or tugying, or stretched ; ; it dragged, 
or trailed along; syn. wast. ($, K.) — See 
also 1, last sentence but one. 


8. æl and joel: see 1, in three places. =m 
pe! said of a camel, ($S, Msb, K,) and any other 


a» 


animal having a V+)», (S,TA,) [i. e.] any cloven- 
hoofed animal, (Msb,) He ejected the cud from 
his stomach and ate it again; ruminated; chewed 
the cud; ($,* Mgb,* K,* TA;) as also ¥ jul. 
(Lh, K.) 


28+ 0 -0 


10: see 1, in two places. =a yee! TT 
made him to have authority and power over me, 
(K, TA,) and submitted myself, or became sub- 
missive or tractable, to him; (A,K,TA;) as 
though I became to him one that was dragged, 
or drawn along. (TA.) — gp ws jel 
+ He (a young camel) refrained from sucking in 
consequence of a purulent pustule, or an ulcer, in 
his mouth or some other part. (‘TA.) 


R. Q. 1. jaye, ($, Mgh, Meb,) inf. n. Spang, 
(S*K,* TA,) He (a stallion-camel) reiterated 
his voice, or cry, (S,* Mgh, Msb, K,*) or his 
braying, (TA,) in his windpipe. (S,* Mgh, Msb, 
K.*) — He, or it, made, or uttered, a noise, 
sound, cry, or cries; he cried out; vociferated ; 
raised a cry, or clamour. (TA.) Jt (beverage, 
or wine,) sounded, or made a sound or sounds, 
(K, TA,) in the fauces. (TA.) And je rere 
t The fire sounded, or made a sound or sounds. 
(Mgb.) == Also, (A, Msb,) inf. n. as above, (K,) 
He poured water down his throat; 
pj (K:) or he swallowed it in consecutive 
gulps, so that it sounded, or made a sound or 
sounds; (A, Msb, TA;) as also ¥ the latter verb. 
(K,* TA.) It is said in a trad., (of him who 
drinks from a vessel of gold or silver, Mgh, TA,) 


cle e ee 


ae jU ab, us prone He shall drink down 
into ne belly the fire of Hell (Az, A, Mgh, Mgb) 
in consecutive gulps, so that it shall make a 
sound or sounds: (A:) or he shall make the fire 
of Hell to gurgle reiteratedly in his belly ; from 
ro (Mgh.) Most 
read I, as above; but accord. to one reading, 
it is 34, (Z, Msb,) and the meaning is, { The 
fire of Hell shall produce sounds in his belly 
like those which a camel makes in his windpipe : 
the verb is here tropically used; and is masc., 
with ($, because of the separation between it and 
gl: (Z, TA :) but this reading and explanation 
are not right. (Mgh.) —..- You say also, alt opm pte 
He poured water domn his throat so that it made 
a sound or sounds. (K,* TA.) 


R. Q. 2: 


as also 


roe said of a stallion-camel. 


see R. Q. 1, in two places. 

ed and Jæ 5, for ym ‘J and pya SS: 
see art. ppm. 

pee t The foot, bottom, base, or lowest part, of 
a mountain; (S,A,K;) like (us: (A, TA :) or 
the place where it rises from the pern, to the 
rugged part: (IDrà, TA :) or em! Shei yay 
is a mistranscription of Fr, and is correctly 
Soot! Joha [i. e. Joly signifies “a moun- 
tain ”]: (K:) but Joha is not mentioned [else- 
where] in the K, nor by any one of the writers 
on strange words; and (SM says,] there is evi- 
dently no mistranscription : em! pa occurs in a 
trad., meaning the foot, &e., S the mountain : 


and its pl. is jhe. (TA.) — be gla: see 1. == 


[Boox T. 


‘See also 3a. == jæ J i. q. Aya J: see art. Ajam 
(TA.) 


Bas {A jar;] a well-known vessel; (Msb;) 
an earthen vessel; a vessel made of potters’ clay : 
(T, IDrd* $" K *) or anything made of clay: 
(Mgh:) dim. inge: (TA:) pl. soe (T, S,Mgh, 
Msb, K) and Sie (Msb) and e, (T, S, Mgb, 

K,) [or this last is rather a coll. gen. n., signify- 
ing pottery, or jars, &c.,] like pe in relation 
to ipes ; or, accord. to some, this is a dial. var. 
of he. (Msb.) Beverage of the kind called 
ae made in such a vessel is forbidden in a trad. : 
(Mgh, TA:) but accord. to IAth, the trad. means 
a vessel of this kind glazed within, because the 
beverave acquires strength, and ferments, more 
julckly in a glazed eartlicn vessel. (TA.) == 


See also 3 ym: : ==2nd see what here next follows. 


te (S, K) and ae (K) A small piece of 
wood, (K,) or a piece of wood about a cubit long, 
(S,) having a snare at the head, (S,K,) and a 
cord at the middle, (S,) with which gazelles are 
caught: (S,K:) when the gazelle is caught in 
it, he strives with it awhile, and struggles in it, 
and labours at it, to escape; and when it has 
overcome him, and he is wenried by it, he 
becomes still, and remains in it; and this is 
what is termed [in a prov. mentioncd below} his 
becoming at peace with it: (S,* TA:) or it is 
a stuff, or stick, tied to a snare, which is hidden 
in the curth, for catching the gazelle; having 
cords of sinew; when his fore leg enters the 
snare, the cords of sinew become ticd in knots 
upon that leg; and when he lcaps to escape, and 
stretches out his fore ley, he strikes with that 
staff, or stick, his other fore leg and his hind leg, 
and breaks them. (AHeyth,TA.) p ial ol 
Gat, He struggled with the apm and then became 
at peace with it [sec above] is a prov. applied to 
him who opposes the counsel, or opinion, of a 
people, and then is obliged to agree: ($, TA:) 
or to him who falls into a casc, and struggles in 
it, and then becomes still. (IA.) And it is said 
in another prov., ea we deó » [He i is 
like him who searches in the carth Jor the ie). 
(AHeyth, TA.) In the phrase Gaye ge Sst 151, 
in a saying of Ibn-Lisin-el-Hummarah, referring 
to sheep, [app. meaning When they escape from 
their two states of danger,] by ape he means 
their place of pasture (Ga!) in a severe season 
{when they are liable to perish], and when they 
are scattered, or dispersed, by night, and [liable 
to be] attacked, or destroyed, by the beasts of 


prey: so says ISk: Az says that he calls their 
pene two snares, into which they might fall, and 


perish. (TA.) 


ipa A mode, or manner, of dragging, draming, 
pulling, tugging, straining, or stretching. (K.) 
== The stomach of the camel, and of a cloven- 
hoofed animal: this is the primary signification : 
by extension of its meaning, it has the significa- 
tion next following. (Msb.) — The cud which a 
camel [or cloven-hoofed animal} ejects from its 
stomach, (Az, S,* [Ath, Mgh, Msb, K,") and eats 
again, (K,) or chews, or ruminates, (Az, Ath, 
Msb,) or to chew, or ruminate; (S;) as also 
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tar 


Voy: (K:) it is said to belong to the same 
predicament as a: (Mgh.) Hence the saying, 

ety ja! rite le ws jadi ` I will not 
do that as long as the flow of milh and the cud go 
[the former] downwards and [the latter] upwards. 
(8, A.* [See also 5 5y- .]) And gene 5a cake 
(The flow of milk was procured by “the cud]: 

alluding to the beasts’ becoming full of food, and 
then lying down and not ceasing to ruminate 
until the time of milking. (IAar, TA.) And 
yap er ue ~ + He will not bear rancour, 
or malice, against his subjects: or, as some say, 
the will not conceal a secret : (TA :} and Ú 


ie 6 Sang and dye e lik G the does 


not speak when affected with rancour, or malice : 
(TA in art. jim: :) [or the last has the contr, sig- 


nification: for] ym He bis *% means fhe will 
not be silent respecting that which is in his bosom, 
but will speak of it. (TA in art. A5.) — Also 
The mouthful with which the camel diverts and 
occupies himself until the time when his fodder 
is brought to him. (K.) 


yes tA female that exceeds the [usual] time 
of pregnancy. (A.) tA she-camel that with- 
holds her fuctus in her womb, after the completion 
of the year, a month, or two months, or forty 
days only; (K,* TA;) or, three months after 
the year: they are the most pencrous of camels 
that do so: none do so but those that ysually 


bring forth in the season called čer! (Zaty!) : 
not those that usually bring forth in the scason 
called ia (ila): and only those do so 
that are red [or brown], and such as are of a 
white hue intermixed with red ai), and 
such as are ash-coloured : 
such as arc of a dark gray colour without any 


never, or scarcely ever, 


admixture of white, because of the thickness of 


their skins, and the narrowness of thcir insides, 
aud the hardness of their flesh. (1Aar, TA. [See | K 
also l: and sce Spain .]) — Also + A.she-camel 
that is made to incline to, and to suckle, a young 
one not her own; her own being about to die, 
they bound its fore leys to its neck; and put upon 
it a piece of rag, tn order that she might know 
thix piece of rag, which they then put upon 
another young one; after which they stopped up 
her nostrils, and did not unclose them until the 
latter young one had suched her, and she perceived 
Jrom it the odour of her milk. (L.) — Also, 
applied to a horse, (8, A, K,) and u camel, (K,) 
t That refuses to be led; refractory: ($, A, K:) 
of the measure Jy i in the sense of the measure 
Jonke ; ; or it may be i in the sense of the measure 
Jú: (Az, TA :) or a sluw horse, either from |s 
fatigue or fom shortness of step: (A ’Obeyd, 
TA:) pl. Jj: (TA.) =- And tA woman crip- 
pled ; or affected by a diseuse that deprives her 
of the power of walking : (Sh, Ķ :) because she 
is dragged upon ‘the ground. (Sh, TA. J= 
Sae tA deep wel; (Sh,$,Ķ ;) from which the 
water is drawn by means of the asl (q. v.], 
(S, A,) and by means of the pulley and the 
hands; like oo and Es: (A:) or a well from 
which the water is drawn [by a man] upon a 
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P a 
camel [to the saddle of which one end of the well- 
rope is attached); so called because its bucket 
is drawn upon the edge of the mouth thereof, by 
reason of its depth. (As, L.) 


pyre A rope: pl. Sel. (Sh, TA.) A rope 
for a camel, corresponding to the jós of a horse, 
(8, K,) different from the Aj. (S.) Also The 


nose-rein of a camel; syn. aly; : : (K:) or a cord 
of leather, that is put upon the neck of a she- 
camel: (Msb:) or a cord of leather, like a plo;: 
and applied also to one of other kinds of plaited 
cords: or, accord. to El-Hawazinec, [a string] 
of softened leather, folded over the nose o an ex- 
cellent camel or a horse. (TA.) (See also Abs, J 


the art S making 

[See 5a.]) 

Bye yp A crime; a sin; an offence which a 
man commits, and for which he should he punished; 
an injurious action: AGE *Msb,*K,*TA:) syn. 
3, (Mab, K,) and ie: ($ ‘) of the measure 
dad i in the sense of the measure Hgnio: (Msb:) 


al 3 A Sce also what next follows. 


ihm The art of pottery: 
jars, or earthen vessels, (TA. 


pl. 
e, (K,) and rian or, a EA u, (S, 
£ 

K,) and Y 5p) ym ww, (K,) means SMa! we, 
(S, A,K,) i. e., [originally, T did so] in conse- 
quence of thy committing it, namely, a crime: 
and then, by extension of its application: [hecause 
of thee, or of thine act &c.; on thine account ; 
for thy sake ;} indicating any causation. (Bd 
in v. 35, in explanation of Dm uw and (ype 
Jas.) One should not say Dga, (S,} or 
Sim (A.) 

coe (written in the Towshceh with fet-h to 
the z also, TA,) [The eel;] a kind of fish, (S, 

K,) long and smooth, (K,) resembling the serpent, 
and called in Persian Au 3M; said to be a 
dial. var. of Saye; (TA;) not eaten by the Jens, 
(K,) and forbidden to be eaten by Alee; (TA;) 
having no scales: (K:) or any fish having no 
scales. (Towshech, TA.) 

ie The stomach, or triple stomach, or the 
crop, or cram, of a bird; syn. dose; (S, K;) 
as also ye {q. v] (K) aud ip. (AZ, TA.) 


You say, anye 0 alist, meaning, } t He ate it. 
oe TAJ Sce also art. (gym. 


nes +A man who dude a thousand. (T, end 


of art. jam. a on ae (S, A,) and iS 
ilps (S, Ķ,) tAn army, and a troop of horse 


or the like, that marches heavily, by reason of 


(Ae S, K :) or dragging along the 
apparatus of war:,(A:) or numerous. 
= d potter; i a maher of jars, or earthen vessels. 


(TA. {See 6 im. -)) 

iia A small, (8, A, K,TA,) yellow, (A, TA,) 
female (TA) scorpion, (§, A, K, TA,) like a 
piece of straw, (TA, [thus I render JSS | gle 
4.1, but I think that there must be here some 
mistranscription, as the words seem to be descrip- 


its numbers :. 


(TA.) 
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tive of form,]) that drags its tail; ($, Ķ ;) for 
which reason it is thus called; one of the most 
deadly lly of scorpions to him whom it stings: (TA:) 
pl. Soie (A, TA.) 

be! see ses last sentence. 


se The thing [or machine] of iron with 
which the reaped corn | collected _ together ts 


thrashed. CK.) [See oe and gd. .] sc See 
also ore 


pare see Sle pee. = Also The bean; or beans; 


syn. Jy; (S,K;) and so peed (K:) of the 
dial. of the people of El-’Irak. (TA.) == See 
also jose 


"Gee Oo 


Symyx, an onomatopwia: (Msb:) A sound 
which a camel reiterates in his windpipe: (S, 
K :) the sound made hy a camel when disquieted, 
or vexed: (TA:) the sound of pouring water 
into the throat: (TA:) or the sound of the 
descent of water into the belly: (IAth, TA:) or 
the sound of water in the throat when drunk in 
consecutive gulps. (Msb.) [Sce R. Q.1.] 


ere A camel that reiterates sounds in his 
windpipe: (S:) or a camel that makes much 
noise [or braying]; as also V ym Jese and ¥ pole. 
(K.)—The sound of thunder. (K. J= A certain 
plant, (S,K,) of sweet odour ; (8;) a certain 
herb having a yellow flower. (AHn, TA.) 


pees A large, or bulky, camel: (K:) pl. 
ale, (Kr, Ķ,) without (¢ [before the final 
letter], though by rule it should be with $, 
except in a case of poetic necessity. (TA.) And, 
Large, or bulky, camels; as also [its 
(TA:) 
and generous, or excellent, camels: (K,TA:) and 
a herd, or collected number, (K,TA,) of cumels : 
(TA:) and jen Ëu a complete hundred (K, 
TA) of camels. (TA.) 

Sese (8,K) and Vey (IK) [The herb eruca, 
or rocket ; i) a certain leguminous plant, (S, K,) 
well known: (K;) a plant of which there are 
two kinds; namely, (Spe [i. e. eruca sylvestris, 


s 38 


as a pl, 


ple] pele: (S:) or large-bellied camels : 


or wild rocket}, and play: [i. e. eruca sativa, 
or garden-rocket); whereof the latter is the better : 
its water, or juice, removes scars, and causes milk 
to flow, and digests food : (TA:) AHn says that 
the T, is the il [q v.]; and that the 


gras jemja is the o: [but sce this last 
word. ] (TA i in art. ej.) 


Stage A mill, or mill-stone ; syn. wes! (K:) 
because of its sound. (TA.) 

zehe: see Jae. — Also That drinks much; 
(K; [in | the CK misplaced; J) applied to a camel : 
you say yl Jy. (IAar, TA.) — And hence, 
n Water that “makes a noise. (K.) 


re fact. part. n. of 1; Dragging, drawing, 

&c.]. ae ery) 1 ile 1 Rain that draws the hyena 

from its hole hy its violence: or the most violent 

rain ; ‘as though it left nothing without dragging 

it along: (TA:) or rain that leaves nothing with- 

vut muking it tu fluw, and dragyiag tt along: 
51 


402 


(TAar, TA:) or the torrent that draws forth the 
hyena from tts hole: (A:) and in like manner, 
ʻ à- 
` I Y me the torrent that has torn up the 
rand: as though the hyena were dragged plone 


init. (TAar,Sh,TA.) You say also Qe jm pine, 
and grail yla ipho. (A.) — ie J Hl t Work- 


ing camels; because they drag along burdens; 
(A, Mgh ;) or tropically so called because they 
are dragged along by their nose-reins: (Mgh :) 
or camels that are dragged along by their nose- 
reins: ($, Ķ, TA: [but in the copies of ie S, 


and in those of the K, in my possession, pee is 


put for ee} though the latter is evidently meant, 


as is shown by what here follows :]) Bye is of 


the measure dict in the sense of the measure 
- $e 


iaio: it is like as when you say inal, ange in 


the sense of dope, and Sls f in the sense of 


4 ’ b- 


Odo: (§:) or it means such as carry goods, or 
furniture ana utensils, und wheat, or food. (AZ, 


TA voce ies q. v.) It is said in a trad. that 
there is no poor-rate (430) in the case of such 
camels, (8, Mgh,) because they are the riding- 
camels of the people; for the poor-rate is in the 
casc of p: nsturing camels, exclusively of the work- 


. (S. )— lýs us? g pra ~% f There is no 
pr B. me in this to attract me to it. (A, TA.) 


mmr æ zæ is an expression in which the latter 
word is an imitative sequent to the former; (Ñ, 
K;) but accord. to A 'Obeyd, it was more common 


to say 3 ae with uo: ($:) and one says also 


Vole Obs Ohm. (TA in art. jæ.) 


$- ` A : 
sæ is mentioned by Az in this art., meaning 


Rain that draws along everything: and rain that 
occasions the herbage to grow tall: and a large 
and heavy [bucket of the kind called] SŠ; 
explained in this sense by AO: and a bulky 
cumel; and, with 3, in like manner applied to a 
Fr says that the 4 in this word may be 
considered as augmentative or as radical. (TA.) 
[Sce also art. y9m.] 


ewe: 


ea r $. 
õjlæ [fem. of le, q. v.: 
road to water. (K.) 


and, as a subst,,] A 


mre A river, or rivulet, of which the bed is 
formed by u torrent. (S," K,* TA.) 


onl The jinn, or genii, and mankind. 
(TAar, K.) 

a {The place, or trach, along which a thing 
is Of has been, dragged, or drawn]. You say, 
ays ja iSi, (I saw the track alung which his 
hinder shirt had been drayyed). (A.) Sce also 


acs (TAL) 
—— The ple [or beam] upon which are placed 
the extremities of the we yIge [or rafters]. (K ) 


: and pa — Á place of pasture. 


8.’ 


pe: sce 4, in the latter portion of the para- 
graph. 

ae t[The Milky Way in the sky;) the 
re of the shy; (K 3) the whiteness that lies 
across in the shy, by the two sides of which are 
the ots [or two constellations called pubs peal 





2 wye 


and asi a]: or [the tract called] Sepa 
FP [which is probably the same; or the 
tract], in the sky, along which (Ks) the {mander- 
ing] stars [or planets] take their ways: (TA :) 
or the gate of Heaven: (K:) so called because 
it is like the trace of the jm. [or place along 
which a thing has been dragged, or drawn]. (S. ) 
Hence the prov., riers po ise t Reach 
the middle of the sky, O milky way, (po being 
for öpme, ) and the palm-trecs of Hejer will have 


ripe dates. (A,* TA.) 
Jaa [pass. part. n. of 1]: see 4, latter 
portion. 


ba 

lije; aor. ?, inf. n. Saye ($, Msb, K) and 
iste and dala, with S, [in the „place of ¢], 
which is extr., (K,) and ee and FA (S, K K,) 
thus Sometimes, without s, like as one says sie 
and on (S,) [all mentioned as inf. ns. in the 
TK, and app. as such in the K, but only the 
first is explicitly mentioned as an inf. n. in the S 
and Mah, and Vila is said in the Msb to be a 
simple subst.,] He was, or became, bold, daring, 
brave, or courageous; (S, Msb,* Kk, TA;) so as 
to attempt, or venture upon, a thing without 
consideration or hesitation: (TA:) (said of a 
brute and the like, as well as of a man :] and 
tfau is syn. therewith. (IJ, W p. 146.) 


ore alae 
2. asde ha, (inf. n. iya, B K,) I em- 


boldened him, or encouraged him, against him. 
(S, Mgb,* K, TA.) 
5: sce 8. 


8. aé Int, (S,K,) or Ves, (Mgh,) He 
became emboldened or encouraged, or he em- 
boldened or encouraged himself, against him. (S, 
Msb,* K, TA.) — Spit! le iiai He ventured 
upon the saying hastily and unhesitatingly. (Msb.) 

10: 


ofa 2 . 
sym Boldness, daringness, bravery, or courage; 


sec 1, 


as also iyo: (S: see 1:) the quality of venturing 
upon a saying [&c.] hastily and unhesitatingly. 
(Meb. ) 


Soy Bold, daring, brave, or courageous: 
(S, Msb,* K, TA:) pl. Hel, accord. to a MS. 
copy « of the K; [and so in the CK 3] but in the 


M, Úa, with two hemzchs, on the authority 
of Lh; 


sometimes Nm, like Aele, occurring in a trad., 
but the reading commonly 
(TA.) 
potest Spe Bold, daring, brave, or coura- 
geous, in venturing [against an adversary, or upon 

(S.) — A Spm The lion; as 
(O, K.) 


and so in some copics of the K; and 


as some relate it; 


Toa a 
known is ele, with the unpointed 


an undertaking}. 
also Y És pamo) ot. 
oy zæ A chamber (K, TA) constructed of stones, 
with a stone placed over its entrance, (TA,) for 
the purpose of entrapping wild beasts : (K, TA :) 
the piece of flesh-meat for the wild beast is put 


in the hinder part of the chamber; and when he 
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enters to take the piece of meat, the stone falls 
upon the entrance, and closes it: (TA :) pl. 
be, (accord. to some copies of the K,) or 


esha, (accord. to others,) mentioned by AZ as 
one of the forms of pl. repudiated by the Arabic 
grammarians except in some anomalous instances. 
(TA.) 

ii a! The dasl8 [here app. meaning the 
stomach, or triple stomach, or the crop, or craw, 
of a bird], and the ape [here app. meaning the 
gullet of a bird]; like dy pel; (K;) i.e. the 
loge [meaning the stomuch, or the crop, of a 
bird]: it is said in the T, on the authority of AZ, 
that Foye and Fee and abil signify the 


those of a bird. (TA.) 


Ésa! : see Sym. 


wye 


1. ye, (S, A, Mgh, Msb, Ķ,) aor. +, (Mgh, 
Msb, kK ») inf. n. Je: (Mgb, TA,) He (a camel, 
$, A, Msb, K, and a man, S, or other animal, 
Mgb,) mas, or became, affected with what ts 
termed wy [i. e. the mange, or scab]. (S, Mab, 
K.) Sys ie a isa form of imprecation 
against a man [meaning What aileth him? may 
he have the scab, and be despoiled of all his 
wealth, or property: or may he have his camels 
affected mith the mange, or scab, and be despoiled 
&e.: or may his camels be affected with the 
mange, or scab, &c.]: it may express a wish that 
he may be affected with oye: or > may be 
put for pel, to assimilate it to rer or it may 
he for ah Sya. (L.)— See 4. 


s30 o oe 


aoj oS [meaning His lund had its herbage 
dried up by drought; or became such as is termed 
moe 3.05 

chya, fem. of wyml, q. v.) CK.) 

2. aja (A, Msb, Ķ,) inf. n. dyes, (M, A, 
K,) or ips, the former, which see also below, 
being a simple subst., (Msh,) or both, but the 
former is irreg., arc ie ns, (TA,) He tried, 
made triat of, made experiment of, tested, proved, 
assayed, proved by trial or experiment or ex- 
perience, him, or it: (A,K:) or he tried it, 
made trial of it, &., namery, a thing, time after 


= Also fi. g. 


owe 


time. (Msb.) [You say also Sia, for ge)! aye 
meaning Ile pe affairs: and hence, 4. q.] 


Pos) ws are [He became ER or 
UE EG 


expert, in effairs]. (T, TA.) And jo! An) pm 
(Affairs, or events, tried him, &c.: and thus, 
rendered un experienced, or expert]. (8, TA.) 
And i5 dane diss ale iiye Ú [A foul action 
mas never „found to be charycable upon him]. 
(S voce a.) 

4. syn! He had his camels [or Sound them to 
be] affected with what ts termed mye [i. e. the 
mange, or scab]; (§, A, L,K;) as also VL Dye, 
(L,K,) which may be for akyl Si ; or used 


for creel, to assimilate it to Gym in a saying 
mentioned above; sce 1. (L.) 


serbe 


Q. Q. 1. ajgæ— He put on him (i. e., on his 
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(another's) foot or feet,] = [i. e. a sock or 
stocking, or a pair of socks or stockings]. (8, K.) 


Q. Q. 2. ies He put on (i. e., on his own 
foot or feet,] Djy [i. e. a sock or stocking, or 
a puir of socks or stockings}. (S,K.) And in 
like manner, se 39a [He put on a pair 
of socks or stockings}. (TA.) 


CAE A 

De [The mange, or scab;] a certain disease, 
(A,) well known; (8, A,Ķ;) accord. to the 
medical books, (Mgb,) a gross humour, arising 
beneath the shin, from the mixture of the salt 
phlegm, (Mgb, MF,) or the phlegm of the flesh, 
(so in a copy of the Mgb,) with the blood, accom- 
panied with pustules, and sometimes with emacia- 
tion, in consequence of its abundance; (Msb, 
MF;) or [an eruption consisting of] pustules 
upon the bodies of men and camels. (M, TA.) 
You say, ea Sis etl Ge gael [More 
transitive, or catching, than the mange, or scab, 
among the Arabs]: (A, TA :) a proverb. (TA.) 
(K.) —1 resem- 
blance of rust upon the inner side of the ie [or 


— + Rust upon a sword. 


eyelid], (M, K,) sometimes covering the whole of 


it, and sometimes part of it. 


(M.) You say, 
De uúeh 1 [In his eyelids is] a resemblance 
of rust upon their inner sides. (A.)=—— t A vice, 
a fault, a defect, an imperfection, or a blemish. 
(dAar, K.) 


s-ot 


Jye: RCE uppl. 

ija A place of seed-produce; (9, K;) as also 
V aye: CK :) and a tract of land such as is 
termed cle [i. e. a field, or land, sown or for 
soning, nud any building or trees in tt; or 
land cleared for suwing and planting; or a 
separate piece of land in which palm-trees Sc. 
grow; &e.): (K+) metaphorically applied by 
Imra-el-Keys to [a grove of] palm-trees, where 
he says 
(Seeds 
[Like a grove of palm-trees, or like the planta- 
tion of Vethrib}: (AlIn, TA :) or land prepared 
for sowing or planting: (AHIn, K :) or «a piere 
of lund differing in condition from the land 
adjoining it, [i.c. a patch of land,) producing 
good plants or herbage : (Lth, TA:) the pl. for 
rather coll. gen. n.] is Von, (Lh, AHn,) like 
as os is of as, and je of ioe: (Aun :) or 
135 and its pl. is ie. (TAar, 
TA.) A skin, or a mat, which is placed upon 
the brink of a well, lest the water should be scat- 
tered into the well (app. in falling from the bucket 
into the channel of the tank or cistern &c.]: or 
(a shin, TA,) that is placed in a rivulet or stream- 


anes signifies a 


let (Joan {which is applied in the present day 
to an artificial streamlet for irrigation, in the form 
of a trench or gutter,]) that the water may flow 
down over it [app. from the well to the tank or 
cistern &c.]. (M, K.) 


dr r 


dy yom: Bee Sei, last sentence but one. 


and his whip and what else he requires : 





goods or utensils Sc.; 





ye 
3 be 9 29- 
ukya or gue: 
latter, see REES ee 


daeootk 
see yet == and for the 


Ge and be: see Die, in five places. 


Fayed and Üye: see what next follows. 


6 Gas 


OU p> (S, MF, T: A) and Siya, (Mj, MF, 
TA,) which are the two forms commonly known, 
(MF, TA,) or, accord. to the K, VSG and 
y bye, or, accord. to the L, Y DGSe, and some- 


times ¥ Gybym, or, accord. to some copies of the 


wwe 


K, [and so in the CK,] tUa and Yeksa, 


which are evident mistranscriptions, or, accord. 
9 3 - 
to the ’Ináych of El-Khafájee, Quy, which is 


more strange, (MF,) but this last accords [most 


nearly] with its original, (TA,) [for it is] a 


Persian word arabicized, (8, TA,) originally 


ches; (TA;) The ita [or opening at the 
neck and bosom] of a shirt: 
part around the nech, upon which are sewed the 
buttons: 


called] a [q. v.] ofa shirt. (S$, TA.) — be 


(K,TA:) or the 


(IB and TA in art. ($¥:) or the [part 


Lie (Fr, S, K) and Wale, (K,TA,) or töke, 
(CK,) The edge (om) of a sword: (K:) ora 
thing [i.c. a case] (K,TA) of sewed leather 
(TA) in which are put a sword and its scabbard 
with the cords or pelts by which it is suspended ; 
(K, TA ;) iq. a5: (S: [see also Dhe: ]) or 
a lurge sword-case in which are a man’s sword 
s, 
TA: [also called othe and lle and oú: ]) 
in the L, the first is [also] said to signify the 
scabbard of a sword. (TA.) 


Le [a word of a very rare form, (sce 
Bre.) The north- mest wind; a wind of the 
kind termed XS, that blows in a direction between 
that of the {north wind, or northerly wind, called] 
ee and that of the [mest wind, or westerly 
wind, called] sat) and that dispels the clouds : 
(S, TA:) it is a cold wind, and is sometimes 
attended by a little rain: (TA in art. —S, q. v.:) 
or the [worth wind, or northerly mind, called} 
Jee: or the cold of that wind: (K, TA:) or, 
(K,) as also Son, (TA,) the south cast wind; 
the wind that blows in a direction between that 
of the [south wind, or southerly wind, called] 
wien and that of the [east wind, or easterly 
wind, called] wo. (K,TA.) — Also, with the 
article (Jl, a name of The seventh earth: cor- 
responding to foya, a name of “ the seventh 
heaven.” (TA. ) == Also A weak man. (K.) 


Die, ($, Meb, K, &c.,) not whe, (ISk, Msb, 
K,) or this latter is of weak authority, (K, TA,) 
or peculiar to the vulgar, (S, L,) A provision- 
bag for travellers: (X, Har p. 174:) or a bag, |U 
or receptacle, for travelling-provisions and fur 
(K,TA:) or 
such a receptacle made of sheep-skin, in mhich 
nothing is hept but what is dry: (TA :) pl. [of 
mult. ] raped (S, Msb, K) and ys (S, K,) the 
latter a contraction of the former, (TA,) and [of 
paue.] diye l. (S, Msb, K.) —= t A sword-case ; 
or a case, or receptacle, in which a sword is put 


syn. tes : 
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mith its scabbard and its suspensory belt or cord ; 
ayn. Lies wi. (TA. [See also Oye) — 
+The scrotum. (K.) — lis Dhe tiee 
pericardium, or heart-purse]. (K in art. S45, 
ke.) — st Dhe tThe cavity of the well; 
(M,K;) or fits interior, (Lth,$, M, A ,) from 
top to bottom. (Lth, 9, M.) You say, Yale ght 
ijay Case thou its interior with stones. (A. ) 


ae A certain measure, (M, A, Mgh, Ķ,) 
or quantity, of wheat, (S, Msb,) consisting of 
four 5343) [pl. of je]: (M,A, Myb, K:) or 
ten 5a3); each jabs thereof consisting of ten sel 
[pl. of pete] ; ; so that the pas is the hundredth 
part of the whole: (TA:) or, as some say, a 
measure differing in different countries; us is 
the case of the Jb; and de and evs &e. (MF, 
TA.) For the pl., see what follows. — ILence, 
(Mgh,) + A certain quantity of land; ($, Mgh, 
Msb;) as much as is sown with the measure of 
seed so called; (A, Mgh ;) like as mules and the 
space that they travel are termed ne Lye: (A, 
Megh :*) it is sixty cubits by sixty cubits; accord. 
to Kudimeh, the extent termed Jai multiplied 


by itself; the J! being sixty cubits ; the cubit 
Parad - 0- -& 
being six Glas; and the das, four an: 


the tenth part of the Gy ym is called jaá5, and the 
tenth of the j25 is called pes ; so that the jas is 
ten slpnel: (Mgh:) itis a distinct portion of land, 
differing according to the different conventional 
usages of the people of different provinces: it is 
said that the width of six modcrate-sized barley- 


ie! ; 


the e gh is six DlaJ; ten gi are called is ; 


the saa is four 


corns is called awl; 


ten hai are called Jl; and the Vy y— is the 
extent termed Jo’ multiplied by itself: the JI 
multiplied by the dyad is called j5; and the 
J“! multiplicd by the eb is called pe : 50 the 
~pa is ten thousand cubits: or, accord, to 
Kudameh the Scribe, it is three thousand and 
sia hundred cubits: (Msb:) pl. [of pauc.] diel 
and [of mult.] She &, Msb, K) and ge: 
(R, TA.) See also iiye. — Also A valley; 
(Lth, Msb, K ; [accord, to the second of which, 
this is the primary signification ;]) i. e., in an 
absolute sense; and, with the article Jt, the name 
of a particular „oley in the territory of Keys: 
(TA:) pl. ipa. (Lth, TA.) 

ge [A sock or stocking, or a pair of socks 
or stockings ;] the wrapper of the foot or leg: 
(K:) or a pair of woollen envelopes for the feet, 
used for marmth: (TA:) an arabicized word, 


($, Meb,) from the Persian ed originally 


5 a, i.e. “tomb of the foot: (‘TA:) pl. 
ds lon and myles (S, A, Meb, K ;) in the 
former of which, the 3 is added because it is ori» 
ginally a foreign word. ($, TA.) You say, » 


29) 
ing than the smell of socks, or stockings]. (A, TA.) 

3 o oe 
usiga A maker of jiga [i. e. socks or stock- 


ings]. (TA.) 


2) iy 55i [ He, or it, is more stink- 


51* 
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Sisi (S, A, Mgh, Msh, K) and tJ, D= (A, 
Mgh, K) and Vp or bye (K accord. to 


different copies) {Mangy, or scabby;] affected 


with what is termed mye: (S, A, Msb, K:) ap- 
plied to n camel, (A, Mgb,) and to a man: ($, 
A :) fem. (of the first, Msb) iye (A, Mab) and 
{of the second] ie: (A:) pl. (of the first, S, 
Mgb) Dy ($, A, Msb, K) and (of the first, S, 


Mgh, TA, or of the second, Mgh, or of the third 
agrecably with analogy, TA) ere ($, Mgh, K) 


and [of the first] sje, which i is like certain pls. 


of substantives, as Jayi and Sati, (TA,) and 
(of the first contrary to rule, like Sine and Lb, 


and Jue which are pls. of Apei and phy and 


asl, Msh, or of the second, IB, K, or of ye 


which is pl. of the first, 8) whe: (S, IB, Msb, 


K:) this last occurs in the following verse [of 


‘Amr, or 'Omeyr, Ibn-El-Hobúb, or El- Khabbab; 


these variations being in different copies of the 
K; but in the TA art. z~, and in a copy of the 
$ in that art. and in the present one, ’Omeyr Ibn- 


El- Khabbab] : 


SHE STS oi 
© ne ie Gus e 


(S, K*) Within us, though it be said that we hare 


made peace, one with another, and we are on 
good terms outwardly, ts mutual rancour : 


at the end of summer (in consequence of rain 


falling upon it, TA) and is injurious to animals 


that pasture upon it: (K,TA:) and it is said by 


1B, and in the K, that. wye, here, is pl. of 


ye, not, as J says, of Da: but MF observes 
9 


that Jus is the pl. measure of’ several words of 


the measure Jy, as i , and SA, and is even 
said by IHsh and Ibn-Málik and AHei to be 
regularly applicable to sings. of this latter mea- 
sure; whercus no grammarian nor Arabic scholar 
asserts that a word of the measure Jas assumes 
Jw as vie measure of its pl. (TA.)=-[Hence,] 


Di A 1A sword reddened by much rust, 
which cannot be removed from it unless with a 
file. (A.) m And ya asl t Land affected 
with drought: (S, A, Mgb, K :*) or salt land, 
affected with drought, and containing nothing. 
(ISd, TA.) mm And Ayai t The shy; (S,M, A, 
Ķ ;) so called because of the stars (S, TA) and 
the milky way, (TA,) as though it were scabbed 
with stars; (S, IF, 1Sd; 3) its stars being likened 
to the marks of rer (A;) like as the sea is 
called Sjæl, and like as the sky is also called 

because [as it were] patched with stars : (ASF, 
ISd:) or that tract of the sky in which the sun 
and moon revolve: (M, Ķ :) or the lowest heaven: 
(AHcyth, TA :) and accord. to the M, dye [so 


in the TA, app. tiye] is applied as a determi- 


nate [proper] name to the sky. (TA.)— And 
ya tA beautiful girl; (1Aar, K;) so called 


because the women separate themselves from her, 


as the 
soft wool of the manyy camels (while disease lurks 
beneath, within them, TA) grows by reason of 
[cating] the p45 [or herbage] that becomes ¢ green 





seeing that thcir goodly qualities are rendered | 


foul by comparison with hers. 


Aar, TA.) 


dyes is a subst. from Ree (Mab) or it is 
an inf. n. of that verb, (M, A, K,) and is one of 
the inf. ns. from which pls. are formed : (M, TA:) 
its pl. is wiles (M, Msb, TA) and ules. 
(M,TA.) En-Nabighah says, 


+ ei Jb oS Sn 
[To this day, they (referring to females) have been 


tried mith every kind of tryings): and El-Aashi 
says, 


Ons oe Or we 2r ) ie b- 

á ariji D ed oga > : 
woe e o - CE -£ 

. Rly See SI datas Ul . 


[How often have they tried him, and their tryings 
of Aboo-Kuddmeh have not increased aught save 
his glory and contentment !]; ~yle3 being here 
a pluralized inf. n. made to govern an objective 
complement; which is a strange fact. (M, TA.) 
[But in this latter instance, we may consider 
aol as oe as a first objective complement of Dj, 


and CS, understood before ‘it, as a second objec- 
tive eee of the same verb.] 


¢ 
ye A man who has his camels affected with 


what is termed ye Ui. e. the mange, or scab) : 

whence the prov., ye! oy! ) [There is no god 
to one who has his camels affected with the 
mange]; as though he renounced his god by 
frequently swearing falscly by him that he had 
no pitch when it was demanded of him [for the 
purpose of curing other camels]: (A :) or ii ~» 
ya [There is no oath to one who has his 
camels affected with the mange; for the reason 
above mentioned, or because he is likely to deny 
that he has mangy camels lest his camels should 
be prevented from coming to water: and hence 


also,] ae ine bisi [More lying than one 
who has his camels affected with the mange); 
another prov. (Meyd. [Sce Freytag’s Arab. 


Prov., ii. 382.])) 


s5. 


Syao One who has been tried, or proved, in 
affairs, and whose qualities have become known: 
(T, TA:) or one who has been tried, or proved, 
and strengthened by experience in affairs: (S:) 
[experienced, or expert, in affairs :] or one mhose 
qualities have been tried, or proved. (K, TA.) 
And tija One having experience in affairs. 
(K,TA.) In gencral, but not always, (MF,) the 
Arabs used the former of these two epithets 
[which are virtually synonymous]. (S, MF.) — 


dime eal Weighed money. (Kr, K.)—jyenell 
The lion. (Sgh,K.) ==[It is also employed as 
an inf. n. of 2, in accordance with a usage of 
which there are many other instances; as in the 
saying, ] panel ise SSH [Thou art about to 
have the proof, or experience]: a prov., men- 
tioned by AZ: said to him who asks respecting a 
thing which he is about to know of himself: 
originally said by a womun to a man who asked 
her an indecent question which he was himself 
about to resolve. (TA.) 


@5- 9 


Cues 
wpe | BEE pm. 













[Boos I. 


a 


Se 
Lupe A hind of fish, ($, Mgh, K,) well 


known, (TA,) also called oe and em (Mgh, 
TA,) resembling a serpent, “called in Persian 
h js [snake-fish, or eel]; forbidden to be 
eaten by the Jews: whether it be lawful to the 
Muslims is disputed: (TA :) OE is a dial. var. 
(S in art. 2,3.) 7 


a 


yam 


Q. 2. PS see 3, in two places. == 
mya: p Jagr 
1 He took the greater, main, or chief, part 
pa g 


of the thing. (K.) 


Q. 3. al He, or it, drew himself, or itself, 
contracted ; or shrank: (TA, Har 
© 297:) from high signifying the “ earth 
clcted around a tree.” (Har ib.) Also, and 
ta, It (a thing, $) collected itself together, 
or became collected, (S, K,) and kept toa place. 
(K.) Hence, in a trad. VS mae Are] YW seg 
and the lambs, by reason of it, namely, the 
vehement drome became collected, or drawn, 
together [in one place, and kept to it}. (TA.) 
— He (aman, TA) fell from a high, or higher, 
to a low, or lower, pluce; as also Yaa. (K, 
TA.) 
iie : 
EE [and accord. to Golius, as on the 
authority of the $, A but this I have .not 
found in any Lexicon but his and that of Frey- 
tar, ] The root, lowest part, base, stock, or source, 
syn. Jsi, of a thing; ($, Mgh, K K;) whatever 
the thing be; (Mgh ;) as also eee (TA :) 
and the place of collection thereof: (Mgh, TA:) 
or the earth that is collected at the roots, or lower 
parts, of trees: (K:) or the earth collected 
around a tree : (Har,p. 297:) or the root ofa 
tree to which the carth is collected: (Lth, TA:) 
pl. am (Meh. ) Onc is related to have said, 


tog ee 


see what next follows. 


pa me dod heal Es ya kyy SOY LEL 

Asd are those, of the Arabs, to whom most others 
congregate; therefore whoever loses his genea- 
meaning SYI. 
(TA.) And jim pairs means The greater, 
main, or chief, degrees of the punishment of Hell. 
(Mgh.) — The base (jo!) of a sandhill over- 
looking what surrounds it. (Har p. 99.) And 
the pl. ( aha), Places elevated above the ground, 
composed of cluy and earth collected together. 
(TA.) —_The earth collected by ants; (TA ;) 
an ant-hill: (K :) or pol FIREA signifies the 
ant-hill. (§.) === The earth, or dust, that the 
wind raises, or sweeps up and scatters. (K.) om 


The dalé {or epiglottis]. & ) 


ope: see 3. pna 25 fin the CK, 


crroncously, jes 45; i q. Sains, (K, 


TA, [in the CK, erroneously, Say524,]) i. e., 
A wide, elevated pubes. (TA in art. irs.) 


logy, let him ome to them]: 


cr 
1. amy, ($, A, K, &c.,) aor.*, (K, Msb, &c.,) 
inf. n. we (S, Msb, &c.,) Me wounded him; 


Book L] 


produced an effect, or made an impression, upon 
him with a weapon: (L:) he cut him: (A, 
MF:) or clave, or rent, some part of his body : 
(MF:) syn. agi: (K:) and Vamym, (S, K,) 
inf. n. ce (TA,) signifies the same (K) in 
an intensive sense, or as applying to several 
objects; (S;) or he wounded him much. (L.) ==- 
Also, (K,) or aN i (A, Msb,) inf. n. as 
above, (Msb,) Thit. He wounded him with his 
tongue; meaning] the reviled him, or vilified 
him; (A,Ķ ;) he imputed to him a vice, or 
fault, or the like ; sor spoke against him. (Mab.) 
And viel Enr gre (lit. They wounded 
him mith dog-teeth and grinders; meaning] | they 
reviled him, or vilified him, and imputed to him 
vices or the like. (A.) And hence, (Mgb,) oe 


oat! (A, L, Mab, K) [and Y amje, as in many 
of the law-books,} said of a judge, (A, L,) or 
other person, (L,) p Me amulled the witness's 
claim to be legally credible, ($, K,) by happening 
to discover in him a falsehood Ẹe.; (3) he 
evinced in the mitness something that caused his 
testimony to be rejected: (Msb:) he censured the 
witness, and rejected what he said. (L.) And 
Samy! os t He invalidated the man’s testimony. 
(L.) And 5i 
the testimony ; or annulled its claim to be legally 
credible]. (A, TA.) — Also co and Vere, 
t He gained, acquired, or earned ; ($, Mgh, K, 
TA ;) or applied himself with art and diligence 
to get, ubtain, gain, acquire, or earn; (8,K, 
TA ;) a thing: (PA:) he worked, or wrought, 
ue his hand, and g gained, acquired, or earned ; 

Ou ) from domly. (Mgh.) You say, 


are {{ Wle, or it, invalidated 


re Come oO’, and Vere, tSuch a one 
{works, and earns sustenance, or} gains, acquires, 
or eurns, and collects, Jor his family, or house- 
hold. : 
Veal, 1 Very evil is that which thy hands 


(TA ) And Blog Saye oi and 


have done, or wrought, or effected: a metaphor 
taken from the signification of “ cutting,” or 
“ wounding ;” (A, TA;) accord. to El-Khafajec, 
a metaphorical meaning conventionally regarded 
as proper. (TA.) sea Vise pel, in the Kur 
(xlv. 20], means t Lave committed crimes, sins, 
or evil actions. (TA.) =z, aor, as above, 
He (a man, TA) received a wound. (K, TA.) 
— And { He had his testimony rejected as not 
legally entitled to credit: (K,*'TA:) and so his 
relation. (TA.) 

2: sec 1, in two places. 

8: see 1, in four places. 


10. s jazu) | He deserved that his claim to be 


legally credible should be annulled. (A, TA.) 
And ț It (a tradition, or narrative, A, or a thing, 


Msb) deserved to be rejected [as unworthy hy of 


oer oe 


credit of regard]. (A, Mgb.) oja Capel 
busta means t These traditions ‘deserved to be 
rejected on account of their great number and 
the fewness of such as were true: (A:) or, by 
reason of their great number, obliged those who 


CI 2 
and to reject his relation: (L:) or were corrupt: 
(T,$,* TA:) [for] chest signifies [also] the 
being faulty, defective, and corrupt. (S, K.) 
One says, Wija ʻi 13313 2b hss o J: 
($, A :) these words are from a uii of ’Abd- 
El-Melik ; and the meaning is, [Z have admo- 
nished you and ye have not increased save) in 


corrupt conduct: or in what gaineth for you 


censure, (TA.) 
oe : see the next paragraph. 


eho a subst. from coi (S,1.,K;) A wound; 
(L;) and so Y pya, in its original acceptation ; 
but some of those skilled in the science of lexico- 
logy say that the former is employed to denote the 
effect produced upon bodies by iron instruments 
and the like; and the latter, that produced upon 
objects of the mind Dy the tongue : (MF:) the 


pl. of the former is Coo and che {which is a 
pl. of pauc.} ($, L, K) and cue; (T, A, L;) 
but the second of these is of rare occurrence, (K,) 
only used in poctry: (S, L: ) [respecting the 
third, see what follows : J Vin te also signifies 
the same as an ; (Msb;) and its pl. is ce 


(S, Msb, K) and Slee (A, Msb) and cle A 
(A;) or z 
is the n. un.; or, accord. to Az, this last has not 
a sing. sense, us Lth asserts it to have, but is a 
pl. of om like as ie i is of pam, and alee 


of Is; and 5 cee of ties (L.) 


is ae tA thing whereby testimony is invali- 

dated, or its claim to he legally credible annulled : 
O-o8 - o- 

as in the saying, doym SU Je f [Hast thou any- 
thing to adduce whereby to invalidate the testi- 
mony ?]. (A, TA.) bó os isal iiaii 
VŠ ifani ay oo ú Dots, said by the judge 
of El- Medeench to one of the parties in a law- 
suit, when about to give judgment against him, 
means {I authorize thee to adduce anything 
whereby to invalidate the testimony; [therefore, 
if thou have anything whereby thou mayest in- 
validate the alleyation, adduce it.] (A,* TA.) 


pæ is a coll. gen. n., of which isla 


= ys ple Lm; ($, A, Msb, K ;) each of 
which is masc. and fem.; (8,K;) Wounded. 
(Msb.) The pl. is not formed by the addition of 
aand gy because the fem. is not formed by the 
addition of 8. (TA.) 


dam\ym: 800 we 

ule : see what next follows. 

che A surgeon that dresses wounds. (Golius 
on the authority of Tbn- Maaroof; and so in the 
present day ; as also ¥ ER ) 

da je sing. of calm (Mgh, L, Msb, TA.) 

— The latter signifies ù Beasts, and birds, of 
prey; or that catch game: (S, A,* Mgh, L, Msb, 
K:) thus the falcon is a dmyle, and so is the 
dog trained for hunting, because it gains for its 


were acquainted with them to annul the claim of | owner: (L:) and this appellation i is applied alike 


some one or other of their relaters to be credited, 


to the male and the female, like dint, and iio. 
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(Mgb.) — And {The members, or limbs, of a 
nan, with which things are gained or earned; 
(S, K, TA ;) or with which one works; (A ;) as 
the hands or arms, and the feet or legs: (S, 
A,K,TA:) because they gain, or earn, or do, 
good and evil. (TA.)=—= [And {The organs 
of the body: thus, for instance, âe jls is 
applied (in the Mgb, art. pay,) to the eye, which 
is termed (in, the TA in that art.) the secing 
dm yiq (ip imlett).] — Also + Mares: 

[and the like:] because they bring gain to their 
owners by their breeding. (AA,T.) You say, 
dns a) U + He possesses not a female beast that 
hears young: he possesses not that which makes 
gain. oo) And Jue! cle So FE) oda, 
and Res) oda, (K,) and pl ods, (TA,) 
+ This she-camel, and this she-ass, and this mare, 
is young, unimpaired by age áki [i. q. ikii] ) 
in the womb, (K,TA,) and in youthful vigour, 


and one of which the offspring is wished for. 
(TA.) 


dye 


1. ye, aor. 2, inf. n. pes see 2, in nine 


places. a aJi yee) Spe, (A, L, Mşb,) aor. 
and inf. n. as above, (L,) t T'he locusts stripped 
the land of all its herbaga; (A*L; i) ate what 
was upon the land. (Magb.) — syu! pera 

t[The year of drought destroyed them]. (A.) 
a Dye + The land had its herbage eaten 
by locusts ; ; (83) was smitten by locusts. (Mgb.) 
— ye said of seed-produce, t It was smitten 
[or eaten] by locusts, (Ķ.)— And said of a 
man, (S,) t He had a complaint of his belly from 
having euten locusts. ($,K.) === apm, aor. +, (K,) 
inf. n. po (TA,) t Ie (a place) was, or became, 
destitute of herbage. (Ķ, VA.) — t He (a man) 
had no hair upon him (i. e. upon Jis body, or, 
except in certain parts: sce Syel]. (S: but 
only the inf. n. is there mentioned.) — | He (a 
horse, K, TA, or similar beast, TA) kad short 
(TA:) or had short and fine huir: as 
also Y spæl. (K,TA.) (See Sjæl. ] — See also 
7. — Also, (S,K,) inf. n. as above, (S,) tHe 
(a man, $) became affected with the cutaneous 
eruption termed eee from having eaten locusts. 
($, K.) 

2. sym, (A, L,) inf. n. 32a, ($, A, L.) He 
stripped, divested, bared, or denuded, of garments, 
($, A, L.) You say, ants uw om, 


(A,) or uy ye, (Th, L, K,) as also "osya, (K,) 


and ág espe, (Th, L,) He stripped, divested, 
or denuded, him of his garments, or of his yar- 
ment: (Th, A, L, Ķ:) [this is the only sig- 
nification of the verb given in the A as proper; 
its other significations given in that lexicon being 


hair : 


ox clothes. 


there said to be tropical :] or ays cy asya sig- 
nifies I pulled off from him his garments : and 
hell Y Sym, aor. 2, inf. n. sym, t I removed 
from the thing that which was upon it. (Mgb.) 
— t He peeled, or pared, a thing; divested it 
of its peel, bark, coat, covering, or the like; as 
also Y 5a, (L, K,) aor. and inf. n. as abore : 
(L:) and the latter, the peeled off anything, 


4C6 


tse oe from a thing. (S,L.) — + He stripped 
skin of its hair; as also Vyym. (L,K.) —} It 
(drought) rendered the earth, or land, bare of 
herbage: so in the L and other lexicons: in the 
K, "3ye: but the former is the right. (TA.) 
—t I.q. vs [generally signifying He pruned 
a tree or plant]. (S, TA.) —1!(He bared a 
sword ;] he drew forth a sword (S, A,K) from 
its scabbard; (A ;) as also Ve, (TA, and so 
in some copies of the K in the place of the former 
verb,) aor. as above. (TA.) =- [t He detached a 
company from an army: see Sdu je. Jon [+ He 
divested a thing of every accessory, adjunct, 

appendage, or adventitious thing; rendered it 
bare, shere, or mere.]— + He made the writing, 
or book, (L,K,) and the copy of the Kur-dn, 
(L,) free from syllabical signs, (L,K,) and from 
additions and prefaces: (L:) he divested the 
Ķur-án of the diacritical points, and of the vowel- 
signs of desinential syntax, and the like: (Ibra- 
heem {En-Nakha’ce]:) or he wrote it, or read 
it, or recited it, without connecting with it any 
of the stories, or traditions, related by the Jews 
or Christians. (1bn’Oyeynch, accord. to the L; or 
A 'Obeyd, accord. to the TA. bi ye, and 
Voss. t He separated the cotton from its seeds, mith 
a gim “i 
of a bow and a kind of wooden mallet, by str viking 
the string of the bow with the mallet : : syn, amda; 
(K. j= > 1 3ye, (18b,K,) and Q Ve, 
(TA,) which latter alone is mentioned by Z and 
Ibn-El-Jowzee, (MF,) + He performed the rites 
and ceremonies of the pilgrimage (oe) sepa- 
rately from those of ipeni [q. v.]: (ISh, Z, Ibn- 
El-Jowzee, K:) or the former signifies he made 
the performance of the pilgrimage to be free from 
the vitiations of worldly desires and objects. 
(Har p. 392.) [See also 5.] == Re) ati 3ye: 


sec 5. — 2i sye; (K;) and to (L, K,) 
aor. and inf. n. as above; (L;) + He asked, or 


begged, of the people, or company of men, and 
they refused him, or gave him against their will. 


(L, Ķ.)== Also, (K,) inf. n. as above, (TA,) 


t He wore, or put on, 339, i. e., old and worn- 
out garments. (K.) 


5. dyed He was, or became, stripped, divested, 
bared, or denuded, (8, A, L, Msb,K,) [and he 
slr ipped, divested, bared, or denuded, himself,] 
ak uw of his clothes or garments, (A,* Msb,} 


or wy we of his garment; (L,K;*) as also 
V sym il, (A, L, Ķ,) which latter, accord. to Sb, 
is not a quasi- pass. verb, (L,) [but it seems that 
he did not know sym, in a sense explained above, 
(sce 2, second sentence,) of which it is the quasi- 
pass., like as dps is of ym.) = { Jt (an ear of 
corn, A, K, and a flower, TA) came forth from 
its envelope, or calyx. (A,K,TA.) —+ It (ex- 
pressed juice) ceased to boil, or estuate, (K,) [and 
so became divested of its froth, or foam.) === + He 
(a man) was, or became, alone, by himself, apart 
Jrom others; as though detached from the rest 
of men. (Har p. 430.) ==} He (a horse) out- 
stripped the other horses in a race; i as also 
Y spal, and Ji we dyartt; like Jal Las ; 

as though he ‘threw off the others from himself 


or separated and loosened it by means 


3ye 


as a man throws off his garment. (TA ) And 
t He (an ass) went forward from among the she- 


asses. (L. Jo ph 3S tHe devoted himself 
to the affair, as though throwing aside all other 
things; he applied himself exclusively and dili- 
gently to it;] he strove or laboured, exerted him- 
self or his power or efforts or endeavours or 
ability, employed himself vigorously or diligently 
or with energy, or took pains or extraordinary 
pains, in the affair, (S, A, K, and Har p. 430,) 
not diverted therefrom by by any other thing. (Har 
ib.) And data 3yað t [He devoted himself to, 
applied himself ‘exclusively and diligently to, or 
strove &c. in, religious service, or worship]. (A.) 
And 15S sta Y= [He devoted himself to, 
applied himself exclusively and diligently to, or 
strove &c. in, the perfor mance of such a thing). 
(A.) And pot us ad, and Y apal, t He 
strove or laboured, exerted himself or his power 
or efforts or endeavours or ability, an pace, or 
yoing; he hastened therein ; like ope is? jen. 
(L, TA.) — >» G dyed: see 2. Accord. to 
Abmad, as related by Is-hak Tbn-Mansoor, 
(TA,) + He affected to be like, or he imitated, 
the pilgrim of Mekkeh, or the man performing 
the pilgrimage of Mekheh. (K, TA.) 


7. pal: see 5, first sentence. [Hence, | Daya! 


Labs! on Jy! +The camels cast, or let fall, 
their fur, or soft hair. (L.) == Sec also 1. m 
+ Tt (a garment, or piece of cloth,) became thread- 
bare, or napless, (S, L, K,) and smooth ; (S,L;) 
as also t y (L.) =— Said of a'horse in a race: 


sce 5. Hapal us 3l: sce 5. pnt ayes, 
($, A, L,) in the K, erroncously, JaN AY spadl, 
(TA,) { The journey, or march, (S,A,L,) became 
extended, ($, A, L, K,) and of long duration, 
[with us,] (8, L, Ķ,) without our pausing or 
waiting for anything, (A.) 

8. s'al tThe attacking one another with 
[drawn] swords. (KL.) [You say, 193 pæl +They 
su attached one another; like as you say, \goplaol.] 


ee tA garment old and worn out, (L,K,TA,) 
of which the nap has fallen off: or one between 
that which ts new and that which is old and worn 
out: pl. Saye (L, TA.) You say sea isp, 
(A,) and "33;m [alone], ($, L, TA,) tA [gar- 
ment of the hind called] 53,9 worn so that it has 
become smooth. (S, A, L, TA. *) And [the pl.] 
es (K, TA, in the CK asyo) as a subst., 
(TA,) t Old and worn-out garments. K) Iti is 


said in a trad. of Aboo-Bekr, Jú we Gate asl 
diglaalt od 3ye ʻi Cnobinel!, Meaning t There 
is not in our possession, of the property of the 
Muslims, save this threadbare and worn-out dig. 
(TA.) ==t The pudendum, or pudenda ; Lapp. 
because aiey shaven, or depilated ;] syn. g>» 
(K,) i.e. 5g. (TA.) m= And t The penis. (K.) 
= t A shield. (K. J=tAa remnant of property, 
or of cattle. (K.) == See also buy. 


eos 
ape: 
eee 


gym $A wide, or spacious, tract of land in 
which is no herbage: (S, A, K:) an inf. n. used 


see eee 


[Boor T. 


as an appellative subst. (A.) om 03a Er e 
and Vessel + He (a finan, TA) was shot, or struck 
mith a missile, on his back. (K.)==See also 
what next follows. 


sy (K,) fem. with 3; (S,K;) and Yel, 
(S, A ,K,) fem. fse; (A, K ;) and V se, (TA, 
as from the K,) which last isan inf. n. used as 
an epithet; (TA;) ¢ A place (A, K) destitute of 
herbage : (SA: K:) you say isy oot (S, K) 
and Y; isyo (A, K) and ¥ Lae (TA,) and Tas 
Viorel: of which last the pl. is eee and] sy. 
(S.) —= Also, the first, + A man affected with the 
cutaneous eruption termed A from having 
paun locusts. Oe 


ear sce ae: — Also + An old worn piece 
ores dim. Y 33ga. (TA from a trad.) 


re [The denuded, or uaclad, part, or parts, 
of the body). You say Bape áa sipat (A*Ķ) 
and Pya! (A,K) and v sol, (T, A, K,) 
[A woman thin-skinned, or fine-skinned, and 
plump, in respect of the denuded, or unclad, 
part, or parts of the body: or] when divested 
of clothing: (T, ii :) the last of these words 
is here an inf. n.: if you say V sjmcel!, with 
kesr, you mean, [in] the [denuded] body: (K c 


[and so when you say Bape, and pee 
this last may be regarded as an inf. n.:] Ret 
is more common than deol. (TA.) [In like 


manner, ] you say, isya! yaam S and lY aal 


and ¥ sjal 5 like as you say, aya! Syaa and 
Genel, which signify the same. (S.) It ia said 
of Mohammad, V sym cell 5 ual OS, i.e. He was 
bright in respect of what was unclad of his body, 
or person, (TA.) == Also t Plain, or level, and 
bare, land. (S.) 


Diya (S, K) and Y 5jam)! and ¥ Spey! (K) 
+The yard of a horse &c.: (S:) or of a solid- 
hoofed animal: or it is of general application : 
(K :) or originally of a man ; and metaphorically 
of any other animal: (TA:) pl. (of the first, 
TA) bbe. (K.) 


9a oe 


iaje t sce ay 


Ke [a coll. gen. n., t Locusts; the lorust; a 
hind of insect] well known: (S,Msb,K:) so 
called from stripping the ground, (A, Msb,) i. e., 
eating what is upon it: (Mgb:) n. un. with 3: 
($, Msb:) applied alike to the male and the 
female; (S, Mgb, K:) tym is not the masc. of 
āsi, but isa {coll. J Ben. n. 5 | these two words 
heing like 34; and i, and pee and Spas, and 
alae and Fe &c. : it is therefore necessary 
that the masc. should be [in my copics of the $, 
“should not be,” but this is corrected in the 
margin of one of those copies,] of the same form 
as the fem., lest it should be confounded with the 
pl. [or rather the collective form]: (§:) but some 
say that {ym is the masc, ; and Balm, the fem. ; 
and the saying 551a se pes Si [as mean- 
ing I saw a male locust upon a female locust], 
like doles ue Gis ii is cited: (TA :) it is 


first called Bye ; ; then, ery then, fase; then, 


Boox I.] 


Sú; then, SUES ; and then, stm: (A Obeyd, 
TA:) Ag says that when the males become yellow 
and the females become black, they cease to have 
any name but slæ. (AHn, TA. ) [Hence,] on 
sijat, (T in art. uss) oF siya wel, (TA in 
that art.,) t The egg of the loctists (T and TA 
ubi suprà) — ae aye cl ys! Ú, (S, K,) or 
sia Š, (A, L,) tZ know not what man, (8, 
K,) or what thing, (A,) took him, or it, away. 
($, A, K.) 

yee [a coll. gen. n.J, n. un. t isaya: ($, 
Msb :) the latter is of the measure äks in the 
sense of the measure Dyis; (Msb ;) signifying 


tA palm-brunch stripped of its leaves; (S, A, 
Msb, K;) as long as it has the leaves on it, it is 
not called thus, but is called dias: (S:) ora 
palm-branch in whatever state it be; in the dial. 
of El-Hijaz: (TA:) or a dry palm-branch : 

(AAF, K:) or a long fresh palm-branch : (K:) 
pl. Se. (TA.) —[Also, Vise, tA tally, 
by which to keep accounts ; because a palm-stick 
is used for this purpose; notches being cut in it, 
= And hence, phe M Ney + An account- 


book: and ll Vides +The register of the 
taxes, or of the land-tax.] = a buy Jett t Choice, 
or excellent, (A, L ») and strong, (Œ, ) camels. 
(A, L.) === Sce also sii. in two places. 


Sale Anything that is peeled off, or pared, 
from another thing. (S.) 


$- ca eo - 
ösa n. un. of Qyye as a coll. gen. n.: sev 
the latter in four placcs. —. Also fem. of the 


latter as an cpithet. === Also {A detuchment of 


horsemen; a company of horsemen detached 
(Sse, S, A) from the rest of the force, (S,) or 
from the main body of the horsemen, (A,) in 
some direction, or fur sume object: (S, A:) ora 
company of horsemen among whom are no foot- 


soldiers, nor any of the baser sort, or of those of 


whom no account ts made: (A:) or horsemen 
among mhom are no Jovt-soldiers ; (K;) as also 
tiye [as though pl. of spel], (K, TA,) with 
damm, (TA,) or Vay. (So in the CK.) [See 
an ex. under the word io, last sentence. ] 


+008 8-0,- 


bog ye dim. of dyym, q. v. 


wr er 


Te dim. of Äsja [fem. of Sjæl]: so in the 


phrase EE jes t The middle of the back of 


the neck, which is free from flesh. (L.) 


sbe tOne who polishes brazen vessels. (K.) 


Sye tAn unlucky man; (S,K;) one who 
strips off prosperity by his ill luck; (A ;) or as 
though he stripped off prosperity by his ill luck. 
(TA.)— Also, and ¥ so gile, (A,) or da) a, 
($, K,) t A year of drought: (A, K:) or a year 
of severe drought and dryness of the earth; ($3) 
as though it destroyed men, (TA.) 


e- ° 
bsy : see what next precedes. 


53 39h! A sect of the ZLoydeeyeh, (of the 
Shee’ah, TA,) so called in relation to Abu-l- 
Járood Ziydd the son of Aboo-Ziydd: ($, K :) 





Dy — epee 


Abu-l-Járood being he who was named by the 
Imam El-Bakir “ Surhoob,” explained by him es 
a devil inhabiting the sea: they held that Mo- 
hammad appointed ’Alec and his descendants to 
the office of Imam, describing them, though not 
naming them; and that the Companions were 
guilty of infidelity in not following the example 
of ’Alec, after the Prophet: also that the appoint- 
ment to the office of Imim, after El-Hasan and 
El-Hoseyn, was to be determined by a council of 
their descendants; and that he among them who 
proved himself learned and courageous [above 
others] was Imim. (MF.) 


Syl tA man having no hair upon him; (S, 
A, L, K;) i.e., upon his body; or except in cer- 
tain parts, as the line along the middle of the 
bosom and downwards to the belly, and the arms 
from the elbows downwards, und the legs from 


the knees downwards; contr. of jah, which sig- 
nifies “ having hair upon the whole of the body :” 


(TAth, L:) (fem. ise: and] pl. gee (A, TA.) 


The people of Paradise are said (in a trad., TA) 


to he she 3a t[Maving no huir upon their bodies, 
and beardless]. (A, TA.) — Also applied to a 
horse, (S, A, K,) and any similar beast, (TA,) 
meaning ù Marving short hair: (TA:) or having 
short and fine hair. (8, K.) This is. approved, 
(S,) and is one of the signs of an excellent and a 
(TA) Pl. as above. (A.) In 
like manner, A sat means ft Having short, 
or short and fine, hair upon the legs. (TA) — 
Also t A cheek upon which no hair has grown. 
(TA.) And tA sandal upon which is no hair. 
CL from a tr ad. )— Applied also to a place; and 


gencrous origin. 


the fem., isya, to land: see ya, in three places. 

— Also t Milk free from froth. (A.) And the 
tem., t Wine that is clear, (AHn, K,) free from 
iis: (AHn, TA.) And +A sky free from 
clouds. (L.) == tSmooth. (Ham p. 413.) — tA 
heart free from concealed hatred, and from deceit, 
dishonesty, or dissimulation. (L.) — 1 Complete ; 
(A, K;) free from deficiency; (A, TA i) as also 
toye; (S, A, K;) applied to a year (2), ($, 

A,) and to a month, (Th, TA,) and to a day’: 

(K:) fem. as above, applied to a year (as), 


o3 siok ra 


(A.) Accord. to Ks, (S,) you say, bo aul, L 
clap and Toye do, meaning t [J have not 
seen him, or it, for, or during, two days, ($, A, 
K,) or two months, ($, K,) (or two years,] com- 
plete. (A, TA.) —_tA horse wont to outstrip 
others; (K;) that outstrips others, and becomes 
separate from them by his swiftness. (IJ, TA.) 


— And the fem., f A voracious she-camel. (A.) 
Bere 
== [t is also used as a subst.: see 3jæ : — and 


see ÖN. — Also tThe sea. (AAF, M in 
art. jæ.) — And the fem., tA smooth rock. 
(§, TA.) 


Zo 
dye}, and sometimes without teshdeed, dye! 
A certain plant which indicates the places where 


truffles GRS) are to be found: a certain herb, 
or leguminous plant, said to have grains like 
pepper. (En-Nadr, TA.) 

yaa tA man ejected from his property. 
(IAar, TA.) 

fae 3 8-02 


dpmne: SEC 3y,—, in two places. — | A bare, 
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or naked, [or drawn,] sword. (A.) —[t Divested 
of every accessory, adjunct, appendage, or adven- 
titious thing; rendered bare, shere, or mere; 
abstract. In philosophy, Bodiless; incorpo- 
reul; us though divested of body.] = Sce also 
Ola 

per +Peeled, or pared; divested of its peel, 
bark, coat, cuvering, or the like. (8, L.) — ES 
m tLand of which the herbage has been 
eaten by locusts: (S:) or land smitten by locusts : 
(Msb:) or land abounding with locusts; (A ‘Obeyd, 
TSd, K;) a phrase similar to dogmas Si; the 
epithet having the form of a pass. part. n. without 
a verb unless it be one that is imaginary. (1Sd, 
TA.) ja Je tA man having a complaint 
of his belly from having eaten locusts. (Ẹ.) 

Gar 23 


ace and ayaa: see 5S pj in four places: 
and sce what follows. 


Seen +A horse having short, and little, hair: 
(EM pp. 39 and 40:) or sharp, or vigorous, 
in pace, [and] haviny little hair. (Har p. 455.) 

EEE (AZ, A,TA,) or bjao 
wn, (so in a copy of the A,) said to one who is 
shy, or bashful, [meaning tThou art) not free 
from shyness in uppearing [before others): (AZ, 
TA:) or} thou art not celebrated, or well-known. 
(A, TA.) 


— aa 

Q. 1. wise {from hope] He put his hand 
upon the food (K,TA) that was before him on 
the table, (TA,) in order that no other person 
might tahe it: (K,TA:) or he ate with his right 
hand, and prevented [others from eating] with 
his left hand: (LAar, K:) also, (K,) or aye 
isk st, (TA,) he ate grecdily, gluttonously, 
or voraciously: (K,TA:) or sahi us a 
he put his left hand upon food that was before 
him on the table, in order that no other person 
might take it; as also ye (Yaakoob, S$ :) or 
by us? Ú oye he ate, and maile an end of, 
devoured, or consumed, what was in the vessel; 
as also sym [q. v.]. (Sh, TA.) 


uss: see what next follows, in two places. 


Shapes an arabicized word, ($, K,) from the 
Persian, (S,) originally SÇ e398 pees i the 


ree 


cake of bread,” ($, K,) and Shape and eres 
and Vase, (K,) One who puts his hand, (K,) 
or who puts his left hand, (S,) upon food, (K,) 
or upon a thing that is before him on the table, 
(S,) in order that no other person may take it: 

(S,K:) or who eats with his right hand, and 
prevents [others from cating] with his left hand : 

and one who eats greedily, yluttonously, or vora- 
ciously : or the first and Y third signify, (K, TA,) 
or signify also, ta spunyer; (K, TA ;) because 
of his greedincss, gluttony, or voraciousness, and 
his boldness. (TA.) A poct says, (nuincly, El- 


Ghanawec, TA voce Jesa) 
i SIE 35 go A G i) i 
* Uue Ate Jans S ` 
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[When thouart among a greedy company of men, 
put not thy left hand upon the food asa Oban]: 
(Fr,S:) or the last word is tery ys meaning, 
(accord. to Sh, as also (yy yy, TA voce er apem,) 
one that takes a fragment [of food] with his left 
hand, and eats with his right hand, and, when 
what the party have is consumed, euts what is in 
his left hand. (TA.) 


@ e.» Orbe 


apaja: Bee Wye. 


Oy 
e 706 ore % 
Jesa: iq. Shaye, explained in art. ye. 


Saye and 3S pm 


Sye and Rasen (T, JK, TA,) or 35 ym (S, 
K) and isije, (TAar, K,) the last asserted by 
Agr to have been heard by him from a man of 
chaste speech, (TA,) A cake of bread: (JK, §, 
Ķ :) arabicized words, (T, JK, §, K,) from i, 
(Ķ,TA,) which is Persian, meaning “ round: ” 


(TA:) pl. Sole and Osim. (JK.) 


Aye 


Q. 1. isg, (inf. n. of 23y] (S, K,) in rela- 
tion to food, (Ẹ,) i.q. isya ; ($, Ķ ;) i. e., The 
covering the food that is before one mith the left 


hand, [while eating with the right hand,] in order 


that no other person may take it: accord. to 
Yagkoob, the _» is a substitute for the . (TA.) 
And Dye signifies He ate, made an end of, 
devoured, or consumed, what was in the bowl or 
vessel: (IAgr,Sh,K,TA:) and he ate entirely 
the bread. (K.)— Also sym, He talked much. 
($, K.) And He hastened, made haste, sped, 
or was quick; (Kr, K;) as also siy—. (K.)— 
emt Asye He passed the [age of] siaty. 
(FAar, K.) 


Dye {probably Voracious: see above: and 
hence, ===} Black locusts, having green heads. 
(K.) — Loquacious; or a great talker. (K.) 


3ye 


1. Sym, inf. n. ye, t He (a horse [or similar 
beast] ) became affected with the kind of swelling 
termed ee {q. v. infra}. (A. )— ánál oyes 
t The wound, or ulcer, formed itself into e knot, 
or lump, (woiai,) like what is termed i, or 
Yj: (K, accord. to different copies. [The former 
reading is app. the right.]) 


2. Sym t He trimmed a tree, as ihough by re- 
moving its Sym, meaning its faulty paris, or 
knots, which are likened to olhe (pl. of Sym]: 


whence Sia Jej. (A.)=—[And hence,] Kya 
jo 1 Time, or fortune, tried and strengthened 
him by means of experience in affairs. (T, L, 
TA.) 


bpm 1 Any smelling, (A ’Obeyd, S, Mgh, L, K,) 
and inflation of the sinews, (A ’Obeyd,S, Mgh, 
L,) in the hoch (A ’Obeyd, 8, Mgh, L, K) of a 
horse (A Obeyd, Mgh, L) or similar beast; (8, 


wue je 
K ;) and in the side of the hock-joint, externally 
and internally ; (A ’Obeyd, Mgh, L;) derived 
from yee because resembling in form the rat 


(38) thus called: (Mgh:) or an inflation of the 
sinews of a horse's legs, occasioning swellings 


which are likened to [the rats called] ole: 
(A:) or a swelling in the side of a horse's hoof, 


and in his stifle-joint (5), or in the hinder part 
of his hock, which grows so large as to prevent 
his walking and working; also written spe ; 
(ISh, L in arts. sym and sye;) and likewise 
(ISh, L in art. 3,m:) the 
original word is with 5. (TA.)— Also { The 
faulty parts, or knots, of a tree, which are pared 


affectiny the camel: 


off; likened to liye. (A.) 
im Sil Land containing, (S, L,) or abound- 
ing with, (K,) ime large faerats culled) olye; 


GLK) like $35 uas (A) — Se i, 
(M, L,) or Sym G, (Mgh,) 1 A beast, or horse, 
affected with the kind KJA swelling Y termed Nya 


(M, Mgh, L.) And eapi Sym Jest [A man 


whose legs are affected with similar swellings). 
(M, L, TA.) 


yes (The large field-rut; so in the present 
i. 


day ;) a species of sb [or rat]: (8, A, Mgh, L, 
Ķ:) or the male jò: (T, M, Amb, L, Msb :) or 
the large male jö; suid to be larger than the 


Jerboa, of a dusky colour, with a bluckness in his 


tail: (L:) or the large pE that is in the deserts, 
or uncultivated plains, and that dues not frequent, 


(Mab) pl Sije (SA 
Mgh, L, Msb, K,) or Gija. (TA.) wu ae 


or keep to, houses: 


Seep Óla [lit. Muy God multiply the large 
rats of thy house, or tent,] means t may God fill 


thy house, or tent, with wheat, or food. (A.) 


And any Ole Sais {lit. The large rats of 


his house, or tent, became dispersed, ] mu a contr. 


meanin Har p. 274.) — Ty at A sorto 
g. (Har p. he 


dates, (L, Mab, K,) of a large size: before the 

fruit is cut [from the tree], rats collect beneath: 
s 2 

so called when fresh and ripe: when dry, unD: 


called in El-Koofch Súp: (L:) and a sort of 
palm-tree, the last in the time of the ripening of 


its fruit in El-Mijáz: (Ag,AHn,L:) or [simply} 
the palm: tree. (Ti in art. al.) Hence the saying, 
byes a Lisi SEIN wal, 15! [When El- 
Kharátán (the Eleventh Mansion of the Moon) 
rises aurorally (see pul jú i in art. Jy), the 


dates called ()\Sjm ai are eaten); for El-Kharé- 
tan rises [aurorally) in the last part of the hot 
season, after the [auroral] rising of Jan [or 
Canopus], and before the season called Csal. 
(AHn, L.) 


iiye (in the CK Dts) A sort of date: 
pl. Seite (K.) 
2-2 


dye tA man freed from his fuults by ex- 
perience in affairs: see 2: (A:) or an intelli- 
gent, or a sagacious, man: (M,I.:) one who has 
been tried and strengthened by experience in 
affairs. (T,8, M, L, K.) 


[Boox I. 
Oy 
2-0 2-2-0 ” ns 
Gsm and Abja: Bee 53jam. 


Sy 
Q. L size, (K) infin, Lise, (L) He 
hastened, made haste, sped, or was quick, (L, K,) 
in walking, or going, and in work; (L;) like 
Arye (Ķ.) 
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1. aie, (S,K,* TA,) aor. ’, inf. n. ee ($, 
Mgh, TA,) He cut it; or cut it off. ($, K, 
Mgh, TA.) You say also, SY Sie, mean- 
ing, The land had its herbage cut, or cut off: 
(A :) or became without herbage; its herbage 
huving been consumed by the locusts or the sheep 
or goats or the camels or the like: (Fr,TA:) 
and SNI Liye, aor. * , signifies [the same, or] 
the land became what is termed j es as also 
v Sls (TA.) = I’ (time, or fortune, SUSI) 
destroyed, exterminated, or extirpated, him or it. 
(A, 'TA.)— Also, (K,) nor. and inf. n. as above, 
(TA,) He slew him. (K,* TA.) = Also jy, 
(K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He ate 
quickly. (K,* TA.) a And jye, (Ķ,) inf. n. 
jhe, (TA,) He ate much ; was a great eater; 
(Ķ, TA ;) not leaving anything upon the table: 
(TA:) or (K and TA, but in the CK “ and”) he 
ale quickly; was a quick eater. (K, TA.) 


4. 5) Sjæl: see 1 — il! jeh, from 
‘| i= on (S,) is a phrase similar to leone, (S, 
TA,) and signifies T'he people journeyed in a 
land such as is termed jym: (TA in art. Gay :) 
also (TA) they were, or became, afflicted with 
dearth, scarcity, drought, sterility, or barrenness. 
(K, TA.) — [And hence, app.,] aur Sj pel 
The she-camel became lean, or emaciated. (K.) 


; +} 1+3 k 

we l sec j ym; the former, in two places. 
jse : 

Ss- eve bs- $- ca 

jp: ace jy. — Also i au <A year of 


dearth, scarcity, drought, or sterility: (S,"K,* 
TA:) pl. Jyh (S, TA.) 

ym ooi, ($, Mgh, Mgb,K,) and "35m, and 
tje, and Vise, (S,K,) and *3jsjae, (Ķ,) 
Land in which is no herbaye; (Fr,S, Mgh;) as 
though the herbage or the rain were cut off from 
it: (S:) or from which the mater is cut off, so 
that it is dried up and without herbage: (Mab, 
in explanation of the first:) or dried up, pro- 
ducing no herbage: (Jel in xviii. 7, in explana- 
tion of the first:) or of which the herbage has 
been cut: (Bd ibid., in explanation of the first ; 
and A in explanation of the last:) or that pro- 
duces no herbage: (K:) or of which the herbage 
has been eaten: (K: or this is the signification 
of the last [only] according to the S:) or not 
rained upon: (K:) or, accord. to some of the 
expositions of the Kur, by the first is meant the 
land of El-Yemen: and by the second, accord. 
to El-’Otbee, [land] that tukes, or receives, much 
mater, and does not dry it up: and as to the, 
it may be an inf. n. uscd as an epithet, as though 


Boor I.] 


meaning jm St, i. e., of which the herbage has 


been eaten: also V i; 5 pene ceil is explained as 
signifying land of which the herbage has been 
consumed by the locusts or the sheep or goats or 
the camels or the like: (TA:) and shes iis 


a barren desert : (A,*K:) [see also j jie: I the 


pl. of jjæ i is ion like as jae is pl. of jam 
and that of i is Shi, like as Ji is 
pl. of Sas: (S:) and one says also jel vòi, 
(i, TA ») as well as ihe Sigil (TA.) 

šj, (S, A,) or Vij zu, with fet-h to the s (K, 
TA,) Eutirpation : (§,A:) or destruction. (K, 
TA.) Hence the saying, $ ibú usó RA 
3 a A female that hates, by reason of the vehe- 
mence of her hatred, will not be content seve 
with extirpation [of the object of her hatred]: 
($:) or 3} pay we ou eral (A,) or tija, 
(TA,) His hater mas not content save lik extir- 
pation of him whom he hated. (A, TA.) You 


say also, 3 jys Sja ail oloy, [or Bip Š a 
thus, only, the former word is written in the K 
and TA in art. js, and I think that the latter is 
correctly written in like manner, as in the $ and 
A,] God smote him with destruction [and extir- 


pation), (TA.) 


ee A bundle of (the kind of trefoil called] 
<5 (A, Mgh, Msb, K) or the like: (Mgh, Mgb, 
K:) ora handful thereof: (Mgh, Msb:) pl. Jye. 
(A,* Mgh, Mab. >) 

sie: see 55 es in three places. 

jie, applied to a sword, (S,K,) Cutting, or 
sharp: (K:) or cutting much, or very sharp: 
(S:) or penetrating: or that cuts off utterly, or 
entirely. (TA.) — Hence you say ofa she- camel, 


likening her to such a sword, past Ned w 


t Verily she is one that eats and breaks the trees. 
(TA.) See also js os 


rere 1 That eats much; (A,K;) [when applied 
to a man,) that leaves nothing upon the table 
when he eats: (S,A:) or that eats quickly: 
(K :) applied to a man, and to a camel; (TA ;) 
and to a woman; and to a she-camel, as also 
ihe; (S ;) or [any] female: (TA:) or, applied 
toa she-camel, that eats everything. (As, TA.) 


ie, applied [to land, and hence,] to fa 
woman, Barren: (S, A, K:) the woman is 
likened to land that Produces 1 no herbage. (TA.) 
[See also pa Ji, vss) Dry and rugged 
land encompassed by sands or by a [level tract 
such as is called) s\3: (8,K:) pl. pin: ($, 
TA :) mostly applied to islands of the sea. (TA.) 

Sj pans) applied to a she-camel, Lean, or ema- 
ciaied. (K.) 


s-o 

jibe : oF 3 A 

ere see j ym ; the latter, in two places. 
ase: 


a a 


1. woe) {aor., app., + and z, a8 seems to be 
implied in the K, inf. n. eee which sce below,] 
Bk. I. 


jse — ose 
He, or it, made a sound; (TA;) as also Y jat: 
(Mgh, TA :) [or both signify he, or it, made a 
low, gentle, slight, or soft, sound; as appears 
from what follows. ] You say, PIDY ye, (A,) 
or 20! aya (Msb,) He spoke i in a low, gentle, 
or soft, voice or tone; or with modulation, or 


coe 


melody; syn. 43 p, 6A) or ay w. (Msb.) 


vee 


And ja, (S,) inf. n. Goyer; (K;) and tya; 
(S,K;) He spoke: (K:) or he said a thing, 


and spoke in a lom, gentle, or soft, voice or tone, 
or with modulation or melody; expl. by AŠ 
ass neste: (Lth, 8.) And ¥ (oye! is also used 
in the senses here following. It (a bird) caused 
the sound of its passing to be heard: (S, A,*K :) 
and in like manner it is said of a man. (K, 

accord. to the TA; but not found by me in any 
copy of the K.) YAnd { Jt (an ornament, ie) 
made a sound (S, A,"K) like that of a jaye [or 
bell]; (TA ;) as also Y pat. (A, TA.) Ý And 
It (a tribe, um) made its sound (sa) to be 
heard: or, accord. to the T, made the sound of 
the (nym of a thing to be heard. (TA.) Y And 
Ile (a man) raised his voice. (TA.) Y And He 
(a camel-driver) sang to camels for the pur- 
pose of urging or exciting: (S, K:) or raised his 
voice in doing so. (A.) === [Hence, app.,] we 
aor. * (Lth, AO, $, K) and; , (K,) inf. n. E 
(Lth, AO, Ķ,) He ate [a thing: because a slight 
sound is made in doing so]: (AO, TA :) or he 
licked [a thing] with his tongue. (Ķ.) You say, 


- 309 « 


5,2! Jesi “ye The bees ate the [trees called) 
hiye: (S:) and agit eee (Lth, A,) and eal 
{put tropically for pe because honey is made 


from flowers or blossoms], (Lth, TA,) the bees 


ate the flowers, or blossoms, making a sound in so 
doing: (A:) or licked the flowers, or blossoms, 


and thence made honey. (Lth, TA.) And Sya 
pet St, and <$, The beasts licked the 
trees, and the herbage. (TA.) And T “ye 
els The cow licked her young one. (TA. y 


2. pail ‘paps inf, n. GA, He rendered 
the persons notorious, or infamous; (as, for in- 
stance, by parading them, and making public 
proclamation before them; accord. to the usage 


of the verb in the present day ;] syn. per a 
(K,) and 55, (ībn-'Abbád, TA,) and Seo. 


(A.) mae i Elsen, (S,) and Jobat, (TA,) 
inf. n. as above, (K,) t{ Events, and misfortunes,) 
rendered him experienced, or expert, and sound, 


or firm, in judgment §c. (S,K,* TA ) 


4. jæi: see 1, in six places. — intl op! 
t [He made a sound with the ornament]: said of 
the owner [or wearer] of the ornament. (A.) — 


cee 


upadi wel He struck [or sounded] the bell. 
(TA.) — aco eal The animal of prey 
heard my sound (eye): (ISk,$, A,K:) or 
heard tt from afar. (TA.) 

5: scel 

c : see 1, 


om (S, A, Msb, K) and Vm ($, A, K) 


and Toe (Kr, ISd) A sound: (ISk,A,K:) 
or a low, faint, gentle, slight, or saft, sound : 
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(IDrd, §, A, Ķ :) such, for instance, as the sound 
of the beaks of birds, ($, A, Msb,) pecking, (A,) 
upon a thing which they are eating: (S:) and that 
of bees eating flowers or blossoms: (A:) and of 
a tribe [or crowd of men, more particularly as 
heard from some distance; i. e., a hum]: (TA:) 
and of a camel-driver singing to his beasts to 
urge or excite them: (A:) and the slight sound 
of a letter of the alphabet: (TA :) and low, 
gentle, or soft, speech: (Mab:) or when the 
word is used alone, [i. e., not coupled with 
another noun as it is in the second of the two 
examples here following, } it is with fet-h : thus 
one says, Liye a Sute Ú; (A,K;) ie, I 
heard not any sound of kin, o it: (TA:) but 
you say, ¥ een Ns Ú a Ses Le, with keer ; 
(A, K;) i e, I heard not any ‘motion, nor any 
sound, of him, or it: (TA in art. j~m:) pl. {app. 

of the third] tel. (Ham p. 200.) [See also 
wy.) 


oe : see what next precedes, in two places. 

ere [A bell ;] a thing well known ; (Msb;) 
the thing that is hung to the neck of the camel 
($, Mgh, K) fc., and that makes a sound: 
(Mgh:) or, accord. to some, the [little round 
bell called] Jada: (TA :) and also that which 
is struck [to make it sound]: (Lth,S,K:) the 
thing that is struck by the Christians at the times 
of prayers: (Har p. 616:) pl. ial, (Meh, 
Mab.) It vis said in a trad., aon ME J 
we we) ais, [The angels will not accompany an 
assemblage of persons journeying together among 
whom isa bell): ($, TA :) the reason is said to 
be, because it guides others to them; for Mo- 
hammad liked not to let the enemy know of his 
approach until he came upon them suddenly. 
(TA.) == See also Lees 


i ja The act of rendering [a person or persons] 
notorious, or infamous. (TA.) [See 2.] 


wai Voracious. (IAgr, K.) 


wy (as though pl. of ine) Bees: (§:) 
or bees eating flowers, or blossoms, and making 
a sound in doing so: (A :) or Joa! jiye sig- 
nifies the males of bees. (TA.) 


aya [A species of millet ;] a hind of grain, 
(Msb, K,) well known, (K,) resembling 355, but 
smaller : (Mgb:) or, acoord, to Bome, a species of 
: (Mgb:) or ig worse (S in art. Geo, 
na TA in art. Jamo ‘ or a well-knonm grain, 
which is eaten, like Symp; of which there are 
three species, the best whereof is the yellom 
[pauo'!, ar the word may be pioi, the smallest, ] 
and weighty: it is likened to rice in its power, 
or virtue, is more astringent than cod, promotes 
the flow of urine, and constringes: the word is 
arabicized, from [the Persian] s$. (TA.) 
ymo (8) and Gye (TA) tA man (TA) 
experienced, or espert, in affairs, (S, TA,) and 
rendered sound, or firm, in judgment ĝe. (TA.) 
And with 3, f A she-camel tried and proved by 
use, or practice, in pace and riding. (TA.) 
62 
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aja [Uttered with a sound: or with a low, 
gentle, slight, or soft, sound]. Every letter of the 
alphabet is dogs, except the soft letters, (A, 
TA,) namely, |, 5, and (ç. (TA.) 


ve 

1. ab pam, (S, A, K,) aor. + (MS, K) and; 
(K,) inf. n. ye (A,TA,) He bruised, baa, 
or pounded, it, (S, A, K,) and he ground it, 
namely, ealt, and gill (A,) coarsely, nol finely, 
($, A, ĶŲ.)— fe stripped off, scraped off, rubbed 
off, abraded, or otherwise removed, its superficial 
part; syn. ops. (K.) — He scratched, scraped, 
rubbed, grated, chafed, or fretted, it; syn. ake; 
(K, TA ;) like as the viper does its fangs; when 
its folds rub, or grate, together, causing a sound 
to be heard. (TA.)—— He scratched it (ase, 
namely, his head,) with a comb, (Ẹ, A, K,) so as 
to raise its seurf; (S,K;) as also abya. (TA.) 
— le rubbed and pressed it (namely, the skin,) 


with the hand, in order that tt might become 
smooth (K, TA) and soft. (TA.) 


2: sce 1, last signification but one. 


yee The sound of a viper’s coming forth from 
the shin (or slough] when the former rubs, or 
grates, one part against another. (K.) == And 
The sound of a viper’s fangs, when they rub, or 
grate [together]. (TA.)— And The sound arising 
from eating a rough thing: or this is with y». 
(TA.) 


Zye A thing, (S,K,) such as salt, (A,) 
bruised, brayed, or pounded, (S, A, K,) and 
ground, (A,) coarsely, not finaly: (S, A, K:) or, 
applied to salt, it significs ne a Le [app. mean- 
ing such as has not been purified], (S,K, TA,) 
that crumbles; as though one part thereof were 


rubbed against another. (TA.)—Also Coarse 
flour, such as is fit for (making the kind of food 


called] Jopo yous. (TA.) 


sist jm What falls, of, or from, a thing 
coarsely bruised or brayed or pounded, mhen 
what is bruised kc. thereof is taken. (S.)— 
iiia also signifies What falls from the head 
when it is combed: (A, TA :) and what falls and 
becomes scattered from wood: (A :) or cuttings, 
chips, parings, and the like. (TA.) 


iyiye [from the Persian tits, A digestive 
stomachic ;] a thing that causes food to digest; 
as also 2yh. (S in art. aa.) 

Gaja A thing having its superficial part 
stripped aff, scraped off, rubbed off, abraded, or 
otherwise removed. (TA.) === Skin rubbed and 
pressed with the hand in order that it may become 


smooth and soft. (TA.) 


voy 
1. Siop ope, AOT. =, (I Drd, A, K,) inf. n. 
Repa (Drd, K;) or Ads yo ey aor. <5 ($;) 
but 1K¢tt says that the former is the right; (IB;) 
His throat, or fauces, became choked by his 
spittle; he was choked with his spittle: (\Drd, 
A :) or, accord. to some, he suffered the chokings 


Oe — Fa 

(eae) of death: (TA:) or the verb is some- 
times used in a general manner, in the former of 
the senses explained above, and in the place of 
vob and in that of jy and in that of (god: 

(MF in art. saż, q. v.:) and the above-mentioned 
phrase also signifies (A) he swallowed his spittle 
with difficulty, or trouble, or labour, contending 
, | against angich), or grief. (S, A, K.) You say 
also, amii Gym sb, (S,) or awii TS (A,* 

TA „inf. r n. as above, (TA,) He is near to dying; 
accord. to As: (S, TA :) or his soul reaches his 
fauces: (TA:) or he ts at the point of death, his 


nen having reached his fauces. (A.) And ee 
amo se He dies. (TA.) And yey ast Cady 
[app. meaning The she-camel was choked with her 
cud: or swallow ed her cud with difficulty]. (TA.) 
And (A, 
TA.) And ade ele Joyo) ow {app. meaning 
Such a one swallows his choler against thee}. 
(A. ) ahja He strangled him. (K.) You say, 


der 


aie, eye He swallowed his spittle. 


FENA 35; pee wal! He escaped from them 
when they had strangled him [sv as almost to kill 


him]. (‘TA.) 


4. ad dsp! He caused his throat, or fauces, 
to be chohed by his spittle. (S, K.) 


eee Spittle: (A, K:) or spittle by which one 
is choked. (S.)—~[The choking, or strangula- 
tion, or rattles, immediately preceding death. See 
1: and sce also an ye] — Difficulty, trouble, 


or labour; syn. dy». (TA.) 


Jaje [A man having his throat, or fauces, 
choked by his spittle. — And hence,] Having his 
soul reaching his fauces: or near to dying: (VA:) 
or at the point of death, his soul having reached 
his fauces, so that he is choked by it: (A,TA:) 
or dying: (TA:) or made, or suffered, to escape, 
after evil: (Lth:) or oppressed by grief or 
sorrow; (S,K;) as also Vole and Yoo Sha : 
(ADK, Ķ:) or affected by intense anxiety or 


a (TA:) [sce also gigs :] Pl uá i (A, 
Ķ ;) like as tr is pl. of aye (A, TA.) 


You say, Loy yom ape) $i, or Eni, Such a one 
escaped, or mas made to escape, “being g near to 
death; (TA) or being at the point of death, his 
soul having reached his fauces, so that he nas 
choked by it. (A,TA.) And Vay ym Rape) $ú 
Such a one died oppressed by gr ief, or sorrow. 
($. = In the following prov., 99 wae ya Ja 
waz pill [The sija interposed as an obstacle in 
the way of the s5], waza) signifies the thing 
choking the throat or fauces; (S, A ;) and (ay pall 
signifies the cud: the meaning being, the thing 
choking the throat or fauces hindered from chew- 
ing the cud: (A:) or the former significs the 
choking, or having the throat, or fauces, ob- 
structed; and the latter, the poetry: (TA:) or 
the former, the swallowing of spittle in dying; 
and the latter, the sound, or voice, of a man in 
dying: (Er-Riydshee:) or the former, spittle 
swallowed : (Har p- 150, q. v.:) and also, the 
chokings (aat) of death: [see also aoj: :] and 
the moving to and fro of the two juws at death : 
(TA:) the prov. relates to an affair which is 
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hindered by some obstacle: (A, O, K :) or it is 
said on the occasion of any affair which was pos- 
sible and which has been hindered by the inter- 
vention of some obstacle : and the first who said 
it was ’Obeyd Ibn-El-Abrag, when El-Mundhir 
[on one of the days when it was his custom to 
slay whomsoever he met} desired him to recite 
some of his verses: (Zeyd Ibn-Kuthweh:) or the 
first who said it was Jowshan {in some copics of 
the K, Showshan, which, as is said in the TA, is 
a mistake,] El-Kildbee, when his father, having 
forbidden him to poctize, and sceing him sick of 
grief thercat, and at the point of death, gavo him 
permission to do so: (K,TA:) whereupon, after 
saying these words, he recited some verses, and 
died. (TA.) 


ee A strangler. (TA. ) = Suffering in- 


tense, or violent, grief. (TA.) [See also wasp. j 


0 ~o 
voha : . 
ae see wr em: 
vole: 


oo 
1. Ag Em i aor. *, (S, Msh K) inf. n. pom 


(8, K,*) or gm; (Msb;) and As ym, aor. *, 
inf. n. poms (S, Mab, K;) but the latter is dis- 
allowed by As; ($3) He swallowed the water; 
(Msb, K;) as also Y aspæt: (Msb:) or the 
latter significa he swallowed it at once. (Seh, K.) 
— Sce also 5. 


2. [ol asya He made hin to swallow the 
water.) k is The pouring beverage into the 
throat ayainst one’s will: but sometimes it is 
used of that which is not against one’s will. (Har 
p. 115.) And As ym signities Je gave him tu 
drink gulp after gulp, or sup after sup, or sip 
after Sip. (Har p. 350.) — [And henee,] ab je 
yaail, (K,) or BI Jaat asja, (S,) inf. n. 
ues, (K,) t He maide him to repress, or re- 
($, TA.) 


strain, choking wrath, or rage. 


4. 45 yon! He made it (a rope or a bow-string) 
to have one or more of its strands thick [or rather 
thicker than the others}. (TA.) 


5. 3 He swallowed in consecutive portions, 
one time after another, like him who acts against 
his own mill: or, as TAth says, he drank in 
huste: or, accord. to some, he drank by little 
and little. (TA.) — [And hence,] aai) em 
(S, Mab, Ķ*) t He repressed, or restrained, choking 
wrath, or rage; (S;) as though he swallowed it: 
(Msb:) and [in like manner] you say also, Yee 
beat the repressed, or restrained, wrath, or 
rage. (TA.) 

8: sec 1. 


oe A twisting in one of the strands of a 
rope, (S,K,) or of a bow-string, (K,) so that 
it appears above the other strands. (8, K.) [It 
is app. an inf. n., of which the verb, if it have 


one, is oo .] = See also doje. 


p> A rope, (K,) or a baw-atring. (TA,) 
having the twisting termed por in one of its 
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strands; as also ¥ pres (K:) or, accord. to 
IAar, a bow-string that is even, except that there 
is a prominence in one part of it, mherefore it is 
rubbed and pulled with a piece of a LS {q. v.] 
until that prominence disappears : and ¥ the 
latter, accord. to ISh, a bow-string not uniformly 
nor well twisted, having in it prominences, so 
that one of its strands appears above the others, 
or some appear above others. (TA.) 


deja: see what next follows, in three places : 
saz: and see aoe, in two places. 


Sejm A gulp, or as much as is swallowed at once, 
of water; a Fea of water being like a FER) of 
food: (Mgb:) ora sup, or sip; or as mich as 
is supped, or sipped, at once ; or a mouthful of 
what is supped, or sipped; (syn. ine 3) of water; 
($,K i) as also LES and Vise: or Foe 
and Vise are substs. [signifying the act of 


swallowing water] from ae pre ‘Che swallowed 


the water :” (K:) or ¥ Fa signifies a single act 
of swallowing water: (IAth, L:) and ise, what 
one swallows: (L,K:) or a mouthful which one 
swallows : A :) or a small draught: (Ath J 
and its pl. i 8 gye (Msb, TA.) The dim. 

tinge. ($, X.) And hence the prov., ei 


ial rena SÑ, (Sgh, 
intrans., and ås pæ being in the accus. case as a 
denotative of state, as though the spcaker said, 
SÍN dam B36 ESI; (Sgh;) or atija 
RERUP (8, K;) or Vistas ja (K;) Such a one 
escaped [from destruction] when his spirit, or the 
remains thereof, had become in his mouth; (L, 
K;) or near thereto, (K,) as a sup [or little sup] of 
nater to the chin [of a person drinking]; (TA ;) 
or when death was as near to him as a little sup 
of water to the chin; (L;) or when at his last 
gasp: (Fr,8:) applicd to one who has been at 
the point of destruction, and then escaped : ($. :) 


or, accord. to AZ, it is thus; cd á peagee sii, 
which may mean he made me to escape &c., or 
he excaped fr om me &c.; in the latter case, | UI 
being for us Ate and [it is said that] day pæ 
is prefixed to 53t because the motion of the 
chin indicates the nearness of the departure of the 
soul: or the meaning of the words related by AZ 
may be, he made me, i. e. the remains of my 
soul, to escape; the lust two words being a sub- 
stitute for the pronoun affixed to the verb. 


(Sgh.) One says also, Sey! Say pom ei; mean- 
ing Le outwent me, [or escaped me,) and I swal- 
lowed my spittle | in wrath, or rage, against him. 
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(TA.) And dé ym ie Glas oom! dese iyo le 
tok bie t [There is nothing that is swallowed 
more praiseworthy in its result than what is 


swallowed of wrath, or rage, which we repress, 
or restrain]. {TA.) 


K,) the verb being 


2-03 
BCE AL ym, 


2-0 

aE ya : 

åte ($, K) and ¥4t,q (K) and Y eja ($, 
K) and ¥ poe (K) An even piece, (S,) or a 
round piece, or hill, or hillock, (Ķ,) of sand, that 
produces no plants, or herbage ; (S, X ;) ‘and, as 
some add, that retuins no water: (TA:) or a 


ge — d 

piece, or tract, of sand, good for producing plants, 
or herbage, in which is no softness, or looseness : 
(Sgh,L,K:) or land in which is ruggedness, 
resembling sand: (L,K:) ora hill of which one 
side consists of sand, and one side of stones: (K:) 
or what is termed t sleza an? ¥ eam is larger 
than what is termed dope: * be ym is also ex- 
plained as signifying sand of wiich the middle 
is elevated, and of which the sides are thin: and, 
accord. to IAth, Y ¢ ym signifies a wide place, in 
which is ruggedness : (TA :) or this last, a plain, 
or soft, place, intermixed with sand: (Ham 
p- 574 :) dejm is sing., or n. un., of Ý gja: (8, 
K:*) or, accord. to some, this last word is a 
sing., like em and its pl. [of pome] is Ei 
and [of mult] ge the pl. of 4 ree is Dye : 

and the pl. of Vas; is ple: and the pl. of Vole ye 
is Enya : and the pl. of ¥ gan! is esl. 
(TA.) 

Kem: : see dem, in four places. 


dai y= dim. of dee q: v. 


ioje: see isya. 


3-0t bere 
oa : see df), in four places. 


uae Ashe-camel in which is not as much [milk] 
as will satisfy thirst, but only some sups: (K:) 
pl. Za (L, K) and pile: (L:) J explains 
the former pl. as signifying she-camels having 
little milk; as though there were not in their 
udders more than some sups; and the sing. he 
does not meNot (TA.) 


Bars 


grr: see pm in two places, 


ye 

„l aya, ($, Msb, K,) aor. 2 , ($, Mgb,) inf. n. 
Syme (S, Msb, K) and dye, (Lh, K,) He took 
away, carried away, or removed, the whole of it, 
(S, Msb, K a or ey greater part of it, ($) or 
much of it: K:) and {in like manner V apm ; ; 
for its inf. n.] B, signifies the act of carrying 
anay wholly: (KL :) and Y aiya he took the 
whole of it. (TA in art. Sae.) — Also, (inf. n. 
he, TA,) He swept it away, namely, mud, 
($, K,) from the surface of the earth ; ; (TA;) and 
s0 Vad, (K,) inf. n. Aja; (TA ;) and 
t a53: (K:) or tij signifies the act of 
clearing away mud or the like well; in Persian, 
Wed) th: (KL: [Golius, app. misled by a 
mistranscription, has explained the verb, 5ye, as 
on the authority of the KL, by “bene effudit:”]) 
and ria Y Spa he swept away the thing 
(asja) from the punere of the earth. (T4. ) You 
say also, See ahja, (Meb,) or’? aya, inf. n. 
yas; (S;) and Vasye5; ($,Ķ;) The tor- 
rents swept it away; (TA;) [or swept it partially 
away; or wore it away ; J] namely, a portion of 
land. (S, Mgb, Ķ. See Sm) And, of a death 
commonly prevailing, Jel Jes eae Sym 
t [It swept away, or destroyed, men, like the sweep- 
ing away of the torrent]: (TA :) and V Spee 
pil JU 3 [It sweeps away, or destroys, the 
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cattle of the people]. (S,TA.) — [He shoveled 
it, or scooped it, away, or up, or out.) You say, 
KA ts, diya [He scooped it up, or out, with 
both his hands); i. e. something dry, as flour, 
and sand, and the like. (S in art. pis.) — 
Sya It (herbage) was eaten up utterly. (TA.) 

2. coo inf. n. ayes : see 1, in four places. 
— ao! aiya + Time, or fortune, or misfortune, 
destroyed, or exterminated, his property, or cattle, 
and reduced him to poverty. (TA.) A poet (of 
the Benoo-Teiyi, TA) says, 


‘ cain Saget oS Ee . 
. Gj {hts Wu jes s 


t[And if misfortunes have destroyed my property, 
or cattle, and reduced me to poverty, I have not 
seen any one ina state of perdition like the two 
sons of Ziyad]. (Ş, TA.) 

4. Sya Tt (a place) was invaded by a torrent 
such as is termed ihm. (K.) 

5: sce 1, in two places ; and see Sy. 

8: see 1, in three places. 


6 


Spa: Bee Sa — Also A smooth side of a 


mountain. (Aboo-Kheyrch, K.) 
a : see the next paragraph. 


Š and Ý Sun, (S, Msb, K, &c.,) the latter 
a contraction of the former, (Msb,) [An abrupt, 
mater-worn, bank or ridge ;] a bank (le Ksh 
and Jel in ix. 110) of a valley, the loner part of 
which is excavated by the water, and hollowed 
vut by the torrents, so that it remains uncompact, 
unsound, or weak; (Ksh ib.;) a bank, or an 
acclivity, of a water-course of a valley and the like, 
when the water has carried away from its lower 
part, and undermined it, so that it has become 
like what is termed a Jes, with its upper part 
overhanging ; (L;) a portion of land (or sand, 
S in art. p5) which the torrents have partially 
swept away, OT morn AWAY, (t aða, $, K, or 
M adja, Mab,) and eaten; (S, Msb, K:) a por- 
tion of the lower part of the side of a valley, and 
of a river, eaten by the torrent; (M,TA;) the 
side of the bank of a river, that has been eaten 
by the water, so that some part of it every little 
while falls: (Har p.47:) and the latter, [or 
each,] a place which the torrent does not take 
away; as also t Sym; (K;) [i. e. a bank, or 
ridge, that remains rising abruptly by the bed of 
a torrent or stream :] pl. lof pauc.] (of Sm, 
TA) Sia, (K,) like bi pl. of Sib, (TA,) 
and [of mult.) (of Se though it is implied in 
the K that it is Sen) TA) iie, like jaa 


(S, K) pl. of Jaa, (S,) and Sgym. (Sd, TA.) 


She A torrent that carries away PENEN j 
(S, Mab 3), i q- Si applied to a torrent ; 
also Y 3)gm ; (K;) and Y Syjle a torrent ia 
sweeps away that by which it passes, by reason of 
its copiousness, carrying away everything, and 
so P S applied to rain, (TA.)—1 A very 
t (Ķ,TA:) a man who devours 
(S:) one who eats vehemently, 

52° 


voracious man: 


all the food: 
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leaving nothing remaining. (M,TA.)—{A man 
who marries much, or often, and is brisk, lively, 
aprightly, or active; as also ¥ wg sla (K, TA.) 
—IA sword that sweeps away everything. (TA.) 
— t A sort of measure of capacity; as also 
v Sie : 
capacity, (ISk, TA.) 


en. 
«læ : see what next precedes, 


w 39 yar es {A capacious buchet: see 3 in 
art. jy]. (S in art. 3.5.) 

Ste: seo ijas. 

Se: see Sie. — Also tA death commonly, 
or generally, prevailing, ($, K,TA,) that sweeps 
away, or destroys, (5 ponds) the cattle of the 
people, (§, TA.) And + Plague, or pestilence. 
(K.) Syl! means t A plague, or pestilence, 
that happened in the time of Ibn-Ez- -Zubeyr ; 
(S;) or, as Lth says, Slat! REESE AT means the 
plaque, or pestilence, that befel the people of El- 
"Irdk [in the year of the Flight 69), spreading 
wide, and sweeping away the peuple like the 
sweeping away of the torrent, 


destroys, (Lth, K, TA,) a people, (K,) or the 
cattle of a people. (Lth, TA.) 


Sye : Bce She. —- Hence, as being likened 

to the torrent thus termed, (‘TA,) A quich, or 
-@ 

swift, dy [or hack, &e.]. (K.) And t An 
ass; [app. meaning a wild ass, because of his 
swiftness.) (Sh, K.) And, accord. to some, A 
male ostrich: (as in the K:) but this isa mistran- 
scription for ym, with 5. (Abu-l-’Abbas, T, 
Sgh, L, TA.) 


Sy jl: see She, in two places. — Also 
1 Greedy; having an inordinate desire, or appe- 
tite, for food. (K,TA.)—_And {An unfortunate 
man. (K,* TA.) 


Syme: seo iin. =~ [Hence,]} Sys Oy 
(Fingers, or fingers’ ends,] that take much Sood. 
(1Aar, TA.) 


Fina A broom, or besom; (K;) a thing with 
which mud ts swept away from the surface of the 
ground: (S,*TA:) [applied in the present day 
to a shovel: and a hoe: and a rake:) as also 
v Syaa: 
many to a drag for dragging rivers §c.3) of 
which the pl. is yi. (TA.) 


vulgarly, Viste; [now applied by 


t- 


wipe tA man who has had his property, or 
or cattle, destroyed, or exterminated, and who 
has been reduced to poverty, by time, or fortune, 
or misfortune. (TA.) 


Sye t Lean, or emaciated. (M, TA.) [Sec 
what next follows.] 


bw- -| 
wae tA ram whose general futness has 


gone; (Tbn-'Abbád,Ķ ;) and so a camel. (TA.) 
— Lean, or emaciated ; as also hed. (TA 


in art. Wile.) You say, re ile + He (a man, 
Ibn-’Abbéd, TA) came in a lean and lax state 


(kaas Á já). (Ibn-'Abbád, Ķ.) 


(8, Ķ:) a certain large measure of 


(TA.) And f Eril 


fortune, or an affliction, that sweeps away, or 






Sye — aye 
y 

Sem A certuin red dye. (As, $, K.)— The 
redness of gold. (S,K.) — Pure; applied to red 
and other colours. (K.) — Also, ($, K,) and 
t Dye, (K,) Wine; (S,K; ) inferior i in good- 
ness to such as is termed S: ($: :) or the 
colou, vf wine. (S,K.) The phrase Ytje Gi, 
used by Fl-Aasha, [lit. I deprived it, namely, 
wine, of its colour,] means I drank it red, and 
. ischaryed it in urine white. (S.) 


ÜY je : see above. 


Ay 

L aye, aor. -, (K,) inf. n. syn, (S,) [like 
aoje, ] He cut it, or cut it of. ($, K.) — 2y 
an, (K,) or an vig Aye, (S,) inf. n. as 
above, (TA,) He shore, or sheared, or cut off the 
wool of, the sheep. (S,K,*TA.) And ae aia 
I took {or clipped somer:hat] ] from it; {namely, 
the wool;] like Ssh. ($. )— Ji aye, (S, 
Msb, Ķ,) aor. as above, (TA,) inf. n. pre (K) 
and ply and aly, (S,*K,) He cut the palm- 


trees; (Mab;) [meaning] he cut off the fruit of 


the palm-trecs; (8, K i). as also Vasja : ($:) 
and in like manner, Jei a he cut of the 
dates. (TA.) You say, sla! Dj Ia and 
Alpers, (S,) i. e., [This is] the time of the cutting 
of of the fruit of phe palm-trees. (TA.) — And 
Jaa spe, inf. n. a, He computed by conjec- 
ture the quantity of fruit upon the palm-trees; 
(K ;) and so Yaosimt: (Lh, K:) [like apm and 
dejcm',] = eye, (S,K,) aor. 5 , (S,) inf. n. aye, 
(TK,) also signifies Ife gained, acquired, or 
earned, [wealth, &c.,] (S, K,) ala’) for his 
family ; and 80 Vay. &) And you say, 
ala’) pte oon and ajai Ayas meaning He 
went forth seeking [sustenance], and practising 
skill, or artifice, Jor his family. (TA. )— 


oc ioe 


ay gus neyo À in the Kur [v. 3 and 11], is 
explained by some as meaning And let not a 
people’s hatred by any means occasion you, or 
cause you: or it means let not a people's hatred 
by any means induce you, or incite you. (S, TA.) 
Some read tisy » with damm to the $; 
and Zj says that Sije and Esi signify the 
same: but some say that the meaning is, let it 
not by any means lead you into crime, or sin; 
oul being like aiel, I led him into sin, &e. 
(TA. y—Fr says that the asserting ae sme to 
mean catie (or rather kin, for this is evi- 
dently, I think, the right reading, though I find 
Suis in the TA as well as in a copy of the §, in 
another copy of which I find Koyo and Liis, 
suggesting that the right reading may perhaps be 
Saja and Lie.,] i is nought: they who so explain 
it having been confused in their judgment by the 
saying of the poet Aboo-Asma, (S, TA,) or, as 
some say, El-Howfazén, (TA,) or, accord. to 
some, ’Ateeyeh ete (B, TA,) 


* ere. gores iie Ki a sx 3 
a A oh eax, E ere 


* | body became great; and this is confirmed by what 


[Boor 1. 


in which they made 3,133 to be in the nom. case, 
as though the meaning were Jiii Wy o~ [it 
was right, or fit, or proper, for it, (the tribe of 
Fezárah,) to be angry; nearly agreeing with an 
explanation of aye given by Golius as on the 
authority of 1bn-Magroof, namely, “ meritus, dig- 
nus fuit”); but, he says, Ka is in the pu 
case; the meaning being, ern lähi ne pe 
(which will be found explained, on the authority 
of IB, in what follows] : AO says that the mean- 
ing is, SAN orale Lit, Le isbn wisi 
lyas ji 53, and Sie also, [both having the 
same signification, i. e., the thrust required Fezé- 
rah to be angry, from lie Aes) ay ~} mean- 
ing x [Ve rily I will do thus]: ($, TA :) accord. 

to Fr, the meaning is, she máá ii ii, 

the right reading being, Sib oily, with fet-h 
to the 4; [so that the verse means And verily 
thou didst thrust Aboo-’ Oyeyneh with a thrust of 
thy spear that occasioned, or caused, Fezdrah, 
after it, to be angry against thee :) for he is ad- 
dressing Kurz El-’Okeylee, bowuiling his death ; 
und Kurz had thrust Aboo-’Oyeynch, who was 
Hisn Ibn-Hudheyfeh Ibn-Bedr El-Fezdree. (1B, 
TA.) — And sym, (S, Mab, K,) aor. ;, inf. n. 
mei (Msb,) He committed a sin, a crime, a 
fault, an offence, or an act of disobedience; (S, 
Msb, K;) syn. S$, (Msb, K,) and YI l; 
(Msb;) [perhaps because he who does so brings 
upon himeelf the Consequence thereof; as though 
originally a i ani a pees ye he drew 
upon himself the effect of a sin, &c.; (compare 
—~—& and 5 ;)] as also Yajæt, (S, Mgb, 

K,) inf. n. abet j (Mgb;) and rym; (S, K;) 
and Vays. (Bl Okberee, Har p. 207.) You 
say, ded ym ore Aye, and ave (K,) and pen 
used by a poet for ayete or eval, “(IAar, TA,) He 
committed against them a crime, or an offence 
for which he should be punished ; as also V iyat. 
(K.) They suid also, [Sin tajai [He com- 
mitted the sin, or crime, &c.]; making the verb 


trans. (TA.) And a poet says, 

* Voy a Wane reall S3 e 
4 30 -@# s 470 ” "d -ò 

* A garuna And pty Jie! ves . 


[And thou seest the intelligent envied, or much 
envied: he has not injured the honour of men, 
while his honour is reviled]. (Th, TA.) == bye, 
aor. < , (K,) inf. n. pea (TK,) He (a man, TA) 
betook himself to eating the dole {in the CK, 
erroneously, dole, ] of the palin-trees, (AA, K,) 
[i. e., the dates which had fallen in the cutting, 
and] which were amony the branches. (AA,TA.) 
= py, suid of a man, also signifies dom elie 
[His sin, or crime, &c., wus, or became, great] ; 
and so hæ, like py: (both are thus explained, 
in different places in this art., by the author of 
the TA ; and the explanation in the latter case is 
followed by ~ 33! (si, i.c., he committed a sin, 
&c.; probably added by him to show that the 
reading found by him was koja, not asye : but 


I think that the right reading is dom jhe his 


Boox 1.) 


here follows :) "oye! explained in the copies of 
the K by jhe [in the TK omg doze | At) lit } 
should be sym, a triliteral; and the meaning is 
dope elit : and in like manner, the three signifi- 
cations here following, assigned in the K to tape, 
belong to sym. (TA.) sea It (his colour) was, or 
became, clear. (K,* TA.) — He (a man, TA) | nm 
wus, or became, clear in his voice. (K,* TA.) == 
4) ay It (blood) stuck to him, or it: (K,*TA, 
and so in a marginal note in a copy of the $:) 
and in like manner, tar to a camel. (The same 
marginal note.) 


2. [Laja He cut off vehemently, or much. 
(Golius, « on the authority of a gloss in the KL.)] 


EEA, inf. n. mse; We went forth from 


them. (Lth, K.) — cin Cpa We completed 
the winter. (TA.) [Sce also 5.) 


4. pl aye) The dates attained to the time 
for their being cut off. (TA.) == Sce also 1, in 
six places. 


5. py [Ie became cut Off. —— And tenes) 
t It (a year, Jom) became completed; (Az, K 
TA ;) as though it became cut off from the Sa 
ceding year: (Az, TA :) it ended; ($3) and so 
the winter: (TA :) and it (a night) passed away, 
(S, K,) and became completed ; (X ;) it ended. 
(TA. j=% py; a phrase used by Si’ idch 
Ibn-Ju-ciych, means He passed eight nights. 
(TA.) [See also 2 J= aé Aya He accused 
him of a sin, a crime, a fault, an offence, or an 
act of disobedience, (Abu-l- Abbas, $, K,) which 
he had not committed, (Abu-l? Abbás, §,) or 
though he had not committed any (K.) =— And 
ape He guarded ayainst the commission of sin, 
or crime, &e.; like al. (Har p. 207.) See 
also 1. == Also Je called, cried out, shouted, or 


vociferated ; from a meaning ciao (Iar 
p- 207. [But see en .]) 


8: sce 1, in five places. 


b- 3L 3- 

yee Hot; ; syn. ym, (S,) or [rather] jæ; (Ķ;) 
contr. of 3y; (Lth, TA;) a Persian word, (S,) 
arabicizcd ; ($, Ķ ;) originally as: (TA.) You 
say ps sas} A warm land: (AHn, TA:) or a 
hot land: ({Drd, TA:) or a vehemently hot 
land: (K:) pl. by, (AHn,TA,) which, ap- 
plied to countries, or regions, means the contr. of 
Sayo. Gomm boat (5335) of El-Yemen ; 
(K ;) also called 5y_i5 : (TA :) pl. as above. (K.) 
[In the dial. of Se The largest kind of Egyp- 
tian boat used on the Nile for the conveyance of 
grain and merchandise in general, but used only 
when the river is high, and also in the coasting- 
trade, and generally carrying from 5,QU0 to 
15,000 bushels of grain.) 


pee A sin, a crime, a fault, an offence, or an 


act of disobedience, syn. S (S, Msb,* K,) 
whether intentional or committed throug gh inad- 


vertence; (Kull voce s} ;) as also tiny; ($, 
Msb, K;) and tye: (K:) sd dene 


(TA;) pl. [of pauc.] bye and [of mult.] Days 


Ay 
(K,) both of pya : the pl. of ioy is Sia. 
a ) a= See also lyar =e S: see yrs `. 
a The body; syn. here ($, Msb, K ;) or 
Oi (Th, TA;) as also Vi boje: (K:) or the 


eat {pl. of z5 q. v.} and Silt (4. 3 of thc 
(T,TA:) pl. (of pauc., TA) bhi, (Msb, 

K,) which is a8 used as a sing., (TA, ) and (of 
mult., TA) bie and Aja. (X) deal yet as al 
is a phrase mentioned, but not expl: ained, by Lh: 
ISd thinks that it means He threw upon him the 
weight of his body; as though the term nn 
applied to cach separate part of his body. (TA. 5 
— [Hence,] ïá he! Tie 
that are above the pols, of the orbs and stars. 
(KT.) == The throat, or fauces ; syn. pie (K.) 
The phrase Wyre) a Ged, used by the poet 
Maan Ibn-’Ows, means tlt is a great, or for- 
midable, thing, or matter: [properly,] the throat 
(Shed!) mill not casily swallow it. (TA.) The 
voice; (S,K;) mentioned by ISk and others; 
($ 3) and 80 e as used i; in the eee 


eee Be 


“ heavenly] bodies 


in n respect of voice]: (TA $ or Kiai i or oe 
ness, of the voice: (K, TA:) you say, oy) yrs le 
doje [I knew him not save by his voice, or his 
highness, or loudness, of voice]: but some disap- 
prove this: (TA :) AH says that the vulgar are 
addicted to saying, Ayes! isite Oo Such a one 
is clear in voice, or in throat: but it is a mistake. 
(S, TA.) == Colour. (1Aar, Ñ, Mab, K.) One 
may say, of asta [or filth], Yý ae ~, meaning 
(Msh. ) exe ply! (app. as pl. 
of aye, TA) The utensils, or apparatus, of the 
pastor. (K.) 

on ‘) (S, Meb, K, &c.) and sym 15 Y, (TAar, 

K,) i> being here a redundant connective as, in 
several other instances, (IAr, TA 2) and 15 ¿i 5 
pyre and a 15 os ~“ (K) and ze ʻ, (Ks, K, 
[in the CK jæ Y,]) in which the » is elided in 
consequence of frequency of usage, as the (6 is in 


It has no colour. 


al le for au eae, and the (g and. in al 
ere (Ks, TA,) and F 5) (IAar, TA) 
and Tor “Ý and Toya ), (K,) originally i. q. 

zy and alan) [There is no avoiding it; it is 
ential ly necessary; &c.J: then, by reason of 
frequency of usage, employed in the manner of 


for + 


an oath, as meaning Lie (verily, or truly); 
wherefore, as in the case of an oath, J is prefixed 
to its complement, (Fr, 8, Msb, K,*) so that they 
say, sy py) [Verily 1 will come to thee], 
(Fr, 8, K,) and iS cas ay “% Lery I 
will do thus], (S, Mgb,*) and iS jó sái Aya 5) 
and ere S ~ and j- 5 ) (Verily it was thus, 
or verily such a thing happened): (TAar, TA:) 
ISd says, Kh asserts that py (or a ~) is 
only a reply to something said before it; as when 
a man says, “ They did such a thing, ” and you 


b rder osit oe der aa% 
say, Cpe uv! Dy ~“, or SS Sigh wl 
153; and Az says that Y in ay ~“ is said to be 
a [mere] connective; and the meaning [of the 
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former of the last two phrascs] is aw —~S 
DON aet [Zt (their deed) will earn for them, 
or occasion them, repentance; and that of the 
latter, it will occasion that such and such things 
shall hapven]: and some say that ym means 
eres and ees and that} is a contradiction to 
the words preceding it, and that a new proposition 
then begins; as in the Kur [xvi. 64} where it is 
-5 die Gb ose č 7 

said, JUI oy Cy! sym Y,i en [Nay, or] the case 
is not as they have said: the fire [of Hell] is 
their due. (TA.) 


ode LA 
Aym *): sce the paragraph next preceding. 


ioje Pcople cutting off the fruit of palm- 
trees. (S,K, TA.) [In this sense it is app. a pl. 
of pauc., or a quasi-pl. n., of aye, q. V.) a Also 
Rinening dates cut off from the trees: and thie 
sense, not the former as is implicd in the S$, is 
meant by Imra-el-Keys, where he says, 
+ ashe Gif idha 
s “yb ted iS J Jt injeS 5 
[They TT at Antioch, upon a variegated 
cloth, lihe the ripening dates cut off from palm- 
trees, or like the garden of Yethrib]: he likens 
gs to 
red and yellow ripening dates, or to the garden 
of Yethrib because it abounded with palm-trees. 
(TA.) 


the variegated cloth and wool upon the 


ge, 


Saye: SCC yt». 
s -9 go 
bem: sec Py 

Al yar (erroncously said in the K to be Cale] 
like 152, TA) and Y mye Dry dates: (AA,&, 
M,K:) mentioned by ISk, among [syn.] words 
of i measures JG and Jw, like cia and 
5, and Jee and J, &c. (§.)— Also, 
both these words, (AA,S, K,") but the former 
not heard in this sense by ISd, (TA,) Date- 
stones; (AA, $, K;) and so Yaja : (mentioned 
in one copy of the S, but not in the TA, [pro- 
bably an interpolation in the copy of the $ above 


mentioned :]) and tinye a date- stone ; as in 
the saying of ’Ows Ibn-Haritheh, ee sally ~ 


ieigl ue ú; aay Cpe gaat [No, by 
Him who has produced the palm-tree with its 
fruit from the date-stone, and fire from broken 
prouerl, (TA.) 


yr Dates (50) cut off from the tree; ($, 
TA ;) as also tjaja. (TA.) And Åse San 
A cut tree, (TA.)— See also ale) with which 


it is syn. in two senses: in the latter sense having 
iy ym for its n un, == Also A thing with which 
date-stones are brayed, or crushed. (‘TA.)== See 


also Dyas. == Also Large-bocied; (S,"K;) and 


so Vises! (K:) pl. (of the former, $) Dy. 
(8, K.) The fem. of the former i is with 5: (K:) 
[but] one says also 92 ym i, meaning Large- 
bodied camels advanced in age. (8. eae In El- 
Hijáz, The (measure commonly y termed] Jo is 
thus called; accord. to Z, the So of the Prophet, 
(TA.) 
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dale i.q. eld; (K;) ie, (TA,) The 
dates that have fullen when they are cut off from 
the tree: (8, TA:) so says As: (TA:) [but 
sce the latter word as explained on the authority 
of the § in art. »dm:] and, (K,) or as some say, 
(TA,) dates cut off from the tree: 
gotten (spare) thereof, after their being cut off, 
being picked up from the lower ends of the branches. 
(K, TA. [See sym.]) And The as of wheat and 
harley ; i. e., the extremities thereof, which are 
bruised, and then cleared, or picked : (K, TA :) 
but the term more known is isle, with Ji. 
(TA.) 

tiye The last of one's offspring: (K:) as 
though there were a cutting off after it. (TA.) 


Gore 


== Sece also he: == and see Pym: :==and pl. 


or what are 


pyle Cutting off, or one who cuts off, the fruit 
p: ppm and Shes: KGA ) [Sce 
also ioja. J= ale Aja (TA) and alai Va inya 


(5, K*) The guiner, acquirer, or earner, [of the 


sustenance] of his family. (S, X, TA.) == See 


of the palm- tree: 


also Lye, in two places. 


® o » 


Ajao iA sinner; 
a committer af, a sin, a crime, a fault, an offence, 


a criminal; committing, or 


or an act of disobedience ; as also payee (k) 
and Vale: (TA:) and Cpanel particularly 
signifies the unhelicvers : (Zj,K 3 so in the Ķur 
vii. 38. (Zj, TA. ) You say, ami En Vase s 
A093, [as also fps] He is committing a crime, 


or an offence for which he should be punished, 
against himself and his people or party. (TA.) 


Goa, (fem. with 3, 8,) A complete year (S, 
Ķ) and month; (Ibn-Hani, TA ;) a year past, 
completed, (AZ, TA.) 


ee 20 « 
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Pyjama : SCC ip pm, in two places. 
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Gem [A hind of galoche;) a thing that is 
worn over the [kind of boot called] tej (S,Mch, 
Msb, K K), called i in Persian ea: (Mgh:) or 
a inal Ge OK, TA) which is worn over the 
[ordinary] Ja: (TA:) an arabicized word; 
($;) [probably from the Persian pyes “ leather,” 
and Ges, which is said by some to be arabicized, 
but by ISd to be a genuine Arabic word, mean- 
ing “a kind of Aa :” orit may be from TA 
given as its Persian equivalent in the PS:] pl. 


Seela (Msb.) 
iye 

1. Gye, ($, Ķ,) aor. 2, (S,) inf. n. Daya, (8, 
K,) said ofa man, and of a beast, (ISk, S,) Me 
became accustomed, habituated, or inured, to a 
thing, or an affair. (isk,$,K.) And Soe 
Jon! uae slaw, inf. n. as above: His hands 
became accustomed, or inured, to the work. (M, 
TA.)—Also, said of a garment, or piece of 
cloth, ($, K,) and of a coat of mail, (K,) and of 
askin for water or milk, (S,) Zt became thread- 
bure, or morn, and soft, or smooth: (S,K:) or, 
said ofa skin, and ofa book, or writing, i? became 


AY — 3 


old and worn out. (M, TA. ) == ġa, (K,) inf. n. 
ey ee He ground grain (K,TA) vehe- 
mently: TA :) of the dial. of Hudheyl. (TA.) 


4. Gye! He collected dates in the gypa. 
(Sd, K.) f 


8. Gye! LHe made, or prepared, a Cpe. 
(Kk. 3 

c= A hollowed stone, [or stone basin,] from 
which the [ablution termed] ‘ges is performed ; 
(K ;) water being poured into it; called by the 
people of El-Medeeneh swore lapp- Sane per- 
haps a dial. var. of ole, ora mistranscription 
for this}: so in the M: 
with which the ego is performed. (TA.)— See 


in the Jm, the le 


also a — [In the present day, applied also to 
A stone mortar in which things are pounded.] — 


See also Ce ms in two places. 


iye The body, with the limbs or members ; 
syn. ee ; said to be a dial. var. of ym; or 
the Y may be a substitute for the» of aja; but 
the former is the more probable, as the word has 
a pl., namely, Šiai, and this is scarcely ever the 
case when a word is formed py substitution. 
(TA.) Hence the saying, Stel ahe Al, i. q. 
dopa asie il and opis [Ie threw upon 
him, or it, the weight of his body]: (Lb, TA: 
[see also 55555, under which other explanations 
are given:]) or he threw his weights [meaning 
his whole weight] upon him, or it; and so 51 
Vaile ae: or, accord. to the A, he disposed, 
or subjected, his mind to it ; or persuaded himself 
to dv it; namely, an affair. (TA.) 

She The anterior [or under] part of the neck 
ofa camel, from his jo [or the part a little 
below the under jan] to the place where he is 
stabbed: (S, Mgb, K:) and in like manner, of a 
horse ; (8, TA ;) the inner [or under] part of the 
nech, frum the pit of the uppermost part of the 
breast to the, extremity of the nech ut the head: 
and, metaphorically, of a man: (TA:) pl. [of 
mult.] es ($, Msb, K) and [of pauc.] Bye; 


(Msb, TA ;) which last is used by Tarafeh as a 
sing. (TA,* und EM p. 68.) You say, of a 


camel, YY Dhe ail [He threw the under 
part of his neck upon the ground); meaning that 
he lay down, and stretched out his neck upon the 
ground. (Msb,TA.) Sce another ex. voce Eya. 
[And sce a versc cited in the first paragraph of 
art. gm.) You say also, aay Gal Dy, 
meaning +The truth, or right, or just claim, 
became established, or settled. (T, TA.) — Also 
The inner [or uader] part of the penis: pl. re 


a- of 
and & m1, as above. (TA.) 


Ce What one has ground [of grain]: (K, 
TA: J. of the dial. of Hudheyl. (TA.) — Sce 
also calc Also, and Vine (T, $, M, K) 
and t Epas, (K,) or Y Ijae, (so in a copy of 
the S, but in other copies not mentioned,) The 
place in which dates are dried: ($:) or a you: 
(K:) or the oe is for grain; and the jaw, 
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for dates: (Towsheeh, TA :) or the place where 
dates are collected [and dried] when they are cut 
Jrom the tree: or, accord. to Lth, the place of 
the jd in the dial. of the people of El-Yemen, 
the generality of whom pronounce the word 
loess] with kesr to the c: (T,TA :) or the 


ayo; i.e. the place in which fresh ripe dates 
are thrown to dry: (Mgh:) or the say in which 
wheat is trodden out; and also the place in which 
fruits are dried: (Mab:) the place of wheat; 
and sometimes [the place] for [drying] dates and 
grapes: (M,TA:) its pl. [of mult.) is oat 
(Mgh, Msb, TA,) not othe, (Mgh,) and [of 
panes] Oba ad Üye: (TA :) A’Obeyd says 
that Sio and Cape are of the dial. of Fl-Hijaz ; 
and $45}, of that of Syria; and jay, of Eb’Irik : 
(TA in art. ayy :) ee is of the dial. of the 
people of Egypt, who use it as meaning the jaw of 
seed-produce, which is [sometimes] walled round; 


and its pl. is Ghat. (TA.) [Sec also 3y.) 


Ope a dial. var. of Jye, ($, Ķ,*) meaning 


A certain red dye. (1Sd, TA.) 


bye, applied to a garment, or picce of cloth, 
(T,S,K,) and to a skin for water or milk, &c., 
(T, TA,) Old, and worn out: (T, TA:) or 
threadbare, or worn, and soft, or smooth: and in i 
like manner applied to a cout of. mail: (ẸṢ, Ķ:) 
as also tinya: (TA :) or, applied to a coat of 
mail (s33), in which case it is with 3, that has 
become smooth from much use.: (Elam p. 656:) 
pl. Cylgn: (S, TA :) angl, applicd to a commodity, 
or utensil, or an article of furniture, used, and 
worn out: and to a skin for water or milk, dried 
up, and rough, or coarse, from use: (TA:) and 
to a road, worn, or effaced. (Abu-l-Jarrab, $, X.) 
— Also The young one of a serpent: (S,K:) or 
of a viper, (Lth, M, TA,) such as ts smooth. 
(Lth, TA.) 


Er oO - 6 - 

Cpe: SCC Cp pm. 

Cyan: see Coz yer = Also Very voracious: 
(K:) of the dial. of Hudheyl. (TA.) 

63-3 


cya A whip of which the thong has become 
soft, or smooth. (K.) Az BOYS, I have seen them 
make their whips from the Rea (pl. of be 
q. v.] of camels such as are termed Je [i. c. in 
the ninth year, or nine years old], because of the 
thickness thereof. (TA.) 


a 

4. Sel [in its primary sense app. significs 
She (a bitch, and any female beast of prey,) 
whelped; or had a whelp, or whelps: see =. 
(Accord. to Golius, as on the authority of J, 
Cum fætu abiit vel asportavit eum fera: but I 
have not found it in any copy of the $, nor in 
any other lexicon.) a= And hence,] said of a tree 
Gres), It had upon it [fruits such as are 
termed] Ay [pl. of s]; (As, TA ;) said [for 


instance] of a cian [or banana-tree}: (AHn, TA 
in art. ja:) and [in like manner] said of a herb, 


Book I.] 


or leguminous plant, (aldy,) tt had dæ; (K in 


art. (Sym; [in the CK, erroncously, lye ;]) be- 
longing to the present art., not to art. (Gym. 


(TA.) 


se and 1E and vja (of which the first is 
the most chaste, Msb) The wae!p, or young one, 
of the dog, (S, Msb, K,) [and so, app., Vise, 
q: V.,] and of the lion, (IX,) and of any beast of 
prey: (S, Msb:) pl. [of paue-] pl, ($, K,) 
originally pay (S,) and Figo (Lh, K) and 
il (K) and [of mult.] ye 5 (S, K;) i yl, as 
pl. of oye, being anomalous; (TA ;) or it is pl. 
of tije [and therefore not anomiulous]. (S, TA.) 
~— And the same, (K,) or the first of these, (S, 
El-Bari’, Msb, TA,) only, (TA,) t The small of 
anything, (El-Bari’, Mgb, K, TA,) as also tispe; 
(TA ;) even, (K,) of the colocynth, (Ag, $, K,) 
and of the melon, and the like; (K;) as, for 
instance, (TA,) of the pomegranate, ($, TA,) and 
of the Poppy, (Allin, TA in art. »¢,) and of the 
Si, (TA, ) and of the cucumber, (S, TA,) 
as also Y5yy=, (S, Mgh,) likened to the whelps of 
dogs, because of their softness and smoothness : 
(Meb:) or what is round of the fruits of trees; 
as the colocynih and the like: (TA:) pl. [of 
pauc. .] yi (Msb, K, TA [in the CK, erroncously, 
Sei) and [of mult.] Aye. (As, Msb, K.) — 
+ Fruit when it first grows forth, (AHn, K,) in 
its fresh, juicy, state. (AHn, TA.)— tThe seeds, 
(M,TA,) or envelope, or receptacle, of the seeds, 
(K,) of the pola {app. meaning the round and 
compact pericarps (in some of the copies of the 
K, erroncously, as is observed in the TA, p\Ke,)] 
that are at the heads af branches. (M,K.)— 
tA tumour in a camels hump; and in the 
withers; so called by way of comparison [to a 
whelp}: (TA :) and in the fauces. (X.) — Sec 


ae what next follows, last sentence. 


5ye : see 33a in three places. A huntsman 
beat, or disciplined, or trained, his dog for the 


purpose of the chase (eet vs apo); and 


thereupon it was said, 355 = pe (app. meaning 
He beat, or disciplined, or trained, his whelp): 
and hence this phrase became proverbially uscd, 
in instances here following. (Z, TA.) — I. q4 
gi [as meaning Self]. (TA.) You say, pe 
453) z ache, m meaning tHe disposed and subjected 
himself to it; (S, TA;) namely, a thing, an 
affair, or a case: and he endur ved tt mith patience: 
and in like manner, ani gyre wpe! (TA:) 
and a5 je SE ll he endured the thing with 
patience. (Ẹ, TA.) Also ane sae Oye H 
endured with patience the want, or loss, of it: 

(TA :) or my mind became at ease [respecting it]. 
(AA, IB, TA.) == Also (K, TA, [in the CK 
Y sy~,]) 1A short she-camel. (K, TA.) 


~~ and i jae applied to a bitch, (S, K,) and 
a female beast of prey, (TA,) Having a whelp, 
or young one: (K:) or having with her her 
whelps, or young ones. (S.) El-Aglam says, 


e- ov ad oe 


. Sails gel som) * WY ipao poms = 


And a iyena having young ones shall drag for 


33e — Sp 


her my flesh to young ones with swollen bellies, 
and short. (Skr p. 57.) 


S 

1. (gym, said of water (S, Mgh, Msb) &c., ($,) 
or of water and the like, (K,) more properly thus, 
asin the K, aor. ;, (TA,) inf. n. (gyn (S, Mgh, 
Mgh, K) and jj (8, K) and åa, (S," Msb, 
K,) [which last see below,] It ran, or passed 
along quickly; originally said of water: (Er- 
Raghib, TA: :) or it flowed; syn. JU; contr. of 

iby and om. (Mgb. Je also of farina, in 
the phrase Ta c$ ER ES [The farina 
pervaded the ears of wheat]. (L in art. ce. j— 
And of a horse (Mgh, Msb, K) and the like, 
(Msb, Ķ,) aor. as above, (TA,) inf. n. wr 
(Msh, K) and SG (Msb) and Tya (Lth, K) 


and Spee, (S,) [He ran;] from the same verb 
said of water. (Mgh )— And of a ship: you 


say, aii mye, ($, TA,) iuf. n. Res (TA) 
and es ($, K.) [The ship ran. ]— And of 
the sun, and astar: you s3y, eal Dje, aor. ; 

iuf. n. ee [The sun pursued its course :] sid 
prey Dye The stars travelled, or passed along, 
(TA) — tó I Se, 
(Msb, and Har p- 152,) inf. n. a, and fe; 


from east to west. 


(Msb;) and ad tsy, inf. n. yal; (Ham 
p. 224, and Har p- 152;) Me betook, or directed, 
himself to such a thing; made it his ohject; 
aimed at it; intended, or purposed, it: (Mgb, 
and Har ubi supra:) and he hastened to it: 
(Msb:) but in the latter phrase, an objective 
complement is understood ; 
tion to something disappr oved, or distiked ; (Ham 


and it is used in rela- 


and Har ;) properly, al aas sæt, (Ham,) or 
as! wail ales sae. 
ó E esen ES: [fre- 


uently used as meaning A controversy ran, or 
Y 


(Har. Ja Hence, per- 


haps, the saying, 


ran on, respecting such a thing between such and 


such persons]. (Mgb.) — 2,01 a So (Sh, 
TA,) and ase (ose, (TA,) +The thing was 
permanent, “or continued, to him. (Sh, TA.) 
(And, more commonly, t The thing happened, or 
occurred, to him. Whence, | ge Oe as pl. of 
jek, uscd as a single word, by late writers, 


or 23 


meaning tErents, or occurrences.] =en Gja gh 
aljama +It is like it, or similar to it, in state, 
condition, case, or predicament. (TA.) [It (a 
word or phrase) follows the same rule or rules, or 
occupies the same grammatical place, as it {ano- 
ther word or Phrase). And similar to this is the 
saying] Geral Byles TOUS Gayl rail 
uels t[The debt and the pledge are subject to 
the same laws as the thing sold and the price]. 
(Mgh.)— [Also +Z¢ acts as, or in a similar 
Manner to, it: and the acts in his stead: 


2 ‘ye. Hence the phrase, tj sjam ao g Spe 
+It acted upon him, or affected him, like, or ina 


similar manner to, such a thing : as in the prov.,} 
23 -9 + 90 2- 

SGAU! Syme aio Gya tI It acted upon him, or 

affected him, like, or similarly to, the medicine, or 
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draught, called ss): azo here having the mean- 
ing of a]. (ISk, Sin art. J.) — [One says, 
also, of an inf. n, and of a part. n., that ia regu- 


larly formed, i en Gn meaning {Jt is 


conformable to the verb.) 


2. pm He sent a deputy, or commissioned 
as also Y gel. (K.) And Uy “jo 


He made, or appointed, a deputy, or commis- 


agent; 


sioned agent; (ISk, Ș,* TA ;) as also t sljaini. 
(Ss TA.) Hence the trad., (TA,) Y jan Ý 
SÉ ($, TA) By no means let the Devil make 
you his followers and his commissioned agents. 
(TA.) You say also, ažslæ E Volymt [Je sent 
him to accomplish his needful affair}. (TA.) 


3. shte, inf. n. Silene (S, Mgh, Msh, IX) and 
ye, (S, K,) ue ran mi ith him, (S, Mgh, Myb, 


K.) You say, a3 as gm aile I ran with him 
until I passed beyond him, or outwent him. (TA 
in art. 293.) — [Ie vied, contended, or competed, 
with him in running: and hence, tin any affair ; 
like opts] You say, Ji J5 ó ws? alle 
ales + [Le vied, contended, or competed, with him 
in such an affair, and did like as he did}. (Mgh 
in art. òg.) And Leal og ojla +[Lle vied, 
contended, or competed, with him in discourse]. 
(S.) And Syn! ey re (TA) and Vile 
aò (S, TA) + [They vied, contended, or cumpeted, 
one with another, in discourse]. And it is said i in 
a trad., Agha) ay Sat halt <b oo tile 
who seeks knowledge in order that he may run 
[i. c. vie] with the learned in discussion and dis- 
putation, to show his knowledge to others, to be 
seen and heard. (TA.) And in another trad., 
aslo Js ois ‘5 úi J ~ t [Contend not 
‘for superiority with thy brother, (so explained 
in the TA, voce Je; in art. pæ,) nor dispute 
with him, nor wrangle with him]: (El-Júmi'-eg- 
Sacheer :) or, as some relate it, ‘5 Del jes ) 
ois. (TA in art. ym, q. v.) 

4. ohal He made it to run; (S,K,* TA;) 
said of water &c., (S, ») or of water and the like. 
(K,* TA.) [Hence, laos Spe}, or Ege, He shed 
tears.) — Also He made him to run; namely, a 
horse (Meh, Msb, K*) and the like: (Mgb, IK :*) 
in which sense we [as well as Tel] is used 
as an inf. n. (S. )— ait! gya [He made the 
ship to run]: (S:) in this sense, also, gjama [as 
($,K.) — 

us? yl 
sce 1l. — ale So jel {and 


well as het] is used as an inf. n. 
(Spe! as syn. with Sym 5 and acolo 


see 2. — a] Spent: 
a] tI made a thing permanent, or continual, to 
him. (IAar, TA.) [And hence, both of these 
phrases, in the present day, tZ made him, or 
deers him, a permanent, ov regular, allon- 
ance of bread §c.; I provided for him, or main- 
tained him.] — (la jao shal t He made 
it to be like, or similar to, such a thing in state, 
condition, case, or predicament. + He made it 
(a word or phrase) to follow the same rule or 
rules, or to occupy the same grammatical place, 
as such another. + Me made it to act as, or ina 
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similar manner to, such a thing.] — [Hence,] 
Spat Son i qs Spay Y +[A noun that is 
imperfectly ly declinable]. (TA in art. Seo, &c.) 
= iye said of a herb, or Icguminous plant, 
(34é;,) mentioned in this art. in the K: see 
art. 9 ym. 

6. tude! us Iyus: see 3. Hence, in a 
trad., HAY ay AES t [Natural desires, or 
blamable inclinations, or erroneous opinions, con- 
tend with them for the mastery: or] they vie, or 


compete, one with another, in natural desires, &c. 


(TA.) sma Sce also 1. 


10. 0 lpm cs! He demanded, or desired, that he 
should run. (TA.) a See also 2, in two places. 


p> and p= 5 , for py "Ý and ym 5 `: 
Bee art. pya. 

jed and Viie: see 1 in art. yn. 

Loe: sce fya. m Dy cy acl, and we 
v Wim, I did it because of thee, or of thine act ; 
on thine account; or for thy sake; i.q. yo 
dusi; like Iie we [which see in art. pæ]. 
(8, K.) 

iya iq. som as inf. n. of (6pm said of water 
(Msb, K) and the like: (K:) and also A made, 
(TA.) You 
say, i En ije Si ú [How vehement is the 
running, or manner of running, of this watr 1. 
($.) 

Thm and ¥ fhe (S,K) and 45m (K) and 
Vite (3, K) and Viste (TAgr, K, TA, [in 
the CK ine) Girlhood ; the state of a dy yl. 
($, K.) One says, he atl ey By oe That 


UEI Zd 


was in the days of her girlhood. (S. y = ps adas 
Hiya : Bee ee ’ 


‘ja : see the next preceding paragraph. 


or manner, S running [thereof]. 


bs = A commissioned agent; a factor; a 
deputy: (S,Mgh, K:) because he runs in the 
affairs of him who appoints him, (Mgh,) or acts 
in his stead (ol papa spent): (8, Mgh:) [in this 
and other senses following] used alike as sing. 
and pl., and also as [masc. and] fem.: (Ķ:) but 
sometimes, though rarely, x = is used for the 
fem., accord. to AH4t; and accord. to J [in the 
8, und Mtr in the Mgh), it has Aye! for its pl. 
(TA.) And A messenger, or person sent, (S, K,) 
that runs in an affair. (TA.) But accord. to 
Er-Raghib, it is weaker [in signification, or in 
point of chasteness,] than Ji and JS; [which 
are given as its syns. in the § and K). (TA) — 
A servant. (TA.)—_ A hired man; a hireling. 
(Kr, K.) — A surety; a guarantee ; one who is 
responsible, accountable, or answerable, for ano- 
ther. (TAar,K. J= The word signifying “ bold,” 


is spe) with.. (S.) 
die: see ita : mmm and ‘je : and ra 


or “ daring,” 


ihe The office of a GS Jno i.e. a commissioned 
agent, factor, or deputy ; 3K 3) and of a mes- 
senger : (S:) ne also ¥ ilja. (TA.) =m A run- 


csse — j> 
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ning [or permanent] daily allowance of food or | and tÈ ye. (K.) One says, Lye! Cpe a 


the like. 8 TA.) (Hence, in the present day, 
ihe ae Bread made of inferior flour, for ser- 
vants and other dependants. ] 


ibia : see Nye 


Hye : see yat. 
aoe {The eel;] a certain fish, well known. 
(K: mentioned also in art. yr qe Ve) 


oe, like i5, (S,) The stomach, or triple 
stomach, or the crop, or craw, of a bird; syn. 
disse: (S, K: mentioned also in art. pæ, q. v.:) 
so called because the food at the last runs into it, 
or because it is the channel through which the 
food runs: (Er-Raghib, TA :) thus pronounced 
by Fr, and by Th on the authority of Ibn-Nejdeh, 
without s: by Ibn-Hani, [ái] with s, on the 
authority of AZ. (TA) 


j applied to water [and the like], [unniny, 
or flowing, or] pressing forward, in a downward 
and in a level course. (Msb.)—~ Also, [as mean- 
ing Running,] applied toa horse and the like. 
(Msb.) — åw å ijao tA permanent, con- 
tinuous, charitable donation; such as the un- 
alienable legacies provided for various benevolent 
purposes. (TA.) 


i A ship; ($, Mgb, K;) because of its 
running upon the sea: (Msb:) an epithet in 
which the quality of a subst. predominates: pl. 
jiga (TA.) om The sun; (K;) because of its 
running from region to region: (TA:) or the 
sun’s dish in the shy. (T,TA.) And Sign 
pate) The stars. (TA. [But see art. U~&.]) 
—The wind: pl. as above. (TA.)—A girl, 
or young woman; (S,* Mgh, Msb »* K5) a female 
of which the male is termed as ; so called 
because of her activity and running; opposed to 

: (Mgh:) and ta female slave; (Mgh 
voce amg ;) [in this sense] applied even to one 
who is an old woman, unable to work, or to em- 
ploy herself actively ; alluding to what she was: 
(Msb:) pl. as above. (Msb, K.) —+ The eye 
of any animal. (TA.) — +A benefit, favour, 
boon, or blessing, bestowed by God (K, TA) upon 
his OR (TA.) 


EPS A kind of running: pl. Cole, (TA.) 
You say Coyle s ws A horse that has several 
kinds of running. (TA.) = See also Gyan. 

oa o 

ak see what next follows, 

ym! : 

Cyel The act of running: (S, and so in some 
copies of the Ķ : [in this sense, erroneous y said 
in the TA to be siJI Cissy :]) or ¥ syel. (So 
in this sense in some copies of the K. J — Also, 
($, Ķ,) and Vilye1, (K,) +A custom, or habit, 
(S,) or manner, (K,) that one adopts (S, K) and 
follows; (K ;) [like yea &c.;] and so gr] 
without teshdeed : (TA :) and t nature, constitu- 
tion, or nutural disposition ; [in the CK, Si 
is erroneously put for siai; ;] as also 1 23 


and ¥ ashe! wy t Generosity is [a quality] of 
his nature, &c. (Lh, TA.) 


x PSE sce what next precedes, in two places. 


sja [A place, and a time, of running, &e.]. 
The channel of a river [and ofa torrent &c.: a 
conduit ; a duct; any passage through which a 
fluid runs: pl. jo]. (TA.) — Also an inf. n. 
of 1 (a v.]. (8, K, &e.) 


= [ Making ka run]. It is said in a prov., 


pa Aa E z já [Every one who makes 
his horse to run in the solitary place rejoices, 
because no one can contradict his account of 
his horse’s fleetness]. (Myh.) [See Freytag’s 
Arab. Prov., ii. 315 and 316, where two other 


readings are added: owe hay Jaa Js, 


i e, 8 possessor of a a fleet horse; ani Jao js 
SÚ Shey, i, e., is one who outstrips.) 


3 yale: see l, 


ja 
ao jas) (S, A, Msb, K,) aor. 2 ($, Msb,) inf. n. 
Je, (S, Mgh, Msb, K,) and t; 5jam, (K,) [but the 


latter scems to be an inf. n. of un.,] He cut 
(Mgh, Msb, K) wool, (I Drd, $, Mgh, Msb,) [sce 


gie,] and, as some say, other things, (Mgb,) or 
a dense thing, (Mgh,) or hair, (A, K,) and dry 
herbage, (K,) and sced-produce, (A,) and wheat, 
(§,) and palm-trees, ($, ISd, A, Myh,) meaning 
their fruit; (Mgh;) as also Yil. (K.) You 
say, ope co v jj, and ¥ 3) joe, in the 
sense of ajja (I cut the sheeh, a species of 
wormwood, §r.]. (§.) You say alo, Ke) Šije 
isal [Z shore, or sheared, the ram and the 
ewe]; ; but of the she-goat and, he-gout you say, 


cle. (TA.) And iin im (Lh, A, Mgh,) 
aor. ? ', inf. n. j- and jim and jije, (Lh, TA,) 


[like Se and Jæ,] He cut off the fruit of the 
palm-tree. (Mgh, TA.) == Scc also 4, in four 
places. 


2. jje, inf. n. jeje, He dried dates. (Mgb.) 


4. Sai It attained to the proper time for being 

cut; (S, Mgb, TA ;) said [app. of wool, and] of 
hair, and of herbage, (A,) and wheat, (AZ,S, 
Mgb,) and barley; (AZ, Mgb;) as also Y ja, 
($, Msb, K,) said of wool, (Msb,) and of wheat; 
(S,K;) and Vie, {aor., app., z, as below,] said 
of wheat. (TA.) — 
of wormwood] attained to the proper time for 
(L,TA:) or rma 1 jet +The old man 
attained to the proper time for dying. (K.) 
[SM say 8,] jot! seems to be a mistranscription, 
Nt: 
(TA. ) [But sce 4 in art. j jm, and 8 in art. pas. ] 
“= Ees jel The sheep attained to the proper 
time for being s'orn; (S,TA;) as also Vim 


(TA. )— Jai jel The palm-trees ditataet to 
the proper time for having their fruit cut o 


: iN jel The shech [a specics 


being cut: 


for if not, it is a tropical expression. 
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($. K,TA;) as also Ue. (K.) om [Hence, app. ] 
Je! jel The dates dried; ($, Ķ ;) as also V5 
aor. ; , (S, Msb, K,) inf. n. jaje» ($,Ķ,) or ja: 
(Msb:) you say yes a5 pee Dates in which 
is dryness. (S, TA.) — pa! jel The people 
attained to the proper time for the shearing of their 
sheep: (Ķ :) or had their sheep shorn: or had their 


seed-produce cut. (S, L.) mee Je je He as- 
signed to the man the ij (or wool, &c.,] of a 
sheep. (K.) 
8. jel and jon : 
10: 
8, 
jei q- Sas (Bd in xv. 44.) 
ija [A single cutting, or shearing, or the like.]. 
Œ) See 1. 


ije [A mode, or manner, 1T cutting, or shear- 


ta 


sce 1, in three places. 


sec r 


sh- 


ing, or the like], You say, 4mm 
cut tt, or sheared it, &c. 2 in a good manner]. 
(K, TA.) [In the CK, jag is omitted after 


Sore fae 


ije 5 so that the reading there is din ie] 
max Also, (S, K,) and tije and Yj j\jæ and Viji, 
(K,) What is cut, of dates: (K:) or [a fleece ; 
i. e.) the wool of a sheep [shorn] in one year: 

(Ss, K: :) {and the hair of a goat, and of a camel, 
(see iG,) when shorn; a shorn crop of wool, and 
of goat's hair, and of camel's hair :] or the wool 
of a ewe, (K,TA,) or of a ram, (TA,) when 
shorn, and not mixed with any other: (K,TA:) 
so accord. to AHat: (TA :) or wool not used 
after being shorn ; 3 (K;) in which Jast sense you 
say also V jj Syo: (TA:) pl jja and fle: 

(Lh, K :) the latter like Pips as pl. of & po, with- 
out regard to the difference of the vowels [in the 
sing. J. (TA. ) One says to another, 5 Sje uii 
yje 3 {Lend thou me the wool of a sheep, or 
of two sheep]; and the latter gives him the wool 
of a sheep, or of two sheep. (8. ) And one sayi 


of a man with a large beard, jp she we a 
[As though he were biting] the wool of a shorn 
sheep, (K, TA: in the CK, » Bm use) 


e-r- 


jjæ: see čje, in two places. 


jam and Ý} jia The act of cutting, or shearing, 
wool, (Mgh,* Msb,) and hair; (Mgh;) and of 
reaping ; (Fr,S,K;) and of cutting seed-produce 
(Mgh, K) beyore tt has attained to maturity ; 
(K ;) and of cutting off the fruit of palm-trees: 
(Fr,S, Mgh:) and the time, or season, of shearing 
sheep [and the like]. (TA.) You say, cee Ija 
je, and jie, This is the time of cutting, or 
shearing, wool: (Msb :) and of reaping : and of 
cutting off the fruit of palm-trees. (S.) 


Ne What one cuts, or cuts off, of anything ; 
CK ;) the cuttings of wool or any other thing: 
n. un. with 5: (TA :) [as, for instance,] what is 
redundant of a skin or hide when it is cut : (K:) 

or Y Šjijæ signifies what falls from a skin or hide 
(S, A) or other thing (8) when it is cut. (S, A.) 


See also 5 ijn. 


She: see Sie. 
Bk. I. 


je lie 

he What is cut, or shorn; a masc. n.; and, 
as also Y ŝjg ja, fem.: (K:) or the latter signifies 
ahe of which the wool is shorn; (8, A ;) and is 
similar to in and Kye and ighe : (S:) Th 
says that a subst. of this class is only with 3, like 
the three words just mentioned: Lh says thatit may 
be with 3 and without ë; and that the pl. in both 
cases is of the measures Js and Jus: [in this 
instance, jja and Bie: :] but ISd says, I hold 
that Jas is the measure of the pl. of a subst. of 
this class without 3 5, such as D5; of which the 
pl. is 453; and Jil, of that which is with 5, 
such as 45), of which the pl. is ie). (TA.) 


jeje and Yaja Cut, or shorn. (K.) = Sce 
also ja jam. 

Ores oa ora 

õjljæ: Bee jæ : am and jija 

ror E 

IRE see jsja 

je A flock, or tuft, of wool; as also tjaja; 


(S,K;) which [latter] is a tuft of wool, or of 
wool dyed of various colours, is) that is huny 
upon a woman’s camel-vehicle (e398): (S:) or 
the latter signifies a tuft of wool tied with threads 
or strings, mith which the woman’ s camel-vehicle 


Gs) is ornamenten and pile (pl. of the 


former] and je jæ [pl. of the latter] signify tufts 
of dyed wool which are hung upon the camel- 
vehicles (qalsa) of momen on the day of going 


forth on a journey; also called ŚŚ: 
Pie, (TA,) or thijm, (L,) signifies a kind > 

beads (j jja) with which the girls, or slave-girls, 

( jse) of the Arabs of the desert are adorned, 


resembling g=: or tufts of wool, or of wool dyed 


of various colours, (ces) which were used in 
the place of anklets. (TA.) 


e © $- - 
Spare: SCE Bf jam. 


s 
jao An instrument for cutting or shearing. (S.) 
@s0- 


s - 
jajaa : see nie 


1. sije, ($, Msb, K,) aor. = , (Msb, K,) inf. n. 
Se, (S,) He divided it (a thing, S) into parts, 
or portions; (8S, K ;) made it to consist of parts, 
or portions; (S, Msb;) as also ¥ oli, (S,* Msb, 
K,) inf. n. jæ, (S,) or gja-3: (Mgb:) when 
that which is divided is property, as, for instance, 
slaves, only this latter form of the verb, with 
teshdeed, is used. (TA.)—. Also, aor. and inf. n. 
as above, He took a part, or portion, of, it; 
namely, a thing. (Ham Pe 117.) And pu Te, 
inf. n. as above; and Volje; He curtailed the 
poetry of two feet in each verse: or he made the 
poetry to consist of two feet in each verse. (TA. 
(See sja: J) = Also He made it firm, fast, or 
strong ; ; or he bound it firmly, fast, or strongly ; 
Coe ;) namely, a thing. K. =y! he, ($, K a? 


2, (TA,) inf. n. FA (S,) fand app. 
ie He was, or became, satisfied, or San. 


417 


with it; namely, a thing; (S,K;) as also gjm, 
a dial. var. mentioned by IAẹr; (TA;) and 
ay vijet, ($, Msb, K,) and ay tijas. (8, K.) 
A poet says, 

Z evdy a Spal ò f 
[And verily the man is satisfied, or content, with 
the shank tof | the sheep or goat &c.]. (TA.) And 
you say a ija ` slab Food whereof one is not 
satisfied with a little. (TA.) And túa ws a 
ed ÑE [He has, in this, competences: and] suff 
ciency. (Mgh.) And AI we boy J Hy! SNe, 
($, Mgh, K ,) or [simply] yy! Sie, (Har p. 475,) 
inf. n. ija, with damm, (S, TA,) and 39 jm; (TA;) 
and SÉje, (IAar, K,) and Yotsmt; (Mgh, and 
Har ubi suprà;) The camels were satisfied, or 
content, with green, or fresh, pasture or herbage 
[so as to be in no need of water]. ($, Mgh, K, 
TA.) And alya we V \yet [He was content to 
abstain from, or be without, conjugal intercourse 
with his wife]. (M in art. Jt.) 


2: see 1, in two places : ==and sce also 4. 


4. sijal It (a thing) satisfied, sufficed, or con- 
tented, him. ($, Mgh, K.) [Hence,] sje jet 
ope (or ope Lace It (a thing) satisfied, sufficed, 
or contented, in lieu of another thing or other 
things; stood, or served, in stead thereof. (Meb.) 
And yÝ tics Jue Sint (S, Meh, K) and ljamo 
ow “and ww bljamo and OW it , ($, K,) 
as also Gy jeo and ow iljane without » and 
with damm, and GW jens and OW bljamo, 
(K in art. (¢jm,) I satisfied, sufficed, or con- 
tented, thee as such a one; I stood thee, or served 
thee, in stead of such a one. (S, Mgh,K.) And 


Tan ye bay ay et, ($, K,) inf. n. het 

(TA 5) and Viale, ($, K,) inf. n. Bia, (§,) 
or Sopa ; ; (TA ;) He satisfied, or contented, the 
camels with green, or fresh, pasture or herbage 
[so that they were in no need of water}. €S, K.) 
— Veet i is also ayn. with gje ; the former being 
of the dial. of Temeem, and the latter of the dial. 

of El-Hij4z; (Akh, Mgb;) and one may suppress 
the s, and say jei: (Mgh, Mgb:) this last is 
used by some of the lawyers in the sense of (sie, 
i, e] isos. (Az, Mgh, Mgb.) One says, Stet 
Ee A sheep, or goat, made satisfuction for 
thee (S, Mab,* K, TA) as a sacrifice; (TA;) syn. 
Sá; ; ($, Msb »K;) the verb being here a dial. 

var. of jon, ($, K.) And R sja Boo 
oe The camel, or cow, makes satisfaction Sor 
seven : or serves in stead of seven. (Mgh.) And 
Sus oe Esja Ija [This will make satisfaction, 
Jor this: or this will serve in stead of this): and, 
accord. to ‘Alee Ibn-’Eesa, (6 yea also, suppress- 
ing the +. (Mgh.) — Also, said of pasture, or 
herbage, (K, TA,) and of a meadow, (TA,) t Jt 
was, or became, luxuriant: (K,TA:) because 
satisfying the beasts that feed upon it. (TA.) —= 
And, said of a company of men, They had their 
camels satisfied with green, or fresh, pasture or 

herbage [so that they mere in no need of water}. 

(TA) = Sigel She (a woman) brought forth 
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Jemales. (K. [But see Fa from which it is 


derived. D= ijel He furnished an awl (ias, 


S, K, or roe S), (S,K,) or a knife, -(Mab,) 
with a ihe, ie. handle ; (8, Meb, K; 3) as also 
sje! (Mab. )— anno! Us allel ljal He put 
the ring upon his finger. (K.) 


5. jad It became divided into parts, or por- 
tions. (Mgb, KL.) = See also 1. 


8: sec 1, in three places. 


Sime : see a saz It is said by El-Khattdbee to 
he a name for cob, [app. meaning 4b; Le 
Green, or fresh, pasture or herbage, (see 1 and 
4,)], with the people of El-Medeench; and occurs 
in a trad.; but the reading commonly known is 


gym. (TA.) 


te A part, or portion, (Msb, K, TA,) or 
division, (TA,) of a thing; (Mab, TA; i) Properly 
and conventionally ; (TA ;) as also Vim; (K ;) 
a constituent part of a thing, as of a ship, and of 
a house or tent, and of a sum in reckoning ; (B, 
TA;) [an ingredient of any compound or mix- 
ture;] a share, or lot: (TA:) pl. ijed: ($, 
Msb, K, &c.:) it has no other pl. (Sh, TA.) =——= 
[A volume of a book.}— A foot of a verse. 
(TA.) —In the Kur [xliii. 14], where it is said, 
pra osie Sve a tglaes, (K, TA,) or, as soe 
read, Ib jm, (Bd,) it means Females; (K, TA ;) 
i. e., they asserted the angels to be the daughters. 
of God: so says Th: and Aboo-Is-h4k says that 
it means, they asserted God’s share of offspring 
to he the females; but that he had not found this 
in old poctry, nor had persons worthy of con- 
fidence related it on the authority of the Arabs 
[of the classical times]: Z disallows it, asserting 
it to be a lie against the Arabs; and Bd follows 
him: El-Khafijee says that the word may be 
used figuratively; for, as Eve was created of a 
part (ja) of Adam, the word «jm may be-applied 
to denote the female. (MF, TA.) 


im The handle of the [kind of awl called] 


iaso, (S, K,) and of the ESE (S:) AZ says 
that it is not [the handle, or hilt,} of the sword, 

nor of the dagger; but is the handle of the Babe 
with which camels’ feet are branded. (TA.) [See 
also i.) — A vine-prop; (K,TA;) a piece of 
wood with which a vine is raised from the ground. 
(TA.) a In the dial. of the tribe of Sheyban, The 
hinder, or hindermost, aa 


eee) J ofa tent. (TA.) 


das [or oblong piece of 


(tie Relating to a part or portion ” or 


particular ; contr. of dó. 
— And, as a subst., A particular: pl. DỌje.] 


division ; partial ; 


EA The quality of relating to a part or 
portion or division; relation to a part &c.; 
PATEE ] 


naje Satisfying food ; as also ¥ hosts (Fr, 
K ;) like em and eo. (Fr, TA.) 

Use (act. part. n. of 1). — “ju Je tie 
Jo oe This ts a man sufficing thee as a man. 
(K, "TA. )— Bie ipb A doe-gazelle that is 


lja — jja 


satisfied with green, or fresh, pasture or herbage 


[so as to be in no need of water]: pl. Ésjiga. 
(S.) The pl. is explained, by IKt as meaning 
Gazelles: (TA:) [or] it signifies [or signifies 
also] Wild bulls or cows; (K,TA;) because 
they are satisfied with green, or fresh, pasture 
or hérbage so as to be in no need of water. 
(TA.) Also, the pl., Palm-trees; as not necding 
abl etal (TA.) 


ijai More [and most] satisfying or sufeng 


(2 
or satisfactory: hence, Jey! ee) Vat yú 
[The horseman is more satisfactory than the 
Jootman]. (Mgh.) 


Tamo and Tao are used as inf. ns. of 4 [q. v.]. 
(TA.) 


es oo eo ° 
ojo see gjo. = Also A strong, fut, 
camel; because sufficing for the wants of tlic 


(TA.) == Also, and jao, A 
(TA. [But 
see tye, from which the verb is dcrived.]) 


rider and carrier. 
woman who brings forth females. 


Whe oe 


õljao and Saeco are used as inf. ns. of 4 
[q v-]. (TA.) 


lajao Divided into parts, or portions, (TA.) 
— [Having a part, or portion, taken from it: 
see l.) mm A verse curtuiled of two [of the ori- 
ginal) feet: [like the g and Ee &e., which 
were originally of six feet each, but of which 
every known example is of four only :} ar a verse 
consisting of two feet only: [as a kind of the 


jm and two kinds of the pote: to each of 


which, or, accord. to some, to the former of 
which only, when thus consisting of only two 
feet, the term ea i is also applicd:] the former 


is said to be A she; and the latter, use 
wry. (TA) 


sje 

» ibm aor, - and sometimes ? , (K,) inf. n. sas, 
(Mgh, K ») He cut, or cut off, (Mgh, K,) a thing. 
(TA. Jasje (S, Mgh, Msb,) aor. 2, (S, Msb,) 
[inf. n. as above,} He slaughtered a camel ($, 
Mgh, Msb) or other animal, (Mgb,) and skinned 
it; 8 ;) as also Vy jimt. (S,TA.) You say also, 
paps Jom, Meaning He slaughtered for them a 
camel. (A.) And {93m gh! y aje He slaugh- 
tered and skinned Jor the people a camel. (TA.) 
— Ja je, aor. ; (8, K) and 7, (K,) inf. n. 
sje ($, K) and jljm and jim, (Lh, K,) He cut 
off the fruit of the palm-trees: (Lh, S$, K:) or, 
as some say, he spoiled the palm-trees in fecun- 
dating them. (TA.)—And ym, (TA,) inf. n. 


Gor 


yom, (K,) He gathered honey from the hive. 

(K, TA.) =j, aor. ; and 2, inf. n. anes (S, 

Mgb, K, &c.,) t It (water) sank, and disappeared; 

became low; or became remote; (S,K;) decreased; 
went away; (TA;) flowed away, or retired, (A, 
Mgh,* Msb,) from the earth, or land: (A, Mgh:) 
it (the sea, and a river, Lth, ISd) ebbed; contr. 
of a; (S, ISd, K; [but in this last sense, only - 
is authorized by the K, and app. by ISd also, as 
the aor.;]) i.e., retreated, or went back; (S, 


[Boox T. 


Msh ;*) as also Y jat; (ISd, TA ;) or ceased to 
increase. (Lih, Mgh.) 


4. ajel, (K,) or pst yet, (ISk, S,) Hë 
gave to him, or to the people, a sheep or a goat, 
for him, or for them, to slaughter; (ISk, S, K ;) 
meaning a ewe ora ram or a she-goat ; (ISk, §;) 
ora sheep, or goat, fit for slaughter : (TA. :) and 
He a5 jæi I gave to him a ewe or a ram or a 
she-goat, and he slaughtered it: (ISk, TA :) and 


s sor OF £- 

Lew Ajal, or Sls, T gave to thee a camel, or a 
sheep or goat, that thou mightest slaughter it: 
(A:) [but] accord. to ISk, one does not say 


(E RLES 


au ise, hecause a she-camel is fit for other 
purposes than that of slaughter: (S:) and accord. 


to some, one should not say lo je ajel, but 
3 jm dy joel. (TA.) =eey jm! He (a camel) attained 
to the fit tine for his being slaughtered. (S, X.) 
— Jai ppm! The palm-trees attained to the 
fit time for the cutting off of the fruit. (8, X.) 
—— [And hence,] pen! gol The old man at- 
tained to the fit time for his dying; (X, TA;) 
being aged, and near to his perishing; like as the 
palm-tree attains to the fit time for having its 
fruit cut off. (TA.) Youths used to say to an 
307 - 7 Oe OE 
pe Q ess jerl, Thon hast 
attained to the fit time for thy dying, 0 old 


ənd he would say, REREN En sh, 
i.e, “ [O my sons, and] ye shall dic youths: :” but 


old man meaning, 


Man? 


accord. sto one way of relation, it is Si jal; from 
ar jol “the wheat attained to the proper time 
for being cut.” ($. ) — säl sjet The people 
attained to the fit time for the cutting off of the 
fruit of the palm-trees. (Yz, TA.) 

5: sce 8. 


6. Vjt tThey reviled each other (K, TA) 
vehemently, or excessively. (TA.) 


7: see le 


8. ppt: see l, in two places. == g3 lgj pm! 
Jum and Vigyj—3 (K, TA) They fought one 
another [app. so that they cut one another in 
pieces]. (TA.) [In the K, this is immediately 
followed, as though for the purpose of explana- 
tion, by the words abs sl gid 1 je aa: 
but there is evidently an omission in this place, at 
least of the conjunction 3.]— And lgj jamt They 
had a camel slaughtered for them. (A.) 


Tje inf. n. of 1. (S,K, &c.) == And also +The 
sea (K, TA) itself. (TA.) 

Sje, (not tje Fr, S, [but see what follows,]}) 
[a coll. „pen. n. ,] Fat sheep or goats: (S,K, TA :) 
n. un. jja : (S, K:) or sheep, or goats, that are 
slaughtered ; (M;) as also ¥ we! „(Œ :) n. un. 
as above: (M: in the K3 ije: :) or 5) sme signifies 
a sheep, or goat, fit for slaughter: or a sheep, or 
goat, to which the owners betake themselves and 
which they slaughter: and an ry thing that is lareful 
to be slaughtered ; n. un. of zje, which is some- 
times [written tije] with fet-h to the j. (TA.) 

— gh 2 = The flesh which beasts or birds of 


prey eat. ($, Mgh.) One says, Yje saby (8, 
K) They slew them: (S:) or they left them cut 


Boor I.] 


in pieces gt [ Jor the beasts or birds of prey). 


(K.) And goal ija tt [They became a 
prey to the enemy, cut in pieces]. (Mgh.) = See 
also 6 pja sux Also, and tije, (Fr, $, Msb, K,) 
the latter with kesr to the æ, (Meh, K,) arabi- 


cized, (K,) from the Persian L 338), (AHn,)|* 
[coll. gen. ns., meaning Carrots, or the carrot ;} 
a certain root, (des 3) which is eaten, (S, K,) 
well known: (TA:) n. un. with 3; (K;) or 
3jam: (Ag, 8, Meb:) the best kind is the red and 
sreeet, which grows in winter: it is hot in the 
extreme of the second degree; moist in the first 
degree; (TA;) diuretic; (K, TA;) lenitive; 
emollient; (TA;) strengthening to the venercal 
faculty; emmenagogue : the putting of its pounded 
leaves upon festering ulcers is advantageous: (X, 
'TA :) it is difficult of digestion; and engenders 
bad blood ; but is made wholesome mith vinegar 
and mustard. (TA.) a= [Sce also wipe, in art. 
wje] 


s- Gee 
Jj: SCC jja, in three places. 


im The time of the cutting off of the fruit of 


paln-t ees. (Yz,TA.) [See also 1.] 


ie A camel [that is slaughtered, or to be 
slaughtered]; (K;) applied to the male und the 
female: (S, Mgb:) or (as some say, Sgh, Msb) 
properly a she-camel that is slaughtered : (Sgh, 
Msb, K :) but the former is the correct assertion ; 
(TA ;) though the word is fem., (I Amb, S, Meb, 
TA,) on the authority of hearsay; (TA ;) there- 
fore you say, 5 aji =é; [the camel for slaughter 
pastured]: (IAmb, Msb :) or when used alone, 
it is fem., because what are slaughtered are mostly 
she-canicls : (TA:) and when used as a common 
term, it implics the like of predominance [of the 
fem. gender}: (Hashiyeh of Esh-Shihab, TA :) 
[the shares into which the 149 je is divided i in the 
game called gae’ are described voce ta: ] pl. 
Sje (3, Msb, K) and pie and Dh je, (Mab, 

K,) the last of which is pl. of 5 a like as Sb 
is of yb. (TA.) — See also re 


Bile of a camel, The extremities; (S, A;) 
namely, (S,) the fore and hind legs, (yad! 
sÝ., S, K,) and the head, (S,) or neck: (A, 
kK :) because the slaughterer receives them; (S;) 
they being his hire, (S,K,) or right, (A,) not 
being included among the shares in the game 


called peel. 
to be Súa! See, (S,) or Syal teed, (M,) 
what is meant is thickness of the fore and hind 
legs, and abundance of sinews; and the head is 


not included, because largeness of the head, in a 
horse, is a fault. (S, M.) 


ie The trade of him who slaughters camels 
(Megh, Mgb, K,* TA) and other animals. (Mgb.) 


Sys jam tAn island; land in the sea [or tn a 
river], from which the water has flowed away, so 
that it appears; (Az, Mgh;) and in like manner, 
land which a torrent does not overflow, but which 
it surrounds; (Az, TA;) land from which the 
tide retires; as also tije: (K:) so called 





(TA.) But when a horse is said é 


sje — gje 
because cut off from the main land: (S:) or 
because of the retiring of the water from it: 
(Msb:) pl. pje: (S, Mgh:) [also, a peninsula:] 
and a piece of ground or land. (Kr, TA.) 


en (S, A, Mgh, Msb, K) and je (K) and 
aie (A) One who slaughters camels (A, Mgh, 
Msb, K) and other animals. (Mgb.) 


eu 


xj: 


a see what next precedes. 
sje: 


6-b > 


ype, (Msb, K,) or jos with kesr to the j, 
(S, Ibn-Malik,) contr. to rule, as the aor. of the verb 
is with damm, (Ibn-Malik, TA,) and somctimes 
15, jen {or 5 ja], (Msb,) A place where camels 
are slaughtered, (S, Msb, K,) and other animals, 
(Msb,) namely, bulls and cows and sheep and 


goats, and where their flesh is sold: pl. ; jie. 


(TA.) Ina trad. of ’Omar, persons are enjoined 
to avoid jji, (S, TA,) meaning as above; 
because of their uncleanness ; (TA;) or because 
the witnessing of the slaughter of animals hardens 
the heart and dispels mercy: (IAth, TA:) or the 
meaning is, places of assembly; because a camel 
is slaughtered only where people are collected 
together: (S,TA:) the Y3;jæo is one of the 
pluccs in which it is forbidden to perform the 
usual prayers. (Mgh.) 


6-2-0 2 Ú o- $-@- , 
5) jamo OF 5) jamo: SEC j jamo, in two places. 


gie 


1. g= = [inf. n. of ¢ j=] signifies The act of 


cutting ; or cutting of. (TA. ) [See also 8.] — 
[Hence,] JU uw Se a gie He cut off for 
him a portion of the property. (S.) === And gie 
a1, (S, Msb, K,) aor. >, (Msb, Ķ,) inf. n. 


Er (S, Msb, K,) He passed the valley to the 


other side: (Msb:) or he passed the valley [in 
any manner]: (K:) or he passed across tt ; i, ie, 


(S,K:) and in like manner, AN, the 
land: (K:) and jj the desert: and gd 
(TA. = gm (S, Msb, K,) aor Z 
(Msb, K,) inf. n. gie ($, Msb, K) and ae 
(K, ) He was, or became, impatient, $, K,) ue 
AEA [of the thing]; (S;) and oe isle [on 
account of such a one); $ and K i in art. al, &c.;) 
jm being the contr. of yuo: ($, K:) or he had 


crossed it : 


the place. 


not sufficient strength to bear what befell him, (O, 
Msb,) and found not patience: (Mgb:) or he 
manifested grief and agitation: (TK:) or he 
mwas, or became, affected with grief: or he was, 
or became, affected with most violent grief, such 
as prevented him and turned him from that to 
which he was directing himself, or from his object, 
and cut him off therefrom: this meaning of cut- 
ting off being said by ’Abd-el-K4dir El-Bagh- 
dádee to be the primary signification. (TA.) 


2. eam inf. n. z joi, It (a full-grown unripe 


date) became ripe to the extent of two thirds of 


it: (8:) or to the extent of half of it; (K,TA;) 
from the bottom: (TA:) or became partly ripe: 


water into a skin. 





bending, or turning, (aba, S 
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— It (a watering-trough, or tank,) had but little 
remaining in i. 


(K,* TA. — He put a little 
(TA.) =e US gsm (K) 


inf. n. as above, (TA,) He caused the impatience 
(i=) of such a one to cease: (K:) he said to 
him that which comforted him, or consoled him, 


und which caused his grief and fear to cease. 
One ) 


4. isje gjet, and ikje, He left, or caused to 


remain, a remainder : (O, K:) or less than half. 
(TA.) = as jan! He caused him to be impatient : 


(S,K:) or he caused him to want sufficient strength 
to bear what befell him, and to be impatient. 


(Mgb.) 


= ápi Ipc They 
divided among themselves the spoil. (TA.) 


5: see 7, in two places. 


7. gia! It (a rope) broke, (K, TA,) in any 
manner: (TA :) or broke in halves; (X, TA ;) 
but if it have broken at its extremity, one does 
not say ¢ jms! (TA.) And Lawl Sejai, and 
t Lejas, The staff, or stick, broke (K, TA) in 
halves. (TA.) Y ga is also said of a spear, 


and of an arrow, &c., meaning It broke in pieces. 
(TA.) 


8. aj! He broke it, and cut it off: (K:) 
or he broke it off, and cut it off, for himself; 
namely, a branch, rod, or piece of wood, from a 
tree. (S.) 

je ($, Msb, K) and Y 55m, (Kr, K,) but 
IDrd ascribes the latter to the vulgar, (TA,) 
[The onyx; so called i in the present day;] certain 
beads, or gems, (j ie) (Meb,) the beads, or gems, 
(jj, [here rendered by Golius “ Murcena seu 
concha Veneris,” though he also gives what I 
regard as the only correct signification, namely 
“ onyx,”)]) of El-Yemen ($, K) [and] of China, 
(K,) in which are whiteness and blackness, (S, 
Msb, K,) and to which eyes are likened, ($, K,) 
and in particular, by Imra-el-Keys, the eyes of 
wild animals, because their eyes, while they are 
alive, are black, but when they die, their white- 
ness appears; (TA;) a kind of stone having 
many colours, brought from El-Yemen and 
China; (Kzw;) so called because interrupted 
by various colours; tts blackness being inter- 
rupted by its whiteness and its yellowness : (IB :) 
’ Aisheh’s necklace [which she lost on the occasion 
that subjected her to the accusation of adultery] 
was of gje of Dhaffri: (TA :) the wearing it in 
a signet induces anxiety, or disquietude of mind, 
and grief, and terrifying dreams, and altercation 
with men; and if the hair of one who experiences 
difficulty in bringing forth be wound upon it, 
she brings forth at once: (K: [and Kzw says 
the like, and more of a similar kind:]) n. un. 
isjm (Msb,K,*TA) and åsje. (K,* TA.) os 
ae cso what next follows. : 

pn (S, O, L, Msb, Ky) but AO says that it 
should be with fet-h, [V5 £ jæ] (K,) The place of 

baie , Mab, K, or 
K,) of a valley: (As, $, Mgb, Ķ :) 


6- OF 


, Ag, 


or the middle thereof: or the place where it ends: 
and in like manner one says of a grape. (TA.) |(IDrd,K:) or tts side: 


(Msb:) or the place of 
53 * 
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passing, or crossing, ofa valley: or a widening 
part, of the narrow places, thereof, whether it 


produce plants §c. or do not produce them: 


(TA:) or it is not so called unless [it be a part} 


having width, und producing trees Sc. : (Mab, 


K:) or it may be without plants, or herbage, or 
the like: (TA:) or a place, ina valley, in which 
(TAar, K :) or a place, of a mee 


are no trees: 
taking a round and wide form: (TA:) pl. elim ij 


(Msb, K.) A place of alighting, or a 


ofa people. (K.) — Elevated land, or ground, 
hy the side of which is a low, or depressed, part. 
(K.) aan A bee-hive : pl. as above. (Ibn-’Abbéd, 
K.) ame See also p> 


oe 
oe see what next follows. 


em, (Mab, K) and t eile an and t sje (K) 


and ¥ 595m (Meh, K) and ¥ cise (K) part. ns. 


of Ese (Taipale &e. 5] (Msb, K ;) but the 
last two have an intensive signification [very 


impatient, or having much impatience; &c. }- 
al 
Soja : : see what next follows, in two places. 


ae jm A little, or small quantity, of property, 


or wealth ; and of water, (S, K,) remaining in a 
skin, (Lh, 1Drd,) and in a leathern bottle, or 
Bier vessel, (IDrd,) and in a pool left by a 
torrent, but not in a well, (TA,) as also Viste |, 
(IDM, K) and (the dim.) Vins ja, (1Drd,) and 
of milk, in a skin; (Lh 3) or a third part, or 
nearly that quantity, of water, in a trough, or 
tank; (ISh;) or a quantity of water, and of 


milk, less than the half of the shin or other vessel, 
and of the trough; (TA ;) and, as also Yije, 
somewhat remaining; (O, K ;) or the latter, par- 
ticularly, of milk; (IAar;) or both, accord. to 
some, [a remainder consisting of] less than half; 
(TA ;) and the former, a portion [not defined] 
of property, or wealth; ($;) and particularly 
a portion of a flock of sheep or goats ; (Aboo- 
Leyla, K;) as also Vdssjm; (S;) thus in the 
handwriting of Aboo-Sahl El-Harawee; but in 
the Mj of IF, tinja, of the measure ikai in 
the Sense of the measure Jj gais : (TA :) the pl. 
gje (ISh.) —= And [hence,] {A 
part, or portion, of the night, ($, O, Ķ,) past or 
to come, (TA,) less than half, (O,K,) of the 
Jormer part thereof or of the latter part. (K.) 
mm A place in which is a collection of trees (K, 
TA) among which the camels or other beasts are 
made to rest at night from the cold, and are 
confined when they are hungry, or returning 
from water, or under rain. (TA.) == Also 


n. un. of gje as syn, with gje (TA.) 


of ikje is 


elm: l see s jai 
gain SO 


Oe > 9-0239 s-o . 
åa; ja and day je: sce åcjæ, in three places, 


e ° 
jl: see 


which ts placed in the trellis of a grape-vine, 
crosswise, upon which are laid the branches of 


the vine; (S,K;) not known to Aboo-Sa’eed ; 


(S 5) it ts thus placed for the purpose of Toia 
the branches from the ground; and this piece of 














> ja. == Also The piece of wood 


gje — d> 


wood is also called ije iii, the latter word 

being thus used as an epithet. (TA.) Also Any 
piece of wood that is put crosswise between two 
things for a thing to be borne upon it (K, TA) 


is called its Eile (TA.) 


t5. 


Interrupted by various colours [like the 
on p y 


gje or onyx]: (IB :) or anything in which are 
: (K:) 


blackness and whiteness; as also ts 
and flesh-meat in which are whiteness n redness. 


likened to te 
($, K) and gim; (K;) the former, says Sh, 


accord. to El-Ma’arree, but he adds that he him- 
self held the latter to be the right; Az says that 


he heard the former from the people of Hejer, 
and it has the authority of A ’Obeyd; (TA ;) 
Full-grown dates that have ripencd to the half; 
(K,TA;) from the bottom: (TA :) or to the 


extent of two thirds: (S:) or that have become 


partly ripe: (TA:) fem. with 8: ($, K:) and 


in like manner you say ¥ gj je dates that 


have ripened to the half. (TA.) 


bw- 3 s0- 


ee sce gix, in three places. === wó şe 


gj A watering-trough, or tank, having but 
(K.) 


little water oe tn tt. 
Our 2? 


Ei: see a 


Sin 

1. Spe [inf. n. of Sja) significs The taking a 
thing [in the manner termed] AS jlane and Óla 
[i. e. by conjecture, not knowing the measure nor 
the weight]: (8,TA:) or the taking largely, or 
copiously: (IF, Msb, TA :) and it is [from] a 
Persian word, (Msb. [See Sie, below, ]) And 
you say, JÁ! us? je, inf. n. Sje, He gave 
large measure : (1Ktt, Msb :) and us a Sje 
Jói He gave him large measure. (Jm, TA. ) 


3. jie, (Msb, TA,) inf. n. FE (S, Msb, 
K, TA) and Slim, ($, TA,) He sold, or bought, 
a thing not knowing its measure nor its weight : 
(Mgb :) or he conjectured in selling and buy ying. 
(K.) — He acted in an easy, or a facile, manner, 
(Msb, TA,) in _ Selling or buying. (Msb.) — 
And hence, aniy ile {He perilled, endangered, 


jeoparded, hazarded, or risked, himself; as though 


he acted in an easy manner with himself. (TA. p 


5. 43 ind He picked out, or selected, the 
good in it; syn. JĀJ [in the CK, erroneously, 
5a}. (Sgh, K.) 

8. Spm! He bought a thing by conjecture, not 
knowing the measure nor the weight. (AA, K.) 


Sie Of unknown quantity, whether measured 
or REINER, (Nh, TA.) 


ija A portion of a number of cattle: (K:) 
and of hair. (TA ) 


Sia: see what next follows, in two places. 









(TA.) [Hence,] pie EA and ¥ gj Date- 
stones of which some, or some parts, have been 
scraped, or abraded, so as to have become white, 
the rest being left of their [original] colour: (K:) 


we d Hos 


oo (TA.) And t She pe 





[Boox I. 


Sija, accord. to the 'Eyn, in selling and buying, 
is [The selling, and buying,] by conjecture, with- 
out measuring and without weighing; and by 
rule should be Ý Sija, with kesr; i. e., if formed 
in accordance to the verb [which is Íj]: (Mgh:) 
or the sedling or buying a thing not knowing its 
measure nor its weight: (Mab: :) or conjecture 
in ailing and buying ; as also "Sie and "Sije 
and ¥ Šija and Yiia and ¥ Üi : (K, TA:) 
arabicized, from K;$, (Msb, K,TA,) which is 
Persian: (Mgb, TA :) they say Ss, Jy, mean- 
ing “excess in speech, by conjecture :” accord. to 
the Jm, its primary signification is muchness, or 
copiousness: (‘TA:) some say that the most chaste 
form of ólja is t She, with kesr; [because 
this is a regular inf. n. of jte ;] (MF, ba 
and some, that the triple vocalization of the » 
wil} is a kind of o'lja [i. e. conjecture], since 
all assert it to be a Persian word arabicized, and 
it cannot be so and be also an inf. n., conformable 
to the verb and to rule: it seems that, when 
they arabicized it, its original was gradually for- 
gotten, so they formed from it a verb, and derived 
from it, and made it analogous. (TA. )— ay 
Sia and y t Sije and Y Sija and ¥ i j (K) 
and Y Sjo (TA) A thing sold, or bought, of 
unknown quantit Yo hether measured or weighed. 
a ) [See also Sje J 


see Sia » in four places. 


$ se 


w5sjæ A pregnant female exceeding the term 
of her bringing fans (K.) 


Sje: sce Sth. 


Be oe $2.3 Ore @-e 
āiljæ and ãiljæ and 43ljm: sec Slim. 


Sige. A fisherman. (El-'Azcezce, K.) 
ajó ust Sju tOne who pours furth his 


speech without rule. (Msb.) 
SS jae A fishing-net. (El-’Azeezce, K.) 


O-- 0 2 60- 


pao Ce: sce Sije. 
Ja 

1. dja, (K, ) or Syed je Sie, (§,) aor. +, (K,) 
inf. n. Jis, ($,) He cut it (a thing, $) in two 
pieces, (§, Ķ,) with a sword. (K.) — a3 1ga 
They cut the base of the nech of a she-camel, that 
was slaughtered and dead, in the part between 
the two shoulder-joints, in order that the neck 
might become relaxed; not cutting the whole of 
it; previously to skinning. (Ham p. 689.) — 
awl a aja, (K,*TA,) aor. and inf. n. as above ; 
and Yajmt; The saddle cut it; namely, the 
withers of a camel. (K,* TA. J= jm, aor. * 
(K,) inf. n. Jie, (8, K,) He (a camel) had a u 
gall, or sore, in the withers, in consequence of 
which a bone came forth from it, and the place 
thereof became depressed: (S,K:) or he had his 
withers cut by the saddle: (K:) or he had a gall, 
or sore, in the withers, penetrating into the inte- 
rior, and killing him. (TA.) The epithet applied 


to a camel in this case is Vliet (S, K;) fem, 


je: pl. Ja. CK.) See also Sei. a Jie, 


an 


» (Msb, K,) inf. n. ite , (Msb,) said of 
few (Mab, TA,) &c., (TA,) It was thick 
and large. (Msb, K.) — Also, (K,) inf. n. as 
above, (8,) 1 He possessed good, (S,* K, TA,) 
strong, firm, (TA,) judgment, (§,* K, TA,) [and 
natural disposition, and intelligence; for] RIPA 
is used in relation to judgment and natural dis- 
ponton and intelligence: (Ham p. 770:) and 


sit ilja signifies + firmness of judgment: 
(TA:) and Ghia uw æl, + chasteness, or 


clearness, or eloquence, and firmness, in speech. 
(Har p. 8.) 

4: see 1. =m Ache diet tHe made his gift 
large. (TA.) And ‘Abst ue i Jjæl, (S,) or 
‘bss! uss (Msb, TA,) ¢ He gave to him largely. 
(S, Mab, TA.) 


10. 15a (3 235 Jit tHe esteemed his 
judgment, or opinion, good [and strong and firm 
(see Bey] in this [matter]; syn. : 
(TA.) 

Je Large and dry firewood: (S:) or dry 
firewood : (K:) or thick, large firewood. (Msb, 
K.) —1 Much of a thing; as also Jeje: (K:)| À 
or the latter, great, or large; [and so the former: J 
you say ja as and Vaje t t[a great, or large, 
gift]: (S, TA:*) and ij wih t [a great, or 
large, recompense]: (TA:) pl. Sim 5 (8, K;) 
either of the former or of the latter. (TA. ) And 
(the fem.} Šije t[A woman] large in the poste- 
riors. (K, TA.) ===- f Generous; munificent. (K, 
TA.) a=} Intelligent ; firm, or sound; in judg- 
(K, TA.) You say, i! Be OÑ 
t[Such a one is firm, or sound, in judgment). 
(S, Msb.) And when this i j Baid to you, and you 
sh tjj J 1 Nay ay, 
unsound in judgment ; from Jis, [inf. n. of Jje,] 
relating to a gall, or sorc, in the withers fof a 
camel]. (A, TA.) You say also ape iyol tA 
woman possessing judgment: (S:) or intelligent ; 
firm, or sound, in judgment ; as also ViSje: 
(K:) [but] IDrd says that Yæ, [app. a mis- 
transcription for Kja] as syn, with Ije, i is not 
of established authority. (TA.)— Applied to a 
word, or an expression, (S, K, &c.,) ft Strong, 
(PS,) sound, correct; (PS, TK;) contr. of 
J5). (S,K.) And applied to language, + Chaste, 
clear, or eloquent, and comprehensive. (TA.) 


spe 


ment, 


desire to deny it, say, 6 


etait: 
ła oe Soe 
stl jem: see (J jm. 
iim A piece, or portion cut off. (S, K. mA 
large portion of dates; (S, K;) as also Y J} jæ. (K.) 


Mint sj ($, K) and Stig! (K) The time 
of the cutting off of the fruit of the palm-trees. 
(§, K.) 


. ” 
jjs: 


3-05 
Jjal; fem. je; pl. J Jije: see Sjm: = 
and for the fem., see also JJ ja. 


Gee 
Bee lin) in three places. 


Sie Aim 
A 
wi: ása, ($, Mgb, K,) aor. ; , (Msb, K,) inf. n. 
pies (Msb,) He cut it, or cut it f; ($, Msb, 
K;) namely, a thing: (Msb:) [like as ya &e.] 


— jain jæ He cut off the e fruit of the palm- 
trees: (Msb:) [like Jo! ae but see another 


one 


explanation, below.] And Lj ae! Cn Aja 
[He cut off a portion of the fruit from the palm- 
tree]. (TA.)— ója! sje, (S, ISd, Mob, K,) 
aor. as above, (TA,) and so the inf. n., (S,) He 
made the letter quiescent; (S, ISd, Mgb, Ķ;) i.e., 
the final letter of a declinable word; (S, ISd, 
Msh;) he cut it off from motion: (Mgb:) or as 
though he cut off from it declinability: (Mbr, 
TA:) from Dm in the first of the senses ex- 
plained above: Be in a declinable word being 
like cage in an indeclinable word. ($>) It is 


saidi in a trad. of En-Nakha’ce, Ael a Jael 
sre meaning that neither should be prolonged in 


utterance, and that the last Ictter in each should 


be without a casc-ending, i. e., be quiescent ; 80 


that one should not say [in prayer] Si avi {nor 


3+ Ore 


atl dows wile ao, but ye in the former 
instance, and at in the latter]: or, accord. to Z, 
that one should not exceed the due bounds in the 
pronunciation of the hemzch and the medd: (TA:) 
or that one should abstain from giving fulness 
and depth to the sound of the vowcl, and should 
elide it entirely in the places of pausing, and 
avoid excess in the pronunciation of the hemzeh 


and the medd. (Mgh.)—13 GW (le hje 
\iS5 He made such and such things to be 
binding, or obligatory, on such a one. (K.) And 
Seed! jæ, (K,) inf.n. as above, (TA,) i q. 
usi; (K;) i.e, He made the oath to be 
unconditional, without exception, absolutely or 


decidedly or irreversibly binding; (TK;) alas 


: a, (TA.) One says also, Loja co Une? vile 


[He swore an oath in an absolute, a decided, or 
an irreversible, manner]. (TA.) And pl hja, 
(K,) inf. n. as above, (TA,)- He decided the affair 
irreversibly. (K.) And Pra use (0 Snajja I 
decided the matter between me and him. (TA.) 
And Újæ W3 jadi I wil do that decidedly; 
without any “indulgence therein. (Msb.) And 
a am [He asser ted it decisively]. (TA passim.) 
And py ue »j~ He decided, or determined, 
upon, or upon doing, the thing, or affair. (TA.) 
— Also, this last phrase, He was silent respecting 
the affair; and so taja. (K,* TA.) —And 
ace an He held back, or refrained, from it 
through cowardice; and was unable to do it; 

and so toje: (K:) or ssil Yaja the people 
lacked power or ability. S)—go2 us pe! Dam 
{app., The camel stopped, and would not quit his 
place}. (TA: but the verb aja is there without 
any syll. sign. J= Jiii hje, (A Obeyd, $, K,) 
inf. n. as above; (TA ;) and Vasja ; ; (K; and 
the act. part. n. of the latter is also mentioned in 
the S;) like asym (S) [and deymt]; He com- 
puted by conjecture the quantity of fruit upon 
the palm-trees. (A’Obeyd, $, K.) == And pja 
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also signifies The selling, or buying, fruit [by 
conjecture, while yet in a rudimental state,] in its 
calyxes, for money. (IAar, TA.) xxx Also am, 
(S, K,) inf. n. as above, (TA,) He filled a skin; 3 
($,Ķ;) and so Vie, (S,* K,) inf. n. mjad. 
($)— Jy Sja, (Fr, Ķ,) inf. n. as above, 
(Fr, TA,) The camels satis sfied their thirst [as 
though they filled themselves] with water. (Fr, 
Ķ.)— And sje, (IAar, K,) aor. and inf. n. as 
above, (iAar, TA,) He ate one meal and was 
filled thereby: (1Aar,K:) or he ate one meal in 
every day and night. (Th, K.) == dca) sr 
(Lth, K,) inf. n. as above, (Lth, TA,) He per- 
formed the reading, or recitation, so as to put 
the letters in their proper places, in a distinct, or 
perspicuous, and lvisurely, manner. (Lth, K.) == 
And ae in writing means The making the letters 
(K.) = amiy ppm He voided part of his 


excrement, part thereof remaining: or he cast 


forth his excrement. (K.) 


2: see 1, in four places. 


even. 


4, ale ajat He sold his palm-trees. (TA.) 


5. Laai Snoja The staff became split or 
cracked. (K.) 

T. pja [It became cut, or cut off. — And 
hence,} Jt (the final letter of a declinable word) 


became, or was made, quiescent. (S, TA.) == It 
(a bone) broke, or became broken. (K.) 


8: see 1. — Jiu É ioje ajal He took a 
portion of the cattle, or property, and left a 
portion. (K. )— phim Ajai He bought his 


Syeda [or enclosure for camels &c.]: (AHn, K :) 
of the dial. of El-Yemémeh. (AHn, TA.) ~= 


úi Ajim He bought | the fruit, only, of the 


and ok J Apel he bought the 
palm-trees of such a one. (TA.) 


palm-tree : 


ae [an inf. n. (see 1) used as an epithet]. You 
say am ism An indissoluble and irreversible 
decree or ordinance or sentence ; ; like p< 433. 
(Mab.)-— A reed-pen ( es) having the nib evenly, 
not obliquely, cut. (S,* K,* TA.) a» The modern 
Arabic character, (S, K,) composed of the letters 
of the alphabet: (K:) accord. to AHát, (TA,) 
so called because it was cut off from the character 
of Himyer, (K, TA,) i. e., the chien which they 
have still in El-Yemen. (TA.) == A thing that 
is stuffed into a she-camel’s vulva, (El-Umawee, 
S,K,) that she may think it to be her young one, 
[when tt is taken forth,] and incline to it, [and 
therefore yield her milk ;] like the ae iq. v.]. 
(El-Umawee, §.)== A thing, or an event, that 
comes before its time, or season: (K: :) i that which 


comes in its time, or season, is termed ais: (TA.) 


am A portion, share, or lot, (K,) of palm- 
trees (TA) [and app. of the fruit of a palm-tree, 
&c. : see 1, third sentence]. 


ioja [The sign that is written over the final 
letter of a declinable word when it is quiescent). 
== A single act of eating. (S.) 

doje A hundred [head] of cattle, and upwards: 
or from ten to forty : (K:) or it is peculiarly of 
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camels ; like iao: (TA :) or such a portion as 
is termed depo of camels ; ; and such as is termed 


ays of sheep. (S,K.) [See also 8.} 


pile A full water-skin or milk-skin ; as also 
(K,*TA:) and [the pl.} Ji's% filled 


Diea 


milk-skins. (K.) Also, applied to a camel, 


and Ajig applied to camels, Satisfied with 


water. (K.) 
e-6 eo. 
Ajaa: BEE pile. 


aja [ Cut, or cut off. == And hence,} applied 
to the final letter of a declinable word, Made 


(TA.) 


quiescent. 
Si 

1. jm, aor. -, (Meb, K,) inf. n. fja, (Msb,) 

It (a thing) paid; gave, or rendered, as a satis- 


Suction ; or made, gave, or rendered, satisfaction : 
(Myb: ) or satisfied; sufficed; or contented. (K.) 


And err) Sahm I paid the debt. (Msb.) And 


ain US Sj I paid such a one his right, or 


. (TA) And Jt tie Ute This 
ee does not suffice me. (TA. ya And hence, 
(TA,) ái (jm, ($, Mgh, Mib, K,) [aor. and] 
inf. n. as above, (Mgh,) Jt (a thing) paid for 
him ; gave, or rendered, [a thing] as a satisfaction 
Sor him; made, gave, or rendered, satisfaction for 
him; (S, Mgh, Mgb,*K;) and some. of the law- 
yers use tje in this sense, like Vel: (Az, 
Mgh, Mgb :) Sim is of the dial. of El-Hijéz, 
and jal of the dial. of Temeem. (Akh, Meb.) 
ier in the Kur [ii. 45], uns oe ae jes y 

Le [A soul shall not give anything as a satisfac- | è 
tion for a soul, i. e. for another soul: or a soul 
shall not make satisfaction for a soul at all; 
accord. to the latter rendering, (% being put in 
the accus. case after the manner of an inf. n.]. 
(S, Mgb.) You say also, i is Sja A sheep, 
or goat, made satisfaction Jor thee [as a sacrifice]; 
($,TA i) as also Vel: (TA:) Benoo-Temeem 
say ial, with .: (8, TA :) this last, thus ex- 
plained, is a dial. var. mentioned by IKtt. (Msb.) 
And 135 (6 IÓ Y gjel Such a thing stood, 
or served, in lieu, in the place, or in stead, of 
such a thing, without , uBficing. (4, K.) And 
ge Ge Je Y sja; and tóa Gye ISA; A 
little stands, or serves, in lieu of much; and this, 
of this. (LAgr, TA.) And sjaa i t Sjel 
yý and yý ljame and (as though the aug- 
mentative letter [l in \¢jmt] were imagined to be 
rejected, TA) WW sje and WW bljamo He 
satisfied, sufficed, or contented, him as such a 
one; he stood, or served, him in stead of such a 
one; a dial. var. of ijel. (K.) And t Sjal 
opk sja Tt (a thing) satisfied, sufficed, or 
contented, as another thing; it stood, or served, 
in stead of another thing. (Mgb.) And Ý Stjmt, 
with the [second] objective complement sup- 
pressed, It was sufficient for thee. (Mgh. y—| ñ 
Wb Olja, (Meb,* TA,) and a sja, (K,) or 
eo ley, (S,) and ale, (K,) Taor. and} inf. n. 
as above, (S,K,) He repaid, requited, compen- 
sated, or recompensed, him (Mgb,K,TA) [ for 




















Aji Oe 


such a thing, for it, or for what he had done}; 


as also ¥ ijl; (S, K,) inf. n. tj loo and Sijm: 


(K :) or, accord. to Fr, [contr. to many instances 


in the Kur,] the former verb relates only to good; 
and the latter, to good and to evil: but accord. 


to others, the former may relate to good and to 
(TA.) [See also 
then, below.) One says, in praying for another, 


evil; and the latter, to evil. 


him for his crime, or sin, or act of disobedience. 


pensated, or recompensed, for him, such a one. 
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(TA. )— 2s jogo ax jle: see 3. 


said to him, May God reward thee. (Golius, on 


the authority of Z. )— a ojle and Sry, 
He employed a particle, ‘and an adverbial noun, 
as conditional ; to denote that, with what follows, 
(For 
instance, in the S, voce Oea it is said, uw rd 
ae Sly Cie Sl 55h, 1. e Sam is 


one of the adverbial nouns that are not employed 


it expresses a condition with its complement. 


conditionally, or to denote that, with what follors, 
they express a condition with its complement, un- 
less with le, affixed thereto. See Tja, below.) — 
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Y ahja anje [I vied, or contended, with him 
in repaying, requiting, compensating, or recom- 
pensing, and] I overcame him [therein]. (S.) 

4. (Sjem!: see 1, in seven places. == Also He 
furnished a knife with a handle; a dial. var. 
ljæl: (Mgb, K:) but 1Sd doubts its being so. 
(TA.) 


abe 


6. ans (GjleJ, and aoe, He demanded pay- 
ment of his debt. (K.) “You say, 3 Ca jled 
yý Íe I demanded payment of my debt [owed 
by such a one). (S.) —& a jlas [They two repaid, 
requited, compensated, or recompensed, each other]. 
(TA in art. Voy5.) 

8. ol jt He sought, or demanded, of him re- 


payment, requttal, compensation, or recompense. 


sie [a coll. gen. n., of which the n. un. is 
with 3]: see what next follows. 


Ferm The tax that is taken from the free non- 
Muslim subjects of a Muslim government ; (S, 
1Ath, Mgh,* Mgb, K ;) whereby they ratify the 
compact that ensures them protection: (1Ath:) 
[from Sie 3] as though it were a compensation 
for their not being slain: (Ath, Mgh:) [or from 
the Persian rages :] and also, (metaphorically, 
Mgh,) ta land-tax ; (Mgh,K;) a tax that ts 
paid by the owner of land: (TA:) pl. ie, 
(S,) or t sien, (Msb,) or both, (K,) [but the 
latter is, properly speaking, a coll. gen. n.,] and 
; bes (K, [in the CK, erroneously, tijm,]) like 


wes. (TA) 


ije Repayment, requital, compensation, or 
$- - 
recompense, for a thing; as also Y ay jlm; (K;) 



















es ant Olja May God repay him good: and 
requite, or recompense, him for good [that he has 
done]. (Msb.) And ayd 145 jl I punished 
(Meb.) And Us ate Sam He requited, com- 


8: see 1, latter part, in two places. — [tyes olji 
He prayed for a reward for him from God : or 


of 
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a satisfaction, good for good, and evil for evil; 
(Er-Rághib, TA ;) sometimes a reward, and 
sometimes a punishment : (AHeyth, TA:) [the 
former word is an inf. n.; see 1;]) the latter, a 
quasi-inf. n. : jiga is pl. of the latter, or of the 
former, or of ¥ je, accord. to different writers 
explaining the saying of El-Hotei-ah, 


. tjl pa Ý jell Jai Sys : 
(Whoso doth good, he will not want his rewards, 
or his rewarders}. (TA.)—-[Hence,] lbs! Apa 
In the time between the complimentary prayer 
addressed to a sneezer (called eet) and the 
sneeze; [or as soon as one can compliment a 
sneczer by repeating the usual prayer of Aky 
aot (Gud have mercy on thee).] (TA voce wile, ) 
— [And by: ‘lj An apodosis; the complement, 
or correlative, of a condition; also called le 
b, q. v. in art. Wom. — And sija Sja A 
particle denoting y compensation, or the comple- 
ment of a condition. And A conditional par ticle; 
as Ot; ; also termed ija =, and ja alone, 
and b, Spel — Tja 3 » He is possessed of 
sufficiency, or competence, or wealth. (TA.) 


jle [act. part. n. of 1, q. v.J: see jæ. — tie 


Jæ; Oo Hy jle Jæ; This isa man sufficient for 
thee us a man. (S.) 

re sj: sce hm. s=zAlso Wild bulls, or cows. 
(TA.) [Sce isj. ] 


sjam and gjama are uscd as inf. ns. of 4. 
[Sce oe (K.) 
ee jo [act. part. n. of 4. It is said in the TA 
Ge Sj, applied to a camel, signitics Sufficing 
Jor a load or burden; and its pl. is „gjin. 
And that apa’) \Sja~, applied to a man, significa 
Sufficing for his affair, But (¢jm in these 
instances is evidently a mistranscription, for 5 jams; 
and §jlæo, for j. Mistranscriptions of this 
kind are of frequent occurrence in Lexicons.J 


lj and Bijan are used as inf. ns. of 4. [Sce 

L] (K.) 
(Seca 

l. aie (A, Mgh, K,") or oe has (S, Msb,) 
aor. 2 , (Mgh, Msb,) inf. n. oa (A, Mgh, Msb, 
K,) He felt it with his hand (8, A, Mgh, K) for 
the purpose of testing it, that he might Jorm a 
judgment of it; (Mgh, Mgb ;) as also ta aiai. 
($, Meb, ,K.) You say, wert a Ante, (Mgh,) and 
ee ay (A,) The physician felt him, (Mgh,) 
and felt his arm, or hand, (A,) to iknow Y he 
were hot or cold. (Mgh.) And as ue He 
Jelt the sheep, or goat, to know if it were fat or 
lean. (A, Mah.) == ne is also, sometimes, with 
the eye. (IDrd, $,Mgb.*) You say, anay reas 
(1Drd, $, A, K) 3 He looked sharply, or intently, 
or attentively, at him, or it, for the purpose of 
investigation and clear perception. (K,TA.) IDrd 
cites as an ex. a verse (of ’Obeyd, or ’Abeed, [for 


I find it written without any syll. signs,) the son 
of Eiyoob El-’Amberee, TA,) in which occurs 


Boor 1.] 


the cxpression anne ine: KG :) but Seh says 


that the right reading is rae (TA. es 
oS) + He traversed the land. (Aboo-Sa'ced 
El-Yeshkurce, TA.) —jlsS! Gum, (S, Msb, K,) | F 
and * Ça, (S, A, Meb, K,) t He searched, or 
sought, for, or after, news or tidings; inquired, 
or sought for information, respecting news or 
tidings; searched or inquired or spied into, in- 
vestigated, scrutinized, or examined, news or 
tidings: (S,K:) he searched, or sought, re- 
peatedly, ov leisurely and by degrees, for news or 
tidings. (Mgb.) You say also, UYS Vows, 
and ow Š, t He inquired, or sought for in- 
formation, respecting such a one; as also EEEE 
which latter verb occurs in an extr. reading of 
verse 87 of ch. xii. of the Kur: or the former 
signifies he sought after him for another; and 
the latter, “he sought after him for himsclf:” or 
Y m5 signifies [he acted as a spy;] he in- 
quired respecting, or searched or inquired or spied 
into, things which others veiled or concealed by 
reason of disdainful pride or of shame or pudency ; 
and umn, “he listened:” (TA:) in the last 
of the senses here assigned to it, the former verb 
is uscd in the Kur, xlix. 12, where it is said, 
M Lge Ys, for | 5 ; (Mujthid, Bd, K ;) 
Yor the meaning here is, and do not ye inquire 
respecting, or search or inquire or spy into, private 
circumstances: or take ye what appeareth, and 
leave ye what God hath concealed. (Mujahid, 


K.) You also say, agi Jai t Sl 1 He 
examined or spied into, and sought out, for them, 
the circumstances of the people. (Mgh.) 


5: ace 1, in five places. 


8: sce 1, first and last sentences. —. cm! 
oe J Éo 
EEA Jy, (A,) or SO, (K,) t The camels 
sought out the first sprouts of the herbage with 
their mouths : (A :) or cropped the herbage with 
their ylas, (K,) i. e., their mouths. (TA.) 


° - s 2 v 
nto > BEC ungula, 
@ ae ® s r y 4 
ulm : BEC (wowle. ot The lion that marks 


his prey with his claws: (K,TA:) or one that 
traverses a land. (Abod-Sa’eed El-Yeshkurce, 
TA.) — iÚ] A certuin beast, that will be in 
the islands, that will search after news, or tidings, 
and bring them to Ed-Dejjál [or Antichrist]. 
(Lth, L, K.) 


u a dial. var. of i, (Msb,) and sing. of 


u-lge, (Msb, TA,) which is syn. with oles 
(Kh, 8 A,K,) signifying The five senses. (TA.) 
See dale. 


pale t A spy, who searches for, and brings, 
information, news, or tidings: (S,* Msb,* TA :) 
or one who is acquainted with private affairs of 
an evil nature: 28 also Vee (K) [and 

¥ plows :] and cpigald signifies one who is ac- 
quainted with private affairs of a good nature: 
(TA) pl eal (A) 


ea- 


Gummo (A, TA) and ¥ iaaa (8, A, Mgh, Meh, 
K) The place which one feels with his hand, (A,* 
Mgh, K,TA,) for the purpose of testing it, that 


nm — ence 


he may form a judgment of it: (Mgh:) and 
Y the latter, the place which the physician feels 
{to know if a patient be hot or cold]: (S, Mxb:) 
pl. a, (S, A, Msb, K.) You say, Vaiia 
Eten [The place in which one feels him is hot}. 
(A, TA.) And ies cae ind [How dost 
thou find the place in which one feels her?}; 
referring to a sheep or goat: to which one 
“Indicative of fatness.” (A.) —-[ Hence, 


t Anything external which indicates the internal 
condition.] It is said ina prov, (S, A, Msb, K,) 
relating to camels, (Msh,) tales Vaisi, (S, A 
K,) or Kalsi EA (Msb,) or Valo Ņóúri, 
(A, K,) + [Their mouths, or their palates, are the 
things which indicate their internal condition :] 
for if they eat well, he who looks at them suffi- 
ciently knows their fatness, (S, Msb, K,) without 
feeling them: ($, Ķ :) if one see them eat well, 
it is as though he felt them: (A,TA:) or, accord. 
to AZ, they feel the herbage, to test it, with their 
heads [or mouths] and their palates: so that, 
accord. to his explanation, the term laa is 
tropically applied to these parts. (TA.) The 
prov. relates to external evidences of things ex- 
plaining their internal qualities. (K.) [And 
hence, } ao $01 hy! =$; (K) t The camels 
cropped the herbage with their mouths. (TA.) =- 
You say also, uo! e's Ow’, like as you say 
evo J; t[app. meaning Such a one is liberal, 


answers, 


munificent, or generous} : and in the contrary 
case, al Ges, (A,) or Yanna, (K,) or 
both, (TA,) signifying pra! _ re t [app. ” 
not liberal]; (K,TAj;) and not ps! a's 

[which is explained as meaning of ample bosom, 


and judgment, and love; and of ample way, or 
course of proceeding: but I rather incline to 


think that the right reading is yl! a's, and 
the meaning, of ample, or large, mind, or heart}. 
(TA.) You also say, ú Vs Daman is ot (A) 
or Sons (TA) t[app., Verily in thy bosom, or 
mind, or heart, 
illiberality.) 


is NATTOWNESS ; Or in thee is 


Sar - 


s 
Aamo: SCE mamo, throughout. — It may also 


be used as an inf. n. of dna in the first of the 
senses.assigned to it above. (Mgh.) 


a 

1. Ue, aor. *, inf. n. ae and Hoes, (K,) 
thus in the corrected copies of the K, but in some 
copies the latter inf. n. is written Salam »(TA,) It 
(a thing, TA) was, or became, hard, tough, rigid, 
or stiff; (K,TA;) as also Lum, aor. - (Msb 
and Ki in art. gue. 5 err Cina aor. 4, inf. n. 
ere His hand became hard, tough, callous, (S, 
TA,) coarse, or rough, (TA,) from work. (S, 


e2 Qs 


TA )—abotis ole Hi is ani became rigid, 
or stif. (TA. Jes! che The ground 
became hard, or hard and level, and rough: from 
ies explained below. (Ks, K.) 


ean Hard, or hard and level, and rough, 
ground, ers Sla; Ks, K, TA,) resembling 
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small pebbles. (TA.) (Accord. to some copies of 
the K, Rough skin (Seta Ske).] — Frozen 
water, (K, TA,) resembling hail [strewed on the 
ground). (TA.) 


sea 
slum Hardness, toughness, callousness, [coarse- 


ness, or roughness, of the hand, from work. (S.) 
— Rigidity, or stiffness, of the neck, ($, X, TA,) 
in a horse or the like. (S, TA.) 


TEA oy A hard, tough, callous, coarse, or 
rough, hand. (K, TA.) 


taera [Hard, tough, rigid, or stiff: see 1}. 
You say ones Bee [A hard, or hard and 


4 32323 


rugged, mountain}. (TA.) And ie yo 
[ Hard, or hard and rugged, rocks). (TA.) And 
tele C5 A rigid, or tough, plant. (TA.) And 
aé afla vi Hard, or hard and level, and rough, 
ground; (TA ;) as also Y 3igmamo - (Ks, K.) And 
Clee RAO A rugged place ; as also iÉ. 
(TA.) And pig) ate ri aly A beast, or horse 


or the like, having rigid, or stiff, legs, that will 
hardly bend. (TA.) 


Wla [in the CK wta] Hardness, toughness, 
rigidness, or stiffness; and ruggedness, or rough- 
ness. (K,* TA.) 


98x70 « 


6 oe 
õi gps $ Bee Esela 
winte 


1. Sem, aor. = , ($,Ķ,) inf. n. dom, ($, KL,) 
It (blood) stuck, or adhered, (S, K, KL,) a [to 
him, or it]: (S, K:) and it (blood) became dry. 
(KL.) 


4. ted, It (a garment) was made to stick, or 
adhere, to the duo {or body). (Fr,S.) —= Also, 
inf. n. 3Ú, It (a garment) was dyed so that it 
stood up by 9 reason of [the thickness of) the dye. 
(ISk, $.) [See Sae.] 


5. saa from rere) is like gaS from pai: 
(S:) [apparently signifying He became, or as- 
sumed, a doom, OF body; or became corporeal, or 
incarnate ; and thus it is used by late writers, and 
in the present day: but m_3 generally signifies 
he became corpulent : accord. to the TA, Wo=3, 
said of a man, is like jum : accord. to the KL, 
the former signifies he became possessed of a body : 
accord. to the PS, he became corporeal, or cor- 
pulent.] 


rere The body, with the limbs or members, [or 
whole person,] of a human being, and of a jinnee 
(or genie), and of an angel: (El-Ban’, L, Msb, 
K:) it is thus applied only to the body of a 
rational animal; (El-Béri’, Mgb;) to no body 
that is nourished with food except that of a human 
being; but to the body of every rational creature 
that neither eats nor drinks, such as the genii and 
the angels: (L:) [the genii, however, are com- 
monly believed to eat and drink:] or, accord. to 
1Sd, it seems to be applied to a body other than 
that of a human being tropically: (TA:) the 
[golden] calf of the Children of Israel cried, but 
did not eat nor drink; [wherefore it is termed 
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A ;) and in the Kur [rii 146 and xx. 90), 
1a. is a substitute for Jas, or it may be meant 
for dum 1S: (L:) [but see another _cxplanation 
of aa as there used, below:] or re is syn. 
with oy {which is generally held to signify the 
body without the head and arms and legs]: (S, 
A:) the pl. is stl. (Lb, Msb, TA) Lh men- 
tions the saying, Rw.) ái te! [Verily she is 
beautiful in respect of body]; as though the sing. 
of which the pl. is thus used were applied to every 
separate part. (TA.) mua Saffron; (S, Msb, Ķ ;) 
as also Ysta: (Lth, [Agr, ISk, $, A, Mgb, K:) 
or a similar dye: (S:) and Y the latter signifies 
also a similar dye, (Lth, Mgb,) red, or intensely 
yellow: (Lth, TA:) or bastard saffron; syn. 
jas; (Msb;) and so the former word. (L.) 
— Also, (9, L, Meb, K,) and tone (L, Ķ) and 
Youle (L, Mgb, K) and Yorn (L, K) and 
te, (R,) tBlood; ($;) as also Yia, as 
being likened to saffron: (Ham p. 215:) or dry 
blood: (R, L, Msb, K:) pl. of the first as above. 
(Ham p. 127.) — Some say that ‘oom hee, in 
the Kur, [in two verses referred to above,] means 
A red golden calf. (8.) 


J : see Sue © m and see also Sole. 
KT see Je; in three places. 
. - (ra 
gow > BCO ete, 

Jule Blood sticking to (~p) a person; as also 
Vina, (S.) cam See also joe: 


Sika (L, K in art wate) and skai (8, L 
K, TA, in the CK run Mal) the name of A certain 
idol, (S, L, K,) which was worshipped in the time 
of paganism: (L:) the J is an augmentative 
letter accord. to J and most of the leading lexico- 
logists ; but F disapproves of the mention of the 
word in this art. (TA.) 


dim Red. (Ẹ.)— Also, (S, Msb, K,) and 
sometimes ons, (IF, Mab,) and Vos, (K,) 
A garment dyed mith saffron: (K:) or with 
bastard saffron: (IAth, TA :) dyed with shim : 
(IF, Meb: ) or saturated uh dye: (8:) or one 
\ uw an by yý é [Upon such 
a one is a garment saturated with dye]; and ahe 
poke ~ Dy [Upon him is a garment saturated 
with red dye]; and when it is standing up by 
reason of [the thickness of) the dye, it is termed 
Sae: (ISk, Ș:) the pl. of this word is slas. 
PTE N also what next follows : == and see 
Ore 


unis 

Jum, (8S, A, K,) or Vias, (A,) the ane 
is the original form, because it is from Sa, 
meaning, “it was made to stick, or adhere, to the 


body,” (Fr, §,) like Spas and Slas, and mwa 
and ieee, (Fr, TA,) A garment worn next the 


body (1Aar,8, A, K) by a woman, so that she 
sweats in it: (TA:) and a garment worn next 


the body dyed with saffron: (A:) pl. doles, 


says, Aa 


and cimas 5 


dete enim 


(IAgr, A.) [Hence,] .,5 sell ws! Sejem ~% 
aulae)! (IAar, A) They (women) shall by no 
means go forth to the mosques in the shirts that 
are next the body. (IAar.) == See also rere 


Ode 2 ra» 


whentinand > SCC haint. 


P ac 

1. penn (K,) aor. +, (TA,) inf. n. furs (A, 
K, KL) and eee said of a man, (K,) He was 
daring, courageous, or bold: (A, KL:) he acted 
with penetrating eneryy, or sharpness, vigorous- 
ness, and effectiveness ; syn. Can and di. (K.) 
You say, 13S gle pam, aor. ?, inf. n. iin, He 
ventured upon sucha thing daringly, courageously, 
or boldly; ($, A;) as also Y pwla5: (S:) and 
adé Y ples he emboldened himself against it, or 


him. (A, K) And ogas st pe, (A, Msb,) 
aor. +, inf. n. Jaai and ioe, (Msb,) He acted 
daringly, conragcously, or boldly, | against his 
enemy. (A.) And 5 Jii Òi pecs AES) He 
dares not to do such a thing. (A. PERRA (K,) 
inf. n, pea (TA,) He (a man) arched, or vaulted, 
a ja [or bridge]. K) — Te is said of [the 


giant] ’Ooj es in a trad., ja de isle rad) 


1l bpd, i i. e., [He fell down upon the Nile 
of Egypt, and] became a bridge to them [for the 


space fa year]. (A. )— And one says, are 
Pree) pó, and tel, 
camels crossed, or passed over, the desert, (A, K,) 
as by a bridge: (A:) and pel ikiii Topiel | , 
t The ship crossed, or passed over, the sea : (A:) 
or rode upon, and passed through, the sea. (K.) 


t The travelling- 


2. RER (A, K,) inf. n. jedi (K;) [and 
Yopal; (sce aii ;)] He encouraged him; em- 
boldened him. (A, K.) 


4: see 2. 


6. pwlms: sce 1, in two places. — Also He 
stretched himself up, and raised his head. (K.) 

lal a poled He put himself in motion to 
him (En-Nawadir, K) with the staff, or stick. 
(K.) —— lo pele They acted with mutual during 
or courage or buldness. (KL.) — They journeyed 
[app. with boldness, or emulating one another in bold- 
ness]. (TA. ys AY pam ees [for palaa] 
t The horses convey the brave armed men away, 
or along, or across. (A.) 

8: see 1, last sentence, in two places. 


9o. 


jm: Bee pea in two places. — Also, applied 
to a he-camel, Sharp, spirited, oi vigorous ; ; syn. 


vole [as contr. of debe] as also 5ps > and Vivato 
applied to a she-camel: or (so in the K accord. 
to the TA; but in the CK, “and”) tall: (K:) 
or tall and bulky: and with 3, applied to a she- 
camel, it has this last signification; (TA;) or 
signifies strong, and bold to endure travel: (A, 
TA :) the masc. epithet applied to a he-camel is 

rare. (Lth, TA.) — Also’ Large, or bulky; ap- 
plied to a camel, (S, K,) &c., (S,) or to anything, 
(K,) or to any limb, or member : (TA: :) fem. 


with 3. ($, KĶ. )— asi Spc and Adina), 
Full or plump [in the fore arms, and in the place 


[Boor T. 


of the anklet); applied to a girl, or young woman, 
(A, TA.) sme See also what next follows. 


pm and Yim [A bridge; and a dyke, or 
causeway :] that on which one crosses over a 
river or the like; ($, Mgh, Mab, K;) asa PA 
and the like; (TA ;) whether built or not built : 
(Mgh, Msb:) and a bridge of boats; boats bound 
together, and tied to stakes in the bank, being 
over a river ; see Shas: (TA:) pl. (of pauc., 


TA) jae! (K) and (of mult., TA) ipa: ($, 


pees ee 


Mab, K.) _(Hence,] rere Kose pam Salt 
el ce! t [Death is a bridge that conveys the 
Friend to the friend]. (TA.) And acl Jan 
ales us] jars t[He made his obedience a bridge 
to w safety). (A, TA.) 


pene Daring, courageous, or bold: ($, A:) or 
courageous and tall; as also Vn: (K:) or 
courageous ; and also tall and bulky; applied to 
aman; and so gora : (TA :) fem. of the former 
without, and sonin with, 3: (Mgb :) and of 
the latter with 5: (TA :) pl. of the former paa 
and pore (K, TA.) It is not applied to a he- 
but with 3 is applied to a she-camel, 
meaning Bold to traverse rugged, or difficult, 
tracts. (Msb.) 


ite Very ey or courageous or bold. (TA.) 


camel ; 


Jere : see een : 


a 

1. poets (S, Msb, K, &c.,) aor. 
dole, (Msh, 
or became, great, or large: 


t, (K,) inf. n. 
TA,) He, or it, (a thing, S,) mwas, 
(S, K :) or s0 a 
aor. 7, inf. n. pore: : and the former, it (a thing) 
was, or became, great, big, or bulky: (Mab :) or 
he, or it, was, or became, great, or large, in body: 
(KL :) or he, or it, was, or became, corpulent ; 
or corporeal, or bodied ; as ulso Ý PERE (MA, 
PS.) i 

2. gam, inf. n. PIE He, or it, made, or 
rendered, corporeal; or great, large, big, or bulky. 
(KL.) — [He made to be solid, or to have length 
and breadth and thickness.} 


5: see l == [Hence,] ti eee us pere 
t Such a thing assumed a form, or shape, [or an 
embodiment,] in my eye. (TA.) And a3 
Ayo we ow t{app. Such a one was, or becume, 
an embodiment of generosity]. (TA.) And Pst 


vars 


a 35 POR: t (app. As though he were gene- 
rosity embodied]. (TA.) = Gis Toned t He 
chose such a one (S, K, TA) pÁ oe rae) [from 
among the people, or party}, (S,) or Brew) Cpe 
ai [from the kinsfolk, or tribe, &c., and sent 
him]: (TA:) as though he directed his course, 
or aim, to, or towards, his pam {or body]; like 
as you say, and, meaning “ I directed my course, 
or aim, to, or towards, his a, and his me: a 
(8.) [See also 5 in art. a] One says also, 
Új KY es áú Ue [Choose thou her, 
a she-camel from among the camels, and stick 
her}. (TA.) — ui! JRI + He betook him- 
self towards the land, or country, ($,K,) desiring 


Boox I.] 


to go thither. (S. )— Jl jg, (S, K,) and 
Ja, (S,) t He mounted, or ascended, the 
greater part of the sand, (S,K,) and of the moun- 
tain. (S.) [See also 5 in art. mm. lige 
PN ti. q. apia L-5); (§,K,TA;) ive, He 
ventured upon, embarked in, or undertook, the 
main part, or bulk, of the affair: (TK:) or he 
constrained himself to do tt, or perform it; as 
also detm3: (Aboo-Mihjen, Aboo-Turdb, TA :) 
or both these verbs signify he took it, or imposed 
il, upon himself, or he undertook it, in spite of 
difficulty or trouble or inconvenience. (Aboo- 
Turdb, TA i in art. unm.) You say also, ow 


Va! pee and l ae t [app. 
meaning Such a one undertakes, i in spite of diffi- 
culty or trouble or inconvenience, those things, or 
affairs, that are causes of difficulty or trouble or 
inconvenience; i. e., difficult, or troublesome, or 
inconvenient things or affairs: supposing the 
two nouns to he pls. of which the sings. are 


ins and iein, of the measure alah, like 
des and a and dike (originally ditt rr äiino) 
&e.J. (TA.) 

me The body, with the limbs or members ; 
syn. rs (AZ, S, Mgh ;) as also Y Sa and 
OVi: (AZ,$ , Mgb 2) or en and PG bore 
are syn. with utes (Ag, $;) or signify the 


mhole body and limbs or members of a man, (K, 
and T and Mgb in explanation of ,,) and of 


a beast, a camel, and the like, (T, Msh,) and of 


other species, (K,) of large make; (T, Mgb, 

K;) and lee is syn. with ait [app. as 
heining “a person”]; and ¥ Clone Signifies 
the whole pam ofa man: (As, S:) or ae sig- 
nifies [a body, or material substance; a solid; 3] 
a thing having lenyth and breadth and thickness ; 
so that, when it is cut and divided, no portion 
thereof ceascs to be a aj ; whereas a yond 
{meaning “a person ”] ceases to be a “jams by 
its being divided: (Er-Raghib,TA:) a thing that 
ts capable of being « divided in leng gth and breadth 
and thickness is called Sab par and also, | ‘ 
because it is a subject of investigation, or inquiry, 


in instruction in the mathematical studies, me 
3 


seek: 
mult } pea. (K.) You say, oor Č, 
(M, A, K, in art. rP) and ore wu, CiKt, 
M, ib.,) and dente a) wt, (T, M, A, ib.,) 
1 He became fut, after iinei (A ;) his good 
state of body returned to him; (M,Ķ;*) his 
condition of body became good, after extenua- 
tion; and health, or soundness, thereof: returned 
to him. (T.) And aeaea] eee] al [Verily 
he is slender, spare, or lean, of body]. (TA.) 
— glia! iii glial [The material sub- 
stances of different natures ; also called suey! 
án the seven material substances, and Srian; 
namely,] the pols (which are the four elements, 
Jire, air, earth, and water,] and the three pro- 
ducts composed of these, (KT,) which are minerals, 
vegetables, and animals. (Note in a copy of the 


KT.) CESR T poe, as used by those who 
Bk. I. 


(KT :) pl. [of pauc.] aie and [of 


study to discover occult things, significs The ioe 


und the I: and ipasi PÉN), every- 


thing beside these two, of the heavens and the 
-32 eb Pe 
[elements termed] Db! therein. (KT.) 


3. 
[Vena Bodily, or corporeal.} 


45 e ‘ 
[agen Bodiliness, or corporeity.] 
oe -b3 
Oloa : 
ere 
chem : sce 

4-3 


Plum : 


3> P 
sce =æ, in four places. 


4 - 


An. 


see what next follows. 


pers Great; large; (8, Msh, K;) asalso Ý túa: 
(S, K:) bigs bulky: (Msb:) fem. with 3: (K :) 


pl. pm AS Msb) [and pom also, like as Saa 
is pl. of Jaa]: and corpulent, larye i in body, or 


big-bodied; (Ķ,* TA ;) as also ¥ oie, ge 
toaman. (TA.) You say, asl pm cy gh 


e 
[It is one of great affuirs or events]: and wo 


bist Shee [meaning the same, or of great 
afflictions or calamities), (TA.) And ga {like- 


$3 


wise, OF gma jects] signifies Great affairs or 
events. (TA.) pul ae significs [also] The 
bulh, or the greater, main, ee or ee 
part, of the affair; ; and so py Vie . (S.) 

— [The pl.] oo, also significs ae men. 
(TA. Jas lusee Elevated land over mhich 
water has risen: (K,* TA :) pl. slim, (K.) 


ae 


£ 
onl Greater, larger, bigyer, or bulkier; or 
gréatest, largest, biggest, or bulkiest. ($, K.) See 
s ° 


also gpa. 


sce 5, last sentence. 


aeta: 
g~: omitted in some copies of the S. 


1. “s, ($, M, Msb, K,) aor. *, (M, Msb, Ķ,) 


ne n. — (M, K) and se, (M, TA,) He, or 

t, (a man, M,TA, or a thing, Msb,) was, or 
jeca me, hard, tough, rigid, or stiff’: (M, Msb, 
Ķ :) (sce also Lm 
or became, hard, roug gh, Marah or ungentle; contr. 
of is. (S.) And wey “ee, inf. n. sæ and 
Ga, The hand, or arm, was, or became, dry, 
or tough, or hard, (S,TA,) in the bones, with 
little flesh; (TA) and in the same sense the 


verb is said of other things. (S.)— It (water) 
congealed, or froze. (S, TA.) — Also, inf. n. 


oe He (an old man) attained the utmost age 
[so that his limbs became rigid]. (S, TA.) 


3. slete, (K,) inf. n. slg, (TA,) He treated 
him, or regarded him, with enmity, or hostility. 


(K, TA.) 


Læ: or, said of a man,] he was, 


Sele me A hand, or an arm, dry, or tough, 
or hard, in the bones, with little flesh. (TA.) 
And alg)! dale ats A beast having tough, 
or hard, legs. “(TA.) And dale cy Stiff, 


rigid, or tough, and hard, spears. (TA.) [Sce 
. 


also ule, in art. ene 


a 


ue 
1. ate, (S, A, K,) aor. 2, inf n. Gam, (S,) 
He ground it (namely wheat, S, or cae, 
coarsely; (S,A;) as also taisi. ($.)— H 
bruised, brayed, or pounded, tt: and he broke it: 


(S, K:) as also telat. (K )— He beat hin, 
or struck him, with a staff or stick. (S,K.) 


yr 


4: sce 1, in two places. 


a? 


ia (A, K, TA) and * 228 (TA) Loudness, 
or vehemence, of voice or sound: (A, K, TA:) 
and a rough sound coming forth from the ere 
[or air-passages in the nose], jn w hich is a hoarse- 
ness. (K, TA.) You say, Vote me oil Seo e 
In the neighing of the horse is a rough sound : 
(TA :) which is one of the qualities approved in 
horses, (IDrd.) And oe FP sil yo Md 

cop In the sound of the bow is a roughness of 


twanging on the occasion of shooting. (AHn 
TA.) 


ite : see ie, i in two places. 
+. - 
u= Wheat coarsely ground; as also 
s>. 
t tytn. (Ș.)— And, [as an epithet in which 


the quality of a subst. predominates,] (TA,) as 
also Vite, ($,K,TA,) What is coarsely 
ground, ($, k, TA,) of wheat $e., (S,) or of 
wheat and the like: (K,TA:) or the former, 
grain when bruised, brayed, or pounded, before 
it is cooked: and ¥ the latter, such as is cooked : 
but ISd says that this distinction is not of valid 
authority. (TA.) — Also, the former, è. q. ages 
[Meal of parched barley or wheat, coarsely yr ‘ound, 
which is made into a hind of gr uet]; (El-Fúrisce, 
$,K;) and so ¥ the latter: (A:) or the latter 
is the n. un. (El-Farisee.) You say, tint 


tiite Give thou me to drink [some] Sigu. 
(A.) Or Sgm is not called Y atst, but is called 
Bide, q.v. (TA.)— And the former, (Sh, K,) 


-a a 


or tiite, (TA in art. $») Wheat coarsely 
ground, ‘and put into a cooking-pot, into which 
some flesh-meat is thrown, or some dates, and 
then cooked: (Sh, K:) also called ad aies: (TA:) 
(TA 


or a soup made of coarsely bruised mheat. 
in art. U9.) 


Ge a s ’ 
Aamo 2 SCE iene in seven places. 
? 


al Having a rough, (S, K,) or loud, or vehe- 
ment, (A,) voice, or sound: (8, A, Ķ :) applied to 
a man, anda horse and thunder) (A, k,) &e. (K.) 


You say, Dyal Sai BES A man having « 
(rough, 0] loud, or vehement, voice: (A.) And 


el ops (A,) or Dga Esi, ($ ,TA,) A 
horse in tohiose neighing is a roughness, (TA) 
And el Ri eae (Ag,) or ey! Sei, (S,) 
Clouds that thunder vehemently. (As.) And 
Us D, Le being the fem. of iat, ] A bow 
having a rough twanging, (Alls, K,) when one 
shoots mith it. (AHn. ye tet is also the 
name of One of the sounds of which musical 
modulations are formed, (Kh, K,) which are 
three in number ; [app. meaning the treble, tenor, 
and bass, clefs ; the last being that to which this 
ðt 


426 


term is applied ;] the sound thus called being 
from the head, (Kh,) issuing from the meskes 
[or air-passages in the nose), having in it a 
roughness and hoarseness, (Kh, K,) and followed 
by a gradual fall ( sae) (of the voice] modulated 
tn accordance to that same sound, and then fol- 
lowed by a sound [in my original we but I 
think it probable that this is a mistranacription for 
ee or =g, or the like, for, though ET 
might perhaps, by straining a metaphor, be applied 
to denote a varied sound, its being understood in 
this sense seems to be forbidden by its being here 
added] like the first. (Kh,TA.) [This explana- 
tion is perhaps illustrated by the fact that the bass 
in the music of the Arabs is often formed of one 
prolonged note, fulling and rising.] —. Also Us, 
Lua being understood,] A pebbly plain, fit for 
palm-trees. ees 

am, (A,) or both, (K,) 


Gas, (8) or VEEL. 
A mill (8, K) with whieh uaga 18 ground : 
(S:) or a small mill with which one grinds 
coarsely. (A.) 


ts- 
dam: sce what next precedes. 
S.2¢ ae 
er Qemtipwe > BEE ptm, 
. 
(ue 


L ai Sug, (§,K,) aor. =, (K,) inf. n. 
thin, ($,Ķ, KL,) like 3525, (TA,) and s, 
(KL, [or Úr, 80 Golius on the authority of the 


KL,)) [like Pare Lie, and Sbte,] His soul 
[or stomach] heaved, by reason of grief or fright: 
(8S, K; and so in the O; but in one copy of the 
K, hy reason of grief or joy: TA:) or [simply] 
heaved, or rose : (T in art. yg:) and heaved, or 
became agitated by y a tendency to vomit; dg 3) 
i. 4- oars and Said: (Sh, TA :) and es 
ere My soul {or stomach] heaved, or became 
agitated by a tendency to vomit, or became heavy, 
(Eii,) in consequence of pain from something 
that it disliked. (ISh, TA. nla we tin 
He nauseated Sood, in consequence of indigestion. 
(TA. ) | = olin The sheep emitted a sound 
from their throats. (Lth, K. )— óN oli 
1 The earth put forts all its plants, or herbage : 
like as they say, Cid! voy wit (lit. “ the earth 
vomited her victuals ”]. (TA. J — Sty oüs 
aly t[The meadows, or gardens,] put forth 
[their good things]. (TA. y— (ial Se olin 
t [The countries, or towns, &c.,} cast forth [their 
inhabitants]. (TA.) — Weli jlo! oie 
t [The seas] cast forth [their waves]. (TA. ) nee 
Also tin suid of the sea, { It rushed on, (TA,) 
grew dark, (K,TA,) and was tumultuous with 
tts waves; (TA;) and [in the CK “or”] im- 
pended over one. (K,TA.) And in like manner 
said of the night, { It came on suddenly, (TA,) 
grew dark; (K,TA ;) and [in the CK ʻ or”] 
impended over one. (Ķ,TA. jaim cüs 
+ The wild animals made a single leap, or spring. 


(TA. ) A t The people, or company of 


pe 
men, toent forth from one country, or town, to 
another, ($, K, TA) lt is said in a trad., 
owed 


pee we En hap oe +The Greeks rose, 
and advanced from their country [in the time of 
’Omar). (TA.) 

2: 

5. aS, (S,) inf. n. ; (S, Mgh, Ķ; [in 
the CK, Gaal is pale put for $2515) 
or Hm), inf. n. Ea; (Msb;) and ts, (S,) 
inf. n. iha; ; ($, K 3) both signify alike; (S;) 
He eructed, or belched; i.e., emitted a sound 
accompanied with mind, from his mouth, on an 
occasion of satiation of the stomach, (Mgh, Mgb,) 
intentionally: (Mgh:) or it (the stomach) emitted 
wind (K,TA) on an occasion of its impletion 
with food or drink. (TA.) 


8. pe Lice, and a) Suin, + [He found 
the country 'y to disagree with him, and] the country 
disagreed with him. (S,K.) 


see 9. 


tie A light bow: (S,K:) ora bow that makes 
a ringing sound : (Lth, TA :) or a light rod of 
the tree called eo: (As,S:) pl. thn, (K,) 
anomalous, and asserted by IJIsh to be rare, (TA, ) 
and cle. (K: in the CK, Sea 
oe A light arrow. (Yaakoob, TA.) == A larye 
number (IAar, K, TA) of men, and of cattle. 
(TAar, TA.) 

ie: sce oe Also { Daybreak : [or,] 
accord. to ’Alee Ibn-Hamzch, the blowing of the 
wind at daybreak. (TA.) 


st- 3 wed, 
Slim: see tlum, in two places. 


to- 


ie ve A ringing bow. (TA. 
ee, voce ai, in art. æ. ]) 


[See also 


Üe A belch; i. e., a sound accompanied with 
mind, from the mouth, on an occasion of satiation 
of the stomach; (Mgh, Msb;) a subst. from 5; 


(As, $, Mab, K;) as also tiús ($, K) and 
M Hi: (K: but the first and last of these three 
words are omitted in some copies of the K :) or 
Wthe second of these three words, accord. to 
some, is a superlative epithet, signifying a great, 
or frequent, belcher. (MF.)— Also + An in- 
vasion of the night, and of the sca. (K, TA.) 


The torrent, and the night (i Ja) are 
called SGY [the two blind things] because 
thcir invasion is vehement. (TA.) 


a 


tapre 2e 


1. Éa, aor. 2; and tm, aor. +; (K;) and 
Gane aor. +, inf. n. ús; (TA ;) said of 


wheat, or food, ( slab,) It was gross, or coarse: 
(K, TA:) it was badly and coarsely ground: 
(TA:) or it was without seasoning, or condiment, 
or anything to render it savoury. (K.)—And 
the first, Tt (a thing) was thick, gross, big, coarse, 
or rough. (TA.) ~= And Sie, aor. ?, inf. n. 


ge 22 


årg, He (a man, TA) mwas a foul, or bad, 
eater. (X, TA.) = ate He ground it coarsely; 
namely, wheat. (K, TA.) ats aut a God 
caused his youth, or youthful vigour, to pass 


{Boox I, 


away: or rendered him vile and despicable (els) 


lest): or may God cause &c. (K.) 


12. Igaya, accord. to some, or Iyisi 
accord. to others, occurs in a trad. of Omar; 
(TA in art. „~ ;) [and J says, and so Az 
accord. to the TA,] A former, if used like the 
latter, is not improbably correct; but I have not 


heard it. (S.) [See art. „patc. ] 
so- e 
ie sec te 
@ os 


wet The rinds of pomegranates: (K:) of 


the dial. of El-Yemen. (TA.) 


wate ($, K) and WES and toate and 
Wik (K) and "giao, ($,K,) applied to 
wheat, or food, Gross, or coarse: (S, K, TA:) 
hadly and coarsely ground: (TA:) or without 
seasoning, or condiment, or anything to render 


it savoury: (K,TA:) «em [probably =] 
signifies also anything disagreeable in taste, and 
choking : (TA:) and gross, or coarse, and dry, 
or tough: (IAth, TA:) and what is dry, or 
tough, of herbage. (TA.) — Also, the first, A 
bulky and strong camel: (ISk, TA:) a thick- 
boned horse. (Ham p. 207.) 


9 de 
wom A rough, or coarse, (or, a8 some say, 
TA,) short woman. (K, TA.) 


e 
a 


aoe sec Sta. — Also Anything rough, 
gross or coarse, disagrecable to the taste, and 
choking, CK.) am A thick, rough, or coarse, gar- 
nient, or picce of cloth. (§.)—— A rough, or 
course, and old, morn-out, skin for water or milk. 
(TA.) — Rude, uncivil, unkind, rough, speech 
or language. (TA.)— And (applied to a man, 
TA) A foul, or bad, eater. (KX, TA.) 


@- 0 
wwe Diy, or bulky, and courageous, brave, 


or bold. (LAar, K.) == [Also, accord. to Golius, 
as on the authority of ITbn-Magroot, but in this 


case probably a mistranscription for wots, A 
wooden ag upon which clothes are put.) 


Liss A man (Sh) coarse in his means of 
subsistence. (Sh, K.) 


Da : see ake — Thich, gross, big, coarse, 
or rough, (S, and Ham p- 207,) and short. (Ham 
ib.) — ya! hoes Thick, gross, or big, in 
body. (T,TA.) 


. 230- Ld d 
p gto; BEC oren. 
He 
1l. be, aor.*, (As, $, A, Mgh,) i inf. n. pre 


(As, $, K;) and tia (A,) infin. pete; (K;) 
He took, or sent, forth his beasts to pasture, (As, 
S, Mgh, K,) not to return in the evening: (As, 
S, Mgh:) [or] ke pastured his beast near to the 
tents or houses: (A:) [or] pe signifies also 
one’s pasturing his horses before his tent or house, 
after their covering: (K:) or a people’s taking 
forth their horses and pasturing them before 
their tents or houses. (L.) — And pre and 
t 55 also signify The leaving or neglecting [a 
thing}: (K, TA:) and dismissing [it]. (TA.) 
Siw jim, meaning He estranged himself from 


Book I.] 


the Kur-dn, is said of him who has neglected the 
reading or reciting of it for two months. (L from 























a trad. J= lal oe has a The cattle went 
forth to the places of pasturage from their 
owners. (A. )— ai oe Jepi He t The man 
journeyed an ay from his fumily, ar RUE: (A.) 


oà s 


| pom (aor. +, §,) inf. n. Gotan (S, A, 
K,) The dann broke, (S,) or ruse, (K,) or came 
forth. (A.) 


2: ace 1, in two places. 


pre sce es in three places. 

oe Camcls or sheep or goats pasturing in 
their place, not returning to their owners (Ag, $, 
K) at night: (K:) or [simply] not returning to 
their owners. (As, TA.) [See also pees. j— 
tA people who pass the night with the camels, 
(Ag, $, Ķ,) in their place, not returning to their 
tents or houses: (Ag, $:) who go forth with their 
beasts to the place of pasturage, and remain tn 
their place, not returning to the tents or houses : 
the doing this is not considered as travelling, and 
therefore is not a legal reason for shortening the 
ordinary prayers: (A’Obeyd, TA :) and * pea 
significa the same. (TA, as on the authority of 
A ’Obeyd. [But perhaps this latter is a mistran- 


scription for pom see what follows.]) f A man 
who is away ($, K, TA) from his Jamily, or 
wife, with his camels; (TA ;) as also tpais: 
(K,TA:) and in like manner the former i is ap- 
ae to a company of men; and s0 He [a pl. of 
e, q- v.]: you say pie og and Jee. (L, 
D herbs, or leguminous plants, of [the 
mS (1, K; ) as also 
Vim. (L.) And pte [app. pom or Vie] 
also signifies A pasture-land in hick horses feed. 


(TA) 


season, or rain, called] the 


LJ - 
a: 
called] ais; ($,Ķ;) Le., a LS ; and 50 abt 


Bee ae = Also A [quiver of the kind 


accord. to ISd, a [quiver of the kind called] im, 
of shins, slit in the side in order that the wind 
may enter it and the feathers may therefore not 
be eaten: (TA:) or, accord. to Z, i.q. Di. 
(IAth, TA.) — And A ae es) pee [or sack]: 
(S,K:) pl. [of pauc.] Spte 
(TA.) 


| and [of mult.) aes 


es The owner (xlo) of a pasture-land in 
which horses feed. (K.) You say, “He is the 
jm of our camels.” (A, TA. [But it seems 
to be implied in the A that it signifies the same 
as pe as explained below.]) 


pile One who takes forth horses and camels to 
the ‘pasture-land, and remains there : [see also 
jie? ] pl. jue: (TA?) [and J is another 
pl. of the same :} see pe -— Also [the pl. je 
Camels, and asses, going whithersoever they will. 
(TA.) 

re apie tA drink that is taken at daybreak: 
(S, A, K:) you say, yee Unio! We drank 


the morning-draught that is taken at “daybreak: 
(S, A:) and it has no verb: ($:) or it is only of 


po — arto 


camels’ milk: (K:) or it is correctly of general 
application: or is properly of wine; for this is 


what is most frequently mentioned : and it is also 


used as an epithet: thus you say Fa ayes ih. 


(TA.)— tA certain kind of food: (K, TA:) or 
a kind of food eaten at daybreak. (TA. )— tThe 


[last part of the night, called the] paw: (K:) 
because near to daybreak. (TA.) — tMidday : 

(K:) because of the appearance and spreading of 
its light. (TA.) 


(peu [A beast] made to pass the night in the 


pasture, away from its owner, not br vu ight back 


in the evening: (K,* TA: [sec also sess :}) or 
not pastured near the water: (IAar,TA:) or 
that is agate near i to the water. (El-Mundhirce, 


TA.) And 3 FFEN es Horses pastured ($, K) 


Q [in the PERE a of pasturage that is pro- 
sem ? 1 y 1 
hibited to the public}. (S.) 


e 

1. ae) aor. £, inf. n. ue 
came, affected mith the most vehement desire, 
eagerness, avidity, cupidity, or hankering, (8, O, 
K,) and, (O, K,) as explained by an Arab of the 
desert to As, (I1Drd,) with the worst hind thereof, 
(1Drd, O, K,) for cating &c.: (TA:) or, as ex- 
plained by another Arab of the desert to As, 
(1Drd,) he took his own share, and coveted the 


share of another: (1Drd, K:) and Yes sig- 
nifies the like; (S;) or tg. opad, q v. (K.) 


also signifies The being impatient on 


He was, or be- 


account of separation from an associate. (TA.) 
— And The being frightened, terrified, or afraid. 
(TA.) 


5: seel 


6. sgt tabled They straitened each other in 
pressing to the water, and [so I render Ubu] 
vied, each with the other, in endeavouring to 
satisfy their thirst; (K;) on the authority of an 
Arab of the desert. (TA.) 


ue part. n. of a A fected with the most 
vehement desire, &e.: pl. Ústa, ($, K,) and 


elie and ‘nie. and pe are also pls. [of the 
(TA. J— ai The lion. (TA.) — 
hoe ae Je A man in whom are combined 


impatience and fright and a heavy, or a heaving, 
state of the soul. (TA.) 


same], 


to One who assumes a false disposition, and 
that which is not in him. (TA.) 


ac ok 

aie! {comparative and superlative of oor 
More, and most, affected with most vehement 
desire, &c.}. (TA.) 


a 


a 


1. py awe) aor. =, inf. n. s>s ($, Msb, K) 
and bús, (Msb, K,) He took, or imposed, upon 
himself the affair, or he undertook it, as a task, 
or in spite of difficulty or trouble or inconvenience; 
(S, Msb, K ;) as also VagimJ, (S, Msb,* K,) and 
áe: (Aboo-Turdb, TA :) or Vthe second and 


perform it: 
art. gam :) and 1555 ó V pies He did such 
and such things against his will, and in spite of 
difficulty or trouble or inconvenience. (TA.) [See 
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third signify he constrained himself to do it, or 
(Aboo-Mihjen, Aboo-Turab, TA in 


also an ex. of Vie in art. gam 5 conj. 5, last 


sentence. } reer] oe H ener is said to mean 


[T have imposed upon myself difficulty or trouble 
or inconvenience, in coming to thee,} so that I have 


journeyed, and become in want of the water of 


the water-skin in the journey : or the meaning is, 
I have suffered, and imposed upon myself, diffi- 
culty or trouble or inconvenience, so that I have 


sweated like the water-skin: or by the ae of the 


ye is meant its GLE, i. e., its SÍ, by which it 
ae a o 


is carried; and the phrase means Jit E 


aul eect [I have imposed upon AlN in spite 
of difficulty &c., in coming to thee, the carrying 


of the water-skin}; alluding to journeying and its 
difficulties : Par a öll ) tat in like manner] 


The Bporamen: when he has not Uka any game, 
and has returned disappointed, says, mere vs 
úis áh [app. meaning I have not had the 
trouble of bri inging to thee so much as a hoof of a 

(AZ,TA.) And Sytem Ú 
Volab hsl, i.e., I have not eaten, to-day, “food, 
is said on the occasion of the disappointment of 
any one seeking a thing. (AZ, TA.) 


gazelle or the like]. 


2. pe) dete, (S, Mab, K,) inf. n. geta; 
(S;) and Vagtet; ($, Mgb, K;) Le imposed 
upon him, or made him to undertake, the affair, 
as a task, or in spite of difficulty or trouble or 
inconvenience; or he ordered, required, or con- 
strained, him to do the thing, it being difficult or 
troublesome or inconvenient. (S,Msb,K.) Hence, 
($, TA,) ina trad. of Zeyd Ibn-’Amr Ibn-Nufeyl, 
(TA,) 

’ - wee Ome t 2 bw 
i lat a 
[Whatever thou impose upon me, in spite of diffi- 
culty &c., I undertake it, in spite of difficulty 
&e.]. (8, TA.) 
4: see 2. 


5: see 1, in six places. — Íy! OFE I 
mounted, or ascended, the greater part of the 


soars 


sand: some say thus ; and some say Crom. 


(TA. )— ssi! cree ee) rae) Ses: I directed 
my course, or am; towards such a one, [and chose 


him, (like cee, q- v.,)] from among the people, 
or party. (Abu-n-Nadr, TA.) 


peve A state of destruction, perditivn, or death. 
(AA, TA.) — See also oma. 

pEr see am. a Also Bad money: pl. rgd. 
(IKh, TA.) 


2 


pa see oe: in two places. — Also Fat- 
ness. (AA, K.) 
s - 


ae 
ims BEE get. 


re Weight, or heaviness ; (S,K;) as also 
$- 


vm, (K) and Vie accord. to the K, but 


correctly ¥ ee, asin the A and L: (TA:) [and 
54 * 
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anunpleasing, and a difficult or troublesome or an 
inconvenient, affair :] a subst. from iS is 
lie, explained above: see 1, (TA.) You say, 
pees er ow All, (S,) or tasie, (TA,) 
Such a one threm upon me his weight, or heavi- 


ness: (S, TA :) to which Z adds, or his difficult, 


ot troublesome, or inconvenient, affair, that he 
had imposed upon himself, or that mas imposed 


upon him. (TA.) == Also The ign [i. e., the 
belly; or the chest; 
ribs that contain it: 


thereof, mith which the [kind of quiver mie 
up fi. c oy] ts covered. (TA.) You say, aé 
aeta, meaning He threw his breast upon him. 
(A: ) 


pas (app. pl. of Urie; like as ee is pl. of 
doe] Fat men: (IAar, K:*) and tall, crafty 
or cunning, and wicked or malignant, men. 


(lAar, TA.) 


(Mab.) 


difficulty or trouble or inconvenience. 


pas (K,) or, as in the book of Kr, t’ Coy 
(TA,) Thick, gross, coarse, rough, rugged, rude, 


big, or bulky. CK.) See also ie 


ry - 
ave A man taking, or imposing, upon himself, 
or undertaking, an affuir, in spite of difficulty or 


trouble or inconvenience. (Myb.) See 2. 
perat The lion. (X.) 


s - 
auma: see 5 in art. y 


` pool 
s-o 


y ar 
omiga and Ce: see art. (Aga. 


ae 


2. aam He plastered a building with vom 
(or gypsum): (Mgh,K:) or he made a house 
therewith: (Msb:) i. q. yas, ($, TA,) which 
is of the dial. of El-Hijaz. (TA.) 
vam (Ș, Mgh, Msb, K) and Gas, ($, Mgh, 
K,) but the former is the more chaste: (TA, 
from an Expos. of the Fş:) the latter is dis- 
approved by IDrd, and disallowed by ISk; 
(VA ;) and it is said in the Bari’, on the autho- 
rity of Alfit, that the latter is the form used 
by the vulgar, and the former is that which is 
correct: (Mgb:) [ Gypsum; a certain substance] 
with which one builds, (S,) or plasters; (Mgh ;) 
well known: (Myb,K:) arabicized; (S, Mgh, 
Mgb, K;) because and Wo do not occur in 
any Arabic word; (Msb;) or, accord. to AZ, 
there are some [Arabic] words in which they 
both occur, as has been mentioned i art. aml : 


from ce Megh, K, [in the CK 


; which are Persian: 


gl) or, as 
(TA:) in 
the diul. of the people of El-Hijaz, ves [i. e. wi 


some say, 


&c.J: or the breast, with the 
(K:) or the breast of a 
camel: ($,TA:) and the part [of the skin) of 
the camel's breast, and of the rest of the body 















re 
Agee A man who takes, or imposes, upon him- 
self, or who undertakes, affairs, with energy or 
rigour, or in an extraordinary degree, in spite of 


aa — Ji 
£- 
or a3). (Lth, TA.) [The n. un. is with 3; see 
art. (.a5.] 
gotik A preparer of am [or gypsum}. 


($, K.) 
wholes. (pl. of ÀS] Places in which 
Jam [or gypsum] is made. (K.) 


be 
1, be. {aor., accord. to rule, -, and inf. n., 
probably, he.) He was short and fat, (1Aar, K.) 


4. Gsi He was, or became, proud; or exces- 
sively proud, corrupt, unbelieving, or disobedient. 
(Sgh, K.) 

in [probably an inf. n. used as an epithet,] 
applicd to a man, (S,\ Large; big; bulky; or 
large in body, corpulent, and fleshy: (8,K,TA:) 
or tall, larye in body, a great eater and drinker, 
who exults, and behaves insolently and ungrate- 
fully to God: (Br, TA :) occurring in a trad. 
describing the people of Hell. (S.) 


D aaa 
1. ase, (S,K,) aor. *, (K,) infin. Cam, 
(TA,) He prostrated him; he threw him down 
upon the ground; (S,k,TA;) like aise ; ($;) 
as also Yam, (K,) inf. n. Jai; (TA ;) 
and Vole, ($, K, [in the CK crroncously written 
olzam,)) like sti from ail, (S,) inf. n. am. 
(§, TA [in the latter, in one place, probably by a 
mistake of a copyist, written sham.) — Ze in- 
verted it, or him; he turned it, or him, upside 
down, ov over, or inside out; syn. anid. (K.) 
— He collected it; (K 3) mostly used in relation 
to that which is small in quantity, paltry, or in- 
consderable: (TA.) = ae, (A, K,) and ere 
åsa, (A,) Me made a quiver of the kind called 
dem. (A, K.) 
2: sce 1. 
5: sce 7. 


7. sete! and \ AaS (K) and ¥ 
($, Ķ) He became prostrated, or thrown down 


upon the ground. (S,K.) 
Q. Q. 1. clam : 


Q. Q. 2. a: sec 7 

ia A DUS [or quiver] (A, K) for arrows 
(S, A, Mgh, Msb, Ķ) of the hind called 35 
(S, A, Msb, K) and for those that are called Jo 
(Ham P; 154 :) but some make a distinc- 


sce 1. 


also: 
tion between åta and DUS: the former, they 
say, is for wb ; ; and the latter, for J»: (Mz, 
MF:) accord. to IDrd, the GUS is only for Jy, 
and is of leather: that which is of wood is called 
pie: and that which is of two pieces [of wood] 
joined together is called Qyy3 [i. e. op): (Ham 
ubi supra:) accord. to ISh, the dynam is round 
and wide, with a cover on the top, over its mouth: 
the aii; is smaller, and its upper and lower parts 
are of equal size; whereas the dxm is wide in 
its upper part, and contracted in tts lower part ; 
mide in its upper part that the feathers of the 
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arrows [having ample room] may not become 
detached ; for the arrows are put in the quiver 
with the points downwards: each of these two 
kinds is made of two corresponding pieces of 
tovod : (TA:) the pl. is lee (S, A, Msb, K) and 
Shae. (Msb.) You sey, yx a vual tps 


ane ss) [They inverted, or inclined, the quivers, 
and pour ed Jorth the arron's). (A, TA.) And 
Syel Sy we) ias ane [With him is a quiver 
in which are the daughters of death; ìi. c., deadly 
arrows]. (A, TA.) Also The lurgest of drink- 
ing-vessels, (MF,TA.) 
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wyma A man (S) short, and ugly, or con- 
temptible ; or ugly, and small in body: (8, K:) 
or weak, and destitute of good : or vile, or mean, 
and despicable: (K:) ora low, mear, or sordid, 
and weak man: pl. alee. (TA.) 


Slam The art of making quivers of the kind 
called lam, pl. of åa. (A, K.) 


gte : sec what next follows. 


wlan [and app. ¥ csi also, as scems to be 
indicated in the K, where it is mentioned as a 
surname, but in the CK written Cpe] A maker 
of quivers of the kind called lam. (A, K.) 


tee One who often prostrates, or throws 
down, others, (Ere [in some copies of the K, 


erroncously, gr) but is not himself prostrated, 
or thrown down. CS, TA.) 
s -03 kd 


tee OF eres (accord. to different copies 
of the K) Dead, or dying; syn. Sm. (X) 


ARa 


J. dam, aor. è , inf. n. 33g2a (S,A, Msb, K) 
and islam, (K,) said of hair, (S, A, Mgb, K,) It 
was, or became, crisp, or curly, or twisted, and 
contracted; (Msb;) was, or became, the canir. 
of Sams, (K,) or of J: (Msb: :) or was, or 
became, short: (Kr, K :) and Jam, [aor. *,] 
5| (Mşb, TA,) inf. n. Sae, (TA,) signifies the 
same; (Msb, TA;) as also Y ata. (Ķ.)—tIt 
became contracted, and compacted in lumps; 
(L;) as also Yaxa; (L,K;*) said of earth, 
(K,) or of moist carth. (L.) [The inf. n.] pene 
is also sometimes used in describing the state of 
the froth, or foam, of a camel’ s mouth, when it 
is accumulated. (S. _[Sce Sam. J) — Also, said 
of a cheek, inf. n. isga, tH was rough, or 
coarse, and short ; contr. of Jal. (L.) 

2. ssaa, ($, A, Meb,K,) infin. yams, (S, 
A, Msb,) He crisped, or curled, or twisted, and 
contracted, it; (Msb;) made it the contr. of 

, (K,) or of Jusi (Msb:) or made it 
short: (K:) namely, hair. (S, A, Msb, K.) 

5: see 1, in two places. 

Jsa, applied to hair, ($, A, Msb, K,) Crisp, 
or curly, or twisted, and contracted; (Msb;) 
contr. of bs, (K,) or of Jagame (Msb :) or 
short. (Kr,K. )— Applied toa man, (8,) Having 
hair such as is termed pam: ($, Mab, Ķ :) [or] 
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80 yn Jam: (A,TA:) fem. with 3: (S, Meb, 
K:) pl. dae. (A, Mgb.) — As an epithet of 
praise, it has ‘two meanings ; namely, t Compact 
in limbs, and strong in make ; not flabby, nor of 
slack, or incongruous, make; (L;) or big, or 
bulky, and compact ; (Haim p. 238;) or, as some 
say, light, or active: (TA:) and having crisp, or 
curly, not lank, hair; because lankness is the 
prevalent characteristic of the hair of the Greeks 
and Persians; and crispness, or curliness, is the 
prevalent characteristic of the hair of the Arabs : 
but very crisp, or frizzled, or woolly, hair, like 
that of the Zenj and the Nubians, is disapproved. 
(L.) — [Hence,] ! Generous; bountiful; muni- 
ficent ; (T,§, A, K ;) alluding to a man’s being 
an Arab of generous disposition, because the 
Arabs are characterized by crisp, or curly, hair. 
(A.) As did not know Jam in this sense; but it 
occurs in many verses of the Ansar. (T, TA.) — 
As an cpithet of dispraise, it has also two mean- 
ings; namely, t Short, and incongruous in make: 

(L:) [contr. of haga: ]—and t Niggardly ; (As, 
T,S, L, K; i) as also a sam, (S, Ķ,) and 
oy) cman, (S,) and pie’)! re (A,) or this 
signifies t having short fingers, (K,) and dam 
pú, and ADI Jais, (Har p. 96,) and Sae 
YÉ; (4;) contr. of [AA be, and) 
Je! bw and ae fan [&c.]: (Har ubi suprà : :) 


and mean; ungenerous; base: (L:) and jam 
aid! J mean, or iynoble, in respect of rank, quality, 
reputation, or the like. (A, K.)—A camel having 
much fur: (K:) or having crisp, or curly, and 
(S.) [Hence,] rere) x a sur- 
(L.) — + Soft moist carth ; 
(K.) —t+A 
meas of the kind called ee that is thick, (L,K,) 
not flowing; (13) us also Y Sina. (L, K.) 
IT Aar cites the following words of a poet, accusing 


abundant, fur. 
name of th camel, 


as also oad: (S:) or moist earth. 


a woman of toul conduct : 
tae > b- a 2 eo 
‘ tiame tom bill bss, ' 
[And she mixes thick sæ with the food prepared 
t 

with 3\]; meaning, she confounds men together, 
and does not sclect him who is to have intercourse 
with her. (L.)—+ Froth, or foam, accumulated 
upon the fore port arth mouth of a camel. (S,* 
L.) And en am t+ A camel having froth, or 
foam, accumulated upon the fore part of his 
mouth. (S,* L, K. "=t A cheek rough, or coarse, 
and short ; not Jeol. (L,K.) And +A round 
face, with little ar [or beauty], (K, TA,) or, as 


in some copies of the Kes {or flesh]. (TA.) | 


And rere pos t A short foot; (A, TA;) cha- 
(TA.) — It is also 
applied, in the manner of an intensive epithet, to 


racteristic of low origin. 


the plant called bebe ; ; andi ia like manner, witb 
3, to the plant called Use: (TA. )— die iu 
tA she-camel compact in make, and strong. (TA.) 
Siae: see Jun, in two places. 
tu 


oes z 
Anaie Moist earth contracted, and compacted 
in lumps. (L in art. sås.) 


Aap — pn 
P aaa 
1. jam, aor. <, ($, Mab, K,) inf. n. jam; 
(Msb;) and ¥ jaat; (K;) said of a beast or 
bird of prey (S, Mgb, K*) having claws, or talons, 
(S, K,*) or a hyena, and a dog, and a cat, (TA,) 


and metaphorically of a rat or mouse, (Msb,) He 
voided his dung. (S, Msb, K.) 


5. pei, (S, K,) or jen pe, (TA,) He 
bound upon his (i. e. his own) waist a rope of the 
kind called jlam. (S,K,TA.) 


7: seel. 


Sa, originally an inf. n., (Msb,) The dung of 
a beast or bird of prey (S, Mab, K) having clams, 
or talons; (S,K;) as also ¥ õele ; (K;) which 
is like oss) in relation to a horse: (TA:) or the 
dung of the hyena: (A:) [and of the dog, and 
cat: see 1:] or dry dung upon the pe, q v.: 
(K:) or dung that comes forth dry: (IAth, TA:) 
and tf that of the rat or mouse : (Msb:) pl. 
peer (K.) — See also re == Also Costive- 
(TA.) 


ness. 


pera A marh left by the rope called gine (Th, 
K) upon the waist of a man. (Th, TA.) 


ipa : see aes 

ere a [in which the latter word is imper- 
fectly decl. because it is a proper name ending 
with the augment Gy!) The [black beetle called] 
Jam, (Kr, K, TA,) in a general sense: or, as 
some say, a oe tain species heey, ATA: )— 


And nen ai (K, TA,) or Stam ah (so ina 
copy of the K,) The aod [or female of the vultur 
ee RS (Kr, K.) 


A bad kind Of darer (Msb, K;) also 


metaphorically called ati Y jas [the rat’s, or 
mouse's, dung], because of the bad smell, and the 
diminutiveness, thereof: (Mgb:) and you also say 
rye per (TA:) or a species of the Js, 
which is the worst kind of dates: (S:) or a 
species of the [kind of palm-tree called] Js that 
bears small things [or dates] in which is no good. 


(As, TA.) [See Geo! 55, in art. 5e.) 


Spe: see jas 
ye, (S, A, K,) like ibs, (K,) indecl., with 


kesr for its termination, because it deviates from 
its original form, which is sole, and is of the 
fem. gender, and has the quality of an epithet in 
which that of a subst. is predominant, so that the 
thing to which it applies is known by it like as it 
is known by its proper name; and as it is pre- 
vented from being perfectly decl. by two causes, 
it must be indecl. by reason of three; as we also 
say with respect to ae, a proper name of death; 
(S;) The she-hyena; (S, A,K;) a name of that 
animal (S) because of the abundance of its dung ; 
($, A;) as also sae a, and tae, and pee al. 
(K.) Hence, ja ie jel [More mischievous 
than the she-hyena]: (A, TA.) And 
gee (sew (K) Be thou like the he-goat in 
stupidity, O she-hyena; a prov. applied to a 


a prov. 
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stupid man: (A and TA in art. (oJ, q.v.:) or 
pera use [Do mischief, O she-hyena]; a prov. 


used in declaring a thing to be vain, or false. 
(K.) And 
è - -at 3 oas ve s 

p rag) Cel Spliily glam 569) s 
[for iii Be afraid, O she-hyena, and look 
where is a place to which to fiee]: (Ķ,* TA :) or 
ty [i. e. turn aside, this way and that]: (S 
and TA in art. ¢9):) a prov. applied to him who 
seeks to escape, and cannot: (TA:) or with 
reference to a coward, and his submissiveness. 
(K.) And jim ws [ Rise, O she-hyena]: smid 
to a woman, in reviling her; likening her to a 
she-hyena. (ISk, TA.) 


Jae A certain mark made with a hot tron 
upon [the part called) the pele: (K :) accord. 
to the Tedhkireh of Aboo-’ Alee, one of the marks, 
so made, of camels, (Ibn-Habecb, TA.) ma A 
rope which a man who waters tics to a stake, and 
then binds upon his waist, when he descends into a 
well, lest he should fall into it: (S:) or a rope 
which a drawer of water binds upon his waist, 
(Kk, TA,) when he descends into a well, (TA,) 
lest he should full into the well; (K,TA;) the 
end being in the hand of another man, who, if he 
falls, pulls him up with it. (TA.) 


coe 23 i 
A | ace slim. 
iele : BCC pms. — yÉ The place of 


the (two marks made by cauterization mhich are 
called the] wis, in the buttocks (cm) of an 

: (8, K:) or the places of cauterization in the 
hinder part, upon the [two portions of the thighs 
called the] VES, of an ass: (TA:) and the 
part, ($, E K,) or two parts, (A,) which the tail 
strikes, (S, A, Ķ.) upon the two thighs of a horse, 
($, KĶ,) or of a beast, where he is cauterized: 
(A:) or the two edges of the haunches projecting 
over the thighs [behind]; (As,S, K;) i.c., the 
two places which the farrier marks, making lines 
upon them [with a hot tron] (Gre): or the 
heads of the upper parts of the two thighs: or the 
depressed part of the haunch and thigh, in the 


place of the joint. (TA.) = See also pam. 


pera The rump, or podex ; or the anus; [in 
the present day, the latter ;] syn. or (S, K;) and 
ve and t sjam and Viele the same; syn. 
; (K;) or the last (3,ele), as some say, i. q. 


i dile. ($, K.) 


jane A man very, or often, costive; (K;) as 
also galai slams. (TA.) 


ne 


Q. Q.1. Jóa He (a man, TA) deposited 
his ordure, or excrement, at once: (K,TA:) or 
in a dry, or tough, state. (TA.) The > is aug- 
mentative. (Sgh, TA.) 


Jae, (8,K,) and Vine, (TA,) and Y jgena; 
(AZ, S, and K in art. Uneam,) the first of which 
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is post-classical; (S, Ķ ;) and the last, the term 
used by the Arabs [of the classical ages]; (S;) 
Human ordure, or excrement ; (AZ, TA in art. 
U~etm ;) syn. are: (8, K: :) or the first signifies 
the place in which the yet falls: (IDrd, K:) 
the » in the last word is augmentative; and its 
pl. is elta. (S.) You say, Y eolia (52) 
aby [He cast forth the excrements of his 


belly]. (S.) 
usa : sce the next preceding paragraph. 


e aes 


urgere ; pl. realm: see ities 

payee A man (TA) who deposits his ordure, 
(K:) or in a dry, or 
tough, state: as also Vnenmne. (TA.) 


or excrement, at once: 


eo ors 
umena : see what next precedes. 


vire 


1. aise, (S, K,) aor. = ,(K,) inf. n. Gam, (TA ,) 
He prostrated him; threw him down upon the 
ground; (S,K 3) cast him upon the gronnd ; 
like anne ; (TA;) namely, a man; (S;) as also 
taisa. (Ibn-'Abbád, K.) — He pulled it, or 
plucked it, out, or up ; (S,K;) namely, a thing, 
(S,) ora tree; (K,'TA;) and turned it over, or 
upside dunn; (TA;) as also Vaaaim!. (K, TA.) 

4: sec 1. 

7. wanes! [He became prostrated, thrown 
down upon the ground, or cast upon the ground : 
sce its part. n., below]. —— It (a thing, S, ora 
tree, Ķ) became pulled, or pluckt, out, or up. 
(§, K.) 

8: seel. 


Sane: see what next follows. 


cle, applied to a torrent, i. q. Slam [That 
carries away everything]; as also VoSlem : (K:) 
and that overturns everything upon which it 
comes. (TA.) 


vines A place where one is prostrated, or 
thrown down upon the ground. (TA.) 


Syao Prostrated, or thrown down upon the 
ground; as also Tiagi. (TA.) 


see what next precedes. 


eo oe 
whee ! 
Ra 


Aina 


Q. L Saka [inf. n. of diane] a compound 
word from the phrase Dios abt silane [May God 
make me thy ransom]. (Ibn-Dibyeh, TA.) [You 


say, saine, meaning Hs said to him Dl | lam 
Jad.) 


aa 


Siap A small river; a rivulet, streamlet, or 
brook; (1Aar,8,K;) or one that is larger than 
a Jya : (Ķ:) or, a in the Nawádir, a small 
river, larger than a Jya: (TA :) or a river, 
(1Drd, IJ, TA,) absolutely: (TA :) if small, it 
is a wAd: (IDrd, TA :) or (TA, but in the K 


umaa — Jaa 


“and ”) a large, wide river: (Ibn-El-Ajdabee, 
K:) [if so,] bearing two contr. significations : 
(K :) or (in some copies of the K “ and”) a full 
river, (K.)—— Also (from the last of these sig- 
nifications, TA) {A she-camel abounding with 
milk. (K, TA.) 


jam 


1. Jan, aor. <, inf. n. Jam (S, Msb, K) and 
Sam and diam and ila. (K) and Staa, (S, 
TA,) He made a thing; syn. meo ; (Msb, K;) 
but having a more gencral Sgnification than 
Ja and an and their equivalents [as will be 
shown by what follows] ; (Er-Raghib, TA ;) and 
so Ý Jail: (K:) both these verbs signify the 
same. (S.) m He made a thing of, or from, a 
thing; as in the saying [in the Kur xvi. 74 and 


soe o 


xlii. 9), Wi Ai D pS jum [He hath 


made for you, f or from, ouret, wives); 


cree 


Gus! [And He hath oale fe you, of the moun- 
tains, places of retreat ; as caves, and excavated 
houses or chambers: :so explained by Bd]. (TA.) 
— He created; (K,TA;) brought into being, 
or existence; (TA ;) as in the saying [in the 


Kur vi. 1), jJi, SGU Jass [And hath 
created, or brought into being, the darknesses and 


the light]; _(: TA i) and Lin the Kur xxi. 31] 
ro est jó UI ó úli; [And We have 
created of water, or the seminal fluid, ever, ything 
living] ; and, [in the Kur xvi. 80, &c.,] Jams 


ORI POST pels [And He created for 
you the ears and the eyes and the hearts]. (TA.) 
—He made, or prepared; as in the saying [in the 
Kur lxv. 2], tpo a Janz [He will make, or 
prepare, for him a way of escape, or safety]; and 
[in the Kur lxv. 4] ja opal ee a Jaa [He 
will make, or prepare, for him an easy state of 
his circumstances; i. e. will make his circum- 
stances, or cuse, easy to him}. (TA.) — He 
made; meaning he made to be, or become; he 
constituted; he appointed ; [in which sense it is 
doubly trans. ;] ($, K ;) as in the saying in the 


Kur [xix. 31], Ge islam [And He hath 
made me a prophet}; (S5) [and in the elliptical 
phrase, ahs alae He made him to be superin- 


tendant, « or the like, over it; set him, or appointed 


him, over it:] and in the phrase, ú aca Jaap 
[He made that which was bad to be, or become, 
good]. (Ķ.) — He made a thing to be in a par- 
ticular state or condition ; as in the saying [in 


the Kur ii. 20], Óp Áy ms) Jie al [Who 
hath made for you the earth ha be as a bed]; 


erre 


and [in the Kur lxxi. 15] by Coed pol Jamg 
[And hath made the moon, in them (the heavens), 
to be as a light]; and 60, u some say, in the 
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saying [in the Kur xliii. 2], ies ói otla ó 
[Verily we have made it an Arabic Kur-án). 
(TA.) — [He made a thing to be in an altered, 
or changed, state or condition; i.e.,] the verb 
signifies also the changing a thing from its state 
or condition ; as in the saying [iu the Kur xi. 84 


and xv. 74], (ils Yale Ulam. [We made their 





[Boox I. 
upper part to be their lower part}; (K i) and in 


- Ore 


the words of the Kur [lvi. 81], j) Ù Ig 
Sn 5S SI [And do ye make the thanks that ye 
should render for your sustenance to be that ye 
charge with falsehood the Giver thereof by attri- 
buting it to the stars called ipi? as expl. by Bd 
and Jel]. (TA.)— He pronounced (Er-Rághib, 
K) a thing by a true judgment or decision, (Er- 
Rághib,) or as a legal ordinance ; (K. ;) ag in the 
saying (of the Legislator, TA), DigLatt Ji Jam 
are Hsi! [God hath pronounced the 
prayers that are made obligatory to be five]. (K.) 
And He pronounced (Er-Rághib, K*) a thing 
by a false judgment or decision, (Er-Rághib,) or 
according to his own judgment, heretically ; (K; i) 
as in the saying {in the Kur xv. 91], pera Éni 
eae Re [Who pronounced the Kur-dn to be 
lies, or enchantment, &c.]. (Er-Rachib, K.) 
He called, or named, (S, Msb, K,) a thing; (Mgb;) 
as in the fying [in the Kur xliii. 18), lyla 
Gu ore) ste a óndi iSi [And they 
have called the angels, who are the servants of the 
Compassionate, females]: (S,K:) or, as some 
say, the meaning is, have described them as, and 
pronounced them to be, females; like as one says, 
ÜI mei j ow jam [Such a one described 
Zeyd as, and pronounced him to be, the most 
learned of men]: or have held, or believed, them to 
be females; like as the verb signifies in the saying 
in the Kur [xvi. 59), Dus! a Óga [And 
they hold, or believe, God to have daughters: or 
this may be rendered and they attribute to God 
daughters]. (TA.) You say also, Jel 1525 lem, 
meaning I asserted Zeyd to be related to thee (as 
a brother; or I called Zeyd thy brother}. (K. ) 

— He thought; as in the saying, ipai Jap 
sii [He thought El- Bugşrah to be Baghdad) ; ; 
(K;) and soin the saying, zezas lose alam [I 
thought him to be a slave, and consequently I 
reviled him]. (Ham p. 31.) = Ie made knonn, 
or plain, or perspicuous; as in the saying [in 
the Kur xliii. 2, of which one eapsoation has 
been given above], es ói olden l [Verily 
we have made it known, &e., as aa Arabic 
Kur-dn]: (K:) or the meaning is, we have 
revealed it [as such]. (TA.)—= He exalted, or 
ennobled; as in the saying [in the Kur ii. 137), 


-- sal 


ú; do} pears [We have exalted you, or 
ennobled you, as a nation conforming to the just 
mean ; or just, or equitable, or good}: (K:) [or 
it may be rendered, we have made you a nation 
&c.:] or, as some say, the meaning is, we have 
called you, or named you, a nation &c. TAg 


— Also, inf. n. Jam, He put, or laid, a thing 


or put it, or laid it, down. (K.) And a uc 
any ó% He put, or threw, one part of it upon 
another. (K.) — He inserted 2 thing into a 
thing ; as in the Kur [ii. 18), mtoi Óska 
api cs? [They insert, or put, their fingers into 
their ears]. (TA.) == LHe put into the heart, or 
mind; as in the Kur [Ivii 27), eny us tlass 


Br Ore 


dems s ail; sgn esi? {And we put into the 
hearts of those who followed him pity and com- 


Book I.] 


passion). (TA.) —=[He appointed, or assigned, 
or stipulated to give, or gave, wages, pay, or a 
stipend, &c.]. You say, San a) Slee [I ap- 
pointed him, &c., wages, pay, or a stipend]. 
(Msb.) And Íó ise ó a jam He stipu- 
lated with him to give him sucha thing for [doing] 
such a thing. (K.) And jm {alone} He gave 
mages, pay, or a stipend, to another to serve fur 
him in war, i.e., in his stead. (Mgh.) And 
a tije I gave to him mages, pay, or a 
stipend. (S,* Mgh.) And Shag Valent, and 
a Y slant, He gave to him wages, pay, or a 
stipend, (K, TA.) And it is said in a trad., jem 


Ipek St gle KY Gye dle aagi [Te gave, or 
stipulated to give, to his people, or party, a 
hundred camels on the condition that they should 
surrender]. (Mgh.) = t6 Jii Jam Je set 
about, began, commenced, took to, or betook him- 
self to, doing such a thing; (Ķ,*TA;) he became 
occupied in doing such a thing. (TA.) — Jam is 
also, sometimes, an intrans. verb included among 
the verbs of appropinquation (KA Jas) ; as 
in the saying, i 

s lah aed lo Is! ATIG 35; k 


" * 


Pol! yt 5 ASE ys) 


[And I was beginning to be, or at the point of 


being, in such a state that, when I rose, my gar- 
ment heavily burdened me, so that I stood up as 
stands up the intoxicated drinker]. (K. j= Jae, 
(S, K,) aor. <, (K,) int. n. Jae; (8;) and 
Jael; (K ) Jt (water) had in tt many Oren, 
pl. of Jam: ($, K :) or had tn it dead whee. 
(K.)— And Jam, (TK,) inf. n. Jam, (1Aar, 
K, TK,) Je (a ‘boy, TK) was, or became, short 
and fat. (Agr, K. [In the explanation of jaa! 
in the CK, peau! is erroneously put for poi. J) 


— And He (a man, TK) persisted ; or persisted 
obstinately; or persisted in contention, or liti- 


gation ; or contended, or litigated; jen being 
syn. with pled. Agr, K.) 


3. adele, (A,K,) inf. n. diclqe and Jlam, 
(TA,) He endeavoured to conciliate him by means 
of a bribe. (A, K.* [In the CK, as, is erro- 
neously put for oli. 1) 


4: see Jam, above, in three places : s= and 
see Jam, above. == i! Jae! He put down the 
cooking- pot (8, K) from the fire (S) with the 
piece of rag called Jiam. (S, K.) =m Caine | and 
Y cdam) said of a bitch, (S,K,) and of other 
animals, (K,) of any beasts of prey, (S,) She 
desired, (S, Er-Réghib,) or loved, (K,) copula- 
tion: (8, K, Er-Raghib:) metonymically used in 
this sense. (Er-Rághib, TA.) 

6. N tolelmi They stipulated among them- 
selves to give ; the thing as wages, pay, or stipend : 
K :) from Jam. (TA. ) You say also, Jela5 
at we paw lt [The people stipulated 
among themselves to give wages, or pay, to such 
of them as should serve as substitutes, on the 
occaston of being ordered forth to war]. (TA.) 


8. „Jaat : 


see 1, first sentence. === Also He 


Sam — Vie 
took, or received, wages, pay, or a atipend. 
(Mgh, TA.) 
10: 


Jam Short palm-trees: (S, K :) or shoots, or 
offsets, of palm-trees, cut off from the mother- 
trees, or plucked forth from the ground, and 
planted: or bad palm-trees: or palm-trees that 
rise beyond the reach of the hand: (K:) n. un. 
with ë: (8: [in the K, not so correctly, pl. of 


dina : }) and palm-trees such as are called Sau 
[q v]. CK.) 

Siam Wages; pay; a stipend; 
is appointed, or stipulated, to be given to a man 
for worh, or service; $, „Meh, Meb,* K) of 


more general import than fat and bš; (TA ;) 
as also Yita (S$, Mgh, Msb, K) and (as some 
say, Msb) Vien (As, Mgh, Mgb, K) and Valen 
(Mgh, Mgb, K) and Yalam (S, Mgh, Msb, K) 
and YJue (K) and Yje: (Iar p. 134:) pl. 
Jam (TA) and (of äkta or Ulam, Mgh) Jtem. 
(Mgh, TA.) Afterwards, (Mgh,) or Yalan and 
t Dem and t Ïe, (K,TA,) Wages, or pay, 
or the like, which one gives to a man who goes to 
war (Mgh, K, TA) as a substitute for the giver, 


(K, TA,) that he may aid himself thereby to serve 
in the war: (Mgh :) pl. of the last three words 


Jua. (TA.) And Jam, (TA in art. 94),) or 
titte, (K,) A bribe. (K,TA.) And Valen 
Spl What is given, or stipulated to be given, to 


see 4. 


or a thing that 


him who dives for goods or for a man drowned. 
(TA.) 

Jam and ere and tass Water having in 
it many ike, pl. of Jam: or having in it 
dead cae. CK.) And dines oa) A land 
abounding mith wee. (K.) 


Ger SO 8 
Jaa : sce jam. 
* - eo 

Ure: see rm. 


jam’ [The species of black beetle called can- 
tharus;] a certain insect (a233); (S, K;) a 
certain black insect, found in moist places, (TA,) 
that rolls along a little ball [of dung] called 
img ja [in which it deposits its eggs]: (Sand K 
in art. qe: :) [see also is: it is strangely 
explained in the uP as the ym, which is the 


male of the Ga dl: :] pl. See. ($, Msb, K.) 
— Hence, as being likened thereto, (TA,) tA 
black and ugly and smali man: or one who is wont 
to persist, or to persist obstinately, or to persist in 
contention or litigation, or to contend or litigate: 
and (as some say, TA) i. q. Sa [a watcher, an 
observer, &c.]. (Ķ, TA.)  ” 


Jue A piece of rag with which a cooking-pot 
is P“ “down ($, K) from the fire ; (S;) as also 
täie and tte: (K:) pl. jae (S, TA) and 
Jti. (TA.) == See also Jan. 

Jya The young of the ostrich. (IDrd, K.) 


Dine: see jee, in three places. 
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eee . 
see am, for each in two places : sum 


and Jus. 


dam: 

diam : see Jae, in two places. 

Jee [act. part. n. of Jae] Giving [wages, 
pay, or a stipend: &c.J. (K.) 


Jans applied to a bitch, (S, K,) and to any 
animal (S,K) or beast of prey, (8,) Desiring, 
(S,) or loving, (K, ) copulation. (S,K. [See 4. ])=ss 
ace Jae, in two places. 


Jain Tahing, or receiving, (wager, pay, or a 
stipend.] (K.) 


Also, fem. with 3: 


oa 
Q. accord, to the K, but Q. Q. accord. to Sch, 
retin! Bee Art. Vp. 

4 oy 
wore : 

« -3 

uolra : sce art. mia. 

* ors 

Lemon 4 

ar r 


L i, (S, Mgh, Msb,) scc. pers. Sie, (K,) 
aor. in (S, Mgh, Mab, K) and Si, (S, K,) 
the latter nor. mentioned by AZ, but elected by 
Ks; (S;) and sec. pers. Shin, aor. wiles, (Sgh, 
Mgb, K,) of the dial. of Benoo-Asad ; (Mob ;) 
inf. n. Gú and Spia, (8, Mgh, Msb, K,) 
which are assigned by J and Sgh to S aor. 
cies: (TA;) It (a thing, 
8, Mab, K, and also said of other things, $) was, 
or became, dry; it dried, or arien xr (Meh, 
Mab.) Tence the anying, | gle cel so slit pe 


lie He who experiences an emission of semen 


Meh, or a garment, 


in sleep, then rises in the morning with what is on 
his gar ment, of the semen, dry. (Mgh, ) And 


20a 


ri wie, an elliptical phrase, for pel i sie 
{The water of the river dried up]. (Mgb.) And 
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od int "j ow t Such a one does not remit, or 
(TA:) or 
(Har p. 589.) — 
viens inf. n. Sole, said of a man, tHe nas, or 
became, silent; he did not speak. (Mosb.) = 
os! e Siis, nor. Ji, inf. n. e, T col- 
lected iiy aang to me. (Nawádir of AZ, TA.) mm 
jigol Isia They collected together their camels, 
and took them away. (Sgh,* K,* TA.) 


become remiss, in his work, or labour: 
does not cease to go to and fro. 


2. dike, (8, Msb,) inf. n. hed ($, Msb, K) 
and lin, (K,) He dried it. (Msb, K.) oe 
er) vile, (K,) inf. n. ied, (S,) He clad, 
or attired, the horse with a Slims. (S, K.) 


5: sec R. Q. 2. 


8. Üy us le Jl He consumed what mas in 


the vessel; (K;) i.e., drank up all of it; aa also 
isl. (TA) 


re Ore 
R. Q. 2. dete It (a garment, or piece of 
cloth), having been moist, dried so far as to retain 
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some moisture : ACD K:) if it has dried entirely, 
you say of it, 5 53: (S:) the verb is oneal 


tiis ; the medial 5 being changed into » 
it is like 25, originally „ps 5 . (Lth, S.) 
8. 93- 


ae The spathe of the palm-tree ; the pavelope 
of the alia; (AA, A’Obeyd, $, K ;) as also nate 
(AA, TA;) or [in other words] the ig of the 
ge; (K;) i.e., the envelope that is with the 
@e9: (Lth, K:) or, as some say, the envelope of 
the ie when it has become dry: (TA:) pl. Soin. 
(A’Obeyd, TA.) [See SLA receptacle such 
as is termed iley that is not to be tied round at its 
mouth. (X, TA.) — An old, worn-out water-shin 
or milk-skin, of which half is cut off and made 
into a buchet: (S, K:) and sometimes it is made 
of the lower part of a palm-tree hollowed out: 
(Lth, $, K:*) ora thing that is hollowed out in 
(Ls [probably a mistranscription for Cy, i. e. of) 
the trunks of palm-trees: (A’Obeyd, TA:) or a 
worn-out milk-skin or butter-shin: (LAar, TA :) 
or a water-shin, or milk-shin, of which part is 
cut off at the fore legs, and in which the beverage 
called Spa is prepared: (Kt, TA:) or the lower 
half of a water-shin or milk-skin, made into a 
bucket: (IDrd, TA :) or a thing of camel's skin, 
like a vessel, or like a bucket, in which the rain- 
water is taken, holding half the quantity of a 
water-skin or the like. (TA.)=——} An old man; 
(K ;) as being likened to an old, worn-out water- 
skin or milk-skin: mentioned in the L from El- 
Hejeree, and by Sgh from Ibn-’Abbaéd. (TA.) 
— Anything holluw, such as has something within 

, like the nut, and the sakes [or fruit of the 
qa, kc.: in the CK, the 35ns]. (Ibn-”AbbAd, 
K, TA.) —The body, or substance, (esn’,) of 
a thing. (TA.)— An obstruction that one sees 
between him and the kibleh. (Ibn-’Abbdd, K.) me 
yu he » He is a good manager of cattle, 
(K,) acquainted with the art of pasturing them, 
and of collecting them at their proper time in the 


place of pasture. (TA.) =æ See also what next 
follows. 


iis. (S, K) and * dae, (Sh, K,) but the latter 
is rare, (Sgh,) and Ge (S, K) ; and Vim, (K,) 
A company of men or people; a. collective body 
thereof: (Ks, $, K:) or a great number 8) 
thereof. (TA.) You say, ÜI die us? Se 
[Z was summoned, or invited, , among the collective 
body of people]. (S.) And eny iin ty ble ($, 
K) They came in one collective body. (K.) Jas y 


dim m (gm Sok (3, (S, Mgh,) or vás, 
(K,) means [There shall be no gift of spoil) until 
it is divided altogether: ($8, Mgh, K:) a saying 
of Ibn-’Abbas: ($, Mgh:) accord. to one reading, 
Vache. cts i i. e., [until it is divided] among the 
collective bod; ly of the army first. (K. [Golius 
(here copied hy Freytag) appears to have read, 
at i? Jä ‘); and hence to bave said, of iie, 
erroneously, “de pecore non dicitur nisi totus 
grex sit.”]) 


vie — på 
iis: see what next precedes, in three places. 
zm Also A great y» [or bucket]. (K.) 


Stim What is dry of a thing that one has 
dried. (K.) You say, ab ¢ we aú Jer [Put 
thou apart what is dry jest from what is fresh 
and moist thereof]. (TA.) 


isip Dry herbs or herbage: ($,Ķ :) or dry 
leguminous plants or herbs, of the kind that are 
eaten without being cooked: (TA:) or of this 
kind and of such as are thick and inclining to 


bitterness ; as also ii : (TA in art. «A3 :) or, 
yl ye cated be. (TA in the 
present art. [But what this means I know not; 
the verb being evidently mistranscribed. ]) 


as some say, 


iú What has become scattered, or strewed, 
of dry herbage (ete) and of [the kind of trefoil 


called] 25, ($, Ķ, TA,) and the like. (TA.) 


Slim A thing, (S, Mgh, Meb,) i. e. a kind of 
armour, (LAth, K,) [a cataphract,] with which a 
horse is clad, (S, LAth, Mgh, Msb, K,) in war, in 
the manner of a coat of mail, (Mgh, Mgb,) to 
defend him from being wounded; (IAth;) and 
sometimes worn by a man, to defend him in war : 
(K:) of the measure Jui, (Mgh, Mab,) the > 
being augmentative, (Aboo- Alee the Grammarian, 
S, IJ,) to render the word quasi-coordinate to the 
class of lbs ; (IJ ;) from wis, because of its 
hardness and toughness: (Mgh, Mgb:) pl. isles, 
($, Mgh, Msb.) It is said in a trad., pi Sci 


lies ; and one says, Vtis AU ol; [both] 
meaning, tMake thou preparation for poverty. 
(TA.) 


@ure 


iis Having « Sús upon his horse. 
(Mgh.) 
üs 


Eee 


lam, (S, K,) aor. +, (K,) inf. n. tis, (S,) Ze 
(a valley {flowing with water]) cast forth froth, 
or foam, (8, K,) and particles of rubbish or 
refuse; (S;) as also LÁ lant; ; (K;) but this latter 
is said in the O to be of weak authority. (TA.) 
And jou! oüs, and Volim!, The cooking-pot 
cast forth its | froth, pr foam, (S, K,) in boiling: 

(S:) or wey: J clin tt cast forth tts froth, or 
foam: (Ham p- 132:) originally Sie and 
Jiel, without bi 


(Er-Rághib, TA i in art. she. ) 
~A lin, (K,) or Sai ye a lies, 
(Agr, O,) He (a man, TAar, O) swept off the 
scum and rubbish of the valley [after it had 


flowed, or while it was flowing, with water]. 

(IAar, O, K.) And jaa! Ga He cleared off the 
Sroth, or foam, of the cooking-pot. (K, TA.) — 
Also jot Ús, (S, Z in the Fail, TA,) inf. n. as 
above; (§, TA ;) and tulsi; (Z ubi suprà, 

TA ;) but the former is that which i is commonly 
known; (ISd,TA;) the latter is rare; (1Ath, 

TA;) or the latter should not be said, though it 
occurs in a trad., (S, TA,*) accord. to one rela- 
tion; (TA ;) He turned the cooking-pot upside- 
down, or inclined it, (Ẹ, Z ubi suprà, TA,) and 
poured out what was in it: (Ẹ:) or he emptied 
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the cooking-pot, and turned it upside-down: (TA:) 
and inal! a days! üs He turned the cooking- 
pot upside-down upon the bowl. (K..) an oli, 
($, Ķ,) [like sli] and Gay! ay lig, (TA,) He 
threw him down, or prostrated him, on the 
ground ; (S,K,TA;) namely, a man: (S:) and 
a Vim! [signifies the same; or] he threw him, 
or it, (K,TA,) on the ground. (TA.) == See 


also 8. 


4: see 1, in four places. 


8. tice! He pulled, or plucked, up, or out, or 
he uprooted, (S,K,) and threw down, or away, 
a thing, ($,) or plants, or herbs, such as are 
termed Jay, (K) and trees; (TA ;) [but sce 
„iml ;] as also rie, (K,) aor. and inf. n. as 
above: (TA:) [or] both signify he cut a plant, 
or herb. (IAar, Nh.) 


tlie What is cast forth [of froth, or foam, 
and particles of rubbish or refuse, (sce 1,)] by a 
torrent: (ISk,S:) the froth, or foam, cast forth 
by a valley [flowing with water]; and by a cook- 
ing-pot, (K, TA,) in boiling, (TA.) — Hence, 
as being likened to the froth, or foam, of the 
cooking-pot, of which no use is made, (Ir, TA,) 
i. q. Jey [meaning t A thing that is worthless, 
useless, or unprofitable]. (Fr, Ķ,TA.) Itis said 
in the Ķur [xiii 18], ‘lim ree} ou uu, 
meaning yet [i. e. t Now as to the froth, or 
scum, tt passeth away as a thing that is worthless, 
or useless, or unprofitable), (Fr, §$, Jel, TA,) and 
thrown away. (Jel.) You say also, epi ys 
Ne, meaning [The froth, or scum, passed away] 
(TA.) att Spe fis, 
occurring in a trad., is explained by IÁth as 
meaning t The first, or foremost, of the men or 
people (É) : but Bkh and Muslim read 


(instead of lam) Msi, pl. of Aik. (TA.) =x 
Also, [like Fares ] An empty ship. (O,K,) 


driven from its water. 


jia 


1. dm He, or it, became wide: (K:) or 
became inflated, or swollen. (A.) And olia pha 
His (a kid's, § and Mgb, or lamb’s, Mgb) sides 
became widened, or distended: (S,Msb:) and 
ole Ypie [and Y pial (K in art. -ae)] his 
(a horac’s) sides became inflated, or swollen. (A.) 

— He (a lamb, K, and a kid, TA) became what 


is iaid des as also Y pia and V pag cet: (K:) 
and Voia and Ý Spisi) she (a kid) became 
a aren (Ish, TA.) And t He (a boy) became 
what is termed Jie ; as also Y yim (TA) and 
Y piaui: (A:) and this last verb, he became 
large in the sides. (L. Jassie (S, A) piel vs 
(S,) or yy}! wes (A,) aor. 2, (S,) inf. n. yoke ; ; 
(S,K;) and Y piet; and (ih inf, n. júl; 

and tie, inf. n. Shad; (K ;) He (a stallion- 


- 


camel) ceased, (S, K,) or abstained, (A,) from 
covering, (S, A, K,) and avoided it; having in- 
dulged in it so much that he was wearied; ($;) 
and his seminal fuid became little: (TA :) you 


say ofa ram, wary (8, A,) not jhe ($. 5) And 
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Syed) cso same, (IAar,TA,) and Ue Ypie, 
(JAgr, K,) and ¥ jim, and t jie, (Agr, TA,) 
He (aman) abstained from the woman; (K;) 
he abstained from sexual intercourse with her. 
(TAar, TA.) am vól we jin He recovered 
from the disease. “(K, TA. ) 

2f 


2: see 1, in two places. ammas pul re The 
thing, or affair, cut him off from him, or it. 
(TAar, L.) 

4: see 1, in three places. === pw! also signifies | » 
He cut, abandoned, or forsook, (S,K,) another, 
(8,) or his companion, or friend, (K,) and left 


- 9 @-o€k 


off visiting him. (S,K.) And ELS u Spi! 
a3 I left, or relinquished, that in which I was 
occupied. (S.) == Also Jt (a thing, TA) was, 
or became, absent, or hidden, or concealed, (K, 
TA,) from one. (TA.) 


5: sce 1, in three places. 
7: scel. 

8: sce 1, in two places. 
10: sce 1, in three places. 


Sim A lamb, or hid, whose sides hare become 
widened, or distended: (Msh:) ora lamb, (I Amb, 
Mygb, K,) and a hid, (K," TA,) that has become 
large, and begun to pasture, (K,TA,) and whose 
sides have become widened, or distended : (TA :) 
or a lamb, (K,) or a kid, (S, Meh, Msb, K,* TA,) 
that is four months old, (S, Mgh, Msb, K,) and 
whose sides have become widened, and that is 
weaned, (A’Obcyd, S,) and has taken to pasture: 
(A’Obeyd, TA:) or this is sometimes four months, 
and sometimes five months, after the birth: ora 
young lamb, and a hid, after it has been weaned, 
when siz months old: (JAar,TA:) pl. [of pauc.] 


gle (K) and [of mult.] jie (Msb, K) and 


jám (X :) fem. with ë: (ẸṢ, A, Mgh, Msb, Ķ :) 
or idem signifies a female hid that has become 
satiated mith leguminous herbs and with shrubs, 
and is independent of its mother: (1Sh, TA:) 
TAmb applies it to a female lamb and a female 
kid; and this is correct, though some say that it 
is applied to the latter only. (TA.)— A boy 
when his belly has become widened, (A,) or when 
his flesh has become swollen out, (K,) and he has 
begun to eat: (A, K :) fem. with 5. (K.) [See 
oJam A nell, (Msb, K,) 
or a wide well, (S,A 5. not cased, or walled round, 
within; (8, A, Msb, Ķ;) as also Vijam: (R, 
TA :) or, of which a portion is cased, or walled 
round, nithin, (K, TA,) and a portion is rot: 

(TA :) the former of the masc. gender: pl. jie. 


(Mgb.) — [Hence,] pint! sate STÉ (A, K") 


po; and sec also 5 


[Such a one’s well is in a state of demolition ; 


meaning,] {such a one has no judgment : (A:) or 


cee Be 


has no intelligence. (K.) And A) Ši 5) pie Š 
[Verily thy well is falling in upon me; meaning] 
t thy mischief is coming quickly upon me. (A, 
TA.) —— [The pl.] ji also signifies [simply] 
Wells. (K.)— And hence, (TA,) t She-camels 
abounding with milk. (K, TA.) 

ipl: Bee pha 

ijeta A round space in the ground: (8,K :) 
ra round and wide cavity in the ground : (L:) 
pl. jie. (S.) — Hence, (S,) The belly, or inte- 

Bk. I. 


ghee — Jir 


‘rior of the body: (Ẹ:) or the cavity of the 
chest : or what comprises the belly [in the TA 
the chest] and the two sides: (K:) or the place 
where the ribs curve; and so in a horse &c.: 
(TA:) the middle of a horse, (S, Msb, K,) and 
of a camel: and, as some say, the middle, and 
main part, of anything : and thus, the main part 


of the sea: (TA:) pl. in and jae, accord. to 
the K; but the latter is pl. of 5 eee in the sense 
of “a round cavity.” (TA.) — Also [the pl.] 
ere signifies The holes that are dug in the 
ground for props. (TA.) 


pare A kind of quiver like the bis, but wider, 
(Lth, S,TA,) in which are put many arrows : 
(Lth, TA :) or a [quiver of the kind called] dem 
[q. v.], of shins, in which is no wood: or of wood, 
in which are no shins; (K;) or in which is no 
shin; as in some good lexicons: (TA:) or of 
shins, and slit in its side, that the wind may enter 
it, and the feathers in consequence may not be 
caten: (TA: [sce also ae! :)) or the same as 
the ias and the LS: (El-Ahmar, TA:) or 


a quiver for J, wide, of wood. (Ham p. 358.) 
Hence, waj re opeis us? S [There is not 
in his quiver aught save two pieces of wood for 
producing fire]: a prov. applied to him in whom 
is no good. (Meyd.) 

pies: see Spamo. 

iama, applied to a horse, (S, Msb, Ķ,) and 
with 3 applied to a she-camel, (S,) Large in the 
middle: (Ş,Mşb, Ķ:) and csal jdm a horse 
inflated, or swollen, in the sides. (A.) 


@- 0 - 


Sime (S,A,K) and Yæ (Lh, K) An im- 
pediment to venery; (Lh, A’Obeyd, §, A,X ;) 
and a cause of diminishing the seminal fluid: 
(A’Obeyd, TA :) applied to food: (Lh, K:) and 
such is fasting said to be; (A’Obeyd,S, K ;) and 
the sun, (A,* TA,) i. e., sitting in the sun; and 
such, also, the sleeping between daybreak and 
sunrise, or in the first part of the day. (TA.) 


Jie 

1. Jin, (S, Msb, K,) aor. ; and ?, inf. n. Jis 
(Msb) and Jgim, (Msb, K,) He (a camel) took 
fright, or shied, und fled, or ran away at 
random; or became refractory, and went away 
at random; or ran away, or broke loose, and 
went hither and thither by reason of his spright- 
liness : and Yam! he (a bird) took fright, and 
flew away ; or became scared away: (Msb:) or 
the former, he (an ostrich, K) hastened, or sped, 
($, K,) in his pace, (TA,) and went away in the 
land, or country; as also ¥ jam; (IDrd, K ;) 
both, said of an ostrich, mean he spread his 
wings, running; (Ham p. 555;) or spread his 
wings, and ran quickly, or went away at random 
and swiftly: (TA :) or dota odie means the 
ostrich fled: (Msb:) and ac V Jiml, said of 
anything, he ae from it: (TA, Ham p. 555 :) 


and tglin, aor. 2, inf. n. Jis; (Msb;) and 


Viglim! (Ș, Mgb) and Viglimst and Yiglia5 ; 
(Msb;) they (a company of men) fled quickly ; 
(S$, Mgb ;) or the second (K) and third (S, K) 
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signify they became displaced, (S,K,TA,) and 
quickly defeated, (TA,) and went away; (S, K, 
TA ;) or these two and the fourth, (TA,) or all 
the four, (Har p. 373,) they hastened in defeat 
and flight : (TA, and Har ubi supra:) and lin 
apa (K,) and * cJis!l, (S,K,) the wind was 


swift ($, K, TA) in blowing. (TA.) —= Jam, 
inf. n. Jyh, tIt (hair) became shaggy, or 
dishevelled, and frouzy, or altered in smell, tn 
consequence of tts being seldom dressed ; or dusty 
and matted, by reason of its being seldom anointed ; 
(K, TA;) and became raised and spread. (TA.) 
= jam is also trans., signifying He made a bird 
to take fright, and fly away; or he scared it 
away: its quasi-pass. is ¥ Jam! [explained above] ; 
the reverse of the rule commonly obtaining: 
(Meb:) or the former verb, as in the O; not the 
latter, as in the K; he made a male ostrich to 
hasten, or speed, in his pace, and to go away in 
the land, or country ; or made him to spread his 
wings, and run quickly, or go away at random 
and swiftly: (TA:) and tJie he, or it, made 
an animal, or animals, to take fright, and flee, 
or run away at random ; or scared away | it, or 


(TA :) [and, app., he frightened ; duis 


being also said in the TA to be syn. with pei, 
which, I think, is evidently a mistranscription 
for site] You say, img!) Goliad! Nim [Zhe 
spor txman scared away the wild animals]. (TA.) 
And Ajla oe Y pag lind Jag [They came 
to them, and scared them, or Srightened them, or 
made them to flee, away from their stations]. 
(TA.) And patsy ce chin The wind put 
in motion the male ostrich, and drove him away, 
or along: (K:) and [in like manner] dit! 
[+ the ship]. (TA.) And Deon ce chin 
t The wind smote the clouds, and put them into a 
state of commotion, (K,TA,) and made them to 
speed along. (TA.) And lJ! Jimi a 
+The wind carries away the rainless clouds. 
(Mgh. , [Sce also 4.]) Whence, app., (Mgh,) 
K joi Jis tThe sea cast fish upon the 
shore; (Lth, Mgh, Ķ ;) a verb like J»; occur- 
ring in a trad., in which it is erroneously said to 
be Jám. (Mgh.) — Also, (K,) aor. -, inf. n. 
Jis, (TA,) He prostrated a man ; threw him 
down upon the ground. (Ķ.) You say, aab 
alám, meaning He thrust him, or pierced him, 
[with a spear or the like,] and displaced and 
prostrated him. (Mgh.)— He threw goods one 
upon another. (1Drd, Msb, TA.) — He, or it, 
overturned, or turned upside-down, (TA.) — 
Also, aor. ; , (K,) inf. n. Jis, (TA,) He peeled, 
pared, stripped, or scraped off, a thing; (AZ, 
Ķ,TA ;) as, for instance, fiesh from the bone, 
and fat from the skin; (AZ, TA ;) and so Y jam, 
(K,) inf. n. Jein : (TA:) he removed flesh 
from the bone: (K :) app. formed by transposi- 
tion from wile. (TA.) — Also, (Msb, K,) 
aor. 2, (Mab,) or >, (K,) He swept away mud 
(Msb, Ķ, TA) from the ground; (TA ;) and so 
tJi». (K.) [Ie seems that Golius found, in a 


copy of the K, Cn! erroneously put for Dh; 
öö 


them : 
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ond adje for aie; for he has explained the 
former verb as meaning “ combussit stramen.’’] 


2: see 1, in five places. 

4: eec 1, in six places. — You say also, clin! 
ere ce ¢ The wind carried away the dust ; 
made it to fly away. (S.) And jp) Jal The 


clouds, or mist, became removed, or cleared aff. 


(TA.) 


b: sec 1. You say of a cock, Jiss, mean- 
ing aiy Áw [i e, t Ife ri the feathers 
around his neck). (Ibn-’Abbad, K, TA.) 


7: sce L — Jami! also ae t It went 
away, or departed; said of the shade, (K, TA,) 
and of the night. (TA,) — Le, or it, became 
overturned, ov turned upside-down, (TA.) — 
jp chins! The tree, hown upon by a violent 
wind, became uprooted, (TA.) 

Jia : Bec Jati. 
epithet; and means A people, or party, flecing 
quickly; an also tiús. (Msb.) — Also A 
cloud that has poured forth its water and gone 
uway (§,KĶ) quickly; (S;) because it is then 
lighter and quicker. (Ifar p. 373.) —_ A 
(K ;) bee ause the wind drives it along (Yim) : 
(TA:) pl. Join. (K.) = Ants: black ants: 
(K:) large black ants: (TA:) a dial. var, of 
Je. (K) 


FIFA Ü! ws canis [Fear Jel upon the 
people ;] the people feared. (TA. Jam ilis 5 pee 
A leafy tree; a tree having many leaves. (K.) 
aa: Sce also what next follows. 


Tt is an inf. n. used as an 


ship; 


s-e? 


diame (S, K) and t iüs (TA [there said in 
one place to be gt but this is most probably 
a mistranscription for ~al,]) A fleece of wool: 
(8S, K:) [a word used in the sense of] a pass. 
part. n., like reyes in the phrase aye Si. (S.) 


á! est, (AZ, $, Mgb,* K,*) and 
lási, (AZ, S, K,") which latter was un- 
known to Aa, (S,) J invited them to my feast, or 
food, (AZ, ŞS, Mgh, K,*) in common, (AZ, $, 
Msb,) without distinction, (Msb,) or mith their 
company and commonalty, (k.) And OW se 
hha, Ae ~% Spas! ust» ( (Akh, 8, Msb,*) and 
Y fáa, Such a one was int ited amani the dis- 
tinguished persons, not among the commonality. 
(Akh, 8.) And im 3969 A general invitation; 
contr, S s 5963. (Msb.) And agi ile, 
v ii, and iji, (Fr, $, K,*) The people came 
(Fr, $53) and 1 wlan, and 
mji, with their company. (Fr,$,K.) Accord. 
to some, (S,) t jisi significs A collection, or 
an assemblage, of any things; (8, K;) as also 
POE (S:) and Vain, (S,Suh,TA,) or Valin, 
(K,) a company, or an assembiy, (S,Szh, K,) of 
men, ($, TA,) going along quickly. (TA.) 
Orde, or Sis, [whether with or without 


tenween is not shown,} Fearful; wont, or apt, to 
take fright and flee, or run away at randum. 


(TA.) [Sce also Jús.] 


ina ey 





Jie — Yam 
Sue: see what next follows. 

Jie What is cast forth by a torrent, (8,K, 
TA,) of rubbish and scum, or of rotten leaves 
mired with scum; (TA;) as also 1 jin, like 
eles (TA;) and tös. (K,* TA.) — The 
Jroth of milk, (K.) == Much (K) of anything: 
(TA:) or of wool; as also t Jim: (K:) or 


much wool. (S.) a ewe is A ial ented as 


sá- 


Jas gó Liin Jus jei J aig! 
Su ite Pl [Lam delivered of lambs, and I 


am shorn of much wool, and I am milked of 
heavy bonifuls, and thou fet not seen cattle the 


saying, 


like of me]: by Sie jul is meant I am shorn 
[of much wool) at once; for nought of her wool 
falls to the ground until all of it is shorn. ($.) 
Jie is applied, by Dhu-r-Rummeh, as an epithet 
to hair; [meaning Much, or abundant ;] and it 
is not applied as an epithet to anything save what 


($) Ed-Dejjal [or Anti- 
as pan Jie 


TA:) and f rv ile 
(Ham p. 469.) 


is much, or abundant. 
christ] is described, in a trad., 
Having much hair: 
[alsoj has this meaning, 
Sten A wind (2)) that smites the clouds, 
and puts them into a state of commotion; (K;) 
or thut makes them to speed aluny: (TA: ) a 
swift wind; (TA;) as also Vale and "iene 
(S,K:) pl. of the first, (i. e., of Joim,) Jie. 
(K.) m= Great, or large: so in the phrase doe 


Sake [A great, or large, quantity of hair ex- 
tending beyond the ears}. (K. )— An aged woman; 


(K,* TA;) as also tJi: (K:) pl. of the 


former as above. (K.) 
Seam : sec Mens 
ERTEN A 
dike: sce „Áil See and Já. — Also 


al, (K,) or jail! üs, (S,) What one takes 
from the head [of the contents) of the cooking- 
pot with the ladle. ($, K.) 


9 ar 


Ulam an intensive epithet from Jis i in the first 
of the senses explaincd above; i.e., A camel that 
takes fright, or shies, and fices, &c., much, or 


often. (Msb.) [See also (jae) 


> ee „hia. 
Jis part. n. of Jis in the first of the senses 
explained above: (Msb:) [and in other senses. } 
—~ Hastening, or speeding. (TA.) See Jys. 
a= Disquieted, disturbed, ayitated, or flurried. 
(S, K, TA.) — See also Jjús. 


Jia a name of [The month] Peer s, (K, 
TA,) in the time of paganism. (TA.) 


4 


~- @E eee 
dlam!: see glial, in two places. 


ási: sce „ám, in three places. 


Joie! Conardly, or a coward, (S, K, TA,) 
that is frightened at everything. (TA.) A hc- 
ostrich ($, Ķ) that takes fright, (K,) and flees 
from everythiny (S, K, TA) that he sees; (TA ;) 


as also Y Jim. (Ķ.)— A bon of which the arrow 
goes far. (K.} — See also yim. 
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Jame Turning away, or going back, or retr eat- 
ing; going away. (TA.) ==. Sce also re 


Jim applied to a camel's hump, Heavy: 
(properly, an instrument of overturning :] applied 
as an epithet to a camel’s hump that is so heavy 
as to overturn the animal when, after rolling on 
the ground, he desires to rise. (TA.) 


e ee 


L GU Sin, (K,) infin, Gam, (TA,) He 
slaughtered a she-camel, and gave her flesh for 
food (X, TA) to the people, (TA,) in bovis 


(Wú). (K, TA.) 


2. lpm They made bonts (olin [probably 
meaning they prepared horels of food: accord. to 
Freytag’s Lex., opie means “apposuit scutellam ; 
hut he does not name his authority}). (TA.) == 
ares and åa It (a grape- vine) attained to 
the state of having an Joi [i e., app, 7 stock). 
CTA.) 

5: sce 2. 


Jis The eyelid; hoth the upper and the lower: 
(S, Msb, K: ) ol the mase. gender : (Msb: ) pl. 
[of paue.] Súsi and ees and [of mult. ] phe. 
(K.) = The upper surface, and the lower, of a 
cake of bread: both together being called ie 


iiy. (Lh, 
(ase, § S, K, or Sw, Msb,) of a sword: (S, 
Msb, K:) [or] the case, or receptacle, in which 
the sword together with its Aeb and 
suspensory belt or curd: (S voce ts :) [but the 
former signification ouly is commonly known :] 
and [it is said that] Vo sda signifies the same; 
(K;) but this is doubted by IDrd: (M, TA:) 
pl. (of pauc.] tei and [of mult.1 red (Mab.) 
— The jel fapp. here meaning stock] of a 
grape-vine: (K:) or a yrape-vine itself, in the 
dial. of El-Yemen; (T, TA;) 30 called as being 
imagined to be the receptacle of the grapes : (Er- 
Rághib, TA :) or a species of grape: (Sd, K:) 
or the skin of the grape, in which is the juice: 
(Aar, TA:) or a climbing shoot of a grape-vine : 
(AHn, TA :) or the shoots of the yrape-vine: (T, 
S, M, K: ) n. un. with 3: (T,S,M:) or, accord. 
to TAar, iis is syn. with 46,4 [app. a mistran- 


TA.) = The scabbard, or sheat!. 


is [put] 


scription for ió a single yrape-vine]: or, accord. 
to some, as TSd says, the leaves of the grape-vine. 
(TA.) [[ence,] cim le The juice of the vine; 
(A, TA;) wine: (TA :) [or it may originally 
mean tears; then, rain; and then, wine: for] 
wine is also called wlan! tle: and elt or 
means the clouds. (TA. jw A hind of tree, of 
smeet odour. (Aun, K.) A certain plant, of 
the hind called hol, that grows in a spreading 
manner, and, when it dries up, contracts ; having 
grains like the iie [or fenugreek]. (AHn, TA.) 


cie : see ine 


ie A [bowl of the hind called] axo5: (K:) 
or like a dma: (S:) the largest hind of ina; 
(Ks, S in art. Vimeo, M;) next to which is the 
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aas [properly so called], which eatisfics the 
hunger of ten [men]; then, the tind, which 


satisfics five; then, the ach, which satisfies two 


men, and three; then, the dees, which satisfies 
one man: (Ks, $ in art. Vivo :) it is peculiarly 
applicd to a receptacle for hinds of food: (Er- 
Raghib, TA:) pl. [of mult.) Dú (S, Meb, k) 
and (im (Sb, TA) and (of pauc., TA) Slim. 
(S, Msb, K.) [Henec,} iiim Lió {His bowl 
was turned upside-down; meaning] the was slain; 
a phrase similar to os) Syb. (A in art. 33).) 
wee tA smell well; (K ;) ag being likened to the 
dam for food. (Er-Raghib, TA. )—} A generous 
man: (ĶX:) ié Fie is an appellation applicd to 
a generous man who entertains many guests and 
feeds many: (TAar, TA:) he is called dite 
becausc coils arc fed in the diam, and the 
epithet Aye is added because of the whiteness of 
the camel's hump in the diam. (TA.) — Also 
iq. jei [Dncaning Some wine, | ora kind of 
wine: sce ulso eee) A, voce Cia]. (lAar, 
TA.) 
> 

1. am, (K,) aor. ', (TA,) inf. n. tam; and 
v sles ; At did not keep, or cleave, tu its place. 
K), „You sity, tll we acess ia, (Megh,) 
and ae t ge, (S, Mith,) His side did not 
rest, or was restless, or uncasy, upon the bed; or 
shrank from it; (S, Mgh ;) and heaved, or rose, 
from it: (Myl:) or the former, his side did not 


keep, or cleave, to its place upon the bed: and the 
latter, it became withdrawn, or removed, from it. 
(TA.) And Gi) yb Se g lim, ($, Msb, 
TA,) aor. and inf. n. as above; (Msgb;) and 
v pil 5 (S, Mgb ;) The saddle heaved, or rose, 
from the back of the horse: ($, Msb:) or did 
not keep, or cleave, to its place upon his back. 


(TA. )— [Hence,] it is said i in a trad. of "Omar, 
asl Ss uw ht oe peat owl Verily I recoil, 


shr ink, or am averse, from some matters of know- 
ledge, or science, and ignore them, or neglect 
them. (Mgh.)=— Also am, (Msb, TA,) aor. as 
above, (Msb,) [and so the inf. n.,] said of a 
garment, or piece of cloth, It was thick, coarse, 
or rough: (Msb, TA :) and in like manner said 
of a recd-pen, it mas thick, coarse, or rough, in 
its nib. (TA.) — [And hence, (sce tim, below, 
and cile,) He was, or became, thick, gross, 
coarse, rough, or rude, of make: and, more com- 
monly, coarse, rough, or rude, of nature or dis- 
position, or in his intercourse and dealings mith 
others; unkind, hard, churlish, uncivil, or surly. 
(See also 10.)} It is said in a trad., lam tay cia, 
i.e. [He who abides in the desert} becomes course, 
rough, or rude, of nature or disposition ; [or un- 
hind, hard, churlish, &c. ;] by reason of mixing 
little with men. (TA.) 15 adó lig Such a 
thing was, or became, heavy, onerous, burdensome, 


sete 


or genres to, him. are See ie 


ore 


ae The Bie -pot cast qe its froth, or 
Joam; as also Vote! ; (TA;) [like SÜ and 








Die — sie 

Shigt: ;] originally without «. (Er-Raghib,TA.) | 
And Jan lam The torrent drove away [things 
in its course). (Meb. jae lam, aor. as above, 
He turned away from the man; aroided him ; 
or shunned him: or he drove away the man; 
from J lam, explained above: 
meaning, with hatred. (Msb.) And olam He 
withdrew, or removed, far, or tu a distance, from 


sometimes 


him: whence the saying of Mohammad Ibn- 
Sookah, g'a! s ei js w [When my 
property became little, my brethren withdrew far 
(TA.) — And le ae Le did not 
keep, or see or hold fast, to his property. 
(K.) And sús, (§,K,) aor. +, ($,) inf. n. 
flim (S,K) and sås, (K,) He treated him, or 
behaved towards him, coarsely, roughly, rudely, 
unkindly, hardly, churlishly, une ivilly, or surlily: 
(S,K:) you should not say Sachem. (S.) The 
pass. part. n. is Sine and Ý ie: (S, and K 


in art. sie: :) the latter formed in accordance 


from me) 


with Ke in which the 9 is changed into 6. 
(Tr, 
or ee him; did to him ahat he disliked, or 
hated ; did ee to him. (TA) So in the trad., 


o- 
ús s ee wo) 
the pilgrimage to Mekkeh and does not visit me, 
i. e. docs not visit my tomb afterwards, cither on 
his homeward journey or by journcying to El- 
Medeeneh for that special purpose, dues what 
(TA.) — bly spell Sai The 
woman neglected to take care of her child, or to 
as attention tu it. (TA.) 


S.) He did to him what displeased, grieved, 


ae 


we [He who performs 


displeases me}. 


2. Fare [inf. n. of ae] significs, in Persian, 
Wd9)5 ae [app. as meaning The ordering one 
to act, or to treat another, coarsely, roughly, 
rudely, &e.]. (KL. [Accord. to Golius, as on 
this authority, “i. q. lam, sien. injuria affecit ; 
duriter et inique tractavit: scu transit. ejus.”)}) 


3. Ee we ae cil, and toe, He 
caused his side not to rest, or caused it to be 
restless, or uneasy, upon the bed; or caused it to 
shrink therefrom: and he heaved it, drew it up, 
or raised it, [making it to be separated by some 
space or interval) from the bed. (Mgh.) And 
hence, (Mgh,) waat ile (Mgh, TA) da CE 
(TA) He put, or set, his upper arms apart, or 
remote, from his sides. (Mgh, TA.) [Thus the 
Muslim is enjoined to do in prostrating himself in 
prayer.] And wil! rb oe er! sil, (S,* 
Meb,) and Volim!, (S, K,) and Vola, (K, [said 
in the TA to be a mistake, but a similar usage 
of this verb has been mentioned above on the 
authority of the Mgh,]) He raised the saddle 
from the back of the horse : (S, Msb, K:) and 


2-0 É 


in like manner, peel pa oe wl t Siel [Z 
ruised the saddle ‘from the back of the, camel}. 
(M, TA.) 


4. olin! He made, or caused, him, or tt, to be, 
or become, distant, remote, far off, or aloof. 
Sie | (TA. ) = See also 3, in two places. — | pio! 
aol He fatigued the cattle, [in some copies of 
the 8, Yas is put for Qai] and did not let them 
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, (åZ,$ 
driving them vehemently. (TA. J= jut Sági: 
see L — 5,9)! cisi The land became like the 
Tie, or rubbish and scum cast forth by the 
turrent of a valley, or by a covking-pot, in 
respect of the departure of the youd thereof. (Er- 
Raghib, TA.) 


K, TA,) nor fed them previously, 


[Said of a 


or lying down, it 


6. dled: sce 1l, in three places. 
person prostrating himself, 
means He drew up his body from that on which 
he rested. And as isles generally signifies 
He, or it, receded, withdrew, removed, or became 
remote or alouf or separated by some space or 
interval, from him, or it: and he drew away, 
shrank, or flinched, from Minny orit.] It is suid, 


z>"! and Ji, that 


the former is by cutting the external jugular 


veins ; and the latter, road Jae! we Jail ery 
ile [By causing the act to take effect upon 
the place thereof while standing aloyf}; meaning 
that the Jú strikes from a distance, not knowing 
(Mgh.) 
And {henee] you say, ioe oe a isles t [He 
relinquished, i. ¢.] he gave, to him, his right, or 
due. (TA in art. Gaede.) — He inclined, or 
declined, or turned, from side to side: and from 
right to wrong. (Har p. 125.) [See 6 in art 
#2] 

8. claim! He removed him, or it, from his, or 
its, place. (X.) 

10. olimce! Ie estecmed it (namely, a bed, 
&e., K) wile, (S,K,) i.e. thick, coarse, or rough. 
(TA.) — He demanded, or required, of him that 
he should do what was displeasing, grievous, 
vexatious, or evil, (TA.) == aml He became 
coarse, rough, rude, unkind, hard, churlish, un- 
civil, or surly. (KL. [See also 1.]) 


Bus ene 
lam : sce clam. 


of the ditlerence between 


whether he will hit the place or not. 


See 


Sgim A single act of coarse, rough, rude, un- 
kind, hard, churlish, uncivil, or surly, treatment, 
or behavivur. (TA.) See also tlie, in three 
places. 

2-0 aes 

dgam: sce clam. 

tam is in make ; [signifying Thickness, gross- 
ness, coarseness, roughness, or rudeness:] and in 
nature, or disposition; (TA ;) signifying coarse- 
ness, roughness, or rudeness, (Mgh, Mab,) in 
one’s intercourse und dealings with others; (Mgh;) 
unkindness, hardness, churlishness, incivility, or 
surliness ; a predominant quality of the people of 


the desert; (Mgh, Msb;) from lim said of ig 
garment, or piece of cloth; (Meb; ) contr. of > 
(S,) or of do ; (K ;) as also ¥ lim, (K,) accord. 
to Lth; but Az says that he knew not ge one 
who allowed this latter: (TA :) 80, too, Y gim 
and ¥3gim, in the sayings ghee 43 and igi [In 
him is coarseness, roughness, or rudeness, &e.]: 
(K:) and igh)! pal SY Such a one is a 
person in whom coarseness, roughness, or rudeness, 
&e., ts apparent : (8, :) but accord. to Lth, Sgim 
{whether igi or gàs is not Shown] denotes a 
more constant quality than tlie. (TA.) Yoa 
55 s 


436 


say also, ¥ Hera a, meaning He is suffering 
coarseness, roughness, or rudeness, ke. (K.) And 
-5 2.07 fee -É 
ujil Vighm ahol [The roughness, or rudeness, 


ke. , of time, or fortune, smote him]; and aigis 
[its roughnesses, or rudenesses, &c.J. (TA.) 


tim ‘The rubbish and scum cast forth by the 
torrent of a valley, and by a cooking-pot. (Er- 
Righib, TA.) [See also art. lag] — And hence, 
as being likened to the Ades of the torrent, f The 
first, or foremost, of men, or people. (‘TA.) 
[ But see art. la. J 


wile [act part. n. of 1:] applied to a garment, 
or piece of cloth, (Mgh, Mab,) and to a bed, &c., 
(S,* K, TA,) Thick, coarse, or rough. (Mgh, 
Mab, TA.) =. And [hence] applied to a man, (S, 
TA,) meaning Thick, gross, coarse, rough, or 
rude, of make; and coarse, rough, or rude, of 
nature or disposition; coarse, rough, rude, un- 
hind, hard, churlish, uncivil, or surly, in his 
treatment of, or behaviour towards, his com- 
panions : pl. slag. (TA.) You say also, Je; 
akas te [A man thick, gi oss, coarse, rough, 
and wen ile niygardly 
and incumpliant; coarse, rough, or rude, (K, 
TA,) in his intercourse and dealings with others ; 
oppressive when angry and irritated against his 
companion with whom he sits. (TA.) And wile 
dhies eit ys [ Obdurate against admonition]. (TA 


in art, plane.) 


Six 
j 
Ja 


giana 

1. Je, aor. Ue, Jæ, ($, Msb, K,) inf. n. ja, 
(S,) or dhe, (K, is the CK, erroncously, ‘Se 
is put for We) or both, (TA, [but see what 


follows,]) and (gle, (Ham p. 218, see this word 


below, under pe, {in its primary sense, It was, 
or became, thick, gross, coarse, rough, rugged, 
rude, big, or bulky : (see Shee :) and then,] tt, 
(a thing, Mgb,) or he (a man, 8) mas, or became, 
great ; (S, Mgb, K, TA ;) [said of a thing, mean- 
ing in size; and] said of a man, meaning in 
estimation, rank, or dignity: (S,TA:) or ye 
signifies greatness of estimation or rank or dignity: 

but Sve, supreme greatness thereof: (Er-Raghib, 

TA:) the latter is an attribute of God only; (As 
in Ham p. 607, Er-Réghib, TA ;) except in few 
instances: (Ag ubi supra:) or it means the great- 

ness, or majesty, of God: (§, Mgb:) or his abso- 
lute independence. (Bd in lv. 27.) (Jes 56, 
referring to the name of God expressed or under- 
stood, is a phrase of frequent occurrence, meaning, 
To Him, or to Whom, belong might and majesty, 
or glory and greatness ) — 4; aby ys Ja 
[He is too great to be comprehended within 
limits] and igy D Ši Seni [He is too 
great to be perceived by the senses) are phrases 
used in speaking of God. (Er-Raghib, TA.) — 
The saying of El-Abmar, 


or ruuc, of make): 


e- 


ister: 


gin — Je 


. Gih ie a o . 


"O, how pesiily distant to thee i ts our country ! 
u.erefore threaten in thy land as long as it seems 
fit to thee, and menace), means Susy L Wei ú 
[&c.]. (§.)— Also Je, (S,K,) aor. ;, inf. n. 
iie and She, (K,) said of a man, (S,) He 
became old, or advanced in age, (S, K ) and firm, 
or sound, in judgment. (K.) And Ede said of 
a she-camel, She was, or became, old, or advanced 
in age: (Abu-n-Nasr, $:) and so | A said 
of a woman. (TA.) = sig)! we Coty cio 
[The girl married before she had arrived at 
puberty, or the beast covered before she was of fit 
age,] was too young [to bear offspring]: (S:) a 
prov. (TA.) [Thus the verb bears two contr. 
significations. See also bel. I= Je, (S, 
Meh, K,*) alot Ge, (8) or ajé SE, OK) 
aor. ; , (Mab, K,) or + [contr. to rule], (S, Sgh,) 


z 


>- | or both, accord. to Ibn-Málik and others, (TA,) 


inf. n. Se ($, K,) [and Se accord. to the K, 
but this is an inf. n. of Se], The people, or com- 
pany of men, went forth, or emigrated, (S, Mgb, 
K,) like Sm, ($, K,) from a country, or town, 
(Mgb,) [or from their places of aban to another 
country, or town. (S, Msb. Jax bay! tga (K,) 


{aor., accord. to rule, 2 ,] inf. n. je, (TA,) They 
took the main part, or portion, of the [ prepara- 
tion of milk termed] 431. (K.) [See also 5.] — 
Ii isle EN Siis Thou hast brought this as 


an injury (aia) upon thyself. (Kj)= = pel Je, 
(S, K,) aor. +, (S,) inf. n. ga (S, K) and ale, 
(K,) He picked up, (S,) or collected mith his 
hand, , ) the camels’, or similar, dung; (S,K;) 
and Valin! signifies the same, (S,) or he picked 
it up for fuel. (K.) [See din. ] = See also 2. 


2. Jie, inf. n. Jas, said of a thing, i. q. aé 
[as meaning Tt included persons, or things, &c., 
in common, or generally, or universally, within 
the compass of its influence, or effects). $, TA. ) 
So in the phrase paan ÁN Jis BAe 
[Clouds that include the land in common, or 
generally, or universally, within the compass of 
their rain; i. c., that rain upon the land through- 
out its general, or universal, extent]: ($, TA :) 
or, as in the A, thundering clouds, covering the 
land with rain. (TA.) And so in the phrase, 
yi aw je The rain included the general, 
or universal, extent of the land within the com- 
pass of its fall; and covered the land so as not to 
leave anything uncovered. (IF, Mgb.) — And 
hence, {in a general sense,] He covered a thing. 
(Msb.) Tt [or he] ascended, rose, mounted, got, 
was, or became, upon, Or over, a thing; (Ham 
p. 45;) as also V¥ jie. ($, K.) —— He clad a 
horse (S, K) or beast (K) with a Je [or covering 
for protection from the cold]; (§,K;) as also 


"Je. (K.) 
4, alal, (8, K,) inf. n. Sve, (TA,) [He 


made tt Sele, i.e., thick, &c.: contr. of ast: 
see Ham p. 546. — And hence,} He magnified 


[Boor I. 


him; honoured him; (K,TA;) as also Valles: 
(TA:) he exalted him (TA) in rank, or station. 


° i ola 


($.) It is said in a trad., „$i ài abi iie, 
meaning [Magnify ye God, and He will Sorgive 
you: or] say ye, MSM J JA 15 & [O Thou 
who art possessed of greatness, or majesty, and 
bounty], and believe in his greatness, or majesty: 
it is also recited otherwise, with » ; (TA in the 
present art. ;) i.e. wi Igei, meaning “ Resign 
yourselves to God;” or “ quit ye the danger and 
straitness of belief in a plurality of Gods, to avail 
yourselves of the freedom of El-Islim ;” (TA in 
art. Ue ;) but the former recital is confirmed by 
another trad., namely, ASM Jha! 15 tee tki 
{see art. 4]. (TA in the present art.) i 
We So D Eiis, and e Jel on 

see vie. — He gave him much. (S.) You say, 
Sal ‘I lel ú (S, TA) He gave me not 
much, nor gave he me little: (S:) or the gave me 
not a camel, nor gave he me a sheep, or goat. 
(TA.) A poct says, (S,) namely, El-M .-rér El- 
Fak’asee, describing his eye, (TA,) 

. ciki; É o E556 5 . 
tit wept, and shed few tears, and shed many. (S, 
TA.) You say also, 553 ie 6; E Jel He 
gave his horse a large “feed of millet. (TA.) =e 
He gave him a die, i. e., a she-camel that had 
brought forth once. (S,K.) You say, del ú 
puti X; He gave me not a she-camel that had 
brought forth once, ($, K,*) nor gave he me a 
young, or small, camel, (&. )= Jei Ú: see 1. 
[You say, ait le How great, &c., is he, or it!) 
= Je! He was, or became, strong: —and He 


mas, or became, weak: thus bearing two contr. 


significations. (Ibn-’Abbad, K.) 


5. Was He took the greater, main, principal, 
or chief, part of tt; the main, gross, mass, or 
bulk, of it; (S, Ę;) as also akil (K) and Valles. 
(Ibn-’Abbad, K. [In the CK, in the explanation 
of the second and third of these verbs, ae is 
erroneously put for dý. ])— Sco also 2 — 
{Hence,] He sat upon him ; namely, a horse. 


(KL. ) And jů Jaisi Jiss (S and K in art. 
ais) The stallion-camel mounted the she-camel. 
(TA in that art.) 


6. J5 ig. BUF (S, K) and a5. G.) 
You say, 5 oe Juš RESE (S, K*) Such a 
one exalts himself above that; holds himself above 
it; disdains it; or is disdainful of it; syn. aoe 
az, (S,) or 2b; (K;) as also ass Juy. 
(TA.) =— Sce also 1. am lm: sce 4: mand 5, 


8: see 5 : =eand see also 1. 


R. Q. 1. Jaka (app. Ie sounded ; or made a 
sound, or sounds; said of a little bell, such as 
is called Jake : said also of thunder: and 't 
sounded vehemently; or made a vehement sound, 
or vehement sounds: and he threatened: (see 
íai, which seems to be the inf. n. of the verb 
in these senses:) and,} said of a horse, he neighed 


clearly; or had a clear neigh. (K. ) see alae, 


Book I.] 


(S,) inf. n. Blac lec (K,) He put it (a thing, S) 
in motion (9, K) with his hand. (S.) And Jae 

S155) He (a player at the game called jsi) 
moved about [or shuffled] the guming-arrows. 
(TA.) — He mixed it. (Ķ.)— He twisted it 
vehemently, or strongly ; namely, the string of a 
bow or the like. (Ibn-’Abbad, K.) 


R. Q. 2. Íi Tt was, or became, in a state 
of motion; or was put in motion. (K.) — It 
was, or became, agitated in the mind. (K,* TA.) 

— He sank into the ground. (S, Ka) It sanh, 
or became depressed; syn. 2 aad . (K.) One 
says, cul oly SULL The P of 
the house sank, or became depressed; syn. 


OR ee ee . ($) 


je The sail of a ship: pl. Sole. (S) Ko) = 
Sce also Jer in two places : == and Je: ==and 


crates 


thus bearing two contr. significations. 


Also Contemptible, mean, or paltry: 
(K.) 


3, 

Je The greater, main, principal, or chief, 
part of a thing; the most thereof; the main, 
gross, mass, or bulk, of it; 6 Meb, Ķ ;) as also 


Iye. (K.) You say, ale Suan (K, TA) and 


Val She (S, Sgh, K) [Je took the greater part of 


it]. == A horse-cloth, or covering (Msb, K) of a 
horse or similar beast, (S, Mgh, Msb, K,) for 
protection (Msb, K) from the cold; (Mgb;) as 
also tjs: (X:) [in Persian Je :}] pl. [of mult.] 
She (S, Mgh, Meb, K) and [of pauc.] Sel, 
(Msb, K,) and ri is pl. of rhe. ($, TA.) — 
The cover of, or a thing with which one covers, a 
book, or volume; which latter is hence called 


viina. (Er-Raghib in TA; but, in this sense, 


written without any vowcel-sign.) == The place of 


the pitching and constructing of a tent or house. 
(K.) == Also, ($, K,) and tie, (K,) The rose, 
(AHn, $S, K,) the white and the red and the 
yellow ; 
the Arabs, both cultivated and wild: (AHn, TA:) 
a Persian word, arabicized; (AHn,* S, Sgh ;) 
from JS: (Sgh, TA:) and the jasmine: n. un. 
(K.) = Sce also Jom : == and Jis. 


ie see Sele, in six places. == Also The 
stalks of sced-produce [vr corn] when it has beci 
reaped; (8,0, Mgh, K;) as also tjá and tja: 
(K:) when it has been removed to the place 
where the grain is trodden out, and has been 
trodden, and cut by means of the gdo, it is 
called os. (AHn, Mgh.) And, by amplifica- 
tion, applied to The stalks remaining upon the 
field after the reaping. (Mgh in the present art. 
and in art. dam.) 


ie (8, Mgh, Msb, K) and vii and Vie, 
(K,) the second whereof is that which i is most known 
{in the present day], and next the first [which 
seems to be the most chaste], (TA,) Camels’, 
or sheep's, or yoats’, or similar, dung; syn. me 
(8, K::) or a single lump thereof: (Mgh, Mgb, 
K:) or such as has not been broken. (K.) [Com- 
monly applied in the present day to Such dung 
Aneaded with chopped straw and formed into 


with ô. 


(AHn, K ;) plentiful in the countries of 


Je 
round flat cakes, which are dried i in the sun, Jor 
[fuel] You say, ast Sey os ws oO 
[Verily the sons of such a one, their fuel is the 
dung of camels or sheep &c.]. (§.) —— Also 


(metonymically, Mgh) applied to Human ordure. 
(Mgh, Mgb.) 


ie A large [receptacle made of palm-leaves 
woven together, such as is culled] ais, for dates ; 
(K;) a receptacle (ẸṢ, Mgh, Mgb, K) for dates, 
(S, Mgh, Mgb,) made of palm-leaves; (K;) [a 
thing made of palm-leaves woven together, gene- 
rally used as a receptacle for dates, but also 
employed for other purposes, as, for instance, to 
lay upon the mouth of a watering-trough, where 
the water is poured in, by way of protection ; 
see Zi}! :] pl Je (Mgh, Msb, K) and Je. 
(K.) == Sec also ain. 


Cx 
dle: sce ile: = and Sele ; of which it is 
in most instances a pl. 


ire A great, momentous, or formidable, | thing, 
affair, matter, case, OF event; as also Y she (S, 
K, TA) and ¥ Sle: (TA:) or Y coun [as also 
Me and Ve] signifies a hard, difficult, severe, 
or distressing, and a great, momentous, or for- 
midable, thing, or affuir, &c.: Mgb: :) pi. [of 


Jim) Sule; (TA;) and of Y Je, Jis. (Ñ, 
K.) El-Harith Ibn-Waalch says, 


E sob 945 28 o: 
* ust! orol VAS ed (5095 s 
; Leer iea See) 18 * 
e-so., 
i j Cpe) Syke UAE P 


b- e- ofp 2 Oe + 


‘i uses cits) Dyb Os a 
[My people, they have yain; O Umeymeh, ( Bae 
being apocopated, for iii) my brother ; so, if 
I shoot, my arrow will strike me ; and verily, if 
I forgive, I shall indeed forgive a great thing ; 
but verily, if I assault, I shall indeed weaken my 
bone: see Ham p. 97]. (S.) And Beshámeh 
Ibn-Hazn says, 

* aios ees us! 383 Os * 
* Ús ÜI aS re loge + 
[And if thou invite to a great affair, and a gene- 
rous act, any day, manly and noble persons, the 


generous of mankind, invite us]: ATs :) or le 
is here an inf. n. in the place of Jj and ie, 
like re &c. (Ham p. 218.) — Also, i. e., 
Jis, A small, (K,) an easy, or a mean, paltry, 
or contemptible, thing, affair, matter, case, or 
event: (S,K, TAs:) thus bearing two contr. sig- 
nifications. ($,Ķ.) Imra-el-Keys says, on the 
occasion of his father’s a been slain, 


* Me alge ist JS SI . amet) Sh ght Jay 3 
meaning [By DBenoo-Asad’s slaying their lord : 

now surely everything beside it is] a mean, paler, Y, 
or small, matter. (S,* TA Jeanie wus clas 
he I did that on account of} thee, for thy sake, 
or because of thee; syn. J i; (S,K;*) as 


also ¥ Se w, (K,) and Y ke u, ($, K,) 
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and tája’ u, and Wye! we, and Jei wo 
twiet. ‘(K.) Jemeel says, 


e oe 3 boʻr ° a of 
R adb a ig pi Aam) * 
oe 8 coe ok o 
* able Cpe Sa gail Die . 


meaning [The remains marhing the site of a 
house, I paused at the relic thereof that was still 
standing: I almost died, in the carly morning,} 


on account of it (aden! ce); or, as some say, 
because of its greatness in my cye. (Ẹ.)æ Accord. 
to Zj, Bre is a particle syn. with ie (Mugknee.) 

Sake an inf. n. of Ja. (K, TA.) —[Hence,] 
Wie ce oy SJ : sce Sás. 


She : sce ae in two places : — also, and 


its fem. n with i 8 see Jae, in three places: «= 
and see dake. 

Sie The dech, or part resembling a roof, of a 
ship: (Mgh.)— [Sce Jam and 
aie, of each of which it is a pl.] 


a sing. word. 


Jak; in its primary acceptation, signifies 
Thick, gross, coarse, rough, rugged, rude, big, or 
bulky; applied to a material substance; (Er- 
Rághib, TA ;) opposed to bed; (S, Er-Raghib, 

3 
TA;) as also Yee, (S,) opposed to 33: ($, K:) 
J 3 
[and then,] great ; (Msb, K ;) as also tJe and 
ta (K) and ¥ Je, (S,K,) which is also 
explained as signifying large, big, bulky, or large 
in body, (K,) and t Jue: fem. dite and 
Vane: (K :) [also] great in respect of estima- 
tion, rank, or dignity: (8, TA: 2 pl. [of pauc.] 
iiai and ile me [of mult.] Stel. (TA.) You 
may, je Sy oo ab, i. e, Jee Ig S53 [He 


has neither slender, or fine, or small, nor thick, 


(8.) And 
Ye at [Large trees; or trees as) opposed 


or „970 or coarse, &c., or greut]. 


to 5 pe [or shrubs, or bushes]. (Lth, Mgh in 
art. J.) And tje Ján Thick, or coarse, 
[garments, or dresses, of the kind called] Jie ; 

opposed to 5» Jis : (Mgh in art. 53:) or the 


things termed Je, of commodities, are carpets, 
and [the garments called] a-Si (pl. of Ls}, 


and the like; (Kj) contr. Bae such as the 
[cloth called] be, and the mat, and the like. 


(TA.) And ¥ ae significs A great she-camel ; 
(S, K;) big-bodied. (TA.) You say also, sink 
ele nb [Ho ground tt coarsely]. (S$ in art, 


ue.) eked, meaning The great in dignity, 
is not applied peculiarly to God: when it is 
applied to Him, it is because of his creating the 
great things that are indicative of Him, or because 
He is too great to be comprehended within limits 
or to be pereeived by the senses, (EEr-Raghib, 
TA.) And dle ap means A great people; lords, 
chiefs, or people of rank or quality; (K;) a good 
people; (TA;) a people of eminence, nobility, 
dignity, or high rank. (K.)— Also Old, or 
advanced in age, and firm, or sound, tn judgment :. 
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pl. den: (K:) which pl., as meaning old, or 
advanced in age, is applied to camels, ($,$gh, K.) 
as well as to men. (K. ) Hence,’ in a trad., ICSE 


Jela ~ ijyo c N a! [And Iblecs pre- 


sented Kimself to them in the form of an old man 
(TA.) Yale in the sense 
last explained above, is also used as a sing., and 
is applied to the male and the female [of camels] : 


advanced in age]. 


or signifies such as ts termed ad, [i. e., a she- 
camel that has entered her sixth 4 year, until she 
has become a Jit [in her ninth year): or a male 
camel that has become a Cs: or it is applied to 


a she-camel, and tje to a he-camel. (K.) And 
[the fem.] * tele [used as a subst.) signifies A 
she-camel that has brought forth once: (9,0,K: ) 
and [simply] a she-camel; as in the saying, ab 
äss “s i He has neither a she-camel nor a 
ewe, or she-goat : (S:) or camels. (JK and TA 
in art. 33 (q. v., voce 353].) Also (i. c. Pähe) 
A great palm-tree having much fruit: pl. Jae; 
(K;) [or rather this is a coll. gen. n. 3] or, accord. 
to some copies ¢ of the K, the pl. is Se. (TA.) 
ez Also i.q. des {Panicum, or panic grass] ; 
(S, K ;) a weak plant, with which the interstices 
of houses are stopped up: n. un. wuh 5: (S:) 
or tia signifies a species of aes : (TA in 
art. w :) pl. ke. (S, K.) 


Lite (used as a subst. ] : 


the next preceding paragrafwh, in three places. 
a> 
Sle: see a, in two places. 
Sas 3” - 
usde a rel. n. from Je; A seller of JXæ [pl. 
a, d 
of Jæ] for horses or similar beasts. (TA.) 


Sve. 2 Bee Sele 


isi (S, Mgh, Meb, K) and Yifu- (Mgh, 
Meh) A cow that repeatedly seeks after filths [to 
eat them); (S,K;) the milk of which is for- 
bidden: (S:) a beast that eats ale, meaning 
human ordure; (S, Mgh, Msb;) the flesh of 
which is forbidden: (Mgh:) pl. [of the former] 
Sye (Msb) and of the latter Ig ; (Meh, 
Mgb;) the latter pl. occurring in a trad., in 
which some erroneously substitute for it Siye. 
(Mgb.) i 

Jada [A little bell, consisting of a hollow 
ball of copper or brass or other metal, perforated, 
and containing a loose solid ball ;) a small wy 
{or bell]; (Mgb, Ķ ;) a thing that is hung to the 
nech of a horse or similar beast, or to the leg of a 


hank: (Mgh:) pl. Jaa. (S, Mgh, Msb.) 


Yon say, aie us Jadis slag E 


vy OW [Such a 
one hangs the little bell upon his nech; ;] meaning 
tsuch a one imperils, or endangers, himself. (TA. 5 
Abu-n-Nejm says, 


see the latter part of 


s.. 
see JMe, in four placcs. 


. Jada! wanes ii J . 
[Except a man who ties the string of the little 
bell;] meaning, except a bold man, who tmperils 
himself: AA says that it is a prov., meaning, 
except a man who makes himself notorious, so 


Jæ — te 


that no one precedes him except a courageous 
man who cares not for him, and who is stubborn 


and notorious. (TA.) =m See also Jeho. 


HEGTE [app. inf. n. of Jade, q. v3) The 
sound, or sounding, of a Jada, (S,) or ofa 
er [or bell]; (TA ;) and of thunder: (8, K :) 
and vehemence of sound: and a threatening (K, 
TA) from behind a thing covering or concealing. 
(TA.) 


$ -| 


Siae What is Joke [app. meaning great 
in estimation] of a thing. (Ibn-'Abbád, TA.) == 
Also The fruit of the ip 52 [or coriander]: (S, 
Mgh, Ķ:) and, (Mgh,) accord. to Abu-l-Ghowth, 
(S,) sesame, or sesamum, (S, Z, Mgh, TA,) in its 
husks, before it is reaped: (S:) or it signitics 
also the grain of sesame or sesamum. (]h.) — 


t The heart's core (hint im). (S,Z, K, TA.) 
You say, agli Siae Siit t u hit his heart's 
($) And a5 eer us oy pecan 
t [That rested, or remained, in his heart's cor e]. 


(Z, ce And in pears D g sió 


ost a cs! t{Speech that came forth from 
the core of the heart to the meatus of the ear}. 
(Z, TA.) 


Jude: 


core]. 


ce Jakes, 


Jere An ass that brays clearly; (S,K ;) as 
also tJie; (El-Moheet, K;) which is in like 
manner applied to a she-camel. (El-Mohect, 
TA.) mA boy light in spirit; brisk, lively, or 
sprightly, in his work; (K;) as also Y Jado. 
(Ibn-'Abbád, Ķ.)== i Jee ai I re- 
vealed to him what was agitated in my mind. 


(1bn-'Abbád, K,* TA.) 


2. 
le Going forth, or emigrating, from u country, 
or town, to another country, or town; „Msb J 


{as also Je; (see art. gle ;)] and so ae, (8, 
Mgb, K,) its pl., (Msb,) applicd to a people, or 
company of men; ($, Msb,K;) originally applied 
to the Jews who were cxpelled from El-Hijaz ; 
as also idle. (Meb.) — Hence, Vaile, as a 
aubst., meaning The poll-tax; (Msb;) as also 
ioe, (S and Mgb in art. gl.) You say, deaini 
Det use SY [ [Such a one was employed as 
collector of the poll-tax] ; like as you say, gle 
äg. (S, Mab.) = ig as a fem. epithet 
used as a subst. : see ike. 

Je (as a subst.) : see Jé; of which it is 
also pl. and fem. 

Gal [Thicker &e., and thickest &c.; sec Bare 
and] i. q. sasi [more, and most, great &e.]: (8, 


TA:) fem. ide. (Ham. p. 45.) With the 
article, [as a superlative epithet,] it is applicd 
to God; (S,TA;) and so, by poctic license, 


Jiasi. (TA. 
ile a subst. [signifying The act of magnify- 
ing, or honouring]; (£, TA ;) like iy. (TA.) 


— (Hence,} ála f Cue US Clas, like oye 
Wie &c. : see Jis. 


[Boox T. 


ilamo A āio [or book, volume, writing, or 
wriiten paper or the like,] in which is science: 
(S,K:) and any bvok, or writing, (A’Obeyd, 
S,K,) is thus called by the Arabs; (A ’Obeyd, 
$;) as, for instance, that of Lukin, and one of 
poctry: (TA :) and so in the phrase used by En- 
Nibighah (Edb-Dhubyénec, TA) Sth mlos 
ay [ [Their book ts that of God): or, ag some 
recite it, he said alea, with ele, meaning, 
their abode is one of pilgrimage and of sacred 
sites. (S, TA.) Sce Jæ. — [Hence,] Science ; 
and the doctrine, or science, of practical lan. 


(AA, TA.) 
Jis A horse clad witha Je; as also t Jykes; 


(TA;) which latter is likewise applied to a camel. 
(Ibn-Abbad, TA.) 


urs 


Heo ie Clouds that include the land in 
common, or generally, or universally, within the 
compass of their rain; i.c., that rain upon the 
land throughout its general, or universal extent : 
(S, TA :) or thundering clouds, covering the land 
with rain: (A, TA:) or clouds in which are 
thunder and Lightning. (Ag, TA in art. .~a3.) 


[See also Jamia. ] 


Selene: 8 co Jes. = == Also Water into which 
the dm [q. v.] osal 


(TA.) 

Jedes A man very excellent, or elegant, in 
mind, manners, address, speech, person, or the 
like; in whom is no fault, or vice. (K.) mA 
camel that has attained his full strength. (K, 
TA.) = ilada J Camels having small bells, 


of the hind called Jade, hung upon them. (K.) 


Jaio Clouds As) in which is the sound 
of thunder : ($, K* [in the CK, in this instance, 
erroncously written Jaic: :]) or sounding : 
(TA :) [see also Jis: } and in like manner 
1 ote applied to rain. (K,TA.)— A strony 
chief: or [in the CK, ‘‘and,’’] one whose voice, 
or fame, hon reaches far: and bold, vehement 
in repelliny or defending, eloquent, or able in 
speech, (K,) who subjects himself to peril, or 


danger. (TA.) 


wee 

1. Jim, (S, A, Mgh, Mab, K,) aor. >and ż, 
(S, Msb, K,) inf. n. sde (S, Mgh, Mgb, K) and 
Sds, (S,K,) Me drove, (A, K,) or brought, 
conveyed, or transported, (Mgh,) a thing, (8, A,* 
Mgh, Mab, K,*) or things, such as camels, shecp, 
goats, horses, captives, or slaves, or any mer- 
chandise, (TA,) from one place to another, (A, 
K,) or from one country or town to another, for 
the purpose of traffic; (Mgh;) as also Yodel, 
(A, kK, KL,) and todit. (KL.) And i 
si i 5 eal and Varin! signify the same ; 
(S1) i.e. tZ brought, dren, “attracted, or pro- 
cured, the thing to myself. (PS.) [Hence,] t$ 
ge}! ey leo t(This ts of the things that 


bring, draw, attract, or procure, brothers, or 


o S@or e 


friends]. (A, TA.) And po Vise aia 
t [The calamities of time, or of ‘fortune, or of fate, 
brought, drew, or attracted, him, or tt], (A, TA.) 


Book I] 


[Hence also, accord. to some,] oe ‘I le J, a 

trad., explained as meaning, The owner of cattle 
shall not be required to drive them, or bring them, 
to the town, or country, in order that the collector 
may take from them the portion appointed for 
the poor-rate, but this shall be taken at the 
maters; and when the cattle are in the yards, 
they shall be left therein, and not brought forth 
to the place of pasture, for the collector to tahe 
that portion : or, as some say, a Ys means, 
nor shall one have a horse led by his side, ina 
race, in order that, when he draws near to the 
goal, he may tranfser himself to it, and so out- 
strip his fellow: and other explanations have been 
given: (Mgb:) [accord. to some,] urda Y) here 
means, they shall not drive, or bring, their cattle 
to the collector of the portions appointed for the 
poor-rate in the place where he alights, but he 
shall himself come to their yards and take those 
portions: or [ode here is from the verb ere 
in a sense which will be cxplaincd below, and] 
the trad. relates to horse-raciny, and means, one 
shall not cause his horse to be followed by a man 
crying out at it and chiding it; nor shall he have 
a horse without a rider led by his own horse, in 
order that, when he draws near to the goal, he 
may transfer himself to it, and outstrip upon it: 
(Mgh:) or Jdal, which is forbidden, means 
the collector's not coming to the people at their 
waters to take the portions appointed for the 
poor-rate, but ordering them to drive, or bring, 
their cattle to him: or it relates to contending for 
a stake, or wager, and means the mounting a 
man upon one’s horse, and, when he has drawn 
near to the goal, following his horse and crying 
out at it, in order that it may outstrip; which is 
n kind of fraud: (S:) or it is uscd in both these 
cases: (A’Obeyd: [his explanations are virtually 
the same as those in the S:]) or the meaning of 
the trad. [so far as the former clause of it is con- 
cerned] is, that the contributions to the poor-rate 
shall not be driven, or brought, to the waters nor 
to the great towns, but shall be given in their 
places of pasture: or it means, [or rather „dadi 
means,] the collector’s alighting in a place, and 
then sending a person, or persons, to drive, or 
bring, to him the cattle from their places, that he 
may take the portion thereof appointed for the 
poor-rate: or it [relates to horsc-racing, and] 
means the sending forth a horse in the race- 
course, and a number of persons’ congregating, 
and crying out at it, in order that it may be 
turned from its course: or a man’s following his 
horse, and spurring on behind it, and chiding it, 
and crying out at it: (Ķ, TA :) or the shaking a 
thing behind a horse that ts backward in a race, 
that it may be urged on therchy, and outstrip: 
or one’s riding a horse, and leading behind him 
another, to urge it on, in contending for a stake, 
or wager: or the crying out at a horse from 
behind, and urging it to outstrip. (TA. See 
also 1 in art. ~~.) — aay le He gained or 
earned; sought or sought after or sought to gain 
[provisions &c.; generally meaning he purveyed]; 
and exercised art or cunning or skill, in the man- 
agement of his affairs; for his family; as also 
Yet. (Lh, K.)emalyie, wor. zand *, (K,) 
[inf n. de, and perhaps Kis also;] and Vigde ; 


qe 
(S,K5) and Piget, (K,) inf. n. Sent; (Mgh;) 


[the second of which is the most common ;] They 
raised cries, shouts, noises, a clamour, (S, Mgh, 
TA,) or confused cries or shouts or noises. (Meh, 


K.*) And aus fe wm, (S, Msb, K,) aor. 


(8, Msb,) inf n. la (S,) or ae, (Meb,) He 
chid, or urged on, his horse; as also tda and 
tel; (K;) the first, rare; the second and 
third, usual: (TA :) he cried out at his horse, 
(S, K,) from behind him, and urged him to out- 
strip [in a race], (S,) aor. + and 5; (Ķ; but this 
explanation is erased in the copy of the K in its 
author’s handwriting, as being a repetition; and 
rightly, accord. to MF; though this requires con- 
sideration; TA ;) as also VJm!: (S:) he urged 
his horse to run, by striking, or goading, or by | x 
crying out, or the like; as also Yote: or, as 
some say, he led behind his horse that he was 
riding another horse to urge on the former, in 
contending [in a race] for a stake, or wager; as 
is shown in an explanation of the tradition cited 


above, aes ae 5. (TA.) It is said in the 


Kur [xvii. 66], Mens Nady ne teis 
And raise thou confused cries against them, 
(Mgh,) or cry out against them, with thy forces 
riding and on foot. (Bd. But see another expla- 
nation in what follows.) And it is said in a well- 


ac 0k GQ 2-207 
known prov., Sxl dle cule It, ie a 


cloud Gia), thundered, iken refrained from 
raining: applied to a coward, who threatens, and 


then is silent: but accord. to some, it is with Cc 
in the place of ». (MF. See art. ~Jte.) —= 
[I¥ence,]} le, aor. ; and2; and Vodet; He 
threatened with evil; (Ķ, TA ;) followed by an 
accus. (TA) [or, app., by En before the object): 
or (so in the TA, but in some copics of the K 
“and,”) he collected a company, a troop, or an 


army. (Ķ, TA.) [It is said that] ae Teis, 
in the Kur [xvii. 66], means And collect thou 
against them [thy forces], and threaten them mith 
evil. (TA. But see another explanation above.) 
And age Y gre! signifies also They collected 
themselves together against him, (8, K,*) and 
aided one another ; like Valo! (S.) — le 
ake, aor. + , inf. n. Sle; He committed a crime 
against him; or an offence Jor which he should 
be punished. (K,* TA.) = Je, aor. ; and 2 
(S, K,) Jt (a wound) healed: (K:) or it (an 
ulcer, As, or a wound, S) became covered with a 
skin in healing: (Aş, $:) as also Pomet. (S, 
L.)— And It (blood) dried; became dry; a 
also Vet. (Lh, K.)== Me, aor. +, It lapp. 
a company or troop] assembled, or became collected 
together. (K.) 

2: see 1l, in two places. == The inf. n. S 
also signifies The act of bringing together : 
collecting. (KL.) 

3. [dle is explained by Golius, as on the 
authority of the KL, as meaning He helped, or 
assisted : but this is a mistake for le; for I 
find Jlo explained by w3 s34 in a copy 
of the KL, and the order of the words there shows 
that it is not a mistranscriptiou for dJla~.] 


or 


4. qal: see 1, in eleven places, in the latter 
half of the paragraph. === Also Hts camels brought 
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forth males; (S,K;) because the males that 
they produce are driven, or brought, from one 
place to another, and sold ; Gpposed to te! 
this camels brought forth females:” ($ :) and 
his camel brought forth a male. (TA.) iii 
Sti ‘5 May thy camels bring forth males, 
and may they not bring forth females, is a form 
of imprecation against a man, implying a wish 
that he may lose. the milk [that he would have 
otherwise]. (TA.)== He aided, helped, or assisted, 
another. (S, K.) [So, too, ~et.] == He put 
an amulet into a ale (which must therefore sig- 
nify the piece of shin in which an amulet is 
enclosed, as well as an amulet enclosed in a piece 
of skin: e Sle]. (K.) —_ ass qal, (Ñ, 

K,) inf. n. cei (T,) He covered his <3 [or 
camel's saddle] (S, K) with a ate, i.e., (S,) 
with a piece of fresh, moist skin, which he left 
upon it until it became dry [and tight): (S, K:*) 
or he covered the head of his <5 with a piece 
Ma or lamb’s, skin, and left tt to dry upon 

. (T.) 

5. (ee rendered by Golius Clamorem ac 
murmur excitavit, as on the authority of the K, 
I do not find in that lexicon nor in any other.) 


7. des! It [a camel, sheep, goat, horse, 
captive, or slave, or a number of camels &c., or 
any merchandise, (see 1, first sentence,)] was 
driven [or brought) from one place to another [or 
from one country or town to another, for the 
purpose of traffic). (K.) 

8. „al: see l, first and second sentences. 
— Also tHe (a poet) took, or borrowed, from 
the poetry of another. (TA.)— And He sought 
or demanded [a thing]. (Har p. 44.) 


10. doko cw! He sought, or demanded, or desired, 
that it [a camel, shecp, goat, horse, captive, or 
slave, or a number of camels &c., or any mer- 
chandise, (sce 1, first sentence,)] should be driven 
[or brought] from one place to another [in which 
he was, or from one country or town to another, 
for sale}. (Ķ.)—- Sce also 1, first sentence. 


od ed 


R. Q. 1. amla, (K,) or Gile anle, (TA,) 
inf. n. aes, the second p» not being incorporated 
into the first because the word is quasi-coordinate 
to the class of 4 ikjes, (§,) He put on him a gar- 
ment of the kind called whe. ($, K.) Accord. 
to Kh, the first in g is [augmentative] 
like the 4 in Jna and je: accord. to Yoo, 


the second is [augmentative] hke the 6 in , aly 
and (gam. (IJ, TA.) 


R.Q. 2 Li, (K,) and S05, (A, Meb,) 
He, and she, put on a garment of the kind called 
Gie ; or clad himself, and herself, therewith. 
(A, Msb, K.) And aysi wie Je covered 
himself with his garment. (Har p. 162.) 


cola see wie. — Also The blackness of 
night; (K, TA ;) and so Toute. (Har p. 480. 


[The latter evidently tropical in this sense, and 
perhaps the former also.]) 


ae. (S, K) and tje (S, L) A camel's 
saddle of the kind called Je with what it 
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copies of the K:) or severity; adversity; diff- 
culty; trouble: (TA:) and a hard, distressful, 
or calamitous, year. (K.) 


see wale, in two places, 
Die (S, A, Mgh, Meb, K, &c.) and "the ; 








contains, or comprises: (K:) or ita cover: (Th, 

K:) or ite pieces of wood: (S:) or ita curved 
pieces of wood: (TA :) or its mood, without [the 
thongs called] US} and other apparatus. (K, 
TA.) am Also, both words, Clotids, (K,) or thin 
clouds, (S,) in which is no water: (s, K :) or 
clouds appearing, or extending sideways, (us yin) 

[in the horizon,] like a mountain [or mountain- 
range): (K, TA:) ora cloud like that which is 
termed va, [q. v.], but narrower, and more 
distant, and inclining to blackness: (AZ, TA i in 
art. óe :) pl. el. (TA.) [See also iin. 


Creer 


dela : 


)| Ks) the latter mentioned as an ex. of form by 
Sb, and thought by Seer to be syn. with the 
former, but not explained by any one except the 
author of the K; masc. and fem.; (TA;) A 
{woman's outer wrapping garment called} dáma: 
(S:) or this is its primary signification; but it is 


Jis A thing, or things, driven, or brought, 


($, A, Mgh, Mgb, Ķ,) from one country or town 
to another, ($, Mgh, Mgb,) or from one place to 
another, (A, K,) for the purpose of traffic; 
(Mgh ;) as horses, &c., (K,) camels, (TA,) sheep 
or goats, captives or slaves, (Lth, TA,) or any 
merchandise; (TA :) and s0 tijs, thus in the 
handwriting of the author of the Ķ in his last 
copy of that work, and mentioned by more than 
one, (MF, [who adds that it is correct, but SM 


thinks it a mistake,)) and tide and t iye: 


(Xx :) [see this last, below :] pl. [of the first] 


(K.) Hence the prov., phi, slit 


watt The Jailure of provisions causes the 
camels, driven, or brought, from one place to 
another, to be disposed in files Jor sale. (TA.) 


viel, 


—[And, app., Male camels, like Hale; because 


they are driven, or brought, from one place to 


another, and sold; (see 4;) opposed to ane 
q. V. ]-—__ Also Peroni who drive, or bring, camels 
and sheep or goats [ §c.] from one place or country Y 
or town to another, for sale; and so [its pl.] 
hel, (S.) [In the present day, toia sig- 
nifies One who bringa slaves from for eign coun- 
tries, particularly from African countries, for 
sale.) =m Alzo, ($, A, Ķ,) and tiig, (S, A,* 
Mgh, K,) [the former. an inf. n., and so, perhaps, 
the latter, but often used as simple substs., the 
latter more commonly, meaning] Cries, shouts, 
noises, or clamour : (S,TA:) or a confusion, or 
mixture, (A, Mgh, K,) of cries or shouts or noises, 
(A, Mgh,) or of erying or shouting or noise. (K.) 
—- And the former, An assembly of men. (TA.) 


ai The small piece of shin, (S,) or the crust, 
or scab, (A, K,) that forms over a wound (8, A, 
K) when it heals: (8, K:) pl. Sim. (A.)— A 
piece of shin that is put upon the [kind of camel's 
saddle called) <3. (8, K.) [See 4.]—[A 
piece of skin in which an amulet is enclosed: 
see $.) — An amulet upon which is sewed a piece 
of skins (K:) pl. as above. (TA.)mA detached 
portion of cloud: (K:) [or] a cloud covering the 
sky. (IAagr, TA.) [See also wile. ]—A piece 
of land differing from that which adjoins it; a 
patch of ground; ayn. iai. - (K. ) One says, 
Gre tle (i) al i, e. Gre dai) (3 [app. 
meaning t Verily he isina good station or post- 
tion : see art. aay). (TA.)— A detached portion 
of herbage or pasture. (K,* TA.) =m Also Seve- 
rity, or pressure, of time or fortune; (8, K;) 
like ais: ($:) and hunger : (so in some copies 
of the K:) or vehemence of hunger: (so in other 















metaphorically applied to other kinds of garments: 
lutely : 


than the dambe: 


covers over her other garments, like the damde: 


of wrapper called) ail: 


by a woman: 


pl. mre Han (S, Mgh, Mgb.) — Sce also alae: 
—+ Dominion, sovereignty, or rule [with which 
a person is invested). (K.) 


$ oe e -| s5’ |. 
Olle and Ogha : seð lle, in three places. 


Wile : see the next paragraph, last sentence. 


ars 


ute, (K, TA, in the CK lle, and so in 
the TA in art. .3,4.,) and without teahdeed, (K,) 
y e] toii, (S, Meb,) and, accord. to some, 

t Gie also, (Meb,) not heard by AHn from 
the Arabs of the desert but with teshdeed, 
though many others pronounce it without tesh- 
deed, and pronounced in the latter manner, he 
says, it may be a dial. var.; (TA;) [a coll. 
gen. n.;] A certain plant; (K;) or a certain 
grain, or seed, of the kind called ciples [i. e. 


pulse]; (Msb;) the [grain, or seed, called] las 


which is a thing resembling the 2%: (S:) or 
a dust-coloured, dusky kind of grain or seed, 
which is cooked; of the colour of the 4o, except 
in its being of a more dusky shade; but larger: 
(T,TA:) a certain hind of grain or seed, resem- 
bling the Gale, of the kind called pli, well 
known: (TA :) [a common kind of vetch, or pea, 
the common lathyrus, or blue chickling vetch, the 
lathyrus sativus of Linn., is called in Upper 
Egypt, and by some of the people of Lower 
Egypt also, othe : :] n. un. with 3, (TA.) == 
Also the first, (K,) and tú, (TA,) and 


t Se, (MF, on the authority of Ibn-El- 


Jowzee,) [like Oe: and pee or Ger] A 
thing like a „lja [or _sword-rase], of shin, or 


(El-Khafajee, TA:) or a shirt, (K,TA,) abso- 
or one that envelopes the whole body: 
(TA:) and a wide garment for a woman, less 
or one with which a woman 


or the [hind of head-covering called) lou: (K:) 
so in the M: (TA:) or a garment wider than 
the sles, but less than the is), (Mgh, L, Meb,) 
with which a woman covers her head and bosom : 
(L:) or a garment shorter, but wider, than the 
jhem; the same as the anis: (En-Nadr, TA :) 
or a woman's head-covering : (TA:) or the [hind 
({Aar, TA :) or a gar- 
ment with which the person is entirely enveloped, 
so that not even a hand is left exposcd, (Har 
p- 162, and TA,) of the kind called says, morn 
(TA:) or a garment, or other 
thing, that one uses as a covering: (IF, Msb:) 


[Boox I. 


leather, (K, TA,) in which is put the sword 
sheathed, and in which the rider puts his whip 
and ) implements $c., and which he hangs upon the 
Epal or the huls [sce these two worde) of the 
camel's saddle ; derived from ake meaning “a 
piece of skin that is put upon a 4*5 :” (TA:) 
or the case (p 3) of the sword-sheath, or scab- 
bard: (Ķ:) or g! Olle, occurring in a 
trad., signifies the case (1,5) with its contents: 
or the sword and bow and the like, which require 
some trouble to draw forth and use in fight; not 
such a weapon as the lance. (L, TA. j= Also 
the first, and ¥ Ste, (K, TA,) or ¥ Sle, (80 
in the CK,) A clamorous man; or one who makes 
a confused crying or shouting or noise. (K, TA.) 


Cte: see the next preceding paragraph, in 
two places. 
Ge and tle i EN 
Pa Che sec dyin. 
isle and Slide 


are 


oe, applied to a male slave, (A, Mgh, K,) 
One who is brought from one place or country 
or town to another [for sale]: ($, K:) or one 
who is brought to the country of the Muslims 
[for sale}: (Mgh:) pl. une and he. (K.) 


It is also applied [in like manner} to a woman: 
pl. (gle and SÑ. (Lh, K.) 


ripe A thing that is driven or brought from 
one place or country or town to another for sale; 
(T,$,TA;) such as an aged she-camel, and a 
he-camel, and a young she-camel such as is called 
Logi, and any other thing ; but not applied to 
stallion-camels of generous race, that are used for 
procreation: pl. ie: or the pl. signifies camels 
that are brought to a man sojourning at a water, 
who has not means of carriage; wherefore they 
put him [and his companions or goods §c.] 
thereon : (TA 3) or Agim signifies male camels: 
[see also he's :] or camels that are laden with 
the goods or utensils Sc. of the people : 4 and it is 
used alike as pl. and sing. (K.) Sce ie, with 
which it is syn. (K.) 


Sele : see Sie —Also + An affected habit 
or disposition. (1bn-Abi-l-Hadeed, MF.) 


we: : Bee Siri 
Sye Rose-water : an arabicized word, (K,) 
from the Persian 2i 5$). (TA.) 


re and ¥ ii. and Ý ithe (K, TA) and 


Leg (CK) and YUe and tös, (K, 
TA,) applied to a woman, Clamor "OUS, NOISY, VETY 
loquacious or garrulous, and of evil disposition : 
(K,TA:) or ie signifies, thus applied, rude 
and coarse: (TA :) the Ji in this word is not a 
substitute for the y in Bie [which has a similar 


(IJ, TA.) 


LET med 


we (A) and Vie (L) and Yaa (Har 
P- 194 &e. ) [all signify) t A cause of bringing or 
drawing or attracting or procuring of a thing: 
(Har p. 194, in explanation of the last:) thus 


gos) iea means + the cause of drawing tears : 


meaning]: for it is from aint. 
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(Id p. 15 :) pl. of the second, ise 5 as in the 
phrase pow wien t [the drawing, or procuring, 
causes of destiny}: (L,TA:) pe of the third, 
rie. (Har p. 430.) You say, wie Las ws) 
we p Jó; t [For every decree of fate there 
isa aa or procuring, cause ; and for every 
flow of milk there is a milker]. (A,TA.) And 
[hence] the pl. Hie signifies t Calamities, mis- 
fortunes, evil accidents, adversities, or difficulties. 
(TA ) See an ex. in the first paragraph, near the 
beginning. — iye o» and SJ Wounds, 
or ulcers, healing, or becoming covered with shin 
in healing. (As, TA.) 


Āsi : see the paragraph next preceding. 


Ren eo A person who puts an amulet into a 
case of shin: after which it is sewed upon [the 
headstall, or some other part of the trappings, of] 


a horse. (TA.) 
has : see wile. 


Owe 


wie, applied to thunder, (K,) and to rain, 
(TA,) Boisterous. (K, TA.) — iiao : sce 


Or ae 


eles A 35 oe [i. e. bead, or gem, or similar 
stone] (T, K, TA) used by the Arabs of the desert, 
(T,TA,) [or by the women of the desert, as a 
charm,] for captivating, or fascinating, men; 
(K,*TA;) or for bringing back after flight ; 
(T,K;) or for procuring affection after hatred : 
(T,TA:) Az mentions it as a quadriliteral-radical 
word. (TA.) The Arab women used to say, 


b eo ee ae fe b se 5k 
s wt Y an F bd ley aiid * 
wits Ske Si . 


[Ihave fascinated him with the yenjelib, and he 
shall not seek another, nor absent himself, nor 
cease to remain at the tent-rope}]. (Lh, TA.) 


ae 


1. , aor. £, inf. n. 


, He (a man, §, 


L, ke. ye was, or became, bald in ‘the two sides of or baldness in the fore part of the head: or bald- 


his head : (S, K:) or in the two sides of the fore 


part of his head: (Mgb :) or in the fore part of | °- 


his head: or a little more bald than he who is 
, ook t- a-ot 
termed pel (L.) [See also and ciel.) 
— YI cole, inf. n. as ive: The herbage 
of the land was eaten; as also cole. (TA.) 
And eee) cae The branches of the tree 
were eaten, and it became reduced to its stem, or 

t (AHn, TA.) ome ja JU 

K o- we k 

pe inf. n. cle (S;) and Vande, inf. n. 
olen 3; (TA ;) The cattle ate the trees: or ate 


the upper parts thereof: (TA :) or fed upon the 
upper parts thereof, and peeled them. (8, K.) mm 
See also 3. 


@ 
2: see 1. om 


~, aor. *, 


5 [the inf. n.) signifies also 

The acting, or advancing, boldly, (K,) or very 

boldly: (§:) or being bold to do evil or mischief; 

and showing open enmity or hostility: (A:) and 
Bk. I. 


acting with penetrating energy, vigour, or effec- 
tiveness, (S,K,TA,) in an affair: (TA:) and 
going, or journeying, vehemently: (TA:) and 
the assaulting, or attacking, (AZ, K,TA,) of a 
man, (AZ, TA,) and of an animal of prey. (K.) 


See also 3. You say, JW | Ugle ales Ý [Be 


not bold to do evil or mischief, or to show open 
enmity or, Wastes) to us, O sucha one}. (A.) 
And > Í ayes E In his face is [apparent] 
boldness to ie evil or mischief, and a show of 
open enmity or hostility. (A.) And ist cn 
gil He charged, or made an assault or attack, 
une the people or party. (AZ,TA.) And 
an Jom 5 [He assaulted with the Anatis 
of the wolf]. (A.) And Uple oie 
upon us; or came down upon us am overcame 
us; Or destroyed us; syn. le ie) (ISh, TA.) 
And >) E zi He went at random, heed- 
lessly, without any certain aim or object, or with- 
out consideration, in the affair; or pursued a 
headlong, or rash, course therein. (TA.) 


3. deja [the inf. n.] signifies The acting 
openly with another in an affair: (As, K:) and 
the showing open enmity or hostility » with another. 
($, Ķ.) You say, yy Jei Smile I acted 
openly with the man in the affair. (S.) And 
uW uie Such a one showed open enmity or 
hostility with me; as also ¥ Er 
Also The contending with another fee eee 
in strength ; syn. Balke (S) and Pon (8, K.) 
You say, t gales Rept uile [app. meaning 
Such a one contended with me for superiority in 
strength, and overcame me therein]. (TA.) — 
And i. q. 5 pie [The contending with another 
Jor superiority in greatness; §c.]. (K.) 

Q. Q.1. lm He shaved his head: (Fr,S, 
Ķ :) the» is augmentative. ($.) 

is » Baldness in the two sides of the head: (Ẹ, 
K:) orin the two sides of the fere part of the 
heads (Msb:) it is more than EP, and less than 


, (S, Mgb,) which is less than ale: (Msb :) 


He came 


ness that is a little more than what is termed 
ex (L-) 

imde A part, | or place, in which is baldness 
such as is termed oie. (S, Msb.) 


irass wal Land that produces no herbage. 
(K.) 
he A torrent that carries away everything 
in its course. (8, K.) 
: prs Wide (K,TA) and bare, or open, (TA,) 
land. (K, TA.) 


see ciel. 

date (TA) and claw (S, K [the latter being 
pl. of the former]) What flies about in successive 
portions from the heads of reeds and papyrus- 
plants (S, K, TA) and other plants, in the wind, 
(TA,) resembling cotton ; ($, TA ;) and spiders’ 


eas 
. 


















. (A)— 
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webs so flying about. (TA.) And the latter, 
Flakes of snow falling quickly and continuously. 
(TA.) 
isi A man bald in the two sides of his head: 
(S:) or in the two sides of the fore part of his 
head: (Meb:) or in the fore part of his head : 
(Mgh, L ) or a little more bald than he who ts 
termed pa: (L: BA it signifies more than Eel 
and less than gel and abet: (Mgh:) whena 
man is bald in the sides of hia forehead, he is 
ieee pl; when the baldness is a little more, 
when it extends to the half, or the like, 
aah and then, abet: (A ’Obeyd, TA :) the 
fem. is Zt: and the pl. ste (L, Mgb) and 
ipa Pe (L.) — t Having no lea ; applied to 
a bull and a he-goat: (A :) and in this sense tho 
fem. is applied to a ewe (T, M, Mgb) or she-goat, 
(T, M, A, Mgb,) and to a cow : (T, M,A:) and 
in like manner [the pl.) is applied to cows 
or bulls having no horns ; (8, TA ;) erroneously 
said in the K to be , like 58. (TA) — 


+ A [woman’s sanekekicle of the kind called] 
yr that has not a high head or top: (Ibu- 
Kulthoom, IJ,8, K:) or without a top: (T:) 
or one that is of a square Jorm: (Ag, IJ 2 # 
tisi, (S, IJ,) like as yei is pl. of Sei; 
very rare form of pl. of a sing. of the measure 
Jasi. (1J.)— t A flat roof not surrounded by a 
wall or anything else to prevent persons * falling 
from it. (TAth, K. jie 2235 t A town having 


no fortress: (A,TA:) pl. > u: the for- 
tresses being likened to horns, (TA. Jon SI 


me Ow 


ete t[A hill) not having a pointed summit. 
(TA.) And iie ipah +[A] smooth [hill]. 
(A. ) — fondo A, t4 land in which are no 
trees. (TA.) —- eh ay ta hands distressing, 
or calamitous, day ; as also gi. (A, TA.) 


V: sec ciel. 
Ç 
DA plant of which the upper parts have 
been eaten. (TA.) 


* ia. Eaten: (8, K:) eaten until nothing of 
it ts left: (S:) herbage so caten. (TA.) 
6w- 3 


cle A man (8) who eats much; a great 
eater; voracious. (S, K.) —Sce also che. 


- 
omer ) 


— ii aA year of drought, barrenness, 
or dearth. (TA.) == Insolent and audacious. 
(L.) You say, : 
impudent, insolent, and audacious). (A, TA.) —— 
A bold wolf. (TA.) 

a ama A she-camel (S) that bears with hardi- 
ness a severe year, preserving her milk; (8, K;) 


as also ¥ inte. ( L.) — See also cles. 


tole A tree having the head, or upper part, 
eaten. (L.)—— A plant, or tree, that has been 
eaten and has grown again. (TA.) 
pile i. qe pike [Contending with another 
for superiority in greatness; §'c.: see its verb, 3]. 
(S.) ae The lion. (K.)—A she-camel that yields 
56 


t- % -32 
59 SW [Such a one is 
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milk abundantly in winter: ($, K:) or that 
crops the twigs of the dry trees in winter, in a 
year of drought, and becomes fat upon them, and 


so preserves her milk: Cass TA:) pl? | Jea: 
($, K:) or this is pl. of De and ¥ ias as 


epithets applicd to a palm- tree and a she-camel 
that cares not for the want of rain. (AHn, TA.) 


And FATRA A she-camel that eats the poor and 
bise, whether they have leaves upon them or not. 
(TA.) 

Nae : : ary a Also Years of drought |S 
that carry off, or destroy, the cattle. ($,K.) 


sce 


he 


1, oslo, (S, A, Mgh, &c.,) aor. -, (Msb, K,) 
inf. n. Sie, (8, Mgh, Msb,) He hit, or hurt, his 
skin; (S,K;) like as you say, ats, and aby: 
(S:) he beat his skin: (Mgh:) he beat him; 
namely, a criminal: (Mgb:) he struck him with 
a whip, and with a sword: (TA:) he flogged 
him (A, K) wilh a whip, (Ķ,) or with whips: 
(A: a Sss i is sometimes written and pronounced 


bree 


We. (MI on the letter 3.) You say, od! olen, 
inf. nas above, He inflicted upon him the flogging 
ordained by the law. (8, L.) — det! ale The 
serpent bit: (K:) or, accord. to some, one says 
of the serpent called 31, specially, a dy dey 
{it strikes with tts tail]. (TA.) — adil s, 
(K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) { He lay 
with his young woman, or female slave. (K,TA.) 
[Hence,] Seat se (ti: q. ol 
mical phrase : feet ale meaning dacs), 
and Jody ay, also termed Jasi, and 
ghee! : the similar act of a woman is termed 

Gibby, (Har p. 572.) GS; ay dle He 
smote the ground with him; (TA;) he threw him 
down prostrate on the ground. (A, TA.) And 
ag de He fell down (K, TA) upon the ground 
by reason of much pee: as also Veg) a dhe. 
(TA.) gt Jiad sods oat HS, in a trad., means 
(I used to exert my strength, or energy, but] 
sleep would overcome me so that I fell donn. 


(L.) — pyi „é sda $ He compelled him 
against his mill to do the thing. (A, K.) — 


pe JS Sheng (or, as related by AH4t, Hay, 


with 5, TA) t He is imagined to possess every 
good quality. (A, KR.) But the saying of Esh- 
Shéfi'ce Stay Dla OS means + Mujdlid 
used to be pronounced a liar, (K,TA,) or sus- 
pected and accused of lying. (TA.) = oe 
Ai, (S, L, Mgb,) the verb being in the pass. 
form, (Mgb,) or Dole, (A, K,) a verb of the 
same form as ea (&) {or both may be correct, 


j], a metony- 


like Sw and ype in the same sense;] and 


tosia; (K;) [but this last I believe to bea 
mistake for Diei, like yey 3] The land was, 
or became, affected, or smitten, by hoar-frost, or 
rime. (S, A, L, Mgb, K.) And Jad! ste [in 
the TA de] The herbs, or leguminous plants, 


Cole — dae 

mere, or became, affected, or smitten, thereby. 
(L,TA.) And? talent They (men) were, or be- 
came, affected, or smitten, thereby. (L, Ķ.) == 
Sis, aor. *+, inf. n. Hee and issia and aie 
(or this last i is a simple subst., L) and ssam, (an 
inf. n. like ER and Seine, (S, or from hand, 
M in art. p,) He (a man, S, L) was, or became, 
hardy, strong, sturdy, (S,* L, K,") and enduring, 
or patient. (L.) 


2. ale, (IAar, T,S, Mgh,) inf n. debe, (T, 
, Mgh, K,) He skinned a camel (TAar, T, S$, 
Mgh, K) that had been slaughtered: ($, K:) one 


seldom uses žek» thus [in relation to a camel]. 


(S.)— Also He covered a thing with skin; as, for 
instance, a pair of socks, or stockings: (Mgh:) 
and in like manner, [he bound] a book: (A, K :*) 
and he clad a young camel in the skin of another 
young camel: (L: {see 3e: ]) thus the verb 
bears two contr. significations. (Mgh.) = {He 
ordered to be flogged. (Freytag’s Lex.: but 


without any indication of an authority.)] == [ He, | « 


or it, rendered a man hardy, strong, sturdy, and 
enduring, or patient : so in the present day.] 


3. ole He contended mith him in Sight, 
whether the fight were with swords or not. (A 


in art. yb.) You say, eh ole, (L,) inf. n. 


baile (S, A, L) and she, (A, L,) He con- 
tended with him ta fight with the sword. (S,* A, 
L.) And Sey Agate They contended with 
them in fight with swords. (A.) And tgse 
Syl, (Ķ, TA,) and Y hys (S, A, L, and so 
in the CK instead of tgille) Wgeedl, (S,) and 
Vigstim!, (S, A, L,) They contended, one with 
another, in fight with swords. (S, A,* L, K.) — 
[See also epale.] 


ð- 

4. at sadel tHe constrained, compelled, or 
necessitated, him to have recourse to, or betake 
himself to, him, or tt: (so in some copics of the 
K:) or he made him to stand in need of, or to 
want, him, or it. (AA, L, and s0, in some copies 


of the K and in the TA ) am yl ciel {or 
moked] and tye 


see l. 


5. sles He affected hardiness, strength, stur- 
diness, and endurance, or patience ; constrained 
himself to behave with hardiness, &c. (S,* A,* L, 
K.*) Soin the phrase poti wile [He con- 
strained himself to behave with hardiness, &c., to 
those who rejoiced at his misfortune]. (A, TA.) 
In the phrase ae des [He constrained himself 
to endure with hardiness and patience the loss, or 
want, of him, or it], the verb is made trans. by 
means of ¿e because it implies the meaning of 
er CL.) — Also "He feigned, or made a show 
of, hardiness, strength, sturdiness, and endurance, 
or patience. (L.) 


6: sce 3. 


8: see 3. ssl! Aal, (AZ, TA,) or us ú 
com, (K,) He drank all that was in the vessel; 
(AZ, K, TA ;) as also sæt. (AZ, TA.) 


so. i @o- 
oie (sometimes pronounced Aam, $) and 
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Viele, (applied to a man, $, A, Mgh,) Hardy, 
strong, sturdy, (S,* A,* L, Ķ,*) and enduring, or 
patient : Gh :) not Joly [q v.}: (Mgh:) pl. [of 
either] Sis, (S, L, K,) or Sie, (so in some 
copies of the K,) and isda and Sjel [a pl. of 
pauc.] ($, L, K) and dhe. (K.) And [the fem.] 
ide A hardy and strong she-camel; strony to 
labour and to journey; that heeds not the cold : 
and also swift: pl. Stile: (L:) and ashe-camel 
that yields a copious flow of milk: (Th, TA:) 
sing. of dhe, (S,) which signifies she-camcls 
abounding mith milk ; as also doles, (K,) pl. of 
Bis; (TA;) or she-camels having neither 
milk nor young: (Ķ :) [see also Sa : J] or she- 
camels that yield the most greasy, or unctuous, 
sort of milk: and so the sing., dade, applicd to a 
ewe or a she-goat. (S.) sie (pl. of bole, TA) 
is also applicd to palm-trees, meaning Large, 
hard, hardy, or strong: ($, K, TA:) or such us 
(TA.) And bp_5 
HRPE signifies A tough-shinned, excellent, date; 
as also ¥ Bde: and a hard, compact, date. (L.) 


are not affected by drought. 


Sie, (8, Myb, K, &c.,) the only form of the 
word mentioned by the generality of the lexico- 
graphers; (TA ;) oécurring at the end of a verso 
with kesr to the second as well as the first letter, 
+ Sis, agreeably with a license allowed to a poct 
in such a case, to give toa quiescent letter in a 
thyme the same vowel as that which the preceding 
letter has; ($;) and Yale, (Aar, $, K,) like 
aod and an, and ji and J; but this is said 
by ISk to be unknown; (S;) The skin of any 
animal; (K;) the integument of the body and 
limbs of an animal: (Az, Msb:) or the exterior 
of the REN [or upper skin] of an animal: (Meb: 
[but this is a strange explanation :)) pl. Se (8, 
Msb, K) and (sometimes, Mgb) Shel {a pl. of 
pauc.]. (Mab, K.) — [The pl.] Shai signifies also, 
and Tia likewise, The body and limbs (S, A, 
L) ofa man; (S;) the whole person, or body and 
limbs, of a human being ; (L, K;) and his self: 
(L:) 80 called because enclosed by the skin: : pl. 
of the loners tel. (L.) You say, ath ú 


ayl sík aei How like are his person and 
body to the person and body of his father ! (L.) 


And se! ales Osu and Vote en (A, L) 
Such a one is larye and strong (1. y in respect of 


the body and limbs. (A, L.) And GYI y3 
aas hel „Í Repeat ye the oaths to the persons, 


themselves : occurring in a trad.: said on the 
occasion of a man’s entering among others of 
whom an oath had been demanded. (L.) — 
Jai also signifies + The penis. (Fr, L, K: but 
in the CK, in this sense, it is written Jha.) 
Agreeably with this explanation, its pl. dole is 
said by Fr to be used in the Kur xli. 20: (L:) 
or as meaning the pudenda: (L,K:) but ISd 
holds that this word there means the skins, with 
which, as in manual operations, acts of disobe- 
dience are performed. (L.) 


see de. n Aleo The skin of a camel, 


Bee 


Ma : 
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or other beast, with which another beast is clothed: 
(L:) the shin of a young camel, which (being 
stripped off, S) is put over the body of another 
young camel, in order that the mother of the 
skinned young one (smelling it, S) may conceive 
an affection for it [and suckle it]: (8,K:) or 
the shin of a young camel, which is stuffed with 
panic grass Gas), (K, TA,) or some other plant, 
(TA,) and put before a she-camel, in order that 
she may be induced thereby to affect that which 
is not her young one [and so yield her milk}, 
(K,TA,) or, to affect the young one of another. 
(L, TA.) == A ewe or she-goat whose young one 
dies at the time of her bringing it forth; as also 
tiji: pl. [of the former] ae and [of the 
Jatter] Stoke. (TA.)— Also, [asa coll. gen. n.,] 
Great she-camels, having neither y young ones nor 


milk; n. un. with ë: (S:) [see also Sie : ] or 
great camels, among which are no little ones; 
(K;) n. un. with 3: (TA:) and (app. as a quasi- 
pl. n., TA) sheep or goats, and camels, having 
neither young ones nor milk; (K;) app. meaning 
having no little ones to which they give such: 
(Mohammad Ibn-El-Mukarram, TA :) or she- 
camels having no young ones with them, so that 
they endure patiently the heat and cold: (Fr, 
TA:) or she-camels having no milk, and the 
young ones of which have gone away from them; 
including what are called Cg S4, and such 
as are above these in age; “and also such as are 
called bles; and s; and Sha; but when 
they have given birth to their young, they cease 


to be termed Jie, and are called see, and cw : 
the pl. is yet and [pl. pl] 39W. (Az, TA.) 
= Hard ground; as also tjai: (S:) or hard 
and level ground; as also ¥ ile : (K:) or level 
but rough ground; (L i) as also t Sai: (TA:) 
pl. (of the former, TA) siai and (of | the latter, 
TA) wel, (S, TA.) You also say Sis ah 
with fot-h to the J; (AHn, TA;) and Viste, 
with a quiescent J; (Lth, Alin, TA;) and J)! 

tija also; and Jie S6.. (Lth, TA.) = 
Also, as a subst. or an inf. n., (L, [see 34s,]) 
Hardiness, strength, sturdiness, (§,* A * L, K,*) 
(T.) 


and endurance, or patience. 


s go 

aie: sce whe. 
O-0- Ore 
bode: sce we. 


bade n more particular term than Se ; (S, 
L;) signifying A piece, « or „portion, of shin. (L.) 
— One says also ees bode [app- miraning The 


eyelid]. (TA.) —— And EAr Do ag A people, 
or company of men, of “ourselves, and of our 


kinsfolk. (TA.) === See also Sie. 


sie : see Sie, in three places. 


Sda A woman fogged with a whip; as also 
with 3: pl. (gale and siye: (Lh, L:) the 
former pl. thought by ISd to be of the former 
sing.; and the latter, of the latter. (L.)=== Hoar- 
frost, or rime; i.e. dew that falls (S, A, K) 
from the sky (8) upon the ground ($, A Kye and 
congeals ; (8, K ;) also called 4 pó and 


dhe — whe 
(S;) like asic. (Mab. )— Congealed, or frozen, 
mater; ice. (TA.) = See also ole. 


Sache [dim. of Sale] One of the click [coats, 
or tunics,] of the eye. (TA.) 
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(Saye [A dealer in skins;] a rel. n. from 
dele, pl. of dle. (TA.) 

Sie One whose office it is to flog others mith 
a whip. (Mgh.) [In the present day, An execu- 


tioner, in a general sense. ] 


a2 Ok 


adal : 


Gen 
sce Jie, in two places. 


oe 
see We, in two places. 


Jiao A piece of shin which a wailing woman 
holds in her hand, and with which she slaps (S, 
K) her face (S) or her cheek: (K:) pl. eles j ; 


(Kr, K;) or, as [Sd thinks, this is pl. of tiae 


[as syn. with sin], for jais and Jui are 
often interchangeable as measures of words of 
this kind. (TA.) 


Jao Covered with skin: thus applied to a 
pair of socks, or stockings, meaning having skin 
put upon the upper and lower parts. (Mgh.) 
[A book, or portion of a book, bound: === and 
hence, A volume: pl. Si pleas ieee A bone 
covered only by the skin; having nothing remain- 
ing on it but the skin. (K.)==A horse [rendered 
hardy and enduring ;] that is not frightened by, 
(K,) or not impatient at, (S, and so in some 
copies of the K,) being beaten (S, K) with the 
whip. (TA.) == A certain quantity of a burden, 
or load, of known measure and weight; (Ķ ;) six 
hundred pounds’ weight. (LAar, TA in art. py.) 


oar 


vie. One who binds books, or covers them 
with shin. (K.) 


Shane: see Klee : 


Sakae [Having his skin hit, hurt, or beaten : 
flogged: &e. : see also dole]. ei ees) 
Land affected, or smitten, by hoar-frost, or rime. 
(S, A,.L, Msb, K.) = syao is also an inf. n. 
of ale [q. v.]. ($, L, K.) 

Jira A place of contending in fight with 
swords. (L from a trad.) 


Go- 
== and see also whe, 


ute 

1. is, ($, A, Meb,K,) aor. >+, (A,K,) inf n. 
. 3 @-reaee- 
vga ($, A, Mgb, K) and Y nl, (8, A, K,) 
He placed his seat, or posteriors, upon rugged 
{or rather elevated] ground, such as is termed 
ule: this is the primary signification: (TA :) 
[and hence,] He sat; i. q. vo [when the latter 
is used in its largest sense]: (Mgb, and so S and 


293 sta 


Land A and K in art. wa3:) you say, Lappe alee 
and Ujao 335 [He sat cross-legged]: (Msb: :) 
accord. to El-Fárábee and others, contr. of +6; 

and thus it has a more common application than 
J3 [when the latter is used in its most proper 
and restricted sense]: (Mgb:) but J also sig- 
nifies the contr. of 5: (Orweh Ibn-Zubeyr, L 


in art, aa3:) properly speaking, Gulp differs 
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from wad; the former signifying he sat up; or 
sat after sleeping, or prostration, (Meb,) or after 
lying on his side; (B,TA;) and the latter, he 
sat down; or sat after standing: (Mab, B, TA: 
and see other authorities to the same effect in art. 
ax3:) for gle is a change of place from low 
to high, and pe is a change of place from high 
i and one says, Ki oe, but not Jad 
ice, meaning [Ife sat] leaning, or reclining, 
” (Msb:) but both these verbs 
and thus, 


to low: 


upon one side: 
sometimes signify he was, or became: 
[it is said,] tajo dæ and Ujo os „signify 
and oe pale 
eo {ai in like manner signifies he was, or 


he mas, or became, cross-legged : 


became, [between her four limbs,] (l-Farabee, 
Msb,) because the man, in this case, is resting 
upon his own four limbs. (Mgb.) [ane pale 
and al Se like aro Yue and ad! Y, signify 
the game ; i.e. He sat with him: or the latter, 
he sat by him; like “ assedit ci.’”"] An instance 
of the inf. n. ia is found in a trad., in which 
it is said, ddim u ÉI tyes oom! Í i hé 
[But when ye come to sitting, perform ye the 
duties reluting to the road]. (TA.) | {the trad. 


T se EAEE] 
Beware ye of sitting on the roads: and then, 
after the words before cited, (in which, however, 
in my copy of the Jami’ eş-Şaghcer, instead of 


u-le-oll, I find laa, which is pl. of ahem, ) 
it is added that the duties thus alluded to are the 
lowering of the eyes, the putting away or aside 
what is hurtful or annoying, the returning of 
salutations, the enjoining of that which is good, 
and the forbidding of that which is evil.) — 


commences thus: 


iip Soda | The aquiline vulture lay upon its 
breast on the ground; Byn. Sai 
applied to him who is of the scceders. 


a saying 
(A, TA.) 
[See also 35.) — ode also signifies + It (a 
thing, as, for instance, a plant,) remained, or 
continued. (Aln, TA.) — Also, (aor. >, inf. n. 


rales TA,) He came to ladt, (TA,) or [the 
high country called] Nejd: (T, 8, A, TA:) and 
in like manner said of a cloud; it came to Nejd. 
(TA.) 

3. oul lens inf. n. iju and whey (He sat 
mith him.] (TA.) You say, ~ oe les ~ 
Lalas [Sit not with him with whom thou wilt 
not be congenial]. (A, TA.) And AII 

Ýa! ab [ Generous in oriyin, or disposition; 
pleasant to sit with ;] is said of aman. (TA.) 

4. amdal [He seated him; made him to sit: 
or he made him to sit up]: ($,K,TA:) he gave 
him place, or settled him, (aXs,) in sitting. (TA.) 

6. Igda [They sat together; one with 
another ;] ($,A,TA;) Slee)! g [in the sitting- 
places}. (S.) 

10. VER | [He asked him, or desired him, to 
sit: or to sit up]. You say, ple Wú uh 
[He saw me standing, and he asked me, or “desired 
me, to sit]: (A, TA :) but this is at variance with 
what we have mentioned in the beginning of the 
art., respecting the distinction [between ale and 
535]. (TA.) 

56 id 
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ue Rugged ground or land: (Ẹ, Ķ :) this is 
the primary signification. (TA.)—[Also, app., 
Elevated ground or land:] a place elevated and 
hard : or, as some say, a tract of land extending 
widely. (Ham p. 688.)— [And hençe,] y-a! 
What is elevated above the it {or low country] : 
(TA :) applied especially to the country of Nejd. 
(T,S, M, K.) mmm [Persons sitting: or sitting up :) 
a quasi-pl. n., accord. to Sb, or a pl., accord. to 
Akh, of Vale: said to be used as sing. and pl. 
and fem, and masc. ; but this assertion is of no 
account: (ISd, L:) or the people of a oles : 
(Lh, ISd, L,K:) ("Gayle is also a pl. of (Ute; 


3 > as 
like as g% originally (oy, is of JY: or it is 
an inf. n. use rd as an epithet: see je :)] eo 
say nE Aas [a company of men "silting: 


sitting up]. (8.) [See | also Galan. J] — Also N 
woman who sits in the Ñs [or court of the house}, 


not quitting it: (K:) or she who is of noble rank 
(K, TA) among her people. (TA.) 


ARE Bec eee in two places. 
ile A single silting: or sitting up. (Msb.) 


aie A mode or manner, (TA,) kind, (Msb,) 
or state, (S, A, Msb,) of sitting: or of sitting up. 
(S,* A,® Mgb, K.*) You say, ainsi eo » 
[He has a good mode, &c., of sitting]. (A, 
Msb, K.) 


iie A man (ẸŞ) who sits much; sedentary. 
(8, K.) 

s 4s @o- 

ungda : Bee Ute. 

Uncle (§, A, Msb, K) and Yde (TA, as 
found in a copy of the Ķ, [but this is an intensive 

LA d 

form,]) and Y -de (S$, A, K) A companion with 
nhom one sits: (A, Mab, K :) fem. of the first 
with 5: (TA :) and pl. [of the same] Tie (A, 
K) and [irreg., being by rule pl. of Hte, J ae 


(K.) You say, ¥ fence » and sare [He ts 


my companion with whom I sit]; like as you 


BAY, ide a and ie (S.) 


ie: see das, in two places. — Also A 
man, anda cloud, coming to [the high country 
called] Nejd. (TA.) You say, Égua eeh 
Gente {I sam them running, coming to Nejd. 


(A,TA.) 
oai see l; m and see epee 


pe er A sitting-place; (S, Mab, K;) as also 
t with 3; (Fr, Lh, Sgh, K;) similar to Ke and 
D6: (Sgh, TA:) [a place where persons sit 
together and converse; a sitting-room:] a thing 
upon which one sits: (ME: ) some make a strange 


distinction between lens and + les asserting 
the former to be applied to the chamber or house 
(ev) [in which people sit]; and the latter, to a 
place of honour upon which it is forbidden to sit 
without permission; but the former is the only 
correct form of the two: (MF,TA:) pl. sles. 


30s 


(S, Mgb.) You say, tte us CBs! and tái 


uda — nila 
[Be thou grave) in thy sitting-place. (Fr, Sgh.) 
—~ The people ofa pales ; (Mab, TA ;) ellip- 
tical, for alee Jal: (TA:) an assembly, or a 
company of men, sitting [together]: (Th, TA:) 
not well explained as being, with the article Ji, 
syn. with hal: (TA:) persons sitting, or sitting 


up. KGS TA.) [See also pata ] You say, váá 
ale! t [The assembly of persons sitting together 
broke up). (M3b.) And Utes sul) I saw 
them sitting. (A, TA.)—tAn oration or a dis- 
course, or an exhortation, (ite 3 LLL.) 
delivered in a ‘less like 444. (Mtr, in the 
Preface to Har. Jae is also’ used in the same 
manner as an and wie: you say gw 5 ples 
{meaning +The object of resort, with whom others 
sit and converse, such a one]; like ow eran 


(Kull p. 146.) [See arts. pam and ie. But 
this usage I believe to be post-classical.] — [ Also 
tA stool; meaning, an evacuation. So in medical 


books. ] 
Li: see RES in two places. 


Adan 
Sade and Jadi : SEC art Dum. 


wile 

1. «áe, ($, Meb, K,) aor. *, inf. n. ike, ($, 
Mşb,) He peeled, pared, stripped, or scraped, it 
of; (8, Msb, K, TA;) namely, a thing; (TA ;) 
as, for instance, (S$, TA,) the mud, or clay, ($, 
Msb, TA,) from the head of a [jar of the kind 
called] >. (8, TA.) You say also, opal vile 
ano} se He stripped off his nail from his 
finger. (Lth, TA.) And accord. to some, le 
signifies The scraping aff, or stripping off, the 
skin with somewhat of the flesh: and the act of 
pulling, or drawing, out, or up, or off; or dis- 
placing. (TA.) —_ Also i. q. adja [He took away, 
carried away, or removed, the whole of it, or the 
greater part of it, or much of it; or he swept it 
away]: (Ķ:) or, as some say, wile significs a 
more intensive and more exterminating action 
than ere (TA.)—_And He cut it off; (83) 
or pulled it, or pluched it, out, or up; or eradi- 
cated, or uprooted, it; (K;) and exterminated 
it; (S,K;) as also Vashi! (K. Jmol adie 
He struck him with the sword: (K:) or he cut, 
or cut a piece from, or cut in pieces, his flesh 
[with the sword]. (A, TA.) 223) Vile The 
herbage mas eaten to the uttermost. (TA. )— 
dile alls us? wile He suffered the loss of some- 
what of his property, or eatle: (TA. J= ile, 
aor. £, inf. n. Ghles and iiye, tHe was, or 
became, rude in disposition, or in make; coarse, 
or churlish. (K.) 


2. open aiie The years of drought, or bar- 
renness, or fearth, destroyed his cattle. (S.) And 
Jaó Sils, (S,) or Jaó, (K,) The year of 
drought, or barrenness, or dearth, exterminated 
the cattle. (K.) And gilgel VEiktai [It de- 
stroyed their cattle] is also said of a year of great 
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drought, or barrenness, or dearth. (S.) And 
jel Vaile! Time, or fortune, or misfortune, 
destroyed his property, or cattle. (TA.) 


4. ile! Je (a man) removed the RESPE [or 
clay) from the head of the (jar called] meyidin 
liq G3]. (Agr, K.) 


8: see 1; and see also 2, in two places. 


ile A [jar of the hind called] 43: (M, K:) 
or an empty G9: (AO, S, Msb, K:) this is said 
(S, Mgb) by AO (S) to be the primary signification 
of the word: (S$, Mgb:) or the lower part of a 
Os when it is broken: (ISd, Sgh, K:) and a 
{receptacle such as is called} ib, (AA, S, Hr, 
Msb, K, [in the CK, erroncously, 3,b,]) and 
ley, (AA, §, Meb, K,) of any kind, (AA, 8, 
Msb,) such as u saddle-bag, or pair of saddle- 
bags, and a sack, in which bread or other food is 
kept: (Hr, TA:) pl. [of mult.] Sale (9, M 
Msb) and [of pauc.] Suet and Gilet, which 
last is rare. (Msb.) om Also A (shin of the hind 
called] Šj without head and without legs. (IAgr, 
K.) — And A skinned animal, (AO,S,) or a 
skinned sheep or goat, (K,) of which the belly has 
been taken forth, (AO,S, K,) and the head and 
legs of which have been cut aff; (K;) the body 
of a skinned sheep or goat, without head and 
without belly and without legs: or, as some say, 
a body of any hind without a head upon it: (L:) 
or a beast without fat, and without back (to bear], 
and without belly to conceive: (1Ath, TA:) or 
the skin of a sheep or goat, and of a camel: CAS 
Msb:) pl. Shei (Sb, L) and sometimes ie: 
(Sb, TA:) and {it is also said that) sÉ Shel 
signifies the skinned sheep or goat that is without 
head and without legs and mithout belly. (S, 
Mab.) Hence, i. e., from sled! iat, (S, Mgb,) 
t Rude in disposition or in make; coarse, or 
churlish; ($, M, Msb, K;) as also Vide A =; (K;) 
meaning that the person so termed is empty, 
without intellect: (M, TA :) applied to n Desert- 
Arab, (S,) or to an Arab: (so in a copy of the 
Msb:) or it is so applicd as though meaning one 
with his skin; not having assumed the gentle and 
soft habits of the people of the towns or villages 
or cultivated lands ; for when one docs this, it is 
as though he pulled off his skin and clad himself 
with another: (Mab:) or { stupid, foolish, or 
unsound in intellect; likened to a skinned sheep 
or goat because of the weakness of his intellect. 
(IAth, TA.) Also Thich, or coarse, dry bread: 
or bread not rendered savoury by anything eaten 
therewith: or the edge [of a cake) of bread. (K.) 
[See also dike.) == A male palm-tree, (Lth, K,) 
with the spadix of which the female palm-tree is 
fecundated: (Lth, TA:) pl. Sye. (TA.)== 
A certain well-known bird. (K.) 


dil [inf. n. of un. of vile, q. V.]. == Sce also 
Hla. 

die A part of a skin that is pecled, pared, 
stripped, or scraped, off. (L, K.) 

dike A broken piece of dry bread, (K, TA,) 
thick, or coarse, (TA,) and without anything to 
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render it savoury: (K,TA:) pl. ile. (TA.) 
[See le, of which it may be regarded as the 
n. un. ] — A piece of anything: (Sgh, K:) pl. as 
above. (TA. Jem The portion of a reed for writing 
that ts between its eee (or place where the paring 
is commenced] and its point; as also Vaile. (K.) 


Se Clay; such as ts put upon the head of 
the [jar called] danse. [See 4.) (IAar, K.) 


whale Peeled, pared, stripped, or scraped, off; 
as also TS. (Ķ.) It is said by some that 
the last word in the following saying of Keys 
Ibn-El-Khațeem, 


© Be deie ie Ua BO SIS * 
is pl. of the former in this sense: but accord. to 
ISk, [the meaning of the verse is, As though 
emaciated locusts without heads and without legs 
occupied the two sides, or the whole, of the part 
of her breast where the necklace lay ; for he says 


that] the poet likens the ornaments upon her a 
to locusts without heads and without legs. (TA.) 
die Jay [An excoriuted leq]. (TA. )— dike 
[or dich ee) Ay year that destroys the cattle; 
(S,* K;) as also vie: (S, K:) any bane, or 
calamity, that destroys the cattle: pl. he and 
Se and ale: (TA.) You say, diag menai 
i A great destruction of their cattle befell 
them. (8, TA.) And ke Ús and ie 
and he Years that destroy the cattle. (K.) 
And ithe also signifies Torrents. (TA.) == 
See also ibe. 


He (act. part. n. of wile]. — we [or de> ri 
dul] A mound of the head that pecls off the 
shin with the flesh: ($, Ķ :) or that peels off the 
skin but does not penetrate into the interior. 
(Msb.) And aille diab A spear-wound, or the 
like, that does not penetrate into the inter ior ; 
($, Ķ;) opposed to dite. (S.) —— tle RAO 
iq. Sw [A time, or season, that sweeps away, 
or desirons, the cattle]. (TA.) See also ike. 


Giles Having a portion, or portions, taken 
from its sides. (S, K.) =- Having somewhat 
thereof remaining. (S, Ķ.) So explained by 
Abu-l-Ghowth as occurring in the saying of El- 
Fareadak, 


Ore Oe 4 + Oe v Aer 
. EA bhy wE olay wats 7 
* EnO 3 Gers $ Ju uw * 


i. c., [And a biting of fortune, O Ibn-Marwan, 
loft not, of the cattle, save) such as were destroyed, 
or they were such as had only a remnant remain- 
ing. (S.)—~A man (S) whose cattle have been 
destroyed by years of drought, or barrenness, or 


dearth. (S,K.) And Vygilins 253 A people, 
or party, whose cattle have been destroyed by a 
year of drought or the like. (S, TA.) 

wale : see ele. —Also A skinned sheep 
or goat. (L. ye Shue pe Bread burnt by 
the oven, (K, TA,) so that its outer parts stick to 


it, (TA) 


wile — role 
see ies: 


EE sated 


rw) 25: 


EES Lean, or emaciated; (K;) as also 

Sji. (TA.) 
Sa 

olge (S, M, MA, Mgh, K) and Sile (Aar, 
M, K) and ye (K) A sack; in Pers. Mes 
(MA, PS;) [not so well rendered in the KL by 
Cramps which means a sädile-bag or a pair of 
saddle-bags, like the Arabic a a certain kind 
of sey [ or receptacle), (S, M, K,) [/ 
(M, K:) it has a loop, into which 
is inserted a riel or piece of wood, called bu:, 
(Sand K in art. b,) this being also inserted into 
the loop of another gdlgm, when they are bound 
upon the camel: (K* and TA in that art.:) or it 
has two loops, one of which is inserted into the 
other, (S and K voce _-b5,) [and then the stick 
is put through,] on the occasion of putting it ona 
camel: (TA ibid. :) the word is arabicized; (M, 
TA ;) said to be from ala5, (TA,) or Wig, 
(KL,) but correctly from Wye, which is Pers.: 
(TA:) the pl. is Sise (S, MA, Mgh, K) and 
Gallon, (Sb,S, MA, Mgh, K ») the latter occurring 
in poetry, (TA,) and Sige ($, K) was somc- 


times used, (S,) but this is disallowed by Sb. (S, 
M.) The saying [of a rajiz], cited by Th, 


- - ās á - à 2 
* LSylio Lim å glo al * 


* Úa lga Gil cae * 
{I love Maweeyeh with a true love; with the 
love of the owner (lit. father) of the sack for the 
sack;} means that the speaker had a vehement 
love for the food, or wheat, that was in his QJlgm. 
(M.) Another says, 


er corn §¢.,] 


well known: 


* Syl p i Uie Y * 
* E -2-03 * 


doo pes pits rae) 


{O, lovely is what is in the blach sachs, of biscuit 
and meal of parched barley sweetened with sugar- 
candy!]. (8.) 


ae 


1. deke, (S, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) inf. n. 
a; (s, Mal) He cut it, or cut it off; (S, Msb, 
K;) [like asya.) — He shore it, or sheared it; 
namely, wool, (Msb, K,) and hair, with the 
ots, (Msb,) or sie. (TA.) And ate Suka 
I took [or clipped somewhat] from it; namely, 
like Siya. (S$ in art. sæ.) And sæ 
aus He shore, or sheared, the sheep or goat. 
(Har p. 190.) — 3 3 jal le, (8, K,) inf. n. as 
above, (S,) He took the flesh that was on the 
bones of the slaughtered camel; (S,K;) as also 
lietal. (K.) 


&: see what precedes. 


wool; 


‘o oe 

wie The fat of the 5 [or thin integument 
that covers the stomach and bowels or intestines] 
of a sheep or goat. (K.) 


pars The instrument with which one shears (X, 
K, TA) wool and hair: (TA:) and lela signi- 
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fies a pair thereof; a pair of shears: (S:) or 
le and Sie signify alike, i. q. lio ; like 
as one says oljka and élie, and pat and 
oh: and Tie is also allowable, as a sing. ; 
(Mgb ;) authorized by Ks; (TA;) and in like 
manner, Ou. (Mgb. [But see lpi. J) — 
t The moon; (Az, K;) as also Vie: (K:) or 
the [new moon, or moon when it is termed] UM: 
(K:) likened to the hm [as meaning the blade 
ofa pair of shears]. (TA.)— [Hence also, pro- 
bably,] tA certain mark of camels, made with a 
hot iron. (Ibn-Habceb, K.)—[Hence also,}] t The 
tich, or tichs. (K.)— And, accord. to some, as 
being likened to these, because of their smallness, 
(TA,) tThe sheep of Mekheh: (A’Obeyd, TA:) 
or certain sheep with long and hairless legs, found 
at Et-Taif. (K.) And +The male of the gazelle, 
and of the sheep: pl. pyle. (K.) And pA kid: 
(Kr, K:) pl. as above. (S, TA.) 

ile The whole of a thing; (8, K; ) as also 
tite and tii. (K.) You say, ol bal 
cgay I took the thing wholly. (8.) 


-03 


dole A shinned sheep or goat (S, XK) without 
the intestines and without the legs, (S,) [or] when 
the shanks and the redundant parts have gone. 
(K.) And the whole flesh of a slaughtered camel. 


(S.) — See also +o 
Skis: see pa 
ive Shorn wool. CK.) 
sie Shorn ke-goats. (K.) 


see what next precedes. 


9-0- Dee 
shee © RCC gle. 
9 £0 v 


Pye Cut, ov cut off. (Mgb.) — A shorn 
sheep or goat. (K,* TA.) 


ipa near A bone having the flesh cut off with 
the le. (TA in art. 24%.) 


Quasi gee 
oie: see Q. Q. 1. in art. oo 


dole 
sales and Y yoke Roch: 


or mass, or piece, of ruck: 
(Mgh, Mab: ) or [a 
what is termed Jie, of such a size as that 
which is thrown with a ballista : (L:) or a great 
stone: (Har p. 95:) or the latter word, [a stone] 
like the head of a kid; or less, such as may be 
carried in the hand by grasping its side but over 
which the two hands will not meet, mith which 
date-stones Sc. are bruised, or brayed: (ISh :) 
(pl. of the former, aie ; and of the latter, 
deste. Accord. to the Mgh and Mab, the Us is 
an “augmentative letter; but most of the lexico- 
graphers regard it as radical. ] — (Ience,] 


LEE a 


Odele, said of one known to be a niggard, mean- 
ing, + He gave something. (Har p. 95.) — And 
ae se Oe -06 Dee 

odes hem ale il t He threw his weight (ada) 


(S,K:) ora roch; 
(M:) or a round 


stone: stone) smaller than 
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upon him. (K. [See alate alc ut, voce 
Júl.) — Also Ske, (L,) or Y Sele, (K,) A 
mass of rock rising out of shallow water. (TAar, 
L, K.)—~ And the former, ¢ A strong man; and 
so Ý Sache : (K:) or a man having a strong 
voice; and so Vike. (L.) == Also, olan 
Many camels: (S:) or camels composing a large 
herd: or camels advanced in years; as also 

Sealer (K:) and sheep emeren m number 


Y Sgela : 
a hundred: (L,K:) you say ole SG. (L.) | — 
—And Oren, or cows: (L:) and the same word, 
(K,) or Viaghe, (AA, L,) a single ox or cow. 
(AA, L, K.) 


@ ros 


Di sce above. 


ioie applied to land (5!) Stony: (K:) 
and oe is [its pl,] like Jala. (TA.) — See 
also oe ae in two places, 


@ s30? 


8-0- 
dgoim : BCC Aeka, in two places. 


pike 

je The flower of the pomegranate: an arabi- 
cized word, from juss, (K,) which is Persian, 
composed of 3s “a flower,” and 56 “a pome- 
granate.” (MF.) It is said that whoever swallows 
three grains of it, of the smallest that may be, 
(K,) on the condition of his taking them with his 
mouth from the tree, before their opening, at 
sunrise, on a Wednesday, (Tedhkiret Dawood, 
TA,) will not have ophthalmia in that year. (K.) 


ale 


1. alm, nor. +, (S, Mgb, K,) inf. n. ale, (S,* 
Msh, TA,) He was, or became, bald in the fore 
part of the head: (8,K:) or in the greater part 
of his head. (Meb.) (The latter seems to be the 
see elas below. ] == dimli Cale 
ITis court, or yard, was, or became, vacant, ‘or 
void. (JK.) == ale, (S, K,) aor. =, (K,) inf. n. 
Aes (TA,) He uncovered a thing; or removed 
it [from a thing that it covered or concealed]. 
(K, TA.) — He raised the turban, while e folding 
tt, from the side of his forchead (digg oe) (X, 
TA,) [like stat] and from the fore part of his 
head. (TA.) — He removed the pebbles from a 
place. (S, K.) — He turned bach a person from 
a difficult, or hard, thing or affair. (K.) 


> ,) or Yil, a Baldness in the 
Sore part of the head ; SX X;) which is the 
beginning of abe; like : (S:) or baldness 
of the ¢ greater part of the Did: (Mab 5) more 
than > ; GK) and more than aio, which is 


more Tan oe (Msb in art. oe: .) 


ile: Bee aja. == Also The part that faces 
one of the brows, or brinks, or edges, of a valley : 
(S:) or the side of a valley; (K,TA;) the bank, 
or border, thereof: (TA :) or elevated parts in 
the interior, or lower part, of a valley, rising 
above the water-course, so that, when the valley 


correct meaning: 


ale, (JK, $ 


dele — gle 
flows with mater, the water does not reach them: 
(ISh, TA:) and, some say, the mouth of a valley: 
and some, a part of a valley uncovered by the 
torrents, and so made apparent: (TA :) and [the 
dual] GGL, (JK, M,TA,) or 315 He, ($,) 
the two sides, or borders, of a valley, (S, M,TA,) 
when there ts in them hardness : (JK, M,TA:) 
occurring in a trad., or, as some relate it, Totbe, 


with an augmentative »: (TA:) pl. ae. (8.) 

—A great round rock. (JK, K.)—A large 
(hill, or the like, such as is called] 3,6 ; as also 
tåle, with an augmentative a. (TA.) — 
The place of alighting and abiding of a people, 
or company of men: (JK, K,TA:) and a yard, 
or wide space, in front, or extending from the 
sides, of their dwelling. (JK.)——And A meadow 
in which water collects and stagnates: pl. as 
above. (JK.) = Dates, (K,TA,) of which the 
stones have been picked out, (TA,) macerated 
and mashed mith milk, (K,* TA,) then given to 
drink to women; (TA ;) having a fattening pro- 
perty; (K,TA;) as also Y åte. (K.) 

orla : 

ie A mode of wearing the turban, in which 
the ¿ses [or side of the forehead] is uncovered, 
so that the part where the hair grows is seen. 
(JK, Sch.) 

ile A place from which the pebbles have 
been removed. (JK, 8, K.) == See also ile, 
last sentence. 

ale-| Bald in the fore part of the head; (3) 
i. q. Í: : (TA :) or [it denotes more than the 
latter; meaning] bald i in the greater part of | the 
head: fem. Ade: pl. aka. (Msb.) [Seo ake. ] 
— Large in the forehead, having the places of 
growth of the hair receding. (K. )—tA bull 
having no horn; (Ks, JKĶ,S like í. 
(Ks, 5.) ( 3 y Ķ;) ciel. 


2 - sb- 
syao A tent, or house, or chamber, (ow,) 
in which is neither door nor curtain. (JK,K.) 


LE Ed Py 
sce dim, in two places. 


Gia 

Gate Bullets, syn. Gx, (S, Msb, K,) or 
rounded things, (En-Nadr, TA,) made of clay, 
(n-Nadr, Mgh, TA,) which one shouts [from a 
cross-bow]: (K:) n. un, with 3: (En-Nadr, 
Msb, TA :) a Persian word, arabicized ; (Mab ;) 
in Persian ala, meaning “a ball of thread;” 
pl. Ue ; applied also to “a weaver ;” (8, K ;) 
i e, (de is so applied. (TA.) Hence, 95 
aye! [The cross-bow for shooting bullets). 
(8, Msb.) 


Quasi pyle 
see art. die. 


gle 


1. Se, (S, Mgh, Meb,) [aor.2,] inf. n. She, 
(Msb,) It (a thing, and tan affair, or a case, 
Mgh, or t information, or tidings, Mgb,) was, or 
became, clear, unobscured, exposed to view, dis- 


played, laid open, disclosed, or uncovered, (Mgh, 


Ea Ea 
åo : 


[Boor I. 


Meb, ) ly ta men, or the people; (Mab;) as also 
t lens, said ofa thing: (S, Mgh, Mgb:) it (t in- 
formation, or tidings, $, Meb, or tan affair, or a 
case, Mgh,) was, or became, apparent, or plainly 
apparent, overt, conspicuous, manifest, notorious, 
plain, obvious, or evident, (S, Mgh, Msb,) us fo 
me, (S,) or ts to men, or the people. (Mab.) 


One says, neal toia The sun became un- 
obscured, or exposed to view, and ceased to be 
eclipsed. (TA froma trad.) Er-Rághib says that 
v eE is sometimes by the thing itself; as in 
the phrase [in the Kur xcii. 2], cia tS say 
[By the day when it becometh clear, &e.]: and 
sometimes, by the case, and the action ; as in ihe 


oe @ sà- Ipi 


saying [in the Kur vii. 139], JU ay, 
[And when his Lord became manifested to the 
mountain]: Zj says that the meaning in this 
instance is, appeared, and so say the Sunnees ; 


El- „Hasan says that the meaning is, sl cles 
ial [became manifested by light, the light of 
the empyrean]. (TA.) —— Shey, [aor. t y) inf. n. 
Se (S, Mgh, Mgb, K) and sie; (Ķ;) and 
t gel; (S, Mgh, Msb, K;) Me, (a man, Mgb,) 
or they, (a company of men, Mgh, Mgb,) went 
forth, or emigrated, (S, Mgh, Meb,) vit urs 
from the country, or town, (8, Mgb,) and oe 
phs from their homes: (8, Mgh:) [like 
Je: ] or they (a company of men) dispersed 
themselves, or became dispersed, goso! wo, 
and ai, from the place: (K:) or Ye- means, 
in consequence of fear: and V shel, in con- 
sequence of drought: (AZ, K:) or mjas Vigiet 
signifies they left their place of abode tn con- 
sequence of fear; the verb in this case being 
trans. by itself: but if they have left for some 


- 


other reason than fear, you say, apja DE: 


(Msb:) accord. to TAgr, Ye significs ke fled, 
being driven away, from his fioe, (TA) [See 
also 12.) — gle, aor. *, inf. n. se, He had 
that degree of buldness which ts termed he; 
(K;) i.e. baldness of the fore part of the head; 
($8, K;) like alee : (S:) or baldness of half 
of the head; (S,K;) which is the beginning 
of pho: (S:) or baldness less than what is termed 
phe. (K.) And Cosel! Sle, inf. n. Slee, sig- 
nifics the same as le [The part above the temple 
(A ’Obeyd, TA. J= ie, [aor. + 
inf. n., app, 7m, or perhaps Se, but ihe 
former seems to be indicated by what follows ;] 
(S, Mgh, Msb;) and Vow; (MA;) He made 
it, or rendered it, clear, or unobscurcd ; exposed 
it to view, displayed it, laid it open, disclosed tt, 
or uncovered it; (8,Mgh, MA;) namely, a thing: 
(S, Mgh:) he made it, or rendered it, apparent, 
or plainly apparent, overt, conspicuous, manifest, 
notorious, plain, obvious, or evident; (S Mgh, 
Msb, MA ;) namely, tan affair, (Mgh,) or țin- 
formation, or tidings. (Msb.) You say, She 
yess inf. n. Me and ige (S, Msb, K) and 
Haa (Msb, K) and igla ; CK ;) and tuel; 
(S, Msb, Ķ ;) He displayed the bride, ee isle 
to her husband: (K:) or he looked at the bride 


became bald]. 


Boox I.] 


displayed : (S:) and you say also, ce Oura 
æsj (TA) She mas shown to her husband, and 
he looked at her displayed: (Har p. 30:) and 
Ņæsj úa Jer husband presented, or gave, to 
her a female slave (S, K) or some other thing at 
the time of her being displayed to him; as also 
Viale: (K:) and gyal Abts! ole The 
Jemale hairdresser adorned the bride [to display 
her to her husband]. (TA.) You also say, She 
Sy Ow t Such a one displayed, discovered, 
disclosed, revealed, or manifested, the affair, or 
case; a8 also toje, and ae Ye: (K,*TA:) 
or aS) Uys he he displayed, discovered, &e., 
to such a one the affair, or case; as also toe 
[i. e. pl Je], and as She [i. c. AYI as Y 
or py ws Uys Ye}. (So accord. to the CK 
and my MS. copy of the K. 
the TA is, in my opinion, preferable to the 
latter.}) And acl ¥ ie ai + God will make 
manifest the hour, or time of the resurrection ; 
or will make it to appear. (K in art. ise! 
[but it belongs to the present | art. :D so in the 


Kur vii. 186. (TA.) And amii RS t gles 90 
+ He declares, or explains, his mind. (S.) — 
eet Sige, infin. She, ($, Msb, K, [in the 
CK oe, but it is]) with kesr, ($, Mgb,) and 
ee (K,) I removed, or cleared off, the rust 
from the sword; (Meb;) I polished, or fur- 
bished, the sword; (S,K;) and sipo)! the mirror; 
(K 3) and the like ; (TA 5) {as, for instance,] 
dal! the silver; and RO pa (K in art. te.) 
And Jes Sa Sga [I cleared my sight 
with collyr ium]: (S:) [whence,] Ye He applied 
collyrium to his eye or eyes. (LAar, TA.) And 
ise use Sye tI removed my anxiety, or 
caused it to depart, from me: (S,K,*TA:*) 
and pay ae t + He removed, or cleared 
away, from, him anxiety. (Lth, TA.) And 
vojol as abl le t God removed from him 
the disease. (T A. )— athe, and ¥ sael, (S, 
Mgh,) or oe, and toya, (Msb, Ķ,) and 
Uyl, (K,) He, (a man, Ș§, Msb, or the Sultan, 
Mgh,) or it, (drought, K,) caused them, or him, 
to go forth, or emigrate; or expelled them, or 
him; or drove them, or him, forth; (S, Mgh, 
Mab, K i) {from their homes, or from his home. ] 
And Jei She, inf. n. e, or ihe, (accord. to 
different copies of the K,) and Sm [thus written 
without any syll. signs]; and ¥ Uet; (TA ;) 
He smohed [out] the bees, in order to collect the 


honey; (K;) he drove away the bees by means 
of smoke. (TA.) 


(The reading in 


2. oe, see l, in six places. == Also, inf. n. 


de and ee He (a hawk, or falcon,) raised 
his head, and looked, (K,TA,) seeing the prey: 

(TA:) or he (a hawk) closed his eyes, and then 
opened them, in order to see more clearly. (Ibn- 
Hamzeh, TA.)— And (hence, ] opan >, inf. n. 
dled, He cast his eyes (S, K) like the hawk 
looking at the prey. ($= [gle is also men- 
tioned (in Har p. 161), on the authority of Mtr, 
as signifying He, or it, outstripped; from isle! 


re 


meaning “the first of the horses in a race 3” but 
as being not known in this sense on any other 
authority.] 


3. yy pin ree inf. n. s, I acted openly 
with him in the affair; as also aimi. ($.) 

4. ute! as an intrans. v. 
— J we ipl They cleared themselves away, 


or removed, from the slain person. (S, Mgh, 
Msb, TA.) — ga utet He hastened, running : 
(K:) or hastened somewhat, running: (TA:) or 
iste! signifies he became distant, or remote, and 
hastened. (So accord. to some copies of the K, 


where we find ers on ET instead of eis 
eal gan.) = As a trans, v.: see l, in four 
places. 

5. ses: see 1, in three places: —and see 


also 7. =i, gill iss He looked at the thing, 
(K in art. | de,) standing upon a higher position. 
(TA.) [See also 8.] 


see 1, in two places. 


“Or we 
6. Vigil Our states, or conditions, became 


disclosed to each other; the state, or condition, of 


each of us to the other. (S.) 

7. ish! It became removed, or cleared away; 
said of anxiety, (S, K,* TA,) and of an affair 
[elr as also Y gles. (K,* TA.) You say, 
ae! ane cs) Anxiety became removed, or 


cleared away, from him, (S,) akin hes WS 
like as the darkness becomes removed, or cleared 
away. (TA.) 


8. eset He looked at him, or it. (K.) [Sce 
also 5.] Hence, gpa stot, explained above: 


sec 1. (TA.)—See also 7 in two other pl: ices, 


last two sentences. G Ce sl ONOR 
I raised the turban, while folding it, from the 


side of my forehead (sem ce): (S:) [like 
Pia. ] == | ghia It became polished, or fur- 


bished; said of a sword [&c.]. (TA.) 
12. gs4) He went forth, or emigrated, from 
one country, or town, to another, (Agr, K.) 


[See also 1.) 


Sle on) tA man who is well known, cue raked, 
or notable; (Mgh;) of whom it is said, je Ne, 


i.e. he has made affairs clear, unobscured, or 
manifest; (S, Mgh;) or opel Sle, ie. his case 
has become clear, unobscured, or manifest : (Mgh:) 
or one whose case is clear, apparent, plainly appa- 
rent, or manifest; (K, TA;) as also tái cn: 
(K:) applied to a man who is upon an elevated 
and conspicuous place; and applied by El-Hajjaj 
to himself, as meaning that he was one whom 
every one knew: (TA:) and also, (K,) for this 
reason, (TA,) the name of a certain man, (S, K,) 
well known, (K,) of the Benoo-Leyth, who was 
a person of great daring. (TA.) A poet says, 
(S,) namely, Soheym Ibn-Wétheel Er-Riydhee, 
(TA,) 


by gi gti Se ab z * 
* ero dota! zi * 


[I am a man well known, celebrated, or notable, 
&e.; and he who rises to eminences, or who ts 
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accustomed to embark in, or surmount, lofty and 
difficult things: when I put down the turban, ye 
will know me}. (S,TA.) Sb says, (TA,) dm in 
this case is a verb in the pret. tense: ’Eesà Ibn- 
‘Omar says that when a man is named J5. Or wipe 
or the like, the word is imperfectly decl.; and he 
adduces, in evidence, this verse: others say that 
‘es may be here without tenween because it is 
imitative of a phrase, as though the poct said, 
ie Sle a Jú oil al ut: (8S, TA:) accord. 
to IB, it is without tenween because it is a verb 
with its agent [implied in it), (TA.)— Accord. 
to some, it signifies t The (daybreak, or dawn; 
(Har p. 498;) and so táo Cals (TA:) accord. 
to Hamzeh, ¢ the beginning of day: and accord. 
to some, + the moon, (Har ubi supra.) 


ae iat ~-- 
Ye: see l, voce (gle : sm and sec Sie. 
2 

jæ : see Se. 


syle A female slave, (S,K,) or some other 
thing, (K,) that is presented, or given, by the 
husband to his bride at the time of her being dis- 
played to him. (S,*K.) One says, (gle ú 
[What is her bridal present?) ; and is answered, 
“Such a thing.” (S.) 


Se A thing, an affair, or a case, that is 
apparent, manifest, plain, or evident. ($, K, TA.) 


— And Acknowledgment, or confession: so in 

the saying of Zuheyr: 

* RASC ate Oe ae Ob A 
--- OF @ of o - 

* Bem gh las gl ree * 


[For verily the means of deciding the truth are 
three: an oath, and incongruity of circumstances, 
and acknonledgment, or confession]: (S:) but 
Az writes the last word ¥ "e, with kesr to the 
ew a8 meaning an evidence, or a proof, and mit- 


nosses; from pe [inf n. of 3, q. v.]. (TA.) 


woe 


=o: ae doce Lil, (K, TA,) or yg ae, 
(so in some copies of the K,) [T remained mith 
him, or at his abode,) during the whiteness of my, 
or a, day. (Zj, K, TA.)æa Sce also the next 
paragraph. 


He: see the paragraph next preceding. =Also, 
(S, Meh, K,) written by El-Muhellebee 4 Sie, 
(TA,) and Y“, which is more correct than the 
first, (Mgh,) or it is allowable, as also ¥ he, the 
former of the last two mentioned on the authority 
of En-Nahhés, (TA,) Collyrium; (S,K:) or a 
particular kind thereof, (K, TA,) that clears the 
(TA;) [i.e] iq. Sell [antimony, or an 
ore of antimony]; (Mgh, TA’ i) so called because 
it clears the sight. (Mgh.) = 05. le What i: 


his honourable name, or surname, (Ẹ,) or his good 


a (K,) by which he is addressed? (8, X.) 


sight ; 


ers Clear, unobscured, exposed to view, dis- 
played, laid open, disclosed, or uncovered: appa- 
or plainly apparent, overt, conspicuous, 
manifest, notorious, plain, obvious, or evident: 
(S, Mab, K, TA:) le thus used has not been 
heard. (Er-Réghib, TA.) It is applied as an 
epithet to information, or tidings, (Myb, TA,) 


rent, 


phe — a 
e [act part: n. of 4, Hence,] Dje we 


es 90 


ae 2 jet we Gt l3 igs And either war that shall 
(TA.) 


eran) The first of the horses in a race. (K 
in art. | gle.) 


On ae 


and to analogy, or rule. (TA. )— dole Cree 
seeing eye. (IB, TA.) 



















das, Sure Sormare or tidings. (S.) | cause you to emigrate, or abasing peace. 
pl ie oe rel He informed me of the 


true, or real, state of the affair, or case. (TA.) 


Se si ys {A medicine that clears the complexion 
or skin]. (K voce iss, &c.) 


he 


Some words are mentioned in the K under this 


Othe. The act of rendering apparent, open, head belonging to art. gle, q. v. 


manifest, plain, or evident: rendering clear, or 
unobscured ; exposing to view, displaying, laying 
open, disclosing, or uncovering. (TA.) 


_ 


1. «æ, (S, Mgh, Msb, Ķ,) aor. -, inf. n. ee 
(Msb,) said of water, (S,) &c., (S, Mgb,) It 
became much, or abundant; (S,Msb;) as also 
Yast; said of a thing: 
water, aor. ? ($, K) and ; 
which is of the higher authority; (TA,) inf. n. 
pee, (S, Mgh,K,) it became much, or abundant, 
($, Mgh, K,) in the well, (S,) and collected (S, 
K) after it had been drawn from; ($5) as also 
Vel. (K) And ine They became many. 
(TA.) — jd ce, (K,) aor. + 
Diem, (TA,) The water of the well returned by 
degrees, (K,TA,) and became much, or abundant, 


and collected; (TA;) and Yojmcut signifies 
the same. (S.) —[Hence, aha ais < com, a 


Jie Going forth, or emigrating, from his 
[like jez} and eo dite, 
applied to a company of people; [as also dle 3] 
(Mgb;) or to people who have gone forth, or 
emigrated, from their homes; (S;) and particu- 
larly to those tributaries, (Mgh, Meb,) namely, 
certain Jews, (Mgh,) whom ’Omar expelled from 
the country of the Arabs; (Mgh, Msb;) and 
afterwards, to such as have the poll-tax imposed 
upon them, of the people of the Bible, and of the 
Magiana, though not having emigr ated from their 
homes; (Mgh;) [i.e.] the free non-Muslim sub- 
jects of a Muslim government; because they were 
expelled by ‘Omar from Arabia; (K;) the word 


country, or town: 


and ;, inf. n. 





(TA:) and, said of 
» (K,) the former of 


being fem. because denoting a asia; (Mgh;) 
and its pl. is ise. (Mgh, Mgb.) — Hence, 
(Msh,) tine [as a subst.) is applied to The 
voll-tax that is exacted from the persons last 
mentioned above; (ẸṢ, Mgh, Msb;) as also de: 
(S:) first, in this sense, applied to that which 
was exacted from the people expelled from Arabia 


by ‘Omar. (Mgb.) You say, (gle GY Jazi 


ale! [Such a one was employed as collector of 


the poll-tax]. (S, Mgh, Mgb.) ame See also Jie, 
in art. Jom. 


dot (as a subat.): see what next precedes. 


pi Having that degree of baldness which is 
termed Je; 3 i c. baldness of the fore part of the 
head: or baldness of half of the head; (S,K;) 
Lo: (S:) or baldness 
less than what is termed plo: (K:) or baldness 
of half of the head, and the like: (A’Obeyd, TA:) 
fem. Sgh. (K.) [Sce ~1.]— Beautiful, or 
handsome, in face, bald in the sides of the fore- 
head. &. )— fje i A wide forehead. (K.) 
— ije tl +A cloudless sky: (Ks,S,K:) and 
ipie ik ta cloudless, bright, night. (TA.) — 
ashel Cnt: see Se onl, in two places. =— Also 


which is the beginning of A 


<0 te 


(i.e. at cx!) + The lion. (TA. ain alas 
Del, a nd Wel, I did tt on account of thee, 


for thy sake, or because of thee; syn. tet Sue 
(K.) 


Die! ce alas: see what next precedes. 


Eea sing. of yu, which signifies The fore 
parts of the head, which are the [first] places of 
baldness: (Fr,9:) or what is seen of the head 


when one fronts the face. (TA.) 








tropical phrase, explained in art. bp J 
eo 1, inf. n. Pe; with damm, The measure 
became full or filled. (KL. [But only the inf. n. 
is there mentioned: so that the verb may be 


pee which see below. D — n e, (S, K,) 
aor. 2 and ,, (S, TA,) inf. n. ile (S, K) and 
am; (83) and tomcat; (S;) The horse abstained 
Srom covering, (S, K,) so that his seminal fluid 
(28s) collected. (K.)—= Also, (aor. of the former 
verb as above, TA, and inf. n. prs and ale, S 

K,) The fatigue of the horse went away ; (S J 
[he recovered his strength after fatigue;) he re- 
covered from his fatig gue, being left unridden ; 
(K,TA;) and so pee [of which sce also the 
pass. form, below}. M, Ķ.)— [And hence,] 
pre [inf. n. alone q- v. infra,] He rested; said ofa 
man [as well as of a horsc]; (TA ;) and so Vga cwl. 
(Har p. 324.) — Also, said of a bone, (K,) inf. n. 
aw) (TA,) It had much fesh; its flesh became 
much, or abundant. (K.)— Also i. q. Ye { He, 
or it, became high, &c.: perhaps said of water in 
a well). (T, TA.) — Also, inf. n. ppe, He 
rose ( ai!) in his pace, or going. (TA.)— Also, 
(8, K,) inf. n. ym (TA) and pyes, (S,TA,) said 
of an event, (K,) of the arrival of a person, (S,) 
It drew near; (§,K;) it came to pass: (S:) 
and ¥ je! signifies the same, (S, Msb, K,) said of 
an event, of separation from another, (S, TA,) 
and of an object of want: (TA:) gal; [q. v.,] 
with the unpointed », in this sense, was not 
known to Ag. (TA.)— And, said of the se, 
and the vile, [two plants, inf. n. not mentioned,) 
It attained to the state of having a pw app. 


meaning tuft, or flower-bud]. (TA. jam 251 oe 







[Boox I. 


(TA, ) or uy oom, [perhaps a miatranscription 
for can,] aor. =, (Mgb,) inf. n. pard (S, Mgb, 
TA,) The ram, (TA,) or sheep or goat, (S, Meb,) 
was hornless. (S, Msb, TA.)uméem, (K,) [aor. +, 
accord. to rule,] inf. n. gm, (TA,) He left it 
(namely, water [in a well],) to collect; as also 
taai. (K. ) And p) Oses [The well was A 
Jor tts water to collect]. (TA.) And EN Viu 

He left the well for some days until its water 
should meg whence the metaphorical phrase, 
ayha a presse os, (explained in art. vy) 
occurring in a trad. (Har p. E dadetak He 
filled it (namely, a measure, S, such as is called 


D, K) so that it had what is termed plow ; 
and so Pasel; (S,K;) and Yagem. (K.) And 


8. 
poe It was filled. (T,TA.) See also pm, last 
sentence. 


2. AY cream The seem [q V-] of the land 
became full, or abundant. (ISh, TA.) — gem 
{in the CK wel It (herbage) became such as 
is termed aset ; as also V pem. (K, TA.) — 


He made a rl lq. v.) of his hair, (Z, TA.) 
== Sce also 1, last sentence but two. 


as an intrans. verh: see 1, in two 


4. ae, 
places. m al: see 1, near the end of the para- 
graph, in two places. — He left him unridden, 
so that he recovered from his fatigue; namely, a 
horse. (K.) And al Ife (a horse) was left 


(S.) — (Hence, He rested him, or 
e- @ ot 


gave him rest.) You say, si Úy ÍL reai 


Umg [Zest thyself a day, or two days]. (S.) 
And hence, in a trad. respecting the dle phai (or 


unridden. 


quince], 51i aa, i. e. It rests the heart, and 


consolidates it, and completes its soundness and 


liveliness. (TA.) One says aue, Vey us! 
SOI AE ay 635) oth nu ote oll (Verity 
I relieve my Y heart with somewhat of diversion, 
in order that I may become strong thereby for 
that which ir substantial, or solid, not vain or 
Frivolous}. (S.) And us; al He gave the 
land rest from tilling. (TA in art. fier: an He 
gave him the dem [or supply of water, that had 
collected after drawing,) of the well. (Th. TA.) 
ee) al The grape-vine had all its branches 
that mere above the yround cut off. (Alin, TA.) 


5: see 2. 


ace 1, in five 
b e v» 


places. — Ít is en in a trad., ot we e 
yn Cys bande pet US ott es, i. e 
[W] hoso loveth that men] should collect themselves 
to him, standing in his presence, and confining 
themselves to him, [let him take his sitting-place 
in the fire of Hell:] or, accord. as some relate 
it, geass see art. æ; (TA ;) and, as some, 


ae (TA in art. e, q. V. J Set 
Ay The land put forth its plants, or herbage, 
(K, TA,) so that it became like the [hair termed] 


dim (i. e. dom]. (TA.) sm As a trans. verb; 
sce 1, near the end of the paragraph, in two 


10. paul as an intrans. verb: 


Book I.] 


— ree Sel [The 
supply of water that had collected after drawing] 
mas drunk. (TA.) 


R. Q. L. gme, (8, TA,) inf. n. åsa, (K,) 
He spoke indistinctly, (8,K,) not from impotence, 
or, accord. to the T, from impotence; (TA ;) 
ani Yeas signifies the same. (S, K.) — 
Also, (TA,) inf, n. as above, (Mgh, K,) with 
which in cae is syn., accord. to Ez-Zowzanee, 
(Mgh,) He concealed (Mgh, K, TA) speech, 
(Mgh,) or a thing, (K, TA,) in his bosom. 
(Mgh,K, TA.) You say, byduo us? cayenne 
He concealed a thing in his bosom; did not reveal 
it. (TA.) — Also, (TA,) inf. n. as above, (Kr, 
K,) He destroyed, or killed, (Kr, K,TA,) another 
or others. (TA.) 


places : — and see 4. 


R. Q. 2. smem: see R. Q. 1. — Hence, 
of - 

N OE ems [e held bach from the thing, 

not daring to do it ;) he did not dare to do the 


Bs (Ham p. 240.) 


oe an inf. n. used as an epithet, (Meb, ) Much, 


or many; (S, Msb, K ;) as also Y aeea accord. 


to the copics of the K, but COMECHY Woe. as in 
the L. (TA.) You Buy om Ju (Mgb, TA) and 
Bere 

V em (TA) Much property, or many cattle. 
(Mah) And it is K a in the Kur {Ixxxix. 21], 
Ọs Ù= Stet Dras (S) And they love property 
mith much love. (A’Obeyd, TA.) Abvo-Khirásh 
El-Hudhalce ay 


LEA Golo or ò 


s Lom hid aT yas vl 
(TA) i. e. [Lf thou forgive, O God, Thou for- 
(Mgh.) GI te, in a trad. 


* 


givest] much sin. 
respecting prayer for rain, means Copious, abun- 
dant, extensive rain. (TA in art. gay.) — The 
greater, or main, portion of the 5 yes [i. e. mid- 
day, or mid-day in summer, &e.] : ‘and of water ; 
as also ti, (as in some copies of the K,) or 
t ise : (so in other copies of the K, and accord. 
to the TA: [the former app. the right: if it 
were the latter, the author of the K, accord. to a 
rule which he has seldom neglected, would have 
added rail; as SM has here done, unless his 


transcriber have thus written by mistake for 

Y:] or as signifies the water, of a well, 
that has collected (after it has been drawn from]: 
and ¥ tees the place in which the mater collects : 
(S:) and also, this last, the water itself: (TA: 
[i. e. the supply of water that has collected after 
drawing : sce 4, last sentence but onc; and sce 
10, last sentence : J) the pl. (of dom S [or of thig 
and of a a) is Aee (S, K) and pea 
(K)— de 5h: see Dye — — ié Ge Ios le, 
ma Jii al, ke. ; see al, and art, ,as. aam 
2e also signifies People of the lowest, or busest, 
or meanest sort. (T,TA.)==Also The measuring 
to the head of the measure ; [app. an inf. n., of 
which the verb is tae; see 1, last sentence but 

oe $ -3 e- 

two; and so tiús and ora and u. (K.) 


- 8. 
Fae see a, in two places. — Also The 


part, or place, cf a ship, in which collects the 
Bk. I. 


_ 


water that leaks from its errs [or seams: in the 
Ck 9] (K:) a genuine Arabic word. (TA.) 

— Also, (S, K,) and tiz, (S,K, and Ham 
p.746,) A company demanding a bloodmit (S, 
K) or an obligation that must be discharged, (TA, 
and Ham ubi supra,) or peace ; or coming for 
(Ham:) pl. sos [probably 
pe pl. of the latter, or perhaps of both; or it 
may be wets as pl. of both]. (TA.) You say, 


aeetis im uw Ft and esce Vice He came 


2 


(8, K.) 


some other purpose : 


in a gr cat company &c. 


s593 Ze 


ba- ý 
dem: sce a! : = aN see also dgam, in two 
places. —— Also The collective mae of the hair of 


the head, or the head of hair, (ih pe ci 
S, Mgh, K K,) when more in quantity than what is 


termed 553: (S, Mgh; x or the collective mass of 


the hair (p5 
from the head to the tobe of the ear, and to the 
two shoulder-juints, and more than that; what 
docs not extend beyond the cars being termed 
õp: (TA:) or the collective mass (gmo) 
of the kair of the anol [or untcrior part of the 
head]: accord. to some, what reaches to the two 
shoulder-joints: (Msb:) in the M it is said 
to signify the hair; and in like manner in the 
Deewan cl-Adab: but ISd adds that it is also 
said to mean hair more in quantity than that 


o) when it hangs down 


which is termed 3e: 
the head that falls upon the two shoulder-joints: in 
the Muhedhdhib, what extends beyond the ears: 
in the Mandam of Z, what extends to the 
lobe of the car accord. to IDrd, much hair : 


(TA:) [sce ‘ee a) and 55: J] pl. ear (Meb, 
TA) and Alee: (TA:) dim. åsna. (TA.) 
Hence, aira (iad dae! shy, meaning [Me 


saw a spot, and washed it] by a moistening of 
his aga: or with the water of his dom: the pre- 
fixed noun being suppressed. (Mgh.) — Also 
(app. + A flower-bud;] the 43 (rendered by Golius 
“nodosior pars”) of a plant, from which the 
Slower comes Jor th. KL.) [Sce an ex. above, 
voce gam If from La applied to hair, it would 
seem rather to mean A tuft. ]— One says also, 


gói <3 jg! reed Sie t [app. meaning He 


threw away the husk of the walnut: then ate 
it]. (TA.) 

Ore 8. 

em: BCE em, in two places: =e and sec also 
e -3 
Aom. 


lois A state of resting; (Fr, 9, Msb, K;) as 
also Ý olom : (TA :) particularly of a horse. 
(Fr, $, Mgb.) [See ane of which it is an inf. n.] 


—Sce also gm, last sentence: and see what 


next follows. 


alone What has collected of the seminal fluid 
of a horse [after his resting from covering] ; ; as 
also Vale. (K.)— Also, and Vile and Vile, 
(S, Mgh, Meb, K,) [but see what follows 8,] The 
quantity (of flour or the like] that rises above 
the head of the [measure termed] JK, (Ss, Mgh, 
K,) after the filling, (Mgh,) exceeding the slie 
thereof; (S, Mgh, K ;) as also Ye: (K :) or 


accord, to IAth, the hair of 


4419 


the fill of a bowl, without a head: accord. to 
ISk, only said of flour and the like: one says, 
úy 53 gl Den thei [He gave me the bowl ful 
of flour]: but alee meaning the “ resting” of a 
horse is with fet-h only: (Msb:) or, accord. to Fr, 
one says ile col Vike, with kesr, meaning the 


borlful of water ; and úJ Doin show, with 
damm; and Lei! ale, with fet-h only; and 
one docs not say glee with damm, except in 
relation to flour and the like, meaning the quantity 
that rises above the head of the Ie, atey the 


being filled: one says, IÁN slow ikti when 
one puts what the head of the Iye will bear, 
and gives it: ($, Ti ) in the T, it is said that 
BRN plom abel means Give thou him [the 
quantity of] a Dako without a head: but (SM 
says,] I have seen in its margin written that the 
right meaning is, the quantity borne by the head 


of the gre. (TA.)—See also gm, lust sentence. 
o- 3. 
Alem : 80C e in three pl: wees: nl pm, 
last sentence : — see also ER = It is 
also a_pl. of om (S) [and perhaps ofc like- 


wise: (sce this latter :)] and of aga. (TA.) 


pee j “~ (S, K) and tiie ®©) A well of 
much water. (S,K. ie a ys A horse that, 
after any run, runs again; (T,S,K;) applied 
to the female as well as the ale: (T,TA:)a 
horse that goes much. (KI..) 


pone A plant, or herbage, that has grown 
somewhat, but not attained its full height: (S:) 
or much, or abundant, herbage: (K:) or herbage 
siddin: up and spreading: (AlIn, Ķ :) or that 


has grown up until it has become like the ace. of 


hair: (TA :) a plant, or herbage, when it first 
. 

appears in the , ground is termed AT then, 

ree; then, mi then, Me; and then, [when 


it is dry,] Gaymm: (S in art. pegs) pl. ol. 
(K.) And, Tae 5, A [plant of the kind termed] 


anos that has become halfa month old, so that 
a s 


it fills the mouth. (K.)—=Sce also ya. 


aioe’ sce é. — Also The state of being 
satiated, or satisfied, with food, and with drink. 
(TA.) 


6-0.7 


From dim. of åte, q. v. (TA.) 

pee The bean, or beans; syn. sit. (AHin, K.) 

eee Bee Eea 

Bee: 

lee: A measure, (S,) such as is called asks, 
(K,) filled so as to have what is termed plom ; 
(S.K3) as also Vale: (K: ) [fem. of the former 
yem. Hence,]) psor EA [A] full [bori]. 
a In the CK donee: ) 

ee with i, (§,) an irreg. rel. n., applied 
to a man, (Sb, §$,) Having a dong dca (8, K:) 
or having a great and long dom : (Sb, TA :) but 
if you name a person age, the rel. n. formed from 
itis ¥ os (Sb, $) only. (Sb, TA.) 


see what next follows. 
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Ores 


mem : bee what next follows. 


dome The skull; i. e. the bone that contains 
the brain: (8, Mab, K :*) or i.q. ins [i. e. the 
bone above the brain, or a separate portion of the 
skull, or a distinct bone of the skull]: (Ķ :) or the 
bones of the head; (LAar,Mgh,TA;) all of them; 
the uppermost of them being the dela; (IAar, TA ;) 
or the dele is the omea altogether; (ISh, TA;) 
and the CieS is said to be a piece of the demoa : 
(TA:) pl. Vem, (K,) [or this (in the CK, 
erroncously, een) is a coll. gen. n.,] and 
pone [is the pl. properly so called, and that 
which is more commonly known]. (TA.) — 
Sometimes it is used to signify A man; 60 that 


one says, Lays deem JS’ we Vg dae [Take ye 
Jrom avery. man, or head, a dirhem T; like as 
one says, a JS cys: (Msb :) and ay! as 
1 denen JS Ge ela gle pha 
[The Imdm imposed the tax, or land-tax, upon 
the heads; upon every head so much]. (Mgh.) 
— A wooden bowl: ($,K:) a bowl of glass; 
as also ins. (Az, TA.) — A hind of measure 
for corn or the like. (K.) — Also + Chiefs, or 
lords, of the Arabs; because the dem em is the 
head, which is the most noble of the members: 
(TA:) also, (TA,) [the pl.] elon has this 
meaning. (T, Ķ, TA.) And t Any sons of a 
Sather that are persons of might, or poner, and 
eminence, or nobility : (T, TA :) and [the pl.] 
alom the tribes (J5) of the Arabs which 
comprise osh, and in relation to which persons 
are callen as Kelb Ibn-Webreh; for when you 


sty s45, you do not need to call the person in 
relation to any of the ghy: (S:) or the tribes 
(OLS) in relation to which the Cygby are called ; 
as also Ge (K.) == A well that is dug in 
salt ground. (S, K.) =e Sixty head of camels. 
CIF, IB, TA.) == Sj peee The piece of 
mood at the head of which is the ploughshare. 
(TA.) 

pee [Greater, and greatest, in quantity, and 
fem eas Hence,} Casts 
lS G oot. in a trad. of Anas, means The 
revelation being the most that tt used to be. (Sh, 
TA.) a A bone having much flesh. CK.) You 
say also alba! fae ate! A woman having much 
fesh (K, TA) on the bones. (TA.) And aia! 
EEI Kova [A woman having much flesh on 
the elbows: or, as seems to be indicated by J, 
having no prominence of the elbows; and if so, 


in number, via 


from iee applied to a ewe, in a sense explained 
in what follows]. ($. ) an prt! goed! toile, (8, 

Mgb, K,) [and eik Nee &c.,] and ers Vom, 
(K,)[and Jeh a, &c.,] They came all together, 
(8,° Mgb, Ķ,) high and low, none of them remain- 
ing behind, and they being many: (S, K, in art. 


sòt :) see art. pAb. (S, K,) xe Hornless, applied 
to a ram (Mgh, Mgb, K) or he-goat; (Msb ;) 


and s0 Loe! applied to a ome (S, Mgh, Msb) or 


ehe-goat: (S,Meb:) pl. yen (Mgh, Msb.) — 
And [hence,] tA man having no spear (S,K, 


P i oad 
TA) in war or battle: (S,TA:) pl. as above. 
(TA.) The pl. is also applied to horses, (S,) 
meaning + whose owners have no spears; the 
spears being regarded as the horses’ horns. (Ham, 
p- 90.) — Also +A building having no [acro- 
terial ornaments such as are termed] Spi: ($:) 
and the pl., + Mosques having no wi (Megh, 
TA) upon them, (TA,) [i. c.] upon their walls. 
(Mgh.) — t A flat house-top having no parapet, 
or surrounding wall. (TA.) —+ Short ; having 
no elevation, (TA.) —.+A woman’s anterior 
pudendum. (K.)—And, as being likened there- 
to, or the reverse may be the case, (TA,) tA bowl. 
(K.) —— Also, the fem., + Smooth. (IAar, K.) 
— And hence, because of its smoothness, (I Aar, 
TA,) t A helmet: (IAar, K:) to which the 
epithet peib [q. v.] is applied because it covers 
the head: but this meaning of “a helmet” was 


not known to [Sd on any other authority than 
that of IAar. (TA.) 
s 


md A place where water remains: or to 
which it reaches, and where it ends. (TA.) — 
t The breast, or bosom, or mind: (K, TA:) 
because it is the place in which are collected the 
knowledge &c. that it retains. CTA.) You say, 
sol aly gb, ie. dell aly eal ej 
t [Fe is possessed of ample power and might, 
and free from distress of mind or from narrow- 
ness of mind]. (IAar,K, TA.) And Gea Pa 
ao} t Verily he is contracted, or straitened, in 
mind by affairs, or events. (IAar, TA.) 

ries A thing in which resting is usually 
Apan to take piace. (TA.) 

dena A boy (IDrd, TA) having a head of 
hair such as is termed a dom. (Drd, K, TA.) 


Orme 2 


doom A woman who makes her hair to form 


a ce. to make herself like a man: 
which is forbidden. (TA.) 


the doing of 


co 
l. seem, aor. <, inf. n. chem (S, A, Mgh, 
Msb, K, &c.) and pgem (S, A, Msb, K) and 
i ee (K,) or this last has not been heard, 
(Mgh,) He (a horse) overcame his rider, or 
gained the mastery over him, (S, L, K,) running 
away with him; (L:) or broke loose, or ran 
away, (Mab,) and went at random, without any 
certain aim, so as not to be turned by anything: 
(Mgh, Mgb:) or ran so as to have the mastery 
(Ham p. 568:) and ail i 
(A, Mgh, Msb) he overcame his rider, (A, Mgh,) 
and ran away so that he could not govern him: 
(A:) or became refractory, so that he overcame 
his rider: (Mgb:) and sometimes, (Meb,) this 
verb also signifies he was quick, or swift, (A, 
Msb,) and brisk, lively, or sprightly; denoting 
in this case a quality that is approved; whereas 
in the senses before explained it denotes a quality 
that is disapproved: but in the last sense it is 
obsolete [unless tropically applicd to a man]. 
(Msb. ) — [Hence,] +e (said of anything [i. e. 
of a man or any animal]) went at random, or 
heedlessly, without consideration or certain aim, 


over his rider: 


[Boor T. 


not obeying a guide to the right course. (TA.) 
And tHe (said of a man, S, L) hastened, or went 
quickly, (S, L, K,) “a! to him, or it, so that his 
course was not turned for anything. (L, TA.) 
Sige a in the Kur (ix. 57], means t They 
hastening, or going quickly: (AO, $, L:) or 
hastening so that nothing turns them back, like 
the horse that is termed cre: (Bd, Jel:) or 
running like horses that overcome their riders 
and run away so as to be ungovernable by them. 
(A.) And spl us om occurring in a trad., 

tHe hastened after him, or is so that nothing 
(L.) apt are t The 
woman went forth from the place where she 
used to pass the night, in anger, without the per- 


turned him back. 


misston of her husband. (Msb.) And ears 
eres a) so in the § and L &e., but in the K 
rey Simm; [which is evidently a mistake,] 
(TA,) {She went forth from the house, or tent, 
of her husband, to her own family, befure he 


$, L,Ķ ;) infin. chee. (L, TA.) 
And tal ea! cee t She ae to her family 


(A) — 
eat ce 1 The ship quitted her course, (A, 


divorced her ; 


without the per mission of her husband, 


TA,) and became urginerniale uy the sailors ; 
Sym (TA) gil HUI aea 
t The desert led the people, or party, far away, 
(A, TA.) =m poe 


osiyo ay tThe object of his desire bafHed his efforts 
(A, TA.) 


inf. n. 
by reason of its great extent. 


to altain it. 


ae [A trick of overcoming the rider, and 
running away with him]. You say, iaei ins 
P ‘5 Bae Ww [A beast submissive, or 
casy, or gentle: there is not in her a trick of 


overcoming the rider, and running away with 
him, nor a trick of kicking). (A.) 


c= (T,$, A, Mgh, L, Msh, K) and t 
(Mgh, Mgb) A horse that overcomes his rider, or 
gains the mastery over him, (S, A, Mgh, L, Mab, 
K,) being refractory, (Mgb,) and runs away 
with him, (L,) or runs away so that his rider 
cannot govern him, (A,) or goes away at random, 
without any certain aim, so as not to be turned 
by anything: (Mgh:) or that will not bend his 
head: (TA:) the former epithet, (T, Mgh, TA,) 
and the latter, (Mgh, Msb,) applied alike to the 
horse and the mare: (T, Mgh, Mgb, TA:) and 
the former has two meanings; one denoting what 
is a fault, for which the horse may be returned; 
(T, Mgh, TA;) i. e., that habitually takes his 
own may, so that his rider cannot turn him from 
it; (T,TA;) or as explained before; (Mgh;) 
the other meaning being quick, or swift, and 
brisk, lively, and sprightly; and this does not 
imply a fault (T, Mgh, TA) for which he may be 
returned. (T, TA.) — [Hence,] tAnything [i.e 
a man or any animal] that goes at random, or 
heedlessly, without consideration or certain aim, 
not obeying a guide to the right course: (TA:) 
and the former epithet, (Mgb, K,) or cach of the 
two, (8,* A,) fa man who follows his own natural 
desire, without consideration, not obeying a guide 
to the right course of conduct, (S, A, Mgb, K,) 


Boox I.] 


so that he cannot be tur ueu back. (8, K.) And 

tie | fis pl. of Youle, 
signifies t Men routed, defeated, or put to flight, 
in war. (lAar, K. )— poem gom jo t[A desert 
that leads one far away, by reason of its great 
extent: sec 1, last sentence but one: likened to a 
horse that is termed oe] : occurring in a poem 
of Dhu-r-Rummeh. (TA in art. usd.) 


le, accord. to analogy, and] 


ce An arrow, (8,K,) or a small arrow, 
(L,) without an iron point, having a round head, 
with which the art of shooting is learned (S, L, 
K) by a boy: (S, L:) or one with mhich boys 
play, putting upon its head a date or some clay, 
in order that it may not wound: (L:) or it 
signifies also a date put upon the head of a piece 
of mood, with which boys play: (K:) birds are 
shot at with it, and knocked down, without being 
killed, so that the shooter takes them: and it is 
also called che: (T,TA:) or a boy's arrow, 
upon the end of which he puts a lump of chewed 
dates of the size of the vols [here meaning 
stopper] of a bottle, in order that it (the end) may 
go more directly, and be smooth; without feathers, 
and sometimes without a notch. (AHn, L.) == 
Also That [hind of plant] at the extremities of 
which come forth what resemble ears of wheat, soft, 
(L,K,) Bike foxes’ tails, or(L ) resembling the heads 
of the le and the otio and the like: (L, K:) 
a coll. gen. n.: n. un. with 3: (L:) pl. cole 5 


; (L,K;) the latter allow- 
able only in cases ee necessity. (L.) == Sce also 


ne 


oo 
cole: sce toe in two places. 


and in poetry » 


ome 


L S; aor. 7, inf. n. rors and ee, said of 
water, (S, M, L, Mab, K,) &c., (Msb,) [i. e.,] of 
anything fluid, or liquid, (K,) Tt congealed; con- 
creted; became solid, or contr. of fluid or liquid ; 
froze; syn. 6; (S,M;) contr. of 215; (Msb, 
K;) as also Jes. (L, Ķ.) And said of blood, 
&c., (S, M,) It congealed, or concreted; syn. 
AG: (M:) or became dry; dried. (S.) Sce 
also 2.— Also, inf. n. pees +He, or it, re- 
mained fined, or stationary. (KL.) You say, 


eee 


dem ie dpc Jj v t[Z ceased not to beat 


him until he became motionless]. (A.) — t[He, 
or tt, was, or became, incapable of gronth or 
increase ; lifeless, or dead: see Sole. —+ He 
was, or became, stupid, dull, wanting in intelli- 
gence; inert; not sharp, penetrating, vigorous, 
or effective, in the performing of affairs; or soft, 
without strength or sturdiness, and without endu- 
rance: see, again, Jelp] — Also, inf. n. Shen 
t said of a man’s state or condition [as meaning, 
It was, or became, stagnant, or unimproving]. 
(A.) —— Also ie; aor. 2 , inf. n. 39o, | She 
[a camel, &c.,] had little milk. (T,TA.) And 
Pees ee t His eye shed few tears: 
alluding to hardness of as heart. (Msb. )— 
Also Saar, (L, K,) aor. + , (L,) [inf. n. gem ;] 


and Visal; (A,TA; [in a copy of the A, Jom), 


a phrase 





c= — hof 
but this is doubtless a mistranscription; see 
Dons 3]) t He was, or became, niggardly, penu- 
rious, or avaricious; (L,A,K;) as also Jom 
aid {or Ssss]; (Msb;) or E Siis: (A :) and 
Veo! he possessed little good: (A,TA:) or rae 
signifies the refraining, or holding back, from bene- 


Jicence. (Har p. 149.) — im a aké ©, Nea 
t My right, or due, was, or became, incumbent, 
or obligatory, on him; or established against 
him; (A, K,*TA;) as also Dts. (A, TA.) == 
bee He cut it, or cut it off. (K.) 


2. vom, infin. doom; (K;) or Voom; (80 
in the L;) K (water, and expressed juice, L) 
mas about to congeal, concrete, become solid, or 
freeze; was at the point of conyealing, &e. ; 
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expl. by dem yt Jile. (L, Ķ.)=[And the 
former, Lt caused water &c. to congeul.] 


4. Je): sce 1, in two places. .. Also, inf. n. 


-o 
dhoml, Fe was entrusted with the management of 


affurrs among a people or party [in the c game 
called pool: sec dom]. (T, TA. J= D] 
ae agé t I made my right, or due, incumbent, 
or obligatory, on him; or established it against 
him. (A,K,* TA.) 


@o- 


s - 
Dom: See pole, in two places. 


om ! sce rere 
kom pl. [or rather quasi-pl. n.] of Sole, q v. 


e Mab, K. )— Also Congealed, or frozen, water; 
: [see also Saas mentioned with Sole: ] and 
snow. (K.)—Sce also what next follows. 


oss 


Soo and Vole Elevated ground; as also 


Voom: (M,K:) or a hard, elevated place: (S, 
TA:) or dom signifies rugged ground: (TA:) 
or an elevated, rugged place: (As, TA:) or a 
small isolated mountain, not high, sometimes 
rugged and sometimes soft, and producing trees, 


only found in rugged land; so called because of 


its dryness; itis the smallest kind of xó, round 
and small, not extending along the ground, rugged 
at the top, and producing herbs, or leguminous 
plants, as well as trees; differing from Srs 
[q. v.]: (ISh, L, TA :) pl. [of mult. ] Shem (ISh, 
S, M, Ķ) and {of pauc.] Si. (5, M, K.) — 
Also, the first, A stone: pl. Ga. (Fr, TA.) 


ske +[A thing that does not grow, or increase; 
that is incapable of growth, or increase; an inor- 
ganic thing; as a mineral and the like:] an 
inanimate thing; a thing that has no soul: [an 
epithet uscd as a subst. ; or an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant :] pl. 
ÅG. Har p- 13.) [See also oles] — 
t Land (i) upon which rain has not fallen: 
(T,8,K:) or dry land, upon which no rain has 
fallen, and in which is nothing: (T,TA:) or 
land in which is no produce: (A:) or, as some 
say, rugged land: (L:) or sterile, barren, or 
unfruitful, land, in which is nothing; as also 


Swe 


she: „Pl sagan (AA, L in art. sym.) — f À 
year (a4) in which is no rain: (S,K:) or in 
which ts no produce of the earth: (A:) and, in 


cloth or garment ; 
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. ae La « . . 
like manner, Vosolm a year ia which is no 


herbage, or pasture, no plenty, or fruitfulness, 


and no rain, (T, TA.) ofA she-camel having 
no milk; (S,M,K;) and so a ewe or a she-goat: 
(L:) or having little milk: (T, TA:) and (accord. 


to some,] a slow she-camel; syn. deb); (1, K;) 
but [this is app. a mistranscription for FOC 2 


“having little milk,” and] ISd says that the 
explanation dia) docs not please him. (TA.) 
= See also dole, in two Places. = A hind of 


as also ia. (K.) 
stem, like tbs, (K,) or a alee, (8, A, L,) 


said with reference to a niggard, (S, A, L, Ķ,) in 
dispraise, (K,) as an imprecation, meaning 1 Afay 
a stagnant, or an unimproving, state or condition 


(JEI sgem) be his lot [or his constant lot): 
(A :) or may he not cease to be in a stagnant, or 
an unimproving, state or condition (dole Jij 5 
lett). ($, L.) oom is [a proper name,] indecl., 
with kesr for its termination, because it is trans- 
formed from the inf. no namely, Spent, like 
jo, which means Se: (S:) and the contr. 
of a pura is a som, (S,* A,) which denotes 
praise. (§.) El- Mutalemmis says, 


. ere Ys pora % alow 
* stom S55 15) al Gi ` 


i. e., Say thou yore to her, [Sger] and say 
not to her (ever, when she ts mentioned,] nee 


and ŚŚ. (S.) 


ae Ore : 

slom: sec slom, last meaning. 

9 +e L a 

doom: BEC Dole. 

, 

Sgm [app. Elevated tracts,} softer, or more 


433 
plain, than what is termed Mom, and more inter- 
mixed with soft, or plain, tracts, sometimes in, or 
by that [kind of high ground) which is termed 


5, and sometimes in, or by, saft, or plain, 


(ish, L, TA.) 
ee 1 atone ° 5 H 
ike One of the names of the months, (Mgb, 


K,) applied to two of the Arabian months, to- 
gether called Yuke, (TA,) and distinguished 


by the appellations of cs Solem and Solem 
je)! [the fifth and sixth months of the Arabian 
year]: (S,K:) it is of the measure iss, from 
rv ; (S;) the two months to which it is 
applied being [said to be] so called because, 
when the months were named, these two fell in 
the seeson of the freezing of water: (ISd, L, 
Msb:) [but this derivation seems to have been 
invented when the two months thus named had 
fallen back, into, or beyond, the winter; for 
when they received this appellation, the former 
of them evidently commenced in March, and the 
latter ended in May; therefore I hold the opinion 
of M. Caussin de Perceval, that they were thus 
called because falling in a period when the earth 
had become dry and hard by reason of paucity of 


rain, from ahem, an epithet applied to land upon 
which rain has not fallen, or from Salem, an 
o7 * 


tracts. 


* H 
sec ole. 
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epithet applied to an eye that sheds few tears; 
which opinion is confirmed by the obvious deri- 
vations of the names of other months, yao and 
ae and Ces) and Nb] 
the lunar months superseded the solar, the same 
names were retained: (Msb:) [see si, and 
jamy)! :] (Golem is determinate, (K,) being a 
proper name, (TA,) and of the fem. gender: 
(Msb, K:) if you find it masc., it is because it is 


afterwards, when 


made to accord to ran: all the other names of 
the months are masc.: (Fr, IAmb, Msb:) the 
pl. is Salen, (Fr, L, K) agreeably with ana- 
and if the form Shoe fa mistranscription 
for ie, like ple, pl. of (gjten] were used, 
it would also be agrecable with analogy. (Fr, 
L.) The former of these two montis is also 
called alea Sole; and the latter, ny Skew ; 
(K;) which mean, respectively, Jumada the fifth 
month and Jumádà the sixth month, from the 
commencement of the year. (TA.) Lebeed says, 
(describing a pair of wild asses, ] 


10gy ; 


è ki (golem WLS 151 cm y 
' Goko koko Shs Fa . 
[Until, when they both pass, and come to the end 
of, Jumada, completing six months, they satisfy 
themselves mith green pasture so as to be in no 
need of water, and his and her abstinence from 
water becomes of long continuance}: thus cited 
by Bundir; äi being in the accus. case as a 
denotative of state, and by (galee being meant 
Bye)! Salem: or, accord. to TAar, the poet 
said 4», meaning the six months of winter, 
which’ are the months of dew; and Aboo-’Amr 
Esh-Sheybance says the like. (MF.) AHn says 
that the Arabs applied the name of Ugo to 
The whole of the winter; [sec above ;) whether 
the winter werc at the same time as the months 
so called or not: and Aboo-Sa’ced says the like. 


(L.) — Sce also dole. 


ioue ais A wintry night. 
L.) [Sce Salen.) 


Som tA sword such that he who is struck with 
it becomes motionless (Some): (A,TA:) ora 
sharp, cutting, sword. (AA, K.) 

dele, applied to water, (Msb,K,) &c., (Msb,) 
[i. eJ anything fluid, or liquid, (K,) In a state 
of congelation, concretion, s or solidity ; freezing; 
as alee ee contr. of aih : (Msb, Ķ :) you 


(Aboo-Sa’ced, 


say kora tu [as well as alee Ñ]: (Msb :) or 
tiee significs what is congealed, or frozen, of 
water [&e.]5 ice; (S, A ;) contr. of bs: : ($:) 
[see also sem :] it is originally an inf. n, : (S, 
Msb, Ķ:) [or it is an epithet from jes, like 
pre from ged :] and tise i is a pl. [or rather 
a quasi-pl. n.] of sole, (8, Mgb, K,) like as 
pure is of pale : (S, Mgb :) you say, pS 3 3 
dems) [The frozen waters have become many]. 


(S.) [Hence,] bole iia A hard piece of 


marrow. (L.)—— t Remaining fixed, stationary, 
or motionless. (Bd and Jel in xxvii. 90.) —= t À 
thing that does not grom, or increase; [incapable 





dem — por 
of growth, or increase; inanimate ;] as stone, in 
contradistinction to a tree [and an anim: ul}. ‘(Kull ) 
[See also oe, You say, Ju! Ija dole 5) 
IY (A, L, K*) {To thee belongs, or shall belong, 
what consists of gold and silver [or the like in- 


animate things], of this property, and what con- 
sists of live stock, thereof: (L,K:) or what 


consists of stones, thereof, and what consists of 


trees, thereof: or what is solid, thereof, and 
what is fluid, or liquid, thereof. (L.) —» [Hence 
its application in lexicology and grammar to +t A 
noun that is not an inf. n. nor derived from an 
infin; a noun having the quality of a real sub- 
stantive (cnt a), opposed to that which has 
the quality of an ideal substantive (ime ae): 

and + a verb that has but one tense and no inf.n., 

as Gad and as Se opposed (as is said in the 
TA voce 23) to Space: it may be rendered (and 
so I have rendered it), in these cases, aplastic. ] 
— t Lifeless; dead. (Kull p. 147.) — t Stupid, 
dull, wanting in intelligence; inert; not sharp, 
penetrating, vigorous, or effective, in the per- 
forming of affairs; or soft, without strength or 
sturdiness, und without endurance. (TA.) —It 
is also applied to a man’ s state, or condition: you 
say Jia sale. Sm) +[A man in a stagnant, or 
unimproving, state or condition], (S, L.)— And 
to the eye: you say Scale cnt + An eye that 
sheds no tears; (Ks, K ;) as also tose, (Ks, 
K,) and Ysy; (S$, K;) or this last signifies 
tan eye that sheds few tears. (A.) And aas 
aali dole, (A, K,) and iym t Seem, and 
cet! Tile, (A,) tA man whose eye sheds few 
tears; (A ;) or whose eye sheds no tears. (K.) 
— See also Stare = Also, (L,) and t Some, 
(M, A,K,) and 0! tius, (A,K,) t Niggardly, 
penurious, or avaricious; (M,A,K;) niggardly 
of that which it is incumbent on him to give: 

(L:) and t seme, also, a man of little, or no, 
good; possessing little, or no, good. (K.) == 
Jalsa, (as its pl., IAar, L,) Limits, or bounda- 
ries, or boundary-marks, between lands, (I Aar, 
L, K,") and between two dwellings. (L.) 

Denes: 
places. —The person who is entrusted with the 
management of affairs in a game of chance (a 
[here meaning the game called ‘poset ) (K: :) 
[i q. ups: :] or the person entrusted with the 
management of affairs among a people or party, 
(T, K, TA,) who does not take part in the game 
called pmol except that he shuffies the arrows 


e ia . 
see Jola, last sentence but one, in two 


(We wpe) Sor the players, and has them placed 
in his ‘hands, and ìs confided in with respect to 
them, and compels him who has incurred an 
obligation to fulfil it: (L,TA:) or one who 
takes no part in the game called po'i, (who is 
called Ay) but who sometimes shuffles, or deals 
forth, the arrons, (we waek,) Jor the players; 
so in the Tollomng verse of Tarafeh : 


Jos orob 
* nerra Spk gr pheo\s . 
* deme GS sSs5oiy OH ie . 


(And of many a yellow arrow, changed in colour 


[Boor T. 


by fire, I have awaited the sound over the fire, 
and I have deposited it in the hand of one taking 
no part in the game but only shuffling, or dealing 
forth, the arrows for the players]; meaning, I 
have awaited its sound, which was like an answer 
proceeding from it, when I straightened it and 
marked it, over the fire: ($:) [or, accord. to the 
EM (Dp 105), where we find aig i in the place 
of peas the meaning is, and of many a yellow 
arrow, &c., I hare awaited the returning and 
gaining, while we were assembled at the fire, 
&e.:] or domo here means a man taking with 
both his hands so as not to let anythiny go forth 
from then: (AA, TA:) or, accord. to Ag, it 
here means a man entering upon Jumádà, which 
was in that {the poct’s] time a month of cold: 
($, Ķ :*) or one whose arrow does not gain any- 
thing in the game called posal: (L:) or a person 
in whom one confides, and who is tenacious of 
that which is in his hand or possession, and not 
tu be deceived. (A ’Obeyd, TA.) 


tenes A place in which ice is kept. (MA.) 


aolas sh He is my neighbour, his house, 
(K.) 


or tent, adjoining mine. 


Jen- 

1: sec 2, in two places: == and scc also 4: 
— and 5. == Also ere He gave him pore [live, 
or burning, coals]. (K.) == He put him aside, 
apart, away, or ata E (Th, K. )— Sem 
pul J), aor. *, The sun concealed [or as it 
were put out] the moon [hy its pr oximily thereto: 
SCE prem SA]. (TAar, TA.) = pom [said of the 
moon, It became concealed by by tts proximity to 
the sun: see an ex. voce aoe: and see also 4). 
=== Also, (K,) aor. -, (TA,) Ife (a horsc) leaped 
while shackled ; and so Y peat. (K. 7 


2. pom, inf. n. poems; (K;) and Vien; (Mab ;) 
He collected together (Msh, Ķ) a people, and 
anything. (Mgb.) leas Sem, inf. n. purer 
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(S, A, K3) and Vion; (Mgh,) and Y aipemt; 
(K;) She (a woman) collected together her hair, 
(8, A, Msb, K,) and tied it in knots, or made it 
knotted and crisp, (asaac, $, A, Msh,) at the 
back of her neck; (S, A, Mgh, K;) not letting it 
hang down loosely : (S:) or plaited it: (T,TA:) 
and oped yom he collected together his air at the 


back of his heud: (Mgh:) and yi V yea! 
she collected together the hair of her head, and 
plaited it: and yas V post he disposed his hair 
in S1 [or locks hanging down loosely from the 
middle of the head to the bach, or plaits hanging 
down]. (TA.) == And pore It (a thing) necessi- 
tated a people to unite together. (TA.) — Also, 
(inf. n. as above, §,) He (a commander, Ag, A) 
detained the army in the territory of the enemy, 
(S, K,) or on the frontier of the enemy's country, 
(A,) and did not bring them back (S, A,K) from 
the frontier: (S:) the doing of which is forbid- 
den: (TA:) or he detained them long on the 
frontier of the enemy, and did not give them 
permission to return to their families: (As,TA:) 
or he collected them on the frontiers of the enemy, 
and kept them from returning to their families. 


Boox I.] 


(TA.) sx See also 4: and 5. == gi! yom, 
(A, Mgh, Meb,) inf. n. as above, (Mgh, Msb,) 
He fumigated the garment with perfume; (A,* 
Mgh, Mab;) as also Vo peat : (Mgh, Mgh, K :) 
but the former is the more common. (Mgh.) 
And Jamel yee, (Mgh, TA,) or Y spomi, 
accord. to different modes of writing the surname 
of a certain No’eym, i. e, Sota) or pomell, 
(TA,) [and accord. to different copics of the K,) 
He fumigated the mosque with perfume: (Myh:) 
{or perhaps it may mean he strewed the y ground 
of the mosque with pebbles ; from poe ; like 


af ae 


tram, from jean or Com or iam, ]=— And 
jo [for Úa) per] He put flesh-meat upon lire 
coals (to roast). (A.) == Also, (A,) infin. as 
above, (S, A,) He (a pilgrim, A) threw the 
pebbles [in the valley of Minè]; (S), and so 


V pemint. (TA in art. 95.) Hence, jardlay 
[The day of the throwing of the pebbles, by the 
pilgrims, in the valley of Minè). (A.) [See 
Tem | = ii pen (inf. n. as above, A,) He 


cut off the heart, or pith, Gees) of the palm- 
tree. (S,A.K.*) 


4. land Spon, and poe andl ojas pom: 
see 2, — ok ws Y pom! The thing, or 
affair, included the common mass, (K,) or the 
whole mass, (TA,) of the sons of such a one 
within the compass of its relation or relations, 
or ifs effect or effects, &c. (K, TA.) — pom! 
eee) He computed by conjecture the quantity of 
the fruit upon the palm-trees, and then reckoned, 
and summed up the quantity so 2 compnited. (K.) 
He who docs so is termed Vom. (TA.)— 
Seat por! He prepared the horses for racing 
Se. by feeding them with food barely sufficient to 
sustain them, after they had become fat, (Lapa) 
and collected them toyether, (K.) = og! sol 
ol iste, (S,) or ry ust; (K;) and Vom, 
(K,) inf. n. jeem3; (TA;) and Vim, and 
Y pormal; (K ;) The people, or party, agreed 
together to do the thing, (8, K), and united for 
it. (K.) 
Samo! 1: see 2. sea ta) pemi, inf. n. peoa He 
pr epared the fire [app. in a jomo]. (8,*K.) = 
per) said of a camel, He had his foot rendered 
even, so that there was no line between its pha- 
langes, (Ķ,TA,) in consequence of its having 
been wounded by the pebbles, and become hard. 
(TA.) == Also, said of a camel, (S,) and of a 
man, (TA,) He hastened, or mas quick, in his 
pace, or going; (S,K;) and ran: (TA:) you 
should not ay jel. (S.) a See also 1. == 
dich Speer! The night had its moon concealed by 
its proximity to the sun. (K,* TA.) [See also 1.] 


[See also 5.] == yt por; and 


5. james It (a people, or party,) collected 
together ; (A, Mgh, TA ;) [and] 80 Yes; this 
verb being intrans. as well as trans.: (Msb: 
[see 2:]) and Y pom it (a tribe) collected toyether, 
and became one band. (Ag,TA.)— It (an army) 
became deiaincd in the territory of the enemy Y, 
and was not brought bach ($, Ķ) from the fron- 
tier; (S;) as also V pgm cul, (Ķ.)a= Scc also 10. 


8. pod sei, (K,) and Y penini, (AHn, 


yoa 


A, Mgh,) He fumigated, or perfumed, himself 
with aloes-wood [or the like]. (AHn, A, Mgh, Xg.) 


10. poao: sce 4: and 5: =and 8: = 
and 2, m= Also, [and vulgarly Y om3,] He per- 


Sormed the purification termed Agta nith 
glen, (Mgh, Mgh, K,) i. e, with stones, (AZ, 
S, Msb, ) or small stones. (Mgh, TA.) 


kd ki . 
jemi sce what next follows, in two places. 


Jera A live, or burning, coal; a piece of 
smokeless burning fire: (Msb :) or burning fire : 
(K:) [but the former is the correct explanation : :] 
when cold, [before it is kindled, ] it is called jad 


(TA) [or bm &e.]: 
powder by burning, bj: (L in art. sry :) from 
pon “he collected togcther:” (Mgh:) pl. Vix 
($, Msb, K), [or rather this is a coll. gen. n. Jand ani 
Slee and slew (Mgb.) —[Hence,] (3 Vee! 
SxS t [Live coals are in my liver]. (A) — 
(Hence also,] jr Shea! + [The three live 
coals; meaning the first three degrees of heat): 
the first is in the air; the second, in the carth, 
or dust; and the third, in the water: [or, accord. 
to the modern Egyptian almanacs, the first is in 
the air, and is cold, or cool; the second, in the 
water, and is lukewarm; and the third, in the 
earth, or dust, and is hot: the first falling exactly 
a zodiacal month before the vernal equinox ; and 
each lasting seven days : :] whence the saying, 
yore) byt as oy jó + [That was at the 
time of the falling of the live coal]; i. e., when the 
heat had acquired strength. (‘TA.) == Any body 
of men that have united | together, and become one 
band, and that do not form a confederacy with 
any others: (S:) or a body of men that con- 
gregate by themselves, because of their strength 
and their great valour; [said to be] from the 
same word signifying ‘a live coal :” (Msb:) or 
any people that endure patiently fighting with 
those who fight them, not forming a confederacy 
with any others, nor uniting themselves to any 
others: (Lth, TA:) or a tribe that does not unite 
itself to any other : (K:) or that comprises three 
hundred horsemen, (K,) or the like thereof: (TA:) 
or a tribe that fights with a company of tr thes : 


(TA:) pl. Ilpo. ($, Msb, K.) You say, poe 
ere oe The sons of such a one are a people 
able tu defend themselves, and strong. (TA.) 


mye) She i is an appellation especially applied 
to three tribes; namely, Benoo-Dabbeh Ibn-Udd, 
and Benu-l- Hárith Ibn-Kaab, and Benoo-Numeyr 
Ibn-’Amir; (8, A, K;) the first of which became 
extinguished by confederating with Er-Ribab, 
and the second by confederating with Medhhij ; 
the third only remaining [a 3p9m] because it 
formed no confederacy: ($:) or it is applied to 
"Abs and El-Hiarith and Dabbeh; all the off- 
spring of a woman who dreamt that three live coals 


issued from her z5. (S, K.) — Also A thou- 


sand horsemen. (&,K.) One says ije Jó ges 
[A troop of a thousand horsemen like the live 
coal]. (§,TA.) == A pebble: (S,K:) or a stone: 


(Msb:) or a small stone or pebble: pl. jhe 


GS vss 


(Mgh, Mgb, Et-Towsheeh, TA) and Dl ypom. 
(Mgh, Mgb.) —. Also sing. of Shem (S, Msb, 


and when reduced to 
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5) and of pors (TA) i in the appellations ere 
use (Msb) or owen) hor ore (8, K) and jhe 
A (TA,) wich were three in number, (S, 


Msb K,) ele es) i peas! and shes! eee) 
and zám $ FeR (K,) at which Dtgm (i. e. small 
pebbles, TA) were cast; (S,K;) cach of these 
being a heap of pebbles, at Minè, and each two 
heaps [or rather each heap and that next to it) 
being about a bow-shot apart: (Msb:) accord. to 
Th, from pees “he put him aside, apart, away, 
or at a distance :” or from pel “he hastened ;” 
because Adam pelted Iblees in Minè, and ie 
hastencd away before him: (K,*TA:) or from 
lype “ they collected together:” (Mgh:) or 
from pom íi he collected it together.” (Msb.) = 


Sce also ô eure 


pes An assembly; an assemblage; a collec- 
tion: (K :) a peuple assembled together. (TA.) 
es eee als vs He counted, or numbered, his 
camels in diie. herd, (As, TA ») by looking at their 


aggregate. (As, T voce Je, q. v) — bje 
Y sjoe, and with tenween, [i. e., app., Dea, 
not, as might be thought at first sight, Lake, a 
form which MF disapproves, though it is said in 
the TA that his disapproval requires considera- 
ne They came all together, or all of them. (K. ) 


yom A place of assembly of a people. (S, K.) 
— pom tt The night and the day: (S,K:) so 
called because of the assembling [of people there- 


in}; like as they are called am QI because 
people held conversation therein: (S: ) or the two 
nights during which the moon becomes concealed by by 
ats proximity to the sun. (TA.) And prom e Cal, 

(TAar, §,) or Y rom cal, (Lh, Th,) The moon in 
the night nhen it is concealed by its proximity 
to the sun: (TA:) or the moon in the end of 
the [lunar] month; because the sun conceals it 


aan 


(opened, i. œ 423199): (Aar, TA:) or the dark 
night: (S:) or the night in which the moon does 
not rise, either in the first part thereof or in the 
lust: (TA:) or the last night of the [lunar] 
month. (A boo.’ ‘Amr E2-Zahid, TA.) You say, 
Yee ul Fear Gale [He came to us in the 
darkest part of the moonless night, or of the night 
in which the moon did not rise). (Th, TA.) And 


Y som igo ú oy Jai ‘) [I will not do 
that as long as the moon in the end of the lunar 
month becomes concealed by its proximity to the 
sun ; i. Cry I will never do it]. (Lh, TA.) — 


po pee What is collected together, of the 


hair, and tied in knots, or made knotted and 
crisp. (TA. [See 2.]) 


ae 


O.s 


® - 
See jees, in three places. 


Seem A plait of hair: (T, Mẹb, K:) and 


i q. FES [app. here meaning a plait of hair 
hanging down; or a lock of hair hanging down 
loosely from the middle of the head to the back]: 
(TA:) and Vise a lock of hair: (TA:) pl. of 
the former pln. (T, Msb.) 


Silom laU : see jhe. 
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Stee ($, A, Mgh, Mgb, K) and t'yo (K) 
[each a coll. gen. n.] The heart, or pith, [or 
cerebrum,] of the palm-tree, (S, A, Msb, K, TA,) 
that is in the summit of its head, which part is 
cut off, and its outer portion is stripped off from 
the pith within it, which is a white substance, 
like a picce of the hump of a camel, large and 
soft: it is eaten with honey: (TA:) from it 
come forth the fruit and the branches ; and when 
tt is cut off, the trec dies: (Msb:) the spathe 
comes forth from it, amid the part whence two 
branches divide: (TA:) the head of the palm- 
tree; a soft, mhiie substance: from yore “he 
collected together ;” for a similar reason termed 
yo: (Mgh:) n. un. Es bee (A, TA.) [See also 

.] You say, iló Gia @ He has a shank 
like a piece of the heart of the palm-trec. (A.) 
And Coke he us? poea] t [Legs like the heart 
of the palm-tree are within their anklets]. (A.) 
Sakhr El-Hudhalee says, using a double trope, 
likening the fresh juicy stalks of the Soy to the 
pith of the palm-tree, and then applying this ex- 
pression to the legs of a woman, 


ås 


s Sii rl he Libs 151 * 
Une Ga Shey 


t[ When their anklets are bent, (for the anklet of 
the Arab woman is formed of a piece of silver, or 
other metal, which is bent round so that the two 
ends nearly mect,) they are choked, or entirely 
filled up, with plump legs like the pith of the 
papyrus]. (A, TA.) 

pale: see eee 

Jye: see je — Also tA well-known apper- 
tenance of a ship or boat; [i. e., the head of the 
mast; a kind of truck, which is made of harder 
wood than the mast itself.) (TA.) a. And hence, 
1 The head [absolutely]: but accord. to Kr, only 
the vulgar call itso. (TA.) 


a-ek 


po bectte in a trad., where it is said, iis 


ty ú pora ty jal, meaning I entered 
the mosque when the people were in their most 
collected state. (ta, ) 


@- » 


Jema: BCe Jora: : == and see also ipee, in 
two places. — Also, (S, Ķ,) and teamo, (K,) A 
hard solid hoof: (AA, $, K:) and a hard, 
strong, compact camel’s foot: or one that has 
been wounded by the stones, and become hard. 
(TA.) 

6 os or OF 


a see yom, in two places: —and posi 


Jac: ama and see also sons 


ee sec spon. — Also, (Mgh, Mgb, K,) 


m: 
and Ý jema, (K,) Aloes-wood, (AHn, Mgh, Msb, 
K,) and the like, (Mgh,) or other substance, 
(Mgb,) with which clothes are fumigated, (Mgh,) 
or with which one perfumes himself by burning 


: (Meb:) pl. pols, (Mgh.) 


eran) and t pema, ($, Mgh, Msb, K,) which 
latter is sometimes fem. [like the former], (K,) or 
fem. when by it is meant the fire ( jh), and 
masc. when meaning the place [of the fire], 


pom — jor 

(TA,) and jes (K,) A vessel for fumiyation; 
a censer; (Msb;) a vessel in which live coals are 
put, (S, K,) with incense, or some odoriferous 
substance for fumigation; (K;) a vessel in which 
aloes-wood is burned: it is disapproved, because 
generally of silver; but not so what is termed 
ino: (Mgh:) or tjaa significs the thing 
for which the live coals are prepared: ($:) [and 
eer also signifies a blacksmith’s fire-place: 
(K in art. y95:)] pl pole. (S.) 


Sars 


pom Flesh-meat put upon live coals [to 
mae) (A.) 


po (S,Z) and Veo (TA) One who collects 
together his hair, and ties it in knots, or makes it 
knotted and crisp, at the back of his neck, not 
letting it hang down loosely: (S:) or who plaits 
the hair of his head. (TA.) He who docs so 
(while he is a eins TA) is commanded to shave 
his head. (S and TA from a trad.) == Also, both 
the former and ¥ the latter, and Y pole, which is 
a possessive epithet, without a verb, One whose 
business is to fumigate garments [.jc.] with per- 
fume. (TA.) 

Jea 

1. Jem, (S, A, &e.,) aor. ;, inf. n. pes (S, 
Msb, K) and Sjer, (K,) or the latter is a 
simple subst., (Mgb,) said of a camel, (S$, Ķ,) 
and of a man, (A, K,) [He went at a gentle trot 
or run;] he went a pace quicker than that termed 


Bee 


ws, (S, A, Msb, K,) but not so quick as that 
termed Jam, (K,) or not so quick as a vehement 
pam; (TA;) he went the pace with which corpses 
are conveyed [to the tomb; which, according to 
the practice prescribed by Mohammad, is a quick 
pace]: (TA:) or simply, he went, or went along: 
(Msb:) and he ran; syn. Sac: (Mgh, Msb:) 
and he ment quickly. (Mgh, Msb, TA.) You 


say, italy jon He went a pace quicker than 
that termed oe [with the corpse upon its bier]. 


(A.) And wey es Ja jom The man ment 
away ie or tn, the country or land. (Kr, K. ) 


[2. jem, if used, He rode a camel such as is 
called jen or Ús. See the act. part. n., below.) 


(Som a subst. from jem; [signifying A gentle 
trot or run; a pace quicker than that termed 


$03 


oe, but not so quick as that termed pom, 
or not so quick as a vehement ram; &c.] 


(Msb.) You say, jens! prey » (A,) and 
jen 035 Gui, and in like manner yl, 
(Ks, $,) [He, and the she-camel, and the mare 


or horse, runs at the pace termed |S jem. J— 
Sce also pina in two places. 

jue; applied to a he-camel, (S, K,) and ijir, 
applied to a she-camel, (K,) That is ridden by 
the joms; (S; i) that goes the pace described 
above, [voce Siem and] voce jem: (K, TA:) 
[the latter is also said in the TA to be DT Ee 
Solel; But a the correct reading seems to be 
Jolt SY! ue; and the meaning, of those 
that carry the vehicles called Jat pl. of 


@a- 


ons. J jhe jm An ass that leaps, jumps, 
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springs, or bounds, quickly: (K:) and ho 
Y sjem a quick ass; (S,K;) or an ass that 
leaps, jumps, springs, or bounds, quickly, and is 
swift; (TA ;) the latter word in this phrase used 
as a masc. and fem. epithet, though its final letter 
is a denotative of the fem. gender. (Ham p. 277. 
[See below; and sec also si. ]) Umeiyeh 
Ibn-Abee-’Aidh (S, TA) El-Hudhalee (TA) savs, 


230d -+ ere wh: 
: Ley I! ghee gt ` 
3 Seep gajle sjom she i 


[As though I and my she-camel’s saddle, when I 
frightened her, were upon a swift wild ass satis- 
fied with green pasture, so as to be in no need of 
mater, in the sands]. ($, TA.) He likens his 
she-camel to a wild ass, to which he applics the 
epithet Siem, that is, swift; meaning, jee (she 
Sjer. (TA.) As says that this is ‘the only 
epithet of the measure fees licard by him applied 
to a male; and that Lhar cited the verse above 
to him saying Jey sæ, meaning Jesi ws, 
[i.e., “shying and turning aside from the hollow: 8, 
narrow at the top but wide below, in the ground :” 
but this is probably a reading of some in the place 
of lawl sie, which ends the next verse, 
agrceably with wh: at is said in the L in art. „æ :] 
Az says that Siem use may be explained as for 


Siem 53 po ashe i i. ey upon an ass having the 
mode of pace termed Gjem; and (6 J55 ió has 
a similar meaning. (TA.) m= Sce also Seuss: 


Jem (S,K) and Y sjees (K) [The sycamore- 
fig: and the sycamore fiy-tree : ficus sycomorus ; 
also called the Egyptian fig:] the male fig; (K, 
TA ;) which is found in the Ghorr, or Ghér, 
{here meaning the Valley of the Jordan,) (TA,) 
and is sweet: (K, TA:) this is the yellow: the 
black makes the mouth bleed: (TA: ) it is of 
various colours, or kinds, (ots, Kr Xs) 
abundant in Syria and in Egypt: n. un. See i 
(TA :) [a fruit] resembling the we [or common 
Jig]: (S:) AHn says, of the kinds of fig is the 
fig of the Seen a sweet, moist fig, which has long 
Sfruit-stalks, and which is dried in the sun: and 
there is another species of the Jesi; the fruit of 
which is like the fig in make, but its leaves are 
smaller than those of the fig, and its figs are 
yellow, of a small size, and black : it is found in 
the Ghowr, or Ghór, and is called the male fig: 
the yellow is sweet: the black makes the mouth 
bleed: and its fig has no stalk, but cleaves to the 
wood. (’Abd-el-Lateef, Account of Egypt: White’s 
ed., entitled Abdollatiphi Historia Aegypti Com- 
pendium: p. 22. Sce also De Sacy's notes to his 
transl. of that work, pp. 82—86. J— [Beat also 
signifies +The pudendum muliebre: opposed to 
ae! as meaning “‘ the anus.’’] 


cojeom A seller of seem (TA.) 

peer One who rides the camel called sles 
(S,*TA,) or who rides the she-camel called silo; 
(K,*TA;) as also Vim. (TA.) 


Book I.]} 


uno 
1. Geom, (A, Msb, K,) aor. +, (Mgb, TA,) 
inf. n. Gogom (S, Mgb, K) and Gum; (TA5) 
and oa, aor. +; (TA;) It (grease, As, S, A, 
Msb, K, and clarified butter, and water, A, K, 
but dom is more commonly said of the last, K, 


or cage is incorrect when said of water, As, TA) 
congealed. (Ag, $, A, Msb, K.) 


Soa A touyh date: (IDrd* M,K,*TA:) a 
date ripening (As, 8, Z, Ķ) altogether, (As, Z, 
K,TA,) but as yet hard, not mellow, or digestible, 
or easy of digestion : (As, $, Z, K:) pl. Geom 
(Ag, TA.) [See pe. ]== Also A distinct aimless 
or herd, of camels. (O, K.) 


atl Grease, (A,) and clarified butter, (TA,) 
and water, (S,) or it is improperly applied to the 
last, (As, TA,) in a state of congelation. (S, A, 
Mgh, TA.) =— A plant that has lost its freshness, 
or juiciness, (AHn, K,) and become old, and 
hard, or tough. (AHn, TA. )— diate ra A 
tough rock, (TA,) firm an its place. (K, TA.) 


[In the TA is added iaria: but this is evidently 


a mistranscription, for F OA which adds nothing 
to the explanation.] 


p [The buffalo ;] a kind of yi; (Mgh, 
Msb, TA;) well known: (K:) n. un. with 3: 
(K:) and pl. Unnelge : ($, Mab, K:) an arabi- 
cized word, (T, $, K,) from the Persian; (T, $;) 
originally eas. (T,K.) 


a 


Uo 
1. aio, ($, A, Ķ,) aor. - and #, (TA,) inf. n. 


hen, (S,) He shaved it, or removed its hair; 
(S, A, K;) namely, his pubes; (§;) or his head. 
(A, K.) And ree She shaved it; 
pudendum; or removed its hair: and tt (59), 


q. v.) removed tt; namely, hair. (A.) 


teeny applied to 5 [q. v.], That removes 

hair; (8, K3) as also Whee. (K.) — Applicd 
to a year (4), + That shaves off, (S,) or nips, 
`E 


shrinks, shrivels, or blasts, {lit., burns, see a 
(K,) the plants, or herbage. (8, K.) 


namely, her 


Groom, applied to the pubes, Shaven, or having 


tts hair removed, (8, A, K, TA,) by means of 


5 9 [q. v.]. (TA.)=— Applied to a place, [Shorn 
of its plants, or herbage; or] having in it no 
plants, or herbage. (S, K.) == See also ie 


‘ame 

1. aoe, (§, Mgh, Meb,) aor. +, (Mgh, TA,) 
inf. n. xem, (8, Mgh, Msb, K,) He collected; 
brought, or gathered, together; gathered up; 
assembled; congregated; mustered; drew to- 
gether; or contracted; (Mgh, Er-Raghib, B, 
K;*) a thing; (Er-Raghib, Msb, B;) so that 
the several parts or portions became near to- 
gether; (Er-Raghib, B;) or a thing in a scattered, 
or dispersed, state; (Fr, § 3) and a number of 
men; (Fr;) as also tae; [or this has only an 







intensive signification;] and Ý 


1. (TA.) [Sce 
also the inf. n., Bom) below; and] sce2; and 10. 


[ edebe sre 
state of union, after separation; and particularly, 
reconciled them; conciliated them: and he, or it, 
united, connected, or formed a connexion between, 


» He brought them two together, into a 


them two: sce 3 (last sentence) in art. 939.) mo 

ats ake He put on, or attired himself with, his 
clothes. (TA. y— St Bla com The girl 
put on the E» and the poes and the hana: (S, 
TA;) i.e, {became a young woman ; í$, Kk, 
TA i) became Jut groui: (TA. )— ioe ú 
i5 sipah, and sijal or, tI have never gone in to 
a woman; or I have never had a woman con- 


(Ks, K.) — lyte 0 


srob eroe 


ford: see 4. — spo! aor: 


also signifies He composed, ar- 


ducted to me as my bride. 
Pad, and oon? 
sce 4.—[ a > 
ranged, or settled, a thing, or an affuir; as in the 
phrase akes aul aon: see art. ow. — Also It 
comprised, comprehended, or contained.) — Also 
He pluralized a word; made it to have a plural, 
or plurals. (The Lexicons passim.) 


2. gems (Fr, Msb,) inf. n. peor, (K,) He 
collected; brought, or gathered, together; gathered 
up; assembled ; congregated; mustered; drew to- 
> > » as 
explained above;] much; mith much, or extra- 
ordinary, energy, or effectiveness, or the like; 
vigorously; or well. (Bd in ive 2; Msb, X.) 


Thus in the Kur [civ. 2], REES su aor Gaul 
(S,* Bd) Who hath collected much wealth, and 


gether; or contracted; [thus I render 3 


fortune, or reckoned it time after time: (Bd:) 
{or who hath amassed, or accumulated, wealth, 
&e.:] or who hath gained, acquired, or earned, 
e, explained 
but it is allowable to say sls ac ; 
without teshdeed; (Fr;) and thus it is [generally] 
read in this passage of the Kur. (Bd.) See also 1. 
Lii, (TA,) inf. n. as above, (K,) She (a 
hen) collected her eggs in her belly. (X, TA.) = 
lyte, (inf. n. as above, S,) They were present on 
the Friday, (8, Mgh, Msb,) or with the congre- 
gation [then collected}, (Mgh,) and performed the 
prayers [with the congregation] on that day. (8, 


293 40k 


Mgh. )— Hence the saying, (3 Sage dace Js! 
sii Tail Sa pÝ [The first Friday 
that was observed by the performance of congre- 
gational prayer in the time of El-Islám, after 
the observance thereof in Zl-Medceneh, was in 
Ju-dtha). (TA.) 

3. WS yal gle inle, (S, K,) inf. n. deste 
(TK) [and glen], He combined with him, 
=l, S, K, TA,) and aided him, (TA,) 
to do such a thing. (S, *K, "TA. ) It is said in a 
trad. of Aboo-Dharr, oy Led (68) gle Yo i.e. 
W V closet ~% [which may mean Nor any com- 
bining, or nor any coming together, Jor us after- 
wards: see 8]. (TA) — dipol ge (Mab,) 


Ore 43 


inf. n. ârolæ-o (S, Msb, K) and glen, (Mgh, 


Msb,) {He lay with his wife; compressed her. 
(S,* Mgh,* Msb, K.*) [The latter inf. n. is the 


wealth, &e.; thus differing from ze 
above: 








|(TA;) and in like manner, opel tzo 


hath made it a provision for the casualties of 
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more common as meaning Coitus conjugale, or 


the act of compressing]. == Anslae je peor 
and lie, He hired the hireling for a certain 
pay every week. (Lh,* TA.) 


4. gon! : see 1. gal oo signifies I put 
the thing together; such, for instance, as spoil, 
or plunder. (S.) You say, eal Fihi, mean- 
ing I collected together from every quarter the 
camels taken as spoil from the people to whom 
o belonged, and drove them away: (AHeyth:) 

or plom! signifies [simply] the dri iving of camels 
together, or collectively. (X.) — glen)! also 
signifies The composing and settling a thing which 
has been discomposed [and unsettled]; as an 
opinion upon which one (lera utet; rener or 


decides: (TA:) or a5 on rem pol Jam, 
(AHeyth, K,) i e. the determining, resolving, 
or deciding, upon an affair, so as to make it 
firmly settled, [after it had been unsettled in 
the mind, or] after considering what might be tts 
issues, or results, and saying at one time, I will 
do thus, and at another time, I mill do thus. 
(AHcyth.) You say, por) Siti, (Ks,$, Mgh,* 
Msb, K,) and pot (ls, (Mgh,* Msb, Ķ,) I 
determined, resolved, or decided, upon the affair ; 
(Ks, 8, Mgh,* Mab, K;) as though I collected 
myself, or my mind, for it; (TA;) as, for in- 
stance, a journeying, and a fasting, (Mgh, Msb,) 
and a going forth, anda tarrying or an abiding; 
He deter- 
mined, resolved, or decided, upon his afar ; as, 


for instance, a fasting: (TA :) and Gin Saai 
T determined, or settled, the opinion. (TA.) You 


say also, yaio acs Ys yak pen! [ Determine 
thou, or decide, upon thine affair, and do not 
leave it unsettled (S.) The saying, in the Kur 


[x. 72], sede j ys tgronli means Then 
determine ye, or resolve, or decide, upon your 
affair, (Fr, Ibn- Arafeh, Bd,) and prepare for 
it, (Fr,) or leeom merap [which has the former 
of these meanings, as shown above,] (AHeyth,) 
and call ye your companions, (Fr, 8, Bd, K,) 
s&p being governed in the accus. case by 
the verb understood, (Bd, TA,) becanse the verb 
in the text is not used with p% for its object, 
(S, K,) but only the unaugmented verb: ($:) o 
the meaning is then determine ye, with your com- 
panions, upon your affair; (Bd, K;) so says 
Aboo-Is-hak, adding that what Fr says is erro- 
neous: (TA:) or then determine ye upon your 
affair and the affair of your companions, for pals 
DISS, (Bd.) It is also said that the phrase, 
in the Kur [xx. 67], pore Istom means 
Therefore determine ye, or resolve, or decide, 
upon your „artifice, or stratagem : (TA :) but 
some read pone Visage, (Bd,TA,) meaning 
therefore combine ye all your artifice; leave 
nothing thereof unexerted; (TA ;) and this latter 
reading is favoured by the phrase oe Valens 
[in verse 62 of the same ch.]. (Bd.)—Also The 
agreeing, or uniting, in opinion. (K,*TA.) You 
say, py se lyte meaning They agreed, or 
were of one mind or opinion, upon, or respecting, 
the affair; (Mgh, Mgb;) [and so age Vignecmt; 


S èe 


(Msb: [but it is implied in the Mgh that the 
latter verb in this sense is not of established 


and aple Vignie5.J— Also The preparing [a 
thing], or making [it] ready ; syn. seyi. (K, 
TA. [In the, CK, erroneously, sued. J) You 
say, Ii Sii I Prepared, or made ready, 
such a thing. (TA.) And aby Igei Prepare 
ye for your affair. (Fr.)— Also The binding 
the teats of a she-camel all together with the aye 
q: v. (K.) You say, ay een, (S, TA,) and 
Boy eel, (TA,) He so bound the teats of the 
she-camel; (8,TA;) and so Ww ÁS. (TA.) 
— Also The drying [a thing] ; drying [it] up; 
vl il. (K, 
TA. [Inthe CK, erroneously, Ly ENRE ]) 
Hence the saying of PERT Es-Saadee, 





























frame, compressed, contracted, or the like. — 


grown. (K,TA.) The verb is not thus used in 
speaking ofa woman. (S$, TA.)— [Hence also, ] 


in executing the needful affair, or in accomplish- 
ing that wiih was wanted; as though he com- 
pacted his frame, and collected all his cnergy : 


makin t] ary 
g [it] dry; syn. see Reine us, below: and sce also 10]. (TA 


The cooking-pot boiled. (Z, TA.) — [Hence also, | K 


. Qed JS pty ae a -is * fee! said of a thing, or an affair, Zt was, or 
cat o's! bee, be became, composed, arranged, or settled.) 
. oJ! Sals 3Y o : d 


10. Vases JS swt [He desired, or 


i. e. [And the vehement mid-day- seit dried up 
every pool left by a torrent [of the hard and 
elevated grounds and of the soft and even ground]. 
(TA. J= yI ju >| The rain made the 
whole of the land, both its soft tracts and its hard 
tracts, to Jow: (K :) and in like manner you 
Ray, dion us; cel The land flowed in its 
soft tracts [as well as in its hard tracts; i. e, 
in every part]. (TA.) [See also 10.] 


5: see 8, in three places: and sec also 4, latter 
half. 

T. pE poms! [He withdrew himself from 
men]. (TA in art. sað.) 

8. aoe! It (a thing in a scattered or dispersed 
state, $, and a number of men, Mgb, [and a 
number of things,]) became collected, brought 
together, gathered together, gathered up, assem- 
bled, congregated, mustered, drawn together, or 
contracted; or it collected, collected itself together, 
gathered itself together, came together, assembled, 
congregated, drew itself together, contracted it- 
self; coalesced; combined ; (K,TA;) so that the 
several parts or portions became near [or close] 
together; (TA;) as also & iei, (K) with 3 
(substituted for the >); (TA ;) and ¥ 5 and 
taenia signify the same: (Mgb, K :) and Vigngms 
signifies they became collected, &c., [ from several 
places, or} hence and thence. (8,K. ) [See also 10.) 
You say also, ane oom! (Mgh) and ag (Msb) 


soldies]: said of him who demands, or summons, 
armies, or military forces. (S, TA.) [But this 
usage of the verb is perhaps post-classical : for 
Mtr says,} With respect to the saying of El- 
Abeewardee, 
3-07 20% Sd 0204 BG we 

wimp Sound! Cored ioli x 
[A north wind, cold and vehement, inviting to 
collect themselves together the sha crnels whose 
mith has dried up, they having passed seven or 
eight months since bringing forth, or since preg- 
nancy], it seems that he has compared this verb 
with the gencrality of others of the same class, 
[and so derived the meaning in which he has 
here used it,] or that he heard it [in that sense] 
from the people of the cities, or towns, or villages, 


and cultivated lands. (Mgh.) = oes! used 


* 


intransitively is syn. with Zeal, which sce in 
two places, and (Msb, K.) — Zh 
Jai The torrent collected itself together Sion 
every place. (8, Mgh, K.) — Saly gei 
T'he valley flowed in every place thereof. (TA. :) 
Cee also 4, last signification. ]J— 4 See! 


by PE His affairs, or circumstances, all combined 
in a manner pleasing to him. (Mgh, K.) — 
yea pil Femmomeall ($, Mgb, K) The horse 
exerted all his force, or energy, in running : 
(K, TA :) the last word is here in the accus. cage 
as 2 specificative. (Mgh.) You say also, promo! 
ae meaning They exerted [all] their strength, 
force, or energy, Jor Sighting g them: and hence, 
pe) Vigncm os tt Oo! [app- meaning Verily 
the men, or people, have exerted all their strength 
for fighting you}. (A, TA.) — sgt <) 
The people, or company of men, all went away, 
not one of them remaining; like as one says of a 
valley flowing in every place thereof. (TA.)— 
Jip wil The herbs, or leguminous plants, 
all dried up. (TA.) 

wee inf. n. of 1. (S, &c.) [Hence,] Boel as 
The day of resurrection [when all mankind will 
be collected together]. (1Drd, K.)— Also, with- 
out the article Jl, A name of El-Muzdelifeh 


{meaning He was, or became, in company mith 
him; came together with him; met with him; met 
him; hada meeting, or an interview, mith him]. 
And WS yal E das aoim: ($, Ķ :) see 3, 
first sentence: and sce the sentence there next 
following. And in like manner, hé Y lyaemS 
yÝ They combined, conspired, or leagued, together 
against such iai (Ibn- -Buzurj, TA in art. ,a0.) 


(See also ry use yael in 4, latter half.] 
You also say, yi EDEN Sain! (Their 
opinions agreed together, or were in unison, upon, 
or respecting, the affair}. (Er-Raghib.) And 

Luy je Le! The conditions of the office 
of Imam occurred together [or were combined, or 


-r0 H 


they coexisted, in such a case]; as also tiae. 


authority.]) [See a similar ex. voce eu! Je 


[He, or it, was, or became, compact in make or 
And hence,] He (a man) attained to his full 


state of manly vigour, and his beard became full- 


ästa us gon! [He was quick and rigorous 


in art. pve.) ame [Hence also,] jou! cage 


demanded, the collecting together of every body of 
soldiers; or he summoned together every body of 





{Boox 1. 


[between ’Arafat and Minè]; (S, Mgh, Meb, K;) 
determinate, like Dye: (TA :) so called because 
people collect themselves there; (S, Mgb;) or 
because Adam there met with Eve (Mgh, Msb) 
after they had fallen [from Paradise]: (TA :) 
[or, app., a name of the tract from 'Arafát to 
Mine inclusive of these two places: and hence,] 


gem Ag the day of ‘Arafeh {when the pilgrims 
halt at Mount *Arafat]: and 2 als the days 
of Minè. (UDrd, K.) — As an inf, n. used as a 
subst., properly so termed, (S,* Mgh, Meb,) it 
also signifies A collection; a number together ; 
as assembly; a company, troop, congregated or 
collective hody, party, or group; a mass; syn. 


Vicke, (S, Mgh, L, Msb, K,) of men; ($, L, 


K;) as also Earn (L, Msb, TA) and t gaas 
(Msh) and V decane (L, TA) and iee: (O, 
K:) but Vicia is also used as signifying a 
collection, a number together, or an assemblage, 
of other things than men; [of beasts, as camels, 
horses and the like, bulls and cows, and antelopes, 
gazelles, &e., i. e. a herd, troop, or drove; of 
dogs, i.e. a pach; of sheep and gonts, i.e. a 
Jlock; of birds, i. e. a flock or bevry; of bees, 
and locusts, &c., i.e. a swarm;] and even of 
trees, anid of plants; (L,TA;) it signifies a collec- 
tion, or an assemblage, or agyregate, of any things, 
consisting of many and of few; (Msb;) [as also 


t Esae and ¥ an 3] a number, a plurality, 
and ae „Pudtitude, of any things: (TA :) the pl. 
of ao is foo ($, Mgh, Mgb, K.) — And 
particularly, An army; a military force ; (TA;) 
as also tee ($, K.) Whence the phrase, in 


9o- Ger a 
> Ser ar a ’ 


gens ,] meaning Fur him is, or shall be, the like 


a ‘trad: (or, more probably, eyo 


ofan army's share of the spoil. (TA.) — Also 
The plural of a thing [or word; i.e. a proper 
plural, according to the grammarians; and also 
applied by the lexicologists to a quasi-plural 
noun, which the grammarians distinguish by the 


terms aah and sy gon] and so tele, 
(S, K,) and Ka except that this last is what 


is termed AS al [app. meaning a subst. which 
does not govern another as its complement in the 
gen. case like as an and ge do, being thus 


likened to what is termed ay Ju, ìi. e. an in- 
transitive yerd; so that you say of shat, for 
instance, re) roms! the plural ts inil; 

for in this manner I always find it used when it 
has this signification, which is frequently the case 
in several of the older lexicons, and in some 


others; not kaS: neen ath (TA;) a 


as] you say, [ae tal and] M 

ine Gai, ($, Ķ,) i. e. the on {or 7 
Of seed! is dpe; (K;) for Y pta! is what 
comprises a number fof things]. (§, Ķ.) Seo 
also this last word below. === And sec also the 
next paragraph, in three places. —The worst 
sort of dates; (S$, Mgh, Mgh, K;) because they 
are collected together and mixed, (Mgh, Msb,) 
from among the dates of fifty palm-trees: 
(Mgh:) and afterwards, by predominant usage, 


Boox I.] 


[any] bad dates: (Mgh,* Meb:) or a certain 
hind of dates (K, TA) mized together, of several 
sorts, not in request, and not mixed but for their 
badness: (TA :) or it signifies, (Mgh, K,) or sig- 
nifies also, (S, Mgb,) palm-trees (As, $, Mgh, 
Mgb, K) of any kind, (As, Mgh, Msb,) growing 
from the date-stones, (S,K,) of which the name 
is unknown. (As, S, Mgh, Msb, K.) — Red 
gum; (Ibn-’Abbad, K ;) [app. because collected 
and mixed with gum of lighter colour.) — The 
milk of any camel having her udder bound with 
the jio [q v.]; ([i. e. the milk that collects in 
the udder so bound;] that of any camel not having 


her udder bound therewith is called iy ;) as 
also ¥ a (K.) 
1, (TA, and EM Pe 102 ,) and RIF: 

(8, Meb, Ķ,) and AOI Y nam, (Msb, K, di BO 
in the margin of a copy i of the S, as mentioned in 
the TA,) and re boat (Msh,) The fist; the 
hand clinched ; ($, Msb,K;) the hand with the 
fingers put together and contracted in the palm : 
(TA,* and E Muh ubi Supri à:) pl. plea. (K.) You 
say, ae font app I beat him, or sir uch him, 
mith my fist. (S, Msb.*) And ele yee 
They beat him, or struck him, with their [clinched] 
hands. (TA.) And asee ejo Lái OM de 
Such a one came with a quantity in his 4 grasp as 
much as filled his clinched hand. (8,TA.) And 
is a significs [also] Zhe quantity that a 
hand grasps, of moncy &c. (Ham p. 778.) — 
a gem UE Sei, ($, Meb,") and © gom 


als, (Msb,) i. e. [T took, or seized, such a one), 


by the part mhere his gar ments met together. (Mxb.) 


oa Ord 08 
, {Their affair, or 


j Ayol, and Ý 
case, is concealed, (S, K,) nilie ulged by them, and 
unknown Ké any one [beside them). ($, TA.) — 


gery pel bs, and Va 
away wholly; all of it. (k, TA.) — D je. 
poea esi» ($, Mgh, Ķ,) and Y gea, ($,Ķ,) 
She is as yet undevirginated, or undeflowered, 
($, Mgh, K,) by her husband. ($, Mgh.) And 
y Sib, or tga, She mwas divorced being 
yeta “virgin. (TA.) And ci, ($, Mgh, 
Msb, _K,) and Veen, (Ks, $ S, Msb, K,) and 
Va o (K,) She died a virgin: (Mgh, Mgb, 
K: ) or it signifies, (S, K,) or significs also, 
(Mgh, Mab,) she died being with child; (AZ, $, 
Mgh, Mab, K ;) whether suffering the pains of 
parturition or not: (AZ:) or heavy with child : 
(K:) occurring in the first sense, (Mgh, TA,) 
or, as some say, in the last, (TA,) in a trad., in 
which it ie said that a woman who so dies is a 
martyr: (Mgh,TA:) it properly signifies she 
died with something comprised in her, not sepa- 
rated from her, whether it were a burden in the 
womb, or her maidenhead: (Seh ) {the pl. i 
Ebri; for] you say, gery a o5u Ths 
women died [being vrrgins : on) being with child. 
(AZ.) You say also, 
young. (TA.) And ¥ gel iiel A woman with 
child. (TA.) j . 
Bk. I. 


s The month passed 


p 556 A she-camel with 


a 
ae: see the next preceding paragraph, in 
six places. 


oo pl. of lagen, fem. of gemi {q. v.]- 
dace is [a subst.) from Eny, like as [its 
(Mgh :) 


and signifies A state of union, agreement, con- 
gruity, or congregation: or sociableness, social- 
ness, familiarity, companionableness, companion- 
ship, fellowship, friendship, and umity: syn. 
ial: USSG dag abt Atl 
[May God make permanent the state of union, 
&c., subsisting between you two}. (Aboo-Sa’ced, 
K.) — Hence, (Mgh,) äte! oy, ($, Mgh, 
Msh, K,) the original form, (TA ,) of the dial. of 
1 >Okeyl; (Msh, TA;) and ätea! 29, (S, Mgb, 
K,) the most chaste form, (TA,) of the diel. of 
El-Hijiz; (Msb, TA;) and adage! pss, (Meb, 
K,).of the dial. of Benoo-Temeem ; (Msb, TA;) 
and, in consequence of frequency of usage, iteal 
alonc; (Mgh;) A well-known day; (K;) [the 
day of the congregation; i.e. Friday ;}] formerly 
called (TA) the day of bgy: (S, TA :) called 
roai ogs because of the congregating of the 
people thereon: (Mgb:) Th asserts that the first 
who named it thus was Kaab Ibn-Lu-ef; and he 
is related to have said that it was thus called 


contr. ] 35,5 is [a subst.) from ReDIF 


as in the saying, 


because Kureysh used to gather themselves to- 
gether to Kusei, [on that day,] in [the building 
called] reel g3 : (TA :) accord. to the R, Kaab 
Ibn-Lu-cí was the first who collected a congrega- 
tion on the day of asgye!, which was not called 
åseal save since the coming of El-Islam; [or it 
was not generally thus called before El-Islám ; 
for it is added,] and he was the first who named 
it äreæ)l; for Ķureysh used to congregate to 
him on this day, and he uscd to preach to them, 
and to put them in mind of the mission of the 
apostle of God, informing them that he should be 
of his descendants, and bidding them to follow 
(TA :) or, as some 
say, it was thus called in the time of El-Islim 
because of their congregating [thereon] in the 
mosque: accord. to a trad., the Angár named it 
thus, because of their congregating thereon : 
(TA:) or it was thus named because God collected 
thereon the materials of which Adam was created: 


(I’Ab:) those who say dace! regard it as an 
epithet, meaning that this day collects men much; 
comparing it to Spm and ipod and å: (TA:) 
the pl. is asm (S,Mgh, Msb, K) and Stage 
(Msb, K) and Stage (S, Mgh, Msb, K) and 
Sine; (Mgb,K;) of which the last is pl. of 
dace, [as well as of deen} accord. to analogy, ] 
nom (AHat) [nor either of the other 
pls. mentioned above]. === In like manner you 
say dace! aS [The prayer of Friday), and, 

in consequence of the frequency of usage, daca! 


alone. (Mgh. )— åte, with the æ quiescent, 
is also a name for [The week; i.e.] the days of 
the week [collectively]; of which the Arabs are 
said, by IAgr, to have reckoned the Sabbath 


(coast [i. e. Saturday]) as the first, though they 
called Sunday the first of the days. (Mgb.) — 


him and to believe in him: 


but not so 


457 


dace is also syn. mith de petma (meaning Things 
collected together; or a collection of things] ; ; 
(K ;) as in the phrase won ee ine {a collec- 
tion of pebbles]. (TA.) ==. You say also iam 
p 5 e, meaning A handful of dates. (S,K.) 


3 
[stem Of, or relating to, a plural.) 


» One who fasts on Friday by himself. 
(IAar, Th.) 
se © sec uo as signifying “a plural,” in 
three places. [The primary signification scems to 
be the last there mentioned; where it is said,] 
sai is What onnen a number [of things): 
(S, Ķ: ) one says, a ete sa pes! (S, TA) (i.e. 
Wine is what Enon a number of sins: or] 
that in which sin is comprised, and known to be: 
(TA:) or Y glen sig- 
nifies the plurality (aon) of sins, (Mab.) Hence 


the saying is a trad.: 


also the saying of El- Hasan El- Bagree, oja tial 
ja Uug aan waves ó% ST [Beware ye 


of these natural desires ; for what they involve is 
error, and the place to which they lead is the fire 
of Hell]. (TA: in the b laslasos.) And it ia 


said in a trad., elem one ALG ae i. c. Tell 
me a saying comprising [virtually] a plurality of 
sayings. (T A.) [Sce a similar phrase below, 

voce pele. .] — [Hence also,] Eue ioy A 
cooking-pot of the largest size: (Ks, L:) or ys 
pion, and Vaaole, (S, K, TA,) a covking-pot 
that comprises a slaughtered camel; or, accor. 
to the A, that comprises a sheep or goat: (TA :) 
or a great cooking-pot; ($, Ķ ;) as also ¥ A ole : 
(Sgh, K: ) pl. [most probably of this last] ne 

[like as oe is pl. of Jit, &c.]. (K. ys Vou 
say also, ge ee) plow ow Such a one is an 


object of resort for his counsel and authority to 
the sons of such a one. (TA.) == [See also 3.] 


Sone: 


Erm sec pm. 
oo Ina state of collection, congregation, or 
union; being together ; i mes together; [us also 


Y eoies 5] contr. of Spee. (S, K.) You say 
» 195 A people, or number of men, in a state 
of i illection: &c.; being together; met together; 
syn, V Úgysem: (TA:) and in like manner, 
Viste J Je! Camels in a state of collection; &e. 
(TA.)—[AU, or the whole, of any things or 
thing.} See os 1, last sentence._—[As an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant, ] 
A tribe [or any number of men] in a state oJ 
collection, congregation, or union; being together ; 
met together ; syn. V acim es ($, K.) See 
also , in four places. — A man compact, or 
compressed, or contracted, in make, or frame: 
(hin tiens) strong; who i not becom. 
decrepit nor infirm. (TA. mat gee ay Fes 
A man having his ar at or weapons, ant iy 
together. (TA. siii com Jan and Vasea, 
A man of right, not disordered or unsettled, 
opinion, or judgment, or counsel. (TA.) — jan 
IB 
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wisi 5 on Renee yl (AHeyth, K) He deter- 
mined, resolved, or decided, upon the affair, so as 
to make it firmly settled, [after it had been un- 
settled in his mind, or] after considering what 
might be its issues, or results, and saying at one 
time, I will do thus, and at another time, I will 
do thus. (AHeyth.) 


de boast sec tom in two places. 
ple and ta 


not explained, in dhe TA: the former signifies, 
and probably, judging from analogy, the latter 


[are mentioned together, but 


n g o De 
likewise, as also Veggm, One who collects much; 


Ge ht: see 


s- 
or who collects many things). == ds 
4 


plow Anything of which the several component 
parts are collected, brought, gathered, or drawn, 
(IDrd, K.) —(Hence,] as an epithet, 
applied to a woman, it means Short. (TA.) == 
{Hence also,] yea fiom The cluster of the 
Pleiades: ({Drd:) or persons who collect together 
Jor the rain of the Pleiades, which is the rain 
called Cong, looking for the fruitfulness and 
(TAar.) — And plow 
tt A medley, or mixed or promiscuous multi- 
tude or collection, of men, or people, ($, Msb, K,) 
of various tribes; (S,K;) as also plow alone: 
(TA:) or the latter, people scattered, or in a 
state of dispersion. (Ham p. 302. am glee also 
signitics The place (cither properly or tropically] 
which comprises the origin of anything; (K,TA;) 
the source of descent or extraction of people ; and 
hence applied by I ’Ab to main tribes from which 
other tribes are derived ; or, as some say, used by 
him as meaning various classes of men, such as 
glial and isl, (TA.)—[And The 
main, or most essential, part of a thing. Thus,] 

VO 2 Ja 5 ae means The head of ute man. 


(TA.) =l plow The contraction (aoa) of 
the envelopes of the flowers of dates, in one place, 
upon [the germs of) the fruit, or produce, thereof. 
(TA.) 


together. 


herbage resulting from it. 


are termed 


gs [act. part. n. of 1; Collecting; &c.] — 


led! one of the names of God; meaning The 
Collector of the created beings fur the day of 
reckoning: or, as some say, the Combiner of 
things of similar natures and of things of con- 
trary natures, in existence. (1Ath.)— The belly; 
[because it collects what passes from the stomach; ] 
of the dial. of E l-Yemen. (TA.) — Also, (Msb,) 
or goles! dma, (S, K,) [The congregational 
mosque ;] the mosque in which the [congrega- 
tional) prayers of Friday are performed ; because 
it collects the people for a certain time; (Msb ;) 


and you may also say, oles! Jo, meaning 
Colt 25a! jan, & K,) like as you say Gan 
Coe and ori on, {the latter] as meaning 


etl SN Go 
a noun to analiet of the same meaning except 
with this kind of subaudition; or, accord. to Fr, 
the Arabs used to do so because of the difference 
of the two words themselves: (S:) or shamans 


; for it is not allowable to prefix. 


g 
Fanii is a mistake: (K:) so says Lth; but all 
others allow it; for the Arabs prefix a subst. to 
another Nne the same thing, and also to its 
epithet, as in the phrases i in the Kur agai! Gus 
{ch. xeviii. v. 4] and Jaa 35 [ch. xlvi. v. 15]: 
(Az, TA :) [pl Zl] — gle poe [A great 
town comprising a large population ; a compre- 
hensive great town]. (Mob in art. gyja [where it 
is given as the explanation of ibas]; and Ķ in 
art. (655 [where it is less properly g given as the 
explanation of 53). .)J— g 5 Ja and irole : 
see Elon. ți = see the paragraph com- 


mencing with ; last signification. — oul 

lm A she-ass aay when beginning to be so. 
(S, O, K. etine A [collar of the kind called] 
Jė; ($, Ķ ;) because it collects together the two 
hands to the neck: (S:) pl. acto. (TA.) — 
ale mal An affair that collects people together : 
or, as Er-Raghib says, a momentous affair, on 
account of which people collect themselves to- 
gether; as though the affair itself collected them. 
(TA.) (Similar to this is the saying,] NOT] 
lt Je FERIA Prayer is a collector of all 


people. (Msb) — It is said of Mohammad, 


(Msb,) AI Ze's A WS He used to 
speak comprehensive but concise language; lan- 
guage conveying many meanings in few words. 
(Msb, K. [In the CK, A0 is omitted.]) And 
hence the saying of ’Omar Ibn-'Abd-el-’Azeez, 
- ” oe - 20, - ss r - 38 -: 
AD) kalga ipa I HS Goll Ge God E, 
meaning [I wonder at him who vies with men in 
endeavouring to show his superiority of intelli- 
gence,] how it is that he does not [know the way 
to] confine himself to conciseness, and abstain 
Srom superfluity, of speech. (TA.) In like ma 
ner, (TA,) itis said ina trad., AII ra Šg, 
meaning I have had communicated to me the 
Kur-dn, (X, TA,) in which many meanings are 
comprised in a few words. (TA.) oO else! 
Ee, also, signifies Prayers, or supplications, 
combining petitions for good and right objects of 


desire with praise of God and with the general 
prescribed observances proper to the case. (TA. ) 


volano] tae wi Sem I 
praised God with words comprising various 


(Msb.) [See also glee. jJ— 
Łe Je; A man who combines such qualities 


You say also, 
orms of praise. 


that he is suited to hardship and to eusiness of 
circumstances. (As, T in art. »sl.) And Jej; 
pret gel (T and M and Ki in art. a) A man 
combining all hinds of good qualities. (TK in 
that art. J= pole Sols A beast fit for the iS} 
and the oe [i.e. for the saddle of either of the 
hinds thus called]. (Sgh, K. Jae Jers and 
inle 450, (K,) accord. to ISh, (TA,) A he- 
camel, and a she-camel, that fails of putting forth 
the tooth called Sb at the time expected; expl. 
by Sev Wid: but this is not said except after 
four years: (K:) so in the copies of the K; but 
correctly, accord. to the O and TS, this is not 
said after four years, [app. reckoned from the 
usual time of Jaj», for this is in the ninth year, 





| original form from which 





[Book I. 


or, sometimes, in the eighth,] without the exceptive 
particle. (TA.) 


Ge , 
daclm used as a subst. : sce the next preceding 


paragraph. 


3-0 
fom! (Collecting, comprising, or containing, 
u greater, or the greatest, number or quantity ; 


more, or most, comprehensive. Of its usage in a 


superlative pag the following are exs.]. Jan! 13! 


oS e pon! Gon us! ay cee Jj Sa [When 
he took a false witness, he sent him to the marhet 
when it comprised, or contained, the greatest 
number of people]: tem! being here in the accus. 
case as a denotative of state with respect to the 
ög: and the reason why ©stS is not here said 
[instead of lS] is that Syw i8 sometimes masc. 


-9 + l ae @ -3 Ca -3 
(Mgh.) And pKa Spor) komi ge G Jasi 
[Do thou that which is most comprehensive in 
relation to the principles of the ordinances apply- 
ing to the case]. (Mşb in art. bẹæ.)== [As a 
simple epithet, Entire, complete, or whole : fem. 


Hage. You say,] ‘lege dong A beast free from 
defects, entire in all its limbs or members, without 
mutilation, and mithout cauterization; (TA;) a 
beast from the body of which nothing has gone. 
(9, K.) — Keg Ú {may sometimes have the 
like meaning: or,] accord. to TAar, (TA,) A shes 
camel extremely aged, (K, TA,) so that her 
teeth have become short, and almost gone. (TA.) 
== It is also a sing. having the meaning of a 
pl., ($, K,) without any proper sing. of its own : 
(S:) ita pl. is reap and its fem. is Hage: 
($, K:) and the pl. of this last is . na though 
by rule it should be formed by the addition of | 


and = to the sing., like as the pl. of pool is 


formed by the addition of 9 pnd 3 (§;) the 
sd 18 changed being 


Sere 


Slate; or it is she; it is not face because 


27 Ok 


| is nol an epithet, like as nal is, of which 


the pii is Jom; ; (L;) for it is determinate, though 
of the measure of an epithet, which is indeter- 
minate; (AAT ;) and though it is in concordance 
with the noun which precedes it, like an epithet, 
itis shown to be not an epithct by its not having 
a broken pl.: (L :) it is a simple corroborative ; 
($,Ķ ;) and so are RESES and Hage and g; 
not uscd as an inchoative nor as an enunciative 


nor as the agent of a verb nor as the objective 
complement of a verb, like as are some other 


ta ar 330- sà + 
corroboratives, such as a4 and ait and alS. 
-cok 


($.) You say, fom! im Siéi [I took my 
right, or due, all of it, or altogether): and Cul, 

ig [I saw the women, all of them, or all 
together]: the last word in this and similar cases 
being imperfectly declinable, and determinate, 
because it is a corroborative of a determinate 


word: ($, TA :) and RESER biu [They came, 


-ob ormb 


all of them, or all togethér]: 
[T saw hem, all of them, or all together] : and 


Corot mà Žjp [T passed by them, all of them, 
or all together]. (Msb. ) Fr mentions the phrases, 


gen oul eee [The palace pleased me, all 
of it, or altogether], and laee a [The house, 


Boox I:] 


all of it, or altogether}, with the accus. cane, as 
denotative of state; but does not allow RESER 


D- 
nor zem to be used otherwise than as corrobora- 


- ree 
tives: IDrat, however, allows Cyerem! to be used 
as a denotative of state; and this is correct; and 


accord. to both these ways is elated the trad., 


7 atai 1 Coyle P and Éro [And pray ye 
sitting, all of you, or all together]; though some 
make ¿steel [here] to be a corroborative of a 
pronoun understood in the accus. case, as though 


the speaker said, Éil ainei [I mean you, 
all of you, or all together] : (Ķ in art. fond :) or 
We%em! in this case is a corruption committed by 
the relaters in the first age; and he is in error 
who says that it is in the accus. case as a denota- 
tive of state, for corroboratives are determinate, 
and the denotative of state is literally or vir- 
tually indeterminate. (Msb.) [Respecting the 
usage of this corroborative together with others 


3-0% doe 
similar to it, see fade You say also, !95l> 


een, and mark, with damm to the Us, 
[They came, all of them, or all together,| (8, 
Msb, K,) the latter mentioned by ISk. (Mgb.) 
And you say, cel Shot cds [I took, or 
received, the property, all of it, or altogether]. 
(Msb.) And Y , also, is used as a corrobo- 
(S, Msb J as in the saying tier tate, 
meaning They came, all of them: (S:) and 
peers Juan Sás, like dasa [explained above]: 
; but this 


rative: 


(Mgb :) and Axon occurs as its fem. ; 
(TA.) 


pn and aes (S, Msb, K,) the latter 
anomalous, like Spo and mya &c., (TA,) A 
place oe collecting, and the like : (S, Msb,* K :) 
(pl. pele] [Hence,] Capel am in the 
Kur [xviii. 59], means The place where the two 
seus meet. (Bd.) And in like manner, where it 
is said in a trad., site Ge gone e Oded wpa 


Ss, [in which Ú seems to have been dropped 
by the copyist between 


is extr. 


and (y,] the 
meaning is, [And he struck with his hand} the 
place where my neck and my shoulder-blade mect. 
(TA.) [Hence also the phrase dole)! hese 


explained above: ue elt, near tho end of the ; para- 


los, 


graph. And 2 a acl, meaning The concur- 
rences of affairs, or of circumstances, or of events. ] 
— A place in which people collect, assemble, or 
congregate : (Mgb,* TA:) and [in like manner,] 
V iage signifies an assembly-room ; a sitting 
room tn which people assemble : TA :) [pl. of 


both gee) You say, es esl DS Cements 
geol u ents Eola! [This language, or 


discourse, is more, or most, penetrating into the 
ears, and more, or most, circulating in the places 
of assembly}. (TA.) —_ See also zos =, as syn. 
with ika, in two places; and see 10, first 
sentence. = [The whole of anything, considered 
as the place in which the several parts thereof 
are collected : 
also aeae. 


Gon 541, (S, K) and atie Aiah, (TA,) A» 


. c 2 
see an instance voce Vas : and see 








Eom — Som 

affair determined, resolved, or decided, tepon: 
(S,K:) an affair agreed upon. (TA.) [The 
former signification applies to both of the above- 
mentioned phrases: the latter signification, per- 
haps, only to the latter phrase. | ae Oe a ihi 
[A discourse in rhyming prose, or the like,] in 
which is no flaw, or defect. (Ibn-’Abbad, KX.) 

on eal A year of dearth, drought, sterility, 
or unfruitfulness: (Ks, Ķ :) because it is an 
occasion of pcople’s collecting together in the 
place where herbage, or plenty, is found. (Ks.) 


And isea i, (S, TA,) like ikas ; (TA 3) 
{in Gol. Lex. , erroneously, dxcone;] “and ia, 
like i; (TA;) A. desert in which people 
collect themselves together, not separating them- 
selves, from fear of losing their way, or perishing, 
and the like; as though the desert itself collected 


os 


them. (S,TA.) And aspen Gayl, like AS, 
A land of dearth, drought, sterility, or unfruitful- 
ness, wherein the camels upon which people journey 
are not dispersed to pasture. (TA.) 


G-o 9 a- 

Cort: see Elm: 

Berty 9-9- 6 O- p 
arom: See : =—— aNd >, as syn. with 


iú. == Also Sands collected together: (K:) 
pl. goles. (TA.) And A vacant, or void, land, 
destitute of herbage or vegetable produce, and of 


mater. (AA, K.) 
brar 3 re s os 
drome ow: CO aeaeo. 


ee Collected; brought, or gathered, to- 
gether; gathered up; assembled; congregated; 
mustered; drawn together ; {or contracted ;] ($, 
K, TA;) [from several places, or] hence and 
thence: although not made as one thing. ($8 Sgh, 
LK) Iti is said in the Kur fxi. 105], 29 OT 
lll a goo That is a day for which manhind 
shall be collected. (TA.) — See also pm: 


S-20 3 


[A place in which a thing becomes 
collected: brought together, or the like; or in 
which things have become so; where they collect 
themselves, come together, or unite; or in which 
they are comprised, or contained; a place in 
which is a collection of things]. You say, Aen! 
Jy! a 
young bird}. (Megh in art. vax.) And 


sae (The egg ts that which ak eed the 


Dyo signifies the same as Syo! woss, which 
see, in art. Wogm. (TA in that art. )— [Also The 
collective mass, or whole, of the haiz of the head : 


(see dgm, in three places :) elit a5 te 


- ee 
meaning the whole head of hair: see ang poms] 


2 9 - 
: see , in five places. —.A man 


who has gilotied t to his full state of manly vigour, 
($, Mgh, TA,) and whose beard has become full- 
grown: (TA :) because at that time his powers 
have become collected, or because his beard is 
then full-grown. (Mgh.) [See the verb,8. And 
see an ex. in a verse of Suheym Ibn-Wetheel 
cited in art. 599, conj. 3.] — keino oll [He 
threw him down gathered together, or in a heap]. 
(3 and Msb and K in art. yg.) — eines gi 
j He walked quickly, (K, TA,) with vehemence of 
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motion, and strength of limbs, not languidly. 

(TA.) 
Ved! 

the a in wliich [as it were] it collects itself; 


n. áite Galie. (TA.) 


Jr 


The main pari of the desert ; 


Jom 


1. Jé, (K,) aor. 2, inf. n. Jem, (TA,) He 
collected [a thing, or things]. (K.) [See also 4.] 
— Also, ($, Mgh, K,) aor. and inf. n. as above, 
(S,Mgh,) He melted fat; (S, Mgh, K;) and so 
Y Jeil, and Y Jemi: (A’Obeyd, $, K:) this 
last was sometimes used: (S:) the best form is 
Jew: (Fr, TA :) accord. to Z, Vjoim! signifies 
he made the melted grease of fat to drip upon 
bread, putting it again over the fire. (TA. [See 
Seom-]) aut Kee, meaning May God melt 
thee like as fat is melted, is a form of imprecation 
mentioned in a trad., as used by a woman, (TA.) 
= heed hom He put the he-camel apart from 
the she-camel that was fit to be covered. (TA, ) 
= om aor. 7; (S, Mgh, Msb,K;) and om, 
aor. < ; (Msb; ) inf. n. Maas ($, Mgh, Mgb, K,*) 
drina Blows (Msb;) He mwas, or became, 
beautiful, goodly, comely, or pleasing, (S, M, 
Mgh, K,) in person, (M, K,) and good in action, 
or actions, or behaviour, (M,TA,) or also in 
moral character: (K:) or elegant, or pretty; 
i. e, delicately, or minutely, beautiful: (Sb, 
Msb:) or characterized by much goodness, beauty, 
goudliness, comeliness, or pleasingness, in his mind, 
or in his person, or in his actions or behaviour ; 
and also, characterized by much goodness com- 
municated from him to others. (Er-Raghib, TA.) 


[See ges below ; and see also Jom. 7} 
2. Js, (s, K,) inf. n. Jeon, (K,) He, or 


it, embellished, or adorned, another., (8, K.) 
Hence the saying, doe a) se Koes 15! 
Mie Sele [Tf thy wealth do not embellish thee, 
thy beauty of person, or of moral character, will 
not suffice thee]. (TA.) And you say, ai Jie 
adé, inf. n. as above, meaning, May God render 
him beautiful. (TA.)== He gave a camel to be 
eaten. (K in art. 253p. )== He detained an army 
long {on the frontier of the enemy]; (K, TA :) 
like em [q.v.]. (TA) 


3. ole, (K,) inf. n. iito, (S, TA,) He 
coaxed him, or wheedled him, with comely beha- 
viour or speech (Jeah), not rendering him 
pure, or sincere, brotherly affection: (ISd, K:) 
or he associuted with him in a guod manner: 
(K:) or he treated him with comely behaviour. 
($, TA.) One says, laoi hY sole 
[Keep thou to blandishment and coaxing, &c.]. 
(TA.) 

4. Jom! He collected a thing (Mgb, K) without 
discrimination, or distinction, (Msb,) or from a 
state of separation, or dispersion. (K.) [See 
also 1.) And Jom! It was collected into an 
aggregate. (TA.) — He reduced a calculation to 
its sum; summed it up: (S, K, TA:) and in like 
manner, he summed up a speech, or discourse, 
and then analyzed and explained it. (TA.) — 

53° 
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See also 1. == He made good and large [or 
liberal]: so in the phrase, ákall bem! ($, K) 
He made ithe benefit good and large (or liberal] 
(K) yý oe [to such a one}. (S.) == [He 
acted with ‘goodness, or was good and liberal: 
and he acted with moderation, or was moderate. 
You say,] ango usd Sem! [He was good and 
liberal, or, perhaps, moderate, in his benefit]. (S.) 
And hsi R em! He mas moderate, not 


extravagant, in demanding, or desire. (Msb,* 


K, TA.) n is said in a trad., Íb (3 Islem 


a re W ae jó Š% Jp [Be ye moderate 
in demanding, or desiring: the means of sub- 
sistence, for every one is accommodated to that 
which is created for him]. (TA.) = ogi! om! 
The people, or company of men, had many 
camels; or their camels became many. (S.) 


6. heed He beautified, embellished, or adorned, 
himself. (K.) —— He affected what is Jem [or 
beautiful, goodly, comely, or pleasing, in person, 
or in action or actions or behaviour, or in moral 
characte rr, &e.J. (S.) You say, oe pdb dead 
one [ile affected beautiful, goodly, comely, or 
pleasing, qualities, more than he possessed]. (TA 
in art, aww.) — He was, or became, patient ; or 
restrained himself from impatience; or constrained 
himself to be patient: (Mgh, TA:) from Ry ere 
meaning “ patience.” (Mgh.) Hence the saying, 
i Jei Lolas as 1515 i 
And when poverty, or straitness, befulls thee, then 
be patient, or restrain thyself &c. (Mgh i in art. 
woe.) xan He ate what is termed Jew, i. Ca 
melted fat. (S, K.*) 

8. eel: sce l, in two places. = Also Te 
anointed himself with fat. (TA.) == And J/e ate 
of a camel. (K in art. ~5y).) 

10. Jomi! Je (a camel) became a Jor, (S, 
K,) i.c., such as is termed ely [or one in his 
seventh year}, (S,) or such as is termed Jit [or 


one in his ninth year], or, accord. to Z, one that 
had covered. (TA.) 


Jew: see Jer: 


os -03 t59 
Jee: Bee ioa and Jee; the latter in two 
places. 


Jom (S, Mgh, Meb, K, &c.) and tjoe, (K,) 
which latter is so rare that it is said by some to 
be used only in poetry, in cases of necessity, 
(MF,) but it is a correct dial. var., (TA,) a word 
of well-known meaning ; (K ;) i. c., [A he-camel ; 
but commonly applied to the iiel as a generic 
term; in like manner as Joly i is applied to the 
males and the females; but properly,] the male 
of the Jul; (TA;) the mate of the ast ; (Fr, § ; 
Mgh;) among camels, corresponding to Je; 
among us; (Sh, Msb;) 450 corresponding to 
ii, and 5k) to 2K, and 5S to ay je; (Sh, 
TA ;) [in general] peculiarly applied to ‘the male ; 
(Meb;) exceptionally to the female, as in the 
saying her oe Cyd, (K,) i.e., I drank the 
milk of my she-camel ; but ISd doubts the cor- 
rectness of “this: (TA:) [as corresponding to 


Jom 


Um) among us, it signifies a full-gromn he- 
camel :) or it signifies such as is termed chy {or 
one in his seventh y year]: (8, 1Sd, K:) or such as 
is termed $ je [or one in his fifth year]: (15a, 
K:) or such as is termed Jit (or one in his ninth 
year]: (ISd, Mgh, Mgb, K:) or such as is termed 
a [or one in his sixth year]: (ISd,K:) or, 
accord. to Z, one that has „covered : (TA:) [see 
also rh and ee and yer :] pl. [of pauc.] 
Jus e 
yee (TA,) and ‘Gal (Msb) and [of mult.] 
Jke ($, Mgh, Msb, K) and Jom (IK) and dite 
(Mgh, Msb, kK) and [quasi-pl. n.] ice and ike 
and Jule, (K,) which last is disallowed hy some, 
as will be scen below, (TA,) and [pl. pl.] be, 
($, Msb, K,) which is pl. of Jim, (Mab, ' rA,) 
or it may be pl. of dee, (TA,) and SiGe 
[which sce also voce Jie] and De (K) and 
lem, (S, Ķ,) pl. of Diem and Slee, (Ham 
p- 527,) and hele, (K.) One says of camels, 
when they are males, without any female amone 
them, oe ust de oia [These are the he- 
camels of the sons of such a one]. (ISk, § . [See 
also ee] }) And they said also Oba race: 
ing Two herds of camels, thus forming a dual 
from the pl. Jka), like as they said ywi. 
(1Sd, in TR voce Já.) It is said in a prov., 
Jes! 35 on pl Ú [He does not conceal 
himself who leads the he-camel]. (TA.) And in 
another prov., Sm J jas! tHe journeyed 
all the night. (K,TA. [Sce also Freytag’s Arab. 
Prov. i. 230.])— homed! also signifies A certain 

fish (LAar, K) of the sea, (1Aar, TA,) thirty 
(K:) or, as some say, Je 
got i is the name of a very great fish, also called 
the JY, [i. e., the whale,] thirty cubits in length : 
accord. to some, this, (TA,) or sho! Jeo, (Meh,) 
coe and ae (Mgh, TA) 
and pea [i. e, xiphias, or sword-fish,] which 
passes by nothing without cutting it. (TA.) [In 
the present day, pal Jom ig an appellation of 
The pelican.) —— Jos S, in the dial. of 
Egypt, i.q. bak oth [The chestnut]. (TA.) — 
Jam signifies also +A woman’s husband. (L in 
arts, Jol and a3. See 2 in cach of those arts.) 
— Also { Pulm-trees; (K;) as being likened to 
the he-camel in respect of their tallness and their 
bigness and their produce: in some of the copics 


of the Ķ, Jai is, erroneously put for Jas. 
(TA.) = See also ons 

Jo: see eae, in three places. 

Jom A company, or congregated body, of men. 
(18d, K.) — See also ons 


propa A strand ofa thick rope: pl. [or rather 
coll. gen. n.] Wee: or many strands of a Tope, 


cubits in length : 


is what is called the 


put together [to compose a cable: see Jis]. 
(TA, in two places in this art.) —. Hence, app., 
(TA,) The aggregate of a thing; (K;) the sum, 
whole, or total; (KL, P§;) it implies muchness, 
or numerousness, and means any aggregate un- 


1, ($, Mgh, Msb, K) which may be pl. of 


[Booz I. 


(Er-Rághib, TA :) pl. Jew. (9.) 
[Jue oe thon generally means A large sum of 
money ; and in a similar sense dice is often used 
in relation to various things.) It is said in the 
Kur [xxv. 34], ass Í ~ y 16 iii Jós 
isat ee Dhá, i.c., [And those who disbe- 
lieved said, Wherefore was not the Kur-dn sent 
down, or revealed, to him] aggregated? (TA:) 
[or in one aggregate?) or at once? (Bd.) (Hence, 
diy as meaning Upon the whole; 
L And hence, in grammar, (TA,) [A proposi- 
tion; aclause; a phrase; sometimes, a sentence; ] 
a phrase composed of a subject and an attribute, 
[i.¢., composed of an inchoative and an enuncia- 
tire, (in which case it is termed it ii dige-,) or 
of a ver b and its agent, (in which case it is termed 
ias ike,)] (KT, TA ») [&c.,] whether affording 
a complete sense, ae we AF [Zeyd is standing}, 
or not, as ee Ot [If he treat me with honour). 
(KT.) 


-- Oe s s 
Siem: sce rom 


eee A building, or structure, in the form 
of a camels hump: (TA: ) [a ridged roof: so in 


pl- Dee] 
Jke inf. n. of lem: (S, Mgh, Mgb:) [when 


uscd as a simple subst., meaning) Beauty, goodli- 


separa! ted: 


to sum up.] 


the present day : 


ness, comeliness, or pleasingness, ayn. peaks (Ss, 
M, Meh,* K,) in person, (M,K,) and goodness 
in action, or actions, or behaviour, (M, TA,) or 
also, in moral character: (K:) or elegance, or 
prettiness; i. ©., delicacy, or minuteness, of 
beauty: (Sb, Mgb:) or much goodness, or beauty 
or goodliness or comeliness, in the mind, or in the 
person, or in the actions or behavivur; and also, 
much goodness that is communicated from its 
(Er-Righib, TA. ‘), accord. 


to Ag, [when relating to the person, ) one is in 


the cycs; and Noms in the nose. (TA i in art. 


nm.) Lees also Doom] One saya, gl Nem 
ti Jsi 5, (ISd, Ķ,) or ie Jai Sh (IDrd, 


TA,) meaning, Acep to that which is most comely 
Jor thee to do, and do not thus. (IDrd, ISd, K. 
(But see what follows.)) — Also Patience. (Mgh 
in art. yas.) Aboo-Dhu-cyb says, 


. cet lin at aoe . 


possessor to another: 


2 20n B30 seen 
* aon <3 s j peo â ; * 


(S,* TA, the former of which cites only the first 
aaa for 
cel,) meaning, [Keep thy patience, O 


hemistich, and the latter substitutes 
its syn. 
thou wounded heart: thou wilt find whom thou 
lovest, and be at rest: or] keep to thy patience, 
or thy constraint of thyself to be patient, and thy 
shrinking from what is foul, and be not impatient 
in an evil manner. (Ẹ, TA.) 

Jem: Bee Jee : == and due. 

Jsem A piece of fat melted. (IAgr, TA.) 

s - 

[See also Jeom.J——A fat woman. (IAgr, K.) 


—~A person, (K,) or woman, (M,) who melts 


fat. (M,K.) 


Boor 1.) 
Jeer Melted fat: (S, Mgh:) or melting fat: 


or fat that is melted and collected: (K,TA:) or 
Sat that ts melted, and, whenever it drips, made 
to drip upon bread, and then replaced over the 


Sire (that it may drip again: see Jom]: (TA:) 


and V dice, also, signifies [the same; or} melted 


grease. (Mgh,*TA.) [See also Jye. ]== Hence, 
accord. to Abu-l-’Ala, because, when a man be- 
comes fat and in good condition, his JUs becomes 
apparent, (Ham p. 155,) as also Jú and ¥ Jie, 
(K,) or this last denotes a higher degree of beauty 
than deer, (S, Şgh,) and has no broken pl., 

(TA,) and Y jon, (TA,) Beautiful, goodly, 
comely, or pleasing, (ẸṢ, M, Mgh, K,) in person, 
(M,K,) and good in action, or actions, or beha- 
viour, (M,TA,) or also in moral character: 

(K:) [like the Greek xaàòs, the Latin pulcher, 
the French beau, &c.; and so S: :] or elegant, 
or pretty; ì. c., delicately, or minutely, beautiful: 

(Meb:) [or characterized by much goodness, or 


beauty or goodliness or comeliness, in his mind, or 


in his person, or in his actions or behaviour ; and 


also characterized by much goodness communicated 
from him to others: ee Jhon :] pl. of the first 


Sen: (TA:) fem. tien, ($, Mgh, Msb, K,) 
applied to a woman; ($, Mgh, Msb;) as also 
Vee, (Ks, §,K,) [said to be] an instance of [the 
measure] iad having no [masc. of the measure] 
Sask; (TA ;) [but sce above ;] or this is applied to 
any female us signifying perfect, or complete, in 
body. (Ibn-'Abbád, K.) It is said in a trad., abt Ol 


Gantt ow oom Verily God is comely in 


deeds, (TA,) or an Abundant Bestomer of good 


things: Je loveth those who are of the like cha- 
racter. (Er-Rághib, TA.) And you say, akote 
Jey [He treated him with comely, or pleasing, 
behaviour]. 


— Jem yi [The kind of plants called] JĀJ; 
because they embellish by their presence, and 


render good, the seasoning of food; or because 
they take away the Soom, i.e., the grease of the 
flesh-ment, and dry up the food. (Har p. 227.) 


die : see the next paragraph. 
Sm: see Jie: mm and rom. smn Also A 


herd, or distinct number, of camels ; (K;) men- 
tioned before asa pl. of Jes [q. v.]: (TA:) or, 
of she-camels among which is no he-camel; as 
also Y dice and Y dike; (K;) but this is con- 
tradictory toa saying of ISk [respecting e], 
mentioned above [voce Jom; where all these 
three words are said to be pls. of Jen]: (TA:) 
and also horses: pl. V Jie, which is extr. [as a 


pl.; though, in relation to ie, it may be a 
coll. gen. n., forming its n. un. with 3}. (AA, K.) 


die : : see what next precedes. 


Frasa A number of gazelles together : and of 


pigeons. (Ibn-’Abbad, K.) 


8 

e applied to a man, (S, Msb, K,) Large 
in make: (S, Meb:) or tall in body: (Msb :) or 
firm [in make], (K,) or big in limbs, complete in 


(TA.) And deem amo [He 
coaxed him, or wheedled him, with comely ly, or 
pleasing, behaviour or speech]. (ISd, K. [See 3.]) 


dom — yom 


make, (TA,) like a he-camel. (K, TA.) And 
with 3 applied to a she-camel, (S,K,) Resembling 
a he-camel in greatness of make: (S:) or firm 
(K, TA) in make, (TA,) like a he-camel (K, TA) 
in greatness of make and in strength. (TA.) 


jæ (8, K, &e.) and ere and tjem (X) 
and toa and ee (IJ, K) [A cable ;] the 
rope of a ship, (S,K,) i.e., the thick rope thereof, 
(TA,) that is also called ui, ($, TA,) consisting 
of, [a number of] ropes put together: (S:) and 
M Die also signifies [the samc; or] a thick rope, 
because consisting of many strands put together ; 
pl. SiGe; (Zj, TA;) which Mujahid explains 
as meaning the ropes of bridges; but I’Ab, as 
the ropes of ships, put together so as to be like 
the waists of men [in thickness]. (TA.) In all 
the forms mentioned above, except the last (alm), 
the word i is read in the phrase [in the Kur vii. 38], 


bhatt a a Cease 
shall enter into the eye of the needle}: (K,TA:) 
I’Ab reads Jes, (S, TA,) and so do ’Alee and 
many others: Y Jom is pl. [or rather coll. gen. n.) 
of digs, a strand of a thick rope; or, accord. to 
IJ, pl. of an [q. v-]: the first is explained by 
Fr as meaning ropes put together; but Aboo- 
Talib thinks that he meant Vee, without tesh- 


decd. (TA. ) = Jom! wie, (S K,) thought 


by IDrd to be not Arabic, (TA,) and Yoo, 
(K,) but IDrd doubts its correctness, The caleu- 


lation hy means of the letters \, ~, T>» ĝe. (TA.) 


Jis An owner, or an attendant, of a camel 


or camels: (KL,TA:* [sce also hole. :)) and 
riven omners, or _ittendants, of camels; (S,K 


TA ;) similar to ate and Slew; ; (S,TA;) as 


the former is to nomi (TA.) [Sce an cx. of the 
latter in a verse cited voce 15t. ] 


Jee: see Jaki 
ole {act. part. n. of Jom. == And also part. n. 
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of Joe]. The Arabs say, ole ENS Ùl Joa! 
[Become beautiful, &e., if thou be becoming beau- 
tiful; &c.]: but when sey mean the quality 
[alone], they say, Seer a a} [Verily he is beau- 
tiful, &c.). (Lh, TA. aa man possessing a 


om {or he-camel]. (TA. [See also Noes D= 


A herd, or distinct number, of camels, ($, K,* 


TA,) males and females, (TA,) with their pastors 


and their owners: AGS K, TA: [also said i in the 
K to be a pl. of Jem : in the CK, Zui is 
erroncously put for Jei: ]) or a word formed to 
denote a pl., meaning camels, (Ham pp. 122 and 
490,) males and Jenal; (Id p- 122;) derived 
from Jom j Md. p. 490;) like BY (Id. ib. and 
TA) from pan (Ham p. 490,) and Hó [from 
tS). (TA.)—Also A great tribe. (AHeyth, K.) 


deel {Afore, and most, Seem, or beautiful, 
&e.]. ($, K.) — See also Jeon. 


chee [pass. part. n. of 4, q. V. — Also, 
applied to a phrase or the like,) properly, In- 


cluding, or implying, a number of things, many 
and unexplained: (Er-Rághib, TA :) as used by 


Jom [Until the cable 
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the lawyers, [confused, or] requiring explanation. 
(TA.) 


shales [act. part. n. of 3, q. V. =— Also] One 
who is unable to answer a question put to him by 
another person, and therefore neglects it, and 
bears malice against him for some time. (TA.) 


ue 

ile Beads made of silver, like pearls; (S;) 
things in the form of pearls, of silver ; (K;) one 
of which is called lim, (S, K,) pl. Súla : 
(Har p. 181:) or pearls (K, TA) themselves: 
(TA:) or the first is the proper meaning, and 
is metaphorical: (EM p. 161:) [said to be] 
a Persian word, arabicized. (TA.) Also A kind 
of belt (digiw) woven of leather, in which are 
beads of every colour, worn by a woman as a 
chs [q. v.]: or silvered beads. (K.) 


are 


Q. 1. jem, (T, A, K,) inf. n. õpe, (A,) He 
collected together (T, A,K) a thing, (TA,) or 
earth, or dust, (T, A, TA,) one part upon another. 
(T, TA.) — joi!) pem, (8, Msb, K,) inf. n. as 
above, (S,) He collected the earth, or dust, over 
the grave, (S,Mgb,K,) not plastering it with 
clay, or mud, (8,K,) nor making it even, or level. 
(TA.) — eel prem He took the main part of 
the household-goods, or commodities: and in like 
manner the verb is used in relation to plants, or 
herbage. (Kitab el-Addéd, TA.) — ache prem 


pal, (Ks, 8, K ,) or a, (Lth, TA,) or ad, (AZ, 
’| TA,) He acquainted him with a part of the 
news, or story, and concealed what he desired, or 
meant: (Ks,S, K:) or he acquainted him with a 
part of the news, or story, incorrectly, or not in 
the proper manner, and omitted what he desired, 
or meant: (Lth, TA :) or he acquainted him with 
a small portion thereof, omitting most of what 
mas necessary for him to know, and relating it in 
a manner different from the proper way: (AZ, 
TA:) and accord. to the Kitdb cl-Addid of 
Abu-t-Teiyib the Lexicologist, it seems to have a 


eOrde 


contr. signification ; for he says that SÚ pom 
pl means, I acquainted thee with the main 
part of the news, or story. (TA.) 


vOe0 ee be 


Q. 2. lide proms He held up his head with an 
assumption of superiority over us; domineered 
over us ; or exalted himself above us. (TA.) 


Seine {originally inf. n. of jee]: see the 


next paragraph. 


Jaan (not pea which is a form of the word 
mentioned by Et-Tilimsánee, MF) A quantity 
of sand rising above what is around it, (S, Msb, 

K,) and collected together; (S;) as also ¥ with 
ë; (L;) so called from its abundance and height : 
(Meb:) or a large quantity of sand, heaped up, 
and extensive: (Lth,TA:) and Ywith 3, sand 


compacted together, and extending in an oblong 
form upon the surface of the earth. (TA.) — 


The generality, or main part, of men, or people : 


(S, A, K:) and the eminent, elevated, or noble, of 


them: (TA:) and a great number of people: 
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(Meb:) pl. pealoe ; (A, Msb;) which signifies 
also, collective bodies of men. (TA.) You say, ‘ie 
eyes! Js This is the saying of the generality, 
or main part. (A.)=—=The generality ; the greater, 

main, or chief, part; the main body, main, JT oss, 
mass, or bulk; of anything; (K;) | as also Vi, on: 
(W 95.) == Also, (K,) or t5 eee (TA,) A 
noble, or eeu woman. (K, TA.) 


oe see ee in three places. 


(AO, K:) 
r [beverage of the kind called] dei made of 
grapes, that is three years old: (K:) or i. q. 


ka 


_ Sasa An intoxicating beverage : 


5 (TA;) which is expressed juice [of grapes] 
sey, and TA) so as to be 
reduced to one third, (Mgh,) such as is lawful to 
be drunk: (TA:) or the beverage called gusmy t0 
which what has gone from it has been restored, 
and which is then cooked, and put into vessels, 
(AHn, and Mgh ubi 
supra, and TA :) or juice of grapes cooked until 
half of it is gone and half remains: (KL:) called 
(53 om because used by most men. (TA.) 


cooked (Mgh voce » 


and becomes very potent: 


palm Large, big, bulky, or corpulent. (TA.) 


Speen A she-camel compact in make; (K;) 
as though she were a y9yem of sand. (TA.) 


une 

„1. aie, (§, Mgh,K,) aor. *, (Mgh,TA,) inf. n. 
on (TA,) It veiled, concealed, hid, covered, or 
protected, him; ($, Mgh, K;) said of the night; ($, 
K;) as also aé On (S, Meb, K,) aor. + , (8, Msb,) 
inf. n. Gy, (S,) or am, (K,) or both; (TA;)| 3 
so in the Kur vi. 76, meaning it veiled him, con- 
cealed him, or covered him, with its darkness ; 
(Bd;) and Yaimt: ($, Mgb, K:) or this last 
signifies he, or it, made, or prepared, for him, or 
gave him, that which should veil him, conceal 
him, &c.: accord. to Er-Raghib, the primary 
signification Wow is the veiling, or concealing, 
kc., from the sense. (TA.) And ace oi means 
It (anything) was veiled, concealed, or hidden, 
from him. (K.) — He concealed it; namely, a 
dead body; as also V cel: (S, TA:) or the 
latter, he wrapped it in grave-clothing: AK: ee and 
he buried it. (TA.) And Syao us? age Voce Voce 

T concealed the thing in my bosom. (S.) And 
13 V5, (S,) or ie, (K,) said of a 
woman, (S,) of a pregnant female, (K,) She con- 
cealed [or enveloped in her womb a child, or 
an embryo, or a fetus}. (TA.) = Że; 30r. -, 
inf. n. Cams It (an embryo, or a foetus,) was con- 
cealed in the womb. (K.) — Also, [inf n., pro- 
bably, oe and one and Sis, explained 
belaw,] It (the night) mas, or became, dark. 
(Golius on the authority of Ibn-Magroof.) == 


Ďe, (S, Meb, K,) inf. n. bye (S, K) and ike 


(S) and Gsm; (K;) and Vege, and Vyas, 
and toes; & ;) He (a man, S) was, or 


became, Ga [originally signifying possessed 


Se — ya 

by a sm or by Ons possessed by a devil or 
demon; (see Bd li. 39;) and hence meaning 
bereft of reason; or mad, insane, unsound in 
mind or intellect, or wanting therein: the verbs 
may generally be rendered he was, or became, 
possessed ; or mad, or insane]. (S,Msb, K.) — 
SUG Se, (S, A, TA,) infin. Soe, (TA,) 
+ The flies made much buzzing: (S:) or made a 
gladsome | buzzing in a meadow. (A, TA.) — 
cen é ose inf. n. one tThe herbage became 
tall, and tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, and put forth its flowers or blossoms: (§, 
TA:) or became thick and tall and fullgr own, 
and blossomed. JAM, TA.) And 5) ce, 
(Fr, K,) inf. n. Cie (K,) t The land produced 
pleasing herbage or plants: (Fr, TA:) or put 
forth its flowers and blossoms; as also toisi. 
(K, TA.) 

2: see 4. 

4: sec 1, in four places: = and sce 8. == Also 
scan! He (God) caused him to be, or become, 
See [originally signifying possessed by a ie 
or by ym; and hence generally meaning bereft 
of reason ; or mad, insane, unsound in mind or 
intellect, or wanting therein]. (S, Mgb, K.) [And 
so, vulgarly, Vice, whoever, or whatever, be the 
agent. ]— at le [How mad, or insane, &c., is 
he !} is anomalous, (Th, S,) being formed from a 
verb of the pass. form, namcly, De; (Th, TA;) 
for of the vayas one should not say, ápol Le; 
nor of the Jyo should one say, i u: ($:) 
Sb says that the verb of wonder is uscd in this 
case because it denotes want of intellect [which 
admits of degrees}. (TA.) == ym! also signifies 
din us? 25 [app. meaning He fell into, or 


upon, a place containing, or abounding mith, 
or]. (TA) 

5: see 1, in two places. —ale Cpe, and 
tG, ($, X.) and tŠ, (§,) He feigned 
himself Uya [i. e. possessed by a om or by 
De ; and hence generally meaning bereft of 


reason; or mad, insane, &c.;] to him; (S,K;) 
not beiny really 30. (TA.) 


6. Sled and sles: sce 1: — and sec also 5. 

8. Coal, (accord. to the S,) or tet, (accord. 
to the K,) He was, or became, veiled, concealed, 
"| hidden, covered, or protected, or he veiled, con- 
cecled, hid, covered, or protected, himself, (S, K,) 
ace from him, or it; (Ķ;) as also Vi,mcwt. ($, 
K.) You say, äia Cya He was, or became, 
veiled, &c., or he veiled himself, &c., by a thing 
whereby he was veiled, &c. (S.) 

10: nee 8, in two places: ‘mand see also 1. == 
On! is also syn. with wba; ; (8, K;) 


acl meaning ay pt, i.e. He excited him to 
mirth, joy, gladness, or sport. (TK.) 
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com The darkness of night; as also Viygie and 
t’, (K, TA,) the last [written in the CK gte, 
but it is] with fet-h: (TA:) or all signify its 
intense darkness: (TA:) or all, the confusedness 
of the darkness of night: (K:) [all, in these 


[Boor I. 


senses, are app. inf. ns.: (see 1:)] the last, Vole, 
also signifies night [itself]: (K:) or [so in copies 
of the K, accord. to the TA, but in the CK 
‘‘and,”] the dense black darkness of night: (8, 


K:) and Tiya, the veiling, or concealing, or 
protecting, darkness of night. (ISk, S. -) — Con- 


so in the phrase, S te om ` 
There is no concealment with this thing. (K,* 
TA One of the Hudhalees says, 


SB ye 
[And there is no concealment with vehement 
hatred and the looking mith aversion]. (TA.) 

== [The genii; and sometimes the angels ;) ac- 
cord. to some, the spiritual beings that ure con- 
cealed from the senses, or that conceal themselves 
from the senses ; all of such beings ; (Er-Raghib, 
TA ;) the opposite of Gals (S, Mgh, Mab, Er- 
Righib, TA ;) thus comprising the angels; all of 
these being Gym; (Er-Righib, TA ;) thus called 
because they are feared but not scen: (S:) or, 
accord. to others, certain of the spiritual beings ; 
for the spiritual beings are of three kinds; the 
good being the angels; and the evil being the 
devils (eb) ; and the middle hind, among 
whom are good and evil, being the De; as is 


cealment: 


shown by the first twelve verses of ch. Ixxii. of 
the Kur: (Er-Righib, TA:) or it here means 
intelligent invisible bodies, predominantly of the 
fiery, or of the aerial, quality: or a species of 
souls, or spirits, divested of bodies: or human 
souls separate from their bodies: (Bd:) or the 
Cy are the angels [exclusively]; (K;) these 
being so called in the Time of Ignorance, because 
they were concealed, or becanse they concealed 
themsclves, from the eyes: 80, accord. to some, 
in the Kur [xviii. 48], where it is said that Iblees 
was of the ¿æ : and so, as some say, in the Kur 
(vi. 100], where it is said that they called the 
cpm partners of God: (TA:) but some reject the 
explanation in the K, because the angels were 
created of light, and the om of fire; and the 
former do not propagate their kind, nor are they 
to be described as males and females; contrary to 
the case of the Omi whercfore it is generally 
said that in the phrase [in the Kur xviii. 48, 
above mentioned] oa ue WS Unb! $, what 
is excepted is disunited in kind from ‘that from 
which the cxception is made, or that Iblees had 
adopted the dispositions of the De: (MP, TA:) 
or, as some say, the jvm were a species of the 
angels, who were the guardians of the earth and 
of the gardens of Par adise : (TA:) tin, also, 
signifies the same as cae (S, Msb, K:) so in 
the last verse of the Kur: (S:) in the Kur 
xxxvii. 158 meaning the angels, whom certain of 
the Arabs worshipped; (TA;) and whom they 
called the daughters of God : (Fr, TA :) a singlo 
individual of the De is called ¥ Sr, [fem. with 
5:] ($, TA :) and Y Ste, also, is syn. with So: 

(Mgb:) or Chet means the father of the be; ($, 

Mgh, TA;) fi. e. any father of Com 5 for} the pl. is 
Dis, like Sae pl. of iste: (S, TA :) so says 
El-Hasan : it is said in the T, on the authority of 


Boox I.] 


PK that the Cle i is, oe of the X Or: oo :) or 


Oli is a quasi-pl. n. of oe; (M,K;) like are 
and BY: (M, TA:) so in “the Kur lv. 56 and 74: 

in reading the passage in the Kur lv. 39, Amr Ibn- 
’Obeyd pronounced it ole: (TA:) it is related 
that there were certain creatures called the le, 
who were upon the earth, and who acted corruptly 
therein, and shed blood, wherefore God sent angels 
who banished them from the earth; and it is said 
that these angels became the | inhabitants of the 
earth after them. (Zj, TA.) on Á RSE oh 
[Such a one passed the night a guest of cm] 

means, tn a desolate place, in which was no one 


that might cheer him by his society or converse. 
(TA.) The saying of Moosa Ibn-Jabir, 


oar JS So ge cys GS . 


mav mean And my companions, who were like 


oe 
times concealing trees: (Er-Rághib, TA :) and 
palm-trees : (S:) or tall patm-trees: (Mgh:) or 
shadowing trees; because of the tangling, or 
luxuriousness of their branches ; as though con- 
cealing at once what is beneath them: then a 
(ye); because of its dense and shadowing trees : 
(Bd in ii. 23:) or a Whew of palms and other 
trees, dense, and shadowing by the tangling, or 
luxuriousness, and denseness, of their branches ; 
as though it were originally the inf. n. of un. of 


sae 


aim, and meaning ‘‘a single act of veiling ” 

“concealing” &c.: (Ksh ib.:) then, with re 
article (Jl, [ Paradise,} the abode of recompense ; 
because of the (ys therein; (Ksh and Bd ib. 5) 
or because the various delights prepared therein 
for mankind are concealed in the present state of 
existence: (Bd ib.:) [and] hence SiN [the 
gardens of Paradise], (so in a copy of the Ș,) or 































the Gym, did not flee when I came to them and y% Ste Lene gareana or coaie atone) ue 
7? 


it formed them, nor was my tongue, that is like 
. file, deprived of its sharp edge: 


in another copy of the $:) [for] | the pl. of a 
is te (Meh, Msb, K) and ii (Msb, TA) 
(MP, TA.) 
[Dim. vic, vulgarly pronounced ae, and 
applied to A garden; as though it were a little 
Paraiise.} 


or by his 
(yam he means his fumiliar Gym, such as were | and ei, but this last is strange. 
asserted to aid pocts when difficultics befell them ; 
and by his 55.0, his tongue: (Ham p. 182 [where 
other explanations arc proposed; but thcy are 
far-fetched] :) or by his on he means his heart ; 
and by his spse, his tongue. (S.) The Arabs 
liken a man who is sh: arp and cffective in affairs 


to a gm and a clas: 


sà e7 
atm Dpi, meaning tHe became weak and abject. 


(Ham ubi supra.) — The greater, main, or chief, 
part, or the main body, or bulk, of men, or of 
mankind; as also ÖU; (K;) because he 
who enters among them becomes concealed by 
them: (TA:) or the latter means the general 
assemblage, or collective body, of men: (IAar, 
§,* TA :) or what veils, conceals, covers, or pro- 
tects, one, of a thing. (AA, TA.)—-} The flowers, 
or blossoms, of plants or herbage. (K, TA.) — 
t The prime, or first part, of youth: (8, K, TA:) 
or the sharpness, or vigurousness, and briskness, 
liveliness, or sprightliness, thereof. (TA.) You 
say, ays De ws. ws oe t That was in the 
pr ime, or firs at part, of his youth. (S,TA.) And, 
ius co py oy jas tI will do that thing 
in the time of the first and fresh state of that. 


(§,TA.) Gm may also signify +The madness, 
or insanity, of exultation, or of excessive exultu- 


tion. (TA.) And one says, Om Nae un oi 


SLA thing by which a person is veiled, on 


cealed, hidden, covered, or protected : an arm, or 
armour, with which one protects himself: (§:) 
anything protective: (K:) or coats of mail, and 
any defensive, or protective, arm or armour: 
(TA:) pl. Gee. (S.) —A piece of cloth which 
a woman wears, covering the fore and hind parts 
of hershead, but not the middle of it, and covering 
the face, and the two sides of the hosom, (K,) or, 
accord. to the M, the ornaments ee instead of 
el of the bosom, (TA,) and having two eye- 
holes, like the By: (§.) ) 


and hence thcy said, 


ie: see its syn. Se: :== and caylee: 

Rr A grave; (S, K), because it conceals 
the dead : (TA :) and so v Crees of the measure 
Ja in the sense of the measure Jet. (Er- 
Réghib, TA.) — Grave-clothing; (K;) for the 
same reason. (TA.)——<A gar ment that conceals 
the body. (TA.) [Sce also ote: ] = A dead 
body; ($, Ķ ;) because concealed in the grave; 
the word bcing of the measure Oa i in the sense 
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tts, meaning t Fear thou the she-camel, for visio. (A9 
she is in her evil temper on the occasion of her Comet see ose 
bringing forth. (TA.) — Also i. q. oe (app. s- 


be: see Oii first sentence, in two places ; 
== and see the same in the latter part of the 
paragraph. — Also A garment: (Ķ:) or a gar- 


iip, as meaning t Seriousness, or earnestness) ; 
because it is a thing that is an accompaniment of 


thought, or reflection, and is concealed by the 


heart. (TA.) ment that conceals one; as in the saying, Er ú 


pe ae 4 ú$ Sip [There is not upon me a garment 
de A [garden, such as is called] G=: (S, | that conceals me save what thou seest]. (S.) [See 
Mgh:) or a garden, or walled garden, (dium, 
Msb, K,) of trees, or of palm-trees, (Mab,) or 
of palms and other trees: (K:) or only if con- 
taining palm-trees and grape-vines; otherwise, 
if containing trees, called diam: (Aboo-’Alee 
in the Tedhkireh,TA:) or any (jw having 
trees by which the ground ts concealed: and some- 


also cpa] —The aw jæ [or surrounding adjuncts, 
or appertenances and conveniences,) (K, TA) of a 
house; because concealing the house. (TA.) — 
The interior of a thing that one does not see; 
(K;) because concealed from the eye. (TA.) a= 
The heart; (T,S, M, Msb, K;) because con- 









of the measure Jasio, like was in the sense of 





cealed in the bosom; (T, M;) or because it holds’ 
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things in memory: (M,TA:) or tts E3 [i. e. 
the heart’s core, or the mind, or understand- 
ing, or intellect]; (K;) which is more deeply 
hidden: (TA:) and (sometimes, TA) the «out, 
or spirit; (1Drd, K) because the body conceals 
t: (IDrd, TA 2) pl. OMe. (IJ, K.) You say, 
pil ae askin pom Ú [His heart does not rest 
in its piace by reason of fright]. (TA.)—_A 
secret and bad action. (TA. [Before the word 


rendered “secret” is another epithet, which is 
illegible.]) 


+9 a- 
tbe : see mil what here next follows. 


Dye : see os first sentence, in two places. 


== Also, icf n. of Gym; (S, Kj) [originally sig- 
nifying A state of possession by a ses or by De; 
diabolical, or demoniacal, possession ; and hence 
meaning] loss of reason; or madness, insanity, or 
unsoundness in mind or intellect; (Mgh;) or 
deficiency of intellect: (Sb, TA:) [it may gene- 
rally be rendered possession, or insanity :] Vive 
is a contraction thereof; ($,Ķ ;) or accord. to 
some, an original form: (MF, TA :) and ts, 
also, (an inf. n, =a a simple subst., S,) signifies 
the same as Osim: (S, Msb, K:) as also res, 
($, K,) and V¢,Un, but this last is vulgar. (TA.) 
— Also Persistence in evil; and pursuance of a 
headlong, or rash, course. (Ham p. 14.) 


ee Anything veiled, concealed, hidden, or 
covered : (K:) applied as an epithet even to 
rancour, or malice. (TA.) —_ Buried; deposited 
ina grave. (IDrd,S.) — An embryo; a foetus ; 
the child, or young, in the belly ; {$ Msb, K;) 
[i. e.,] in the womb: (Mgh:) pl. ical (S, Mab, 
K) and Jiel. (1Sd, K.) — And the former of 
these pls., Waters choked up with earth. (TA.) 
== See also {ye Aleo The vulva. (TA.) 
tee, accord. to the copies of the K, but in the 


M Vice, (TA,)-A [garment of the kind culled) 
She, (K, TA,) of a round form, (TA,) like the 
JÉG, (K, TA,) worn by women: (TA:) in 
the T, said to be certain well-known garments. 
(TA.) 


@-e- 3 ae 
iis : see 4m, last sentence. 

oe “ a 

us Of, or relating to, the ym, or dim. (K.) 
— See je. In the saying, 


o te 


s a ty Ja Soe G Ans * 
í HSE ME a SI À 


[Mercy on thee! O Jinneeyeh, eo ‘being for 
ize ,) doth it appear fit to thee that thou shouldet 
restore my reason? for the time hath come for 
thee to do s0], a woman resembling a ike is 
meant, either because of her beauty, or in her 


changeableness. (TA.)= The dallness, or length 
and height, of a camel’s hump. (TA.) 


te gu 2 fe 
igi [fem. of f, q. ¥.] ex See also cate. 


aes ee [Boox I. 


Coie and Camie and Vin ie (8, K) and 


Tiia (K) and (as some say, TA) ¥ ence 
(K) are sings. of Omke, which signifies The 
bones of the breast : (S, K:) or the heads of the 
ribs of men and of others: (M,TA:) or the 
extremities of the ribs, next the sternum. (T, TA.) 


ge and ipa: (TA.) a Also Ke A ewe, ora 
she-goat, having her horns bending backwards ; 

(Esh-Sheybanee, K ;) and so iya. (TA in art. 

se.) 


CE 3. 

in: see UE 

Dya [Possessed by « ise, or by De, or by 
a devil, or demon; a demoniac: (see Bd Ti. 39: ) 
and hence meaning bereft of reason; or mad, 
insane, unsound in “mind or intellect, or wanting 


therein: (see Ega: :) it may generally be ren- 









































Ugo A shield: (S,K:) so called because of 
its being humped, (Ķ, TA, [in some copies of the 


$2 fi ‘ dered possessed; or mad, or insane :] part. n. of former of which, for alay, we find iaa Ý 
ED see what next precedes. om: ( (Msb: ) or anomalously used as pass. part. n. a, i. c. having no piece of iron in it,]) and on 
war of s: ($* K,* TA:) one should not say | account of its bending form. (TA.) 


3. 9- 23@°74-0- 
tos: ($, TA:) [pl Coils] E yas iiai 
tA tall palm- -tree : ($, K, TA:) pl. Doe. 
($, TA.) And ijya pce t A plant, or herbage, 


that is tangled, or luxuriant, or abundant and 
9 Of 


dense, in part, and strong. (TA.) And 0)! 
Dene tLand producing much herbage, that has 
not been depastured. (TA. [See also what next 
follows. ]) 


owe oe 


ik bi t Land having much herbage, so 
that it extends in ile way. (K, TA.) 


e 2+ Oe 


Use and Crit: sec art. yamie. 


ie Bee EEEE A white serpent: 
(Lth, S, Mgb:) or a small white serpent: (Mgh :) 
or a great serpent: (Zj,TA:) or a species of 
serpent (AA, M, Ķ) having black-bordered eyes, 
(M, Ķ,) inclining to yellow, (M,TA,) harmless, 
and abounding in houses: (M,K:) pl. he 
(AA, TA,) or bin. (TA.) 


alias A grave. (K.) [App. so called because 
the grave of an Arab of the desert gencrally has 
a small oblong humped mound raised over it.) 


me 

1. ase Ie broke his side: ($,K:) or he hit, 
or hurt, his side. (TA.) [The aor. of the verb in 
this sense is probably +, and the inf. n., accord. 
to the TK, is Jsa] — He led him by his side; 
($, A,* Msb, K;) namely, a horse (S, A, Meb, 
TA) or the like, (S$, A,) and a captive. (S, TA.) 
In this sense, its aor. is 7, (A, Mgb, TA,) and 


the inf. n. ee (S, A, Mgb, K) and ace 


(K.) Hence, CaS! Seb: see aes ee 
which is forbidden ($,A, TA) in a trad., [in 
which it is snid, [áe Yy jdm ‘),) (A, TA) 
relating to horse-racing and to [the collecting of] 
the poor-rate, (TA,) means [in the former case] 
A man’s leading, by the side of a horse that he 
rides in a race, another horse, (S, A, K,) without 
a rider, (TA,) and when the horse that he rides 
has become languid and weak, (K,) or when he 
fears that he will not outstrip upon it, (8,) or 
when he draws near to the goal, (A;) transferring 
himself to the other, (S, A, K,) in order that he 
may outstrip: (A:) and in relation to the poor- 
rate, it means the collector's alighting in the most 
remote of the places whence the portion appointed 
for the poor-rate is to be collected, and then 
ordering that the camels or the like [that constitute 
that portion] shall be led to him: ov the going of 
the owner of the property to a distance, [or aside, 
or out of the way,] with his property, so that the 
collector ts obliged to yo tu a distance in quest of 
it. (K. Scc morc in art. „~de, first paragraph.) 
—— lle placed, or put, ut a distance, or he put, 
or sent, away, or fur away, or fur off, or he 
removed far away, alienated, or estranged, him, 
or it; (Ķ;) as though he put him, or it, aside, 
or as though he walked aside; as also Yale. 
(TA.) And He pushed, thrust, or drove, him, or 
it, away, aside, or to a distance. (K,* TA.) And 


e Grim, ($, K) or 52), (Fr, Zj, Meb,) 
aor. +; ($, Mgb, K;) and Vacs, (Fr, Zj, $, A, 
Mgb, K,) but this has an intensive signification ; 
(Myb;) and tapot; (Fr, Zj, A, Ķ;) He put 
aside, or away, or he warded off, from him, (S,) 
or he removed from him, (S, Mgh, K,) or removed 
far from him, (Msb, K,) the thing, (S, K,*) or 
evil. (Fr, Zj, A, Meb.) It is said in the Ķur 
[xiv. 38], SI pees) ra eS) eset [And 
put Thou away from me and my suns our wor- 
shipping of idols], (S,) or, accord. to one reading, 
t ehs. (TA.) — He yearned towards, longed 


oe 


Sor, or desired, him, or it. (K,* TA. JE ve, 


ó úi i i. q. i} Jet Rew [Because that 
thou art thus}; (S, K;) from which it is con- 
tracted by suppressing the J and 1, and trans- 
ferring the kesrch of the J to the a (S.) A 
poet says, 


@ws 


[Because ih we art in my estimation the 
goodliest of all mankind]. (S.) The ae is omitted 
as in the phrase Kei alas for Mel gee (Ks, 
TA.) 


Le 

1. ake tn, (As, §, L, K,) aor. 4, inf. n. pote 
(As, K,) He bent down over, or fell prostrate 
upon, him, or it; (As, $, L,K;) namely, a man, 
(Th, L,) as one does in speaking to another [who 
is sitting], (Th,) or to shield or protect another 
from blows, (L,) and as a woman does over a 
child; (TA;) ora horse, said when a man has 
bent down to preserve himself [from an arrow 
&e.]; or a thing; (S;) as also onan aor. +, 
inf. a ieee (K, TA; [in the CK, erroneously, 
chine 3]) as also Vint, (As, L, K,) likewise said 
of a man bending over another to shield or pro- 
tect the latter; (L, TA ;) and tbt, and POLJ, 
(S,K,) and tizet. (TA.)— oga ut, ts. He 


persevered, or was fatigued and slor, ( zi, , [which 


fee [an inf. n. used as a simple subst.,) 
What is said by the ve [or genii]: or, accord. 
to Es-Sukkarce, strange, uncouth speech or lan- 
guage, difficult to be understood. (TA.) 


3 -3 @ 1:0 

Came: BCC gems. 
ome A shield; ($, Mgh, Mgb, K;) because 
E owner conceals, or protects, himself with it; 


(Meh, Msb;) as also Vane (Lh, K) and tiús 
and Vaile: (K:) pl. ares (S, Mab.) Sb held 


it to be of the measure Jad, from Cae; but his | has these two different meanings,]) and bent down, 
opinion is opposed by the fact that the word is of 
the form which is significant of an instrument, 
by the doubling of the gy, and by the syns. gue 
and dle. (MF,TA.) It is said in a trad., that 
the hand [ofa thief] shall not be cut off save for 


in his running. (T, TA.) == sm, aor. *, (Lth, 
K,) inf. n. Gs, (Lth, 8,) said of a man, (S,) Ze 
had a bending forward of the upper part of his 
back over his breast: (Lth,K:) or was hump- 


Looe re ; backed: (S:) or he had | a bent and humped 
the value of a Gym; which in the time of the 
Prophet was a deendr, or ten dirhems ; for this is | 2¢¢#: but Lth denics that is signifies the being 


the lowest amount for which that punishment is | kumpbached. (TA.) [See also eam 
to be inflicted. (Myh.) You say, Am | 3: 
[He turned his shield], meaning t He dropped : 
shame, and did what he pleased: or he became} œ. 
absolute master of his affair, or case. (K,TA.)|  g. 
And Gye! yea áj Ont [I turned towards him 
the outer side of the shieldj, meaning tI became 
hostile to him after reconciliation. (Har p. 265.) 
— Also A [woman's ornament such as is com- 


monly called] ant (Az, K.) 


see 1. 


Unt, applied to a man, (S,) Having a bending 
Sorward of the upper part of the buch over the 
breast: (Lth, K:) or humpbached: (S:) or 
having a bent and humped back; but see what 


. Lth says, voce Cs! (TA:) or i.q. ti and 

ae A place in which one is veiled, concealed, ail, meaning a man having a bending in his 
hidden, covered, or protected; or in which one | breast towards his back: (AA,TA:) accord. to 
veils, conceals, hides, covers, or protects, himself. | As, applicd to him who has been straight in the 
(S.)—_A Jand having in it Com: (S: ) or abound- | back and has then been affected with what is 


ing with Om (K.) = Sce also Lygia. termed Üs: it is also applied to an ostrich: fem. 


Boox I.] 


aor. *, [He went aside, apart, out of the way, to 
a distance, or far away, with him, or it: or, like 
ace, in a sense explained above,) he placed, or 
put, at a distance, or he put, or sent, away, or 
far away, or Jar off, him, or it. (K, TA.) — 
oN > ($, K,*) aor. *, inf. n. is; 

is 3) and Vesa; (s0, app., in the TA;) He 
alighted, or descended and abode, or settled, as a 
stranger, among the sons of such a one. $, K,* 
TA.) One says, ayant! gle ol gill 38 [Erx- 
cellent are the people, they,] to the neighbour who 
isa stranger. (8. [Sce also eS .]) And y 


ate ¢ oe eye Do not thou by any means 
refuse me because of being remote (S, A, TA) in 
respect of relationship. (A, TA.) [Sec also aoe 
mentioned below as a subst. ] oy! cae, (8, 


A,K,) oor. ?, (TA,) inf. n. Sytem; (K;) and 
Voyel; (TA;) The wind was, or became, such 
as is termed Dya [i.e. south, or southerly]; 
(K;) it blew in the direction of the wind thus 
called: (A,TA:) or the former, (S,) or Salen, 
(TA ,) the wind changed, or veered, so as to become 
wr G$, TA.) — [And hence, (sce nee 
ast oe a Anr, K a or aos FEJE (TA,) aor. 

« i) and se, aor. £; (th, K 3) [inf. n. » BPP.» 
=, for the verb is suid in the K to bo like pe 
and ar) tHe was, or became, disquieted by 
(K,* 
TA. aaa, aor. *, (S,) inf. n. lms (S, K,) 
He (a camel) limped, or halted, by reason of 
[pain in] his side: (S:) or he had an affection 
resembling > [i.c. limping, or halting], CK, 
TA,) but not the same as this: (TA:) and, (K,) 
or accord. to Ag, (S,) his lungs clave to his side 
by reason of vehement thirst : (S,K:) or, accord. 
to the Arabs of the desert, as ISk says, he became 
bent, or contorted, by reason of vehemence of 
thirst : (S:) and he (a camel) had a pain in his 
side fr om vehemence of thirst. (TA.) The epithet 
is Ve; which is applied by Dhu-r-Rummeh 
toan ass. (S,TA. )— y3 wae [app. ce] 
The buchet inclined to one side in consequence of 
the breaking of one ur two of the thongs attaching 
(L, TA. = Ve and ie 
and iim are syn. mith [ieii in a sense explained 
below: see 4. one He had, or became affected 
by, the disease termed ie! RATS for pleurisy] : 
($, Mgh, Msb: ) he had a complaint of his side. 
(K.) == Igie They were, or became, affected by 


vehement desire to see him, or to mert him. 


it to the eross-bars. 


the (south, or southerly, wind called] Py. (Ss, 
A,K.) And also, [in allusion to the fertilizing 
effect attributed to the wind so called,) They were, 


or became, affected by that wind in their cattle. 
(L, TA.) 


2. am: see l:a and sce also 3. === ce, 
inf. n. Cus, He did not send the stallion-camel 
among his she-camels, nor the ram or he-goat 
among his ewes or she-goats. (K.) — pail! oe 
The milk of the peaple’s camels became little: 
($:) or the people's mith ceased; (Ķ, TA ;) or 
became little: or the people's camels had no milk : 


and re said of a man, his camels had no milk, 
Bk. I. 


ume 
nor had his sheep or goats. (TA.) Hence, ae 
weed [A year of little, or no, milk]. (S, TA.) 


a Jay! cin The camels, with the exception of 
one or tro, brought forth no young. (AZ, TA.) 
The camels did not conceive, so as to have milk. 
(TA) am coed [as an inf. n. of which the verb, 
if it have one in any of the following senses, is 
Se] also signifies A bending, or curving, and 
tension [of the sinews) ( 335), of the hind leg of 
a horse; which is a quality approved: (S, K :) 
or, accord. to AO, a turning aside of his fore 
legs in raising them and putting them down : but 
accord. to As, it is in the hind legs, and weed is 
in the back-bone and in the fore legs. (TA,) 


(See also 2 in art. „~=; and see also as: -] 


3. aple, (A, Ķ,) inf.n. ie and Dús, 
(K,) He was, or became, at, or by, his side: (A, 
Ķ:) and he walked, or went, by his side. (A.) 
== Also i.q. saet; (A,Ķ;) i.e. He was, or 
became, (distant, remote, far off, or aloof, from 
him; or) apart from him; or in a part, quarter, 
or tract, different from that in which he (the 
other) was; (TA ;) thus bearing two contr. sig- 
(A, K.) aple and V sles and 
tasa and Vaal all signify the same, (S, K,) 
i. e. He was, or became, distant, remote, far off, 
or aloof, or he went, or removed, or retired, or 
withdrew himself, to a distance, or far away, or 
Jar off, or he alienated, or estranged, himself, 
or he stood, or kept, aloof, from him, or it; he 


nifications. 


shunned, or avoided, him, or it; as also ¥ Pam 
(K) [and ake Y 55]. You say, At le 
[Remove th yself Jar from the mean, or “ignoble ; 
stand, or keep, aloof from them; shun, or avoid, 
them}. (A.) And os y“ cs z 
sisted in removing himself to a distance, or 
estranging himself, from his family. ($, A, K. 
[In two copies of the §, I find Sim here written 
with fet-h to the »; but it is expressly said in 
the TA to be with kesr.]) === See also 1. 


He per- 


4. dsimt: see 1, in the former half of the para- 
graph, in two places. = vel, (S, IAth, Mgh, 
Msb, K, &c.,) inf. n. wet; (IAth, TA;) and 
Vim; (IB, K;) but the “former is more com- 
mon than the latter; and the latter, than the next 
here following; (IB, TA;) and Y 2a, (S, Msb, 
K,) [inf. n. ite, agreeably with analogy ;} and 
Vice, aor. +; (L,TA;) and wel, and Vom cel, 
(K,) and Yoa; (L,TA;) Ze was, or became, 
in the state of one mho is termed aier 5 (S, TAth, 
Mgh, L, Msb, K ;) i. e., under the obligation of 
performing a total ablution, by reason of sexual 
inter course and discharge of the semen. (IAth, 
TA.) wt ‘), said by I’Ab, of a man, and 
of a garment, and of the ground, (TA,) and 
of water, (Mgh, TA,) means f He, or it, mill 
not become polluted (Mgh, TA) by the touch of 
him who ts gata so that one should need total 
ablution in consequence of the touching thereof. 
(TA.) == lga) They entered upon [a time in 
which blere] the [south, or southerly,] wind termed 
Vya. (S, A, K.) — See also 1 in the latter 
half of the paragraph. 
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5: see 1: and 3, in two places: ——and 4. 


6: } sec 3. 
8: 


10: see 4. 


cece a word of well-known meaning; (S;) 


The side, or half, or lateral half, syn. wo, (A, 
K,) of a man &c.; as also Vile and Vice: 
(K:) or the part of a man that is beneath the 
arm-pit, extending to the flank; as also ¥ ke, 
because it is the side of the person: (Meb :) pl. 
(of the first, Mgb) ve (Meb, K) and [of the 
same, a pl. of pauc.,] wind (CK) and [of ile] 
lym (Lh, ISd, K, but not in the CK) and 
(app. of Gem (like as Ji i is a Pl of Je) or of 
Fe ered as cle is pl. of dle which is ori- 
ginally day) or of both these] tte, (M, K,) 
which is extr. (M, TA.) [Hence,] us! Saad 
ys a and WW V Sle (gt [I sat by the 
side of such a one}: both Meaning the same. ($.) 
And Y 5i H 
in the side]: lga bade here one of those 
words which are used in the sing. senso though 
in the pl. form. (Lh, TA.) And La shasi 
[lit. He gave him the side; meaning] he was, or 
became, submissive, manageable, easy, or tract- 
(A.) And Quad! jle He mho 
cleaves to one, keeping by one's side. (K. [Differ- 
ing from att 3, q- v. infra) And Jea 
ora [in the Kur iv. 40] The travelling-com- 
panion; the companion in a journey: (S,K:) 
or he who is near one; or by one’s side: 
companion in every good a fair : 


ay [Verily he is inflated 


able, to him. 


or the 
or the husband : 
or the wife. (TA.) And nl 15, (S, A, 
Mgh, Msb, K, &c.,) with which Vat i is syn., 
(K,) [and sometimes Jimi, as will be scen in 
what follows,] A well-known disease; (Mgh ;) 
[the pleurisy; called by the first of these three 
appellations in the present day ;] a serere «disease, 
being an inflammatory tumour in the (pleura, or] 
membrane within the ribs: (Msb:) or an uker, 
or a purulent pustule, that comes within a man's 
side: (S, TA :) it is a severe disease in the side: 
accord. to El-Hejerce, it is in either side; and 
they assert that when it is in the left side, the 
patient perishes: accord. to ISh, the ale; which 
is an ulcer that penetrates into the belly: or the 
ulcer (ais and Js) that comes forth within 
the side, and discharges internally; the sufferer 
Jrom which seldom recovers: he who suffers from 
it [and dies in consequence], or, as some say, be 
who is afflicted by a complaint of the side (abso- 
lutely) while warring in the cause of God, ia 
reckoned a martyr: (TA :) {soldiers in a cam- 
paign are notoriously more subject to it than persona 
in most other circumstances; and it is app. for 


this reason that] it is termed wustiall ly [the 
discase of the courageous chiefs]. (A, TA.) as 
ett, of which a S15 is the fem. , Significs 
Harvi ing a complaint of his side by reason of [the 
disease above mentioned, or what is termed] aot, 
(TA. [See also ae D- = s pon says, 


A dd 
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[The people area side and the prince is a side}: 
(Akh, 8, TA :) as though he reckoned the latter 
equal toall the people. (TA. [This is cited in 
the S and TA as though it were an ex. of Vim 
in the sense here next following: but it seems to 
be rather an ex. of this word in the sense first 
explained in the present paragraph.]) — J. q. 
ml [A side; meaning a lateral, or an outward 
or “adjacent, part or portion, region, quarter, or 
tract; ora part, region, quarter, or tract, con- 
sidered mith respect to tts collocation or juxta- 
position or direction, or considered as belonging 
to a whole; a ticinage, or neighbourhood]; (S, 
K;) as also Vile (Ss, Msb, Ķ) and Poke 
and Y ie (S,K) and Yaga ($) and Van. 
(L, TA.) It is said that the primary signification 
of sage is the part of the body mentioned in the 
beginning of this paragraph, and that its use in the 
sense of iat is ai a as is the case of 


Oee and Shes; but imú is mentioned in the 
Msb as the primary signification of Tote ; 

(MF, TA;) though its primary signification ac- 
cord. to the K and ISd seems to be that first 
mentioned. (TA.) You say, Vaile ies and 
v ania and ¥ “cm and ¥ awl [They walked, 
or went on foot, oñ either side of him]. (A,TA.*) 
And Y ayta Ús la ($, L) and V aim 
and ¥ denn (L, TA) They went along journey- 
ing on either side of him. (8, L.) And mó tS 
t eile and Ulan We were apart from them 
[on two sides and on one side]. (TA.) And igs 


aly! t ares E [They alighted in the sides of 
the valley, or in the tracts beside the valley]. (A.) 
And Y Giay jak ~ OM Such a one will not 
approach our quarter: (S:) thus accord. to AO; 
with fet-h to the œ: IJ, however, says, people 
are wont to say, V shies HS ws Ui [meaning | ™ 
I am under thy protection and in thy quarter]; 
but that the correct expression is ¥ tive, with 
(IB, TA.) The Arabs also 


said, em tipe Jl, meaning + The heat is 
on either side of Suheyl [or Canopus: i.e., during 
the period next before, and that next after: the 
auroral rising of Canopus; which rising began, 
in central Arabia, at the commencement of the 
era of the Flight, about the 4th of August, 
O. S.J: this is the: greatest heat, (TA.) One 


also says, Vaile oe a Ipbtai {meaning They 
surrounded him on all his sides; lit., on his two 
sides]; dividing the surrounding parts into two, 
but not meaning that any of these remained 
vacant. (Expos. of the exs. cited as testimonics 
by Sb, TA in art. J=.) — Alro, [and Cite, 
which is thus used in the L in art. mim, and by 
many authors,} A part, or portion, of a thing ; 
(L;) the greater, or main, or chief, part or 
portion thereof; most thereof; (L,K;) or a great 
part or portion thercof; much thereof. (L.) 


the yy sauicacent: 


Hence, [or perhaps from pase in the second of 
the senses assigned to it above, conveying the 
idea of juxtaposition, and thus of comparison,] | +’ 


Hygo yie uw eli E [This is little in com- 
parison with the magnitude of thy love; or 
simply, in comparison with thy love). (TA.) — 


we 
I im 3 e ú use Gus 6 [in the Kur 
Xxxix. 57] means tanle uss Le. t[O my grief, 
in 


of 


or regret, for my negligence, or remissness,] 
respect of that which is the right, or due, 
God! (A, Bd, TA,) i. e., (Bd,) in respect of 
obedience to God! (Bd, Jel:) or, in respect of 
[the means of attaining] nearness to God! (Fr, 
TA;) or, nearness to God in Paradise! (Aar, 
TA:) or, in respect of the way of God, to which 
He hath called me! i. e., the profession of his 
unity, and the confession of the prophetic office 
of Mohammad. J: TA.) | The saying. of the 
Arabs, asl us? z% ‘9 aya us? aut gil [may 
be rendered t Fear God in respect of his (thy 
brother’s) right, or due, and impugn not his 
honour, or reputation : or] means, accord. to the 
copies of the K, ai ~“ [slay him not], or, as in 
the L, and i in the original draught of the author 
{of the K] aas 
or on an occasion of inadvertence], from awl, 
and throw him not into trouble, or trial: (TA :) 
or, accord. to some, asis , ¿ò means in detracting 
from his reputation, or reviling him. (K,TA. 
[See also Freytag’s Arab. Prov. i. 240.]) A poet, 
cited by [Aar, says, 


© ore gb oT USS, US Gis 

+[O my two friends, refrain, and be mindful 
of God in respect of my reputation; (see also 
wile ;)] meaning, in detracting from my repu- 
tation, or reviling me: or, accord. to MF, in my 
case. (TA.) And one says, we o$ Edad & 
le + What didst thou, or what hast thou 
done, in the case of the thing that I want? (L, 
TA.) 

ie: soe wie. = l poe: 
=e also signifies Short; (K;) applied toa 

Aoi ) 


5 [slay him not clandestinely, 


$ - 
see wU. 


, 

one : 
epithet to a wolf, because he pretends to halt, 
from guile, or cunning. (L,TA.)—Also A man 
who goes aside, or to a distance, from the beaten 
nay, for fear of guests’ coming to him for enter- 
tainment. (K, TA.) 


$39 


w~, (El-Fárábee, S, A, Msb, K,) which is 


sometimes used in the sing. form as pl., and has 
LERT i 


no fem. form, (TA,) and Vie and ¥ uel, 
(El-Farabee,$, Msb, K,) which is said by Az 
in art. »9) to be seldom or never used by the 


see we. — Ít is also applied as an 


Arabs, but is mentioned by him in its proper art., 
(Mgsb,) and tási, (Az, $, Msb, Ķ,) are syn., 
(El-Fárábee, 8, Msb, K,) S A stranger ; 
(K ;) as also Vee: (S:) or a man who is 
distant, or remote: (Msb:) or distant, or remote, 
in respect of relationship: (Az and Msb in cx- 
planation of the third and fourth :) [or not a rela- 
tion; as will be seen from what follows:] and 
eae re [as an act. part. n.} signifies one alighting, 
or descending and abiding, or settling, as a 
ce among a tribe: ($:) pl. of the first 

, (A, TA,) and of the second Dir, (S, 
TA) ‘ai of the fourth wailed. (Msb.) ja 
pases) [occurring in the Kur i iv. 40] (T,S, A, 
Mab, K) and wee] ie (TA) The person who 
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is one’s neighbour, but who belongs to another 
people; (T,S, A, Msb,K;) who ts not of one’s 
family nor of one’s lineage; (A;) who is of 
another lineage than he of whom he is a neigh- 
bour; (T, TA;) who is not a relation: (MF:) 
or one who is distant, or remote, in an absolute 
sense : (TA:) or the person who is not a relation 
to another, and who comes to him, and asks him 
to protect him, and abides with him: such has the 
title to respect that belongs to him as neighbour 
of the other, and to his protection, and as relying 
upon his safeguard and „promise. (TA in art. 


yom [Differing from eel sie q. v. supra. ]) 
Tt is said in a trad., tt eS They are 
the strangers of mankind, or of the people. (TA. ) 


And in another trad. » ija ee Ja a, sland Js 


pY ile en E56 re [He said to a girl, 
Is there any news from abroad? She answered J 
It is for a stranger coming from a journey 
[io ~ aneli news}. (TA.) And one says, » 


us gia [He is a person not related to me]. 
(A.) — Also, the same four words, (of which 
only the last is mentioned in this sense in the $ ) 
That will not be led; intractable. (K. jand i is 
also an epithet from aja! ; ($, Mgh, Msb, K;) 
signifying A man under the obligution of per- 
forming a total ablution, by reason of sexual in- 
tercourse and discharge of the semen: (TAth, 
TA: [sce 4:]) and is used alike as masc. and fem. 
($, Mgh, Msb) and sing. (S, A, Mgh, Mgb, K) and 
dual (Mgb, TA) and pl.; (S, A, Mgh, Mgb, K ;) 
being regarded as quasi-coordinate to the class of 
inf. ns.; for the inf. n., when used as an epithet, 
must remain, in form, sing. and masc.: (MF in 
art. “ue :) or one may use the dual form olin; 


(K;) and sometimes they used the pl. Súsi 
(8, Mgb K”) and Úy, (S, Meb ») and the fem. 
pl. Iki ; (Msb;) but not iim, (K, TA,) 
applied to a female. (TA. 2, It is said in a trad., 

Saa a5 É raen Jiss ~“, meaning [The 
angels w ill not enter a house, or chamber, or tent, 
in which is] one who usually neglects the total 
ablution when under an obligation ta perform it 
for the cause above mentioned. (Ath, TA.) 


ire : sce ee in four places: a. and see 
Sle. — Also Retirement, or secession, from 
others: (K, TA:) and in a trad., in which it is 
enjoined, used as meaning retirement from women; 
avoiding the sitting by them, and the approaching 


the ree. fhat they occupy. (TA.) You say, 
å ii 95 Jej A (TA.) And 
be de Jp Ie alighted, or descended and abode, or 
settled, in a place aside, or apart. (S, TA.) And 


ave asi Ile [sat apart, or] retired from others. 
(A, TA.) —» The state of being a stranger; as 
also ¥ äus. CX. [Both are there mentioned as 
simple substs. ; but the latter is an inf. n.: see 
ow’ e us oe. and what next follows it: 

and sce also 4. }) Both also signify Remoteness i in 
respect of relationship. (TA.) == Also, iia A 
piece of shin from the side of a camel, (8, L, K ") 
of which is made a hind of milking vessel (ase), 
(S, L,) larger than the Gla, but smaller than the 
Isa. (L.) == And Every kind of plant, (§,) or 


man of retirement. 


Buok I.] 


every hind of tree in general, (K) that produces 
[new leaves such as are termed] Jj in the season 
of the E [which may mean cither summer or 
spring]: (S, Ķ :) or every kind of plant that pro- 
duces leaves in that season without rain: (TA: ) 


or a name given to many plants, all of them Gaye 
[perhaps incaning resembling roots, i.e. stray- 
gling, or Rancialing like roots]; so called because 
less than large trees and higher than those that 


- oat 
have no root-stoch (449!) in the carth; com- 
prising the se and oll and be and $o 


and )jm [so in the TA, but I do not find it else- 
where, and think it may be a mistranscription for 


aje of which 5 jæ (the name of a certain sour 
trce) is probably the n. un.,] and Aas; which 
are smaller than zas and superior to Já: all 
this has been heard from the Arabs: (T, TA :) or 
green and fresh ohio: (TA:) or what is [ofa 
hind] between Ji and jma; (AHn, K, TA ;) 
being [in the TA Qas, but this is evidently a 
mistake for cs91] of the kind of which the root 
remains in the winter while the branches perish : 
(ALn, TA:) or herbage of which the root is deep 
tn the carth ; ; such as the is and the vilo. 
(TA voce pàs. ) 


Beer ð- i 

åp: 5CC ra in four places: — and sec 
hd - 
wle. 


La A thing from which one retires, or with- 
draws himself, to a distance, or far away, or far 
off; from which one stands, or keeps, aloof. (K.) 

whe: [Hence,] 
Üe ort cS and le We were remote, or 
retired, fr om them; or out of their way. (TA.) 
— Also, (S, A, Msb, K,) and Vote, (Meb,* 
TA,) A court, or yard, or an open or a wide 
space in front uf a house or extending from its 
sides: (S, A, K, TA:) and a place of alighting 
or abode; or a settlement, or place of settling : 
(A:) a mansion; an abode; a habitation; ora 
place to which a man betakes himself, or repairs, 
Sor lodging, covert, or refuge, in a city or town 
or villuye or other place of settled habitations , 
syn. Je; : 
or tract adjacent to the pluce of abode or settle- 


3- oF 


pl. icai. 


see pas in five places. 


(K:) and a vicinage, neiyhbourhood, 


ment, of a peuple OF © company of men : 
(S.) You say, Hj ple us? Ul I am in the 
court, or yard, ‘of Zeyd; and in his place of 
aliyhting or abode, or settlement. (A, TA. ) And 
pusi Erg Ow, (A, TA,) and phe! weed, 
(S, 
of an ample J=; [or mansion, &c., as explained 
above}: (TA :) [and the latter, such a one is sur- 
rounded by a plentiful, or fruitful, tract:) or 
both mean f such a one is generous or bountiful 
[or hospitable]. (A.) And puai SEE Ow 
(S, TA) [meaning Such a one is environed by a 
tract affected mith drought, or barrenness; as 
explained in the $ in art. jam: but generally 
used tropically, as meaning + such a one is un- 
generous, illiberal, or inhospitable]. And [aii 

pp! Ste [The neighbourhood of the people, or 
the tract surr ounding them, became plentiful, or 


A,) the former meaning Such a one is possessed 
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fruitful]. (S, TA.) And we! y eee [Our | Led by one's side; asalso Y vee and ¥ Jia: ; 


neighbourhood, or the tract surrounding g us, be- 
came affected with dr ought, or burr enness]. (TA 
from a trad.) — pÚ! ee J= [perhaps a 
mistranscription for SUI] f A man eusy to deal 
with, compliant, or obsequious. (A.) — [edt 
is also a title often given by writers of letters and 
the like to any great man to whom others betake 
themselves, or repair, for protection ; and some- 
times to God; meaning } T'he object of recourse ; 
the refuge; the asylum: similar to i paml, q- Va 
and used in the same manncr, i. e., alone, and, 
without the article, prefixed to the name of the 
person to whom it is applied, or to a pronoun; 
but the latter is generally considered as implying 
greater respect than the former. ] 


lind! iq. teed SAS: see Gein. (K.) 


wl A cord tied to the head and neck of a 
beast, ‘by which he is led, or drawn. (KL.) 
[Hence,} phat Esh SE A horse casily led; 
or easy to be led; tractable; (obedient to the 
whe ;] ($, A, K,TA;) as also cree ese. 
(TA. [See 1, near the beginning.]) 


Jya, of the fem. gender, and, accord. to Sb, 


both a subst, and an epithet, {so that one says 
9 3e 


pe es as well as hares alone and e 


Sys, ] (TA,) [The south wind : or a southerly 


wind :] the wind that is opposite to that called the 
Ju: ($, K :) [consequently, the wind that blons 
Srom the direction of the south pole, accord. to 
the $;] the wind that blows from the direction of 
the left hand of a person standing opposite to the 
hibleh [by which is here meant that corner of the 
Kaabeh in which is set the Black Stone; which 
corner is towards the east]: (Th, TA:) or the 
wind that blows from the quarter between the place 
where Canopus rises [S. 29° E. in central Arabia] 
and the place where the same star sets [S. 29° W. 
in the same latitude]: ('Omárah, TA:) or from 
the quarter between the place where Canopus 
rises and the place where the sun sets in winter 
[W. 26° S. in central Arabia]: (As, TA:) or it is 
a, hot wind, that blows in every season ; blowing 
from that part of the tract between the quarter 
whence blows the east mind (Ga) and that whence 
blows the west wind Ge!) which is next to the 
place where Canopus rises: (T, TA:) or the wind 
that blows from the quarter between the place 
where Canopus rises and that where the Pleiades 
set [W. 26° N. in central Arabia]: (IAar, K :) 
(the points whence it usually blows seem to differ 
somewhat in different parts:] Ag says that the 
= is attended by good, and by fecundating 
influence ; and the J&S by drying up [of the 
earth &c.]: (TA:) accord. to IAar, it is hot in 
every place, except in Nejd, where it is cold, or 


cool ; (MF:) pl. lin (T, K) and [of pauc.] 
vel. (T, TA.) — One says, of two persons, 


when they are on terms of sincere friendship, 
Cee yay t [Their wind is south, or sou- 
therly) ; and when they are separated, NE 


Leyes t [Their wind has become north, or 
northerly (TA.) 


wee, applied to a horse and a captive, (TA,) 


rae) 


(K:) or you say Vas Ja, meaning horses 
led by the side; the teshdecd denoting application 
to many objects: (S, TA :) pl. [of the first, and 
of ira, q- V., or only of this last,} he and 
[quasi- -pl. n.] R (K.) One walking by the 
side of another; (A ;) [and] so ¥ Si: Ox.) — 
Any animal or man that is obedient, tractable, or 


eee of 
submissive. (S,TA.) You say, aston tHe 


became compliant to him. (A.) == See also ie, 
== Also, applied toa man, fapp. Having a pain 
in the side; or having | the pleurisy; like Mey 
and hence, or from q~e, q. v., irregularly formed, } 
as though walking on one side, bent or crooheid, 
úte: so in the L: in the M and K, on the 
authority of TAar, tints {to which I am unable 
to assign an appropriate meaning, except its mo- 


dern one of lagging behind): so in the saying of 


a poet, 

Jak - we 
* ld a asi o$ aad ) x 
* Seite e oa ô! ay tite R 


[ Hunger increased in him (lit. in the two sides of 
his saddle-bags) ; so that he seemed as though he 
walked on one side, bent thereby; for he who 
has a pain in his side walks on one side, in that 
manner]. (TA.) == Also An excellent hind of 
dates, (K,TA,) well known; (TA;) one of the 
best kinds of dates. (Mgh in art. wom Msb.) 


bo oo 


ale: sce S, in four places : and see Sle. 


== Sece also Zimi — Accord. to TAth, its primary 
signification is Distance: and hence it signifies 
The state of him who is under the obliyation of 
performing a total ablution, by reason of sexual 


intercourse and discharge of the semen. (‘TA.) 
— The sperma genitalis [itself]. (K. (But ina 


marginal note in my copy of that work I find this 
last signification rejected as erroncous.]) == Sec 
also the next paragraph. 


iio A led horse or mule or ass; (S, TA;) 
a horse that is led [by one’s side], not ridden : 
(Msb:) pl. ike. (A, TA.) — ll are 
The [two equal] loads on the two sides af the 
camel. (K.)—[Hlence, app.,] % al abit Ji 
a Lia t Fear thou God, to whom there is no 
equal. (A, TA.) — Also ere (S,) or ¥ iUa, 
(K,) or both, (TA,) A she-camel that one gives 
[or lends] to people, (S, M, K,) with money, 
(M,TA,) in order that they may bring corn or 
other provision Jor him; (8, M, Ķ ;) also called 
aie : pl. wile. (§.) = Also, (Kr, M, K,) 
and en, (M,TA,) The nvol of a us [or sheep 
in its third y year): (Kr, M, K: ) it is better and 
cleaner than what is termed akis, which is the 
je {or sheep in or before its second 


(TA.) 


wool ofa 
year]. 


s ae 
[Lgs OF, or relating to, the quarter of the 
wind termed the eee south, or southerly. ] 


3 oe 9O- 
weve as an extr. pl.: sce jvm, first sentence. 


9a? s - 
whe : BEC yria, 
$i: a ee 6b- , = 
wile; pl. olya: sce Wem, in cieven places, 
f í 5u* 
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{Hence, ake oy + He was, or became, gentle, 
easy to deal with, compliant, or obsequious. And 
lett oe Je t A man who is gentle, easy to 
deal with, compliant, or obsequious; contr. of 
oraa] Sed ; 3 Beo art. dé: and sce Di 

And] let rel cas + [She is suspected of 
easiness, or compliance), (K in art. jm,) tomards 
him who desires of her that he may lie nith her. 

(TA in that art.) [Hence also,] ey Lite (CK) 


and Wm and Y tae and ¥ Gee (K) The tivo 
sides of the nose: (K:) or the two lines that sur- 
‘nund the tro sides af the nose of a doc-gazelle: 
(Sb, TA:) pl. [of the second, agreeably with 
analogy, ] eae: (TA.) aw See also lar [It 
often signifies The vicinuge or neighbourhood of a 
people &c.: and a region or quarter or tract of 
a people or country: like 4eb.— The bank ofa 
river; and any bank, or steep acclivity. — And 
A limit, bound, or boundary : sec a tropical usage 
of its pl. (xig) voce. ye. — And vit ise 
means Beside, aside, OF apart; and so ue, and 
ile a yu D le, in posi-classical 
writings, means A portion, and „par ticularly a 
large portion, of property: and le alone, in 
the same, a sum, and particularly a large sum, of 
money. am The latter, | also, in post-classical wri- 
tings, significs, like cae q- V., t A man’s honour, 
or reputation, which should be preserved inviolate; 
so used in the K voce SpE, in an explanation of 
the latter word taken from ÍAth; i.g. egal and 
dase, as in the TK in that case.] == Avoided and 
despised. (K, TA.) — [Hence, perhaps, ó E 
ile Let thou, or, iad thou, such z thing alone : 
see an ex. voce re J= See also Cm, in four 
places. — And sce ere 


oat : 
3 es 
uel: see r, in three place 70H say 


also, Res a on sh, (A,) or ti OL, (TA,) 
t He has no concern nor acquaintance nith such 
a thing. (A,TA.) 

wins (S, AAF, K) and Yin» (AAF, K) 
Much (A’Obeyd, 8, AAT, K) of good (A "Obeyd, 
K) and of evil. (K.) You say, (ead Gate Ù! 
nw F Terily with us is much good, and Gas i 
much evil. (S.) And Sia lab means Much 
{wheat or food}. (Sh, TA.) 


see t, in two places. 


os 
me: sce what next follows. 


wm A shicll; (S,A,K;) because it wards 


diem’ front its possessor what is displeasing to him ; 


(A, TA ;) also with damm to the» [app. ls, 
act. part. n. of 4J. (I.) — A thing by which a 
person or thing ts veiled, concealed, or hidden; a 
veil, curtain, or covering; (K, TA’) for a house, 
or chamber, or tent. (TA.) —— A thing like a 
door, upon which the gatherer of honcy stands; 
(K, TA ;) he being lct down [upon it] by means 
of ropes to [the place of] the honey [in the n 
of a rock or mountain}. (TA.) —. A thing Ge 
{app. here meaning a wooden plemeni) r re- 
sembling a comb without teeth (K, TA) and thin- 


edged in its lowest part, (TA,) with which earth 
is raised upon, or against, the sái and J 
[or raised borders of watering-troughs or the like, 
and streamlets for irrigaiion]. (K, TA. [In the 
CK, yeti is put for gbil. ])— The ez- 
treme part of the territory of the foreigners 
towards that of the Arabs: (S,K:) and the 
nearest part of the territory of the Arabs to that 
of the foreigners. (S.) == Sce also lees 


@a- 


DE and its fem., with 5: see Js. as 
Also, the former, (TA,) or ¥ ile, (K, (but this 
is said in the TA to bea mistake,]) A horse nide 
in the space between the tno hind legs, (US, TA,) 
without what is termed ò [which is an awk- 


ward kind of straddling, with the hochs wide 


apart}: it is x guality approved. (TA. [Sec also 
2; and see ana -)) 
Gwe 


ie A man whose sheep or goats { Sc.] have 
few young ones; [and therefore, having little 


milk ;] (TA in art. pey;) contr. of poses (S$ and 
TA in that art. [See also 2.}) 


jms The van, or fore part, (KX, TA,) of an 

army. (TA.) 

ares The right and left wings of an army: 
(K: [Golius has erroneously written oiiae, 
and has given Jas the authority instcad of the 

K:]) or ine signifies a portion of an army 
Gró) that takes one of the two sides of a may: 
but the former meaning is the more correct. 
(a TA.) 

— pass. pert. n. of 1 [q. v.]. — Sce also 
wee. — Also Affected by the discase termed 
nite lt Si {or pleurisy]: ($, Mgh, Mgb, TA :) 
and said to mean also having a complaint of his 
side, absolutely. (TA.)— And Affected by the 
[south, or southerly, wind called] vra ($, 
TA.) [And Affected by that wind i in one’s cattle: 


sec 1, last sentence.] distance ples A cloud 
brought by the blowing of that wind. (8, A,K.) 
The saying of Aboo-Wejze ne 


ia lasclye Seana Sy para * 


means Her familiarity passes away mith the 
are {or south-nrind], and her promises pass 
anay with the Jes [or north mind]. (LAar, TA.) 


Swe 

$0 OOF 

tum i. q. wo! [as meaning The stock, or 
stem, or the root, or base, or lowest part, of a 
tree or plant: and the stock, or origin, of a man]; 
(S,K;) a dial. var. of Gaim, or a word mispro- 
nounced: (S: ) or, as some say, a root (of a tree) 
of which the dog)! [i. e. root- stock] is erect in the 


ground: or the part of the GL [i. e. stork, or 
stem J of a tree that is in the ground, above the 


536 [or roots properly so called] : Œ TA :) pl- 
{of pauc.] usi and lof mult.] dye. (TA.) 
One eays, Soe Sue Ady ©) and tie, meaning 
Liusi uw [i e Such Gone is of thy stock]. (S.) 
And Gro ca rey go a} [Verily he traces 


[Boor T. 


back his lineage to an excellent stock, or origin]. 
(TA.) 


a 

i. oie, ($, A,Ķ, &e.,) aor. <, ($, Mgb, K,) 
agreeably with analogy, of the dial. of Temeem, 
and the most chaste form, (TA,) and *, (S, Mab, 
K,) of the dial. of Keys, (TA,) and-, (K,) 
inf. n. coe (S, Mgh, Msb, K,) He, or tt, in- 
clined, leant, or propended, (S, A, Mgh, L, K,) a) 
(L, Mgb) and a (L) [to, or sonaria it]; as aio 
bcp (S, Mgh, K,) and * 1. (K [but, by 
the omission of a 4 after it, this is made in some 
copies of the Ķ to relate to what there follows 
it].) Itis said in the Kur [viti. 63], peo ots 
8 d in Lou (Mgh, L) And if they incline to 
peace, incline thou to it: ah being here made 
fem. because syn. with amlas. (L.) You say, 
peat) tga ie and ai. (A.) a Je (a man) 
inclined, or leant, on phe side; and leant upon his 
eel: and ra pa æl he leant 
upon him. (L.) And Saa She (a camel lying 
on her breast) leant on one side. (AO, TA.) — 
He (a man) set about a thing, to do it with his 
hands, his breast leaning over it. (T, TA.) — 
aipe (gle a rele and ple, He (a 
man) rested himself upon his elbows, having set 
them upon the ground or upon a cushion. (ISh, 
TA.) — oval! ore and 4) He [inclined to them; 
or] followed them and submitted to them; namely, 
a sect. (ISh, TA. anny yal) omend) Comin [The 
sun inclincd to setting]. (A.) =——= ass (A, L, 


Msb,) aor. £ , (L, Mgb,) inf. n. ce (S, L, K,) 
said of the night, (S, A, L, Mgb, K,) and of the 
evening, (A,) and of the darkness, (L,) Tt in- 
clined to going, or to coming: (A:) or tt cume 
on, or approached. (S$, L, Msb, K.) — Also, 
with the same aor. and inf. n., said of a bird, It 
contracted its wings to descend, or alight, and 
approached like one falling, and repairing toa 
place of refuge. (L) ame Sai said of camels, 
They lowered the fore part of the neck [in run- 
ning]: or they went quickly, or swiftly. (TA.) 
— And, inf. n. cee said of a ship (aii), She 
came to shallow water, and stuck to the ground, 
ce L) so as to cease from motion. (L.) == 
ae He (a man) gave with his 


bow: as also ¥ 


tm, inf. n. 


, inf. n. 
fetes ot] hand. (TA.)= áss, ($, L,) aor. 
inf. n. », (L,) He hit, or hurt, tts Ús [or 
wing]; (S, L;) i. e., the ch of the bird. (S.) 
And tx wim He hit, or hurt, the arm (che) 
of such a one. (K. [In some copies of the K, by 
the omission of a 9, this signification is erroneously 
madc to relate to sæl: so in the copies used by 
MF and SM, who state that the right verb is 


cee 


ge D=% (6, K) with damm, (S,) like 
is, (K,) inf. n. oe (TA,) He (a camel) 


had his 
reason of the heaviness of his load: ($,K:) or 


s\gm [the ribs so called) broken by 


Boox L] 


he (a camel) had the first of his ribs broken in 
(TA.) == Fea also 


signifies He regarded | an act as a crime, or sin. 


Thus,] ae Jói òi anes) ces in a trad. 
respecting ‘the property of the orphan, means 


the part next the breast. 


Verily I regard as a crime, or sin, (che) my 
eating, or devouring, [aught] thereof. (TA.) 

[2. dein, inf. n. penned, He furnished it with 
mings, or tthe like: see po] 

4. ger 
made him, or it, to incline, lean, or propend. 
(8, K.) 

5: see 8, 

8. sial: see 1, in three places. === Also He 


see 1, first sentence. = damm! He 


(an old man) leant towards the ground, supporting 
himself with his hands upon his knees, by reason of 
his weakness. (Mgh.) And He (a man pros- 
trating himself in prayer) rested upon his palms, 
putting his fore arms apart (from his sides, 
TAth), not laying them on the ground; (so that 
they became like the wings of a bird; TAth); as 
. (Sh, LAth, Mgh, K.)— cise! in 
a she-camel is The going quickly, or swiftly: 
(Sh, Ķ :) or the going so that her hinder part as 
it were leans towards her fore part, by reason of 
her vehement pressing on, (ISh, K,*) by her 
pushing forward her hind legs towards her 
breast: (ISh:) and in a horse, the running with 
a uniform leaning on one side. (A, O, K.) 


10. am It (the night) began. (L.) 


Sebi 252 ($, A, Msb, K) and tama (Ẹ, Msb, 
K) A part, or portion, of the night: (S,A,K:) or 
a great, or the greater, part thereof: or the first 
part thercof: ora part thereof, about the half: 
(L:) or the dar hness thereof; and its confused- 
ness. (Mgb.) Js maa 
a portion, &e., ofa night] is said of a numerous 
army heavily encumbered. (L.) [Scc alsoan ex. 


also Y 


Só [As though it were 


in a verse cited voce Ot] 
e A side (S, Myb, X) of a road. (S, Msb.) 
— And The vicinage or neiyhbourhood, or the 
region or quarter or tract, and the shadow or 
shelter or pr otection, syn. Ú and KS, (S, 
K,) as also Youn, (IX,) of 4 people, or party, or 
company of men: (S:) the latier word thus used 
(TA.) You say, pg Sb He 
passed the night in the vicinage, &e., of the people. |? 
($, TA.) And Vane ò Ul tT am in his 
shadow, shelter, or pr otectiun. (TA.) — See also 
the next preceding paragraph. 


is tropical. 


che The s (S, K) [meaning wing] of a bird 
or flying thing; ($;) i.e., of a bird or flying 
thing, the limb that corresponds to the wz of a 
man: (Mgb:) and also the w [i.e. arm, some- 
times also meaning hand, (see a signification of 
ore] of a man: (L,TA:) and (K) the upper 
arm, or arm from the shoulder to the elbow: 
(Zj, L, X :) cach of these is so called because it 


is on one side of the body : (L:) and the arm- 
$20É 


: (X: ph ikii (S, Msb, K) and ca 


(1J,K:) the sing., though mase., has the latter 
pl., which properly belongs to a fem. sing. {of 
this form], because sla is assimilated to ai; 
(IJ ;) [or rather, I think, to 3, which is fem. ;] 
but some assert che to be both masc. and fem. 
(MF.) [Hence,] pÚ vogais gà [He has 
the ming clipped ; meaning] t he is one who lacks 
strength or power or ability; he is impotent. (A, 
TA.) And amts a ááá Í [He abased himself 
to him: lit. he lowered to hin his wing: but sce 
an explanation of a similar phrase in the Kur, 
below]. (A.) And pls Ce nln y5), (Fr, L, 
K,) in [some of the copics S the K, Ge pill, 
(TA,) t They quitted their homes, or accustomed 
places. (Fr, L,K.) And pb Cate us apt 
f Such a one is ina state of disquiet, and con- 
Sounded, or perplexed, unable to see his right 
course. (L, A.*) And dole! ole S >) 
t Such a one employed himself vigorously, labouri- 
ously, sedulously, or diligently, in an affair; (A, 
K i) managing well. (K.) And c“ us peed 
peed [lit. We are on the wing of travel; meaning] 
{mwe are about to travel, or journey. (K, TA.) 
And pil z“ tA certain star [y] of Pegasus ; 
one of the four bright stars, in Pegasus, which 
Jorm a square; the other three being pis at the 
extremity of the neck, called wy Cres [i.c. a 
of Pegasus,] that called ee) SS, [8 of Pe- 
gasus,] and the star [a of Andromeda] that 
belongs to both Pegasus and Andromeda. (Kzw.) 
[And a cés +The fin of a fish.) And latin 
J= i The twe mings, or blades, of a spenr -licad 
or of an arron-head. (L.) And ul z= 
+ The wing (6b) of the mill or mill-stone. (1..) 
And Ka (PE t The two wings of an army. 
(A, TA) And RESI túa f The two sides of 
the valley (A, L) down nhich the water runs, on 
the right and left. (L) And geis W Bday) 
he oe and Shah tikis t [A mess of crum- 
bled bread moistened with broth, having tro side- 
garnishes of bones with some meat remaining 


upon them]. (A, TA.) — See also oo in two 


places. — Also The side, syn. wile. (K.) So 
in the saying in the Kur [xvii. 25), Gy isi; 


Just cle, meaning ene Sole Gy 2i 
t [And make soft to them (thy two parents) thy 
submissive side; i.e. treat them with gentleness 
and submissiveness : or the former words may be 
literally rendered lower to them the wing of sub- 
missiveness ; meaning be submissive to them). 
(Jel, TA.) — And A part, or portion, of a 
Ck.) 
el A sin, a crime, or an act of disobedience: 
(AHeyth,S,A,TAth, L, Msh, K:) or an inclining 
thereto: (LAth,*L,TA:) and anxiety, and annoy- 
ance or molestation or hurt, which one is made to 
bear. (L, TA.) lbs te %, in the Kur ii. 235, 
means, accord. to AHeyth, There shall be no sin, 
or crime, chargeable upon you: or, accord. to 


thing; 


as also Velie. 
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others, there shall be no straitening of you. (L.) 
== Sce also cle, last signification. 


cle Inclining, leaning, or propending: pl. 
che, like as 34/51 is pl. of aÉ. (L, TA.) 


dct. sing. of Clee (8, K;) which latter 
(A:) or the ribs 
that are beneath (those called} the is, of | the 
part next the breast; ($, KĶ ;) like the gots of 
the part next the back: (S:) or the anterior 
parts of those ribs; so called because they incline 
over the heart: or the short ribs that ure in the 
anterior part of the breast: or, of a camel and a 
horse and the like, the ribs against which lies the 
shoulder-blade: and of a man, the ribs of the 


hack which are called uss, siz in number, three 
on the right and three on the left. (L.) 


er +O a 

âmin A piece of leather upon the fore part 
of the camel's saddle, upon which the rider leans 
thus resting himself. (TA, 


signifies The ribs of the breast: 


with his hands, 
[See 8.]) 
: - > [Furnished with mings, or tthe like]. 


Daaa @ +e 


— [{Hence,] Gye feted Baus: see ere 


— Gee! yea āu tA she-camel wide in the 
Ue (app. here meaning the forehead]. (TA.) 


dm 
2. ene ree (S, A) He collected, or assembled, 
dpm [i. c. armies, military forces, &e.]. (A.) 
5. vee He took, or prepared, for himself, 


es 


a Xm [i.c. an army, a military force, &c.). 
(A, TA.) 

wm [a coll. gen. n.] An army; a military 
force; a legion; a body of troops ov soldiers; 
(L,K;) a collected body of men prepared for 
mar: (Mgh J auxiliaries: (S, L, Msb, K:) 


n. un. Y ron [signifying a AN ; a soldier; 
an auxiliary]; like as s233 is n. un. of 29): 


(Msb:) pl. of the former, ra (S, A, Mgh, Msb) 
(Mgh, Mso.) It is said 
css)! (S, A, L) Souls 
: meaning that they 


and [pl. of pane. ] KA 
ours o 29 


in a trad., Y3 Simo 3 gie 
are troops collected together 
are created of two partics, each party agreeing 
together, and disagrecing with the other party, 
like two armies opposed, each to the other. (L.) 
— Also Any hind, or species, af creatures, or 
created things, regarded as alone, by itself, or 
apart froni others. (KP TA.) It is said in a 


prov., Jawi {i gia as oO! Verily to God 
belong kinds, or species, “of created things [by 
means of which He effects his purposes as by 
armies or auxiliaries], of which is honey: (Z, 
K:) first said by Mo’4wiyeh, when he heard that 
El-Ashtar had been given to drink some honey 
contuining poison, in consequence of which he 
died: and used on the occasion of rejoicing at a 
misfortune that has befallen an enemy : it occurs 
in the history of El-Mes’oodee thus; dae ab Ot 
Jaw! uss (MF.) — Also, [as a term used in 
Syria, and afterwards by the Arabs from Syria 
in Spain,] A city [mith its territory; i.e. a 
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province, or district]: (K:) or particularly a 
city of Syria [mith its territory]: (AO,TA:) 
pl. punt. (TA.) Syria consists of five stmt; 
namely, Dimashk {or Damascus], Himg (or 
Emessa}, Kinnesreen, El-Urdunn [or the Jor- 
dan), and Filasteen or Falasteen [or Palestine] : 
(S,M,A:) they were thus called because the 
military forces were thence collected. (A.) [See 
Yaa. ] 


2 


saie : sce Sia. —Also Of, or relating to, 
a dime pies (A.) 


@a- 3s 
we An army, or a military force, 


collected. (TA.) Sce also eres 


ee 
e -p 


Dhia and Lae and ura sec art. «pda. 
jee 
joe! seo Q. Q. 1 in art. pam. 
Joie 
Q. 1. [alate He, or it, made him to cleave to 
Hence,] AREAS olay Lyi [May 


his arms, or his hands, cleave to the dust, or earth, 
and the stones, by reason of poverty]. (M in 


art. 5.) 

Jie (S, K) and Jais (K) Stones; ($i in 
art. Jum ;) used in the sense of [the pl.] atin : 
(Sb, TA :) n. un. Doce: (TA:) or what a man 


can lift, of stones: (K:) or, a3 some say, any 
stone: (TA:) or a mass of. stone like a man's 


head. (T,TA.) (Hence, Notes J Uy: 
wie] 

Joie, (Sin art. Jam) or Jule, (Kr, K,) 
A place in which are stones (Kr,S, X) collected 
t8gether: (Kr, K:) but 18d doubts its correct- 


ness. (TA.) And Bie ail, (K,) and some- 
times with fet-h, (Sgh, K,) i. e, to the a 
(Hae) (TK,) A land abounding with stones. 
(Sgh, K.) 

e -9 

Uolee Strong and great. 


the stones. 


see 


(K.) 


l. opm, aor. z, (A, Msb, K,) and +, (A,) 
inf. n. pone (TA,) He veiled, concealed, hid, or 
covered, it. (A, Msb, K.) == He collected its or 
gathered it „together or up; (Ķ ;) as also to ajia, 


inf. n. jon. (Sgh, TA.) You say also, Jap jim, 


part. n. Vises, The man was gathered up (app. 
as a corpse is gathered up in the grave-clothes] : 
(TA:) or t he died. (Har p. 122.) 


2. apes inf. n. Seiad: sec 1. It is used by 
El-Hasan El-Bagree as signifying He put it 
(namely a corpse) upon the bier. (K,* TA.) 


Fie and 5jam signify the same, (Mgh, Msb, 
K,) namely, A dead person; a corpse: (K:) 
but the former is the more chaste: (Msb:) or 
the former signifies the dead person; and the 


latter, the bier: (As, IAar, Mab, K:) or the 
former, the bier ; and the latter, the dead person: 
(Mgh, Msb, K :) go accord. to Th, as related by 
Aboo-’Amr Ez-Záhid: (Msb:) or the former is 
said by the vulgar to mean the bier: (As, TA:) 
or the former signifies the bier mith the dead 
person: (K:) or the dead person upon the bier : 
(S:) and the bier is not so called unless the dead 
person is upon it: (AAF:) when the dead person 
is not upon it, it is called yy yv and pias: (AAF, 


S:) but the vulgar say ie; with fet-h; (S;) 
(Lth, As, Mgh, TA:) 
or 3je {so in the TA] signifies the man: 
bier with the man: 


which is not allowable : 
or the 
(En-Nadr, TA :) sjkem is 
derived from aa, in the first of the senses 
assigned to it above: (A, Mgb,TA:) so some 
assert: (IDrd, TA :) but ISd says, I know not 
whether this be correct: (TA:) ora 3jUim is so 
called because the clothes are gathered together 
when the man is upon the bier: (’Abd-Allah 
Ibn-El-Hasan, TA :) some say that itis Naba- 
thean : Ta :) the pl. is pis. (S.) The Arabs 
say, ibe vb5 I left him 2 corpse, or dead. 
(As, TA.) And oe 55 uw Jay Dy [so 
in the TA, The man was beaten until he was left 
a corpse]. (ISh, TA.) And ajia us Ut 
meaning, He died: (Lth, Mgh:) or he has been 
carried, or lifted, and put [into his bier]: this 
they say when they give information of the death 


of a man: (TA :) and they say also, g ġab 
Sür, meaning the same. (Lth, Mgh, TA. ja 


Also jÚ [or 5a] 1 A wine-shin [when emptied; 
as though it were a body without a soul]. (K.) 
A certain impudent man of the Arabs, ’Amr Ibn- 
Ki’ds, says, 
, - 8 -É < 303- 

* la po Bj (gj! Id! CS * 
* ute ajú ie c= . 
[And I used, when I saw a wine-skin laid pros- 
trate, its corpse being wailed over, to weep, or 
accord. to Th, as is said in the TA in art. ue, 
to sing]. (TA. ) — t Anything oppressive and 
grievous, a3 se to a people. (Lth, K.) =——= 
t F sick person. (Sgh, K.) 


Spé, [from pee, pl. of aja, ] One who 
recites [or chants the profession of the faith §c.] 
before the dead [in a funeral-procession]. (TA.) 


e 20+ 
jee: seel. 
vm 

2. a et (TK,) inf. n. oes, from ua, 
(S, K,) [He made it homogencous, or congenial, 
mith it; or similar, or conformable, to it: expl. 
in the TK, not well, by als; but the inf. n., 
with tolerable correctness, by (Sp (gt ce! 
Gel YO. ayy. The usage a aie the term 
baie in rhetoric, to signify the use of two or 
more words completely or partly conformable, is 
post-classical, like iter, an inf. n. of Golem] 


3. ála, [inf. n. Lei and ta, ] It was, 
or became, homogeneous, or congenial, with it; or 
similar, or conformable, to it; syn. aS: 


{Boox I. 


beor e 


(Mgh, Msb: :) i i is from gadh, (S, TA.) 
You say, Ija Liles tim This is homogeneous 
mith this; syn. jok: (Mgh, Meb: :) 80 says 


Kh. (Msb.) And Seite ~“ Ga Host, in 
[How will he be sociable mith thee rho will not 
be congenial with thee?]. (A.) And of a man 
who has not discrimination nor intelligence, one 
says, acy riley `‘; aha sles Rae) [Such 
a one resembles the beasts, and does not resemble 
men]: (Mgh, Msb,* TA :) so says Kh. (Mgh.) 
But As says that this usage, (Mgh, Msb,) in the 
first and last of the above-mentioned phrases, 
(Msb,) is post-classical. (Mgh, Mgb.) The usage 
of the term ole by rhetoricians [to signify the 
complete or partial conformity of two or more 
words} is post-classical [like ai]: (TA.) 


obs 
6. LI olas [The two things were, or be- 
came homogeneous, congenial, similar, or conform- 


able,] is a phrase of the scholastic theologians, not 
{classical] Arabic. (TA.) 


fee [A genus, kind, or generical class, com- 
prising under it several species, or sorts; or 
comprised under a superior genus, in relation to 
which it is a species, or sort;] a ied ofa thing; 
(S;) or of anything; (Mgh, Mgb ;) any Dyo of 
a thing; (A, K;) [as] of men, and of birds, and 
of the: definitions of grammar and of the art of 
versification, and of things collectively ; 80 accord. 
to the lexicologists; (ISd, TA ;) a term of more 
common import than y [which is a species, or 
sort}: (8, A, Mgh, Mab, K:) thus animal is a 
vem and man is a ea (Mgh, Msb,) because the 
latter is of more particular import than the former, 
though it i8 a Vw in relation to what is under 
it; but the scholastic theologians reverse the 
case, (Mgh,) for with them (= is of more par- 
ticular import than E”: (Kull p. 139 :) thus also 
camels are a yam of beasts: (A, K:) pl. pte 
[properly a pl. of pauc. but used also as one of 
mult.) (Mgh, Meh ,K) and vee _(1Drd, K.) 
You say, lest appeals julie! ett [Men are 
of several hinds, and most of them are impure]. 
(A,TA.) And Sante bye OM, meaning Svea 
[i. e. Such a one is ‘of thy stock]. (Sin art. d~e.) 


rig luo i wl A generic noun: and 


» 
a ee 


Usher si Aal a collective generic noun.) oo 
dand Leal signifies Ie left by will, of his 


ss ee 


property, to the children of his father, [or his 
kindred by the father’s eas exclusively ely f, all 
relations of the mother: and so, Poe ya. 
(Mgh.) — The assertion, in the K, that J's 
saying, on the authority of 1Drd, that As used 
to say aes! as meaning aS tae! is a vulgarism, 
is erroncous, is a matter for consideration; for 
Aş said not this, but [what has been cited above, 
voce deni len, or] what will be found below, voce 
Liles. (TA.) 


3 
oor Generic ; generical.] 
[deuce Generical quality.] 


s -3 
wla Homogeneous; congenial; similar ; 


Book I.] 


conformable; syn. jos, (K.) But IDrd 
asscris that As used to reject the saying of the 
vulgar, ve) Lola ia {This is homogeneous 
with this, ke.], and to say, It is post-classical. 
(S.) [Sce also 3.] 


eaa 

1. A (T, 9, Mgh, Msb, K, &c.) and syi, 
(K,) the former being inf. n. of wie and the 
latter of ce; (TA,) The act of inclining, or 
declining (T, S, Mgh, K,TA) in speech and in 
all affairs: (TA:) and declining, or deviating, 
from the right course; acting wrongfully, un- 
justly, injuriously, or tyrannically; (T,Msb,* 
K, TA;) like diim; which some erroneously 
assert to be the act of a judge only. (T,TA.) 
You say, im, (T,S, Mgh, Msb,) aor. 
vile ; (S, Msb;) [and app. Cite, aor. z, inf. n. 
ees] and Y iet; (T, Msb, TA ;) He in- 
clined or declined [in speech and in any affair] : 
(T,$,TA:) and ke declined, or deviated, from 
the riyht course; acted wrongfully, unjustly, 
injuriously, or tyrannically; (T,Mgh, Msb, TA;) 
ajs against him. „Meh.) Hence, in the Kur 
(ii. 178], in Lose cos whee yes (S, TA,) i.e. 
[And he who feureth, (or, as is said in the K in 
art. Sga, knowcth,) from, or on the part of, 
the testator,] an inclining [to a wrong course], 
or a declining [from the right course]: (TA:) 
or a manifest inclining or declining. (Er-Raghib, 
TA.) You say, aos as cite, aor.*; [He 
inclined, &c., in his testament ;] and so ¥ iiel. 
(K.) And Y Vice! signifies Je deviated from 
that which was right. (K.) And deka sh Vet 
[He declined from the right course, or acted 
wrongfully or unjustly, in his judgment]. (TA.) 
Or Y ice! relates peculiarly to the case of a 
testament: and wie signifies absolutely He 
declined, or deviated, from that which was right. 
(K.) And you say, sib os vie, aor. = 
and Vite, aor. >; inf. n. Le, (K, TA,) which 
is of the former verb, (TA,) and ams (K, TA,) 
which is of the latter verb; He turned amway 
from his course, or may; deviated therefrom. 
(TA.)— Or [app.a mistake for “ and ”) Chews 
signifies Depression (Jy and Aagi) in one 
of the two sides of the breast, or chest, (Osi) 
with evenness of the other side: (K:) the verb 
is iim: and the part. n. is Ye and Veal, 
fem. [of the latter] ike. (TA.) 


3. lin [an inf. n. of which the verb (tle) 


op Ste A 
He persisted in removing himself to a distance, 
or estranging himself, from his family; (Aboo- 
Sa’eed, K;) like os pip. (Aboo-Sa’eed, TA.) 


2, inf. n. 


“e. 


is not mentioned]. You say, 


4. Vitel Ie committed an act of inclining [to a 
wrong course), or declining [ from the right course, 
or acting wrongfully or unjustly or injuriously or 
tyrannically]; like as you say, a, meaning 
“he did a thing for which he should be blamed.” 
(§.) See also 1, in five places. sa dice! He 
Sound him to be one who deviated from the right 


. p p a. ` 
way in his judgment ; who acted wrongfully, un- 
justly, eee or tyrannically, therein. (K.) 


aloma (gd lS 
$ oud and self-con. «ted manner, [affecting an 
inclining of the body from side to side,] in his 
aait. (TA.) [And He inclined on one side in 
his gait: said of one who is lame of one leg: 
see ea ee oe Wiles He affected 
a declining, or deviating, Jrom his course, or 
may; he purposely declined, or deviated, there- 
from; (Ķ*TA 3) syn. J. (K.) And in 
like manner, seul ey a [He affected an 
inclining to the thing; intentionally inclined to 
it]. (TA.) You say, re) Klee HH inclined 
to asin, (S, Mgh,) [or affected an inclining to 
tt, (sce the part. n., below,)] intending, or pur- 
posing, the conanasion of an act of disobedience. 
(Mgh.) 
ie is [an epithet] like ws, applying toa 
sing. and a pl., [being] also an inf. n. [of Vim, 
q. v.J: Abu-l- Iyá] El- RUR say: 3, f 


He carried himself in a 


2o 
is Sealy Come cated Sis Si : 
bg ores gil er rao Mg 


[Wherefore didst not thou repel the adversaries, 
when thou sawest them inclining, or acting wrong- 
Sully, against me with tongues and eyes?]: or, 
accord. to one reading, lite {which is a pl. of 
t Hite]: (Skr p. 128 :) [or, as some say,] lice 
is a La [or rather quasi-pl. n.] of tie, like 


as 0) is of cb: or it may be for Litem (595. 
(TA.) 


$- 3-0£ 
uii: see Wiel, in two places: and see 
alio 1, last sentence. 


a One who carries himself i in a proud and 
self-conceited manner, (Nomen [for which Golius, 
here copied by Freytag, appears to have read 
Jian, with the unpointed »,]) with an inclining 
{of the body from side to side]: (Sh, K :) or one 
who affects an inclining [of the body from side to 
side] (Eu) in his guit, and carries himself in 
a proud and self-conceited manner therein. (TA.) 


e >- 23-0 É Ore 
wile : sec Viel; and sec also Vie, in two 
places. 


eet [fem. Kia] Inclining [to a wrong 
course}, or declining [from the right course], or 
acting wrongfully or unjustly, [absolutely, as 
also ti and retire and ¥ ins, or pecu- 
liarly] in his testament. (K.) You say, asto 
aosa $ Vike. [He found him to be one rho 
deviated from the right way in his judgment ; 
who acted wrongfully, unjustly, injuriously, or 


@a- 


tyrannically, therein}. (K.) And Vike pad 
An adversary who inclines [to a wrong course], 
or declines [ from the right course]; (X ;) who 
acts wrongfully, unjustly, injuriously, or tyranni- 
cally. (TA.) — Inclining; [or pendulous ; ] 
applied to a penis. (T'A.) ==- Having a bending 
back; (8,K;) applied to a man. (S.) —Sce 
also 1, last sentence. — Big, or large; applied to 
a bowl (eos). (1A; ) 


tine : see eet, in two places. 
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Dy aui pars in the Kur (v. 5’, means 
Not affecting an inclining to sin; intending, or 


purposing, it. (Msb, TA.) 
1. lgie, aor. ; , (Aar, K,) inf. D i 


(IAar, TA ;) and Y lgie, inf. n. Gea; (AZ, 
K;) They cast stones of [or with] the Gerace: 


(K,*TA:) and Wiis; (K,) or Ming ce lyas 
[app. meaning they constructed a Sammas], (Lth, 
TA,) is said by such as hold the æ to be radical ; 
(K ;) or it may be that the > is augmentative, 
and that the verb is [denominative,} similar to 


AG from Fyfe, (TA.) — Geil Ggdin 
They cast at us with the Gorm : mentioned by 
El-Farisee on the authority of AZ. (M.) An 
Arab of the aoset in describing the wars of his 


-0 L 9-0 
people, said, Sip Saely eee) 5G [One time 
me are cast at with the Sao, and another we 


are shot at with arrows]: (S,*M:) also men- 
tioned by El-Fárisee. (M.) 


2. Gola glt yia and Vagiveo [app. They 
constructed the engines of the kind called G-m<0]. 
(JK.) See also 1. 


Q. Q. 1. gäss : 
Sa The stones of the Gemce. (M, TA.) 


[But] IAar says that $æ [app. Ga) means The 
peepi who manage the Semne. (TA.) 


(Sb, $.) 


sce l and 2. 


Or 2 


Gee dim. of gie, q- v. 


Sess : see what next cee 


Geass ($, M, Msb, K) and tear (Msb, K) 
and ¥ Some (Lth, IAar, Mgb, K) (A hind of 


balista ;] an instrument [or engine of war] with 
which stones ave cast (S,M,K,TA) at the enemy; 
made by binding [in some manner] very tall 
wooden poles, whercon is placed what is to be 
cast, which is then struch with along pole, and 
so cast to a very distant place: [this imperfect 
description (the only one that I have found of 
this engine) seems to show that it was of a very 
simple and rude construction :] it is an ancicnt 
instrument, anterior to the invention [or usc} of 
gunpowder and cannons by the Christians; and 
was used by Mohammad in the siege of Et-Taif; 
but the first [of the Arabs] who used it in the 
time of paganism is said to have been Jedheemch 
El- Abrash, of the Mulook ct Taw auf: (TA:) pl. 
Stine (S, Mgb, K) and Sime (Lth, TA) 


and Goes (Sb, S, Meb, K) and oles: (K:) 


dim. pews (Sb, §:) it is fem., (Lth, 8, Msb, 


K,*) preferably , (Lth, TA,) and in moat instances; 


(Msb ;) and hence it is also called ror (M in 
art. 2J!;) but sometimes it is masc.: (Msh, K:) 
and is arabicized, (S, Msb, K,) Hon the Persian 
(8, K) jy E D, i.e. “How excellent am I!” 


(S,) or Shs a> ce, i. e “I, how excellent am 
I!” (Ķ;) [Golius asserts it to be from the Greek 
Mayyavov; but this is the original of fre 
which has a different meaning: its derivation, 


however, scems to have been unknown to the 
t +e, 
Arabs in general; for} some say that p.m is of 
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the measure Jai, [so in copies of the S, but 


correctly Senke, as in the Mgb and TA,] because 
of tho phrase FA coms [see 1]: ($, Msb:*) or, 
(Mgb,) accord. to Sb, (S,) it is of the measure 
Jla ; ($, Meb;) because Geile i is its pl. and 
the dim. is paar: and because, if the a were 
augmentative as well as the (yj, there would be 
two augmentative letters at the beginning of the 
noun, and this may not be in substs. nor in epithets 
that are not conformable to augmented verbs; 
and if the ¢) were made an essential part of the 
word, the noun would be a quadriliteral-radi-al, 
and augmentative letters are not prefixed to words 
of this class except nouns conformable to their 
verbs, like coe: (S, TA :) but MF says that 
these disquisitions are unprofitable; for in his 
opinion, all the Ictters of the word are radical, 
since it is a foreign word. (TA.) 


iamo (app. A maker of the kind of engine 
called Sxmce; being mentioned as a surname :} 
a rel. n. from (em. (K.) 


thie 


ger ge. 
win (and te} A certain [musical] instru- 
ment, which ts beaten like the s96 [or lute; 


namely, the Persian harp; two specimens of 


which are figured in Note 26 to Chap. iii. of my 
translation of the “ Thousand and One Nights”); 
mentioned by El-Khafijee in the Shifi el-Ghaleel; 
and often spoken of: it is an arabicized word ; 
(MF,TA;) from the Persian Lz: and applied 
[also] to the So, [35 or 3, i. c., tambourine,] 
mith which one plays. (TA.) 


b o Soe 
ise [and Sm] A player on the Se above 
mentioned. (TA.) 


pasa 
Um i. q. Um [inf. n. of ea, q. V-]. (Sgh, K.) 


- L 

Ue, applied to a man, f. q. Gel, q. v. (Sgh, 
K.) And [its fem.) Agim, i. q. Ñe, (Sgh, K,) 
applied to a ewe, or a she-goat, meaning Having 
her horns bending backwards. (TA.) 


(E aaa 

1. idl ge, ACE Mgh, Msb, K,) aor. =, ($, 
Msb,) inf. n. (ge, (S$, TA,) or ism (so accord. 
to one copy of the S, and written in the accus. case 
lea in the Ham p. 355,) and dye, (Ham ib., but 
there without any vowel-signs,) He gathered, 
plucked, or took from the tree, the fruit; (Mgh, 
TA;) i.q. Yaul (S, Mgb,K) and Vilas: 
(K:) and in like manner one says of a thing similar 
tofruit. (TA.) One says also, 4) ‘alge and tai} clin 
{Ife gathered it, plucked it, or took it from the 


ob -yo 


tree, for him]. (A'Obeyd,K.) And 13,41 eee 
[T gathered Joer thee truffles). (TA.) And us 
tas He collected gold from its mine. (TA.) m- 
Aboo-Dhu-eyb uses this verb metaphorically, in 
the phrase „Awl t, meaning $ [He acquired] 
eminence, or nobility. (TA. ) — You also say, 


ake (gis (Ș,) or sags (gle, (Mib,) inf. n. 


one 

Lis, (S, Msb,) t He committed, [agcinst him, 
or] against his people, or party, a crime, or an 
offence for which he should be punished; (Meb;) 
as also ¥ ole [or aag3 pte]: (TK in art. ym :) 
[and f he brought an injury upon him, or them :] 
and age CSG gin, aor. ;, inf. n. ite, (K,) 
with kesr,(TA,) { He committe the crime, offence, 
or injurious action, against him; syn. ast oye: 

(K: [see art. ym :]) thus A also, the varbi is 
metaphorical, from Spall cco : (Er-Raghib, TA:) 


and so in the phrase, ‘on um meaning t He 
brought to pass an evil thing or action. (Mgh.) 
Sai also alien, waow] It is said in a trad., 


amid En 3 ole see ~“ +[An injurer shall 
not bring injury save on himself] ; meaning that 
one shall not be prosecuted for an injurious action 
committed by another, of his relations or of others. 
(TA.) And a poet weds 


Pa ad 


. 353 Ude uim Ca úse + 
. Dya! Dya gea goad e 


[which may be rendered, + Thine injurer whom 
thou shouldst punish is he who brings an injury 
upon thee: but sometimes the mangy camels infect 
the sound oncs so that these become mangy ; and 
thus a criminal sometimes brings punishment 
upon his relations: for] A’Obeyd says that Wyle 
Hede sims (0 is a prov. applied to the case of a 
man who is punished for an injurious action ; 
because brothers [sometimes] bring injury upon a 
man [by occasioning his being punished for an 
injurious action which they have themselves com- 
mitted], as the latter hemistich of the verse cited 
above indicates: but AHeyth says that this prov. 
means pea ots G D jell J islet (The 
person bringing thee good is he who brings, or will 
bring, upon thee evil: perhaps intended as a 
caution; for the Arabs often suspect that a bene- 
factor has some evil intention]: and he cites the 
following hemistich : 


. Du GL SI ga . 
[meaning Sometimes the places where the mangy 
camels lie down, and which afford benefit to other 
camels, infect the sound ones]. (TA. [Sece also 
Freytag’s Arab. Prov., i. 298.]) You say also, 
Iai se Ija Sule (Thou hast brought this 
CK in art. Je.) 

3. ane cole, inf. n. Bilge, He actused him 
ofa im [or crime, &c.]. (TA.) — See also 1. 


as an injury upon thyself]. 


4. (gm! suid of a tree, (S,K,) or of a palm- 
tree, (Msb,) It had ripe fruit: (S:) or it attained 
to the time for the gathering of its fruit: (Msb:) 
or it attained to maturity: (K:) or, said of a 


tree, it had fruit to be gathered and eaten: and, 
said of fruit, it became ripe: (TA:) and, said of 
grass, or herbage, tt became abundant. (KL.) 


—~ And eS) Sse The land had much p>, 
(S, Msb, K,) i. e herbage, and truffles, and the 
like. (S.) 


5: see 1. asks em (S,* K,) or asle | gine 
iss, (TA,) He accused him of a crime, an offence, 
or an injurious action, that he kad not committed; 


(S, K;) i. e. he forged against him the charge of 


just gathered or plucked; 


[Boox I. 


his having committed a crime, &e., he being guilt- 


less [thereof]: (TA :) sat being like ae. 
(S.) You say also, aims 2) u ile prea [He 


accuses us of committing what we did not commit]. 
(Abu-l-’Abbas, TA in art. opm.) 


8: seel. — ype se Se) We came to rain- 
water, and drank it: (IK :) a phrase mentioned 
with approval by IAar, but not explained by 
him: thought by ISd to have this meaning. (TA.) 


ge [in the CK se] Whatever is gathered, 
or plucked; as also tiús: (K:) or whatever 


is gathered, or plucked, from trees, (S,) Ste.; (60 
ina copy of the $;) as also Y Bie: (S:) so that 


these two words are of the same class as Sam and 
: (TA :) 
or the former signfies what is gathered from 
trees while fresh; (Mgb;) as also V ge: (Meb:) 
or this last is ancpithet applied to fruit, signifying 
(S, K ;) or gathered, 
or plucked, while fresh: (TA:) and Vga, 
also, pl. ules, signifies fruit gathered or plucked: 

(Har p. 369: ) gee also signifies fruit [ready to 
be gathered or plucked]; so in the Kur ly. 54: 

(Jel:) and is applied to fresh ripe dates: (Fr, 
K:) and grapes: (TA:) and truffles, and the 
like: (S:) and even cotton: (TA:) and herbage: 
(S:) and gold, (K,) which is collected from its 
mine: (TA:) and cowries, (K,) as though 
gathered from the sea: (TA :) and hone Y, (K,) 
when it is gathered: (TA:) pl. Ñi (K) and 


e, originally erei (TA.) Hence the saying, 


iia: or the latter of them is a n. un. 


3) v o s žá ss <! 

. tnd ojig (she lie 7 
o gae - 2 3 b 

. 15 J} i gle JS 4) 


[This is what I have gathered, and the best of it 
when every gatherer but mysclt has his 
or, accord. to one reading, 


is in it; 
hand to his mouth]: 
4,5 dle (which has the same meaning, TA in 
art. yee): a prov., ascribed by Ibn-El-Kelbce 
to ’Amr Ibn-’Adce El-Lakhmee, the: son of the 
daughter of Jedhcemeh : he says that Jedhcemeh 
had ordered the people to gather for him truffics, 
and some of them ate the best that they found ; 
but ’Amr brought to him the best that he found, 
and addressed to him these words: and ’Alee is 
related to have repeated them on an occasion of 
his entering the government-treasury ; meaning 
that he had not defiled bimsclf with anything of 
the tribute belonging to the Muslims, but had 
put it in its places. (‘TA.) 


Sim: see pn in two places. 


s. 


Use: see ui Alsu Dates cut from the tree. 
(TA.) 

ite, primarily, The act of gathering, plucking, 
or taking from a tree, fruit: [see 1:] then, 
+The bringing to pass un evil thing, or action: 
(Mgh, Kull p. 147 :) — then, + Evil, [itself] : — 
then, +The doing a forbidden action: (Kull ib. :) 
specially used in this last sense ; though it has a 
general application: (Mgh :)— [as a simple subst., 
it generally signifies] A crime, an offence, or an 
injurious action, for which one should be punished : 


Boox I.] 


(Meb:) or an action that a man commits re- 
quiring punishment or retaliation to be inflicted 
upon him in the present world and in the world 
to come: (TA:) or any forbidden injurious 
action: (Kull p. 134:) and in the language of 
the lawyers, especially a wounding: and an am- 
putation, or a maiming : (Msb:) and Vie 
signifies the same as iú : (Ham p.241 :) the 


pl. of aye is te and Ue; but the latter 


of these pls. is of rare occurrence. (Msb.) 


ee : see what next precedes. s Also A [gar- 
ment such as is called] d3), (Ķ,TA,) of a round 
Jorm, (TA,) made of [the kind of cloth termed) 
(Ķ, TA.) 
si A gatherer of fruit [&c.] : == and also +A 
committer ofa dyin [or crime, &c.]: (K,* TA :) 
pl. ie ($, K) and e (Sb, K) and [of pauc.] 
Lat, which last is extr., (S, K,) or doubtful. 
(8.) Hence the prov., wii lagen, explained 
inart. gy. ($,TA. )—[Hence also,] coll +The 
wolf. (lAar, TA voce ye q V.) =m Also iq. 
A ; (JAar, Az, TA a) i.e. A fecundater of 
palm-trees. (Az, TA.) 


lga! i q; lga (pl. of lett]; (K;) 
similar to ee) and by. (TA.) 
. A : 


woa 


see ee 
A place of gathering, or plucking, 
fruits, ke. (TA.) 


yim 


L Xm, (S, A, L, &e.,) aor. + , (K,) infin. dye, 
(TA,) He strove, laboured, or toiled; exerted 
himself or his power or efforts or endeavours or 
ability; employed himself vigorously, strenuously, 
laboriously, diligently, studiously, sedulously, ear- 
nestly, or with energy; mas diligent, or studious ; 
took pains, or extraordinary pains; G, A, L, K;) 
155 use in such a thing; (S35) or Py cs? in the 
affair; (A;) as also ayit; (A, K;) and so 
Vole, with respect to speech and actions: (L:) 
or pN E aes aor. and inf. n. as above, he did 
his utmost, or used his utmost power or efforts or 
endeavours or ability, in prosecuting the affair: 
(Mgb:) and Yam! and Vasles he exerted un- 
sparingly his power, or ability: (S,A,K:) or 
ry sd Vaal he exerted unsparingly his 
power, or ability, in the prosecution of the affair, 
30 as to effect his utmost. (Mab.) You say also, 
Py tja E pres ae! t Do thine utmost in 
this affair : (Fr,S, K :*) but not Daya. (Fr, 8.) 


And an; Yayat f He took pains, or put himself 


to trouble or fatigue, to form a i ight duegment o or 
opinion. (MA.) And a uti wh Vessel 


52s SA tI exerted my judgment and my 
mind so that I attained the utmost of my power, 


or ability. (T, L. jm ay re He tried, proved, 


or examined, him, (L, K,) ops po ve [re- 
T good gane &c.]. (L. J=, (Mgh, 
L, Msb,) aor. + , (Mgh, L,) inf. n. Tae; (L, Msb,) 
It, (an affair, and a disease,) and he, (a man,) 
Bk. I. 


ere oe 
affected him severely; harassed, embarrassed, 
distressed, afflicted, troubled, inconvenienced, 


fatigued, or wearied, him: (Msb:) it (disease, 
L and K, and fatigue, and love, L) rendered 
him lean; emaciated him: (L,K:) he burdened 
him beyond his power; imposed upon him that 
which was beyond his power; as also tosya: 
(Mgh:) and, [as also Vosyet,] he importuned 
him, harassed him, or plied him hard, in asking, 
beqying, or petitioning. (A.) [Hence,] Jye, 
said of a man, He was severely affected, harassed, 
embarrassed, distressed, afflicted, troubled, incon- 
venienced, fatigued, or wearied: (S, L:) or was 
grieved, or made sorry or unhapp Y. CL.) And 
lazad lye Ig dyn ph! oe bond atol 
Drought befell them, and they consequently ly be- 
came severely distressed. (S.) And Ig aye They 
were, or became, afflicted with drought, barrenness, 
or dearth ; or with drought, and dryness of the 


- `$ 320- 


earth. (L.) And am eons UO! dye aes 


er sree 


tn D, for ai dyer, A man who imposes 
upon himself a difficulty, or trouble, or fatigue, or 
a difficult or severe task, or who strains, or strains 
himself, in the carrying of his weapons, or arms, 
by reason of weakness. (Mgh.) And ains we 
and YLasel Je jaded, harassed, distressed, 
fatigued, or wearied, his beast ; i. q. tuse ab: 

(K:) or he tasked, or plied, his beast beyond his 
power in journeying, or marching, or in respect 


of pace. (S, Msb.) And Jsi Ši uk tisa 
ó; 155 [I importuned him, or harassed him, 
to do such and such things]. (L.) — Also, (§, 
Msb,) aor. as above, (A,) and so the inf. n., 
(Msb,) t He deprived it (namely, milk,) of its 
butter, (S, A, KX,) entirely: (S,K:) or churned 
it so as to extract its butter and render it sweet 
and pleasant : or mixed it with water: (Msb:) 
or diluted it so that it consisted for the most part 
of mater: and in like manner it is used in relation 
to broth. (A.)—— Hence, (Msb,) (NPS tHe 
lay with her; or compressed her: (L, Msb, from 
a trad.:) ori. q. Ņsś5, and bjim [which has a 
similar meaning]. (L. ) — suh Je tHe de- 
sired the food eagerly ; longed for it; ($, K ;) as 
also toaya. (K.) And ahi Jya and til 
tThe food was eagerly desired, or longed for. 
(Ş.)— Also ¢ He ate much of the food: ($, K:) 
he left nothing of it. (A.) You say also, Bes 
Ju rere YS + This is herbage, or pasture, of 
which the cattle eat perseveringly. (AA,TA.) 
=j It (a state of life) was, or became, hard, 
difficult, strait, or distressful. (8, K.) 


3. sah inf. n. of sale, properly signifies The 
using, or exerting, one’s utmost power, efforts, 
endeavours, or ability, tn contending with an 
olject of disapprobution; and this is of three 
kinds, namely, a visible enemy, the devil, and 
one’s self; all of which are included in the term as 
used in the Kur xxii. 77. (Er-Raghib, TA.) See 
also 1, first sentence. You say, Prey) rile, (JK, 
A, Mgh,) inf. n. as above (JK, Mgh, K) and 


22 2 


alo, (JK, Ķ,) He fought with the enemy: 
(K:) or he encountered the enemy, imposing upon 
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himself difficulty or distress or fatigue, or exerting 
his power or efforts or endeavours or ability, [or 
the utmost thereof,] to repel him, his enemy doing 
the like: and hence sala came to be used by the 
Muslims to signify generally he fought, warred, 
or waged war, against unbelievers and the like. 
(Mgh.) You say also, at Jew cst dole, inf. n. 


stm ($, Meb) and ŝalas, (S,) [He fought, &e., 
in the way of God; i. e., in the cause of religion.} 


4. sel, as trans.: see l, in six places. — Also 
IIe made, or incited, another, to strive or labour 
or toil, to exert himself or his power or efforts or 
endeavours or ability, &c.; trans. of 1 in the firat 


of the senses assigned to it above. (JK. J—ái 
He was thrown into a state of difficulty, distress, 
affliction, trouble, inconvenience, or fatigue. (L.) 
— ale Ayal Te consumed, or wasted, and dis- 
persed, his property: (K:) or gave it away, and 
dispersed it, altogether, here and there. (En- 
Nadr, TA.)==As intrans., He (an enemy) strove, 
laboured, or exerted Rmelf in enmity, (K, TA,) 
úe against us. (TA.) == He acted with energy, 
or with the uimost energy: so in the phrases jl 
eee He marched, or journeyed, and did so with 
energy, or with the utmost energy; and I wile 
ald He swore by God, and did so with energy, 
&c.: in which cases one should not say S. 
(Aboo-’Amr Ibn-El-’Ala, L.) — He took the 
course prescribed by prudence, precaution, and 
ety judgment, sl us in the affair; syn. 
. (L,K.) — He became in a state of diffi- 

a, Gabel: distress, affliction, trouble, 
inconvenience, or futigue. (L.) —= tit (a thing) 
became mixed, or confused. (K.) sm He entered 
upon land such as is termed sha: he went forth 
into the desert; and into the plain, or open 
country. (JK.)— It rose up; rose into view; 
appeared. (JK.) You say, gil is Sve! The 
people, or company of men, came within my sight, 
or view; syn. tpl. (AA, Ķ.) And 43 sym! 
ou Hoariness appeared upon him, and became 
(TA:) or {became much, and spread: 
(A:) or became much, and was quick in its pro- 


much: 


oi | gress, (K, TA,) and spread. (TA.) And cami 


SYI al The land became open to him. (L, K.*) 
And in like manner, Sepil a sæl, (L,) and 


$, (L, K,*) The road, and tthe truth, became 
open, apparent, and manifest, to him, (L, K.*) 
And yl EN Ayat tThe thing became, or has 
become, within thy power, or reach; (Abov- 
Sa’eed, K ;) and offered, or presented, itself to 
thee. (Aboo-Sa’ced, TA.) 


6: seel. 


8: see 1, in five places. a= SỌ! as a conven- 
tional term means A lawyer's exerting the faculties 
[of the mind] to the utmost, for the purpose of 
forming an opinion in a case of law [respecting 
a doubtful and difficult point}: (KT:) the seeking 
to form a right opinion: (KL:) [investigation 
of the law, or the working out a solution of any 
difficulty in the law, by means of recson and com- 
parison: and] the referring a cas: proposed to 
the judge, [respecting a duublful and difficul: 

60 
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point,] from the method of analogy, to the Kur-dn 
and the Sunneh. (L, TA.") 


kea Power; ability; as also tie; (S, A, 
TAth, L, Mgb, K;) the latter of the dial. of El- 
Hijéz, and the former of other dials.; (Msb;) 
and tinaa: (A:) oe in the Kur i ix. 80 is 
read both sya and Yaya: (S:) and Sym signifies 
also labour, toil, exertion, effort, endeavour, 
energy, diligence, painstaking, or extraordinary 
painstaking: (L: [see dym:]) or tiye has the 
signification first mentioned above, (Fr, 8, TAth, 
Mab +) and an with fet-þ, is from | Dae Sl 


pY Ija u» (Fr, $,) or from ysl ws am, 
being an inf. n. from this verb, (Mgb,) and signi- 
fies, [as also Lee) one’s utmost; the utmost 
of one’s power or ability or efforts or endeavours 
or energy. (Fr, 8, IAth, Mgb, K.) You say, 
yard! Joe, (Meb in art. ay, &c.,) and Y5 gyel, 
($, A,) or cde, (Mgh,) [and ¥ oigymne,] He 
exerted unsparingly his porer or ability: (Mgh :) 
{or Ais utmost power or ability or efforts or en- 
deavours or energy; as shown above.} And ay 
cave, (A, L,) and Yesgvene, (A,) He accom- 
plished the utmost of his power or ability ; did 
his utmost, (A,L. [Like sya Sy See also 


a% a a, below.J) And "Stee is syn. 
with Ke; (X ;) as in the saying, Kslas Gay’) 
pI ust) (JK, TK,) i. e. T will assuredly accom- 
plish the utmost of my power, or ability, in the 
affair. (TK. [Ina copy of the A, Jise ; and 
so in the TA, I believe from that same copy. )) 


(So, too, is Yoga; as in the saying,] Disha 
Jait ra The utmost of thy power, or ability, and 
the utmost of thy case, is, or will be, thy doing 
[such a thing]; syn. Sites lq; v), (JK, K,) 
and Dyal ay. (TA.) ym abl lye edit 
Ot, in the Kur [v. 58, &c.], means Who 
swore by God with the most energetic of their 
oaths: (K,* Jel:) or the strongest, or most 
Sorcible, of their oaths; Sy being originally 
an inf. n., and in the accus. case as a denotative 
of state with Rrra understood before it, or as 
an inf. n. (Bd.)—~Also Difficulty, or grievous- 
ness; embarrassment, distress, affliction, trouble, 
inconvenience, fatigue, or weariness; (S, A, IAth, 
Mgh, Mgb, K ;) so accord. to some who say that 
Ve, with damm, has the first of the signitica- 
tions assigned to it above; (Meab;) as also 
rere (Mgh:) a disease, or difficulty, that 
distresses or afflicts, | a man; as also Y Jia. 
(JK.) Hence, «3! Jems (Msb,) i. e. A state of 
difficulty, or trouble, to which death is preferred : 
or laryeness of one’s family, or household, com- 
bined mith poverty. aoe K. 7) [Hence also,] ab 
a% Oye, li. e. GAES Qh] ig. oye: see 1. 
(K. )— Also Small provision, upon which a man 
possessing little property can live (JK, L) with 
difficulty, (L.) And JAD aye What a man 
who possesses little property can afford to give in 
payment of the poor-rate required by the lan. 
(L, from a trad.) 


Dye — py 


Ay: Bee nee in five „places. == Also Milk 
mixed [with water : see Spa]. (JK.) 


she Hard land: (JK,$:) or land in which 
ts no herbage: (TA:) or hard land in which is 
no herbage: (K:) or level, or even, land: 
rugged land : also used as an epithet ; so that Ae 
say ata Di: (TA :) or level, smooth land, in 
which is no hill: (JK:) or the most plain and 
even of land, whether it have produced herbage or 
not, not having any mountain or hill near tt: 
and such is what is termed a Spee : (ISh, TA:) 
or an open tract of land: (Fr, TA :) or sterile, 
barren, or unfruitful, land, in which is nothing ; 


as also 3Ú: pl. sym. (AA, L.) == Also The 
fruit of the SM); (Aer, K 3) and so Vole. 
(TAar, TA.) 


rare wee 1 Pasture much eaten by cattle. 
(8,A,K.) And {oi feya ES t Land of which 


the herbage is much eaten by cattle. (A.) 
Sahm: 
BEC Aya. 


CEPE] 


CS veya 

Sale [Striving, labouring, or toiling; &e.: 
see L Hence,] Sale Ces { Our journeying is 
laborious]. (TA in art. gal.) And Sale aya rape 
[Intense labour or exertion, or the like : or severe 
difficulty or distress &e. ]: an intensive expression, 
(K, TA,) like sÓ ja and Jy Jó. (TA.) — 
t Eagerly desiring [food]; longing for [it]: (JK, 
S:) pl. sel. (JK. )— dale O62 t Hungry 
and greedy, leaving no food. (A.) 


@-o+8 


dye A man thrown into a state of difficulty, 
embarrassment, distress, affliction, inconvenience, 
trouble, or fatigue. (L.) 


co % O89 od 


W syao gh He is one who takes the course 
prescribed by prudence, precaution, or sound 


judgment, for thee; syn. bens, 
Syao oe A sincere, or faithful, and careful, 


e %3 Ore 
(L.) — Dymo Jej A 
man ina state of difficulty, embarrassment, dis- 
tress, affliction, inconvenience, trouble, or fatigue: 
possessing little property; poor. (L.)—_.And A 
man whose beast ts weak by reason of fatigue. (L.) 


adviser, or counsellor. 


5 sae Severely affected, harassed, embarrassed, 
distressed, afflicted, troubled, inconvenienced, 
fatigued, or wearied: (ẸṢ, Mgh, L:) distressed, 
or afflicted, by disease or difficulty: (JK:) 
afflicted with drought, barrenness, or dearth, or 
with drought, and dryness of the earth: (L:) 
and angry. (JK.)——A hard, difficult, strait, 
or distressful, state of life. (TA.) == f Milk 
deprived of its butter (S, A) entirely: (S:) or 
mized with water: (Msb:) or diluted so as to 
consist for the most part of water; and in like 
manner, broth: (A:) or churned so that its 
butter is extracted and it is rendered sweet and 
pleasant : and used as meaning eagerly desired, 
or longed for, and drunk without its occasioning 
disyust, by reason of its sneetness and pleasant- 
ness: (Msb:) ox eagerly desired, or longed for ; 
and so food in general: (JK,L:) or eagerly 
desired, or longed for, and drunk with perse- 


(L.) And! - 
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verance, on account of its pleasantness and sweet- 
se- 
ness. (L.) === See also sym, in six places. 


P a acm 


Ro pes (A, Msb, K,) aor. <, (Mab, K,) inf. n. 
pone and jhe (Er- Raghib, TA,) J¢ (a thing, 
A,Msb) was, or became, plain, apparent, con- 
spicuous, open, or public ; syn. pe, (A, Mab,) 
and ta, (TA,) and Sis: (K:) or the radical 
signification is, it (a thing) was, or became, ex- 
ceedingly plain to be perceived, either by the sense 
of sight or by that of hearing. (ErRé&ghib, 
TA.) [Accord. to some, when relating to what is 
visible, it is tropical; and when relating to what 
is audible, proper: but if eo, it seems to be so 
much used in the former sense as to be, in that 
pais conventionally regarded as proper. „Seo 
$ = wrp, aor.*, [inf. n., app., Shen 
and Fetes] He (a man, TA) was, or became, 
great, or bulky, (K,TA,) [and therefore a con- 
spicuous olject,} before the eyes of the beholder. 
(TA.) [And He was, or became, pleasing, or 
goodly, in aspect: Bee Bae below.] — Also, 
(A, Msb, Ķ,) inf. n. ite, (A, Msb,) Tt (the 
voice) rose [so as to be plainly heard]; was, or 
became, high, or loud. (A, Mgb,” K.) — Also, 
(S,) inf. n. ee (TA,) He, (aman) was, or 
became, high, or loud, of voice. (8, TA. Jaj, 
aor. 2, (Msb,) inf. n. ms (S, Msb,) He (a man) 
mwas sable to see in the sun. (S, Msb, TA.) 
And in like manner said of the eye. (K.) =s 
opm, (Msb, TA,) inf. n. saree (TA;) and ype 
(A, Meb;) and Y opal, (A, Msb, TA,) [and 
ay Y yyati;] and tone; (TA;) He made it 
plain, apparent, conspicuous, open, or public. 
(A, Msb, TA.) — 2301 ne and 4) pye ; (K;) 
and Y spal, in’ n. she} (S;) and “4 Vets 
(K;) and Vows (TA ;) and Jail vm, and 
«Eby, and aay, (TA,) and sik, (Sgh, Msb, 

TA,) aor. *, inf. n. e and shee 5 (TA;) and 
Sal pity Vel; (Sgh, Mgb, TA;) He uttered the 
speech, and the saying, and his supplication, and 
his prayer, and his recitation, with a plain, or 
an open, voice; openly; publicly: ($, Msb, K, 
TA:) or an IY ym (A,) and sdb, and Voom 
($5) and a5ihiy; (A;) he uttered his speech, 


and the saying, ‘and his recitation, with iy raised, 


also 5 


wre 


or loud, voice; aloud: (S,A:) and Sal ya 
he raised the voice [s0 as to make it plainly 
heard}. (K.) am poty pya, and Y yet, and 
V pole, He made known the acts of disobedience 
that he had committed, by talking of them: he 


who does so is termed solely V pales, and 
simply pale. (TA.) And ayo ws Le Yy! 
He revealed what was in his bosom. (A.) And 
ae lo Oxy eve ad He revealed the 
story after he had concealed it. (A.) And Y yyl 

S He made the case, or affair, notorious. 
(TA.) — Also Fea He discovered it (K,TA) 
ocularly. (TA.) == He saw him (aman) without 
any veil (K,TA) intervening; (TA;) as also 
Yom: (K:) or he looked towards him, or 
regarded him. (Ķ.) You say, aol Cal us v 


Boox I.] 


Oo 3370 + 


use op There is not in the tribe any one 
whom my eye regards as worthy of notice or 
reper by reason of his greatness therein; syn. 


sáv. (TA.) And bys pei Y xm! The people 
looked towards such a one without any veil inter- 
wening between them and him. (TA.) =—— He 
treated him, or regarded him, with reverence, 
veneration, respect, or honour: (K:) or (TA) he 
regarded him as great in his eyes: (K,TA:) he 
saw him to be great in aspect, or appenrance ; 
(8;) as also Voy m1 (S, K) and Vopymcut: (A:) 
he was pleased with his beauty, and his form, or 
appearance, or state of apparel or the like; as 
also Yapim : (Lh,* K:) or he pleased him by 
his beauty and form or appearance &c.: (A:) 
or it pleased him by its beauty; as also Y opal. 
(TA.) — He saw it (an army, S,A,K, and a 
people, TA) to be numerous in his eyes; as also 
Yiya. ASA, K.) = yd! ye, (S,K,) aor. <, 
inf. n. pre (TA,) He cleared out the well, (S,K,) 
and took forth from it the black fetid mud that 
it contained; as also Vlaycml: (S:) or both 
signify he entirely, or nearly, exhausted the well 
of its water: (K:) or the former, he reached the 
water of the well, (K, TA,) in digging: or so 
re. alone: (TA:) and accord. to Akh, Ronee 
45,1 significs I cleared out the mud that the 
water covered in the mell, so that the water 
appeared and became clear. (S.) ’Aishch said, 
describing her father, iayl Os Y poet, lit., He 
cleared out the filled-up wells of abundant water 
so as to mahe the water well forth; alluding to 
his rectifying affairs that had become disordercd. 
(TA from a trad.) = Al ye We came to them 
tn the morning, at the time called chal, (S, A, 
K,TA,) when they were inadvertent. (S,K,TA.) 
— ÁY! ya He traversed the land (S,K) with- 
out knowledge. (S.) == A yo He shook the 
milk-shin to make butter, (Fr, S, K,) and took 
forth tts butter. (Fr, TA.) = ol re 
yoo The sun dazzled the eye, and confused the 
sight, of the traveller; syn. ane cael (K.) 
3. palæ: see l. — [Its inf. n.] 5 yale significs 
The fighting [with any one] face to face: and the 


showing open enmity, or hostility, with any one: 
and the reading, or reciting, a thing aloud: and 


the speaking loudly. (KL.) You say, Slowly pale, 
(Msb,) inf. n. ŝpalo (S, Mgb) and 5m, (Msb,) 
He showed open enmity y or hostility Y, with another. 
(S,* Mgb.) And PY pale I acted openly 
with them in the affair, or case; syn. a mii, 
(JK.) [And szala He treated him openly with 
enmity &e. J— py capil, (TA,) inf. n. 5, blono 
and jhe (K,) {is explained as signifying) He 
vied with them, or strove to overcome or surpass 
them, in the affair, or case. (K,* TA.) [But 
mit, in the TA, and Kites, in the K, are here 
evidently mistranscriptions for mle and Kjlag).] 

4: see 1, in eight places. — yæl also signifies 
He begat sons goodly in stature (IAar, K) and 
in aspect, (IAar, TA,) or in cheeks: (K:) or, a 
squint-eyed son. (IAar, K.) 


8. [pales signifies The showing oneself openly: 


Paaa 


and acting openly, or being open in one’s conduct or 
converse, with others. You say,] slowly Ig ples 
They showed open enmity, or hostility, ‘one with 
another; syn. We Iga. (S in art. gay.) == [And 
ples He feigned himself unable to see in the 
sun: see the part. n., below. ] 

8: see 1, in cight places. 


10. FPE : see l. m Also He took it forth. 
(TA from a trad.) 


Q.Q.1. re see 1, in four places. 


0-0- 
SCC 6 ym, in two places. 


by: 

Go» 2- oe n S 

pæ: Bee Sym, in six places. 
$ - @ - ‘ 

Jy! BCC yay, in two places. 


tob, 


Spy A thing that is plain, apparent, conspi- 
cuous, open, or public. (K.) You say, Sy i oly 
(S$, A, &e.) He saw him, or it, [plainly,] without 
the intervention of any veil: (‘TA:) and Vite aly 
[signifies the same: f 
exceeding plainness : 


or] he saw him, or it, nith 
(Er-Rághib, TA :) or the 
former significs he saw him, or it, with his eyes, 
ocularly, or before his eyes, (S, A, Bd in ii..52, 
Msb,) without anything inter vening : ($:) so in 
the Kur. [ii. 52], a aor usp se: (S, Bd:) 
and [some say that] ie is Hore originally an 
inf. n. of Spe in ail Sica, {like Vines] 
and metaphorically used in the sense of isu: it 
is in the accus, case as an inf. n.: or itis thus used 
as a denotative of state SEREN to pale agent or the 
object: and some read Vie as an inf.n. like 
ade, or as pl. of pale, and as such it is a deno- 
tative of state: (Bd:) or pee is here from oe 
oy: (Akh, S:) accord. to Ibn-’Arafch, it here 
signifies unconcealed from us: (TA:) and in the 
Kir: iv. 152, ocularly; not concealed from us by | , 
anything. (K,* TA.) — You say also, in ale 
{and Vio He spoke to ‘him plainly, with an 
open voice, aloud, or publicly). (S, TA.) =— And 
Ga Hs acid and nee [He met him in the 
daytime, openly, or publicly]. (K.) 

ina [A bluze covering the face of a horse: or 
the quality of having such a blaze:] a subst. from 
yea, applied to a horse. (TA.) A cast in the 
eye. (AA,TA. [See also pre a) 


ee see ne 
isa and Wha: see Ses in three places. 
e-o- 
sre: 
army seen to be numerous. 
former, Bold; daring: 
-0v7 
Ésa (TA.) 
nm, (in the TA, here, ¥ ne but in another 
place, ee) High, loud, or eres specch ; 


(Msb,K,TA;) as also Vjjm-0 and tione: (K:) 
and so applied to the voice; (Mgb, TA; 3) a8 also 


sde 


tigne (A,TA.) Also, and va (TA) and 
t Cys (A, ee and pers (A) and perl jaye 


(S, A) and mall Vise, (S,) A man CER a 
high, loud, or strong voice. (S, A, TA.) — 


sce pore — Also, and vo An 
(A.) — And the 
in the K, erroneously, 
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man (S, A) of pleasing, or goodly, aspect; (S, A, 
K;) as also Vy: (K:) fem. of the former with 
3: (8:) beautiful: (K:) of goodly aspect, who 
pleases the beholder by his beauty: and a face of 
goodly, or beautiful, fairness: (TA:) and tel 
a man (TA) of goodly aspect, (K,TA,) and of 
goodly and perfect body. (AA, K, TA.) — Also, 
(K,) or po pore and gya, (A,) Adapted 
to, or constituted for, goodness: (A, K:) because 
he who beholds him desires his beneficence: (TA:) 
pl. ipa (A, K.) = Also Milk not mized with 
water: (Fr,S, K:) or from which the butter has 
been taken forth. (TA.) 


re [an inf. n. (see yey Pleasingness, or 
goodliness, of aspect; (S, A, K;) as also Vue 
(K) and tae: (TA:) [and a quality pleasing to 
behold: for] Abu-n-Nejm says, 


‘ Bue aN gle GSK Lily . 
[And I regard fairness in women as a quality 
pleasing to behold}: (S:) and te signifies the 
form, or appearance, or the like, and goodliness of 
aspect, of aman: (K:) or what pleases by its beauty, 
of the form or appearance or the like, of a man, and 
his goodliness of aspect : (S:) [and simply aspect, 
or outward appearance.) You say, ihe 995 cies 
Sons goodly in stature and in aspect: (IAar, TA:) 
or in stature and in cheeks: (K:) but the former 
is the more agreeable | with authority. (TA.) 
And ow es oat ls Hom goodly is the 
form,‘ or appearance, or the like, and the beauty 
of aspect, of such a one! (S, A :*) [or simply, 
the aspect; for] you say also, Von igsi U [How 


oe Rae 


evil is his aspect!]. (A.) And antl Came Ue) 
and tya A man goodly in aspect. (TA.) And 


3 bror wr Os 


pe dd Vom ih [I saw his aspect, and so 
knew his mind]. (A.) 


ee. : see the next preceding paragraph. 
Bpeyeely yey aie ow [Such a one ts 


chaste in secret conduct and in public behaviour]. 
(A.) 


3 ee 


Sa: see joys in four places. 

aon a word of well-known meaning, (Mab,) 
[a coll. gen. n., Jewels; precious stones; gems; 
pearls: any kind of jewel, precious stone, or gem : 
and also applied (as in the T, M, Mgh, Mgb, and 
K, voce as q. V.,) to native ore:] any stone from 
which is extracted, or elicited, anything by which 
one may profit: (K:) n. un. with ë: (S:) [pl 

galga : ] it is of the measure Jess, (Msb,) and is 
from pra signifying a thing’s ‘ becoming ex- 
ceedingly plain to be perceived by the sense of 
sight:” (Er-Raghib, TA:) or it is of Persian 
origin, (TA,) arabicized, (S, TA,) [from 095] 


(TA.) — ices pgm 
The diversified wavy marhs, streaks, or grain, of 


accord. to most persons. 


a sword; 
ye 


we page [The essence of a thing; or that 
whereby a thing is what tt is; the substance of a 
thing: the constituent of a thing; the material 
A | part thereof ;] that upon which the natural con- 
60* 


syn. 33,5. (T and K voce J,5. jJ— 
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stitution of a thing is as it were based; or of | (S,K:) opposed to doy! : (TA:) so called 
which its natural constitution is made to be; [or, [accord. to some] because there is a full stress in 
as IbrD thinks to be meant in the K, the collective | the place where any one of them occurs, and the 
parts and materials of a thing, of which its na- | breath is prevented from passing with it until the 
tural constitution ts moulded ;} expl. by Sais Ú | stress is cnded with the passage of the voice. 
Í ais, (K,) or, as in some Lexicons, {as the | (Sb, $. ) = jyan 14 Water which, having been 


eis buried in the earth, has been drawn until it has 


JK and the Mgb,) she ags Liú [which i is 


virtually the same) : (TA :) ágai and Stal! 
and dat and dita! are all syn. terms; and the 
first has other significations ; but in the classical 


language it signifies jos, iLe, SSe ji 
[the original of compound things]; and not what 
subsiata by itself. (Kull.)—{[Hence, 3,0! Ayai 
+ The indivisible atom.] — In the conventional 
language of scholastic theology, ee signifies 
t Substance, as opposed to accident; in which 
sensc, some assert the word to be so much used 
as to be, in this sense, conventionally regarded as 


Furniture, accoutrements, or apparatus, (Msb,) 
of a bride, [i. e. her paraphernalia,) and of a 
traveller, and of a corpse: (S,Msb, K:) pro- 
visions and other requisites for a traveller: (Har 
p. 104:) pl. [of pauc.) iil, and pl. pl. Diyal. 
(S, K.) — Accord. to some, Household goods or 
furniture and utensils: accord. to 'Alee Ibn- 
'Ecsà, excellent goods that are conveyed from 
country to country: and hence the jl» of the 
bride: (Har p. 104:) or excellent goods that are 
conveyed as merchandise. (Mgh.)— Also the 
former, What is upon a camel that is used for 
riding [consisting of the saddle and its apper- 
tenances]. (K.) It is said in a prov., us Raye 
ojia, with fet-h [to the th (As, S,K,) i. e. He 


took fright and fled or went away at random, 
and did not return: (K:) or it is said of a thing 
that gocs away and does not return: (As, $:) 
originally relating to a camel from whose back 
the saddle with its apparatus tumbles, falling 
between his legs, in consequence of which he 
takes fright and flees or rune away at random, so 
that he goes away into the land: (As,S,K:) 
ye signifies he went ; (w; for which in the 
CK is put jlo ;) and the meaning of the phrase 
is, he nent stumbling upon his apparatus. (K. ) 
In the T it is said, The Arabs say, penal yò 
ojia ust» meaning The camel touk fright and 
ran away at random, beating the ground with 
his feet so as to throm down the apparatus and 
load that were upon him. (TA.) == Also the 
farmen, The pudendum of a woman. (S,K,TA.) 


e- 


ite: sce ja. 


jm sae: (S, K,) or SEN jaye, (AO, TA,) 
A horse quick, or swift, in running: (AO,§:) 
or the f former, a horse that is light, or active. (K.) 
Sa Stasi and tje, A quick death. (K.) 


$093 0o- 


jy See: Bee what next precedes. 






















































become sweet. (TA.) — Saa A well Ge) 
cleared out, and cleansed from the blach fetid mud 
which it had contained. (S.)— And Wells fre- 
quented [and in use], (K,) whether their water be 
sweet or salt. (TA.) 


jalan: see, above, poles ares 


t soe s.o. 
Jamo: BEE jyyamo: and sce also yoym. 


pre Feiyning himself pai; as in the say- 
ing, ‘cited by Th, 


* poea aay pein * 
[Like the looher that feigns himself unable to sec 
in the sunge (TA.) 


proper. (TA.) am See also 5 se 

3 

irh ga A jeweller ; a seller of hai [or ige]. 
(TA.)— [In scholastic theology, + OF, or relating 
to, substance, as opposed to accident. | + 
1. ee she ye: see 4, in two places. 


2. jim, inf. n. see) He fitted out, equipped, 
furnished, or supplied, a bride, and a traveller, 
and a corpse, (S, Msb,K,) and an army, (S,) 
with her, or his, or their, ja [i. c. requisites, 
equipage, furniture, accoutrements, or apparatus]: 
($, Msb. Ķ :) he provided a warrior with a beast 
to ride, and with other requisites for his expedi- 
tion: (TA ) he prepared him or it. (TA.) You 
say also, Jesl ache ja [He fitted out the 
horsemen and sent them against him}. (S.) == 
See also 4. 


4. eye sie j, (As, JK, S, Mgh, Meb, 
K,) inf. n. She! (Mab; ) and agle Y jem, aor. < 
(Msb, K,) inf. n. jæ; (TA;) Me LispateRed: 
or he hastened and completed the slaughter of, 
the wounded man; (As,S, Mgh, Msb,K;) he 
made his slaughter sure, or certain: (JK, K:) 
and tjie, with teshdeed, signifies the same, but 
denoting muchness, or frequency, or repetition, 
of the action, or its application to many objects, 


and intensiveness: (Mgb:) or sezadi gle Vim 

significs he slew the wounded man. (IDrd, TA.) 
2 O-8 

You should not say, cael cst Sjal, (S,) or 

ac jlm!, (ISd, TA.) 

5. jd He fitted out, equipped, furnished, or 
supplied, himself; or he or it became fitted out 
or equipped or furnished or supplied ; with his or 
its j= (or requisites, &c.]: (K 2A he prepared 
himself. (S, K. ) You say, 15S ry Sja, ($, 
Ķ,*) and ¥ Šjjýs, (K,) I prepared myself for 
such a thing. ($, K.) 

u. 155 ry Si jet: see 5. 

ji, (S, Mgb, K, &c.,) so accord. to the seven 
readers in the Kur xii. 59 and 70, (Az, Msb,) 
and Vike, (S, Msb, Ķ,) but the latter is rare, 
(Meb,) or bad, (Az, TA,) or an erroneous pro- 


nunciation of the people of El-Basrah, (Lth, TA,) 
The requisites, (Mgb, K,) equipments, equipage, 


seek 


meh: Bee are — Also A man having the 
eyeball, or globe of the eye, prominent and as 
rent, or large and prominent; syn. bale: 
resembling such as is termed belle: fem. cae 
(TA.) And this latter, An eye having the ball, or 
globe, prominent and apparent, or large and pro- 
minent; syn. inte : (K:) or resembling what 
ts thus termed. (TA. )— Having a pretty cast in 
the eye: (AA, K:) fem. as above. (K.) — That 
cannot see in the sun; (S, A, Mab, K;) applied to 
a man, (A, Mgb,) and to a ram: (S:) fem. as 
above: (S, A, Mgb, Ķ :) or weak-sighted in the 
sun: (Lh, TA :) or that cannot see in the daytime; 
„ési signifying “that cannot sce in the night:” 
(TA:) and the fem., a woman who closes her cyes 
tn the sun. (A.)m—_=A horse having a blaze that 
covers his face: fem. aa above. (K.)— Also the 
fem., Open, bare, land, not concealed by anything : 
(A:) or plain land, in which are no trees nor hills 
(K,TA) nor sands: (TA:) pl. isle. (A, 
TA.) —. And A company (S,K) consisting of 
the distinguished part (TA) of a people: (S:) 
the more, or most, excellent persons of a tribe. 
(K.) You say, [with | reference to distinguished 


persons, ) ee lye iS How is your company? 
($.) 


@-o 7 © 2/08 «+ , - A 
Svan. BEC jype: and see also Jey, in two 
places. 


jee One for whom are prepared travelling- 
provisions and equipage, that he may perform 
the pilgrimage for another. (Mgh.) 
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dye One who sends forth traders with ex- 
cellent goods: or who travels with such goods. 
(Mgh.) Hence, app., the vulgar term Y jatge, 
meaning A rich merchant. ( Mgh.) — And 


Osja Travelling-companions who assist one in 
the loading g Of the beasts. (Mab.) 


jags : sce the next preceding paragraph. 


ur 


L ad! ve, (S,K,} and Ay, (K,) which 
latter, accord: to IDrd, is the more common, 
(TA,) aor. £, inf. n. a ($, K) and wove 
and olive, (K,) He betook himself to him by 
reason of fright or fear, seeking protection, and 
being about, or ready, to weep; like as the child 
betahes himself to his mother by reason of fright 
or fear, (As, $, K,) and to his father, (As,) being 
about, or ready, to weep ; (As, $;) as also 
tal, (40, $, K.) ans cis (S, A,) 


22% 


or an al Si inf. n. EF (TA ;) and 
tos, ciel; ($, A, TA ;) His soul heaved, (8, A,) 


geet (8, K) and YGa (K) A man accus- 
tomed to speak mith a plain, or an open, voice; 
openly ; or publicly. (S,K.) 


s- 
aha: see what next precedes. 


a ie Notorious; applied toa thing: (TA:) 
and s0 l a applied to a man : (A, TA :) and 


e-@s 


Y yo plain, apparent, or conspicuous ; applied 
to a thing. (TA.) — byyy! Sjal {The 


letters that are pronounced mith the voice, and 
not mith the breath only; the vocal letters; i] the 


letters (nineteen in number, S) that are comprised 


in the saying ġa Aa is i way 3 Js: 


Boox 1.) 


and he was about, or ready, to weep: (A :) or 
his soul heaved, and quitted him. (TA.) —= uwe 
jais pea He was ready, or about, to desire, 
and to mourn: (IDrd:) and AQ Yel He 
mwas ready, or about, to weep. (El- Umawee, K.) 


ats ga in am, (AA,K,) and ao (K,) 
aor. *, inf. n. SÉ, (AA,K,) He was frightened 
at the thing, or afraid of it: (AA, K:) or he 


fled from the thing. (Sgh, K.) — j lyya 
Creeps They came s quickly | to me, frightened. (A.) 
— o ul veil cy ue He removes, and 
goes quickly, from land to land. CK.) ome ye 
AÁ sl, inf, n. se) He came to the people, 
or company of men. (TA.) 

4: see 1, in three places. ssa USS owl He 
hastened such a one, (Ibn-’Abbad, K.) 


Lang A flow of tears (A,K, TA) falling one 
after another on the occasion of rym [or the 


betaking oneself to another by reason of fright or 
Sear, &c.]. (TA.)== A company of men; as 
also Y diate ; (K:) or the latter signifies a 
pard, and a multitude, of men, (TA.) 


ae Quick; who removes, and goes quickly, 
from land to land. (K.) 


FOIA : see oe 


vae 

1: see 4, in two places. 

3. aanle, (K,) inf. n. vile, (TA,) He en- 
deavoured to prevent him, or to turn him ar ay 
[from a thing]; and strove to be before him; 
syn. aú and adele. (K.) Hence the saying, 
in a trad. of Mohammad Ibn-Meslemeh, re ‘lating 
his endeavouring to attack a man on the day of 


Ohod, hin yl ace Een But Aboo- -Sufyán 
endeavoured to turn me away from him (be 
as), and put me away [from him]. (TA. ) 


4. Lighten! iTe overcame me in contending for 
the thing ; as also Y gym (S.) You say, 
py we aai, He overcame him in contending 
Sor the thing, and made him to quit it, or put 
him anay from it; as also as Vive, aor. 2. 
(A, K.) And poi as vaya ow Jos Such 
a one was slain, and the people mere overcome so 
that he was taken from them. (S.) And sto 
acs edie seal å doyle! The beast, or bird, 
of prey caught the game, and we removed him, 
and overcame him in contending for that which 
he had caught. (8, A,® Mgb.) — Uae! is also 


syn. with Janel. (A, K.) Thus, sometimes, (8,) 


S be bin), (S,) or yo! oe, (Mgh, TA,) 
Ki I hurried him so as to prevent him from 
doing such a thing, or the thing ; ($, Mgh, TA ;) 
and made hi him to quit it. (Mgh.)—— You say 
also, ail oe aay! He roused him, or made 
him to rise, from his place. (A,* TA.) And 
{elliptically] jos Gant We roused the enemy, 
or made them to rise, from their places; and 
removed them therefrom, or made them to quit 
them. (Mgh.) mm cnay She (a camel, AZ, As, 


ae ee 
§,A,K) cast her young one: (S,A:) or cast 
her young one with its fur grown, (As, K,) before 
it was perfect: (Ag:) or cast her young one before | - 
its form was apparent : (AZ:) or inan imperfect 
state: (TA:) or aslg Suie, inf. n. shat, she 
(a camel, and a woman,) cast her young one im- 
perfect in form. (Msb.) 
se e€ - 

wae: see Saye, in two places. 

cola (The act of a camel’s, and of a woman’s, 
casting an imperfect foetus;] asubst. from cuaye! 
said of a camel and of a woman. (Mab.) 


ere applied to the young one, or foetus, of 


a camel, G A, Msb,) and of a woman, (Msb,) 
ig. Y ayama {pass. part. n. of Suave, q. v.]: 
($, A, Mgb :*) or, (K,) as also Tae, on the 
authority of Fr, pein? as he says, like poss in 
the K, erroneously, ae, (TA,) an abortion: 
or a young one perfectly formed, and into which 
the spirit has been inspired, without its living : 
(K:) or Yale signifies the young one of a camel 
(TA.) 
$- 3 


warns : see the next preceding paragraph. 


that is cast before its form is apparent. 


anne, applied to a she-camel, (S, Msb, KĶ,) 


and to a woman, (Msb,) act. part. n. of Lii 


(q. v-]; (S, Msb, K;) as also with 3: (Mgb :) pl. 
ales. (K.) 


e+e 


wolee A she-camel that is accustomed to 
cast her young ($, A) in an imperfect state. (TA.) 


Je 
1. Íy; ($;) and aie, (Sh, Msb, Ķ,) and 
4) Jye (JK) [and a4 (sce Jute]; aor. =, 
(K,) inf. n. y= and ditj@ (S, Msb, K) and 


Soy ; (TA;) He {mas ignorant; ($;) he was 


characterized by J in any of the senses as- 
signed to this word below: (TA:) and he was 
ignorant of it; he did not know it; (Sh, JK, 
Msb, K ;) contr. of ae. (Msb, K.) You say, 
Bide Jim Y Ao The like of me will not be 
ignorant of the like of thee. (Sh, TA.) And 
ope Er J= He acted in an ignorant or a 


sill ly or foolish manner towards another: and 
wrongly. (Msb.) And at ow Sym [i. g. aio 
ii, He was ignorant, or silly, or foolish, in his 
opinion, or judgment]. (Sh, TA.) And Gat Sym 
He neglected the truth, or, the right, or due; [or 
he ignored it ;] syn. atól. (Msb.) See also 6. 
— joa cle t The cooking-pot boiled vehe- 
mently ; contr. of oki. (TA.) 


2. aim, (Msb, K,) inf. n. Jeymi, ($,Ķ,) He 
attributed to him Jye [or_ignorance, &c.]}. ($, 
Msb, Ķ.)— And He caused him to fall into 
Je. (TA) 

3. dita The acting with levity, and in an 
ignorant or a silly or Soolish manner, mith any 
one. (KL.) [You say, aale, meaning He so 
acted with him.] 


6. Sales He feigned, or made a false show of, 
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Je {or ignorance, &c.]. (S,K.) And tÍ 
ale He feigned ignorance [to him}. (K.) 


10. Ae He reckoned him, or esteemed him, 
Jal [or ignorant, &c.). (S, TA.) a= He, or 
it, excited him to lightness, or levity, and un- 
steadiness. (S, K.) — paul cu! AEH) 
1 The wind put the branch into a state of commo- 
tion. (K, TA.) 


Sra an inf.n. of 1: Ignorance; contr. of we: 
($, Mgb,* K :*) [and silliness, or foolishness: and 
wrong conduct: (see 1:)) it is of two kinds; 
namely, simple, which is the non-existence of 
knonledge of that which should be known; and 
compound, which is a decisive belief not agree- 
able with the fact, or reality: so accord. to 
Ibn-El-Kemél: or, accord. to Er-Réghib, it is 
of three kinds; namely, the mind’s voidness of 
knowledge, which is the primary meaning; and 
the believing a thing to be different from what it 
is; and the doing a thing in a manner different 
from that in which it ought to be done: or, 
accord. to El-Hardllee, the proceeding in dubious 
affairs without | knoroledge. (TA.) It is said in a 


prov., he Sy ee [Doubt is sufficient ig igno- 
rance]. (Msb. ) And it is said in a trad., ee Ot 
we er ewi [Verily there is, among the kinds of 
knowledge, what is ignorance): this is one’s 
learning what is not requisite, and neglecting 
what is requisite; or a learned man’s affecting, 
or pretending, a knowledge of that which he does 
not know. (TA.) 


Se: sce iuui. 
Jye : see what next follows. 


jute and Vm, [but the latter has an inten- 
sive signification,] Ignorant: (Msb, K:) and 
silly, or foolish, in conduct: and wrong in con- 
duct: (Msb:) [characterized by coe in any K 
the senses assigned to this word above: :] pl. She 
(K, KL) and ke and Ji and Jie and ya: 
(K:) see ene The former epithet is mostly 
used in dispraise: but sometimes not in dis- 
praise 5 as in the saying [in the Kur ii. 274], 
Tti onra paara i.e., The tgnorant of their 
[réal] state [would reckon them possessed of com- 
petence]. (TA.) áis Jag » means Jale è 
a, (Ķ,TA,) i.e. He is ignorant [of him, or it, 
or] of his, or its, state, or condition. (TA.) m= 
Jauni The lion (XX, TA) that is ignorant of the 
prey. (TA.) [In the Ck, ey alent is a 
mistake for oy! alts. J 


or 


are sce TER == Also Great as an epithet 
applied to a smooth rock Gú). (K.) 


ice (IDrd, JK, K) and "Jes and Yje 
(Dra, k) and Vans (K) A piece of mood 


with which one stirs live, or burning, coals ( por), 
(JK, K, TA,) or wine Cree); (so in some copies 


of the K ;) of the dial. of El-Yemen. (TA.) 


3 P 
ustale [A pagan; a pagan Arab; one of 
those who are called collectively t ia; and 
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sometimes Y Jil, pl. of Jag: and particu- 
larly, a pagan poet;]) a poet of the first, or 
earliest, of the four classes which are ranked in 
chronological order ; of t the class which was suc- 


ceeded next by the Saspouce: (Mz, 49th E”) 
[See also Ja. ] 

dale: 
Vand dal, (JK, 8, K,) in which the latter 
word is a corroborative, (8, K,) as in NI i 
&c., (S,) [The time, or state, of ignorance, or 
paganism; or of intense ignorance ;] the time of 


see what next precedes. —([Also, or] 


the E {or cessation of the mission of apostles, 
and of the effacement of the signs of their reli- 
gion). (JK.) One says, alates! us sus wes 
Sha! [That was in the time, or state, of pagan- 
ism, or of intense ignorance]. (S.) 


6». 


Jyo An affair, or an event, or a case, and a 
land, and a kabit, a property, a quality, a prac- 
tice, or an action, that induces a man to believe a 
thing to be different from what it is. (Er-Rághib, 
TA.) A desert jú) in which are no signs of 

-è - on 

the way. (S.) And ee" ee A land in which 
are no signs of the way: (TA:) or in which one 
will not go aright (K, TA) unless by means of the 
[signs of the way called] ayy: (TA:) pl. Jalen, 
which is the contr. of s: (TA :) accord. to 
the K, it has neither dual nor pl.; but it has both, 
as 'Iyád and others have affirmed. (MF, TA.) 


LETA EG 


J: see Ayam. 


flac [A cause of, or an incitement to, igno- 
rant, silly, foolish, or wrong, conduct ;] a thing 
that incites one to yall. (S,K.) Hence the 


saying, Hao ag! [Children are a cause of 
silly, or foolish, conduct]. (S.) 


Orr do LEZA KJ 


lyas : Bee Alea. 


Naa tA she-camel light, brisk, or agile, in 
her pace, or going. (TA.) 


Jars [Unknown]. You say, PRFID is; 
oven uk [T ventured upon traversing the 
desert notwithstanding its unknown character]. 
(8, TA.) ——[A man of unknown origin. A book 
of unknown authorship. =m In grammar, The 
passive voice.) == EPORA 356 {A she-camel that 
has never been milked: or that has no brand 
upon her: (K,TA:) and fa she-camel that has 
never conceived. (Z, TA.) 


e b- 


Ja Making himself like the Jae [or 


ignorant ; feigning himself ignorant] : or reckon- 
ing, or esteeming, Jate. (Har p. 572.) 


ay 


1. pre aor. *, inf. n. Dype ($, K) and uke, 
(K,) He (a man) became fronming, or contracted, 
in face; or grinning in face, with a frowning, or 
contraction, or a stern, an austere, Or a morose, 
look: (8:) or he was, or became, coarse, or rough, 
and contracted, and ugly, in face. (K.) = Also, 
said of the pubes, It was coarse, rough, or big. 


(TA.) mm doy, ($, K,) and aey, aor. =<, in 


Se — = 
both instances; (K;) and Vagye3, (S,K,) and 
a taad; (JK, X ;) He grinned, frowning, or 
looking sternly, austerely, or morosely, in his face : 
(S:) or he met him, or regarded him, with a dis- 
pleasing, (JK, K,TA,) frowning, or grinning and 
frowning, (TA,) face: (JK, K, TA:) or Y ma 
signifies he showed a sour, a crabbed, or an austere, 


face. (TK in art. ©.) A poet says, 
. Tga Ya saks * 
© GS 


(S,* TA,) i.e. [Many a region] that exhibits to 
the impotent that which he dislikes, [or that frowns 
upon the weak, or impotent, I have chidden therein 
a strong she-camel that leaves the marks of her 
footsteps upon the ground. J] (S.) You say also, 


A Vee JA t [Fortune frowns upon the 
generous]. (TA.) And ES t Lia t [My 
object of hope frowned upon me] is said when one 
has not attained his object of hope. (TA.) 


4. Con ee The sky had clouds such as 
are termed ply. (K.) 
5: see 1, in six places. 


8. pe! He entered upon, (K,) or journeyed 
in, (A,TA,) the portion of the night termed 
aye. (A,K, TA.) 


so- 
amm Å coarse, or rough, and contracted, and 


ugly, face; as also Vana; ; (K;) or, as in some of 
the lexicons, Vm (TA.) And dmg) oye 

Frowning, or contracted, in face; or grinning © in 
Jace, with a frowning, or contraction, or a stern, 
an austere, or a morose, look: (S, Mgh:) or 
coarse, or rough, in face: (JK, TA:) applicd to 
aman: (JK,S, Mgh, TA: :) and toa lion. (JK, 
TA.) And thence,] pera) The lion. (K.) = 


See also Pre 
s- so. 
a: BCE ayt 
4-07 S-03 |. 
doya : see deym, in two places. == 
cooking-pot. (K.) 


je and Y ise, (JK, S, K,) both mentioned 
by Fr, (S,) A portion of the night: (JK :) the 
first of the last portions of the night, (JK,S, K, 
TA,) extending [app. from midnight] to near the 
period a little before daybreak: (TA:) or the 
remaining portion of the darkness of the last part 
of the night: (K:) or the former signifies, [or 
each,] the beginning of the night, extending to a 
fourth part: or, as some say, the middle of the 
(JK.) 
You say, Fare elt oe ue and V4 ine [app. 
meaning A portion, or a portion at the com- 
mencement of the latter part, of the night passed]. 
(A’Obeyd, TA.) == Also the former, Eighty 
camels: or the like. (K.) 


ale Clouds in mhich is no water: (JK,S,K:) |! 
or that have poured forth their water (K, TA) 
with the wind. (TA.) 


Also A big 


night : (KL:) pl. of the former ae 


pre applied to a man, (JK, S,) Impotent ; 
gor 
(JK,S,K;) weak; as also Y mæ. (K.) See 
an ex. in the first paragraph. 


Bee 


6 o 
ary > BEC Leyte. 


[Boox I. 
Fad 

wy (Hell; or Hell-fire;] (T,S, K, &c.;) a 
name of the fire with which God will punish, 
(T,S,) in the life to come, (T,) his [disobedient 
and unrepentant and unbelieving] servants; (8 ;) 
a proper name of the abode of punishment : (Bd, 
ii, 202 :) a word rendered quasi-coordinate to the 
quinqueliteral-radical class by the doubling of the 
third letter: (S:) accord. to some, it is an Arabic 
word, applied to the fire of the world to come 
because of its depth; [see the last paragraph ;] 
(T, TA ;) or originally syn. with ju [ fire, or 
the fire]; (Bd in ii. 202;) and imperfectly decl. 
because determinate and of the fem. gender: (T, 
S:) accord. to others, it isan arabicized word, (T, 
$, Bd ubi supri,) imperfectly decl, because deter- 
minate and of foreign origin; (T,TA;) some say, 
originally Persian; (S;) others, from the Hebrew 
sk, (TA,) [or as Golius says, Din ND “the 
Valley of Hinnom,” where children were burned 
alive as sacrifices to the idol Moloch.) — Sce 


also Aaa 


penne Of, or relating to, ae, ie. Hel, 
or Hell-fire.] 


phy ($, K, Ham p. 817) and (Gan and 
ate], with cach of the three vowcls (K, TA) 
to the au (TA,) [but accord. to the K it would 


rather seem to be eS and als J and ¥ 

(K,) applied to a well (4255, S,K, or yi Ham), 
Deep; (S,K,Ham;) in which he who falls into 
it perishes. (Ham.) 


s~ 

pa The air: (K:) or [the atmosphere; i. e.) 
what is between the heaven, or sky, and the earth; 
(S, Mgh;) the air [or the region) between the 
heaven, or sky, and the earth: pl. Sisal. (TA.) 
tes pa ust in the Kur (xvi. 81], means Zn 
the air between the heaven, or shy, and the carth: 
(Jel:) or in the middle of the sky: (Katideh, 
TA:) or in the air that is remote from the earth. 
(Bd.)—.A low, or depressed, part of the ground; 
(M,K;) as also Vise: (Ķ:) or a wide part 
of a valley: (S,Msb:) pl. (in the latter sense, 
Msb, or in the former, K, TA) iye (Msb, K) 
and [of pauc.] isgal. (TA.) It has the latter 


meaning in the saying of Tarafch, [addressing a 
lark,] 


- eked 
[The wide part of the valley has become vacant 
for thee ; so lay thine eggs, and whistle], (AA, 
8.) Az says, I entcred, with an Arab of the 
desert, a [hollow place in which water collected, 
termed a] Jæ», i in El- Khalgà, and when vE came 


to the water, he said, iy ) A oe pre Ia 
olasl use [This is an abyss of water: one knows 
not the utmost extent of it], (TA.) == A vacant, 
void, or desvlate, place, in which is no one to 
cheer by his company. (Ham p. 293.) m= The 
inside, or interior, of a house or tent; (K;) and 
of anything ; of the dial. of Syria; also termed 


Vise, (TA,) and igen; (K; [in the CK 


Boox I.] 


pale is erroneously put for wiy 3]) in 
which last, the ! and ¢y are augmentatives for the 


purpose of corroboren; (TA.) — [Hence,] 
3 se Z s 
iy deps lga Jay! I desire concealment, or secrecy, 


and he ae malty: (A in art. pp.) 


sae 


came see = in two places. 


ie: : Bee pKa Hence the saying of Selman, 


aa ae E m ás oe 
ási aut piel Gi 

art. w). (TA.) [It generally significs Inner, 
inward, or interior; and secret, or private ; 


ist tee [explained in 


3a 
opposed to: gly; and is now vulgarly pro- 
nounced Cole] It is a rel. n. [irregularly 


formed] from pa signifying “any low, or de- 
presscd, part of the ground.” (T in art. yẹ.) 


iye 
1. Somes is a dial. var. of $ pe (aor. of le and 
meaning Ie comes, or will come]: {8 :) men- 
tioned by Sb, who ) gives as an cx. Yai dhym ói 
[for BHE Diei Ul, I will come to thee and 
inform thee]. (TA.) 


Higa 


Sle and Galen: and Sle > sec art. ple. 


ae 

1. ajle, (S,"TA,) aor. gaz, (S, TA,) inf. n. 
bye ($, A, K, TA) and Sige, (Har p. 336,) 
He made a hole in it; or rent, or tore, it; (8,4, 
K, TA;) as also Vayiel: (K,*TA:) he made a 
hole through, or in, or into, it; per aE sae ced, 
or bored, it: (TA:) hecut it: (S,A K,TA :) 
he cut it in like manner as one cuts a ioe {or 
an opening at the neck and bosom of a shirt §'c.): 
(L,TA:) he made, or cut, a hole in the middle 
of it; cut a piece out of the middle of it; hollowed 
tt out; or excavated it. (TA.) You say, ple 
ers) He made a hole in the roch; (A, TA;) 
perforated, pierced, or bored, tt. (TA) Hence, 
in the Kur [Ixxxix. 8], jal Igy Cl 3905 
stg (Fr,S, TA) And Thamood, who made holes 
in the rocks, (Fr, TA,) or cut the rocks, (Bq, 
Jel,) [or hollowed them out,] and made them 
dwellings, in the valley, (Fr, Bd, Jel, TA,) i. e., 
in W4di-l-Kura. (Bd, Jel.) You say also, ple 
Jail, ($, A, K,) aor. Jsa, [inf n. wo] 
(8, K, and Msb in art, wr ;) and aor. See» 
(S, K,) (inf. n., app., Sa, originally Sse ; ; see 
a verse cited below, and a remark of Sh thereon 3] 
and V age; (A,K;) He hollowed out, or cut 
out ina round form, the oem of the shirt: ($, 


and Mgb in art. s= :) or ie cut the ss gies of 


the shirt: (A: ) or he made a aa to the shirt ; 
(K ;) as also ace, (S, and Msb in art. ~ye,) 


inf. n. Seed. (S.) And 3b ole He cut 
the garment, or piece of cloth; [or cut it out ;] 


as also Valet. (A.) And jii wl, inf, n. 
oe 
«pa, He cut out the sandal. (TA.) And Copii! wile 





Si oe 
Sorth. (TA.) == [Hence, also,] wle, ($, A, 
Mgb, TA,) aor. Dom (S, Msb, TA) and me, 


($, TA,) inf n Dsm; (TA) and Y ptet; (S, 


A,TA;) t He traversed, or crossed, (S, A,* Msb, 


TA,) or cut through by journeying, (TA,) a 
country, (8S, TA,) or a land, (Msb,) ; and a desert, 
and the darkness: (A,* TA :) and ome signifies 
likewise the pouncing down of a bird. (TA. ) A 


rajiz says, 


- -8f 32 
* pin ce ee) Sy X 
j Ala gyan poel Sea y 


t[She passed the night cutting through the black 


darkness, like as the tailor cuts through the woollen 


tunic of the valiant chief, making the opening at 


the neck and bosom]: (S: [but in one copy, in- 
stead of es I here find Rare and in art. phy, 


6a :]) and Sh remarks that this [verb es, or 


a inf. n. qa,] is not from Sidi [meaning 
“ the opening at the neck and bosom ” 


of a shirt 
&c.], because its medial radical is 9, and that of 


cen! is $: (TA :) fi. e vi, aor. woe, IS 


originally ee aor. Dym J One says also, of 


news, why ss! wy cy wey ont + [It traverses 
the earth from country to country, or the land 
from town to town). (S,TA.) And of proverbs, 
wu and + They are current in the countries, 


or towns. (TA. )— Iti is said in a trad., Cream 
- 093 e - 


lhs ue wyi ana GS ý Ees) t The Arabs 
were rent from us, like as the mill-stone is rent 
from its pivot; we being i in the midst, and |:thëy 
around us. (TA.) == OANT e: sce Syal, 


2. yet sce 1. — Also, said of the light of 
the moon, + It illumined, and rendered clear, [b Yy 
penetrating, a dark night. (TA.) == = ache =e 
[from ae “a shicld ”] He shielded him. (TA: 
so accord. to an explanation of the act. part. n.) 


Gor 6 


3. [aygle, inf. n. iue, He returned him 
answer for answer, or answers for answers; held 
a dialogue, colloquy, conference, disputation, or 
debate, with him; bandied words with him.] 
Sce 6, in two places. 

4. alel, ($, A, Meb, TA,) inf. n. det (S, 
Mgb, Ķ,* TA) and St} (Ķ,* TA) and Yate, 
(Kr,TA,) or this last is a simple subst., (A Heyth, 
8,TA,) like Seth and Bub, (S, A,) used in the 
place of an inf. n.; (AHeyth, TA;) and V alee! 
(A, K, TA) and LV igel and 4 V lent ; 
(K,TA;) [for] rare and Vee! are syn. ; 
($, TA;) He duswerel him, replied to him, 
responded to him, (Msb, TA,) either affirmatively 
or negatively. (Mgb.) And ays wile! He answered, 
or replied to, his saying. (Msb.) And Ce wile! 
alge (S,TA) He answered, or replied to, his 
question. (TA.) And eile vlel, (Msb, TA,*) 
and oily Polis), (S, A, TA,) and d Poti), 
(Mgb,) and aie Y tect, (Har p. 307,) said of 
God, (S,A, Msb, TA,) [ He answered his prayer ;] 
He accepted his prayer; (Msb;) He recompensed 


his prayer by gift and acceptance. (FA) Iti is 
said in the Kur [ii. 182], 5i celal i553 cel 


26-07 


[i. e. pret wle] The horn cut the flesh and came | g Y Nyse ined y6 [I answer the prayer of 
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him who prayeth to me;) therefore let them 
answer me; (TA ;) i.e., let them answer my call 
by obedience, (Jel,) when I call them to belief 
and obedience: (Bd:) accord. to Fr, what is 
here meant [by the last verb] is a1 [q. v. in 
art. g9]: (TA :) [or let them give me their 
assent, or consent, to my call; or let them obey 


my call: for you say, $ g% Me ayant and ¢ ee we, 
(for the latter of which there is authority in this 
art. in the TA, but the former is more common,) 
and] J Y oeit, He obeyed him, or complied 
with his desire, in doing a thing, [or consented to 
do it,] when summoned, or invited, to do it. 
(Mgb.) — AY! Sale! + The land produced 
plants, or herbage. (Ham p. 94.) —— one aes 
+ Tears running, or flowing; as though called 
for and answering the call. (Har p. 71.) =m The 


forms EA and byi [as verbs of wonder] are 
not used: therefore you say, alge 5 re Ú and 
alge Syl [How ake is his answer, or reply !]; 


not agmi v nor 4 byi: nor do you say, za 
Hue eel (meaning He is better in answering, 


or replying, than thou: but sce Saal; below]. 


(Sb, TA.) 
La Pa eo, 206 


6. Isla i q. Lease pay Vole [They re- 

turned one another answer for answer, or answers 
for answers; they answered one another ; replied, 
one to another; held a dialogue, colloquy, conference, 
disputation, or debate, together; bandied words, one 
mith another]: KOS :) LE rO and Ssu both 
signify i. q. J95. ($, TA.) In like manner 
one says of turtle-doves, (A,) of pigeons, of bray- 
ing camels, and of neighing horses. (TA.) — 
[ Hence, ] opinly ajó si bya t The first 
and the last par is of his speech correspond, or 
are consistent. (A,TA.) 

7. lei! [It (a garment) became rent, or slit: 


see olio]. — Said of a cloud, or a collection of 
clouds, It cleared away [so as to leave an open 
+ oe 


space]. (S, Msb.) It is said in a trad., lel, 
tS lS jw ism 4 agal ve Dir And the 
clouds became gathered and drann together, and 
cleared away from the city [so that they became 
like a crown). (TA.) — [Iż (a place) was, or 
became, clear, open, or unobstructed.] See ig. 
== cule! She (a camel) stretched forth her 
neck, to be milked; (K;) as though she complied 
with the desire of her milker to be restrained [for 
that purpose]: but Fr says that he had not found 
a verb of this measure from Si. (TA.) 

8. Ust: see 1, in three places. —..He dug 
a well. (K.) And cyle!, said of a wild cow, 
She hollowed out, or excavated, a place to shelter 
herself from the rain. (TA.) === He put on, i. e. 
clad himself with, (T,S, K,) a garment, (T,) or 
a shirt; (S,K;) he entered into a shirt: and in 
like manner, t the darkness. (TA.) 

10. otil and Jesl, inf. n. dylq cot; 
see 4, nine places. f + 

vie see hee in art. es 

ae [an inf. n. (of 1, q. v.,) used in the sense 
of a pass. part. n. Hence,] a tribe is said to be 


+ om as meaning Cut [as it were] from one 


480 i Oe 


wide gap, or opening : any gap, or opening, with- 


out buildings: (TA:) pl. Dyr (S,K) and Ske. 
(TA.) —The former of these pls. also signifies 


Sather ; [sprung Jrom the loins of one father ;] 
occurring in a trad. (TA.)— A Jire-place ; [s0 
called because hollowed out ;] syn. pled. (K.) 
— A large A [or bucket ; because of its hollow 
form]. (Kr, K.)— A shield; (8,K;) as also 
Vinge (TA) and t gms: (K:) [see a verse 
cited voce cal :] pl. of the first lgek. (TA.) 
——A garment like the 3 Bye: [so called because it 
has a slit in the middle, through which the head 
is put J ($ :) or a woman's shift. (K. ) — See 
also on am [A hind, or sort.) You say, ow 
j in ee 4.3 [In such a one are two hinds 
of temper, or disposition]; ; Le, he does not 
remain in one temper, or disposition. (TA.) 
And Dhu-Rummeh says, 

s JEY ale Soe eve ? 
meaning Thou hearest two kinds of the sounds, 
or voices, [or mutterings,] of the ghools. (TA.) 



















See also Sg: 
ine i q. Die q v 


se 


in respect of answer or reply or response : 


replying or responding]. (S.) 


rect; for it is often a reply to an affirmation :] 


8 o- 


“rem, meaning The [part called] 5b of a 
shirt, (see art. we,) is, accord. to some, from 
the root wm, because the middle of it is cut out: 
accord. to others, from the root um. (TA.) 


Hare ee ae nar oe (Kr, TA,) or a plement, or correlative, of a condition; as Jis ó 


The pudenda of women ; syn. con (TA.) — 


($, Ķ.) So in the 
phrase, deco! pened a [Verily he is good 
or 
here it seems rather to signify, agreeably with 
analogy, the mode, or manner, of answering or 


Sie An answer, a reply, or a response, 
(Msb, TA,*) to a letter, or writing, and to a 
saying, or question; and this is either affirmative 
or negative: (Mgb:) [accord. to some, it is only 
after a question or demand; but this is not cor- 


tia [q. v-] is syn. therewith; (S,K;) and so 
are Vite (4. ve] and V digas: (K:) the pl. of 
lem is ral and | Sls. (Msb.) (Hence, in 
grammar, vie Sm A responsive, or replicative, 
particle, And bá wpm An apodosis; the com- 
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simple subst. (AHeyth, §, TA) used in the place 
of an inf. n (AHeyth, TA. See 4.) Hence, 


Ge AG lag {i [He heard ill, and ther efore 


answered ill): (ẸṢ, A, K :) a prov., and therefore 
not to be rehearsed otherwise than in the original 


way, as above: [not to be altered by the substitu- 


tion of it or Ge} for ile: ] its origin is said 
to have been this : "Sahl {or Suheyl] Ibn-’Amr|§ 


nad. an insane son; and a man said to him, ial 
Bal, i. e. “ Whither is thy wading ?” to which 


he (thinking that he said, Boy al [“ Where is 
thy mother !’’],) answered, “ She is gone to buy 
flour :” whereupon his father uttered the words 
of this prov. (TA. [See also Freytag’s Arab, 


Prov. i. 603.]) See also vl am syo! áu 


is „8 dial. var. of gyae bane (K: [see art. 
vie :]) accord. to AO and Sh, it is without »: 
accord. to the former, it means A doe-gazelle 
when her horn has come Jorth; and accord. to 


the latter, when her horn has cut the skin and 


come forth: (T, TA :) orit means having smooth 
horns; and if so, it has no [known] derivation. 
(TA.) [See also art. 633.) 


ga A depressed place amid the houses of a 
people, into which the rain-water flows: (TA :) 
a pit, an excavation, or a hollow, (T, Ķ,TA,) 
round and wide: (T, TA :) a yup, or an open- 
ing, in the clouds ; and in mountains: and a 
clear space (¥ wiley eer) in a [stony tract 
such as is called] sym: (S:) a place (AHn,K) 
that is clear, (AHn,) plain and smooth, (AHn, 

K,) such as is termed 53, mith few trees, like a 
round até [or wide and depressed tract],(AHn,) 
in a tract that is hard, or hard and level, or 
level hut rough, (AHn, K,) and such as is of large 
extent, not in sands nor tn a mountain; so called 
because [for the most part] clear of trees: (AHn:) 
and an intervening space between houses ; (K ;) as 
also Ve: (TA:) and a wide, or spacious, 
and smooth tract, between two lands: (K:) any 


in the _ Saying, J St ite Ob; also called 
bái djam, and slije ign. And p5 Ike The 
complement of an oath.] — Also The sound ofa 


bird pouncing down from the sky. (TA froma 
trad. ) 


alga [An excellent well-digger :] a surname 
given to Mélik Ibn-Kaab El- -Kilibee, (AO, ISk, 


$, K,*) because he dug not a well nor bored a 


rock without making it to yield water. (AO, 


ISk, $.) +A traverser of countries ; one who 


+ Ge 


travels much. 
tOne who travel all the night without sleeping. 


(TA.) And he ha tOne who traverses the 


countries and gains wealth. (TA.) And ee yee 
aw +The guide of the desert. (TA.) 


ee] wile! The lion. (K.) 


re áb t News that traverses the earth, from 
country to country, or town to town: (S, A:*) 
or t. q. Bye aay 2 plo [app. a mistranscription for 
ās la day zpb, meaning recent news that traverses 
the land]. (K.) And [the pl. J le t Tidings 
Jrom afar. (K.) And Jays Siga tCurrent 


Deoyi such as traverse the countries. (TA.) 


anti [sec 4,] in ie following question, Put 


to Mohammad, (TA) rye Siei Jot Ši, is 
either from Éy Owa (K,TA) “I traversed 
the land,” (TA,) and signifies } More, or most, 


penetrating to the places whence the answer is 


imagined to proceed; (K,TA;) or [it signifies 
mor e, or most, quick in being answer ed,] from 
rare) Vole, of the measure cdsi, [i. e., 


originally cy] “the prayer became answered,” 
which, however, is a verb not in use, like as 


pi and dod are imagined to be derived from 
3 and 334: (Z, TA:) or it significs more, or 
most, quich of answer, [from wlet,] and is [ano- 
malous, and] similar to Eshi [“ more obedient”), 


(TA.) Hence, aopo J epea 


[Boox I. 


from íb, [i. e. from gbi “the obeyed,”] (M, 
L, TA,) and to hsi [e more, or most, excellent 
in giving, ” from „hsi “he gave”), and els 
[pl. of ics a“ * fecundating” wind, (in the Kur 
xv. 22,) from jji « he, or it, fecundated ”}, 
(M,L,K, TA,) and the like; (M, L, TA;) and 
if so, the word is anomalous berane a word of 
the measure Jsi of this kind is not derived from 
a verb of more than three letters, except in certain 
cases of deviation from the constant course of 
speech: (L, TA :) the meaning is, t What part 
of the night is that [in which prayer most quickly 
penetrates? or] in which prayer is most quick in 
being answered? (Mgh:) or what part of the 
night is that in which God is most quick in 
eens prayer? (L,TA.) 

ciate [pass. part. n. of 1, q. v.:] Anything 
cut in the middle, or of which the middle is cut 
out; as also Vaa; (T,TA;) and the latter, 
anything hollowed out in the middle. (TA.) 


# +o . . 
gm An tron instrument with which one cuts 


[or perforates or hollows out}. (8, TA.) === See 
also Siam. 


eel one of the names of God; The An- 
swerer of prayer; He who recompenses prayer 
and petition by gift and acceptance. (TA.) 


ery see Di 
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gae : BCE Dima: — [Hence,]} Pipe ii 
tA land of which one part has been rained upon 


(K, TA) and not another. (TA.) 

lj An instrument with which palm-sticks 
and canes §c. are bored by the maker of cages or 
crates or the like. (TA in art. qb.) 

Ray ee t Speech, or language, of which the 
several parts correspond, or are consistent. (A, 
TA.) 


wigs xo A garment rent, or slit. (Ham p. 338.) 


oe 


1. cle (S, A,) aor. cont (S,) inf. n. om 


($, K,) He (a man, §) extirpated, or extermi- 
nated, (S, A, K,) a thing: (S:) He (God, 8) 
destroyed ($, A, K) a man’s property, or cattle, 
(S,) by what ts termed dasha : : (S, A:) as also 
tetel, ($, A) inf. n. dads; ; (K;) and ‘chet, 
(S,) inf. n. cle . (KB) You say [also], cole 
Sut a, i. e dost, aor. 4ga, inf. n. as 
above; and telel; and Vacmlinl; The bane, 
or pest, or the dike, ‘destroyed the property, or 
cattle; as also aale, aor. amea, inf. n. iaka: 
(Msb:) and one says of anything, such as drought, 
or dearth, and civil war, or conflict and faction, 
&e., JI ole and tastel, meaning it extirpated, 
or exterminated, the property, or cattle, (TA.) 


And Aa cole, (S,) or au, inf. n. aoe 
and Um; and Vgpieled; (TA;) and Yoyo! ; 


(S, A, TA;) i.c. [The calamity, bane, pest, or 
the like, or drought, or dearth, destroyed or] 


extirpated (them, or] their property, or cattle. 


Boor I.] 

(TA.) And als saa! Veta! The enemy de- 

stroyed, or made an end of, his property, or 

cattle; syn. ade Gil. (TA.) = Also ce aor. 

oe He destroyed the property, 

(IAar, TA.) == And, 
: aed, He deviated from the road, or beaten 

track. (IAar, X.) 

4: sce 1, in three places. 


2 de 
came inf, n. 
or cattle, of his relations. 


8: see 1, in five places. 
iye: see do Sle. 


ce (act. part. n. of 1}. You say dose asi 
A destructive bane or pest or the like: (Msb :) 
and ise i a year K drought or dearth or 
sterility : (Mgh:) pl. Nga. (Mgh, Msb.) — 
[And hence,] The locust. (AR, Tin art. gma.) 


ise [fem. of » læ, q v. 


subst., ] A bane, a me, (Meb,) a calamity, or 
the like, (S, Mgb, K,) or a great calamity, (Mgh, 
TA,) that destroys, or extirpates, men’s property, 
or cattle; (ẸṢ, Mgh, Msb,* K, TA;) as drought, 
or dearth; or civil mar, or conflict and faction, 
and the like: (S, TA :) drought, or dearth, that 
destroys, or extirpates, men's property, or cattle ; 
as also Va imge : (Wisil, TA:) or a calamity 
that befalls a man, and destroys all his property, 
or cattle: (A ‘Obey, T :) or severe drought or 
dearth, that destroys, or extirpates, men’s pro- 
perty, or cattle: (ISh:) sometimes it is the effect 
of large hail; and sometimes, of excessive cold or 
heat: (T:) or (accord. to Esh-Shafi’ec, Mgh, 
Mgb) a blast, or blight, or calamity arising from 
the atmosphere, that destroys the fruits, (Mgh, 
Mgb, TA,) or some thereof; (Mgh;) only relating 


to fruits: (TA:) pl. ot (A, Mgh, Msb.) 


It is said in a trad., a Sigmd) abs Jei, which is 
an elliptical phrase, incaning He commanded to 
remit the pour-rate in respect of things affected 
by a blast, or blight, (Mgh, Msb,) namely, pro- 
perty, (Mgh,) or fruits, (Msb,) so affected; (Mgh, 
Msb;) i.e., that no portion thereof, (Mgh,) or 
of the remuins thereof, (Msb,) should be taken 
for the poor-rate. (Mgh, Msb.) 


t +- 
e : see what next follows. 


: and hence, as a 


come Property, or cattle, destroyed by a banc, 
or pest, or the like; as also 
art. cen), and tos. (Msb.) 


@-e 


cor {A person or thing] that destroys, or 


{belonging to 


extirpates, everything. (K, TA.) 
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L Si, aor. Seed, inf. n. pee and ison, it 
(a thing, S, or a commodity, an article of house- 
hold-goods, or the like, Msb, and a work, or per- 


formance, TA) was, or became, dom [i. e. good, 


goodly, approvable, or excellent ; ie verb being 
the contr. of 53), as is implied in the A and K]: 

($, A, Msb, K :) in this sense, accord. to some, 
of the class of JU; accord. to others, of the class 


of $. (Mgb.) [Also said of a man, meaning 
Bk. I. 


Tor =se 
He was, or hecame, excellent, or egregious, in 
rome quality; sometimes, though very rarely, in 
a quality that is disapproved.) =—= And sle, (S, 
A, Msb, K,) of the class of JG, (Msb,) aor. as 
above, (S, Mgb,) inf. n. Sym, ($, A, Msb, K,) 
with damm, (S, Msb,) He mas liberal, bountiful, 
munificent, or generous: (K:) or he affected, or 
constrained himself, to be generous: (Msb:) or 
he gave without being asked, to preserve the 
receiver from the ignominy of asking: (MF:) or 
he gave what was meet to him to whom it was 
meet: (El-Karminee, TA:) or he gave what was 
meet to him to whom it was meet, not for a com- 
pensation ; so that it has a more special significa- 
tion than Goat (MF.) You say, mwe ste 
[He was liberal, &c., with his property): (S:) 
or Sls sla he affected, or constrained himself, 
to be generous with the property. (Msb.) — 
Hence, (Msb,) amiy ole, (S, Meb, Ky) aor. as 
above, (S, A,) inf. n. Som (TA) and ooh, (S, 
TA,) | He gave up his spirit, (A, Msh, TA,) at 
death; ($, Msb;) like as one gives away his 
property; said of one in the agony of death: 
(TA:) and the gare away his life, in war. 
(Mgb.) And you say also, yaar) cre t [His 
soul, or spirit, resigned itself, or departed]. 
(Meb in art. å.) — plat ole, inf. n. ree 
The rain was, or became, copious, or abundant. 
(S.) And AQ) Ste, (A, Meb,) inf. n. 39e, 
with fet-h, Lh shy rained. (Msb.) And ole 
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uel, inf. n. ree and sabe, The eye shed many, 
or abundant, tears. (Lh, K.) — sl» said of a 
horse, (Ñ, A, L, Mgb, K,) aor. as above, (S,)| s 
inf. n. 33% (S, L, Msb, K) and S353 (Msb, 
and some copies of the K;) and tygm, (A, L,K ,) 
inf. n. Jg; (TA;) and "stel, (L,) and Vel; 

(L, K 3) He became fleet, or ays, and excellent, 

(L,) lal, jie, (S, L, K,*) 2908 csi in his running. 
(A, L, XY.) [See an ex. in a verse cited voce pls, 
in art. #43.) == Sce also 4, in two places, — sla 
ah He inclined to him, or it. (TA. J= se He 
overcame him in liberality Y, bounty, munificence, 
or generosity. (K.) See 3. — shale, aor. Saez, 
inf. n. =; It (rain) rained, or descended, upon 
them copiously, or abundantly. (L.) And lorem 
They were rained upon with a copious, or an 
abundent; rain. (L.) And NI Die, (S, L, K,) 


inf. n. Sos (As,TA;) and toel; (K;) The 
earth, or land, was rained upon with a copious, 
or an abundant, rain: (S, L, Ķ :) or, so that the 
moisture of the rain met that of the soil. (As, 


TA. Jee, (S, A, K,) aor. glee, ($, K,) inf. n. 
Sloe, (S,* K,* TA,) + He (a man, $, A) thirsted, 
or became affected by thirst: (S, A, K:) or 
thirsted vehemently: (accord. to an explanation 
of Soe i in the K:) or was at the point of death, 
or destruction ; (K;) as though destruction rained 
upon him. (TA.)—[Hence,] 4 SUF dt Stet ei 
t Verily I am affected with a longing desire to 
meet thee: (A:) or Si say wl (K, TA [in 
the CK, erroneously, dle] t Verily I am affected 
with a longing desire for thee, (K,TA,) i. e., to 
meet thee, (TA,) and am impelled towards thee: 
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(K:) and FSE sl Slee {He ts affected with 


longing desire for such-a female; like as you say 
kÉ; (A.) One says also, Sev! sole $ Love 
affected him with longing desire, (as, L, K, in 
the CK au) and overcame him. (K.)—[Also, 
app., jm, aor. stay inf. n. Soe, (as in a sense 
explained above,) tHe became affected, or over- 
come, or distressed, (see Ssa~0,) by dr omwsiness, OF 
slumber : for] pea is syn. with W: (L, TA:) 
and you say, lal bale + Drowsiness, or slumber, 
overcame him; (L;) as though slecp rained upon 
him. (TA.) 
2: see 4: = and sce also 1. 


3. oa gle He vied with him, or contended with 
him for superiority, in liberality, bounty, muni fi- 
on or generosity. (S,TA.) You say, asie 

tosts He vied with him, or contended &c., in 
liberality, &c., and overcame him therein, (TA.) 


4. oye! He made it good, goodly, approvalle, 
or excellent; (S, A,* K;) as also 253ml, (S,* k,) 
like as they said JUbt and Jbt, and Jiel and 
Jaat, and wlbl and bl, and YS! and Gat; 
(S;) and Vosge, (S,# A,) inf. n. Sugai. (S.) 
{Hence,} oa! asiel He gave him the cash, or 
ready money, good. (S, °K.) And Uso oot 
I yave thee a garment, or piece of cloth, that mas 
good, goodly, or excellent; or in a good state. 
(A, TA.) — He gare hima dirhem, or picce of 


silver. (K. Ja sy! Sjæl: sce 1. = He, or 
it, slew him, or killed him. (L.) = sel, (inf. n. 
stel, Msb,) He said, gave utterance to, uttered, 
or expressed, what was good, approvable, or ex- 


cellent ; he said, or did, well, or excellently ; 


any vi My Msb, K) Js si Js Osi (Msb;) 
as also Syel; (L;) and fse, inf. n. 33ga. (L.) 
[You say, KiE JG He said, and said well: and 
sled (jos He did, and did well.) And ee ole! 
alst, and sgml, He did well, or excellently, in 


(L.) — Said of a horse, and sgat like- 
see l. Also He had with him a horse 
such as is termed s\gm [i. e. fleet, or swift, and 
excellent}: (S:) or he became possessed of such a 
horse; (A,KK;) as also set. (K.) oe St 
She brought forth a child, or children, of liberal, 
bountiful, or generous, disposition. (A.) And 
EN gle! He begot the child, or children, 
of liberal, bountiful, or generous, disposition ; 
(K ;) and in like manner, algal a; Vole [His 


two parents so engendered him]. (TA) 


hi is work. 
wise : 


5. 35a He chose what mas good, goodly, 
approvable, or excellent, among all things. (Ham 
p. 299.) He affected nicety, or refinement; he 
mas, or became, nice, exquisite, refined, or scru- 
pulously nice and exact; or he chose what was 
excellent, or best, to be done; and exceeded the 
usual bounds ; acio $ in his work ofari; or 
his manufacture; syn. ó. (A,TA.) And pyre 


“Ore 


donkey agains us? és [He was dainty, nice, 

exquisite, ‘refined, or scrupulously nice and exact; 

or he chose what was excellent, or best; and ex- 

ceeded the usual bounds; in his food and his 
61 
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apparel]; (JK and K in art. 393;) he was 
studious of his diet and apparel, always eating 
exquisite food and wearing sumptuous clothing. 
(TK in that art.) =æ rye : see 10. ww Soya 


I chose, or selected, the best, or most excellent, 
veo 
(¥ sgm"J!,) thereof for thee. (TA.) 


6. 135315 They considered [or tried} which of 
then had the best argument, or plea, or allegation: 
(K, TA:) so says Aboo-Sa’eed on the authority 
ofan Arab of the desert. (TA.) And REEN 
Sewven | They consider, or see, [or try,] which of 
them will be best in narration, or talk, or discourse. 
(A.)—-[Also They vied, or contended together 
for superiority, in liberality, bounty, munificence, 
or generosity. | 


10. salai He reckoned it, or esteemed it, 
good, goodly, approvable, or excellent: (S:) or 
he found it to be su: (K:) or he desired, or 
sought, that it might be so, (A, K,) and chose it, 
or selected it; (A;) as also Ý 233a. (A.) You 
say also, al) Spence! [He esteemed his judyment, 
or opinion, good: or found it to be so]. (TA in 
art. Jjm.)—— He desired, or sought, or demanded, 
his liberality, bounty, munificence, or generosity. 
(K.) — He desired, or sought, that he (a horse) 
might be such as is termed aiga [i. e. fleet, or 
swift, and excellent], (K.) =s slate! It came 
or happened, well. (KL) 


33% Copious, or abundant, rain; 


ers (8, L, K 3) 
as also Y adle: 


(S:) or rain that thoroughly 
irrigates everything: (M:) or rain that is not 
exceeded: (M, L, K:) accord. to some, who 
observe that the phrase, mentioned by Sb, 5541 
Bss 3yh [Thon hast assailed us with a storm 
of reproach or the like not to be exceeded, and 
with that which is above it,] is one of hyperbole 
and reproach. (M, L.) Itisan inf. n. thus used 
as an cpithet [and therefore applicable without 
variation to a fem. as to a masc. n., and to a dual 
and a pl, as ton sing. n.]: (L :) and is also pl. 
[or rather a quasi- -pl. n.] of dle, ($, L, K, ) like 
as Samo is of elo. ($, L) You say 3ye pho 
[A copious, or an abundant, rain; &c.]: (L:) 
and Sye iu [A cloud yielding a copious, or 
an abundant, rain; &c.]: (IAar, L:) and Saale 
3ye 1 wi [A copious, or an abundant, roin, 
&ec., became stirred up for us]: (8, K:*) and 
you also say, (contr. to the usage mentioned 
above, or as though 3ye were an epithet from 
gle, and this originally Sye like pind from 
penny but used as a subst.,] lea cpl’ 
[Two showers of rain, copious, or abundant, &c.]. 
($, K.) Sesu, (app. signifying the same as 
om used as a pl.,] occurring in the following 
verse of Sakhr El-Ghei, 


. alias upay Sih » 


s Sgu SEBS v g 
[Tts dust makes sport with the wind in the morn- 
ing and evening, or night and day, and so do 
the violent showers of big drops, and the pouring 
of copious, or abundant, rains, &c.), (L, Ķ,*) is 
a pl. having no sing. ; a 3) or it may be so, 
like wees and etl and pels ; 3 or it may 


Sam 
be pl. of age [an inf. n.]. (L.) You say also, 
pag)! EE ahi [ Copious showers of rain 
fell upon him, or it]. (A.)—See also Seas 


Sagas {an inf. n. of 1, (q. v.,) in two senses; as 
also 53a : and an inf. n. of un., signifying] A 
single affection of thirst; a thirsting. (S,K.) 


— See also slom. 
sole Saffron. (S,K.) 


Sloe) used alike as masc. and fem., (S, K,) 
Liberal, bountiful, munificent, or generous : (S,* 
K :) or one who affects, or constrains himself, to 
be generous: (Msb:) or who gives without being 
asked, to preserve the receiver from the ignominy 
of asking: (MF:) or who gives what is meet to 
him to whom it is meet: (El-Karmance, TA:) or 
who gives what is meet to him to whom it is meet, 
not for a compensation ; E that it has a more 
special signification than pnt: (MF:) pl. [of 
pauc., miasc.,] Noah and (of mult. , TA) Som, 
($, A, K,) like as J55 i is pl. of J55, but the 4 
is made quiescent because it is an unsound letter, 


(S,) [in some copies of the K pyran and syle 
(S, K,) contr. to analogy, (TA,) or gi, 


[reg., as pl. of stant, ] (A,) and isga (5, K) 
and 3 Baym, (CK, [in some copics of the K omitted, ]) 
or isa; or isse, [written in the latter manner 
in a MS. copy of the JK) with 3 added to the 
[proper] pl. form [Soe or 3s]; accord. to the 
doctrine of Sb: (TA :) 3 is jused as a fem. pl., 

(S, Msb,) and is like $93 pl. of ig. (S.) — Also, 
applied alike to the male and the female, (S,) A 
courser; a fleet, or swift, and excellent, horse; 
(L;) a horse flect, or swift, in running ; or ex- 
cellent in running, or in the motion of his legs ; 
as also Voge: (Bd in xxxviii. oe : or that out- 
strips others: (Jel ib.:) iq. ail): ($, L,K:) 
pl. she, ($, A, Bd, L, Msb, K,) ae by rule 
should be alge, hike Jish, but this latter form 
has not been heard from the Arabs; (L;) or 


Ne is pl. of Som; or of Ronee i ea ubi supra ;) 


and Shoe has also for its pl. steel, [a pl. of pauc., 
and irregular, or this is pl. of ae, and therefore, 
though irregularly, retains the (¢ substituted for 
9) (S, L,) and Siei, [also a pl. of pauc., but 
agreeable with rule, or this is pl. of do] (L,) 
and walet (S,L) is pl. of sige. (L.) Hence, 
1513 ji t He came on, or advanced, like a horse 
that is termed 314a: and Volga ad) Syu +I went 
to kim, or it, like a horse that is so termed. 
(Mgh in art. j.) You say also, Siga es toe 
He ran a long run. (A, TA.) And aus Gas 


erase 


1513, and olga yaks, and pos (is (S, A) 
and Ilgi, (A, TA,) We journeyed a long march 
or stage, and two long marches or stages, and long 
marches or stages. (S, A, TA.) 


Som [accord. to the TA inf. n. of Sum, which 
see in two places,] tThirst: ($,K:) or vehemence 
of thirst. (K.)—— Also, [accord. to the K Visye, 
but this is corrected in the TA,] t Drowsiness, or 
slumber. (TA.) 


[Boos T. 


see ly. 


ey originally of the measure Jas, (S, Msb,) 
as the Basgrees say, i. e yore (Msb, TA,) the 9 
being changed into _¢ because of its being meksoor 
and preceded by $, and the augmentative (¢ 
being then incorporated into it; (TA ;) or, as the 
Koofees say, of the measure Jas, like Suse &e., 
because there is found no sound word of the 
measure Jas except Ji, a woman’s name, and 
the unsound is accorded to the sound; or, as 
others say, of the measure Juss, , land so I find in 
one copy of the §,] originally Le, the kesreh 
of the 9 being, accord. to them, suppressed because 
difficult of pronunciation, and the quiescent 9 and 
($ thus coming together, [the latter receives the 
rejected kesreh, and] the 4 is changed into (¢ and 
incorporated into the [augmentative] (6; (Msb;) 
Good, goodly, approvable, or excellent; contr. of 
25995 (A, K;) applicd to a thing, (S,) or a 
commodity, an article of household-goods, or the 
like, (A, Msb,) and a work, or performance : 
(TA:) pl. Kwn ($, A, Msb, K) and Ske, (K,) 
[i. e. pl. of shes] (TA, ) and 
K,) with hemz, [and, accord. to some, } 
(S.) [It is also applied toa 
man, meaning Jvxcellent, or egregious, in some 
quality; sometimes, though very rarely, in a 
quality that is disapproved. ] 


4 - 
sle : 


the latter a pl. pl., 
Ca, ($, K 
contr, to analogy. 


-o£ 

dye! [ Better, and best; more, and most, 
goodly or approvahle or excellent]: see 5. — 
[More, and most, liberal, bountiful, munificent, 


or generous. Hence,] le cy son [More 


liberal, &c., than I dtim): a prov. (Meyd.) — 
{More, and most, fleet, or swift, and excellent ; 


relating to a horse. Hencc,]) algal oe) 53i 
Jol [More fleet, &c., than the courser that 


Surpasses ies a prov. (Meyd.) 


Ju gland: sce sees in two places. 
See A ficld, or garden, rained upon: (A:) 
[or rained upon copiously, or abundantly.) And 


be 2 $o 


53 gam EA Land rained upon with a copious, or 
an abundant, rain. (S, L, Ķ.)—t A man (S, A) 
affected with thirst: ($, A,K:) [or, with vehe- 
ment thirst: (see hire :)] or at the point of 
death, or destruction. (K.) — And [hence,] 
t Affected mith longing desire. (L.) — Also 
t Overcome by drowsiness, or slumber: (TA:) 
or distressed by drowsiness, or slumber, $c. 
(Lh, L.) 
. d 
a horse such as is termed 3\ga [i. e. fleet, or swift, 
and excellent}: pl. ou gle [by rule pl. of algae, 


sec Siga. — Also A man possessing 


q- v-]. (A, TA.) Jemo cite | Present death. 
(K, TA.) 


Sgae One who says, utters, or expresses, or 
who does, (K,TA,) much, or often, (TA,) what 
is good, goodly, approvable, or excellent; (K, 
TA;) as also V Aae: (TA:) [or rather the 
latter is a simple, not an intensive, epithet :] the 
former is applied to a poet, (S,A,K,) as syn. 
with the latter, (K,) or as meaning who says, or 
utters, much, or often, what is good, or excellent : 


Book I.] 


(8:) and both are applied to a workman, or an 
artificer: pl. of the former Dslr. (A.) 


ljg 


Ihig: sce art. wie. 


39 

1. jlo, aor. gmt, (TA,) inf. n. 9m, ($, A, K,) 
He declined, or deviated, from the right course ; 
(8, A;) and so Doll yo le: (A:) he wandered 
from the right way: (TA:) he pursucd a wrong 
course: (K:) or he left the right way in journey- 
ing: and it (any thing) declined. (TA.) You 
eay also, 5 lat we jim He declined, or deviated, 
from the road, or may. ($, Mgh, Msb.) — And 
jim, (8, Mgh, Msb,) aor. as above, (Msb,) and 
so the inf. n, (Mgh, Msh, K,) He ‘acted mrony- 
Fully, unjustly, injuriously, or tyrannically, (8,* 
Mgh, M h, KĶ,) ade against him, ($, TA,) o 
aosa in his judgment, (Mab) or pha! usd in 
(5, TA. J— esl Sle | The plants, 
(A, TA:) and 


judgment. 
or herbage, of the land grew tall : 
50 Silas (TA.) == Sce also 10. 


2. aye, (S, A, K,) infin. 39m5, ($,) Me 
attributed, or imputed, to him, or charged him 
with, or accused him of, wrongful, unjust, in- 
jurious, or tyrannical, conduct; (S, X ;) contr. 
of das. (A.) == Ile prostrated him ($, K) by 
a blow, (§,) or by a thrust of a spear or the like; 
from læ “he, or it, declined ;” (A 35) like 39>. 
(S.) am He threw it duwn, (TA, ) and overturned 
it; (K,TA;) namely, a building, and a tent, 
&e.: (TA:) he-tooh it to pieces; namely, a 
tent. (A.) 


3. szg, inf. n. Syao and Som (S, Msb, K) 
and *5 ig (S, M, and some copics of the K,) or 
the last is a simple subst., (Msb,) and g I (M, 
and so in some copics of the X instead of slew) 
of which forms the second (ise) i is more chaste 
than the third ($, TA) and than the fourth, as 
relating to the verb in the sense hcre following, 
though some disapprove of it, and asscrt the third 
and the fourth to be more chaste; (TA;) He 
became his j\æ [or neighbour]; (K ;) he lived in 
his neighbourhood, or near to hin: (Mgb, TA :) 
or he lived in a dwelling contiguous to his. (Msb.) 
— Also o,9le, (TA,) inf. n. jiga, (K,) and Yilga 
is said to be a quasi-inf. n., and morc chaste than 
Sloe as relating to the verb in the sense here 
following; (TA ;) Ife bound himself to him by 
a covenant to protect him. (K, TA. Jom And 
yÝ ws dale; and Uw us us? inf. n. PAES 
and soe He protected himself by @ covenant 
mith the sons of such a one; from isle sig- 
nifying. the “ living near. ” (TA. )— And jale, 
inf. n. 5s, i. q. dye us el [He con- 
fined himself in a mosque, or place of worship, 
during a period of days and nights, or at least 
during one whole day, fusting from daybreak to 
sunset, and occupying himself in prayer and 
religious meditation, without any interruption by 
affairs distracting the mind from devotion and 


23 — 39 

not pressing]. (S,K.) Buta, jgle, and aaah, 
signifies absolutely He abode in Mekheh, and 
El-Medeeneh; not necessarily implying con- 
formity with the conditions of its! required 
by the law [though generally meaning Jor the 
purpose of study : and so in the neighbourhood of 
the great collegiate mosque called the Azhar, in 
Cairo: so that the term Vielen means a student 
of Mekkeh &c.]. (TA) ` 


4. sjet, (S, A, &c.,) inf. n. Ears (Mgh, K) 
and Ve, (Kr, K,) [or the latter is rather a 
quasi-inf. n., like iab from acibi,] He protected 
him; granted him refuge; (K;) preserved, saved, 
rescued, or liberated, him; (S,A, Msb, K;) from 
(i) wrongful, unjust, injurious, or tyrannical, 
treatment ; (S, Ķ ;) from punishment; ($, A ;) or 
from what he feared: (Msb:) he aided him; suc- 
coured him; delivered him from evil: the Í havin ug 
a privative effect. (Mgh.) It is said of God, prow 
ache 5 pee Ys Ife protects, but none is protected 
against him. (TA. ) And in the Kur [Ixxii. 22], 


oat al yo inet a) vw! NE Fer ily none will 
protect me against God, (TA.) — gto!) gle! He 
put the houschold-goods, or commodities, into the 
repository, (Ķ, TA,) and so preserved them from 
being lost. (TA. Jolt is said [of God] in a 
trad. p jaam On a ; He makes a division between 
the seas, and prevents one from mixing with 
another and encroaching upon it. (TA.) 


5. ya He became prostrated; (S;) he fell 
down; (K;) by reason of a blow. (S,TA.)— 
Ii (a building, TA) became thrown down, or 
demolished. (1S.) = He (a man, TA) laid him- 
self down on his side (X) upon his bed. (TA.) 


6. 15 and Yigg! ($, K) are syn., (S,) 
signifying They became mutual neighbours; they 
lived near together: (K,* TA :) the [radical] s 
in the latter verb remaining unaltered because 
this verb is syn. with one in which the 4 
must preserve its original form on account of 
the quicscence of the preceding letter, namely, 
laata, (S, TA,) and to show that it is syn. 
(TA.) — 
[Also They bound themselves by a covenant to 
protect one another.} 


8: sec 6. 


10, iini and ‘Ye, (K,) the latter like re 
as syn. with perioe, (TA,) He sought, desired, 
or asked, to be ‘protected ; to be granted refuge ; 
to be preserved, saved, rescued, or liberated. (K.) 
And dyle zt He desired him, or asked him, to 
preserve, save, rescue, or deliver, him, (8, A 
Mgb,) ow oe from such a one. (S.) Aad 
a jt He had recourse to him Sor refuge, 


protection, or preservation; he sought his pro- 
tection. (TA.) 


therewith: but tgjtimt also occurs. 


isle A neighbour; one who lives near to another ; 
(8, Mgh, Msb, K ;) one who lives in the next tent 
or house: (1Aar, Th, T, Msb:) pl. [of mult.] 
pee (Msb, K) [and soe (a pl. not of unfre- 
quent occurrence, and mentioned by Freytag as 


used by El-Mutanchbee,)] and [of pauc.] R 


483 


and Sloe; (K;) like $Ú, pl. GGS and A 


and slal, the only similar instance: (TA :) fem. 
with 3. (Mgh.) (JĀ s jW) [in the Kur 


iv. 40] is The relation, or kinsman, who is abiding 
in one's neighbourhood: or who is abiding in 
one town or district or the like while thou art 
in another, and who has that title to respect 
which belongs to nearness of relationship: (TA:) 
or the near neighbour: (Bd, Jel:) or the near 
relation: (Jel:) or he whois near, and connected, 
hy relationship or religion. (Bd.) a! jie: 
and se lett and ere) jhe: sce art. quam. 
K i y A stranger [who hus become one's neigh- 


boas (TA.) — A person whom one protects 
from wrongful, unjust, tnjurious, or tyrannical, 
treatment. (S, Mgh, Msb, K.) — One who seeks, 
or asks, protection (Msb, K) of another: Sym 
signifying he who seeks thy protection. (TA.) = 
A protector ; (A, Mgh, Mab, K;) one who pro. 
tects another from that which he fears; (Msb ;) 
one who grants refuge, or protects, or preserves. 
(Alleyth.) pey U5 Cpe Yi oh They are 
protectors from that ‘thing, is a phrase mentioned 
by Th, respecting which ISd says, I know not 
how this is, unless the sing. be supposed to be 
originally j5le, so as to have a pl. of the measure 


dias [as ile is originally sea (TA.) a= An 
aider, or assister. (1Aar, Msb, K.) A con- 
federate. (LAar, Mab, IX.) — A woman’s husband. 
(Msb, K.) —.A man’s wife; (Msb;) as also 
tite: (S, M, A, Mgh, Mgb,K:) or the latter, 
the object of his love: (M :) and the latter also, 
a woman’s fellon-nife ; (Megh, Msb, TA ;) so 
called because the term es is disliked, (Mgh, 
Msb,) as being of evil omen. (Mgh.) — A 
partner who has not ciudad with his partner: 


so in the trad. aka Sot pray [explained in art. 
qio]; as is shown by another trad. (Az, Msb.) 
—A partner, or sharer, (Msb, Ķ,) in tmmove- 
able property, such as land and houses, (Msb, 
TA,) and in merchandise, (K, TA,) whether he 
divide the property with the other or not, (Msb,) 
or whether he be partner in the whole or only in 
part. (TA.) == One who divides with ‘another. 
(IAar, K.) —] The 
woman: and tthe anus; as also ¥ ile. (lAar, 
kK, TA.) —The part (IAar, K) of the sea-shore 
(TAar) that is near to the places where people 
have alighted and taken up their abode. (LAar,K.) 


z> {or pudendum] of a 


Ov 


Joeman inf. n. used as an epithet, (TA,) i. q. 
Vole; (K, TA;) i.e. Declining, or deviating, 
from the right course: and acting wrongfully, 
unjustly, injuriously, or tyrannically: (TA:) pl. 
[of the latter], applied to men, Yin, (K,) in 
which the 3, remains unaltered contr. to rule, 
(TA,) and tie, (A, K,) as in all the copies of 
the K, but some substitute for it, as a correction, 
Vives [found in a copy of the A,] which, how- 
ever, requires consideration, (TA,) and Ca zile. 


(K.) You say yee Geb A road, or way, tema- 
ting from | the right course, (TA.) And ee » 
Lid pb Oe He is declining, or Meviating, from 
our way. (TA.)— Also, for jsa ny meaning 
Wronged, or unjustly treated, by the judge. 


61 * 


484 


(Mgh from a trad.) — Jya! Ju oo ease 
t He possesses, of property, an extraordinary 
(A, TA.) See also jy. 


abundance. 


$- - t- 4 sb. 
Sle: sce yle, in three places: ==and ) gm: 
maz and sce also 4. 


bes- e- Be. 
5) > and 3) gm: sce >: 


ee te ee ee n 
Byam Cym at Verily he is good ta verpieel of 
the mode, or manner, of j\ẹa (i.c. living as a 
neighbour, or binding himself by covenant to pro- 


tect others). 
2. 
gym A rain accompanied by vehement thunder : 


(TA.) 


(K:) or by a vehement sound of (hier: 


an exceedingly great torrent. 


(TA. 


said to be tropical.) See oe and sce also art. 


pee You say also iv Jil ($) [app. meaning 


A camel nine years old hat brays loudly : or] 


hard and strong: 
(TA.) 


and ito por a bulky camel. 


@ae 
jiy: 


the house. (TA. ja Abundant and deep water. 


(K.) Whenee ayes applied to rain. (TA.) == 
a dial, var. of jiye; on the authority of 


Ships : 
Siid, (K,) surnamed Abu-l’ Alà: (TA :) said in 
the K to be strange ; 
well known. (ME.) 


je: sce 3, in two places. — Also, and Vise, 
or the latter is only an inf. n., The covenant 
between two parties by which either is bound to 


protect the other. (TA.) 


sym see what next precedes. == [Also a pl. 
of ae ] 

Pe: see se: — Also t Wide and big; ap- 
plied to a [bucket of the kind called} yb: and 
so, with 5, applied to a [skin of the kind called] 


Ñ. (A, TA.) 


@a- > N 
jama [ns meaning Thrown down, or over- 


turned,] occurs in the following prov. : 
+ etnies 
[A day fur a day of the household-goods (or, 
accord. to the TA, the hatr-cloth tent) thrown 
down, or overturned]: applied in the case of 
rejoicing at a calamity befalling another: a man 
had an aged paternal uncle, and used continually 
to go into the latter’s tent, or house, and throw 
down his housechold-goods, one upon another; 
and when he himself grew old, sons of a brother 
of his did to him as he had done to his paternal 
uncle; wherefore he said thus, meaning, thia is 
for what I did to my paternal uncle. (K.) 

9 -3 

diene: 


sce 3, last sentence. 


jse 


1. ato! ile, ($, K,) or OG, (A, Mgh, 
Mgb,) aor. jamz, (S, Meb,) inf. a jlo (S, Mab, 


($:) 
ora copious rain; as also se, and ies (K in 
art. je; ) and, accord. to Ag, jie: (TA:) and 
(In this last 
sense written ina copy of the A een and there 








see 3. == Also The part of the exterior 
court or yard of a house that is coextensive with 


but similar instances are 


sse — jaye 
K) and i= and Jaje and Ji, (K,) He went, 
or passed, in, or along, the place, and left it 
behind; (Mgh, K;) [whether this be meant for 
one signification or two, does not appear; but in 
either case it is evident that one signification is 
he passed throvgh, or over, or along I» and beyond, 
the place; and this signification is of frequent 


occurrence ;] as also a; jle; (K;) and Vojlet 

(Mgh;) and tajge, (Mgh, K,) inf. n. jise; 
(K, TA; in the CK jiye ;) and t jses; 

(Mgh;) lit., he traversed, or crossed, its Fy; 
Le < middle.. and passed through it: (Mgh:) or 
he went, or passed, in, or along, the place; (As, 
S, A, Msb, TA;) as also a jle, and toj ole, 
(TA,) and Vojlet, (A,) and Vojtint : ($: [so it 
appears from its being said that je is syn. 


with Slt :)) and in like manner, Gap the 
road: (TA:) ees! Y jale and jle signify the 
same: (TA: :) or Vojlet (Ag, $, Msb, K) and 
Voj gle and V0; glans (A) signify he left it behind 
him, (As, $, A, K,) and traversed, or crossed, it ; 

(Ag, S, A, Msb ;) and Y sjala and a V jala alio 
signify he left it behind. (TA. ) You say, & yn 
ghoul Jie, which is like ieee [T passed sai. 
or among, the houses: (see the remarks on the 
letter j:) or I went to and fro amid, or among, 
the houses, in a hostile attack upon them: or ment 
round about them}. (Ibn-Umm-Késim,TA.) And 


1a Sie Le, a tji [7 passed by, and 


beyond, such a thing]. (TA.) And as je He 
passed by him, or it; syn. a JA; and ay pal and 


ae. (M and K in art. po.) And aj He 
passed, or crossed, over it. (L.) jle and ¥ ile! 
are syn. [in this last sense], (TA.) You say, 
bijai t jte} isle att Atel (A, TA) May God 
aid thee [to pass, or cross, over, or] to pass along, 
and to leave behind thee, the Sirat. (TA. ) po 
it is said in a oan: respecting the Sirdt, Gi DS | * 


ale Y ces ia Jsi ily [And I, with my 
people, shall be the first who will pass over KAK 
jem being here syn. with jou: (TA. )— om 
oped vs! AEE see 3. — t ijy whai je 
[The piece of money passed, or was current, and he 
accepted it as current: in the TA written jle 
ojga D pb) NI, and without any syll. signs; but 
that the reading which I have adopted is right 
appears from what immediately follows :] a poet 
says, 

SEIS Sabie Ge o 
[Pieces of money whereof there are current and 
bad}: and Lh mentions the saying, FAT 3a 


an + 4 


jp WS yee jen [I have not seen 
money Sor expenses pass away in a place as it 
passes away in Mekkeh]: ISd says, He has ne 
explained it, but I think that the meaning is 525 

(TA. yess ou je, inf. n. jiye, The thing was, 
or became, allowable; it passed Jor lawful: as 
though. it kept the middle ( jse) of the road. 
(TA.) You say, deol je, and cS, (A, Mgh,) 
and oes saw, (Mab,) [The sale, and the mar- 
riage, and the contract, or other thing, was, or 
became, allowable; or] passed as right, sound, 





[Boox I. 


valid, or good [in law :} ] (Meb: :) or had effect. 
(Mgh.) [And I6 Jai; ot al jle It was allow- 


te Oh db be 


able to him to do so. And 13 (jy Gy! jy 
It may be so; or sucha thing may be. ] mm ojla 
in the sense of ojll : see 4, second sentence, in 
two places. 
2: sce 4, in nine places. 


3. ojala Rnd ay jgle, inf. n. jiye: see I, in 


six places. Saaai jalan; and jou, inf. n. jalama; 
and so jses, alone; Ie exceeded, or trans- 
gressed, the proper bound, or limit, or measure ; 
acted extravagantly, exorbitantly, or immode- 
rately : he, or it, was, or became, excessive, ex- 
travagant, exorbitant, or immoderate. (The Lexi- 
cons &c. passim. ) me oped is! spell isle (S, 
Meb*) T passed from the thing [to another thing); 
(Mgb;) as also ¥ 45st ; (S, Meb;) i g. Y adja. 


($.) 435 us isle : sec 6. [THence, app.,] 


jisa! vile D ab It was of my disposition 
to be easy, or facile, in selling and demanding. 
(TA from a trad.) == ay jai: see 4, in two 
jm. | places. 


4, jle! and ojlet: see 1, in six placcs. mam ojlet 
He made him to go, or pass along; as also 
toji: (TA:) he made him to pass through, 
or over, or along and beyond: (8, Il’, Mgb, K;) 
as also [ay Y isle, as will be shown by an ex. 
below, and Y ojge, and] Yojle, for which we 
find ajgle incorrectly substituted in the K. (TA.) 
A rajiz says, 


. JE a i . 
. ojom OU mes Pa a * 


[Leave ye the road to Aboo-Seiydrah until he 
make his ass to pass through, or over, safely). 
(8.) And it is said in the Kur [vii. 134, arid 
. 90), jong! JS Cae v Wjslesy [And we 
made the Children of Tal to pass through the 
sea], (TA.) You say Also yet oy) Vie, inf. n. 
ons, He led for them their camels one by one 
until they passed. (K. ) —| [He made it to pass, 
or be current ; as also Vo sige: as in the follow- 
ing phrases. ] aoi isle Sel i. q. Vole. alam 
[I made his nume to pass, or be current, by 
stamping money with it): (ISk,§,TA:) and 
wy po [I coined, or minted, „money in his name]. 
(18d, ° TA.) And ably ipa! t ise, inf. n. 
H gð, [The coiner, or minter,] made the dirhems, 
or pieces of money, to pass, or be current. (Mgh.) 
— He made it, or held it, to be allowable, or to 
pass for lawful; he allowed it, or aie ite 
($, K,TA;) as also tze: ($,TA:) syn. 
(S, K:) and syn. of sjlet, [the inf. n. of fe 
former verb ; Ot. (K, TA: omitted in the CK.) 
You say, gio le a jiel, (S,K,*) and a) tjaa, 
(S,) Me made, or held, what he did to be allom- 
able, &c. ($, Ķ.) And Jaa! tojga Y Go Iia 
[This is of the things which reason will not 
allow}. (A, TA.) —[}e granted him the 
authority or degree of a licentiate in some one 
or more of the various departments of learn- 
ing, for the instruction of others therein;} he 


Boox I.] 


granted him a license with respect to the matters 
that he had related and heard [from other 
learned men, to teach the same}. (TA.) You say 
also, asthe we legge a SA) jte [He 
granted him a license with Teet to all the mat- 
ters which he had heard from his sheykhs, to teach 
the same to others]. (TA.) The licentiate is termed 
tis: and the matters which he relates are termed 
Dag (TA.)— aol jle!, (A, Mgh, K,) and 

» (A, Mgh,) and Jå, (Mab,) He (the 
ci A, Mgh) made the sale, (A, Mgh, K,) and 
the marriage, (A, Mgh,) and the contract, (Mgh,) 
to have effect; he executed or performed it; 
(Mgh, MsbK ;) a for him: (K:) he decreed it. 
(Mgh): And [in like manner] &h jle1, and 
Vajaa, He made his judgment, or opinion, to have 
effect; he executed or performed it. (K.) Hence 
the saying > in a trad. of Aboo-Dharr, òi ae 
Che Igjen, ie, ` Before they slay me, and cee 


eee 


cute your order upon me. (TA. J= gle (S, 
K*) $ He gave me water for, (S,) or he watered 
[Jor me), (K,) my land, or my beasts. (S, K.) 
And ai) Vim, (K,) inf. n. Hs (TA,) He 
watered his camels. (K.) And FORT jt Je 
gave to the party who came as envoys, or the like, 
the quantity of water sufficient to pass therewith 
from one water 'ing- place to another. (TA.) And 


EI ay jsm Ao ojlet tHe gave him water 
wherewith to travel the road. (A.) And jei 
ile Give thou me some water that I may go my 
may, and pass from thee. (Aboo-Bekr, TA.) = 
Hence, AO TA,) Bile ojlml, (Aboo- 


Bekr, TA,) and in gua ojle!, ($, A,) tHe 
(the Sultán) gare ‘him a gift, or present, (Aboo- 
Bekr, TA,) and he yave hima gift, or present, of 
high estimation, (8, A.*) Or the origin of the 
expression was this: Katan the son of ’Owf, of 
the tribe of Benoo-Hilal-{hn-'Amir-Ibn-Sagga’ah, 
gave the government of Faris to ’Abd-Allah Ibn- 
"Abbas; aud El-Ahnaf passing by him with his 
army on an expedition to Khurisan, he waited 
for them upon a bridge, and said, hae! [Make 
ye them to pass over}; and he began to mention 
the lincage of each man and to give him according 
to his rank: (S:) or from the fact that a certain 
commander, having a river between him and an 
opposing force, said, Íó als yee) Sus jæ Ro 
[IF hoso pusseth this river shall have such a thing); 
and whenever one passed over, he received a 
ipie. (TA.) You say also, sjit, meaning tHe 
gave him. (TA) and it is Band in a tral., 
e23 


ay mhen iSu = sy)! Ije Give ye to 
the party who come as envoys, or the like, a 
similar ijle to that which I used to give them. 
(TA.) 


20a 


5. el! jam The darkness of the night cleared 
away. (A. J= ao is ise He relaxed, or 
remitted, in his prayer; (S,A, Mgh, Meb,K,TA;) 
and so in other things; (A;) and abridged it; 
said to be from jon “the 
act of traversing, and going, or passing along : iM 
(TA:) or did less than was sufficient in it. 


(Msb.) — Hence, paljal jói us jon, (A, 


and was quich in it: 


jse 
Mgh,) or DEET jem, (K,) He accepted the 


dirhems, or pieces of money, as current ; did not 
reject them: (A, Mgh:) see 1: or he accepted 
them as they were, or notwithstanding what was 
in them: (Lth, TA:) or he accepted them not- 
withstanding what was intermixed with them, 
(K, TA,) [of bad money,] concealed therein, and 
notwithstanding their fewness. (TA.) In the 
phrase Ga} gue Fe) [The accepting less 
than what was duc], the inf. n. is made trans. 
by means of „p because it implies the meaning 
of tyi [which i is made trans. by the same means). 
(Mgb.) Vga also occurs in the sense of js 
in a trad. of Ibn-Rawahah : us jas J ija 
A This is thine, or for thee, and be thou 
remiss, or not extreme, in, or mith respect to, the 


division: and is allowable, though we have snot 


heard it. Mgh.) Yon say also, Ija uw jd 


opk is jaca Ú yor)! He bore patiently, or 
nith silence and forgiveness, and with feigned 
neglect, or connivance, in this affair, or case, 
what he did not so bear in another. (K,* TA.) 
— Sce also 6, in three places. x ae ish ise 
He made use of a trope, or tropes, in his speech. 
(S,K.) [See jla, below.] 


6. sjala: see 1, first sentence: and sce also 3. 
== jia i 7. bi, [i. e, aa js, explained 
above,] aô in it, or with respect to it. (K. Sce 
3.) — aie jsl, ($, A, Mgh, Meb,) and ¥ jgm3 
© A, Mgh;) and ass os joie, (A, K,) and 

¥ jgm3, and tjs; (ĶK;) He (God, §,A, ora 
man, Mgb) passed him by, or over, without punish- 
ing hon or forgave him; (Ẹ, A, Mgh, Msb;) 
namely, an evil-doer; (A, Mgh, Mgb;) and He 
passed by, or over, without punishing, or forgave, 


his sin or an KGS K.*) You say, joled Sii 


sss and ise V jsa, O God, pass me by, or 
over, without punishing me; or forgive me. ($, 
A.) ace jal, followed by a noun in the accus. 
case, also signifies He forgave him a thing. (L.) 
And the same alone, He feigned himself neglectful 
of it; he connived at it. (K.)— [Also, this 
last phrase alone, He transcended it.] — j 


ail ust: sec 5. 


8. ojtim! : and a jm: sce 1. 

10. ole cu! He asked, or demanded, of him 
permission. (K,* TA.) — He asked, or demanded, 
of him [the authority or degree of a licentiate ; 
i. ¢.,] a license with respect to the matters that he 
had related and heard [ from other learned men, 
to teach the same]. (TA.) [See 4.] om} He 
asked, or demanded, of him (S,K) water for, 
(S,) or to water [for him], (K,) his land, or his 
beasts. ($, K.) == He approved it. (Har p. 326.) 


jem The middle (S,K) of a thing, (K,) or of 
anything; (S;) [as, for instance,) of a desert, 
(A,) and of a camel, (TA,) and of the night: 
(A, TA:) and the main part of a thing, (K,) 
or of the night: (TA:) pl. jlget; (Sb, S, A;) 
beside which it has no other. (Sb.) == [The 
walnut; or walnuts;] a well-known fruit, (K,) 
which ts eaten: (Mgb:) a Persian word, (8,) 
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($, Msb, K 5) originally 538: (gh, 
Msb, K:) n. un. sige: ($, TA:) pl. Sljge : 
(S,K,TA: in the CK Qjjgm:) the tree thereof 


abounds in the land of the Arabs, in the province 
of El-Yemen, where it bears fruit and is culti- 


arabicized ; 


vated; and in the Surawát (Dlg ped!) are trecs 
thereof, which are not cultivated: the mood 
thereof is characterized by hardness and Hrenyth. 
(AHn, TA.) — usy jam, (Ky) or Igy jy, with 
the short alif, as heard from the physicians, in 
Persian Us ie, (Mgh, under the letter w,) 
{vulgarly called ht Jami The nutmeg;] a 
certain medicine; (K3) it is of the size of the 
qall-nut (aks), easily broken, with a thin coat, 
(Mgh, TA,) having a pleasant odour, (Mgh,) 
or a pleasant and sharp odour; and the best 
hind is the red, with a bloch coat, and heavy: 
(TA:) it is goud for the [affection of the fuce 
termed] 33, strengthens the stomach and heart, 
(Mgh.) — KU Jom (The 
datura stramonium, or thorn-apple ;] also a rer- 
tain medicine; (K3) having the property of pro- 
ducing torpor; resembling the egal ji (sce 
what follows); having upon it small, thick thorns; 


and removes cold. 


and its seed is like that of the 
(TA.) 2, itt ire [ Nue vomica ;] also a cer- 
tain medicine, (K,) having a power similar to 
that of the white aie (or hellebore]. (TA.) oom 
xy jom [The coroa-nut;) what is commonly 
called the Jet. (TA.) 


8-0- 


jg: 
of jsa (4. v.]. 


" sol 
zrl [or citron]. 


sce ple, in four places. == Also n. un. 


Bm : see 55a. 

ijya A certain constellation (aes (S;) 
a certain sign of the Zodiac; (K;) [namely, 
Gemini;] said to cross the jy Ci. e. the middle, 
TA) of the sky; (S, TA 5) for which reason it is 
[asserted to be] thus called. (TA.) — Also i. q. 
pera [The constellation Orion}: (A and K in 
art. pam :) it has three very bright stars disposed 
obliquely in the midst thereof, called by the Arabs 
bn, and jga! lbs, and gal jú. (Har 
p- 456.) : 


Sae + The act of watering, or giving to drink : 
S:) ora single watering of, or giving drink to 
z g FOF, OF 9 , 

(TA.) [Sce also syle.) A rijiz says, 


camels, 


. poli S555 Ui Sate 
0- ok. oe ow a 
usm als Silee Jes " 


[O master of the water (may my soul be thy 
ransom) hasten the watering of my camels, anid 
muke my detention little), (TA) — t The water 
with which beasts are watered, or with which 
seed-produce is watered: (AA, 8, K:) [and] 
mater which is given one that he may travel with 
it the road. (A, Mgh.) [See also ES] — 
Hence, (Mgh,) t The trareller's pass, (A, Mgh, 
K,) given him to prevent any one's offering oppo- 
(A, Mgh:) pl. jel. (A, TA.) 
== The office, or authority, of u guardian and 
affiancer. (TA.) 


sition to him: 





486 jam — ge [Boor I. 
(A. ) And? äi alone [also] siznifics A road 
Gib) ina io [or salt tract]. (Ķ.)— 4 


privy, or place where one performs ablution; syn. 
tare a 


jy. (TA.)== A trope; a word, or phrase, 
used in a sense different from that which it was 
originally applied to denote, by reason of some 


analogy, or connexion, between the two senses; 
Oo -€ 
as, for instance, sewi, properly signifying “a 


lion,” applied to “a courageous man;” (KT, 
&c.;) what passes beyond the meaning to mhich 
tf is or iginally applied; (TA;) [being of the 
measure Jabs i in the sense of the measure Jet 3} 


contr. of tide (K.) [This is also called jens 


with the utmost of his endearcur. (7), A, K.) =— 
{Hence,] ghoul Je Nyala (S, A,) in the Kur 
(xvii. 5), (TA,) inf. n. aa above, (S, A, K ) Tey 


went through the midst of the houses (Weg lls), 
and sought for what was ir. them, asa man seeks 
Jor news, or tidings; as also Ý lowa: (S:) or 
they went to and fro among the houses, in a 
sudden attack: (A,K:) or the meaning in the 
Kur is, they slew you ainid your houses; and 


eo >- oe 
dle [act. part. n. of jte, in all its senses]. — 




































































Passing, or current, money. (Mgh. D), See an 
ex. above, voce ji. [And hence,] gas Sige, 
and JYI, (K, TA,) for the former of which we 
find, in some copies of the K, pan, which is 
incorrect, (TA,) Verses, or poems, and proverbs, 
current from country to country, or from town to 
town, (KK, TA.) Applied to a contract, [and a 
sale and a marriage, Allowable ; passing for law- 
Ful ;] passing as right, sound, valid, or goud (in 
law); having effect. (Mgb.) = [The beam of a 
house, or chamber, upon which rest the voji, or 


Lgl signifies the sane; going and coming: 
(Fr,TA:) and, inf. n. a: above, (IX,) and JÜ; 
(S, Ķ,) they went rowid about (Zj,8,A,K) by 
night, (8,) among the houses, (Zj, A, K,) lvoling 
if any remained whom tiey had not sla’ n, (Zj, 

TA,) or doing mischie,”: : (A: ) and Toe a! sig- 


rafters ;) that upon which are placed the extre- 
mities of the pieces of mood in the roof of a 
house or chamber; (AO, TA ;) the palm-trunk, 
(8,) or picce of wood, which passes across between 
two walls, (K,) called in Persian a, (S, K,) 
which is the mes of the house or chamber: ($:) 
pl. [of paue.] sige, (S, CK, TA,) in [some of] 
the copics of the Kk, incorrectly, Jomi, (TA,) [and 
hoth these are given in the ClX,] and [of mult.] 

chee (S, K) and Sha (CK, but omitted in 
my MS. copy of the X and in the TA,) and His. 
(Seer, K.) 


Eji tA draught of water; ($,Ķ ;) as also 


Vijg: (K:) or Ythe latter signifies a single 
matering, or giving of water to drink; (8,K; 
[see an ex. in art. 31, conj. 2 ;]) or such as a 
man passes with from one person to another: and 
Y both signify the quantity of water with which 
the traveller passes from one watering-place to 
another ; as a ijem. (TA.) It is said ina 
prov., Ske a iy sien ail J$, 3 i c., t Jor every 
one that comes to us for water is a single water- 
ing, or giving of water to drink; then he is 
repelled from the water: or, as in the M, then 
his ear ts struch, to indicate to him that he has 
nothing more than that to reccive from us. (TA.) 
w= Hence, (A, Mgh,) accord. to Aboo-Bekr, 
(TA,) [but see 4,] tA gift, or present: (Aboo- 
Bekr, 8, Mgh,K:) pl. Pise. (Ș, A, Mgh.) — 
Ience also, (Mgh,) f Kindness and courtesy : 
(Ķ:) or kindnesses and courtesy shown to those 
who come to one as envoys or the like: (Mgh:) 
or provisions fora day and a niyht given to a 
quest at his departure after entertainment for 
three days. (Mgh, TA.) It is said in a trad., 


s 3j ley ale ts Ay Djs aul aid içi 
Bn, meaning, [The period of} the entertain- 
ment of a guest is three days, during the first of 
which the host shall take trouble to show him 
large kindness and courtesy, and on the second 
and third of which he shail offer him what he 


8), and ah See ; to distinguish it from what 


is termed Joe jews, and Gye sles which is A | nifies the same as Sloge, (K, TA,) the guing 


word, or phrase, so little used in a particular 
proper sense as to be, in that sense, conventionally 


round about by night. (TA.) me gem lso pig- 


nifics Tt (anything) was trodden: & eye is 3aid 
to he like so! (TA:) oid you say, ow Ap 
Seth eres Such a one come stepping cver ‘he 
people ; syn. pelba. (A, TA.*) And veced. 
to A’Obeyd, aaa and džae both signify J ere 
into it, and trod it; (azthss andl; i) menning, 


any place. (TA.) You say also, aur! Zale 
The lion trod upon them: or came into the midst 
of them, and did mischief among thom, (TA; 
` | {in which the inf. n. of the verb in thir sense is 


4a - 


regarded as tropical; as, for instance, agly in 
the sense of ‘a man,” or “a human being ;” 
it being commonly applied to “a beast,” and 
Specially to “a horse” or “a mule” or “an 


ass.”] A akim, when little used, becomes what 


is termed ye lees: (Mz, 24th E”) The je 
is either what is termed Aec [i. c. a metaphor] 
(as Si used as meaning “a courageous man”), 


$-03 ” 


or wpe pe {a loose trope) (as 3 used as 
meaning “a benefit,” “ benefaction,” “ favour,’ 
g ’ , , 


or “ boon”), (KT, &c.) [jio also signifies A 
tropical meaning.) 
jas: and Si: sce 4, in the middle of the 


aragraph. 
D 


said to be pigs and osm: bat the latter is 
e ree 
probably a mistranseription for Gylygm.]) 
8: see 1, in two places. 


lem One who treads upon everything: or 
who comes into the midst of a people, and does 
mischief among them. (‘TA.) —— Hence, (TA,) 
The lion. (K, TA.) And in like manner it is 
applied toa man. (TA.) 


9 
jemma A commissioned agent of another; an 
- 9 - 
executor appointed by a will; syn. SoS, and 


t] 


PTE because he executes what he is ordered to 


do: so in the conventional language of the people 
of El-Koofeh: (Mgh:) or a slave who has re- 
ceived permission to traffic. (Mgh, Ķ. )— The 


Sge 

E ze i q. ~~ [A palace: ora pavilion, or 
kind of building wholly or for the most. part 
Hee sometimes on the top of a larger building, 
i. c., a belvedere, and sometimes projecting from 
a larger building, and generally consisting of one 
room tf forming a part of a larger building) : 
(S, Ķ, and Ham p. 823:) or a fortress; syn. 
: Cam : (M, IB, TA :) or [a building] resembling 


a uam: (M:) an arabicized word, (Lth, JK, 
S, M,) from the Persian siab: (TA:) i 

primary meaning is a am in a state of | boa 
tion; and a ruined pas: pl. Sole and Selge; 
the latter formed by giving fulness of sound to 
the kesreh, or by poetic license. (Ham ubi 


guardian and apfiancer [of a yoman]; syn, i: 


(K.) You say,’ jes ae] i5 shel oda [This ts a 
woman who has no “guardian and affiancer]: 
Shureyh is related to have said, Sem! iat i 


ake 


JW cas {When the two guardians and 
affiancers give a woman in marriage, the mar- 
riage is the former's}. (TA.) —The manager 
of the affairs of an orphan. (K.) 


- @ of 


Silas: see jee, in three places. =j we! 
(S, A) A land containing trees of the jm [or 


walnut]: (S:) or a land (in the K, É [a 
a which is wrong, TA) abounding with 


has at hand, not excecding his usual custom Ts . (A,B) suprà.) There were, in the Kardfeh, [the great 
then he shall give him that wherewith to journey burial- -ground of the Egyptian metropolis,] nume- 
for the space of a day and a night; and what e Tropical] rolis jsa, i. e., what are called Gwlym, having 


is after that shall be as an alms and an act of 
„favour, which he may do if he please or neglect 
if he please. (TA.) 

Slee A way, road, or path, (S, K, TA,) mhich 
one travels from one side [or end] to the other; 
(K, TA A;) ns also Y sles. (TA.) You say, 
azel us Gio FAS) wus ow Jam +Such a 1. Gale, aor. Gia; (8, TA,) inf. n. ay 
one made that thing a way to the attainment of (A,K,) He sought for, or after, (Zj, $, A, Ķ,) 
his want. (S, TA.) go Vj signifies A bridge. |a thing, (Zj, A, K,) or news, or tidings, (S,) 
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jm Going, or passing along. (K.) — Onc 
who travels, or penetrates, along a road. (K.) 
— One who loves to hasten, or outstrip. (K, TA.) 


belvederes (pbs) and gardens: but most of 
the (Swlge were without gardens and without a 
well; being lofty belvederes: all of them were 
culled yga3. (El-Makreezee’s “ Khitat,” ii. 453.) 
ial 


omge 


Gum The, breast ; (S, A, K;) as also eee 
(S) and Diye: (8, A :) and [particularly] that 


Boox I.] 


of a man; as also Y obsa: (K:) and the middle 
of a man. (K. )— Also +The fore part (g5) 
of the night; like mt (S;) and so te: 
(TA:) or the middle thereof; (K ;) as also jam: 
(AA:) and a great portion thereof: or of the 
latter part thereof: (K:) or a portion of the 
latter part thereof: (TA :) or from the time of a 
quarter to a third thereof. (T,TA.) You say, 
Jet oe) teem wo t[A portion of the fore 
part, &e., of the night passed}. (S.) 

eet see above, in two places. 

U9 

Sósa The breast: (IDrd, $, Mgh, K:) or 
the bread part of the middle of the breast : and 
the fore part of the body of a locust. (TA.) — 
A coat of mail: (8, Mgh, K :) or mail with 
which the breast and the p9 pe {or parts adjoin- 
ing the breast] are clad. (M,TA.)—.The middle 
of the night: (S, Ķ :) and (so in the S, but in 
the K “ or”) the fore part thereof : AG K :) pl. 
Oily. (S.) You say, Jour we Crise ghs 
An early portion of the night passed : (S:) or 
isimply] a portion of the night. (M,TA.) It is 
a dial. var. of ‘om [in the first of the meanings 
explained above, and also as relating to the night,] 
although augmented. (TA.) 


3 -0- 
eee A manufacturer of coats of mail. (K.) 


ET 


l El (S, Msb, K | aor. 


gsm gen, (S,) inf. n. 


pom (Msb, K,) or im (S, so in two copics,) 
or this is a simple subst., (Msb, TA ,) and iciga, 
($, KĶ,) He was, or became, hungry; or empty 
in the belly ; (TA; 3) contr, of ast GK, TA.) 


[Sce also em below.] — [Hence,] al el 
(K,) or ably J! el (M, TA,) t He desired, 
(M, Ķ,*) and longed, (K,) [as though hungering,] 
to meet mith him; like une. (M, K.*) And 
JL ig! ele t He longed for his property. (AZ.) 
2: sec 4, in two places. 
4. acle|, (S, Meb, IX,) inf. n. iiie; (Mab ;) 


and Vacge, (S, Msb, K,) inf. n. hori (Meb ;) 


He constrained him to be hungry, or empty in 
the belly: (8,*K,TA:) or he debarred him 


from food | and drink. (Meb) It is said in a 
prov., du HIS axl [Mahe thy dog to be 


hungry and he will follow thee]; (S, K ;) mean- 
ing tconstrain thou the ignoble to have recourse 
to thee, by want, in order that he may continue 
by thee; (K,* TA ;) for if he be i in no need of 


pee he will leave thee: and for er, some say 

Yom. (TA.) 

5. es He made himself hungry, or empty 
in the belly y, intentionally, or purposely. ($, K.) 
You say, slg cus and sig oon [Make 
thyself hungry, or make thy stomach empty of 
Joud and beverage, (see art. .=m9,) or] abstain 


thou from eating the full quantity of food, for 
the purpose of taking medicine. (TA.) 


vig — oe 
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10. gle! H He showed hunger. (KL, PS.) —|(Msb.) You cay au wie; the latter word 


[Hence,] pls)! ásti + The being insatiable of 


cee (TA. ) 


em a subst., (Msb, TA,) signifying Hunger; 
or emptiness of the belly ; (TA ;) contr. of ati ; 
($,Ķ,TA;) as also Visto, [properly an inf. n.,] 
and Viegas, (K, TA,) and Vic gms. (TA.) You 
say, Egy a Lege [May God decree hunger to 
him]: accord. to Sb, an instance of inf. ns. in the 
accus. case by reason of a verb understood : it isa 
form of imprecation: and the latter noun may not 
be put before the former, because it is a corrobora- 
tive to it: (TA:) or, accord. to some, er means 
“thirst” (S, &c., in art. €2-) And tacs ple 
and Vac yene (S, K) and Vaegms (TA) A year 
in which is hunger, or emptiness of the belly: 
(K, TA :) and Taite pé and Vaiga)! [the 
year of hunger, &c.]: (Msb:) pl. giles (K) 
and Egle: as in the phrases Ege! miol 
[ Cases of hunger, &c., befell them] and 4 ta 
Ege! [They fell into cases of hunger, &c.]. 
(TA.) And Vacant ¢ we delay, meaning The 
sucking which occasions interdiction [of marriage 
with the woman whose milk is sucked and certain 
of her relations] ts that consequent upon hunger 
which is stopped by the milk in the time of 
infancy of the child; not when the child’s hunger 
is only to be stopped by solid food. (Mgh.) [See 
also 1 in art. Fonti .] And it is said ìn a prov., oo 


ada Eom ls, i i.e. [The dog’s becoming fat 


is] by reason of [the hunger of his owners occa- 
sioned by] murrain befalling the camels; (K,* 
TA ;) his owners falling into hunger and distress 
and leanness: (TA:) or —AS> was the name of 
a certain man, who was an object of fear, where- 
fore he was asked for a pledge, and he pledged 
his family: then obtaining possession of the camels, 
or cattle, of the people to whom he had pledged 
his family, he drove them away, and left his 
family: (K,TA:) some relate this prov. diffe- 


rently, saying ae oon 7 dog,” or “ Kelb,” 


“became fat,’’ and] alai ia [“ by reason of 


the distress of his owners,” or “his family ”]. 
(TA.) [See Freytag’s Arab. Prov. i. 615.] 


ige A single temporary affection of hunger. 
(8,TA.) A state of destitution and hunger of a 
tribe. (TA.) 

lege : see the next paragraph. 


oe and Ytse, (Msb, K, TA,) but not 


lage, {as the vulgar say,] for this a mistake, 
(TA,) Hungry; or empty in the belly: (K,* 
TA:) or debarred from food and drink: (Mgb :) 


the fem. lof the former] is dase and [of the 
latter] tom: (Msb, K:) and the „PL [of the 
former] is Ese (S, Mgb, K) and a with the 
s changed into (¢, (L,) and [of the latter, or 
perhaps of both,] ele (S,K) and dele (K* in 
art. Es) and cele [with the 9 changed into $ 
contr. to rule, if this be not a mistake for ele, 
in which the 9 is changed into ¿ç by rule]. 


being an imitative sequent; (TAi ) or, accord. 
to some, signifying “ thirsty.” (S, &c., in art. 
E”: )— you! file Se) {A man whose cooking- 
pot is not full. (TA. Jy dase siya tA 
woman slender in the [mwaist, or) belly. (K,* 
TA.) [See art. oma J 

om {The space tn which one becomes hungry]. 
You sayy gel gin ys use us » i. e, 
REESEN gsm Le ys E [He, or it, is distant 


from me as far as the space in which he who is 
satiated with food becomes hungr y]: (0, K :*) 


and in like manner, bp Ahas pe use [as 


far as the space in which he who is satisficd with 
drink becomes thirsty]. (Z, TA.) 


Seles: Bee om in four [ies 

sage and degen! Bee pm in five placcs. 

ane A man (S) who always shows himself, 
or ts seen, to be hungry: (S,A,O,K:) or, accord. 
to Aboo-Sa’ced, who ts always eating one thing 
after another. (Sgh, L.) 


on 

1. Sym The being [hollow, or] wide and hollow 
within: (PS:) or the being empty, vacayt, or 
void: an inf. n. of which the verb is of the class 
of [aó fi. e, wile, originally oe, like le, 
sec. pers. Lie, aor. Slaw]: (Meb:) the being 
(K:) the inf. n., or 
source, whence Seal: ae S), [See also 10.] 


wide, spacious, or ample : 


=w, [aor. Syam) inf. n. Gia; It reached 
his Ep [or inside, or interior, &c.]. (TA.) It 
(medicine) entered his óga. (TA. [Sce also 8.]) 
And rraren ate The wound reached his om. 


e Dore 


(Meb.) — sól ainb, and tastel, He pierced 
him and pierced his Som: (Mgh, Msb:) and 
tye, inf. n. Hyi, he pierced him in his 
sen (TA.) dinky a aim, and íai taisi, 
I made the spear-wound, or the like, to reach his 
Sge. (Ks, A’Obeyd, $, K.) deal Gi He 
made the arrow to enter the wre of the object of 
the chase. ve ) 

2. Gu gan The making [a thing) hollow, or 
empty in the middle. (KL, PS.) You say, aiya, 
inf. n. Ge 29a, [ie made it hollow ; hollowed it 
out ;] he made it is have a wise. (Msb. ) And of 
a thing that i Sgae, ($, K,) i.e gal, (S,) 


you say, a ged 4,3 [In tt is a hollowing out; 
meaning a hollow, in which sense Vay 9m J has a 
pl., namely, iy gles]. ($, K.) — See also 1. 

4: see 1, in two places. == OW! cilet f Tle 
shut, or closed, the door. (S,K, TA.) Hence, in 
- oe 2 of. - -ot 2 E 

flag! Ngrdloly igy Igdemly [And 
shut ye the doors, and extinguish the lamps}. 
(TA.) 


a trad., 


5. Sgen5 It was, or became, hollow, or empty 


ees 


within. (KL. jars ga: see 8 do gt! gn 
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cial The leaf was in the ENS {or inside] of 
the [plant called] acai not having yet come 
forth. (8.) 


> oe 
8. aUt He entered its gm [or inside, or 
interior; he entered into the midst of it] ; a8 also 


Vas yen. ($, K.) [See an ex. in a verse of Lebeed, 
voce Jel: 


10. sles! and gnl It (a thing) became 
wide, spacious, or ample. ($, K.) [Sce also 1, 
first sentence. J = tlini He found it (a place) 


to be Seat [i. e. hollow, or empty within; or 
wide, spacious, or ample}. (O, L, K.) 


and see also 1.] 


yes [A hollow; an interior empty, vacant, 
or void, space;] a vacancy: pl. Sigel: this is 
the primary signification: then it was used in 
relation to a thing capable of being occupied and 
of being unoccupicd; so as to be applicd in the 
sense next following. (Msb.)— The inside, or 
interior, (Mgb, KL,) of a house (&c.]. (Mgb.)—— 
[The midst, or middle, of a thing.] — A low, or 
depressed, (S, K, TA,) and wide, (TA,) tract, or 
portion, of lund, or ground: (8S, K, TA:) what 
is wider than the es; the [water-courses termed] 
em, and the valleys, flow into it; and it has ahja 
[or abrupt, water-worn, banks]: sometimes it is 
wider than a valley, and deeper: and sometimes 
it is a plain, or soft, tract, that retains water : 
and sometimes it is completely round, so that it 
retains water: accord. to IAar, it signifies a 
valley : or, as some say, the interior (ok) ofa 
valley. (TA.)——The belly, or abdomen, of a 
man: ($, K:) or, accord. to ISd, the interior of 
the belly: and the part upon which close the 
shoulder-blades and the upper arms and the ribs 
and the two flanks (yiia): (TA :) the chest, 
or thorax; i.e., the part of the body that is 
separated from the ob; {or belly, or abdomen,) 
by the pia [or diaphragm, or midriff]; con- 
taining the heart and its appertenances: (Zj in 
his “ Khalk el-Insán :”) pl. as above. (TA.) 
Sce also iste. It is one of the words that are 
not used adverbially except with Lea aol 
(Sb, TA.) lt is said in a trad., wget! ye 5y 
es) ley [Forget not ye the wsom and what ii 
hath collected]; meaning what enters into it, of 
food and beverage: but some say that óga 
here means the belly and the my [or vulva, or 
pudendum muliebre), together, which are also 
called ESE and some say that the meaning 
is, the heart and what it hath retained, and kept 
in memory, of the knowledge of God. (A ’Obeyd, 
TA.) Sige yl is also applicd by the people of 
El-Ghowr (X) and of El-Yemen (TA) to The 
tents (laglo t) of their JÅ: [or governors, or 
collectors of the poor-rates]. (K.) — Jolt om 
5, occurring in a trad., means t The last 


third of the night: [or] the fifth of the sizths of 
the night: (KX :) not the half, as some assert. 


(TA.) 
& o- grok 
ute: SCC Sqm. 


2-7 as 
see oat. m Aleo, and without tesh- 


2, 
ere 


om — Som 
deed, (S, K,) [app. meaning, when! “with the 
article (Jt, written and pronounced cient] in 
the accus. case ten, by poetic license, ($,) A 
species of fish; and so Wipe. (S, K.) 


SG ge The penis of an ass: (El-Muitrrij, K:) 


and of a man. (TA.) 
sce alge 

en Reaching the Sgm. (Meb.) [Hence,] 
ibu iab, (S, Mgh, K, &c.,) or aisle. inte, 
(Mab,) . A spear-wound, or the like, that reaches 
the Vise, ($, Mgh, Msb, K,) by which is here 
meant [the interior of the body or head, or}, 
accord. to [Ath, any vital part, as the belly and 
the brain: (TA:) and sometimes, that penetrates 
into the Sym: (A’Obeyd, S, Mgh:) and that 
passes through also: (A’Obeyd, S:) and said 
to be such as is in the pit between the collar- 


bones, and in the pubes; but not in the neek, 
nor in the throat, nor in the thigh, nor in 


8-32 
olga : 


the leg: (Mgh :) not if it reaches the interior of 


the bone of the thigh: (Msb :) opposed to FATA 
(S in art. ile.) — Hence, dite is applied to 
tA great Sault’ or imperfection or vice. (TA 
from a trad. )— iie å A deep [mwater-course, 
&e.: sce dali): [In the 
CK, sea is erroneously put for spe. )D— 
i ily The deep recesses of the wage {or 
chest] in ie places where the gu! has its seat; 
expl. by go jute E sal Ée jai ú. (L, 
K.) So in the Phrase, used by El-Farezdak, 
igal cet are) 03 [And he drove back the 
soul into the midst of the deep recesses of the 
chest]: (L, TA:) but some read et ow 
(TA.) — sitet! [The cephalic vein;] a vein 
that runs along the upper arm to the [cartilage 
called) Gass of the shoulder-blade ; it is the Sed. 
(TA.) f 
Syel Having a Siye: (TA;) [i.c.,] hollow, 
or empty within; (KL, PS;) having in it a 


pl. ign. (K, TA. 


aged {or hollowing oul, meaning «a hollow], 


(S,) and so yes: ($, Ķ: [but the latter is 
more properly rendered hollowed, or holluwed 
out:]) empty, vacant, (Msb: ) wide, 
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spacious, or ampie ($,Ķ ;) as also tSu, 


or void: 


(S, TA,) aud tom with damm, (K,) thus cor- 


rectly written, vang a rcl. n. eet from the 


original form, like ae and sph, (Sgh, TA,) 
but meaning wide in the Se (or belly, &c.], 


written by J [in the S$] Vion, with fet-h : 


(TA:) great in the Sse; (T.A;) as also tya; 
(AQ, 8, K;) cach applied toa man: (TA: ) ate m. 


Gow: ] pl. Sym. (TA) You say Syel 55, 
and Íj, {[Hollow, and hollowed, pearls; or] 
both signify the same. (TA.) And Ñe šú 
An empty [or a hollo] cane, or reed: (K:) and 
in like manner, iat [a tree]; ($,Ķ ;) having a 
wage. (S.) And Üye 93 A wide, or an ample, 
(K:) and Sm D wide, or ample, 
(S:) and Hive ~ a wide, capacious, 


bucket: 
buckets: 





[Boox I. 


cooking-pot. (Ham p. 719.) „And Syy The 
lion that is great in the diye [or belly, &c.]. 
(K.) And ise! The belly and the ws {or 
vulva, or pudendum muliebre]; ($. K R i) because 
of their width. (TA.) Sce also Soe. Hence 
the trad., Éy ars Séi (0 Seal ól 
(Verily what I most fear for you are the belly 
and the vulva}. (TA.) ===} A cowardly man; as 
also tye, and tss; the last explained in 
the K as meaning having no heart: pl. [of the 


first] ers (TA.) —A horse white in the dee 
(or belly} as far as the part where the sides termi- 
nate, whatever be the colour of the rest of him; 


(AO, TA;) as also tyne. (TA.) [See also 
Sian. JemIn the conventional language of the 


science of inflection, t[A Aellow word; i.e.) a 
word having an infirm letter for its medial 


radical; (K, TA ;) as Jó and eu. (TA.) 


des t A shut, or closed, door, (TA.) 


ar ot 


sce tool. 


3 2 


E aa : 
peek, 
© BCC ugal, in two places, 


: RCC Sse, in three places, == Also A 
bensterhose Gy [q. v.] reaches up to his belly: 

(As, S, K:) or a horse whose S reaches to his 
sides is said to be AY gae. (AA, TA.) [See 
also Sei, last meaning but one.) == And an 
epithet applied to the bird called sjo, because it 
is white in the belly. (Mgh and Msh in art. 500.) 


ae 708 2- oF 
ilamo > SCC Sgal, 


J 

1, Jte, ($, K, &e.,) aor. Syms, (S,) inf. n. 
| Se ($, K) and Jsa (K) and Eye (Az, §, 
ISd, Z, $gh) and Jose (ISJ, K) and Jem, 
(Ibn-’Abbad, K, TA,) in some copics of the K 
Oe; (TA;) and in like manner, YJGet and 
tJe; (SK 
or round about; as also tJa, inf. n. Sond: 


(K:) or Jom signifies he went round, or about, 
or round about, much, or often; agrecably with 


what Sb says of the measure Jui; but accord. 
to the O, Jiya is an inf. n. of Jle. (TA.) You 
say, SI L33 Jie He went about, or round 
about, in the countries, or distr icts, not remaining 
fixed, or settled: (Meb :) J and sÝ tI (T, 
TA,) or sý is? J, (S,) inf. n. Je ged, (T, 


TA,) or Ne, (S,) he went about, or round 
about, much, or often, tn the countries, or dis- 


tricts. (T,$, TA.) And giiel (od Ute, aor. 


Bree © vere 
as above, inf. n. Jem and Yaa, Je (a horse) 
traversed the sides, or lateral parts or tracts, of 


3) Me went round, or about, or 


o-et 
the horse-course ; w hich are termed Jigal, pl, of 


Jys (Meb.) And eea cs? Je, inf. n. Üye, 
He wheeled round, or ‘about, tn battle. (K.) And 


Bead seb yeh Bs [ile fled, to wheel 


round, or about, and then returned to the fight). 
(Meb in art. »&.) And Igile, (Mgb, ) or tipal, 


ee O23 Oe 


($, K,) means vax ke oat le, (S, Meb, 


Boox I.] 


K,)i.e., They assailed, or assaulted, one another, 
(TA,) yet us {in battle); (S, Mgb, KĶ;) [and 60, 


app., tiise, inf. n. Dgo :] and mw SÓ 
t Egle (S, K*) There were between them 
mutual [assailings, or assaults, and] defendings. 
(Ibn-’Abbad, TA.) And 24M! le, inf. n. dig, 
The company of men were routed, defeated, or 
put to flight, Cii) and then returned to the 
Sight, or charged, or assaulted. (K.) And Sloi 
ise Creme! Defeat befell the Muslims: a 
metonymy; used only in relation to the favourites 
of God; from Gynt! (Mgh.) == Ite 
z » (Sgh, TA,) or dai I, (A, TA,) 
t They became excited to lightness, or levity, and 
unsteadiness, and carried away, and driven, (Sch, 
TA,) or they became fascinated, and turned away, 
(A,TA,) by the influence of devils, (A,Seh,TA,) 
from their rcligion, (Sgh, TA,) or from the right 
court: (A, TA,) to error. (A, Sgh, TA.) — 

ana) Jle, (ISJ, K,) inf. n. Jam, (TA,) The 
dust went away, and rose; as also t last: 
(ISd, X :) or the latter signifies became removed, 
or cleared amay hy the wind]; ; Syn. bii. (T, 
TA. )— assi ò so is? Jy t [It is re- 
volved in my bosom, or mind, that I should do 
it]. (TA. ) — See also 4, in two places, == Jle 
Sl, (K,) inf. n. Ji, (TA,) He chose, or 
selected, the thing. (Ķ.) You say, ce 1a iL 
ija I chose, or selected, this from this. (AA,S.) 
And Jon ya | eo I chose, or selected, from 
them [a choice portion] ; ($, K,* TA;) and sepa- 
rated some of them from others. (TA.) And 
Joe alle Spo Wel, and Hise, We chose, or 
selected, from his property, or cattle, a choice 
portion. (TA.) 

2: sce l, in two places. 


a Ore 


3. lysie, inf. n. isas : and ama w 
@ vr -3 
Sy glee : 

4. at (Mab, K,) and ay Jel, (K,) inf n. 
ie » ($,) He, or it, made, or caused, him, or 
tt, i os move, or turn round, or about, or round 
about ; to circle, or revolve; (S,Msb,K;) as 
also a tJe. (Zj, Ķ.) One says in the game 
called Fal; [see this word JA Jei [Turn 
thou round about, i. e. » shuffle, the arrows in the 
ay). (S, TA.) And git Cree ala! Jat Ze 
moved about the arrows, [i.e., shuffled them in 
the ay\y,] (Az, ISd, TA,) and then distributed 
them among the people, or party. (Az, TA.) 
And dág Jel Me brandished, flourished, or 
played with, his sword, tarnmig it round about. 


(Mph) And isl tJye5 25, (Lih, TA,) 
and sant, (K, TA,) [The wind makes the 
dust, and the pebbles, to sds round about, to 
circle, or to revolve.] E Lead Coin Ijli 
t They turned about, or revolved, [in their minds, 
the idea, or opinion, respecting the matter that 
was between them.) (TA.) And jSAS! Iyiei 
+ [They turned about, or revolved, thoughts, ideas, 
schemes, or contrivances, in their minds]. (Jel 
in ix. 48) [06 (5 domed Jlel, in the 7th 
Bk. I. 


see l. 


Js 
Maķámch of Har, (p. 76 of the sec. ed.,) is ex- 
plained in a MS. of that work as meaning Jesl, 
(De Sacy’s Chrest. Ar., sec. ed., p. 185,) i. e., 
He inserted: but the proper meaning is, he 
turned about, or round about, his five fingers in 
his bag.) =t Hla Jei t Accomplish, or finish, 
the affair in which thou art engaged. (M, K, 
TA.) 
6: see 1. 


7: see 1, in two places. 
8: sce 1, first sentence. == JU! Ie turned 


them from their course. (K.) He (the devil) 
caused them to leave, or forsake, the right way. 


(T, TA.) oes Ce Cob teil gies The devils 


excited them to lightness, or levity, and unsteadi- | | 


ness, so that they turned away from their religion, 
to crror; i. €., they carried them away and drove 
them [from their religion}. (Sgh, TA.) [Sce 
also 10.] = Sce also 1, last two sentences. 


10. Cob Sella The devils turned them 
from the right course, to error ; fascinated them 
so that they turned with them. (A,TA.) And 
foal laiul The thing excited him to lightness, 
or levity, and unsteadiness. (TA.) [Sece also 8.] 
—4 Sys (0 Jia lail The horses removed, 
or displaced, that by which they y passed. (O,TA.) 
— Sb Jati The why [or white clouds] 
were driven together after a state of dispersion, 
and became ready to rain: (M,TA:) or it means 
SG 2 a 
them, and removed them, or displaced them, and 
dissundered them, and drove them away. (TA.) 

ete 707 6 @ 
ae Shad) Lew! | We saw the rainless clouds 
going about, or round about, in the horizon, (A, 
TA,) or in the sky. (TA.) 


Jw: 


Laai om. 
opt acle, i. e, the wind came to 


sce Jom; in five places: and hi peer 
Jie: 


Or 


ym: sce vee, in two places. == Also A 
large army, or military Jorce, or troop of horse : 
(Sgh,K:) pl. Öse. (Sgh, TA.) A herd of |% 
camels: and a troop of Jem {meaning horses or 


see Js. 


horsemen]: as also tjs in both these senses : 
(K :) or the latter, which is also explained in the 
K as signifying a herd of camels, and a flock of 
ostriches and of sheep or goats, is pl. of the former : 
(TA :) or the former signifies thirty [horses or horse- 
men]: or forty: (Ķ:) or less: or more: (TA:) or 
the choice, or best, of camels : and [in like manner] 
tilge signifies the choice and best; as in the 
saying, ale Ft po já [He took the choice and 
best of his cattle, or property]. (K. [See also 1, 

last two sentences: and see ove. ]) And Many 
great sheep or goats. (K.) — Also A male moun- 
tain-goat that: is old, or advanced in age: (M, 


K:) pl. Sigel. (M, TA.) 


Jem The wall [that surrounds the interior] of 
a well: accord. to A’Obeyd, every side of a well, 
from its top to its bottom: and Vjlm signifies 
the same: (S:) or the former, the side, or lateral 
part, (M, Msb, K,) of a well, and of a grave, and 
of the sea, and of a mountain; as also Vile 
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(M, K) and Vem: (K, TA; in the CK J :) 


or the surrounding parts {or sides} of a grave: 

(M, TA:) and aty te. the two sides of the 
water of the valley: and go We the tro 
shores of the sea, OF great river: (T,TA ) pl: {of 


paue.] Nowe, (Az, S, Msb, K,) pl. of ' Jy and 
Je, (TA,) and [of mult.) Jya and iige ; ; (so 
in copies of the K, and in the M, but in some 
copies of the K Jisa and iige ;) and Jya i is 
pl. of Sigel. (TA.) Also, as in the T and the 
Mohceet, (TA,) The portion of rock that is at the 
bottom of the water, (X, TA.) upon which is the 
casing of the well; so that if it quit its place, 
the well falls to ruin: this is [said to be] the 
primary meaning of the word: and hence the say- 
ing, alge Dye SORRY {This is water of which 
the rock beneath it is not to be reached]. (TA.) 
— [And from this word as signifying the casing 
of a well, or the portion of rock above mentioned, ] 
{ Intelligence; (S,K,TA;) judgment, and in- 
felligence, or full intelligence, or intelligence to 
which one has recourse; (T,TA;) understanding 
of the heart; (TA ;) and resolution, or fired 
purpose of mind; (8,M;) and prudence: (T, 
TA:) jal in the K is crroncously put for Ajal. 
(TA.) You say, of a man, Jem a be pIe has not 
intelligence and judgment, or fixed purpose of 
mind, to withhold him, or protect him; like the 
Jee of a well; (9$, M,* TA ;*) because a well, 
when cased with stone or the like, is stronger. 


(TA.) And Jom pj d Jey fA man having 


judgment and intelligence, or full intelligence, or 


intelligence to which recourse is had; whose Jom 
does not become demolished : and in like manner, 

PPV Sod U They ale Jy! Ss Ú 5915 sh 
Jei Ún: and in the contr. case, ow ne 


Jom t Such a one has not intelligence nor prudence; 
i. e., Ais Jom is demolished, therefore one is not 
sure that the py j [that rests upon it) may 


not also fall: and JJgm a u~, and te, t He 
(T, TA.) — Sgm Cro ached 
I did it on account, or for the sake, or because, 
of him, or tt. (Tbn-’ Abbad, TA.) aaa See also 


Jsa : == and Sym. 
heme : BCe Jye. 


Ove Dust; as also tye and Sem, (K,) 
both mentioned by Az, (TA,) and ¥ Cee, (K,) 
mentioned by 1Sd: [or] all signify dust which 
the wind makes to turn about or round about, to 
circle, or to revolve, upon, or from, the surface of 
the earth. (TA.) And Small pebbles which the 
wind makes to turn about or round about, to 


circle, or to revolve; (Ķ, TA ;) as also tjs 
and ¥ Oe: (TA. J) yg : sce Jeet, 
Pyn Oe t The first, or beginning, [lit. the 
revolving, (sce 1,)] of uncieties. (Ibn-’Abbéd, 
K, TA. [In the CK, erroncously, Oe J) 
You say, Deol Ove agli ws tIn his heart 
are revolving anxieties. (A, TA. Jæ J Oe 
The small, or young, and bad, of cattle : (Fr, 
$, K:) so in the M and O; but in a copy of the 
M, written ove; which is app. a mistake. 
(TA.) Accord. to Ibn-’Abbid, The choice, or 
62 


has not prudence. 
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best, of cattle: the contr. of what is said by Fr. 
(TA. [See also Jun. )) 


Oe: sce OMe, in two places. me ae: 
sce Jri. 


Erg sec Seek. — Also tA man whose 
benefits are common to the near and the distant ; 
(KX, TA;) whose benefits go round to every one. 
(Sgh, TA.) 


3 ee. 3-5 

us tem 2 eee Jaat. 

Sage What the winds sweep away (AHn, M, 
K) and round about, (AHn, M,) of fragments of 


plants and of the e fallen leaves of trees; (AHn, 
M,K;) as also ole. (M, TA.) 


ise: sce Jens 


yl tye + The turns ( 5145) of an affair, or 
erent. (TA.) i 

Úis One who goes about, or round about, 
much, or often, in the countries, or districts, 
(Msb, TA,) not remaining Jixed, or settled; 
(Mab ;) as also Vie [but in a more intensive 
gense, meaning who does so very much, or very 
often}. (TA. aon horse kaving a flexible head: 
(TA:) and tŠ a swift horse, that turns 
about howsoever one turns him. (K,* TA.) 


iie: : scc the next preceding paragraph, 

Jw: Bee Suge. — Also Rainless clouds going 
(A, TA.) = And, applied to a 
ch 
and to a camel’s belly-girth, Loose; not tight; 
unsteady ; as also We. (T, TA.) [Hence,] 
eee] dist diet tA woman slender in the 

(Z,TA.) © 


diy An affair in which one is engaged. (M, 
Kk.) Sce 4, last sentence. 


round about. 
[woman's ornament of the kind termed] 


waist. 


gal (More, and most, wont to go round, or 
about, or round about; to circle, or revolve ;} is 
from the first of the verbs in this art.: and hence 
293 0% 3-0k 
the prov., yas we Jy! [More wont to go 
H : 
about, or round about, or more restless, than a 
wyb; a certain animalculc, or insect, that is 
constantly moving about: see art. —b3]. (Har 
p- GGL.) — Also, [as meaning + More, and most, 
circulating,) applied to language, or discourse. 
é- 
(TA in art. +) [eee an ex. mee 


Jei 2h, and Ve, and Y oe (Lb, 
M, Ķ,) and Pés, and YOS% (M,K,) A 
day of much dust (T,M, K) and wind: (T, TA:) 


from Jye signifying “dust.” (TA.) 
3o ae 
ESE sec Sees 
Jum A place in which one goes round, or 


about, or round about: (TA :) [a field of battle : 


a circus:) a place of exercise for horses. (Har 
-æ m od 


r 16. ) —~ [Hence] one says, € Je Ge a 
py $[ Ther’ remained not any scope in the affair, 
or case}. (TA.) 


AER 


Jy A certain garment for women, (M, K,) 
doubled, and sewed together at one of its two sides, 


Jem — use 

and having an opening made to it at the neck 
and bosom; in which a woman goes about: (M, 
TA :) or for a youny girl; (K;) the E» being 
for a woman: (TA :) a small garment in mhich 
a girl goes about: (S:) or a garment which a 
girl wears before she is made to keep herself behind, 
or within, the curtain, and in which she goes 
about: (Z,TA:) accord. to TAgr, i. q. sao 
(TA.) Imra-el-Keys says, 
stig oecur F 
[At the like of her the staid would fixedly gaze 
with tenderness of desire, when she has become of 
erect and justly-proportioned stature, between 
such as wears a woman's shirt and such as wears 
a young girls garment]. (S,* TA.) A woman's 
anklet. (1bn-’Abbad, K.) — An amulet, a phy- 
lactery, or charm of the hind termed 35 ge. (TAar, 
K.) —A crescent of silver in the middle of the 
nechlace termed Es $s. (TAar, K. )— Silver [it- 
self]. (Th, K.) —.A good, or sound, ww) (or 
silver coin]. (IAar, K.) —A shield; (S,O0, K;) 
sometimes uscd in this sense; (S,O;) as also 
Yj. (Ibn-'Abbád, TA.) — A large wooden 
bowl. (TAar, TA.) — A white v% {or piece of 
cloth] that is put upon the hand of him to whom 
the players at the game called poe commit the 
arrows [to be shuffled and distributed, in order 
that he may not be able to distinguish them by 
the feel,} when they have collected themselves. 
(ISd, K,* TA.) [For the same purpose, a piece 
sce ii] == A pool of 
water left by a torrent; because the water goes 
round about in it. (IF, TA.) sss A wild ass. 
(TAar, K.) 


Jei [pass. part. n. of 10, Turned from the 
right course, &c. :] excited to lightness, or levity, 
and unsteadiness: (TA:) being bereft of his 
reason, or intellect. (AA, TA.) 


of thin skin was also used : 


fy 


pre A vessel, (K,) or it (i. e. a basin, or a 
table, or a tray used as a table], (tAar, TA,) of 
silver: (IAar, Ķ, TA :) or a white dish or tray, 
of glass or of silver: (Mgh:) or a vessel (3,6) 
of glass: (Har p. 200:) [a Persian word, i. e. 
aes arabicized; or] a genuine Arabic word : 
(TA :) pl. [of pauc.] aiai, with », (IAar, K,) 
and Jal, and (as some say, IAar, TA, [of 
mult. Dae (K,) with damm, (TA, in the CK 
Aen) and [of pauc. or mult.] Slate: (TAar, 
Ķ :) but IB says that ple is pl. of Ý dale, as is 
also Sut: [instead of which he should rather 
have said that lem is a coll. gen. n. of which the 
n. un. is dole, (though this requires considera- 
tion, as the former is commonly used as a sing.,) 
and that the pl. of the latter is Glole :] that its 
dim. is V4y5m: and that it, i. e. ele, is of the 
fem. gender. (TA.) 

Sale: 


} sce above. 
dege : 





[Boox I. 


use 

L. Sle, (K, TA, [in the CK, erroneously, 
Ste,]) inf. n. Cate, (TA,) Jt (the face) became 
black. (K.) 
and black: (S, Meb, 
bearing two contr. significations: (S:) and ssn, 
also, has the latter signification: (TAth, TA in 
art. Sqm:) or om sisnifics black tinged over 
mith red: (T,M,TA:) and black intermixed 
with red; the colour of the úi: (T, TA:) and 
also red: (K:) or of a pure red colour: (TA:) 
and, applied to a horse and a camel, of the 
colour termed canal, (S, K,) intensely blach: (S:) 
every camel, and every wild ass, scen from a 
distance, is of this colour: fem. with &: (T, TA:) 
and, applied toa plant, or herbage, green, (K,) 
or intensely gr cen, , (TA, ) inclining to bluckness : 
(K, TA:) pl Dye ; (S, TA) like as pao is of 
pen $) and 3 of 39: (M, TA.) You say 
also, Š ya vi, The sun is characterized by 
what is termed g: (S:) or is inte 'nsely glisten- 
ing and ent. (Az, TA. ) [See also 4 ösym Me low. J 


See also ise Accord. to ISk, osl gl means 


The white man: opposed to lanl al meaning 
the negro. (TA in art. Gay.) Also t Day: 


Oe White: K:) thus 


(AO, $, K:) pl. as above. CK.) So in the 
saying, 

* is , lai o ú j * 
oe 


(The passing of the nights, and the alternating of 
the day, have changed, O daughter of El- [loleys, 
my colour). (AO, S.) — And, accord. to certain 
of the lawyers, metaphorically, | The light: and 
the darkness. (Myb.) — And accord. to TAar, 
t The Js [app. 3,5, meaning day-break]. (TA.) 
== (gen! The two extremitics af the bon. (Fr, 
Az, K.) 

gem The sun; (Kj) [i.c] the sun's disc; 
because it becomes black [or of a blackish colour 
tinged with red) at setting; ($;) or it may be 
because of its whiteness and clearness ; but it is 
said to be only applied to the sun when it is 
setting; opposed to Djé; as observed by MF: 
(TA :) [see also Ce :) the sun is also called 
t Üye, (K,) because of its becoming black [or of 
a blackish colour tinged with red) at setting. 
(TA.) —A [jar such as is called) ami: (TAgqr, 
TA:) or a dle smeared with tar, or pitch. (§.) 
(See an ex. in a verse of Lebeed cited in art. 
W&>s.] See also Sige. æ And A bucker (33) 
that has become black. (lAar, TA.) — And i. q. 
fee [which may here mean cither A piece of 
charcoal, or the blackness of night or the like}. 
(TAar, K.) — And i.q. al {perhaps as a subst., 


meaning A red thing}. (K.) — Sce also se: 


i ge The quality [i. c colour], in in horses, 
denoted by [the epithet] oe, liko a and 
55395 (S;) in horses, i.q. ias: (X 3 and in 
the sun, 1 leo, the guality denoted by Som {as 
fem. of ¢ Ces q v]: and. Blackness ; as in the 


saying, gia Sign a os aissi $ [I will not 


Boox 1.) 


do it until the blackness of pitch, or tar, become 
white}: but if you say gual Y Öge, the meaning 
is the deylé [smeared with tar, or pitch]. (S )= 
A amall basket (i), (K,) or bas, (K in art. 
ule) of around form, (TA,) that is with the 
sellers of perfumes, (S, K,) used for containing 
yee ecb (K in art. le: ) called in Persian 
Oly abt ~ [a receptacle for bottles or the like]: 

(KL:) originally with «: (K:) or sometimes 
pronounced with s: (S:) El-Farisee approved the 
suppression of the e: (M,TA:) pl. Gam. (S,M, 
K.) [See also 4 ax). .] == A small mountain. (K.) 


wr ee 


th gm: sec diem — Also A covking-pot; (K 3) 
because it is black. (TA.) — And A she-camel 
such as is termed eas (of an intense, or a dark, 
gray colour, without any admixture of white); 
mom Ole suid of the face. (K.) 


ENA Bce bse — Also A species of the 
hind of bird called ús, (S, K,) bluck in the belly 
and wings, larger than the [species called] 595, 
one of the former specics being equal to tro of 
the latter: (S, TA :) or, accord. to ISk, the Uas 


compos two species; one called ue and 


Šó; and the other, búi; and the former 
is dusky, or dingy, or of a hue inclining to black 
and dust-colour, (34), in the back, black in 
the inner side of the ming, yellow in the throat, 
short in the legs, having in the tail two feathers 
longer than the rest of the ots (T, TA:) or, 
as some say, the Fuge and ägg are one of 
the two spccics of the U3, and the other is the 
biat; ‘and the former are short in the legs, yellow 
in the necks, black in the primary feathers of the 
wings, ofa white hue tinged mith red Gos) in 
the tertials: GEA voce blbé, q. v.:) [but sce 
sph: the om is described by De Sacy, on 
the authority of the book entitled wy Slit a9 
Dlgs! Golo SU glee} Coles, thus: “le 
djouni a les barbes internes des ailes ct les pennes 
primaires noires; ila la gorge blanche, ornée de 
deux collicrs, l'un jaune et l'autre noir; son dos 
est d’un gris cendré, moucheté, mêlé dun peu de 
jaune: on appelle cette espèce djouni, parce que 
sa voix ne rend pas un son clair ct sonore, mais 
quelle fait entendre sculement une sorte de gar- 
gouillement dans le gosier:” (Chrest. Arabe, 
2nd ed., ii. 369:)] it is stated in the handwriting 
of Ag, on the authority of the Arabs, that ere 
applied to the Ub5, , 18 with *; app. meaning that it 
was pronounced ie: (M, TA: :) a single bird 
of this species is „termed dye: ($:) and you 
o- 


say also ty iÚ, with fet-h: (TA :) [but 
ee seems to be also wee as a n. un., like 
o for it is pi hay ge is ph [or rather 
coll. gen. n.] of om like as px is of Spe. 
(Ham p. 605.) 
oS aad 
1. ooy aie, (8,) or ie, (K,) [aor. 


čs») inf. n. oga, (S,) i g. ay ape [He met 
him, or encountered him, with, or he said to him, 


U9 — S g 
or did to him, or he accused him, to his face, of, 
that which was, or a thing that was, disliked, or 
hated]. (S,K.) And [in like manner,] z= aaia 
He encountered him with evil [speech or conduct]; 
whence Se `‘, 
i.e. Mayest thou not be encountered with evil; 
said in chiding a he-camel: sce ole below. (TA.) 
A woman of Ghatafan, being chidden by her son, 
aud being asked why she did not reply. against 


2 -£ 
him, said, 1a i #5 uita jl olal, 
meaning I fear that he would encounter me with 
more than this. (JK.) 


or confronted him therewith: 


[2. oy and Vole! are rendered by Golius Ad 
dignitatem evexit: spectabilem reddidit: as on 
the authority of the S: bat in my copies of the $ 
the two verbs are amg! and m9; and belong to 
art. deg, though mentioned in the present art.] 


(4: 


sec 2.] 


5. Cotes He magnified himself; or mas, or 


became, proud, haughty, or disdainful: or he 


affected rank, station, or dignity, not possessing 
it. (TA.) 

tle Rank, station, or dignity, ($, K, TA, and 
JK in art. amg,) with, or in the estimation of, the 
Sultán; (JK, TA;) as also V áste, (K,) on the 
authority of Lh, (TA, as from the K, [but not in 
my copies,]) or, accord. to Sgh, of Ks.: the 
former word [probably arabicized from the Per- 
sian ale but] said to be formed by transposition 
from i5 ; ; this bcing first changed to eee then, 
to dome 3 and then, to ole : or, accord. to Lh, it 
is not from reas but from ue [app. iye, first 
pers. sing. of ole, q- ¥-}; though he docs not 
explain what is Sami (TA.) You say, 33 SÉ 
ole [Such a one is possessed of rank, station, or 
dignity). (S.) And eyes ole pw To such a 
one belongs rank, station, or dignity, among them. 
(Aboo-Bekr, TA.) The dim. of ole [or of dale] 
is Vajoge. (TA.)= ol, indecl., with kesr for 
its termination; and, accord. to As, somctimes, 
ole, with tenween; ($; ) or ole ole, (JK, K,) 
and ole ole, and oles dle, (Lh, ’K,) and og 
Yoga, or poe oom, (accord. to different copies of 
the K, but) indecl., with kesr for the termination, 
[i. e. se oge, or oga oye] mentioned in the 
M, (TA,) and Éx 5) ole, (IDrd, TA, [see 1,]) 
ejaculations used for chiding a he-camel, not a 
she-camel: (Ags, JK, IDrd,$,K:) or one says 
ge and ole. (A’Obeyd, TA in 
art. =e: [or perhaps there is an omission here: 
I think it more likely that what A ’Obeyd said 
was that one says to a she-camel gë and to a 
he-camel ole-.]) 


to a she-camel, 


Gar 
z The face, or countenance; syn. amy; as 


also bem: (Lh, K: :) the latter with kesr : (TA:) 
so in the saying, ae osa 5 and: egs aoa [He 
looked with an evil face or countenance]. (Lh, 
K.) am og om, or ee age see the next pre- 
ceding paragraph, 
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ka 
anala 


s: - 
sce ole. 


S-@- 3 


än gam 


olas and olas and s: sec art. amy. 


> 
6-0- 
phy: 
Saga sec Art. pm, 
Sige : 
5.9 


1. (Sse, (S,K,) aor. =, (TA,) inf. n. og, 
(K,) He (a man, $) was, or became, affected with 
what is termed Tsg, ($, Ķ,) meaning ardour: 
and violence of amorous desire; or of grief, or 
sorrow: (S:) or inward love: (M, K:) and 
grief, or sorrow: (K, and so in a copy of the §:) 
and ardour: and violence of love; or of grief, or 


sorraw: (K:) [see = :]—and also as meaning 
consumption; or an ulcer in the lungs: and lony 
continuance, or oppressiveness, of disease: and a 
disease in the chest : (K:) or any inward disease 
during which one does not find food to be whole- 
some: (TA:) part. n. Vem; (S,K;) fem. i; ga. 
(TA.) — You say also, get cage, meaning T 
found the countr. y, Or town, to disagr ree with me. 


3307; 


(8.) And aie Cand Sige and ase [He found it 
to disagree with him: a meaning indicated, „but 
not expressed]. (K.) Sce also 8... And ce 
es) The land stank. (TA.) 


8. lyzl He disliked residing in it, namely, a 
country, or town, even if in the enjoyment of case 
and plenty: (S:) or he dislihed it, (K, TA,) and 
found it to disagree with him; (TA;) as also 
Vai ge: (K,TA:) or he disliked it, namely, a 
city, and found it to be insalubrious: or, às AZ 
says, he disliked it, namely, a country, even tf it 
agreed with him in respect of his body: and he 
says, in his Nawadir, that Figs! signifies the 
yearning towards, or longing for, home, and dis- 
liking a place, even if in the enjoyment of ease 
and plenty: and disliking it without yearning 
towards, or longing for, home: and also the not 
finding the food nor the beverage in a land to be 
wholesome; but not when one likes the residing in 
it but its food and beverage do not agree with 
him. (TA.) == And (6 qm) His heart mas burnt 
by the fire of enmity. (Ham p. 219.) 


ge 


Sse: see 1: and see what next follows, in 
two places. 


a part. n. of 1, q. v.; (S,K;) and Y sga 
sie atta the same, being an inf. n. used as an 
epithet: (K. ) — Henee, (S,) the former, (S, K,) 
as also Y the latter, (K, and so in a copy of the S,) 
signifies Stinking water; (K;) or water that has 


become altered and stinking. (S, TA.) — uol 


sA and ¥ i ye A land that disagrees with 
» (K.) 


eC y= Contracted in the bosom, (K,TA,) by 
reason of disease therein, (TA,) so that his tongue 
cannot explain for him, (K,) or so that his tongue 
can hardly y, oF not at all, explain for him. (TA.) 


$a - 
— å; ge Si: see 
2 ~ ga 
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eo 
3. Gle, inf. n. REDA He faced him, fronted 
was opposite to him, or was over against 
a dial. var. of skin. (IAar, K.) You say 
Blew “i Já He passed by me being in 
Sront, or opposite. (TA.) 


him, 
him: 


also, 


es 

1. ale aor. grey inf. n. on (S, Msb, K, 
&c., [the most common form, but] deviating from 
the general rule [respecting inf. ns. of this celsa]; 
for the inf. n. of a verb of the form Jsd having 
its aor. of the form Jais is [accord. to the general 
rule, if commencing with an augmentative A>] 
Jali, though some words, beside $ ise, deviate 
fi om thie rule by being of the mensure > Jake, Lor 
oe is orginally ter] as iene and Bee 
and jas end z= and a and Jeet and 
jä wi ae and Jens and gee and ems 
and arma, § S,* TA) and ia (S, K, of the form 
of an inf. n. of un., but used as an inf. n. in an 
absolute sense, like die) and dams; S, TA) and 
om (K,) He, or it, came; or mas, or became, 
present; syn, ss (S, K;) or pon, said of a 
man (&c.]; (Msb;) or Jas [meaning it came, 
came to pass, happened, took place, betided, befell, 


or occurred; it resulted; it ensued; &c.}; and 
it is used in relation to ideal, as well as real, sub- 
stantives; so that abi we a 15! [When the 
assistance of God shall come (in the Kur cx. 1)} 
is [not a figurative but] a proper phrase. (Er- 
Raghib, TA.) Sb mentions, on the authority of 
certain of the Atabs, Hemet » [for opea » 
He comes, or mill come, to thee], with the hemzeh 
suppressed: (TA:) and he also mentions pe 
as a dial. var. of an (Id. in art. in, q Vv.) 


[As shown above,] lm is used intransitively and 
transitively. (Msb, MF.) You say, 3j ie Zeyd 


came; or a or became, present. (Msb.) And 
Gia: ias Shem [I came with a good coming ; 


or ina “good manner] (S.) And 1995 aA I 
came to Zeyd. (Mgb.) And somctimes one says, 
“i 


Aim, or it. 


<~m meaning I went [as well aB T came] to 
(Msb.) And ave ue ii AE came 
from the ome, or country): and agit oe, 
meaning poi we en {from the presence of the 
people, or company of men]. (Msb.) And thes 
Re) The ram [came, or] descended. (Msb.) 
And cb pl le The order, or command, Me 
the Sultan came, or arrived. (Msb.) And ote 

a (S, Msb, K) and Vase, both signifying the 
same, (S, K,) [Z came with him, or it;] T brought 
him, or it, with me. (Msb.) And al at pera) 
dy ie i be to God who brought thee]; 
j ~ 3 ab eee) [Praise be to God because, 
or that, thou camest, or hast come]; but not 
Sis sal ab Jesi: ($, TA: :) and [in like 
manner] you say, IÍ we it au rere lr but 


and Cm 


i — urte 
not WS os all ah Sem! unless you say 4) 
or ae or ae (after sal]. (ISk, TA.) (Hence, 


win ile He begot a child, or children ; like sl 


Jay. And a Sule. She brought him for th; gave 
birth to him ; like ay Sai. And iste le It (a 
word) conveyed, or imported, a meaning.] — 
PER fle also signifies He brought to pass, did, 
executed, performed, or effected, a thing: and he 
said, gave utterance to, or uttered, a thing : like 
ay i in both these senses.] And 156 lee He 
did thus, or such a thing. (TA.) Hence, [in the 
Kur xix. 28,) G5 ÉS be Si (TA) [Verily, O 
Mary, thou hust done] a thing hitherto unknown ; 
a thing deemed strange. (Bd. (Sce another ex. 


voce pl, likewise from the Kur.]) And Éi Hia = a, 
aed I did a good thing. (Msb.) And gal At 


He produced a new saying, or nem poetry, not 
after the similitude of anything preceding. (TA 


in art. en: .) And oom on Woe ile, (K in art. 

ab) or [more commonly] om Sa; Srey * sla 
(M in that art.) [Jfe (a horse) performed, or 
fetched, run after run]. — ile is also syn. with 
kone T i 
The building became, or came to be, firm, strong, 
or compact. (Kull p. 11.) [And hence the phrase, ] 
tale Sie G, (M, Ķ,) thus in all the copies of 
the K, with the noun in the accus. case; i. e. 

H "hat became, or has become, thy want® syn. 

Like Ú; (M,K;) or What was thy want? syn. 

SHS ú: (Er-Radee, TA:) & being here an 
interrogative, and the [implied] pronoun [in the 
verb] being made fem. because its predicate is 
fem.: but some say Seale, in the nom. case, [as 
it is in the CK, meaning What did, or has, thy 
want become ?] regarding Aale. as the subject of 
ele, and U as the predicate of this verb, (TA.) 
— See also 3. 


je, like l; as in the saying, 


3. Uus [inf. n. of Cu] signifies The act of 
facing, or fronting; being opposite, or over 
against: (IAar, Ķ :) and the act of coinciding; 
the. (AZ, K.) You say of a man, 
<» ye ste He faced me, fronted me, was 
opposite to me, or was over against me, ata short 
distance. (TA.) And iis us y He passed 
(TA.) And 
by Stu I coticideid, with such a one in his 
coming. (TA.) And GA OK 15a Sje y 


jal Hadst thou passed beyond this place, thou 
hadst met mith rain, or coincided with rain in its 


coming. (TA) — tiini ile, [so in copies 
of the S, and in copies of the K, as from the S, 
but in the TA, as from the S, pple; and said to 
be with two hemzehs, though this is evidently 


as also 


by y me being in front, or opposite. 


wrong,] aor. hami, the former verb of the mea- 
sure le, (S,) is [said to be] a mistake for 
aiad ht, since the former verb has an 
infirm letter [$] for its medial radical and. for 
its final, not the reverse, (Sgh, K,) [therefore] 
what J says is not allowable unless it be an 
instance of transposition; (IB, TA ;) but what is 
given by F [and Sgh as the correct form] is that 


[Boox I. 


which is accord. to rule, and what J says is that 
which has been heard from the Arabs, as ISd has 
pointed out; (TA ;) [and rule is not to be re- 
garded when it is contr. to classical usage ;] the 
meaning is, He vied with me, or strove to surpass 
me, in frequency of coming, and I surpassed him 
therein. (S, K.) 

4. ziei Ife made hem, or it, to come: noes 
p. Hence ae iq a me 
($, K. )— ai] dii T compelled him, constrained 
him, or necessitated him, to hare recourse, or 


betake himself, to it; (Fr,8, K;) or made him to 
want it, or be ia need of it: Cr ) in the dial. of 


res in art. ka. ) Iti is said in a 


prov., vise ise re) Dimes ú ye [it is an 
evil thing y that “compels thee to have recourse to 
the marrow of a hock}; for, as Ag says, the 
wgs contains no marrow, and only he who 
cannot obtain any [other] thing is made to want 


see 1. 


P} s. 
Temcem, sith. 


it. ($.) And it is said in the Kur xix, 23, 
a we owe ke 
ale} poe ea wole)! laslels And the motion 


of the child in her womb compelled her to betake 
ey to the trunk of the palm-tree. (Bd.) 


aim [A coming ; ;] a subst. from ile, (S, K,) 
of the measure iiss, with kesr to the fa (S.) 
tse and fe: sce what next follows. 
i, (K,) mentioned by Sb as an extr. word, 
(TA,) [but RUY formed, of the measure 
J5, J and ris, also written ie, (X, ) with the 


o i (K) 
[originally Em of the measure Js, denoting 


§ changed into hemzch, (TA,) and t: 


intensivencss, in the CK written tole] meu- 
tioned by IJ as anomalous, A frequent comer. 
(TA.) One says, pe $ goear öl Verily he is a 
frequent bringer of good. (TA. j 


[cle originally iste, then Cale, then coke, 
and then cle, Cuming; act. part. n. of 1.] 


wrae 


- La Ld - m č 
L wile, aor. qoem: sec l in art. wga, in 


two places. 


2. taai; inf. n. eS sec 1 in art. Hoe. 
ee The Geb {or opening at the neck and 
bosom] (K) ofa shirt (S, K) and the like; (K;) 
as, for instance, of a coat of mail: (TA:) or the 
opening of ashirt at the uppermost part of the 
breast : (Msb, MF:) or the opening in a garment 
Jor the head to be put through : or such an open- 
ing as a sleeve and a 5%: (MF:) pl. [of mult.] 


Dae (Msb, K,) also pronounced a (TA, ) 


[like Dsg for Does] and [of pauc.] INi: 
(Msb :) this is said to be its proper art., (K, TA,) 
not gm, because its pl. is Yee. (TA.) [The 
Arabs often carry things within the bosom of the 
shirt &c.; and hence the word is now applied by 
them to A pocket.) == t The heart; the bosom. 
(K.) So in the saying, re) cob sh + [He is 
pure, or sincere, of heart or bosom]: (Ķ:) or 
trusty, trustworthy, or faithful. (§. [See also 
art. g>) A poet says, 


Boox I.) 


. cro i dee Syne cere . 
+[And thou hast exasperated a bosom the heart 
of which was faithful to thee]. (TA.) You say 
also, wert is sA t[He is a person of foul 
heart]. (A in art. 3.) And as ae 
+ He cleared his heart, or bosom, of it. 

art. 


E» 
(K in 
Ew 4: vss! cus + The place of 


33 


entrance of the land, or country: (K:) pil. m: 


(TA.) 
iem : Bee art. Wom. 
tás 


ureo Sih Holloned [sapphires]: occurring 
in a trad. describing the banks of the river of 


> PPRS $203 
Paradise: but accord. to one reading, it is 94 
@a- 2 aera bhe- 
wm; accord. to another, wes Or am ; 


4a- 


and accord. to another, Ge or ghee: (TA.) 


cm 


1. Jha aay cole, aor. ammas, inf. n. dole, 


[perhaps a mistranscription for date liq. ale 
of which the aor. is amsa: sce art. on (Mgb.) 


And ail ple, inf. n. == and isie, the latter 
an inf. n. like ast, God afflicted them with a 
calamity. (TA.) 


e ra 


cee iy coe sce art. eam. (Mgb.) 


dee 


1. Sak; (Lh, L,) or ple, of the same class 


as ss, nor. slew) (Msb,) inf. n. pee (Lh, §, 
A, L, Mgb, B,) He had a long neck: (A, Msb, 
K:) ora long and beautiful neck: ($, L:) ora 


(L, K.) 


oem, of the measure Jes, (Sh, Akh,) or it may 
be originally of the measure Jsi, (Sb, TA,) The 
(S, L, Mgb, K:) said by Sh to be used 


fr) 


only in praise; and gsc, in dispraise; the use of 
the former in the Kur exi, being ironical; (TA ;) 
but accord. to Esh-Shihab, the contr. is often the 
case: (MI':) generally applied to that of a 
woman: (L:) or the part of the neck upon which 
the necklace lies: or its fore part: (L,K:) pl. 


[of pauc.] Sher GE » Msb, K) and [of mult.] 


ree (L, K.) she")! is means A female soft 
in respect of the neck; as ‘though the term crs 


applied to cach distinct part of the neck, and the 
pl. denoted the whole neck. (L.) 
Dloe : 


Cue 


Dem: 


slender and lony neck. 


neck: 


23-0% 


BCE Jam), 


sec art. Jom. 


Sua Having a long neck: (A, Mgb, K:) or 
having a long and beautiful neck: (S,L:) or 
having a slender and long neck: (L,K:) or it is 


not applicd toa man: (T,TA:) fem. Aue, ($, 
L, Mgb, K,) with which t Äi is syn.; (Ķ;) 
or this signifies having a beautiful neck: (L:) 
pl. d9e [originally dm]. (S,A,K.) And Sic 


ool A long and beautiful, or slender and long, 
neck. (L.) 





2. ym He plastered a watering-trough or tank 
with jue. (TA.) 


pe with kesr to the 3, (S, Mughnee, K, &e.,) 
like eal; (Mughnee 3) and poe like Cals and 
sometimes psa ; (Mughnee, K;) or this, where 
it occurs, is ; for Ù! pe and is properly written 


ò ð» 


One) Oo in the sense of g35 being a corrobora- 


tive of jea; and its hemzch and sheddeh and final 
vowel being here suppressed: (Mughnec:) a 
form of oath, (S,K,) or put in the place of an 
oath, ([Amb,TA,) meaning Verily, or truly ; 
syn. Gs: (S, K:) or a responsive particle, 
(Mughnee,) meaning yes; syn. a [which is 
most approved as responsive to an interrogation], 
(Mughnee, K,) or Sel {which is most approved 
as responsive to an affirmation]; (Sharh et-Tes- 
heel, K;) not a noun in the sense of aa, for 
werc it so it would be an inf. n.; nor in the sense 
for were it so it would be an adv. n. of 
and if it were a noun it would be decl., 


of lool, 
time ; 
and would admit the article Jt, and would not 


á Ee . 
have gy! for a corroborative, nor have ‘) opposed 
to it, as it has in the saying, 


x ð- 393 Erre - 3 Aat = 
Pes) aa Y Joi 13! : 


+ * 


gm Ja LY Goes 
(When the daughter of El- Ojeyr says Y, she 
speaks truly: not when she says pæ]: (Mugh- 
nee:) or it isa verbal noun, meaning I know; 
syn. Sl; as is mentioned by Ihn-Abi-r-Rabeca, 
and by Er-Radece on the authority of ’Abd-E]l- 
(ME.) You say, Ast pee Verily, or 
ir uly, [&e. y] Z will not come to thee. (S.) And 
Ns Sasi J pa Verily, or truly, [&e. 2] I will 
not do that. (K,* TA.) And asi ‘) re No, 
verily, or truly, [&c.,] Aa not do [that]. (K.) 


Kahir. 


pen Gypsum; syn. vam. (TAar, TA.) [In 
modern Arabic, Lime: sec also what next follows. } 


soe Quick lime, and the mixtures thereof, with 
which are plastered watering- troughs or tanks, 
and baths; syn. cote: (S, K :) quich lime and 
gypsum mixed with ashes: (Aar, TA :) or quick 
(TA. [Sec also jum. DSM, lime- 
so in the present day: see Òi] = 
Heat in the chest, by reason of rage or hunger ; 
as also Vole: (S, 1X :) or cough, or the like. 
(Ham p. 56.) It is app. of the measure Stas ; or 
it may be of the measure Juš; or Juy [ori- 


ginally Gsm]. (IJ, TA.) — Strength, or vehe- 


lime alone. 


burner : 


mence. (TA.) 
ple: sec pees 
Gar J 


yee A watcring-trough or tank made small: 
or made deep: or plastered with gypsum. (K.) 


a 


we 
1. le, ($, A, Msb, K,) aor. ams, ($, Msb, 


K,) inf n. Hie (Msb, K) and the (T, K) 
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and bias (K,) said of a cooking-pot (T, $, A, 
Msb, K) &c, (‘I', A, K,) Ie boiled, or estuated : 
(T,S,A, Msb,K:) or began to do so, not yet 
boiling or estuating; this latter being said by 
some to be the correct meaning. (IB, L, TA.) 
—!Jt (the sen) estuated (A,*K,TA) with the 
waves, (A, TA,) so that it was unnavigable. 
(TA.) —t It (a valley) flowed with much water, 
its mater, or waves, rising high. (S,K.*)—t It 
(a water-spout, or pipe,) poured fourth mater: 

(TA :) and [in like manner] you say of the eye, 
SÉ, meaning, tit flowed, or overflowed, with 
tears. (K. \— tHe (a korse) reared, and became 
excited. (TA.)— uid ile, ($,K,) or ite 
ants ani, (A,) 3 His soul [or stomach] heaved ; 

or became agitated Ly a tendency to vomit; syn. 
24; ($,Ķ, TA) or S58; (‘Tin art. 593; see 
deni 58 in that art.;) as though what mas in 
his belly rose to his faures: (TA:) or his soul 
[as it were] turned round, [i.¢., he became giddy, ] 
($8, K:) as also 
toia; ; (K ;) which occurs in the, former of 
these senses ina trad.: (TA:) and pane cable 
also significs his soul [or stomach] heaved, by 
reason of grief or fright; (K ;) {as also oo 3] 
or when this last signification is meant, you say 


with the tendency to vomit: 


Sus: (S:) and his (a coward’s) soul purposed 
Slight : as also cathe » in 
either of these two senses: (TA:) and ele 
ears) a his keart quitted its place by reason 
of fear. (EM p. 79. )— ojo eile t His busom 
boiled with wrath, or rage. (TA.) You say also, 
Jug er Gams oy duo t [His bosom boils against 


me with rancour, malevolence, malice, or spite ; 


or was frightened : 


or with latent rancour, &c.]. (A. )— oie 
peal us? Anxiety boiled in the bosom: and in 
like manner, yall uw rome cle + [Choking 
wrath or rage boiled in the bosom]. (T, TA.) — 
pete yall le (A, L) ; War, or the war, 
[boiled, or rayed, or} began to boil [or rage,} 


between them. (L, TA.) —In the following 
words of a poct, cited by IAar, 


. GUS 3 di dd La6 . 
t [She arose, showing herself to thee] in her strength 
and youth, [ga being for weoesg,] lene, [the 
inf. n.,]| meaning as rendered above, is with 


sukoon [to the (¢] by poetic license. (I1Sd, TA.) 


- $o. 

2. a, [from msl He collected, or assem- 
bled, armies, or military forces. (S.) And ee 

oœ [He collected, or assembled, an army, or u 
military force]. (A.) 

5. amid t: sce l.c [giaa from Eaa 
They became collected, or assembled, as an army, 
or a military force: or they formed themselves 
into an army, or a military force.] 

10. Sit, [from se] He demanded, or 


-- ò 


summoned, armies, or military Joreet; Jas uw 
16 from such a place. (A.) And adlais] Ue 
demanded of him an army, or a military 
force. (S.) 

Ae: see dle; in art. Blas in two places ; 
Sæl, below. 


Fi 
and sce 425 


494 

Sar An army; a military force: (A, K:) or 
a body of men in war: (TA:) or men going to 
war or Jor some other purpose: (T, K,TA:) 
pl. ie ($, A, Meb, K.) 

ae A single rising, or heaving, or the like: 
pl. Su: hence the phrase Deby! Ee 
[app. meaning The risings of false or vain things 
in the mind, or the like]. (TA.) 


L EE 


walh Jaye [A cooking- pot boiling, or boiling 
much}. (A.) — ete ae +A horse that rears 
and is excited when thou puttest him in motion 
with thy heel. (K,* TA.) 


roche The soul; syn. ill; (K ;) [as also 


Jhon, sometimes written Tit, without +;] 
mentioned by some in art. e. (TA.) 


Quasi em 
tle and oa see Be, in art. E 
iga 


1. iisa) cSt, aor. tend (K;) and Vode, 
(8,* K,) inf. n. Åse j (S;) and Yost, 





Ae — date 
toset; (TA 3) The dead body stank, or became 
stinking. (9,* K, TA.) 


2. ism He became a stinking dead body. 
(Mgh, KL.) — See also 1. 


5: 
7: ? scel. 
8: 


áá diem [A carcass, or corpse, i.c.] a dead bodi ly 


roe beast or a man], that has become stinking ; 
(S, Mgh, K;) or, as some say, in a general sense; 
[whether stinking or not :] (TA:) or, of beasts and 
cattle, an animal that has died a natural death, or 
been killed otherwise than in the manner prescribed 
by the law, and has become stinking: (Msb:) [and 


the > corpse of a man: (see Ste :)J pl [of mult. J 
re ($, Mgh, Msb, K) and [of pauc. ] Sal, 


a 208 


($, K.) [Hence,] 30 pba Js dim One who 
sleeps all the night, and labours ail the day. 
(TA from a trad. [Sce also art. yb3.J) IDrd 
mentions this word in art. gm, holding the iS 
to be originally s (TA.) 


ate A rifler, or ransacher, of graves; (K, 
TA ;) because he removes the [grave-] clothes 
from the corpses, and takes them; or, as some 


(K,) [and tois, “Golius, as from the K, but! say, because of the stinking nature of his act. 
not found by me in any copy thereof,] and | ' (TA) 


[Boor I. 


Sem 


hem A nation, people, race, tribe, or fumily of 
mankind; (S,Msb,K;) such as the Turks, and 
the Greeks, (S. TA,) and the Chinese: (TA:) 
pl. Jai (M, Msb, TA) and OTe. (M, TA.) 
—— And A generation of men. (TA.) xx See also 
Jsa. 


de 


nee 


cyan! is Oe Small pebbles which the wind 
makes to turn about or round about, to circle, 
($, K:) but this belongs to art. 


Jom. (TA.) se Ge gs: sce Jai, in art. 


ss. o 
see te, in art. le. 


or to revolve: 


Jya. 
2 o. s0. 4-06 | 
us Mom 292: sce gal, in art. Jya. 


as 
2. em se Ife wrote a z (K.) 


: masc. and fem.: 


(TA.) 


pe The letter (T, K,* 


TA:) pl. plat and lees 


Quasi asa 


$ 3 
Asme > SCC Ogm, 1 art, gm. 


The sixth letter of the alphabet : called tle [and 
lm (respecting which latter see the letter p). 
It is one of the letters termed Josey, or non- 
vocal, i. e. pronounced with the breath only, 
without the voice; and of those termed ile 


i.e. faucial, or guttural, for] the place of its 
utterance is in the fauces; and were it not for 
a hoarse aspiration with which it is pronounced, 
it would resemble ¢: next after. it [with respect 
to the place of utterance] is ə: [¢ having the 
lowest place of utterance; then zi and then o:] 
and and ə are never consociated in any un- 
compounded word of the which the letters are all 
radicals, because of the mutual ncarness of their 
places of utterance: they occur together in Jm; 

but this is only a compound word in the classical 
language; and as the name ofa certain kind of 
tree it is a post-classical word. (Kh, L.) == [It 
is often put for iti. m= Asa numeral, it denotes 


Eight.) 
tæ 


lm and fim: sce the letter T and sce arts. iga 
and (gm. 


pri 

1. aa [signifying He, or it, was, or became, 
loved, beloved, an object of lore, affected, liked, 
or approved, is originally a or =]. You 
say, sll 1a os! my {aor.? or *,] inf. n. 
wom, This thing was, or became, an object of love 
to me. (K. [The meaning is there indicated, but 
not expressed. In the CK, pe is erroneously 


put for 2 RE J) And agi! Seat I became loved, 
beloved, or an object of love, to him: [said to be) 
the only instance of its kind except ye and 


s ox 


S~. (K.) And Sime diy Ve Sai G, with 
kesr, Thou wast not loved, and thou hast become 
loved. (S.) See also 5. E formed from 
eam by making the former „p quiescent and in- 
corporating it into the latter, is also a verb of 
praise [signifying Beloved, lovely, pleasing, charm- 
ing, or excellent, is he, or it]; (TA ;) and so Sa, 
[which is more common,] formed from the same, 
by incorporating the former .p into the latter 
after transferring the dammeh of the former to the 
c (ISk, $ TA.) A poet says, 


è vec OF as er fe we 


* Sas Oh Dott g WS 0515 $ 
: uu gtiy fi Éi Les * 


[Book I.] 


[And her denying increased his devotion in love: 
for lovely, as a thing, to man, ts that which is 
denied]. (TA.) And Sd’ideh says, 


Paere Oe dade oe be Bere 


i arimei UA ors See ee * 
* REE * 


2 eee 
wed 5; T se woes 


[Ghadoob hath forsaken thee, (and lovely is the 
person who withdrameth far away,) and obstacles 
in the way of thy drawing near have occurred to 


separate thee and her]. ($, TA.) [See also Úi, 
below.] — [Both are also verbs of wonder.] You 


say, oy ie (As, $, and so in copies of the 
K,) and ce, (1’Ak p. 236, [where both forms 


are mentioned as correct,] and so in the CK,) 
How beloved, or lovely, &c., ts such a one (As, 
S, K) to me! (Ag, §.) [See also 4.] A’Obeyd 
and Fr read this va saying that it means UPRA 
UMi, and that the former «p is rendered quies- 
cent by the suppression of its dammeh, and in- 
corporated into the latter. (§,* TA.) == See also 
4, in two places. == Also cons [aor., accord. to 
analogy, ; ,] He stood still, stopped, or paused. 
(K.) == And es with damm, He was fatigued, 
or tired. (K.) 


2. cH pom He, ov it, [rendered him, or it, 
an object of love, lovely, or pleasant, to me ;] 
made me to love, affect, like, approve, or take 
pleasure in, him, or it. (K.) You say, co) am 
Dmi [His beneficence made him an ob bject of 
love to me}. (A, TA.) And DYI a adil aut Sam 
{God made faith lovely to him]. (A, TA. ) And 


sd 6 ob re — [Thy visiting me hath been 
made pleasant to me]. (A, TA. J= eee 

[He formed the medicine into pills, or Tittle clot clots 
or balls ; sce its quasi-pass., 5]. (Kin pm, &c.) 
=m And eons He filled a water-skin &c. (AA, 
TA.) == See also 5. 


9G 


3. iglo, (8,) or lens, (K) and Die sig- 
nify the same [as inf. ns. of Sle}. ($,Ķ.) {You 


say, Lexy ee wile They loved, affected, liked, 
ee or took pleasure in, one another.) And 
4m He acted, or behaved, in a loving, or friendly, 
manner with him, or to him. (A, TA.) æ= See 
also 4 


4, ant, ($, A, Mgb 5) inf. n. hel; (KL;) 
and Vase, (S,) first pers. awe, (Msb, K,) aor. -, 
which is anomalous, (S, Msb, K,) the regular 
aor. being *, which is unused, (Msb,) [said to 
be] the only instance of a trans. verb whose 
second and third radical letters are the same 


having the measure Jai; as that of its aor. with- 
out having also the measure Jais, (S,) and 
therefore by some disapproved, as not chaste, and 
disallowed by Az, though he allows the pass. 
form 2k, (TA,) inf. n. Je, (K,) or this is a 
simple subst., , (Msb, ) and ve; (K;) and [ta] 
first pers. ainm, aor. < ; and Yajle, inf. n. whe, 
of the dial. of Hudheyl; (Msb;) and Vail; 
(Msb, K;) signify the same; (S, Msb,K;) He 
loved, affected, liked, approved, or took pleasure in, 
him, or it: (A, K, and KL in explanation of the 
first and last:) he held him, or esteemed him, as a 
Jriend: (KL in explanation of the first and last :) 
or eee) signifies the esteeming [a person or 
thing] good: (S:) and the preferr ing, or choosing, 
[a person or thing,] as also whet: (KL:) and 
oped ise amdui means he loved, or esteemed, 
him, or if, above another, or others, preferred 
him, or it, to another, or others. (K,A,*TA.) 
Js ¿ii 4, in the dial. of the tribe of Suleym, 
is for ainal lo H loved not, or liked not, that); ; 
like Sui for Cais, and otis and Sil for 


chs. (Lh, TA.) [aS os ji Js) may be 
rendered I would that it were thus, or that such 
a Ah mere.] It is said of Ohod, in a trad., 


d ae a es Ore 


amig Uam oom > meaning It ts a mountain 
whose dnhabieanis love us, and whose inhabitants we 
love: or it may mean we love the mountain itself, 


because it is in the land of people whom we love. 
-à 
(IAth, TA.) and one says (ame acl E 


abs for Ke ea [Zn an hour, ora time, in 
which food is loved, or liked]. (TA. ) m aal (S 
at i.q. a gae [How beloved, lovely, pleasing, 
charming, or excellent, is he, or it, to me!]; (As, 
8,K,*TA;) and so ay cl onl (A,TA.) [De 
Sacy, in his Gram. Ar., BEC. ed., ii. 221, mentions 
the saying, abt wl ant ley ab oases) coast be, 
as meaning Hon greatly does the believer love 
God! and how great an object of love ts he to 
God!) == ņ=i, (S, K,) inf. n. as above, (S,) 
also signifies He (a camel) kneeled and lay down, 
and would not spring up: (K:) or was restive : 
or kneeled and lay down: (S:) or was afflicted 
by a fracture, or disease, and would not move 
from his place until cured, or remained there 
until he died: (AZ,S,K:) or became jaded: 
(TA: [agreeably with this last explanation the 
act. part. n. is rendered in the § and K on the 
authority of Th:]) or was at the point of death, 
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by reason of violent disease, and therefore kneeled 
and lay down, and could not ve roused. (AHeyth, 


a 2 2 OOF 


TA. ) Accord. to AO, JŠ E pl ne Ce] 
re [in the Kur xxxviii. 31] means Z have stuck 
to the ground, on account of my love of the horses, 
[lit., of good things,] and so been diverted from 
prayer, until the time of „prayer has passed : 

(TA :) by jedl is meant Jest. (Jel.) == Also 
He became ina state of recovery from his disease. 
(K.)== And Jt (sced-produce) had, bore, or pro- 
duced, grain. (S, K.) 


5. DE He manifested, or showed, love, or 
affection, ($, K,) ap) to him. (8.) wad and 
Vom are both syn. with 3343. (TA.) — [Also, 
app., He became, or made himself, an object of 


love or affection to him: sce Renee said to be 


svn. with wet.) = Me became swollen, or 
inflated, like a jar (ox); from drinking. (A, 
TA.) — It (a water-skin &c.) became full. (AA, 
TA.) — He began to be satiated with drink. 
(IX.) — He (an ass &e.) became filled with 
mater: (S:) and on = also is used in this 
sense, but ISa dubs Ta e its correctness : (TA :) one 
says, ie ue dy cyt The camels drank 
until they were satiated. (S. ) = JA F 
PESA spe | [The hoar-frost formed into grains 
like small pearls]. (TA in art. whe. Veeck 


a) isle Sep)! [The saliva formed, or col- 
lected, in little bubbles upon the teeth}. (Az, TA.) 


EF Colt [The milk became decom- 
posed, and gormed tittie clots of curd]. (Sin 


art. pa) — agp wad [The butter formed 
into little clots, when first appearing in the milk 


or cream]. (Sand K in art. yo.) The verb is 
also uscd in like manner in relation to honey, (K 
in art. ym,) and ead (S in that art.,) and 
medicine. (TA in that art. [Sce also 2.}) — 
dhe! aed [The shin broke aut with pimples, 
or small pustules: so in the language of the pre- 


sce Gam]. (TA in art. ym.) 


8. lyla They loved, or affected, or liked, one 
another. (S, A,* Ķ.*) 


10: sce 4. =a JU! GE SŠS The stomachs 
of the cattle, or camels de., retained the water 
[that they had drunk], and the time between the 
two materings thereof became long, or became 
lengthened. (K.) This is at the conjunction of 
[the periods of] h and FUERT [the ninth and 
tenth of the Mansions of the Moon, which, in 
central Arabia, about the commencement of the 
era of the Flight, took place | on the 12th of 


August, O. S., (sce p Jie , in art. Pro] 
when Canopus rises with them. (TA. [adpeast is 
there put for pil; but evidently by a mistake 
of a copyist. There is also another mistake, 
though a small one, in the foregoing passage: for 
Canopus rises, in central Arabia, after „spl, 
and before äppel; and rose aurorally, in that 
latitude, about the commencement of the era of 
the Flight, on the 4th of August, O. S.}) 


sent day: 


ee and Ve A cry by which a he-camel is 
chidden, to urge him on. (TA voce ym, q. v.) 


ap 


s, & Msb, K,) a [coll.] gen. n., (Msb,) 


n. un. ia: (8, Msb, K ;) Grain of wheat, bar- 
ley, lentils, rice, &c.: (Az, TA :) accord. to Ks, 
only of wheat and barley: (TA :) or wheat ĝe. 
while in the cars or other envelopes: (Msb :) [but 
applied also to various other seeds; among which, 
to beans, (as in the Mgh in art. JM,) and peas 
and the like; and kernels; and] the stones of 
grapes, dates, pomegranates, and the like: (Mgh 
voce gak :) by some it is applicd even [to ber- 
ries; as, for instance,] to grapes: you say doom 
~e I, as well as Jol i, and zai we, and 
the “like: (TA:) [and hence, to beds (sce 
-r :)] the Dh (of — Msb) is Dye (S, Msb, 


K) and Ste, like byes (K,) pl. of p03 (T A;) 
and (of ås, Msb) S% (Msb, K) and whe, 
{or this is pl. T id also,) like wis as pl. of 
ils [and of ACS (Msb :) and eee is also 
called [by lexicologists, but not by grammarians,] 
(TA.) —(Hence,} Seed-pr uduce, 
whether small or large. (TA.) a And iai 
Apacs! (8, K) 2. q. shai [The fruit of the tere- 


binth-tree, or pistacia terebinthus of Linn. (Delile, 
Flor, Eg. no. 936. )) 0X) And Dyal Fa (S, 
K) 7. ¢. jog [The black aromatic seed of a 


species of “nigella). (K.) [But see art. 3g. 
And for other similar terms; sce the ttot word 


of each. ] =— And A uea and jol ar and 
2 Ries Hail. (S. [Sce a metaphorical usage of 


a pl. of ea 


the first of these in a verse cited voce Sh] )— 


a. 

[Hence likewise,] „aœ also signifies Pimples, or 
small pustules: [so in the present day: and any 
similar small extuberances: a coll. gen. n.: n. un. 
with 6.) (S and K* in art. pe ) 

3, 

wom Love; affection; syn. a (A,) or 31393 
(K ;) inclination of the nature, or natural dispo- 
sition, towards a thing that pleases, or welighiee i 
(Kull p. 165 ;) oinar of ase : (Mgh, TA:) ares 
and Ym and vå do [this being said in the § to 


be syn. with se and in the K to be syn. with 
ins, and it is used as an inf. n. in an ex. cited 
s3) and Vole ($, K) and 
a (K) and Vas (S) signify the same; 
($, X) i.c, as above. (K.) The degrecs of 
pers are as follow: first, Sse the “inclining of 
the soul, or mind ;” also applied to the “ object 
of love itself:” ken ye, “love cleaving to the 
heart ;” 


voce cy in art. 


so termed because of the heart’s cleaving 
to the object of love: then, ds, “ violent, or 
intense, love;” from aal¢> signifying “ difficulty, 
or distress, or affliction:” then, gis, [‘‘ amorous 
desire ;”’ or “ passionate love;”] in the S, “excess 
of love;” and in the language of the physicians, 
“a kind of melancholy :” then, as, “ ardour 
of love, accompanied by a sensation of pleasure ;” 
like dey) and cei ; 
“ ardour of love ;” and the latter, “ardent love :’ 
then, Som “ inward love;’’ and “violence of 
amorous desire,” or “of grief, or sorrow :” then, 


ta- 
aed, “a state of enslavement by love :” then 


the former of which is 








[Boor I. 


J5, “ lovesickness:” then, dis, “distraction, or 
loss of reason, in love:” and then, sls ‘Ca state 
of wandering about at random in consequence of 
overpowering love.” (Kull ubi supra.) [Accord. 


to the Msb, it is a simple subst.: but recond. to 


the K, an inf, n. ; and hence,} zeae! bos 


meaning é R [Z love with loving, i. e. much, 
what y ye have loved). (Har p. 186.) Hence the 
phrase, iai; Vacs Le [YVea; and with love 
and honour will I do what thou requirest: or for 
the sahe of the love and honour that I bear thee: 


or dom may be here uscd for te to assimilate it 
in termination to del: sce what follows]. ($S, 
TA.) Hence also the saying of Abu-l-'Atì Es- 
Sindee, 


a 


s oe wo of - OEP 

Good urls 45991 lo abil ys . 
ja al Yate cy she 3 
[And by God, I know not (and indeed I am 
speaking truth) whether disease have befallen me 
in consequence of love af thee, or enchantment] : 
(S, TA: ) but IB says that the reading best known 


is ¥ cues Š; ; and that whe, pee may be an 


* * 


inf. n. of ae; or it may be pl. of ee like as 
ibe is rire (TA) or it mny be an inf. n. 


29006 


of dine: some also read Vote oe with fet-h 


to the », said to mean on account of the love of 


thee, and of the main amount thereof : (Ham 
p. 26:) and some read tye oy “from thy 
part” for “from thee’ J; (TA.) — Sce also 
ae = Also a Persian word, arabicized, 
(AHát, S, Msb,) from oe (AHat, TA,) [or 
ars or iss] i q. igl, (S, Msb,) A jar, (K, 
MF, ) whether large or small, used for preparing 
mine: (MF:) or a large jar: (Ķ:) or one for 
water: (IDrd, TA:) or the four pieces of wood 
upon which is placed a two-handled, or tro-eared, 
jar: (K, TA: [in the CK, by a misplacement 


of words, this last signification is assigned to 
he: :]) pl. lof pauc.] Súsi (K) and [of mult.} 
($, Msb, K.) From this last 
signification is “{said to be] derived the phrase 


FAN wa [pronounced PREN ce lit. A jar- 
stand and a cover will I give thee, or the like], 
del, signifying the “ cover” ofa jar, (K, TA,) 
whether of wood or of baked clay. (TA.) [If 
this be the true derivation, the phrase may have 
originated from a person's asking of another the 
loan or gift of a jar, and the latter’s replying 
“Yea; and I will give thee a jar-stand and a 
cover ;” meaning “ I will do what thou requirest, 
and more:” but this phrase is now, and perhaps 
was in early times, generally used, agreeably with 


the more common significations of the two words, 


whe and iye. 


sj» 
in the sense assigned above to the phrase æ 


ree 


ace ] 

Gat see ead : = and Sotes in four places: 
== and im. =A lso, and Vole, [but the latter is 
doubted by the author of the TA, and though to 
be perhaps syn. with „æ in the ai fÈ Ss, 
and in the L it is said to be syn. with N but in 


Boox I.] 


what sense is not explaincd,] An ear-ring 
{ formed] of one dim [or bead]. (K.) 


e5- 


de n. un. of Se [q v.J. (S, Msb, K.) 
{Hence,] Fess O ae a name of tread. (ISk, 
S.) — See also im, in two places. — [A grain; 
meaning the weight of a grain of barley ;] a well- 
known weight. (K.)— A [small] piece, or por- 
tion, of a thing. (S, K.) Li! i The heart's 
core; (AA, TA ;) the black, or inner, part of 
the heart; or i.q. Djed; (S, A, K;) which is 
that [same thing]: (S:) or a black thing in the 
heart: (K:) or the black clot of blood that is 
within the heart: (I, TA:) or the heart's blood. 
(K.) You say, adó Fwa FRSE Si [Such a 
woman smote his heart's core]. (A, TA.) == A 
want: oran object of want ; 


syn. dante. (K.) 


a needful, or requi- 
site, thing: 


gas 


diam : 
— [It is also used in a pl. sense.] You say, 4% 
i a ore os [He is of the beloved of my soul}. 
(TA voce aga ~.)—— And Ste. also signifies What 
thou lovest to receive as a gift, or to have. (K.) 
You say, he pel Choose thou what, or whom, 


thou lovest; as also táž. (TA.) == Also A 
grape-stone: sometimes without teshdecd; (KK ;) 


(TA.) 


. hg m 
see meres in two places: and yam. 


eet 
1. e. åa. 
Ie, a pl., [or rather quasi-pl. n.,] The seeds of 
desert-plants that are not used as food ; pl. Da: 
(§:) or seeds of herbs, or leguminous plants, 
(JsA},) and of odoriferous plants: (K:) or of 
the latter only ; (Ks, Az, TA ;) and one of such 
seeds is called Vie; (Az, TA ;) or åa ; the 


edll. n. being tie: (Msb:) or different seeds 
of every kind: or the seeds of the herbage called 
wie: or all seeds of plants : sing. the sume, and 
Vie: or this signifies everything that is sown : 
and im, the seed of everything that grows spon- 
taneously, without being sown: or a small plant 
growing among the kind of herbage called feta : 
(K:) and dry herbage, bruken in pieces, ‘and 
heaped together: (Aboo-Ziyad, IX :) or dry herbs 
or leguminous plants: (K:) or the seeds of wild 
herbs or leguminous plants, and of those of the 
hind called is, and their leaves, that are scat- 
tered and mixed therewith; such as the RE 
and i and os and ja) and cu, and all 
kinds of those herbs or leguminous plants that are 
eaten crude, and those that are thick, or gross, 
and bitterish : upon these seeds and leaves, cattle, 
or camels &c., pasture and fatten in the end of 
[the season called] the Lino, (T, TA.) 


aes! see he, — Also, (S, K,) and eee 
(K,) A beautiful arrangement of the teeth in 
regular rows. (S,K.)—And Streaks of saliva 
on the teeth. (TA.)— And (both accord. to the 
K, but the latter only accord. to the TA,) The 
saliva that flows over the tecth, or collects in the 
mouth, in little bubbles. (T, K, TA.) 


Oe. 
“wm 3 BEC Re ep —and Sam. 
Bk. I. 





taie 
Sire 


2 srr 
| whe: see os — She Thine utmost: 
(Mgb :) or the utmost of thy power: (Ẹ:) or the 
utmost of thy love: or, of thine endeavour (Daye 


[like islam and 5ú and B and Sloe 
and Sas ]). (K. [In the CK Daye.J) You 
say, IŚ Hue, (K,) and WS Yaad St tobe, 
(S, Msb,* TA,) and S03 yg Òi Læ, (TA,) 
Thine utmost, (Msb,) or the utmost of thy power, 
(S,) or of thy love, or of thine endeavour, (K,) 
will be such a thing, (K,) and thy doing that, 
(S, Mgb,* TA,) and that events taking place. 
(TA.) == 
main body, the mass, or bulk, or greater part or 
portion, of water, (S,K,) and of sand, (Ķ,) and 
of [the beverage called] dod: but it is said that 
the third word applies particularly to water: (TA:) 
or the first signifies the streaks, or lines, of water, 
(As, K,TA,) resembling variegated work: (AR, 
TA:) or the waves of water that follow one 
another: (TA:) or the bubbles (8, A, Ķ) of 
water, (S,K,) or of wince, (A, TA,) that float 
upon the surface; (S,A,K;) as also the second 
(AHn, A) and the third: (AH[n, TA:) [itis a 
coll. gen. n., in this sense, of which the n. un. 
is with $:} accord. to IDrd, cls HRI and Ska 
A signify aps [app. meaning the ripple, or 


broken surface, of water, such as is scen when it 


Also, and ve and LP The 


is slightly fretted" by wind, and when it flows 
over uneven ground]. (TA.) 535 alee Sb 
tla, in a trad. of ’Alce, relating to “Aboo- 
Bekr, i is explained as meaning Thou hast outrun 


others, and attained to the place where the flood of 


dit-Islim collects, and reached the first (springs) 
thereof, and drunk the purest of it, and become 
possessor of its excellencies : [this is the only ex- 
planation of it that I have found :] but it is also 
otherwise explained. (Hr and others, TA in art. 
E.) — oG ulso signifies t Dew-drops; (A ;) 
the dew (IAth, K) that is on trees &e. in the 


evening. (JAth, TA.) It is said in a trad., of 


the inhabitants of Paradise, that thcir food shall 
turn into a sweat like es whe, by which is 
meant Mushy dew: or, perhaps, mushy bubbles. 
(JAth, TA.) 


er 


whe: 


$ 
see DE in two places: — and maaan 
== Also The serpent: (S, 1 Ath, K:) ora serpent 
not of a malignant species: (TA :) and the name 
of a devil, (S,K,) accord. to some; (83) but 
said to be so only because a serpent is called 
cles. (A’Obeyd, $, TA.) — And a pl. [or 
rather coll. gen. n.] of which the sing. [or n. un.] 
is ús [accord. to the CK ike], meaning A 
certain black aquatic insect or small animal. (K.) 
= whe a t The present world; (IK, TA;) 


metonymically used in this sense. (TA.) 


oe 2 J 3 
whe: see uaes in two places : === and ute. 


Se A person loved, beloved, affected, liked, 


or approved; (S,* A, Msb," Ķ ;) as also Voge 


and ¥ cau, (S, Msb, K,) of which two the 
former is generally used for the latter, ($, Kk, TA,) 


10 


in like manner as are used pb and (9 jon0 
and Dyas and jaj and Sop) each of which 
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has its rane: verb of the measure J, (TA,) 


and ¥ or ($, K) and * ke and tå poe which 
last is also applied to a female, and has for its 
pl. Gam: (K:) the fem. of ua is with 6; 
(Mab, K3 and so is that of t Dya, (Ķ,TA,) 
[and that of a } and that of fós: (TA:) 
the pl. of See is Kel, instead of es which 
would be the reg. pl. but for the repetition of the 
x; and the pl. of iima is ike: (Msb :) the 
pl of 1S sma is Súsi [a pl. of ned eu cle 
(K) and le (MF) and Dya and ore and 
ice which last is rare (5258) {as a pl.], or is a 
“3 


quasi-pl. n. (K.) Though Y Lamo is uncommon, 
it occurs in the following verse of ’Antarah : 


* ojat a Gb ip daly * 
«3 ow od 7 ee = 
` Apel ura Djia sie ‘i 


[And thou hast taken (and imagine not other- 
wise), in respect of me, i.c. of my heart, the 
place af the beloved, the honoured ; or become in 
the condition of the beloved, &e.]. (T, TA.) oom 
Also, (IAar, KL, TA,) and * Om, (K, KL,) A 
person loving; a lover; a friend ; CKL;) i q. 
ERA (IAar, K, TA :) [fem. of each with &:] 
the pl. of: the first G. e uam) iS Séi (TA) 
[and Ñe and iei, mentioned by Golius as 
from the $, but not in my copies of the §: both, 
however, are correct: the former, the more com- 


mon: the latter, a pl. of pauc.]. You say šiol 


Yes Via and ten [A woman loving to 
her husband). (Tr,S, K. eee ail The hid. 


(Har p. 227. )— äl: see Ea 

Saka, (K,) or wale a (S,) [A kind of 
fire- -fly ;] a fiy that “fies in the night, (K,) re- 
sembling fire, (8,) emitting rays like a lamp: 
(X:) AHn says that mle and qhe ot 
were both unknown to him, and that nothing 
respecting them had been heard by him from the 
Arabs; but that some people asserted the insect 
thus called to be the tp, a moth that, when it 
flies by night, no person not knowing it would 
doubt to be a spark of fire: Aboo-Talib says, 
as on the authority of Arabs of the desert, that 
wml is the name of a flying thing longer than 
the common fly, and slender, that flies between 
sunset and nightfall, resembling a spark of fire: 
(TA :) or, accord. to As, itis a flying thing, like 
the common fly, with u wing that becomes red ; 
when it flics appearing at a distance likea lighted 
piece of fire-wood. (Har P 500.) wrote »® 
(S, K) and pole sl j“ and simply wld 
($) mean The “fire of the fly above mentioned : 
or of El- Hobákib or Aboo-]lobdhib: (TA :) 
[for] El-Hobdabib, (S,) or Aboo-Hobibib, (K,) 
is said to have been a niggardly man, who never 
lighted any but a faint fire, fearing to attract 
guests, so that his fire became proverbial. ($, K.) 
El-Kumceyt says, describing swords, 


. a baby Dh oi . 
- ù o o -3 £ oe 
s Legally uamh ge! SS ` 


63 
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[The beholders see, in the sides of the blades 
thereof, and the extremities, the semblance of the 
fire of the fire-fly]: (S:) here the poet has made 
wal imperfectly decl., regarding it as a fem. 
{proper] name [of the fly above mentioned]. (TA.) 
Or poled! 56 (8, K) and simply mtn! ($) 
signify The fire that ig struck by a horse's hoofs : 
(Fr, 8:) or the sparks of fire that are made to 
Sly forth in the air by the collision of stones: 


or the sparks that fall from the pieces of wood 
that are used for producing fire [by means of 


Bre b- 


friction]: (K:) or they are derived from dye, 
(fAar, K,) signifying “ weakness,” (IAar, Tis) 


os al 


{and thcir meaning is faint fire. ] — pole Al 
A flying insect resembling the [species "of locust 
called] de, (K,* TA,) spotted with yellow 
when people see it, they say, Sy? 


and green: 
woe Q [Spread forth thy wings (thay), O 


hobáhib]; whercupon it spreads its two wings, 


which are adorned with red and yellow. (TA.) 


Sæ, meaning ress as in the phrase Wow 


MI [ Loved, beluved, affected, loved, or approved, 


ts the thing, or affair; or lovely, charming, or 


excellent, is it]; (Ķ;) and in 35 tj [Loved, 


beloved, &c., ts Zeyd]; (S;) is composed of 
<=, (Sb, Fr,9,K,) a verb of praise, in the 
pret. form, invariable, originally eres (Fr, S,) 
and 13, (Sb, Fr, $, K,) its agent, (S,) which 
together constitute it a single word, (Sb, S, K,) 
a noun, (Sb,K,) or occupying the place of a 
noun, (S,) governing the noun [(particularized 


by praise) that follows it in the nom. case; (Sb, 
S, Ķ;) the place that it occupies in construction 


making it virtually in the nom. case as an in- 
choative, and the noun that follows it being its 
enunciative: (S:) [but see what follows.) It is 
used in the same manner as a prov.; (Sb, K;) 
[i. e., it is not altered to agree in number or 
gender with the noun particularized by praise, 


which follows it;] remaining the same when 


used in the dual and pl. and fem. sense ; 50 that 


one says, Jj lige and chop and Osea 
and a, and <3! and Wit and el [&e.]; 
(Ibn-Keysén, TA;) and iloi ti, not ojaa 
iie: (Sb, S, K ;*) which shows that the noun 
that follows it may not be regarded as a substitute 
for 13: (S:) [but see what follows. ] Itis allow- 
able, but bad, to say, i oe}. (TA.) [There | — 
are, however, various opinions respecting Ijue 
and the noun that follows it.] „Some hold that 
line is a noun, composed of ome and 13, and 
is an inchoative, and that the noun particularized 
by praise is its enunciative ; or that the former is 
an enunciative, and the latter an inchoative, 
reversing the usual order: others hold that ors 
is a verb in the pret. form; and l5, its agent; 
and that the noun particularized by praise may 
be an inchoative, of which Sains is the enuncia- 
tive; or it may be an enunciative of which the 
inchoative i is suppressed, so that oj lice is for 
3j » lim [ Loved, or beloved, &e., is this 
person: he is Zeyd], or 3j cides! liam [loved, 
&c., îs this person: the person praised is Zeyd]: 
others hold that tine is a pret. verb, composed 


a — pe 
of Cm and 15, and that the noun following it 
is its agent; but this is the weakest of opinions : 


one also says, in dispraise, 3j iy. (TAk 
P. 235.) 


3 
wile An arrow that falls [in the space] around 


the butt : pl. os (K.) 
cai [Money and most, loved, beloved, &c. 


You say, I cee Ši Sai 1a This is more 


an object of love, affection, liking, or approval, 


or is more lovely, „charming, or pleasing, to me 


ard- 2’ 


than that. And Co! ael s> dIe is the most 


beluved of them to me.] 


23.3 


sae 
wees | SCC Su, in three places. — åa)! 


and t diseall and Vase gt and Varma! are 


epithets of Ll- Medeeneh. (K.) 


4 ’ 7 9 - % 
was, and its fem.: sce qama, in threc places. 


Care 


dad : 
affection : 


tins pl. of din 


(A, TA.) 
pate b: sec im. 


ae] VI Claas fs Ki — [sce 5]. (A, 


TA. — ia)! : 
Daam : see Se i two places. — iyl: 

3 
sce mee. oyaa al a surname of The serpent. 


(K.) [See also wiles: ] 


sce a 


P meal 


1, em (S, Mab, TA,) aor. 2, (Mygb,) inf. n. 


pms ($, Msh, TA ;) and ree (TA,) inf. n. 


Jem; ($, Ķ,TA ;) or the latter has an inten- 
sive signification; (Msb;) Je made it beautiful, 
beautified it, (S,K,TA,) or adorned it, or em- 
bellished it, (Mgb,) and made it plain; (TA;) 
namely, handwriting, and poetry, &c., (S, K 
both in relation to the lutter verb, and TA in 
relation to both verbs,) such as language, or 
speech, and science, (S, TA,) and pronunciation, 
and a recitation; meaning, with respect to the 
last, the voice titi which he recited]. (TA.) 

— Also ope, (S, A, L, ae: but in the Msb 
‘ shot “also,”) aor. ?, inf. n. pre (S, Msb) 
and 3 Fare, ($3) and Vo pet; (K;) and in an inten- 
sive sense topa; (Msb;) He, (God, A,) or it, 
(a thing, or an affair or event, S, L,) made him 
happy, joyful, or glad; (S, A, L, Msh, K;) 
affected him with a happiness, joy, or gladness, 
that made his face to shine, or of which the mark, 


“ce 
or,” 


or sign, (jum, i.e. sii.) appeared upon his coun- 
tenance; (Bd in xliii. 70, in explanation of the 
pass. form of the first of these verbs; ;) he made 
him to enjoy a state of ease and plenty; and 
treated him with honour: (Lth and § in explana- 
tion of the pass. form of the first verb as used in 
the Kur xxx. 14:) or treated him with extraordi- 
nary honour. (Bd in xliii. 70, and TA.) Lam, 
properly signifying He was made happy, &c., 
may be used as meaning he was, or became, 


sce eae A cause of love or 

(Fel in xx. 30.) [pl hes, like 
b, &c.] You say, SY Er 
vA lass [Such a one was gifted with 
qualitics that are the causes of the love of hearts}. | + 





plenty: (As,S,K: 


[Boor I. 


happy, ke. ; like $ an and $ Jaa, and its syns. men- 
tioned with it below, may be regarded as its 
inf. ns. Golius, app. from his finding poe ex- 
plained in the KL as an inf. n. meaning The 
being happy, &c., (555 3&,) assigns to ams 
as on the authority of that lexicon, the meaning 

of “hilaris lætusque fuit;” but I have not found 
this verb in any Arabic work: J= ole z~ His 
skin was beaten so that there remained the ts 


of the beating. (K) =e Cpe Jæ, (8, K 


aor. =, (K,) inf. n. yum, (S,) The mound H 
out afresh: (S,K:) or became healed, but left 


J3 -aÉ 


scars. (Ks,$, X. )— ži Spee, aor.<, ($, 
A,* Msb, K,) inf. n. ee (S, Msb,*) Mis teeth 
became of a yellow colour mingled with the white- 
ness: (K:) or became 4 yellow; (A, Mgb;) syn. 
rents (S.) [Sce also re] 


2. opa: sce 1, in two places. — Also, inf. n. 


pees IIe pared it well; namely, an arrow. 
(TA.) 

4. spal: sce Loma pm! Je, or it, left a 
mark upon him, or it. (TA. ) And áa Dyal 
ANYS and oles The blow made a mark, or 
marks, ae his shin. (TA.) 
poe sce pees in two places: —and pan in 
two places : and y= == Also pæ and tie; 
(S, A, Msb, K, &c. ;) but Ag says, I know not 
whether it be the former or the latter: (S :) TAar 
says both: A ’Obeyd says that some of the law- 
yers say the former; and some, the latter; (TA;) 
and that in his opinion it is the former: ($, TA :) 
Allcyth, that it is the former only: (TA :) Th 
mentions the former only: (Msb:) Fr says it is 
the latter only: (TA :) and the latter is [said to 
be] the more chaste because the pl. is of tho 
measure Jussi, and not Js: (S, TA :) [but a 
pl. of the latter measure is also mentioned :] A 
learned man (Ag,$, Myb, Ķ) of the Jews: (S, 
A:) or whether he be a Christian or Jewish or 
Subean subject of a Muslim gover nment, who 
pays a poll-tax for his freedom and toleration, or 
une who, having been such, has become a Muslim: 
or one skilled in the beautifying of language: 
(A’Obeyd, $:) or a goad, or righteous, man: 
(Kaab, K, TA:) pl. (of the former, Mab) yom pyre 
(Msb, K,) [but this i is seldom used,] and (of the 
ee Msb) jel. (1Drst, $, A, Msb, K, &c.) 


y~ Ink, syn. Sli, (Msb,) and vss, (K,) 
with which one writes: (S, Msb:) so called because 
it is one of the means of beautifying writings ; 
(Mohammad Ibn-Zeyd, TA;) or because it beau- 
tifies, and makes plain, handwriting ; (Hr, TA;) 
or because of the marks that it leaves: (Ag, TA:) 
pl. lot pauc.] Jusi (IDrst, TA) and [of mult.] 
ere (TA.) — I.q. ues [The variegation, or 
figuring, of cloth or of a garment; or a kind of 
varie gated, or figured, cloth or gar ment]: (IAar, 
K:) pl. Jee. (K,* TA.) [See also 3 im. J—A 
marh, or sign, of the enjoyment of ease and 
fin one copy of the $, a 
in the CK, for aoa! Bi I find, erroneously, ist 


aad! :)) and [hence,] beauty; (Ag, S, A, K;) 


Boor I.] jæ 


ida ae 
öp : See jpa: ¿=s and see also the next para- 


graph, in two places. 


spam ($, Mgh, Msb, K) and Vipe (K) A 
[garment of the kind called] Si (S, Mgh,) ora 
sort of ys (K,) of the fabric of Il- Yemen, (Ẹ, 


Megh, K,) striped Creel or this word, q. V, may 
perhaps signify spotted]); (TA;) a hind of gar- 
ment of the fabric of El-Yemen, of cotton or 


linen, striped (bbá): cate? ‘) pl. pæ and 
en (S, Mgh, Mab, K) and yee and a 
(TA:) [or rather t= and pee are coll. gen. ns.] 
Accord. to Lth, (Az, Mgh, TA,) dpm is not a 
place, 3 nor a known thing, but only signifies ts 
[see yel; (Az, Mgh, Mh TA; ;) and one says 
ne y (Msb, TA) and ipa Sar i and 
ipe ce (Mgh, Msb, a) and ine 399) (Mgh, 

























beauty of aspect; or a beautiful and pleasing 
aspect, that satisfies the eye by its comeliness: 
(As, 8, TA. ) colour ; complexion : (Fr, 1Aar, §, 
TA:) pl. jet (G) and Sym. (K,*TA.) One 


says, poly pee eea) al Verily he is beau- 
tiful, and of goodly appearance: (Ag, S: ) or of 
beautiful complexion. (IAar.) And res as 
ope His colour, or complexion, (Fr, $,) or 
beauty, (A,) und goodlincss of form or aspect, 
departed : (Fr, $, A?) from the saying, wile 
5 psy L Hy! [The camels came 
beautiful in colours and i in appearances}. (Fr, $, 

A.*) One says also, rly val eee Oy: 
where ym seems to be the inf.n. of Are “l 
made him, or it, beautiful.” (S.) — Also, (8, 
K,) and Y% (TA) and Vy (K) and Vite 
(S, K) and We, (A, K,) A mark, or trace, (S, 
A, K,) of beating, (A,) or of a blow that has not 


brought blood, or of a healed wound, (TA,) or of 
work, or labour : (A, TA:) pl. of the first [or 


second] jy (Yaaķoob, $, K) and {of the first 
and third, accord. to analocy,] Shel; (TA ;) and 
of the fourth Shis, (Yaakoob, Ş, TA,) it having 
no broken pl. (TA.) One says, Ja a) Upon 
is are marks [of beating, &c.]. (S.) And 
pal Vibe osia Upon his skin is the mark of 
beating. (A.) “And Jesi Vibe oag Upon his 
(A.)— 
Sce also ye — And sec —_ .== Also, [like the 
Hebrew 430, and the Chaldec 727] A like; 


TA,) like as one says BS Se, the word jej 
signifying a certain dye. (Az, } Msb, TA.) [The 


term ¥ 3 Bom is now applied in Egypt to A lady’s 
outer covering of silk, black fur the married, and 
white for the unmarried, worn in riding and 
walking abroad; the former worn also by concu- 


bine slaves. Sce also io] 


$ e 

Spm: SCC yom. 

oe A seller of ink. (K.) Vite, also, is 

mentioned as having the same signification ; and 

some say that analogy is a sufficient authority for 
: but it is disallowed by F. (TA.) 


hand is the mark of wor, or labour. 


an equal; a fellow, (K.) — See also prom. xe not Vite, (K,) or the latter is allow- 


Ore 


23 to on 
sec jem ==and J: =m À Sji 


P a able on the ground of ‘analogy, (MF,). A seller of 
+ ihe the garments called ya~. (K.) [See ë ipa. -J 

sæ: BCE parem. 

z eee v pea (Msb, K) and Vere and Vase and 
me: y $s 309 


keg and Sgm [in the CK jeez] and 

prone (K) The young one of the Sybme : (Mb, 
Ķ:) pl. zæ and pile (K.) [See also 5 gow 
below. ] 
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=) (Mob, K,) the only subst. of this form 
beside Roe (Msb,) [and a few rare dial. vars.,] 
and Vy (K) and are (A, K) and Vise (S, 
Msb, K) and Vine (A, K) and tya 5 (K ;) 


or nm without 3, [as also re and pe) is a pe 

pl. [or rather a coll. gen. n.J, ($) and with 3 it is} %-8-- | see what next precedes. 

said to be a n.un.; (Msb;) A yellowness that ied 

mingles with the whiteness of the teeth; (K;) a 3 ppm: 

yellowness of the teeth; (Sh, A, Mgb;) what is| e.. o vor 

termed sA in the teeth: (S:) or ~J5 is when she: sce pm. — Also The da [i. e. form, 


or aspect, or the like, or goodliness of form or 


; rreen : l i 
they become green: and when the crust increases aajvett,| of w man, .(Aboo-Satwan, LA) 


so as to encroach upon the gums, and to make 
the roots of the teeth to appear, this is what 


is termed jdm and yam: (Sh, Msb, TA:) pl. 


joe (K) 


Erea 


Spm: BCC es, in three places. — Also Ex- 
traordinariness (iaka) i ina thing that is described 
as beautiful. (K.) [See 1.]——A musical per- 
Sormance, or concert, instrumental or vocal or 
both, (glenn) in Paradise; (Zj,K;) agreeably 
with which signification Zj explains [the verb in] 
the verse of the Kur [xxx. 14, or xliii. 70]: 
(TA:) and any sweet melody. (Ķ.)== See also 
. 


gam 


oe 


oe s 2 
jhe: see pm, in three placcs. 


yer and Vee; (S, K,) or Ww, with kesr, 
(Mgb,) and V, which last occurs in a verse of 
El-’Ajjaj, for Jaa, [by poetic license,] (S,) and 


$- Oe 


Ypa (A, K) and "5 õpe, (K,) Happiness, joy, 
or gladness: (S, Mgb, K:) or the first signifies 
cheerfulness; i.e. pleasure, or delight, and dila- 
tation of the heart, which has a visible effect in 
the aspect: (TA | voce 3 yor :) and the same word 
(Ath) and Y 3pm (Az, IAth, K) and t=, (K,) 
a state of ease and plenty; syn. aga: (IAth, 
K: [in the CK and in a MS. copy of the K, erro- 
Bee pm. neously, dass :]) or a state of complete, or per- 


Sb 
=- 
Ope: 
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fect, ease and plenty: (Az:) and ampleness of 
the circumstances of i e. (IAth. ) [See 1. Hence 


the saying,] iy as, V5 ine jó [After every 
state of happiness, or joy, &c., is a tear]. (A.) 


poe A [gar ment of the kind called] oy» varie- 
gated, E (K,) [i.e.] striped. (TA.) One 


says pom 3p and ior 3x (TA.) [See also 
im Hence the saying,] gylis gael) jae ned 
snail nye le [He clad himself with the 
mantle of cheerfulness, and seated himself firmly 
upon the couch of happiness]. (A.) a Also, 
applied to a garment, or picce of cloth, New: 

($, K:) and soft and new; (K, TA ;) applied to 
the same; (TA;) and so ty; (Ķ;) which 
also signifies a soft thing: (TA) pl. of the 
former pam. (K.) —— And Clouds; syn. I: 

(S:) or clouds spotted (sais) ; (K;) in which 
one sees what resembles Jes, by reason of the 
abundance of their water ; but Er-Riyáshee dis- 
approves of this. (TA.) 


Sj [a word respecting which J says,] its 
alif [written (¢] is not the fem. alif nor the alif 
of quasi-coordination ; {as F says of the alif of 


; Spa, though he finds fault with J for saying 


thus of the alif of Sytem ; (see potas) i, in 
art. 1;)] the name [says J] being only composed 
with it, so that it is as it were a part of the word 
itself, which is imperfectly deel. when deter- 
minate and when indeterminate; i. e., without 
tenween: (S:) but its alif is the fem. alif; for 
were it not so, it would be perfectly decl.; (K ;) 
and J says that it is imperfectly decl.: (TA :) 
and his saying that the alif is [as it were) a part 
of the word itself is a strange expression, for 
which it would be difficult to give an answer, 
and which therefore requires not ecxorbitance : 
but “ it is sufficient excellence for a man that his 
faults may be counted:” (M:) [A species of 
bustard ;] a certain bird, (S, Msb, K,) well 
known, of the form of the goose, with a dust- 
colour upon its head and belly, and the back and 
nings of which are for the most part of the 
colour of the quail; (Mgb;) or itis a long-necked 
bird, of an ash-colour, of the form of the goose, 
with a beak somewhat long, and that is preyed 
upon, but docs not itself prey: Az says that it 
does not drink water, and that tt lays its egys 
in distant sands: [the truth is, that it drinks 
seldom: the male bird has a pouch, extending 
from beneath the tongue to the breast, said to be 
large enough to contain seven quarts of water; 
und it has been supposed by some that he fills 
this with water for the supply of himself and his 
mate:] and Az further says, We used, when we 
journeyed, to proceed in the mountains of Ed- 
Dahna, and sometimes we picked up in one day 
between four and eight of its eggs: it lays four 
eggs, of a bluish colour, more delicious tn taste 
than those of the domestic hen and than those of the 
ostrich: and others say that it brings its food 
from a greater distance than any other bird ; 
sometimes from a distance of many days’ journey: 
also, that it is constantly provided mith a thin 
excrement, or dung, which it voids upon the hawk 
when pursued by the latter; thus saving itself, 
63 « 


by preventing the hawk from continuing its flight, 
und, as some say, causing ita feathers to drop off: 
whence the prov., whee cee ji 


eg applied to a man, [Very happy, joyful, 
























: [see art. 


z: :] (TA :) sole is applied alike to the 
male and the female, and used as sing. and pl. : 
(3, K: ) but it has pl. forms, (TA) namely, 
Eile (8, Meb, K, TA) and Shé: (TA :) 
accord, to Sb, it has not hm, [in the TA in- 
correctly written Syke, as though it had the 
article JI prefixed to it, or were prefixed to another 
noun,] nor ple, {though both of these are men- 
tioned as pls. of it in several of the grammars 
of the Arabs,] in order to distinguish between 
Epes and nouns of the measures Aja and äus 
and the like. (TA.) It is said in a prov., 


jsa: (S:) a soft, tender, or delicate, man: 
pl. poles. (AA, TA.) == A certain bird: 


Sce eres 


uae 


(Lth, Sb, K,) He confined: restricted, limited, 


prisoned, held in custody, detained, retained, 
arrested, restrained, withheld, deharred, hindered, 


F impeded, or prevented, him or it; contr. of 
Over a br 3 
x Daly my S s are 3 .| ia; ($,TA ;) syn. ance, (A, Mgh, Msb, K, 
22° oE ’ 
bors a oe 5- 7 f. Y 
š es , PIELE p3 «| TA,) and slut; (T A;) as also Y auset: (S, 


ere ve 


[And everything certainly loves its offspring : 
even the bustard ; ung it flies ty tts side]: ($, 


Mgh :*) [in the TA, PEES aug: :] it flies by the 
side of its young one to teach it to fly before its 
wings have grown, because of its stupidity : (TA: ) 
the (gjle is thus specially mentioned because 
it is proverbial for stupidity, and, notwithstand- 
ing its stupidity, loves its offepriag, and teaches 


it to fly. G, Mgh.) Another prov. is, i% ow 


ore 


Sym! wee) [Such a one is dying with the con- 


firmly; &c.]. You say, 253 Goes ‘J mean- 


not be confined, or restrained from pasturing). 
(TA.) And ade ovar a t{ He confined, or 
restricted, the proper ty to him, by will or other- 
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wise]. (Mgh in art. i359.) And Á ai one 














glad, or cheerful;] of the measure Öri from 


or 


the male of the oka: or its young one. (K.) 


l. <a, ($, A, Msb, K,) aor. 5, (Msb, K,) 
inf. n. tae (S, A, Mgh, Msb, K) and Ti 


kept in, prevented from escape, kept close, kept 
within certain bounds or limits, shut up, im- 


K:*) and iq. ahó (Sb, TA in this art) or 
ade bod (1A in art. bys) [he took, held, or 
retained, him or it, strongly, SORCERY or 


ing, jul Sni eas 5 [Your milch animals shall 


cealed grief of the bustard): because the Sym 
moults with other birds, but its new feathers arc 


slow in coming: so when the other birds fly, it 


is unable to do 80, and dics of concealed grief. 
(TA.) [See als Js; and im .] 


wes sce ea A 
as 
am? 
° 


pyle A sitting g-place, or a company sitting 
together, (nte,) of unrig ‘ighteous persons [or 
revellers] : ($, K:) from (pre “it made him 
happy ” &e. (S.) 


ayes, (Msb, K,) which is the most approved 
form, (Msb, TA,) and Vins, (S$, Msb,) because 
it is an instrument, (Msb, TA,) a correct form, 
though said in the K to be incorrect, (TA,) and 
VS seus (Meb, K) and Vines, (K,) the last 
used by poetic license, (TA,) The place, (S, K,) 
or earthern pot, or glass bottle, (TA,) tn which 
ink is put: (§,K,TA:) pl. plans. (Mgb.) ae 
Also, the first of these words, A thing, or things, 
in which happiness, joy, or gladness, is usuall; ly 
Sound: such are women said to be. (TA from a 
trad.) [A cause of happiness, joy, or gladness; 
agreeably with analogy: of the same class as 
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see 3pm 


see the next preceding paragraph. 


pee A man (T) having his skin marked by 


the bites of fleas. (T, K.) — An arrow well 
pared. (K.) 


6 [He confined, or restricted, himself to such 
a thing]. (S and K voce ommi.) And paa 
as Os [He restrained, ov withheld, him from 
his course, pur pose, or ot ject]. (S in art. ou; 


&e.) And amla S ae [He withheld, or 


debarred, him Jrom the thing that he wanted]. 
(CK in art. ow; &c. = [Hence,] palin, (IDrst, 
Mgh, Msb,K,) inf. n. Sa: (TA;) and Vamal, 
(S, IDrst, Mgh, Msb, K, [in one copy of the S, 
and in one of the A, Y agia, which is perhaps 
allowable,]) inf. n. cole; (TA;) und Yama, 
(IDrd, Mgh,) inf. n. sess (IDrd, TA;) $ 
abi Jew; (8, IDrst, A, Mgh 3) T He bequeathed 
it, or gave it, (namely, a horse, S, IDrst, A, Mgh, 
K,) unalienably, ($, 1Drst, Mgh, Msb, K,) to be 
used in the cause of God, or religion; (S, TDrst, 
A, Mgh, Ķ ;) i.e. to the narriurs, to ride it in 
war against unbelievers and the like: (TA:) it 
is said that the chaste forms are Y amal ard 
Yansa: (TA:) or the latter of these two is some- 
times used; (Mgh;) but has an intensive signi- 
fication [or is applied to several objects]: (Msb :) 
dum is said to be a bad form ; (TA;) it is uscd 
by the vulgar, but is aleabic: Vee! is used 
in preference, to signify the bequeathing or giving 
of horses and other articles of property that are 
forbidden to be [afterwards] sold or given, 
distinguish between that which is so din 
and that which is not: (IDrst, TA :) the reverse 
is the case with respect to addy and aii! and 
455; ; for the first of these three is the most chaste, 
and the „last of them is disapproved and rare: 
(TA:) é t ~e, inf. n. reed, signifies + He 
made a thing to remain in itself unalienable, (K,* 
TA,) not to be inherited nor sold nor given away, 





[ Boox J. 


(TA,) assigning the profit arising from it to be 
employed in the cause of God, or religion. (K, 
TA.) Mohammad is related to have said to 
‘Omar, respecting some palm-trees belonging to 
the latter, (Mgh, TA,) which he (the latter) 
desired to give in charity, (TA,) joy Ta 


ei Jems t Make thou the property itself to 
remain unalienable, (Mgh, TA,) in perpetuity, 
(Mgh,) not to be inherited nor sold nor given 
away, (TA,) and assign thou the profit arising 
therefrom to be employed in the cause of God, or 


(Mgh, TA.) [Sce Gane] 


2: see 1, in four places. 
3. doko elm, (K,) infin, Aus, (TK,) 


iq. oe (He confined his companion, or re- 
stricted him, &c.]: or [more probably, and agree. 
ably with anulogy,] he confined his companion, 
&c., the latter doing the same to him. (TK.) 


religion. 


4: see 1, in three places. 


5. 135 isle ums He confined, restricted, 
limited, restrained, or withheld, Aimee (m= 


ai) to sucha thing. (S,K.) hey ors ed 

He held back from the riders. (TA.) us? cums 
pel [He withheld himself, or held back, in, or 

respecting, the affair). (TA in art. jgm.) 


7: see 8. 


8. Lem! quasi-pass. of denen; He, or it, was, 
or became, confined, restricted, limited, &c.; 
and he confined, restricted, limited, &c., himself; 
($, A,K;) [us also Vest; but this latter is 
probably post-classical.] —. Said of urine [as 
meaning It became suppressed). ($, and Msb in 
art. qnie; ke. JE hial syn. with danste, which 
sce, in two places. (Ș, Ķ.)— Also Je appro- 
priated it to himself; restricted it to his own 
special possession: (A, TA :) or he made, or ton- 


stituted, it (odes!) what is termed (jxme. (TA.) 


ear 

uma A place of confinement, restriction, im- 
prisonment, or the like ; a prison; a jail; (A, 
i ? J 


Mab ;) as also Y jena, (Lth, A, TA,) which is 

also an inf. n.; (Lth, TA;) or, accord. to analogy, 

tSas: (Sb, TA: :) pl. of the first, wie ; 

(Msb ;) and of the second {and third], utas. 
, 

(A.) == See also oa. 


6 
— a contraction of eam which is pl. of 


Gane (4: v-]. (IAth, TA.) 


ean A dam constructed of wood or stones, in 
a channel of mater, to confine the water, (S,K,) 
that people may drink from ï and water their 
beasts; ($, TA 3) as also Y mæ: (El-’Amiree, 
K:) pl. oho ($, TA) it oe (Meyd, in 
Golius:) or a dam by which the water-course of 
a valley is obstructed, in any place where it is 
confined : (TA :) or stones put in the mouth of a 
river or rivulet or the like, preventing the over- 
flowing of the water: (IAar, TA 2) or a ākkas 
Jor water; [i. e. a thing like a EPA or water- 
ing-trough for beasts §c., in which the rain-water 
is collected;] (Ẹ 3), a8 also tone: (TA:) ora 
thing like a anno for water: (AA,K:) pl. 


Boor I.] 


e -ob 


whet: (AA, TA:) and Viste and tiske 
signify the same as ra or, accord. to Lth, 
the SULe in a piece of land are what surround 
a [portion of ground such as is called] 535 which 
is the same asa aids, in which the water ts con- 
fined until they are full, when it ts made tu flon 
to other parts: (TA:) or a gay is what is 
surrounded hy dams [or by ridges of earth] which 
confine, or retain, the water [for irrigation]; 
as also sté% and dy. (R, TA in art. 94.) — 
Also Water collected, and having no supply to 
increase it: (Ibn-'Abbad, K:) thus called by the 
name of that by which it is confined. (TA.) 


@-o8 e- o a S 
4m a Subst. from jolinl [signifying A state 
of confinement, pealniclion, limitation, &c.]: 


ros 2 


you 


BAY, dune call [Speechlessness is a state of 


restriction]. (S, TA.) —. [Hence,] A difficulty 
of utterance which prevents one's speaking dis- 
tinctly; (A3) a difficulty of speech, (Mbr, K,) 
and hesitution, (Mbr, TA,) when one desires to 
epas; (Mbr, K;) a hesitation in speech. (Mgb.) 


come ig Voge, (pass. part. n. of 1,) 
Confined; restricted; limited; &c. (TA.)— 
t Anything bequeathed, or given, unalienably, 
(Lth, Mgh, Mgb,) for the sake of God; whether 
an animal or land or a house ; ; (Mgh 3) as also 
1 pes and Vos and eee : (Msb:) pl. 
of the first Sas, CMigh, Mgb,) and, by contrac- 

(Meb:) ears is used as a sing. and 
(Mab :) it is of the „measure Jaó in 
the sense of the measure Sgais ; 
times used in the place of the pass. part. n. of 


tion, ie 
as a pl.: 


and is somie- 


ares (TA:) it is also particularly applied to a 
horse bequeathed, or given, unalicnably, tq be 
used in the cause of God, or religion; (Ñ, A,* 

Mgh,K;) i. c, to the warriors, to ride it in 
war against unbelievers and the lihe; (TA ;) as 


- also toe ($, Mgh, K) and t iyaa : (K :) i 


and peed (§,) or aes (K,) to what is, or are, 
bequeathed, or given, unalienably, (§,K,) not to 
be sold nor inherited, (TA,) of palm-trees, or 
vines, &c., (K,) as land, and anything that is a 
source of profit, (TA,) ttself to remain unalien- 
able, and the profit arising therefrom to be em- 
ployed in the cause of God, or religion: (K, 
TA:) but the ee which Mohammad is related 
to have made common property were what the 
pagan Arabs bequeathed, or gave, unalienably, 
Sor (se (so in the TA, and this I regard as the 
true reading, rather than ¢»«, which is the read- 
ing in the Mgh and L,]) “the [camels called] 
wily and play, and such as was called se: 

(Mgh, L, TA :) „Hr, in the Ghareebeyn, gives 
the reading Gie which, says IAth, if correct, 
is a contraction of (me. (TA.) [From me 
used as a subst., has been formed, app. in post- 
classical times, the pl. heat see De Sacy's 
“Chrest. Ar.,” sec. ed., vol. i. p. 189.] Vine, also, 
[used as a subst.,) signifies +A thing that is be- 


queathed, or given, unalienably, in the rogy of 


beneficence : and its pl. is ite. (TA.) 


ok and Lie : pl. Uir: see el 


ue — bee 


oe 


, >» 
Ampe: BCC Ummm, last sentence. 


[ulin A jailer.) 

le {act. part. n. of aes , Confining i re- 
stricting; limiting; &e.]: pl. ae (Ath, TA.) 
(Hence,] geil le The Mestrainer of the 
Elephant: an’ epithet applied to God; alluding 
to the case of Abrahah. [Sce Kurch.cv.] (TA.) 
And Cale 3 A skin that retains the water ([&c. j. 


(TA.) And Gale ct Herbage that is abun- 


dant, and retaining the mater. (TA. )— See also 
se 


une. == Also i. q. ies, or ante 33. (Ham 
p. 188.) 


Era ara @ @- 9 OF 

mmo and (nme: SCC pm, ae Also, the 
latter, [or both,] The manger, or stable, of a 
beast. (TA.) 


6-03 


6 oa 

SCC ueg, in two places. 
a ca 

+ BCC Umea. 


s ” 
S sce mes, in three places. 


t- -0 


2 Ja Camels that remain at the house ; 


syn. iai: as though they were restrained from 
pasturing. (TA.) 


a 


ue 

L a fae, (K,) aor.?, (TK,) infin, Yoo 
ond dite; (K,TK;) or abe ai Yin; (S5) 
{whence it appears probable that the author of 
the K is in error in regarding Site as an 
inf. n.;] Me collected for him something; as 
also Ve, inf. n. hems: (S,K:) and Vata 
and Yatai! likewise signify he collected it. (TA.) 
You say also, aos V ie, inf. n, Fans, He 
collected his people. (S.) And asl ee, inf. n. 
ne; He gained, or earned, and collected, Jor 
his family, or household; like it; as also 
t pet. (TA.) 

2: see 1, in two placcs. 

4. úy catal She brought forth her child 
like an Abyssinian (gem) in colour. (8.) 


5. pae They collected themselves together, 
(S,* A, TA Ay) ae against him; as also lyin. 
(TA.) == ates: sce L 


8: see 1, in two places. 

feat: see the next paragraph. 

tool, (S, A, Msb, K,) a coll. gen. n., (Mgb,) 
and Viet, (A, MF,) or this is a pl., and the 
former is also said to be an anomalous pl., (TA,) 
and ¥ aijeJ1, (S, A, Mgb, K,) also said to be an 
unomalous pl., (TA,) and wrong with respect to 
rule, (T,M,) having no sing. of the measure 
Jeu, (M,) for they did not use He as a sing. 
thereof, like cal as sing. of i5, (T,) but 
ikai became used as a dial. var., (T, Msb,) 
commonly obtaining, for Za, (Msb,) and is 
allowable jin poetry in cases of necessity, (T,) 
and Y Żel, (IDrd, K,) also used as syn. with 


owl, (IDrd,) or it is pl. of aadi, with damm, 
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not a sing. as it seems to be from the mention of 
itin the K, (MF,) and tubpe, (A, TA,) and 
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Gerad, (A,) which is a pl. (IDrd, S, Ķ) of 
Zami, (IDrd,) like as One is pl. of gee 
(S,) and Gigset, (A,) [also a pl.,] and Y Sams, 
which is also a pl., (TA,) [or rather a quasi- 
pl. n.,] and Hind), which is likewise a pl., 

(K,) app. of el, (TA,) and Gale), (A,) 
{which is pl. of Cay A certain race of the 


blacks; (S, A, Mab, K, &c.;) [namely, the Abys- 
sinians; who, however, are not properly called 


3 
“blacks :””] one of whom is mallee ere (A, 
Mgh, Mgb.) The dim. of pine i is ee (Meb.) 


dure 


drat}: sce isadi. — It also signifies The 
country of the idem {or Abyssinians]: (K:) a 
pr e name applied thereto. (TA.) 


gie fem. with 3. For the latter, see ga 


eo a rel. n. from áfa! ; (TA ;) [signify- 
ing Of, or belonging to, or relating to, Abyssinia or 
the Abyssinians. ] —=[ An Abyssinian ;] one of the 
race called ao (A, Mgh, Mgb.) = im 
(K) and Vata. (A,K) A blach, (A,) or an in- 


tensely , black, K, ) she-camel. (A, K.) greg 
jo oe The black ant. (M in art. 9/9.) 


isemi: sce rot. 


Chae dim. of Gin, q. v. (Msb.) — Also 4 
certain well-known bird; [the Numidia; which 
compriscs the species commonly called the Guinea- 
hen, and pintado: so applied in the present day:] 
the word js thus, (without the article JI, apparently 
as a proper name, and] in the dim. form, like 


Sef and Laó: (S, TA:) it is strangely 
omitted in the K. (TA.) 


iste. What is collected, (S,* and TA in art. 

u~s,) of men, and of Property ; as also dita: 
(TA ubi suprà:) pl. Sloe. (S, and TA ubi 
supra.) a= A company, or body, of men, not of 
one tribes (S, K ;) ithe dita; (TA ;) as also 
t yai and Ai; (S;) or as also tiya, 
(K, TA,) of which the pl. is Fete; (TA:) the 
pl. of dal in this sense is as above. (TA.) 


2208 dere 
mes see Cond. 


eet: see Fae ae ao Bee date: 
accord, to some, it signifies Any company, or 
body, of men; because, when they are collected 
together, they are (in their general hue} black. 
(TA.) 


$- sol $- 23 
Aigi: sec dalam. 
bie 
1. be, aor. +, inf. n. digas, (Az, 8, K, &c.,) 


He (a beast, Az, §, or a camel, ISd, K) ate 
much, (S,) or had pain in hia belly from pasture 
which he found unwholesome, or from eating 
much of herbage, (ISd, K,) so that he became 
swollen, or inflated, thereby (8, ISd, K) in his 
belly, (S,) and there would not come forth from 
him (8, ISd, K) what was in it, (§,) or anything; 


502 


(18d, K;) he did not void either thin dung or 
urine, his belly being bound: (Az:) or he (a 
sheep, or goat, ISk,8) became swollen, or inflated, 
tn his belly, in consequence of eating [the herb 
called] 3), (ISk, $, K,") which is the Ggdaco 
{i.e. the herb lotus, melilot, or bird’s-foot-trefoil] : 
(ISk,$:) or he (a beast) lighted upon good pas- 
turage, and ate tmmoderately, so that he became 
swollen, or inflated, and died: (Z, IAth:) or, in 


speaking afa horse, you do not say, opi! bæ, but 


áll sees be, or ápoló, or adige, because 
it means that the horse's belly became swollen, or 
inflated: (ISd, Z, L:) you say also, aids ine 
his belly became swollen, or inflated, so that ‘he 
died: (Az, TA:) or his (a man’s) belly became 
sm ollen, or inflated, by food ĝe.: (Mbr, TA in 
art. Una : ) and bye is also said of the skin, 
meaning it became “swollen, or inflated. (TA.) 
[See also Q. Q. 3; and sec L below.) — 
Hence, app., i. e. from bæ said of the belly, 
(Az,TA,) or it is from this verb said of a beast, 
(Z, IAth, TA,) alge be, (Az, §, Mgb, K, &e.,) 
aor. =; (Az, Msb, K;) and de, aor. -; (AZ, 
Az, Mab, K;) the latter, says Az, heard by AZ 
from an Arab of the desert, but I have not heard 
it on any other authority; (TA;) inf. n. Sees, 
(Az, S, K, [but in the Mab it seems to be indi- 
cated that it is fw) with the «s quiescent, 
(Az, §,) thus differing from the inf. n. of bine 
said of the belly, (Az, TA,) and Views (Az, S, 
Msb, K,) which latter, accord. to AZ, is the 
inf. n. of bom like 4p; (T,TA;) f Mis work, 
or deed, became null, or void, or of no account ; 

it went for nothing ; tt perished; (Az, Msb »TA;) 
for like as he of whom one says aby ho 
perishes, so docs the work, or deed, of the hypo- 
crite: (Az, TA:) or tt became ineffective of 
reward; its reward became annulled. (S, K.) 
And hence also, (Z, TA,) ás in, aor. £ , (Z, 
Mab, K, TA,) but not [ also, as is implied in 
the K, (TA,) and in this case the inf. n. is ine, 
(Meb,* TA,) with the ~ movent, (TA,) Į His 
blood (the blood of one slain, K) went for 
nothing; unretaliated, and uncompensated by a 
mulct. (Mab, K, TA. )— be said of the water 
ot a well, i.q. bool, q.v. (TA.)— Said of a 
wound, (S, Ibn-’Abbad, K,) aor. +, (K,) inf. n. 

iia, with fet-h to the 4, (S, K,) Jt had scars 
remaining after huving healed : (Ibn-’Abbdd, 
K:*) or it broke open again; or became re- 
crudescent; syn. aay [which has the signification 
given above on the authority of Ebn-’Abbad as 
well as what follows it] and OS. (S.) [See also 
in below.) 


4, [ adagan! seems to signify, in its primary 
acceptation, Jie made him, (namely a beast,) or 
it, (the belly,) to be in the state termed ice, 
which see below. — And hence,] aloe bum} 
; He (God, 8, K, or a man, Msb) made his work, 
or deed, to become null, or void, or of no account ; 
to yo for nothing; to perish; (Mab, K,*TA;) 
to be ineffective of reward; or he annulled its 
reward. (S.) So it signifies i E the Kur [xxxiii. 19, 


er e 


&c.]: and you say, ú axi auto IGS Je Ù! 


bya — h 
e bebe oe 39 


ahan Uo ah. Jost gb WS Hoyt S15 aban 
t (Uf he do a good deed, he makes to follow it that 
which annuls it; and if he send forth good words, 
he sends forth after them that which annuls them]. 
(TA.) And hence also, (Z,TA,) oJ! dum! f Ie 
made the blood to go for nothing; unretaliated, 
and uncompensated by a mulct. (Msb, k,* TA.*) 
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— Spall dbo! The beating made a mark or 
sear, oF marks or scars, upon him, (TA.) = 
ZS D hal, (K,) inf. n. bet, (AA, S,) The 
mater of the well went away, and did not return 
(AA,S,K) as it wus; (AA, S$;) as also Vine, 
aor. $. (TA) OW Se baal Fe turned arway 
from, avoided, shunned, and left, such a ore. 


(Drd, K.) 
Q. Q. 3. biel Ile (a man, TA) was, or 


became, swollen, or inflated, in his belly: (K, 
TA :) he (a man) was short and biyhellied: (8 :) 
he (a man) was, or became, filled with wrath, or 
rage; or by repletion of the belly; as also Uninet: 

trom bm: (TA.) [Sce 1] 


ke [inf. n. of bum, q.v.:] A beast’s kaving 
the belly swollen, or inflated, so that what is in 
it does not come forth, in consequence of eating 
much: (S:) or pain in the belly, of a camel, 
from pasture which he finds unwholesome, or 
from herbage of which he has eaten much, so 
that he becomes swollen, or inflated, therefrom, 
(18d, K,) tn his belly, (TA,) and nothing comes 
forth from him: (18d, K:) or a swelling, or 
inflation, of the belly, (K,) or a beasts having 
the belly swollen, or inflafed, (ISk, S,) from 
eating [the herb culled} 3)8: (ISk, $, K:) [sce 1:] 
and a swelling in the udder or other thing: (K:) 
or, accord. to the M, the slightest swelling in the 
udder: or, as some say, swelling, or inflation, 
wherever it be, from discase or other cause. (1 A.) 


It is said in a trad., Ji G aai ii ee Oy 
ah K thie (Verily, of what the (rain, or season, 
culled) Bey causes to grow, is what kills by infla- 
tion of the belly, or nearly does su]. (S, TA.) — 
The scars, or marks, of a wauni, or of whips, 
upon the body, after healing: or the swollen scars, 
or marks, (of whips, TA,) not lacerated: when 
mangled and bleeding, they are termed welt 
(pl. of wile}: (K:) the excrescent flesh upon the 
scars of wounds. (Sgh.) 


b part. n. of baw ; A camel [or other beast 


having his belly swollen, or inflated, so that what 
is in it does not come forth, in consequence of 
eating much: or] having pain in the belly, from 
pasture which he finds unwhalesome, or from 
herbage of which he has eaten much, so that he is 
swollen, or inflated, therefrom, [in his belly,] and 


nothing comes forth from him: (K:) [see bin:] 
pl. isha (K) and dine. (M,TA.) You say 
also Spelt bx RE A horse swollen, or in- 
fiated, in the flanks. (TA.) 


bun The disease in which the belly is swollen, 


or inflated, from eating (the herb called] 5: 
(K:) or, as Az says, accord. to some, it is with 


the pointed a from bce signifying “the being 


[Boox I. 


in a state of commotion, agitation, convulsion, 
tumult, or disturbance.” (TA.) 


os 
eee Ore 
3 sce 


@ 

ý , with tenwcen, and Uia, the Gy and 
the | [which latter is written in the former word 
US] being adde d to render the word quasi-coordi- 
nate to Bee (5, TA,) the derivation being 
from Es (TA,) A man short and bigbellied ; 
($, TA ;) as also suana and Y huamo: (S:) [sec 
the last of these words below :] or filled with 
wrath, or raye; or by repletion of the belly; 
(K;) as also ghia and date: (Ks, Lh:) and 
this last, a woman short, ugly, and bighellied ; 

(K;) also related with . [i. e. ire, or, as it is 
written in the L, iue, but this I think a mis- 
transcription]. (TA.) When you form the dim., 
you may reject the gy, and change the t [which is 
tho final letter] into $, so that [the diin. becomes 
originally sane, for which, accord. to a well- 
known rule,} you say ¥ bee; with kesr to the b, 
and with tenween; for the 1 is not to denote the 
fem. gender, that the letter preceding it should be 


with fet-h, aa in iC and Spt] the dims. 
of glum and Sete: you may also retain the W, 
and reject the 1; saying Vie: and thus you 
may do in the case of any noun having two letters 
added for the purpose of quasi-coordination: you 
may also put a compensation for the letter rejected 
in cither place, or not: if you puta compensation 


in the former instance, you say EA with 
teshdeed to the (4, and with kesr to the b; and 
in the latter instance, you say Y hyse. (S, O, 
TA.) 


@ Oe 

me : £ Ore 
LE see ghia, 
bu: 


bins and Esaias A man, or child, swollen, 
or ‘inflated, tn his belly: (TA:) or filled with 
anger: (AZ, TA :) or who becomes angry, deem- 
ing a thing slow or tardy or late: (Ath, TA :) 
or refraining as one who sceks or desires, not as 
one who refuses: (TA:) or the former, becoming 
angry; and the latter, swollen, or inflated: (IB, 
TA:) or the former, deeming a thing slow or 
tardy or late; and the latter, bigbellied ; and the 
latter also signifies cleaving to the ground. (TA.) 


See also iain. 


Le cael 

1. =, (S, Msb, K,) said of a goat, (Lth, 
T'A,) or mostly said of the camel and of the goat, 
(K,) and sometimes of a man, (TA,) or Sai, 
said of a she-goat, (Msb,) aor. -, ($, Msb, K,) 
inf.n. Sem ($, K) and Gam (Mab, K) and Sle, 
(K,) He, or she, broke wind. ($, Mgb, Ķ.) am 
[Hence,] ow fe Cghmy t They revile such a 
one; and act inan ignorant, or a silly, or foolish, 
and u wrong manner towards him. (TA.) 


Boe 


ae 
(gam: SEE (one. 


Boor I.] 


pra [The mentha pulegium of Linn., or penny- 
royal; so generally called in the present day, in 
Egypt and other countries; accord. to Golius, 
applied by the Moors and Egyptians to ocimum 
(i.e. basil), which, he says, the Easterns call 


seit we; but he should have said eal 
hi, which see below;] a ertain plant of 
sweet odour, (K,) of sharp flavour, the leaves 
whereof are like those of the wie [q.v]; of 


which one kind grows in the plains, and another 
on the mountains; not depastured; (TA ;) called 


in Persian 5 gil, (K, in the CK east) 
or gi, ($,) or ts: (TA:) AHn says, 


on the authority of an Arab of the desert, that it 
is a cause of diminishing the seminal fluid; that 
the horse rolls upon it and it diminishes his 
seminal fluid; and it is put into the pillow which 
is placed beneath the head of a man and it 
diminishes his seminal fluid: (TA :) it resembles 
the sweet-smelling plant called the A {q. V in 
the CK, crroncously, ate]; (K,*TA;) and grons 
abunduntly by water: (TA : ) [a coll. gen. n. 

and] pl. te. (IKh, TA.) — 
ÚI ma and che in (Mentha aquatica, or 


mater-mint,] Š coe 3 (Ķ;) so called 
because it grows upon the sides of rivers, and 
because the crocodile cats of it much. (TA.) — 


oe jeer Jer 
UAI pe, or dil! un, [Marjoram, sweet mar- 


joram,) igen) pel. (K. — elt! oe [Com- 
mon artemisia, or mugwort,] Las pall [or 
date Spal (K, TA: in the CK intend pt.) 


— ø o= [Chamomile] isl. (K. jie 
gon! [Afarum ; so called in the present day ;] 


apt; (IK ;) also called om bns. (TA.) 


—% Á Sal and pÚ ŠI Sa [Basil- 
royal] Ppnats| {from the Persian Bjus aÓ or 
Ayes oh &e.}; (K, TA; in the CK spina ;) 
which is the Sultdn of the wns ; also called 
plist DEYI; 
(TA.) — (A Jai [Common clinopodium, 
or wild basil,] Ail; (K, TA; in the CK 
Dee geil) [a word of Persian origin, ] meaning 


à 


the musk of the Franks. (TA. )— gb Sa, 
i. e ant D [which is Garden-basil : 


sont is said in the K, art. gem, to be ‚jal 
ey, with wide leaves; also called Goal 


à -s 
belt]. (TA. ley Gm { Melissa, citrago, 
baleen’ or balm-gentle,] Arges SU. (TA.) 
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zu ear) Gai What is eaten of Ko! aol! 
= art. J]. (K.) 


os (S,O,L,TA,) in the K, erroneously, 


oe, (TA,) Emission of wind from the anus, 
with a sound; (S,O, L,K,TA;) mostly used in 
relation to camels and sheep or goats; (K;) 
accord. to Lth, in relation to goats; but some- 
times used in relation to human beings; a simple 
subst., as well as an inf.n.; (TA;) as also 


Se (K) and 156. (TA) 


n. fins with 3: 


and which is sown in houses. 


















re — the 


jin A single emission of wind from the anus, 
with a sound: (K:) or a slight emission thereof. 
(1Drd, TA.) 


ale G is said to a female slave, [in reviling 
her, meaning O thou stinking one!) (K,) like as 
one says to her J65 &. (TA.) 


$ -|3 ae 
pole: see om. 


Geol Ose, (Ag, $, Msb,) or, accord. to Málik 
Ibn- Anas, Geo! wt Gas, (Mgb,) and Ò 
Jaai, ($, and TAi jin art. præ) or re Ose, 
(K, in the CK pa Gde,) A sort of J55, of 
bad quality: (As,S:) or dates such as are 
termed Js; (Msb, K;) dust-coloured, small, 
and somewhat long; of bad quality: (Ag:) so 
called because of their badness; (Mgb;) or so 
called in relation to [a man named] Ibn-Hobeyk. 
(TA.) It is said in a trad., Óe ined SF o 
eean ws) yore pol [He (Mohammad) 
forbade two sorts of dates ; the Pas and 
Goal ol]: (S:) or Gies psal YE ge? 
(dedi: (Msb:) meaning, in the case of the 
poor-rate. (S, Mgb.) 


Shy 


1. a, aor. - ($,K) and °, (K,) inf. n. doe, 
(S,K,) He bound it, or tied it; and made it fast, 
or firm: (K: [see also 2:]) ke made it well: 
(TA:) he wove it well, (S,K,TA,) and firmly, 
or compactly; (TA;) namely, a picce of cloth: 
(8, K, TA:) he made the effect of the work 
therein to be beautiful; i. e., in a piece of cloth: 
and V Scot signifies the same: (K:) or this 
latter, he made it (i. e. anything) firm, or com- 
pact; and made it well. (lAar, § , Msb.) It is 
said of ’Aisheh, in a trad., Eas PEE StS 
salt oÍ gl She used to bind the J5! [or 
waist- wrapper], and make it fast, beneath the 
shift, in prayer; ($ ;) from ika, q v. : (TA: ) 
or yasil js sb Vices shat (5 S56 
she used, in prayer, to bind an ais! over the shirt. 
(Mgb.) [It is said that] Vt is also syn. 
with eet, on the authority of “As: (S:) [ie e, 
that] shee! is syn. with gæl: (Msgh:) [and 
that] aby Ael significs =l, (K,) or gt 
e re) ons 4): so says Aboo-’Obeyd, as on 
the authority of As: but Az says that this is a 
mistake: that what As said was, that Jim, 
with $, is syn. with chim Sl, as ISk relates. 
(TA.) One says also, Shady Spoon! Same 


Shady 2,51 viet thes KS [T bound the en- 
closure for cattle with canes, or reeds, (or perhaps 
we should read glee, i. e. mith twigs,) like 
as the trellises of the grape-vine are bound with 
cords : see also the last sentence of this para- 
graph]. (Az, TA.) === [In the present day, Í 
also significs He sewed the leaves of a book: and 
he bound a book. J= 2 also signifies The act 
of cutting: and smiting [or severing] the neck, 
(K.) One Bays, y aSa, aor, - and 2 

inf n. Jx, (IAar, TA,) He struck him, or 
smote him, upon his middle, or waist, with the 
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sword: or he cut the flesh [or his flesh] above 
the bone [with the sword]: (TA:) or he smote 
[or severed] his neck mith the sword: or he smote 


him with the sword. (Agr, TA.) And then 
PX) ‘sage He cut the trellises of the grape- 
vine. (TA. [But this has another meaning, ex- 
plained above.]) 


2. se, (A,TA,) inf. n. Sued, (Sh, K,) 
He made firm, or fast, (Sh, A, K,) a knot. 
(A, TA. [See also 1.}) =m He striped, or wove 
with stripes, (A, K,) a [garment of the kind 
called] ČS. (A, TA.) 


5. Shm3 He bound, or tied, the ae, i.e. 
the im: [see im, below :] (K:) or i. q. 
aki cold [he raised, or tucked up, his clothes ; 
or girded himself, and raised, or tucked up, his 
clothes; &c.]. (IDrd,K.) And (Uns, Sad 


She (a woman) bound, or tied, her “Gis (q. v.] 
upon her waist. (I1Drd, K.) 


8: sce 1, in four places; and sec isa. 
owaj cj and ven and the! and Hai 


and See] and thet! (TA) and Hai (Bq in 
li. 7] ‘and Shan! and Doe! (TA) are various 
readings in ‘the Kur li. 7): the! is a contrac- 
tion of Mat, of the dial. of Benoo-Temeem : 
Ja is a contraction of Shel: Shed! is as 
though its sing., or n. un., were im: hat! is 
as though its sing. were im: Ho! is the 
common reading, and is pl. of s Shim {q. v-] or 
of Koi tnd! is of a form unused [in anv 
other instance}: (TA:) Hood is like ell [as 
though its sing. were ike): (Bd:) ai is 
affirmed to be a mixture of two dial. vars. 

Heal is of a rare measure, like J &e. a 


ike i. q. oe [i. e. The part of the ai} (or 
waist-wrapper) where it is tied round the waist ; 
which part ts _ folded, or doubled}: (Sh, K:) 
whence Vices, meaning “the binding, or 
tying, the ,tjt:” or the folds of the liane, let 
down, before the wearer, for the purpose of his 
carrying anything therein, (TA.) And An jiji 
[itself]; as also 1m. (Ham p. 37.) And 4 
cord, or rope, which one binds on the waist : 
(K:) and Ve [also] signifies a cord, or rope, 
or an ijl, or other thing, mith which the waist 
is bound; pl. tle: whence the saying, Jas 
eT) tem Oe, meaning {Such u one prepared 
himself to go away; or applied himself exclu- 
sively and diligently to an affair. (Har p. 160.) 
And The thong (baa! {in the CK, erroncously, 
in) that connects the head to the [pieces of 
wood called] isólÉ, of the [camel's saddle 
called] 4*5, (K, 'TA,) and of the [saddle called] 
Je); (TA;) as also tju. (K.) Pl. (of the 
former, TA) Siem and (of the latter, TA) 
tte. (K.) 

Jke : see Ke, in three places. —. Also An 
enclosure for cattle (ë palie), [made] with canes, 
or reeds, (ohai, [or perhaps we should read 


504 


Shi, i. e. with twigs,]) put crosswise, and then 
bound, or tied: (A2, TA :) or pieces of wood put 
together like a š;ęlàæ, and then bound in the 
middle with a cord, or rope, that joins them 
together. (Lth, TA.)—The SÁS [i e. selvages, 
or the like,) of a garment, or “piece of cloth. 
(Z,TA.)—— The black threads with which are 
sewed the borders, or extremities, of a [cloth of 


the kind called] w4. (Ibn-’Abbéd, TA.) — A 
streak, or line, (diz yb,) in sand and the like; 


as also Vike: pl. of the fo:mer the; and of 


the latter Y WGæ : (S:) or the, the pl. of Din, 
signifies the ridges of sand [that are formed by 
the wind]; (K;) the ripples (g) of sand, and 
of water, when moved by the wind; 3 pl. of She 
and of Vee: (Az, TA:) [i. e.] {1 Sim sig- 
nifies ais in [the ripples of water]: and so 


Janell pat the {the rimples, or wavy forms, 
of crisp hair, appearing as though it were 
crimped): (Ķ:) [and the like of other things: 
this is what: is Trenit by the following passage :] 


Fr says, ih 131 apt rst JS j Shae 
ce “ Sy 


13 alt oly ion ce 4 
sà- r ne 


Wek Sanap) Fatty ust Shim (w doe! p23 
She: (S:) [respecting the the of a coat of mail, 
here mentioned, see what follows: in like manner, ] 


V Hem (T, K) and Vole and the, all as pla. 


of Vice, {or rather ti is a coll. gen. n.,] 
signify the streaks of locks of hair; KeS 3) or of 
a helmet; (T,K; fin the CK, FENNT is erro- 
neously put for FESAT ;]) and likewise of sand, 
such as are made by the wind: (T,TA:) the 
æ of the sky, (8, Ķ,) sing. ¥ ikes, (K,) are 
the tracks of the stars: (S,K:) and t Iia 
signifies also streaks, or tracks, in the shy: and 
the heavens ; because in them are the paths of 
the stars: ene: dhe, the streaks of a mountain: 
(TA :) and ẹ) J dhe, the rows of rings of a coat 
of mail: (T “in art. witye :) [in a passage in 
the §, cited above, it seems to be implied that it 
means the rimples, or folds, thereof:] or the 
scales of silver with which a coat of mail is orna- 
mented; likened to the scales on the back ofa 
fish, by their being termed the be of a coat 
of mail: (TA in art. Visym:) and Dad dhe, 
the blackness of the part above the wings of the 
pigeon. (Ibn-’Abbéd, A, K.) The phrase 2 
She; in a description of Ed-Dejjél [or Anti- 
christ], means The hair of his head is rimpled 
( ps) by reason of crispness; like stagnant 
water, and sand, when the wind blows upon 
them, and they in consequence thereof become 
rippled (ylang); and marked with streaks: 
or, a8 some say, it is gal V shane, as in the K, 
meaning the same; (TA;) or crisp-haired: (K:) 
or Lag them, (1Drd, K,* TA,) meaning the 
i (TA:) or Sue she aga D: (S:) or 
ra the it, (TA.) In the phrase, in the 
Kur [li. 7), Beat) ois VI, it is said that 
the! means the tracks of the stars, (8, Er- 






















thee — Jom 


Réghib, TA,) and the milky way: 
tracks: (Er-Réghib, TA :) or streaks of clouds: 


TA :) or structures, or construction : 
TA:) or beautiful construction. 
See also the paragraph, above, commencing with 


owa oid. 


(Mujahid, 


fast, or firm: (K,TA:) made well: moven well: 
(TA :) made beautiful in the effert of the work 
therein: applied to a piece of cloth: (Ķ,TA :) 
and the former, [app. as meaning firmly, or well, 
made,) to a bow-string also. (TA.) = For the 
former, see also dhe, in two places. 


ite and its pl. Boe : 
places. 


see Nim, in seven 


(iks, in the present day, signifies A sewer of 


the leaves of books: a binder of books : and also 
an ornamental sewer: and a maker of the hind 


of lace called ay »5.] 


Sins Striped; applied to a (garment, or 
particularly to one of the kind called] Us. 
(A, TA. )— yt Stee : see She, in the latter 
part of the paragraph. 


Sqrm: Ree Je. — [Hence,] A strong 
horse; (K ;) firm, or compact, in make: (TA :) 
or strong in make; applied to a horse &c. (S.) 

ae + $6 


And ipsa aly A beast having a mwell-knit 


frame. (Sh, TA.) And janig GAS Syam 
Even, and kigh, in the back and rump. (Lth, 
TA.) 


Ja 


1. alse, (K,) aor. 2, infin. Sem, (TA,) He 
bound, tied, or made fast, him, or it, with a rope, 
or cord. (K, TA.) — [Hence,] J signifies 
[also] t The making a covenant. (KL.) —— And 
+ The obtaining Júl [i. e. a promise, or an 
assurance, of security or safety]. (KL.) — And 
Tue placing a snare for game. (KL.) And The 
catching game with, or in, a snare. (KL.) You 
say, oval! hm, (Az, ISd, Msb, K ») Bor. # » (Msb,) 
inf. n. See; (Msb, TA;) and Yaleot, (Az,S, 
ISd, Msb, K,) and Vales; (TA 3) He took, or 
caught, the game with the ile [or snare]: (Az, 
Ş, ISd, Mgb, Ķ :) or he set up the Sim for the 
game. (ISd, Ķ.) And Dit! dice The snare 
{caught him, or] clung to him: and hence, (4.35 
rer che t (Motes which his eye caught]; a 
metaphorical phrase, used by Er-Rá'ee; the eye 
being likened to the snare; and the motes, to 
game. (TA.) And gle! yé je t[He was 
prevented, as by a snare, or by a rope, from 


quitting his place). (TA.) And Ņæsj nii 
[app. meaning t Her husband entrapped her: 
or laid a snare for her). (TA.) And Valcol 
Syl t $[ Death ensnared | him; or took him). (ISd, 
Z,TA.) And FERC; alee t Such a woman smote 
his heart with her love; [or captivated him ;] 


or ideal 


(TA:) or beautiful ip [which is generally 
understood to mean, in this instance, streaks, 
or the like; but may also be rendered stages, one 
above another, to the number of seven]: (Zj, 


(1’Ab, TA.) 





die and Vane Bound, or tied; made 
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as also V amt. (TA.) [And accord. to the 
CK, ee also signifies the same as dcatoe [i. e. 
t The endeavouring to conciliate; &e.}: but 
the reading i in the TA, and ia my MS. copy of 
the K, is aas: which, however, occurs after- 
wards i in the K asa meaning of ea and of Jem. ] 
=i, (8, Mgh, Msb, Ķ,) aor. <, (Msb, K,) 


inf. n. Ja, (S, Mgh, Msb, K, TA, [in the CK 
Jeo, ]) said of a woman, (8S, Mgh, Mgb,) and of 
any female beast, (Meb,) | She mas, or became, 


pregnant : (S, Msb, K :) ha and Shem signify- 


ing the same: (AO, $, ISd,K:*) or the former 


applics only to human beings; and the latter, 


- sor 


to others. (Msb, 'TA.) You say “ asl be Nom PY 
[The time of his mother’ s being pr egnant with him). 
(S.) —- [Hence,] oe signifies also The being 
fel. (ISd,K,TA.) You sy, ye i he and 


A, eor. +, (K,) infin. She, (K,*TK,) 1 He 
hecame full of beverage, or wine, and of water, 
(K,TA,) and his belly became swollen (therewith, 
like that of a pregnant woman}. (TA.) == Ant 
tThe being angry. (K,* TA.) You say, jem 
Sw t Such a one became angry. (TK.) . 
2. 533! Jæ, inf. n. Jea, (M, A, K, [in the 
CK, and in my MS. copy of the K, erroneously, 
E s51, }) t The seed-produce shot forth (355) one 
part thereof upon another, or parts thereof upon 
others: (M,K,TA:) or the ears of the seed- 


produce [or corn] became compacted and filled 
with the grain. (A, TA.) 


4. sáa hal The [trees called} olas [pro- 


duced their Jem, or Jæ; or] scattered their 
blossoms, and organized and compacted their 
Sruit [i.e. their pods with the seeds therein); 
expl. by Jis u35 ps (meaning peu wie): 
a o, K:) from alien (q. v.], like Ale frum 

iii. (AA, O, TA.) am abet, (S, K,) inf. n. 

ae 008 

ren (TA,) He fecundated tt; syn. amâ). 
(§, K.) 

5: secl. 

8: see 1, in four places. 

Ja i q. ey {as meaning A rope, or cord); 
(S;) a certain thing well known; (Meb;) a 
thing with which one ties, binds, or makes s fast, a 


beast §'c.; syn. by: (MM, K:) and i. g. cs [as 
meaning a halter}; (M, Msb, K;) as in the Kur 


exi.5; (TA;) and so Ý Jeans: (M, K :) in the 
former sense, the pl. [of pauc.] is Jei ($, M, K) 
and Júni (M, 5), and [of mult.] Jke (S, M, 
Meh, Kk) and Jy (M,Ķ) and dite (L voce 
we) {and dig, agreeably with a usage of the 
Arabs, which is, to add 3 ë to any pl. of the mea- 


sure Stas or of that of Jy, (see jaa, )] and 
tie, which is anomalous, as in the phrase 
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Su te (cords of pearls], occurring in & 
trad. ; or this is a mistranscription for Syn, (K, 
TA, [in the CK wte,]) with € [and 5] and 3: 

(TA :) and in the latter sense, the pl. is Jya: 
(M, Msb, K.) Ina trad. in which it is said that 
a man’s hand is to be cut off for his stealing a 


Boor 1.] 


my the Jum ofa ship may be mean:. (Mgh in 
art. pag.) — (Hence, tA bond; cause of union; 
or link of connexton:} connexion with another by 
the bond of love or friendship or the lke; (8, K, 
TA;) pl. Jæ: (TA:) mutual connexion by 
such a bond. _ (184, Msb, K.) You say, Íó; 
os Jj Os + Such a one married his 
daughter to such a one. (Har p. 223.) And > 


ow nee vw an +He aids such a one in 


secking, or demanding, a woman in „marriage. 
(TA.) And it is said in a trad., Ós e ol 
úsabý Č She aye) t Verily there is be- 
tween us und the party a connexion by the bond 
of love or friendship or the like, and we are 


severing it. (TA.) You say also, Jai e's) Pa 
t Verily he is large, or liberal, in disposition ; [or 
in the scope of his friendship;] and Jat! Gró 
t narrow therein. (TA.) amtA covenant, or com- 
pact: (S, Msh, K, TA:) {@ covenant, or an 
obligation, by which one becomes responsible fur 
the safety, or safe-keening, of a person or thing: 
(CK, TA:) and ta promise, or an assurance, of 
security, or safety; (A ’Obcyd, S, Msb, K, TA;) 
such as a man, desiring to make a journey, used 
[and still uses] to take from the chief uf a tribe: 

(A ’Obeyd, TA: a ‘ph Shem. (TA.) You say, 


Jeer Oo 


lagna Jha penn ESS 1 There mere between 
them covenants, and obligations whereby they 
mere responsible fur one another's safety, and 
they broke them. {(TA.) And it is said in the 


Kur (ili. 108}, wt! i gas abi ue hay $ 
1 Unless [they have] a covenant fr om Uod and a 
AA A men: (Ibn-’Arafch, TA :) for the 
unbeliever requires a covenant from God, which 
consists in his being of those who have a revealed 
scripture without which he cannot retain his reli- 
gion nor enjoy protection, and a covenant granted 
to him by men. (Er-Raghib, TA. ) And it is 
also said in the Kur [iii. 98], abit any tyenaiels 
i. e. t [And hold ye fast] by the covenant of God: 
(TA:) or {the means of approach, or access, unto 
God; i.e. the Kur-dn, and the Prophet, and 
intelligence, §c., which are the means of obtaining 
the protection of God; for Jé is metaphorically 
applicd to ț any means of access to a thing: (Er- 
Rághib, TA :) or these words of the Kur mean 
tand follow ye the Kur-dn, and abstain from 
schism. (A ’Obeyd, TA.) And in like manner, 


b- Os bane 


the saying of Ibn-Mes’ood, ai Way wale, 
means f Keep ye to the Book of God; for it is a 
security for you, aud a covenant, against the 
punishment of God. (A’Obeyd, TA.)—-t An 
elongated, or extended, tract of sand, (T,S, M, 

Mgh, K,) collected together, abundant, and high: 

(T, TA:) or oy we Jia means a long, ex- 
tended, tract of sand, collected together, and ele- 
vated: (Mgb:) [or simply a long, or long and 
elevated, tract of sand; likened to a rope, as is 
indicated in the Mgh:] pl. lm. (TA.) [+A 
long, creeping, or twining, stalk or shoot or branch ; 
likened to a rope or cord: pl. Sm: often occur- 
ring in descriptions of plants by AHn and others.) 
— See also die. — et! t The 1993 [a name 
applied to each of the two carotid arteries, and 
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Jæ 


sometimes to each of the two external jugular 
veins;] also called wy gt Je; a vein between 
the windpipe and the [two sinews called the] 
cstgtle ; (Fr, TA;) a certain vein in the neck, 
(S,) or in the Gla. (Mgb.)—+ The Gate [or 
part between the shoulder-joint and the neck): 

(K:) or Ja, (K,) or 3w Jie, (TA,) sig- 
nifies the diy pb [app. here meaning, as it does in 
some other instances, oblong muscle] that is be- 
tween the neck and the head of the shoulder-blade: 
or a sinen between the neck and the shoulder- 
joint: (K:) or Goll Jun signifies a bond, or 
ligament, between the ste and the neck; (T, 
Mgb, TA;) or between the neck and the shoulder- 
joint: (Lth, TA:) or certain sinews. (S.) — 
+A certain vein, or nerve, (5s) in the fore arm, 
(K, TA,) extending from the wrist until it be- 
comes concealed in the shoulder-joint: (TA:) or 

pli j< is [a vein, or nerve,}] in the arm: 

($:) or hA Jke signifies the sinews that 
appear upon the two fore arms; and in like 
manner, those of a horse. (TA.) One says, 
del he ie 5%, ($, TA,) a prov., (§,) 
meaning f He, or it, is near to thee: (T, S, 
Sch:) or within thy power, or reach; or possible, 
or practicable, to thee; or easy to thee. (ISd, Z, 
TA.) = Also, (K,) or 2a ea, (TA) tA 
certain vein, or nerve, (3) in the back, (Ķ, 
TA,) extending from the beginnin yy thereof to its 
end.. (TA) Gest es Jka, (K,) or Jie 
city, (M,) +The sinews of the two shanks. 
(M, K. )— Si! us? Stat, E) or t ote 
72, (M,) it The veins (53 J) of the penis. 
(M, K.) — hai also signifies The station of 
the horses collected for a race, before they are let 
go. (K.) [Probably it was marked by an ex- 
tended rope; and for that reason was thus called.) 
== Also Heaviness ; weight, or weightiness; pon- 


derousness; syn. Já. (Az, K.) 


erm Mee 

Jie A calamity, or „misfortune ; ($,Ķ ;) as 
also YJpa: (K:) pl. Jya: (S, K.) ISd cites 
as an ex. the saying of El-Akhtal, 
s r] ee > Lit whe Saif Sib, * 


© Sone Ura oi Ge 
(And I was sound of heart until calamities befell 
me from the resplendent Semales, exhibiting their 
beauty). (TA. )— he Je tA learned, saga- 
cious, intelligent man. (IAar, K.*) [And Sem 
also signifies t Very intelligent, or very cunning. 
Pl. Stet. ] You say, Whe! cys Jha at, mean- 
ing f Verily he ts one who possesses nuch intelli- 


gence, or much cunning : and verily he is a gentle 
manager of cattle. (1Sd, K, TA.) 


Ger 


em: see ike. mm It is also an inf. n.; i. e., 
of Shim. ($, Mgh, Mgb, K.) == And it is also a 
simple subst.: (K, TA: [in the CK, gor oly 


is erroneously put for ails :])) [i. e.] it also 
ore The foetus in the womb: (Mgh:) pl. 


She. . (K,) It is said in a trad., de oe oo 
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Vaio, ($, Mgh,) or ALO Sm gar DE gs 
(Msb, K,) i.e. He forbade the selling of the off- 
spring of the offspring (S, Mab, K) in the belly 
(Mgb, TA) of the she-camel &c.; (Mgb;) [i. e.,] 
the offspring of the fætus (A ’Obeyd, S$, Msb) in 
the belly of the she-camel [&c.]; (A ’Obeyd, 
Msb;) [i.e.,] what the foetus will bring forth, if 
it be a female; (Mgh;) the 5 in al_J! being the 
sign of the fem. gender; (A ’Obeyd, Mgh, Meb;) 
or a sign of intensiveness of the signification: 
(IAmb, TA:) for the Arabs in the Time of 
Ignorance used to sell the offspring of the off- 
spring in the bellies (T, M, Mgb, TA) of pregnant 
beasts, (T, Mgb,) or of sheep or goats: (M, TA:) 
or the meaning is, what is in the belly of the she- 
camel: (A ’Obeyd, Esh-Sh4fi’ee, K:) or the pro- 
duce of the grape-vine before it has attained to 
maturity: (M,K:) but Suh disapproves of this 
last explanation, as a mistake occasioned by the 
Sin Ahadi. (TA.) — tAnything that is in ano- 
ther thing: thus, for instance, the pearl is the 
yes of the oyster-shell; and the wine is the em 
of the glass bottle. (A, TA.) =a Fulness; (1Sd, 


K, TA; [see J ;]) as also VJUm. (IAar, K.) 
—— { Anger : (K, TA:) tanger and grief; as in 
the saying J= 4) 1 In him is anger and grief: 
(Az, ISd, K, TA :) from the same word as mean- 
ing the “ pregnancy” of a woman. (Az, TA.) om 


beer Ber 


em Um A cry by which sheep or goats are 
chidden. (Sgh, K.) 


9-07 


álya 


: Bee ite. 

ie The fruit, or produce, of the [kind of 
trees called] olde, ($, K,) in general: (K:) or 
the pod, or receptacle of the seeds, of the poet and 
un ; [80 accord. to AZ; as appears from a com- 
parison of passages in art. Jy in the T and TA ;] 
that of other [trees of the kind called] clas being 
termed iks: (TA:) or the fruit, or produce, of 


the yey resembling the [species of khidney-bean 
called) ks; (IAar, TA ;) or of the piv and 
Je and pae (M, K,) which is a curved thing, 
containing small black grains, resembling lentils : 
(M,TA:) or, accord. to AO, a species of tree; 
as is the pew: (Az, TA :) pl. Vie, [or rather 
this is a coll. gen. n.,) and [the proper pl. 5 
Jie. (K.) Hence, in a trad. of Saed, Ù 


arr’ ae 


pel ESET) iiai 3 diab (We having ee 
except the alum and “the leaves of the yew]. (8, 
TA.) —_A kind of ornament worn by women, 
($, Ķ, TA,) fashioned in the form of the fruit 
thus called, (TA,) and put upon necklaces, (9, 
TA,) used in the Time of Ignorance. (As, TA.) 

w= Á certain herb, (ii, ISd, K,) smeet, or 
pleasant, of the herbs termed 3923: 80 says 
ISd: and in one place he says, a certain tree 
which [the lizards termed] wud eat. (TA.) == 
See also what next follows. i 


Sree 


ice M, A, K) and Yate, (M, A,) or Vale, 
(K,) tA grape-vine; (M, A,Ķ ;) its branches 
being likened to ropes, or cords: (A,TA:) or 
a stock of a grape-vine: (K:) the first of these 
words has the latter signification (Mgh, TA) 
accord. to Ag: (TA:) or it signifies a stock of 
a grape-vine having its branches spread upon its 
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trellises: (TA:) or the first and second signify 
a branch of a grape-vine: (S:) or, accord. to 
Lth, die [thus in the TA, without any syll. 
sign,) signifies a grape-vine: and also a jib 
(app. here meaning an arch] of the branches of 
so in the T: (TA:) and Yke 
and hn [are coll. gen. ns. , and] signify grape- 
vines. (K.)— sje aka A sort of grapes of 
dt-Taif, white, and pointed at the extremities. 
(TA.) =æ Sce also re z= and sce what next 
follows. 

„e Pregnant; (S, Mgh, Mgb, K;) as also 
ti; (Ķ;) and Vise also occurs in the 
same senec : (ISd, Ķ :) applied to a woman, ($, 
Mgh,) or, accord. to AZ, to any animal having 
a nail, (S,) or to any beast, as, for instance, a 
sheep, or goat, and a cat: (Meb:) pl. of the 
first he (S, Mgh, Msb, K) and Súla (Msb, 
K)and Sýs, (S, TA ») which last i is pl. of (te: 
(TA :) and the pl. of dite i is 7 iks, K) which 


soa 


is extr, (TA.) One says, Uj Sand ghee Be! 

wu le t (The night is pregnant: thou knowest 

not what it will bring forth]: meaning that the 

events of the nicht are not to be trusted. (TA.) 
— Sce also anh. 


che and thie and Vege Of, or re- 
luting to, one that is ie, i i.c. pregnant. (§,Ķ.) 


Wa: Bee she. — [Hence,] Ostet Full 
[of beverage, or wine, and of water; see ae]; ; 
ns also ¥ Orbe: fem. of the former ha ; and 
of the latter t je [which i is anomalous]: (AHn, 
1Sd, K, TA :) and Viel aman full of beverage 
or wine, (Z, TA, )— And Oke tAngry; (K, 


TA;) full of anger; yÝ isle against such a 
one: (TA:) fem. with 3. ({ibn-"Arafeh, K, TA.) 


Ore: see the next preceding paragraph. 
(By rule, it should be with tenween, like Owe, 
and should form its fem. with 3.] 


a Brape-vine : 


este: 2 os 

Spi: ! sce usha. 

Sha : sce che. == Also + Much hair. (Az, 
TA.) 

Jye: sce J=. 

ain Sem + One who stands in his place like 


the lion, not fleeing: ($+) or $ courageous : (K, 
TA:) and an appellation given to {a lion; (K, 
TA;) as though he were prevented, as by a 
snare, or by a rope, from quitting his place; not 
quitting it, by reason of his boldness. (TA.) 


aie (S, Mats K) and Vise! (Lth, Msb, K) |a 
and tjp (Lth, K) A snare; or thing by 


means of which one takes, catches, or snares, 
game, or wild animals, or birds; (S,M,K;) of 
whatever kind it be; (M,TA;) a Yh, and the 
like: (Mab :) or @lm peculiarly applies to the 
cord (Jæ) of him who takes, catches, or snares, 
gane or the like: (Er-Rághib, TA :) pl. of the 


first Site, (Mab, TA,) and of the second [and 


third) Jere. (Meb.) It is said in a prov., 


ha — nm 
Úkay 4155 ere [Mrighten thou the wolf to 
catch him with the snare]; $$ meaning the 
wolf: applied to him whose threatening is not 
cared for: i.e., threaten another than me; for 
I know thee. (Meyd, TA.) — [Hence,] on 
bla Site HEW omen are the snares of the 
Devil]. (TA.) And Sye Site + The causes 


of death. (K.) And KYI alm gh t He is one 
who takes good care of the camels, so that they 
do not escape from him. (TA.) — For the pl. 
Jka, see also Jz, in two places; in the first 
sentence, anıl near the end of the paragraph. 


hile One who binds, ties, or makes fast, a 
rope, or cord. (TA.) Hence, (TA,) J & 
Yo S57, a prov., (K, TA,) meaning O binder, 
or tyer, of the rope, bear in mind the time of 
untying. (TA.)=——=The setter of the snare (Dm) 
for game; (8, TA;) as also Vine. (TA.) 
LÖL Jsi biii (S) 
+ The setter of the snare became confounded with 
the shooter of the arrows: (TA in art. bie :) 
or, in this instance, (S,) vlad! signifies the 
warp; and HW, the woof. (8, K.) And in 
another prov., poer ise pane Ae + They 
kindled mischief among themselves : (hk, TA:) 
klai [properly] signifying the owner of the 
De ; and ut, the shooter with hes or the 
owner of Je: i. e., their case became confused : 
and sometimes it is applicd to a party whose case 
has become turned from its proper state, and who 
become roused, or stirred up, one against another. 


(Az, TA.) Once says also, at use alle fore 
t He turned it upside down. (K.) And Jami 
ah alle, and all isle alle, +Turn thou it 
upside down. (TA. jmp An “enchanter. (gh, 
K, TA.) =A [lizard of the kind called] 13 we 
that feeds upon the Úe fa v.]; (S, M, JK) 
and soa gazelle. (TA. j=: see re 


It is said in a prov., 


Sale A rope [in the form of a hoop] by 
means of which one ascends paln-trees; (S,M, 
K ;) made T burk, or of [the fibres of the palm- 
tree called] . (Har pp. 544-5.) 


pear 
o sok 3 sol 
Uae! and Dorm! : 
Jiao The time of pregnancy: (K:) [or the 


time of one’ s mother’ s pregnancy : for] you say, 
yh en ae oy bó That was in the time 
of such a one's mother’s being pregnant with him. 
(S, TA.) So in the saying of El-Mutanakhkhil 
El-Hudhalee : 


. J GUS SEL © Sigan * 
[His possessions by means of which he preserves 
himself shall not preserve him from death: that 


was written for him in the time when his mother 
was pregnant with him: or the last word is 


eal: so in the TA in arts. Joe and | 39: 
what here follows, in the next A 
the meaning is that here following. (TA) — 
(The register of God's decrees; which is called] 
the first writing: (ISd,K:) but in the verse 


sec rig voce ye. 
Gee 
see Blom. 
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cited above, the last word, accord. to some, is 
@- b- 
t Jei, (TA,) which means Jwet, (Ķ,TA,) 
and this is the reading best known, signifying 
the place of gestation in the womb. (TA.) 
e b- 
hao : 


sce what next precedes. 


b- t to. 
rave: see J, first sentence. — Also Hair 


crisped, or twisted and contr ane 80 accord. to 
the K; in which is added, el a; but the 


right reading is J! ant 
cord]: or having its locks twisted like ropes or 
cords: [thus many Ethiopian races, and some 
of the Arab women, twist their hzir, like cords; 
and thus, generally, did the ancient Egyptians :] 


(like the rope or 


or, accord. to the M, t. q. Spas [meaning 
plaited, or twisted]. (TA.) 


ease A wild animal caught, or entangled, in 
a Dm {or snare]: (S:) or one for which a 
Ble has been set, though he may not as yet have 
fallen into it: and Ay ee [in the CK erro- 
neously Secs one that has fallen into it, 
(1Sd, K,) and been taken. (ISd, TA.) 


@-+- 6 


himwo : sce what next precedes. === Also [The 
place of the hobble; i.e.) tthe pastern of a 
beast: (T, TA:) or the pasterns of a horse: 
(8, K:) originally uscd in relation to a bird 
caught in a suare. (A, TA.) 


see Sule. 


(J 


a 3 
mo : 
n : 
p 


we 
1. Ones aor. =; ($, Ki) and Úe ; inf. n. 
(of the former, TA) ¿sæ and (of the latter, TA) 
Cee 5 (K;) He (a man) had the dropsy; as 
also Y isst: (KL:) he had a discase in the 
belly, whereby Y, it became large and swollen. K. ) 
— [Hence,] ake Én, aor. *, (K,) inf. n. ge, 


(TA,) t He became filled with anger against him. 
(K. TA.) 

4. anol [Tt caused him, or his belly, to become 
large and swollen]: said ofa disease [app. dropsy] 
that has befallen one; or of much eating. (TA.) 

te : sce 1. 


cma The tree called ss {q- v.]; as also 
a. (K.) 


nn and one i q. J53 [all which are 
applied i in the present day to A boil]: (K:) and 
(small swellings or pustules, of the kind termed] 
che (K,) like Js: (SK:) or a thing that 
comes upon the body, or person, generating pus, 
or thick purulent | matter, and swelling: pl. [of 
the former] Öp. (K. ) = Also, the former, 
An ape, or a monkey; syn. 333. (Kr, K.) 


Ga The dropsy ; (S;) a disease in the belly, 
whereby it becomes large and swollen. (Ķ.) == 
The yellow water [of the blood ; i. c. the serum: 
a superabundant cffusion of which, in the body, 
constitutes dropsy]. (TA.) 


4-0 so 
dante > BCC jrm 


- 3-0É $o. 
Dee: sce cre! : == and see also Cp. 


Boox J.) 


eos 


Oe a A certain small beast or reptile, (S, 
K,) well known; (K;) the aac: (Mgh:) or 
a species of the [hind of lizards termed] dis; 
of stinking odour: (Mab:) so called because of 
the largeness of its belly; from Cel [q. v.]: 
also called Y dieu; (S, Mab, K;) and sometimes 
the article JI is prefixed | to it, it, (S, Mgb, K,) so 


that it is called yemi a, (S, Mab,) by poetic 
license: (TA:) it is of the form of the Lm [or 
chameleon], broad in the breast, and large in the 
belly: (TA:) or, accord. to some, (TA,) it is 
the female of the Lym: ($ and Msb and K in 
art. «ym, and TA in the present art. :) accord. 
to Az, it is a small reptile resembling the [hind of | . 
lizard cailed] Rares (Mab:) or, as some say, a 
certain reptile of the size of a man’s hand: or, 
accord. to Ibn-Ziyad, a dust-coloured reptile, 
with four legs, and of the size of a frog that is 
not large; and when the children hunt it, they 
say to it, 

© BG pet Ó y opi guna » 

- af, - - A po 

(Umm-el-Hobeyn, spread forth thy two wings: 
verily the commander is looking at thee]: they 
hunt it until fatigue overcomes it, when it stops, 
standing upright upon its two hind legs, and 
spreads forth two wings that it has, of the same 
dust-colour ; and when they hunt it further, it 
spreads forth wings that were beneath those two 
wings, than which nothing more beautiful in 
colour has been seen, yellow and red and green 
and white, in streaks, one above another, very 
many; and when it has done this, they leave it: 
no offspring of it is found; nor ay genital 


organ: (TA:) the appellation oneal is deter- 
minate, like ye Cl and sat cals (S, Msb ;) 
and [so is Vaie,] like ått; (S;) but deter- 
minate as a gencric appellation: ($, Msb :) the 
suppression of the article does not render it in- 
determinate ; which i contr. to rule: (S, K:) 
me ph is ohne yi [which is strange,] and 


one cual. (Meb.) — The ri say, in one e of 


isie imprecations, Úu one al Dele abi er) 
meaning +[Afay God pour upon thee} the night. 
(Jbn-Buzurj, TA in art. jasne.) 
dive : sce the next preceding paragraph, in 
two places. 
nel Having the dropsy ; (Ss, Mgh, Msb;) as 

also Y cygsmeo (KL) [and Y Cime ; so in the Lex. 
of Golius; and so in the present day]: having a 
disease in the belly, whereby it becomes large and 
swollen: (K:) fem. ite, (S, K,) applied to a 
woman: (S:) pl. Cem. (TA.)— Hence, (TA,) 
the fem., t Big-bellied ; (K, TA;) applicd to a 
(TA.) And tA foot (2385) having 
much flesh in the Zcmey (app. here meaning the 
pulpy portion of the sole]; (K;) as though it 
were swollen. (TA.) And „tA pigeon Calon) 
that does not lay eggs: pl. ae (K.) 


woman. 


So 206 


pe sce the next preceding paragraph. 
as tAngry. (K.) 


a> 
39.7 go, 
1. Læ, (Mgb, K,) [aor. grmy,] inf. n. gum, 


(K,) He, or it (a thing, Msb, TA), was, or 
became, or drew, near. (Msb, K.) And hence, 


ð- o 2 Oe 


(TA.) ene Sym I was, or became, or 
dren, near to, Sifty [years]; (S, ISd, TA; 3) [as 


also Creme! ye ; for] IAar says that ble 
and % Co both Wave this signification, (TA.) 


=A | soyi S~a The ribs joined to 
the backbone ; (K;) and in like manner, with 
the same meaning, one says of the entrails: and 
the ribs were near to the backbone. (TA.) And 

Ayin oie, (K,) inf. n. as above, (TA,) 
i. e [The extremities of the ribs, projecting over 
the belly,] were long, so that they were near one 
another. (K.) And heme! le The water-course, 
or channel of a torrent, became [contracted,] so 
that one part thereof was near to another. (K.) 
=e, ($, Mgh, Msb, K,) aor. pez, (Mgh, 
Msb,) inf. n. poe said of a child, (S, Mgh, Msb, 
K,) before he stands ; KJ (Lth, ‘TA ;) as also em 
aor. mes inf. n. i which, however, is rarc; 
(Msb;) He crept, or crawled, [or drayged him- 
self along,] upon his posteriors; (Mgh ;) or so 
axl se Læ : (S:) or he went along upon his 
posteriurs, protruding his chest: (K:) or went 
along on four [or, as we say, on all fours]: in this 
last sense it is used by the lawyers. (Mgh.) And, 
said ofa man, He went along upon his hands, or 
arms, and his belly: (K:) or upon his hands, or 
arms, and his knees: or upon his o or 
upon his elbows and knees: (TA: >) or he crept, or 
crawled : for] you say, pes ‘i ie ls, meaning 
He came not save creeping, or cranling: and 
(es S Ow G U [Such a one escaped not 
save creeping, or crawling). (TA.) Also, said 
of a camel having his fore shank bound up to his 
arm, He crept, or crawled, along: [or he dragged 
himself along on the ground:] and, said of a 
camel, he lay duwn, and crept, or crawled, (or 
dragged himself along,] by reason of fatigue: 
or, as.some say, being constrained to ascend a 
difficult tract of sund, he protruded his chest, 
and then crept, or crawled. (TA.) —[Hence,] 
said of an arrow, It glided along the ground, 
and then hit the butt; (S:) or so veri re La. 
(Msb.) — And Jur le, (K,) inf. n. pea (TA,) 
The cattle clave to the ground, motionless, by by 
reason of emaciation. (K.)— And digit! “Ne, 
(K, ») inf. n. poai (TA,) The ship ran. (K. j= 
a om Jt (a thing) presented itself, or its br eadth, 
or width, or its side, to him, or it; syn. vási, 
(K,) or eps; (Mgh;) as do, for instance, 
waves to a ship; (TA;) and as clouds, like a 
mountain, before they cover the Sky. (S.) And 
Jen le, aor. pore inf, D se, The sands rose 
up, extending sideways (bks): (TA :) or ez- 
tended widely. (IAar, TA. =k, (8, Msb, K) 
aor. as above, (TA,) inf. n. ye (TA) and 6 aye, 
($, TA,) or this is a simple subst, (K,) and the 
inf. n. is e, (Msb,) or this last also is a simple 
subst. , (S,*K,) He gave him ($, Msb, K) a thing 
(Mpb) without any compensation (Mgb, K) and 
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without [receiving] any favour, or benefit: or 
in a general sense. (K. (See also the below.]) 
You say, ta Kwa and tisy He (God, or a 
man,) gave him such a thing without [receiving] 
any favour, or benefit, and without requital. 
(Ham pp. 327 and 654.) — And also, (K,) aor. 
as above, infin. tlm, (TA,) He denied him, 
refused him, or refused to give him; (K,TA;) 
on the authority of IAgr only. (TA.) Thus 
the verb bears two contr. significations. (K.) 
wae lo lm He defended, protected, or 
guarded, what was around him; (As,S,K;) as 
also Vole, inf. n. ipa. (8, K.) J cites as 
an ex. of the former verb, from a poem of Ibn- 


CZA Ea 


Ahmar, the phrase Jas lyg 2 [as though 
meaning A ‘stallion did not defend them]; refer- 


ring to shecaniela but accord. to AHn, it means 
did not regard them; being occupied with him- 


@ues 


self, (TA. )— You say also, bias pire ow 
and Atas bya [Such a one fights in their 
defence ; or defends them in a distant quarter: 
but generally meant ironically: see 1 in art. 
bye]: both signify the same. (Abu-l-' Abbás, 
TA.) 

2: see 1. 


3. colle, (Msb, K,) inf. n. SGo (Msb, K, 
KL) and AR (K,) He vied, or contended, with 
him in giving. (KL.) — He aided him, or 
assisted him : he treated him, or behaved towards 
him, with partiality; was partial towards him: 
and inclined towards him: (K:) he treated 
him in an easy and a gentle manner, (Mgb.) 

— en us blæ, ($, MA,) inf. n. ile, (Ss, 
Mgh, KL,) He abated the price, or payment, to 
him in selling: (MA, KL, PS:) or he treated 
him in an easy and a gentle manner therein : 
(TK :) from Le signifying “ a gift.” (Mgh.) 

4. Get a 7 He shot, and made his arrow 
to fall short of the butt (lAar,K) and then to 
leap so as to hit the butt. (LAar, TA.) 


5: sce what next follows. 


8. (gm! He drew together and confined his 
back and his shanks (S,Mgh, Meb, and Har 
p- 179) with his dsj, (S,) or with a garment, 
or piece of cloth, or mith some other thing, (Mgh, 
Mgb, and Har ubi supra,) when sitting, to be like 
him who is leaning [his back against a wall]: 
(Har ubi suprà:) he drew his legs against his 
belly with a garment, or piece of cloth, confining 
them therewith, together with his back, and bind- 
ing tt, or making it tight, upon them, so as to 
preserve him from falling, [when he sat,) like u 
wall: (IAth, TA:) and Y ms signifies the 


(TA:) or sy stel he inwrapped 
himself mith the garment: or he drew together 
and confined his back and his shanks with a turban 
or the like: (K:) for the Arabs not having walls 
in their deserts to lean against in their assembling, 
the man used to set up his knees in his sitting, 
and put against them a sword, or surround them 
[and his back] with a piece of cloth, or knit his 
hands, or arms, together upon them, and rest 
against them ; this standing him in stead of lean- 
ing. (Har ubi supra.) The doing this in one 
garment is forbidden, in a trad., lest, by accident, 
64° 


same: 
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what decency requires to be concealed should 
become exposed. (TAth, T'A.) You say also, | gam! 
ay ee [He confined his legs against his belly with his 
hands, or arms, in sitting, to support himself by 
sa doing]. (S, Msb.*) [See also slas;3.] fice 
with the sword is practised on the occasions of 
making a covenant for mutual protection, or war, 
or appointing a chicf, and the like; because the 


sword may be wanted in these cascs. (Ham 
p. 711.) 


s 4. 

La : see we 

ae A grape: (K:) or grapes when they first 
grow, from the berry, not from planting: (TA :) 

(K.) 

6-b. Rode 

öga : sce the. 

ie a subst. from usa, (Yaakoob, S, K,) 
as ulso tiye (S, Msb, K) and ine (K) and 
Vile and Vile: (Ks, K :) meaning [The act 
denoted by sats i. e thant: 


turban, or piece of cloth, or “some other thing. 
wiek which a man performs what is termed 


and also) a 


ice): (Har p. 179:) pl. usm (Yagķoob, TA) 
NR laa (Y aukooh, $, TA.) [Sce an ex. from 
a trad. voce ipe : and see also a verse of 


El- Farezdaķ cited voce je. ] Hence, ym e 
and ya ois mean + He rose, or stood up, 
and t He sat. (Har p. 179. The former phrase 
is also mentioned in the 8.) And the saying, 
al Cage un [The things used for the 
purpose of size! are the walls of the Arabs: 
see 8]. (TA.) And the saying, in a trad. of El- 
Ahnaf (when he was asked in a time of war, 
“When is forbearance ?”), sled} wis [On the 
occasion of scent) ; meaning that forbearance is 
to be approved in peace, not in war. (TA.) 
gæi on Friday, when the Imám is reciting the 
khutbeh, is forbidden; because one! induccs 
sleep, and exposes dhe purity of the worshipper 
to be annulled. (TA.) ame See also the. 


pom : Bee Hera : ma and see also Slim. 


me ) 4-03 m 
Shem ; Sec 5g, in two places. 


Se (S, Mgh, K) a subst. from ie “he gave 
him without any compensation” &c., (K,) as also 
Vise (Mib, K) and Vigo and Vigm; (K;) 
all held by Lh to be inf. ns.: (TA:) or meaning 
A gift. (8,Mgh.) And the first, The dowry of 
a woman or wife. (TA.) am See also ipe, in 
two places. 


8 ” o 
: lew. mm Also A collecti louds; 
ua Bee up so A collection of clor 


syn. wlan; because it creeps along; or from 
Ue meaning woje, wherefore it is also called 
Lay: (Mgh:) or applied to a collection of 
clouds as meaning that presents itself, or its 
breadth, or width, or its side, or extends sideways, 
($, Ham p. 785, and EM p. 51,) heaped up, 
(EM,) in the tracts of the horizon, (Ham,) like 
a mountain, before it covers the sky; (S, EM;) 
as also Vim ; ($;) so called because near to the 
earth, (S, Ham,) as though creeping, or crawling, 


5 ae 

like a child; or from em; like as lass is from 
ies; (Ham,) or from AAA! La : (TA :) or, 
as also Vises a collection of clouds overpeering 
(34, in [some of] the copics of the K, erro- 
neously, Gr, TA) from the horizon upon the 
earth: or heaped up, one part above another. 
(K, TA.) 

3 

g : sce the next preceding paragraph. 


=e Near; applied to a thing of any kind. 


(S. ) [Hence,] dems! use Having the heads of 


the ribs connected [by means of the cartilages], 
one with another. (Az, TA.) And ug al 
iil Verily he is protuberant in the tro ila, 
(S. j— Having the shoulder-joints elevated to, or 
towards, the neck; (Ķ;) applied to a man, and 
likewise to a camel. (TA.) == An arrow that 
creeps along (Kt, K) upon the ground (Kt) to the 
butt, (Kt, K,) having fallen short of it: (Kt:) 
or an arrow that glides along the ground, and 


then hits the butt: pl. wie. (Msb.) Hence the 
6 


saying, in atrad., Jajj ie pre are Ol i.e. An 
arrow such as ts termed ~=, though weak, 
having hit the butt, is better than one that goes 
beyond the butt by its vehemence of passage, 
and its force, not having hit it: meaning, by the 
two arrows, one who attains the truth, or right, 
or a part thereof, though weak; and another who 
goes beyond it, and far from it, though strong. 
(TA.) == A thing presenting wurde or its breadth, 
or nidth, or its side; as also Vem usm 3 (K;) as in 
the saying of El? Ajjaj, desente a [vessel such 
as is called] 19d, 

ure be til a . 
i. e. [So it,] when waves present themselves, or 
their breadth, kc., to it. (TA.) [Hence,] Js 
vie Overpeering sands presenting themselves, or 
their breadth, ke. (TA.) And yle he A 
heavy, overpeering mountain. (TA. Jas Also A 
certain plant: (Ķ :) so called because of. its 
height. (TA.) And a A tract of sand (4145), 


(K,TA,) elevated and overpeering, (TA,) pro- 
ducing that plant. (K, TA.) 


* 


i> 


oe ee Ş eb. z 
1. (gm, 30r. g0; inf. n. usm: see lin art. 
go. 


+» 2-023 

dom: SCO Sgn. 

§ e 8 I 

us and ust * see art. gum. 


in 


1. ms; (A, Mgh, Mgb, K, &c.,) aor. 2, (Mgh, 
Meb,) inf. n. cg (S, Mgh, Msb,) He scraped 
tt, or rubbed tt, off, (Az, Mgh, Msb, TA, and 
Ham p. 310,) or rubbed it and scraped it off, (A, 
K,) or scraped it off by little and little, (Az, 
TA,) namely, a thing, (TA,) as, for instance, 
blood, (A, TA,) or semen, (§, A,) or something 
dry, (Ham ubi supra,) from a garment, (S, A, 
Ham, TA,) or the like, ($, Ham,) with the hand, 


[Boox I. 


or with a stick, or piece of wood, (Mgh, Ham,) 
or with the end of a stone or of a stich or piece 
of mood. (Az, Mgb.) And 5jg! Sm, (A, Msb,) 
inf. n. as above, (S, Mgb,) He removed the leaves 
[by rubbing or scraping], (Msb,) from a branch, 
(S,) or from trees. (A.) = Hence, ails ai Se, 
(A, TA,) inf. n. as above, (TA,) t God destroyed, 
or may God destroy, his property: (A:) or God 
caused his property to pass away, and so reduced 
him to pover ty; s may God cause &c. (TA.) 
—And + TE y <n, (A,* TA,) aor. and inf. n. 
as above, (TA,) t He repelled him, drove him 
hack, or turned him back, JSrom the thing. (A, 
TA. )— ays ale ace | He payed him hastily a 
hundred dirhems. (A, TA.*) And bye ato aim 
t He inflicted upon him hastily a hundred lashes 
with a whip. (8, A. ym igs! Sm i. q. alm 


[He put the thing; put it down; &c.]. (Ķ.) == 
Scc also 6. 


4. Sm! It (the kind of tree called ubj) 
dried, or dried up. (Ķ.) 


6. Sles It became rubbed and scraped off; 
as also Eml : (K:) it (a thing) became scat- 
tered, strewn, or dispersed; or became so by 
deyrees, part after part ; syn, pe. (S.) And 
ói Sled, (A, TA,) or c55; (K;) and 
ta, (A,) or Soest; (K;) and Vode, (K,) 
{aor., app., >, the verb being intrans.,] inf. n. 
Crem; (TA;) and toii: (K;) The leaves 
became rubbed and scraped off: (A:) or fell (K) 
from the branch &c.: or fell successively, onc 
(TA.) And bj)! Coles The 
tree see i Davei, one after another. (Msgb.) 
And a D apa Vict His hair fell off 
From his head. (TA.) And Aten cles His 
teeth fell out, one after another. (TA.) — 


(Hence, ] aps cites +His sins fell from him. 
(TA, from a trad.) 


after another. 


7: see 6, in three places. 


Bor Oe 


R. Q. 1. k: Bee dome. 
R. Q. 2: see 6. 


ora (indecl., with kesr for its termination, 


TA) A cry by which birds are chidden. (K.) 


s. 
Sam: see Sn. — Also Dead; [as though 


strewn upon the ground, in fragments 5] applied 
to locusts (slym): pl. Suet; (K 3) its only pl. 


(MF.) [Hence, app.,] & Um phy Soy and Ùj Gm 
t They destroyed them. (A, TA.) — Dates ( ped) 


not sticking together. (K,*TA.) [See also Èi.) 
— 1A fleet, or swift, horse; (S,A;) as though 
he scraped the ground; (A;) light in pace, and 
mide in step: pl. as above: (S:) or a fleet, or 
swift, and excellent horse; (K;) that runs swiftly 
and much, or that furrows the ground much with 
his feet: (TA:) also generous and high-bred 
(Gee iz [app. as applied to a horse]): (K:) 
and a fleet, or swift, camel: (K:) a quick-paced 
and light-paced camel; as also VEz : (TA:) 
and a male ostrich. (K.) The Hudhalee says, 
(S,) namely, El-Aglam, (TA,) 


Boor [.] oes 
. =) spie Apt em pte . 


Jib oh ut Ub a o 
(S, TA :) he likens himself, says Ag, in his run- 
ning and fleeing, to a male ostrich, as is shown 


by what precedes this verse : ($ :) by &slpJi Sam 


mentioned by iew. (Mughnee.) — It is used as 
a preposition governing the gen. case, in the same 



















manner as fe) ($, Mughnee) in respect of mean- 
ing and government, (Mughnee,) denoting the 
end of an extent; (S;) (signifying To, till, until, 
or to the time of ;] but the word that it so governs 
must be a noun properly so called, not a pronoun 
except in a case of poctic license; and must 
signify the last part, or portion, of what is signi- 
fied byt that which precedes ism, as in the saying, 


way we in E45! [I ate the fish, even to its 
head) ; ; or must be prefixed to the word signifying 
that part, or portion, as in the saying, [in the 


Kur xcvii. last verse,]} yoni gi u (pak 
[A night of peace, or of salutation, is it, until the 
time of the rising of the damn). (Mughnee. ), it 


is also followed by a mangoob aor., as in Sp 
et ok å 


(iso! fo [I journeyed until I entered it, (de>! 
here virtually meaning áis), Ol being here 


is said to be meant aly! we ce, i.e. t fleet, or 
swift, when emaciated by journe ying; the subst. 
dzlyy being said to be put for the inf. n. “sx: 

(A,* L:) some of the Bagrces say that the poet 
means a camel; but As disapproves of this, be- 
cause to that which he here describes he has 
before applied the epithet Jea: ISd says that 
in his opinion he likens his horse or his | camel to 
a male ostrich, because of the cpithet wins, pre- 
ceding, and because neither the horse nor the 
camel ents the colocynth, but this plant is cropped 
by ostriches; £z% meaning the colocynth: IJ 
says that gp% here signifies a tree of which bows 
are made; and the poet means that if the trees 
thus called are tall, they conceal him, aud he is 
the more lonesome, or sad; and that if they were 
short, his eye would range freely, and he would 
be pleased, and would run gently. (L.) a= See 


understood after on and the yy! together with 
the verb being rendered in grammatical analysis 
by an inf. n. poverncd in the gen. case by E 
[so that (Aal yl s means tal} fee use: 
this ia one of the casc in which we anor from 


gil for one may not say, Whe! re) Sy [with 
jl understood after t]: and in the same sense 


also ES near the end of the paragraph. 


3 a 6 J30- 
wm, applied to 2g, i. q. gts [i. e. Mois- 
tened, or stirred about, with water, &e.]. (K.) 


&> 
[Sce also Dm.) it is used i in the „phrase, [in the Kur xx. 93,] ee 


eo uot foes [Until Moses return to us). 
(Mughnee. )—-It is also syn. with ey denoting 
a cause or motive [of action &c., signifying To 
the end that, in order that, or #0 that}, ns in the 
saying, Peay Jis se abel [Become a Mus- 
lim, to the erd that, or in order that, or so that, 
thou mayest enter Paradise]; being in this case, 
likewise, followed by a mangoob aor. (Mughnee.) 
—It is also used [as a preposition virtually go- 


ere 
ce A disease that affects trees, in consequence 
of which their leaves full off. (TA.) 


im (app. i, as pronounced in the present 
day; pl. Cvm; now applicd to A bit of any- 


thing ; properly, a paring, or scraping ;] a piece 
of peel or bark or crust or the like. (TA.) 


are 
wie Cries, shouts, noises, or clamour; or a 
confusion, or mixture, of cries or shouts or noises, 


or of crying or shuuting or noise. (X. n ° i 
of crying 9 Cf.) verning the gen. case, cy! being understood after 


Súa What is rubbed and scraped off; or 
what becomes scattered, strewn, or dispersed ; or 
what becomes so by degrees, part after part; of 
a thing. ($, TA.) A word of this class generally 
ends with 6; (TA ;) [əs SE and Flees &e. ; 
but Y iú seems to be also used in the same 
sense: and hence the phrase,] die ee us & 


ie, so in the A, but in the K Yew, (TA,) 
There is not aught of it in my hand. (A, K, 
TA.) —_ Also A disease that attacks the camel, 
so that he becomes emaciated, and his flesh and 
fat and colour change, and his hair falls off. 
(TA.) 


it,] in the sense of J, meaning Except, or unless, 
likewise followed by a mangoob aor., as in the 
following verse : 


so A tlt Cpe Haast G ` 
. Jaó SUS dyed l * 


[The giving of superfluities is not liberality: 
(giving is not liberality) except, or unless, (or 
here we may also say until,) thou he bountiful 
when little is in thy possession]. (Mughnee.) — 
It is also a conjunction, like 5, (signifying And, 
or rather even,] (S, Mughnee,) but on three con- 
ditions: first, that the word following it and 
conjoined by it be a noun properly so called, not 
a pronoun: secondly, that this noun signify a 
part, or portion, of what is signified by that 


35a 


which precedes usm as in ss ciel aos 


See A palm-tree of which the full-grown 
unripe dates fall off and become scattered, one 
after another; as also Vote: (K:) and the 
latter, a tree that scatters its leaves. (TA.) 


O- +) $ 23 
De: see he. a (The pilgrima arriwed: even those on foot], 


coca 


and a ie PC) ESS! [I ate the fish: even 
its head]: thirdly, that the noun following it and 
conjoined by it denote either the greatest or the 
least [literally or figuratively] of what are in- 
cluded i in the signification of the noun that pre- 
cedes usm as in oy sm ol le [Men 
have died: even the prophets), Bae os ots I 


us is a particle, used in three senses: (Mugh- 
nee :) it is a particle denoting the end of an ex- 

nt; (Mughnee, K ;) which is its predominant 
meaning; (Mughnee;) asserted by some to be 
always its meaning: (TA:) and denoting a cause, 
or motive: and syn. with st as an exceptive ; 
(Mughnee, K ;) which last is the rarest, and is 
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gyomai [The people visited thee: even the 
cuppers]. (Mughnee.) — It is also used as an 
inceptive particle, ($, Mughnee,) preceding a 
nominal proposition, (Mughnce,) as in the fol- 
lowing verse (of Jereer [so in a copy of the $)): 


. úa 25 tin ci GS f 


s-0f -29 


" JEI alms Ke jam iiey bd 


[And the slain ceased not to emit their blood into 
the Tigris, so that the water of the Tigris was of 
a mixed colour consisting of red and white): (S, 
Mughnee :) and preceding a verbal proposition, 
of which the verb is a Pret) as in the phrase, 
[in the Kur vii. 93,] 196; Iye pm [So that 
they became numerous, and said): OP Muntnes: :) 
and preceding a marfoog 80T., a8 in, the phrase, 
[in the Kur ii. 210,] Joy! Soke = [So that 
the Apostle said, or, as in the S, so that this was 
the case: the Apostle said], accord. to him who 
reads J; (1Hsh, in De Sacy’s “ Anthol. 

Gramm. Ar.,” p. 82 of the Arabic text;) others 
reading J, which, as well as Soi, here means 
JÚ. (Jel.) — [Respecting the cases in which 
the mangoob aor. is used after es and those 
in which the marfoog aor. is used, the following 
observations are made.) When ie precedes a 
future, the latter is mangoob, by reason of ot un- 
derstood before it, as in the saying, $ Sju 
Kisi = ET {I journeyed to El-Koofeh 
until I pet it: sec above]: (S:) it is not 
mansoob unless the verb is a future: if it is 
future with respect to the time of speaking, it 
must be mangoob, as in ws ra arn ER 
[cited above]: if the verb is future ‘with respect 
to what precedes, only, it may be mangoob, as in 
Jaap! JA ie [mentioned above]; or it may be 
marfooa; but not unless [somehow] denoting a pre- 
sent time ; (Mughnee ;) and if present with respect 
to the time of Lemp it must be marfoos, as in 
the saying, (lies! gio Ái oi! Sy [T have 
journeyed to El Koofeh so that now I am enter- 
ing it]; (8, Mughnce;*) but if not really present, 
it is not marfooa unless denoting a „post event “m 
though it were present, as in Sy Sst ie 
[explained above}; nor may it be marfoog 
unless denoting an effect of what precedes it; 

so that you may not say, unl gids as Sym, 
nor (hist ie Sp le unless the LW is regarded 
as prefixed to the entire affirmative phrase that 
follows it, nor (ews os Sy Já; nor may 
it be marfooa unless it denote a “complement fo 
what a a it, so that you may not say. 9, pa 
“he si s , as the inchoative would in this case 
be without an enunciative. (Mughnee. — (The 
following verse of El-Farezdak is cited in the 
Mughnee as an ex. of (sm used as an inceptive 
particle : 


m da s: LA tne 1 s 
* eee SES aul ule ” 


and itis there added that vit ee must be 
understood i in this verse before (gm: but I rather 
think that os is here a conjunctive particle, and 
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that the meaning is, And alas, my wonder! the 
people revile me: even Kuleyb revile me, as 
though their father were Nahshal and as though 
he were Mujashi’.} — It should be observed that 


us may be used in three different ways in some 
sentences: thus you may say, using it as a pre: 


position (in the sense of (J), ie ie ¿ói 
oh [Z ate the fish, on to m head); and, using 
it as a conjunction, Ki vem [even its head); 
and, » using it as an inceptive particle, aly uo 
[for Ja Ki Es so that its head was eaten). 


(Mughnee.) It is said in the K that ua 


renders makhfood and marfoog and mangoob ; 


and that therefore Fr said, cy unis usd eo 
it g [“ I shall die with something respecting 


e (remaining unsettled) in my mind”} : this is 
said on the supposition that “e deviates in 
government from an established rule, which is, 
that a particle which governs one part of specch 
governs that only; those, for instance, which 
render mangoob and mejzoom governing verbs 
only, and the particles that govern nouns govern- 
ing none but nouns: but the truth is, that En 
governs only the gen. case; a marfooa noun or 
aor. after it would be so without it, as uw in 
this case is only an inceptive particle ; and a 
mangoob aor. after it is rendered so by ¿i under- 
stood, so that s in this case virtually governs 
a noun in the gen. case [as has been shown 


above]: therefore the remark quoted above from 


the K is faulty, and confounds things that should 
be distinguished. (MF, TA. )— Some say that 


Co is [a noun] of the measure sks, from 


t one the ceasing from a thing, having finished 


a or the becoming unoccupied by a thing; like 
u from SĀ: but Az disapproves of this, 
Pais were it so, the pronunciation termed 
au would be allowable in its case, and it is not 
eo he says, is a particle, not a noun, nor 


a ee (TA. yo ste i is originally Ú es (Till 
when? until when? or how long ?]: the tof U 
is elided because the expression is used interroga- 
tively, like as it is when any preposition is pre- 


tixed to iti if used interrogatively, as in J? and 
as and os (Gee the dial. of Hudheyl, 
i is said for Ce (L.) 

itn bey 3 19555 le, or ote, (as in diffe- 
rent copies of the K in art. ),) They left not 
of them so much as thou mightest rub thy hands 
therewith and then blow it away in the mind 
after rubbing it off. (K ubi supra.) 

oe 8. 

Ldi: + Bee ai, 

PEA t Quickness, (K,TA,) and haste, in 
anything. (TA.) [App. an inf. n., of which mhie 
verb is Vente.) Hence the prov., poet er 
cate! 1 [The worst pace is that which is quick 
and hasty: but in Freytag’s “ Ar. Prov.” (i. 654,) 
din ie!]. (TA.) 
ieiki. q: Jit [ Quick, or swift, &c.]. (K.) 


Stine: see Sein. 

















1. oy ae, aor.;, (S, L,K,) inf. n. Se, 
(L,) He remained, stayed, abode, or dwelt, in 
a place, (S,L,K,) and became fixed, or settled. 


($, L. jmi, aor. +, (L,K,) inf. n. ok, (L,) 
It (anything, L, K) was pure, (L,) or pure in 
origin. (K.) 

2. oa, inf. n. Seine, He chose it for its 
purity and excellence. (K.) 


roe Anything (L,K) pure, (L,) or pure in 
(K.) 
rO Origin; syn. Ssi; (IAar, 8, L,Ķ ;) app. 


era 


in respect of race, or lineage, only, as several of 


the lexicologists have expressly asserted ; ( MF;) 
as also dims (S, L) and dies and Winds : 
(IAar, L 2 pl. 5. CA) You say, cy pe) 
gro wns, (S, j or Jio Anne ust (A,) [Such | q 


a one ts ofa good, or an excellent, origin.) And 


econ] any? sA [He is generous in respect of 
origin]. (A, L.) — Also Nature; natural, or 
(L, K.) 
You say, of a man who has done an act of kind- 
an He 


native, disposition, temper, or the like. 


ness and reverted from it, odana RE)! 
returned to his natural disposition. (L. = 


P mead 


jm The circuit, rim, or surrounding edge, 
what ribs [the whole of] a 
- (S.)—The hoop ofa 


of a thing; 


thing : (8, K:) pl. ptm 
sieve (and the like]. Ta. )— The anus ; syn. 


pon dale aie 
yo, and dams: (Mgh in art. ce: :) and the 


; (K; ) or such is the meaning j 


extremities of its skin; i.e. the place where the 


-> 
external skin and the extremities of the ()\ygya 


[or rectum] meet: or the edges of the yD [or 


anus}: (TA :) or the part between the anus and 


the anterior pudendum : or the line betrven the 


two testicles. 
the edges of the gristles of the ear. (TA.) = 
oe) jm The edges of the eyelids, which meet 
when the eye ts closed: (TA:) or the we 52) Of the 
eyelid, (K accord. to some copies, [and this is 
the right reading, meaning its edge, 523 being 
here used tropically, its proper signification being 
the “ part” of a shirt “ that surrounds the neck,’’) 
as is said in the TA,) internally: in most copies 
of the K yigi G53 {in the CK gini Hy] 
with sly [not $]. (TA.) — ËN jum The 
part of the flesh which is around the nail. (TA.) 


ine 


1. cii, aor. ;, is a verb mentioned by IKoot 
and IKtt and others, as derived from „is sig- 
nifying “ death,” though J says that no verb 
is formed from this word; as IF and Meyd and 
Az also assert: (MF, TA: 2 and Sy is its 
inf. n., as well as pl. of le: [accord. to SM, 
it is intrans., signifying He died; for he says] 
hence the saying in the A, Ji; ee iel! 
Symi aleg [Man labours, and goes about : 


and his end is dying). 
follows.] == IF says that no verb is formed from 





CK.) oe aS) jum The circuit of 





[Boor I. 
(TA.) [But see what 


wie signifying “death;” and so, after him, J; 


and Az says that he had heard no such verb: 


but IKoot mentions aiie, aor. -, inf. n. Ák, as 
signifying He, or it, killed him; or caused him 
to die. (Msb.) 


ie Death: (S, Msb, K, &c.:) pl. i: 
($, KĶ.) You say, aii He Su, (A ’Obeyd, $, 
Mgh, Msb, K) and aó aoe; but this i is rare, 
and ai vite, (K,) which may mean ay pio, 
or it may mean ais ais, the qi! being made 
predominant, (TA,) He died upon his bed; 
(A’Obeyd, Mgh, Mgb, K;) [a natural death ;} 
respiring until he yielded his last breath; (Mgb;) 
not from slaughter, nor beating, (A’Obeyd, S, 
Msb, K,) nor drowning, nor burning, (A ’Obeyd, 
Sgh, Mgb, K,) nor by a wild beast, §c.: (A’Obeyd, 

TA:) the nose is particularized as meaning that 
the spirit passes forth from it with the breath; 
or because they imagined that the spirit of the 
sick man passes forth from his nose, and that of 
the wounded man from his wound; (IAth, K;) 
or because the spirit passes forth from the mouth 
and the nose, and the latter of these is made 
predominant: (O, TA :) and Vite is put in the 
accus. case in the manner of an inf. n. (TA.) 
This phrase was used in the time of paganism, 
by Es-Semow-al: (Mgb, TA:) or, accord. to 
some, in the phrase attributed to him, the right 
reading is not ai}! Vite Ole, but act, is OL; 
and the former was first used by Mohammad. 
(Ham p. 52.) It is said of a human being: (S, 
Mgh:) and then of any animal when it dies 
without any accidental cause: (Mgh:) hence, of 
a fish that has died, and floats upon the water. 
(Msb, TA.) It is said in a trad. of ’Amir Ibn- 
Fuheyreh, 

b- @ 3906 &. o- | 

s a545 u- Ahan isl spells . 
[And man, his death comes from above him]: 
meaning that his caution and his cowardice will not 
repel from him the decree of death when it befalls 
him: originally said by ’Amr Ibn-Mémeh. (L, 
TA.) maw dito Fore [A dead serpent] is a phrase 
like Hoss b lel: (Z, TA :) the latter word is 
here an epithet. (Z, K.) 


Kien 


1, the, aor., inf. n. te and S, He 
walked with short steps, and Taa ($,Ķ;) 
said of a man (T, $) &c.; Jike 355, except that 
this is said peculiarly of hé camel: (T,TA:) and 
YAm significs the same; (ISd, K;) or he walked 
with a moving, or shaking, of his s limbs, and with 


short steps. (TA. )— i Sal gs y, (X) 
or noa ars Gi as, (S,) I know not whither, 
or in what direction, they went, or have gone. (S, 
K.)mmate, (K,) aor. >, inf. n. SÒ, (TA,) He 
scraped it up; orsearched, or sought, for it, or after 
ih in the dust, or earth ; namely, a thing; syn. 
. (K,TA. [In the CK, ated. ]) — He (an 
Sach: K, and any bird, TA) dug it up, or hol- 
lowed it out, (K,TA,) with his wings; (TA;) 
namely, sand, (K, TA,) and pebbles, (TA.) 


nie 


Boox I.] 
5: sce 1. 
tin: Bee iksa. 


i A man despised and little in the eyes of 
others. (Az, TA.) 


kin: see Sm. 
Stir Slow, or short in step, and lacking strength 
(Az, TA.) 


or por er. 


isan and 10555 Short, and lean, or ema- 
ciated, and small in body, or slender in the bones, 
(Az,§, K,) and short in step; (Az, TA;) applicd 
to a man and to an ass: (TA:) or the former 
signifies anything short: (AZ,Th,TA:) or small 
in body, and mean, or ignoble: (Az, TA:) and 
Ythe latter, anything small, or young: (Ham 
p. 631:) and also, the latter, a man thut eats 
vehemently. (Ibn-’Abbid, K.) 


Or eee 


âj The manner of walking of him who is 
short; as also t Kim. (Ibn-Abhád, K.) == Also 
sing. of Litge, (Ibn-’Abbad, TA,) which significs 
Lil-fed beasts. (Ibn-’Abbad, K.) — The same pl. 
also signifies Foung ostriches: (S,K:) the little 
ones of ostriches; as also Vike. (Ibn-’ Abbad, K.) 


Cage Young children. (Ibn-’Abbad, TA.) 
8 o.e 
ise: BCC Sige, i in two places. 


Cm A certain kind of turban, worn by the 
Arabs: (Sh, K:) said by some to be so called 
after a man named ye, who wore it, (TA.) 


a 

1. 44, ‘aor. :, (K,) inf. n. tm, (S, TA,) He 
made it, or rendercd it, firm; or established it, or 
settled it, firmly; namcly, a thing, or an affair. 
($, K, TA.) — He decreed it; ordained it; pro- 
nounced it; or decided it judicially: (TA:) and 
so ay a. (TK.) [Sce ta] He necessitated 
it; or made it, or render ed tt, necessary, requisite, 
or unavoidable ; syn. deh: ($, K,* TA: deine 80 
a Aam (Mgb.) See wile. You say, Saeima 


Sigel ale I made it, or rendered it, necessary, 
&e. , for him to do, or to suffer, the thing. (S. 
(Golius, reading ngs! for Sans, the expla- 
nation in the §, has rendered jim as signifying 
“inspiravit:” and the next explanation given by 
him, i.e. “ indicavit,” is a misprint for “ judi- 
cavit.”]) Or yl ae Aim, aor. and inf. n. as 
above, signifies [Te ‘made the thing, or affair, or 
event, to be absolutely, or decisively, or irreversibly, 
necessary, requisite, or unavoidable, for him to do, 
or to suffer. (Msb.) See, which is pl. of pix, 
may also be an inf. n. of ie, and is likewise pl. of 
wie. (TA.) 


5. amS He made a thing to be necessary, or 
unavoidable. X, * TA.) — [Hence, perhaps,] 
pea yÝ smd He wished such a one good: 
or he: augured good for him. (K.)—See also 7.x 
[It (a thing that was eaten) was soft, yielding, 
crummy, or eusily broken.) It is said in the § 


that ey signifies asin: but in a marginal 


Sie — dam 


note it is stated that there is an omission in this ex- 


planation, the right rendering being ttl ana 
J. (TA.) One says, gamed 3 » [Zé is 
soft, yielding, crummy, or easily broken: explained 
in the K by BG, which is evidently a mistran- 
(S, K.) 
And jms AÉ ga [Tt is fresh, juicy, sappy, 


or moist, in its soft, y yielding, crummy, or crum- 


scription for Bibs, syn. with Gta). 


bling, nature ; ee being a regular inf. n.) 
(S,K.) — Jt (a Jai [or wart] when it had 
become dry) crumbled, or broke into small bits. 
(TA.) And It (a glass vessel) broke in pieces, 
one part upon another. (TA.) — He atea thing 
that was soft, yielding, crummy, or easily broken, 
in his mouth. (Lth, K.) — Ie ate the datim, i.c., 
the food that remained upon the table, or whut 
Sell from it during eating, (K, TA,) of the crumbs 
of bread §c. (TA.) It is said in a trad. that he 
who eats and does this will enter Paradise. (TA.) 
=1i0 pe) He was, or became, cheerful, brisk, 
lively, or sprightly, by reason of sucha thing. (K.) 

7. ~l It (a thing, or an affair, or event,) 
was, or became, absolutely, or decisively, or irre- 
versibly, necessary, requisite, or unavoidable; as 
also t ias. (Mab.) 


Q.Q. 4 ya) He cut or cut off [a thing]. (K.) 


oe [inf. n. of 1: when used as a simple subst.,] 
A decree, an ordinance, a sentence, or a judicial 
decision; (S,K ;) accord. to some, adapted to a 
particular case: (TA:) pl. Aya. (S, K.) It is 
said in the Kur [xix. 72], oe Jy use Só 
(aks [Tt is imposcd by Himself upon thy Lord 


as a decree judicially decided}. (TA.) And 
Umeiych Ibn-Abi-g-Salt says, 

ae + of - 
. wy Sig Ésih Iste s 
ba hyii CUJI Jik, g 


[Thy servants sin: and Thou art a Lord: in thy 
hands are the decrees and the judicial decisions). 
(S.) — [As a term of the law, it is sometimes 
used instead of {La3 as opposed to sist. = Also | o 
{an inf. n. used as an epithet, signifying] Ne- 
cessary, requisite, or unavoidable; that must 
inevitably be done [or suffered]: (TA :) or indis- 
soluble and irreversible: asin the phrase yim s fas 
(an indissoluble and irreversible decree or ordi- 
nance or sentence or judicial decision]. (Mgb in 
art. Aja.) — And [hence,] Death. (MA.)== 
Pure; free from admixture; genuine: formed 
by transposition from Sao. (Ķ.) One says, 


Soaks LYI » He is the pure, or genuine, true, 
brother. (TA.) 
ici Blackness; (K;) as also Psia. (TA.) 
i: see what next precedes. == Also A flask 
(3 3 35) broken into small pieces. (K.) 


iste The food remaining upon the table: ($, 
K :) or what has fallen from it during eating, (K,) 
of the crumbs of bread, $c. (TA.) 

iog Acidity, sourness, or pungency; syn. 


$- ae 


lisse. (K) 
‘Sle A judge; or one who decrees, ordains, or 
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pronounces a judicial « decision : (§, *K,*TA:) pl. 
Bares (K,) like as Soe is pl. of salt, (TA.) oom 
[Hence,] because, as they [the Arabs} hold, or 
assert, it necessitates separation, or departure, 
(Giy V am,) (S, Mgb, TA,) i. E eats 
(Myb,) by its croaking, (Meb, TA,) clad! sig- 
nifies The oi {a name applied to any species 
of crow; and here, app., particularly to the ra- 
ven]: (Msb:) or the black whe: (S, K:) and 
[the bird called] ped! tye, [see art. ger] which 
is red in the beak and legs: (K:) said by Lh to 
be that which is fond of plucking out its feathers, 
and which ts held to be of evil omen. (TA.) mm 
And [hence,] sles signifies also Unlucky, or in- 
PEMOH | (TA.) == See also iol. 


amy of the measure Jas, significs A green 


jar ore Sjá, meaning Sya) : it is also applied 
to anything [of the colour termed] ayol: and 
jói is, with the Arabs, Syal [which may mean 
either that green is, with the Arabs, termed 3gwt, 
or that pam)! is, with the Arabs, black; but the 
‘former appears to be the right meaning: see 
are ae @k 
deel]. Mgb.) [See jha]: 
here follows. } 

el Anything (TA) black; (K,TA;) as also 
V isle. (TA.) [See also what next recedes. ] 

~ P 


and see also what 


ue 

an The te [or meal of what has been 
parched, or perhaps of what has been dried in 
the sun,) of the Ji [or fruit of the Theban palin, 
or cucifera Thebaica}): (8, Ķ :) or what is rasped, 
of the Jis, when it has become ripe, and is then 
eaten: (AHn, TA:) also, (K,) or as some say, 
(TA,) the [fruit cailed] Jae, (K, TA,) itself: 
(TA:) or what is bad thereof: or what is dry 
thereof. (K.) {See an ex. in a verse cited voce 
55. .]} — The refuse (is) and skins G43) of 
dutes: (K:) (like to. and ie .] a= The scaly 
substances ( 53 (app. meaning bits of the wax]) 
of honey, or of honey in the wax. (Th, K.) — 
I.q. ces (Dung of beasts, compacted together ; 
&c.] (Az,K,TA. [In the CK, (ys)! is put for 
G25.) — The apparatus ( em) of the [hind 
of basket, made of palm-leaves, called] Jej: or 
its 5ye {meaning the suspensory, by which it is 
carricd: see this word, which also means the 
“ suspensory” of a water-skin}]; (K;) tts sli 
[or cord by which it is carried, being attached] 
in its aa4 [or edge, lit. lip, and app., as is com- 
monly the case, passed through a loop-shaped 
handle in the opposite edge, so that the two oppo- 
site edges are drawn together when it is carried : 
SS originally signifying “a rope with which 
one’s arms or hands are tied together behind his 
back”]. (TA.) — The glio [or furniture and 
utensils, &c.,] of a house or tent. (TA.) = And 
What is bad of spun thread. (TA.) 


EP 
um: see art. Cwm. 

> 

: 


4 


1. ain, aor. 7, inf. n. Sm, He hastened him, 
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or hurried him. uninterruptedly ly, OF in any man- 
ner. (TA.) And ale ‘aie; (S, A, Msb, K,) 
aor. 7, (Mgb,) inf. n. Sa, ($, Mab, K,) with 
which are syn. ir (app. a quasi-inf. n.) 
and ¥ em [an intensive inf. n.]; and Vatexut; 
and Yate, (S, K,) inf. n. 2gte3; (S;) and 
Vata; (A, K;) and Valet; (K;) and Vane; 
(§,A,K;) He incited, excited, urged, or insti- 
gated, him to tt, or to do it, (9,4, Msb, K,) 
namely, a thing; (8, Msb;) syn. doje; (Msb;) 
OF aam ; ; ($, A, K;) or em is used in relation to 


pace, or journeying, or marching; and „ås in 
other cases: so says El- Harecree, on the authority 


2 Oe 


of Kh. (TA.) You say, ays Ge, and Vince, 
(He incited, or urged, his beast,) boy [mith 


the whip). (A.) And goa ie pill cm, and 
Yamin, He made the horse to go quickly, or in 
a brisk or sprightly manner; or urged him to run 
by striking him with the foot, or by beating him. 
(Mgb.) — See also R. Q. 1. 

2: see 1, 


4: scel. 


8. 15103, ($, A,) inf. n, 2105, (K,) They in- 
cited, excited, urged, or instigated, one another. 


(Ķ, TA.) You say, Slab fat Sgt ï 


They do not incite; excite, urge, or instigate, 
one anora to feed the Heidy (S$, TA.) And 


ache ty Bus G hol ssa! [Piety is the 
principal, or best, thing to which men incite one 
another.) (A, TA.) 

8. Scam! He mas, or became, incited, excited, 
urged, or instiyated. (S, K.) m See alsol. This 
verb is both trans. and intrans. (K.) 


10: sec 1, in two places. 


R.Q. 1. CE ee, see l, in two places. Also 
He moved about [a thing]; or put [it] in motion, 
or into a state of commotion; (X ;) [and so Ve, 
as is implied in the M, voce 3, where it is used as 
meaning it (a bird) moved, or flapped, its wings.] 
You say, cr! us deel! mts. He moved about 
the collyr ium-style in the eye: Pi TA.) And 


[hence,] Sw AS) wus lyinnta + They stirred 
up (1p ym) that affair, and then left it, or aban- 
doned it. (TA.) a He scattered about the uten- 
sils, or furniture, of his house, or tent; as also 
Sal. (TA in art, 26.) mm Also, inf. n. ate, 
It was, or became, in a state of commotion: (L:) 
or in a state of consecutive motion. (TA.) It 
(lightning) mas, or became, in a state of com- 
motion, (K, TA,) as some say, (T'A,) in the 
clouds. (K, TA.) — It (rain, and hail, and 
snow,) appeared and ment away, without pouring 


down. (L.) == He (a man) slept. (TA.) 
8, 
Sm Small particles of straw. ($, K, TA.) — 


Anything bruised, brayed, or broken into small | 3} 


particles. (L. ) — Coarse sand: (As, S:) or 


what is Ge, (K) probably, {says SM,} a 
mistake for 5y [broken into small particles}, 


2’ 
agreeably with an explanation of Se in the L, 
for, as to .5)3,0, [he adds,] I have not found it 
in any book, (TA, [meaning that he bad not 


be — erm 
found a signification assigned to it that ia appro- 
priate here,]) of sand, and of earth, or dust: or 
what is dry, or firm, or hard, and coarse, of 
sand. (K,TA.)— Bread without any seasoning, 
or condiment, to render it pleasant, or savoury. 


(A "Obeyd, Ss, K)— ae Gs (S, K,) as also 


3, 

2t, (TA i in art. Qc,) [Meal of parched barley 
or wheat] not moistened, or stirred about, mith 
mater §c.; expl. by Sele yes (S, and in a 


similaf manner in the K;) and in like manner 


Le is applied to collyrium (J=6), and to 
musk: Gy Sgm not e finely ground. (TA.) [See 


also ce. j= pee Dates not sticking together. 
(TAar, TA.) (See also Ža.) 


Sés and tén Sleep; as also wi and 
(TA.) You say, Cte ú I 
tasted not sleep. (TA.) And Gio. ciii u 
and im 7 slept not: (S,K:) Aş says the latter; 
but A ’Obeyd asserts the former to be the more cor- 
rect: ($:) Th mentions both. (TA.) And 12 Su 
ote ste T have not anointed my eye nith 
sleep. (TA.) And Cie it clam ú [Z 
have not put any sleep into my eye]; (A, TA;) 
meaning I have been very wakeful. (TA.) Or 
Se signifies Light, or little, sleep. (1 Drst, 
TA.) It is related on the authority of an Arab 
of the desert that it significs A little collyrium: 
and ön the authority of El-Fihree, that it is x yn. 


mith Sog i e. jab [collyrium]. (TA. jes 
Lt or Sú Little sleep. (TA.) [See also 


Neen 
oem. 


s 


Veet. 


e v 

we: see the next preceding paragraph. 

$ se 

y= : sce what next follows, in two places. 


Site, in the sense of rie A woman inciting, 
exciting, urging, or instigating, (TA.)— And 
in the sense of Bens, A woman incited, excited, 
urged, or instigated. (TA.) [So, too, a man.) 
—And {hence,] A sharp man, quick in his 
ak as though his soul incited him; as also 
"2, . (TA. -)— And Quick, or swift ; as also 
zA and tÊ t and Vige: (K: :) pl. gor 
the first Lén. (L.) You say pom ie uw 
[A horse quick, or swift, of pace). (A) And 
tte usa (A, Mgb) He passed, or went away, 
quickly, or swiftly. (Msb.) And Cte ely Iie 
retreated quickly and eagerly. (S.) And E 
tote i.e. [A] quick [night-journey to water], 
in which is no flayging : (S:) or [a] hard [night- 
journey to water}; as also bs and Tede: 
(TA.) And ttai Coe i.e. [A journey in 
which the second and third and fourth days are 
without water,] in which is no flagging ; as also 
Slade : or long: and fatiguing, in which is no 
flagging; as also plias las. (TA.) And PVE Sa wel 
A serpen! that is in constant motion. (TA.) — 
bcm oy Light sleep. (1Drst, TA.) [See also 


Je] 


ue: see 1. 


[Boor T. 
£47 8° Rae oats 
Dla: see Ole: == and see also Sym, in 
four places. 
H od t’ : a 
gem : see 1: cmand see also Sm: = and 
” dee 


o dom ca A horse that runs repeatedly 
when incited [to do s0]. (S.) 


Aye 


ope Thickness of the lip. (Ķ.) == See also 
what next follows. 


isim The Epis [or small protuberance) in the 
middle ‘of the upper lm ($, K,) beneath the nose; 
(Ķ;) also termed ints, with ea well as ti 
(S and K in art. ore) or, accord. to Aboo- 
Hitim Es-Sijzee, i253. ; (TA;) and i) te: (K 
in art. pæ :) when somewhat long, it is termed 
PAU [q. v.]; (S in art. Pad and when it is 80, 
the man is termed paul. (S in the present art.) 
— Also The zi [i.e. the lobule, or lower por- 
tion, of the nose}: or the ertremity of this: 
(IAar, K:) accord. to IDrd, [¥ iaia, ] with 
fet-h. (TA.) 


aye A man (TA) having a thick lip. (R, 
TA.) 


zy 


win 


Lite. and te dial. vars. of aim and Lin: 
(O, K:) pl. Set. (TA.) 


em 
Je: see what follows, in two places. 


iin [The grain of the weed called] wl, and 
the like, (M, K,) of what is worthless, (M, TA,) 
Sound in wheat, (M,K,) and thrown away; (M, 
TA ;) said by Lh to be somewhat grosser than 
dust, or earth, and than what are termed aus 
(q.v.]: (TA: [see also tae: J) and bits, or 
particles, that fall aff, or are pared off, (K,TA,) 
from dates, and barley, and the like: (TAs) or 
what fulls of the husks of barley, and rice, and 
of the skin of dates; and of everything of which 
bits, or particles, fall off, or are pared off; when 
it is picked for the purpose of removing what is 
bad: (S:) the refuse of b5 [or leaves of the 
mimosa flava) after picking to remove what is 
bad: (TA :) dregs of oil (S,TA) &c.; (TA;) 
the thick, or turbid, portion that remains at the 
bottom of that which is clear: (Msb in art. Jas :) 
broken pieces of straw: (TA in art. pm:) what 
is worthless: (K:) what is bad, and what remains, 
of wheat: (Lh, TA :) what is bad (Az, $, K) of 
dates, (Az,TA,) or, ($, K,) app., (S,) of any- 
thing; (S,K;) as also 1U2. (K.) [Henes,] 
+ The refuse of men or mankind; the bad, or 
evil, thereof; (T, TA;) as also TÉ. (T.) 


a 


aram 


’g- 


aram : see what next follows. 


aia A hill, or rising ground; (Msb;) as also 
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¥ 4530: (Az, as heard from the Arabs; and TA:) 
or a red [hill such as is termed] 3451: (S:) or 
a small red aS: (K:) or a black 4,1 con- 
sisting of stones: (M, K:) as also Vat: (K:) 
or, as some say, an elevated road: (Msb:) pl. 
pie (K,*TA) and S32: (TA:) and Y se 
{as a coll. gen. n.] signifies elevated roads. (TA.) 


Ores 


a S-g-° . 
dorm: BCe Åga, in two places. 


g-> and oe 


L Shr and pha i, (S, Mgh, Meb, 
K,) the latter of which is the more usual, or more 


supported by authority, TA aor. set and 


ui, ($, Msb, K,) inf. n. pa and „s= (S, 
Mgh, Msb, K) and 05, (S,) He psa dust 
(Mgb, TA) with his hand; (Msb;) threw it, 
or cast tt; (TA;) or seized it mith his hand 
and threw it; (Megh, Mab 3) age {upon ea 
or tt], (K,) and aes us {in his face]: 

Msb:) at and Sens! both signify the pour- 
ing of dust; but the former, not without [first] 
raising it; and the latter, the sending forth, 
or down, without raising. (Ham p. 477.) [See 
an ex. in a verse cited in art. çl, conj. a 
Accord. to TAth, the saying, in a trad., 13 Iim 


DÉN Dmt toms means t [Repel ye with] 
disappointment (those who praise much]: but 
some make it to have its overt meaning (of throw 
ye dust in the faces of those who praise much]. 
(TA.) The verb is also used in relation to water; 
as in the saying, oe Sý ped ot | aah, 

(Msb,) and ihe by eo OS, (TA, lana | 44; 
the like is said i in the Mgh,]) i.e. + [It is suffi- 

cient for him to throw, and he used to throw,] 
three handfuls [of water]. (Msb, TA. i 
said of a jerboa means He went so deep into his 
hole that he could not be dug out, the direction of 
his hole being unknown, and it being seen to be 
filed with dust, or earth, even mith the rest of 
the ground. (TA in art. yam.) The jerboa throws 
up (stm) the dust, or earth, from his hole. 

(TAar, TA. y—a Dyin also means tI gave him 
something little in rei or paltry. ($, X? 


=m You „28y also, Rar fea) Ce or we aor. ‘ges 
and utes (K 3) so in the copies of the K, but 


correctly Ges, {or rather ene] which is extr., 
like le [or i=), aor. tes Lor ust] and %6 
{or si], aor. si (or st]; i. e. The dust 


became poured; or thrown, or cast. (TA.) 


4. Áy usm! and ķi [Me turned, or 
threw, up the earth, or ground, searching for 
what was in it :} both signify the same. (TA in 
art. Sige.) And SÝNI Sead! SÉZI The horses 
bruised, or crushed, the regions [with their hoofs}; 


as also Gada. (K.) 


10. eco They threw, or cast, dust, each in 
another's face. (TA.) 


Us (8,184, TA) and „$e (K, TA) Dust 
poured; or thrown, or cast: (ISd,K,TA:) or 
dust being poured; or being thrown, or cast: 
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ns Si 
dual yty and oie. (TA.) — Also, (K,) 
written in both ways as above, (TA,) The skins 
(343) of dates; (K;) and the bad thereof: 
(TA:) [like sm] pl. of én: (K:) [or rather 
this is a n. un., and what is called the pl. is a 
coll. gen. n.;] like Slam and Lam. (TA.) — 
And Straw (3 [in the CK. erroneously, ¢525]): 
(K, TA:) or broken pieces thereof; (Lh, 8, K;) 
i. e., of straw: (Lh,S:) or straw (5 {in the 
CK, again, ¢>3]) separated from the grain. (K.) 


on What is raised with the hand [to be poured, 
or to be thrown, or cast, therefrom; of dust; 
and also + of water]; (K,TA;) or, as in some 
copie of the K, with the two hands: and so 
(13,40 and] Vat. ; [or rather these signify a 
single Te handful of dust, and tof water, raised to 
be poured or thrown ;] pl. (Sipe and] Sle. 
(TA.) Seel. 


sey 2a 
oom; pl. Dlg : 
si FEH 
apm 5 pl Dii : 


ye uy! Land abounding in dust: (8, K:) 
but IDrd says that it is asserted to be not of esta- 
blished authority. (‘TA.) 


ae 
see >: 


ite One of the holes of the jerboa; (TA ;) 
like 2630: (K:) or the dust, or earth, of the 
jerboa, (IAar, K,* TA,) which he throws up 
mith his legs from his hole: (IAar, TA:) pl. 
a [like as $315 is pl. of us]. (IB, TA.) 


poe (K) and 15 (tSd, T) Dust poured; 
or thrown, or cast. (K,* TA.) tgi re Ç 


asie [O would that I were he upon whom dust 
is poured, or thrown: (in Freytag’s Arab. Prov. 
ii. 920, eal] said on the occasion of wish- 
ing to be in the condition of him of whom the 
honourable treatment that he receives is concealed, 
and of whom the contemptuous treatment that 
he receives is made apparent: originating from 
the fact that a man was sitting with a woman, 
and a man attached to her approached ; so, when 
she saw him, she threw dust in his [the former's} 
face, to show this man who was sitting with her 
that he should not draw near to her, lest their 
case should become known. (TA.) 


a 


a: 


see what next precedes, in two places. 


cn 
, (S, A, Mgh, Msb,) inf. n. 
(S, Mgh, Msb, K,) He repaired, or betook Tn: 
self, to, or towards, syn. Ko3, (S, A, Mgh, Msb, 
K,) a person (S, A, Mgh) [or place}, in an 
absolute sense: or to, or towards, an object of 
reverence, veneration, respect, or honour: or, 
accord. to Kh, he repaired, or betook himself, 
much, or frequently, to, or towards, an object of 
this kind: and also he repaired to, betook himself 
to, or visited, a person: (TA:) and he went to, 
or visited, a person repeatedly, or Srequently. 


(ISk, T,§, Mgh, K.*) You say also, 9) p= 


$ od 


bys yÝ The sons of such a one continued bag 
going repeatedly to visit such a one. (S.) — 


1. , aor. ? 
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Hence, ($, Mgh, Meb,) aor. and inf. n. as above, 
(S,) and inf. n. pm also, (Sb, L,) or this is e 


simple subst., (S, Msb, K,) by a conventional 
usage, (S,) or predominantly, (Mgh,) or by 
restriction of its usage in the law, (Mgb,) He 
repaired to Mekkeh, (S,K,) or to the Kaabeh, 
(Mgh, Mgb,) to perform the religious rites and 
ceremonies of the pilgrimage; ($, Mgh, Msb, K;) 
or for the purpose of the ipes [q. v.; but this 
latter meaning is very rare: the usual meaning 
is, he performed the pilgrimage to Mekkeh and 
Mount’ Arafat, with all the rites and ceremonies 
prescribed to be observed at, and between, thuse 
two places]: (Msb:) or he repaired to the House 
[of God, at Mekkeh,) and performed the actions 
prescribed for that occasion by the lam of the 


KĶur-án and the Sunneh. (L.) [See » y below.) 
You say also, Salt = : , aor. ż, inf. n. gm, 


(T, S,) and Y aasal, (El-Hejeree, TA,) He per- 
formed the pilgrimage to the House [of God, 
at Mekkeh]; (T,S8;) because people, repair to 
it every year. (T,TA.) And ii Iyaa [They 
performed ne pilgrimage to Mehheh). (A.) And 


á- 2 ad 


T? any 5 om le He did not repair to Mekkeh 
to visit the House of God, (Aboo-Țálib, Az,) or 
for the performance of the rites and ceremonies 
of the pilgrimage, (Mgb,) but he journeyed for 
mercantile purposes. (Aboo-Talib, Az, Mgb. [See 
also a >-J) And hence, accord. to some, 


oes 


, a prov., x which, see below. (TA. ) =. 
ales (TA,) inf. n. cm K) He coni or 
arrived. (K, TA.) You say, ow úse ae 
Such a one came to us. (TA.) = Also, [aor., 
He shaved 
[his head; as one does on completing the per- 
formance of the rites and ceremonies of the pil- 
, below]. (TA.)=m Also, (IAar, 
A, &c.,) aor. *, inf. n. a (TA,) He probed 
a fracture of the head, (K,) or a wound, (A,TA,) 
with a gleams, (A,K,) or Jeo, (TA,) for the 
purpose of curing it: (TA:) or he probed a 
wound to know its depth: (IAar, TA :) or he 
examined a cleft in the head to know whether 
there were in tt bone or blood: (ISh, TA:) or 
he dressed and cured a wound in the head reach- 
ing to the brain: or he poured boiled clarified 
butter upon a fracture of the head, in consequence 


of which the blood was mixed with the brain, 
until the blood appeared, which he took away 


we 
accord. to rule, as above,] inf. n. sum, 


3. 
grimage: see » 


a ee: & ° 
with a little cotton: (TA:) or dase; inf. n. gem, 


signifies he probed a fracture of his head for the 
purpose of curing it: ($:) or he made a perfora- 
tion tn the bone [of his broken head] (að ce) 
with an iron instrument, it being broken so that 
the brain was befouled with blood, and pulled off 
the skin that had dried up, and then cured it, 
so that it closed up with a [new] skin: it relates 
to a wound reaching to the brain. (L.) — Also, 


aor. 7, inf. n. < » He cut out and extracted a bone 
fron a wound. (TA.)== Also, (A, Mgb,) aor. +, 
(Meb, TA,) inf. n. sæ, (K,) He overcame 
another in, or by, an argument, a pleu, an alle. 


65 


ol4 


gation, a proof, an evidence, or a testimony. 


(A, Meb, K.) See 3. It is said in a prov., Pa 
z= ($, TA) He was pertinacious in litigation, 


dispute, or altercation, and overcame therein [as 
is implied in the S, and expressed in the TA]: 
or he persevered until he performed the pilgrimage 
[not having intended to do so when he set out: 
see Freytay’s “ Arab. Prov.” ii. 452]. (TA.) a 


Also, (TA,) [aor., accord. to rule, - ,} inf. n. 


(K;) and t2 am, (Ķ,) inf. n. Semon; (TA;) 
He refrained, forbore, or abstained, (K, TA,) 
ne we from a thing. (TA.) [See also the 


latter verb below. ] 


3. mle, (S, A, Mgh, Msb,) inf. n. Bal 
(A, Msb, TA) and rine, (TA,) He contended 


mith him in, or by, an argument, a plea, an alle- 


gation, @ proof, an evidence, or a testimony. 


-+ 3w 


($, Mgh, Mgb, TA.) You say, Visa amla He 
contended with him in, or by, an argument, &c., 


und he overcame him therein, or thereby. (S, 
A,* Mgh, Meb.) = [And hence, 
in a lawsuit.) 


4. asal He sent him to perform the pilgrimage 
to Mekkeh, and the religious rites and ceremonies 


thereof. ($, Meb, K.) 


6. g= [inf. n. of tyqle3] The contending, 
one with another, in a litigation, a dispute, or 
an altercation; ($,K;) the adducing arguments, 


pleas, allegations, proofs, evidences, or testimonies, 
one with another. (KL. , 


sm! He adduced, or 


urged, or defended himself by adducing or urging, 
a thing as an argument, a plea, an allegation, a 
proof, an evidence, or a testenony] You say, 


TE day aga gli 2 


his adversary with a strong, or a difficult, argu- 
ment, plea, &c.]. (A.) 


R.Q.1. » > » inf. n. ieee: see 1, last 
signification. —Also He retired, or drew back ; 
or did so in fear: (8,K:) or he lacked power, 


or ability. (TA.) One says, sail isle tykeæ 


lja pe piora They made a single charge, 
or assault, upon the party, and then retired, or 
drew back; or drew backin fear: (S,TA:) or 
lacked power, or ability. (TA.) — He refrained 
„from saying what he desired, or was about, to 
say; (S,K;) like +: (S:) or he did not 
reveal, or manifest, what was in his mind. (M, 
TA.) It ie said in one of the provs. of Meyd, 


el : <; ly Deis Thou thyself knowest 
better than others [what thou refrainest from 
uttering, or] what isin thy mind. (TA.) a= He 
remained, stayed, abode, or dwelt, (K,TA,) WGK 


oe be 


as also Yemen. 


8: seo 1. mm [s sy = 


| [He argued against 


in a place; not quitting it; 


(TA.) 
R.Q. 2. » < 3: see what next precedes. 
2- 3 
and ¥ sæ, the former an inf. n., and the 


latter a simple subst., (§, Mgb, K,) or the latter 


also is an inf. n., (Sb, L,) [both used ag substs.,] 


The pilgrimage to Mekkeh, (8,K,) or to the 
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ore A mode [of argument or the like) by 
mhich one overcomes in a litigation, dispute, or 
altercation; so called because recourse is had to 


it (eas GS, ie Aai): (T,TA:) that by 
which one rebuts, or refels, an adversary in a 
litigation, dispute, or altercation: an argument; 
a plea ; an allegation: [it may be true or false : 


ge 
Kaabeh, (Mgb,) to perform the religious rites 
and ceremonies prescribed to be observed on that 
occasion: (S, Mgb, K:) Ks makes no difference 
between these two words: some say that the 
former is employed to signify the religious rites 
and ceremonies of the pilgrimage because they 
follow the repairing to Mekkeh, or because 
they are completed by shaving [the head], or 
























re He pleaded 


say ta 


says, has not been heard from the Arabs : 
Msb: 


fees 


(Mgh, 


El-Athram and others are related to have said, 


We have not heard from the Arabs ine £ 

nor ig, 3h; they saying only Vans g Cree: 
(L, TA:) whence it appears that tika and 
tise were both used: (TA :) the pl. of the 
latter is » : (Mgh, Mgb:) so in the saying, 


Or eee 


on ee ys [He made a vow to perform 
Jive pilgrimages). (Mgh.) Hence, Y agai 95 
($, Mgh, Msb) and Y apal 9), (Msb, TA,) 
which latter is said by K: and ’Iydd and Ibn- 
Kurkool to be the more common, (TA,) [or, 
accord. to Fei, the contr. is the case, for he says,] 
some pronounce it in the latter manner, (Msb,) 
(Zhe last month of the Arabian calendar ;} the 
month of the pilgrimage; (S,Mgh, Msb;) so 
called because the pilgrimage to Mekkeh, and 
the religious rites and ceremonies thereof, are 
performed in it: (TA:) pl. dent! Sigh: (S, 
Msb:) they did not say āga! 993 agreeably 
with the singular. (S.) [Hence also,] Vian, 
Jsi “y ai [By the pilgrimage which is the 
ordinance of God, I will not do this or that 
thing]: a form of oath used by the. Arabs. (S, 
K.) What is commanly termed 
times termed rey x 1 [The g greater, i 
Fees) {q- v.) being termed 

pov [the minor pilgrimage]. (Kull. p. 168.) 


| is some- 
grimage]: 


— See also ce 


a Ti t l d ] 
ze: see gem wo places : ame 2N sce aiso 


lem. 
T ea- 2L 
åsa : BEE sea, in five places. =x Also, (IAar, 

K,) and van, ($, K,) the former of which is 
the word commonly known, (TAgr i in a marginal 
note in a copy of the 8,) and ¥ dale, which is a 
subst. like Jó and þú, (L,) The lcbe of the 
ear. (8, L, K.) — And ‘the first, The bore, -or 
perforation, of the lobe of the ear. (AA,TA.) 
~— And A bead, or a pearl, that is hung in the 
ear; (K;) sometimes called Y dele. (IDrd, 
TA.) 


because people continue long going to and fro 
>; | to perform them: accord. to Az, it signifies the 
performance of the religious rites and ceremonies 
of the pilgrimage of one year; and some 


and tise: (TA :) or this last sig- 


nifies a single pilgrimage, Jor the performance 
of its appointed religious rites and ceremonies; 
deviating from rule; (S, Mgh, Msb, Ķ ;) for by 


rule it should be tiis, (S, Mgh, K,) which, Th 













:) Ks says that tiše ERA and Jah 
43, are the only deviations from the model of 
dad di in all the language of the Arabs: but 


see Kur xlii. 15, and xlv. 24:] (TA:) a proof; 

an evidence; a testimony: (S, Mab,K:) {a title; 
a voucher; often thus used in the present day :] 
also applied to a peison like id; ; (A and Mgh 
and TA i in art. Sa ;) [as in the saying, him yo 
bins j Cpe ose iene He who preserves in his 
mind a word, or an authority, &c., is an evidence 
against him who does not; occurring often in the 
larger lexicons, expressing the superior authority 
of heady: or usage, over analogy &c.; and in 


the saying,] Dnt use a < [Thou art an 
evidence against “thy yself]; a phrase mentioned by 
Akh: (S in art. ra; :) [also, an excuse :] pl. 


zo (A, os and cine. (TA.) 

ine: » in aes places, — Also A 
year : ($, Msb, K:) pl- ott (S, A, Mab.) 
You say, rare oats ee [I stayed at his abode 
a year], and Cui, gre. by (three complete 


years]. (A.) == See also inn : 


es? 


see 


. oe 
+ sce amema, in two placcs: == and see 


also em 
mtg and Y we The surrounding bone of 


the eye, (Msb, TA,) upon [the upper part of] 
which grows the eyebrow; (‘TA;) the bone that 
surrounds the cavity of the eye, upon [the upper 
part of ] which grows the hair of the eyebrow : 

(ISk,TA:) it is said in a trad. that a female 
hyena and her young ones were within the 
ge of the eye of an Amalekite: (TA :) or 


the [supra-orbital] bone upon which grows the hair 
of the eyebrow; (S,K 3) the bone that projects 
over the cavity of the eye: (IAmb, Mgb:) or the 
upper bone, beneath the eyebrow : (TA :) oi the 
masc. gender: (Msb :) pl, [of pauc.) iboi ($, 
Mgb) and [of mult.] Y. 
general rule, accord. to` which a sing. of the 
measure to which this belongs does not assume 
this form of pl. because the reduplication is dis- 
"| approved : also, by poetic license, ote contr. 


, deviating from a 


to zale; for cle. (TA.) The expression us? 


pes oe lao is used by poetic license for 
pend ots gia uss (TA.) — [Hence,] 
both words also signify tThe upper limb of the 
disk (i. q. ale) of the sun, appearing when it 
begins to rise. (A,K,TA: but in the A, only 
the latter form of the word is given.) — Also, 
vee both words, 1A side. (A,"K.) You 


y, Jal uua lje t They passed by the 
two sides of the mountain. (A.) 
gee: see the paragraph next preceding. 


s 
> A man upon mhom the operation termed 


a (the probing of a fracture of the head, &c.,) 
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has been per; ormed; (S, L;) as also Y comes. 
(L.) And A fracture of the head that has been 
medically treated, or cured: —and also A certain 
mode of medical treatment, or curing, of such a 


fracture. (Ag, TA.) —¥ (pl. of or 
TA) eignifies Probed wounds. (K.) — And 
Vthis same pl., Roads much furrowed [by the 
feet of beasts or men] (jise): (L, K:) but it is 
uncertain whether its sing., if it have any, be 
one or gue. (ME em Alo i.q. ~ 
as act. part. n. of ple: so in the phrase, úi 
PPa I am he who will overcome him by 
arguments, or proofs, or the like: occurring in a 
trad, relating to Ed-Dejjál. (TA.) == See also 

lm. 

tie A frequent performer of the pilgrimage 
to Mekheh, and of the religious rites and cere- 
monies ordained for that occasion: the | in this 
word, asin other epithets of the same measure, 
does not [regularly] admit of imdleh; but when 
it is used as a proper name, it admits this, agree- 
ably with rule: some pronounce its | with imdleh 


even when it is in the nom. or accus. case, 
contr. to rule. (TA.) 


a act. part. n. of 1; Repairing, or betaking 
himself, to [a person or place]. (Mgb.) —_ And 
hence, (S, Msb,) A man repairing to Mekkeh, 
(S, K,) or to the Kaabeh, (Mab,) to perform the 
religious rites and ceremonies of the pili grimage; 


(8, Msb, K;) or for the purpose of the ere 
(Mab: [but see 1:]) [a pilgrim of Mekkeh; or 
one who has performed the pilgrimage of Mekkeh : 


see what follows:] as also York, (S, K,) 
the original form, sometimes used by poetic 
S:) pl. dt S, A, 
(B) pl glee and Toes (S, 

Mab, K) and sæ ; (S, Ķ ;) or rather the second 
of these is a quasi-pl.n., a kind of noun which, 
as well as the coll. gen. n., is often called by the 
lexicographers a pl., though not so called by the 


(MF: g 
syn. with cia, like as yú is with alee! 

(Mgh:) it may be considercd as a gen. n., and is 
sometimes a quasi-pl. n., like dete and PY; 
(TA;) as is also v >; signifying a company of 
pilgrims of Mekkeh; or pilgrims, collectively ; 
(ISk, L;) and likewise Vem. (So ina marginal | , 
note in a copy of the S The fem. is Viste: 

pl. rie: (8,K:) you say asi ae 
they have performed the pilgrimage ; but when 
they have not yet performed it, [being in the act 


license : 


grammarians : ~\e is also used as a Pl» 


ape when 


-br # re 


of performing it,] you say ati S cle, in 


which latter case you would say » lye were not 
this word imperfectly decl. ; Aandi in like manner, 
ait ne ie and añ Sw gi 3] like as you 


say wil x5 Syl, and 15 15 J. (8.) 


[t e, as a n. un. of mle, considering the latter | 


na coll. gen. n., like 25) of which the n. un. is 


«5°32: is commonly used by the Turks and Per- 


rang —— uri 
sians as signifying a pilgrim of Mekkeh: but I 
have not found it so used in any classical Arabic 
rials let! Jii The company 
of pilgrims to Mekkeh, and of men travelling for 
mercantile purposes, came. (TA. [See also art. 
T> -}) And áki Jy Y pa Dyn ~. He lft not 
a company of pilgrims to Mekkeh (dale ike), 
nor a company of their followers, or dependents. 
(TA from a trad. [See also arts. rat and eo) 


== Also Overcoming in [or by] an argument, or 
a plea, or the like. (Mgh.) 


LA 
: Bee cm in two places : == and see also 


work.] You say, 


sá- 


R in two places. 


lo» : 
ot F 


bao see ge 
ule 
due z <i sh He is one who overcomes in [or 
a a dom [i. e. an argument, &c.,] more than 
. (Mgh.) 


@a- 


ammo A road, or may: (Mgh, TA :) or the 
middle of a road; (M, voce isje ;) the beaten 
track, or part of a road along which one travels; 
(T, TA 3) the main part, ana middlä, of a road ; 


syn. e: (S, Msp i) pl. ¢ » (A, TA.) on 
[Hence,} fals AED Sy es + Make thou 
the affair, or case, [uniform, or] one uniform 


thing. (Fr, TA in art. ch.) 
glam A surgeon's probe. ($, A, K.)= A 


man much addicted to litigation, dispute, or alter- 
cation. (§,K.) 

wn A man repaired to. (S.) = See alg 
panes == Also A man overcome in [or by] a dow 
[i. e. an argument, &c.]. (A,* Mgh.) 


3 7 
gin: sec ot 
ome wiped A blow that ts fecble, and 


aling short. (LAgr, TA. 
9 


’ 
La 
L a Le, aor. €, Me rejoiced in it, or at it; 
namely, a thing, or an affair or event; (S, K;) 
as also ay ese, aor. *: (K:) or the latter, he 
he or became, attached to ü, and tenacious of 


iG, K;) as also a) mm, without c; and 

ay à Wa: (S:) or he laid, or kept, hold upon 
it, and clave to it; Eng 3) a8 also ay sm, 
without»; (Fr;) and a a (TA,) and tias 
a. (Fr, K)— ljó ace laces, aor. -, He kept, 
or withheld, from him such a thing. (K.) 

5: see above, in two places. 

8. ay let! He had recourse to him for pro- 
tection. (TA in art. yum.) 


“4 tm Attached to, and tenacious D him, 


or tt. (Fr, S. J— ows ust us! Cea) al Verily 
he is betaking himself Jor refuge, or protection, to 


the sons of such a one. (AZ, K.*) — teem sà 
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15Ś; He is adapted or disposed, apt, mect, suited, 
suilable, fitted, fit, competent, or proper, for such 
a thing; or worthy of it: (Lh, K:) a dial. Far: 


of (gaa: (Lh:) you say, Éra oa, and Ša 
Gleam. (TA.) 


G A refuge; a place to which one has 
recourse fur refuge or protection. (Lh, K.) 


oe 
1. acme, (S, A, Mab,) aor. +, (Mab,) inf. n. 
wore (Mgh, Msb,) He, or it, prevented, hin- 
dered, debarred, or precluded, him, or it: (Mgh, 
Msb:) he, or it, precluded him, or it; i.e. pre- 
vented him, o it pJromvenier ny: (S,A.) [Hence,] 


ed we NI Égre ise! [Brothers of a 
person deceased preclude the mother fror: re- 
ceiving the third of the inheritance]. ($, A.) — 
Also, (A, K,) aor. as above, (TA,) inf. n. enie 
and lana, (K,) He, or it, veiled, concealed, 
hid, covered, or protected, him, or it; (A, K;) 
as also Yama. (K.)— [And It intervened be- 
tween two things. Thus the diaphragm is de- 
seribed as] odaig 150" Sor ad Sode [A 
piece of shin that intervenes between the “heart 
and the belly]. (A.) [And He held the office 
of ele, i.e. door-heeper, or chamberlain. You 


ax 4+ @e 


say, ] ew Raper aay S Such a one holds the 
office of ete to the prince, governor, or com- 
mander. (A, TA.) 

2: see l, 

5: see 8. 

8. ese! []Te, or it, became prevented, hine 
dered, debarred, or precluded: 
cluded; or he secluded himself:] he, or tt, became 
veiled, concealed, hidden, covered, or protected ; 


as also Yaa. (K, TA.) You say, „omit 
tt we Sues [The King secluded, or concealed, 
himself, or became secluded or concealed, from the 
people}. ($, A.) And wen el Saanaa l 

t [The sun became concealed, or concealed itself, 
in the eum (A, TA.) — [Hence, App. Fi 


Poet ia = 1, (K,) or fant coe Ase» and 


ant oe 2s ir, (TA,) [as though meaning 
The moman secluded herself from the commence- 
ment of a day of her ninth month of pregnancy :] 
said of a pregnant woman, (TA,) when a day has 
paseed of her ninth [month, during which it was 
probably a custom for a woman to seclude herself 
in the house or tent]. (K, TA.) 


he became se- 





10. a.mmcw! He appointed him to the office 
of we-mlm [i. e. door-heeper, or chamberlain]. 
(SKY 

| 2- 


: see ap. Also [The windpipe ;] 
the pauage of the breath. (K.) 


eres A hill; syn. iS: (K:) or a lofty 


aói. (TA.) 
here see im. 


cae The head (or crest] of the hip or haunch 
($, A) [ofa man, (see di5-,) and] of a horse; 
65* 
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(A ;) i.e. each of the ee, which project above, 
or beyond, the pols [or two flanks]: (S:) or 
the dual signifies the two edges of the hip or 
haunch, that project above, or beyond, the 3pol 
[or flank]: (K::) or the two bones above the pubes, 
that project above, or beyond, the soft parts of the 
belly, on the right and left: (Zj in his “ Khalk 
cl-Insin,”® and K:) or the heads of the two hip- 
bones or haunch-bones, next the iiie [q. v]; 


pl. [or rather coll. gen. n.] Vee: and pl. of 
paue. eee : (TA:) and in a horse, the parts 
of the two hips, or haunches, that project 
ahove, or heyond, the [skin called] Glio, of the 
belly. (K.) 

Si [A thing that prevents, hinders, debars, 
or precludes :] a thing that veils, conceals, hides, 
covers, or protects; (S, Mgb, K, TA ;) because it 
prevents seeing, or beholding: (Mgb:) a thing, 
(A, K,) or body, (Mab,) that intervenes (A, Msb, 
K) between two things, (A,K,) or between two 
bodies; which is [said to be] the primary signi- 
tication ; (Mgb;) [a partition, a bar, a barrier, 
or an obstacle :] and sometimcs applied to ideal 
things: (Mgb:) pl. Saa. (A, Msb, K.) You 
suy, ¢ La se let! wpe [The veil, or cur- 
tain, was put, or let down, over the women]. (A, 
TA.) And healt Syed Sis a [He has 
prayers that rend the veils}. (A, TA.) And 
lem aiba Bye ú [There is no veil, or 
obstacle, to the prayer of the wronged]. (A, Ta ) 
Tei is said in a trad., Ú 513 ple T 
dilyg [He who gets sight and knowledge of the veil 
fulls into that which is behind it]: i. e., when a 
man dies, he falls into what is behind [one of] 
the two veils, that of Paradise and that of Hell: 
(ISh, TA :) or, accord. to some, ai gtii 
signifies the stretching out the head [and loohing 
over the veil]; for he who examines into a thing 
stretches out his head to see what is behind the 
veil, or covering. (TA.) And in another trad., 


I Or ria 


a saying of Mohammad, (TA,) wal pay al Ši 
Lai a ae) U [Verily God Jor giveth the ser- 
vant (his creature) as long as the precluding event 
shall not have happened]: plem here meaning 
the dying in the belief in a plurality of gods: 
(K,* TA:) as though one were precluded from 
true belief by- death. (TA. ) One says also, 
ostyeg gist oo wl jens! (Inability is a 
bar between man and his desire]. (Msb.) And 
a A wall cm arr iari [Disobedience 
is a bar betneen the servant and his Lord]. (Msb.) 
— [ Hence, in the present day, tA written charm 
or amulet ; generally worn in a case (called Sw 
yen) suspended, on the right side, by a string 
passing over the left shoulder, or on some other 


part of the Person : pl. of mult. omen and of | mea) 


pauc. iani and Gia. ]=—— [Hence also,] A 


thin piece of flesh, (K,) resembling a piece of 
shin, (TA,) in the interior of the body, between 
the two sides, intervening between the lungs and 


the „~ad [in the K voll, but this is evidently 


a mistranscription for woul the lower intestines ; 
for the lem is the diaphragm, or midriff]: 


oA — pe 

(K,TA:)and 10} Dte, (A,) or soe! ole, 
(S,) signifies [the same; as also ews] lee ; (see 

3)] what intervenes between the heart and 
the rest of the wigm ; (S;) the piece of skin that 
intervenes between the heart and the belly: (A, 
TA:) or li ren signifies a certain fat that 
clothes the heart: (AHeyth, TA i in art. Wars :) 
[or it signifies, or signifies also, the septum cordis : 
see CS : J pl. = (A, TA.) Hence the say- 
ing, aah mares Sgi at [Fear rent open 
his midriff : or his septum cordis). (A, TA.) — 
t The horizon : [because it terminates the view :] 
so in the phrase, ah 55 t It (the sun) 
became concealed by the horizon ; occurring in 
the Kur [xxxviii. 31], and in a trad. (TA.) — 
tA mountain: (A:) or an elevated part of a 
mountain. (K.) You say, wlan! Js e oss 
| He sat in the shade of the mountain. (A.) =— 
t The place where a [stony tract such as is called) 
Sym ends. (K.)—. + A tract of sand uniformly 
continuous, and long. (K.) = + The light of the 
sun: or the tract, or side, of the sun: (X, TA:) 
or [like pase Fo) a side, or part, of the sun. 
(TA) 


Dm, (K,) or ¥ inn, (S,) The office of door- 
keeper [or chamberlain). (S,* K.) — And the 
former, The office of door-heeper and guardian 
of the Kaabeh. (TA.) 


Cale. an epithet in which the quality of a 
subst. predominates, (TA,) A door-kceper; (Mgb, 

K;) so called because he prevents persons from 
entering: (Mgb :) [u chamberlain:] pl. wipe ($, 
Mgb, K) and Laa: (Msb, K.) And ad de 
(The dour-heepers and guardians of the Kaabeh : 
see ilem]. (TA.) — Lach of the two bones 
over the eyes, with the hair and flesh upon them: 
(IF, Myb, K :) or the eyebrow; the hair growing 
on either of those bones: (AZ, K:) so called be- 
cause it precludes the rays of the sun from the 
eye: (TA :) of the mase. gender: (Lh, TA:) pl. 


cae 35 


alge. ($, Msb, K.) One says, cae at 
ole! [Verily he has the eyebrow made narrow 
and long, by the removal of redundant hairs; or 
made narrow and long and arched ; or lengthened 
with antimony]. (Lh, TA.) — [Hence, as being 
likened thereto,] + The piece of wood that is over 
the lintel of a door-frame. (Az, TA.) [See is.) 
—!The edge, (A,) or side, (K,) or upper limb 
of the disk, that appears when it begins to rise, 
(T, TA,) or the first part that appears, (Mgh,) 
of the sun, (T, A, Mgh, K,) and of the moon: 


(T, TA:) likened to the æl (A, Mgh) of the 
face (Mgh) of a man: (A:) and ees) ole 


the, sides of the sun. (S.) You say, Cat toy 

1, (T, A, TA,) and zÄ, (T, TA,) t The 
upper limb of the disk, (T, TA,) or the edge, (A,) 
of the sun appeared, (T, A, TA,) and of the moon. 
(T, TA.) — +The edge of anything. (K.) A 
woman said to a man who was eating of the 
middle of a round cake of bread, Vaal ga Ww Je 
t Eat of its edges, (As, TA,) or its sides. (A. J= 
+ (The beginning of the dawn.} You say, coy 


[Boox T. 


mall Jalg t The beginnings of the dawn ap- 
peared. (A, TA.) 

meas see what next follows. 

EA [pass. part. n. of 1). You say Jus 
wiymane (A) and Zupas (8) and YX eee 
(A) and Vagus (TA) [A king secluded, , oF 
concealed, from the people]. And desarana ty itp! 
A woman veiled, or concealed by a curtain or the 
like. (TA.) And padl (55 gmane gh [He is 
deburred from good.) (A, TA.) —.+ Blind; ($, 
Ķ ;) and so Ve. (TA.) 


ie: see the next preceding paragraph. 


$ -or 3 


wy gene: BEC hee on in two places. 


P an ead 

Sandy aor. ? » (ISa, TA ,) inf. n. = Sd, 
Mgh, K) and ~_ and jem and Gham and 
Olaa, (ISd, Ķ,) He prevented, hindered, with- 
held, restrained, debarred, inhibited, forbade, pro- 
hibited, or interdicted, (ISd, Mgh, K,) aké from 
(Sd, TA :) [or aghe is here a mis- 
transcription for acs: for] you say, ace ree `, 
meaning There is no prevention, &e. from him, 
orit: (TA:) and aks jam, aor. ? ?, inf. n. jem; 
(S, A,* Mgb,) He (a kidee, or judge, $, A) pro- 
hibited him (a young or a lightwitted person, TA) 
from using, or disposing of, his property according 
to his own free will: (S,A,Mgb, TA :) of jams 
ale fe ae he (a kidee) prevented, or prohibited, 
him from consuming, or wasting, or ruining, his 
asm | property. (Mgh.) — See also 5: — and 8. 


him, or it: 


2. sjaa : sec 5. — aoj) Jye sare [He made 
a bound, or an enclosure, around his land]. (A. 
[Perhaps from what next follows ; or the reverse 
may be the case. J) — pent Ó jate, (Msb,) 
inf. n. pee, (8S, L,) Me burned a mark round 
the eye of the camel with a circular cauterizing 
instrument: (S, L, Mgb :) and aI ne yo, 
and Wom, [i. e. es Jy, like as is said in the 

A,] he burned a mark round the eye of the beast. 
(L.) = pul _— The camel had a mark burned 
round each of his eyes with a circular cauterizing 
instrument. (X. [Perhaps this may be a mis- 
take for ral jaa: or for Japi jam, meaning 
he burned a mark round each of the eyes of the 
camel &c.: but see what follows.])— pel a, 
($, K,) inf. n. as above, (K,) The moon became 
surrounded by a thin line, which did not become 
thick: ($, K:) and (S [in the K “or"’)) became 
surrounded by a halo tn the clouds. (S, K.) 

oor 


5. age yormd He straitened him, (K, TA,) 
and made [a thing] unlanful to him, or not al- 
lomable. (TA.) And abi arsy Ú ypas He 
made strait to himself what God made ample. 
(A.) And ant anes ú se Syed Thou hast 
made strait and unlanful to me what God has 
made ample. (Mgh.) And taut Speed He 
made strait what was ample: (Meb: ) or he made 
strait what God made ample, and made it to bg 


Boox L.) 


peculiar to himself, exclusively of others; as also 


boo 


Veja and Y ojaa, (TA.) mm See also 8 : sm 
and 10. m. [Hence, perhaps,] + Fat pee It (a 
wound) closed up, and consolidated, to heal. (TA 
from a trad.) 


8. Jaaah, (TA,) or ine Jaam, (S, Msb,) 
and Y jpn! and Y jams, (K,) He made for 
himself a eae [i. e. an enclosure Jor camels). 


(8, Mgb, K.)— And hence, (Msb,) Al pecan, 
(Mgh, Mgb, K,) and ¥ pana, (TA,) He placed 
a land-mark to the land, (Mgh, Msb, K,) to con- 
Jine it, (Mgh, Mgb,) and to prevent others frum 
encroaching upon it. (Mgh, TA. )— 4 pee) 
He sought protection by him, (A,*K,) as, for 
instance, by God, cyst uw from the devil. 


(A.) = coil zaa He put the tablet in his 
z [or bosom]. (K.) 

10. jamast: sec 8. == Also It (clay) became 
stone: (TA:) or became hard; as when it is 
made into baked bricks: (Myh:) or became hard 
like stone; (A, Mgb;) asalso Y jams. (A.) — 
+ He became emboldened or encouraged, or he 
emboldened or encouraged himself, (X, TA,) anke 
against him. (TA.) 


Q. Q.1. peaa He slaughtered him by cutting 
his throat [in the part called the erty (K in 
art. jee.) 

tb- 


jie! Bee jam, in three places. == Also, and 
Vie, (S, A, Mgh, Msb, Ķ, TA,) [the latter of 
which I have found to be the more common in 
the present day,] and pee (K, [but this I have 
not found in any other lexicon, and the TA, by 
implication, disallows it,]) The ube ; (Mgh, 
Msb, K;) [i. e. the bosom ; or breast ; agreeably 
with explanations of vere in the K: or} the 
part beneath the armpit, extending g to the flank ; 
(Mgh, Mab ;) {agreeably with other explanations 
of be 5] of a man or woman: ($, A, Mgh, 
Mab, K:) pl. oa $, Meb.) Hence the say- 
ing, (Mgh,) oe _— us? RS + Such a one is 
tn the protection of such a one; (AZ,T » Mgh, 
Meb;) as also Y Syme uss (TA.) And tS 
toaa c9 and ojama + He o up in his care 
and protection. (K.) =. Also Y jmm (T, K) and 
Jea (T, TA) [The bosom as aa the fore 
part of the garment; or the part, thereof, between 
one's arms. (T, K.) — See also im : =e and 
col a. waz Also An extended gibbous tract 
of sand. (K. ) 


Jaam ; BCE jaa, in three places :amand Jae: 
— and Cre) jms F 


_— (Ss, Ay Mgh, Msb, K) and ears (S, 
Mgh, Mgb, K) and ee ($, K,) of which the 
first is the most chaste, (,) and Ý ja (S, K) 
and Yaet (K) [and Y jarama], Forbidden, 
prohibited, unlawful, inviolable, or sacred. (S, 
A, Mgh, Meb, Ķ.) Each of the first three forms 
occurs in different readings of the Kur vi. 139. 
(S.) You say, ale pate 1a This is forbidden, 
or unlawful, to thee. (A.) Inthe time of paganism, 


Sra 


& man meeting another whom he feared, in a 
sacred month, used to say, Vi gama bem, 
meaning It is rigorously forbidden to thee [to 
commit an act of hostility against me] in this 
month: and the latter, thereupon, would abstain 
from any aggression against him: and so, on 
the day of'resurrection, the polytheists, when 
they see the punishment, will say to the angels, 
thinking that it will profit them: (Lth,S:*) but 
Az says that I’Ab and his companions explain 
these words [occurring in the Kur xxv, 24] other- 
wise, i. e., as said by the angels, and meaning, 
the jovful annunciation is forbidden to be made 
to you: and accord. to El-Hasan, the former 
word will be said by the sinners, and the latter 
is said by God, meaning it will be forbidden to 
them to be granted refuge or protection as they 
used to be in their former life in the world: 
but Az adds, it is more proper to regard 
the two words as composing one saying: (TA:) 
and the latter ` word is a corroborative of the 
former, like SU i in the expression iú Sna: 
(Bd.) The same words in the Kur xxv. 55 
signify A strong mutual repugnance, or incon- 
gruity; as though each said what one says who 
secks refuge or protection from another: or, as 
some say, a defined limit. (Bd.) A man says 
to another, “ Dost thou so and so, O such a one?” 
and the latter replics Iaa, or Y ljame, or Yla, 
meaning [I pray for] preservation, and acquit- 
ment, from this thing; a meaning reducible tu 
that of prohibition, and of a thing that is pro- 
hibited. (Sb.) The Arabs say, on the occasion 
ofa thing that they disapprove, a aj d Yiee, with 
dumm, meaning, Muy it be averted. (S.) =—— 
Homeyd lbn-Thowr says, 


` taaa Gall sill Gi Ees * 
; tjai a} Ak 5 . 


meaning, And I purposed doing to her a for- 
bidden action: and verily the lihe of her is one 
to whom that which is forbidden is done. (S, K.) 
Vea is also explained as signifying de jem ; 
{app. meaning a thing from which one is bound 
to refrain, from a motive uf respect or reverence; ] 
and to have this meaning in the verse above. 
(Az.) — Also, the first of these words, Any ladle 
[i.e. garden, or walled garden of palm-trees,] 
mhich one prohibits [to the public]. (S.) —And 
Jaa! That [space] which is comprised by [the 
curved wall called) the aba, ($, A, Mgh, Ķ,) 
which encompasses the Kaabeh on the north [or 
rather north-west] side; (S,A,K;) on the side 
of the spout: (Mgh:) or the ssam [itself], 
which encompasses the Kaabeh on the side of the 
spout. (Mgb.) [It is applied to both of these 
in the present day 5 but more commonly to the 
former.] — Also, Im, The anterior pudendum 
ofa man and of a woman; and 80 V jam: (K, 
TA :) the latter the more chaste. (TA.) — A 

mare; the female of the horse: (S, A, Msb, Ķ :) 
and a mare kept for breeding; (A;) as though 
her womb were forbidden to all but generous 
horses: (T :) but in the latter sense the sing. is 
scarcely ever used; though its pl., the first of 
the following forms, (as well as the second, A,) 
is used to siguify mares kept for breeding: (K :) 
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' jam, as a sing., is said by F and others to 
be a barbarism : it occurs in a trad. ; but perhaps 
the 3 is there added to assimilate it to ali, with 
which it is there coupled: (MF:) the pl. [of 
pauc.) is ‘low! (Mib, K) and [of mult} prea 
(A, Mgb, K) and yga. (K.) A poet says, 


. gsi bs Jei Gaya th} . 
. Sig) $é SILO rhe Lo $ 


When the stallion, seeing the army and the 
gleaming sworda, is mute in the midst of the 
mares kept for breeding, and does not look 
towards them, and the doys bark at their masters, 
because of the change of their appearances, and 
children behave undutifully to their mothers whom 
fear diverts from attending to them. (A.)— 
Relationship [that prohibits marriage); near- 
ness with respect to kindred. (Msb, K.) — Under- 
standing, intelligence, intellect, mind, or reason: 
(S, A, Msb, K:) so in the Kur Ixxxix. 4: ($, 
Bd :) thus called because it forbids that which 
it does not behoove one todo. (Bd.)} One says, 
= se ips oy usd In that is an admonition 
to him who possesses understanding, &c. (A.) == 
Sce also pasm, i in three places. 

pes [A stone; explained in the Ķ by any ; 
but this means “a rock,” or “a great mass of 
stone” or “of hard stone”); (S,K, &c.;) so 
called because it resists by reason of its hardness; 
(Mgb;) and pee significs the same: (fr, K:) 
pl. (of pauc., of the former, $) ipi AG Mgh, 
K) and aces! (K), and (of mult, §) peon and 
[more commonly] ijue, ($, Ķ,) which last is 
extr. [with respect to rule], (S,) or agreeable 
with a usage of the Arabs, which is, to add 3 3 to 
any pl. of the measure Jus or of that of J, 
as in the instances of 563 and alms and 595 
and ged. (AHeyth.) And (metonymically, 
TA) f Sand: (IAar, K: ) pl. Si. (TA.) — 
{Hence,] pel Jai The people of the desert, 
who dwell in stony and sandy places : occurring 
in a trad., coupled with pl al. (TA.) aoe 
sey! pen, and simply ay The [Black] 
Stone of the Kaabeh. (K, TA.) El-Farezdak 
applies to it, in one instance, the pl. je, 
considering the sing. as applicable to every part 
of it. (TA.) — One says, ust yee OW, 
meaning - t Such a one is unequalled. (TA.) And 
vs; paea RESE eS t Such a one kas had 
a very sagacious and crafty and politic man 
made to be an assailant against him. (K,*TA.) 
El-Ahnaf Ibn-Keys eaid to ’Alce, when Mo’é- 
wiyeh named ‘Amr Tbn-El-’ As as one of the two 
umpires, ext ane Jae wa) pent ory A 
le S, Sade diy J OG pts + Thou hast had 
a most exceedingly sagacious and crafty and 
politic man made to be an assailant against thee: 
so appoint thou with him Ibn-'Abbás; for he 
will not tie a knot but he shall untie it: meaning 
ane that shall stand firm like a stone upon the 
ground. KJ from a trad.) One says also, os 
oyaa Sy, meaning } Such a one was coupled 
[or opposed] with his like: (A :) [as though Le 
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had a atone suited to the purpose of knocking him 
down cast at him. jaca pale, occurring in 
a trad., means + For the fornicator, or adulterer, 
diaappointaenl: and prohibition: accord. to some, 
it is meant to allude to stoning; (and it may 
have had this meaning in the first instance in 
which it was used ;] but [in general] this is not 
the case ; for every fornicator is not to be stoned. 
(IAth, TA.) [See also art. HE eel Gold: 
and silver. (K.) Both together are called 
oben. (8.) 


m= [Stony abounding with stones}. You 


say ore fer [so in several copies of the K ; 
in the CK 3 Sjea ;] Land abounding with stones; 


as also Y Spaas and preen (K.) 


Je The flesh surrounding the nail. (K.) 
@-e@ - 


Syma A severe year, that confines men to their 
tents, or houses, so that they slaughter their 
generous camels to eat them. (L in art. Sa, on 
a verse of Zuheyr.) == A side ; an adjacent tract 
or quarter; (ISd,K;) as also ies: (EM 
p- 281 :) pl. of the former Yas, [or rather this 
isa coll. gen. n., of which the former is the n. un.,] 
and Sipe (S, K) and telse: (K:) the last 
is mentioned by ISd as being thought by him to 
be a pl. of pee in the sense above explained, 


contr. to analogy. (TA.) Hence, a3 Syama The 


tract or quarter adjacent to the abode of a 


people. (S.) And ETS gA The two sides 
of the road. (TA.) And par Új The tno 


sides of an army; (A, TA i) its right and left 
mings. (TA.) | And dpm O03 He sat aside, 
(A.) And ee js He journeyed aside, by 
himself. (TA.) And Yiya is also said to sig- 
nify the fame, in the following ex. z Vaas S 


Tay yy She (the camel) pastures aside, and 
lies down in the middle. ATA.) | It is said in a 


prov., Ás srs ipa wary He lies down 
aside, and „postures in the middle: (S:) or ow 


ipapa Ayy 9 ÉN Such a one pastures in 
the middle, and lies down aside : (TA :) applied 
toa man who is in the midst ofa people when 
they are in prosperity, and when they become in 
an evil state leaves them, and lies down apart: 
the prov. is ascribed to Gheylin Ibn-Mudar. (IB.) 
Imra-el-Keys says, [addressing Khálid, in whose 
neighbourhood he had alighted and sojourned, 
and who had demanded of him some horses and 
riding-camels to pursue and overtake a party 
that had carried off some camels belonging to 
him (Imra-el-Keys), on Khalid’s having gone 
away, and returned without anything,] 


* Ayam ib reo by wis gis * 
C O Jé bud G85 


[Then let thou alone spoil by the sides of which a 
Shouting mas raised: but relate to me a story. 
What ts the story of the riding-camels?]: hence 


the prov., ab Kot! 
for roe Boe 
: -Dja us? ard by tke ss 


{Dominion belongeth to God: then let thou alone 
&c.}; said with reference to him who has lost 











> 


part of his property and after that lost what is of 
greater value. (TA.) [And hence the saying,] 


Space pst 3 + His Property has become 
large, or ample. ‘Ss. ) — See also peed 


Space An enclosure (Sake) for camels. (S, 
Ķ.)— [And hence,] The are of a house; (S;) 
[i.e.] a chamber [in an absolute sense, and so in 
the present day]; syn. Say: (Msb:) or an upper 
chamber ; syn. ii: «& :) pl. = and Sla 
($, Mgb, K) and Shee and Claas (Z, Msb, 
K.) — See also 3 Baca 


ee ise pte 


pe and oe A right, or due; a thing, 
or quality, to be regarded as sacred, or inviolable; 
(K ;) a peculiar attribute. (TA.) 


jema uyi: see Jamas 
pele The part of the brink (445 >) of a valley 
that retains the water, (S, K,) and surrounds: it; 


(ISd ;) as also Viele: pl. of the former Saas 


($, K.) High land or ground, the middle of 


which is low, or depressed ; (K;) as also Viens: 
(TA:) and¥ jolene (pl. of the latter] low places 
in the ground, retaining water. (A.) A fertile 
piece of land, abounding with herbage, low, or 
depressed, and having elevated borders, upon 


which the water is retained. (AHn.) A place 


where mater flows, or where herbs grow, sur- 
rounded by high ground, or hy an elevated river. 


(T, TA.) A place where trees of the kind called 


e grow; where they are collected together ; 
and a place which they surround: (M,K:) pl. 
as above. 


between houses: so called because encompassing. 
(TA.) 


Je: Also A 


refuge; a means of protection or defence : ana- 


sec jam: : — and pele 


logous with age; which significs “a place of 


perdition:” whence, 

A aamen l G J65 i 
And their sayer said, Verily I lay hold on that 
which will protect me from thee and repel thee 


from me; Ii being understood. (TA.) 
pele: see ee 
See and Viane; (S, K,) each with an 
augmentative Ws, (S, Mgb,) [The head of the 


windpipe; consisting of a part, or the whole, of 


the larynx: but variously explained ; as follows :) 
the windpipe; syn. Pyle: ($, K:) or the former 
{has this meaning, i. e.], the passage of the breath: 
(Mgh, Msb:) or the extremity of the Pyle, at 
the entrance of the passage of the food and drink : 
(Bd in xxxiii. 10:) or [the head of the larynz, 
composed of the two arytenoides;] two of the 
successively-superimposed cartilages of the eee 


(asilai gúbi oe vúb), next the palk [or 
epiglottis], where it is pointed; or the inside, or 
carily, of the paila: and so tjj: (TA in 
art. pæim:) or Vthe latter is syn. with Sle 
[q- v-]: (Mgb:) pl. pete. (K.) 





pastured his beasts: 


(K.) — A wall that retains water 
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$ 2 a8 


gee: see the next preceding paragraph, in 


three places. . Also A small laa. [or receptacle 
Sor perfumes and the like]. (Ķ.) — And A glass 
fiask or bottle (3398), (K, TA,) of a small size, 
(TA,) for 855 [q.v.]. (K, TA.) 


3, of b% + 
jæi: pai 


@- b 


Jamme : see pe in four places. ... Also, (S,) 


or Vane and Yas, (K,) The tract sur- 
rounding a town or village: (8, K:) [pl. soln. J 


Hence the poles of the kings (Stil) of El- 
Yemen, which were Places of pasturage, whereof 
each of them had one, in which no other person 
($, K:) the ymmve of a 
J of El-Yemen was his tract of land into which 
no other Person than himse ye entered. (T.) ome 


See also 3 PEA — And sec yal poy 


pees (S, K) and tjs (CK) A garden sur- 
rounded by a wall; ora garden of trees ; syn. 
dive : ($, K:) or a low, or depressed, place of 
pasture : (T, TA:) ora place in which is much 
pasture, with water : (A,® TA:) pl. poles. (S, 
A.) Sce also ee for the former word and its 


pl. : and see Jamnia. aa Cea! jae (S,K, &c.) 
and VUjems (TA) and Vn (K) and 
simply poene!! (Mgb, TA) and Yea! (K) and 
Y jaat, which occurs in a verse of El- Akhtal, 
(IAar,) [The part which is next below, or around, 
the eye, and which appears when K rest of the 
face is veiled by the wi or the es] that part 
[of the face, next below the ey ye, | ae appears 
from out of the [kind of veil called] are (T,S, 
A, Msb »K) of a woman (A, Mab, K) and of a 
man, from the lower eyelid; and sometimes from 
the upper: (Msb:) or the part that surrounds 
the eye (Msb, K) on all sides, (Mab,) and appears 
from out of the [kind of veil called} esr: (Msb, 
K:) or the part of the bone beneath the er yelicl, 
which encompasses the eye: (TA:) and pamo 
eu! means also what appears from beneath the 
turban of a man when he has put it on: (K: 

(accord. to the TA, the turban itself; but this is 
a meaning evidently derived from a mistranserip- 


tion in a copy of the K, namely, aes for 
azole: ]) also day)! ES that part of the face 
against which the iG lies: and pamm)! the eye 
[itself]: (T, TA:) the pl. of jamo is goles. 


(A, Msb.) 
s- è $- b- e [rd 
Jarmo: BCE piid ia and sce also panno, in 
two aces: 


age lens, for which the doctors of practical 


law say jima only, omitting the preposition 
and the pronoun governed by it, on account of 
the frequent usage of the term, A person prohi- 
bited [by a kádee] from using, or disposing of, 
his property according to his own Sree rill: 

(Msb:) or prohibited from consuming, or wasting, 
or ruining, his property. (Mgh.) —See also 


jam, in two places. 


Ow nee sof 


tyme we,!: sce j=. 
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ja 
L jae, aor. ? ($, K) and -, (K,) inf. n. 


jae (S,K) and Stqm and Y sjea, (K,) [or 


the last is rather a quasi-inf. n. of 19 ja-lenJ, and, 
accord. to some, it is of an intensive form,] He, 
or it, prevented, hindered, impeded, withheld, 


restrained, or debarred, him, or tt; syn. ans, 


(8,5 K,) and as. K), It is said in a trad., 


oo eal lyja ¿i Jä Jay And it is 
Jor the family of the slain person to prevent the 
nearest [in relationship] and then the nearest 
[after him] from retaliating the slaughter (TA. NK 


And one says, ws! a ray pil com i6 
tsj jepe There was a shooting of arrows or the 
like [or a great shooting &c.] between the people ; 
then they withheld themselves [or mithheld them- 
selves much) from each other: (8, L:) which is 
a prov. (TA.) It is also said in another prov., 


ce de 


ey ed ow peri U t Such a one’s case [with 
respect to knowledge or science] cannot be con- 


1r r 


cealed. (A, TA.) — o jame, (A, Msb, K,) 
aor. + (Msb, K) and ., (K,) inf. n. Je; (Msb,) 
He, or it, intervened as, or made, or formed, a 
separation, a partition, a fence, a barrier, or an. 
ubstacle, or obstruction, between them two; he 
separated, or parted, them; (Mgb, K;) i. e., two 
things; (Mgb;) or two persons or things facing, 
or opposite to, each other. (Az, A, TA.) 


2. joey jane 2d eb [A flat roof that has 
not been fenced round with a wall to prevent per- 


suns falling from it]. (K in art. a ) 


8. saaa Igjele, (A,) inf. n. Spare, (S, K,) 
They reciprocally prevented their enemy from 
fighting with them, or reciprocally abstained from 


Sighting with them, and made peacerith them; syn. 


os à 


ae (A) and syn. of the inf. n. dais, (S, 

K, TA,) and ils. (TA. 2 It is said in a prov., 
yeaah Já jae lma)] 55i Ùl [Zf thou desire 
the reciprocal prevention of fightiny, and the 
making of peace, let it be before fighting]: ($, 
TA:) or opanligtt J5 sjala)! [The reciprocal 
prevention of fighting, and the making of peace, 
should be before fighting). (A.) [Sce also art. 
jæ.] 

4: sec 8. 

6. Ije They prevented one another, or mu- 
tually abstained, from fighting, [and made peace, 
one with another; (see also 3;)] syn. wt: 
(S,* Ķ,TA:) said of two troops. (S.) —jmleJ 
DH The people separated themselves, one from 
another; they left, forsook, or relinquished, one 
another ; as also Y 1a jamit and Vi9 jamiat. (TA.) 
æ Also pl jelas The people took, or took 
hold of, one another by the jam (pl. of Sja] ; 


took hold of one another's j: (TA :) [or 
sought aid, or refuge and protection, one of ano- 
Bee ijan. ) 

7. jaa quasi-pass. of ojama in the first of 
the senses explained above; (TA ;) He, or it, 
was, or became, prevented, hindered, impeded, 
withheld, restrained, or debarred; he withheld, 
or restrained, himself; he refrained, furbore, or 


ther: 


= 


abstained. (S,K, TA.) nai jam) He left,|(TA.) And ait ijay Sél, i en de 


forsook, or relinquished, it. (TA.) = See also 6. 
z= See also 8. 


8. a jaam He, or tt, was, or became, de- 
fended, or he defended himself, by it; syn. eal. 
(TA.) [See also another explanation in what 


follows. ] == ijan They two were, or became, 
separated, or parted, each from the other. (TA. ) 
See also 6. am sjaa! He carried it in his 6 Sjaan: 
(A, K:*) like as aiat signifies “ he carried it 
in his uie. ” (A. )— yik jæ He tied his 
jij) upon [or around] his waist; (8, Mgh, Msb, 
K;) he made the two ends thereof to meet, and 
tied it upon his waist; (A, TA ;) he wrapped it 
round his waist. (TA.) — Hence, ghastly pee! 
Jiel It was encompassed by the stony tracts 
called j\jm [pl. of 35m); and by the mountains. 
(Mgh.) == jasal He, (a man, TA,) or it, (a 
party of people, 8,) came to the province called 
El-Hijéz; ($,Ķ;) as also ¥ jaat; (ISk, $, 
K) and Y jamt, (K,) inf. n. jlem!. (TA.) 


ja One who abstains from what is unlamful 
(TA.) [See also 3 iam. ] 


s- 
jamm: Bee pee in two places. 
8 o 
6 yo. A severe year, that confines men to their 


tents or houses, so that they slaughter their gene- 
rous camels to eat them. (L in art. GS, ona 
verse of Zuheyr.) 


and indecorous. 


ay Sent The place [or purt] of the ijh 
where it is tied [round the waist}; (S, Mab, K, 
TA ;) the place where the end of the ,\j\ is folded, 
or doubled, in wrapping it round : (Lth, TA :) 
and [in like manner] STE years [the tuck, or 
doubled upper border, of the trousers, through 
which passes the waist-band, i. c., the band or 
string that binds them round the waist ;] the part 
of the trousers in which is the aks {or waist- band); 


(S;) the place of the asi: (K: ) pl. pes (Msb, 


TA) and Sijam and Žije : (TA :) and hence 
pea is applied to the garment called 3} itself; 
as also Y jaa ; of which latter the pl. is je 
with two dammehs, (app. contracted into jem, 


and pl. pl. pyres Z says that Vine and ism 
signify the same. (TA.) — Hence, jamel bos 
t Patience, (X, TA,) § and hardiness. (TA.) One 
says, 3 Fae! 3 wot t He is patient in diffi- 
culty. (TA.) And it is said in a trad. of 
"Alee, when he was asked respecting the Benoo- 
Umeiyeh, Vee Gost a; or Je accord. to 
different relations, { They are the most patient of | ; 
us in difficulty. (TA.) — You say also Je 
ipa ve, (A, TA,) and Spm) o JÉ, and 
jee any?) [app. a contraction of jams] 
(TA,) ! He is one who abstains from what is un- 
lawful and indecorous [especially with respect to 
women] ; like DP. (TA.) — And et » 
Fjmnad! t He ts full in the flanks: the being 60 is 


ook 


a fault. (K, TA.) — You also say, ajama deel, 
meaning f He sought aid of him: (A, TA:) or 
he had recourse to him for refuge and protection. 
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7 


— 
[meaning, +He laid hold of a means of obtaining 
access, or nearness, to God]: said of Mohammad, 


in a trad. (TA.) And aaa Sal aS EN 


van jae t This is language disposed i in regular 
order, consecutively. (A, TA.) Tt is said in a 


trad., ce Ejam ái P Š [Verily 
aay! is connected with compl]: said to mean, 
that the name of apt is derived from sess)! ; 
so that it is as though it attached itself thereto, 
and laid hold of the middle thereof. (IAth, TA.) 


$- o . 

jæ A mode, manner, or form, of tying the 
jl. (TA) 

$ 


Sle : sce Jale. 


ihj Separate thou, or part thou, the 
people; ($, A, K; and T in art. Js», on the 
authority of IAar;) time after time: (K:) app. 
meaning, without intermission: (TA:) or it may 
mean withhold thyself. (IAar, T in art. J33.) 


Shem: see 1, in two places. 


jal A thing intervening, as a separation, a 
partition, a fence, a barrier, or an obstacle, or 
obstruction, between two other things, (TA,) or 
between two things facing, or opposite to, each 
other; (Az, A, TA;) as also Vile. (Az, A, 
TA.) Hence the province called El-Hijéz is thus 
named, because it forms a separation between 
Nejd and the Ghowr, or Ghér; (S, Mgh, TA ;) 
or between Nejd and the Sarah; (Mab, K;) or 
between the Ghowr, or Ghór, and Syria (Mgh, 
Msb, TA) and the Baddiyeh; (Mgh, TA;) or 
between Nejd and Tihámeh; (K;) or because 
the Hirdr [or certain stony tracts] separate it 
from the high part of Nejd; (Az, TA ;) or be- 
cause it is encompassed by the Hirdr and the 
mountains, (Mgh, Msb,*) or by the five Hirar, 
namely, the Harrah of Benoo-Suleym and that of 
Wikim and that of Leyla and that of Showrin 
and that of En-Nár. (As, K.) — Also sing. of 


ene, (K,) which latter signifies Wrongers, or 
mrongdoers, who prevent one from obtaining his 
right: (S:) or persons who defend men, one from 
another, and decide between them justly. (Az, 
TA.) In the K, the signification of “ wrongers, 
or wrongdoers, ” is combined with the contrary 
explanation given by Az. (TA.) Ii is said in a 


200 » 


trad. of Keyleh, oe) hats ¢ òi oha wl jess 
imal Abo [Zs the son of this woman unable to 
obtain his right in the absence of the wrongdoers 
who prevent his doing so?]: ($: ) oF [according 


a om j -ak 


to one relation] D ábil Jak, ¿i sy nh Nal 
yearn Ns [Zs the son of this woman to be 
blamed for deciding the affair in the absence of 
those who defend men, one from another, and 
decide between them justly ?]: by ‘the son of this 
woman” she means her own son: she says, if he 
suffer a wrong, and allege for himsclf that which 
repels from him the wrong, [without having re- 
course ‘:o the judge, he is not to be blamed. 

(TA.) [See also dé. } 


J gamam Hit, or hurt, in the place [or part of 
the body] where the jiji is tied. (K.) 
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janine i» « The place [or part of the body] where 
the a is tied. (K.) 


° 


jaime Having his waist bound [with the at]: 
and with , a woman having her ae bound upon 


[that part of her person which is termed] the 


iy 96. (TA.) 


rs 


3. aielo He opposed him and repelled him, 
(app. with a dim, (see the act. part. n., below,)] 


being opposed and repelled by him. (S.) 
pa Pare see what next follows, in two places, 


iae A shield made of skins, (S, K, TA,) or, 
as some say, of the skins of camels, cut out ina 
round form, (TA,) without wood and without 


sinews; (8, K, TA;) as also 3553: ($:) or of 


shins sewed one over another; as also 4559: 
(ISd:) or a small shield made of two [pieces of} 
shins sewed together, one over the other: (Mgb:) 
pl. tiaa, (S, Msb, K,) [or rather this is a 
coll. gen. n.,] and [the pl. is] Stine. (Meb.) 
The saying of the rájiz, (S,) namely, Su-r-edh- 
Dhi-b, (TA,) 


Desas Or o wrd bs bs 
j Simal pS S joe Ny ‘ 


means is ja b [i. e. Many a middle of a 
desert in which one loses his may, like the back 
of a shield such as is called iima]: and [by 
Jia! is meant admeti; for] some of the 
Arabs, in pausing upon a 3, make it ©: thus 
they say, Lai 15a, and Só já: (S, Sgh:) 
these are Teiyi. (Sgh, TA.) —] The breast, or 
chest; (Abu-l-’Omeythil, K:) as being likened 
to a shield: (Abu-l-’Omeythil, TA:) pl. [or 


coll. gen. n.] Vane. (Abu-l-’Omeythil, K.) 


Aee Fighting with another, having a 
dame : (8, K:) opposing reciprocally. (K.) 


Jem 


1. Jam, aor. 2 and -, inf. n. Sy (S, K) 
and Jam; (K,) He walked having his legs 
shackled: ($:) or he raised one leg, and went 
slowly on the other leg: (M,K:) or he went with 
short steps, like him who has his legs shackled : 
(Ham p. 221:) and he raised one leg, and hopped 
on the other: (TA:) it is said of a bird: (S 2) 
and it means, (S, K,) jn like manner, (S,) as also 
Vem, (TA,) he leaped in going; (S,K, TA;) 
said of a crow, or raven; (Ķ,TA;) as leaps 
(damas) the camel that is hocked [in one leg] 
upon three legs, and the boy upon one leg or upon 
two. (S.) mage Clee, aor. z, inf. n. Jone; 
(K;) and tose, (Ag,S.K,) infin. Jead; 
(As,$;) His eye sank, or became depressed, in 
his head; (Ag, $, Ķ ;) said of a man, and of a 
camel, and of a horse: (TA:) and t Jese, 
ulone, signifies the same; (Ibn-’Abbad, K ;) said 


roer PEPA = 


ofa man. (Ibn-’A bbid, TA, ame any yew) Jem, 
inf. n. Jes; An obstacle was made to intervene 
between him, or it, and him, or it. (K.) 


2. [Je inf. n, Jenas, originally, He orna- 


mented a woman, or her legs, with anklets: and 
ee 
he shackled a man, or a man’s legs: see Jam. 


- 
è- 


— And hence,] atts cine, inf. n. Jee, 
said of a horse, His legs mere white in the lower 
parts, the whiteness extending [upwards] beyond 
the pasterns but not extending beyond the knees 
and hocks ; because they [the lower parts of the 
leg] are the places of the Jlmt, i. e., the anklets, 
and the shackles. (§,TA.) [See ummJ ex- 
plained as a simple subst., below.] — {Hence 


also, } Wy Sie She (a woman) coloured the dye 


of her fingers, or of the extremities of i her fingers. 


(X, TA.) In the copies of the T, OK is put in 
the place of 25 55, app. by a mistake. (TA.) — 
[Hence also,] Serene in the oes) signifies The 
washing a portion of the ners {or upper arm, 
3, or fore arm,] and 
a portion of the shank, while washing the hand 


perhaps a mistake for the 


and foot. (Msb.)—([Hence also,] Spel Jam, 


(TA,) inf. n. as above, (K,) tA little milk, as 


much us the measure of the Jenni of a horse, 
was poured into the bowl for the guest, or guests, 
and then the bowl was filled up with water ; this 
being done in a case of dearth, or drought, and 
want of milk: (K,*TA:) or, accord. to As, it 
means the bowl for the quest, or guests, was con- 
cealed tn the daa, through niggardliness, in 
order that the owners might drink its contents. 
(TA.) [Hence also, as Semmes renders a horse 


conspicuous, ] bal Ow Ja t Such a one made 
his case, or affair, notorious, or public. (TA.) 
—See also 1, first sentence. == lee, inf. n. 
as above, He made for her a dee: (M,K:) 
or he brought her, or put her, therein. (O,K.) 
— [And hence Jam signifies also He concealed 
a thing in the Umm: see above. ] sa See also 1, 
second sentence. 


4. pe Gow! He loosed the camel's shackle 
from his left fore leg, and fastened it upon the 
right: (S,O,K:) or, accord. to the M, he 
loosed it from his right fore leg, and fastened it 
upon the left. (TA.) 


Q.Q. 1. Íge: sce 1. 


ee : see what next follows. 


Jem and Y Je ($, Mgb, Msb, K) and 

, 3 3 
Vem (Sgh,K) and wo (X) An anklet; 
or a pair of anklets; syn. Jl: (S, Mgh, 
Mşb, K:) and the first and second (S, Mgh, 
Msb, K) and third, as some say, (K,) by a meta- 
play, (Meb,) ta shackle ; or a pair of shackles, | ° 
or hobbles; syn. 35: (8, Mgh, Msb, K:) and 
t the two rings of the 35: (Ķ :) pl. [of „pauc. ] 
Juni (S, Mgh, Msb, K) and lof mult.] jaca: 


(Mgh, Msb, K.) You say, tjaa Yau us? [or 


Jem &c.] U pon her legs are anhlets. (TA. ) 
And Jem! by) Jaacectla Jey Jammu 39a, 


i. e. Shackles are the anklets of men; and anklets 
are [ for the mistresses of the curtained canopies, 


a2 eee 


i. e») for women. (TA.) And delay ja com 
siya uw Silas [He went forth dragging his 
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legs, and shobbling i in his shackles}. _ (TAY) And 


[hence] yma sh id ig. Jamae [q v]. 
(TA.) = Also, the first, Whiteness: (M, K:) 


pl. Sequel. (K.) 


ree [The partridge; or partridges; com- 
prising several species, of which those most com- 
monly known appear to be identical with the 
Barbary partridge and the Greek partridg ge ; 
both red-legged: accord. to Forskal, (“ Descr. 
Animal.,” pp. vii. and 11,) applied both to this 
bird, letik perdiz, and also to the phasianus 
ibe :] a well-known bird; (Msb 3) ig 


: (ISh, §:) or the male of the ASS :) 


or “the females of the wile; [pl. of pa, 
q-¥-]: (Lth:) also called pph gle> [33 gies): 
2 
there are two species; gamd [sams of Nejd] 
3 
and e3 liet of Tihámeh]: 
species is peel {here meaning of a dark, or 
an ashy, dust-colour), with red feet [or legs); 
the latter, of the former colour intermixed with 
white: but gam is found used for the male; 


and pèpè and (Gund! ow, for the female: 
(Dmr, cited by Freytag :) a single bird of the 


@r . 


kind is called Vale: (S, Mgb, K:) om is 

a pl., as also Rees and t lem ; (S;) or 
[rather] Jaa i is a coll. gen. n., (Msb, K.) and 
the pl., (Mgb,) or quasi-pl. n., (K,) is t glee 5 
(Mab, K ; 3), which is the only instance of its kind 
except ueb: ($, K: in a copy of the Mgb 
SB :) its flesh is of moderate temperament. 
(K, TA,) more delicate than that of the go and 
that of the Saids, and very Jottening: (TA :) 
the swallowing ‘half a mithhdl of its liver is good 
Jor the epilepsy; and the introduction of its 
gall-bladder into the nose once in every month 
sharpens the intellect greatly, and strengthens 
the sight : (K:) its flesh is good for the dropsy, 
benefits the stomach, and increases the venereal 
faculty. (Ibn- Seena, TA.) — Also, ($) or 
v ie, of which Jea i is pL, (Ķ,) or aa i is 
n. un. of Jem, (which is a coll. gen. n.,) (S,) 
The young offspring | of camels ; the little ones 
thereof. (S, K. Jade is? A certain game 
(Fr, K) of the Arabs of the desert. (Fr.) == See 
also Ica: 


the former 


, 


Som: oe 
3 see jem, in three places. 


alee [A hind of curtained canopy or alcove 
or the like, prepared for a bride ;} a thing like 
: (M,K:) and a place, (K,) or a tent, or 
pani or chamber, (Ses) (S,) adorned with 
cloths (8, K) and mith raised couches (S) and 
with curtains, for a bride: ($,K:) or the cur- 
tain of the bride, within a O [meaning tent, or 
pavilion, or chamber]: (Mgh :) pl Jua (§, 
Mgh ,Ķ) and [coll. gen. n.] "me. (K.) [Sce 
is, and iae. J= Sce also Jam, in two places. 


cee: see Jye, in two places. 


A, applied to a ewe, (S,*K,* TA,) Whose 
Jore and hind shanks are white, (S, K, TA,) 
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and the rest of her black: so in the M and O. 
we Oe ae ok 
(TA.) [See also term, voce pdi.) 


Seme A horse that is Jamas [q. ¥-] in three 
legs. (Fr, K.) 


Soto [part. n. of Japa] has for its pl. Jen; 
which is applied by Jereer to crows or ravens 
[as meaning Leaping in going, as though shackled]. 
(TA.) [The fem. pl.] Shel is also applied 
to camels, (8, K,) meaning That have been 
smitten in their legs, (S,) or that have been ham- 
strung, (K,) and in consequence walk not on all of 
their legs. ($, K.) 

Orr ee 


ägs% ($, K, ke.) and dese, (M, K,) like 


@e war 7 ee 


dLoge and Loge, and HEER and iis, &c., 
(TA,) A flask, or bottle ; syn. 593 : (K :) or 
a small 59,5 with a wide head, (ẸṢ, M,O,) [the 


head) resembling a ia and the like: (M, 
TA :) or a 596 large in the lower part: (K:) 
or one like the zis of [the kind of perfume 
called] ipy: (TA :) pl. Jele and Jeige ; 
(M, Ķ;) in the latter of which, the iS may be 
inserted by poetic license, or as a substitute for 
one of the Js in dese. (M,TA.) [See also 
A ge.) 

Semmens [inf. n. of 2, q. v.: and also used as a 
simple subst., signifying] Whiteness in the legs 
of a horse, (S, K,) al of them; (Ķ;) or in three 
of the legs; (S;) in the two hind legs and a fore 
leg; (K;) or in a hind leg and the two fore legs; 
(TA;) or in the two hind legs (S, K) only; (K;) 
or in one hind leg only; (K;) but not in the tro 
Jore legs alune, nor in one fore leg without the 
other, unless with the two hind legs, (AO,S, K, 
TA,) or with one hind leg; (AO,S,TA;) whether 
little or much, so that tt extends [upwards] heyond 
the pastern but not beyond the knee and hock. 
(S.) —— Also A whiteness in a she-cumel's teats, 
occasioned by the ipo (q. v-J. CK.) —_ And, 
accord. to ISk and the K, A certain mark made 
with a hot tron upon a camel : but Sgh says that 
the right word is Cam, with g. (TA.) 


Neca Wearing Slant, i.e. anklets; {or 
adorned therewith ;] applied to a woman [with- 
out 3 because men do not wear anklets]: if applied 
to a man, shackled. (Ham p. 238.) — [And 
hence,] applied to a horse, $ Mgh, Msb,K,) 
Having what is termed Jemm, as explained in 
the first sentence of the paragraph next preceding ; 
(S,K;) as also WJgmono: (K:) white in the 
place of the anklet. and above that; wherefore 
the horse is thus termed: (Ham p. 53:) having 
his legs, (Mgh, Msb,) all four, (Mgh,) white; 
the whiteness extending [upwards] beyond the 
pasterns, (Mgh, Msb,) to a third, (Mgh,) or to 
half, (Mgh, Mgb,) or thercabout, (Msb,) or to 
two thirds, (Mgh,) of the shank. (Mgh, Msb.) 
When the whiteness is in all the four legs, he is 


termed eat ije: when in the two hind legs, 


o- Ow a 


ole)! por when in one of the hind legs, 
extending [upwards] beyond the pastern, Jace 
ogee Jepi or Spal: 

exclusive of a hind leg or of a fore leg, Jamms 


s ibs 2 or ey: when in the fore leg 
Bk. I.” 


when in three legs, 


Jaa — ae 
and hind leg of one side, Sih cuit Js 


py or coat pile ps Sige! when 
on opposite sides, whether little or maeh, Jis. 


- 3% 


($.) Hence, in 2 trad., Óo yey el 
sogi ui ce dala! pr +[My followers will 
be those having a whiteness on the forehead and 
on the wrists and ankles, on the day of resurrec- 
tion, from the effects of the ablution for prayer). 
(TA.) [Hence also, because the horse that is 
Jems is conspicuous, ] Teas! Frayed) 2) 
+ He committed a bad and notorious deed. ($ 
in art. ¢ 12, q. V.) And the saying of El-Jaadee, 
satirizing Leyla El-Akhyaleeyeh, 
> famas seh pal Se; Sis * 
t[For she has committed a glaring, notorious 


62-32 SE ow 
deed). (Az, TA.) And Jams Éi py tA 


day bright and beaming with happiness and 
cheerfulness. (Har p. 377.) — Also A she- 
camel’s udder having a whiteness in the teats, 
occasioned by the go {q. v.]. (X. =e | woman 
who keeps, or cleaves, to the Jian (pl. of iiae]: 
and in like manner, a man ; meaning tone who 


å CUSA 


keeps much, or habitually, to the company of 


momen. (Ham p. 238.) 


aes 


Jiena: see Jenene. 


as 


1. jem said of the breast of a woman or girl: 
see | jae, (ISk, 8, K,) aor. 2 and., inf. n. 
sas, (K,) He (a child, ISk, $, TA) sucked 
(ISk, $, K) the breast of his mother. (ISk, S, 
TA.) oom [Hence,} deme, aor.?, inf. n. pare 
($, Mgh, Msb,) He scarified him [and dren 
blood from him with the deur nes i.e. he cupped 
him]; (Msb;) he performed upon him the opera- 
tion of the plea, (Mgh,) or, of the „elm, (S,) 
who sucks the mouth of the nanan [to dram the 
blood]. (Az, TA.)— And [hence,] åd aiik 
tThe serpent bit him. (TA.) And Sise 
el Symi t The stallions bit the ass. (TA.) 
And bia)! gaan, (TA,) inf. n. as above, (K,) 
tHe ate off the flesh from the bone. (K, TA.) = 
pea! gee, (S, Mgb, TA,) aor. 2, (S,TA,) inf.n. 
as above, (TA,) He put a ple upon the mouth 
[or muzzle] of the camel, when excited, in order 
that he might not bite; (S,TA;) [he muzzled 
the camel;] he bound the camel's mouth [or 
muzzle] with a thing. (Msb. )— Hence, (Har 
p- 474,) pe) we acne, ($, Msb,* TA,) and 
aimlo Oe, (TA,) inf. n. as above, (K,) I made 
him to refrain, forbear, abstain, (§, TA,) or go 
back; (Msb;) or I withheld him, or restrained 
him; ($, Ķ, TA ;) from the thing, (S, TA,) and 
from his female companion. (TA.) And pane 
as 45 5b He turned away his eye, oF eyes, from 
him, or it. (TA.) And aale ce Taie is 
also mentioned, as meaning I withheld him from 
the object of his want; or prevented him from 
attaining it. (TA.) 


2. gare: see 4. == Also, inf. n. sams, tHe 
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looked hard: (K,TA:) and so, accord. to Az 


cm (TA) 

4. „æa It (the breast of a woman or girl) 
was, or became, swelling, prominent, or protube- 
rant; (Mgh, K;) as also Vem, inf. n. epe : 
(K:) or was, or became, round, and swelling, 
prominent, or protuberant; as also Y pa: (A, 
TA:) properly, became such as to have what is 
termed gem, (Mgh, TA,) meaning projection, 
protrusion, prominence, or protuberance, and 
elevation: (Mgh:) or, as some say, became such 


ese of 


that the suckling might suck it. (TA.)—_creaqpanl 
roel t She (a woman) suckled the new-born 
child for the first time. (K, TA. jamas por] 
He refrained, forbore, abstained, or desisted, 
from it; (8, K), quasi-pass, of diesa, like 


as LSI is of an; which are extr. of their 
kind; (S;) and ac „ææ! signifies the same; 
(S in art. „=æ ;) but is a rare dial. var.: (Har 
p- 95:) or he drew back from it, or him, in ane, 
or fear: (Ķ, TA :) or he receded, or drew back, 
from it; namely, a thing, or an affair: (Msb:) 
and ai! we oes I dreaded, or feared, the 
people, or party, and returned, and left them, 
after I had desired to go to them. (AZ, Mgb.) 
—_ em! also signifies He (a man) advanced, 
or went forward; and 80 =a): both of these 
verbs thus having two contr. meanings. (MF.) 
== See also 1, last sentence. 


8. pete! He performed the operation of 
cupping: (MA, KL, PS:) [or rather he had 
that operation performed upon him; or had 
blood drann from him hy that operation; a 
quasi-pass. verb, like soars! and (gg-S! and 
õpi and countless others:] or he sought, or 
demanded, the performance of that operation 
[upon himself]. (K,TA.) One says, ees) 
pol “ye {app. meaning T had some of the blood 
drawn from me by cupping). (S.)=== He (a camel) 
nas mithheld, or restrained, or prevented, from 
biting [by being muzzled]. (TA.) 

pee A rising, protuberant, or prominent, 
part of a thing: (S:) a projection, protrusion, 
prominence, or protuberance; (S,Mgh;) and a 
rising, or an elevation : (Mgh:) or the part of a 
thing that one feels beneath his hand: (El- 
Ghooree, Mgh:) or the part ofa thing that one 
feels projecting, protruding, prominent, or pro- 
tuberant, beneath his hand: pl. preg (K.) 


Qne says, gomse Aid po) ad There is no projection, 
protrusion, prominence, or protuberance, to his 
elbow. (S.) Lh says that plas!) paa means One's 
perceiving the feel of the bones [or bone] behing 
the skin: thus explaining it after the manner of 
explaining inf. ns.: and ISd says, I know not 
whether it be in his opinion an inf. n. or a simple 


subst. (TA.) And Lth says that samme! means 
One’s perceiving the feel of a thing beneath “ 
garment : [and that] one says, ghy Saree 


(aby os? ural! ak Evan} shred! {which 
plainly means, Z felt the belly of the pregnant 
woman, and perceived the bulging of the child in 
her belly]. (Mgh, TA. ) It is said [of a woman’s 


-è o 


garment] in a trad., allie pom whe; Y (lit 
66 
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1 It does not describe the projecting of her bones): 
meaning, the garment does not stick to her body 
so as to tell what projects of her bones: it is 
made to be a describer by way of comparison. 
(IAth, TA.) — [In post-classical works it is 
often used as signifying Bulk, bigness, or mag- 
nitude. | 


e- 
Aleem [A muzzle for a camel, commonly a net 
of cord;) a thing that is put upon the mouth, 


or muzzle, of a camel, ($, K,) when he is excited, 
(S, ) to prevent his biting. (S, K.) 


Dyma Gentle, nice, or skilful, in operation, 


syn. S) [in the CK, erroncously, b33] as an 


epithet applied to a gol [or cupper] ; as also 


Vm. (K.) — t The we (meaning vulva, 
or vagina,] of a woman. (K, TA.) 


dtm The craft, or art, of the aele or Plane 


[i.e. cupper]: (S,* Mgh, Msb, K :) and the ope- 


ration that he performs. (S,* TA. ) 


pia A cupper; syn. Goa. [lit. one who is 
(K;) one who performs 


in the habit of sucking]; 
the operation termed ymca ; (S, Mgh; 3) one who 
scarifies [and draws blood with the iosas] ; 
(Meb;) as also ela; (S, Meb,K;) but the 
former is an intensive epithet [denoting frequency 
or habit]: (Msb:) so called because he sucks the 
mouth of the domme. (Az, TA.) Hence the 


prov. bÚ sie es is [More unoccupied 


than the cupper of Sébdat (the name of a place)} : 
for military forces used to pass by the man to 
whom it relates, and he used to cup them on 
credit, in consequence of want of employment, 
waiting for payment until they should return. 
($: more fully explained in the K in art. byw.) 


alesis see what next precedes. 
$-a- 
ay: 
PEENE The red rose: (K:) or [rather] a single 
red rose: (A ’Obeyd, $:) pl. [or rather coll. gen. 


n.] ae (A ’Obeyd, $, K.) 


sce what next follows. 


mana, (Mgh, Mob ort demas, (TA,) 
The place to which the Onan ts applied, (Mgh, 
Meb,* TA,) in the neck: (Mgh, TA:) pl. Peles. 
(Mgh, SAh 


ee. 


~__ The scarifying instrument of the Slaves 
(TAth, TA.) — Sce also ina. == And sec 


Pym. 
e-e. t-e. 
ws BCE amt. 


isms and tisa The BERE [or glass vessel, 
or the like,) of the saa ; (Az, $, Mgh, Msb ;) 
the thing with which the sle-m operates; (K;) 
the utensil in which the blood produced by the 
operation of dalam i is collected by sucking: (IAth, 
TA :) pl. tries. (TA.) 


din A man (TA) who draws back much, 
or often, in ame, or fear. (K, TA.) 


e + we 


Agama A breast sucked. (TA.)—-A man 
[cupped, or] operated upon by the mle. (S.) 
mm: A camel [muzcled, or] having a slæ put 









A> — OP 
upon his mouth [or muzzle] in order that he may 
not bite. (S.) 


Crama 

1. sine, aor. z, (K, TA, [in the CK 2,]) inf. 
n. cian; (TA,) He bent it, or made it crooked 
[or hooked] ; namely, a stick, or branch, or slender 
piece of wood; as also ¥ PEPE (Ķ,) inf. n. 
Snead. (TA.) — + He marhed him (i.e. a 
camel) with the brand of the nme, which is 
a line with a crooked, or hooked, end, like the 
stick called ees ; ; inf. n. as above. (TA.) — 
He drew it, or pulled it, [or hooked it,] (S, K,) 
towards himself (S) with the ame ; as also 
Ý aasal. $, K.) — t He turned him away 
(K, TA) ts! we from the thing. (TA. = 
asks Were and a, aor. <, (K,) inf. n. jum, 
(TA, ) He was, or became, avar icious, tenacious, 
or niggardly, of it; (K;) like a) eee (TA.) 
— wy em He remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the house. (K.) 


2: see 1. 


4. yet, said of the ws (or panic grass], 
It put forth its ogh; (A ’Obeyd, S, Ķ ;* [in 
the K, its do ge ;]) [i. e.] its leaves appeared. 
(TA.) 

5. mas It was, or became, crooked, [or 
hooked,] or curved: (T, Ķ:) said of a thing that 


is termed Ča. (T.) 


8: see 1. — [Hence,] JO! Gecet t He dren 
the property, or camels $c., together ($, K, TA) 
to himself, ($, TA,) and took, or took possession 
of, it, or them. (S,K,TA.) And aimcm! Ie 
took possession of it (i.e. a portion of land), ex- 
clusively f others. (TA from a trad.) And 
aoi REPS PES uaia] t He appropriated it 
(a thing) to himself, exclusively of his companions. 


(T, TA.) And ope Ju Ueno! + He took away, 


and stole, the property of another. (TA.) 
Also + He put the property, or camels §c., into 
a good, or right, state, and drew together what 
had become scattered thereof. (TA.) om» And 
ache Waa! t He straitened him. (TA.) 


ae Crookedness, [or hookedness,] or curva- 
ture; (S,K;) asalso Y dime. CIS.) — See also 
3-0 2 


. - 3- @f 

Urma: SEE yael. 

$-e 3 Sere : 

dimm: BEC Cpe. ae Also Crispness [or re- 


curvation] in the extremities of hair. (T, TA. 
[See Tee. )) — A place of crookedness or 
curvature (ISd, TA) of a staff or stick. (TA.) 
— The hook in the head of a spindle, (S,* K,* 
TA,) with which the thread is caught prepara- 
tively to the twisting thereof. (TA.) — The 
Loge, (K,) or vogi, (S,) [i. e.] the leaves [or 
blades], (TA,) of aes [or panic grase] ; G, K, 
TA;) as also Yisa. (K.) And YEs [of 
which Vine is the n. un., if not a mistran- 
scription of eae) Tender, or soft, eels, that 
grow upon the sides of the stalks of the p&i and 
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the dad [which i is said to „pe a species of pled}. 
(TA.) And poe pl. of ana, The fruit-stalhs 
of grapes. (TA.) == Also A thing, or portion of 


a thing, that one has drawn and appropriated to 
oneself. (TA.) 


b2- - 


dime : 
two places. 


see the next preceding paragraph, in 


(K:) from 


JOY See [q.v]. (TA) Syme id 1A 
hostile, or hostile and plundering, expedition, in 
which the party feigns to be guing in one direction, 
and then turns to another : (A, K, "TA :) or far- 
(S,K.) And Uganm áis Up 1 We 
(S, TA.) 


eee Sluggish, lazy, or indolent : 


extending. 
journeyed a long stage. 


a - Of 


mae! Crooked, [hooked,] or curved: fem. 
ime: pl Comm. (Ham p. 403.) You say, 
Aree) ERER sián The hawk is crooked [or 
hooked) in the bill. (TA.) And Saai sho 
o! A hank having crooked kor hooked] 
talons. (S, TA.) And saul wil [A hooked 
nuxe;] a nose having the tip approaching the 
mouth, and, Az adds, having its OE {or two 
ale] receding in an ugly manner. (TA.) And 
swim WS! An ear having one [app. the upper] 
of its two extremitics turning towards the fore- 
head, downwards: or having its edges turning 
towards the other ear, in the direction of the fore- 
head : (M, K; ) in either case, curving. (M, TA.) 
And eet. yee ? Hair that is crisp, or curly, 
in its extremities: or, accord. to AZ, wavy hair: 

(t: ) or hair that is recurvate at its extremities 


(kins), and intermingling: M :) or kair form- 
ing a succession of rimples (Jc); pendulous, 


wavy, and crisp, or curling, in the extremities ; 
as also M Dam. (K. ) 


Cems +A crooked, [or hovked,] or curved, 
brand, or mark made with a hot iron [upon a 
camel]: (K:) [originally inf. n. of 2; but i in this 
sense J a subst., properly speaking, like Se and 


Cet: (TA. [See also am.]) 


rarer A crooked, lor, hooked,} or curved, 
staff or stick ; as also Y iin me: (K:) ora stick, 
(IAth, Mgh, Ham p. 403,) or staff, (I Ath, Hanı,) 
or piece of wood, (Mgb,) with a crooked, or hooked, 
head, (1Ath, Mgh,) or crooked at the end; (Meb;) 
like the Sygo : (S, Mgh, Msb, Ham:) one 
draws towards him mith it the extremities [of the 
branches] of trees, and the like: (Ham ubi supra:) 
or a stich with a crooked, or curved, end, being 
naturally so on the tree on which it has gronn ; 
distinguished from a glasgo, the end of which 
is crooked, or curved, artificially : (T :) or, accord. 
to AZ, any stich mith a curved head: (Msgb:) or 
it signifies also anything bent, or crooked : (K:) 
pl. mle, (Msb, TA.) The appellation elo 


Samal [The owner of the crooked stick or staff] 
was given to a certain man who, in the Time of 
Ignorance, used to sit in the highway, and take 
with his ¢ymm-e one thing after another, of the 
goods of the passers-by; and if any one were 
cognizant of his doing, he excused himself, saying 
that the thing had caught to his jae. (TA.) 


Boox I.) 
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You say, inom! waby Ý Ras) [lit. Such a 
one will not hick the crooked stick or staff}, 
meaning t such a one is of no use, or stands one 
in no stead: the saying originating from the fact 
that a Csa is put between the hind legs of the 
camel, and if he be inert, or wanting in vigour, 
he will not kick it; but if he be sharp in spirit, 
he will kick itand goon. (TA.) And you say, 

le Cpanel a, meaning t Verily he is one who 
puts the cattle into a good state, and pastures and 
manages them well. (TA.) Also +A brand, or 
mark made with a hot iron, upon a camel, in the 
form of a line with a crooked, or hooked, end, 
like the stick so called. (TA. [See also cpad. ]) 
== And The [hooked] bill of a bird; because of 
its crookedness. (TA.) 


Ore ò 


Lapas : see the next preceding paragraph. 


Utema A camel marked with the brand termed 
at. (TA.) 


E ani 

1. æ, ($, K,) aor. yeas, (8, TA,) inf. n. 
gem, (TA,) He thought, or opined: (S, TA:) 
or he thought, or opined, a thing, and, doing so, 
claimed it (631), not being certain of it: (K:) 
(or he thought it and asserted it; as appears from 
a verse here following, cited in the TA as an ex. 
of the meaning explained as above in the K :] and 
chy Y ns, and gma5 alone, he thought, or 
opined, a thing, not being certain of it. (T, TA.) 
You say, eee a gaal iG I think, or opine, that 
there is good in him. (S, TA.) And Aboo- 
Shembel says, respecting Aboo-’Amr Esh-Shey- 
banee, 


* US tbl spee Ul geod EÉ 35 : 
. Ee Logs Gy Sit ke . 


[I used to think and assert Aboo-’ Amr to be a 
trustworthy person, until, one day, misfortunes 
befell us}. (TA.) — 15653 156 gill lam ($, 
K*) He repaid, requited, compensated, or recom- 
pensed, the people, or party, (with, or for, such 
and such things,} syn. ahlie; [so in my copies 
of the S, and in the K; but Freytag gives, as the 
reading found by him in the S, „Alje, as though 
meaning he computed them by conjecture to be 
such and such in number ; which is agreeable with 
what follows ;] and he thought them to be so. (S.) 
wus He directed himself, or his course or aim, to, 
or towards, him, or it: (Az, TA :) and t aa 
cgi! he directed himself, or his course or aim, to, 
or towards, the thing. (S, TA.) mm Also, (K,) 
inf. n. as above, (TA,) He kept a secret: (K :) 
or he concealed it: (AZ, TA :) [and Y ‘ele has 
asimilar meaning; for] you say, gre llano y 
ó ust, i. e. There is no concealment with me in 
respect of 3 such a thing; as also BK, 53. (TA.) 
— ai) pea `, said of a pastor, He does not, 
or wil not, keep and tend, or pasture and defend, 
his camels. (TA.) One says also of a pastor 
whose sheep or goats [and camels] are lost by 


voor a 


him, and become dispersed, ait 5% peers prea 
[He does not keep his sheep or goats, nor his ca- 
mels, from being lost and becoming dispersed]. 


a gle aia 
(TA. ) A game s5 Kew A skin that will not 
hold, or ralan water. (TA. )— 4 Sga ú 
gs I did not keep, | or retain in my memory, of 
it, aught ; as also Sgad le. (Ks, TA.) =æ Also, 
(K,) inf. n. as above, (TA,) He, or it, prevented, 


or withheld. (K, TA.) [See Upa. J mam Aico aisle 


agams : see 3. = SKIL tæ, ($, Ķ,) inf. n. 

as above, (K,) He ‘remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the place, (S, K, TA,) and became fixed 
[therein]; (TA ;) as also ay Von. (S, K.) 
And las, (IAar, K,) inf. n. as above, (TAar,) 
He stopped, or paused. (TAar, K.) — And 
4) lwo, [inf. n. as above, (see Ham p. 523,)] He 
was, or became, tenacious, or avaricious, of it, 
namely, a thing; (S,K;) as also a Y oe 
(TA.) And ay orm (Fr, 8, K,) aor. *, inf. n. 
os [or we), (TK,) He was, or became at- 
tached to it, and clave to it; (Fr, 9, X ;) as also 
a seems and a Y sem; (Fr, $5) and ay lem. 
(Fr, TA.) V ans also signifies He kept to the 
lam, or place of bending or turning of a valley. 
(TA.) And git ti Vga I preceded 
you, or outwent you, to this place, and clave to it 
before you. (S,TA.) And [hence,] ant Von 
is said to mean t He was first, or foremost, or 
quich, to blame them, (TA.) —, gee, (K, TA,) 
aor. -, (TA,) is also [said to be] syn. with lac, (K,) 
He ran; (TK;) thus bearing two contr. signi- 
fications: (K:) but thia requires consideration. 
(TA.) — [Golius, as on the authority of the KL, 
assigns to it also the meaning “ Hilaris et lubens 
fuit :”? but in this sense it is said in the KL to be 
with » for its last radical letter: see art. lone. ] 


PIO 4 we 3e r 


3. Vagus axal, (T, S, K,) inf. n. of the 
former ilele and f, (K,) T contended, or 
vied, with him in intelligence or skill and know- 
ledge, or in endeavouring to show my superiority 
in intelligence &c., (aib6,) and I overcame him 
therein; (K;) from eo (or we] meaning 
“ intelligence.” (Har p.9.) [And hence, I tried 
him with an enigma or enigmas, and overcame 
him therein: (see 6:) or] I proposed to him an 
enigma [&c.]: (T, TA:) [or I contended with him 
in proposing an enigma or enigmas, &c.]: i.e. 
atdi 42613: (S:) so in the handwriting of 
Aboo-Zekereeya, and in that of Aboo-Sahl, [and 
in my two copies of the §,] but in [some of the 
copies of] the $ ayes. (TA.) And a Ga 
(He was tried with it as an enigma to be ex- 
plained by him; or he had it proposed to him as 
an enigma). (TA.) — iple signifies [also] 
The asking a thing of one much, so as to weary ; 
as also slo. (KL.) — And te, (K, TA,) 
[accord. to the CK lem; but correctly] like 
wis, (TA,) An engaging in conflict, or fight. 
(K, TA.) —See also 1. 

4. saa la, and a z= How well adapted or 
disposed, or how apt, meet, suited, suitable, fitted, 


Jit, competent, or proper, or how worthy, is he! 
(S, K, TA:) verbs of wonder having no corres- 


ponding verh of the measure jas. (TA.) You 
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say, CRITE] Ls How well adapted or disposed, 
ke., is he for that! (S, TA.) 

5: Bee 1, in eight places... You say also, 
aj ae, meaning He knew it, or understood 


it, readily, or with quickness of intelligence. 
(AHeyth, TA.) 


6. PEE They tried one another with enigmas: 
[or proposed enigmas, one to another: or con- 
tended, one with another, in proposing an enigma, 
or enigmas: (see 3:)] from uo [or we] 
meaning tt intelligence. ” (Har p. 189.) You say, 
tently Égely [They try one another with an 
enigma: or contend, one with another, in pro- 
posing an enigma]: (§, TA:) cla signifying 
elo. (TA.) 


8. gece! He found out, or discovered, (Lol,) 
that with which he was tried as an enigma to be 
explained by him. (TA.) 


aa or . A side, region, quarter, or 
tract: (S, Mab, e TA:) and an extremity: 
(TA:) pl. tlm! (S, Mgb.) — A refuge; a 
place to Poy one has recourse for refuge, or 
protection; as also Yona (Lh, TA) and 


a lence lame. (Lh, K in art. lem )— Elevated ground. 
(TA. ves A place of bending or turning of a val- 
ley. (TA.)— Anything by which one is veiled, 
concealed, or protected; (Mgh, Msb, TA;) as 
also Pima. (Mgh, TA.) [Hence applicd to A 
parapet on the top of a house; as is indicated 
in the Mgh and TA.) == Bubbles upon water, 


arising from the drops of rain: pl. [or rather 
coll. gen. n.] of Vétea: (S,K: [in the CK, 


erroneously, Slaa : }) the latter word, which is 
like Ham, is explained by Az as signifying a 
bubble that rises upon water, like a flask; and as 
having for its pl. Slaa: and the same word 
(3mm) signifies also a pool of water, Mael ai such 
(TA.) == Sce also e. 
=le is also used, by poctic license, for rem, 
q.v. (TA in art. co) 

Li see Geel sé I Cred ot 
means oy) oe) [i.e. Verily he is betaking him- 
self for refuge, or protection, to the suns of such 
a one; like gaa: but by rule it should be 

<J; and thus, perhaps, it is correctly written). 


(AZ, TA.) 


as is left by a torrent. 


ran or eo Intelligence, or understanding ; 
($, Msb, K;) sagacity, or shill and knowledge : 


(Ķ:) [said to be] from lem meaning “he, or it, 
prevented, or withheld ;” because it prevents, or 
withholds, a man from doing that which is bad, 


or corrupt. (TA. Jam And i i.q. iis (Quantity, 
measure, &c.}: pl. teal. (K.) ame See also lesen: 
== [Also said by Golius, as on the authority of 
J, to signify “an enigma,” as though syn. with 
s5 ok Se . i 
dj}; but I have not found it in thie sense in 
any copy of the §, nor in any other lexicon. ] 


REL TER 


oem a subst. signifying Helene {i.e A 
66 * 
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contention in intelligence &c.; and particularly, 
tn trying with an enigma or enigmas; in pro- 
posing an enigma or enigmas; or simply the 
proposal of an enigma; see 3]; (T, TA;) the 
subst. denoted by Dyma ale; (K;) [or 
rather by the verb Syla, agreeably with the 
foregoing explanation from the T;] as also Veen, 
(8, K, TA,) with a dammeh, (K, TA,) and with 
teshdeed of the |ç; (TA; [o some copien: of the 


K erroneously written (quo ;)) and ¥ Deti: 
(S:) or Y Gapa i is the dim. of 6 gae : (T,TA:) 
and tiee signifies a saying of which the mean- 


ing differs from the letter, as also ¥ hesi; (K,) 
but Aon! is preferable, At, TA,) and iS 
t iomas, CE ) bes inns; (TA; {in the CK, 


erroneously, dga-mne;]) [i. €] Fa signifies 
an enigma ; a riddle; (MA, PS, TK;) and so 
' Gaai i (PS ;) or a question put to one with the 
view of causing him to make a mistake; (TA;) 


and is from re [or ue] meaning “ intelli- 


gence,” because Sulas is like a vying, or con- 
tending, in polelligence’ (Har p. 9:) the pl. of 
deel i is ciel and gel, (MA, and Har ubi 
supra,) agreeably with a general rule relating to 
words of its measure, as ii and al, (Seer, 


wes 


in Har ubi supra.) One says, we Le Vig 


WiSo5 15S [The question of contention with thee 
in trying thine intelligence by an enigma, or the 
enigma proposed to thee, is, What is, or was, 
such a thing, and such a thing?]: it means a 
certain game, and a question put with the view of 
causing one to make a mistake: A’Obeyd says, 
It is like their saying, Disclose what is in my 
hand, and thou shalt have such a thing. (S.) 


One says also, Ija ss Tun: meaning ye 
Sheeley [i.e. I am he who contends with thee in 


intelligence, or tn trying with an enigma, &c., 
eo} ere 


(S.) And Tiie oye! 
Ww pele (Between them is a contention in 


respecting this thing]. 


intelligence, or in proposing enigmas, or between 
them ts an enigma, with which they try one ano- 
ther). i ) 


a er sA He is adapted, disposed, apt, 
mect, suited, suitable, fitted, fit, competent, or 
proper, for it; or worthy of it; as also Y 
($, M,K,TA,) of which the pl. is Cjgq-m; (TA;) 
and t ms (S,M,K, TA,) which last has no 
fem. nor dual nor pl. form, (S, M,) retaining the 
sume form as fem. and dual and pl: (M:) and 
in like manner you say, sus Jii ji Vilas! Pa 
erty heis adapted, &e., to do that; (8, K; ;*) and 

nS Sh; and ipani aj (S. i 
also syn. with sa Jæ [ Vehemently desirous, eager, 
&c.]. (KL.) 

Gee see Sonn in five places. am Respecting 
this word in the phrase Sean , Bee dele (in 
art. rom) near the end of the paragraph. 

uel More, and most, adapted, disposed, apt, 
meet, suited, suitable, fitted, fit, competent, proper, 


> — ip 
or worthy : (TA, Ham p.523:) so in the saying, 


iS Os ol luei > [He ts more, or most, 
adapted, ke., to be thus ; or worthy of being 
thus]: (TA:) and á el RD [Such a one 
is more, or most, adapted, &c., for such a thing; 
or worthy of it). (Ham ubi suprà.) Hence, in 
a trad., BL, g eal Claes pile [The | 7, 
companies of Hemdán are the most worthy tribe 
in El-Koofeh]: or, as some say, the meaning is, 
the most intelligent tribe. (TA.) 

ial: see Some. 


ea 


aa see Sonn, in five places. 


Poca 
S% Niggardly, tenacious, 
CK.) mm iaae ius: see EFES 
Eas: 


or avaricious. 


8s. 
BEC | sme. 
ce 


1. Se, (A, Mgh, Mgb,) aor.?, (Mgh, TA,) 
inf. n. ae, (S, Mgh, Msb, K,) JMe, or it, pre- 
vented, hindered, impeded, withheld, restrained, 
debarred, inhibited, forbade, prohibited, or inter- 
dicted: (S, A, Mgh, Msb, K, TA :) this is the 
primary signification: (Mgh:) and he repelled, 
turned away, or averted, (L, K, TA,) evil [or the 
like], and also a person from a thing, good or 


(L.) You say, py we Jayi ve He 
prevented, or hindered, and withheld, or re- 
strained, the man from the thing, or affair. 
(L.) And ps] ws bys S338 I prevented, or 
hindered, such a one from [falling into], or pre- 


Ie jr 


served him from, evil. (L.) And oy Di Ja 35 
te [God hath forbidden us that]. (S.) And 
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Baa a (T, A, L) O God, prevent him from 
hitting the mark: said with reference to a man 
shooting, or casting a missile weapon, or the like. 


evil. 


(T,L.) And Se He (a man) was prevented, or 
mithheld, from obtaining good fortune, success, © or 
what he desired or sought. (L.) And Gs i oe 

ow J May God repel, or avert, from us, the 
cvil, or mischief, of such a one. (L.) — [Menee,] 
ode, (Ẹ, L, Mgb,) aor. 2, (L,) inf. n. dm, (L, 
Msb, K,) He inflicted upon him the castigation, 
or punishment, termed sæ; (S, L;) he inflicted 
upon him (namely, a criminal or an offender 
[against the law],) a castigation, or punishment, 
that should prevent him from returning to his 
crime or offence, and that should prevent others 
Jrom committing such a crime or such an offence: 
(K,® TA :) he inflicted Myon him a flogging. 


(Mgb.) — oped oe es dm, aor. 2, (L,) inf. n. 
ree (L, K;) and tosse; (L;) He distin- 
guished, or separuted by some mark or note, or 
marks or notes, a thing from another thing. (L, 
K.*) And jlo Jæ, aor. and inf. n. as above; 
(S, Mgb;) and Vlassm, inf. n. Waes; (85) 
He distinguished the house from the parts ad- 
joining it, by mentioning [o defining] its timit, 


(Msb.) == [And hence, de in logic, inf. n. Ja 





[Boor I. 


tHe s defined a word; as also tase, inf. n. Seton] 
z, (L, Msb, Ķ,) aor. 2 , (L, Mgb,) inf. n. 
Jæ; (L;) and Psae, ($, L, Mab, K,) [which is 
more common,} inf. n. dams; ($3) and Vial, 
(S, L, K,) which is the form preferred by Lh, 
(L,) inf. n. staet; ($3) and Yams; (Ag, S, 
L;) He edged, or sharpened, a knife, (L, K,) a 
blade, (S,) a sword, (L, Meb,) or anything blunt, 
(L,) [and pointed, or made sharp-pointed, an 
arrow-head or the like,] with a stone or file. (L, 
J ) a [And hence,] «il tya Jæ, aor, 2 ; (Lh, 
L;) and Yodel, (L,) or agl han Š=; (S, 
Meb;) and Yosam; (K in art. ty, &e.; 3) t He 
looked sharply at him, or it; (L;) or intently, 
or attentively. (Meb.) == Sm, (S, Mgh, L, K,) 
or wey use ca, (Mgb,) aor. - Aig t inf. n. 
Sm ($, Mgh, L, Mgb, K) and i (L, K;) 
and todat, (As, Ș, A, Mgh, L, Mgb, K,) inf. n. 
siel; (Mgh, Mab;) the former the more com- 
mon in the language of the Arabs, but the latter 
preferred by the early grammarians, (Fr, TA,) 
and the only form known to Ag, (S,) who rejected 
the former; (Mab;) She (a woman) abstained 
from the wearing of ornaments, (A ’Obeyd, S, 
A, Mgh, L, Msb, K,) and the use of perfumes, 
(L,) and dye for the hands §c., (S,Mgh,) be- 
cause forbidden such things, or because she for- 
bade herself, (Mgh,) and put on the garments of 
mourning, (A,) after the death of her husband, 
($, Mgh,) or on account of the death of her hus- 
band, (A’Obeyd, A, Mgb,) for the period called 
Sail: (K:) or she mourned fur her husband, 
and put on the garments of mourning, and ab- 
stained from the wearing of ornaments, and the 
use of dye for the hands §c. (L.) The epithets 
applied to a woman in this case are Yytm ($, L 
Msb, K) and Yous ($, A, Mgh, L, Msb, K) aa 
tismo also, but the first [always] without 3, 
(Mgb,) or both more -canate without 6. (TA.) =a 
Je, aor. =, inf. n. ism ; (S, L, Mgb, K;) and 
tii; xhi Ķ;) [and app. Yomsl, q. v.;] It (a 
sword, §, Mgb, and a knife, L, K, [or the like,] 
and a canine tooth, L) was, or became, [edged, 
or] sharp, or pointed. (Ẹ, L, Msb, K.) — [And 
hence,] dom, aor. >, inf. n. sam, t He was, or 


became, sharp [or effective] in respect of eloquence, 
and of intellect, or understanding, and of anger. 


(L.) And asks om, aor. ;, (S, L, K,) inf. n. re 


and am, (S, L,) t Me became excited against kia 
by sharpness, or hastiness, of temper; by irasci- 
bility, passionateness, or angriness; (Ka, $,L 

K 5) as also asks Voie: (TA:) and afi So, 
aor. as above, inf. n. som ; (L,K;) and "yam, 
(accord. to some copies of the K,) and Vice, (Ss, 
[in which it is not followed by aple,] A, L, K,) 
and Yomcut; (L,K;) the was angry with him; 
(S,* A, L, K;) but Az remarks upon the last of 
these vere as not heard from the Arabs of classical 
times in this sense: (L:) and Joy? tadas the 
became exasperated by them: syn. ijan. 
(AZ, L.) 


2. >Ja as a trans. v.: see l, in five places. 


Book I.) 
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—— Sy sam He repatred, or betook himself, to 
the limits, or boundaries, of a country, or tomn. 
(L.) And adil yom and a He repatred, or 
betook himself, to him, or tt. (Ķ.)= As an in- 
trans. v., inf. n. Sudan’, It (seed-produce) mas 
late in coming forth because of the lateness of 
rain, (K,TA,) and then came forth [pointed,] 
without forking, or shooting forth into separate 
stalks or stems. (TA. )— adhe som: see 1. 


Or 0k a oe 


3. Xd)! sled sit Our land borders upon, 
or ia conterminous with, your land; syn. Veis. 
(K in art. pews.) — [And hence, ] ole, (L, K,) 
inf. n. isles, (S,) t He acted towards him with 
reciprocal anger and enmity (L,K) and opposi- 
tion or contrariety or repugnance, (S,K,) con- 
tending with him, (TA,) and refusing to do what 
was incumbent on him: (S:) like ab: as though 
meaning he became in the om, i. e. the side, 
region, quarter, or tract, in which was (ur oppo- 
site te that in which was, Zj) his enemy 5 like 
as alo means he became in the s5, i. e. the 
side, or quarter, in which was [or opposite to 
that in which was] his enemy: (L:) and Sa, 
(TA,) inf. n. sled, (S,) signifies the same. (S, 
TA.) 

4: see 1, in three places. 

5: sce 1, last sentence. 


6: sce 3. 


7. ami! It was, or became, slender. (TA in 
art. yt.) — Sce 1, lutter part. 
8: sec 1, lutter part, in three places. 


10. Secu! as a trans. v.: sce l. == Also } He 
shaved (S,Meh,K) his pubes (8, Mgh) mith [a 
(Mgh, K:) derived from wom. 
 (Mgh.) — See also 1, last sentence. f 


razor of ] iron: 


vee 


=, for Sai, in the phrase Wty Je G: 
Sali in art. Aml, 


a Prevention, hinderance, an impediment, a 
nithholding, restraint, a debarring, inhibition, 
Sforbiddance, prohibition, or interdiction ; ($, 

Mgh, L, Msb, K, TA ;) as also PE ($, L, 
K:) and, both words, a repelling, or an arerting. 
K. [Scc 1.]) A poet says, (S,) namely, Zeyd 
Ibn-’Amr Ibn-Nufeyl, (TA,) 


. ae pe Ga 
° V Sa aas Iih Sees Sls $ 


[Fe shall hy no means worship any deity except 
your Creator; and if ye be invited to do so, say 
ye, There isan impediment in the way of it, or 
a prohibition against it]. (9, TA.) And one 


oe aOe ra 


says, ¥ Soe as Hu 99 (A,* L) There is 
an impediment, or a prohibition, in the may of 
that respecting which thou hast asked. (L.) And 
as Vise ) There is nothing to prevent, or 
hinder, one from it. (L. [But this admits of 
another meaning, aa will be seen, under ‘the word 
Sat, below. ]) == [Hence,] A restrictive ordi- 
nance, or statute, of God, respecting things lawful 
and things unlamful: pl. Soden. (L.) The rere 
of God are of two kinds: first, those ordinances 
prescribed to men (T, Mgh, L) respecting eat- 


Jie 


ables and drinkables and marriages §ic.; what 
are lawful thereof and what are unlawful: (T, 
L:) the second kind, castigations, or punishments, 
prescribed, or appointed, to be inflicted upon 
him who does that which he has been forbidden 
to do; (T, Mgh, L;) as the Jæ of the thief, 
which is the, cutting off of his right hand for 
stealing a thing of the value of a quarter of a 
deendr or more; and that of the fornicator or 
fornicatress, which is flogging with a hundred 
stripes and banishment for a year; and that of 
the adulterer or adulteress, which is stoning; and 
that of the person who [falsely] charges an honest 
or a married woman with adultery, which is 
flogging with eighty stripes [as is also that of 
the person who has committed the crime of 
drunkenness]: (T, L:) the first kind are called 
390m because they denote limits which God has 
forbidden to tranagress : the second, because they 
prevent one’s committing again those acts for 
which they are appointed as punishments; (T, 
Mgh, L;) or because the limits thereof are deter- 
mined: (Mgh:) the latter kind of Jæ is also 
explained as being that [castiyation, or punish- 
ment,] which prevents the criminal from return- 
ing to his crime, and prevents others from com- 


3-0% 0- 


mitting his crime. (L, K.*) Ja use axl) y, 
in a saying of "Omar, means "Hadst thou seen 
him engaged in an affair requiring the infliction 
of the am. (Mgh.) — A bar, an obstruction, 
a partition, or a separation, (S, A, Mgh, L, 
Msgb,*K,) between two things, (S, A, L, Ķ,) or 
between two places, (Mgh,) [or hetneen two 
persons,] to prevent their commixture, or con- 
fusion, or the encroachment of one upon the 
(L:) an inf. n. used as a subst.: (Mgh :) 
(L.) — A limit, or boundary, of a 
pl. as above. (L.) [Hence, 
Bass joe + He, or it, exceeded the proper, due, 
limit; 


other: 
e as 

ode. 
land or territory : 


pl. 


or common, mas excessive, immoderate, 
gene measure, enormoys, inordinate, or exor- 
bitant.] — [And hence, in logic, +A definition. ] 
It is applied by the learned to the disim of a 
thing, [or that by being which a thing is ‘what it 
is,] because it is [a term] collective and restric- 
tive. (Mgh.) —The end, extremity, or utmost 
point, of a thing: (S$, L,K:) pl. as above. (L.) 
— [t The point, or verge, of an event.) The 


Oe we oe Be 20r Oe 


saying Apamo dom Ae gigo iso means + A 
Muslimeh br ought to the point, or verge, of being 
subjected to an infidel's lying with her: and in 
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like manner, pS re ue 59590 peue tA 
Muslim brought, by ‘beating or slaughter, to [the 
point, or verge, of } denying God. (Mgh.) — 
The edge, or extremity of the edge, (8, L,) and 
point, (L,) of anything, (§, L,) as of a sword, 
a knife, a spear-head, and an arrow: (L:) the 
part of a sword [&c.] with which one cuts: 
(MF:) pl. as above. (L.)—. See also iae, in 
four places. — [And hence, app.,] Arms, or 
weapons; as in the phrase nee 935 [Possessors 
of arms or weapons: or this may mean f persons 
endowed with valour]. (Ham p. 143.) — A side, 
region, quarter, or tract. (L.) — t Station, 


eo he 


standing, rank, condition, or the like; syn. 15: 
(KL.) —[t+ A case: as when a noun is said 
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to be ay j= is in the nominative case. === 
And +A class, or category: as when a verb is 
said to be ee re uw of the class, or category, 
of wipe ‘J — [? ‘A quarter of the year.) You 
say, 
abode, during the quarter of the eo (A.) == 


See also 39 .m0. 


3, o FO» 


wm > SCE 3 ghand. 


ge)! Ss Alb! $ He remained, stayed, or 


ae 
3am A small quantity of water or milk Ke. 
remaining in a vessel or skin; syn. aie and 


io. (K.) 


5 [Sharpness of a sword, a knife, or the 
like: see 1J. — {And hence,}] $ Sharpness, or 
hastiness, of temper; irascibility, pasmonateness, 
or angriness; (Ks,8, A, L,Ķ ;) as also 2 
(Ks, $, L, K:) calaupnest {or effectiveness] in 
respect of eloquence, and of intellect or under- 
standing, and of anger: (L:) { sharpness, pene- 
trating energy, viyorousness, effectiveness, and 
briskness, in the performance of affairs; and also, 
in matters of religion, with ambition to attain 
what is good: from Dm as signifying the “ edge” 
of a sword [&c.]: (L:) and ¥ the latter word, 
{or rather both,] fa man's sharpness, penetrating 
energy, or vigour, in the exercise of courage; 
his mettle; (1,3) his valour, or valiantness, in war. 
(S,A,L,K.) You say, Von Oe at t Verily 
he is one mho displays sharpness like "rhat ofa 
knife. (L.) — bom and 15a, us denoting a 
quality of anvthing, are syn. (K.) [Both signify 
t Sharpness; vehemence ; force ; and strength : 
and] both, tthe force, or strength, of wine and 
the like; syn. Sja; (Msb and K, in explanation 
of the former, [which.i is the more common „Jin art. 
jy) meaning 54; (MF;) and ayo. ($ and 
L in explanation of the latter in the present art.) 

{ Also, the former, t Pungency ; acridness. | 


eee 3. 
sae: ser jm, first four sentences. = You say 
also, re py tja oe us ú, ($, A,*) and 


geo 4 Px 


Vim ac us L, (K,) and tia, {Ķ, TA,) 
with damm) of the same measure as Ajsa, ( (TA,) 
or Tias, (so in the CK,) I have no way of 
Bonding: or escaping, this thing (S, A, K.) 
And toche ‘5 Miia ais Jel le I find not any 
may of avoiding, nor any way of escaping, tt. 
(S.) = Also, (L,) and Y35dm-0, (Mgb,) Pre- 
vented, hindered, impeded, withheld, restrained, 
debarred, inhibited, forbidden, prohibited, or in- 
oe o£ - 
terdicted. (L, Mgb.) You say, re Sal 15a 
This is a forbidden, or prohibited, thing; a thing 
unlawful to be done, or committed. (S. [See 


ae Ob baw ew 


also what follows.]) And jó 9 ul tone 
(S,* A, L) Forbidden be it that it should be so: 
like as you say, | ó 5 Ol Se 35 abi Slane. ($, 
A,* L.) se si also signifies A disallowed, and 
vain, or false, thing or affair. (L.) And ist) 


ee 


sim A vain, or false, pretension. ($, L, K.) 
slime, like ibs, [indecl., a proper name, for 


vals fem. act. part. n. of jm; like jad for 
ye ; and hence, for boc G5] occurring in 
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the phrase, ado slo (O averter, avert him, or 
it]: said [with respect] to him whose aspect, or 
countenance, thou dislikest. (A,* K.) — [It is 
also a proper name for Sedi; like jes for peer 
or joe; as in the aacilins hemistich : ] 


sham aye o> slam 
[May there be an impediment in the way of her 
evil, or mischief: an impediment]. (L.) — 


stam: see the next paragraph. 


@ -3 ereer eo? 


aire: see Renan m (AS Jad 3 S>\ae, 
(K, TA,) with damm, (TA,) or ¥ 331m, (so in 
a MS. copy of the K and in the CK,) The utmost 
of thy power, or of thine ability, [will be] thy 
doing . such a thing ; and the end of thy case; syn. 
Ína, (K,) [or Ias,] and Dyal urs: (TA.) 


dm The black garments of mourning [worn 
by a widow]. (8, A, Mgh, L.) 


Jive iq. Aa. (A.) You say, side ow 
yý ‘Such a one is the close, or next, neighbour 
of such a one; meaning that the house of the 
former is next by the side of that of the latter; 
(A,* L;) or that the land of the former is adjacent 
to that of the latter. Gs L) And Sorte 3a 
jail sts i. e. tse [He is my next neighbour 
in repeto tond; (A.) And o's jaan 5's, 
and LAE ra (L, Ķ,) or a Gi, (A,) 
My house is close, or next, or adjoining, to his 
house; meaning that the limit of the former is 
like that of the latter. (L, K.*) ama Also, (S, L, 
Msb, K,) used as masc. and fom: without 3, and 
also as fem. with 3, (L,) and Wie, (S, L, Msb,) 
but this is disapproved by IKh, (TA,) though 
allowed by some as agreeable with „analogy, 
(MF, ) and V5tam, (As, L, K,) and tiia, (AA, 
S, L, K,) (Edged, or sharpened; or] sharp; ap- 
plied to a sword, (S, Mgb,) a knife, (L, Msb, K,) 
{and the like: and pointed, or sharp-pointed :] 


pl. [of the first] slim, ($, L K, ) masc. and fem. ; 
(L;) ane Sapam and Side, (L, K,) fem. (L.) 


And Je wt and Penta A sharp canine tooth: 
(L, K:) Slam thus „applied has not been heard. 
(L.) — [Hence,] Seam Ja {A man who is 
sharp [or effective] in respect of eloquence, and 
of intellect or understanding, and (as also Vain, 
$) of anger: pl. Fei and iSe and Sloe. (L, 
K.) And sae i + Sharp tongues. (S.) 
And pot Joe a 1[A man who looks sharply, 
or boldly ys] a man not suspected of evil, so that 
he should cast down his eyes. (L.) DT Ía 
Jaa [in the Kur l. 21] means t And thy p 
or “intellect, to-day, is] sharp, or piercing; 
that thou perceivest therewith what thou didst not 
know, or what thou deemedst improbable, in thy 
lifo on earth: (Jel:) or thy judgment, to-day, is 
penetrating, 36h) (Hence also,] Een ins, 
(L) and tiie (L, K) tA sharp, or pungent, 
odour. (L, K.) And ijai ieam 356 1A she- 
camel whose cud has a pungent odour ; (K, TA;) 
which is a quality approved. (TA.) sx Je 


also signifies [Iron ;} a certain substance, (L,) 
well known; ($, L, KĶ ;) so called because of its 
resistance: (S$, L:) Vise isa more particular 
term, (S,) signifying a piece thereof; (L i), (and 
an instrument, or implement, thereof :) pl. Sle 
(8, L, K) and SIS; (S, L;) the latter (which 
is erroneously written in the K Sian, TA) is 


a pl. pl, (L,) sometimes occurring in poetry. 
(S.) It is said in a prov., 


3203 - - - a 
f TA Mel dall Sl] 
Verily iron mith iron is cloven, or cut. (S and K 


> z 


in art. cs.) And in another, oe is wpa 
a [Thou beatest upon cold iron]: applied in 
relation to him who hopes for that of which the 
attainment is remote, or improbable; and to him 
in whom is nothing to be hoped for. (Har 


p- 633.) —. Also +Zike iron in hardness: ap- 
plied in this sense to solid hoofs. (Mgh.) 


iste One's wife. (Sh, K.) 


islam The office of a door-heeper. (Msb.) — 
The art of a blacksmith, or worker in iron. 
(Mgh.) [The art of a maker of coats of mail.] 


Ge - s - 
SAA: SCE ye. 

ae s- g . 
Lf > see Slam, in art fom. 


3\am A door-heeper : (S, A, Mgh, L, Mab, K:) 
so called because he prevents men from entering. 
(Mgh, L.)— A keeper of a prison: (S, Mgh, 
K:) because he prevents persons from going out, 
or because he works the iron of the shackles. 
(S. [See what follows. „D= The person who in- 


Jicts the pistes termed ve: soin the saying, 
Jů T Noms! Sel [The pay of the inflicter 


of the Jem is to be imposed upon the thief]; or, 
as some say, the meaning here is, the keeper of 
the prison, because, in general, he has the charge 
of the amputation; but the former meaning is 
the more probable, and more obvious. (Mgh.) 
— A seller of wine ; a vintner: because he with- 
holds his wine until he obtains for it a price that 
contents him: so in the following verse of El- 
Aasha : 
Bee EES 


. Ls c~ Wy Goad . 
$ únia Sis úse St . 


{And we arose, when our cock had not yet crowed, 
to a wine-jar smeared with pitch, in the possession 
of its seller]. (S, L.) a= A blacksmith; aworker 
in tron. (Mgh, L, K.) A maker of coats of 
mail. (TA.) 

Sie: see Jaa. 


Jese Short (L, K) and thick: 
applied to a man. (L.) 


a- 
dle; fem. with ë: se se, in two places. 
= sie also 1, voce Soe. 


an epithet 


bas (More, and most, sharp: &c.]— You say, 
Jepi Sal oe > t He is of the most sharp, or 


hasty, in temper, or of the most trascible, pas- 
sionate, or angry, of men. (A, TA.) 


[Boos I. 


E §., wee 
wind, OF At | BCC Sm. 


& >» ea 3 b 
Joe and ome: see 1, voce Sim. 
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Sormne: Bee dda. Also A man (L) denied, 
or refused, good, or prosperity ; prevented, or 
withheld, from obtaining good; (T,L,K;) and 
so Ye, with damm, (K,) or tia; (as in the 

L;) the latter heard only from Lth: (T, TA:) 
withheld from goud fortune 5: c. ; AG L;) with- 


held from sustenance; contr. of Souham | (Mgh:) 
and withheld from evil. (L, K.) 


8. s3. e s 
dle and cylene: see de, in four places, 


3.o’ 
Jum: BCE Jaa: == and see also Sse, in two 


places. 


| Aa 


ioc sec ilde: == and see also side, i in two 
places. 


$ 
lam: see tim, in three places: == and see 


also what next follows. 


Hie (As, $, K) and tiise, but the former i is 
the more chaste, (TA,) A double-headed me 
(i. e. ot or adz, or axe}: (As, $, K:) [a kind 
of Ls used in the present day is a hoe with two 
heads, one each end of the handle:] or the 
head of a yb: ae the head of an arrow: (K:) 
pl. of the former tisa (As, Ș $, K) [or rather this 
is a coll. gen. n.) and Hom, (K,TA, [in the CK 
tae,]) mentioned by AO and Ag and A’Obeyd ; 
(TA;) and the pl. of ie is Vow (TA) [or 


rather this, like lie, is a coll. gen. n.]. == See 
also the next paragraph, in two places. 


s 

slam, (S$, Msb, K,) or Vise, [but see what 
follows,] sometimes pronounced Y tim, (Mgh,) 
[The kite; vulgarly called dom ;] a certain 
bird, (S, Mgh, X,) well known; ($,K5) a cer- 
tain noxious bird; (Msb;) surnamed itn! a 
and chan ali (TA;) that preys upon large 
field-rats (olde): (Mgh, TA:) J and Sgh say 
that the word should not be pronounced ¥ dias: ; 


but AHei mentions this pronunciation on tho 
authority of [some of] the Arabs; and accord. to 


TAar and IAmb, the t [see above] and this 
$ . ý be. 

bird were sometimes called alike Y stye. and 
tije: the more approved pronunciation of the 
name of the bird, howeyet, is with kesr fi. e. 
oe): the pl. is Vise (S, Msb, K) and lam, 
(K,) both extr., (TA,) Lor rather the former is a 
(Msb, Ķ:) and the 
following are variations of the name of this bird: 


som, and ous, (TA,) the latter said by AHát 
to be an erroneous form of the word, used by the 


people of El-Hijéz, (Mgh, TA,) and tige he 


app. a dim., for Vase, also pronounced ee 
(TS, TA,) and 33e, Securing in a trad. in con- 


junction with pe [for a), (Mgh, TA,) of the 
dial. of the people of Mekkeh. (TA in art. gum.) 


coll. gen. n.,] and Toe : 


Book I.) 

303 wre ° f+ 
Hence the saying, xy sly tise lam, ($, K, 
TA,) for which the vulgar say, lam tam, (S,) 
{accord. to some, meaning O kite, O kite, a bullet 


is behind thee: accord. to others, O Hida, O 
Hida, Bundukah is behind thee :] Esh-Sharkee 


(Ibn-El-Kutémee, TA) says, ($,) ioe and B32, 
were two tribes, descendants of 3 ip) Cot Nem and 


o 28 de dos 


bs Sy 25.24, (8, K,*) and both of 3 petal Br; 
(S, TA ;) the former in El-Koofeh, and the latter 
in El-Yemen: the former attacked the latter, and 
obtained spoil from them; and then the latter 
attacked the former, and destroyed them: (TA :) 
and hence this saying: (S, K, TA:) or fde is 
here an apocopated form of Som : (S, K:) 80 
says ISk: (S:) and AO says that by it is here 
meant the bird [i. e. the kite]; and by ås, the 
thing with which one shoots [from a cross-bow, 
namely, a bullet]; and the prov. is used to caution 
a person: accord. to Ibn-El-Kelbee, it is applied 
to him who esteems himself cunning in an affair, 
and ig outwitted thercin by another: accord. to 
the A, to him who is threatened with an evil near 
at hand. (TA) = Slam also significs The awl, 
(meaning the fure part, TA, [or the fore part 
from beneath the car to the middle of the collar- 
bone,}) of the neck ofa hor se: (Ag, K:) pl. fse. 
(As, TA.) == Sce also Hom. 


Oe and inom: sce the next preceding 
paragraph. 


ere 


1. Paa, aor £, inf. n. Goe; (S,* A, Mgh,* 
Msb, K;) and Paat, and Ypsle5, (K,) and 
tosl; (S,K;) He (a man, Mgb) was, or 
became, humpbacked; (Mgh, Mgb ;) he had a 
prominent, or protuberant, bach, and a hollow, or 
receding, chest (A,* K) and belly: (Ķ :) [accord. 
to the Mgb, from Dss signifying “ elevated 
ground ;” but the reverse is indicated in the A:] 
and it (the back) was, or berame, humped, or 
protuberant; (S,A;*) as also Poasi. (KL.) 
—— And the first, tt (a thing) rose, or grew up 
or out, high: (KL:) [it was, or became, gibbous, 
or convex ; as also Voy9de1.] — ak Pae, (S, 
A,K,) inf. n. as above; (KL,TA ;) and Vojm3; 
(S,A, K;) 1 He was, or became, affectionate, 
favourable, or kind, to him. ($, A,* K, KL, 
TA.) And uais use Cae, (K,* TA,) inf. n. 
as above; (TA;) and VeyamJ; (K;) t She (a 
woman) applied herself constantly to the care of 
her child, or children, after the loss of her hus- 
band, not marrying ayain. (K, TA.) = Soe 
ace, aor. -, inf. n. Sae, He repelled from him, 
and defended him. (MF,TA.) 


2. sed [inf. n. of woe] The act of ele- 
vating, or raising high, the back, (KL.) w 
[And, accord. to Golius, as on the authority of 
the KL, The making a thing gibbous, or conves : 
but this meaning which the word has in the pre- 
sent day, I do not find in my copy of the KL.) 


4. agro! He (God) rendered him humpbacked. 
(S.) ——+ He, or it, rendered him affectionate, 
favourable, or kind. (KL.) 


{de — Se 
5: see l, in two places. — ay ere) He, or 
(K, TA.) 


it, clung, or clave, to it. 


6: seel. 
7: seel. 
9: see 1. 


12: see 1,.in two places. == Also +Jt (sand) 
was, or became, curved, or winding; or curved, 
or winding, and long. (K.) 


woe t High, or elevated, ground; so in the 
Kur xxi. 96; ($, A, Msb ;) as also Vise; and 
80 sy! uw Dje: fA :) or rugged and high 
ground : (T, K: ) pl. Dise ($) [and app., accord. 
to the TA, wlan also, a pl. of pauc.]. And 
Jay oe t Sand brought by the wind, [or 
blown together,] and elevated. (A, TA.) And 
hence, as being likencd to such sand, (IAar, TA,) 
kl se t What is scattered, and heaped up, 
of [the species of barley-grass called) gew. (LAar, 
K, TA.) And ee) mre + The elevated waves of 
mater: (T,TA:) or the rolling over of water, 
volume over volume: (K, TA :) or the rolling of 
water in waves. (TA.) And pol om + The 
motion and waves of the pool of mater loft by a 
(JAar, TA.) And Svea) Sse t The 
rise, or swell, and abundance, of the torrent. 
(A, TA. Jom tA slope in a declivity; expl. by 
~~ us? pean as in the correct copics of the K, 
and in the L; in some copies of the K wga; (TA ;) 


torrent. 


[in the CK rary as the Wim of waves (in 
some copies of the K, of the wind, TA, [an evi- 
dent mistranscription, » yl for eel) and of 


sand. (K.)— +A mark left upon the skin; (As, 
K;) such as the [weal or] swelling and thickness 
produced by beating. (Ag, TA.) =} The intense- 
ness of the cold of winter, (A, K.)== A certain 


plant: or the [plant called] sm (K.) 


Das: see nae os Ppa Also t Affectionate, fa- 
vourable, or kind. (A, TA.) You say, Dom » 
asá isle t He is affectionate, &e., to his brother. 
(A. arene Si! A land abounding with the 
plant called dem. (K.) 


ija A hump on the back. (Az,S, A, Mgh.) 
— See also woe. 


wise, like sibs, (K,) indecl., (TA,) tA year 
of drought, barrenness, or dearth: (K:) or a 
year of severe drought. (TA.) 


ioe: sce what next follows. 

aml Humpbacked; (8, Mgh, Msb;) having 
a prominent, or protuberant, back, and a hollow, 
or receding, chest and belly; (K;) and thse 
signifies the same: (Sb, 8, K :) fem. of the former 
hoe: (Msb:) and pi. Sse. (Msb, TA.) a 
Voom (dim. of Ahan), meaning A little hump- 
backed daughter, occurs in a trad. (TA.) — 
Hence, Com iit, (see a verse of Kaab Ibn-Zu- 
heyr, voce ait, in art. (J9l,) tA gibbous bier: (A,* 
TA :) or (as used in that verse) it means a dis- 
tressing state, or condition: or an elevated appa- 


ratus. (TA.) And iiss ale) + [A gibbous tract 
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of Jandl, (ISh, Ķ in art. pet), &e.) And PE 
Ña, (S, A,) or ne ans, (K,) 1 A she-camel, 
(S, A,) or a beast, (K,) the prominent parts of 
whose hips, ($, A, K,) and the bone of whose back, 
(TA,) appear, (S, A, K »), by reason of her lean- 
ness. (A, TA.) And pares ion and pres are 
expressions 1 used i in the same sense: (L, TA 5 pl. 


ve 


jalia ome. (S, L, TA.) — poe! is the 
name of A vein (3) penetrating into, or lying 
nithin, the bone (be (app. @ mistranscription 
for äks the upper portion]) of the fore-arm. 
({K. et el (A) and im ibi (A, TA) {A 
difficulta fair: (A,TA: Jandco de ygc\(A, TA)and 
a)! yae (K)? difficult affairs; (A, K,TA;) 
sing. om [for Rom iLE or the like). (K.) 
And om ain tA severe, cold year, (A, TA.) 
(Hence,] Sai gas +A quick driving. (TA.) 
— (Hence, also,] Leyi [used as a subst.) 
t Vehemence, severity, difficulty, or distress; syn. 
ba, (K.)==[Also tMore, and most, affec- 
tionate, favourable, or kind.] uke 

Crna, said of Aboo-Bekr, in a trad. of ’Alee, 


means + The most affectionate, favourable, or 
hind, of them, to the Muslims. (TA.) 


he 

1, Sam, (S, A, Mgh, Mgb, K,) aor. +, (Mgh, 
Mgb,) infin. Sga (S, Mgh, Msb, K) and ddtam, 
(A, K,) It was new, or recent; contr. of pos: 
(S,* A, K:) it (a thing) came into existence; 
began to be; had a beginning; began, or origi- 
nated ; existed newly, for the first time, not 
having been before: ($, „Mgh, Msb, TA:) but 
when mentioned with 20s, it is written joe, 
with damm to the », ($,Mgh,K,) as in the 
saying, jdm Gy ps ú Sal, (S,) or oda 
~l, (A, Mgh,) meaning Old and new anzieties 
and thoughts [came into my mind, or his mind, 
or overcame me, or him]; (TA;) or old and nen: 
griefs or sorrows; (Mgh;) the former saying 
occurring in a trad.: (TA :) the verb is not thus 
in any other case [in this sense}. (S.) You sav, 
nee a joe A vice, or fault, or the like, origi- 
nated in him, or it, not having been before. 
(Msb.) And jal sm An affair, or event, 
originated: (Mgh:) or happened, or came to pass. 
usej cossm, 
which is A thing's being preceded by non-exist- 


S. 3 roa is of two kinds: 
: 9 


ence: and ils sim, which is a thing's being 
(KT.) 
—ailie and Born, [as inf. ns. of which the 
verb, if they have one, is, accord. to analogy, 
ie relating to a man, signify The being 
young; or [as simple substs.] youthfulness, 
(ISd, K.) 


dependent upon another Jor its existence. 
t: 


2. abie [He told him, or related to him, 
something; he discoursed to him, or talked to 


him: see alsó 5]. You say, Stet som, (L,) 
and ay sim, (A,*L,) inf. n. Lean, a word of 
well-known meaning, (S,) He told ‘him, or related 
to him, the story, or narrative, or tradition. (L.) 
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[And Sim He related traditions of Mohammad: 


and yý we ee he related such traditions 
heard, or learned, from such a one: the verb in 
this sense being au Tslamee_term.] — [Hence,]} 


DSmi sa i65 tI left the countries, or 


lawns, resounding with a buzzing, or confused 
noise. (Th, ISd.) 


3. ái Sole, (TA,) infin. 55404, ($, K,) 
He polished his sword; (8,*K,"TA;) [as though 
he made tt new by doing 80 ;] as also y Sae, 


(T A ,) infin. Siset. (K.) — Hence, oja tgdole. 


yeast day yo Sy ati ped ol! +Polish and 
cleanse ye these hearts by the remembrance of 
(fod, like as the sword is polished: [for they 
quickly become sullied:] a trad. of El-Hasan. 
(TA.) com Üles and tÈ, words of well- 
known meaning, (S,) are syn.: (K:) [but the 
former generally relates to two persons: the 
latter, to more than two:] you say, amlo Sole 
[He talked, or conversed in words, with his com- 
panion]: (A:) and tale and Vistas (They 
talked, or conversed in words, together, or one 
with another]. (TK.) 


4. adam! ($, A, Msb, TA) and Yasal (A) 
He (God, §, ora man, Mgb) brought it into exist- 
ence, caused it to be, made tt, produced it, effected 
1t, or did tt, newly, for the first time, it not having 
been before; began it, or originated it; invented 
its, innovated tt. (S, Msb, TA.) [Hence,] Saet 


Ipai (He brought to pass an event). (Kur lxv. 1.) 
And bon Sael He originated an innovation 


{see ie]. (TA. )= See also 3. —Also Siam, 
($, L, Mab, K,) inf. n. Írja, (Msb,) from 


jam, (S,) tHe voided his ordiri; or broke 
wind: (L, Ķ:) it has both these meanings: (L:) 
or he did u thing that annulled his state of legal 
purity. (Mgb.) [See Že. ]— And t He com- 
mitted adultery, or fornication: (Ķ, TA :) and 
in like manner one says of a woman [SSuæ!l]. 


(TA.) 


5. Dias {He talked; conversed in words; 
told, or related, stories, or narratives). (S.) And 
a Des [He talked of it; told it; related it); 
($, A, Mab, K;) namely; a oye, (Msb,) or 


what is termed do. (S,K.) And S505 
Ai | [He talks to women). (S$, A.*) [See 


Nm A cd 


also 2. Ji is said in a trad., wi AT bay 


Swan! Gone S508; dl ipl tends 
1 [God shall send the clouds, and they shall laugh 
with the best laughing, and talk with the best 
talking]: the talking here mentioned, says IAth, 
is said to mean thundering; and the laughing, 
lightning; thundering being likened to talking 
because it announces rain, and its near coming : 
or by laughing may be meant the smiling of the 
carth, and the appearing of the flowers or blos- 
soms; and by talking, the talking of men in 


describing and mentioning the pat or herbage : 
Gere 


this figure of speech is termed Cheha jœ, and 
ie one of the most approved kinds of jlas. (TA.) 


6: sce 3, in two places. 


10: see 4, You say also, are eden! He 


Sue 


found new tidings or information: (S:) or he 
gene or acquired, tidings or information. (A.) 


Bie Je and V2.3 and Vase and Voie 


(K) and tL (L) A man of many stories or 
narratives, (LK, ) and mho relates them well: (L:) 


or Sse hes and Vase signify a man who 
and Je; 
tissa signifies a man of many stories or nar- 
ratives; (S, A, El-Wé’ee;) but is used by the 
vulgar to signify a man who relates storics, or 
nar ratives, well. (El-Wi’ee, TA.) And you say 
Dele Jim Je A man who is a companion of 
hings in talk (S, A, K) and in their nocturnal 
(S:) and Kat Sje one who talks 
to women; (S,A;) or who talks mith momen. 
(Az, TA in art. a3.) And tabje sb [He is 
his story-teller]. (A.) = 


relates stories, or narratives, well: 


conversations : 


bom A novelty, or new thing; an innovation; 
a thing not known before: and particularly re- 
lating to El-Islám [i.e. to matters of religious 
doctrine or practice or the ae: (Mgh :) [and 


-8 3 OOF 


so VS5n4 sei; for) a)! SU jene (pl. of 
tots, TA) signifies innovations of people of 
erroneous opinions, (Msb, TA,) inconsistent with 
the doctrines, or practices, of the just of pre- 
ceding times: or what ts not known in revealed 
scripture, nor tn the Sunneh, nor in the general 
conventional tenets of the doctors of the law: 
and Sj, [in like manner,] an innovation that 
is disapproved, not ayreeable mith custom, or 
usage, and not known in the Sunneh. (TA.) 
t Éa $3, occurring in a trad., means He 
entertained an innovation; [i. e. he embraced, 
or held, it ;] or he was content, or pleased, with 
it; or he bore it patiently: or, assome say, it 
is ¥ bans sal, meaning he entertained, or har- 
boured in his dwelling, a criminal, or an offender, 
and protected him from retaliution. (TA.) oom 


Also i.q. Vie and ¥ Új [in some copies 
of the S ¥ ose] and t Jom [signifying An 
accident, an event, a hap, or a casualty: and 
generally an evil accident or event, a mishap, a 
misfortune, a disaster, a calamity, or an afflic- 
tion) : ($=) [the most common of these words 
is Ý Bote; and its pl., Saige i is more common 
than the sing. ra the pl. of Bis is Sissi. 

(TA.) peal bigel and taaie (A, K) and 
bse, (K, or, as is said by Fr and others, 
this last is ¥ obim, (TA,) signify The accidents, 
or casualties, of time or fortune; or the evil 
accidents, or calamities, of time or fortune. (A, 

K.) t sise occurs used as a sing., said to be 
put by poetic license for t Boe: and this 
latter is also used [as a pl.] for Dolga : SO say 
Az and AAF: and it is said to be a noun in the 
sense of JAA Bige and Aa AE accord. 

to Fr, the Arabs say, [using it as a pl.,] cikai 
JÉJ [The accidents, or evil accidents, of 
time, or fortune, destroy yed us): some say 
ond, making it dual of a, and meaning 
thereby the night and day; like as they say [in 
the same sense] lose! and olga &e. (TA.) 


[Boor 1. 


— [Hence] 5m is a term applied by Sb to 
The jonas {or infinitive noun]; because all Uas 
are [significant of ] accidents [considered as ‘sub- 


sisting in, or proceding from, agents]: and the 
pl. which he assigns to it in this sense is Sidal. 


(TA.)— t The voiding of ordure; or the break- 
ing of mind; syn. fig: (K:) or legal impurity 
that forbids, or prevents, one's performing prayer 
c.: I :) or a state annulling legal purity : 
pl. idei. (Mgb.) [See 4.) — T. 4: ah t[The 
rain following that called the ss]: (L:) or 
Jie [pl. of Sia) signifies the rains of 
the commencement, or first part, of the year. 
(Ķ.) — Young, applied to a man, (A,* I., Mgb,") 
and to a horse or an ass or the like, and a camel, 
and, accord. to IAąr, to a mountain-goat ; (L:) 
pl. ise) (A, L, Mab,) and ose. (L.) You 
say Ía Jej, (Th, S, L, &c. ») and arr 
a (Th,S, A, Msb, K,) and Catt bse, (1Drd, 
, [but this is by some disallowed, as will be 
seen below,]) A young man: ($, L, Msb, K:) 
and in the pl. sense you say Didel oie and 


Sésa (pls. of Soe], (S,) and bigest Sey 
Col and Sat Cae, [or these, | as is implied 
above, are not allowable,] and Cal Gia [pl 
of t Erse]. (ISd, TA.) J says, [in the §,] 
if you mention the (~, you say J Vern 
(lit. F oung of | tooth]: and IDrst says, the vulgar 
say, D oom h, like as you say ott Sym ; 
but it isa mistake; for Že is an epithet applied 
to the man himself, and is originally an inf. n.; 
one should not apply it as an epithet to the on 
nor to the pee nor to the wU ; but t zas is 


an epithet applied to anything recent. (TA.) 
$ z- ae 
wie: ) see Sis, first sentence; each in 
Jaa: § two places. 
z es Gere 
Lge: gee Se, 
ide: see what next follows. 


Renee The first, or beginning, or commence- 
ment, of a state, or a case, or an affair; (S, A, 
Mgh, K;) as also Vision: ($, Mgh, K:) 
and its freshness; which is also a signification 
of both these words. ($, Mgh.) So i in the saying, 


Ésa py Th) Jasi and Vax biia [Do thou 
ihat thing while it is in its firs and fresh state]. 

(S, Mgh.*) One says also, as ures ust act 
and alt t Jom and als tesa +I came 
to him in the beginning, or first period, of his 
youth. (Aboo- Amr Esh-Sheybdnee, TA.) And 
it is said in a trad., addressed to ’Aisheh, Ja 
Viis AAS a A, es UUme, (Mgh,* 
TA,) or, as some relate it, tes ¥ Bisa, which 
means the same, (Mgi,) i.e. Were it not for the 
shortness of the period that has elapsed since thy 
people were tn the state of infidelity, I would 
pull down the  Kaabeh, and build tt [anew]. (TA.) 
— See also jm, in two places. 


9- - 
Gam, used as a sing. and asa pl.: see Sum, 


in three places. 
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Onne New, recent; (X ;) contr. of mo: 
($:) having, or having had, a beginning; exist- 
ing newly, for the first time, not having been 
before; as also tw: (Msb:) brought into 
existence, caused to be, made, produced, or done, 
newly, for the first time, not having been before; 
begun, or originated; invented; innovated; as 
aleo t jams. (TA.) om See cm, last two 
sentences, in four places. And see Gsm. You 
say also, LY v oe dye sa He is, or was, 
ecenily become a ‘Muslim. (Meb.) And shaa 


ask we, (TA,) or Hal, OF hye bese, 
(Mgh,) ‘Men lately in their state of infidelity [or 
in the state of paganism or ignorance); who have 
but recently ceased to be in their state of infidelity 
(&c.]. (TA.) == Also i.q. ere [Information ,; a 
piece of information, intelligence; an announce- 
ment; news, or tidings; a piece of news; an 
account; a narration, or narrative; a story; 
&c.]; (8, K ;) employed to signify little and 
much; ($;) and t Qe signifies the same: 
(K:) or a thing, or matter, that is talked of, 
told, or narrated, and transmitted: (Msb:) [and 


talk, or discourse:] and [in like manner] 133,01 
significs a thing that is talked of, told, or nar- 
rated: (§$,K:) or this last signifies a wonderful 
thing: (IB, TA:) it has been asserted, says 
MF, that there is no difference between ãd aual 
and waa in usage, and in denoting what is 
good and what is evil; in contradiction to such 
as say that the former peculiarly signifies that 
[kind of story] in which there is no profit nor 
any truth ; such as amatory stories, and the like 
fictions of the Arabs: Fr asserts it to signify 
peculiarly a laughable and an absurd story; differ- 
ing from Syd: and Ibn-Hishim El-Lakhmee, 
in his Expos. of the Fg, says that it is only used 
to denote what is bad, or evil: but Lb replies 
against him, in his Expos., that it is sometimes 
used to denote what is good; as in a saying 
mentioned by Yaakoob, which see below: (TA:) 


the pl. of Jean is intei, contr. to analogy, 


(S, K,) said by Fr to be pl. of 1 Biba, and 
then used as pl. of uae, (S,) but IB says 
that this i is not the case; (TA;) and CGS and 
RECREA are also pls. of Suu, (K, TA,) some- 
times occurring ; the latter, rare. „(TA.) You 
say, te oom even (TA) and ia t de | |! 
($, A,* TA) (I heard a good story or narrative 
&c.]; both menig the same. (TA.) And 5235 
i. tö, ÚI c 4 [A good story e 
him became spread abroad among the peop): 
a saying mentioned by eae seob in his “ Ięláh.” 


(TA.) And anes tai [A pretty story], 
and che OHE [pretty stories]. (A.) And 


Lat 3 


v Gyan ow jw 35 [$ Such a one has become 
the suhject of a story, or of a wonderful story: 
and in like manner, as is said in the A, 
Éste lyt: there said to be tropical]. (IB, 
TA.) — Hence the cyte of the Apostle of 


God: (Msb:) [i. e], dye also signifies A 


narration of a Dome: (L :) [meaning dese 
3 
sx i. 2. a tradition, or narration, relating, 


Bk. I. 


whe — ce 
or describing, a saying or an action §c. of Mo- 
hammad:] this word and ys both signify a 
tradition that is traced up to Mohammad, or 
to a Sahdbee, or to a Tdbi'ee: (TA in art. b): :) 
or duae | is applied to what comes from the 
Prophet: pee to what comes from another than 
the Prophet; or from him or another: and S, 
to what comes from a Companion of the Prophet; 
but it may also be applied to a saying of the 
Prophet : (Kull p. 152 :) the word in this sense, 
i.e. the Sue of the Prophet, has for its pl. 
only dwt; ; and therefore Sb mentions it in 
the category of those words „which have pls. 
anomalously formed; such as eres pl. auld; 


and Oey, pl. Sebi. (TA.) [Syst written 


at the end of a quotation of a part of a Stage is for 


Egami 15 Read the tradition. eae eve 
[A “holy tradition or narration] means what 
God has told to his prophet by inspiration, or 
by a dream, or in sleep, and the prophet has 
told in his own phraseology: the Kur-in is 
esteemed above this, because [it is held that] 
its words also were revealed: (KT:) that of 
which the words are from the apostle, but the 
meaning is from God, by inspiration, or by a 
dream, or in sleep. (Kull p. 288.) 


Side : sce Boe, i in three places. [Hence,] 
Oat Bias } Youth; the first period of life. 
(TA.) 

A ae b wr? 

wile: sec Sime. 

s a. s O ‘3 

Saam: see Sam, in three places. 

ar] s - à 

ua : see Saua, in two places. 

s w cd - 

ole: sce Syne, first sentence. 


an 4° : Zoe gue i 
Dole; and its pl, Srlgm: sec Sam, in four 
places. 


he 
a 


of 
mre) More, and most, nen, or recent: fem. 


ge? $ zos „EO . 
iste; asin the phrase aa ilpel, occurring 
in a trad., My wife who was more, or most, re- 
cently married. (TA.) 


t, soi , - 

Ayre): see Sydm, in tive places. 

H -03 , , ? oe 
Wome: sce Cydm: and see also Sue, 


in two places. — Also, applied to a’ poet, i. q. 
| [A post-classical author : itself a post-clas- 
sical term). (Mz 49th 6%.) [And biae 
The moderns ; or people of later times; opposed 
to Hass j 


| ee. 
same! see Dem, 


some A true, or veracious, man: (K:) a 
man of true opinion: (S:) of true conjecture : 
(A,TA:) inspired; into whose mind a thing is 
put, and who tells it conjecturally and mith 
sagacity; as though he were told a thing, and 
said it: occurring in a trad.: (TA:) such was 
*Omar. (a, TA.) 


ore A teller, or relater, of stories, narra- 
tives, or traditions : [and particularly a relater 
of, or one skilled in, the traditions of Moham- 


mad :] ¥ DiS in the sense of Ús dens, signify- 
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ing a company of men telling, or relating, stories 
&c., is an anomalous pl., formed by assigning it 
to the same predicament as words of similar 
meaning, of which shes; pl. of yale, is an ex. 
(L.) See also cree 


Sikes sy! t Land upon which the rain 


called osm has fallen. (L.) 
po on 
de re T (E ra 
1. ams, (S,A,K,") aor. ;, inf. n. pam (S, 
K) and g'e, (TA,) He bound the poa upon 


him, i. e., upon the camel; (S,A,K;) as also 
tamsa: (K:) or he bound upon him the àla, 
the [saddle callcd] was and its apparatus ; 
ike, TA;) which apparatus consists of the osia 


i. €., 


with the two girths called the oly and the sáa, 


without which a Paaa is not [said to be} gota. 
(Sh, TA.) [Sce Accord. to J, 
also signifies He bound Ti or bandani, and 
divided them into camel-loads: (TA :) but this 
is a meaning that was unknown to the Arabs, 
(Az, TA.) J cites as an ex. the words of El- 
Aashà, 
rob ane £ 

à Gkal goed Creal kd 


[Is it for separation that her loads are bound 


&c.?]: but he adds that, accord. to one reading, 
the poet said Vki: 
right reading. (TA.) — (Hence, 
to signify { Je betook himself to warring for the 
sake of the religion. ] 


and this [SM says] is the 
chai is used 


‘Omar i is related to have 


said, i Ea Ua goed Úa å iam, mean- 
ing Perform one pilgrimage, then | betake thyself 
to warring for the sake of the religion until thou 
become old und weak, or die ; coe! literally sig- 
nifying bind the demlro upon the camel, (Az, 
TA.)—[Hence also,] aero, (TA,) inf. n. pom, 
(K, TA.) 
You say, tow gH are (A, TA): 1 imposed 
upon him with a bad sale, and ia gre with bad 


(K,) t He imposed upon him in a sale, 


merchandise. (TA.) The person imposed upon 


is likened to a camel upon which a dele is 
bound. (Az, TA.) — And J ror eae ; I 
imposed upon him a heavy dowry Y, by deceit and 
fraud. (A, TA.) == Also, nor. >, inf. n. pedo, 
He cast »Jdm [or unripe and hard coloeynths, 
or small culocynths, or small and green colocynths 
or melons,] at him. (A, TA.) — Hence, (A, 
TA,) an dee, ($, A,) mf n. to, (K,) 
t He shot at him with an arrow. ($, A, K.) 
And Lax, sm, inf. n. re 1 He beat him, 
or struck him, with a staff, or stick. (Ibn-El- 
Faraj, K, . TA. ) — [Hence also,] aay sme, 
inf. n. coe t He cast suspicion upon him. (K,* 
TA,*TK.) And op 55) amam (§,A) 1 He 
accused him of the crime, or offence, of another, 
($, TA,)and put it upon him. (TA.) And dma 
oper, ($, A,) aor. >, inf. n. coe (S, TA) and 
67 
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cade and Vamae, inf. n. cited (TA;) 


t He cast his eyes at him; (S,TA;) as also 
spor se 
athim: or he looked at him with a look which 
he [the latter] suspected and disliked: (TA:) 
hut » em in looking may! be mattemod by i wari; 
or ari (Az, TA:) ae 2am is like Sided, 
(S,) syn, therewith : (kK :) ‘and also signifies the 
looking intently, after ular m, or fear. (TA.) oe 
Also Sja, + He (a horse) 


looked at the figure of a man, or the like, seen 
from a distance, or heard a sound, and raised 
his ears, and directed his eyes, towards it. (TA.) 


rem: or he looked intently, and sharply, 


de, Aor. ;, inf. n. 


» cy e - 
2. ame, inf. n. cies: ace 1, in two places. 


- Oe 2r 2 @ ee 
4: see 1, first sentencc.cmm, aie! ipa hei 
The colocynth-plant bore, or produced, fruit such 
Ore 
as ts termed ‘cheat (S.) 


9 
roe A certain thing upon which the momen 


of the Arabs of the desert ride; nota Jæ nor 

a age: (Lth, TA :) a certain vehicle, or thing 
to ride upon, for women, (Àz, 9,4, K,) like the 
dine, (Az, $, Ķ,) and like the rsh (Az, TA;) 
as also Vdmlom: ($,A,K:) pl. of the former 
gs and guai ($, A, K) and gwe; (AAF, 
TA ;) and pl. of the latter tile: (Yaakoob, S, 
A:) Az, however, says that ISk makes no differ- 
ence between the g% and the ¥ dalam, though 
there is a difference between them accord. to 
tie Arabs, as will be scen from what follows: 
Sh says that ro is a name given toa ros 
bound upon a „~$ [or small kind of camel's 
saddle] when tt is bound upon the camel at once 
mith all its apparatus: he also says that Vaetom 
is a name given to the apparatus composed of 
the 334), pl. of sou, q- V.,] which are also called 
Ži i, [and which are appertenances of 
the ~,] when they are filled, and drawn to- 
gether, and bound, and tied to the —<3: [and 
he shows, in his explanation of the verb re 


that this apparatus comprises the a5 and ui 


with the two girths called the ota and the ie: 

this is what is meant in the K by ‘the saying that 
Vaated! also signifies byt] Aboo-S#’id El- 
Kildbee says that Yamlse signifies the apparatus 
(laI) of the (03: and Az says that it signifies 
the að with tts apparatus, (TA.) = Also A 
load, or burden. (8, K.) —— And [its pl.] code, 
Camels with their Jie, [or saddles]. (TA.) 


x Jas {a coll. gen. n.) The colocynth, or colo- 
cynths, when unripe and hard: (TA:) or when 
become hard; (9,'TA;) before becoming yellow: 
(TA:) or small colocynths ; (A:) or the colo- 
cynth or colocynths, and the melon or melons, (M, 
K,) while small and green, before becoming yellow, 
(M,) or while continuing succulent, or fresh, or 
green: (K:) or [more correctly] the melon or 
melons; and the colocynth, or colocynths, while 


Tiem 


continuing succulent, or fresh, or green: 
n. un. with &. (S.) 


| > ae ` 
delim: see go in five places. 


(T:) 


j2 


1. je, aor. 2 (M, Msb, Ķ, &c.) and -, M, 
K,) inf. n. Jaaa (T, $, M, Msb, K) and Jaa, 
(T,M,K,) He mace to stesceiid, or to go down 
or downwards or down a declivity ; sent, let, or 
put, down, or from a higher to a lower me 
or position; (T,S,M,A,Meb,K;) as also Yam 
(Msb:) [or this latter is not chaste; for, test 
to J,] one says, Kai eo he lowered the ship ; 
or sent it to a lower place, (S,) or from a higher 
to a lower part ofa river; (A;) but one should 
not say, Waal. (S.) You say also, pel jae 
hai in He rolled down fhe stone from the 
mountain. (A. )— å JOES t Dearth, 
scarcity, or drought, made them to descend [ from 
the desert); brought them to a descent; (T,$;) 
brought them, (TA,) or brought them down, or made 
them to descend, fA) to the towns, ov villages. 
(A, TA.) — aim Ge AD jae Me turned 
down the sÑ for muffler) from the aie beneath 
(TA) — oo! jám, aor. 
inf. n. de and pe; He shed, ov et fal, tears; 
as also ¥ om (TA.) And d aati jam Jsl, 
(A, K,*) and ade, inf. n. a (K,) t The eye 
sheds, or lets fall, tears ; (A D) or Slows with 
(X) And jad prea esl t [The 
tears make the collyrium to flow down]. (A.)— 
aiby aga) jo, (A,) aor. t, (TA,) inf n. jae, 
(K,) t The medicine made his belly to discharge 
itself. (A,K.) [And éb) Vm + It (a medi- 
cine) caused the menstrual flux to eee sce 
joan] =æ ám, (T,S,Mgh, K,) aor. + and ; 
(K,) inf. n. jam; ($, Mgh, Kj) and ¥ jam 
(T, 8, A,K,) inf. n. Jóel ; (K;) 1 He a 
the skin to swell, (T,S, ‘A, Meh, K,) and to 
become „thick, (A,) by beating. (T, S, A, Mgh.) 
=% a, (A, K,) aor. ? and 5 » inf. n. paver ; 
(K;) and Yojsmt, (S,K,) inf. n. jiel; (K;) 
t He twisted the unwoven warp, (K,) or the ex- 
tremities of the unwuven warp, ($,A,) of the 
garment, or piece of cloth; (S,A,K;) like as 
is done with ihe ends of [garments of the kind 
called] ai (pl. of Ls): (S:) because its 
length is ‘thus diminished. (A.) == Sce 7 
{ Hence, ] aie a jóm, (S, Mgh, Msb, K,*) 
and oy! ei (S, Mgh, Mgb,) and aby ust 
(Meb,) | aor. 2 (S, Mgh, Msb, K) and -, (K,) 
inf, n. jon (S, Mgh, Mgb,K; 3) and Vom, inf. n. 
pes (K;) and asa! pe, (A, Msb,) and 
SY, and by; (Msb ;) t He hastened, or 
mas quick, in the reading, or recitation, (S, A, 
Mgh, Msb, K,*) and in the call to prayer, (S, 
Mgh, Msb,) and in the [form of words called 
the] ael51; (Mgb;) and ke hastened the reading, 
or recitation, &c. (Meb.) == yam and Bree 
inf. n. [of the latter, accord. to analogy,] ium, 
It (a bow-string) was thick and strong. (TA. 
[See also pole. ]) — And (hence, app.,] t Tt (a 


his chin. and -, 


tears. 
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boy) was, or became, such as . termed jl 
[q v-]: (TA:) [or] jdm, nor. 2; (Lth, Ag,S, 
A, Ķ ;) and pe aor. +; (18d, K) inf. n. [of 
the former] eee (A, K) and rer (S, K;) 
the mas, or became, compact in make, (As,8, 

K,) and thick: (TA:) or short and fleshy: (A:) 
and he mas, or became, fat, with thickness, (K, 
TA,) and shortness. (TA. [See jste. ]) mee And 
jr, (T, S, A, K,) aor. 2 (T,S, K) and - , (K,) 
inf. n. yrs (T, § , A) and paren (K3) and 
V rel, inf. n. shoe! 5 and Ý ye, inf. n. ped; 
(K, TA ;) or tho first form only; (T;) 1 Tt (the 
skin) became swollen, (T, $, TA,) ns also Vyas), 
(S,K,) by reason of beating: (T,S,TA:) or 
became swollen and thich, by reason thereof. 
(A, K.) — ol ojaa, infin, iae, + The 
eye was, or became, large and wide: (Mgb:) 
was, or became, beautiful. (TA.) 


2: see 1, in four places. 

4: ace 1, in four places. == Also ert) joo! 
tHe sewed the garment, or piece of cloth, the 
second time, after the [slight sewing termed) J, 
or g (S.) 

5. goal oad (S,K*) and V ystes (A) The 
tears descended gently, or little by little, (S, A, 
K.*) And aha ) ge tež jb cath I 
the rain descending and dropping upon his beard. 
(TA.) 


6: sec 5, in two places. 


san 


7. zami He, or it, descended; went ann, 
downwards, duwn a declivity, or from a higher 
to a lower place or position: (S, A, Msb, K:) 
and [in like manner] Vom, inf. n. re (TA,) 
or vere (A,) he went down, er descended, a de- 
clivity. (A, TA.) [IIence,] špa us! aves) 
I went down to El-Basrah. (S.)—= Also He 


“A joer neyed, or went, towards il’ Irak, and Syria, 


and "Oman: opposed to anol, which signifies 
‘he journeyed, or went, towards Nejd, and El- 
Hijáz, and El-Yemen :” (ISk, on the authority of 
'Omárah, TA in art. axo :) or the former, he jour- 
neyed, or went, towards Lil- Irak: and the latter, 
“he journeyed, or went, towards the Kibleh:” 
(Aboo-Sakhr, T, TA ubi supri:) and taaa is 
used as an inf. n. of the former; like as Saas is 
of the latter: (T, TA ubi suprà :) also, the former 
verb, he returned from any town or country: and 
the latter, “ he commenced a journey or the like, 
in any direction.” (Ibn-’Arafeh, TA ubi supra.) 
— Also, said of a place, It sloped down. (Meb.) 
== See also 1, Inst sentence but one. 


jm: see ere in two places. 

peaa A single thread, f the threads of a [gar- 
ment of the ina called] Ls, (TA.) [See pare 

oh. ]=mijoe ne (As, T, S, Meb, K) and 
t sja (K) tAn eye compact and hard: (Ag, 
T,S:) or thick and hard: (K:) or wide and 
large and projecting: (T:) or large and wide: 
(Msb:) or large: (K:) or wide: (TA:) or 
sharp-sighted. (K.) 

ae A herd of camels, (8, K,) like, or about, 
a Zopo, (S,) which is (as some say] from ten to 
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forty : when they amount to sixty, they are termed 
8 ioo: (TA:) a lock of sheep or goats. (Lh, 
TA. )— See also igo. 


ise : see gae. mm ijua Ce tA beautiful 
eye. (TA.) 


é O-e- 


se gee 5 y hime 
323m (S, A, Mgb, K) and oo (S, K) and 


wre eo 


Vii,5m, (T, Ķ,) of the same measure as iyo, 
(T,) [in the CK, erroneously, Aom;] and Vigan 
and tye (K) and Visas ($, K) [which is of 
frequent occurrence] and Vjdete and ¥ jasa, 
or Vues, or V danse, (as in different copies of 
the K, the last of these being the third form given 
in the CK,) A declivity, or declivous place; a 
place sloping down; a slope; a place of descent, 
or by which one descends: (S, A, Msb, K:) a 
jgem is at the foot of a spas and in any 
place. (TA.) You say, aao = is? bia 
(We descended a difficult declivity y]. (A.) And 
Vom us be ile [As though he were de- 
scending a declivity}: (S:) occurring in a trad. 
(TA.) 

Bye: see what next follows. 

Sgue and ¥ Syge and Y št 1A flow, or 
flowing, of tears from the eye. (Lh, ISd, K, 
TA.) == Also a fiat, (S,) so accord. to the M, 
&c., (TA,) or t; aren (K,) Multitude, and Con 
gregation. (S,M,K.) You say 59am 33 p 
A tribe numerous and congregated. (S, M.) 


pole A rope strongly twisted: a bow-string 
strong and full. (TA. [See also 1.]) A thick 
spear. (TA.) And jalge ga Thick and 
round knots, or joints, of a spear. (TA.) mA 
cake of bread (ciety) complete: or having thick 
edges. (TA.)—t Á man compact in make: (S:) 
a boy short and fleshy: (A:) a youth thick and 
compact: (TA:) or full of fat and flesh, with 
softness, or thinness, of skin: (Lth, Az:) a boy 
full in body, and of great force : (Th :) or a boy 
full of youthful vigour; as also Sole: [but this 
is an intensive cpithet:] (Lth, Az :) ora fat boy: 
(K:) or a boy fat, thick, and compact in make: 
(I8d:) or goodly, or beautiful: (ISd, K:) pl. 
| (TA.) Also the fem., ipate, +A thick, or 
bulky, she-camel. (T in art. u33. :) And the same, 
+Bulky in the shoulderjoints. (IB.) And J315% 
[the pl. fem.} t Compact and bulky camels or the 
like. (TA.) — tAnything full of, moisture, and 
of beautiful make. (TA.) And Creal yim +A 
she-camel having full eyes: (S: ) or having eyes 
full of fat, equal, and beautiful. (TA.) mA 
tribe congregated. (TA.) A lofty mountain. 
(TA.) — Sec also 5)dgm. 


9103 


joie and Yaim (S, K) and tisie (R) 
and v3 es (Th, K) and Y bisia and Vipin 


and V5 itm and tigaie and ¥ iiie, (K,) of 


which V5 Epaia is the most approved form, (TA,) 


The black of the eye. ($, 5 ) One says, eR 5 
a% joie and ace Ý igoa (8, K) and ¥ yie 


JA — ce 
aes and ane Ys ree (TA) +He is deemed bur- 
densome, or troublesome, by him, so that he cannot 


look at him by reason of hatred. (8,K.) And | b ale 


ae Viale gle alae and soe Nyse 17 
made him, or it, a conspicuous object, ‘or a thing 
in full view, of my eye. (S,K.) Several lexico- 
graphers mention these forms in art. jim, re- 
garding the ¿y as a radical letter, as it should not 
be held to be augmentative, when occupying the 
second place in a word, unless on strong evidence. 
(TA.) 

Bree 

Jeem and preeir 


soobe 


Bren!) +The lion; (S,K;) as also Y joel, 
(K,) and Vow, without JI, (TA,) and #3331: 
(K:) or the lion that is, among other lions, like 
the hing among men; (1Aar;) because of the 
thickness of his neck, and the , Strength of his 
fore legs. (Th, TA.) — Also Eee t Destruction, 
or perdition; (AZ,K;) and so Viole: (K:) 
or a severe calamity ; as though it were a lion in 
its severity. (A.) 


see what next follows. 


pone: see yom. == Also An ear-ring; syn. 
b5: ($,Ķ:) pl. pole (TA. )= A laxative 
medicine ; (A, Kk TA;) contr. of Jyt. (A.) 
=== Sce also peoeay 

IEE A 


(ETE 30-0 t» 
jgdse and yodcm: See ji, in three places. 


+ 

pe: sir 
e -o BEE jokte. 
Sylvia © 


ao. 
HEA and rene and ysam : sce cee in 
six places. 
Ge e $303 ‘ 
Spi: Bee jaim, in three places. 


a7 ob 
jem! + More, most, or very, fat and thick. 


(TA.) 
esok @ a6 
geen): SCE 75 dam. 
Our 


hu 


Jæ and jja gy 


jem + [Lmmenagogue}. (K in arts. 


"Or + 
jms and joe and poem, or Jamia, or 


: see T == and for the first, see 


wide 


1. idem, [aor., app., -and ? ,] inf. n. oe) 
He threw, cast, or shot. (TA.) You say, idie 
pear I shot an arrow. (S.) And 1$, aisde I 
threm, cast, or shot, a him with sucha thing. (A.) 
æ Hence, Sb eons The conjecturing without 


evidence or proof. (TA.) You say, de, (s, 
A, Mab, K,) aor. - ($, Mgb, K) and?, (K,) inf. n. 


tee 


udm, (S,A, Mab, K,) He opined: (S, A, K:) 
or he formed a confirmed opinion: (Msb:) he 
formed a surmise, or an opinion; or he spoke 
conjecturally, or surmising: (S, A, K:) he sur- 
mised respecting the meanings of speech or lan- 


guage, (A, K,) and things. (K.) And perean » 
He says a thing according to his opinion. ($, 


TA.) And ad Gated Úis pol SG Ge a A 
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thing has been told me of such a one, and I speak 
of it conjecturally, or surmising. (TA.) And 
É ale Coe I formed my opinion of it, not 
being « certain of it; as also Ss. (TA.) And 
aalge ule sý% ree He spoke without any- 
thing to guide him, and without caution. (TA.) 
And N use He computed by conjecture the 
quantity, measure, or the like, of the thing. (A.) 
And amy ais (generally meaning He said it 
conjecturally , or surmising: but also meaning] 
he said it by means of intuition. (A, TA.) [er 


is also lorie. in the A as signifying wile i : 


in the TA (ae ye: both app. meaning An ob- 
scure, or an occult, mode of Judging of a thing.] 
i pe is also syn. with Ja, (K,) used transi- 
tively, (T, Ķ,) [app. signifying The aiming at a 
thing,] by, or with, whatever thing it be; [app. 
meaning by any mental operation ;] by opinion, 
or by judgment, or by intelligence or cunning saga- 
city. (TA.) axa Yi us? yum, (El-Umawee, 


Msb,) aor. -, (El-Umawee, TA,) inf. n. om; 
(S,) He went away, (S, Msb, TA,) or journeyed, 
(TA,) into, or in, or through, the country, or 
land, without guidance : (S, Msb, TA :) or simply 


he ment away into, or in, the country, or land; 
as also Guus. (El- Umawee, TA.) — [Hence, 
app., the phrase ee Updo ws ese, which 
seems to mean A thing came at random into my 
mind. Sec j~-s.] — Also yl, inf. n. as 
above, He ment in a right course, or direction: 
(TA:) or in one regular, uniform, or constant, 
course: (O,K:) or, accord. to Az, not in one 
regular, uniform, or constant, course. (TA. )— 
And pon us dae, (Msb,) inf. n. dee; (K,) 
He hastened, or was quick, in pace, or in jour- 
neying. (Mab, K.) 


5. jue ded, ($, K,) and Ress) we, (AZ, 
S, A,K,) He sought to learn the news, or tidings, 
without others’ knowing of him; (AZ,S, M, A, 
K;) as also lc epi, and ug) : (AZ,TA:) 
or he sought for, or inquired respecting, the news, 
or oe in order to know what others knew 

» (A) 

eae One who opines, or conjectures, much ; 

syn. Cb. (TA.) 


Jae 

1. jæ (K, TA) aay, aor. ;, inf. n. Soe, 
(TA,) He looked at it. (K, TA.) It is said in a 
trad., hylan agill San And the people, or 
party, cast the blacks of their eyes at me. (TA.) 
And aja He, or it, hit, or hurt, the black of 
; (K.)=a Ge, (K, TA,) aor. z, (TA,) 
inf. n. Sgam, said of one that is dying (S~), 
He opened his eyes, and moved his eyelids, or 
twinkled with his eyes. (K.) You say, isi 
Guay Sell I saw him that was dying open his 
eyes, &c. (TA.) mm See also 4. 


2. Gae, (Mgh,) or jac!) Soe, (Mşb,) inf. n. 
waas, ($, Mgh, Meb, K,) He looked hardly, or 
intently, (S, Mgh, Mgb, K,) and rolled the black 

67" 


his eye. 
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of the eye, (Har P 221,) ai! at him: (Mgh, 
Mab: ) and Y iise, with an augmentative J, is 
like Kaas; [the verb of which it is the inf. n., 


namely,] tise, said of a man, signifying he 
rolled the black of his eye in looking. (S.) 


4. ay \gSset; (S, Mgh, Msb, K;) and Nyse 
«r, (S, Meb, Ķ,) aor. -, (Mab, K,) inf. n. San; 
(TK;) and a Viy5squet; (Sgh, K;) They sur- 
rounded, encompassed, or encircled, him, or it ; (S, 
Mgh, Msb;) namely, a man, (S,) ora town or the 
like: (Mgb:) or they went round or round about, 
circuited, or compassed, him, or it. (K.) You 
say of anything, ay gsm! as meaning It sur- 
rounded, encompassed, or encircled, it; (TA;) 
as, for instance, a house [or a wall] surrounds a 
garden. (Mgh. 2 Thus you say, isga FIRES ache 
vey We jæi os (Upon him is a black mole 
which whiteness has surrounded}. (TA.) And 


áin 4 Lise 1 Daath encompassed him. (TA.) 


— Stony! “4 liel, a phrase used by El- 
Harceree, means They made the blacks of the 
eyes to surround him. (Har p. 186.) == <S sel 
doy, (K,) or Las doo! Sual, (Zj, TA,) 
i. e. [T'he meadow] became a dire [q. v.], (Zj, 
K,) [by producing herbs such as are termed 
wit ; for] without <6 it is a åãógj. (Zj, TA.) 
12: see 4. 


Q. Q.1. Glin, and its inf. n. åse: sce 2. 


jam : see áb sæ, in three places. — Also The 
[fruit of the] leds [q. v.: accord. to Forskal 
(Flora Ægypt. Arab., p- 47), solanum cordatum]: 
(IAar, Az, I$ :) (a coll. gen. n.:] n. un. with 3: 
likened to the blacks of the eyes of the [species of 
antelope called] Ņ%: in the handwriting of ’Alee 
Tbn-Hamzeh, written ie, with the dotted 5; 
but this is not known. (TA.) 


ija (S, Msb, K, &c.) and Visgite and 
Vii cen, (K,) but IDrd doubts the correctness 
of this, (TA,) The black of the eye; (1Drd, Msb, 
K;) i.e. the round part in the middle of the eye; 
(TA ;) the greater black of the eye; (S,TA;) 
the smaller being the pel [or pupil), in which 
is what is termed e! S51, 
mirror, in which one facing it sees his figure; 
(TA ;) [the part, of the eye, that is surrounded 
by the white; the tris, together with the whole of 
the anterior chamber of the eye ;} what is in the 
middle of the white of the eye: (Zj in his “ Khalk 
cl-Insán :”) or, as some say, externally, the black 
of the eye; and internally, its 5 ye {or lens]: 
(TA:) [and sometimes the eye, absolutely ; as, 
for instance, ina phrase mentioned voce wih, i in 
art. w93:) pl. Gan, (S, Mgb, K) [or rather 
this is a coll. gen. n.,] and [the pl. is} Sidi [a 
pl. of pauc.J] (K) and Sim (Mgb) and Stam ; 
(S, Meb, K ;) which last is applied by Aboo- 
Dhu-eyb to the ym together with what sur- 


re 2 b57 


rounds it. (TA.) [Hence,] Vom ik Sel 
pil I spoke while the people, or party, looked 


at me. (TA.) And V Goad! AV Those who hit 
the mark in throwing or shooting. (TA.) And 


for it is like a 


Som — stm 


peal Bim J u 195 tThey alighted, or 


alighted and abode, in a tract abounding with 
herbage; likened to the 43am of the camel 
because this is plentifully supplied with moisture. 
(TA from a trad.) 


die A walled garden; a garden surrounded 
bya wall: ($, Msb, TA :) of „the, measure ii 
in the sense of the measure Hyak: (Msb :) or 
any round piece of land surrounded by a fence or 
the like, or by elevated land: (TA:) or whatever 
is surrounded by building: (K:) and, by exten- 
sion of its application, a garden, though without a 
mall: (Msb:) or a meadow, or garden, (455),) 
having trees: (S,K:) or a garden of palm-trees 
and of other trees, (Zj, IDrd, K,) dense and 
luxuriant, (Zj, IDrd, TA,) and, as some say, 
fruit-bearing: (TA:) or a garden (dim) of palm- 
trees and grape-vines: (TA :) or a distinct col- 
lection of palm-trees: (K:) or a plot of secd- 
produce: (Kr,TA:) or a hollow in a valley, 
that retains water: and any depressed place in a 
valley, that retains water, though water be not in 
its bottom: (TA:) pl. Bide. (S, Msb, K.) 


Bre eee 


Hence the Saying, u Laps Hes ww 299 
rine dy? t (Thy letter has come to me, and I 
have recreated m yself in contemplating the beauty 
of its garden-like phrases}. (TA.) 


FAROS (mentioned in the K in art. Que) A 
large 43je [or black of the eye]: (S,K:) a 
meaning which shows the J to be augmentative : 
(TA:) or some part of the body that is spun 
(K:) one says, dat! el or) aul jói 
E wolf ate, of the sheep, or goat, the Woe]: 

A’Obeyd says, it is some part of the body 
thereof, but I know not what it is: (S:) or the 
eye: ($,K:) so says Lh; (S;) and so Kr: 
(TA:) Ag heard an Arab of the desert, of the 
Benoo-Saagd, say that it means its aea [or 
epiglottis]. (IB, TA. )— ite RRS An eye of 
which the ball, or globe, is prominent, or large 
and prominent; or of which the black is prominent; 
syn. ibet. (TA.) 


$- 


yam Short and compact. (IDrd, K.) 
iyii : oe 

ù see åsa. 
dinate : 


sh ke and its vars. (mentioned in this art. 
by J and Sgh): see art. Guim. 


C- 2 
~ 


Gree A difficult, or distressing, affair or 
event; in consequence of which men look hardly, 
or intently. (TA.) 


Wom 
For several words mentioned under this head 
in some of the Lexicons, sce art. Gam. 


Adam 


$o. 


L oi aissa, and ÙI, aor. -, inf. n. pom, 
The sun, and the fire, was, or became, vehemently 
hot upon him. (Msb.) 


5 , } see what next follows. 


[Boox I. 


8. jar al, and jest Axa, in the K, 
erroneously, © cxeael, The Jire, and the heat, 
burned, or burned fiercely: (K,* TA:) and 
jes Sesil the fire flamed, or blazed: (S, 
Mgh, K:) and in like manner, [as meaning it 
became inflamed, or made to flame or blaze,) the 
verb is said of anything: (T,TA:) or Sosis! 
ső, and ie) Aden, the fire, and the day, was, 
or became, vehemently hot: (Mgb:) and deial, 
said of a day, (AZ, TA,) and of heat, (S in art. 
Jom,) signifies the same as ssil, (AZ, Ș ubi 
supra, TA,) from which it is formed by transposi- 
tion. (§$ ubi suprà.) And sel He suffered 
vehement heat from the sun, and from fire. 
(Mgb.) And poi corm! The cooking-pot 
boiled vehemently. (AZ, TA.) ——[Hence,} saiat 
anes tThe wine, or beverage, estuated, or fer- 
mented ; syn. gl. (Mgh, TA.) And uct 
Új yÝ jao (S) 1 The bosom of such a one 
bur ned with anger, wrath, or rage. (TA.) And 
bed aé erie! t He burned against him with 
anger, wrath, or rage; (K,TA;) as also Voda. 
(K.) And 23) pace! ¢ The blood became in- 
tensely red, so as to be [nearly] black ; (S, Msb, 
K, TA ;) and became vehemently burning. (Msb. 
[Sce also the part. n., below.)) 


aoe and Yose The vehement burning of fire, 
(K,) and of heat: or, accord. to the T, osm 
{app. pia] signifies the vehement heating of a 
thing by the sun, and by fire: (sec 1:] accord. 
to AZ, JÖ signifies a the flaming, or r blazing, 


of fire ;” and (days and lode and ledge and 
(ils have all one meaning {app. the third 
of the meanings assigned below to dosa]. (TA.) 


re 
Adm: sec what next precedes, 


ide Fire: and the sound of fire: (K:) or 
the sound of, the flaming, or blazing, of fire; (Fr, 
S;) as also 3sgm. (Fr, TA. )— + The iia of 
the belly of the serpent, (K,) or, as some say, of 
the species of serpent termed dye: (TA:) or 
the rustling sound of the shin of the serpent, 
caused by rubbing one part thereof against ano- 
ther; as though it were the confused and con- 
tinued sound of a thing Prime [i. e. flaming, 
or boiling]. (AHat, TA.) —+ The purring of 
a cat: likened to the sound of flaming, or blazing. 
(TA.) 


do dm 535 A cooking-pot quickly boiling; contr. 
of sko: (Fr, 8, A, TA:) in the K, erroneously, 
dose, like ins. (TA.) 


Baiano A day vehemently hot. (S.)— + Blood 
intensely red, inclining to blackness: or, as some 
say, intensely burning. (Mgh.) 


som 


1. Jey! toe, ($, Mgh, ) or Hk lam, (Meb, ) 
or both, (K,) aor. som, (Mgb,) inf. n. jae ($, 
Mgh, Ķ) and Tæ (S,K) and fiom, (K,) He 
drove the camels; ($, Mgh, K ;) and chid them: 
(K:) [and V lace! app. has the former signifi- 
cation :] and he sang to them: (S:) or he urged, 
or excited, the camels by singing to them, which 


Boox I.] 


is termed ¥ fice: (Mab:) or Ui) tim signifies he 
sang to them. (Mgh.) The Arabs in driving 
their camels used commonly to sing verses of the 
kind termed jm). (TA in art. jæ.) [It is said 
that] ¥ Sism originated from the fact of a Desert- 
Arab’s beating his young man, or boy, and biting 
his fingers ; whereupon he went along saying 
is (935 meaning oan u [6O my two hands!’’)}; 
and the camels went on at his cry; therefore his 
master bade him keep to it: (K in art. (9 :) 
so says IAęr. (TA in that art. [Other (similar) 
accounts of ita origin are mentioned by MF in 
remarking on this passage of the K.]) lam sig- 
nifies also He raised his voice with [the singing 
termed) stm. (Har p. 576.) [And He breathed 
short (anhelavit), and sent forth a voice or sound. 
(Golius, from a gloss in the KL. )}— You say 
also of the north wind, wl sam, i. e t It 
drives along the clouds. (S.) == And iss clam 
jó t He urged him, incited him, or put him in 
motion or action, to do such a thing. (Msb, TA.) 
— And olan + It Jollowed it; namely, the night 
the day; (K;) as also Volscel: (AHn,K:) and 
so the [wild] he-ass his she-asses ; and anything 
any other thing. (TA. ) Hence the saying, ‘y 

a eat tom G alas + I will not do it as long 
us the night follows the day). (TA.) —» See 
also 5. 

4: see 5. 


5. slae3, in its primary sense, is from fasl, 
and signifies He (a driver of camels) vied, com- 
peted, or contended for superiority, with him, 
or emulated him, (namely, another driver,) in 
driving camels, or urging them by singing to 
them; each of them desiring to elicit the ability 
of the other in doing so. (Z, TA.) —[And hence,] 
He vied, or competed, and contended for supe- 
riority, with him, (8, K,* mentioned in the K 
in art. ($rm,) in an action ora Ton lof any 
kind]. (S.) You say, Cpa lt tamed I 
sought to elicit the ability of the people in order 
that it might be known which of us was most 
skilled in reading or reciting [the Kur-da]: it 
means like as docs the saying of a person con- 
tending with others for the superior glory of his 
people, “ Bring ye a people like my people, or 
like one of them.” (Mab.) It is said of Moham- 
mad, in a trad., HAY pul eee: [He vied, 
or contended, with the Arabs s by means of the 
Kur-én). (TA.) And one says, e talo gA, 
and eho, [He vied, or contended, with his com- 
panion in reading, or reciting, and in wrestling,) 
in order that it might be seen which of them was 
the superior reader or reciter, and the superior 
wrestler. (TA.) — Also He aimed at it; made 
tt his olject ; sought, endeavoured after, pursued, 
or endeavoured to reach or attain or obtain, it; 
intended or purposed it; (AA, and K* and TA 
in art. ($m ;) as also ola, (AA, TA,) and 
Votrml. Szh, and K ib.) Hence the saying of 
Mujéhid, 15s ial Gams wis [I used to 
aim at reading, or recitiny, the Kur-dn, and so to 
read, or recite]. (AA, TA.) 


6. Jey! sled The camels urged on one 
another. (K.) 


Som — Se 
8: see 1, in two places. 


pool loo aiasl $ I will not do it ever; (K;) 
as long as the night follows the day. (TA. 
{See 1.]) 


Nom The north wind; (8,K;) because it 


drives along the clouds: the masc. form, gael, 
is not used. (S.) 


awn J 

slam: see 1, in two places. 
8 as 
gem: 


8-; ke 4 k 
(gdm: ) see 5} xm, In art. IAs, 
4-9 


am: 


bon A vying, or. competition, and contention 
Jor superiority. (K. [There mentioned in art. 
(Sem; but belonging to the present art., (see 5,) 
like as Qema belongs to art. ææ. ]) x= [One who 
vies, or competes, and contends Sor supertority.] 
You say, py lays Stim ui [I am he who vies, 
&c., with thee in this affair], meaning come forth 
to me as an adversary, by thyself alone, (T, S,* 
K,* TA,) and compete, or contend, with me [in 
this affair]. (T,TA.) And ,sbom s> He 
aims at then; makes them his object; seeks, en- 
deavours after, pursues, or endeavours to reach, 
or attain, them. (TA.) — And tie Gam ie 
This is the like, ys like in form, of this. (As, 


TA.) — And ÜI Com One of the men or 
people. (Kr, K.) = See also ile, i in art. lum. ) 

Siam: sce what next follows. 

alm Driving or a driver [of camels ; or urging 
or exciting them, or one who urges or excites 
them, by singing to them: see 1): (Mgh:) pl. 
iam. (TA.) You say ole Je} and Vise 
[which latter is an intensive epithet]. (K.) — It 
is also applied to a [wild] he-ass, as meaning 
Driving before him his she-asses. (S,* TA.) He 
is said to be LW Sole [A driver before him of 
three she-asses], (8, TA,) and obs isle [a driver 
before him of eight she-asses]. (TA. y— gale 
pre) [lit. The driver, or urger, of the asterism] 
means Sion [i. e. tthe Hyades; or the five 
chief stars thereof; or the brightest star thereof, 
a of Taurus}: (TA:) and so aya Sole 
[lit. the driver, or _urger, of the stars). 8 voce 
pome.) — Galga [pl. of the fem. án] 
means + The hind legs; because they follow the 


fore legs. (K.) And +The latter or hinder, or 
the last; or hindmost, parts or portions of any- 


thing. (Az, TA. )— ale i is also the act. part. n. 
of lam as syn. with” Somes; and thus means 
Aiming at a thing; &e. (AA, TA.) == (golem 
pes, Ke.: see art. aag. 


-è t-t 
sam! fem. of sæl: see art. el, 


oa si o 


iaat eet and iaai Among them is in use 
a certain kind of om. (Lh, Ķ.) 


Sam 
For several words mentioned in the K under 
this head, see art. ga. 
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Jam 
1. Å., aor. 2, (L, Meb,) inf. n. Sm, (L, Mib, 
K,) He cut, or cut off, a thing: (Meb:) or cut, 
or cut off, quickly; (IDrd, A, L;) as also, da: 
(A:) or cut off quickly and utterly: (L:) jæ is 
syn. with da. (K.) 
ia + Quichness in speech and actions. (TA.) 


iSe A piece of flesh-meat; (A,*L,K;) as 
also ije. (A, L.) 

$m, an inf. n. having no verb, (Az ,L,) Light- 
ness of the tail: (S,L,K:) lightness of the hair of 
the tail of a horse: shortness of the tail of an ass; 
and of a bird of the kind called Uas ; or lightness 
of the feathers of the tail thereof; or tlightness and 
quickness of the flight thereof: (L:) and lightness 
of the peat: (L.) — t Lightness of hand. (8. 
(See Sal, J) t Quickness: or quickness and light- 
ness or agility. (L.) 

Sandu and Sedum A short woman. (L.) 


oe Oe 


Stee E tA ma [night-journey to water]; 
(S, L, K ;) like Stet: (8,A,L:) and far- 
extending, or distant; jas alao tieta. (L.) 
And Sede wars (L) and Val (K) [A journey 
of five days whereof the second and third and 
fourth are without water] in which is no languor, 


or flagging ; (L;) and quick. (K.) 
Solio: : see what next precedes. 


Sai Deprived of an arm, or a hand, &c., by 
fem. iim: (pl. jm :] thus Eee 
Jd! means having the arm, or hand, amputated : 
and [hence] t not having the means of acquiring 


amputation : 


eminence, or nobility. (L.) [Hence, also,] Sao 
ije Se» in a trad. of ’Alee, means + Shall T 
assault the enemy with a short arm, that will not 
attain to that which I desire? or, accord. to one 
reading, it is iim, meaning amputated: alluding 
to his companions’ falling short of their duty, and 
keeping back from the war. (L in arts. Ja and 


dm.) [Another meaning of aul 2i will be 
found below.] =——= A light- -tailed camel : ($, L:) 
a horse light, or scanty, in the hair of the tail: 
(A, L:) or having it (the tail, Msb) cut off: 
(A, Meb:) a short-tailed ass, (L.) Hae Suid A 
bird of the kind called ÚŠ having a light, or 
scanty, tail; having a tail of which the feathers 
have become light, or scanty; (S,L;) having 
few feathers in the tail: (A:) or short-tailed : 
(L:) or t light and quick in flight. (A,* L.) 
And fiom rea A light, or scanty, beard. (L.) 
— Lean, lank, or light of flesh ; or slender; or 
lank in the belly. (K.) —_ Smooth; (Kh, Mgb ;) 
a thing to mach torning clings, or attaches. 


(Mgb,* TA.) sium toot <5, in a Pare of 
’Otbeh Ibn-Ghazwdn, means ł The world hath 
retired, passing away quickly, (A,* L, K,*) nothing 
clinging to it [so as to retard it}: (L,K:) or 
the people. thereof not clinging to aught of it [so 
as to retard it]: (A:) or quickly; its latter part 
being cut off. (Az, L.) aA sword quick in 
cutting. (A.) — } Light-handed; (S, A,L,K;) 
quick-handed,; (L;) i.e. thievish; or quick in 


534 


getting, or attaining: (A:) [and so J! jal; as 
is implied in the S and L) El- Farezdak uses 
the expression ceil! 3 jal, (S, L,) meaning 
thereby ag) jal. (L) JJa 26 + A she-camel 


à- è: 

quick in pace. (A. Jide ant) +A sharp, 
quick, active mind. (L.)— jal J tA very 
qiict, unpleasant journey or pace. (A.) See 
also ieis. — jel I tAn affair, or event, 
quick in passing: (L:) or decisive and quick: 

(TA:) or severe and abominable; (A, L,K;) 
without a parallel: (A:) or as though it eluded 
every one, so that he could not attain to it, and 


was not sufficient Jorit: (A:) pl. = (L, K.) 
— äia £ red t An oath which a man takes 
quickly: (8,K:) or an abominable, severe oath, 
whereby one decides a right, or due: (A, L:) 
some say ije. (8.) Itis said in a prov., úy 
ije t He swallowed it [i. e. took it, namely, an 
oath, hastily,] like as one swallows butter. (TA.) 
pam iiim in jé t An energetic and effective reso- 
lution, from which one does not turn to anything. 
(A. ) — ije ipe 1A Bight want, quickly ac- 
complished. (A, L.) — fje sens 1A bond of 
ea ot [cut, or severed, or] not made close 


by affection ; expl. by oss J Ib}: CES, K:) 
3. 
as also Ales (q. v.]. (Fr, S. are: int: sce ay. 


pie 

1. pe, aor. *, inf. n. paren and ¥ )Jcml; 
(Meb, K;) He was cautious, wary, or vigilant ; 
was on his guard; took care; (X, TA ;) was in 
a state of preparation; (Meb i) mas in hae 
feared. (TA.) [You say, pi oe jim and Ý, 
ae He was cautious, &e., of a thing, or an event. 
And tó ye ale hm and ¥ jim! He was 
cautious, &c., for him, of such a thing. And 
both verbs are also trans.: for you say,] oben, 
(8, A, Mgb,) aor. and inf, n. as above; (S;) and 
tji, (TA,) and tow; (A;) He was cau- 
tious of it; guarded, or was on his guard, 
against tt; (S, A;) prepared, prepared him- 
self, or was in a state of preparation, against 
tt; (TA 3) feared it. (Mgb, TA.) [And ims 
ajai; cy)! and Yiia He was cautious of doing 
tt; or he feared doing it.] And sias big! jim 
Thé thing wus an object of, fear, and so he feared 

. (Męb.) And Sl, jie [Death was an 
tee of fear]: and geil Yate [He feared 
death}. (A.) 

2. rE: {The cautioning another; putting 
him on his guard ; making him to be cautious or 
wary or vigilant, to be on his guard, to take care, 
or to be in a state of preparation;] the making 
to fear, or be in fear. (S, TA.) [You say, sja 
yl re) He cautioned him against a thing, And 
the verb is also doubly trans.: you say,] PAS) oy dm 
[He cautioned him against, or made him to fear, 


ae sac’ 


the thing, or event]. (TA.) And aS,dm! [I 
caution thee against him, or it]. (X. ) And it is 


said in the Kur [iii. 27 and 28), ands ai AP eee 
God maketh you to fear Himself. (TA.) 


dæ — Sie 


3. 65t, (TK,) inf. n. 55 (8, K) and lie, 
(S,) They two were cautious, or in fear, each of 
the other; were on their guard, or in a state of 
preparation, each against the other. (TK. ) jie 
ia syn. with 5a, (S,) and 5 Slane is between 
two. (K.) — See also 1, in two places. 

8: see 1, in five places. 

11. jlimt He was angry, (K,) and prepared 
himself to do mischief, (TA,) and drew himself 
together (á): so in some copies of the K and 
in other lexicons: or became enraged (4455): 80 
in other copies of the K. (TA.) 


i] 
jim: see what next follows, in two places. 


joe and Vide, (S, A, Msb, K,) the former an 
inf. n., ($, Msb,) and the latter a simple subst., 
(Msb,) Caution, wariness, vigilance, guard, or 
care; (S, A, K;) as also 15 giam; (K;) ora 
ae of preparation ; (Mab ;) or fear; (Mgh,* 
Ai) and so food (S, Msb, K:) [pl. 
Vim él He took care; 
“(Bd in iv. 73 and 103.) 
And jai Coal gh t He is a son [i.e. a person] 
of resolution, or determination, and caution, or 
nariness. AS K.) And j Sida: see jóa. 


ekg You say, 
was cautious, or vigilant. 


maybe n The male chameleon: (K:) because 
of its frequent changes. (TA.) 


Bae 
jem, and its pl.: see what next follows, 


pm ($, A, Mb, K) and V5.0 ($, A, K) Cau- 
tious; mary; vigilant; on his guard; careful; 
(S;) or ina state of preparation; (Msb;) as also 

t; (S, A, Mgb;) and fearful: (S:) or very 
cautious or wary or vigilant or careful; as also 
tige (K) and tokie : (A, K:) or this last 
signifies very fearful and cautious &c. : (S:) pl. 
of the first Cie and hia. (S, K.) Sb cites, 


as an ex. of Jia used transitively, 


we d” 3 . a ° 

. Cpaly Glas J gel jie . 
Os sbe v 

ig NSB Cue aeae Gael Ú s 


[ Cautious, or very cautious, of things not to be 
feared, and trusting in that which will not save 
him from the decrees of destiny]: but this is 
extr.; for an epithet of the measure Jai is not 
[regularly] trans., so as to govern an objective 
complement. ($, TA.) In the Kur xxvi. 56, 
some read t Sysle ; and some, Ondo and 
tisie : omdie signifying in a state of prepa- 
ration; (Zj, $;) or fully equipped with arms: 
(Sh:) and QyqyJjm, in a state of fear; (S;) or in 
a state of preparation ; (TA;) or in a state of 
preparation with the accoutrements of war; (Lbn- 
Mes’ood ;) or cautious, or vigilant. (Zj.) 

re ja A rugged piece of ground: (S,K:) or 
the top of a mountain, when it is hard and rugged, 
but level: (Aboo-Kheyreh:) and rough ground : 
(TA:) and a rugged {hill such as is termed] 
abi; as also VG dm: (K :) pl. (gjlde and 
jidm. (S.) == Also The 4% shs [or feathers of 
the back of the neck] of a cock : (8, K:) pl. as 
above. (X) 


[Boox I. 
A jim: see what next precedes. 
enes 
gpdectt, [like 25h] What ts false, vain, or 
ineffectual; syn. bit. (K.) 


Reve [an imperative verbal noun] meaning 

Beware; be cautious, wary, or on thy guard; 
or take care. (S, A, K.) The poet (Abu-n-Nejm, 
TA) says, 
. áe abi dye she j 
Beware of our spears: beware. (S, A.) And 
you say, ons us jim Sten [The cry “ Be- 
ware” was heard in their army). (TA. ) When 
the word is repeated, the second is sometimes 
with tenween: (K:) but this is only in poetry, 
when required by the metre, as in the following 
verse, cited by Lh: 


+ s 


Aji uls ce jie glia 
(SY 
(Beware, bewure of the horsemen of Darim, O 
Aboo-Khdlid, before that thou repent). (TA.) 
You say also, Sje, [with the 9 of allocution,] 
(Lh, TA.) And when 
you caution a person [against another], VI) jæ 
tj [Beware thou of Zeyd]; (Ķ,*TA;) and 
Ij Kis, (K,) which latter means Beware 
thou, and beware thou ayain, of Zeyd: both then 
[also] being verbal nouns. (TA.) 


pie [A cautioner]. You say, aie Dyed ut 


meaning Beware thou. 


i.e. Í ix [I am thy, cautioner a yainst him, or 


it]; (TA ;) or ibj jei [T caution thee against 
him, or it]: (K:) known to Ag as heard only 
from Lth. (TA.) [See also what next follows. ] 


SY sim Persons who make others to fear: 
(K:) or rather, as others than F explain it, 
- 3 03 
Wajdk0 [cautioners, or warners, &c.J. (TA.) 

pw and Ése: see pie. 

Bible: see pen. 

a-e8 

jdm) [ More, and most, cautious, wary, vigilant, 
careful, or fearful]. You say, wip pe anh 
More fearful [or cautious, &c.} than the raven: 
a prov. (Mgh.) 

Sasa A thing that is feared. (Mgb.) One 
says, pee JS ai 56; [May God preserve 
thec from everything that ts feared). (A.) 


Sr H 


3) dime A calamity that is feared, or regarded 
mith caution: (K:) or a troop of horse making 
a hostile attack, or incursion, upon a people: or 
i. q. iksi [app. as meaning a hostile attack, or 
incursion, when it comes upon a tribe suddenly, 
or unexpectedly; or it may here mean a punish- 
ment, or chastisement; or a erying-out, which is 
the primary signification] : (A:) and war. (K.) 

— See also y jm, in two places. 


im 
1. aidan, (S,* Mgh, Myb, K, &c.,) aor.-, (Mgh, 
Mab, K,) inf. n. Jie, (S, Mgh, Mgb,) He cut 


Boox I.) 


it off: (Mgh, Mgb:) or he cut it [so as to lessen 
it] at its extremity; (TA;) he cut off somewhat 
from the extremity of tt; he curtailed it; as, 
for instance, the tail of a beast: (Lth, TA:) and 
he made it to fall; dropped it; rejected it. (S, 


Mgh, Męb, Ķ.) One says, upé i w Siis, 


(8,) or ons ve (Mab, K,*) and Fan) 5$ De, 
(S, Msb,) (ees being understood, I took, or cut 
off, [somewhat] from my hair, [or his hair,] and 
Srom the tail of the beast; (8, K ;*) I clipped 
it. (Msb.) And jt Sós [He clipped the 
hair]: said of a cupper. (TA.) And Vs jcmt 
aul He cut off a piece from the garment, or 


cloth, (TA.) And aly ry Shis I cut off 
a portion of his head with the sword: (IF, Mgb:) 
I struck his head with the sword and cut off a 
portion of it. (S.) — Also, inf. n. as above, 
+He elided it, struck it off or out, or rejected it; 
namely, a letter, [and a syllable,) from a word : 
(MA, PS:) he omitted it. (MA.) [t He sup- 
pressed tt; namely, a word of a proposition or 
sentence.] And ua) ie, (K,) inf. n. as 
above, (TA,) t He made the salutation to be light 
[of utterance], and concise; (K, TA 3) ice. the 
salutation in prayer. (TA.) And als us aie, 
(Mgb,) and aS) uw and siä, aor. and inf. n. 
as above, (Mgh,) tHe was concise, (Mgh, 
Mgb,) and quick, in his saying, (Mgb,) and in 
the call to prayer, and the recitation, or reading. 
(Mgh. )— Lastly jæ He struck him, or beat 
him, with the staff, or stick: (TA :) and he cast, 
or threw, at him the staff, or stick. ($, K, TA.) 
It is said i „inia prov: of the Arabs, mentioned by 


Bb, [INI riei Sim Di LSU, i e 
[Beware ye} lest any one of you cast at, or shoot, 
the hare: because this animal is of evil omen. 
(TA. [But the reading there given is cst: an 

evident mistranscription.]) Or aie, inf. n. as 
above, signifies He struck, or he cast at, or shot, 
him, or it, from one side. (Lth, TA. )—[Hence,] 
Bplay CWS Gin He gave such a one a gift. 
(Z, Ķ.)—— And Ww ra + He broke wind. (Ibn- 
’Abbád, TA.) om age E wim He moved 
about his side and his hinder parts (in the CK 
he moved about his hinder parts and his shoulder- 
joint) in his gait: and (in the CK “or”) he 
went with short steps. (En-Nadr, X, TA.) 


2. jæ, [inf n Gyted,] He clipped it 
much: he took, or cut off, ‘from its lateral parts, 
whatever it was, so as to make tt even: (Msb:) 
he (a workman, or an artificer,) made it (a thing) 
becomingly even; as though he cut off from tt 
whatever required to be cut off, so that it became 
Sree from everything unseemly, and was nicely, 
pre or properly, trimmed. (A, TA.) ded 


ła 
pan [or bI] signifies The cutting of the hair 


so as to forma ilo [q. v-], by taking from its 
sides so as to make it even (with the cut portion 


over the forehead); (T, Mgh i) as is done by, 
or to, a girl: (Mgh:) or wis vijas is a 








wi Sem — 3i 
ear, and the other end upon the angle of the 
wee {or part above the temple): Meb: ) accord. 
to En-Nadr, the Lada of the ab i is the making 
a [5b such as is termed] det, [i. e., after the 
Sashion of Sukeyneh the daughter of El-Hoseyn, 
as is shown in the S and K &c. in art. (%,] 
like as do the Christians. (L, TA.) — Also, 
inf. n. as above, t He prepared it; or put it into 
a right, or good, state; and made it; or made it 
skilfully, or well. (S, K, TA.) 
8: see 1. 


Jj Small, black sheep or goats, (S, Msb, K,) 
of El-Hijáz; (8,K ;) or of Jurash, (1Sh,K, 
TA,) of El-Yemen, small, with short, or short 
and fine, wool or hair, (ISh, TA,) without tails 
and without ears: (ISh, K,TA:) or the young 
ones of sheep or goats, in general: and meta- 
phorically applied to {gazelles: (TA:) n. un. 
with 3. (S,Meb.) —= A certain kind of bird: 
(Sgh, K:) or small Ly [or ducks]: (K:) like [or 
likened to] the sheep, or goats, thus called: it is 
said by IDrd to be not a genuine Arabic word. 
(TA.)a-=The small Ú [or rook], which is eaten; 
(Lth, K ;) the small black birds of the crow-kind, 
called Oy [pl. of eu), which are eaten: n. un. 
with 3. (ISh, TA.)==The leaves of seed-produce, 
(L,) or of grain. (0, K.) 


iim A piece cut off from a garment. 
TA.) 


(L, 


Die Short: applied to a woman: (Sgh, K :) 
and toa ewe. (Sgh.) 


me 8 


Uj Ssi An ear that is as though it were 


‘clipped, or cut off. (K, TA.) 


ija Clippings, or what one cuts off, of a 
hide, (Lh,$,$ghb, Ķ,) &c.: ($, Sgh, K :) or what 
is cut off, of a thing, and thrown away. (TA.) 
— [Hence,] one says, FAPA ale; es Ú t There 
is not in his travelling-utensils any food: (S,Sgh, 
K:) or any small quantity of. Jood Se. (Z, TA.) 


And Sige aie 55 ú súk jói + [He ate 
the Sood, and left not of it anything). (ISk, §.) 


oe be he 


And tia asa 55 ws alan) Sint t[He took 
up and carried away hts travelling-apparatus, 
and left not of it anything]. (1Sk,§.) Accord. 


to the companions of A’Obeyd, the word is 


dšljæ, with (5; but this is disallowed by Sh; 
and is wrong. (Az, TA.) 


Bins The anus, or the podex; syn. cay. 
(K) 


Sse [act. part. n. Of 1J. You say, v a 


385 tle (eels i. e [They are partly, or in 
part,] beating with the staff, or stick, and [partly, 
or in part,) pelting with stones; [or some beating 
&e., and the others pelting &c.] (TA in the 
present art.; and § and TA in art. 5J5, but 
without Ú before Cy.) 


aes 


a$ Sim Se t A man chastened, good, 


custom of women, consisting in the removing of free from every fault, in respect of speech: and 


the hair from [the sides of] the head as far as a 
pa upon the side of the face made by putting one 
end of a string, or thread, upon the top of the 


sede 


you say also PID iij; in which the 3 is 
added to give intensiveness to the signification : 
the latter occurring in a trad. (TA.) 












pin 


pan ($, K) and Vim (K) A side; ora 
lateral, or an adjacent, part ; ($, Ķ, TA ;) ofa 
thing: and the upper, oF uppermost, part of a 
thing: (S:) pl. silse. (S,K.) You say, MESE] 


togida and omy and oped amy He took it 
altogether : K, TA :) or with its lateral parts: 

or with its higher, or dad parts. (TA.) 
And Uayed my ol othe! He gave him the 
world, or worldly goods, altogether: ($,TA:) 
or with the lateral parts thereof: or with the 
higher, | or highest, parts thereof. (TA.) And 
abpsldimey tái They came altogether. (TA.) 


Sab dem: see above, in two places. «= Also A 


numerous congregation or assemblage. (K.) — 
And An eminent, an elevated, or a noble, man: 

(K,TA:) pl. as above. (TA.) == And the pl., 

(as some say, TA,) Persons prepared | Jor war. 
(K.) Whence the phrase, Dydd ssi Prepare 
thyself (K, TA) for war, $c. (TA.) 


Sim 

1. Sim, aor. z, inf. n. Gsm (S,K, TA, in 
the CK Gin) and ija, (K, TA, in the CK 
Žijæ,) He cut it; (8,K;) namely, a rope, 
(S,) or a thing: (K:) or he stretched if, or ex- 
tended it, to cut it with a reaping-hook and the 
like, (Ķ, TA,) so that there remained not of 
it anything. (TA. y— ain oy DUJ Sie The 
bond made an impression upon the fore leq of the 
sheep, or goat, (IDrd, K,) by cutting. ,(iDrd.) 


— ol ide, (1Drd, 8, K,) inf. n. Gia, (S,) 
said of vinegar, (IDrd, 8, K,) and of milk (when 


sour], and of the beverage called des, and the 
like, (TA,) 1 Tt stung, bit, or burned, “his mouth, 
by its strength and sharpness, (1Drd, 8, K,TA,) 
and contracted it. (K.) — And gsm, (S, Mgb, 
K,) aor.:, (Msb, K,) inf. n. Sgde-, said of 
vinegar, (S, Msb, K,) and of milk, (TA,) {Je 
was, or became, sour, (S, Msb, K, TA,) in the 
utmost degree, (Msb,) so that it burned the tongue. 
(Mab, TA.) — OIA Gam, and (so in the §, 
but in the K “ or”) heal, aor. =; and jæ, 
aor. £; ($, K;) or ae Gow, and Ġie; (TAs) 
inf.n. (of both, $) ġie- and (of the former, S) 


Sim and Gham and áe (S,K) and iia 
and iij ; or Vthis last is a simple subset. ; 
(K;) 1 He (a boy) was, or became, skilled in the 
Kur-dn, and the work; ($3) or learned the 
whole of tt, and was, OF became, skilled in tt: 

(K,TA:) from Gia signifying “‘ the bet of 
cutting.” (Z,TA.) You say, dija ps te 
This is the day of his finishing [the learning 
or reciting) of the Kur-án. (8,K.) And jie 
aano us {and Ww also,] aor. >; and Gia, 
aor. = ; t He was, or became, skilled in his art, 

or habitual work or occupation, and knew its 
ee and niceties, (Msb.) 


2. edad, [inf. n. of Sje tHe, or it, made, 


or rendered, him skilful,) from Goat, rests upon 
analogy, not upon the authority of hearsay. (Mgh.) 
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4. Sint! + Tt (the heat) rendered it sour, so 
that it burned the tongue; namely, vinegar. (TA.) 


5. Lie Gams + He feigned, or made a show 
of, shilfulness to us. (TA.) And Y Gide, ($, 
K, mentioned in the latter in art.  dim,) with 
an augmentative J, (S,) inf. n. Die, (A, TA,) 


t He feigned, or made a show of, skilfulness, and 


[in some copies of the K “or”] laid claim to 
more than he possessed ; as also t Ji: (S, 
K,TA:) or Yije signifies tthe employing 
oneself, or using art or artifice, with skilfulness, 
cleverness, or tngeniousness: and ei t Dims 
aS t he feigned, or made a show of, shilfulness, 
cleverness OF ingeniousness, in a his speech. (L.) You 
say, Vai Go 43 and V5ise3 (In him is a 
quality of feigning, or making a show of, skilful- 
ness, &c.]. (A, TA.) 


7. Gia! It (a rope) was, or became, cut. 
(K, TA.) Hence the saying of the poet, 
© fact ancy eg 
(The suspensory of the heart is near to becoming 
severed in consequence thereof}. (TA.) 


Q.Q.1. ida, inf. n. a Sa: see 5, in three 
places. mæ Also, [perhaps originally,) Zt was, or 
became, sharpened. (TA.) 


Q.Q.2 jibes: 


$- è 
diet A piece, or portion cut off, of a rope: 


see 5, in three places. 


pl. Sije and Sie; as in the phrase, 2535 


Glin Som and Glia [L left the rope in pieces). 
(K. ) [Sce also what next follows.] 


Gide (S, K) and Y Sade (K) Cut: JS 
K,” TA: :) pl. Stal, (Lh, TA.) One says Som 
Staal A rope altogether worn out; as though 
it mere cut: (Lb, Ķ,* TA:) every part of it 


being termed Sim. (Lh, TA.) 


lie cis le {He has not aught of food. (K, 
TA.) [See also ije, with 3.) 


iie : see 1. 


Er Sharpened : applied to a knife: (Ibn- 
'Abbád, Ķ :) and t Sie signifies the same, 
applied to a thing [of any kind]. (TA.) — See 
also Sole. —t!A man chaste, or eloquent, of 
tongue; (S,K,*TA;) perspicuous in language. 
(9.) mma A young ass; syn. jum. (K.) 


Jie tA loquacious man; who affects to be 


commended for, or glories in, that which he does 
not possess. (TA.) 


3 Soe 
Sia: see | Slim. 


ós Cutting, or sharp: (S,K:*) applied to a 
knife [&e.]. ($.)—. Wine (155) that has 
attained to its full maturity [of strength, so that 
tt stings, bites, or burns, the tongue; see 1): 
(AHn, TA :) likewise applied to vinegar [in the 
same sense; or as meaning sour, or sour in the 
utmost degree, so that it burns the tongue; sec 


a 
ugain 1]; as also Vise. (TA.) — f Skilled, 
or skilful, and thoroughly learned, [so as to know 
abstrusities and niceties, (see 1,)] in an art, or a 


Jde — sim 

habitual work or occupation, and i in the Ķur-án: 

pl. Siie. (TA.) You say, aso us Sw 
bse Sse (S$, TA) t Such a one is skilled, or 
skilful, ke. +» in his art, or habitual work or occu- 
pation; (TA;) using the latter word as an imita- 
tive sequent. (S, TA. ) a f Bad, evil, wicked, 
mischievous, or the like; syn. Swede. (TA.) 


$ see 


Sgian : see Sis. 


bs -3 


Jii Feigning, or making a show of, skil- 


fulness, cleverness, or ingeniousness: or desiring 
to exceed his due bounds. (L.) [See 5.] 


Hie 
For several words mentioned under this head 
in the K, see art. Sim. 


Ada 


1. aoda, ($, Msb, K,) aor. - , (Msb, K,) inf. n. 
ye (S,Mab,) He cut it, or cut it off, (S, Msb, 

K,) in any manner: (TA:) or hastily, or quickly. 
(K.)— And [He did it quickly : or] he was 
quick in it; [as also a, Aim 5), i, e., in any 
action. ($, Msb.) You say, agio is? hia, 
(Msb,) and a533 5,59 (S, K,) He was quick [in his 
walhing, or going, and in his reading, or reciting]: 
($, Msb, K:) and so in other things: (X:) by 
“other things ” 7 , being here meant walking and 
the like; for aes of which the verb is pin, 
signifies the being quick in walking, app. with a 
stretching out of the arms backwards: (TA: ) 
and a light, an active, or an agile, walking. (S, 
TA.) [See also Skis, below.] Hence, (Mgh, 
Msb, TA,) ’Omar said, & TA,) to the 53$ of 


Jerusalem, (TA,) OSE] 5 Japs ry) 5 
pin, (S, A, Mgh, Msb ,TA,) i i.e. [When thou 
chantest the lil, be moderate; not quick: and 
when thou chantest the aot!) cut short the 
lengthening of thine utterance ; meaning, be quich 
in the 401: (Aş, Mgh, TA :) another reading 
is said to have been given by Z, namely, [asa ] 
with fek (TA.) 


pre The flight ofa bird that kas its wings 
clipt, (K, TA,) as the pigeon and the like. Da ) 


Aim A sharp, or cutting, sword; as also Ý naa, 
with tkesr to the z (K,) and with fet-h to the 


$3 (TA;) or Vide. (So in two copies of 
the $.) 


Ge 
Adm and VAs5e Short in stature and i in step; 


(K;) applied toa man: (TA:) and the latter is 
likewise fem.; ($, Ķ, TA ;) applied to a woman 
as meaning short in stature. (S, TA.) 


pdm Swift hares. (IAagr,K. [See also doic.]) 
— And Skilful thieves. (IAar, K.) 


@e+- 90 


dete ; see Ain. — One says of the female 


hare, LÉN ém! óe a3 De, i. e 
Swift, persistent in running, she outstrips the 


company pursuing her upon the hill. (TA.) 


Glade Quickness in walking or going: (K :) 
accor. to Aboo-’Adnén, a pace of the kind 
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termed Jeo, exceeding what is termed “sis 
(TA.) — And Slowness (K, TA) in walking: ór or 
going: so says Aboo-’Adnén on the authority of 
Khalid Ibn-Jembeh. (TA.) Thus it bears two 
contrary meanings. (K.) 


Dige an epithet applied to a slave: so in the 
saying, uo side rs EEA He bought a 
slave slow [in gait}, lazy, (K,TA,) devoid of 
doi so says Khálid Ibn-Jembeh. (TA.) 


mim: see aim. 


a Shilful (K, TA) in a thing. (TA.) oo 
See also pie. 


sie 


1. Jai lie, [aor. gden,] inf, n. jon and 
lim, Je measured the sandal, or sole, or made 
it according to a measure; (K;) and cut it (T, 
K) according to a pattern: (T,TA:) or he made 
the sandal, or sole, us) for me. (Mgh.) And 
JIL Jaji tie He cut the sandal, or sole, by 
the pattern, (Meh, ) And Joly Joa tie, ($, 
Msb, K,) inf. n. pre (S,) He measured the 
sandal, or sole, by the sandal, or sole; or made it 
according to the measure thereof; (S, Mab, K;) 
and cut it according to the pattern and measure 
thereof : (Mgb:) and in like manner, 5401 tóæ 
sally He measured the feather for an arrow by 
the feather for an arrow; or made it according 
to the measure thereof. (K.) Hence the prov., 
(TA,) eee ERT pera [meaning t With like for 


oie, roz - 


like]. (S,TA. 5 And the saying, at gim a5 ja 
Jik, meaning tI requited him [with like for 
lke]. (Har p. 43. [Sce also Freytag’s | Arab. 
Prov. i. 345.]) One says also, Hai ae sh 
He is good in respect of proportion, or conforma- 
tion. (TA.) And [in like manner] a beast is 
said to be Fiat eae Goodly, or beautiful, in 
respect of proportion, or conformation. (TA in 
art. (¢im.)—[And hence,] xj pare læ +[ He 
did as Zeyd did ;) he did the deed of Zeyd. (K.) 
And ithe t sial, (S,K,) or athe use, (T, 
TA,) 1 Ie followed, or imitated, his example (T, 
$, Ķ, TA) in his affair, or case: (TA:) or 
a: Simt he followed, or imitated, his example 
in his affairs: (Msb:) syn. gac3i. (T, S, Msb, 
K.) —See also 3, in three places. — he of CEPE 
He put on him (namely a man [i. e. on his foot)) 
a sandal; as also Yelint: (K :) the former is 
authorized by Ag, but the latter is disallowed by 
him: Az explains the former by jx uste aloe 
[as though meaning he gave him a sandal upon 


Jere 


which to walk; like as ak for ais she adom 
means “he gave him a beast upon which to 
ride”): and accord. to J, (TA,) EH tai 
signifies I gare him a sandal. (S, TA.) om bie 

15, (K,) inf. n. je, (TA,) He gave to Zeyd. 
(K, TA. [See also 4 in art. gja. a Vm 
fees He cut off. from ita piece of flesh-meat, 
(TA. )— iyi lim, aor. sie, i.q. 93 [He 
cut a piece out of the skin, generally meaning in 
a round form].: (TA.)— ty tæ, (K,) aor. 
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as above, inf. n. ee (TA,) t It (wine, or be- 
verage,) bit his tongue ; (AHn, K, TA;) a dial. 
var. of sóm, aor. siat, which is thio word 


well known. (AHn, TA.) am 3 Dhin te 
ays iq. Awe [i. e. He poured with his hand, 
threw, or cast, the dust in their faces]. (IAth, K.) 


3. stile, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. 5U% 
(Msb, TA) and tiim, (Mgb,) He, (Mgh, Meb,) 
and ¢, (Mgh,) was, or became, over against, or 
opposite to, him, or it; (8, Mgh, TA 3) faced, or 
fronted, him, or it; (TA;) ayn. >G, (Mgb,* K,) 
and a5; (TA;) as leo Velde, aor. det, 
(Mgh, Msb,) inf. n. paren (Mgb:) [and] the 
latter, (S,) or each, (Har p. 43,) signifies he sat 
over against, or “opponte fo, hia or. it. (§, and 


Har ibid.) Joe J bt Ge (al, tadas ú 
means ae le [i.e. What is against, or oppo- 
site to, her head, of the hair, and does not hang 
down below it]. (Mgh. [See another ex. in an 
explanation of i,01.)) One also says, i ¿5i 
ed algal (le (hi Vide 35 I came to a land 
the herbs of which were opposite to the mouths of 
tts sheep, or goats, not rising beyond them. (Sh, 
TA.) And ijai sha Aó +325 Be thou 
over against, or opposite to, this tree. (TA. ) we 
Gie, said of a girl, She matched her, namely, 
another girl; she was, or became, her match, 
fellow, or equal ; syn. yó. (A and TA in art. 
y3.) — [Hence aiu signifying A conformity, 
a mutual resemblance, or a correspondence, with 
regard to sound, of two words occurring near 


together ; like eisai! &e. : see art. z 5°] 


4: see 1, in two places. — ólja! also signifies 
He gave him a thing. (TA.) [See Bg dm: and 
see 4 in art. gie. ] f 

5: see 3. 


[6. 155 They were, or became, over against, 
or opposite to, each other ; they faced, or fronted, 
each other. == And They matched each other; 
each of them was, or became, the match, fellow, 


or equal, of the other.] — (gst! in selling 


and buying: see ól. 
belong to art. gia.) 


(This, perhaps, may 


8. 5il He wore, or put on, a sandal, or 
sO 


sandals, ($, TA.) Hence the saying, we i 
Jui yiii [The best of those who have worn 
sandals]. (TA. ) A rájiz says, 


259!) AE Gainey Ta JS 
[The barefooted whose sole is hurt by the rugged 
ground and stones will put on any sandal: a 


prov.]. (§. [See Freytag’s Arab. Prov. ii. 317.]) 
—— See also 1. 


* * 


Ed ¢ ` 
10. ol jiencw! He asked him to give him a sandal 
[or a pair of sandals]. (S,* TA.) 


ile: see thie, in three places. —. You say 
also, eee Chey! ile The two men came to- 
gether, side by side. (TA.) [See also dude, in 


art. $ia. ] 
Bk. I. 


sòm — fim 


pare {originally an inf. n. of 1, q. v.]: see ‘iim, 
in three places. 
isie : see lie : = and see also igle. 


a A- gift; (K, and Ham p. 596;) as also 
Vude; (TA;) or Gia: (Mgh, and Ham ubi 
supra:) or a portion that is given of spoil. (Ẹ.) 
[See also ie, in art. fie. ] — And A. piece, 
(K,) or small piece, (TA,) of flesh-meat: (K, 
TA: :) or a piece of flesh cut lengthwise ; or 80 
ipsa, accord. to some. (Mgh. ) [See also ism, 
in art. (¢dm.] = See also fje, i in three places. 


fje A sandal, or sole; syn. J5; (S, Msb, 
'TA;) vulgarly called sqm: (TA [there written 
without any syll. signs} :) pl. Diet. (Meb.) — 
+ The sole of a camel’s foot and of the hoof of a 
horse (S, Meb, TA) or similar beast; (Msb ;) as 
being likened to a Js. (TA.) Hence the saying 
in a trad., ($,* Mab,* TA,) respecting a stray 
she-camel, (Mgb, TA,) ujú vje (ae ($, 
Msb, TA) t With her are her foot, with which 
she may defend herself from the smaller beasts of 
prey, and [her stomach, which, by her replenish- 
ing it, affords her means of long] endurance of 
the want of water: (Mgb:) [or] it means that 
she has ability to traverse the land and to go to 
water. (TA.) +A wife; because she is Tighes, 
like the Jæ. (TA.)ama Also, [originally an inf.n.,] 
t. gq. i! {The front, as meaning the part, place, 
or location, that is over against, opposite, facing, 
fronting, or in front). (S,K.) One says, via 
aija [He sat in the place over against, oppo- 
site to, ‘facin g, or fronting, him; or simply he sat 
over against, &c.]. (§.) And Jióe » and 
tije and tije [in the CK, erroneously, 
CURP and tobe) and #915 lene [ He, or tt, is 
over against, opposite bo, facing, or fronting, 
thee]; (K;) and VWhjm 98; i.e. Jyh. (Ki in 
art. gdm.) And oy! Hide a (S) and V3 isie 
ots (S,K) and ojla Y 553 (S) and oh v3 ije 
(8, K) and oyly t53 and o)I3 V ibm and 
oly tije and oly Vase (K) i.e. tail}! [My 
house is over against, &c., his house] ; (K;) and 
[30], ojis Tjay. (Msb.) And Vda aoe Fd) 
ais! and aw)! fje [He raised his hands over 
against, or opposite to, not higher than, his 
ears]: (Mgh,* Mgb:) both are correct expres- 
sions. (Mgh.) [Hence, vols Nim isle Corre- 
sponding to, or matching, one another ; uniformly 
disposed.) =æ See ‘also art. Ge. 


sljæ and Sylim and Vigde What falls, and 
is thrown away, of shins, when they are pared 
and cut: whence the saying in a trad. respecting 
the bridal furniture of Faétimeh, that one of her 
two beds was stuffed with 35im of the makers of 
sandals. (TA.) 


Chm [perhaps belonging to this art., like as 
am and ore belong to arts. r= and gam): 
see sde, and art. $i : == and see also Nim. 


fje A maker of sandals: whence the prov., 


O05 dad fde BG a s 
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[He who isa maker of sandals, his pair of. sandals 
is good]. (TA. [Freytag (Arab. ] Prov. ii. 665) 
gives it thus : oS aS fje sal ox ce He 
whose father is a maker of sandals, his pair of 
sandals is good.]) 


Ste A man wearing a sandal [or a pair of 
sandals}. (TA.) 


Í s: see tlie. 


sim 
-br 


1. ast Fee oie, {aor. and inf. n. as be- 
low,] The shoemaker's knife cut the sandal, or 
sole. (S.) And res Soe He cut, or cut off, 
his arm, or hand, (T, $, K,) with a knife. (8.) 
And a3 Siam He cut off a piece of his ear. 
(TA.)— sheet! (gis, aor. sew He, or it, 
(TA.) And DUNI sám, 
(K,) inf. n. Gam, (TA,) He rent, or tore, much, 
or he made many holes in, the skin, or hide. (K, 
TA.) — als (gdm, ($, Mgh, K,) and 0b (S) 
or ded, (TA,) aor. as above, (S, Mgh, Mgb,) and 
so the inf. n., (S, TA,) f It, namely, vinegar, and 
wine, or beverage, (S, Myh,) and [sour] milk, 
(Mgh, K,) &c., (K,) bit Ais tongue, (S, Mgh, K,) 
and his mouth; (S,TA;) had a burning effect 
upon it, like cutting. (Mgh.)— ity Cy Sia 
t He spoke evil of such a one, saying of him what 
would grieve him tf he heard tt; reviled, vilified, 
or vituperated, him; (K,TA;) (as though) he 
cut him with his tongue. (TA.) A man who does 
so is termed Yiee. (K, TA.) sae See also what 
next follows. ° 


4. liel; (S, Mgh, K;) as also Voljm, firat 
pers. iiis; (Mgh;) He gave him a thing, or 
somewhat: (Mgh:) he gave him a portion, or 
share, of spoil. (S, Mgh, Ķ.) [See also 4 in art. 
ode.) — [Hence,] iab jei t[I gave him a 
thrust, piercing thrust, or stab; ) I thrust, pierced, 
or stabbed, him. (Lh, TA.) 


wounded the, skin. 


lebe e 


6. Levine bond pt Gdle5 [The party, or cam- 
pany of men, divided among themselves (K, TA) 
water equally; like \gsles. (TA.)—See also 
6 in ort. sim. 


se 

Sam: 

iia, with damm, The diamond with which 
stones are cut and bored. (TA.) 


s-e 
see dyja, 


9- o 


dda A piece cut lengthwise (Ag, S$, K) of 
flesh-meat : (As, 8 :) or a small piece (Ķ) thereof. 
(TA.) [See also tases i in art. aoe -] Hence the 
saying in a trad., 2 iste iba it Wel 
ái ú t[Fátimeh | is valy u piece of me: what 
distresses, or grieves, | her, distressos, or grieves, 
me}. (TA.) won Heyde vie They i two came side 
by side: (Ķ,TA :) and so dm Nile, mentioned 
in art. gjm. (TA.) =m A gift; as also tiie 
(TA) and Gås, (Mgh, and Ham p. 596,) or 
YGde, (TA in art. gde,) and iaa. (K in that 
art., and Ham ubi supra.) [See also Cie] 


Goo : see what next precedes, w= Also A share, 
68 
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or portion, of spoil; ($, K;) and #0 15a and 
inia (K) and Vise ($, K) and 353e. (8.) 
fje The gathering of the crop of grapes: or 
the time thereof: syn. Sus. (Ķ.) == See also 
art. gia. 


dyin: Ss 
E see Lie. 
die ‘ 


Gon A gift, or present, for bringing good 
nens. (X, TA.) See also iia. You say, oat 
adsl (ind! Coe He took it as something be- 
tween a gift and a thing carried ff by os 
asd, K.) — See also Qåe. mm Ib ja s: 
fide, in art. gda, 


Siae A large, or broad, knife; or such as is 
used by a shoemaher or maker of sandals. (TA.) 


me b 
Sljao: see l. 


P mead 


J=, sec. pers. Shy, aor. <; (S, A, Msb, K ;) 
and cm sec. pers. Sy, aor. z and 7; inf. n. 
po and 5950 (S, Meb, K) and S350, (S, K,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and 5 im; ; (TA;) 
and zel, (S, K,) a dial. var. heard by Ks, (S,) 
and mentioned by Zjand IKtt; (TA;) It (aday, 
8, A, Mgb, K, and food, Msb) was, or became, 
hot; (A, Meb, K;) or very hot. (TA.) And 
su mye, sec. pers. Sy, aor. 2, The fire 
burned up, and became fierce or hot. Cyb. )— 
Bee also 10. — Je Bec. pers. í =) aor. 4, inf. n. 
Fe, He (a man, 8) thirsted ; mwas, or became, | $ 


thirsty. (8, K.) Lh mentions Je Ç at 


aor. +, inf. n. im [perhaps a mistake for Sa] 
and pa [app. in the same sense: J ISd says, 
I think he means [from] jæ, not iye. (TA.) 
And = {an inf. n. of the same verb] signifies 
The liver’s becoming dry from thirst or thes 
(TA. ) am je, sec. pers. re aor. +, (S,A 
Mgh, Mgpb, K,) inf. n. “ee ($, Mgh, Msb, K) 
He (a slave, 5) became free: (8, A, Mgh, Mgb, 
Ķ :) and ¥ ad in the same sense is agreeable 
with analogy. (Mgh. )— And jæ, sec. pers. and 
aor. as above, inf. n. ine, He (a man) was free- 
(8. ) me po, [sec. pers. 
Íj] aor. *, inf. n. jæ, He heated water (A,* 
K) &c. (A. ) = J=, aor. 25 He cooked [what is 
termed] inym : (K:) and roe aed made Sys ya. 
(A.) Hence, i in a trad. , 4Ú jei ói, ES Sprinkle | * 
thou the flour, and I will make of it Sy pom for 
thee. (TA.) 


2. sae inf. n. ya, He freed, liberated, or 
(A, Mgh, Mgb.) And 

x55 5} yy He freed a neck (i. e. a slave]. (S,K.) 
a Also He set apart a child for the worship of 
God and the service of the mosque or oratory: 
(S, TA :) or he devoted him to the service of the 
church as long as he should live, so that he could 


born, or of free origin. 


emancipated, a slave. 





She — ja 

(TA.) — Also, inf. n. as above, tł He made a 
writing &c. accurate, or exact; (8, K;) he made 
a writing beautiful, or elegant, and free from de- 
Sects, by forming its characters rightly, and 
rectifying tts faults: (A:) he wrote a writing 
well, or elegantly, and accurately, or exactly, 
(TK;) he wrote well, or elegantly: (KL:) and 
he made &n account, or a reckoning, accurate, 
without mistake, anu without omission, and with- 
out erasure. (TA.) [And simply {He wrote a 
letter &c.] 


4. pe: see 1... Also His (a man’s) camels 
became thirsty. (S, K.) == Also He (God) made 
a man’s liver to become dry by reason of thirst 
or grief. (TA.) And He made a man’s bosom 
e | thirsty; as in the saying, used by the Arabs in 
cursing a man, oye Di jal ate [What aileth 
him? Muy God make his bosom thirsty]: or the 
meaning is áis [app. here used as signifying the 
bird called ā%ú, in the form of which the soul 
was believed to issue from a slain man, and to 
call incessantly for drink until the slaughter of the 
slayer]. (TA.) 

5: see 1. 

10. jæi) ($, K) and Yjym ($, TA) tre 
(slaughter) was, or became, vehement, (S, K,) 
and great in extent; (TA ;) and the same is said 
of death. (TA.) == jain! He asked, or de- 
sired, of her [that she should make what is 
termed] iy. a. (A.) [See 1, last signification. ] 


3 
je: see jæ, below ; and see also art. mm 


we : see art. o~ 

= Heat ; contr. of ay (S, A, Mgh, Msb, 

K;) as also Vite, (S,* Msb,* K,) contr. of 
ssy; ($;) and Visye (S,* Mgb,* K) and Vis: 
(TA:) [see 1, first sentence :] pl. [of the first] 
yes and Y; jae; (K;) the latter anomalous, 
both as to its measure and in the non-incor- 
poration of the first } into the second: it is men- 
tioned on the authority of AZ and others; but 
IDrd doubts its correctness ; and the author of 
the Wá’ee mentions jel as a pl. form, but appa- 
rently to avoid contrariety to rule: the pl. of 
Vie as a simple subst., or as an inf. n., but 
more probably as the former, is Iiye. (TA.) 
— +A burning of the heart, from pain and 
wrath and distress or affliction or trouble or fa- 
(TA.) [See also Silja: J= t Difficulty, 


or severity, of work. (TA. = = also E: == 


tigue. 


and 3 iy: ‘sem and j= ob, vice jas. 


2, 


a Free, ingenuous, or Sree-born ; contr. of 
3: ($, A, Mgh, Msb, K: ) fem. 5ye : ($, Mgh, 
Mgb, K:) pl. masc. Syel (Msb, K) and je; 
(IJ,Ķ;) not i=, as some say; nor is in an 
inf. n. as well as a pl., as others say: (MF :) 
pl. fem. phe, (Msb, K,) contr. to analogy, and, 
as Suh says, the only instance of the kind except 


Ja 


pie peers as pl. of ë ye St; for the [regular] 


e-e 


pl. of dias is ei; but Co has this form of pl. 
because it is syn. with inb and eic [as will 


not relinquish tt while he retained his religion. | be seen in what follows]; and ia, because it 


[Boog I. 
means pany end. (Msb.) Omar said to the 


women who used to go forth to the mosque, 
pha oS [lit J will assuredly make you to 
become free momen]; meaning I will agsuredly 
make you to keep to the houses: for the curtain is 
lowered before free women; not before slave- 
women. (TA.) [See also doje.) —! Generous, 


noble, or well-born; like as ews is used to signify 
“t ignoble,” or “ base-born:” (Mgh :) and so the 
fem. em; (S, Mgh, K;) applied to a woman; 
(TA ;) and to a she-camel: ($:) and so the 
masc. applied to a horse. (K, TA.) [Hence,] 

ail, E55 t[She passed a virgin's night] is 
oid ‘of her whose husband has not been able to 
devirginate her (S, A, K) in the night when she 
has been first brought to him: (TA:) because 


the 3 pee is modest and repugnant: (Har p- 418:) 
in the contr. case one ear Åh ú : (§, L:) 


-or 


- d; and eS ah. 


ás e- 


(TA.) [And hence,] ism a and pa a) sig- 
nify also t The first night of the [lunar] month : 
(K :) its last night is called T i and i 


Th. (TA.) You say doa dag t (app. mean- 
ing An ingenuous countenance}. (A.) = ! Ge- 
nerous, or ingenuous, in conduct: as in the saying 


of Imra-cl-Keys, 


and one says also Sy 


. gag aad St geld Ú Dye * 
[By thy life, my heart is not generous in conduct 
to its, or his, companion]; meaning that it is 
averse therefrom, and inclines to another. (Az, 
TA.) [Hence,] pæ djle } A cloud bountiful 
mith rain; (A;) or abounding with rain. (S, 
K.) — tA good decd or action. (K,TA.) You 
Bay, ~ Shee tie le tThis is not good, or well, 
of thee. ($, A.) — t Anything good, or excel- 
lent; as poetry, &c. (TA.) You say ps ab 
t[app. meaning good, or excellent, speech or lan- 
guage]. (A. J t Good earth, or clay, and sand: 

(K, TA:) or earth, or clay, in whtch is no sand: 
(S,A:) and sand in which is no earth or clay: 
($:) or sand that has good herbage: (A:) you 
say io als); ($, A;) and the pl. is pym: (S:) 
or sand in which is no mixture of any other 
thing: (Mgb: [accord. to which, this is the 
primary meaning of the word, whence the mean- 
ing of “free,” i.e. the “contr. of oe: ” but 
accord. to the A and TA, it is tropical:}) and 
rye a) tland in which is no salt earth: (A:) 
or in which is no sand: as applied to that upon 
which no tithe is levied, it is post-classical. (Mgh.) 
— |The middle, (S, A, K,) and best part, (TA,) 
of sand, (S, K, TA,) and of a house. (S$, A, TA.) 
— +The best of anything; (K, TA;) an aga in- 
stance, of fruit. (TA. -) —Also sing. of ;!x1 in the 
term Joist shat, (TA,) which means { Herbs, 
or leguminous plants, that are eaten without being 
cooked; (8,A;) as also JáJ Vim: (A:) or 
such as are slender and succulent ; and Ps 
Jet means “such as are thick and rough:” 
(AHeyth:) or the former are such as are slender 
and soft; and the latter, “such as are hard and 
thick:” (TA in art. ..%c:) or the former are 
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such as are slender and sweet; and the latter, 
“ such as are thick, and inclining to bitterness :” 
(TA in art. »&3:) or the former are such as are 
rough ; and these are three, namely, Jii and 
Sya and iiaail!: or jai is applied to a plant 
of the kind called Jait, growing in salt grounds. 


(TA.) w= ag) Ji t What appears of the face: 

(K, TA:) or what appears of the elevated part 
of the cheek; (S;) [i.e.] the ball, or most pro- 
minent place, of the cheek; (W p. 28;) and 
Viet signifies [the same, or] the elevated part 
of the cheek : (TA :) or the former is what fronts 
one, of the face: or the four tracks of the tears, 
from each corner of each eye. (TA.) One says, 
ayy > isle dohi t[He slapped him on the ball 
of his cheek]. (S,TA.*) am The young one of a 
gazelle. ($, K.) — The young one ofa serpent: 
(8, K:) or of a slender serpent : or it is a slender 
serpent, like the Ole, of a white colour: or a 
white serpent: or a serpent, absolutely. (TA.) 
— The young one of a pigeon: (8, K:) or the 
male thereof. (TA.)— ym Glu [is said to sig- 
nify] The male of the (5305 [or hind of collared 
eyniie cadet of which the female is called a, iye 
(see Keyed]: (S, Mgb, K:) Homeyd Ibn-Thowr 
says, 


* LÚL 5 ón the ce es * 
£ 535 iny > GE Ses si 


[And nothing excited this desire but a pigeon (see 


lem) that called = óW, sorrowing and warb- 
ling]: or, accord. to IJ, the right ee is 

s 3 ee u 7 óáú $5 s 
(that called jæ ysl among other pigeons, warb- 
ling): but some say that 5LJ! is the pigeon; and 
J its young one : or jæ G is the ery of the 
ole, and is an onomatopaia: accord. to Aboo- 
"Adnan, it is Va óW, and means the warbling 
of the pigeon: and Sakhr El-Ghef makes it a 
compound, and indecl. ; ; using the phrase, ERE 
~ Ge [she calls - GW]: on which IJ ob- 
serves, Ag says, pen G is thought to mean the 
young one of the bird; but it is her cry: and he 
(IJ) adds, the fact that the poet [Sakhr] does not 
make it decl. is an evidence of the correctness of 
the assertion of As ; for, were it decl., he would 
have said y= GL if it consisted of two nouns 
whereof the former was prefixed to the other so 
as to govern it in the gen. case, or a óW if it 
were a compound ; as it is indeterminate: and its 
being made decl. by Homeyd does not show it to 
be not significant of a sound; for sometimes an 
expression significant of a sound consists of two 
nouns whereof the former is prefixed to the latter 
80 as to govern it in the gen. case, like iv jé. 
P MF, TA.) 


p> (Mgb,K) and Yje (S, Mgh, Meb, and K, 
in art. cam) The vulva, or pudendum, of a 
woman: (Msb, K:) the former a dial. var. of 
the latter; (K ;) originally oe [q. v.]. (Mgb.) 


ea- 
tym A stony tract, of which the stones are 


a 


black ($, Mgh, Mgb, K) and worn and crumbling, 
(S,K,) as though burned with fire: (S:) or a 
hard and rugged tract of ground, strewn with 
black and worn and crumbling stones, as though 
they were rained down: (TA:) ora level tract 
abounding with stones, over which it is difficult 
to walk, and hard: (IAar:) or one [whereof 
the stones are] black above and white beneath: 
accord. to AA, of a round form: such as is 
oblong, not wide, is termed eve: (TA:) pl. 


t (K,) or rather this is a coll. gen. no (MF, ) 


and pes (S, A, Mgh, Msb, K) and Sie and 
Saye, ($, K,) with 3 and vy like pj! (Yoo, 
8,) A which it is made ee because it is fem., 
as we is, (Yoo,) and Aree ($, K,) as though 
the sing. were Set, (Yoo, Sb,§,) though this 
sing. is not used; (Yoo;) or as though its sing. 


were yel; accord. to Th, who app. means that 
this place is hotter than others. (TA.) 


Bye! : see rA ie tThe part of 
the protuberance behind the ear where the earring 
swings about: (S,K:*) or it is an epithet, sig- 
nifying beautiful and smooth and long tn the pro- 
tuberance behind the ear; applied to a woman 
(TA.) — yÉ! is also 
said to signify The two ears. (TA.) One says, 
Nips Die, S ati bas (A, TA) ie. 1 [May 
God preserve thy two eyes and] thy two ears. 
(TA.) == Chamomile, or chamomile-flowers; syn. 
cost. rey) 

os. 


dpm: see Sa. — Also A heat, or bur ning, in 


and to a she-camel. 


the throat : when it increases, it is termed 59 = 
(TA.) [See also bylje] — Thirst : (S,A:) or 
the heat and burning of thirst: (IDrd:) it may 
be said that it is with kesr [instead of fet-h 
(see 1)] for the purpose of its being assimilated 
in form to 53, with which it occurs. (8, K.) 
One says, yal! ead peal aut ale, (A, K) May 
God afflict him by thirst with cold: and ed 


5i by thira and cold. (TA.) And that Si 


3 En ij- The most severe fi thirst is thirst 
in a cold day. (Ẹ.) And ë 33 Sond ia Thirst 
in a cold day: (1Sd:) a prov., applied to him 
who makes a show of the contrary of that which 
he conceals; (TA;) or who makes a show of 
friendship while he conceals hatred. (Meyd.) 


Ore bhas 
Jij: Bee åy jæ. 

Sax, of the fem. gender, (Msb,) A hot wind, 

(Mgb,) in the night or in the day; (AA, Fr, 
$ ae 

Msb ;) as also #pew: (AA, Msb:) or the former 
is a hot wind in the night, and sometimes in the 
day; (AO,8,K;) and the latter, a hot wind 
in the day, and sometimes in the night: (AO, 
S:) or the former, a hot wind in the night; like 
the latter in the day: ($:) or the former, in the 
day; the latter being in the night ; accord. to 
Ru-beh, as said to AO: (Mab :) pl. phe. (A.) 


— The heat of the sun: (K:) or heat [abso- 
lutely]: (ISd:) constant heat: (K:) the fire of 
Heli: (Th, K:) pl. as above. (TA.) In the 
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a be oo às ae 
Kur [xxxv. 20], y9 mJ) Ya JWI Ya means Nor 


shade nor heat: (1Sd:) or nor Paradise nor 
Hell: (Th:) or nor the people of truth, who 
are in the shade of truth, nor the people of false- 
hood, who are in constant heat, night and day. 


(Zj.) 
©» 8. 
33: SCC yam. 


Jey Heated by wrath gc.; as also Y jg yama : 
(S, K: :) fem. of each with 3; the former being 
with 3 because it is syn. with in je {afflicted 
with grief or sorrow): or bye = signifies affected 
with grief or sorrow, and having the liver burned 
[thereby]: (TA:) or heated i in the bosom: (Az, 
TA:) and its pl. is Shey. (Az, 8, TA.) =æ 
ce (ayn pn) wil: (Msb:) or dressed silk; 

esdas seme (Mgh, Mab:) and a gar- 
a S stuff, made thereof: (Mgh:) or stuff 
wholly composed of silk: or of which the woof is 
silk : (Mgh, from the Jemg et-Tefareek :) n. un. 
with 5; (Mgb;) meaning one of the garments, 


or pieces oe called peer (S, K.) 


ipe: see A in two places. — Alo I. g- 
rien as used i in the saying, plait Sy de) ws} 
use is? Bayes ($, TA,) meaning Verily I find 
that this food has a burning effect, or a pungency, 
in my mouth. (TA.) It signifies A burning in 
the mouth, from the taste of a thing: and in the 
heart, from pain: and hence one says, ie ons 
el, and al, and Dyo, and Ghat, [He 
felt the burning effect of the sword, and of 
beating, and of death, and of separation. ] (1Drst, 
TA.) [See also 5 im. .] == See also ey 
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5j pm: 


Sane 


see åy pm, 


gee n. un. of jije [q v-}. (Mab.) == Also 
A kind of soup of flour and grease or gravy: 
(TA:) or flour cooked with milk, (S, K,) or with 
grease or gravy: (K:) it is of flour, and aye já 
is of bran: (Sh: ) [when a mess of this kind is 


anicket ] it is ieas ; ; then, ô ir ; then, 3 ayy; 


then, pad (TAar.) [See also ii.) 
3 oo 
5739: see the next paragraph. 


oa ae $3 393 das aa se 
49 and ay) 9,—: see dy pm. came Ày y 9 pan! 
A sect of the heretics, or schismatics ; (plod 


[q. v.];) so called in relation to Haroora i, sy), 
a certain town (Az,S, A, Mgh, Msb) of El- 
Koofeh, (Az, Mgh, Msb,) from which it is distant 
two miles; (TA;) because they first assembled 
there (Az, $, Mgh, Mgb) and professed the doc- 
trine that government belongs only to God: (Az, 
S, Mgh :) they dived so deeply into matters of 
religion that they became heretics; and hence 
the appellation is applied also to any who do 
thus: (Mgh, Mgb:) they consisted of Nejdeh 
and his companions, (K,) and those holding their 
tenets: (TA:) they were also called dane, 
because their ensigns in war were white: (T 


oe pora :) a man of this sect is called 
tisse; ($, Ķ;) and a woman, as well as the 


sect collectively, iye: (Mgh, Msb:) which 
68 . 
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ulso signifies the quality of belonging to this sect. 
($,° K,* TA.) 

s.- 

Sp A camel that pastures tn a stony tract 


such as is termed 3 a (S, K.) 


ree The state, or condition, of freedom; 
contr. of slavery; as also Lr eyes (S, A, Mgb, 
K) and Y i sye, (8, Msb, K,) of which two the 


latter is the chaste form, (Mgh,) or it is more 
chaste than the former, which is the regular form, 


(MF,) and S yn, (S$, A, Msb, K,) not he, 
(TA, ), and tioj (K, TA [in the CK bse) 
and Viti. (TA. )— Free persons, collectively. 


(Mgh.) [See pees .]— t The eminent, elevated, or 
noble persons of the Arabs, (K, TA ») and of the 


ons (J -3 


torcigners. (TA.) You say, aas isya o gà 


He ts of the noble ones of his people : (A: ) or of 


the choicest, hest, or most excellent, of his people. 
(TA.) — t ‘Sandy, soft earth, (K,TA,) good, 
and fit to PEUN plants or herbage. (TA. ) ==- 


JANI pe: 
Sie: Thirsty: (S,A,K:) or it has an intensive 
xivuitication, as vilt be shown by what follows : 
(TA :) fom. Sem: pl. (masc. and fem., TA) 
= (S, TA) and i= and ale. (TA.) 
One sys be ob Oba. (TA.) It is said in 


a trad., Jel Sja xó jó us) meaning For 
the giving of drink ‘to any liver that is dried up 
hy thirst from intense heat, there shall be a 
recompense : and in another, Vie o s5 jó us? 
jak (LAth, TA.) — [Sce also a tropical use of 
this word in a verse cited in art. Ym, conj. 2.) 


see pre 


a. 
jim Hot: (Msb:) a very hot day, and food. 
wer $0- 
(A.) TAar says, I do not say ¥ ym gs. (TA in 
art. 95.) (This secms to imply that some allow 


it; and it is common in the present day. See 
Noe 


Aj. | —Sce an ex. of its fem., ile, in the 
next preceding paragraph. —f Difficult, trouble- 
some, distressing, fatiguing, or severe work. (K, 
TA.) El-Hasan, when [his father] ’Alce ordered 
him to flog El-Welced the son of ’Okbeh for 
slrinking wine, in the days of 'Othmán, said, Js 


ay ws ce úle + Set thou over what is evil 
thereof him who has superintended what is good 
thereof: (Mgh:) or set thou over what is diffi- 
cult of the affair him who has superintended 
what is profitable thereof: (Mgb:) meaning that 
only he should undertake the infliction of the 
flogging who superintends the profiable affairs 


$ -2 we 
uN ale, 
and Aiia! je, t Such a one came in a plump, 


of government, (Mgh. Jarai jra 


or fat, state; contr. of ame 13,4, and aii ab. 
co and TA in art. sy.) 


ial [alee 
ea- sev á: 


öze. ree E PA » + He is more delicate 
{or more ‘free from defects) in goodliness, or 
se than he. (K, TA.) 


pyle: see oe first sentence. 


an hottest]. Li: sce 


a A man whose camels are thirsty. (S.) 


jja s Freed from slavery; emancipated. (TA.) 


















> ya 
— À child devoted by the parent to the service 
of a church. (TA.) [See also 2.} 


29% - 


. 
Jgpmrs : see ye 


wya 

1. pases (S,4,K,) aor. *, inf. n. eae (S, 

K,) He despoiled him of his wealth, or property ; 
or plundered him; ($, A,K;) leaving him with- 
out anything. (8. )— [Hence,] (A, Mgh, 
Msb,) or au ym) (S,) He was, or became, 
despoiled, or plundered, (S, A, Mgh, Mgb,) of his 
wealth, or proper ty, &, ) or of all his wealth, or 
property; as also ym, (Mgh, Msb,) aor. £ , (Mgb,) 
inf. n. q=. (Mgh, Msb.) You say, i a) 


Dyas : sce art. Sym. (TA.) And ayy re 
t He was despoiled of his religion ; was rendered, 
or became, an unbeliever. (TA. ) a [And hence, 
Sya, aor. <, inf. n. —_ He said Ọja 13, or 


neea Ig: [see Sye, below.] (TA. ) — And 
Sm, (S, A, K,) aor. +, (K,) inf. n. Sis, (A, 
TA,)! Je (a man, S, A) was, or became, angry, 
(A,) or violently angry. (S,K.) And i.q. Ws 
(meaning + He was, or became, affected with 
sec Sy]. (K.) And tHe 
(an enemy) was, or became, like a lion; as also 
Y oyi). (TA.) 

2. Sja, inf. n. Sye, He sharpened 2 spear- 
head. ($, Ķ.) — t He angered: (S, A:) or 
angered violently: (K:) and he provoked, or 
exasperated. (Ñ, Ķ, TA.) And it is said to sig- 
nify + He acquainted a person with a thing that 
angered him: but where it is said to have this 
meaning, it is accord. to one reading with a and 
hemzch [in the places ofe and w]. (TA.) 


3. apie, ($, A, Msb, K,) inf. n. ås (Msb, 
K) and Sle, (K,) He waged, or contended in, 
war with him ; marred, or battled, with him. 
(S,* A, Msb, K.) See also 6. He was, or became, 
hostile, or an enemy, tu him. ($,* TA.) — He 
disobeyed Him; namely, God. (TA.) 


canine madness: 


4, Íy wpm! He excited, provoked, or 
stirred up, war. (K.) — 4a! He guided him 
to spoil, or plunder ; guided him, or showed him 
the way, to obtain spoil, or plunder, of an enemy ; 
($,K, TA ;) acting as a spy. (TA.) — He 
found him to be despoiled, or plundered, of his 
wealth, or property, or of all his wealth, or pro- 


perty. (TA.) 


8. Igzjled and Y lg pl ($, A, K) and ¥ bay yam 
(S) They waged, or contended in, war, one with 
another; warred, or battled, one with another. 
($, A, K.) 

8: sec 6. —. apn It was all plundered, 
taken, or carried of. (Har p. 313.) 

10: see 1, last meaning. 


Dy War, battle, fight, or conflict; (Msb, 
TA ;) contr. of m; (TA ;) consisting, first, in 
shooting arrows, one at another ; then, in thrust- 
ing, one at another, with spears; then, in com- 
bating one another with swords; and then, in 
grappling and struggling together: (Suh, TA:) 
it is [gencrally] fem.; (S,L, Mgb;) but its dim. 
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is toe without 5 ë, (Kb, $, L, » Mab,) contr. to 
rule, (L, Mgb,) like es, and cuss, and Gash 
in a fem. sense, (L,) because originally an inf. n. 
[of which the verb (+;=-) seems not to have been 
used as meaning “he waged, or contended in, 
war”), (El-Mazince, S,) or in order that it may 
not be confounded with the dim. of dyjan : (Msb. :) 
Seer makes its origin to be the epithet Ij; 
which, however, is originally an inf. n. : (L:) 


sometimes it is masc. ; (TAgr, Mbr, 8, Msb »K;) 
: (L D the pl. is Laje, ($, K.) 


- (EEE Za 


You say, im a 2355 [War happened be- 
tween them]. (S.) And ge ule Djal cú 
The war, or battle, became vehement, so that 
safety from destruction was difficult of attain- 
ment. (Mgb.) And | making it masc., as meaning 
Js, you say aad pe A vehement fight or 
battle. (Msb.) [Hence,] -n al A warrior : 

(Er-Rághib, TA in art. ust: :) and yest Onl (the 
warrior; or] he who suffices for war, and who 
defends. (Msb in that art.) And wre] m The 
country, or countries, of the unbelievers, (Msb,) 
or of [those called by the Muslims) the polytheists, 
(Ķ,) between whom and the Muslims there is 
not peace. (Msb, K) In the saying of Aboo- 
Haneefe h, hee SNS 3 RA ió, the meaning is 
=r 33 [Mekkeh mas at that time a place of 
which the people were at war mith the Muslims). 

(Mgh.) == It is also an epithet ; originally an 
inf. n. L.) You say D= Jen (K, TA,) [in 
the CK bye, but it is) like Jos, (TA,) A man 
vehement in war, and courageous ; as also ‘jeans 


and toia : (K:) or Ya signifies a man 
of wars; (S;) ora man of war, as also Voies; 
and a known, experienced warrior. (TA.) [Being 


originally an inf. n.,] meine as an epithet is used 


in cs same form as masc. and fem. and sing. and 
s 


: (Ķ:) so that one says ei aie and a3 
Jy, (TA,) as also Vane A. ($, K.) — 
Also An cnemy, (S, Ķ,) whether, or not, fictually 
at war. (K.) So in the saying, oe) nee ui 
ule [I am an enemy to him who wars mith 
me, or wags ts an enemy to me]. (S.) And ow 


but this is extr, : 


vý Sie Such a one is the enemy of such a one. 
(TA. ) Some hold that ne is a pl. [or rather a 
quasi-pl. n.] of mye or yes. (TA.) 


ie inf. n. of ym. (A, Mgh, Msb.) ya 15 
is an ejaculation expressive of gricf, lamentation, 
or regret, [meaning Alas, my spoliation! or my 
loss! or my grief!) (15d, Mgh, TA,) used in an 
absolute manner, like iol \5, (ISd, TA,) or 
úi u, (Mcgh,) from Pare “he despoiled him of 
his wealth, or property :” (K:) [or from “pm; 
q. V.:] or it originated from the fact that Harb 
the son of Umeiyeh, when any one died, used to 
ask his family what they required to expend on 
the occasion, and used to supply them therewith ; 
(TA;) and when he himself died, the people of 
Mekkeh and its neighbourhood bewailed bim, 
saying, are 15, (Th, K,*TA,) or Qe ts, (TA,) 
[Alas for Harb!) and then they changed the 


expression to Qe i3, (Th, K,) or Kare 19, and it 


Boox I. 


became used in the case of bewailing any person 
who was dear, and in the cases of other calamities : 

but this account of the origin did not please ISd. 
(TA.) — Also Perdition. destruction, or death. 
(Har p. 158.) 


væ: BCE wey ym. = Also t Angry: (A:) or 
violently angry: ($, K:) applied to a man and 
to a lion. (S, A.) And i.q. Hé [meaning 
Affected with canine madness]: pl. gt yea (K,) 
syn. with uó, but unknown to Az in this 
sense except in one instance. (TA.) 


i [A dart, or javelin;] a certain weapon 
(K) resembling a spear, (Meb,) but smaller, 
(TA,) having a wide head; (As, TA;) not 

° 4-0-3 
reckoned among cy (IAar, TA:) dim. Vayym: 
(Meb:) pl. whe. & A, Mab, K.) You say, 


vba Sha Ng duel (They took the darts, or 
javelins, Sor contending in war, or battle}. (A.) 
wun A thrust, stich, or stub. (K.) — Spoliation. 
(K.) —. Corruptness of religion. (K.) =e ije 
a name of Friday; (K,TA;) accord. to the 
Namoos, because it is a time for warring with 


oneself: (TA:) pl. She and Shyam. (K.) 


Fr A mode, or manner, of war, battle, fight, 
or conflict. (K.) 


Ym pahe me chameleon ;} the male of what 


is called on ve (S, Msb, K; [but see the 
latter appellation in art. cæ ;]) a well-known 
animal: (TA:) or a certain reptile, like the 
zis, (K,) said to be larger than this latter, 
(Meb,) sumewhat larger, (S,) that turns itself, 
(S, Meb,) or its head, (K,) towards the sun, (Ñ, 
Mgb, K,) turning with the sun as the sun turns, 
and assuming various colours (S, Msb) by reason 
of the heat of the sun: (S:) Az describes it as a 
reptile resembling in form what is called Soni ales 
nith four legs, slender head, [which is not correct 
as applied to the chamelcon,] and striped bach; 
that all the day looks towards the sun; and he 
adds that its flesh is impure, and the Arabs never 
eat it: (TA:) [accord. to Freytag, the word, 
thus applicd, is said (but I know not on what 
authority) to be from yd, Meaning mendi bile 
(guardian of the sun):) the fem. is with 3: (S:) 
and the pl. gle. (S,Meb.) [The word sym 
is used in passages cited in the TA as masc. and 
fem. ; whence it seems that it may be written 
im as well ag Ue. ] The Arabs used the = 
pression hï a or a; like Las Ss: 

($:) [the ‘latter word in each of these cases being 
the name of a tree:) the former is proverbially 
applied to a prudent man; because the „l pæ does 
not quit the first branch but to leap upon the 


second. (TA.) The phrase 4 doa ati 
ya! is used, by inversion, for 2) pmtt yamai 
390) Usd [The male chameleon stood erect upon 
the branch]: for it stands erect upon stones, and 
upon the roots or trunks of trees, looking towards 
the sun, and declincs as the sun declines. (TA.) 
— Also {The back: or its flesh: (K:) or Am 
eal means the flesh along either side of the 
backbone : (TA :) or this, (TA,) or thei, (K,) 


vya — Se 
the ridge of the backbone: (K,TA:) or im 
cat ($, L, TA) signifies the portions of flesh, 
(S,) or the flesh, (L, TA,) along either side of the 
backbone: (S, L, TA:) the sing. is ye; likened 


to the «l,m [or male chameleon] of the desert, 
and sinetefore tropical : Kr says that the sing. of 


jni he is ym accord. to rule; showing 
that it has no known sing. on the authority of 
hearsay. (L, TA.)== The nails, (8,) or a nail, 
(K,) of a coat of mail: (S,K:) or the head of 
a nail in a ring of a coat of mail: (K:) pl. as 
above. (TA.)== And Rugged ground: (K:) or 
rugged and hard ground; accord. to Th; but the 
word commonly known is Vin, with záy. (TA.) 
(This meaning has been supposed to be assigned 
in the K to iiy jane ; but the TA shows that such 
is not the case.] 


eugmand Vy za (8, Mgh, Meb, K)and Yoyo. 
(MF) Despoiled of his wealth, or property ; plun- 
dered; (S, Mgh, Msb, K, MF ;) and left without 
anything : ($, „Mgh, Msb :) pl. (of the first, TA) 


gy% and Qe. (K.) And dye and 1S 
A woman deprived of her child, or children. (TA.) 
And Vosg,m-0 + Despuiled of his religion; ren- 
dered, or become, an unbeliever. (TA.) 


Bees 


nigel dim. of ye, q. v. 


iie: sec what next follows. 


izy (S, A, K) and Yiia (A) Wealth, or 
property, of which one is despoiled, or plundered : 
(A, K:) a man’s property is not so called until 
he has been despoiled of it: (TA:) or (K, but 
in the A “and”) wealth, or property, by means 
of which one lives, or subsists: 
the former [and of the latter also uccord. to ana- 


logy] Sie. (TA.) 


Hae dim. of aye, q.v. 
in A troop of plunderers. (TA.) 


ie (act. part. n. of þa]. — Ít occurs in a 
trad. as signifying One who strips people forcibly 
of their clothes. (TA.) 


t- oe e- 
jai and ijamo: sec Dja; in three places. 


Os 3 


Ba uoi ($, K, in the CK ihya) A land 
containing, (S,) or abounding with, (K,) animals 
of the kind called cm [i. e. male chameleons]. 
($, K.) 


peel and Y Laie)! The lion. (K, TA.) 


Sila : see iat in two places, == Also The 
upper end of a sitting-room, (Mab, and so accord. 
isla, in the §, 
on the authority of Fr,) or of a house, or tent, or 
chamber; (K;) the chief, or most honourable, 
sitting-place; (AO, L, Msb, K;*) whence, in a 
trad., Suya)! oye ENS [he used to dislike the 
uppermost, or chief, sitting-places in rooms]: 
(L:) the place where kings and chiefs and great 
men sit: (Msb:) a high place: (As, Hr, TA:) 
a [chamber of the kind called] 45,2: (S, Msb, 
K:) the highest chamber tn a house: a chamber 
to which one ascends by stairs: (Zj,TA:) a 
king’s closet, or private chamber, into which he 


to an explanation of the pl. 


($, A, K:) pl. of 
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retires alone, out of the way of the people: (X: :) 
a [pavilion, or building of the kind called] pes: 

(Ag, TA:) the station of the Imám in a mosque : 

(K:) the par poe [or niche which shows the di- 
rection of the kibleh] of a mosque; from the same 
word as signifying the “ upper end of a sitting- 
room ;” (Fr,S, Msb;) or, as some say, because 
the person praying wars with the devil and with 
himself by causing the attention of his heart: 
(Mgb:) the highest place in a mosque: (Zj, TA:) 
the kibleh: (L, TA:) a mosque, or place of wor- 
ship; so in the Kur xix. 12: (8, L:) a place of 
assembly. (As, TA.) Jey ust [~x jas means 
The places of worship of the Children of Israel, 

(T,K,) in which they used to assemble for prayer, 
(T,TA,) or in which they used to sit; (K;) as 
though they sat therein to consult respecting, war. 


(TA.) [See also pyde.] — I. q. dent, (K,) 
meaning The haunt of a lion. (TA.) — The 


neck of a beast. (Lii K, TA.) 


Sija and Äsja: sce Gija; in three 
places. i 
Soja)! : Bec jimall: 
yp 


1. yan aor. ¢ (S, Mab, K) and -, (K,) inf. n. 
Že, (S, A, Msb, K,) He gained, acquired, or 
earned, ($, A, K,) wealth; (S;) as also Y 23t : 
(Az, TA :) he collected weal (S, A, Mgb, K.) 
— He sought, sought after, or sought to gain, 
sustenance; and laboured diligently ; ales) for 
his family; as also Vsyzm\: (TA:) he “worked, 
or laboured, for the goods of the present world, 
(Az, TA,) and {for those of the world to come. 
(Az, A, TA.) You say, CJA) Żjæi t Labour 
for thy qood in the world to, come. (A, TA.) 
And it is said in a trad., SS Ios cee 
a ted (8, TA) Labour for thy good in the 
present world as though thou wert to live for ever : 
and, in continuation, Sge iS Gye) eels 
lab tand work for thy good in the wor Id to come 
as though thou wert to die to-morrow. (TA.) 

— Also Le, (T, S, Mgh, Meb, K,) aor. *and -, 
(K,) inf. n. Sym (T, Mgh, Msb, K) and Üye 
(TA ;) and Vem; (T,S;) He sowed; (T, 5, 
K;) he cast seed upon the ground: (T, TA:) 
{aceord. to Bd (xlii. 19), this is the primary sig- 
nification: see Sye, below:] and the former 
verb, he tilled, or cultivated, land, either by sowing 
or by planting: (TA:) or he ploughed up land 
for sowing: (Mgh, Mgb:) or he ploughed land ; 
because the doing so is a means of gain. (Ham 
p. 70.) And the former verb, He ploughed up 
the ground by much walking upon it; as also 
Yzal. (TA.) me Also, the former verb, (L, K,) 
aor. + and -, (K,) inf. n. Że, (A, L, Ķ,) He 
took, or had, four wives together. (A, L, X.) — 
Immoderatè inivit: (A, K:) multùm inivit. (LAar, 
L.) And ailpel Lym Multiim inivit mulierem 
suam, (IAar, L.) {He emaciated, or rendered 
lean, (IAar,S, A, K,) a beast, (K,) or a camel, 
(TAar, TA,) or a she-camel, (IAar,S, A,) and a 
horse, (IAar, TA,) by journeying (1Aar, $, A, K) 
thereon; (IAar,S, Ķ ;) as also ¥ $æ, (so in the 
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A and L and TA, and in some copies of the S, in 
this art., and so in the S and L and K in art. aJ,) 
or Y&p. (So in some copies of the S in the 
present art.) — { He stirred a fire, (S, A K.) and 
made it to burn up, (TA,) with the Sas. (A, 
TA.) — | He examined, looked into, scrutinized, 
or investigated: (K,TA:) app. in an absolute 
sense: but accord. to some of the leading lexi- 
cologists, he examined, looked into, scrutinized, 
or tnvestigated, and studied, the book, or the 
Kur-én: (TA :) he studied the Kur-an: (S:) or 
he studied the Kur-An long, and meditated upon 
it, (A, TA.) —.+ He called to mind a thing, or 
an affair, and became excited thereby: [for ex.,] 
Ru-beh says, 
. ytd JG ty Gs Spay . 
oa e 

[And the saying is forgotten if it be not called to 
mind so as to produce excitement). (TA.) — 
+ He applied himself to the study of akill [i. e. 
the law); or he learned the science so called. (K.) 

4: see 1, in two places. 

8: 


see 1, in four places. 


$a 
Re Gain, acquisition, or earning; Gel in 


xlii. 195) as also Vit; of which the pl. i 

bohm: (Ķ :) and recompense, or reward. (Ba 
and Jel in xlii. 19, and TA. (Accord. to Bd, in 
the place here referred to, this is from the same 
word as meaning “ seed-produce: but the reverse 
seems to be the case accord. to the generality of 


the lexicologists. ]) ip! Sime dey OS ys, in 
the Kur xlii. 19, means t Whoso desireth the reward, 
or recompense, (Bd,) or the gain, i. e. reward, or 
recompense, (Jel,) [of the world to come.]— A lot, 
share, or portion. (TA.)—_—_Worldly goods. (TA.) 
at Seed-produce: (9, K,* TA:) twhat is grown, 
or raised, by means of seed, and by means of 
date-stones, and by means of planting : (Mgh:) 
an inf. n. used as a proper subst.: (Mgh, Msb :) 
pl. Coa jas (Meb.) —— +A place | ploughed Jor 
owing (Mgh, Meb ;) as also Y S524, (Msb,) 
pl. Dyis: (Mgh, Megb:) or land prepared for 
sowing : (Jel in ii. 66:) and it is said to signify 
also a plain, or soft, place; perhaps because one 
ploughs in it. (Ham p. 70.) [Being originally 
an inf. n., it is also used in a pl. sense. ] It is 
said in the Kur ii. 223, 255 Ree 22h (Mgh, 
Mab) t Your wives, or women, are unto you 
things wherein ye son: your offspring: (Bd, Jel:) 
they are thus likened to places that are ploughed 
for sowing. (Mgh, Mgb.)— [And hence,] {A 
wife; as in the saying, Bie iS t[How is 
thy wife?). (A, TA.) == A voad, or beaten 
track, or the middle of a road, that is much 
trodden [as though ploughed] by the hoofs of 
horses or the like. (K,° TA.) — [A ploughshare : 
so in Richardson’s Pers. Ar. and Engl. Dict., 
ed. by Johnson; and so, app., in the Munjid of 
Kr, voce wiis.] 

ija: see jm. mm The pl, isie, also sig- 
nifies + Camels emaciated by travel: (El-Khatțá- 
bee, K :) originally applied to horses: of camels 
you [generally] say, Lats yen! [s we rendered them 


lean’’], with 3; and Sym i 45U means “a lean 
she-camel.” (El-Khattdbee, TA.) 


Sye — gym 
aa pe A sower, plougher, tiller, or cultivator, 
of land; (S,TA;) as also V,té [pl. Sin]: 
(KL:) a plougher of land for sowing. (Msb.) 


— One who eats much; a great eater. (LAar, 
TA.) 


bye A collector of property. (Msb.) — 


Jo, (K, [also written Syl, in the CK, 
erroneously, J,—',]) asa generic proper name, 
(MF,) and LII ol ($, K,) the latter the 
better known, (TA,) The lion: (S, K:) because 
he is the prince of beasts of prey, and the > atrongeat 
to acquire. (Har p. 662.) — Sce also Sie. 


Žas: see Re 
es soi $, 20. 


Ijae woj: see Ay pamo. 


Ses : see what next follows. 


Stans The thing (i.e. the piece of mood, or 


the wooden thing, TA) with which the fire is 
nore ($, A, Ķ) in ve [heed of oven aliea] 


35; (S;) as also Ws Jj: (Ķ:) and Éhjas 
gus the shovel (steno) with which the fire is 
stirred. (TA.) [Hence,] yell Jims + That 
which [or he who] stirs up, or excites, war. 
(TA.) — [In the „present day, it signifies A 
plough : and (like Sj) a ploughshare.] 


i pame ER and ¥ Bas Ground ploughed 
up by people's treading much upon it. (T, TA.) 


cr 
1. ce aor. +, inf. n. g= It (a number of 
things) became collected together: and, neces- 
sarily, became close, strait, or narrow: (so accord. 
to an explanation of the inf. n. by Er-Rághib, in 
the TA:) said of anything, it was, or became, 
close, strait, or narrow. (KL.) One says of 
duśt, bie us em or ~“, It rose, (Lth, Az, 
TA,) in a narrow place, (TA,) and became 
collected [against a wall, or an acclivity or the 
like]. (Lth, Az, TA.) — syne ge aor. and 
inf. n. as above, + His bosom became strait, or 
contracted; (S, A, Mgh, Msb, TA ;) not ex- 
panded, or dilated, by reason of what was good. 
(TA.) And oe alone, aor. and inf. n. as above, 
+ He became disquieted, and contracted in bosom: 
and t+ he became tn doubt; he doubted; because 
doubt disquiets the mind. (So accord. to ex- 
planations of the inf. n. by Er-Raghib, in the 
TA.) — Also a aor. and inf. n. as above, 
[tHe became straitened, or in difficulty: and 
particularly, by the commission of a sin, or crime: 
(see cm below:) and hence, simply,] + he 
committed a sin, a crime, or an act of dis- 
obedience for which he deserved punishment. 
(Msb.) =—= Also He looked, and was unable to 
move from his place by reason of fear and rage. 
(T, TA.) And Spall ceye, (S, A, K,) aor. =, 
(K,) inf. n as above, (TA,) $ t The eye fects 
dazzled, (cya, S,K, TA,) or sank in tts socket, 
(Syb,) and its vision became straitened: (A, 
TA:). or it did not turn about, nor wink, by 
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reason of intent gazing. (TA.)—— Also, (S, A, 
K,) aor. as above, (K,) and so the inf. n., (S, K,;) 
t It was, or became, forbidden, or prohibited, 
($, A, K,) and attended with straitness, or diffi- 
culty. (A.) So in the saying, ib Er oo 
tThe wronging of thee is forbidden, or prohibited, 


to me. (S,TA.) And pram) ale oan t The 
meal termed ygmmw became forbidden, or pro- 
hibited, to him, (A, TA,) namely, a man fasting, 
and attended with difficulty, (A,) by reason of 
the straitness of the time thereof. (TA.) And 
sya eye t Prayer became forbidden, or 
prohibited, (A, and TA as from the K, [but not 
found by me in the copies of the K,]) ake to 
her [by reason of legal impurity, as is shown in 
the AJ. (A, TA.) — «9! co t He betook him- 
self, or had recourse, to him, or it, for protection 
from a strait, or difficulty, (TA.) And om 


16, ó cal t He betook himself to such and 
such things. (TA.) 


2. dey, (TA,) inf. n. = s=, ($, Ķ,) + He 
made it strait, or difficult; (S,K,TA;) and 
forbade it to be violated; namely, a right. 
(TA.) — dom se oe t Le said to a serpent, 
[by way of warning, lest it should be a Jinnee,] 
Thou wilt be tn a strait if thou return to us; 
thercfore blame us not tf we reduce thee to a 
strait by pursuing and driving away and killing. 
(TA from a trad.) 


4. dayal He made him to betake himself toa 


narrow, or confined, place; and so by] and 


saya (TA.) And He made him (a dog or 
a beast of prey) to betake himself to a narrow, 
or confined, place, and then attacked him. (TA.) 
[ Hence, ] adi aya + He constrained him to 
betahe himeelf, or have recourse, to him, or it. 
(S,4,K.) And 1565 155 (i aeyet! + He 
made him to betake himself to such and such 
things: (TA :) or he, or it, caused him to want 
such and such things. (AA, TA in art. &>-) 
— t He caused him to fall into a strait, or diffi- 
culty: (A, TA:) he straitened him; reduced 
him to a strait, or difficulty. (TA.) a. + He 
made him, or caused him, to fall into a sin, a 
crime, or an act of disobedience for which he 
($, K, TA.) — Syel 
Ex +I made, or pronounced, prayer to be 
forbidden, or prohibited. (K.) =x ah gam, 
(A,) or rem ye ajal, (As,TA,) He gave to 
his dog a portion of his prey. (A.) 


deserved punishment. 


5. asya + He made it strait, or difficult, to 
himself. (TA.) == And ges t He put away, 
or cast away, from himself, sin, or crime; (TA;) 
he shunned, avoided, or kept aloof from, sin, or 
crime; (Mgh;) he did a deed whereby he shunned, 
avoided, or kept aloof from, sin, or crime; (Mab, 
TA ;) syn. we. ($, A, Mgh.) And ais gad 
t He shunned, avoided, or kept aloof from, tt, as 
a sin, or ame (A, * Mgh.) [See jie.) 


oes 


gm: see p~» in two places. 
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a 
the prey, or game; (S,A,K;) such as the head 
and the shanks and the belly: (TA:) what is 
thrown to the dog, of the prey, or game, that he 
has taken: (Az,TA:) or a piece of flesh: pl. 
5 hel. (TA. .) == And A cowry ; ayn: 5653: (S, 
A,K:) pl. cel (S, A) and deol (T, TA) and 
ches (TA;) the second, [as also the first,j a 


pl. of pauc.: (T, TA:) or cowries ( p33) which 
are hung upon the necks of dogs. (As, TA.) — 
And A dog's collar [of cowries]: (TA:) or a 
collar [of cowries] for any animal, (T, TA.) 
a [inf. n. of 1, q. v. :] t Straitness; a strait, 
or difficulty. (A,*TA.)—1A sin, a crime, or 
an act of disobedience for which one deserves pun- 
ishment; syn. as}; (S, Msb,* K ;) as also tze: 
(Yoo, 8, K:) or the straitness [which is the con- 
sequence] of sin. or crime. (A, Mgh.)——[Hence,] 
ca % i. q- GY YD [There is, or will be, no harm 
in thy doing this or that]; and aol % [there is, 
or will b be, no sin, or crime}. (Ath, TA.) == Sce 
also om in six places. — Also, applicd to a she- 
camel, t Lean, lank, light of flesh, slender, or 
lank in the belly; (S,K;) as also Vesa, (S, 
A,) accord. to AZ, (S,) and Yes: (A:) or 
Vem signifies, so applied, lean, &c., as above, 
and sharp-spirited : (K:) or this last, (K,) and 
b- @ ae 
el and t cose (TA,) fat, (K, TA,) large- | > 
bodied, (TA,) and long [lit. long upon the face of 
the ground, as distinguished from tall]: or strong : 


(K, TA:) and oo signifies also, (K) or, as 
tes and 
Ye (S,) so applied, long [lit. lung upon the 
face of the ground): 
Yew in the sense of Vesa ; (TA;) which 


some say, and so do Ve-gmse and 


($: ) and some allow 


last is originally ¥ t >; which is originally 


Yom: (S:) the pl. of Vote (S$) and of 
Yee (L) is cole (S, L.) = Sce also 
iee, in three places. == Also A thing composed 
of pieces of wood, (As, $, K,) bound together, 

(Ag, §,) in which dead bodies are carried; (Aș, 
$, K ;) sometimes put over the bier of a woman : 

(S:) accord. to the T, the oe of a bier is a 
jl, [i. e. the frame-work of a cosh which is 
constructed of wood, and put over the bier of a 
corpse: accord. to ISd, the =m is a vehicle fur 
momen and men, which has nu head. (TA.) Sce 

te- 
also (=a, in two places. 


oe and pare A strait, narrow, confined, 
or close, place: (TA:) or strait, narrow, con- 
fined, or close, in the utmost degree: (Zj,T:) or 
a strait, narrow, confined, or close, place, abound- 
ing with trees, (S,K,) and impenetrable to the 
pasturing animals: (§:) and Yous also, ap- 
plied to a place, signifies the same as lcm (TA.) 


-p= pee (S, Mb, TA) and Yom (S, A, 
TA,) like Jes and Ss, and 3ý and 3, and 


wd and 55, (Ș,) A bosom strait, or contracted ; 




















good : 
latter has only the sing. form, because it is [pro- 





coe 


rer see g= a= Also The dog’s portion of | (A, Mgb, TA ;) not expanded, or dilated, by reason 


of what is good. (TA.) Wya is aw Janz 
or Viaje, accord. to different readings, [in the 
Kur vi. 125,] (8,) is explained by I Ab as mean- 
ing He will make his bosow: strait, timpenetrable 
to wisdom. (TA.) — Also me and Yom A 
man having a strait, or contracted, bosom, which 
does not expand, or dilate, by reason of what ts 
the former has a dual anda pl.; but the 


perly, or originally,] an inf. n.: Zj says that the 


former is a part. n., and that by the latter is 
meant qo a>. (TA.) —And the former, tOne 
who feurs, or dreads, to venture upon an affair. 
(TA.)—.And + That seldom, or never, withdraw: 
Srom fight : 


as though it were difficult for him to find ar 
excuse for being put to flight. (TA.)— And | 


(K:) that will not be put to flight. 


Committing a sin, a crime, or an act of dis- i 


obedience for which he deserves punishment ; 
(Mab;) and so Yee, which is thought by ISd , 


to be after the manner of a rel. n., because it has, ‘ 
' broken pl., (S, Mgh, Mgb,) and by that of its 


no corresponding verb [of which it may be rce- 
garded as the part. n.; the regular part. n. being 


a as os is intrans.]. (TA.) — Also +Ab- 


staining from sin, or crime; and 60 om and 
Y we a? 


Venyane. (TA.) (Thus bearing two contr. sig- 
nifications. See 5.] — Also, and Yo, t For- 
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bidden, or prohibited : so in the phrase, AeA 


one Cpe and we t [The mronging of thee is 
easels or prohibited, to me]. (A. .) 


eer 


da yo t A wood, or collection of trees; (S,K, 
TA;) so called because of their closeness: or 
dense and tangled trees: (TA:) ora thicket, or 
collection of dense and tangled trees, of the kind 
called lw, into which no one can penetrate ; 
(AHeyth, Az, TA ;) oF of the peo an and 

ge and lw and reer or of the ye and olive 
Gnd other trees: ora ‘ate in a wood where trees 


are dense and tangled, extending us far as a 
stone's throw: and also a tree which the pasturing 


animals cannot reach: (TA:) pl. Yor ($ (8, 1K) [or 
rather this is a coll. gen. n. , of which apa is the 
n.un.,} and Sine (S, A) and oe (S) and [of 


chet: (A, TA:) or Yom signifies a 
place in which is a collection of trees, and where 
they are close together. (A.) — Also $ A collec- 
tion of camels: (8, K,TA:) a hundred camels: 


(18d, TA:) pl. [or rather coll. gen. n.] You (K.) 


pauc] 


@ Jos 


mye: see we in two places. 
s +o ore n š 
r3% : Bee opm, in five places. 
Te 


see g in two places. 


ora 
ui; rhe (K,) or sii co, (A, TA,) and 
ie u, as t Dense darkness. (A,* X, TA.) 


@ te 


gae: sce es in two places. 
iy: 
oe see oe 


6 
ge : 
om A dog having a collar of cowries; (Ẹ, 


@aest 


\ 
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K;) from oe (S:) having cowries upon his 
neck. (Ag, TA.) 


edges 


Slepa ly Sw ile t Such a one swore by 
the three divorces [which render the wife abso- 
lutely forbidden to the husband]: (A:) or by the 
oaths that rendered his scope stratt, or narrow. 
(Har p. 178.) 


Guwe z 
g: see we 
ce 
1. yom, aor.:, He hit, or hurt, her (a wo- 
+ an’s) ue or jæ ü. e. vulva, or pudendum]. (K.) 


a (S, Mgh, Meb,K,) similar in form to a and 


35, (Msb,) and A (AHeyth, Az, Msb) and Sym; 
(K;) the first of which is the most common ; and 
the last, strange; (TA;) or the first is sometimes 
used instead of the second; (Msb ;) The vulva, 


ior pudendum, of a woman : originally * pe) (8, 


Mgh, Msb, K,) as is shown by the form of its 


dim. ; for in the formation of the broken pl. and 
of the dim., a word is restored to its original state : 
the final » in the original is elided, and } is put 


in its stead, and incorporated into the medial 
radical letter; and sometimes the word is used 
without any lotter of compensation : thos are 

rot 
formed j~ and j=: (Meb:) the pl. i Van, 
(S, Mgh, Mab, K,) its only broken pl, (TA,) 
and ùs, ($, K,) which latter i is like Ús and 
iso, pls: of defective nouns fin and id): ‘Ss :) 
dim. V2 res (Msb.) 


oe: see the paragraph next preceding. 


om A man loving, (L, TA,) or fond of, (K,) 

the í (or pudenda) of women: (L,K:) an 
che [or p 

cpithet after the manner ofarel n. (Sb, TA.)—- 


See also Ss pn 


ve : see what next follows. 

TA and (if you will, §) tem ($, K,) in 
which latter the medial radical letter i is with fet-b, 
as in the rel. ns. formed from ou and S, namely, 
Ee and S92 ; ; (S;) [Of, or belonging to, or 
relating to, the vulva, or pudendum, of a woman; } 
rel. ns. of y= [and zwe]: and (if you will, $) 
you may say Yop, like acy, (S, K.) 

a : see J=, above. 

FrEe A woman hit, or hurt, in her oe or 
za lie. vulva, or pudendum}. (K.) 


sy 


L sym, (S, A, Meb, Ķ,) aor. ; , ($, Ķ,) inf. n. 
S; (S, Meb,) He tended, repaired, betook him- 
self, or d-rected himself or his course or aim, to 
or towards; made for or towards; aimed at; 
agi pursued, desired, or intended; (him, or 

t; IAar, K;) syn. Jab. (Agr, $, A, Msb, K.) 
ee with this explanation, some render the 
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worde of the Kur {lxviii. 25), y= isle iiis 

GW. (S.) You say to a man, týs Sse s 3s 
I have tended, repaired, &e., to, or towards, thee; 
like Does Ssa (Fr,$,° L) and iis 4i, 
(Fr,L.) A rdjiz says, (S,) namely, Hassén, (so 
in a copy of the S, ) 


i ar yl cys les Soe ai ° 
. ao aan sa sy 
[A torrent advanced, that came by the command 
of God, tending to the fruitful garden]. (S.) = 
Also, aor. -, (K,) inf. n. Pa ($, L,) He pre- 
vented, hindered, impeded, withheld, restrained, 
debarred, inhibited, forbade, prohibited, or inter: 
dicted; (1Aar,S, K ;) and so Voy, (L, K,) inf. n. 
Sick (TA.) Agreeably with this explanation, 
also, some render the words of the Kur cited 


above: from iiu said of she-camels, meaning 
“they became scanty in their supplices of milk.” 
(Ș-) am Also, aor. =, (S, L, K,) or *, (AZ, $S, L,) 


int. n. Sm 3 (S, K;) [and app. yee) and 
Vy ,m51; (see Seye ; 3)] He (a man) separated 
himself from others; (K;) he left, or abandoned, 
or forsook, his people, and removed from them; 
(AZ, 9;) he retired from his people, and alighted, 
or took up his abode, ina exe by himself. (S.) 


— >ya, (Sb, S, Mgb, K,) aor. » (Msb, K,) and 


sym, aor. -, (L, K,) inf. n. aye, (Sb, As, T, 
IDrd, 8, Mab, &c.,) so says Aboo-Nasr Ahmad 
Tbn-Hatim, companion of As, (S,) and 3ye, (T, 
S, Mgb,) this latter form of the inf. n. sometimes 
used, accord. to ISk, (S,) and this is the form 
heard by AZ and AO and Ag from the Arabs of 
chaste speech, (TA,) but both forms are chaste, 
(JAar, TA,) though the former is the more com- 
mon, (IAar, Mgb,) He was, or became, angry: 
(S, Msb, K, &c.:) he was, or became, exasperated 
(iya) by one who angered him, and desired to 


kill him. (T, L.) And ache ym (A, L) and 5yæ 
(L) He was angry with him. (A, L. 1) a dye, (S, 

Mab, K,) aor. +, (S,K,) inf. n. a, (8, Meh, 

Mab,) He (a camel) had the disease termed Sje 
[q v.]: (Ķ:) he had the tendons, or sinens, of 
one of his fore legs relaxed by the cord whereby 
the fore shank is sometimes bound up to the arm, 
or had them tn that state naturally, (S, Mgh, 

Msb,*) so that he shook his fore legs, (S,) or so 
that he beat the ground [with the fore leg], (Mgh, 

Msbb,) in walking, or going: (8, Mgh, Msb:) or 
he (a camel) had the tendon, or sinew, of his arm 
broken, so that his fore leg became lax, and he 
never ceased to shake it: the tendon, or sinew, 

breaks only in the onter side of the arm, and it 
{the arm] seems, when the camel walks or is in 
motion, as though it stretched, by reason of his 
raising it so high from the ground, and by reason 
of its Inxness: (ISh, TA:) or he (a beast) raised 
his legs very high, in walking, or going, and put 
them down in their place, by reason of his being 
tery shurt in his step. (L.)— Also, aor. and 
inf. a. as above, He (a man) was oppressed by 
the weight of his coat of mail, so that he was 
unable to stretch himself out in walking. (K.) a= 
And, with the same aor. and inf. n., It (a bow- 
riring) had one or more of the several portions of 


ym 


which (by their being twisted together) it was 
composed longer than others. (K.) 


2. sym: see Lem Also, (T, L,Ķ,) inf. n. Joyas, 
(K,) He twisted a rope so tightly that the strands 
Sormed knots, and overlay one another : (T, L:) 
and he rolled a rope in twisting it (als =) so 
that it became round. (AHn, L, Ķ.) [See also 
the pass. part. n., below.] — And, (K,) inf. n. as 
above, ($, K,) He crooked, curved, or bent, a 
thing, ($, K,) in the form of an arch. (S.) — 
See also ue. [It seems to be - implied in the L, 
that one ye wall! bite 5, meaning He 
hound a Gye (q. v.) upon the fence of reeds, or 
Canes, of a fold for sheep &c.]== Also, (K,) 

‘af. n. as above, (T, K,) He (a man) betook him- 
"lf, or repaired, for covert, or lodging, to a 
Louse, or hut, such as ts called] t$, (T,Ķ,) 
nith a gibbous roof. (K.) 


3. S3jle, ($, A, K,) inf. n. she, (S,) She (a 
camel) was, or became, scanty in her supply of 
milk: (8, A, K:) or ceased to yield milk, or to 
have milk in her udder. (K.) — [Hence,] t She 
(a woman) ceased to have milk in her breasts. 
(L.) — And {It (a debt) or other vessel) ceased 
to have mine or beverage, in it. (L.)—And t It 
(a year, div,) mas one of little rain. (S, A, K.) 
—And syle f He (a man) was about to give, 
and then refrained. (A.)— And gle S3;le 
1 My state, or condition, became changed, so as 
not to be known, or so as to be displeasing. (A.) 


4. asjal He separated, or set apart, (Ķ,) and 
removed, (TA,) him, or it. (K, TA.) 


5: see 1. 
7: see l. m [Also,] Tt (a star) darted down. (K.) 


so. LE ara 


yei q- sai: whence the phrase, Dya 35 
Doyo : see 1. == Anger ; [as also Yom: see 1:] 
so in the prov., thin Í oo Djan Ot 
Retain, or persist in, thine anger until thou ob- 
tain thy right. (TA.) Rancour, or enmity which 
one retains in the heart, watching for an oppor- 


tunity to indulge tt. (El-Kélee, MF.) == See 
also X je 


ie The sae [i.e. the intestine, or gut, con- 
taining the Jah or dung,) of a camel, (Ag, S, K,) 
male or female; (K;) as also Vij: (Ag, K :) 
pl. Soy (As, S$.) — An intestine, or a gut: 
(T:) pl. as above: (IAar:) [or] Sjæl signifies 
the intestines, or guts, of camels; and is probably 
a pl. of 3 ee like So, as the pele and the iael 
are nearly ‘alike. (L.) Accord. to Lth [and the 
K], 3ye signifies A piece of a camel's hump: but 
this is a mistake: it means (as explained above) 
an intestine, ora gut. (T.) 


Ore 


Sym: see ye. = Also A certain disease in the 
legs of camels, (K, TA,) occasioning them, in 
walking, or going, to shake thetr legs, and to beat 
the ground with them much: (TA :) or a certain 
disease in their fore legs; (K,TA;) not in the 
hind legs; caused by the cord whereby the fore 
shank is sometimes bound up to the arm: (TA:) 


[Boor I. 


the fore legs, occasioned by that cord, (K, TA,) 
when the animal ts young and recently weaned, 
(TA,) in consequence of which he beats the ground 
with his fore legs, (K, TA,) or [strikes] his breast 
[therewith], in walking, or going: (TA:) the 
disease thus called is casual; [or generally 80; 
(see neyo 3)] not natural. (T.) [See ya J 


y: see Aye: =a and se: =m and eae in 
two places. == Also A rope uneven in tts strands. 
(AHn,TA.) A bow-string having one or more 
of the several portions of which (by their being 
twisted together) it is composed longer than others. 
(K.) [See also Saw .J== A man in want, or 
needy. (Yoo, on the authority of an Arab of the 
desert.) 


2-0 so 
oly: see a 

we A bundle of reeds, or canes, which is 
laid upon the rafters, or pieces of wood, (called 
3515), IAar, L,) of a roof: (IAar, Mgh, Meb :) 
[the recds, or canes, which are thus used in the 
construction of a roof are tied together in small 
bundles, each of which I have gencrally found to 
consist of about five or six: over them is added a 
coat of plaster :} pl. ERRA a Nabathwan word : 
($, Mgh, Meb, K:) arabicized: (S:) you should 
not say Soyo. (ISk, $, Mgh.) — Also, (L, K,) 
and Vays; (Mgh, L, K,) The girdle (Lake, 
Mgh, L, K, TA, in the CK Lolo) of a fold for 
sheep, Sc. (ēzelim), which is bound upon the fence 
(bite) of reeds, or canes, (Mgh, L, K,) crosswise : 
(Mgh, L:) accord. to 1Drd, Nabathwan. (L.) 
You say, Vise, inf. n. duped. 6b.) — Also 
tise, (Lth, Msb,) in the ’Eyn isa, (Mgh,) 
but this latter is disallowed by ISk, (Msb, ) Reeds, 
or canes, which are connected, in a bent form, 
with the arched branches (6b) of a grape-vine, 
(Lth, Mgh, Mab,) and upon which the shoots of 
the vine are let fall. (Mgh.) — Also Gaye, 
with damm, [irregularly formed from =) unless 
it be a mistake for 27] A man having wide, 


or capacious, intestines [like those of the camel). 
(L, TA.) 


ea o’ . 
åse : see what next precedes, in two places. 


oe rès 


ilaya: Bee Sye: æ= and aye. 


Sym (S,A,K) and Vyas (A, K) and Esser 
(K, TA, but omitted in some copies of the K) A 
she-camel yielding little milk: (S, A, K:) or 


ceasing to yield milk, or to have milh in her 


udder. (K.) 


say and V3lje, (K,TA,) or V uote, (so in 
a MS. copy of the K and in the CK,) The pro- 
minent edges of a rope: CK: {ina MS. copy of 
the K and in the CK, for eo i is erroneously put 
em :]) or the former, knots, and parts overlying g 
one another, in a rope, in consequence of the 
strands’ being twisted very tightly. (Az, on the 
authority of Arabs of his time.) — Also the 
former, pl. of dy (q.v.]. (Ag, S.) 


or an aridity in the tendons, or sinews, of one of wv 7 A man who separates himself from others; 


Boox I.] 


as also ¥5 sym and Vm and Vale and nai 
(K) and toie: (L:) fem. By yo, not (Gaye: 
(L:) or a man who has left, or abandoned, or 
forsaken, his people, and removed from them: 
(AZ,$:) or a sole, or single, man: (As, $ :) and 
V Syma significs solitary, in the dial. of Hudheyl : 
(As,S:) pl. (of the first, $) isy ($, K) and 
(of the second, TA) sje. (K.) You say, Je 
ve 1 He alighted and abode es or apart, 


from the people. (A.) And Sym ie A tribe 
that separates itself from others, (K, TA,) not 
mixing mith them when departing and alighting, 
(TA,) either on account of its might or on ac- 
count of its smallness of number (K, TA). and its 
meanness of condition, (TA.) And Jy yo S35 
(S, A) and Vyas ($) A solitary star. (S.) 
A boo- Dhu- -eyb BAYS, 


$ Tajms Sell gb S55 SIS j 
[As though it were a solitary star in ‘the region 
between the heaven and the earth}: but AA reads 
[3ps] with rau explaining it in the same sense ; 


and saying that the poct means Jes [or Canepis), 


($) [See nlso 7.] And they say, us? ges Je 
npa p> (Everything little among much, or 
small in number among great in number, is soli- 
tary}. (AZ, 3.) 


Hees A tendon, or sinew, that is in the place 
of the cord whereby the fore shank is sometimes 
bound up to the arm, uccastoning a beast to be 
what is termed aml, (K,) i. e., to shake one of 
ats fore legs in walking, or r going : sometimes this 
is natural. (TA.) [See hoa -J 


ao +e 


alya : 


9 ’ 
$ Bee yon 
? ay al : 


3e: sce Seya. azz Also, (S, A, K,) and Ye |: 
(A, Ķ) and Vola, Angry: (8S, A, K:) exas- 
perated (Aya ts) by him who has angered him, 
and desirous of killing him: (T, L:) or the first, 
compact tn make, strong, feared, or dreaded; 
whom, by reason of [his] disdainfulness (536 [i. e. 
5) one thinks to be angry. (Ham p. 300.) 
ale dal An angry lion: pl. ym. G, A.) 


yai A camel (or | a beast, L) having the disease, 
or fault, termed sym; (S, Meh, L, Msh, K K;) as 
also tye: (K:) fem. of the former Pa: (S.) 
— A man oppressed by the weight of his coat 
of mail, and unable to stretch himself out in 
walking; (T,TA;) [and] so ym. (K.) — 
1 Niggardly ; mean; sordid. (K,TA.) And 
wrod spat t Close-fisted, or niggardly. (T.) 


3 ye A rope plaited so that it has prominent 
edges, by reason of tts distortion. (S,L. [See 
also 2; and sec a. -]) And A bow-string strongly 
tmisted, having one or more of its strands, or the 
several portiuns of which (by their being twisted 
together) it is composed, oppearing over, or above, 
others; as also jea. (L.) —— Crooked, curved, 
or bent, (S,K,) [in the form of an arch: see 2:] 
applied to anything. (S.) =A room in which 

Bk. I. 


3y — jj 
are [bundles such as are called] Sahm of reeds, 
or canes, (S, L,) laid acr oss [over the rafters of 


the roof]. (L;) as also 55am applied, as an 
epithet to a room of the kind called úi: ($, 
L:) and the former word, (K,) used ay a subst., 

(TA,) signifies as above. (K, TA.) — Also, (K K.) 


tá- 


OF > jamt Si, (As, 8, A,) A house [or hut] with 
a gibbous roof, such as is termed to. (As,S, 


A,*K.*) 
. - e- - @ se 
sylas and ëss : BCC 39 ya. 
tne aed 
Dymrne: sce diye. 
$- oF 


dymre: see om in three places. 


Oye 
0.9 
Wg2ym : see the next article. 
ose 

90-6 90-6 

wade (S, L, K) and gyssym: (L,K:) some 
say the “former ; and some, the latter: (Msb:) 
A certain small reptile (s): some say, the 
male of the [kind of lizard called] Zó: (8, Ķ 
accord. to Aş and IDrd, and several others, a 
reptile (a15) of which the real character is un- 
known; and therefore, hy several authors, said to 
be a reptile (aly) of the reptiles (2153) of the 
deserts: (Mgb:) in the O (Msb) and in the L, 
(TA,) it is said to be a small reptile %33) re- 
sembling the kyes [or chameleon], (Mgb, TA,) 
of a beautiful hind, (TA,) diversified with various 
colours and spots, found in the region of Egypt; 
and [it is said that] it (the male thereof, Mgb) has 
two penes (Jéj), like as the (~è has: (Mgh, 
TA :) accord. to some, the gy is augmentative ; 
accord. to others, radical: the pl. is Diya [or 

whe]. (Msb. ) — Also, the former, The [kind 
of lizard called] Ahs : (Th, Seer, TA :) not what 
is here, immediately before, described. (TA.) — 
[In the present day, Any lizard.] — And A she- 
camel that is ridden until no strength remains in 


her; (TA.) 


ja 
ole x apa 4 
l. jym, aor. ?, (K,) inf. n. ee and jm 
(TA,) It (a place, TA) mas, or became, fortified, 
strong, or Deniers against attack. (K, TA.) 
== jy, aor. - , He was very pions, oF abstinent 


from unlawful thing (Sgh, K. smo dj ym: see 4, 
in three places. 


2. ofp: : see 4, in two places. 


4. oj pot, inf. n. het, He kept, preserved, or 
guarded, it; he took care of it; (TA ;) as also 
tojyæ, (K,) aor. +, (TK,) inf. n. jy; (TA;) 
or the latter is formed by substitution of a letter 
from soy: (K :) or the former signifies he 
put it ina i (q- v-]; (Mgh, Mgb;) and so 
Y the latter: (TA :) and the former, he preserved 
it from being taken. (TA.) You say, us jel 
ales [He kept, or preserved, it in fis, or tts, 


receptacle]. (A.) And Ete! 5j ijel I put the 


540 
ar 


goods into the jym. (Msb.) And si Y iyjjæ 
Preserve ye, or ‘guard ye, yourselves: (A :) [or 
do so strenuously; for it is said that] ejje inf. n. 
eyed, signifies he took extraordinary pains 
in keeping, preserving, or guarding, tt. (K.) 
You say also Gays Íjjæl She (a woman, TA) 
guarded her pudendum; (K, TA ;) as though 
she put it in am inaccessible i (TA.) And 
Jay CK jam\ The place protected the man ; 
afforded him refuge; as also Y oj pæ, (K,) inf. n. 
Paes (TA.)— He made it firm, or strong. 
(KL.) (He fortified it, or protected it against 
attack: 
gathered, it together; (Mab, TA;) as also Yo; ym, 
[aor. 2,) inf. n. een (TA.) Hence, (Mgb,) 
Gai cua j jel He grasped, or clutched, the 
ninning-canes ; he got them for himself: (Msb :) 

t he outstripped ; outran; or won the race. (A, 
TA. See Qwa5.) [Hence also,] pæ jpæl Je 


took, received, or got possession of, the recom- 


sec eja He drew, collected, or 


pense, reward, hire, pay, or MAILS 
è; 30-0É 


(K.) Whence the prov., ly usr Djy 
Satya {I have gained my spoil, and I seek the 
superabundant gain]: originally said by Aboo- 
Bekr: he used to perform the prayer culled 59)! 
in the beginning of the night, and to say these 
words; meaning, that he had performed his ps 
and was safe from its cscaping his observance, 
and that he had gained his recompense for it; 
and if he awoke in the night, would perform the 
supercrovatory prayers. (TA.) You say also, 
jp! j=l [Me won the bet]. (A in art. phe.) 
5. alo j pad: see 8. 


8. jæ Je prepared himself ; 
became, in a state of preparation. 


he was, or 
(Msb in art. 
jim. )— ade jy), and axe Y jja, He guarded 
syn. 0555, ($.) 
or aie $5, (K,) and aie Gik; (A, Meb ;) 
namely, a thing; (S, Msb; :) or an enemy : (A:) 
as though he put himeelf into a j= to secure 
himsclf therefrom. (TA.) 


against it; was cautivus S it; 


383 
10, jal It was, or remained, (or was pre- 


served Í in the [or in a] io [or place af custody, 
&e.J. (A.) 


ren A place that is fortified, strong, or pro- 
tected against attack: (ẸṢ, Mgh, Ķ :) or a place 
in which a thing is kept, preserved, or guarded ; 
a place of custody or protection: (Mgb:) ora 
place or other thing that protects a man: ora 
place or other thing that is held in one’s possession 
( ja), or to which one betakes himself Jor refuge 
or protection : (TA :) pl. Jiel. (Msb, TA.) 


You say, adl Joy Í jæ usd s He is ina 
place of protection to mhich there is no access. 
(TA.) And jja Gyon a [The thief broke 
into the place of custody]. (A.) == [Hence,} An 
amulet, or a charm, bearing an inscription, which 
is hag upon a person to charm him against 
the evil eye §c.; syn. Sugai, (S,) or ge: (A, 
K:) pl. as above. (A. j= A share, or portion: 
6y 
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pl. as above: you say, ojym Sum! He took, or 
received, his share, or portion. (A, TA.) 


be = A place fortified, strong, oF protected 
against attack ; OA, TA;) as also Y jja. (TA.) 
You say, Je jy (S, Mgb, TA) A strong forti- 
fied place: (TA +) the latter word is a corrobo- 
(Mgb.) [See also jlo. Hence, ] H ` 
a ue [There is nothing hept from sale): (A, 


TA :) aprov.; (TA;) meaning, if thou give me 
a price that I approve, I will sell to thee. (A, 


TA.) [Hence also,] phe {a pl.] Camels that 
are not sold, because of their preciousness. (K.) 
And tia oe pee os Such a one is a person 
who keeps aloof from, or shuns, this. (A.) — 
A recompense or the like, taken, received, or 
got possession of ; as also Ý j ror (TA.) 


rative. 


jjo occurs in a trad., in a form of prayer ; 


i je E últ Zii, meaning O God, 
place A in a protecting asylum. (TA.) 


jjs: sce po in two places. 


we 

1. avy, ($, A, Mgh, Meb ,Ķ,) aor. * ($, Msb, 
TA) and, +, (TA,) inf. n. iij (S, Mgh, K) 
and ij; (K,) or Vthe former is a simple subst., 
(Mab,) and the latter is an inf.n. only on the 
authority of analogy, though often used by [the 
Hanafee Im4m] Mohammad, (Mgh,) He guarded, 
kept, preserved, or took care of, him or it: (S, 
Mgh, Meb:) [and so Viste; or he guarded him, 
being guar ded by him: see 3 in art. ty. ] You say, 
re wu wi aye [May God guard him from 
trial, or affliction]: and sete slat [May He con- 
tinue the guarding of him]. (A. ) u, 20r. =, 
(Msb, K,) inf. n. jæ, (Mgb,) t He stole; 
(Msb, K;) [ironically used in this sense; sce 
ileal as also ¥ ym}: (K:) or the latter, he 
stole a sheep or goat by night: (S:) or both, he 
stole camels and sheep or goats by night, and ate 
them: (TA:) or the latter, he stole [a sheep or 
the like] from the mountain: (El-Fardbee, Msb:) 
or he took, (Sh, TA,) or stole, (TA,) a thing 
from the place of pasturage. (Sh,TA.) You 


say also, st es (A, Mgh,) and Vel, 
(A, TA,) [but the latter is perhaps a mistranscrip- 
tion for ¥ yal] t He stole from me a sheep 
or goat. (Mgh.) 

3: see above. 


4: see 1, last signification. 


5. dio yes, and ace Y opal, He guarded, 
i. oo guarded himself, against him; syn. bind 
- ($, Msb, kK.) 


8: sec 5: mez and see ym, in two places. 


@ee 
ve: see Jye: for the former, in two 
ij places. 

° ir -e 3 3) 2- 3 
Sim: sco 1. m ote! JÓL GI Such a 


one eats stolen things: (A:) or steals the sheep 
or goats of people, one after another, and eats of 
them. (TA.) 


5 — ya 
i jæ What is guarded, kept, preserved, or 
taken care of. (Msb.) ——{ A thing stolen: (K:) 
or a sheep, or goat, . that is stolen by night: (S:) 
of the measure dis i in the sense of the measure 


gais : (TA:) hence, Jeo! i yra (S) a sheep, 
or goat, that is overtaken by the night before its 
return to its nightly resting-place, and is stolen 
from the mountain: (Msb:) or a sheep, or 
goat, that is stolen, of those that are guarded, 
or kept, in the mountain: or, as some say, from 


yl applied ironically to a thief: (Mgh:) pl. 
he. (S,K.) Hence the saying, (TA,) abs ) 


Sot! dy yom use t [There shall be no amputation 
of the hand for the sheep, or goat, that is stolen 
by night from the mountain}. (A,TA.) IF says 
that there are two explanations of the expression | , 
Jeo)! dz ye: some make it to signify theft, or 
the thing stolen, cán, itself : others make the 
meaning to be, that there shall be no amputation 
for [stealing] what ts guarded, or kept, in the 
mountain, because it is not a place well pro- 
tected: ISk says that dy pa! signifies 1, 
(Msb.) — A wall of stones, made for sheep, or 
goats, (K,) to guard them. (TA.) 


oje Guarding, keeping, or preser ving ; a 
guardian, or keeper : (S, Mgh, Mab:) pl. Yom 
(Mgh, Msb, K) [or this is ithon a quasi- pl. n. J 
and ee (Msb, K) and (pl. of pauc.] Sel 
(K.) Ve also signifies The g guards of a 
Sultán; (S,* Msb, Ķ,* TA ;) and so oha; ($, 
K:) the former is thus used as a gen. n.: (8, 
Mgb :) and the n. un. ist Gje: (S, Msb, K :) 
you do not say vje unless you mean to denote 
thereby the signification of guarding, or keeping, 
without the quality of a gen.n. (S, Msb. )— 
Also t A thief; used in this sense ironically; (A, 
Mgh, TA ;) because they found uardians to be 
thieves; (A, TA) and so t: (TA :) 
pl. of the former, Da (A.) 

ya (pass part. n. of 8]. You say, Jara 


Jie ry alte ie [From such as he does one 
guard himself, whereas he is a guardian]: 
prov.: (S,K:) alluding to him who finds fault 
with a bad man when he is himself worse than 
he: (K:) or to him who is intrusted with the 
guarding of a thing when one is not secure 
from his being unfaithful with respect to it. 
(TA.) [See also Freytag’s Arab. Prov., ii. 706.] 


°- e. : ; 
pees see (pyle, last signification. 


ee 

L ii Spe, ($, A, K,) aor., inf. n. Spm 
(S, K) and Ahes, (K,) He hunted, or sought 
to capture or catch, or captured or caught, the 
[lizard called] ~~2; syn. oslo; ($, A,K;) by 
moving about his hand at its hole, (S,K,) at 
the entrance thereof, (K,) in order that it might 
imagine it to be a serpent, and put forth its tail 
to strike it, whereupon he would seize it; (S,K;) 
as also Y abym: (A, K:) or, as also Y asya, 
and Ý ated, and ay Ý 5m, he traced its hole, 
and made a noise with his staff, or stick, at it, 


[Boox T. 


and inserted the end of this into the hole, and 
the ws, hearing the sound, thought tt to be a 
beast desiring to come in upon tt, so tt came 
backwards upon its feet and hinder part, fight- 
ing, and striking with its tail, whereupon the 
man hastened with it, and seized tt firmly by its 
tail, and it was unable to escape from him. 
(TA.) And hence, He hunted, or sought to 


capture, or captured, the ab in any manner. 
(Ham P: 61.) Hence also the saying, úi s 


arr 


aipa ~ oe [Verily he is worse than a Jue 
which thou hast hunted]: for sometimes the coeds 
scents [its pursuer], and circumvents [him], and 
cannot be caught, (TA.) And hence the prov., 
alluding to one’s discoursing to a learned man 
va the desire of instructing him, ~ sola 
ae ÚI [Dost thou acquaint me with a nee 

which I have papinreds |: (A Ober: Az.) Hence 


also the prov., yal ee) tel tie [This is a 
greater matter than the hunting, or capturing, of 
the Jò]: (M, A, K:) originating in one of 
their fables, to the cffect that a Š said to its 
young one, “O my little son, beware thou of 
Spell :” and the young one heard, one day, 
the fall of a digging-implement upon the mouth 
of the hole; so he said, ‘ O my father, is this 
êja ?” to which his father answered, ‘“ O my 
litle son, this is a greater matter than Lijani S 
(M,K:*) and it became a prov., which is applied 
to him who fears a thing and falls into that which 
is more severe. AM) [Hence also the saying,] 


02+ de ore 


ae Sylow ae Voie t (He roused the 
rancour of enmity between them]. (TA.) — 
aim; ($; Ķ,) aor. =, (K,) inf. n. ye (S, K) 
and sales} (K,) signifies also He scratched 
him with the nails; or wounded him in the outer 
shin; (S,K;) and so ie, with È (S.) ve 
Both also signify It (a fly) bit him. (TA in art. 
wap.) ae And pel Fy He scratched, or 
rubbed, the wy [or withers] of the camel with 
his staff, or stick, to make him go. (TA.) ame 
And He scratched, or rubbed, the camel so as to 
abrade the upper shin, and make it bleed; where- 
upon it is smeared with she [or tar]; as also 


aij. (TA.) == yi! Cot Ube; Kew: see 2, 


in two places. = Ám, aor. +, inf. n. aay He 
sii vege’, or circumvented; syn. Shee: 
and Y $l significs the same; or nearly the 
same; i. e. Ti endeavoured to deceive, beguile, or 


circumvent; syn. of the inf. n. e (TA.) 


2. AÁ Coe Am, inf. n. yje; (S,* A,* 
K,* TA;) and eye Vos, (A, TA,") inf. n. 
ee (TA;) He excited discord, dissension, 
disorder, strife, quarrelling, or animosity, be- 
tween, or among, the people; (S,* A,* K,* TA ;) 


-0o 


and (so in the S, but in the K “ or”) ES] On 
between, or among, the dogs; (S, K;) and wry 
the beasts; exciting, or provoking, them, one 
against another; as is done with camels, and 
rams, and cocks, §c.; the doing of which is for- 
bidden in a trad.; (TA;) or usjæ and „eyja 
signify one’s inciting a man, and a lion, to attack 


Boox I.] 


his adversary; (TA;) and iias and She 
[inf. ns. of VU S;le] are syn. with Er z [in the 
last of the senses above]; as also i and 
ha: ATA in art. upd, q. V.:) you say, rie 
{and Vain, meaning, he incited him, &c.; or 
rather, he exasperated him; app. from eye or 
or ibe, signifying “ roughness”]. (AZ, § in 
art. 33. ) — (Hence, app.,] ENE also signifies 


The mentioning a thing that renders reproof ne- 
cessary. (TA.) 


-0 36 “ 
8. a) Gall Lisle The Zab fought with 
the viper, the latter desiring to come in upon him. 


(TA.)— See also 2. 
4. pel ty «yæl (app. originally signifying 


The tar made the camel to scratch: and hence 
meaning,} the tar made the camel to break out 
with small pustules; syn. op: (K:) or excoriated 
him, and made him to bleed. (1bn-’ Abb&d.) 


5. at jad and ay ijed: see weer) ye == 
[tyes i is also quasi-pass. of 2. You say,] jm 
ari [He became exasperated by them}. (AZ, L 
in art. Je, in explanation of the phrase dons 


vt) [See also >=.) 


’ a ace 
8. atpnl: see wall Lape, in three places. 
z= See also y=. 


a A mark, or trace; syn. a: (8, K:) by 
poetic license written te: (S:) or a mark 
upon the back: or a mark uf a blow or beating, 
upon a camel, which has healed, but upon which 
no hair nor fur grows: or, as heard by Az, from 
more than one of the Arabs of the descrt, a gall, 
or sore, on the back, which has healed, or become 
covered with a skin in healing: or a scar of a 
gall, or sore, on the back: (TA:) pl. the. (S, 
TA.) 


rr Roughness, harshness, or coarseness ; as 
also tii: (K:) or roughness, &c., of t the shin. 
6), APP» it has no verb: see te, voce 
Sint ] == Sce also Some 


aye: see Soak 


ine: see ea 

whe Bie A hunter, or catcher, of [lizards 
of the kind called) whe {pl. fos (8, A:) 
pl. aan (A.) 

sel Anything rough, harsh, or coarse; as 
also Ye, on the authority of AHn, and thought 
by Az to be a possessive epithet, [meaning having 
roughness, &c., from eas or ii ye,] because he 
had not heard any verb belonging t to it: (TA :) 


or the former is applied to a Zaa, signifying 
rough; ($,Ķ ;) or rough in the skin, (A, TA,) 
as though notched, or serrated: (TA :) and in 
like manner, its fem., lien, to a serpent (a), 
signifying rough ; (K;) or rough in the shin: 
($, TA :) and the masc. to a deenár, signifying 
oe (S, A, K) by reason of its newness; (A, 

K;) good, rough, recently coined ; having upon 
it the roughness of the stamp: pl. yxy (TA) 


Ae — oym 

[and ye]: and to a camel, signifying whose 
galls, or sures, on his back have healed, or become 
covered with a skin in healing: (Az, as heard by 
him from more than one of the Arabs of the 
desert:) and the fem., above mentioned, is applied 
to a she-camel, signifying, having the mange, or 
scab, (K, TA,) and not smeared [with tar]; 
(TA ;) she being so called because of the rough- 
ness of her skin: (Az, TA :) and to a ae [or 
scab], signifying having small pustules, (8,) not 
smeared [with tar]. ($, A.) 


woe 


1. aoe, aor. [ - and] 2, (TK,) inf. n. Gems 
(T,S, K, &c.,) He rent it; or clave it: (T,8, 
K, &c.:) and he, or it, stripped off, scraped off, 
rubbed off, abraded, or otherwise removed, its 
superficial part, peel, rind, or the like: (T,K, 
&c.:) the former, (Az,) or the latter, (Az, Er- 
Raghib, B,) is the primary signification, (TA.) 
You say, oy jew worm, (S, A, Mgh, Meb,) 
aor. - ($, Msb, TA) and * , (Mgb,) inf. n. yom) 
(Msb, TA,) The beater äni washer and whitener 
rent the garment, or piece of cloth, (A, Mgh, 
Msb, TA,) in beating it: (Mgh:) or made holes 
in it by beating it: (S,TA:*) or made holes and 
rents in it thereby: or abraded its superficial 
part thereby. (TA.) And ep! voy The 
pasture, or herbage, became entirely consumed, 
nothing of it being left; (IF, K;) as though it 
were stripped off from the surface of the land. 
(TA.) mm agle oye, (T, $, A, Meb, K,*) aor. - 
(T,$, Msb, K) and 2, mentioned by Ke and 
the author of the Ikif, (MF,) inf. n. Demi 
(Msb 3) and oye, aor. < , (T, Msb, K,) inf. n. 
worm; (Mab; [but it seems to be indicated in 
the K, by its being said that the pret. is like 
sew, that it is cae ;]) the latter form of the 
verb, however, is bad; (T, TA;) though El- 
Kurtubce is asserted by MF to have said that the 
former is of weak authority; which is clearly 
wrong, as the readers of the Kur are generally 
agreed in using it; (TA;) He desired it vehe- 
mently, eagerly, greedily, very greedily, or mith 
avidity ; he hankered after it; he coveted it; he 
desired it excessively, or inordinately: (S,* K,* 
TA:) or he desired it culpably; namely, worldly 
good: (Msb:) said by Az to be derived from 
the first of the significations mentioned in this 
art., or, as is also said by Er-Raghib, and 
in the B, from the second thereof; because, 
says Az, he who does so [may be said by a 


figure of speech to be one who] scratches off 


the outer skin of the faces of men by his so doing: 
but MF regards this as improbable; and says 
that most of the lexicologists hold the last to be 
the primary signification, and others to be taken 


Sos 


from it: (TA :) ache woym, aor. =, inf. n. Gorm, 
also signifies he strove, or laboured; exerted 
himself; took pains, or extraordinary pains; to 
acquire, obtain, or attain, it: (Msb, TA :*) and 
Yopal signifies the same as Yoym [he desired 
vehemently, &c.]: (K:) and he strove, or laboured ; 
exerted himself; took patns, or extraordinary 
pains; to acquire, obtain, or „attan, a thing. 


© NB pror 


(AA, K,* TA.) You say, ees on AU) pe ~ 
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[May God not guard him who desires inordi- 
nately, or culpably]. (A.) Aboo-Dhu-eyb makes 
Sope trans. by means of w, in the following 


verse : 
i par gist Oy Suoja aly : 
- pyan 


[And verily I had purposed to defend them by 
repelling aggression from them; but lo, the decree 
of death came : it was not to be repelled): mean- 
ing, Saoi; (TA.) =— [Also He was excessively 
solicitous, or careful, and fearful, respecting him; 
and excessively pitiful, or compassionate, to him. 


See uoza and ware. .] 


3. ry En wojlæ He kept, or applied himself, 
constantly, or perseveringly, to the thing, or affair. 
(TA in art. is.) 


p 
woe 


4. oll use Shojo! Ú [How vehemently or 
inordinately or culpably desirous art thou, or 
how greedy or covetous art thou, of worldly 
goods!} (A.) 


5. iiss phil’ ees a5! Verily he 
watches for the time of (peer) their mornin ng- 
(Ķ:) from oja 
as meaning “ vehemence of desire,” &c. (TA.) 


meal and their evening-meal: 


8: see ahs opm. 


opm a subst. from aghe woe, (Msb,) Vehe- 
mence ‘of desire; eagerness; avidity ; cupidity ; 
hankering; greediness; vehement greediness, or 
avidity, for an object sought after; covetousness ; 
excessive, or inordinate, desire; (TA;) or i.q. 

~: ($, K:) or culpable desire for worldly 
good: (Msb:) [the different opinions respecting 
its derivation have been mentioned above, voce 
rs :] also the act of striving, or labouring ; 
exerting oneself; taking pains, or extraordinary 
puins; to acquire, obtain, or attain, a thing. 


(Msb, TA.) easy ója os [Greediness, 
&e., is coupled with prohibition of the object 
thereof] is a saying of the Arabs. (TA.) — Also 
Excessive solicitude, or care, and fear, respect- 
ing a person; sand excessive pity or compassion. 


(TA.) [See Gary] 


9 
Loye A rent in „2 garment or piece of cloth. 


(1VA.) om See also doyle, in two places. 


uae ym A garment, or piece of cloth, rent [in 
being beaten and washed and whitened : see 1]. 
(K.) == Vehemently desirous; eager; greedy ; 
hankering ; vehemently greedy; covetous; exces- 
sively, or inordinately, desirous: ($ A,” K,* 


ore 


TA:) [or culpably desirous : see ache vow :] 
fem. with 5: (TA:) pl ohje, (A, L , Ķ, [in the 
CK, erroneously, voles). which is masc. (A, 
L) and fem., (L, TA,) and ioje, (K,) which is 
masc., (TA,) and Goble, fem. (TA.)— Also 
Excessively solicitous, or careful, and fearful, 
respecting a person; and excessively pitiful, or 


LELTE 


compassionate. (TA.) „Sele wane, in the Kur 

[ix. 129], means [Vehemently desirous, &c.,] of 

profiting, or benefiting, you: or excessively soli- 
69 * 
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citous, or careful, and fearful, respecting you ; 
and excessively pitiful, or compassionate, to you. 
(TA.) 


dase : see the next paragraph, in three places. 


ioja A wound in the head EES by which 
the skin is cleft ($, A, Mgh, Mgb, K) a little; 


(S,K;) the first [in degree) of gi [pl. of 


iri]; ; (TA;) as also ¥ Loe (S, K) and 
Via me: (TA:) or, accord. to TAar, Vase 
is ayn. with isi, q.v. (Az.) [See also åa] 
— Also, and tiay, A cloud E) the rain 
of which, ($, A, K,) falling vehemently, (A,) re- 
moves the surface of the ground. ($, A, K.) One 


says, Vac yond! as es day yo pul Sat, {I 
saw the Arabs vehemently desirous of the descent 
of the cloud of which the rain should fall vehe- 
mently so as to remove the surface of the ground]. 
(A, TA.) 


TA [comparative and superlative of asym; ; 
i. e., More, and most, vehemently desirous, &c.]. 
It is said in the Kur [ii., Spl alc 


90], Woy! modas 
she isle ti, meaning, And thou milt assuredly 
‘find them the most sehen of men in desire, or 
the most excessive of men in greediness, of life. 
(TA.) 

cones glen An ass much lacerated hy the 
bites of other asses. (A.) 
8- sO 


Lo spant Soest Land depastured and trodden. 
(TA.) 


Wo pm 
l ee, (S, Msb, K,) aor. £ , (Msb, K,) inf. n. 

Ghje; (Msb,) His stomach became in a corrupt, 

or disordered, state: (K:) or he (a man) became 
in a corrupt, or disordered, state, and sick, or 
diseased, so as to defile himself in his clothes: 

[see EA below :] or he became emaciated (lit. 
dissolved) by gricf, or by excessive love: (S:) or 
he became at the point of death: (Msb:) and 
he suffered protracted disquietude of mind, and 
disease; as also pyran aor. *: (K:) and wn, 
aor. + and ., inf. n. wea (K) and eye (TA,) 
he becume heavily oppressed by disease; or con- 
stantly affected thereby so as to be at the point of 
death: (Ķ :) or this last form of the verb signifies 
he died, or perished. ve )—— [Hence, app.,] 


wep and we, aor. +, inf. n. os sa, as in 
the L; not Voye, as in the K; + He was, or 
became, lon, base, mean, or sordid; unable to 
rise from, or quit, his place; a signification given 
in the K to oye: or lon, base, mean, or sordid; 
possessing no good : (TA:) [but of the correctness 
of one of the two forms here mentioned on the 
authority of the L, the author of the TA expresses 
a doubt: app. with respect to the latter of them ; 
for it is said,] ója, inf. n. FERA and iise 
and ai pa also signifies he (a man, TA) was, OF 
became, low, base, mean, or sordid, and bad, cor- 
rupt, or vicious, and neglected, or forsaken; (K, 
TA;) as also sym. (K: but only the former, | K 
wom, is given in this sense in the TA.) a= 





WO ym — dy 


om as a trans. v.: see 4, in two places. == 


ja; aor. + , also significs He picked up from 
the ground sò y=! (or safflower]. (O, K.) 


2. doja : see 4, z Also, inf. n. ayes, He 


rendered him free from, orrid him of, yoym [q.¥.]; 
like as ass signifies “I rid him of what is 


termed 55. ” (TA.) [Thus it bears two contr. 
significations.] === And, [hence, perhaps,] (ISd, 
A, &c.,) inf. n. as above, (S, ISd, A, &c.,) Me 
excited, incited, urged, or instigated, him, (Zj, $, 
ISd, Ķ,) and roused him to ardour, (S,) fe 


Jem! to fight, (Zj, S,) or Ae) le to do the 
thing, (A,* Mab,) in order that he might be 
known to be such as is termed „òye if he held 
back from it: (Zj:) so in the Kur [iv. 86 and] 
viii. 66: (Zj:) or he excited, incited, urged, or 
instigated, him to apply himself constantly, or 
perseveringly, to fight : (TA ) [see 3:] and 


tel ie tajai, inf. n. abel, signifies the 
same as acy. (TS. ) am óa, inf. n. as above, 
He had a iby, i. c., a person entrusted with the 
office of turning about, or shuffling, the gaming- 
arrows of the players. (TȘ.) == He employed 
the portion of his property set apart for traffic 
in (oye [q.v.], (T Aar, K,) i.e. GGI (TA.)== 
He dyed a garment, or picce of cloth, with ware! 
(a. v] (Aar, K.) 


3. dye, (Ibn-’Abbéd,) inf. n. 53s, (Ibn- 
"Abbad, K,) He contended with another in shuf- 
jiing, or playing with, gaming-arrows. (Ibn- 
’Abbéd, K.) [Sce d3je.Jam eal! (le uile, 
(Lh,) inf. n. as above, (Lh, K,) He applied him- 
self constantly, or perseveringly, to work: (Lh, 


K:) and Jum che to fight. (Lh.) 


4. adjal It (disease, A, TA) pressed heavily 
upon him; or clave to him constantly: it caused 
him to be at the point of death ; as also Vadym: 
it corrupted, or disordered, his body, so that he 
hecame on the brink of death. (TA: [in which 
this last signification is said to be tropical: but 
accord. to the A, it is evidently not s0.]) J? 
(food) caused him to be sick, or diseased. (A.) 
It (love, AO, $) corrupted, or disordered, him. 
(AO, $, X.) — t He corrupted, vitiated, marred, 
or destroyed, it; namely, a thing; as also Vadja: 
(A:) and he annulled it ; rendered it null, or void. 
(TA.) You say also, ami Y ója, aor. ;,(K,) inf. n. 
Sa; (TA,) { He corrupted, or vitiated, or de- 
stroyed, himself, or his own soul: (K,* TA:) and 


aor 


dwt ojal the destroyed himself, or his own 
soul, by telling a lie. (TA.) And FER Je: iş 


oe 


qal ója, occurring in a saying of Aktham 
Ibn-Seyfee, means + The ill-bearing of poverty 
annuls the grounds of pretension to respect. (TA.) 
ee isle abzal : see 2. == sója! tHe (a 
man) begat evil Rak (S, K.) 


oe. 


wom: see vee, last sentence: sand sce also 
what here follows. 


veye, (Mgh,) or Yaya, (Meb,) or both, (S, 
K,) the former mentioned by Sb, but in some of 
the copies of his book written with fet-h (YUje-), 


[Boox I. 


i q. ey pre [The trees, or plants, from 
which “potash is obtained; the kind of plants 
called kali, or glasswort, &c.J; which are of the 
kind called ems : (Az, TA:) Aboo-Ziy4d says 
that what is termed ee. is slender in the ex- 
tremities (bS Gs), but tts tree is large, 
being sometimes used Jor shade, and affords fire- 
wood, and it is that with which people wash 
clothes; and he adds, we have not seen any eee 
purer or whiter than some which grows in {Bl 


Yemadmeh, in a walle cy thereof called ai Se 


(TA:) iq. Ent [q. v.]; (8, A, Mgh, Mab, Ki) 
with which the hands are washed after food. 


(TA. [But see yee ]) So in the Kur [xii. 85], 
accord. to one reading, (K,) the reading of El- 


Hasan El-Bagree, (Sgh,) Vion bŠ u, 
(Bd,) meaning Until thou be like (bo! in ary 


ness; as explained in the K, except that Jon is 
there erroneously put for Sond: (TA:) but Es- 
Suddee , disapproved of ttiig reading. (Sgh. ) =æ 


Also vije, [and app. wee also,] i. q. woe [or 
Sree) (TA.) 


gija Corruptness in the body, and in the 
intellect, (Ibn-’Arafeh, A, Ķ,) and tin one's 
course of conduct, or tenets. (Ibn-’Arafeh, K.) 
[See Jes A man in a corrupt, or disordered, 
state, and sich, or diseased, (8,K,) so that he 
defiles himself ree {but in some copies of the 
S this word is omitted]) in his clothes; (S;) as 
also tije and tije and V Sym j (K ;) 

Y which last also signifies a man having his 
stomach ina corrupt, or disordered, state; and 
suffering protracted disquietude of mind, and 
disease: (TA:) also the first, (Sasa) weary, 
or fatigued: (K:) and at the point of death; 
(Msb, K ;) as also Poje; (K;) which last 
also significa one near to dying, or to perishing ; 
and having his body corrupted, or disordered, 
by disease, so as to be at the point of weih, and 


Ores 


so Yje; (TA;) and [in like manner] Y ó jae 
significs dying, or perishing, from discase, being 
neither living so as to be an object of hope, nor 
dead so as to be un object of despair: (T,TA:) 
oom also signifies emaciated (lit. dissulved) by 
grief, or by excessive love; (AA accord. to the 
S, or AO accord. to the TA, and Ķ;) as also 


P, (S,) or tisi (K:) and heavily 
oppressed by discase ; or constantly a fected thereby 
so as to be at the point of deuth: so in the Kur 
xii. 85: (K:) [in the CK, Lose is here erro- 
neously put for Liye: ] or it there signifies heavily 
pressed upon by disease ; or affected by constant 
disease: (AZ:) or extremely aged; or old and 
weak: (Katadeh:) and anything withering: 
(TA :) [the following observation, which is in- 
serted in the S after the first of the significations 
here given of are used as an epithet, and in the 
K after a later signification which is said to be 
tropical, applies to it, when so used, in all its 
senses :] it is employed alike as sing. as pl. (Fr, 
$, K) and masc. (Fr) and fem.; (Fr, K;) being 
originally an inf. n.: (Fr, Mgb:) or, like every 
inf, n, used as an epithet, it is for s% followed by 
the inf. n, and therefore has no dual nor pl. 
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form: (Zj:) but some of the Arabs use ¥ we 


as an epithet applied to a male, and ¥ ide as 
applied to a female; and these have duals and 
pls.: (Fr: ) and sometimes jæ has pls. ; 


9 -o 
etal; 
vaya ; on accord. to the L, it is allowable asa 


namely 
(K ;) which is also pl. of aye and of 


pl. of en, in the place of the more common 


pl. isie; (TA 3) and Vitam; (K 3) which 
is more approved; (TA;) and iója. (K: [this 
last being expressly said in the TA to be thus 
written, but in the CK it is written &ójæ.]) — 
Also, applied to a man, (A,) 1 Possessing no 
good; (A,K;) like Viste, (TA,) which latter 
is explained by Ag as signifying a man in whom 
is no good: (T, TA :) or the former, one whose 
good is not hoped for, nor his evil feared: (K :) 
and a bad man: (K:) and low, base, mean, or 
sordid ; unable to rise Srom, or quit, his place ; 


si. 


as also t Arye and Y ay and t aye, (K, 
[this last, in the CK, written wo;a~4,]) or 
t ója, (TA,) and t aye: (K:) or low, 
base, mean, or sordid; in “whom is no good: 
(TA:) and [in like manner] ¥ ó; signifies 
bad, corrupt, or vitious, and neglected, or for- 
saken ; (K;) and so t ame, (TA,) and 
Vise, of which the pl. is wom ; (TA ;) 
v yya also signifying made, or asserted, to be 
low, base, mean, or sordid; (K,TA;) and so 
Vole, and Vise; and this last signifying 
also having in him no good: (TA:) and Yay 
likewise signifies one who does not take to himself 
arms, nor fight: (Lth, K:) its pl. is oiai 
(A,TA) and t ja : (TA :) both these pls. 
signify weak men, who will not fight: ($:) and 
‘the former of them is explained as signifying the 
lomest, basest, or meanest, sort of mankind: and 
men corrupt in their course of conduct, or tenets: 
also the latter of them as signifying men who 
know not the place of their chief: and t Layla, 
of which the fem. is with 3, signifies a stupid 
. (TA.) — Also, applied to a she-camel, 
ian. or emaciated: (K,TA:) and T Slee, 
so applied, vile: and perishing, or dying; in 
which sense it is likewise applied to a male camel. 
(TA.) =—= Also, applied to language, or speech, 
+ Bad; (K;) and s0, by poetic license, ¥ ways 
or this, accord. to Sgh, is a dial. var.: (L, TA :) 
shel. (TA.) 
woje : Bee ojm, in three places, near the 
beginning : — and again in the latter half of the 
paragraph, 
t: s 


vee: see jije; in two places. 
-83 


iiye The person called Crepaliie Creal (O, 

K;) [i. e.] the man who turns round about, or 
shuffles, the arrows [in the aby], or who deals 
them forth, (gai pbs uss, §, or Ai 
cleat, A,) for the players in the game called 

Oe 
smeh, (S,A,) in order that he may eat of their 
meat [without having contributed to pay for the 
slaughtered camel]: (A:) like him who is termed 
ays (S, A,) always a low, or mean, person, (9,) 


and perishing : pl. 


eye — Sym 
an object of dispraise: (A:) called thus because 
of his lowness, or meanness. (L.) — Also One 
mho does not purchase flesh-meat, nor eat tt unless 


he find it in the possession of another person. 
(AHeyth, Az.) 


ije: see byes latter half, in two places. 


@ -203 


Glóa : see bje (of which itis a syn. and 
a pl.,) latter half, in three places. 


Ja jæ: see ere in the latter half of the 
paragraph: 


ale: One mho burns joe [kali, or glass- 
wort, &e. for {or potash}; CK; [in the CK, 
ery is erroneously put for (sa 51) one who 
makes a fire upon ee for the purpose of pro- 
curing from it Sh; (S;) i.e. for the dyers; 
and ¥ ae also signifies one who makes a fire 


upon wel [or wae]: it is said that [plants of 


the kind called] sige are burned, in their fresh 
state, and then water is sprinkled upon their 
ashes, which in consequence are compacted, and 


become hi [q. v.]. (TA.)— Also One who 
makes a fire upon masses of | hard stone for the 
purpose of preparing thence iy {or quick lime], 
or vam {which is gypsum]. (S,K.) 

iiie A place in which ot [or vee] is 
burned (for making potash). (TA.)— Also A 
place Jor the preparing, by fire, of [quick lime, 
(see vó b\e,) or] gypsum. (TA.) 

oye and ibs: 
beginning to near the end. 


rr 
see wòjæ, from near the 


eye: 
also ólja, =æ Also Suflower; syn. Ha; (S, 
A,K;) a general name thereof: or ers that is 
put into cooked flesh-meat : or the grain thereof. 
(TA.) 

jams : 

iam, with kesr, A vessel for ey} (8, K;) 
made of wood, or of brass, and the like; (TA ;) 
iq BES: (A2) pl Gayle. (A, TA.) 


Ore < 
see oye, latter half: = see 


Bee . 
see uójæ, in three places. 


s5- 2 


z sad 3 see EE for each in two places. 
wogyane: 

ym 
L ay Ce 3551 Ge, (AO, $, Msb, K,) 


aor. 2, (Mgb,) or - , (K,) inf. n. a, (S, Msb,) 
He turned the thing from its proper may, or 
manner: (K:) or altered it therefrom: (Msb :) 
and Vajjm, inf. n. Gu ye, has this latter mean- 
ing: (K,* TA:) or has an intensive signifi- 
cation of this kind. (Mgb.) DÉ vÅ! tyas 
antlye signifies The altering words from their 
proper meanings: (S,* TA :) and agreeably with 
this explanation, the verb is used in the Kur 
iv. 48, &e.: (TA:) or uis pæ3 signifies the per- 


verting of language: (Mab: ) ori the altering a word À. 


in form; as in writing 3w for 3x; or vice versa: 
(KT:) [and the mtstranscribing a word in any 
manner: commonly used in this sense in the 


H9 


lexicons &c.: or the altering a word by substi- 
tuting one letter, or more, for another, or others, 
See also wiso. ] æ See also 7. =m Ga Íj, 
(Mab, K,) aor. -, (As,§,K,) orž, (Meb,) He 
earned or gained [subsistence], or laboured to do 
30, for his family, or household, (As, 8, Mab, K,) 
from this and that quarter; (As, $; i) as also 
tyl: (Mgh,* Msb, TA:) and Pane tpa 
[he earned, or gained, with hts “hands]: and 
alls) Vise he applied himself to earn or gain 
[subsistence] for his family, or household, by 
means of any, or every, art or craft: (TA:) 
and Vusym! he laboured, or sought gain or sus- 
tenance, for his household, or Jamily; expl. by 
oke use 55. (IAar, K.) = aet Íj, inf, n. 
im, (K,) not an inf. n. of un., (TA,) He applied 
collyrium to his eye (K,TA) mith the [style 
culled) Jeo. (TA. )amalle a Sym, inf. n. je, 
He suffer ed the loss of ‘somewhat of his property. 
(Lh, K.) 

2: see l, in two places. — ({Hence,] Sigel 
Din Íj [A pestilence] causing the hearts 
[of those witnessing its effects] to turn away, 
and be aloof: (K:) occurring in a trad.: 
accord. to one relation, dW! Some, (TA,) 


or, 


i. e., turning the hearts from confidence, and 
inclining them to removal and flight. (K and 
TA in art. om. ) ahi! syed The nibbing 
the writing-reed obliquely; (S,"K,*TA;) making 
the right tooth of the nib higher [i.e. ee 
than the left. (TA.) You say also, hin ji 
[He made the nibbing oblique]. (TA.) And 
ba Je us? enon) ciza [He turned the knife 
obliquely in nibbing}. (TA.) See also 7. mma 

ayes also signifies The putting in motion, or 
(TA.) 

— Jou oy dió Vijas oan JÓ, in a trad., 

means [He made a sign with his hand,} and 


imitated mith it the cutting of a sword with its 
edge. (TA.) 


into a state S ERRA Byn. Deyn. 


3. wig He mwas debarred from the means of 
subsistence; because he of whom this is said is aloof 
Cira) from the means of subsistence. (Mgh.) 
And oe > Sim Such a one was made to 
experience difficulty (S, TA) in his buying and 
selling, and was straitened (TA) in his means of 
subsistence; as though his means of subsistence 
were turned away from him: ($, TA :) or he had 
his gain, or earning Js, turned away from him. 
Sout It is said in a trad. of Ibn- -Mes ood, 


coe iaol aghe a ye Ge abel Sy 
zgo oe YW pe Ve posi, i.e. [The death of 
the believer is accompanied with sweating of the 
side of the forehead: some sins remain chargeable 
against him, and] he is made to experience diffi- 
culty by them [in dying], in order that his sins 
may be diminished. (S.) aan ii has also a 
meaning like ipl: Sé’ideh says, 


led Geb jal og yele Jai . 
[And they certainly know, in warfare, how we 


vie for superiority in glory: or] accord. to Skr, 
it means how we deal with them; as when one says 
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toa man, What is thy ror (i.e. thine occupation) 
and thy lineage? (TA:) [or the meaning may be 


how we requite; for] ma sy 43 jlo signifies He 


requited him for evil (K, TA) that he had done. 
(TA. ) And it is said in a trad., Silas) eal RA) 


Snai 3! pel ales Cs, i. e. [Verily the servant] 
shall be requited [for his deed; the good I mean, 


or the evil}. (IAar, TA.) And V sym also sig- 
(TAar, K.) 


= ds la signifies also The measuring a wound 


nifies He requited for good or evil. 


Bre eo 


with the Slas, i i.e. the probe. (K,* TA.) 
4. dyal: see 1 


with, or brought, ‘much cattle. 
die. ]) =m He emaciated, or rendered lean, a 


she-camel: so says Ag: others say Synt. (S.) 
(See Syn: and see Eye. Jamz See also 3, last 


sentence but one. 


5: see 7: and see also 1. 


T. wSyanst [It became turned, or altered, from its 


proper way, or manner; quasi-pass. of 1 in the 
first of the senses explained above : 
aside; (Az,S, Mgh, Mgb, K;) as also Y ija ; 
(Az,8, Mgh, K;) and Tsjal; (Az, $, K;) and 
V 3a, inf. n. S; (TA ;) as from it. (Az, 
§,Meb, TA.) [Hence,} one says, aælje ijai 
[His temperament, or constitution, barame dis- 
ordered] ; ; as also Yorn, [app. a mistranscription 
for So] inf. n. Sayed. (TA.) [And Sym! 
sole He turned against him, with enmity, or 
anger.] And ad wipes! He turned to, or to- 
wards, him, or tt. (TA.) 

8: see 1, in two places. 

12: see 7. 

ije The extremity, verge, border, margin, 
brink, brow, side, or edge, (8, Mgh,* Ķ,TA,) of 
anything; (S, K;) as, for instance, the side of a 
river or rivulet, and of a ship or boat, (TA,) and 
of the notch of an arrow; (Mgb;) and the edye 
of a sword : &, TA :) pl. [of mult. won, and 
of pauc.] Sjal. (TA.) Hence, (§,) [A point, 
a ridge, a brow, and a ledge, of a mountain:] the 
pointed, sharp, or edged, summit of a mountain: 


(S$, Msb, K:) a projecting portion in the side of 


a mountain, tn form like a small J63 [i. e. 
bench) or the like: and a portion in the summit 
of a mountain, having a thin edge, or ridge, rising 
above the upper part of the back: (Sh, TA:) pl. 
(of the word thus used in relation to a mountain, 
TA) Sym; (Fr, 5, Mgb, K;) accord. to Fr, (Mgb,) 
me only instance of the kind except Jb as pl. of 
Ji. (Mab, K.) [Hence, also,] A nib, of a 
writing-reed, obliquely cut: so in the phrase as 
ú Sja s, in the ŞS and K in art. pjm, a writing- 
reed not having a nib obliquely cut. (TAi in that 
art. [See 2 in the present art.]) And es) Gyo 
The two lateral halves of, the head. (TA. ) 
(Hence, also, the phrase] oe = A OW 
opal [and a Sja (see 3, first sentence,)] Such 
a one ts [standing] aloof with respect to his affair, 


Also, (inf. n. Sie, Msb,) 
His JU [or cattle} increased, and became in a 
ood state or condition. (AZ, S, Msb, Ķ.) One 


says, mys slaty ile, meaning He came 
(AZ, S. [See 


and] he turned 


ya 


(aie dint (sie, ISd, TA,) [in suspense,] waiting, 
and looking to the result, if he see, in regarding it 
from one side, what he likes; (TA;) turning 
from it if he see what does not please him. sa, 


TA. -) The saying, in the Kur xxii. 11, wit eor 


er sl a 338e 


eye ute Dl a oe means And of men is he 


who serves God standing aloof with respect to 
religion, in a fluctuating state, like him who is in 
the outskirts of the army, who, if sure of victory 


and spoil, stands firm, and otherwise flees: (Kesh, 
Bd :*) or the meaning is, who serves God in doubt, 
or suspense, (Zj, K, Jel,) being unsteady like him 
who alights and abides upon the Öja [i. e. point, 
or ridge, or brow,] of a mountain: (Jel :) or ina 
state of disquietude respecting his case; (Ibn- 
"Arafeh, K ;) i. e. not entering into the religion 
firmly, or steadily: (K:) or who serves God in 
one mode of circumstances; i. e. when in ample 
circumstances, and not when straitened in circum- 
stances; (Az,S,K;) as though good fortune and 
plenty were one side, and an evil state were another 
side: (Az, TA :) {hence,] = sometimes signi- 


fies a mode, or manner, and a way. (Mab.) — 


A letter of the alphabet: pl. Šsjæ: (S, Msb, 
K:) the letters being thus called because they are 
the extremities of the word [and of the syllable}. 


4-02 


(Kull.) The saying of the lawyers, aya es 
mias yay [Prayer is made null by a signi- 


ficant letter] means only by an imperative of a 


verb of which the first and last radical letters are 
infirm; such as «ó from sis and 5 from usta, 
and the like. (Msb. )— Asa grammatical term, 
t[A particle; i.e.] what is used to express a 
meaning, and is not a noun nor a verb: every 
other definition of it is bad: (K:) pl. eae 
(Mgb, &c.) = And {A word [absolutely : often 
used in this sense in lexicons &c.J. (Kull.) — 
A dialect, an idiom, or a mode of expression, pe- 
culiar to certain of the Arabs: pl. [of pauc.] 


Spat: 80 in the saying (of Mohammad, TA) 


el an we Oba Jp The Kur-én has 
been revealed according to seven dialects, of the 
dialects of the Arabs: (A’Obeyd, Az, IAth, 
K:) or this means, according to seven modes, 
or manners) (Mgh, Mibi) of reading: whence 


peaa wi Sya DA Ow Such a one reads 
in the manner ‘of reading of Ibn-Mes’ood. 
(Mgh.) == Applied to a she-camel, + Lean, or 
light of flesh; or lean, and lank in the belly; 
(S,K;) and firm, strong, or hardy; likened to 
the wre of a mountain; (S;) or to the 3»= ofa 
sword, (Z, O, TA,) in respect of her leanness, or 
thinness, and her sharpness and effectiveness in 
pace; (Z,TA;) or to a letter of the alphabet, 
meaning the letter $, in respect of her leanness: 
(TA:) or excellent, or high-bred, or strong and 
light and swift, sharp and effective in pace, ren- 
dered lean by journeyings; likencd to the = 
ofa sword: (L:) or emaciated: (S,K:) 80 Ag 
used to say: (S:) but this is inconsistent with 
Dhu-r-Rummeh’ 8 description of a she-camel _by 
the epithets sin ae ie: (TA:) [see 4 hm 3] 
or [in the CK “ and”) great; big; of great size; 
(K, TA;) likened to the 5m of a mountajn: 
(TA :) it is applied only to a she-camel: one may 


not say ya hem» (LAgr, TA.) 


{Boox I. 


Sm and Vise (S, K) and vije (Meb, K) 
and Vim (TA) Ill-fatedness; privation of pros- 
perity; or ‘the being dented prosperity; syn. aes 
[as inf. n. of aye]: (K, TA:) lack of good. fortune, 
so that one has no increase of his cattle or other 
property: (S:) debarment from the means of 
subsistence. (Megh; ) Henco the saying of ’Omar, 


cer 8 


Ae Cpe pe Sal abso! Vise, (S, K,) or, 
accord. to one reading, VajjeJ, (TA,) [Verily 
the ill-fatedness of any one of them ts more dis- 
tressing to me than his poverty :] i.e., the sup- 
plying the wants of the poor man is easier to me 
than the making the bad to thrive: or the meaning 
is, the want of the means of gaining subsistence by 
any one of them, and grief on that account, is 
more distressing to me than his poverty: so in the 
Nh. (TA.) om Grad! A certain grain, resembling 
Joja [or mustard]; (Az, Mgb, TA ;) called by 
the vulgar, (AHn, TA,) or 7 the dial. of El- 


'Iráķ, {TAi in art. A5y,) son seas (AHn, §, K,) 
or sap: (Msb:) n. un. with 3, (TA,) applied 
toa single grain thereof. (Msb.) [Sce art. 25.) 
Hence ija fq. v.]. ($, Msb.) 


i : see ije, in two places. 


äi; A craft, or handicraft, (S,K, TA,) by 
which one gains his subsistence; a mode, or manner, 
of gain; any habitual work or occupation of a 
man; because he turns (W3,m, K, i. e. Jeo, 
TA) toit; (K, TA ;) a subst. from 3,01: (Mgh, 
Msb:) pl. Sje. (TA.) == Scc also Sje, in two 
places. i 


Egye A seller of Syah, ic. SEI Se. (K) 


She: see Sym, 


eya A fellow-worker, syn. Jt, ($, Mgh, 

Msb, K,) in one's craft or ordinary occupation: 
(K :) and an associate: (KL:) pl. Ñj. (Msb.) 

— Ít is mostly used by forcigners as meaning A 
companion in drinking: and by most of the Turks, 
as implying vituperation; [like our term “ fel- 
low ;”) so that when any one of them addresses 
another by this epithet, he is angry. (TA.) 


ii jm The quality, or property, of burning, or 
biting, the tongue; acritude. (S, Msb, TA.) 


Guy, from Spal, Burning, or biting, to the 
tongue : ($, Mgb, TA :) it is applied in this sense 
to an onion, and to other things: one should not 
say why ym. ($, TA.) 


Syao A place to which to turn away, or back, 
froma thing. (A0, $, Ķ.) So in the saying, 


Syme ry Ija ose cs [I have no place to 
which to turn away, or back, from this thing]. 
(AO, $, K.*) — Also, and ".3;ie-2, A place in 
which ‘a man earns or gains [subsistence], or la- 
bours to do so, and employs himself as he pleases, 
or follows his various pursuits. (K.) 


eee 


ye A man whose property increases, and 
becomes in a good state or condition; or whose 
cattle increase &c. (S, Mgb.) 


Boox I.] 
e-o 
sjes t- 
PRR SCO Wl pane. 
mack ° 


G [pass. part. n. of 2, q. V- —] One whose 
property has gone. (TA.) == A writing-reed 
nibbed obliquely ; having the right tooth of the 
nib higher li. e. longer] than the left. (TA.) 


á Sas, applied to God, The Turner, or 
Incliner, of hearts: or the Mover of hearts: 
(TA:) or the Remover of hearts. (Fr, TA voce 
Lym, q v.) 


Sijes ($, L, K) and 1 Sym, (L, TA,) or 
O--6 


Vasyme, (Akh, TA,) A probe with which the 


depth of a wound is measured: (3, L, K:) pl. of 


the first Wig aas; and [of the second, or,] accord. 
to Akh, of the lust, Glew. (TA.) 


Ses Prevented, or withheld, from obtaining 
good; withheld from good fortune, or from sus- 
tenance; denied, or refused, good, or prosperity ; 
lacking good fortune; having no increase of his 
cattle or other property; (S, Mgh," K ;*) contr. 
of Die: (8:) or having his gain, or earnings, 
turned away from him: (Mgb:) or who obtains 
not good from a quarter to which he betahes him- 
self: or scanted in his means of subsistence: or 
who works not, or labours not, to earn, or gain: 
or who earns, or gains, with his hands, but not 
enough for the support of himself and his house- 
hold or family: (TA:) Slime and Sju are 
dial. vars. thereof. (TA in art. $j.) 

Sja: see Sya. 

Jfa A handicraftsman ; a worker with his 
hands. (8, TA.) 


yr Uiace, in the Kur [viii. 16], means 
Turning away for the purpose of returning to 


fight: the doing which is one of the stratagems 
of war. (Mgh, Mgb.*) 


ye 


1. aie, aor. z, inf. n. Sy: sce 4, mm a5 ym, 
($, K,) aor. +, (TA,) inf. n. oe (S,) He filed 
it: and he rubbed one part of tt with another. 
(S, K.) — And hence, (S,) a jen, aor. 2 and-, 
($, K,) inf. n. ns above, (TA,) He ground his 
dog-tooth, so that tt made a grating sound : (Ẹ, 
K:) when said of a stallion-camel, denoting 
threatening: and, accord. to IDrd, when the like 
is said of a she-camel, it is asserted to denote a 
cottsequence of fatigue. (TA.) And Sk Vim 
(K and TA in art. làs) He grated the teeth. 
(TA in oe art.) One says, dle À Gyan Ow 


uk 3M (S, A*) Such a one grinds together the 

ay {or teeth, or molar teeth, (as the word is ge- 
nerally understood to mean in this case, but other 
meanings are assigned to it,)] at thee [in anger, 
or rage], like one filing: (A, TA:) or, as some 
say, a [the canine teeth}: and the verb is also 
used without the objective complement, because 
the meaning is understood. (Ham p. 115.) IDrd 
makes the act to be that of the canine tooth ; say- 
ing, pers $ú ie, meaning The canine tooth 
of the camel made a grating sound. (TA.) AHaét 





Sy — Sym 
also mentions the saying, Er ag ój Sw 
[Such a one’s canine tooth makes a grating sound 


at me]: and Zuheyr uses the phrase ae Gms 
apis. (Ham p. 286.) — Sye also signifies The 
act of eating to the uttermost. (IAar, TA.) am 
j= He ( a man) was, or became, evil in dispo- 
(TA) a= Sym, as an inf. n., [i. e. of 
jym,] signifies A garment’s, or cloth’s, being burnt 
by beating [with too much violence]. (KL.) — 
And The springing forth, or shooting forth, ve- 
hemently, of lightning. (KL. = aya oem) ($, 

K,) aor. +, (K;) inf. n. oni (TA,) His hair fell 
off piecemeal. ($, K.) [And dol! cm The 
forelock of the horse became thin, or scanty y: for 
it is said that] Spo i in relation to the dpaold is like 
ast. (TA.) And iim im The beard was, 
or became, shorter upon “the chin than upon he 
two sides of the face. (TA.) == Gym, aor. < 
inf. n, Åja, His ye [q. v.] became cut, or 
sever red : said ofa man: in speaking of a camel, 
om like iss, is more commonly used than óe. 
(TA.) 


sition. 


2. aye, inf. n. Supe : see 4. ame (34 jS also 
signifies Fire's making a mark, or impression, 
upon a thing, (TA.) oom wy pm, said of pas- 
turage, (K,) [particularly] of what is termed 
ee (S,) It made the camels thirsty. (8, K.) 


ema Sce also 1. 


3. Gje, (K,) inf. n. ijo, (S,) He lay with 
her ($, K) [35a isis, i. c.] on the side. (K.) 


4. jan aiel, inf. n. Sie, (Msb,) [The fire 
burned him.) And guy 43,01 (S, Msb, K) [He 
burned him, or it, with fire]: this phrase, and 
jy Yaba, aor. -, K) inf. n. Sa; (TA,) sig- 
nify the same ; as also Ya3yæ: (K:) or this last [sig- 
nifies he burned him, or it, much, or frequently, 
or repeatedly; for it} denotes muchness, or fre- 
quency, or repetition, of the action. ($, Msb, TA.) 
— (Hence, 43 ya! + It pained him; or caused him 
burning pain: 
a galling, or chafing ; and of fever, passionate de- 


zro 


sire, rage or anger, hunger, &c.] And os US jal 
tSuch a one ‘afflicted, distressed, anno oyed, mo- 
(TA.) And geby 43 ye! 
+ He blamed, upbraided, or reproached, hin ; 
detracted from his reputation. (Mgb.) And 
bee 
XI apa Gel (+ The cold nipped, shrunk, shri- 
velled, or blasted, the herbage; like 1, q. v; 
and like the Lat. “ ussit,” and “ adussit :” 


Virgil, Georg. i. 93, “ Borese penctrabile frigus 


lested, or hurt, us. 


nives:” and Ecclesiasticus, xliii. 20 and 21, 
“ When the cold north wind bloweth, and the 
water is congealed into ice, it abideth upon every 
gathering together of water, and clotheth the 
water as with a breastplate: it devoureth the 
mountains, and burneth the wilderness, and con- 
sumeth the grass as fire”]: (Ș and K voce eee :) 
and [in like manner] Ši yo is said of heat, 
and of cold, and of a wiad, and of other banes, or 
causes of mischief or harm. (TA.) And 43 ya! 
+ He, or it, destroyed, or caused to perish, him, 




















said of beating, or a blow; and of 


comp.. 


adurat:”? and Lucan, iv. 52, “ Urunt montana. 
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or it. (TA. )— You say also, oha a 8] Sa 
At doi), Give thou, or bring ‘thou, to us, upon 
this cane, some fire. (IAgr, TA.) sm Also Gym! 
He made, or prepared, what is termed diy yo. (K.) 


5: see 8. — [Hence, } lege pes ye tHe 


burns with Eper like Dyan. (TA.) 


8: pe! [It burned, or hecame burnt,] sy 


[mith rare and V5ym3 [it burned, or became 
burnt, much, or frequently, or repeatedly]: each 


is a quasi-pass. ; ; (S, Meb, K, TA ;) (the | former, 


of Gye! or gym; and the latter, of g=] — 
[Hence,] one says of a horse, men ut Gm 
{+ He is fiery, ardent, or vehement in his run- 


ning]. (S.) And SU G. yam! (t The plant, or 


plants, or herbage, eons pay shrunk, shri- 


velled, or blasted: see 4]: this is said of a conse- 
quence of heat, and of cold, and of a wind, and 
of other banes, or causes of mischicf or harm. 
(TA.) And daw! oS oI 1ale silver became 
black. (Har p. 114.) And 3pm! tHe, or tt, 
perished. (TA.) 


Š : see én in two places. 
= +An angry man. (TA.) 


Š [A burning by, means of fire ;] a subst. 
(Mgh, Meb) from Shey, (Mgh,) [i. e.} from 
Re het: (Meb:) or fire, ($, Mgb, K,) itself; 

(Msb 3) [the fire ofa burning house Sc. ;] as also 
tiy (Mgh) and ti: (K :) or the flame of 
fire. (IAar, Th, Mgh, X.) The first is meant in 
the saying, yu on cbt Ju [The stray- 
beast of the believer is a cauze of the burning of 
Jire]: (Mgh:) or it here signifies the flame of 
fire: a trad., meaning that if any one takes the 
stray-beast of a believer to possess it, his doing so 
will bring him to the flame of the fire [of Hell). 

(Az, Mgh,TA.) And hence, (Mgh,) ee ýl, 

(Mgh, TA,) i.e. [Burning, or] fire, [or flame, ts 

a cause of one’s receiving the reward of martyr- 
dom: ] occurring in another trad. (TA.) You say 
also aut a= ust In the fire of God. (S.) And 


taz usd 73101 ai Ai, i.e. (May God cast 
the a nbelicoer into his fire. (TA.)—— A burn, 
(S,) or a mark of burning, (K,) in a garment, or 
piece of cloth, from the beating ($, K) of the 
washer, and mhitener, and the like; (K;) and 80, 
sometimes, tå: (§:) or the former, a hole thus 
caused in a garment, or piece of clth s (LAar, 
Mgh, TA;) and so, sometimes, ¥ the latter ; 
which also signifies a hole caused by fire, in a 
garment, or piece of cloth. (Mgh.) 


apa A cloud lightening vehemently. (8, K.) 
— Sharp ; as though having the quality of burn- 
ing ; applied to an iron head or blade of an arrow 
or a spear or sword &c.; (TA;) and so Y 45 5 
and V a5\jm and t isje, applied to ak 
(K.) = See also Sye. m 71 je Having 
the hair falling off piecemeal : (S, K: ) and Gym 
gémi has a similar meaning; (8, TA ;) i.e. 
[having the feathers of the wing falling off piece- 
meal: or) short in the wing : or having it cut 


| of. (TA.) And im we) Feathers falling off, 
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and becoming scattered, by degrees. (TA.) And 
ï 5 yam inet A beard that is shorter upon the chin 


than upon the two sides of the face. (TA.) — 


b, 
Also, Sym, A man having the extremities much 


chapped : (K:) so some say. (TA.)— See also 
$ sa. 


Gs. 
ja: 
FHAA [A-estate of burning;] a subst. from 


see what next follows. 


Ój; as also (3,0. (8,K.) Thus the latter 


means in the Kur [Ixxxv. 10), Y Sejal wide pr 
[And for them shall be the punishment of burning: 
as in other passages in the Kur]. (TA.)—_+A 
burning such as a man experiences from the taste 
of a thing in which is heat, or from love, or grief; 
(TA ;) and such as is experienced in the eye from 
ophthalmia, and in the heart from pain: (Lth, 
TA:) heat; as in the phrase, Fea dye gs (tin 


his belly, or chest, is heat]; and so t i and 
t äia. (K.) 


Rn A rubbing together of the thighs. (8,K.) 


Ste: see Sije, in two places. m==tA horse 
that runs much: (K:) or gual Sha a horse 
that is fiery, ardent, or vehement, (Spies) in 
his running. (Ẹ.) == + Very salt water; ($,KĶ ;) 
as also Vln: (K:) as though it burned the 
fauces of the drinker: (TA:) or auch as is ex- 
ceeded [in saltness] by nothing; that mahes the 


urine of the camels to burn; as also clas. (TAar, 
TA.) sm Also, (S,K, &e.,) and ¥ ãáiæ (S, Mgh, 
K) and She, (K,) or this is vulgar, (O, TA,) 
and Viste, or this is incorrect, (K,) or vulgar, 
ae a. 
(§,0,) and "3g, and "3,0 (Fr, O, K) and 
t sza, (Fr, $,0,K,) [Tinder ; i.e.] a thing, 
($, K,) or burnt rag, (AHn, ISd, TA,) into 
which fire falls when it is struck: (AHn, S, 
ISd, K, TA:) or what remains of burnt cloth: 
(Mgh:) [and any substance used for receiving 
Jire that is struck ; as, for instance, the pith of 
the pes.) 
ie, applied to fire, Gs) That burns every- 
thing ; as also Vile: (Aboo-Milik, TA:) that 
spares, or leaves, nothing. (IAar, K.) +A man 
that spoils, mars, destroys, or consumes, every- 
thing; (IAar, Ķ ;) sparing nothing ; like the fire 
ees 
thus termed; (1Aar,TA;) as also Vile. 


Tn some copics of the K, toe jó e E 
but correctly, without us (TA.) — Sim ne 


tA vehement throwing or casting or shooting. (K.) 

8 ae ers 

Baym: see Gly. 

base: see the next paragraph. 

Sym: see Gje : =— and see also iim, in two 
places. — Heat, or t+cold, or a wind, or some 
other cause of mischief or harm, that burns, or 
t nips, shrinks, shrivels, or blasts, (Sym, ) herbage. 
(TA.) mm Also i. q. Y Spams, [i. e. Burnt,] (Mgh, 
Mgeb,) and so Vos pmne: (TA:) pl. of the first 
be; like sd and em pls. of J and 














Sym — Lady 

oe (Mgh.) Thus, in a trad., dey Soja 
[The burnt ts a martyr]: (Mgh:) or tja, 
i.e. he who falls into fire, and takes fire and 
burns, (TA.)=a=The grating sound of the dog- 
tooth by reason of anger, or rage; as also Y 3s jæ. 
(TA.) 

iim: see Sym. 


ym: see diy jæ. 


diy ye: see yn. =æ Also, (Yaakoob, $, K,) 
and Y ag3m, (K,) A kind of food, (K,) thicker 
than what is termed ass (Yaakoob, S, Ķ;) like 
Xi: ($:) or water, (K,) i. e. hot water, (TA,) 
upon which a little four is sprinkled, and which 
swells, or becomes inflated, in boiling, (K, TA,) 
and becomes of a whitish dust-colour : it is liched 
up with the tongue: and is also called axa3: they 
made use of it in hard and dear times, and when 
the cattle were lean, and when the season was 
severe: (TA:) or it was made by sprinkling 
Jour upon water or fresh milk until it swelled, 
and became [like] what is termed slum: a man 
used to satisfy his houschold with it when fortune 
overcame him: and it is also called azaii : (ISk, 


Az,TA:) pl. She. (S.) One says, i Somes 
Bite! 5’ une ol le ow [T found the sons of 
such a one having no means of subsistence other 
than the messes of the hind called 35\jm). (S.) 


155 ym: sce Sla: 
Ste: see Šia, in two places: == and sec also 
Sijm, in two places, 

ga- es 

apm: see Slam. 


itn A hind of ship, (Lth,$, K,*) [built] at 
El-Basrah, (K,) in which are engines Jor thron- 
ing fire upon the enemy at sea, or on a large 
river: (Lth, $, K:) accord. to some, such an 
engine itself: (ISd, TA:) accord. to the A, [a 
bark;] a light-guing ship: (TA:) [it is often 
used in this last sense in post-classical works :] 
pl. Déia (K) [and Suhel]. — Also the former 
pl., The places of those who fry [meat Jc.], and 
of the makers of charcoal: (Lth, Ķ :) of the dial. 
of the people of El-Bagrah. (Lth, TA.) 

in: see Gym: men and see also ithe. 

Taye The act of copulation upon the side. 
(Z,TA.) [See 3.] 


w: see oon, in two places. ma y ÉŚ JI 
The heads [of the bones] of the two thighs, in the 
two hips: or two sinews in the two hips: (ẸṢ, K :) 
when these are severed, the man walke upon the 
extremities of his toes, and cannot do otherwise: 
when one so walks by choice, you say that he is 
AES, part. n. of ÉSI: (LAgr, TA:) the Byte 
is also explained as being the sinew that connects 
the thigh and the hip: or the sinew that connects 
the head [of the bone] of the thigh and that [of 
the bone) of the upper arm, which turn in the 
4.0 [or socket] of the hip and of the shoulder- 
blade: when it is severed, it never unites: ora 
ainen in the Fore (or socket of the hip], that sus- 
pends [the bone of] the thigh to the hip, and by 
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means of which the man walks: it is said that 
when the 43,lm is displaced, the man becomes 
lame. (TA.)— Also, the sing., The side of the 
body. (AHeyth, TA.) 


y : Bee Sj: 


t-e 3 s 


Djma: See 3y pr 

Ája) A certain idol, of Bekr Ibn-Wáil,(Ķ,) 
which was in Selmán, (TA.) 

Ösen: see Seym. s Having his 35 slo (q.v.] 
severed; (S, TA ;) as also Ves which latter is 
[said to be] the more common: (TA:) [but this 
I doubt:) or, as some say, ($,) having his hip 
dislocated : (§,K:) [pl. of the latter, deviating 


from rule, Vile, occurring in a verse below.] 
The ràjiz says, (S,) namely, Ahoo-Mohammad 
El-Hadhlamee, (TA,) describing a pastor, (S,) 


ay“ oe -e ae. 
. Pet AN Sams iy . 
ù ba ae ° - è a ae 

QIAN Ymmedly Very . 


[He continues, or continues during the day, 
beneath the leafy branch, raising the crooked- 
headed stich, like the 39 jamo): i.c. he stands upon 
one leg, stretching himself up towards the 
branches, and drawing them to him with the 
Umma, and shaking off their leaves for the 
camels: (S,TA:) or he stands upon the extremi- 
tics of his toes, [see ïe.) in order to reach the 
branch and bend it to his camels. (ISd, TA. 
But see another meaning of the last word, below.) 
And another says, 


: ge Sloe oF Oli aa : 
ocr ee 
[They are like the crows in respect of the sacred 
rights of a neighbour; and in respect of inferiors, 
like those mho are dislocated in the hips, or who 
have the sinews of the hip-joints severed]: i. e., 
when a neighbour having a sacred right to respect 
alights among them, they are like the crow, 
which loaths not the gall on the back nor that 
which is unclean; and in wrongful treatment of 
their inferiors, like the Ssmo, who walks with 
an inclining of the body (Wiles ata): and 
they abstain from aiding and defending them. 
($, TA.)ams Accord. to Ibn-'Abbád, in the saying 


of the rájiz cited above, it means (TA) The iron 
instrument nith which one roasts meat s Syn. 
i à, 


asiu. (Ķ, TA.) 
JS ym 
Sym: sce what follows. 
atom The sake of the sprue [meaning the 
head of the windpipe; app. called its suas, or 


“ knob,” because its anterior portion forms a pro- 
tuberance, that which we term “pomum Adami:” 


see dat]: (S,L,K:) pl. ily. (L.) — And 
The root of the tongue; (1Aar, L 3) as also Vosjm. 
(TAar, L, K.) 


Vai ym 
on ee A certain insect, resembling the flea, 
(8, A, Ķ,) to which, sometimes, there grow two 


Boox I.] 


wings, and then it flies; (S;) or, as some say, 
larger than the flea; (TA;) or like the tick; 


(A;) accord. to Lth, a certain variegated insect 
-äs + S0-a 


(45 jamo åns); (TA ;) the dow [i.e. venom, or 
sting,) of which is like that of the hornet; (A, 
K ;) which sticks to men, and bites, or stings; 
( LIJ ;) and to which the extremities of whips 
are likened; (A;) or, accord. to Az, it has no 
i when it bites; but its bite occasions much 
pain, [though] it has no venom (~) like that of 
hornets: (TA:) or (K) a certain small insect, 
Spy TA,) resembling the tick, thut sticks to 
: (IDrd, K, TA ), or it is smaller than the 
(itech beetle called] Jam; (1Sk, TA ;) or, accord. 
to the M, a thing like a small pebble, speckled a 
little with red or yellow, but its prevailing colour 
is black; which collects, and enters beneath men, 
and in their groins, or armpits, or the like, and 
bites them; and rends the shins tn which water 
or milk is kept ; or, as in the T, a certain small 
insect, (TA,) which makes holes in the shins 
wherein water or milk is kept, and (as Az heard 
the Arabs of the desert to assert, TA) enters into 
the pudenda of girls; (K, TA ;) and is of the 
same kind as oe [pl. of Jam), but smaller ; 
black, speckled with white: 
its entering into the oe of the virgin girl, it is 
called Ares) Ge: (IB, TA:) pl. sasije. 
(K. ) — Also The stone of a green unripe date. 
(A4,K.) 
siya 
Q.1 RAGS) Gia He (an ass) took hold upon 
the at yo [pl. of úi] of the she-ass [with 
his fore legs]. (Ibn-’Abbad, Sgh, K.) 
iis The bone of the diene, which is the 
head [or crest] of the hip or haunch: (S,K:) 


or the head of the upper part of the hip or 
haunch: (TA in art. 1:) or [the dual] 


lin signifies the place where the head of 


each thigh unites with, or meets, the hip or 
haunch, (Zj in his “ Khalk el-Insin,” and TA,*) 
externally: (TA:) [see an explanation of deca, 
in which a distinction is made between this latter 
term and dis je: a distinction is also made between 
them by Zj in his work cited above, as a reference 
to dsm will show:} pl. ihe (S, K) and 
Ashe. (TA.) One says, cite 131 Apel 
aiš æ Spy Acad (The sick man, when his 
lying on the side is of long continuance, his 33\;= 
became galled; i.e. the exterior prominent regions 
of his hip-joints]. (8.) 

Soin An emaciated beast, or horse or the 
like; ($,K,TA;) i e., whose eee are ap- 
parent. (TA.) Í 


Jya 
L Dyn, aor. *, (IKtt, Mgb, K,) inf. n. Dye, 
(1Ktt, Mgb, MF,) or Dye, with fet-h, (K,) as 
in the ’Eyn and O, but disallowed by MF, (TA,) 
{and probably transcribed from some lexicon in 
which, us is often the case, “with fet-h” relates to 
the medial radical letter,] and idm, (K,) or 
this is an inf. n. of un.; (Mgb; (but in general 
Bx. I. 










or became, in a state of motion, commotion, or 
agitation; shook, shook about, wabbled, tottered, 
waggled, wagged, or nodded: or the latter verb, 
more properly, it, or he, was put, or it put itself, 
or he put himself, in a state of motion, commotion, 
or agitation: 
became active ; said of a growing child, and of a 
young gazelle &c.: 





quasi-pass. of. bjm. ($, Mgb, K.) == 46e, 


vaya — py 553 
when he walhs, he is as though he were plucking 
up himself [or Pod from the ground: (1Drd, 
K :*) fem. with 3 _ & ) A man weak in the 


Hiie [pl of Kym, q v.]. (TA.) 
DAA The Jó {or withers]; (S;) as also 


V Dybo ym : (K:) and the branches of the tro 
shoulder-blades of a horse: (S$:) or the upper 
part of the jal (K) of a horse: (TA:) or 
a bone projecting from the two sides thereof, (K, 
TA,) bordered by the two branches of the two 
shoulder-blades: (TA:) or the place of growth 
of the lowest part of the mane, next the bach, 
upon which he who mounts lays hold: (IK:) or 


usage it is not thus restricted;]) and Ore 
[which is the more common]: (ẸȘ, Mgb, K:) 
[both signify the same; Tt, or he, moved; was, 













and the latter also signifies he 


(see bje :)] the former is 
the contr. of om; (Msb, K;) and the latter is 






(TA:) because of 








(AA, $, K,) aor. *, inf. n. Ja, (S,) He hit, or 
hurt, his (a man’s, AA »K) De. (AA, S, K.) 
Accord. to Fr, ade Dm He cut his Ia. 
(TA.) And accord. to AZ, IY ade, inf. n. 
Sym, He smote [meaning sever ed] his neck ee 
the sword. (TA. = dyn, aor. 2, (IAar, K 


inf. n. Sm, (TK,) He was, or beastie ei 
of coition (IAar, K) with women. (IAar, TA.) 


2. 45e, [inf. n. y yo5,] He moved; put in 
motion ; pul in a state of motion, commotion, or 
agitation; moved about; agitated, stirred, or 
shook ; tt, or him. (S, Msb, K.) [Hence,] Sym 
ie (It agitated my bowels] is like the phrase 


E Sya [it agitated me], said by one who has 
been agitated by reason of an event or affair. 
(Ham p. 183.) — [He made it (a letter) movent; 
i.e., made it to be immediately followed by a 
vowel; contr. of aka.) — He urged him (a 
camel) to go, but he went not. (Ibn-’ Abbad, Z.) 


5. Spas: see 1, [Also It (a letter) was, 


or became, movent; i.c., immediately followed 
by a vowel; contr. of cu] 

Dyn, applicd to a boy, Light, active, agile, 
brisk, lively, or sprightly ; and sharp, or quick, 
in intellect. ($, X.) 

idm Motion; commotion, agitation; contr. 
of Ss (S, Myb, K;*) and so Y Iia, (S, 
Msb, K,) as in the phrase, De 4 le [There is 
not in him any motion]: (S, K: y and, accord. 
to El-Khafájee, Jija also; but this is disallowed 
by MF. (TA.) [The first, accord. to the Mgb, is 
an inf. n. of un.: but see 1.] — [Also Activity: 
often used in this sense in the classical language, 
and in the present day. === And A letter's having a | ( 
vowel immediately folloming : and q vowel itself.) 

Bor Oe 


ikia iq GBR [q v]: ($: [in the K 
Sgi, which is evidently a mistake :]) pl. 
Joja and WS, (S, K,) meaning the heads, 
(S, TA,) or extremities, (TA,) of the two hips, 
or haunches, that are next the ground when one 
sits: (S,TA:) in the latter pl., which is extr., 
the .¢ may be inserted for euphony, because of 
the double J. (TA.) 


Iye: see Dye. 
i asa sae 
By yo Incapable of coition; (IAar,K;) applied 


to a man and to a horse. ([Aar, TA in art. 
jerk.) an One who is weak in the waist, so that, 












gee signifies the place where the two shoulder- 
blades meet. 


(Mab.) 
Sane The upper extremity of the neck, (AZ, 


K, TA,) at the joint of the head. (TA.) 


enn Sms The Turner {or Mover] of 
hearts; {applied to God ;] occurring in a trad., 
in which some read in its stead vÁ Syme, 
meaning “The Remover of hearts :” (Fr, TA:) 
Abu-l-’Abbas says that the former is preferable. 
(TA.) 

Diane A thing, (S,) or ptece of mood, (K,) 
with which a fire is stirred. (8, K.) — A style 
with which a receptacle for ink is stirred. (Lth, 
TA.) 

Dým One who keeps, or cleaves, to the jlo 
of his camel. (Ibn-'Abbád, K.) ‘ 


Ay 

1. as (Ss, Mab, K.) aor. ?, K) inf. n. pre 
(Meb, K) and a (Meb) and ije (IKĶoot, 
S, Msb) and isya (IKoot, Mgb) and aly, 
(Msb, K,) It (a thing, $, Mgb) was, or became, 
forbidden, prohibited, or unlanful, (Meb, ) ache 
to him. (S, K.) And aol! oe ($, Msb, 
K,) inf. n. ppm ($, K) and py (K) and 29 ya ; ; 
(Az,TA;) and re (S, Msb, K,) aor. +, inf. n. 
p= [in the CK sym] and stm; (Mgb, Ķ,TA ;) 
Prayer was, or became, forbidden, prohibited, or 
unlawful, (Mgb,) Gale to her; (T,S,K;) namely, 
a woman (T, 8, K) menstruating. (S.) And 
ew se gmat) ye [The meal before day- 
break was, or became, forbidden to the faster. 
(K.) And rey sit iat cape, aor. +, inf. n. 
ae and ahe, [The woman was, or became, 
forbidden to her husband.) (Az, TA.) — [Also 
It (a place, a possession, a right, an office or a 
function, a quality, a command or an ordinance, 
&c.,) and he, (a person,) was, or became, sacred, 
or inviolable, or entitled to reverence, respect, or 
honour; whence several applications of its part. n. 
my q. V.] =; en taje, aor. -; (Ș, Msb, 

K;) and s l “ae, nor. ‘5 (K ;) inf. n. a= 
($, Msb, K) and a and ine (K) and in 


and lye ($, Meb, K) and dey ($, K) and 


yen (K) and iapa; (Har p. 69;) and Vasja 
sol, (9, Msb, K,) but this last is of weak 


authority; (Ķ ;) He denied him, or refused him, 


the thing; (S,K3) he refused to give him the 
70 
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thing: (TA:) he rendered him „hopeless of the 


thing: (PS:) accord. to the T, ne signifies the 
act of denying or “refusing [a thing] ; ; and ioe 


is the same as Dúa ; (TA;) which signifies 


{also the denying, or refusing, a thing; or] the 
rendering unprosperous, or unfortunate ; (KL;) 
[and frequently, as inf. n. of the pass. v. ay; the 
being denied prosperity ; privation of prosperit Y; 
ill-futedness: see its syn. ym. Jem Cayo, aor. + 


inf. n. Am; (K;) and V xo pata! ; (8, K;) 


said of n female cloven- hoofed animal, She desired 


the male: ($,K:) accord. to El-Umawee, (S,) 
likewise said of a she-wolf and of a bitch: ($, 
K:) and sometimes also said of a she-camel: 
but mostly of a ewe or she-goat. (TA. ) == aye, 
nor. £, ($, K,) inf. n. am, (S,) accord. to AZ 
and Ks, (S,) He was overcome in contending for 
stakes, or wagers, in a game of hazard, (S, K,) 
not having himself overcome therein. (K.) == 
Also aye, aor, =, (Ķ,) inf. n. ppm, (TA,) He 
persisted ; or persisted obstinately; or persisted 
in contention, litigation, or wrangling; or he 
contended, litigated, or wrangled. (K.) 


2. ase, infin. e233, ($, Msb, K,) said of 


God, (K,) and of a man, ($, Mgb,) He forbade 
it, prohibited it, or made it unlawful, (S, Msb, 
k,") dele to him (S;) as also Vaan, ist 
Msb, Ķ,) inf. n. Aiat. (S.) The say ing pól abi 
at the commencement of prayer is termed 
pyres) eS [The ëj of prohibition], 
because it prohibits the person praying from say- 
ing and doing anything extraneous to prayer: 
und it is also termed Vb ipa, meaning 
the By—~S5 of entering upon a state of prohibition 
by prayer. (TA.) It is said in a trad., of Ibn- 
'Abbús, Vik Crees Gv ipet Sap ie 13! 
[When the man declares his wife to be forbidden 
to him, it is an oath, which he must expiate]: 
for the apes of a wife and of a female slave may 

(TA.) And 


eo ce Paty crayon, occurring in another 
trad., (lit. Z have forbidden myself wrongdoing, 
said by Mohammad,] means I am far above 


wrongdoing. (TA.) pepe) [as the inf. n. of Jaya] 
means The being refractory, or untractable ; 
[as though forbidden to the rider;}] whence T 
[q. v.] applied to a camel. (TA.).— [Also He 
made, or pronounced, it, or him, sacred, or 
inviolable, or entitled to reverence or respect or 
honour; whence panel applied to the rym of 
Mekkeh, &c.:] he, or it, made him, or it, to be 
reverenced, respected, or honoured. (KL.) == 
He bound it hard; namely, a whip. (KL.) — 
He tanned it incompletely (so that it became, or 
remained, hard]; namely, a hide. (KL.) == 
See also 4, in two places. 


be without the invention: ot divorce. 


4. azæl, (inf. n. Ayn] He entered upon a 
thing [or state or time] that caused what was 
before allowable, or lamful, to him to be for- 
bidden, or unlawful. (S,*Mgb. [See also 5.]) 
And hence, (S, Msb,) He pur "posed entering upon 
the performance of thé mem or oe byes: (Mab :) 


or he (the performer of the a or the õpet) 















a 


entered upon acts whereby what was allowable, 
or lawful, to him became forbidden, or unlanful ; 
(X,TA;) as venereal intercourse, and the anoint- 
ing of oneself, and wearing sewed garments, and 


hunting and the like: (TA:) you say, omy Ayal 


and ijeh, because what was allowable to the 
person became for bidden; as the killing of objects 


of the chase, and [venereal fniefootiee with] 


women. (S.) And He entered into the Ae; 


ine. Mehheh or El-Medeench, (K,TA,) or the 


sacred territory of either of those cities: (TA:) 
or he entered into a sacred, or an inviolable, 
state; or into a state of security or safety, ($, 
K, TA,) being assured by a compact, or bond, 
that he should not be attached [&e.}: (TA:) or 


it signifies, (K,) or signifies also, (S,) he entered 


upon a sacred month; (S, Msb, KX ;) and so 
Vm, (K,TA, [in the CK pye,]) inf. n. ge pos. 


(TA.) And He entered [as a subject] into the 
covenanted state of secur ity of the y gover? nment S 


the Khaleefeh. (TUA.) ’Omar said, Ajal ery 
[Fusting is a state of prohibition), because the 
fuster is prohibited from doing that which would 


break his fast. (Sh, TA.) And g sy Say! 
q~i, a saying of El-Hasan, means The man 
swears in anger, because he becomes prohibited 
thereby (ay Vase) [from doing, or refraining 
from, a thing]. (TA.) Sce also 2, second sen- 
tence. —_ ace Aym\ He refrained from it [as 
though he were prohibited from doing it]. (El- 
Mufaddal, TA.) == Aopen: sce 2, tirst sentence. 
= See also 1. e Also He overcame him in con- 


tending for stakes, or wagers, in a game of 


hazard; (AZ, Ks,§,K;) and so táo, (K,) 
inf. n. ant poo. (TA.) 


5. Apes [He became in a state of prohibition] : 
see 4, [Thus it is similar to 4 in the first of the 
senses assigned to this latter above. Like as you 
say, coy Ape | and spew, so] you say, pp 
atl {He became in a state of prohibition by 
prayer; i. e.] he pronounced the pe [or js 
mym, also termed aya")! je, (see 2,)} for 
prayer; he entered upon prayer. (MA.) — 
[Also He protected, or defended, himself. J You 
say, dase ais ape, meaning W and sað 
{ Ife ‘protected, or defended, himself] dody [by a 
compact, or covenant, whereby he became in a 
state of security or safety, or by a promise, or an 
assurance, of security or safety] ; (K;) or dency 
(by companionship); or oan [by a right, or due]. 


(TA.) And aaay symJ [He protected, or de- 
fended, himself by his companionship: or, as 
explained in the PS, he sought protection, or se- 
curity, by his companionship]. (S.) == Also [Jie 
mas, or became, entitled to reverence, respect, or 
honour; or] he possessed what entitled him to 
reverence, respect, or honour. (KL.) 


8. sajin He held him in reverence, respect, 
or honour; he reverenced, respected, or honoured, 
him. (MA.) [See ioja. Golius and Freytag 
explain jml as meaning “ Dignitate et præsidio 


venerabilis fuit:” but it is the pass., ape, that 


[Boor I. 


has this meaning; or rather, he was held in reve- 
rence, &c.; mas reverenced, &c.} 


10. eymcwl [He deemed himself in a state of 
prohibition]. It is said in a trad., of Adam, 


e- be - erè 


AA 5S U ai ogo GX BLE ue 
deemed himself i in a state of prohibition, afier the 
death f his son, a hundred years, not laughing] : 


from syi signifying “he entered into a sacred, 
or an inviolable, state.” (TA.) = Cveymcw!, said 
of a female cloven-hoofed animal, &c.: see 1. 
Boe b 
Aæ: see a 
ye The state of alm (Az, § $, K) on account 
of the performance of the or the ere ; (Az, 


TA ;) as also tijm. (Kin art. Je. [See 4 in 
the present art.]) Hence the saying, ale © ales 
deyong, and Vasey ala is, He did it when he 
was free from Ala and when he was in the state 
Of alot. (K in art, Jæ. ) And hence the paring 


+0? 


of 7 Áisheh, respecting Mohammad, abl 224 
ac> alot, i.e. [I used to perfume him when he 
was free from Ajat and) when he was in the 
state of plyemt: (S, Msb:*) or when he became 
Jree from plyel and when he performed the 
ablution and desired to enter upon the state of 


Alja for the eam or the õpet. (Az, TA.) [isa 
in copies of the K, explained as meaning 2 
sem los, is & mistranscription for Sejm: 


a-Os 


doze.) 


Aye: sev aes in two places. == Sce also lye 


oe @e - 


in two „Places. LSI RESR] 4,33 ust eymg 
Ome ), (S," K,* TA,) in the Kur [xxi. 95), 
(TA,) thus read by some, (S, TA,) means vols 
[i. e. It is a necessary lot of the people of a town 
that we have destroyed that they shall not return] 
(S, K, TA) to their present state of existence: 
(TA:) so explained by Ks, (S, TA,) and by 
I ’Ab and Frand Zj: (TA:) some read Vie: 
(Ba:) the people of El-Medeench read thie; 
meaning forbidden; and accord. to this reading 
(TA :) [or Aa 
in this instance is syn. with Li like pe 
for it is said that] the explanation of Ks is con- 
firmed by the saying of ’Abd-er-Rahman Ibn- 
Jumánch [in the TA Ulm, app. for Blom,] El- 
Muháribec, a Jahilee, 

5 Geb gh Ite Ses 
"ape MEAG eget le 
[For it is a necessary thing that I should not 
ever see one weeping for his sorrow but I should 
weep for Amr]. (TA.) 

re see yes with which it is sometimes 
syn., like as aj is with új. (S, Mgb, TA.) a 
{Hence,] pyre) The a {or sacred territory] 
of Mekkeh, (Lth, Az, Mab,* K,) upon the limits 
of which were set up ancient boundary-marks 
[said to have been) built by. Abraham ; j (Az, TA) 
aleo called abt aye and ani Jn ye (K) and 
Vijai: (Lth, K:) also ‘the sym of El-Medee- 
neh: (Msb:) [and Mekkeh itself: and El-Me- 
deeneh itself:] and (lent [the sacred territory 


and meaning, Y is redundant : 


Boor I. 


of Mekheh and that of El-Medeench: and) Meh- 
heh [itself] and El-Medeench [itself] : pl. Aya: 
CK:) and at ye is also applied to Mekheh 


(iuair, (S. ja See also a) in two places. 


py: BEC yy with which it is syn. (TA.) 
Zuheyr says, 
. ae hy Jee Gi 15 . 
j Aya So E ucr Ji i 


[And if a friend come to him, on a day of soli- 
citation, he says, My cattle are not, or my pro- 
perty is not, absent, nor forbidden, or refused] : 

($, 1B, TA :) [in the S, this is cited as an ex. of 


ay as syn. with Clam, which is an inf. n. of 
E 

Aoza, J. V. 
(TA :) siz in this verse is marfooa though com- 
mencing an apodosis, because meant to be under- 
stood as put before [in the protasis], accord. to 


Sb; as though the poct said, Jas ots Ot Jot: 
accord. to the Koofces, it is so by reason of „3 


understood. (S, TA.) 
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: but] IB says that ay MEANS paige : 


Dje The state of being forbidden, prohibited, 
or unlanful: (KL :) [and of being sacred, or in- 
violable; sacredness, or inviolability: (sce ay; 
of which it is an inf. n. :)] and the state of being 
revered, respected, or honoured. (KL.) See also 
jae: at Ale (Az, Mgh, Mgb,K,) and Vise, 
(Mgh, K,) and Vine, (K,) Reverence, respect, 
or oe (Az, K, TK;) a Subst. from Aiit, 
(Mgh, Mab, ) like á from Shs; (Msb ;) ‘and 
Vases signifies the same; but properly, a t place 
of doje : (Mgh :) pl. of the first we and 


Sila and alae, like Dy pl. of 43,2. (Msb) 
When a man has relationship [to us], and we 


regard him with bashfulness, we say, iope aj 
(2teverence, &e., is due to him; or is ante ed to 


oso 


him]. (Az, TA.) And we say, she meld 
doje hia! [Reverence, &e., to the Muslim is 
incumbent on the Muslim}. (Az, TA.) — Also 
A thing that should be sacred, or inviolable ; (Ss, 
Msb, kK; i) and so Vaisjene and tiap (S, Msb) 
and V hjama: (Msb:) as, for instance, a man’s 
honour, or reputation: (TK:) a thing which one 
is under an obligation to reverence, respect, or 
honour [and defend}: (Jel in ii. 190:) a thing 
of which one is under an obligation to be mindful, 
observant, or regardful: (Ba ibid. :) [everything 
that is entitled to reverence, respect, honour, or 
defence, in the character and appertenances ofa 
person: a thing that one is bound to do, or from 
which one is bound to refrain, from a motive of 
reverence, respect, or honour: (sce the next sen- 
tence :) and uny attribute that renders the subject 
thereof entitled to reverence, respect, or honour :] 
the pl. of 4 iae is a (Bd and Jel ubi suprà, 
and TA) [and Sü and Súa, as above,] 
and sym ; (Msb ;) and that of V ajama [and 


LE ed 


Viazma and tioja] is Ajas; (Msb;) and 


Slane and Sioa [also] are ‘Pils. of Vis jens 


and Vasjes. (As, $.) auf lose. means [The 
inviolable ordinances and prohibitions of God: 
or] the ordinances of God, and other inviolable 
things: (Bd and Jel” in xxii. 31 :) or what it is 


Ay 


incumbent on one to perform, and unlawful to 
neglect: (Zj, K:) or all the requisitions of God 
relating to the rites and ceremonies of the pil- 
grimage and to other things: (Ksh in xxii. 31 :) 
or the Aja [or sacred territory] and the requi- 
sitions relating to the pilgrimage: (Bd ubi suprà :) 
or the requisitions relating to the pilgrimage in 
particular: (Ksh ubi supra:) or the Kaabeh and 
the sacred mosque and the sacred territory and 
the sacred month and the person who ts in the 
state of sija: (Ksh and Bd ibid. :) or the in- 


violability (aye) of the sacred territory and of 
(TA:) 
or Mekkeh and the pilgrimage and the re 
and all the acts of disobedience to God which He 
has forbidden: (Mujahid, TA :) or [simply] the 
ucts of disobedience to God. (Ata, TA.) — And 
[hence, because it should be revarded as sacred, 


the state of p hel and of the sacred month: 


or inviolable,] 7. q. ies [A compact, a covenant, 
or an obligation; and particularly such as renders 
one responsible for the safety, or safe-heeping, of 
a person or thing, or for the restoration of a 
thing, or for the payment of a sum of money, Se. ; 
or by which one becomes in a state of security or 
safety: and simply responsibility, or suretiship : 
and security, or safety; security of life and pro- 
perty; protection, or safeguard; a promise, or 
an assurance, of security, safety, protection, or 
safeguard; indemnity; or quarter: or an obli- 
gation, a duty, or aright, or due, that should be 
regarded as sacred, or inviolable, ov the non- 
observance of which is blameable]. (K.) — And 
[hence also] A man’s sy [i. e. his wives, or 
women under corert,) and his Jamily: (S:) and 
[in like manner the pl. ] 2 accord. to the K 
rs but correctly like yh (TA,) a man’s wives, 
or women [under covert), (K, TA,) and his house- 
hold, or family, (TA,) and what he protects, or 
defends; as also Alan, of which the sing. is 
Vasje-s and Yisa: (K, TA:) and hence 
doje i is applied by the vulgar to signify a wife. 
(TA.) [In Har, p. 377, a man’s dope is said to 
and in p. 489, a 
man’s ys is said to mean his family and his 
wives and those whom he protects, or defends. 


mean his Aja and his family: 


See also a .] — Also A share, portion, or lot ; 
syn. weal. (K.) 


doje (K) and Vasje (Lh, S, K) The desire of 
a female cloven-hoofed animal, (K,) or of a ewe, 
or she-goat, (S,) and of a she-wolf : and of a bitch, 
(K,) for the male : 
goats, is like ii in she-camels, and {im in 
ewes. (S.) It is also used, in a trad., i 
to male human beings. (K.) It is said ina trad., 
respecting those whom the hour [of the resur- 
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rection] shall overtake, Éy doped ayaké Éa 
het, i.e. Venereal desire [shall be made to hie: 


fall them, and they shall be bereft of shame]. (S.) 


AS, K:) doje in ewes, or slic- 


in relation 


Bree 
« 


epa: see what next precedes. 
Gres 
dejo: ye 
mare BCE dopa, 
depen : 


woes applied to a female cloven-hoofed ani- 


tre 


yD 


mal, (K,) or to a ewe, or she-goat, (S,) and toa 
she-wolf and to a bitch, (K,) Desiri ing the male: 

pl. Aija and be, ($, K,) like Slee and 
gles, (S,) or the latter pl. is be; 3 (80 accord. 

to some copies of the K [like ile] ;) as though 
its masc. > if it had a masc., were Oye. (S.) == 
Jis on means the same as ails úi [Verily, or 
now surely, by God]; (K;) as also ably wim 


(K in art. pje.) 

a. 

usm, applied to a man, Of, or belonging to, 
the Ajam : fem. ioje. (S, Msb, TA.) [In the 
TA it is said that Mbr mentions two forms of the 
epithet ioja as applicd to a woman : it docs not 
specify what these are; but one seems to be iya, 


for he says that it is from the phrase cel does 
“ by the sacredness of the House” of God. ] Az 
says, on the authority of Lth, that when they ap- 
plied the rel. n. from hjal to anything not a 
human being, [as, for instance, to 2 garment, or 


piece of cloth,] they said Vm Sy: (Msb: ) 


[but] they also said seam, (S,) or iye Py, 
(Mgb,) | meaning Arrows of the aya : (S, Meb: ) 
and Feye [also, or od pk meaning A bow 
made of a tree of the aye (Ham p. 284.) oom 
Also A man of the pyæ whose food mas eaten by 
a pilgrim, and in whose clothes this pilgrim per- 
formed his circuiting round the Kaabeh: and 
a pilgrim who ate the food of a man of the ay) 
and performed his circuiting round the Kaabeh 
in this man’s clothes: each of these was called the 
Cm of the other: every one of the chiefs of the 
Arabs who imposed upon himself hardship, or 
strictness, in his religious practices had a {sya 
of the tribe of Kureysh; and when he performed 
the pilgrimage, would not eat any food but that 
of this man, nor perform his circuiting round the 
Kaabeh except in this man’s clothes. (TA.) 


am see the next preceding paragraph. 


ayn Forbidden, prohibited, or unlawful: and 


sacred, or inviolable; as in the phrases yr) Sell 
(the Sacred House of God (i. e. the Kaabeh)] and 


Abed! daa! [the Sacred Mosque of Mekkeh] 
and re) os! [the Sacred Town or Territory]: 
(Msb:) contr. of JY; (S;) as also Vay ($, 
Msb) and the (S, Msb, K) and Yam [q. v.] 
(TA) [and in its primary sense t] and 
Yoja: (S, Mgh, Mgb: ) the pl. [of alm, agrec- 
ably with analogy,] is aye; (K;) and Vala 


also is a pl. of ole, contr. to rule, (TA,) and 
signifies things for bidden by God. (K.) Sce also 


a. — Jal ` abi Am (as in some copies of 
the S,) or Jail y a aye, (as in other copies of 
the § and in the K), is a saying like 5 aii Geet 


Jsi, or Jai! Y all Dees: (S, K:) it may mean 
a declaration that the wife or the female slave 
shall be forbidden [to him who utters it], without 
the intention of divorcing [thereby the former, or 
of emancipating the latter; so that it may be ren- 
dered, according to the two different readings, I 
imprecate upon myself, or that which I imprecate 
70° 
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upon myself is, what is forbidden of God, if I do 


it: I will not do euch a thing: in like manner, 
ala Er is often said in the present day}. 
(TA. 
son: 


[Seo 2.]) — [sly Cyl An illegitimate 
: and, a disingenuous, or dishonest, person.} 
len ~~ [A sacred month]: (Meb:) pl. pra 
(8, Msb, K.) pyre pny (The sacred months} 
($, ” Meb, K) were four; namely, pren s and 
dam)! 93 and el and Jy; (S, Msb, K;) 
three consecutive, and one separate: ($, Mab :) 
in these the Arabs held fight to be unlawful ; 
except two tribes, Khath'am and Teiyi; unless 
with those who held these months as profane. 
($, TA.) al applied to a man signifies 
Entering into the sym [or sacred territory of 
Mekkeh or of Ll-Medeench, or Mekkeh or El- 
Medceneh itself}; and is applied also to a woman; 
and to a pl. number: (TA :) or i.q. tjaa ($, 
Myb) as meaning [in, or entering upon, the state 
of aijai t 
those acts of the » 
tain things before allowable, or lamful, to him 
became forbidden, or unlawful; (see 4;) or] 
purposing to enter upon the pei formance of the 
o or the ipes: (Mab: ) as also Vise: you 
say, Je eit and a st [Thou art one who 


: ie. entering upon the performance of 
, 7@s 
, or of the Spee, whereby cer- 


has quitted his state of siya and thou art in, or 
entering upon, the state of sly]: (TA :) the 
pl. of aa thus applied is se: (S, Msb:) the 
fem. of aye is with a and the pl. masc. 


Oye j and the pl. fem. ypas. (Msb. ) — 
See another meaning voce a 

ala: see o jæ. 

haje A she-camel that does not conceive when 
covered. (AA,K. [In the CK, abuis is erro- 


oe put for abúas.]) 

myje: see s\n. — [Hence,] The apper ten- 
ances, or conveniences, (Goin and Be, S, Msb, 
K,) that are in the immediate environs, (S, Mgb,) 
of a thing, (Mab,) or of a well &c., (S,) or that 
are adjuncts {or within the precincts] of a house; | g 
(Ķ ;) because it is forbidden to any but the owner 
to appropriate to himself the use thereof: (Msb:) 
or, of a well, the place where is thrown the earth 
that has been dug out, (X, TA,) and the walking- 
place on either side; in the case of a well dug in 
a waste land that has no owner, said in a trad. to 
be forty cubits; (TA: [but see tsa :]) and of 
a river, or rivulet, or canal, the place where the 
mud is thrown out, and the walking-place on each 
side: (TA :) and of a house, the interior part 
upon which the door is closed: (1bn-Wásil El- 
Kilábee, TA :) or the interior part, or middle, 
(aves,) thereof: (T, TA:) [and particularly the 
mwumen’s apartments, and the portion that is for- 
bidden to men who are not related to the women 
within the prohibited degrees of marriage :] and 
the court of a mosque: (T, TA:) [and in general,] 
a place which it is incumbent on one to defend 
[from intrusion]: (Ham p. 492:) a thing that 
one protects, and in defence of which one fights; 
(and particularly, like ioja as used by the vulgar, 


Aj 
a man’s wife; and also his female slave; or any 
woman under covert; and, like am pl. of doje, 
as used in the classical language, his wives, or 
women under covert, and household;] as also 
Viaje: pl. spe, (K,) the pl. of mya; (TA;) 
and slyje-l, (K,) which is the pl. of Yaya. (TA) 
— A partner, copartner, or sharer. (K. Jom A 
friend: so in the saying, roe o mye ¢ ow Such 
a one ts a genuine, or sincere, friend. (TA.) — 
The garment of the aya, (S, K,) [which he 


wears during the performance of the mm or the 


öjes ;] called by the vulgar Yayo! and Vale. 
(TA. )—The cluthes which the yazan o used to cast 
off, (S," K, TA,) when, in the time of paganism, 
they performed the pilgrimage to the House [of 
God, at Mekkeh], namely, those that were upon 
them when they entered the ayn {or sacred terri- 
tory], (TA,) and which they did not wear (K, 
TA) as long as they remained in the ay: (TA:) 
for the Arabs used to perform their circuiting 
round the House naked, with their clothes thrown 
down before them during the circuiting; (T,S, 
TA;) they saving, “We will not perform the 
circuiting round the House in clothes in which 
we have committed sins, or crimes:” and the 
woman, also, used to perform the circuiting 
naked, except that she wore a ba) of thongs. 
(TA.) A poet gays, 


. iS ae ye Ue JS . 
2 2 2 a of + Or fe 
‘ ape della) SAN et stl : 


(Sufficiently grievous is my passing by him as 
though he were a thing thrown away, a cast-off 
garment ofa prey befure those performing the 
circuiting round the Kagbeh]. (8.) 


rae Anything eagerly desired, or coveted, 
a ($) 
And yl åo jæ That which the Lord denies to 
whomsoever He will. (K.) 


that escapes une, so that he cannot attuin tt. 


yr Denying, refusing, or refusing to give. 
(TA. )—yae sey sh, (s0 in the copies of the 


K,) or Jis ale » Ú, (so in the TA,) means 
He has intellect, or intelligence: (K:) a phrase 
mentioned, and thus explained, by AZ: and so 
Jie ayia. (TA.) [The right reading is evidently 
that given in the TA.] 

ae! inf. n. of 4. == See also a 

hyems: sce ayn, with which it is syn. (S, 
Mgh, Mab.) [And see an ex. voce Sa.) —— See 
also ije, in three places... Also A female 
relation whom it is unlawful to marry: (T, 


Msb :) [and such a male relation likewise :]) and 
-è » 


Ajma a relationship that renders it unlawful 


to marry. (K.) You say, py aj E [She is 
a relation to him such as it i unlamful Jor him 
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to marry]: and syne W s and Yio ajas gA 
(Mgh) and ye ayas s >» he is one whom it 
is unlawful for her to marry, (S,) and ar 33 


“Oe $- è « 


Lymma and apane a ny applying pp as an 


{Boox I, 


epithet to my and to 93; (Mgh, Mgb;) and rs) 
ayia u’ iye: (Ham p. 669:) and in the 
case of a woman, Ayaa a~) Js. (Mab. ) mow 
Jat pylons t The “fearful places of the night, 
(TAar, $, K,TA,) which the coward is forbidden 
to traverse. (TAar,S, TA.) [See also jóns, pl. 
of ppine.] 


Aya: see Dye, i in two places: Contr. of Jens: 
and as such signifying [also] one with whom it is 
unlawful to fight: (S:) or, as such, whom it is 
unlamful to slay: (TA in art. Jæ :) and, as such 
also, one who has a claim, or covenanted right, to 
protection, or safeguard. (S in art. Je.) Er- 
Rá'ee says, 
© thane Gi Gis 
(S,) meaning [They slew ('Othmán) Ibn-’Affan, 
the Khaleefch,] while entitled to the respect due 
to the office of Imdm and to the (sacred) city and 


to the [sacred] month: for he was slain [in El- 
Medeench and] in [the month of) Dhu-l-Hijjeh. 


(Ham p. 310.) And one says, thc ss aye) a 
Verily he is one whom it ts unlawful for thee to 
harm: (K:) or for whom it is unlanful to harm 
thee: (IAar,Th:) or whom it is unlawful for 
thee to harm and for whom it 5 , unlanful to 
harm thee. (Az, TA.) And hjæe flue A 
Muslim is secure, as to himself and his property, 
by the respect that is due to El-Isldm: or a 
Muslim refrains from the property of a Muslin, 
and his honour, or reputation, and his blood. 
(TA.)— One who ts at peace with another. 
(1Aar, K. )— One who is in y the miye of another. 


(K.) You say, Uy byas gà He is in our mya. 
(TA.) ome Fasting, or a faster: because the faster 
is prohibited from doing that which would break 
his fast. (TA.).—And, fora like reason, Swear- 
ing, or a swearer. (TA.) 

dae and deseo, pl. Ajas (K) and Sajas 
and Iljas: (As,S:) sce each voce Soe in 
four places. 


Bret [Furbidden, prohibited, or made un- 
lawful: and made, or pronounced, sacred, or in- 


violuble, or entitled to reverence or repect or 
e- -$ 


honour). It is said in a trad. pial i Cole lel 


ars 


depen, i. e. [Knowest thou not that the face is] 
forbidden to be beaten? or that it kas a title to 


Jå.’ 


reverence or respect or honour? (TA.) «== Azama)! 
The first of the months (S, Mgb, K,* TA) of the 
year (Mgb) of the Arabs [since the age of pagan- 
ism]; (T'A;) the article JI being prefixed because 
it is originally an epithet; but accord. to some, 
it is not prefixed to the name of any other month; 
or, accord. to some, it may be prefixed to pio 


and Jis: (Msb :) and [in the age of paganism, 


the seventh month, also called] oy ai ae 


(K, Ta mor being app. a dial. var. of 255, J 

ie. cae) ; [for] Az says, the Arabs used to call 

the Month of ey in the age of paganism, 

Zay and Jedi; and he cites the saying of a 

poet, 

Gals en Gave Up i 
cae roe - 


E Gja piain ska Csia : 


Boox I.] 


Ay — Sym 


[We stayed in it during the two months of| one says also Fee) <Jym, meaning the she-camel 
Rabeea, both of them, and the two months of | stood „still, and would not move from her place : 


Jumádà; and they made El-Moharram to be 
profane; app. by postponing it, as the pagan 
Arabs often did]: the Arabs called it thus because 
they did not allow fighting in it [unless they had 


postponed it]: (TA :) the pl. is Doses (Msb, 


K) and Aja and mija. (K.) — See also 


Ore 


Ay. isije applied to a camel means Refrac- | i 
tory, or untractable : (TA :) [or,] thus applied, 
[like eyes q. V.,] submissive in the middle 
part, [but] difficult to be turned about, [i.e. 
stubborn in the head, when turned about: (K: 


[in the CK, boy Sah isi is erroneously put for 
by! Sseidtt : in my MS. copy of the K, Jn 


dawg)i:]) and with 3, a she-camel not broken, 
or not trained: (TA:) or not yet completely 


EET 


broken or trained: (S, TA :) and pil Üa a 
she-camel that is refractory, or untractable; not 
broken, or not trained: in this sense heard by 
Az from the Arabs, (TA.)— {A skin not 
tanned: (K:) or not completely tanned: (S:) 
or tanned, but not made soft, and not thoroughly 
done. (TA.) ——1A new whip: (K:) ora whip 
not yet made soft. (S, A, TA.) == t An Arab of 
the desert rude in nature or disposition, chaste 
in speech, that has not mixed with people of the 
towns or villages. (TA.) =t The part of the 
nose that is soft in the hand. (K.) 


payee Denied, or refused, a gift: (Msb,* 
TA :) or denied, or refused, good, or prosperity : 
(Az, K:) in the Kur lxx. 25, (I’Ab, S,) [it has 
this latter, or a similar, meaning ;] i. q. EROA 
(q. v.]; (U’Ab,$,K;) who hardly, or never, 
earns, or gains, anything: (Ķ :) or who does not 
beg, and is therefore thought to be in no need, 
and is denied: (Bd:) and who has no increase 
of his cattle or other property: (K:) opposed 
‘to ós: (Az, TA :) accord. to some, who has 
not the faculty of speech, like the dog and the 
cat &e. (Har p. 378.) — Held in reverence, 
respect, or honour; reverenced, respected, or 
honoured; and so Vices, (KL. [But the 
latter only is commonly known in this sense.) 


pylons an anomalous pl. of Alm, q v.: (TA:) 


wwe and pl. of iapa and Lojas : (Ķ :)—and 
also of yall. (K.) 


um slams a pl. of syam). (K.) 
Oreos 


Ape [erroneously written in the Lexicons of 
$-os oa Mad 
Golius and Freytag apime]: see Asya: 


cya 

1. cp, aor. +; (S, Mgh, Meh, K;) and oes 
(3 Meb, K;) inf.n. Shem (Mgh, Msb, K) and 
Cpe (Mgh, Mgb,) or the former is a simple 
subst., and the latter is the inf. n., (8,) and ghe; 
(K ;) said of a horse ($, Mgh, Meb, K) or similar 
beast, (Msb, K,) He was, or became, restive, or 
refractory, and, when vehemently running, stopped: 
(S :) or stopped, and was restive, or refractory: 
(Mgh:) or stopped when one desired to call into 


action his power of running: said peculiarly of a 
solid-hocfed animal: (M, K :) or, accord. to Lh, 


and 
camel. 


he is used by AO in relation to a she- 

(TA.) And Gym, infin. gym, i q 
5a [He went back or backwards, drew back, 
receded, kc.]. (Ag, TA. )— Ky Oe, inf. n. 


Bojan, [perhaps a mistranscription for Syms] 
ee kept, or clave, to the place, and did not quit 

. (TA.) — eel us? oe t He did not exceed 
nor fall short in selling. (S,K, TA.) == (ym 


Cobia He separated and loosened the cotton [by 
means of a bow and a hind of wooden mallet, by 
striking the string of the bow with the mallet]; 


syn. 4500. (K.) 


REPS a subst. from oe said of a horse [or 
similar beast; i.e. Restiveness, or refractoriness, 
&c.]: ($:) or an inf.n. (Mgh, Msb, K.) 

Jie an epithet applied to a horse ($, Mgh, 
Msb, K) or similar beast, (Msb, K,) [meaning 
Restive, or refractory, &e.,] from cya ($, Mgh, 
Msb, K) or Gym: (S, Meb, Ķ:) pl. iym, with 
two dammehs. (TA.)— Also An animal of the 
chase that does not quit the higher, or highest, 
pent of the mountain. (S,K.) 


ipae The wooden implement (a kind of mallet) 
with which, together with a bom, by striking with 
the former the string of the latter, cotton is sepa- 
rated and loosened ; syn. Sade (K.) 


Slane Honey: (K:) pl. Cran. (So in the 
TA, as from the K.) —.See also the pl. below. 


Cyan > see what follows. 


Er (S,K) and ¥ Cya (S [in which the 
latter occupies the first place, the former occurring 
in an ex.,]) t The bees that stick to the honey, and 
are extracted mith the jaylans, ($8, K, TA,) or 
wooden implements with which the honey itself is 
extracted: (TA:) or the bees that stick in the hive, 
and are with difficulty extracted: or the bees 
that die in the honey: (T, TA :) sing. t Shee. 
(K.) _ And The pods of cotton. (K.) 


oY aad 
pyre A burning (M, X) which a man ex- 


pertences (M) in the fauces (Glow) and the 
chest and the head, by reason of anger, wrath, 


or rage, and of pain. (M, K.) — Acritude (S, 
K) of food, (S,) or in the taste of mustard (Ķ, 
TA) and the like; (TA i) as also t ihe. ($, Ķ.) 
You say, 595m saks 1 Jej sl and Ý gija 
Verily I find that this food has an acrid quality, 
(S,) or a burning quality. (TA.) [See also 3 bm, 
and ie] And one says, Y isi J=% 1y 
i us? [This collyrium has a burning effect in 


the e ye]. (TA.)— A disagreeable odour, that 
has a sharpness, or pungency, (M,K,) in the 


arike [or air-passages of the nose]. (M.) 


šija : see above, in three places. 


(CS ag 
1. s3, aor. sza, (S,K,) inf. n. (gye, (S,) 
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It (a thing S) decreased, diminished, or waned, (S, 
K,TA,) after increase; (TA;) as does, for instance, 
the moon. (S,TA.) {See an ex. in a verse cited 
in art. Sawl.] zea 15 IR òi wy i q. a 
[May-be, or may-hap, &c., that will be]. (TA.) 
exe AS) S 1 He was, or became, adapted, dis- 
posed, apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, com- 
petent, or proper, for such a thing; or worthy of 
it. (MA.) == oljm: see 5. 


4. ol yt It (time) caused it (a thing, $) to 
(S, Ķ.) = oly} L, 
and a z=, How well adapted or disposed, or 
how ant, meet, suited, suitable, fitted, fit, com- 
petent, or pr oper, or how worthy, is he! ($,K.) 


decrease, diminish, or wane. 


[You say, Wy sjæl Ú How well adapted or 
disposed, &c., is he for that !] 


5. oe signifies Spal wos; ic. He 
sought, or repaired to, the vicinage, quarter, 
tract, or revion, af a people: this is said to be 
(Mgh:) and oljm3 
he sought, or repaired to, his vicinage, &e. ; 
(lija Jas ;) as also Volje, aor. Sym: (TA:) 
he aimed at it: made it his object; sought, en- 
deavoured after, pursued, or endeavoured to 
reach or attain or obtain, it; intended or pur- 
posed it; namely, a thing. ($, Mgh, Mgb, K, 


TA.) Hence, in the Kur [lxxii. 14], Wyt 
135; ised Those have aimed at, or sought, ke., 


+ Ode = 


aright course. (8,TA.) And Pease ype I 
aimed at, or sought, ke., his ap. ‘proval, (Mgh.) 


And the trad., JY pa ws youl ay pee 
Seek ye the Night of yi! i in the last ten [nights 
of Ramadán]. (TA.)—— Also He sought what 
was most meet, ioe proper, or deserving, 
($, Mgh, Msb, K,) to be done, (S,K,) uf two 
things, (Mgh, Msb,) according to the opinion 
predominating in his mind, (S,) ry us? {in the 
affair, or case}: (Msb:) or he sought, or en- 
deavoured, and strove in seehing, and deciding 
upon, the singling out of a thing, by deed and 
by word. (TA.) — And He tarried, waited, 
or paused in expectation, VO in the place. 


($, K.) 


sjeo The vicinage, quarter, tract, or region, 
(Ag, T, $, IAth, Mgh, K,) of a man, (As, T, 
TAth,) or of a people; (Myh;) the environs (Ag, 
T, Ş) of a man, (As, T,) or of a house; (S;) and 
Vite signifies the same: (S,K:) and [it is 
said that] the former signifies also the place of 
the eggs of an ostrich: ($, Ķ :) and a covert, or 
hiding-place, among trees, of a gazelle: (K,* TA:) 
Lth says that it signifies the place uf laying egys 
of the ostrich; or the covert, or lodying-place, of 
the gazelle: but this is false; for with the Arabs 
the word significa as explained above on the 
authority of Ag; and the ‚$æ of the place of 
laying eggs of the ostrich, and of the covert of 
the gazelle, is the environs thereof: Gh TA:) 


pl. thal, (K.) You say, Shay BIG wy 
and t she [Go thou, so that I may by no 
means see thee in my vicinage, &c.}. (8.) And 
Ula z5 ‘) Approach not thou our environs. 
(S.) And shhmy S455 and olay [I alighted, or 


the primary signification : 
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descended aad abode, in his vicinage, &c.]. (S.) 
waz See also Sms in six places. 
- s . 

4e: sce Sym, in four places. 

Hee : see ee in two places. 

t 

Sym Adapted, disposed, apt, 
suitable, fitted, fit, competent, proper, or wor thy; 
as also = and Y sje, which last has no dual 
nor pl., (s, Msb, K,) nor a fem. form, remaining 
unaltered, because it is [originally] an inf. n. ; tebe 
a verse cited voce jib 5] or, accord. to Lh, one 
may say (Wye, because Ks has related that some 
of the Arabs duslize what her do not plaraliae 


(TA:) the pl. of om is Or and Lei; 
(S, Mgb;) and the pl. ofie i is She and Ulm : 
the pl. of Ym is iai ($, TA) and Ós; and 


the pl. ofie is She. (TA.) You say, ay 
15 ent, and t=, and Y s, (X, TA,) 


Verily he, or it, is adapted, &e., to such a th thing; 
or worthy of such a thing. (TA. ) And sje 4h 
B Jak 3, and tæ, and t sje, He is adapted, 


&c., to do that: (S, Meb:) and yl Y sjam) al 
Jar, (Lh, K, [in some copies of the K, erro- 


neously, ad), }) and Yiia, (K,) which last 
has no dual nor pl. nor fem. form, like dale. 
lq. v.] and iki: (TA:) and Viljamo ps 1a 
Wi [This thing, or affair, is adapted, &e., to 


So be 


that}. ($.) And hence the phrase, gl Vogal 


IN Gy (SK) It is suitable, fit, or proper, 
that that should be. (PS.) [But this phrase, in 
the present day, means Rather that should be. 
And hence, Vsjeily ee How much rather.} 
One says also, of a man who has attained to fifty 
[years], Y sja, meaning He is adapted, &c., to 
attain all that is good. (Th, TA.) And one says 


meet, suited, 


Soo. oe 
Spm) a as meaning Verily it is probable; or 
likely to happen or be, or to have happened or 
been; as also Gola). (TA in art. ye.) 

i ° 

gym: see art. on 

Je masc. of ie, (M, TA,) which is an epi- 
thet applied to a viper (sail); (S, M, K;) mean- 


ing That has decreased in its body by reason of 


age; and it is the worst, or most malignant or 
noxious, that is: (S:) or that has become old, and 
has wasted in its body, and whereof there remains 
not sare tts head and its breath (nds [in the 
CK anid ]) and its poison: ™, K:) dim. 12. 
(TA.) One says, i jlo sl ai jú; [meaning 
tMay God smije “thee with an evil like a viper 
waned (by age]. (§.) 

ne: sec what next precedes. 

wel More, and most, adapted, daput, apt, 


meet, suited, suitable, fitted, fit, competent, or 
proper; or more, and most, worthy, or deserving. 


(9° Mgh, Msb, Ķ.) A thing is said to be el 
Jay [More, or most, meet, &c., to be done]. 


(S, K-) 
gene: see wen 
vee a 
iene: see £ya, in two places. 


Uym — ja 
_ 
Já., a. 

1. ojm, (S,A, Msb,) aor. 2, inf. n. jæ, (S, 
Msb, Ķ,*) Me cut it; (S, A, K;) namely, his, or 
its, head; (A;) as also Vessel: ($, A,K:) or 
he cut it (namely, a thing, or flesh-meat,) without 
separating; made an incision in tt: or he cut tt 
with labour: (TA:) and he notched it; or mado 
a notch in it; namely, a piece of wood. ($, Msb, 


te - 


TA.) It is said in a prov., (es ie Sj lem Żje 
[A woman cutting cut a part of the skin of the ex- 
tremity of the bone of her forearm nont. the thumb: 

nearly the same as another prov. oe iu je 
Yes]: alluding to a people’s being occupied by 
their own affair so as to be diverted thereby from at- 
tending to other things. (AZ,K.) You say also, jæ 
gill wl csi He made a notch in the head oft the 
bow. (A.) —— [Hence the saying, ] sim Le oy! 
oat t[Sin ts that which makes an impression 
upon thy heart, causing thee to waver lest it be an 
act of disobedience because of thy not being easy 
respecting it]. (A. [See Nin below; and sec 
also tle, and Jle.)) Of anything making an 
impression in, or upon, the bosom, and causing 


one to waver or scruple, you say pa (S.) 


2. [ojjm, inf. n. pied, He cut it, or notched 
if, much, or in many places ; he made notches in 
it; he made it serrated; he jagged it. Yousay,] 
U1 jjæ, ($, K,) inf. n. ojos, (TA,) Me made 
his teeth serrated, and sharpened their extremi- 
ties, to make them like those of a young person. 
(S,K, TA.) [See also pies, below.] 


5. j jad It was cut much, or in many places, 
or into many pieces: (S, IX:) [it was notched 
much, or in many places; was made serrated ; 


nas jagged. } 


8. jæ : sec 1. 


i A notch, or an incision, (S, A, Msb, K,) 
in a thing; (S, K;) as, [for instance,] in a piece 
of wood, and a tooth-stick (He~), and a bone, 
A ) and a bow: (A, TA:) and in like manner 

ja, the notch of a bow, into which the ring of 
the string falls: (A and K, voce pb :) [or the 
former is a coll. gen. n. :) n. un. tije; ($, TA;) 
[for which, in the Ș and L and K, voce is yb, 
we find Vise, „perhaps a dial. var.] You say, 
taje RE) ps » He put back the bow-string to 
its notch (A, TA) in the head of the bow. (TA. ) 
For the explanation of z4 je, see 55S. 
= A time; a particular time; [a nick of time :] 
(S,K:) and Vijn signifies the same; and also 
a particular : state or condition. (A, TA. ) You 
say, ys sso Vise oja [This is iha time of 
the coming of sucha one]. (A.) And Cte e iS 

taje oja us [How hast thou come at this time, 
or in this state?]. (A.) And Vise Le aed 
pen {I met him at an evil time, or in an eril 
Condition]. (A.) 


s- 2. 
õjæ : see Pi in five places. 


bia 


jæ: see a == Also A piece of flesh-meat 


[Boox I. 


cut off lengthwise: (S,K:) or only of liver: 
(K,TA:) not ofa camel’s hump, nor of flesh, or 
other thing: (TA:) or it signifies also a piece 
cut off of anything, such as a melon &e. : used i in 
this sense by the people of Syria: (TA :) pl. See 
(Mgb.) —.1The neck: (S, Mab, K:) accord. to 
some: (Msgb:) s0 termed metaphorically. (S.) 


So in a trad., , ja 54i He took hold of his 


neck. (S, TA.) == eh ij ig. aje : 
(TAar, Az, $, Msb, K :) but disallowed by Ag. 
(TA.) 


ie Scurf of the head: Yn. un. with 3 [signi- 
fying a particle, or flake, thereof]. ($, K.) 


pm Rugged ground: (IDrd:) or a rugged 
and extended place: (S, K:) or a place abounding 
with rugged stones like knives: or hard ground in 
a tract abounding with pebbles: (TA :) or rugged 
and hard ground with a slight elevation: (ISh :) 
or depressed groma: (TA :) pl. [af pauc.] ial 


and {of mult.) ýe (S, K) and Sý and ijn 
(K, TA,) with two dammehs, (TA,) or jim 
(CK.) 

jije : sce jie : æ= and sce also jie. 

jie Food that becomes acid in the stomach, 
(K, TA,) by y reason of tts badness, and so [as it 
were] cuts (ja) into the heart. (TA.) Hence 
the saying, jim er) Jii ei [Thou art heavier, 
or more difficult to be born, than the food that 
becomes acid in the stomach, &c]. (AH cyth, on 
the authority of Abu-l-Husan El-Aardbee.) — 
[And hence, app.,] Anything that makes an im- 
pression in, or upon, the heart, or bosom, causing 
one to waver or scruple; lit., that cuts into the 
heart, and scrapes in the bosom ; expl. by je ú 
lit U5, a ‘Obeyd, §, K,) and jail i Je; 
(K ;) as also ¥ jim (K) {and ile, as will be seen 
below]: and pain in the heart, arising from 
wrath §c.; as also Vie, (A’Obeyd, S,) and 
Vja ; ; (A’Obeyd, $, K;) of which last the pl. is 
Sýije. (A’Obeyd, S. $.) I [See also 3 Esai .j Itis 
said in a trad., weit jig wm}, (S, Mgh, and 
K®* in art. jgm,)i.e., Sin is those things that 
make an impression upon hearts, (Lth, Mgh, MS, 
and K ubi supra,) like as cutting, or notching, 
makes an impression upon a thing, (TA,) and that 
cause one to suspect that they may be acts of dis- 
obedience, by reason of uneasiness respecting them, 
(Mgh,) or to waver respecting them, lest they 
should be so, for that reason, (K,) or to be uneasy 
in heart respecting them: (MSs) :) jlgæ being pl. 
of Vijle, (Mgh, K,) like as wy is pl. of 15: 
(Mgh:) Sh. reads slit jiye, which he ex- 
plains as meaning, “what overcomes hearts, 
(lajgns Ú, i.e, Çs Ai,) so that they com- 
mit that which is not incumbent :” (Mgh, and Ķ* 
and TA ubi suprà :) but the former reading is the 
more common : (Mgh, TA:) and some read 

jýe; mad some, aa (TA in art. Jam) [See 
also vai. Je he and yaa jhe: see 
pol di in art. Gy: 


Boor I.) 
jie : see jie, in two places. 


se ay, said of a camel, He has an incision, or 
a cut, in the edge of the callous protuberance 
upon his breast, produced by his elbow, which 
makes it bleed: if it does not make it bleed, it is 
s: (8, K:) or jie is a cut, or an 
incision, in the arm, penetrating through the 
skin, to the flesh, opposite the callous protuberance 
upon the breast of a camel; also termed Dye: 
(El-’Adebbes El-Kindnee:) or a cut, or an inci- 
sion, in the said protuberance: it is a subst., like 


SS and bets. (TA) 


6 
termed 


a- à. á. 
File ; pl. jlgm: sce jim, in two places, 
Or + Oo 


õjæjæ A pain in the heart, arising fr om fear 


or from ph ysical suffering : (K:) pl. je lja. 
(TA.) [See also jm] 


hk jad [see 2...}] The being cut, or notched, 
much, or in many places; being serrated, or 
jagged, like the teeth of the Jsi: and some- 
times this is in the edges, or extremities, of the 
human teeth. (TA.) You say, be jañ séti us? 
(S, A, K) In his teeth ts a servation, and a 
sharpness of the extremities [such a is seen in 
the teeth of young persons]; syn. shh, (S, Ki) 
the like of the serration of the teeth of the Jae. 
(A.) == Also The marks of cutting or notching. 
) 


Ge A place of cutting [or notching]. (TA.) 
You say, joa! ploli abs (A, TA) He cut, and 
Ait the place of cutting. (TA.) And éi pate: 
jew tals t [He spoke, and indicated, or ad- 
vised, and hit upon the right thing): (A, TA:) 
[app. alluding to the right place of incision of the 
55,5, which is a nice and difficult operation : 
see 5,5. ]——[A notched, or small hollowed, 
place, made by y cutting or otherrise. — A groove, 
or the like. Occurring in the K, voce 5$, and 


in art. pase, Sc.) See also jæ, first signifi- 
cation. 


jæ 

1. 4jæ, (8, A, Mgh, Mgb, K,) aor. ¢, (Mgh, 
Mgb,) inf. n. Lja, (K, TA,) It (an event) befell 
him: (S, A, Mgh, Msb, Ķ :) and it became severe 
to him; distressed him; or pressed severely, or 
heavily, upon him: or tt straitened him, or over- 
came him, (K, TA,) suddenly, or unexpectedly. 
(TA.) 


8. je, (A, K,) inf. n. uja, (K,) He col- 
lected, congregated, or assembled, people : KS TA:) 


he collected, or formed, people into výs, (A, 
K,) i.e. parties, classes, bodies, divisions, or the 
like. (A.)=—} He divided the Kur-én into wil, 
(S, A, Mgh, TA,) meaning set portions for parti- 
cular acts of prayer, §c.; the doing of which is 
forbidden. (Mgh.) [But it may also be used as 
meaning tHe divided the Kur-dn into sixtieth 
portions.] 


3. agjle He was, or became, of the number of 


j= —sj= 
his partisans, or party: (TA:) he helped, or 
aided, him. (A.)— See also 5. 


5. ey jas They became [or formed themselves 
into] viel, (A, Mab, K,) ie. parties, classes, 
bodies, divisions, or the like; (A ;) as also Vtgyjle: 
(K::) they collected themselves together, (S, Mgh,* 


TA,) against ( gic) others. (Mgh.) 


kas and Vajtjem A severe, or distressing, 
event: or one that straitens, or overcomes, (IX, 
TA,) suddenly, or unexpectedly. (TA.) 


win in its primary acceptation, A party, or 
company of men, assembling themselves on Gecount 
of an event that has befallen them Cojo Py): 
(Ksh and Bd in v.61:) [and then, in a general 
sense,] an assembly, a collective body, or company, 
of men: (LAar, A, Mgh, L, K:) a party, portion, 
division, or class, (S, A, L, Mgb, K, TA,) of men: 
(L, Msb, TA :) the troops, or combined forces, of 
aman; (K,TA;) his party, partisans, or fac- 
tion, prepared, or ready, for fighting and the 
like: (TA:) the companions, (8, K,) sect, or 
party in opinions or tenets, (K,) af a man: (Ẹ, 
K:) any party agreeing in hearts and actions, 
whether meeting together or not: (El-Moajam, 
TA:) pl. bei. (S, A, Mgh, Msb, L, K.) And 
the pl., with the article, Those people who leagued 
together to wage war against Mohammad : (K:) 
or the parties that combined to war with the 
prophets. (§.) And in the Kur xl. 31, The 
people of Noah and 'Ád and Thamood, and those 
whom God destroyed after them, (K, TA ») as the 
people of Pharaoh. (TA.) And win! ae 
[The day of the combined forces ;] the day y [or 
war) of the moat (3N). (Mgh, Mgb, TA.) 
— I.q. D3 (S, Mgh, Msh, K, TA,) either in its 
proper sense, A turn, or time, of coming to water : 
or in the sense next following, which is tropical. 
(TA.)—1A set portion of the Kur-dn, (A, Mgh, 
L, TA,) and of prayer, (Mgh, L, TA,) ĝe., 
(Mgh,) of which a man imposes upon himself the 
recital (A, Mgh, TA) on a particular occasion, 
(Mgh,) or at a particular time; (TA ;) a set 
portion of prayer, and of recitation [of the 
Kur-dn), §¢., which a person is accustomed to 
perform : (Meb:) pi. hi above. (Mgh.) You 
say, yiil in aja jE t (He recited his set 
portion of the Kur-dn}. (A.) And Í ja pe 

t [How much is thy set portion of the Kur-dn 2}. 
(A.)=— [Also +A sixtieth portion of the Kur-dn.] 
—+tA portion, share, or lot, (Msb, TA,) of 
wealth, or property : or perhaps a mistranserip- 
tion for Jj; ; since IAar says t that Lja signifies 
“a company of men;” and Dje “a portion, 
share, or lot.” (TA. ) =m A weapon, or weapons, 
o tari syn. cH; (M, A, K, TA;) i.e. ķi 
_ (TA.) ams See also what next follows. 


fje, (§,) or tm and clan, (K, TA,) 
Rugged ground: (8, K:) or very rugged ground : 
(TA:) or the first signifies hard, elevated ground : 
(Ham p. 664:) and the last, a most rugged tract 
of [high ground such as is termed) Š, slightly 
elevated, in another hard .i3; (ISh, TA;) or a 
rugged, elevated place: (TA:) the first is a pl. ; 
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(K ;) [or rather a coll. gen. n., of which the last 
is the n. un. ; i. e.,] the last is a more special term 
than the first; (S;) and the pl. is wim (S, in 
cope of the K ustje) like jes, originally 


clin (S,TA;) and also explained as signi- 
fying extended, rugyed, narrow places. (TA.) 


y! lja Thich, coarse, rude, or bulky, and short ; 
as also toje: (S:) thich, coarse, rude, or 
bulky, and inclining to shortness; as also tige, 
($,Ķ,) in which the (g is for the purpose cf 
quasi-coordination | to the quadriliteral- -radical class, 
as in ints and isje from w3 and ide, (8,) 


and Wipe; (K;) applied to a man, (S, TA,) 
and to an ass: (TA:) and Vantin also significs 
thich, coarse, rude, or bulky, applied to a camel, 
and to a pubes; and hardy, strong, or sturdy, 
applied toan ass. (TA.)== Also pl. of Tje. (S.) 


wise : see GE 


te- 


ije : BEC pja. 


Or we oe 
åggljæ : see lje, in two places. 


wile and Ve A severe, or distressing, 
event: pl. [app of either word) aye (K,) or, 
accord. to MF, Dje; ; and pl. of the former word 
ilo (TA.) m= Also, the former, What falls 
to one’s lot, of work. (TA.) 


wipe, in which the gy is said by some to be 
augmentative, and by others to be radical: (TA:) 
see yie | in two places. Also The carrot of 
the land Ge! je: [this would rather scem to 
mean the wild carrot, but for what here follows: :) 
the carrot of the sea (sand! em) i is called AS. 
(S.) [See also art. jim. ]—The cock. (K.) 
— Á species of [the birds called] Ubi. (K.) [See 
also art. «jas. ) 


o 3209 


jm A certain plant [app. that called wie, 
mentioned above: see art. jm]. 


@ debe 


stem An old woman: (8, TA:) or [an old 
noman] in whom is no good: (TA:) ora cun- 
ning, or crafty, old woman. , Har p.76.) The 


5 is augmentative, as it is in cade (TA.) 


sja 
aera 


1. ay jm) 20r. 2 and ;, inf.n. ise (S, M, Meb, 
K) and jane, (Th, K,) He computed, or deter- 
mined, its quantity, measure, size, bulk, propor- 
tion, extent, amount, sum, or number: (S, Mgh,* 
Msb, K:) [more commonly,] he computed by 
conjecture tts quantity or measure &c.; syn. 
ibá, ($, K,) and ay ajas; (M5) he took 
its quantity or measure ke. by the eye. (TR) 
[He conjectured it; and so Vosjm, inf. n. yes 
perhaps post-classical: whence p jas ae The 
science of divination.) You say, Jeni ue He 
computed by conjecture the quantity oft the fruit 
upon the palin-trées. (A, Msb.) And i3 Sje 
ai oe pis tI computed his recitation, or reading, 
to be twenty verses [of the Kur-in]. (A.) And 
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-bs 32 88 


IÓ ay aoga Żyje tI computed his ar rival 


AE Ed 


to be on such a day. (A.) And Já 4i jel 
ache jas 1 Measure:  thyse If, whether thou be able 
to do it. (A. amin, (S, M, K,) aor. 2, inf. n. 
Jj and jaja M) Ze (milk, S, M, K, and 
beverage of the kind called dais; S, K) became 
sour, or acid. (S,M,K.) It is said ina prov., 
jad voit! \ae [explained in art. wo,5]. (A.) 
— Hence, (TA,) {Jt (a man’s face) was, or 
became, [sour, i. e.] frowning, contracted, stern, 
austere, or morose. (K, TA.) 


2: see above. 


Jha i; jæ The better, or best, of cattle or other 
property; (9, A, Mgh, Mgb, K;) as also Yije 
JWI: or the latter signifies property to which 
the heart clings: (TA:) the term ë jm is applied 
alike to what is masc, and what is fem.: CAO, 
Meb:) the pl. is Sih jam (S, Mgb, K) and Shin, 
as though the sing. were an epithet: (Msb:) it 
is applied to the better or best of property because 
the owner of euch property always, when he sees 
it, computes its quantity or number in his mind: 
accord. to Aboo-Sa’eed, yy Sf, = signifies 
those hinds of property which their owners love: 
accord. to AO, choice hinds of property. (TA.) 
You say also, eb i io da, meaning This is 
the best of what I have: and of such property 
the collector of the poor-rate is forbidden to take. 
(S, Mgh,*TA.) Also, adó bjæ Ca It is the 
choice thing of his heart. (AO. ) 


ije Sour [milk such as is termed] po. 
(K. [In some copies of the K, åy pò, which SM 
thinks to be a mistake for aypo. See also aj. J) 


ns (TA) and Visio (S, K) and Viaje 
(K) A small hill: (8,K,TA:) or the first, 
rugged ground: (TA:) and the second, stony 
ground: (Abu-t-Teiyib:) pl. (of the first and 
second] olin ($, K) and Šolje (Ķ, mentioned 
by Abu- -t-Teiy ib as pl. of the second ») and [of the 


third] palm. CK.) — Also jae and pyre 
(S, A, K,) {the latter the more common,] +A 
strong boy; (K;) one that has attained to youth- 
Sul vigour, ov the prime of manhood: (TA :) or 
a boy who has become strong, (8,A,) and has 
served : (§:) or one who has nearly attained the 
age of puberty, and has not had commerce with a 


woman (Jak cis (app. meaning dal Jais o}]): 
(Yagkoob,§:) or one who has attained the age 
of puberty, and has become strong: (Mgh, TA, 
in explanation of the latter word:) or a boy he 
has nearly attained the age of puberty; so called, 
accord. to several authors, as being likened to a 
hill: or one who has fully attained that age: 
(TA:) or, accord. to Ag and El-Mufaddal, 
young boy, who has not attained the age of 
puberty: and sometimes, one who has attained 
that age, and become strong in body, and has 
borne arms: and this is the right explanation: 
(Az:) and a strong man: and, contr., a weak 
man: (AH&t, K:) or, accord. to some of the 
lexicologists, when applied to a boy, or young 
man, it signifies strung: and when applied to an 
old man, weak: (Abu-t-Teiyib:) pl. isha (S, 
TA) and aim (TA.) 


pm — ġja 
$- bd o S-es 
079 jam: SEE ja jm. 
- a - 328s 
JW! õp jæ : see JUAJI 5y jæ. 
: ola The name of a month, in Greek; [the 
Syrian month correpanding to June, O.S.;] (S, 


K 5) [next] before je ($.) 


sa. A 

ss: ..- 
‘ence BEE 19 jæ. 
jigja : 


yje A man computing, or who computes, by 
conjecture, the quantity or number [&c.] of a 
thing or things. ($, TA.) [See 1.] == Applicd 
to milk, and to the beverage called jx, Sour, or 
acid: ($, K:) or, applicd to milk, it'means more 
than Siale: (TA:) ori.q. jele: (IAar, TA :) 
or more than pole. (TA in art. poem.) — And 
hence, (TA,) applied to a face, f [Svur, i.e.) 
frowning, contracted, stern, austere, or morose. 


(X, TA.) [See also what follows. ] 


me (K, TA,) in some copies of the K 


J59, (TA,) [in the CK y9}en0,] 1 Angered; 
(K, TA;) and having a frowning, contracted, 
stern, austere, or morose face. (TA.) [See also 
what next precedes. J 


a 

1. Sje, ($, K,) aor. 5, inf. n. Sie, (K,) He 
tied, or bound, a thing (S$, K) with a rope: (S:) 
he tied, or bound, it strongly with a rope. (TA.) 
— He bound, or bound round, a foot, or a man. 
(K, accord. to different copies.) ==» He struny 
a bow. (TA.) — He pulled, or drew, a bond, 
and a bow-string, hard, or vehemently. (K.) a= 
He, or it, squeezed, pressed, compressed, or pinched, 
athing. (K.) You say of a tight boot, aie, im 
It compressed, or pinched, his foot. (K.) — He 
strattened ; made strait, or narrow. (TA.) = 
4 193 jam They surrounded, encompassed, or en- 
circled, him, or it. (TA.)=== He broke wind: 
(Ķ:) said of an ass. (TA.) Hence the saying 


of ’Alee, in disparagement of the schismatics, 
b- 20o o- 20 


ze ae ae ae; meaning “the case is not as 
ye assert: 4s said by El-Mufaddal to be a pro- 
verbial phrase, applied in relation to a man who 
relates a piece of information that is not complete 
nor realized. (TA.) 


4. jel, (K,) infi Sýel, (TA,) He pre- 
vented, withheld, debarred, or forbade, him, (Az, 
K,) as from it. (TA.) 


5. Gas i. q. oes [It became collected, 
brought together, &c.j. (TA.) 

7. Sjæl i.q. aa) [It became drawn, col- 
lected, or gathered, together; or drawn and 
joined, or adjoined; &c.]. (TA.) 

on and tje and tie and t Sje and 
viij (S,K) and Y ão (K) A collection 
ea of men, and of birds, and of palm- -trees, 

$- 
&c.: pl. of the second 53m. (S.) 

ga [Niggardliness, or tenaciousness, of that 
which is in one’s hands]: pee Gm. 
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$2? ze ners 
43 jm: see 53m: =m aNd see also Ady jm. 
s Pe 
jj~: see the next paragraph. 


s - 

Šjæ and 155. Short: or short in step by 
reason of the weakness of his body: (K:) or 
short, and short in step: (S:) or narrow in 
judgment: (K:) so As, in explanation of the 
latter word ; applied toa man and to a woman: 
(TA:) or this signifies short: and short and 
ugly: and the former, narrow in power and 
judgment, and avaricious, nigyardly, or tena- 
cious: (Sh,T,TA:) and the latter, (AO, TA,) 
or both, (K,) larye-bellied and short, and, in 
EH turning about his buttocks; as also 


1% jan and tü: [the last in the CK withont 
teslidoed: :] or [in the CK “and”) the first two 
> - 

words, and Y Sim and Y Öja, a short man who 
is short in step by reason of his shortness or of 
the weakness of his body: or a man niggardly, 
or tenacious, of that which is in his hands; and 
the subst. [signifying the quality thus denoted] 
is Y Sim: (K:) also evil in disposition, (IAar, 

K,) and niggardly: (LAar, TA :) and straitened 
(Sh,K:) or Sion [in the 
CK áa] signifies [sometimes] a sort of game ; 

(K;) as in a trad. . in which it is said of some 


girls, jæi Coos [Trey played at the game of 
jal). -8v e-: ows a 


in cir cumstances : 


(TA.) ai Cnt Gy Sim Bim (S, 

TA) is a saying of the Arabs, (S,) explained as 
meaning Short in step by reason of thy weakness, 
short in step kc., climb up, [O eye of a gnat or 
musquito;] and was said, as is related in a trad., 
by the Prophet, in dancing El-Hasan and El- 
Hoseyn; whereupon the child would climb up 
until he placed his fect upon the Prophet’ s chest: 


(TA:) oe is for jn SS, or ija Ñ: (r Ath, 
TA:) and 3 ieuna l, from imja wis): 

(S:) and aay es is an allusion to smallness of 
the eye, (Ath, TA, and Har p. 619,) as being 
likened to the eye of the gnat or musquito; or 
denotes sinallness of person. (Hur.) 


3 A 
sce 5jæ, in two places. 


basas as 


AS jm : sec (Spm. 

Stim Anything mith which one ties, binds, or 
makes fast. (TA.) [The meaning of iak 
assigned by Golius to Bijan i is a mistake, occa- 


sioned by his misunderstanding a passage in the 
Ķ, where it is said of a woman that she used 


Bm by poetic license (3597-20) for Új, a 
proper name of a man.] 


HEE 
a3 jæ : 


Sje: sec Šjæ : and see also ik je. 
2: oad fe 
45\;m: see ain. 


iá je: see Sm. — Also, (K,) and Yije, 
(TA,) A part, or portion, (K, ,TA,) [of a swarm] 
of locuats; (TA ;) as also dire; CK and TA in 
art. Spm ;) or of anything; (K, TA;) even of 
wind: (TA :) pl. of the former Slim and òjo 
(K, TA [in the CK Jin, which is pl. of a5 jm-,]) 
and [coll. gen. n.] v Sje. (K.) — And i. q. 
iise [A walled garden; &c.j: (K:) or the 
like of a aijsm. (Ibn-’Abbdd, TA.) 


Boox I.) 


ġe One who is pinched by a tight boot: 
(S, kK :) of the measure Jesú i in the sense of the 


measure Jyri. (K.) One says, gin sb y 
[No counsel, or advice, is possible to one who 
is pinched by a tight boot]. (8,TA.) [See also 


wile.) 
új: 


essed 


ge 
SOC Yim. 
Bas 


a3 jml: see Sim. 
Goal sja Jey! A narron:-neched ewer. 
(A, Nh, K.) 


jae Very niggardly or tenacious or avari- 
(8, K.) 


Aja 

1. 4sjæ, (S, Msb, Ķ,) aor. -, (K,) inf. n. sje, 
(9,) He bound it, or tied it; (S,K; i) Pamely, a 
thing: (S :) or he made it a deja {q. v.]. 
(Mab. y— ÑINI a (S, Msb) or Gil, (K,) 
aor. as above, (Mgb,) and so the inf. n., (Mgh, 
Mgb,) He bound the beast [or horse] with the 
siya [or girth]; (T,* §,* Mgh,* Mgb;) and 
with a rope; (T,TA;) or he bound the a 
the [beust or] horse. (K.) — (And hence,] Aja 


ah, [aor. and] inf. n. as above, t He mado his 


judgment, opinion, or counsel, fir m, or sound. 
or 9» OF Of 


(Meb.) It is said in a prov., ajel paolo 
{Certainly I make firm my determination if I 
determine upon doing a thing}; meaning I know 
Ajai [i. e. prudence, or discretion, and pre- 
caution), though I do not practise it. (IB, TA. 
{See also Freytag’s Arab. Eee: ii. 262.]) == 
[Hence, also ,] aim GK ») aor. t, (K,) inf. n. 
dite (S, K*) and deg jæ, (K,* TK,) but this 
latter is not of established authority, (TA,) and 
aj, (CK,* TK, [or this is probably a simple 
subst. in relation to Żjæ,]) He possessed the 
quality of Aja [explained below, as meaning 
($, K.) == hje, 
aor. £ , inf. n. Sje, ($,Ķ,) He ras, or became, 
choked, (X,) or he had what resembled a choking, 


(S,) in his chest. ($, Ķ.) 


4. dojal He made for him, or put to him, 
(namely, a horse, as is implied in the K,] a 


Aæ (or girth). (K.) 


5. Ajad and tajze, (S,K,) [said ofa horse, 
as is implied in the K, and of a man,] He became 
furnished with a pje [i. e. girth, or girdle]: 
(K:) [or, said of a man, he became girt; or he 
girded himself ;] or i. 9. a, meaning he bound 
his waist with a rope {or girdle]. (8. ), Iti is said 
in a trad., Vege ua Jay! shay RA uv [He 
forbade that the man should pray unless he were 
girt, or unless he girded himself]. (TA.) == 
opal uw Ajas He acted with prudence, or dis- 
cretion, and precaution, in his affair, or case. 
(TA.) 

„8 spe}: see 5, in two places: and see 
Aja. == Also It was, or became, inwrapped. 
(Ham p. 614.) 

Bk. I. 


pruime or discretion, &c.). 


ye of 


judgment; he used precaution : 


Oy — aja 

12. sjgje-1, (K,) from ajat; like Gbgdet, 
from Jia; (TA ;) It (a place) was, or became, 
rough, or rugged: (K:) or elevated. (TA.) =—— It 
was, or became, collected together, and compacted, 
or compact. (K.)— He (a man) was, or became, 
big, or large, in the belly, without being full. (K, 
TA.) 


a= (Prudence, or discretion, and precaution ;] 
sound management of one's affair or case, (8, K,) 
and taking the sure course therein, (T,S8,K,) 
and precaution, that it may not become beyond 
the power of management : (TA:) said in a trad. 
to consist in evil opinion: and in another, in the 
asking counsel of people of judgment and obey- 
ing them: (TA:) or good judgment: (Mgh:) 
or strength, [or firmness of mind or of judgment, 


(see pjle,)) and sound management: (Ham 
p. 33:) the first part thereof said by Aktham 


Ibn-Seyfee to be consultation: (Ham ibid:) from 
the same word as signifying the act of “ binding 
the Alja,” (Mgh,) or from this word as signify- 
ing the act of “binding with the ljm,” and 
“ with the rope:” (T,TA:) and vije signifies 
the same ; as in the saying, slab ce ‘long! ùl 
ija! [Verily quickness is of the food of pra- 
dence, &c.], a prov., mentioned by Ibn-Kethweh, 
alluding to people’s collecting themselves together 
and aiding one another, when they act with 
quickness, or sharpness, and vigour; and said in 
praise of him who thus acts, (TA.) You say, 
ajay Íái (TA) and [sometimes] sja us 
(K in art. bye) [He took the course prescribed 
by prudence, discretion, precaution, or good 
and, like Sal 
aay, he took the sure course in his affair]. == 
Elevated ground; as also tije and Vos jem: 
(K:) or this last signities rough, or rugged, 
ground: (Yz,1B,K:) and bje is [ground] 
more elevated than what is termed Sje: (S:) 
or more rough, or rugged, than what is termed 
cya: (Ham p. 45:) or elevated ground, or 
rugged and elevated ground, that is girt (¥ Apa) 
by a torrent: or rugged ground, having many stones, 
which are more rugged and rough and scabrous 
than those of the xó, but the top of which is 
broad and long, extending to the length of two 
leagues, and three, and less than that, which the 
camels do not ascend except by a road that it 
has: accord. to Yaakoob, the » is a substitute 
pl. haja. (TA.) 

am [in a horse (see Jjel)] Largeness, or 
fulness, of the sides, or of the sides and belly 
and flank; contr. of iad. (S.) 


2- b- Gor 
at BEC Aja. 
doje A bundle, or what is bound | round, (K, 


TA,) of firewood &c.: (S:) pl. sm (Msb, 
TA.) 


for the gy of cya: 


dis im iq. ally úi; (Ķ;) asalso äs Pa 
[q. v-]. CK in art. sæ.) 
ije Short; 


(K;) applied to a man. (TA.) 


aim (The girth of a horse and the like; and 
the girdle of a man;] the thing mith which one 
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girths, or girds; as also Vile and tija 
and tije: (K:) pl. am) (Mab, K,TA, {in 


the CK 2je,)) i.e, pl. of alin, (Mab, TA,) 
{and ijai is pl. of pauc. of the same:] the pl. 


of ijn [and pm] is pila. (TA.) [J 
says,] The Ajan of the beast is well known: and 


hence the saying, freee) Ajai pa (The 
girth passed beyond the tro teats]; (S;) meaning 
tthe affair, or case, became distressing, and 
formidable. (K in art. ge.) —. Hence, also, 
The sljm [or swaddling-band| of a child tn his 
cradle. (S.) —.[And hence, also,] am Sil 

ER t He took the middle, and main part, or 
beaten track, of the road. (TA.) 


308r 
mje: see Jjle : amand see also 29 jem, in 


two places. 
Gee - 
olje: see lja. 


ahe A binder of paper into bundles : in [the 
dial. of] Má-wará-en-Nahr. (TA.) 


pile (S, K) and tuje (K) Possessing the 
quality of aja [explained above, as meaning 
prudence, or discretion, and precaution; or good 
judgment; &c.J: or intelligent ; discriminating, 
or discerning ; possessing firmness, or soundness, 
of judgment, or knowledge, and skill in affairs, 
or experience and good judgment; using pre- 
caution in affairs: (TA:) pl. (of the former, 
TA) ioja (K, TA [in the CK, erroneously, 
dije]) and a and hja and Aje and [of 
pauc.] Jijel; (TA;) and (of mje, TA) 
Äsja (K) 

Dyje and teje The breast, or chest: (K:) 
or the middle thereof; (S,K;) and the part 
which the aje fi. e. girth or girdle] embraces, 
(S, TA,) where the heads of the 51gm [or ribs 


of the breast] meet, above the lower extremity of 
the sternum, opposite the JalS {or uppermost 
third portion of the backbone]: (TA:) the part 
of the breast which is the place of the Am: 

(Ham p. 704, in explanation of the latter word :) 
and the former word, the part that surrounds 
the bach and the belly: or the ribs of [the part 
where lies] the heart: and the part of the side 
of the breast on the right and left of the Ayika 
[or windpipe); K, i) the two parts thus described 
being called cles jum : (TA:) pl. of ang former 
mji; (TA ;) and of the latter ijel [a pl. of 
pauc.] (Kr, K) and aj ifs pl. of mult.]. (IK.) 
One says, pY ey Shas eo sal, and Shes jum, 
i.e. t Dispose and subject thyself to this affair, 
or case; meaning prepare thyself for it: and 


tanje os [tHe disposed and sutjecteä, or 


prepared, himself}: (TA:) OF ajkai bt is an 
expression denoting, by way of similitude, patient 
endurance of that which has befallen one. (Ham 
p. 163.) — And the former, t The breast [or 
bows] of a ship or boat. (MA. ) eee 09 feo {so in 
my copies of the §S, imperfectly decl., app. 
regarded as of foreign origin, (not as jemi as is 
implied in the K,)] the name of One of the 
7) 
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horses of the angels; (S;) the horse of Gabriel : 


(K:) accord. to some, [(y9 jem] with in the 
place of the æ. (TA.) ams See also an 


ah [Afore, and most, prudent, discrete, or 
Hence the prov., ye o we Ajai 
[ More prudent, or cautious, than a chameleon]. 
(Meyd. [See Freytag’s Arab. Prov. i. 399.]) 
mm Also, applied to a horse, (S,) Large, or full, 
in the sides, or in the sides and belly and flank ; 
contr. of bal. (S, K.) And, applied to a 
camel, (TA,) Large in the aaj! (K:) or 
large in the place S the oljan [or girth]. (T, 
TA.) ao See also am 


cautious). 


biai i q. pijed [pl. of jm]: (K :) the is 
a substitute for the œ». (TA.) 


pina: ofa beast, The part upon which lies 
the am [or girth]. (S.) 


6.» 

Ape: e- 

gong see sl jam, 

Aojama : 7 
we 


wi Új“, ($, Msb, K,) aor. < , (Mgb, K,) inf. n. 
Dje; (Mob, TA ;) and RS and Y ojas, 
($, K,) and ¥ vile; (K;) He was, or became, 
affected with pye [q. v.; i.e. he grieved, mourned, 
or lamented ; or was sorromful, sad, or unhappy ; 
oe ; ae and aj for him or it]. (S, Mgb, K.) 

¿jes Ý and lyja $, in the Kur [ix. 40, &c., 
ait iii. 133], do not denote a prohibition of 
getting Oe; for om does not come by the 
will of man: the real meaning is Do not thou, 
and ye, that which engenders yes ; do not thou, 
and ye, acquire ¿jæ (Er-Raghib. [But this 
requires consideration ; or, rather, is not in Th 
case admissible. ) == ú jæ, (8, Msb, K,) aor. 
(Mgb, TA,) infin. Sje; (K;) and ia: 
He, (another person, §,) or it, (an affair, or an 
event, or a casc, Mgb, K,) caused him to be 
affected with en [which see below; i.e. grieved 


him; or caused kim to mourn or lament, or to be T> 


sorrowful or sad or unhappy; &c.]: (8, Msb, 
Ķ :) accord. to Yz, (S,) the former is of the dial. 
of Kureysh; and the latter, of the dial. of 
Temeem: (S,Msb:) and so say Th and Az: 
(Meb, TA:) but the former is said to be the 
more approved: (TA:) or, accord. to AZ, the 
aor. of the former is used, but not the pret.; 

(Msb, TA;) and when the act is ascribed to 
God, the latter verb is used: Z, also, says that 
what is well known in usage is the employing 
the pret. of the latter and the aor. of the former : 

(TA:) or sje! signifies he made him uje 
Iq. v.J; and jm, [in some copies of the K 
v uje] he made ym to be in him: (Sb, K:) 
or sim, it causea him to fall into cja (TA.) 
wx 5)! cia, (TA,) inf. n. dig jem; (8, TA ;) 
and Y 5 jentwt; (TA;) The ground was, or 
became, rough, (TA,) or rugged and hard. (S.) 
— One says also „of a beast that is not easy to 


ride upon, cat Cajon t [He ts rough in pace]: 


Aja — Sim 
and sje 43 Į [In him is roughness in pace]. 
(TA.) 


2. Cajal ‘ib He reads, or recites, mith a 
slender [and “plaintive] voice. (S, K.) — See 
1 


also a 


4. bjæl : see 1, = Jp! ty tye! The place 
of alighting, or abode, was, or became, rough, 
or rugged and hard, with us: or made us to be 
on rugged ground. (TA.) == And gyja Je was, 
or became, in a tract such as is termed ce [i. c. 
rugged, or rugged and hard: opposed to Kai). 
(K.) [And hence,] tgijmt + They used roughness 
with men : opposed to Ighyw!. (TA in art. hyw.) 


5: see 1. eagle Cad He expressed pain, 


grief, or sorrow, or he lamented, or moaned, for, 


or on account of, him, or it; syn. tas: (K.) 
6: 
8: see l. 
10: 


ije Rugged (S, Mgb, Ķ) and hard (8) ground: 
($, Meb, Ķ:) or rugged high ground: (TA: [see 
also bja: :]) good land, , though hard, is not thus 
termed: (ISh:) pl. Cam: (Mab, TA:) and 
ie significs the same as bje: (K:) 80 too, 
as some say, does Vie, with two dammchs; or, 
as others Bo this i is a pl. of Eje : and you say 
also ¥ ijn ee (meaning the same as (ye, or 


land of a rugged, or rugged and hard, or rugged 
and high, kind). (TA.) 


Cj and W5n, (Lth,S,K,) the former said 
by AA to be used when the nom. or gen. case is 
employed, and the latter when the accus. is em- 
ployed; (TA ;) or the former is a simple subst., 
and the latter an int.n.; (Msb;) Grief, mourn- 
tng, aminlar, sorrow, sadness, or unhappiness ; 


contr. of 39! (S, TA:) or i 9. cb: (K:) or 
nf as accord. to common usage, is for some evil 
that is expected to happen; whereas] Cy is 
grief arising on account of an unpleasant event 
that has happened, or on account of an object of 
love that has passed away; and is the contr. of 
> : (El-Mundwee, TA :) or a roughness in the 
spirit, occasioned by grief: (Er-Raghib, TA :) 
pl. Sjæl; (K;) [properly a pl. of pauc. ; but] 
it has no other pl. (TA.) [Hence,] jai ale 
The year [of mourning;] in which died Khadeejeh 
and Aboo-Talib: (IAar, Th, Ķ: ) 80 called by 
Mohammad. (I Agr, Th.) re sail al KOPAT) 
Yijad ts, in the Kur [xxxv. 31], is “said to 
mean [Praise be to God, who hath dispeiled from 
us] the anxiety ( A) of the morning and evening 
meals: or all grieving anxiety of the means of 


subsistence: or the grief of punishment: or of 
death. (TA.) 


Bere 
cje: 


83,- 


oes 
sce Cyjm, in two places, 
6 - 
| BEC Cp jp. 


bedi 
; | 


ear 


see pya. 
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ijn Rugged mountains: pl. Cyan (As, 8, 
K.) — And [hence,] the pl., + Difficulties, hard- 
ships, or distresses. (TA.) 

8 


us j jam A camel that pastures in a tract such as 
5 ook 


is „termed om (S, TA.) — ijn wji: 
ije. 


rd oOo, 
Uje Affected with vehement, or intense, (jja 


seo 


[i. c. grief, mourning, &c.]; as also V Sijos, 
(K,* TA.) 


Esje A sheep, or goat, GÓ,) evil in disposi- 
tion. ($, K.) 


Sje ($, Msb, K) and Yiya (§,K) and Yoja 
(K) Grieving, mourning, lamenting, sorrowful, 
sad, or unhappy: (S, Msb," K :* [sce also Esajas; 
with which, accord. to the K, all scem to be syn. ; 
and with which the first may be regarded as pro- 
perly syn. on the ground of analogy, being from 


cje, not from yee: :D pl. (of the first, TA) bje 
and in (is, TA) and le. (K voce Uyo. .) 
— ij Sea A soft or gentle, easy, slender, 
plaintive, and melodious, voice. (TA.) am Whe 
: jadi A certain bird. (TA. [See art. the. }) 


Tije A man’s family, or household, for whose 
case he suffers grief and anxiety. (S,K.) [And 
simply One's family, or household. ] One Bays, 
alj 5 és òi dja Cad Ie VS 
[Such a one cares not, when his stor e-room is full, 
that his family, or household, suffer hunger]. (A, 
TA.) == A prior right which the Arabs enjoy 
over the forcigners, on their first arrival [in the 
territory of the latter), with respect to the houses 
and lands: (M,K:) or a condition which the 
Arabs used to impose upon the forcigners in 
Khurdsdn, when they took a town, or district, 
pacifically, that when the soldiery (of the former] 
passed by them, singly or in companies, they 
should lodge them, and entertain them, and supply 
them with provisions for their march to another 
district. (Az, TA.) 

’ 206 


+ Bde x 
gjemme > ECC 19 jem, IN Art. pja. 


@-@ os ‘J a oe 

ype? BCE 59 pane. 

@ os 

ym (Grieving, or causing to mourn or la- 
ment, &o.,] is „applied to an event, or a case; and 
also, but not dye, toa voice. (TA.) 

Olja : sce CGjam. 

a - 

Sjajan Grieved; or caused to mourn or lament, 
or to be sor ron:ful or sad or unhappy ; (AA, 8, 


K;) as also Yiyan. (K) — dept es 
Rough tn the 403) [app. meaning “the angle of 
the lower jaw, or the flesh on that part]: and 
haring the 4033 hanging down, [by the relaxa- 


tion of its muscle,] in consequence of grief. (TA.) 


sja and gja 
1 S (As, $,) aor. sje ($,) inf. n. 
Sje; (As, TA; 3) and ; pe ms aor. ies 
(S,) [inf. n. Sm] He computed, or determined, 


the quantity, measure, or the like, of the thing; 
(S;) he computed by conjecture the quantity, &e. 


Boox I.] 


(As, 8.) You any, Jean ce, (S, Msb,) inf. n. 
sie and yin, inf. n. a= I computed by 
conjecture the quantity of the fruit upon the 
palm-trees. (Meb) In the copies of the K, 


Or 0- - 


ajad Jiii O meaning aozi, is errone- 
ously put for Ga Jaa Sims the words of Ag. 
(TA. )— lje, (Lth, K,) aor. sje, (Lth,) inf. n. 
yje; (Ķ;) and sjm aor., Siar, (Lth, K,) 
inf. n. Gje; (Ķ;) and ¥, cjm, (Lth, K,) inf. n. 
sja and j=; (K;) He divined: (Lth, K, 
TA :) and particularly from the flight, or cries, 
&e., of birds. (K.) And læ, (AZ, K,) aor. 


ojan, (TA,) inf. n. sjm; (AZ; ;) and Sims 
aor. sje ; ; (TA ;) He chid birds, to make them 
rise and Jy, or drove them away, and divined 
from their flight, or cries, &c.: (AZ, K,* TA :) 
and drove them: (Ķ,* TA: but the error in the 
K, mentioned above, makes the verb in this case 
also, and in the next following, to be Sim and 
the inf. n. to be å jad : TA:) [for] when a crow 
croaks in front of a man, and he desires to obtain 
same object of want, he says, “ It is good,” and 
goes forth: when it croaks behind his back, he 
says, ‘ This is evil,” and does not go forth: and 
when.a thing passes by him from the direction of 
his right hand, he augurs good from it; but if 
from the direction of his left hand, he augurs evil 


from it. (AZ, TA.) = a jar, aor. sje» 
(S,) inf. n. sje; (TA ;) and aiti je, ($, 
K,) aor. sja ; (S;) said of the olya [or 
mirage], Zt raised [to the eye] the figure of a 
man or other thing seen from a distance: (8, K, 
TA:) or, accord. to IB, the correct phrase is 
Jy! sje [which may mean that onc should soy, 
JYI Nl Sims or ated) Jv Sim: Bee Ji, 
in art. Jal]. (TA.) 
5: sce 1. 


fje: see what follows. 

j= One who computes by conjecture the guan- 
tity of fruit upon palm-trees. (Mgb, TA.) =A 
diviner: (Lth, TA:) one who examines the mem- 
bers, and the moles of the face, divining [ from 
them}. (§, Har p. 170.) One says, Lila! use 
Edua [meaning + Thou hast lighted upon him 
who is knowing}. (Har ib.) An astronomer, 
or astrologer ; as also Ý Sja. (TA.)=— The pl. 


is lje and i= (TA.) 


wa 


ae 2320 « dD Ove 
L a Gii pert: Sante, OF Cement, and 


° 
3 


Eee, and C and i) as syn. with 
6- $ 


uel : see 4, throughout. a) ae first pers. 


cum, aor. =; (S,K ;) and first pers. ce, 
3 
2;] (Yaakoob, §, K;) inf. n. uma (8, K) 


and (~s, (K,) or the latter is inf. n. of both verbs, 
but the former is a simple subst., (TA,) He nas, 
or became, tender, or compasstonate, towards 
him: (8,K :) [lit., he felt for him:] 18d says 
that, for 4 555, the explanation of 4) aia 
he found in the book of Kr the verb written with 
uj and 5; but that the former [?] is the right: 


[aor. 


sja ne 
(TA:) or he lamented for him; (Aboo-Málik, 
TA 3) as also ai ‘ane. (K* TA.) The Arabs 
say, asd pone spell Oo} Verily the "Amiree 
ts tender, or compassionate, towards the Sandee ; 
because of the relationship that subsists between 
them. (TA.) And Abu- LJarrah El-’Okeylee 
said, a Ge Guise cu, Ú I have not seen 
an ’ Oheylee without my feeling tenderness, or 
compassion, towards him; (§,TA;) for the same 
(TA.) [Sce dole, second signification. ] 
=e, {aor. +, inf. n. um] He made his oe 
[i. e. sound, or motion,] to cease. {Pti in iii. 145.) 
— Hence, (Bd, ubi supra,) pee aor. 2, (S, 
A, Bd, Msb,) inf. n. coe (Msb, K,) [and app., 


accord. to Fr, om, or this may be a simple subst.,] 
He slew them: (Bd, Mab, K:) and extirpated 
them: (K:) or he slew them quickly: (A, TA:) 
or he extirpated them by slaughter: (Aboo-Is-hak, 
S:) or he slew them with a quich and extirpating 
slaughter: or with a vehement slaughter: (TA:) 
it occurs in the Kur iii. 145: (S, A :) accord. to 


3 
Fr, o-a, [s0 in the TA,] in this instance, is the 
act of slaying and destroying. (TA.) [Hence, 


wore app. signifies It was utterly destroyed, so 
that nothing was left in the place thereof; and so 


reason, 


t Jl; for it is said that] ue and ie, 
ae respect to anything, signify ws Í S) Si 
É OI. (TA.) Also pra aor. as above, 
A trod them under „foot, and despised them. 
(TA.) And Sjal yt a The cold killed the 
locusts. (S.) — [Hence,] eS) ina Spat! The 
locusts eat the herbage of the land. (TA.) And 
SO 5a oO ($, K,) or gD, (A,) aor. 2 , (S, 
TA,)inf.n. res (TA,) tThe cold nipped, shrunk, 
shrivelled, or blasted, (lit., burned, eee q: V.,) 
the her bage, (8, K,) or the seed-produce. (A.) = 
Pee um, (8,TA,) or imal (om) (A,) aor. + 
(S,) inf. n. eae ($, K,) 1 He curried the beast ; 
removed the dust from it with the dame, (S,A,K, 


TA.) [Seea proverb, voce ae ] Hence the say- 
ing of Zeyd Ibn-Soohan, on the day of the battle of 
the Camel, when he was carried off from the field, 


about to dic, O13 es Bas ‘5 cst? us cis! 
t[ Bury ye me in my clothes, and] shake not off)” 
any dust ae me. aE TA.) 


2. auen ga [a mistake in the CK for 
ia see 4. 

4. CAN Sal, ($, Msb, K,) inf. n. vel, 
(Mgb,) He perceived, or became sensible of, (om,) 
the nm (i. e. motion or sound, TA) of the thing: 
($, K,TA:) he knew the thing by means of [any 
of] the senses: (Ath, accord. to his explanation 
of ees.) as signifying olay aol: :) he as- 
certained the thing as one ascertains a thing that 
is perceived by the senses: (Bd in iii, 45:) he knew 
the thing ; 3 or he per ceived it by means of any of the 
senses; syd. ay dé, (Mgb,) and dele, and ajs, 
and ay jak; (TA i) as also Vae, aor. 2, inf. n. 


Je and u= and Creme j (TA, in „explanation 
of the saying in the K that EA Sie [in the 


563 


CK erroneously Y Zumas] signifies the same as 
ase Ok 


Anant i) and in fike manner ay Jæ is syn. 
with “ pas; (L, Msb;) and 60 is ay to 


aor. Jan n. ya (L, Mgb) and Gao and mente ; 
(M, L:) accord. 


to Fr, Jsl i is syn. with er i and Zj says that 
the meaning of ual is phe and Jeg: (TA:) or 
ool signifies he perceived, or became sensible of; 
ayn. dmg: and he thought, or opined: (Akh, 8, 
K:) and he saw ; syn. pay! : and he knew: (K:) 
and is trans. in these senses by itself, (Akh, S,) 
or by means of w: (TA:) and a Camere! sig- 
nifies I knew it ‘certainly ; nas certain, or sure, 
of it; (S;) as also ay Vo, (S, K,) with 
kesr; ac 3) speaking of news, or tidings: ($ :) 


(L;) or oe is a simple eae 


and for eal; some say cael, (8, Mab, K,) 
changing the [second] „= into 6; ($, Mab;) 
and cml, (T, $, L,K,) with a single 4», which 
is an extr. kind of contraction, (8, K,) but made 
in all other similar cases, where the last radical 
letter is quiescent ; (Sb, L, TA;) and [thus] for 
Spal, we find Gat; (S;) and in like man- 
ner, for tie, (S, K,) or tie, (Mgb,) 
some say Spee, (T, $, M, L,) and Sim, M, 
L, Meb, K, [in the CK ene, which is the 
modern vulgar form,]) and Sane. (Abu- 1-Hasan, 
IAar, T, M, L.) You say, aisy aal [He per- 
ceived him, or it, with his eye] ; ; “(Ibn-Zekerecy? it, 
TA in art. jum ;) andsoYace. (Sgh, TA ibid.) 
{In the present art. in the TA, it is said that 
ball does i syn. with ási: but Jad is evi- 
dently a mistranscription for ray] And itis 


said in the Kur [iii. 45), m en Ree Gi 
pou And when Jesus ascertained their unbelief 
as one ascertains a ihing that is perceived by the 
senses: (Bd:) or opined tt; or perceived it, or 
became sensible of it: (Akh, S:) or sam it: (Lh, 

TA:) or knew it, or perceived it sensibly. ,(Meb.) 
Andi in the same [xix. last verse], pe wad Ja 
yal ae, Dost thou see of them any one? (TA.) 
You say also, ji cael Je Hast thou knonn 


(TA.) And patty al 


a Seca, and a (oo, and a) See, I 


the nens? and 


3 "s-ot 


knew the news cer tainly. (S.) And jet! Sml, 
and iise, and Verne, and acm, I knew some- 
what of the ners. a, L,TA.) And ¿shai G 
pally and ay eee le, and a) Vom le, and 


a Samm bo, I knew not aught of the news. (T, 
L, TA.) 


5. o= 3 He listened to the discourse of 
people: (El-Harbee, Ķ :) accord. to Aboo-Mo’ddh, 
it is similar to rgd and pos: (TA:) or he 
sought repeatedly, or time after time, to know a 
thing, by the sense (4ta) [of hearing &c.]: 
(Har p.678:) or (so accord. to the TA, but in 
the K “and,”) he sought after, (Mgb, K.) or sought 
after repeatedly, or time after time, (Mgb,) news, 
or tidings, of a people, in a good cause; (K;) 
== signifying the doing the same in an evil 


- 


cause: A’Obeyd says, you say, pel ¿lii 
71* 


OO4 


and ‘Anand ; and Sh says pe a55 i is similar 
to it; and IAar, that pet & L a5 and pe, 
[but this is app. a mistranscription for re 

signify the same. (TA.) You say also, pound 
sal ue He ashed, or inquired, after, news, or 
tidings, of the thing. (8,TA.) And Uy gamed, 
and YN apes He inquired, or sought for infor- 
mation, respecting such a one; as also ur: 
or the former signifies he sought after him for 
himself; and the latter, “ he sought after him for 
another.” (TA, art. jam.) The passage in which 
it occurs in the Kur xii. 87, has been differently 
interpreted, accord. to the several explanations 
here given. (TA.) =æ Sec also 7. 


7. Guest ¢ It became pulled out or up or off; 
became eradicated, or displaced; fell, or came, 
out; syn. aia: ($, K:) it fell; fell off; or 
fell continuously, by degrees, or one part after 
another; syn, Sle, ($, K,) and b5U3: (A, 
TA:) it broke in pieces: (TA :) said by Az to be 
(TA.) You say, cums! 
sui (S, TA) 3 His teeth fell, or came, out, 
(1l, ) and broke in pieces. (TA.) And 
oes nol t His hair fell off continuously. (A.) 
And in like manner, HY jhe! | ae (TA,) 
and 1 Smad, (K, TA,) {The fur of the camels 


fell off continuously, and became scattered. (K,* 
TA.) 


a dial. var. of Seal 


- dae 
8. wal: BEE dumm. 


R. Q. 1. pean: see a) Guam. 
R. Q. 2 KYY EG: see 7. 


eae [accord. to some, a subst. from 1, q. v., 
in several senses explained above; but accord. to 
others, an inf.n. As a simple subst., it is often 
used as syn. with 4cl& in the first of the senses 
assigned to the latter below; i.c., A sense; a 
Saculty of sense; as, for instance, in ‘be K in art. 

= Hence Dado emt sec art. Jya]. 
ay sound: (Ķ:) or a low, faint, gentle, or 
soft, sound; as also Y nnn: (8, Mgh, Msb, 
TA :) [in the present day it often signifies the 
voice of a man or woman; and particularly when 
soft:] a plaintive voice or sound, in singing or 
meeping, und such as that of a lute; syn. %: 
(TA:) or Ye, [or both,] the sound by mhich 
a thing ts perceived : (Bd in xxi. 102:) and the 
former, motion: (K:) and the passing of anything 
near by one, so that he hears tt without sceing it, 
as also Y pug. (K, TA.) It is said in the Kur 
[xxi. 102], YÇ gte Ý They shall not 
hear its low sound: (S:) [meaning, that of hell- 
fire:] or the sound by which it shall be perceived : 
(Bd :) or the motion of tts flaming. (TA.) And 
ina trad., ia oe And he heard the mo- 
tion, and the sound of the ey along, f a 


serpent. (TA.) And you say, Ys wre a U 
en He heard not any motion, nor any sound, 
of him, or it. (TA.) It may refer to a man and 
to other things; as, for instance, wind. (TA.) 
=æ A pain which attacks a woman after child- 


birth, (§, A, K,) in the womb: (A :) or the pain | fi 


amie nl 
of childbirth, when the latter is [ first] felt: but 
the former meaning is confirmed by a trad. (TA.) 


=s soal o= The commencement of. Jever, when 
the latter is [first] felt; (TA ;) us also Teta : 


(Uh, TA :) or æ signifies a touch, or slight 
affection, of fever, at its very commencement. 
(TA.) == Cold that nips, shrinks, shrivels, or 
blasts, (lit., burns, Ges, for which, in the TA, 
is substituted (S, KX.) [See 
also ale] 


£2,) the herbage. 


pale) with fet-h, Per ception by means of any 
of the senses; syn. Bees. (L, TA.) Hence the 


proverb, 355 cal we a 5 [There is no 
perceiving "of the two sons of the place of the kind- 
ling of fire): (L, TA :) for they say that two men 
used to kindle a fire in a road, and, when people 
passed by them, to entertain them as guests; and 
a party passing by when they had gone, a man 
said these words. (L.) And hence the saying, 
a ees SE ow wb} Such a one has gone, and 
there is no perceiving him: 
ceiving his place. (TA.) 

seo! lie : sce oS 

ies a A year of severe sterility and 
drought; (S,K;*) in which is little good for- 
tune; (TA ;) as also togae: (Ķ:) ora year 
that consumes P (TA.) 


. - 


umeme: see es in four places. =æ Slain; 
ne (S, Msb.) 


or there is no per- 


Sa [Relating to sense; sensible, or perceptible 
by sense;] opposed to Gye. (Kull p. 101 &c.) 


Jie Having strony perception: an epithet 
applied in this sense to the devil. (TA.) —. 


coke 


shim alms Jej A man having much know- 


ledge of news. (Msb. J ey Or re) aga {The sen- 
sitive faculty]. (Er-Raghib, TA in art. wm) 


. 
gole One who searches for news or tidings ; 


(TA;) like paren er (K, TA:) or the former 
relates to good, and the latter to evil. (K, TA.) 
== Unfortunate; unlucky; ([Aar, K;) as also 
t gums; (Lh, TA ;) applied toa man. (IAgr, 
K.) — See also vr 


dial sing. of es (A, Mgb, K,) which sig- 
nifies The five senses; (S, Msb;) the hearing, the 
sight, the smell, the taste, and the touch: (S, Msb, 
K:) these are the external: the internal are also 
five; but authors disagree respecting the scats 


thereof. (TA.) [Sce also jnm.] =— [A feeling ; 
as in the saying, | Ss ile eo a 251 [4 feel- 
ling of relationship, or consanguinity, pleaded for 
him on my part). (Aboo-Malik, TA. ĵ)— [Añ 
organ of sense; as when you say,] le Coal 
ag [cea is the organ of the sense of sight). 
(S in art. gyes.) = ás also signifies tA thing 
that destroys, consumes, or injures, herbage or the 
like. Hence,] PS) Sia Cold and hail [in one 
copy of the Ș heat] and wind and locusts and the 
beasts [that pasture] : ACD K ) these also being 

. (S.) You say, Fanta EAS ai t Cold 





[Boox I. 
smote the land: (Lh, TA:) the 3 is to denote 


intensiveness. (TA.) [See leo um, last signi- 


fication.}] And i POA t Injury befell them 
($, TA) from cold (§, A, TA) or some other 
cause. (S.) iu also signifies + Wind that re- 
moves the dust into the pools of water left by 
torrents, and fills them, so that the moist earth 
dries up. (AHn, TA.) And + Locusts eating the 


her bage of the land. (TA.) You say also, cape 


alge awh, meaning t Severe years passed over 
the people. (Lh, TA.) 

Mb Los 3551, ($, TA,) and SUM, (A,TA,) 
t The cold is a cause of nipping, shrinking, shri- 
a or blasting, (lit., of burning, sce 1,) to the 
herbage. (S, TA.) 


our 
dum $A currycomb; syn. Sess ; (S, A,* 
K;) it is an instrument of iron, having teeth like 


the ai. (TA in art. sae.) 


aai pass. part. n. of 1, q. V. [As a subst. 
it means A thing perceived by any of the senses ; 


aoe 


an object of sense: pl. Signs] — Seb 
å yaan)! [lit., The way that is sensibly per- 
ceived; app., the milky way in the shy: or) the 


tract in the shy along which (te) the [wandering] 
(TA voce 


5 pane)!.) = = i peaa el tLand smitten by lo- 
custs. (TA.) = Sce also oie aes 


stars [or planets} take their courses. 


urnie 

1. aa, (S, A, Mgh, &c.,) aor. 2, (S, Mgh, 
Msb, &e.,) inf. n. Že (S, A, Mgh, Msb, K) 
and ohne ($, Mgh, Msb, K) and Ce (K) 
and wie, (8, K,) which is generally an inf. n. 
of this verb, but sometimes of Cole, (TA, ) and 
ie (S, K): and im, (Msb, K,) or this is like 
Ee and a5, {denoting a mode, or manner,] 
as in sb, verse of Eu-Nabighah cited below, (S,) 
and La, which is of rare occurrence, (MF, 
TA,) He numbered, counted, reckoned, calcu- 
lated, or computed, it; (S, A, Mgh, Msb, Ķ ;) 
namely, property {Ke.]. (A, Mgh, Msb.) You 
say, gant g Jol Se A jal) i 
[Who can count the sands, and number the peb- 
bles?]. (A.) And el ws nes gil [Throw thou 
this into the rechoning]; ; i. e., into mrar thou hast 
reckoned, (A.) yia peilis Sadi; in the 
Kaur [lv. 4], means "And the sun and the moon (run 
their courses] according to a [certain] reckoning ; 
or through a series of mansions [or constellations}, 
the bounds of which they do not transgress : 
(TA:) or ghey alludes to the numbers of the 
months and years and all other times: (oui pro- 
perly speaking,] ibe is hcre an inf. n.: (Zj, 
TA :) or, accord. to Akh, a pl. of wie; (S, 
TA ;) and so says AHeyth: or, accord. to some, 
it is here a proper | subst., signifying the firna- 
(TA.) Clit i in the Kur vi. 96 is held by 
Akh to be for Cian meaning wiles [as in 
the phrase quoted above, from the Kur lv. 4, 
accord. to the first explanation]. (TA.) And 
abt use Die signifies aU) , he oeur [On 


ment, 


Book I. 


God be tt to reckon with thee: sec also Seno 
avi). (TA.) Az says that the reckoning in buying 
and selling is termed oleae becausc one knows 
thereby what is sufficient. (TA.) ae ails 
wai, in the Kur [ii 198, &c., God is quick 
in reckoning], signifies that his reckoning is ne- 


ceasary, or of necessity, and that his reckoning 
with one person does not divert Him from reckon- 


- 270- 


ing with another. (TA.) And pe és oe Six 
wlio, in the Kur [ii. 208, &c., He supplieth 
whom He willeth, without reckoning], means, 
without sparing, or scanting; as when a man 
expends without reckoning: but the phrase is 
variously explained, as meaning without appoint- 
ing for any one what is deficient: or without 
fearing that any one will call Him to account 
for it: or without the receiver's thinking that 


He will bestow upon him, or without his reckoning | * 


upon the supply; so that it may be from hare 


“he thought,” or from ee “he reckoned.” 
(1.,TA.) The saying, cited by TAar, 


, Ke Sy JÚLI Joe G ‘ 
as related by J [in the SJ, but correctly Siti, 
(TA,) means [O Juml, mayest thou be given rain] 
without rechoning, and without measure. ($) 


An instance of an as similar to ee and iS, 
occurs in the say ing of En-Nábighah, 


rare 


a EAS Y áu EES * 
. sda WS (gb Se Egis * 


[And she canelar a hundred, in which was her 
pigeon; and she was quick in the made of com- 
puting thut number]. (8. )ætó ame, [a verb 
of the kind termed hit Suit, 
objective complements, the former of which is 
called its noun, and the latter its enunciative,] 
aor. < and .; (S, Mgb, K;) the former the more 
approved, (‘TA,) of the dialects of all the Arabs 
except Benoo-Kinaneh; the latter aor. being 
peculiar to the dial. of this tribe, (Msb,) and 
contr. to analogy, ($, Msb ,) for by rule it should 


be < [only]; and — is the only verb of the 
measure jad having both Jsi and Jai; as the 


measures of its aor. except =~ and v and woe 


[and 35 and joo) and eae and as and Jas 
mentioned by Ibn-Málik (with the preceding) 
cited in the TA voce 543); but: cight verbs 
having an unsound letter for the first radical have 
kesrch to the medial radical in the pret. and aor., 

viz., ws and jy and & and hys and or and 
35 and Er and ss; (S;) inf. n. tne ($, 
Mgh, Mab, K) and icas „and ias ($, Ķ) 
and whe ; (TA; [but see what follows ;]) He 


[counted, “accounted, reckoned, or esteemed, mean- 
ing] thought, or supposed, him, or it, to be so. 
($, Mgh, Msb, K.) You say, WILS aim [I 
counted him, or thought him, good, ‘or righteous). 
(S.) And G36 1525 Came [I thought Zeyd to 
be standing). (Msb.) And ite us os ú 
155 [Such a thing was not in my thought]: you 


should not say iin ust) (K,) unless you mean 


having two 


ae 


therchy it was not included in my reckoning, or, 
by amplification of the sense, Z did not think it. 
(MF. ame, aor. +, (S,Meb,K,) inf. n. je 
(S, K) and ey (Msb, K,) He was, or became, 
characterized, or distinguished, by what is termed 
See as explained below [i.e. grounds of pre- 
tension to respect or honour; &c.]. ($, Msb, K.) 


2. date, inf. n. Gems: see 4. Also He 
placed a pillow for him; supported him with a 
pillow; (S, K;) seated him upon a > Na or 
dine: (TA.) —- And hence, He honoured him. 
(L.) — He buried him: (TA:) or buried him 
in stones: [sce ee] or buried him wrapped 
in grave-clothing : namely, a dead person. (K, 
TA.) — Nuheyk El-Fezéree says, (S$, TA,) ad- 
dressing ’Amir Ibn-Et-Tufeyl, (TA,) 


Liss ib eyy SS 
6 ea eae show 
($, TA) Thou wouldst have avoided, by turning 
thy hinder part, the thrust [of a thin, thirsty 
weapon], or thou wouldst have taken thy resting- 
place (TA) not honoured, or not shrouded, (S, 
TA,) or not pillowed: sini gė being variously 
rendered: one person prefers the meaning not 
buried: Az says that the signification of burial in 
stones and that of wrapping in grave-clothes, 
assigned to the verb, were unknown to him; and 


that (me ye signifies not supported with a 
pillow. (TA.) 
Orr o 


3. gule, inf. n. ipts ($, TA) and some- 
times Sis, which is also an inf. n. of cabs or, 
accord. to Th, it seems to be a quasi-inf. n., (TA,) 
[He reckoned with him.) And ake anne (He 
called him to account for it). (TA.) 

4. aol, (Th, $, Ķ,) infan. Det, (TA,) 
ce gave him what sufficed, or satisfied, him, 


ts Jó i of everything: (Th, TA:) he con- 
tented him: (K:) or he gave him what contented 


him; as also Vapaa: (S:) and both verbs, inf. n. 
of the latter wens, he gave him to eat and 
drink until he was satisfied : (K:) and the former, 
{or both,] he gave him until he said ws [it a 
sufficient for me}. (AZ,§.) You say also, „hsi 
Ora He gave, and tgave much: (S:) and 
taie, [if not a mistranscription for Zaal, ] 
tI gave him much. (A, TA.) Also It (a 
thing, $, Msb,) sufficed him: ($, A, Mgb:) | he 


nufficed him. (TA.) You say, Sie! Jor 5; Jó 


J oe, and lyel &] Diet yele, and 


[Je os] Dye Jey, I passed by a man 
sufficient for thee as a man, i. e., supplying to 
thee the place of any other [by his excellent quali- 
ties], and by two men &c., and by men &e. (Ş.) 
[The verb here is rendered; in grammatical ana- 
lysis, by its act. part. n See also upea. ] 


5. waned t He sought, or sought leisurely and 
repeatedly, to learn news: (A,K,*TA:) he sought 
after news: (K,* TA:) he inquired, or asked, re- 


specting news; (§,K,*TA ; [in the CK, jesin 
is erroneously put for sans! ;]) of the dial. of 
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El-Hijáz: (TA:) he searched after news as a 
spy. (A’Obeyd, TA.) It is said in a trad., 
accord. to one reading, PrE Ústa igi 
sal t They used to assemble, and endeavour to 
ascertain the vel S prayer: but the common 
reading is cine: (TA.) == Also He reclined 
upon a pillow. (K.) 


8. we! [for tel wwe! He reckoned upon 
a reward: or] he sought a reward [from God in 


a2Idee 


the world to come]. (TA.) Owa ies 05} p29 
aces *j, in the Kur lxv. 2, means [And He will 
supply ly him with the means of subsistence] whence 
he does not reckon, or expect; whence does not 
occur to his mind. (Bd, Jel.) And alo Cys 
guais Guat Ces), in a trad., Whoso fasteth 
during Ramadan; believing in God and his 
Apostle, and [reckoning upon a reward, or) seek- 
ing a reward from God. (Mgh,* TA.) You 
say also, aii we Yat 15S wee! (S,K) He 
rechoned upon obtaining, [or he sought,] by such 
a thing, or such an action, a reward from God: 

(PS:) or he prepared, or provided, such a thing, 
seeking g thereby y a reward from God. (K.) And 
Ipee abit we www! He prepared, or provided, 
in store for himself, good, li. ea reward,] with 
God. (A, Mgh.) And abt eS pl er) 
He laid up for himself, “in store, the reward, 
with God, not , hoping for the reward of the 
present life; pa) wen relating only to an 
action done for the sake of God. _(Mab.) [Henee, ] 
oly west, (A, Mgh,) or ay, (Mab,) or aj Wi, 
or ky, (8, K,*) is said when one has lost by 
death an adult child or son or daughter; (S, A, 
Mgh, Msb, K;) meaning He prepared, or pro- 
vided, in store for himself, a reward, by his 
patience on the occasion of his being afflicted and 
tried by the death of his adult child: (Mgh,* 
TA:) when a man has lost by death a child not 
arrived at the age of puberty, you say of him, 
abst. (S, A, Mgb, K.) [Hence also,] eiat 


asé [He reckoned upon, or prepared for him- 
self, a reward by his deed : or) he did his deed 
seeking a reward A from God i in the world to come. 
(L, TA.) —:! y etal I included the thing 
in a numbering, or reckoning ; or made account 
of it; accounted tt a matter of importance. 
(Mgb.) And gána J OG [for ay ay 9] 
Such a one is made no account of; is not esteemed, 
or regarded, as of any account, or importance. 
(A, TA.) — sais Saat means ore) [I 
was, or became, sufficed, or “contented, thereat, or 
with him, or at his abode]. (A, TA.) [And 
IbrD thinks that the verb has the same significa- 
tion in the phrase Jy ache Seal, quoted in 
the TA from the A; “holding age to be here 
used in the sense of aie ; so that the meaning is 
I was, or became, sufficed, so as to have no need 
of him, or it, by the property: but I doubt 
whether this phrase be correctly transcribed. ] a= 
mia also signifies ers) [He abstained, or 
desisted; app. a8 one sufficed, or contented]. 
(K.) — And Ió age qis) He disapproved 


and disallowed his doing, or having done, such a 
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thing; (8,K;*) namely, a foul deed: (TA:) 
whence the appellation Voce, (K.) And 
accord, to some, ale á at www} means He said, 
May God take, or execute, vengeance upon him; 
or punish him ; for his evil deeds. (Har p. 371. 


[See rare -)) {In the present day, ache ween! 
is used as meaning He prayed for aid against 


38r 


him by saying, a nm God is, or will be, 
sufficient for us.] == You say also, bw tant, 
(K,) or eas be w~l, (A,) meaning t He 
endeavoured to learn what such a one had [in his 
mind, or in his possession], (A, K,* TA.) — 
See also 4. 


9. nm! He (a camel) was, or became, of a 
white colour intermixed with red (8,TA) and 
with black. (TA.) 


wut Sufficiency. CK voce Ok: J)e 
is a ebad noun ($) [syn. with Lad, as is 
implied in the K voce ii; or] syn. with se; 
(Mgb ;) or [virtually] meaning ó [as a pret. 
in the sense of an emphatic aor.]; ($, Ķ ;) or 
a$: (TA :) Sb says that it is used to denote 
the „being sufficed, or content. (TA.) You say, 


ay) Denes {and aay) Snes in which latter 
the «v is redundant; meaning Thy sufficiency, or 
a thing sufficing thee, is a dirhem; a phrase 
which may be used in two ways; as predicating 
of what is sufficient, that it is a dirhem; and as 
predicating of a dirhem, that it is sufficient; in 
which latter case, th... is an enunciative put 
before its inchoative, (as also Shine) so that the 
meaning is, a dirhem is a thing sufficing thee, 
i. e. a dirhem ts sufficient for thee; as is shown 
in a marginal note in my copy of the Mughnee, 
in art. .; or, accord. to the Ș and K, a dirhem 
suffices thee: accord. to Bd (iii. 169, Ag 
means inom, and IIS, from dence meaning 
eS; and is shown to have this meaning by its 
not importing a determinate signification in con- 
sequence of its being a prefixed noun with its 
complement in the saying, Donan Je; the This 
isa man sufficing thee]. ($, Msb, K.) You say 
also, ius Ma That is, or will be, for, let that 
be,] sufficient Jor thee. (TA.) And abi thew, 
in the Kur viii. 65, God ts, or will be, sufficient 
Jor thee. (Fr, TA. See also ant Shea.) And 
Uia Íe {A person sufficing thee is our 
friend); in which the  » is added to denote 
emphatic praise. (Fr, TA in art, ~) In the 
saying, yo ae Sere Jej \Ía This is a man 
sufficing "thee as a man, i.e. supplying to thee the 
place of any other [by his excellent qualities], 
($, K,) and yr ae) vere Jex ijy I passed 
by a man sufficing thee asa man, (TA,) Aa 
is an expression of praise, referring to the indeter- 
minate noun [_Jæ-;j]; because, in its case, [what is 
originally (see below)] an inf. n. (Jas {under 
which term lexicologists, but not grammarians, 
include the pecs) is rendered, in grammatical 
analysis, by another word, [i. e., by an act. 
part. n.,] as though one said J amame, or tS 
w. (S. [Thus Aa in these two instances is 
a iio, i.e. an epithetic phrase; and Jey cys 


is a jees, i. e a specificative phrase.]) When 
the noun to which them refers is determinate, 
you put ..m— in the accus. case, as a Jle, i.e. 
a denotative of state; as in the saying, awe Ijs 
Jej cyo De at This is 'Abd-Allah; being 
one sufficing thee as a man. (S. [Here Jæ; co 
is, as before, a specificative phrase.]) [See also 
4, the corresponding verb.]) „æ, in this 
manner, is used alike as sing. and dual and pl. ; 
($, K;) being [originally] an inf.n. (S.) Itis 
also used alone, [as a prefixed noun of which the 
complement is understood,] as in the phrase 


2 @- 


— 335, without tenween, for pera or Sheet 
[&c., meaning Zeyd is sufficient for me or for 


-o Or 


thee &e.]; like as one says, x ud 3j vie, 


for sue res can: (S. [That is, — when 
thus used, is subject to the same rules as ee and 


Jes and ox, &e. when so used. D) — See also 


Ss, in three places. mms Also, (TA,) and Vine, 
(K,) Burial of the dead: (TA:) or burial of the 
dead in stones (app. meaning in a grave cased 
mith stones]: or burial of the dead wrapped in 


like Jaó. (K. [See 2.]) 


eee iq. Ve; (8, K;) of the measure 
Sasi in the sense of the measure Janke, like vais 
in the sense of ogia; (S;) Numbered, counted, 
reckoned, calculated, or computed. (S, K.) — 
A number counted. (L.) ——= Amount, quantity, 
or value. (L.) Sometimes, (S, L, Ķ,) by poetic 
license, ($,) and in prose, (L,) ‘=. ($, L, 
K), You say, cde la ouer ja, and 
v y, The recompense is, or shall be, accord- 
ing to the amount, or guantit Y, OF value, of thy 
work. (L.) And ales — use Sail Sian 
The man is, or shall be, “paid according to the 
amount, or quay, of his work. (Mab.) And 
$Ú uÁ si Hiu e he [and VU 
(for v — s*)] According to the amount, or 
value, of the benefit, or benefits, that thou hast 
conferred upon me are my thanks to thee. (L.) 
And BS SA W REA Let thy deed, or 
work, be correspondent to the quantity y, or number, 
of that: or adequate, or equivalent, to that. (S.) 
And 13 saae 1a This is equal in number or 
(K.) And 
Sse Gem G g L, i. e. a5 Le [app. I 
know not what is the value of t thy ty story]. (Ks, $ $.) 


And asia Gane a Set and y— (gs 
ib I benefited hie according to the measure 
of ability, (Mgh.) — Also [Grounds of pre- 
tension to respect or honour, consisting in any 
qualities (either of oneself or of one’s ancestors) 
which are enumerated, or recounted, as causes 
of glorying : and hence signifying nobility; rank 
or quality; honvurableness, or estimableness, from 
whatever source derived:) originally, (MF,) what 
one enumerates, or recounts, of the deeds, or 
qualities, in which his ancestors have gloried: 
($, A, Mgh,* Ķ, MF:) secondly, what one enu- 
merates, or recounts, of l.is own deeds, or qualities, 
in which he glories: thirdly, what one enumerates, 
or recounts, of any deeds, or qualities, that arc 
causes of his glorying, of whatever kind they be: 


grave-clothes : 


quantit y, or is equivalent, to that. 
of 


[Boor T. 


(MF :) or the memorable deeds, or qualities, of 
one’s ancestors; and one’s own deeds, or qualities, 
in which he glories; because they were enume- 
rated, or recounted, by the Arabs in contending, 
or disputing, for glory; (T, Msb,* TA;) the 
latter consisting in such qualities as courage, 
and good disposition, and liberality: (Mgb:) or 
what are enumerated, or recounted, of generous 
actions, or qualities: (Msb:) or good actions, 
or conduct, of oneself, and of one's ancestors: 
(Sh, Mgh:) or generosity, or nobility, of actions 
or conduct: (IAgr, K:) or righteous, virtuous, 
or good, actions or conduct: (K:) or good dis- 
position: (TA:) or religion; (S, Mgb,K;) piety; 
because true nobility consists in religion or piety : 
(MF :) or wealth; (S,K;) because it serves in 
licu of true nobility: (TA :) in this sense, and in 
the sense next preceding, it has no corresponding 
verb: (TA :) or state, or condition ; li. c. good 
state or condition;] syn. Je [i. q. She]: (K:) 
or intellect, or understanding: (MF:) and a 
man's relations, consisting of his children and 
others: pl. peel, (Az, Mgh.) Accord. 


ISk, (S, Msb,) nee and 2,5 may pertain to 
him who has not noble ancestors ; but not J 
nor rey ($, Msb,* K.) eS is also used 
elliptically, (Mgh, TA,) [in the sense of wens 


to 


q. v.,] for — ny (TA,) and for — 993. 
(Mgh.) — nosy Ll He bought a thing 
in an honourable manner with respect to himself 
and the seller: numa, here, is said to be from 
tare “he honoured him ;’’ or from Sue “a 
small pillow” [because him for whom you put a 


pillow you honour: see 2]. (TA.) 


is; in a camel, A colour in which are white- 
ness and redness (K, TA) and blackness: (TA:) 
in a man, [a reddish colour such as is termed] 
re in the hair of the head: (K:) and also in a 
man, (K, TA,) and ina camel, (TA,) whiteness 
and redness produced by a whiteness of the skin 
arising from disease and infecting the hair [so as 
to turn it red): (K,TA:) accord. to TAar, 
blackness inclining to redness. (TA.) — Also 
Leprosy. (K.) 
aa {originally The act of numbering, counting, 
&e.: or a mode, or manner, of numbering, ke. : 
see 1. a] A subst. from hel et; (S, Msb, 
K;) syn. with wise (A) [as meaning A 
reckoning upon, or seehing, or preparing or pro- 
viding, or laying up for oneself in store, a reward 
in the world to come]. You say, rapa alas [He 
did it reckoning upon, or seeking, &e., a reward 
in the world to come). (A, TA. )— oe » 
dum! He is good in respect of managing, con- 
ducting, ordering, or regulating, (S, A, Msb, K,) 
and ewamining, or judging, (Msb,) and sufficing, 
(A,) rs u m the affair. (S, A, Msb.) This 
is not from = wel; for ye) lhe! 
relates only to an action done for the sake of 
God. (Mgb.) = A reward, or recompense : pl. 
—_— (8, K.) == [The office of the ae.) 
== See also ise last sentence. 


$ oes 


Ole: see wie. == Also A punishment. 
($, K.) = A calamity; an affliction with which 
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a man is tried. (Aboo-Ziyad, K.) =—= Evil; mis- 
chief. (Aboo-Ziyad, K.) — Locusts. (Aboo- 
Ziyád, $, K.) om Dust: or smoke: syn. ples. 
(K.) — Fire. (TA.) This, and each of the five 
significations next preceding, and that next fol- 
lowing, have been assigned to the word as used 
in the Kur xviii. 38. (TA.) See also Dis — 
Small arrows, (Mgh, Mgb, K,) or short arrons, 
(S,) which are shot from Persian bows: (Mgh, 
Mgb:) said by [Drd to be, in this sense, post- 
classical: (TA:) or arrows which a man shoots 
in the hollow of a reed, or cone; drawing the 
bow, he discharges twenty of them at once, and 
they pass by nothing without wounding it, whether 
it be an armed man or another object; they come 
forth like rain, and scatter among the people : 
(ISh, TA :) or small arrows, with slender heads, 
in the hollow of a reed, or cane, which, when dis- 
charged, come forth like a shower of rain, and 
scatter, and pass by nothing without wounding it : 
(Az, Msb:) or iron-headed arrows, like large 
needles, slender, but somewhat long, and without 
edges [to the heads}: (Th, TA:) n. un. with 3. 
(S, Mgh, Msb, K.) ame It is also said to signify | dom 
The circumference of a mill-stone : — and hence, 
in the Kur lv. 4, [see 1, above,] to mean The 
[revolving] firmament. (El-Khafajec, MF.) 

Sune n. un. of Sham [q. v.]- ($, Mgh, &c.)— 
Also A thunderbolt; syn. iisto : (K:) and 

Vln, [of which it is the n. un. »] thunderbolts ; 
syn, Seigo. (Bq and Jel in xviii. 38.) a= A 
hailstone ; syn. bay. (K. [In some copics of the 
Ki joy. )) — A cloud. (K.) == A small ant. (K. ) 
zm A small pillow; (S,K;) and so tiles: 
(Ķ:) or this signifies a pillow of skin, or leather. 
(TA.) 

aan and Vom {A numbering, counting, 
reckoning, calculation, or computation: see 1:) 
both signify the same: (S:) or the latter is pl. of 
the former, (S, K, TA,) accord. to Akh (8, TA) 
and AHeyth and others, when the former signi- 
fies what is numbered; Sc.3 [a number; or 
quantity ;] and the former has also for a pl. [of 
paue. ai. (TA.) You say, aj Ji ro) 
and Gm [The agent „presented his reckoning, 
&e.]. (A.) Hence, Jon he and Je: 
sce art. Jes. [And ASE Jas phe The num- 
bering, counting, or reckoning, with the fingers.] 
And yal by [The day of reckoning; i.e., 
of the final judgment). (Kur xxxviii. 15, &c.) — 
arene also signifies The reckoning, or enume- 
rating, or recounting, of causes of glorying; or 
of memorable, or generous, actions or qualities. 
(Meb.) — And {A great number of men: (A, 
L, K:) of the dial. of Hudheyl. (L.) — And 
+ A sufficing thing, (8, K), and gift, (8, K, and 
Bd in Ixxviii. 36,) as also Woe: (Bd ib. :) or 
a large gift: (Jelib.:) ora gift according to one’s 
works. (Bd ib.) 


6 - 
wee A reckoner, or taker of accounts: [see 


also wile: J or a sufficer, or giver of what is 
sufficient ; (K,TA;) from cal, of the mea- 
sure J in the sense of the measure Jais. 
(TA.) It has the former of these significations, 


upre — jm 

or the latter, in the phrase, panre ably A> 
(God is sufficient as a rechoner, or as a giver of 
what sufficeth], (Fr, K,TA,) in the Kur [iv. 7, 
and xxxiii. 39]: (TA :) and so in the Kur iv. 88. 
(TA.) a= [Hence,] 4 tiene, (S,K,) in the L 
at Vm, (TA,) [both of which phrases are 
used in the present day in the sense here following, ] 
May God take, or execute, vengeance upon thee ; 
or punish thee: (S,L,K:) meaning an impre- 
cation though literally predicatory. (IAmb, Har 
p-.371.) [See also at ule Hiie, voce “e. ] 

= Also Characterized, or distinguished, by what 
is termed are as explained above [i. e. grounds 
of pretension to respect or honour ; &c.]: ($,Ķ :) 
generous, liberal, honourable, or noble: (Msb:) 
bountiful, or munificent: and having a numerous 
household : (Az, Mgh:) pl. ats (A, K.) 


. á .- 
wla: See uo Late, 


Sal {act. part. n. of 1; Numbering, count- 


ing, ke. ) a reckoner ; an accountant : [see 


also” wee: :} pl Ce and Se (TA) and 
. (A) 

“cat (S, K,) fem. sim, (TA,) A camel of 
a colour in which are jehilonees and redness (§, 
K, TA) and blackness: (TA:) a man tn the hair 
of: n; hose head is [a reddish colour such as is termed] 
: (S,K:) a man, (K,) and a camel, (TA,) 
shoes shin has become white by reason of disease, 
and whose hair is infected [and turned red] tn 
consequence thereof, so that he has become white 
and red: (Ķ :) accord. to Sh, that has no [distinct] 
colour; of whom, or of which, one says, I think 
so, and I think so. (TA. [The latter clause of 
this explanation (in the TA Gam! Jl (ow! 
\5S> qala iS) I have rendcred conjecturally ; 
supposing 4,3 to have been omitted by a copyist, 
after Jli.J) —. Also A leper. (Lth, T, K.) — 
And +A mean, avaricious, man. ($, TA.) 


se o 3) 


Apne J Camels that have much fiesh and 
Jot: ; (TA; j or dpm has two meanings; from 
Si signifying “ nobility ;” [i. e. noble camels ;] 


BEE 


and from wel; ; i e. satisfying, with their milk, 
their owners and the guest. (IAar, TA.) 


++ 0 Bees 
deta: BCC Ulam, 


- 


ones see 2. 


. J8 > 

wy gant > 

Suka [The inspector of the markets and of 
the weights and measures §c.] is an appellation 


Gee 
See wm, first sentence. 


derived from el, as shown above: see this 
verb. (K.) You say, wit Dies ¢ Cys [Such 
a one is the inspector of the markets Sc. of the 


town]: you should not say Ss. (S8.) 


dm 


L aI (Je oa and ii! samme, (S, A, 
Msb, K,) aor.? and -, (S,K,) the latter form 
of aor. used by some, (Akh, S,) the former being 
that which commonly obtains, (TA ») inf. n. so 
(Akh, $, A, Msb, K [in the CK Jaa ]) and ery 
but the former is more common, (Msb,) and 


Sue and 35a (S, K) and ĉiea; (CK;) and 
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taas, {which probably has an intensive signi- 
fication,] (K,) inf. n. Jems ; (TA;) He envied 
him for the thing, or envied him the thing, mean- 
ing a blessing, or a cause of happiness; i. e. ke 
disliked that he should possess it, and wished that 
it might depart from him [and be transferred to 
himself}: (Msb :) or he wished, or regarded him 
with a wish, that the thing, meaning as above, 
might depart from him: (A:) or he wished that 
he might be deprived of the thing, meaning as 
above, or an excellence: (K: [in the CK, for 


Lopes is put pkey :]) or he wished that the thing, 
meaning a blessing, or a cause of happiness, ($, K,) 
or an excellence, (K,) might become oe. 
from him (another) to himself. (S, K.) oA 

Wigs axles es dum He wished that he 
possessed such as his (another’s) courage, and the 
like, without wishing that the other should be de- 
prived of it; the verb in this casc being syn. with 


be; and implying admiration. (Mgb. pm 


Soaml ae Ot ant (M, K) is a saying of the 
Arabs, mentioned by Lh, strange and abominable, 
(M,) meaning May Gud punish me for my envy 
if I envy thee. (M, K.) 
2: seel. 


2370 6 OE 330 - 
4. 45jam lS aigam T associated with him and 


(A.) 
6. Ig ruled They envied (Ng dem) one another, 
($, A,* K.) 


ree Envy; or the wishing that a blessing, or 
a cause of happiness, may depart from its pos- 
sessor (S, A) and become transferred io oneself. 
($.) [See 1.] 


Sound him to be envious. 


(J - 
prone Envious : 
epithet without 5 : 


(Msb, K:) used also as a fem. 
(TA) pl. dom. (K) 

sole Envying: {$ Msb, K:) pl. io {$ 
A, Msb, K) and ee (Msb, A, X) and rote 
(A, K.) 


Or - + Soe 


Sipmks 5 Juano)! [That which is a cause of envy 
is a cause of corruption, or evil]. (A.) 


Sg—æs Envied. (S, A, Msb.) 


P ened 


1. sja, aor. 2 (S, Mgb, K) and -, (Mgh, Msb, 
K,) inf.n. p= (S, Msb, K) and jgue, (TA,) 
He removed it, put tt off, took it off, or stripped 
it off, (Mgh,K, TA Dice Dé from a thing which 
it covered or concealed. (TA.) ye is said of any- 


thing as meaning It was removed, put off, taken off, 
or stripped off, from a thing which it covered or 


or sae oo ew 


concealed. (A.) You say, «l3 WE AD jt 
He removed his sleeve from his. forearm. (S, A.) 


And simply ach) Ce ur He uncovered his fore 


arm. (Msb.) And a Ce aisle ps He re- 
moved, or took of, ‘his turban from his head. 
(A.) And ws Spm (A, Mgb,) aor. =, (Msb,) 
She (a woman) took off her shift (A, Meb) 


reure oe from her body : (A:) and aed her 
head-covering. (Msb.) = [Hence,] e J) Dje 
IAL {[The wind removed the clouds from the 
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sky]. (A.) And $5 opt pÙ jam t[He, or it, 


removed the covering of anxiety from me]. (A.) 
— Also, (K,) inf. n. pore (TA,) He peeled a 
branch of a tree. (K, TA.) == And He swept a 


house or chamber. (K, TA.) — And Sapte; 


aor. 7, inf. n. poe and em; tThey begged of 
him and he gave them until nothing remained in 
(TA.) mm pace, ($, A, K,) aor. ; 
and -, (TA,) inf. n. ed (S, TA) and a 
(TA;) and tj, (S,K,) inf. n. júl; and 
Y jae, inf. n. jones; (TA;) He, (a man, $, A,) 
and if, (a journey, TA,) tired, fatigued, or jaded, 
($, A, K,) a beast, (A,TA,) or a camel: (S:) 
and he drove a camel until he tired, fatigued, or 
jaded, him. (Ķ.) And ain ore The beast 
was fatigued so that tt was left ‘to remain where 
it mas, (AHeyth.) — And yum, aor. 2, + It (the 
distance to which it looked, and the indistinctness 
of the object,)  Satigued the eye. (TA.) And 


pe Usb ¿ Cpe peel jaa 1[The eye was fatigued 
by by | the length ‘of looking : see a similar meaning of 
z and jue, below]. (A. ) mm See 7, with which 
poem is syn. om [Hence,] pu, (ISk, A, Mgh, 
Meb,) aor. 2, (TA,) {Jt (water) sank and dis- 
appeared ; or became low; or retired: (ISk, A, 
Mgh:) it sank and disappeared, or retired, from 
its place: (Mgb:) properly, it became removed 
from the shore: (Mgh:) and it (the sea, or great 
river,) sanh, or retired, from (se) El-’Irék, and 
from the shore, so that the ground which was be- 
neath the water appeared: (TA:) you do not say, 
in this sense, ¥ mi. (Az. [But this latter is 
sometimes used, as, for instance, in the Mgb art, 


s., 


25-1) Hence, in a trad., pool ac pele JS 
dele lib u £35 (Eat thou that from which the 
sea retires, and leave what floats upon it]. (Mgh.) 
wm pa, 20r. >, (8, A, K,) inf. n. soem (S, A) 
und pote 5 (TA;) and jum, aor. +, (A, K,) inf. n. 

pee; (TA;) and Vm 21, (S, K,) and t5; 
($;) He (a camel, 8, or a beast, A) became tired, 

fatigued, or jaded, ($, Ķ, TA,) by travel: (TA :) 
[or] the last signifies he (a camel) fell down from 
„fatigue. (Ham p. 491.) ([Hence,] it is said in a 
trad., Vio jenn Jy ati lesi t Supplicate ye 
God, and be not weary: and a similar instance 
occurs in the Kur xxi. 19. (TA.) — [Hence 
also, ] zs (8, K,) or *, (Mab) 
inf. n. jee ($, Mgb, K;) and j, aor. + 

(A;) tLe (the sight) was, or became, dim, dull, 
or hebetated; ($,Msgb, K;) and it failed; (S, 

K;) [or became fatigued ;] by reason of length of 
space [overlooked], (S, Mgb, K,) and the like; 


Ore + La 


saa Msb ;) or by long looking. (A. reas am, 


aor. £, inf. n. paa (8, Msb, K) and i=, (S, K) 
or the latter is a simple subst., (Mgb,) and ¢ Siam, 
(TA,) He grieved for it, or at it; or regretted 
il; he felt, or expressed, gr ief, sorrow, or regret, 
on account of it; syn. A; (Msb, K ;) as also 
t m3: (S,K:) or the former, he gr ieved for it, 
or regretted tt, (acs A, 8, A, or aghe as, 
TA,) namely, a thing that had | escaped him, most 
Renee: (8, A,* TA.) [See ija. ] 


2. pum, inf. n. ponte): see 1, a Also He des- 


his aac 


- aor. 


>> 


pised another : he annoyed, or vexed, him: (K:)| K 
he drove him away. (TA.) a= He caused him to 
experience, or fall into, grief, or regret: (Mgh, 
Msb, K:) or to grieve fur, or to regret, most in- 
tensely, a s thing that had escaped him. (S.) = 


paT Sre, (S,) inf. n. as above; (S,K;) and 
Voom, (A, TA,) and topal; (TA;) The 
birds moulted; shed their feathers. (S, A, K,* 
-| TA.) 

4: see 1. =a Also agi! pom! The people, or 
party, experienced fatigue. (TA.) 


5. paad It (the plumage of a bird, A, and the 
fur, or soft hair, of a camel, S, K) fell off; (S, 
A,K;) when relating to the fur, or soft hair, of 
a camel, [said to be] by reason of futigue; (K;) 
but this restriction is not necessary ; for its falling 
off is sometimes occasioned by diseases; though 
it may be said that the former cause is the more 
common. (TA.) You say also, we pial pad 
pou The fur, or soft hair, fell off from the ca- 
mel: and in like manner one says of the plumage 
from the birds: (A:) and of the hair from the 


(TA.) See also 2. 4 se Cid 
[She uncovered herself, or her head and forehead, 
or her head, or her face, before him: (sce pee :) 
or) she sat before him with her face uncovered. 
(TA from a trad.) am See also 1, in two placcs. 


ass. 


T. pel It became removed, put off, taken 
off, or stripped off, from a thing which it covered 
or concealed ; (S, A, Mgh, Mgb;) as also Vie, 
(K,) which occurs in poetry, (TA,) inf. n. pare 
(K.) [See also 5.) — Zt (the darkness) became 
removed, or cleared away; (A, Mgb;) as [from 
him, or it]. (A.) == See also 1: =s and 2. 


10: see 1, in two places. 
oe - s - 
sam: see a 


=, Ge, or megs syn. G5, (Msb, K,) 
and 6, (Msb,) or 4155, nets in wii. 162 and 


viii. 36 and xxxix. 57,) or po PET (Bd in 
viii. 36:) or intense lamentation or eap ession of 


pain or of grief or of sorrow; syn. ain bas: 
(Jel in vi. 31 and zeai, hie :) or most intense 


grief or regret (iin S4, S, or pon 54i, 
Zj) for a thing that has escaped one, (S,) so that 
he who fecls it is like a beast that is tired, or 
j | fatigued, or jaded, Cems) and, of no use: (Zj 
in xxxvi. 29 of the Kur :) pl. Ste. (Msb.) 
You say, ache (gara G [0 my grief, or regret, 
&e., for it 1) (A.) 


lj : sce what next follows. 


pov Tired, fatigued, or jaded, (S,K,) by 
much travel ; (TA ;) applied to a camel, (8; K,) 
alike to the male and the female; and so Vile 
and ile, applied to a horse or the like: (TA:) 


and pennies a camel fatigued, or jaded; ema- 
ciated by fatigue, or made to exert himself beyond 
his strength tn a journey : (Ham p. 208:) pl. 
of the first yore ($, K.) — t Sight that is 
dim, dull, or hebetated, and failing, by reason of 
length of space [overlooked] (S, Msb, K, TA) 


para 


and the like; (S,Mgb;) as also V5 jgwana; (S, 





[Boox T. 


K;) or [fatigued] by long looking. (A.) a= 
Also, (S, K,) and yore and Ve olje, (TA, [but 
whether the latter be with or without tenween 
is not shown,]) Grieving, or regretting: (K:) 
or grieving, or regretting, most intensely, on 
account of a thing that has escaped one. (S, 
TA.) 

le A man having no pho [or covering for 
the head, made of mail, &c.,] (S, K,) upon him ; g 
(S;) nor a coat of mail; ($, K ;) contr. ofẹ; 
(Mgh;) nor a helmet upon his head; (TA 5) 
of iia: (Mgh:) or having no cn [or 
defensive covering, &c.]: (K:) a man Raving no 
turban on his head: (TA:) a man having his 


contr. 


hount uncovered : (A:) pl. pas and pl. pl. 
Cigpee the latter a form used by one of the 
poets; the former pl. applied to fovt-soldiers in 
war, because they uncover their arms and legs, 
or because they have not upon them coats of 
mail nor helmets; occurring in this sense in a 
trad. (TA.) Also, without 3, A woman who 
has taken off her shift from her person: (1Sd, 
Msb, TA :) who has taken off her clothes from 
her person: who has uncovered her head and her 
Jore arms: who has taken off her head-covering : 
and, with 3 3, a woman having her face uncovered : 
pl. ped and pige. (TA. seis Jali! It, 
in a trad. of ’Alce, means Build y ye mosques, or 
oratories, with bare walls, with no Sj {or 
acroterial ornaments or crestings}. (TA.)= See 
also pre 


$- b- 
peoe |The internal, or intrinsic, state or 


quality, (5, A, K,) of a person; (S, A ;) as also 
Vi: (K:) and the latter, [or both,] the 
nature, or natural disposition. (kK, TA.) You 
say, peel pe J SÉ t Such a one is generous, 
or noble, in respect of his internal, or intrinsic, 
state or quality: (S, A:) or pret meaning 
or in respect of his nature, or natural 
or face, or countenance. (TA.) 


~~ The face, or countenance: (K:) [ora 
part, of the person, that is uncovered :) the pl., 
piles, sicrnitics the parts, of the person of a 
woman, that are exposed to view; namely, the 


as above : 
disposition : 


face, arms, and legs. (Az.) You say iae iil 
planet [A roman beautiful in respect of the 
parts, of the person, that are exposed to view]. 
(A.) —[Hence, { An elevated, pluin tract, bare 
of herbage or trees]. You say piel! re ye das! 
t Land bare of herbage: (A:) and in like 
manner, gwlas)! dy jle E a desert without any 
covering of trees; its ywlme meaning its elevated 
and plain tracts of ground that are uncovered by 
plants {or trees]. (T, TA.) om See also pra 
in two places. 


ipa An instrument for sweeping; a broom, 
or besom. (S. K.) 


ars 


pom: sce Jema. w= Also Annoyed; vexed: 
and despised : (S, K:) applied to a man. (S.) 
It is said in a trad. that the companions of a man 
who is to come forth in the end of time, to be 


oe 3 6 oe 2 k 
called „~ani peel, Or, a8 some BAY, ymai)! peal, 
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(S, Msb, K: ) he cut tt off entirely. (Mgh, Msh, ) 


— Hence, Jal aa : (§:) you say, Spat Va; 
(K,) inf. n. as above, (TA,) He cut the vein, und 
then cauterized it to prevent the flow of the blocd: 

(K: ) or this is an elliptical expression, originally 
Spall 25 pers meaning he stopned the flow of 
blood from the vein by Y cauterization. (Msb.) 


And hence, (Mgh,) genet io ognbs, (S,Mgh,) 
or upi a on Ignbas! [Cut ye off his hand, 
then cauterize it}, (S,* Mgh,* TA,) in order that 
the „blood may atop. (S, Mgh, TA.) You say 
also, PEET Sii, meaning I cauterized the beast 
by successive operations. (Bd in lxix.7.)o—_[Hence, 


Boox I.J jp — ymin 
in art, Ho : :) and of a number of persons you 
say tas Sloot, (TA in that art., q. v.) [See 
also tl. J= See also ite. —~Also [+ Caltrops, 
as meaning] a kind of instrument used in war, 
($, Ķ,) made like the Shum mentioned in the 
first sentence of this paragraph, (S,) or like the 
prichles of the Shue, (K,) of tron, ($, K,) or of 
canes, (K,) and sometimes of wood, (TA,) and 
cast, (K,) or set up, (TA,) around the army, 
(K,TA,) in the ways of the horses. (TA.) am 
And t Rancour, malevolence, malice, or spite; 
and enmity ; (K,TA; 3) as also Vike, (K,) 
and Vite and Vidtim. (S,K. [The last in 
















shall be (yy pas, (TA,) meaning despised; (S, 
TA;) i.e. annoyed, or vexed, and caused to 
grteve or regret, or to grieve or regret most in- 
tensely: or driven away, or outcasts, and fatigued; 
from pea signifying “he fatigued” a beast. 
(TA.) 


pres {pass. part. n. of pa; Removed; put, 
taken, or stripped, off: &c. — And hence,] tA 
man who has given all that he had, so that nothing 
remains in his possession: thus it is said to mean 


in the Kur xvii. 31. (TA.) === See also — 











tee 


UL Gib due, (S, yy) aor. +, (K,) inf. n. 


oe 


die, (S,) tHe bore rancour, malevolence, 
malice, or spite, aminst me; and enmity: (S:) 
or he was angry with me. (K, TA.) 


2. thie, inf. n. Jnd, tHe was, or became, 
niggardly, tenacivus, or avaricious. (Sh, Ath.) 
a ain une) The plant o ee species emed 


V.] pui JOTIR a Kam, ue B pri kle. 
q pui Ji r 
(TA; 


Je [is applied, app. in the classical language, 


as itis in the present day, to Various species of 


thistle, and other prickly plants: also to the 
heads of thistles and the like: and particularly to 
the caltrop, or tribulus: and hence the explana- 
tions here following :] the the [or prickly 
reads] of the [plant called] lass : ($:) ora 
certain herb, (Aboo-Ziyid, Mgh, TA,) inclining 
to yellowness, (Aboo-Ziyad, TA,) having [a head 
of) prickles of rounded form: (Aboo-Ziyad, M 
TA:) seldom, or never, does any one walk 
upon it, when it has dried up, without putting 
upon his fect boots or sandals: and the ants trans- 
port its produce [or heads] to their nests: (Aboo- 
Ziyad, TA:) a certain plant, the produce [or 
head] whereof (which is rough [or prickly], TA) 


gh, 


clings to the wool of sheep, (K,) and to the fur 


of camels, in their places of pasturing: (TA:) 
tts leaves are like those of purslane (dey), or 


narrower, and at its leaves are compuct and hard 


prickles, having three forks: [hence it seems to 
be a species of three-horned caltrop: or for 
“three,” we should perhaps read four: (see 
another application of the word in what follows:)] 
the drinking [of an infusion] thercof has the 


effect of crumbling the stone of the kidneys and 


bladder; and the drinking of the expressed juice 
of its leaves is good for the venereal faculty, and 
Sor difficulty in the discharge of urine, and for 
the bite of vipers; and the sprinkling it in the 
dwelling kills fleas: (K:) also, accord. to Aboo- 
Nagr, the produce of the [plant called] Ji: 
(TA:) and sharp, hard prickles or thorns: (TA 
in art. thee:) n. un. with 5: (S,Mgh:) which 
some hold to apply to any fruit, or pre roduce, ofa 
plant, that is of the kind termed HEES [i. e. 
Jorming a compact and roundish head]; and 
hence, to the pod of the cotton-plant : and it also 
signifies a prichle, or thorn. (TA.) [Hence,] 
Wacol a Pa t Vey he ts rough. (A,TA.) And 


o -oi 


vel} doe) a) t Verily they are strong: and 

of one person you say po Vaca. (TA.) And 

aa Vike sà tHe is courageous: (K and TA 
Bk. I. 


the CK written 4S; but expressly said in 


the TA to be with damm, and so written in ‘copies 


of the § and K.}) You say, Y ifanen (gle ado 
and Viste [In his bosom is rancour, &c., 
against me]. (S.) 


thm +A fected with rancour, malevolence, 
malice, or spite; and enmity : (TA 3) or angry. 
(K.) Yousay, yÝ isle peal! Shami a St Verily 
he is affected with rancour, ke. ey of the bosom 
against such a one. (TA. J)o Shim t Cou- 
rageous [and strong]; not to be attempted [in 

Jight]. (A, TA.) [See also Jm. ] 

ike: see Som, (of which it is properly the 
n.un.,) in four places, 


3 e $- r 
ALam: see Lla. 


ió: see i, last two significations. 

åka : see Shim, last two significations. === 
Also, (S, IF, K,) and Witte, (K,) so accord. 
to Az, on the authority of Lth, but in the ’Eyn, 
and also in the Mobeet, as Sgh says, Yelm, 
which (SM says) is probably a mistranscription, 
(TA,) The hedye-hog: (’Eyn,§,K:) or a large 
hedye-hog. (TA.) 


jm 
8. ante! He hunted, caught, snared, or en- 


trapped, the [young lizards termed) Jenn, pl. of 


to 


Jie. 


jam The young one of the [hind of lizard 


called} as (AZ, $, Mgh, K,) when it first 
comes Sorth | from its egg : (AZ, 8,K: :) it is next 


called seb then, cme AS Dpat and 

then, Qad: (S and L voce : [but see this 
word: 3) pl. [of pauc.] geei (K) and [of moult.) 
Jya ($, K) and Ce, with kesr, and iim, 
(K, TA,) with kesr and then fet-h. (tA. (In the 
CK die. D [Henee, ] Janel! x, (S,) or x 
‘oa and ene, si, (K,) The eana called] 
wd. ($, K.) [Hence also,] J-a Š Ast “Ý, 

i. e. I will not come to thee ever, (S, K,) until thy 


death: (§:) because the tooth of the wm does 
not fall out: (S,K:) a prov. (S.) 
so- 


Jem: see Joe [of which it is the dim.]. 


(0, K.*) 


aoa 
Ji fe, ($, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) inf. n. 


gare (Mgl, Mgb,) He cut it; or cut it off: 


also,] sont peed (K,) inf. n. as above, (TA,) 


He stopped the disease by a remedy. (K.) And 
pr y Y. 
Et asi aie, and ia, His mother stopped 


his sucking, and his food: (TA: ) and acta, par 


[ Lis sucking was stopped] ; (K 3) said of a child. 


(TA.) And sul Uys um, (K,) inf. n. as 
above, (TA,) He prevented such a one from at: 
taining the thing. (K.) And ow gle ai úi 

NI I cut off from him the thing, so that he 
cannot attain aught thereof. (TA.) Sce also 


$ 2 Dsjre s 


sane, below. — You say also, yom, aor. -, 
inf. n. pom, It caused them to puss away, come 
to an end, cease, perish, or come to nought. Qi bjs 


TA.) See, again, Ayaa, below. om 3 pure 
Jou, (TK,) inf. n. poses (Yoo, K,) He strove, 


laboured, toiled, or exerted himself, and wearied 
himself, in work. (Yoo, K, TK.) 


7. amami It was, or became, cut, or cut off: 
(S$, Msb, K:) [or t¢ was, or became, cut off en- 
tirely : see 1, of which it is the quasi-pass.] 


cee A sword; because it cuts that upon which 
it comes: (Mgb:) ora sharp sword; (S, K, TA;) 
and in the same sense applied toa [knife such as 
is termed] dy de: (TA :) and (so in the S, but in 
the K “ or”) the edge of a sword, with which one 
strikes. (S, K.) ary au A lasting night: 
(K:) or a night of lasting evil, especially. (TA.) 


re Unluchiness, or inauspiciousness. (S,* 
K,* TA.) Some explain it thus in the passage 
here following. (S,* TA. =á ane Lapa 
gum aul ass JW, i in the Kur Ixix. 7, means 
He sent it (the wind) upon them by force, (Jel,) 
or made it to prevail against them by his power, 
(Bd,) [seven nights and eight days] consecutively ; 
(T, S, Bd, K, Jel;) an expression taken from the 
repetition of the act of cauterization, (T, Bd, Jel.) 
i.e. the act of the "ulm; (Jel 3) whence this 
word (_pwle) is applied to anything made conse- 
cutive ; (T, TA; ;) and pyara is its pl.: (T, Bad, 
TA:) or ppt signifies the making consecutive . 
and, as an epithet, consecutive, and continuvus 
from, first to last: (Fr, TA:) or, accord. to some, 
Dyma) aby means the days that ure consecutive 
with evil especially ; and such ISd thinks to be 


(TA:) or pyre), cst menis 
the nights that cut off good, or prosperity, (Taa 
jpel,) from their people: (S,* K: [and the like 


is said by Bd in Ixix. 7:]) or Legume in the Kur 
means causing them to pass away, come to an 
72 


the meaning : 


570 


end, cease, perish, or come to nought: (Zj, T:) 
or it may be an inf. n., meaning for the purpose 
of cutting off: or an inf, n. of a verb meant to be 


ons 


understood, as a denotative of state; i.e. Vines 


Log (agreeably with the explanation of Zj]; 
and this is confirmed by the reading with fet-h 


[i. e. Gpe, though this is a ‘very rare form of 
inf.n.]: (Bd:) you say pres aul, (K,) in which 
case the latter word is an inf. n. used as an epithet, 
meaning cutting off, or pr eventing, good, or pros- 


perity; (TA;) and pene aud, which has a similar 
(K, TA. j 


meaning. 


6 id . kd 
ami; pl. Aym: see this latter word. 


@- + oe 


åomeme A cause, or means, of cutting off, or 
stopping; (T, K, TA;) syn. iibi. (T, TA.) 
So in the saying, + slay Las EN This is a cause, 
or means, of cutting off, or stopping, the disease. 


CETIS 


(K,* TA.) And hence, (TA,) au Ayay Ki 


-bo Orr Ore 


pr a, iais Gad dente, itii: (T, S, TA,) 
meaning [Keep 3 ye to fasting, for it is] a cause, 
or means, of stopping venereal intercourse, [and a 
cause, or means, of dispelling exultation, or ex- 
cessive exultation, and resting the mind upon 
things agreeable with natural desire :] (TA:) or 
an impediment to venery, and a cause of dimi- 
nishing the seminal fluid, and of stopping venereal 
intercourse or passion, &e. (T, TA.) 


cape A child (TA) whose sucking is stopped : 
CS, TA:) and whose food ts stopped. (TA.) And 
A chill badly fed. (S, K.) Hence the prov., 


so e+ 2 č z wee 


Újak VS Sm és [The lapping of a little 
puppy that had been badly y fed): said on the 
occasion of a greedy person’s tuking much of a 
thing that he had not been able to obtain, and 
that he had become able to obtain ; orin ordering 
one to take much when able. (TA. [See Freytag’s 
Arab. Prov. ii. 817; where another reading is 
given, namely, Ugis in the place of lignes, 
us well as the rcading here given.]) 


One 

1. here (S, Mgh, Msb, K, ke. ») which may also 
be written and pronounced ches with the dammeh 
suppressed, (S,) and gya, (K,) aor, 7 2 ,(TA,) inf. n. 
Cm (S,* Msb, K,” TA) and ine, (Ham p. 657, 
AE Bd in ii. 77,) He, or it (a thing, S, Mgb), 
had, or possessed, the quality a [which 
sce below; i. e., was, or became, good, or goodly, 
(generally the latter,) beautiful, comely, or pleasing, 
&e.; and toad often signifies the same, as in 
the phrase peer Rae, it was, or became, good, 
&e., in his estimation] ($, K, TA :) and [in like 
manner] oj Vincent means Zeyd became possessed 
of ne (Mughnee in art. ~.)——One may not 
say eea transferring the dammeh of the w to 
the z and making the former letter quiescent, 
except in one case; because it ia [virtually, to- 
gether with its agent expressed or implied, in this 
case,] a predicate: [see I’Ak p. 234:] this is 
allowable only in the case of a verb of praise or 
dispraise ; ues in respect of the transference of 
the medial vowel, being likened to aa and S 





NAE N 
which are originally 423 and G): and thus one 
does in all verbs like these two in meaning: a 


poet says, 
. Us! 5 com wii en £ 


(Alen have not withheld from me what I have 
desired, nor do I give them what they have de- 
sired : good, or very good, is this us a mode of con- 
Ered Pad - 
duct!]: meaning Ws! tie Game ($,TA.) You 
$05 - ae 
say also, suj g=, [meaning Good, or goodly, 
&c., or tery good &c., is Zeyd! or] meaning 


q tiai [i.c. how good, or goodly, &c., is Zeyd?! 
as also Paica ÚJ. (B, TA in art. œ) 


2. am, ($, K,) inf. n. Cjui, ($,) He made 
it, or rendered it, Rees {i.e. good, or goodly, 
(generally the latter,) beautiful, comely, or pleas- 
ing, &e.); (K;) he beuutified, embellished, or 


($, TA ;) as also Yamel. (TA.) 
322. 35a - 70 

You say, awl) Sa! foal The shaver beauti- 

fied, or trimmed, his head. (TA.) And sal 


adhe + tse js Vel {Who hath made good, or 
goodly, everything that He hath cr cated}, in the 
Kur [xxxii. 6], means me jó óló Éj [kath 
made good, or goudly, the creation of everything]. 
(TA.) a [Sce also Coos, .]— And see 10. 


adorned, it ; 


3. on Jy es ws! (S, TA) Ver ily I con- 
tend with men for thy superiority in — [i. e. 
goodness, or goodliness, &e.]. (TA.) [óta fol- 
lowed by an accus. is rendered by Golius, as on 
the authority of J, who gives no cxplanation of 
it, “ Bene tractavit et cgit.’’] 

4. ¿yal as an intrans. V.: sce 1.— Also He 
did that which was Ge [meaning good, comely, 
or pleasing; he acted well]; (Msb ;) he did a 
good deed : CE r-Raghib, TA :) [for] Stet i is the 
contr. of Bele) : (K:) it differs from Abas) i in be- 
ing to oneself and to another; whercas the latter 
is only to another: (TA :) and it surpasses Jus, 
inasmuch as it means the giving more than one 
owes, and taking less than is owed to one; whereas 
the latter means the giving what one owes, and 
taking what is owed to one. (Er-Raghib, TA.) 


You say, ail Cole) and ay [I acted, or behaved, 
with g Yoódness, well, or war good or comely or 
pleasing manner, towards him; did good to him; 
benefited him ; toene a benefit, or benefits, 
upon him]: both signify the same: (S$, TA: :) 
and hence, in the Kur [xii. 101], ust slo J5 


al oe) see 5 meaning usll [i. e. He hath 
acted well towards me, when he brought me forth 
Jrom the prison): (AHeyth, Az:) or, accord. to 
some, the verb in this case is made to import the 
meaning of Vib) [which is trans. by means of 
v, i.e. He hath acted graciously with me}. 
(Mughnee in art. «p. )=— Chey! is also explained 
as meaning wey! [i. c. The being sincere, or 
without hypocrisy; or the asserting oneself to be 
clear of believing in any beside God}; which is 
a condition of the soundness, or validity, of 
ole’! and py together: and as denoting 
watchfulness, and good obedience: and as meaning 


[Boox I. 


the continuing in the right way, and following 
the way which those [of the righteous] who have 
gone before have trodden; this last being said to 
be the meaning in the Kur ix. 101. (TA. ) = 
As a trans. v.: see 2, in three places. — ál 
also signifies {He knew it: (S,K, TA:) [or] he 
hnew it well; (Er-Raghib, Mgb;) and 50 Ay pmol, 


as in the saying, awy Sma 9 > +He hnon's 
well the Arabic language. (MA, ) Hence the say- 
ing of ’Alee, ‘as le ol a3 t[The value of 
the man is what he knows, or knows well]. (TA.) 
Éra ú Fea ti is another saying of ’Alce, 
meaning p Men are named, or reputed, in relation 
to ehai they know, and to ihe good deeds that 


tor of 


they do. (TA.) — ay Cnet and aim! le: see 


I, last sentence. You say also, Vata le [i.e 


How very good, or goodly, &e., is ‘he !); using 


the dim. form; like antl [q.v.J. (Sand K 
in art. pa Also He (a man, I Aar) sat upon 
a high hill, or heap, of sand, suck as is termed 


fee (fAar, K.) 


5. uas: sce 1, —— Also 7.9. Jens [i. e. He 
beautified, embellished, or adorned, himself: and 
he affected what is beautiful, goodly, or comely, 
in person, or in action or actions or behaviour, or 
in moral character, &e.]. (TA.) Ei, said 
of a woman, occurs, in the former sense, in the S 
and K in art 2» and in the TA in art. bw, &c.] 


25eg 


ar re) vee) Jes He entered the hot bath 
and was shaven. (TA.) 


6. ples [Ile affected to be tyne (i.e. good, 
goodly, beautiful, comely, &c.), not being really 
so]. (A in art. on: [See 6 in that art.]) 


10. aimait He counted, accounted, reckoned, 
or esteemed, him, or it, ae [i.e. good, goodly, 
beautiful, comely, pleasiny, &c.; he approved, 
thous ght well of, or liked, him, or it]; ($, Kj) as 
also Ý aie, inf. n. Cea. (Har p. I Hence 


doe 8 


Ib Geen Ia Spo [The 
making this word perfectly declinable is appro- 
vable, but the making it imperfectly declinable is 
agreeable with analogy]. (TA.) 


yum (8, K, &c.) and LY cy which is of the 


dial. of. of El-Hijiz, and Vk, (MF, TA,) Good- 
ness, or goodliness, [generally the latter,] haga 


: ($:) 
iq. Jós: (Ķ:) but accord. to As, foeni re- 
lating to the person,] Eps is in the eyes, and 
Ju is in the nose: (TA :) symmetry; or just 
proportion of the several parts of the person, one 
(Kull:) or anything, moving the 
mind, that ts desired, or wished for; such as is 
approved by the intellect; and such as is approved 
by natural desire; and such us is approved by 
the faculty of sense: in the common conventional 
language, mostly applied to what ts approved by 
the sight: in the Kur, mostly to what is approved 
hy mental perception : it is in accidents as well as 
in substances: (Er- Raghib, TA:) the „Pl i 


Ventas, G, K,) like oo pl. of is’, a 
alae pl. of ti, &c., (Har p. 9,) contr. to rule, 


($,K,) as though pl. of YGa or Von: 
(Ş accord. to different copies:) or, accord. to Lh 


the saying, Bs 


. . hd 
comeliness, or pleasingness; contr. of 


to another: 


Boox I.] 
and Eth-Tha’alibee, Crewe has no proper sing. 


(TA.) eae ty te935, in the Kur [ii. 77], 
means And say ye i to men a {saying having | in it 
goodness (om 15 355): or Vow may mean tle: 
(Zj, TA :) and some read here tLe: and some, 
Coa; accord. to the dial. of El- Hijáz: and some, 
tit, as an inf. n., like gz: (Bd:) but 
AHat and Zj disallow this ; the former saying 


that eae is like Ape) [as fem. of Sasi denoting 


the comparative and superlative degrees], and 
therefore should have the article (Jl. (TA.) 
Éim oliy oy u i in the Kur [xxix. 7], 
means [in like manner] And we have enjoined 
man to do to his two parents what is good (ú 
rans Cpe): (TA ) and here {also] some read 
Cm; and some, Goat. (Bi.) [Sec another ex. 
of a similar kind, from the Kur xviii. 85, voce 


tat, meer the beginning of the paragraph.) — 


we cus [The convolvulus cairicus of Linn. ; 
abundant in the gardens of Cairo;] a certain 
plant that twines about trees and hus a beautiful 
flower. (TA.) — See also Oe 

one Having, or possessing, the quality termed 


Ryerss (which sec above; good, or goodly, (genc- 
rally the latter,) beautiful, comely, pleasing or 
pleasant, &c.]; (Myb, K, TA;) either intrin- 
sically, as when applicd to belief in God and in his 
attributes; or extrinsically, as when appiicd to war 
against unbclicvers, for this is not good in itself: Suid 
to be the only cpithet of its measure except Chey: 

(TA:) and Vom significs the same, (1B, K,) 
because from ape like abe and Jay from 
sé and wó, (1B, TA,) and VELe, (K,) but 
this is an intensive epithet, [signifying very good or 
goodly &c.,] (IB, TA,) and tiie, (K,) also an 
intensive epithet, ($, 1B,) and Vente, (K,) [pro- 
perly signifying being, or becoming, “good or goodly 
&c.,] cited hy Lh as used in a future sense, (TA,) 
and Vines as applied to a face: (K:) the fem. 
is dum, and Wile, applicd to a woman, (S, 
Msb, K,) though the corresponding masc. of this 
latter, namely, tiei, is [said to be] not used ($, 
K) as applied to a man [in the sense of (yma), 
(8, ) [but the phrase \ymg eye! of a8 meaning 
Ues Join is mentioned in the § in ate wá, 
(see ele and see also the pl. Coheed i in what 
here follows,)] and We: ($, Ķ :) the pl. masc. 
is ote, (Msb, JK) pl. of Cyn used ag an cpi- 
thet; but when | ma is uscd as a [proper] name, 
its pl. is Ése; (Mșṣb;) and Oba may also 
be pl. of De; (TA ;) and Site, (Sb, K,) 
pl. of Ve, which has no broken pl.: (Sb:) 
and ye Sete means paws [the good, or 
goodly, ke., of the party, or company of men]: 

(X :) the pl. fem. is Ske, (K,) like the masc., 
pl. of nm, and the only instance of its kind ex: 
cept Slee, pl. of tie. (TA.) You say Je; 


cpa pea [A man very good or goodly &c.], 
using ¿yp as an imitative sequent [for the purpose 


of corroboration}. (S.) a fae cre A tra- 


Uni 

dition of good authority; generally applied to onc 
transmitted in the first instance by two or more 
relaters. a= Also meaning Good, comely, good- 
humoured, pleasing, or pleasant, discourse or 
talk.) — ya! The bone that is next to the 
elbow; as also Yai: (K:) or the extremity 
of the bone of the upper half of the arm neat the 
shoulder-juint, because of the abundance of flesh 
that is upon it; the extremity of that bone next 
the elbow being called com: (TA inart, a :) 
or the upper part of that bone; the lower part 
thereof being called äl. (Fr, TA in that art.) 
—A hind of tree, of beautiful appearance, (K, 
TA,) also called the AI, that groms in rows upon 
a hill, or heap, (—eS,) of sand; so called be- 
cause of its beauty ; whence the wer is called 
ymi Ú : thus described by Az, on the authority 
of ’Alee Ibn-Hamzeh. (TA.) — [And hence, 
perhaps, ] pee signifies also A high wed [or 
hill, or heap, of sand]: (1Aar, K :) whence it is 
used as a [proper] name of a boy. (IAar, TA.) 
== Sce also eee first sentence. 


3- OE 


SCC pyel, 


epee: 
3323 


oe: sce RNG first sentence. 
ie A ledye (323) projecting from a moun- 
9 
tain: pl. unm. (K.) 


Xs. fom. of ca {q. v.]. ($, Msb, K.) — 
Also, [used as a subst., or as an epithct in which 
the quality of a subst. is predominant, A good 
act or action;] an act of obedience [to God; 
often particularly applied to an alms-dced]: (Ksh 
and Bd in iv. 80:) and the reward [of a good 
action): (Er-Raghib, TA :) a good, benefit, bene- 
faction, boon, or blessing: (Ksh and Bd ibid. :) 
contr. of an [in all these senses]: ($, Ķ :) as 
contr. of this latter word, it signifies any rejoicing, 
or gladdening, good or benefit &c. that betides a 
man in his soul and his body and his circum- 
stances: (Er-Raghib, TA :) pl. Slice (K, and 
Kur vii. 167, &c. :) it has no broken pl. (TA.) 
Hence, in the Kur iv. 80, it means Abundance of 
herbage, or of the gouds, conveniences, and com- 
forts, of life; cmpleness of circumstances; and 
success: and a there means the contr. of these. 
(Er-Righib, TA.) In the Kar xi. 116, Sida 
is said to mean The five daily prayers, as ex- 
plating what has been between them. (TA.) 
As an epithet, [fem. of Caa] it is applied to 
an accident as well as to a substance. (Er-Raghib, 
TA.) 

03 $ o9 3->É 

pga SCO pym, and Cyani! 5 
three places. 


the latter, in 


æ- eer 

ae 

s 

$ +3 ore 
(8) BCE jaut, 
kd - 

Wee: 


$ èr 


Dae [dim. of San. — Also] A high moun- 
tain: whence it is used as a [proper] name ofa 
boy. (TA.) 


20+ 


yim One's utmost, [or rather one’s best,] 
or the utmost of one’s power or ability or deed or 
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so in the saying, ó J l one 


[Zis utmost, or best, &c., is, or will be, the doing 
3s «Oe 8 
and Vogl pm means the same. 


CASES 


such a thing): 
(K,*TA.) 

ee ~: 
hind of tree, with small leaves. 


sce what next precedes. == Also A 
(K.) 

o as 

(lene; and its fem., with 5: 
three places. 


aces 
BCC pm, in 


Dte : sce Sæ. — [Hence,] Cpl! The 
moon. (AA, Sa 
onal, fem. ¢ Ke, pl. Cleat Bee Cpu. — 


Jay] denotes the comparative and superlative 


degrees [of Ce]; as in the phrase Cael » 
ia or it, is the better, and best; or the more, 


and most, goodly or beautiful or comely &c.): 
(K :) t jn is the fem.; as in the phrase 
„ai ANI The best names; those of God; 


which are ninety and nine: (Jel in vii. 179:) 
it signifies the contr. of siaN: (S, K:) the pl. 
of Ce is Colon, (K.) In the saying, in 
the Kar [vi. 153 and xvii. 36), wel Je Nye ‘5 


cal Ú ay ʻi [And approach ye not the 
property of the crpki; to make use of it,] except 
by that act which is best to be done with it, the 
meaning is, such an actas the taking care of it, 
and increasing it: (Bd:) or, as some say, the 
meaning is, the taking, of his property, what will 
[suffice to] conceal those parts of one’s person 
that should not be exposed, and stay one’s hunger. 
(TA.) [The fem.] gaol is applied to acci- 
dents only: not to substances. (Er-Righib, TA.) 
It means also, [as an epithet in which the quality 
of a subst. predominates, That which is better, 
and that which is best. And hence,] The good 
final or ultimate state or condition [appointed 
for the faithful]: (Ķ :) so, it is said, in the Kur 
xli. 50. (TA.) And The view, or vision, of God; 
(K;) accord. tosome: but it is said thatin the Kur 
x. 27, it means Paradise; and 35, which there 
follows it, means the view, or vision, of the face 
of God. (TA.) And Pehmi: and mar tyrdom: 
(Th, K:) whence, [in the Kur ix. 52,] soe! 


ma! [one of the two best things]; (K;) 
victory or martyrdom. (Ksh, Bd, Jel.) And 


The saying aut $ S ). er in xcii. 6 and 8.) 
The pl. of tA is Saa and Voy et, 
(kX, [the latter like oo pl. of my, but mis- 
understood by Freytag as syn. with Crt, 


which next follows it in the K,]) neither of which 
is used without the article Jl. (TA.) 


a- ock -2 


aial lo: sce 4, last sentence but one. 


Ceia a subst. of the measure Jai; (K ;) 
or rather an inf. n. used as a subst. ; (TA 3) pl. 
Cortes: whence penne) wis (K) (Cali- 
gr aphy ; or] deliberate, orderly, and regular 
writing; (TK ;) [or close and compact writing, 
without spaces, or gaps, and without elongation 
of the letters ;] contr. of ói. (K. [See 
gis Lis.) 

nae > see paras and Crale, 
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@-res @@es 
panied 5 SCE Ope, 

e Cd 

os Doing, or who does, that which is 


vos (meaning good, comely, or pleasing}; (K, 

TA;) as also Vn: (K :) or the latter [is 
an intensive epithet, meaning doing, or who does, 
much that ts good, comely, or pleasing : or] 
meang constantly doing that which is jaa. 
(TA.) w iael! É oo NS bt, in the Kur 


xii. 36, means } Verily we see thee to be of those 


who know, or know well, the interpretation of 
dreams: (Ksh, Bd, TA :*) or tof those endowed 


with knowledge : or of the doers of good to the 
prisoners: (Ksh, Bd:) or of those who aid the 
weak and the sufferer of wrong, and visit the 
sich. (TA.) 


Or-@ 


dee [A cause of good : pl., app., V ples; 
like as ye, oneuey Us, is said to be pl 


of Bloc; originally ig). You say, sbs tja 
wow À lias [This food is a cause of good, 
ie. beneficial, to the body). (S.) 


s3- 3 


Uwe: See jats 
Came : see Cpe. 


Crh The beautiful places [or parts] of the 
body : aes :) accord. to some, (TA,) the sing. 
is Ý peers or it has no sing.: (K:) the former 
opinion is disapproved by ISd.: the latter is the 
opinion of the grammarians and of the gencrality 
of the lexicologiats and therefore, says Sb, the 
rel. n. is tooi; for if Grins had a sing 
it would be restored to the sing. in forming the 
(TA.) You say, creat 5 te ïy 
Such a woman has many beautiful paces [or 
parts] S the body. (TA.) And aag) na 
a gies [The beauties of the face, and its defects): 
(Ki in art. oe: :) [for] Spins signifies the contr. 


of glue. (S.) — [As contr. of aUe, it signifies 
also Good qualities of any hind: and also good 
actions; like wie: agreeably with an ex- 
planation i in the KL, e598.) = See also Apert 

— and dens. 


3 oe 
ustv\m-e: see the next preceding paragraph. 


rel. n. 


re 
1. Le, (S, Meb, K,) aor. gaad, (Msb,) inf. n. 


@e- 


g~-=>, (8, Mgb,) and some say that ere also is 
an inf. n., (Meb, ) [but this is properly an inf. n. 
of un.,] He (a man) supped, or sipped, or drank 
by littla and little, (K,) soup, or broth, (S, K,) 
or ae) and the like; (Mgb;) as also Ý im! 
(S, K) and t sa, (K,) or the last means, in a 
le ‘isurely | manner. (Sb, $.) You say also, Sqm 
iseis igen [T supped, or sipped, one sup, or 
sip]. (8.) And Sgnm as meaning T drank [or], 
supped or sipped] what is torma —— and im. 
(ISk,TA.) [Hence,] ÉSI Sle Vigel t[They 
sipped the cup of death; lit, deaths]: and Vince! 
AA i t [They sipped the draughts of sleep; 
meaning they took naps). (TA.)—One says 
also of a bird, igi) Um » (Mgb,K,) aor. as above, 


ne 
(Mgb,) inf. n. es (Msb, K,) like as one says 
of a man, we; (TA;) [He sipped the water :] 
one should not say, in this case, wy (Msb, K.) 
Hence the prov., (Msb, ) yell pire AO [A 
sleeping like the sipping of the bird]; i.e., of 


short duration; (S,M,Msgb,TA;) likened, in 
its quick ending, to a bird’s swallowing water : 
(Mgb:) in the copies of the K, nel [a day}; 
and so in [some copies of] the S, and in the A. 
(TA.) And the saying, phi oe Ly os 
I slept [a sleep like the sipping of the bird; 
meaning,] a short sleep. (T, Mgb.*) 


2: see 4, in two places. 


3. [elute He supped, or sipped, saa M him soup, 


or broth, &c.} You say, ips Lis aiala [I 
supped, or sipped, with him a bitter cup). (TA.) 
220° Ok 


4. Spelt am}, (S,K,) inf. n. foot, (TA,) 
I wads him, or gave him, to sup, or sip, the 
soup, or broth ; (S,* K ;) as also ton, (K,) 
inf. n. dnd. (TA.) It is said in a prov., 


ae 3 s 2 a 
. cmt Ve ES E . 
[For the like thereof I used to give thee the 
mouthfuls of soup to sup, or sip;] meaning + for 
the like of this case I used to act with goodness to 
thee. (A, TA. [Sce also Freytag’s Arab. Prov. 


cae f3 
ii. 437; where we read smal. ] 
5: see 1. 
8. Igwvle5 (TA) They supped, or sipped, [soup, 
or broth, &c.,] one with another. (KL.) 


8: see 1, in three places. — [Hence also,] 


wry! pe isn, and Jex, and au, + Ile 
elicited, or exacted, the utmost pace, or power of 
going on, of the horse, and of the he-camel, and 


of the she-camel. (TA.) 
Ua: see flim. 


=, inf. n. of 1.— Sec also Sum 


igen A single act of supping or sipping; (S,* 

K;) asalso ¥ Speen ; but the former is the more 
chaste : (K: ) some say that these are „dial. vars., 
like ii and ass, and dom and dee: but 
accord. to Yoo, the former denotes the act, and 
the latter is the [proper] subst. (TA.) Sce also 
what next follows. 


Sr os 


öga A sup, or sip; i.e. a small quantity of 
what is supped, or sipped : (K: :) or as much as 


is supped, or sipped, (sea) at once: (S:) or 
a mouthful of what is supped, or sipped; and 


some say that V5 gara is a dial. var.; but others, 
that this is an inf. n. [of un.]: (Mgb:) pl. fon 
[for an ex. of which see 4] (Mgb, TA) and Styne 
or Sie or Styne (Msb) and [of pauc.] oi 
and iol [in some sie of the K, erroneously, 
area and pl. pl. cst [or rather wie), (K,) 
which ISd thinks to be rather a ple of Vie, 
contr. to rule. (TA.) You say, ene coy us 
(In the vessel is a sup, or sip]. ($, Msb.) See 


28> 


Ta A nell-known kind of food; (S;) soup; 
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i. e. what is supped, or sipped; (K;) thin cooked 
food, (Sh, IAth, Mgb,) that is supped, or sipped, 
(IAth, Mgb,) such as is prepared for one who 
has a complaint of his chest, (Sh,) made of flour 
and water and oil or grease, and sometimes 
sweetened : (TAth :) also called ¥ babe (Sh, S, 
Msh, K) and ti (Sh, K) and Vln and 
ae ; (K;) the last two, the latter of which is 
like the inf. n., mentioned by IAgr, but regarded 
by 1Sd as of doubtful authority. (TA.) See 


also 6 fort 


3, 

g~=: see what next precedes. — Also One 
who sups, or sips, much: (S,K:) an epithet 
applied toa man. (S.) 


im: see Soe. 


[ole act. part. n. of l. Hence,] rei) le 
(lit. The supper, or sipper, of gold; j a surname 
of Ibn-Judh’án, because he had a vessel of gold 
from which he supped, or sipped. (S, CK.) 


ume (The mouth; lit. the place of supping, 
or sipping). One Bays of him who is short, sh 


ee ey we gall resi [He has the mouth 


near to the “anus]. (TA.) 


oe 
1. are um: sce 8. == pl ane iq. 


are [i. e. I knew the news certainly; or knew 
somewhat of the ners ; sce 4 in art. ume]; as 
algo et tiei. (S,TA.) And cs? U ne 
andi He knew what was in oe mind; as io 
Volcet. (K.) One says also, ce i ST Ja 
és yÝ, meaning Hast thou found, or dis- 
covered, [or learned ,] anything from such a one? 
(Az, TA.) 
4: seel. 


8. (gum! He dug out the sand froma uo 
to procure the water beneath: (S:) he dug out 
the carth Sor the water to come forth: (TA:) 
and Ce giel (T, K) he fetched out, by digging, 
the water of a ere so as heard by Az from 
more than one of Benoo-Temeem: (TA:) or he 
dug a nes as also Volum. (K.) — [Hence,] 
tHe asked, or sought, information, news, or 
tidings. (TA.) — See also 1, in two places, 


u: sce what next follows. 


(pa (T,S,K) and "ga (Ahmad Ibn-Yabya, 
AAF, K) and toe) accord. to the K, but this 
is unknown, and the correct word is Le, (or 
rather t e] mentioned by IAar, (TA,) Water 
which the earth imbibes from sand [above it), 
and which, when it reaches what is hard, is 
arrested thereby: one digs out the sand from over 
it, and draws it forth: (9:) or accumulated sand, 
beneath which is hard rock, so that, when the 
sand is rained upon, it imbibes the water of the 
rain, which, reaching the rock beneath, is arrested 
thereby, and the sand prevents the heat of the 
sun from drying up the water ; wherefore, when 
the heat is vehement, the upper portion of the 
sand is dug out from over the water, and it wells 


Boox I.] 


Sorth, cold and sweet, and is tahen by little and 
little: (Az,TA:) or soft, or plain, ground, in 
which water remains and collects: or rugged 
ground, over which is sand, that collects the rain- 
water; so that whenevera bucketful is drawn forth, 
another collects : (K, TA:) so in the M : (TA :) 


pl. [of pauc.] Tai (8K) and [of mult] Te: 
(K: :) ai is syn. with be. (S.) [See also 
we .] — ae also signifies A small quantity 
of water; and so Vice. (Th, TA.) 


ae: 
wnt) 8 sme 
Ln: 

ue 


1. da (Msb, K,) aor. 2, [contr. to general 
rule in thc case of an intrans. v. of this class, 


unless the sec. pers. of the pret. be 2240, which 
seems to be not improbable,] inf. n. ns (Mgb,) 
Zt (a plant, or herbage, Mgb, or a shoot of a 
palm-tree cut off from the mother-tree, or plucked 
forth from the ground, and planted, K) dried, or 
dried up. (Msb, K.) [Accord. to my copy of the 
Mgb, the =e is said of a well; but I incline to 
think that A is here written by mistake for os 
(meaning straw) or some similar word.] You say 
also, 33)! om; (Agar, §, A, K) aor. and inf. n. 

as above, (TA,) or inf, n. eta (TAgr,) and, 

as some say, zx; (A ’Obeyd, $;) and ¥ nae! ; 

(TA;) The child, or young one, (S, A K) of of a 
she-camel, (IAar,) dried up in the belly, (S, A, 

K,) or womb, (TA,) the time of the pih having 
been renla (TA.) And aa ~, (A, K,) 
and Gwe, (Yoo,) and Vite Sal, (8, K,) and 
oe (Yoo, K,) The arm, or hand, dried 
up; (§,A;) and became unsound in its veins or 
ducts, and so rendered motionless; syn. ols: 

($, K:) or, as some say, became slender and 
smali. (TA.) am ate, ($, Mab, K,) aor. +, [in 


this case agrecable with general rule,] inf. n. ae 
(Mgb, TA,) He cut it, namely, REFE {or dry 
herbage): ($, Mgh, Mgb, K:) and he collected 
it; as also Valcm!: (TA:) or the former has the 
former signification [only]; and * the latter sig- 
nifies he sought tt, and collected it. (S,K, TA.) 
You say also, opened ge He collected dry herbage 
(rete t=) for his camel. (TA in art. Ja) And 
a! eae Ga He-cut dry herbage (mone <a) for 
his beast. (TA.) And tek se a He beat 
the branches of the trees so that tts leaves becume 
scattered [ for, or upon, his sheep or goats]; like 
Us. (TA) — Also, (S,K,) aor. as above, (S, 
A, K,) and so the meN n., (TA,) He threw to him 
(namely a horse) (ptm [or dry herbage]; (S, 
K;) he fed him ther with. (A, TA.) Az says, I 
have heard the Arabs say to a man Oue pa 
[Feed thou thy horse with dry herbage]. (TA.) 


Hence the prov., ET bee) [T feed thee with 
dry herbage and thou dungest upon me]: (S,A 

K:) and if it were said with s, átti, ti i 
curry thee,” j it would not be strange: (S:) ap- 


so 

plied to him who does evil to one who does good 
to him: (Az, K:) or to any one to whom a 
benefit has been done and who requites it with 
the contrary thereof, or is not grateful for it nor 
profits by it: and thus the prov. is related in the T 
and Sand Mand A (and K]}; but by ’Abd-es-Selim 
El- Tate, ENT sii. (TA.) — Hence, 
(A,) ur Ee se » (S, A, K,) aor. and inf. n. as 
above, (S,) aS Az adds abay, (TA,) t He 
kindled the fire; or made it to burn, or to burn 
fiercely; (8S, A, K;) and fed it with firewood, 
like as one feeds a beast with pute: (A,TA:) 
or he collected to it what was scattered of the fire- 
wood: (TA:) and he stirred it. (Ķ.)— And 
yes! pas aor. and inf. n. as above, { He kindled, 
and excited, or provoked, war, or the war. (TA.) 
~— And 6G Ja t Heimproved, or made good, 
the condition, (A, K,) or proper ty 1Y, (O,) of such 
a one. (A, O, K.) =— And ais Sm t He multi- 
plied his property, or made it to be much, (A, 
Ķ,*) by [adding to it] the property of another: 
(A:) or Ju “ Ga he put property into, or 
among, his propert y : (Skr:) or he strengthened 
him with property. (El-Bahilee.) — And io 
dey, ($, A, O,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
tlle feathered his arrow: (A,O:) or stuck the 
feathers upon the sides of his arrow: (S:) or 
mounted them upon his arrow. (TA.) 


4. Gol It (herbage) became in such a state 
that it might be cut (ISh, K) and gathered, 
(TA,) _being dried = (iSh.) —3y 3 gži: 
sce Sate. ae Also Cet She (a woman, S and 
K, and a camel, TA) had her child, or young one, 
dried up in her belly. (8, K.) == oo ant el 
(May God make his arm, or hand, to dry up; 
or to become unsound in tts veins or ducts, and so 
rendered motionless ;} is a form of imprecation 


used by the Arabs. (TA. J= OH a! He cut 
(K) and collected (TA) Zeda [or dry herba ye] 
with such a one; (K;) as though he helped him 
in doing so. (TA.) 


ju 2ae 
8. a^m]: see ane, in two places. 


20. yi TEN and agi džaul: sec 


va and acm i 

Aa ($, Mgh, Msb, K) and 22, ($, Meb, 
K,) but the former is the more common, (Msb,) 
and "Že, (K,) A garden: (El-Faribee,$, Mgh, 
Msb, K :*) or a garden of palm-trees : (AHát, 
Msb:) pl. be (S, Msb) and SÉ. (Msb.) 
— Hence, f A privy; (El-Fárábee, Ş, A, Mgh, 
Msb, K;) likewise called fat! Soy or Vim: 
(Mab :) because they used to ease themselves in 
the gardens: (S, Mgh, Mgb, K:) then, when 
they made privies, they applied thus this appella- 
tion: (Msb:) and in like manner, Vins; but 
accord. to the Abridgment of the ’Eyn., this is 
proper, not tropical: (Msb:) or this last, also 
written Y Žao, signifies the same; (TA;) or a 
place in which human ordure has become col- 


lected: (K:) the pl. of 2m as applied to a privy 


pains NEEE 
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is uoge ($, Mgh, K) and Ésa. (Ibn-Abbád, 


K.) zæ See also ce, 


3 2 3- 
i cea sce uae, in two places: mmand sec 


i & z 


- 


a 


Ss. 
Um: SEC Lm. 


od 3. , $- -> 
unlin: see (nme: R ANA see iba. 


RE 2- 
uwla : Bee as 

Vee Sota [Having her fetus dried up in 
her womb]. (L from a verse of Ibn-Mukbil.) 


Join Dry herbage; (Msb;) dry pasture, or 
fodder: (El-Fárábee, S, Mgh, Mgb, K:) of the 
measure Send in the sense of the measure Jet: 
(Msb:) what is fresh is not so called: ($, Mgb:) 
but wits is applied to what is fresh and what is 
dry: this, says ISd, is the opinion of the gene- 
rality of the lexicologists: some [he adds) assert 
that „Aea is green pasture or herbage, as well 
as dry: but he says that this is not correct; [and 
the like is said in the Mgb;] for this word is pro- 
perly applied to denote dryness and contraction : 
ISh says that it is applied to all herbs, or legumi- 
nous plants, fresh as well as dry; as also wile 
and gle: Az says that when they use it unre- 
stricted, the Arabs mean thereby ile, [which is 
the herb called ee when it has become dry and 
white,] in particular; and that this is the best 
kind of fodder ; that horses thrive upon it, and it 
is one of the best pastures for camels, or for 
camels and sheep and goats; a good supply in 
years of scarcity: (TA:) or it signifies cut herb- 
age or pasture; and is of the measure Sead i in the 
sense of the measure Spake : (Msb :) the n. un. 
is with 3, signifying a fascicle, or wisp, of rum 
(TA :) [and sometimes a herb of any hind: the pl. 
is Ase.) — [It is also applied, in the present 
day, to Hemp, used for its intoxicating Property ; 
both fresh and dry: app. what is termed ptm 


rade! in the K, voce Pa q. v. 
termed ERIE TA dite: see De ee ‘“ Chrest. 
Arabe,” sec. ed., Er i. pp. 210—283. —iite 
ob: see Jé. E a also signifies A 
child, or 4 young one, that has dried up in the belly 
of its mother ; (Mgh, Mab TA ;) and so "ie 


and ¥ poeta and ¥ Zai: (TA:) or fe Pe 
[and the rest], a child, or young one, that perishes 
in the belly of its mother. (K.) It is said in a 
trad., ote SH And she cast forth a child, or 
young one, dried up. (Mgh.) And you say, 
ere wads all She (a camel) cast forth her 
young one dried up. (Mab.) 

iis The [last] remains of the spirit (S, A,* 
Mgb, K) in the heart, (TA,) [or of life;] ina 
sick man, (S, Mab, K,) and in one who is wounded ; 
(K;) as also Y Šta, (S, Mab, K,) the 3 being 
sometimes elided. (Mgb.) — And tAny remains, 
or relic. (TA. ) You say, $, 5g je)! J GR u 
5 ut {[There remained 
not, of manliness, save a last relic going to and 
fro, or wavering, in the entrails of one at the 


and also 


574 


point of death). (A, TA.) And all ie Ñ ú 
pb Pena Jı; [There remained not, of the sun, 
save a last departing relic]. (A, TA.) 


[opie One skilled in the knowledge of herbs: 
so in modern works. — Accord. to Golius, as on 
the authority of the KL, but not in my copy of 
that work, A collector of ray ; a forager.] 


Js, (pl. of T3561 Cutters, or cutters and 
collectors, Of Pda [or dry herbage}: (TA:) or 
seehers and collectors thereof. (S.) == Sce also 


apalie o 


3. sá 
pe seo its p Ae. 


ses á peels see ete, last signification. 


ELS, ($, A,TA,) or WEL, (K, [but this 


scems to be a mistake occasioned by the accidental 
omission of tals, as is indicated by the addi- 
tion of phos shortly after, referring to the word 
in a sense different from that which is here next 
mentioned, ] A place, (S,) or land, (K,) in which 
is much Aee [or dry herbage]; (S,K;) as also 
tik: 
g.- 
une: (A :) and the first (Aae) a place in 
which are much pasture, or her page, ane mes 


(K:) or a place in which one cuts 


or good things. (K.) You say, Gro ees lia, 


meaning This ts a [good] region abounding in 
ete. (TA.) And aay WS Go Fay Su) 
Ver ily thou art in a place abounding in good 
things, therefore do not quit it: so in some copies 
of the S$; and accord. to this explanation, the 
word is tropically used: in other copies of the S, 
in a place abounding in iese. (TA.) — See 
also fe. = Also the former, A thing in which 
tote is put; and so tÈ; but the former is 
the more chaste; (A ’Obeyd, $,Ķ;) and til, 
(K,) and tiik, which is more chaste; so in 
some copies of the K; (TA ;) and rie, like 
wid; of which the pl. is iai: (TA :) the 
first two of these words are applied to a woollen 
LS [a v.] in which ote ts put: (ITAth:) 
and túa, with kesr, signifies a [sack of the 
kind called] Diye i in which is Sese. CK.) 


2 
Sec ulso Ams. 


aa A woman, (9, K,) and a she-camel, 
(TA,) whose child, or young one, dries up in her 
belly. (S,K,TA.)—An arm, or a hand, (,) 
drying up; or becoming unsound in tts veins or 
ducts, and so rendered motionless: or becoming 
slender and small. (TA.) 


nes An instrument with which oto [or 
dry herbage] ts cut; (A’Obeyd, §;) as also 
rice, like Sb): (TA:) or a plain [i. e. not 
serrated] Jais [or reaping-hook] with which 
beta is cut; as also Yims; but the former is 
the more chaste; (K;) or, accord. to the L, the 
latter is the better. (TA.) æa See also pes, in 
two places. am Also An iron instrument with 
which a fire is stirred; and so Via: ($, K:) 


ee 

pl. us. (A.) — [Hence, } A kindler, an ex- 
citer, or a provoker, of mar: or] a courageous 
man. (K.) Of such one says, pasza es a 
t [Excellent ts the ezciter of the army, or troop]. 
(S, A.) And re Gan sicnifies {A kindler 


and an exciter of war: (K, TA:) ora conductor 
- 7 %3 


of war. (Ham p.14.) Yousay, Dajal ot Sas 

t They are the hindlers and exciters of wars. (A.) 
2. 

== See also a 


LE 


dum: sce iS, in two places. == Also { The 
podex : (S, Mgh, Mob," :*) and so 
tis: (TA:) pl. of the former puss: (S, Mgh, 


K;) and of the latter tele: (TA:) the former 
also occurs with a». (S, Meh; ) 


or anus: 


ea- 


domo: SCE ey : == sce also a — Also 
A staff, or stick: or a rod, wand, or twig. (TA.) 


e 392 
ô à 


- 9 o 
Ur gmane: BEC aent, last signification. 


è 


uri 
4. ata! He angered him. (K.) 


8. Ignam They collected themselves together ; 
congregated. (El-Muarrij, K.) 


Jie: see what next follows. 


Gia A thick, coarse, or rough, garment or 

piece of cloth; (Aboo-Semeyda’ El-Aarabee, K;) 
s 

as also qete and tse. (TA.) = See also 


-ðe 
á 


sige 


wee 

chee The fetlock-joint (Lieb git Joss) in 
the pastern (a5) of a beast: (S, K:) or, (K,) 
as also oste and Y , (80 in the TA,) a 
bone in the inside of the ra between the tendons 
(wal) and the vies {or shank ; app. the lower 
pastern-bone]: (K:) or the contents ( pa) of 
the hoof: (AA,TA:) or a small bone, like a 
wk [or finger-bone, a description aptly apply- 
ing to either of the pastern-bones, the upper of 
which seems to be here meant], at the extremity 


of the wicks, between the head thereof and the 
place wher e the hoof is set on, (As, S, K,) entering 


see what next follows. 


into the dm: (As,S: [see this last word (aim), 
to which various significations are assigned ; here 
said in the TA to be that which contin the 
wga and uis (both of which words seem to 
be syn.), between, or amid, the flesh and the 
tendons:]) or the bone of the & [or_pastern] : 
(T,K:) or a name applicd to each of the two 
bones of the pastern (rm) of a horse. (TA.) = 
Lean, and lank tn the belly. (K.) —~ And Big- 
bellied: or big in the sides: (TA:) or swollen, 
or inflated, in the sides: (S,K:) or swollen in 
the belly, and short: (Skr p. 57: [see an ex. in 
a verse cited VOCE pamo in art. 9y— :]) bearing two 
contr. significations: (K :) fem. with: (TA:) pl. 
Siga. (Skr, S.)zmThe male hare: (K,*TA:) 
and [so in the K; but accord. to the TA, “ or”) 
the calf. (K.) Also, accord. to the K, the “ male 
fox:” but this is a mistake, occasioned by the 
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occurrence of the words uy~wgæ and ~ia to- 





[Boor I. 


gether in a verse : 
the “ male fox.” 


the latter of these two signifies 
(TA.) == A company of men; 
as also Y åy: (El-Muarrij, K:*) a large num- 
ber of men collected together. (TA.) 


9--Oer 
4.0 ge: sce what next precedes. 


a 


wean 


1. abe, aor. 2 (A, Mab, K) and - , (Mab, K,) 
inf. n. Jim, (A, Msb, K,) He collected together 
(A, Msb, K) people, ora company of men. (A, 
Msb.)——[Hence,] aye En Sim aly us cy 
t [ZT passed a night that brought anzicties crowd- 
K together upon me). KG TA. =h, (8, 

A, Msb,) aor. ;, inf. n. ae, (S,) or Sytem; (A;) 
and Vigstce!, and ¥ haia; ($,A;) They 
collected themselves together, or assembled, (8, A, 
Msb,) and came round about (Igis [but see what 
follows]) aiding one another: (A:) or rere 
signifies they were prompt, or active, [instead of 
ties in the K, I read Is, as in the L,] in 
aiding one another: or they complied quickly, 
when called, or summoned: (L,K:) the verb is 
thus gencrally uscd in relation to a collcctive 
number: seldom in relation to onc: (L:) or they 
collected themselves together, or assembled, Jor: one 
thing or affair ; as also Ý luiet, and Y tortion, 
and taila. (L, K.) And aghe Ig rt, (L,) 
and ae Vigniles, They collected themselves 
together, aiding one another against him. (A.) 
And ow pil tati! The people, or party, 
collected themselves toyether to such a one, and 
prepared, equipped, or furnished, themselves [for 
action]. (TA.)— a rere They combined for 
him, [or on his account,} and took pains, or 
exerted themselves, in treating him with courtesy 
and honour; and so a) tghie. (Fr, L.) And 
They showed honour, and gave a hospitable enter- 
tainment, to him; namely, a guest. (L.) 

4: see 1. 

5: sce 1. 

6: sce 1, in two places. 


8: sce 1, in three places. — 166 is? @ tte! 
He prepared himself for him [in such a case, or 
(A.) GL Od ate! 
and Gay He strove, laboured, or exerted him- 
self, in, and Sor, the entertainment of a guest or 
guests. (A.) 


ones, ($, K,) originally an inf. n., (S,) and 


in such an affair). 


W554, (K,) An assembly, or a collected or con- 
gregated body or party, (S, K,) of men. (8.) 


Sis: see what next precedes, 

Stim One who does not leave [unemployed] any 
endeavour or aid or property that he possesses ; 
as also titia; (L, K;) and tise, pl. Je. 
(L. ee 315 A valley similar to land such as 
is termed sin: (K:) a valley which a small 
and an inconsiderable quantity of water causes to 


fron. (TA.) 
Hee a Land that does not flow with water 
save in consequence of much rain: (S:) or in 


Book I.) 


consequence of [lasting, or continuous, rain, such 
as is termed] 4gz9: (K:) or that flows with 
water in consequence of the least rain; (ISk, M, 
K;) as also slsj and ist and 4jj5: (ISk:) or 
(AA 
in a marginal note in a copy of the S:) or sús 
signifies a water-course of which the ground is 
hard, quickly flowing with water, having many 
minor water-courses (plas) pouring into its bed 


(ISh.) 
sole [A people collecting themselves together, 


such as is the quickest to flow with water: 


and uniting one with another. 


or assembling, &e. (see D]: „Pl die, occurring 
in a trad., followed PY. 25. (L.) bÝ lee 
able We and Vigtions hain Such a one 
came [full of energy,] ] prepared, furnished, equip- 
ped, or accoutred. (S.) See also die. 


@s6 


do A man with whom is an assembly, or 
a collected body, or party, of men: (L:) or one 
to whom others collect themselves together; who 
is served, or waited on: (A:) or obeyed by others, 
(8, K,) among his peoples: (TA ,) and whom they are 


prompt [instead of Rees! in most of the copies 


of the K, I read Úy, a8 in others and in the S,] 
to serve, (S, K,) and to whom they collect them- 
selves together. (TA.) 


sai Places where people are collected to 
go forth: or it is a pl. of ote, contr. to rule, 
like apis (pl. of a] and een (pl. of ind]. 
(L from a trad.) [See wablane.] 


e -o3 
aw 

e a 
A 


® Ld . ra 
> SCC dam ond dole. 


pmm 


1. jéæ, aor. * and -, (9, Mgb, Ķ,) the former 
of which aors. is found in the seven readings of 
the Kur, (Mgb,) inf. n. £m, (S, Meb, K,) Ze 
congregated, or collected together, (S$, Mab, K,) 
men: (S, Msb:) or he congregated them, or col- 
lected them together, and drove them: (Mgb, 
TA:) he made them to go forth, collected together, 
from one place to another: (Bd in lix. 2:) he, 
or it, compelled them to emigrate: (K,* TA: [in 
the CK ot is put by mistake for het, the 
explanation of the inf. n. :]) and [simply] he drove 
towards a place or quarter. (TA.) Hence ye 
piel t(The day of congregation, &c.; meaning] 
the , day of resurrection : (S,* TA:) [see also 


pee: :] and pal ripen t[The Chapter of the 
Compulsion to emigration ; which is the fifty-ninth 
chapter of the Kur-an]. (TA.) Itis said by most of 
the expositors of the Kur that the wild animals and 
other beasts, and even the flies, will be collected to- 
gether Gáæ5) for retaliation ; and they cite a trad. 
on this subject. (TA.) So in the Kur [lxxxi. 5], 
Sytem gmg) 15i 3 And when the wild animals 
shall be collected together, (Bd, Jel,) from every 
quarter, (Bd,) after resurrection ; (Jel;) or raised 
to life, (Bd,) for the purpose of their retaliating, 
one upon another; after which they shall return 
to dust: (Bd, Jel:) or the meaning is, shall die, 
(Az,§,) in the present world; accord. to some: 
(Az:) and thus says Ikrimeh, (S, TA,) on the 
authority of I’Ab, (TA,) as is related by Sa’eed 


Ibn-Masrook : ($, TA :) but accord. to some, the 
two meanings are nearly the same; for each de- 
notes collection. (TA.) um also signifies The 
going forth with a people fleeing or hastening or 
dispersing themselves is war ; when used abso- 
lutely. (TA. )— an woes aor. 2 and >, 
(Lth,) inf. n. jog (K,) The year of dearth de- 
stroyed their camels and other quadrupeds; be- 
cause it causes the owners to collect themselves 
from the various quarters to the cities or towns : 

(Lth:) or it caused them to go down to the cities 
or towns: (A :) or it distressed them; app., be- 
cause of their collecting themselves together from 
the desert to the places | of settled abodes : (Abu-t- 
Teiyib:) and ys Ju an ayers The yeur of 


‘dearth destro oyed the camels §c. of s such a one. 


(S, K. *) = ode, (S, A,) inf. n. ao, ($, K,) 
t He made it (a spear-head, §, A) thin, or slender : 
($, A, K:) he made it (a spear-head, and a knife,) 
sharp, or pointed, and thin, or slender: (TA:) 
he made it small, and thin, or slender: (Th:) he 
pared it; namcly, a stick: (TA:) he pared it, 
and made it sharp, or pointed. (S.) 

7. \gptmi! They (people) became collected to- 
gether from the desert to the places of settled 
anos (Abu-t-Teiyib.) 

= sAnything phit; slender, or elegant. 
(TA.) You say pera oi tA thin, or an elegant, 
ear; (Lth, ISk, $, A, K;) as though it were 
pared, (Lth, S,) and made sharp: ($:) or small, 
elegant, and round: (Lth:) or thin at the end: 
(Th:) or sharp-pointed: (TA :) and the epithet 
is the same for the dual also and the pl.: (K:) 
[J says that] it does not admit the dual form nor 
the pl., because it is originally an inf. D., and the 
expression above mentioned is like JÉ £4 and 


9 a+ we 


whew Ble: but pie 3! is sometimes said: ($:) 
and the pl. pe occurs in a verse of Umeiyeh 
Ibn-Abee-’Aidh: (TA:) and you also say gS! 
Vijgies. (TA.) jim is also applicd in the same 
sense as an epithet to other things. ($.) You say 
ye 553 tA thin, or an elegant, feather of an 
arrow; (Lth,S, A, K;) as though it were pared: 
(Lth :) or sharp-pointed. (TA.) Also > som LÉ 
1A thin, or slender, spear-head : 3, K :) or sharp, 
or sharp- pointed = and jac Crab in like man- 


ner: and 6 pera ije: (TA: :) and pie yy and 
se ’ 

ro Dy: like om! and Ose and 339 and 399: 
(Akh, §:) or ieee signifies an arrow having 
straight, or even, feathers; and so ¥), jxme arti 
and tje, of the same measure as is, an ar- 
(TA.) 


You also say os pore pan tA camel having a 


row having gaoa feathers: attached to it. 


thin, or an elegant, ear. (TA. ) 
ym: see jam. 

HEFa and Siés, (K,) each being a coll. n. 
without a sing.; (TA ;) or the former is sing. of 
the latter; (S, Msb;) Any small animals that 
creep or walk upon the earth; ($, Mgh, Msb, K;) 
as jerboas and hedgehogs and lizards of the hind 
called J and the like: (TA:) or the former, 
(Msb,) or latter, (Mgh,) is applied to rats or mice, 
and jerboas, and lizards of the kind above men- 
tioned, (Mgh, Msb,) collected together: (Msb:) 
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or any venomous or noxious reptiles or the like, 
such as scorpions and serpents ; syn. Sik; (As, 

K;) as also iai and Aiti. (Ag.) =— Also 
the former, Whatever is captured, snared, en- 
trapped, hunted, or chased, of wild animals or 
the like, birds, and fish, $c.; (K5) whether small 
or great: (TA:) or the great thereof: or what 
is eaten thercof: (K:) thus in all the copies of 
the K; but the pronoun {in the latter case] does 
not refer to the animals &c. above mentioncd : it 
is expressly said in the T and M that the word 
signifies whatever is eaten of herbs, or leguminous 
plants, of the earth, such as the ee and 2S, 
(TA.) 

plow One who congregates, or collects together, 
people. (TA.) With the article Jt, applied to 
Mohammad; (S, K;) because he collects people 
after him (S, IAth) and to his religion. (JAth.) 
— Å collector of spoils: (El-Hulwinee, Mgh :) 
and [its pl.] a signifies collectors of the tithes 
and poll-tax. (TA.) 


poe (S, K) and pines (K) A place of con- 
gregation : (S,K:) aterm used when people are 
collected together to a town or country, and to an 
encampment, and the like. (TA.) Hence, Das 
PeT [The day of the place of congregation ; 
meaning the day of judgment]. (TA.) 


(r r a à A F Oo- 
jena ; and ita fem., with 3: see pum. 


= 
Q.1. £26, (TA,) inf. n. depa, ($, K, TA,) 
He rattled in the throat, in dying: he made his 
breath, or spirit, (ands, or ‘<a; accord. to dif- 
ferent copies of the Ș and K,) to reciprocate: ($, 
K:) said also of the chest: or he made the sound 
of his breath to reciprocate tn his throat, or 
fauces, without uttering it with his tongue. (TA.) 
Also said of an ass, He made his voice to reci- 
procate in his throat: (§,K, TA :) or uttered his 

voice from his chest. (TA.) 


= Water that is beneath the ground, un- 
perceived, in the wide water-channels that contain 
small pebbles, and which, when one has dug to the 
depth of a cubit, gushes forth abundantly : waters 
of this description are called by, the Arabs Ti 
[pl. of ge] and ye [pl. of 4] and d gée : 
and sweet mater, of the water of a wen: (Az, 
TA:) or water that runs, clear and shallow, over 
pebbles, or over small pebbles: (TA:) what is 
termed eo among pebbles: (ISk, $, K:) or 
what is termed im having pebbles in it: (K 
accord. to the TA:) or what resembles that which 
is termed (gum, in which waters collect : or a small, 
or round, hollow, or cavity, in a mountain, tn 
which water becomes clear, (Az, K,TA,) after 
collecting: (Az,TA:) or water in a small, or 
round, hollow, or cavity, ina mountain. (A.) === 
Soft foraminous stones (IS) of the ground: 
n. un. with 3. (K.) a= A small, (A, TA,) or 
thin, (K,) and clean, (TA,) jy? {or mug], (A, 
K,TA,) in which water is cooled, (A,) of the 
manufacture of El-Heereh. (K.) — The cocoa- 
nut. (Kr, TA.) 
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dpe inf. n. of pie (q-v.].—-[The rattles;} 


the voice of a sick person reciprocated in the 


throat, or fauces. (A.) 


uisa 


1. Éa, said of a she-camel’s dug, Its milh 
became drawn up or withdrawn or withheld, or it 
went away, from it. (IDrd,L,TA. [See also 
4 and 10.}) 


2. ke cides; inf. n. rinte5, He (a man, TA) 


contracted his eyelids, and looked through the in- 


terstices of their lashes. (IDrd, K.) 


4. iñe, said of a she-camel’s udder, It be- 


came contracted, and like an old worn-out water- 
skin or smilh-shin. (TA. [See also 1 and 10.)) 
— ilii Jiel The palm-tree bore dates such 
as are termed iim. (S, Mgh, Mgb.) 


5. Laie He wore old and worn-out clothing, 
(O, L, KL, TA,) such as is termed uite: (O, 
L, TA:) in the copies of the Ķ, erroneously, 
tita. (TA.) 

10. iieii, said of an udder, (Jm, Ķ,) It 
became contracted: (Jm:) or became dried up 
and contracted. (K. [See also 1 and 4.]) And 


KAET Stai) The ear became dried up (Mgh, 
Meb, K) and contracted. (K.) And Citecw! 
By The cartilage of the nose became dried up 


from want of natural motion. (Mgb.) — See 
also 5. 


ikon Dry bread. (K.) 


Gis. The worst hind of dates; ($, Mgh, Mgb, 
Ķ ;) that dry up without ripening, so that they 
have no flesh: (Msb:) or dates without firmness, 
having no stones; (K;) like wae: (TA:) or 
dry, or tough, bad dates; (K;) for when they 
dry up, they become hard and bad, without taste 
and without sweetness: (TA:) or of which the 
lower portion has become bad and rotten, while in 
tts place: ([Aagr, TA in art. s i n. un. with 3. 
(Msb.) [Hence,] ÁS ; ing diel, a prov., (S, 
Meyd, O,) meaning "Dost thou combine the worst 
of dates and bad measure? applied to him who 
combines two bad qualities. (Meyd, O.) A 
worn-out udder; (8, K ;) as also ti: (K:) 
or an udder of which the milk has dried un, 
so that st has become contracted. (EM p.67.) 
— A thing that is lean, and dry, or withered. 
(KL.) 


e > Dee © >- bbs 
wida: Bee Cite, Cam peð Dates having 
many such as are termed isa, (TA.) 


dike The head [or glans] of the penis: (TA:) 


or the part of the penis, (8, K,) [i.e.] the part of 


the head of the penis, (Mgh, ) that is above [i. e. 
beyond] the place of circumcision: (S, Mgh, K:) 
(accord. to the latter explanation, somewhat more 


than the glans:] the mulct for the cutting off of 


wishi is the whole price of blood. (TA.) 


te Old, and worn-out : applied to clothing 
or a garment. (S, Ķ, TA.) 


Súa i5 [A palm-tree that bears dates such 
us are termed diis]: (§ and L voce 3b) 






Swrrd 
>s 


witece A man clad in old and worn-out 
clothing [such as is termed igre]: (S, TA:) a 
man in evil condition; slovenly in his person; 
threadbare, shabby, or mean, in the state of his 
apparel: or dried up, and shrivelled: or having 
his garment tucked up. (TA.) 


Him 


soa ad J ed 


1. BH Sie, aor. z, inf. n. die and det ; 
for the former of which, SES is used by poetic 
license: (S:) or SKi, aor. +, (TA,) inf. n. 


jis (Ķ, TA) and Jye: 


milk became full: (Ẹ :) or became vehement in the 
udder: or collected quickly therein: (K, TA:) 
but accord. to Lth, dia and tiis are like 
Jai and Ja, and vai and vail; the former 
being an inf.n., and the latter a subst. [in the 
proper sense of the term, app. signifying milk 
collected, or collected quickly ly, in the oy 
(TA. — [Hence,] Fe a is, (K,) aor. 
inf. n. wee, (TA,) tThe cloud had much water. 
(K,TA.) And G2 cóm, aor. +, inf. n. Bee, 
tT he sky let fall a rain such as is termed a. 
(AZ, $.) And ERF die, +The valley poured 
(a33) with water. (TA.)—And aici ere 
t The palm-tree bore much fruit. (Yaakoob, S, K, 
TA.)—And silt De, (S,K,) inf. n. SS, 
or, accord. to Th, Bin, (TA,) + The people col- 
lected themselves together, or assembled. (Th, §, 
K) Se, inf. n. SS and Joie, She 
(a camel) collected her milk. & )— ÄI die, 
($, K,) aor. - , (K,) inf. n. aie, (TA,) He left 
milking thegshe-camel until her milk collected (S, 
K, TA) in her udder. (TA.) 


a ie : 


ine tA rain exceeding such as is termed 
ii; like 4340. and a. ($). 


arpa gb, (K,) or, as in the Moheet, 


see L 


paan ow ile, (TA,) means + [They came, 


or such a one came,] with their company. (K,TA.) 

Stix, (IDrd,§,Sgh,) thus correctly written, 
like wis, but in (most of] the copies of the K 
like Gla, (TA, [in the CK like 4ta,]) A 
piece of wood which is put in the mouth of a kid, 


(S, K,) across, (S,) and tied (S, K) at the back 
of his neck, (S,) to Prevent him from suching : 


(8, K :) also called a. (IDrd, §.) 


Jya A she-camel collecting milk in her udder 
($, K) quickly. (§.) 

dse [act. part. n. of éa]. You say RE 
i A sheep, or goat, abounding | with mük. 
(TA in art w~.) [And hence,] dse Vad 
tA palm-tree bearing much fruit. (Yaakoob, S, 
K.)— Also + Consecutive, or uninterrupted. (Ibn- 
*Abbad, K.) 


a 


> ae 


1. jt, aor. < , (Msb, K,) inf. nia, (Msb,) 
He was, or became, angry; (Mgb, K;) as also 


(TA:) The flow of 
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Yaa): (Mgb:) or the latter signifies he became 
angered. (TA.) == And He was, or became, con- 


Sounded and stupified by shame; or ashamed and 


confounded or stupified, and remained speechless 
and motionless. (Meb.) See also 8. = ka; 
aor. -, inf. n. ere (Megb;) or ate, aor. =; 
(K 3) He angered him; (Mgb, K;) as also 
taoil, (IAar, S, Msb, K,) and Vagin. (K.) 
And, accord. to AZ ($) and El-Fárábee, (Mgb,) 
sete, ($, Msb, K,) aor. ; and ¢, (K,) He an- 
noyed heim; (S, Mgb, K,) and said to him what 
he disliked, (K,) and angered him; ($, Mgb;) 
namely, a man sitting with him. (S, Mgb, K.) 
An Arab of chaste speech i is related to have said, 

yý ust YY tees leo 03, meaning That is of 
the things that. anger the sons of such a one. (Ẹ. Jama 
Accord. to I Aar, (S,) rie Pe signifies He caused 
him to become confounded and stupified by shame ; 
or to become ashamed and confounded or stupified, 

and to remain speechless and motionless ; (S, K ;) 
as also Vagtml: (S, Mab, K:) and both signify iż 
caused him to be affected mith shame, shyness, or 
bashfulness; or to shrink ; as in the saying, to one 
shrinking from food, Doin sail Le, or Wait, 

What caused thee to be affected with shame, &c. ? 


TA.) == yim, aor. -s inf. nop. ly He became 
in ) gaan 


at, or in a good condition o body a ter leanness. 
g Ys 


(K.) And exp Ji e au ie, (K,) 


aor. -, inf. n. wire (TA,) or Ayia, (TK,) The 
beast obtained somewhat of the [herbage called] 

y, in the beginning thereof, and became fat, 
and in good condition, and large in the belly, (K, 
TA,) and goodly : (TA :) or, as En-Nadr says, 


ryan te the beasts became in good condi- 
tion. (S. j— Kata’ Ce hm ú He ate not of our 


woe 


food (X, TA) aught. (TA.) — spall pin Ú He 


hit not, or obtained not, or found not, the game, or 


object of the chase. (K. Jace, inf. n. DEFA (TA) 


and agaa, (K,) He was, or became, fatigued, 
tired, or wearied. (Ķ, TA.) The Arabs say, 


Dyami Sys pyre Labour, or toil, occasions 
fatigue. (Yoo, TA.) 


2: seel. 
4: see 1, in four places. 
5: sce 8. — You say also, AEI hed > 


He guards against things forbidden. (TA.) 


8. amh: see 1... Also He felt, or had a 
sense of, or was moved or affected mith, shame, or 
shyness, or bash fulness. oS aie val (S, 
Mgh, K) and acs, (K,) and detin, (8, Mgh,) 
or this last is not allowable except when wu is 
meant to be understood, (TA,) signify the same; 
($, Mgh;) i.e. He was ashamed of it, or abashed 
at him; or was ashamed to do tt, or shy of doing 
it: (Mgh, K:) orit signifies, (Mgh,) or signifies 
also, (K,) he shrank from it, or him: (Mgh, K:) 
or, as some say, thus used it is vulgar; for ieie, 
with the Arabs, is only anger: (Mgh:) but IB 


cites, from Kutheiyir, 


: Caguas OS ds SI 7 
* arsed S555 35 Le gale . 


as meaning [Verily I, when the gift of them two 


Boox I.] 


in my possession is not for what I have done,] am 
ashamed, or abashed: and in a trad. = “Alee, 
respecting the t} thief, occurs the saying, „aua f 25) wl 
toy á eo! y oh meaning Verily I am “ashamed 
not to leave him a hand; and I shrink from it. 
(TA.) [And 2m app. signifies the same; for,] 
accord. to Ag, (TA,) [the inf. n.] aye signifies 
The act of shrinking. (K.) You say also, ws! 
aie v ares Verily I abstain from it, or refrain 
from it, to shun blame, or through disdain and 
pride; disdain, or scorn, it ; (ade wail 3) and 
am ashamed of it. (K.) =æ Also He was, or be- 
came, master of many uve [or dependents &c.] 
and servants. (KL.) 


pars A man’s special dependents, consisting of 
his family and slaves [and others], or his neigh- 
baurs, who are angry on his account (K, TA) 
when an event befalls him; (TA ;) as also tiia ; 
(Yoo, TA;) in the K, erroneously, dete ; (TA ;) 
and sie}; (K;) which IAar thinks to be pl. 
of pie used in a sing. sense; (TA;) [for] this 
word is applied to one [of such persons] as well 
as to a pl. number: (K:) you say, sÝ 1Ís 
E, pera [This young man, or slave, is a depen- 
dent of mine]: (IAgr,TA:) or pare signifies, 
(ISk, Mgh, Mgb,) or signifies also, (K,) a man’s 
relations and household; (ISk, Mgh, Msb, K ;) 
or his servants; (S,Msb;) and those who are 
angry on his account (ISk,S, Mgh, Msb) when 
an event befalls him; (Mgh, Msb;) for which 
reason they are thus called: (S:) or a man’s 
Sollowers ; and those on whose account he should 
be angry: (Ham p. 614:) or the te of a man 
are those who are angry on his account ; or those 
on whose account he is angry: (Har p. 164:) 
accord. to ISk, (Mab,) it is a word having a pl. 
signification, and having no proper sing. : (Mgh, 
Mgb:) but some say that it has for its pl. AÉ: 
(Mgh :) and actord. to the K, ¥ ieta [in the 
CK Fee Se, signifies neighbours and guests; as 
though it were pl. of pte, like as 1,5 is of 
mó: but [perhaps this shouid be Úi; for] 
we find in the M, Éni Se, meaning These 
are my neighbours, and my guests: (TA:) and 
Lp pare with two dammehs, signifies slaves; 
(Agr, TA ;) or, as some say, followers, whether 
slaves or free persons. (TA -) m Also An object 
of desire or quests syn. iab [in the bes xib]; 


and so Yogie. (K.) You say, deta gh It is 
his object of desire or quest. (TK.) 


pere Persons having, or possessing, ( 25, as in 
the explanation of IAar, for which 93 is erro- 
neously substituted in the copies of the K, TA,) 
consummate shame, shyness, bashfulness, or pu- 


ee as K, TA.) — See also sie. 


ema (in the K, erroneously, dle, TA): 
see yee . we Also [in the CK, erroneously, ain] 
A woman, or a wife ; syn. šia. CK, TA.) ame I.q. 
aus (app. as meaning protection, safeguard, or 
security of ie and property}. (Yoo, K.) So in 
the phrase, decent! a [ Protection, &c., ts due to 
him]. (Yoo, TA.) — Relationship. (K.) So in 
Bk. I. 


— > 
the phrase, Herd an tee them is relation- 
ship]. (TA.) == See also iin. 


iia Anger. (As,S, Mgh, Msb, TA.) — And 
Shame, shyness, bashfulness, or pudency; (8, 
Msb,K;) and a shrinking (Lth, Mgh, K, TA) 
from one's brother in a place of eating, and in 
seeking, or requesting, a thing that one wants. 
(Lth, Mgh, TA.) It has been asserted, (Mgh, 
Msb, TA,) on the authority of As, (Msb, TA,) 
that it signifies only “anger:” (Mgh, Msb, TA:) 
but several authors have refuted this assertion, 
by showing that it occurs in trads. as meaning 
“shame.” (MF, TA.)—Also The act of annoy- 
ing a person sitting mith one, and saying to him 
what he dislikes; and so Y åg$æ. (K.) 


he ng in the CK We: see poa 
23 


aye : sce m; last sentence but one. == It 
is also an inf. n. of 1. (K.) 


aim ($, K,) in some of the copies of the $ 
aie, which is app. a mistake, (TA,) [thus I 


find it in one of my copies of the 8,] i. q. Vrtca 
(S,K;) i.e. Regarded with reverence, venera- 
tion, respect, honour, awe, or fear; (TA;) applied 
toa man. (8.) 


peza A man being, or becoming, fat, or in a 
good condition of body, after leanness. (TA.) 

Askao Angered. (TA.) [But it is implied in 
the Ş that it signifies Confounded and stupified 
by shame; or ashamed and confounded or stupi- 


fied, and remaining speechless and motionless.] 
A poet says, 


s yé us! Less ól oe * 
= bo! yore geal ish * 


[By thy life, verily the round cake F bread of | [disorder termed] Say. 


Aboo-Khubeyb is slow in becoming thoroughly 
baked: the eater is angered, or confounded and 
stupified by shame, &c.}. (S, TA.) 


O--08 9 s - 
an fs a 


: see Re. 
Ss poly wind at Verily he is grieved and dis- 
quieted ( oe) by my affair, or case. (AA, TA.) 


ry 


guam 


L Ús, ($, Mgh, Msb, TA,) aor. ohms, (Meb, 
TA,) inf. n. pees (S, Mgh, Msb, K,) He filled, 
(K, TA,) or stuffed, (KL, PS,) a pillow, or 
cushion, [and a garment, (see ye, below,)] &c., 
(8, Mgh,* Mgb,K,) with a thing, (K,) with cotton, 
(Msb,TA,) and the like. (TA.) [And He stuffed 
a lamb, or a fowl, and a vegetable, &c., with rice 
&e.] — Hence, É Ús, aor. and inf. n. as 
above, } [He stuffed wrath into a man’s bosom: 
see an ex. in a verse cited in the first paragraph 


of art. Jliæ:] and w55 hed jayi ia [The 
man was stuffed with rorath and pride}, and Es 


viy Jayi and Jiii Gt + [The man was 
stuffed with pride, or self-magnification, or with 
disdain, | or scorn). (TA.) — [Hence also,]} jin 
p40) ere Hy! +The young camels enter, or 
occupy the spaces, among the old ones. (TA.) — 
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aie + Ore 


[atoms a3 Ute æ=, © phrase occurring in the 
lst E” of the Mz, means t He sketched out a 


o 


book, and did not fill it up. J= olds. [also sig- 
nifies He Soisted it into a thing. — And) He hit, 
or hurt, his Úa [q. v, like olin]. (K.) You 
say, Lo Ém, inf. n. as above, He hit, or hurt, 
his he [with an arrow]. (TA.) 


3. Ú ‘5 ajai Ú He gave him not a aep 
[i. e. a she-camel that had brought forth once) 
nor rere [i.e. small, or young, camels]: (Ķ:) 
or t ptici ‘5 lei Ls He gave me not a she- 
camel that had brought forth once nor gave he 
me a young, or small, camel. (Ẹ in art. Je.) 

4: see 3. 

5: see 8. — yý E us aad + He became 
received among the sons of such a one, and har- 


boured, protected, or lodged, by them. (TA in 
art. g> [but belonging to the present art. }.) 


7: see 8. — 232 3 Sze g*a! [app. tA 


i sound became blended in a sound], and us Se 
ATE Sm [a letter in a letter]: mentioned by Az. 


(TA in art. g*a [but app. belonging to the 
oa art.].) 

8. gm! It (a thing) became filled [or stuffed; 
as also Ý gmi]. &) And in like manner you 
say of a man, sab ¢ I igen! He became filed 
[or stuffed] with food. (TA.) And EN) 
Sy FORT The pomegranate became filled with 
the grains, or seeds. (TA.) =— Samim Li 1 She (a 
dd lerz~s) stuffed her vulva (485) “with the 
[rags termed] ayike {in the CK, erroneously, 
sje}, (K,TA,) and the like: and in a similar 
sense , gum! is used as said of a man having 4 
(TA.) And Swim Sabie 
inl (S, Mgh, TA) “and ÁSI (Mgb, a 
She (easte, 8, Mgh) stuffed her vulva with cotton, 
(Mgh, TA,) t to arrest the blood. ($.)—— cto! 
pra and åsåmy She (a oe nore a ate; 
(IAar, Ki) a as also V cuted 3 [alone]. (Az, TA 
in art. | gum. J) A port says, 

, Gata eao $ ities “ý bs 
[She will not wear any stuffing but that which is 
genuine and true]: meaning that she will not 


wear Ulisse. because the largeness of her posteriors 
renders it needless for her to do so. (IAgr, TA.) 


pes 


din, pl. Ése : BEO pruege 


LS The contents of the belly: (K:) ora 
bowel, or an intestine, into mhich the food passes 


from the stomach; syn. ume: (Mab:) pl. int: 
(Meb,K:) and Vigte- and tisie signify the 
bowels, or intestines; [like inf 3] gh fast: 
(Msb:) or these are called pleat Vijio. and 


v Gin: (S, TA:) or S9tm signifies all that is 
in the belly except the fat; so accord. to Az and 


Esh-Shéfi’ee: or, accord. to Ag, the place of the 
Jood, comprising the Sint and the wast: 


e 


(TA :) [see also émas: i] Uai is the name of 
all the places of the food: (Zj in his “ Khalk 
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el-Insán :' D, [see also, for other meanings, its 
dial. var. =e in art. (gam :] the word belongs 
to this art and to art. (soe; the dual being 
olgte and okie. (TA.)=æA side, (Meb, TA,) 
region, quarter, or tract. (Mab.) You say, 

a es -£ 

yw [on us Ui I am in the quarter and protec- 
(Har p. 61.) 


tion of such a pone: pl. as above. 


[See, again, cans in art. g=. ] 

pee like the inf.n., (TA,) Stuffing; (PS;) 
[i. ¢.] what ts put into a pillow, or cushion, §c. : 
(K, TA:) and [hence] cotton: and the seeds 
used for seasoning food, [and the rice §c.,] mith 
which the belly of a lamb is stuffed: pl. Y Alas, 
deviating from rule. (TA.) amt The soul of a 
man. (K,TA.)—+([A parenthesis;] a redun- 
dant part, or portion, of speech, or of a sentence, 
(K, TA,) upon which nothing is syntactically 
dependent. (TA. [See Har pp. 85 and 86.]) — 
t[A digression.] —.+ The portion of cither he- 
mistich of a verse that is comprised between the 
first and last foot. (KT, &c.)—+ Small, or 
young, camels, (S,K,) among which are no great, 
or old, ones; (S,TA;) as also Vite: (8, K:) 
so called because they enter, or occupy the spaces, 
among the latter; or because they go against the 
sides of the latter: (TA :) accord. to ISk, (S,) 
Y Gitta! signifies [the camel termed] onl 


olen)! and [that termed] coset cyl: (S, and 


K in art. (yim :) the pl. [of Aste] is Y oôla. 
(TA) It is said ina trad. respecting the poor- 
rate, mpige t $e oe jm, i.e., accord. to 
IAth, + Take thou of the small, or young, of 
their camels; such as those termed Vdlame)| Cy! 
and Syl cy. (TA. [But see another explanation 
of, this saying voce is i in art. , gum] — And 
pa and ¥ agile signify also ¢ The like of man- 
kind; (S;) [i.e.] iste signifies f the lower or 
lowest, baser or basest, meaner or meanest, sort, 
or the rabble, or refuse, of mankind, or of the 
people 5 (TA in art. (gem, and Har p. 61 ;) as 
also gme [which is of frequent occurrence in this 
sense]; (KL;) and Y igam ; (S,TA;) such as 
servants and the like. (Har ubi supra, in ex- 
planation of dpule. [See also this word in art. 
us=-]) You say, ¥ diate Fas ow tle + Such 
a one came with those who were in his quarter 
and protection: but this may be from in sig- 
nifying “a region, quarter, or tract;” servants 
and followers being in the quarter and protection 
of their master. (Har ubi supra.) And YYW 
ow E Yasim cn + Such a one is of the 
lower or lowest, ke. a ‘of the sons of such a one. 
(S.)—_See also ijt. m= Also A stuffed yarmeni. 
(Mgh.) 

Fone ast t Black land, in which is no good. 
(K, TA.) 


o- os 


gam and iste: for each, sce Ús, n two 
places : «== and for the latter, sce also sæ, in 
two places. —. You say also, aiji pe pel v 
and 42)! iie, ic. Vlgte and ids (app. 
meaning t How many are the thickets, or the 
like, that obstruct the tracts of his land !). (Lh, 
K, TA.) 


—~_ — y“ 
oa Herbage that has become dry in its lower 
part, and fotte (IAar,Ķ:) or dry: (As,§, 


K ) like es (q. v.]. ($, TA.) 


apie A stuffed bed: (K:) pl. Glin. (TA.) 
[’Antarah says that a saddle was to him what 
the atm, or stuffed bed, is to others: sec EM 
p- 220.] — Also, (K,) and Y ao, ($, K,) 
A pillow, (IX,) or the like, (S,) with which a 
woman makes her posteriors (S, K) or her body 
(K) to appear large: (S,K:) pl. of the former 
as above; (TA;) and of the latter tla. (S, 
TA. [In the Ș, it is only said of the former that 
it is the sing. of Ulie.]) — [Also the former, 
The | pad of a J=; (or camel's saddle): sce 


22] 


$- La i 90- r 7 
âss\æ, and its dual and pl.: sce şèæ, in six 


pie — Sec also art. | gam. 


ghia The place of t the food in the belly. (K.) 
[See also Ús, and $tinws. J 


Éma : sec ee. 

sine [The rectum ;] the lowest of the places 
of the food, (As,TA,) [i. ¢.] the portion of the 
intestines which is the lowest of the places of the 
food, (IAth, TA,) leading [immediately] to the 
place of egress; (As,TA;) ina beast, i. q. jae: 
(TA: [explaincd in the K in art. Aæ, to which 
it does not belong: }) pl. ile. (IAth, TA 


Hence, jé SÉ Šri E Li SS all 


sym ins. (TA.) 


Stine A coarse {garment of the kind called] 
Le, (As, S, TA,) that abrades the shin: (TA:) 
pl. ile. (As,8.) [But accord. to some, a 
garment of this kind is called Ua or teas.) 


s 
“so 


[ims and (tm Filled, or stuffed.) 

oi pl. of a (S,TA,) and of sins, 
(Ath, TA,) and of tin, (As, S,) and irreg. 
pl. of in, q. v. (TA.) 


ry 


oe 
1. ist [aor. cece] inf. n. athe, He (a 
man walking quickly, and one speaking with 
sharpness, or hastiness, of temper, TA) breathed 


short, or unintermittedly; panted for breath; 
or was out of breath. (S,K, TA.) = Sec also 3. 


2. sim, (TA,) infin. 4x5, (KL, TA,) He 
made a agile to a garment, or picce of cloth. 
(KL.) And [hence,] + He wrote a note or 
comment, or notes or comments, upon the margin, 
or margins, of a book: (KL,TA:) in this sense 
it is vulgar [or post-classical]. (TA.) ==[Also, 
app., He, or it, caused one to breathe short or 
unintermittedly, to pant for breath, or to be out 
of breath : see ÝI ree below.] 


3. ye clla, (Amb, K, &e.,) inf. n. Silas, 
(KL,) He set him aside as excluded from the de- 
scription of them; [excluded him from them ;] 


[Boox I 


did not include him among them: (IAmb, TA :) 
from es meaning the “ side” of a thing: (Az, 
TA:) he excepted him fr om them ; ; as also Voliw 5. 


UE E oe EERE 
-h 


(Lh, k, TA.) You say, oye deala beg oyen 
tool and OIE: le, i.c. [Z reviled them and] 


I did not say [of any one of them) yÝ use 
[Far is such a one from being included” among 
those of whom I speak! or from any cause of 
reproach !]; or I did not except, of them, any 
one. (Lh, TA. [The same saying is repeated in 
the TA, in the supplement to this art. of the K, 
but with the substitution of Cutie for Sable ; 
perhaps by a mistake of the copyist: or it may be 
inferred from a statement of Fr and IAmb, which 
will | be found below, that one also says Ú 
Vee -)) And En-Nabighah [Edh-Dhubyance] 
says, Tike eS 


33 09 a s a -É 23 
j ap ll 6d HEU (5)! Yo l 
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[And I shall not sce an actor among mankind 
resembling him; and I do not except, of the com- 
panies of men, any one]: which shows ole to 
be a verb pertectly inflected. (Mbr, $, Muglu: ce.) 
And hence the trad. of the , Prophet, uci Jó 
abl isle G Ši ÜI Ži, i.e. [He said, 
Usúmch is the most beloved of men to me:} he did 
not except Idtimeh: be being here a negative; 
not, as Ibn-Malik imagines, supposing this 
clause to be of the words of the Prophet, the ls 
which, with a verb following it, conveys the mcan- 
ing of an inf. n. (Mughnec.)— gil also denotes 
exception as a particle, or as a verb (S, Mughnee) 
having but onc tense and no inf. n., (Mughnee,) 
according as it governs a gen. or an accus. case. (S.) 


@s30° + 


You say, 3j Vale apipo [I beat them, ex- 
cept Zeyd], using it as a particle; and jpyupad 
1095 cswl&, using itas a verb. (S, I’Ak* P 169.) 
And somctimcs onc says, 5 ale lo pil pu 
[The party stood, except Zeyd); (Mughnee, I’Ak 
p- 169;) like ÑS Ú; though Ibn-Málik [like 
Sb] disallows it: (I’Ak:) this being shown to be 
allowable by the saying of the poct, 

. Eis kG Sot Sah . 

-2 b29 -0É , Č - 

: Ss AALS 525 Oy : 
[T have seen mankind, except Kureysh, that we 
are the most excellent of them in conduct]. 
(Mughnee, I ’AĶ% p. 170.) The agent of lm 
[used as a verb having but onc tense and no inf. n.] 
is a pronoun implied, relating to the inf. n. of the 
preceding verb, or to its act. part. n., or to a por- 
tion of what is meant by the [preceding] general 
so that when one says, stl pg! a 
Ij, the meaning is, [The party stood, but) their 
standing, or the stander of them, or a portion of 
them, was apart from Zeyd. (Mughnee.) [In the 
K, its usc as a verb of this kind is not mentioned ; 
but it is there said to govern the gen. case, like 


noun 


cee. — It also denotes remoteness from imper- 
fection or the like, or freedom therefrom ; as in 
the phrase a ¥ dle [I ascribe unto God re- 
moteness from every imperfection or the like, or 
freedom therefrom; generally implying wonder 
or admiration, so that it may be rendered, how 
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far, or how free, is God from every imper- 
fection!}: (Mughnee:) or this phrase means 
abi Stas [I seek protection by God; or, as often 
used by late writers, and in the present day, God 
JSorbid!); as also ab YÉ; (S,K;) the former 
being the original ‘expression: (S:) it occurs, 
read in both these ways, in the Kur xii. 3l 
and 51; where it implies wonder at the powcr of 
God as manifested in the creation of such a per- 
son as Joseph. (Ksh, Bd.) Mbr and IJ and the, 
Koofees hold that it is a verb; and that, in the 
[latter] verse the meaning is, Joseph hath kept 
aloof from disobedience for the sake of God; 

but such an interpretation as this is not suitable 
in the case of [the former versc,] Ia Us at ile 
pá: the truth is, that it is a noun, syn. with 
apse) or Bap, [accord. to different copies of the 
Mughnee, meaning tape or Papen as is shown by 


another reading, a rte, with tenween, like 
ab bi and by the reading of Ibn-Mes’ood, 


ai tów, like ait s: some assert that it is 


a verbal noun, meaning ist [J assert myself to 


be free, or clear, to God], or Rk i [T have as- 
serted myself &c.]; but its being decl. in some 
dials. contradicts this. (Muglhince.) One says 
also, Y JÚ and 2 Vile [Fur art thou from 
being included among those of whom T speak! 
or from any cause of reproach! or the like]; both 
meaning the same. ($,K.) And some of the 
Arabs say Y im, (Fr, IAmb, TA,) dropping the 
1. (1Amb, TA.) — Sb says, ($, Muglince,) with 
most of the Basrecs, (Mughince,) that it is only 
a particle governing the gen. casc, (S, Mughnee,) 
syn. with SE (Mughnee ;) because, if it were a 
verb, it would be allowable to make it a con- 
nective to Ú, like Yu; and this he asserts to be 
not allowable. (S.) Mbr says that it is somctimcs 
a verb; as is shown by the verse of En-Nábighah 
cited above; and by the saying ey) ile, be- 
cause a particle cannot be made to precede immc- 
diately another particle; and because it suffers 
elision, as in the phrase avy) Lila, sceing that 
elision takes place in nouns and verbs only, 
exclusively of particles: (S, Mughnee*:) and IJ 
and the Koofees say the like: but Mbr also holds, 
in common with El-Jarmee and El-Mazince and 
Zj and Akh and AZ and Fr and Aboo-’Amr Esh- 
Sheybanee, that it is often a particle governing 
the gen. case, and seldom a trans. verb having but 
one tense and no inf. n., because syn. with Ji. 
a == Sce also 5, in two places. i 


5. 5 [He went aside, apart, or aloof, or 
he removed, withdrew, or retired to a distance,] 
is from ia; like ee from iat: (TA:) 
and [is seJ has a similar meaning :] you say, 
ó a Seed SSS I kept aloof from, shunned, or 
removed a far from, such a thing; from 
Et [or tel] meaning dati. (iar p. 194.) 


—— And die es; (TAgr, K ;) and ake Vale, 
(Har p. 294,) inf. n. sites ; (KL;) He ab- 
stained, or refrained, (IAar, K, KL, Har,) from 
him, ([Aar, K, Har,) or it, ([Aar, KL,) through 
disdain and pride; or he disdained, or scorned, 
or was ashamed of, him, or it. (IAar, K, Har.) 


Us — âm 

— And (gins) Ý, (El-Báhilee, TA,) and Y 
V goles, (Har p. 294,) He will not care, mind, 
heed, or regard. (El-Bahilee, Har, TA.) == See 

also 3, in two places, first and second sentences. 
6: 

an for t: sce 3. 

aé; [in some copies of the S written with a 
final 1, (sce om in art. 9 %,)] The contents of the 
ribs; or what the ribs enclose: (S:) or the contents 
of the belly, below the eles [or diaphragm), 
consisting of the liver and the spleen and the 
$ó [or stomach, properly that of a ruminant, 
but also applied to that of a man,] and what suc- 
ceeds to this: or the portion between the shortest 
rib, which is in the extremity of the side, and the 
hip, or haunch: or the exterior of the belly: (K: 
[in the CK, wb jal’ slis erroneously put for 
wb pale 4\:]) and, accord. to the copies of the 
K, the ose: ia the CK, uals: ] but cor- 
rectly, the pore (or waist}: (TA: :) the dual is 


ole, (Az, TA,) and the dual of Ex is olge : 
(TA in art. ao: :) and the pl. [of both these 


see 5. 


sings.] is fea} [generally meaning the bowels, or 
intestines]. (S, TA.) [Itis often used as meaning 
$3 


The belly : and the waist.] You say ers hes 
a) A man lank in the belly. (S and K inart. 
wees.) And em) ciel » He is slender in 
the waist: and of a woman, fee) Spole ust: 

and of women, Ae lye Co. (TA.)— A 

side, quarter, region, or tract: (S,K:) a vici- 
naye, or neighbourhood: shelter, or protection. 
(Z,K,* TA.) You say, clea E GI T am in his 
(Z, Ķ: :) [see 
azale Sie These 
are in his quarter, or vicinage, ou shadow, or 


(TA.)== Also inf. n. of (gm [q v.) 


quarter, vicinage, or protection: 


also Le, in art. im :] and Vas 


protection. 
($,* K.) 

vo A man having a complaint of his g 
[q. v. J]. (Az, TA.) Also, and Velde, Breath- 
ing short, or unintermittedly ; panting for breath ; 
or out of breath; (S,K,TA;) applicd to a man; 
($3) in walking quickly, and in speaking with 
sharpness, or hastincss, of temper: (‘TA:) fem. 
{of the former] iia and [of the latter] kis, 


(K,) of the measure ghd. (TA.) 
okie : sce what next precedes. 
al ile and aly le and abt Sle: see 3. 


ase asa particle, and as a noun; a8 in stl 
3j and v, and Site and Í s 
four places. 


see "3, in 


Xl [The selvage, or selvedye, i.c.] the side, 
(Mgh, Msb, TA,) or each of the tro sides that 
have no unwoven extremity, (M, TA,) or each of 
the two long sides that have at their tivo ends the 
unroven threads, (T, TA,) of a garment, or piece 
of cloth: ($, T, M, Mgh, Msb, K:) and in like 
manner, of other things; (K,TA;) as, for in- 
stance, tthe side of a tract of herbage, and of the 
mirage ; and „tthe extremity of the Ais [app. 
meaning any lie in the Temple of Mckkeh]: 
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(TA:) pl. ilya. (S, Mgh, Meb.) — t The 
margin of a “book or writing. (TA.) {A 
writing, or writings, upon the margin [or mar- 
gins] of a book: (TA:) [i.e. a marginal note, or 
marginal notes; an annotation, or a comment, 
scholium, or gloss: and hence, a series of anno- 
tations, comments, scholia, or glosses; a com- 
mentary on particular words and passages of a 
book; distinguished from a y5, which is an 
exposition, explanation, or interpretation, in the 
form of a running commentary, comprising the 
entire text of the work which it expounds.) «== 
tAn indefinite portion of property, or of cattle: 

(Msb:) [ora portion from the side; not selected : 

for, accord. to some,] the saying, tle ed jt 
umplgal means + Take thou from the sides of their 
collections of cattle, [for the poor-rate,] without 
choosing {the best]: this meaning being from 
ale as used in relation to a garment, or picce of 
cloth, meaning the “side.” (Mgh. [But sec 
another explanation of this saying voce 9—.}) 
mes FERIA +The collateral relation or re- 
lations; such as the paternal uncle, and his son : 

as though from a,%le as meaning the “ side ” of 
a garment, or picce of cloth. (Msb.) — ite 
Jey +A man’s family and dependents, (K,TA,) 
who are under his protection. (TA. = Sce also 
iga and its dual and pl. voce gas, in six 
places. — And see ue (in the present art. D’ 
last sentence but one, ame (gg! ES Je +A 
man gentle, gracious, or COUTLEOUS, to his asso- 


ciates. (TA.) — cstigad G3) we ta pee 
casy, life. (S, TA. )— ål G25 aoe t 


congregated body crowding close together, is 


against side. (Ear p. 294.) 

SÍS! kia [She that causes the dogs to pant 
for breath;] applied to the hare; meaning that 
the dogs run after her until they are out of breath. 


ISk,$. [In one copy of the S, ecrroncously, 
Goof PY 


iia ]) 


- 


Waa 


1. aa, aor. 2, (TA,) inf.n. jaan (A, K,) 
He, or it, shaved it off; namely, haiz (A, Ķ, 
TA.) You say also, ki aan! ere ($, A) 
[The helmet rubbed off his hair: or] “rendered his 
hair scanty. (S.) —_ He cut off from it, either 
with the Bde, fa word for which I do not find 
any apposite meaning, and which is perhaps a 
mistranscription,] or with the shears: (Er-Raghib, 
as quoted i ii the TA :) whence, accord. to some, 


the word Zam. (TA.) — Gey sre Iam 

tThey cut, or “severed, k tie of ‘relationship be- 
2 5)? e ae _ 9-7 0 we 

tween them. (TA. J JS Sram d do Sile 

t[There came a dearth, or drought, or a year of 

drought, and] it did away with, or consumed, or 


destroyed, everything. (TA, from a trad.) — 

<ii Jelsi yam +The hoar-frost, or rime, 

nipped, shrunk, shrivelled, or blasted, (lit. burned, 

eel, q.v.,) the plant, or Plants, or herbage: 

(AHn:) a dial. var. of ue, qv. (TA.) = 

as, quasi-pass. of aas in the first of the senses 
73 * 
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explained above : see 7, in two places, sam «scm 
iS Jur on, (A, Mgh,* Mab, K,*) aor. 2, (A, 

Mgh, Mab,) Such a thing became my portion of 
the property: (A,*K:) or came to me, and be- 
came my portion: (Mgh:) or came to me as my 
portion. (Msb.) ans am aor. +, [contr. to rule, 
by which it should be -, the verb being intrans., 
ualogs the sce. pers. pret. be Sanam, inf. n. 


ame, (S, TA,) with which oas, q. v., is syn., 
(S, &c.,) He ran vehemently and quickly: ($, 
TA:) and Y amam, (TA,) inf. n. Laxas, 
(S, K,) he was quick ($, Ķ, TA) in going, (TA,) 
and in journeying or pace. (S,TA.) == Gam is 


also syn. with Y aaam i in all its meanings ; like 


i and xs, and 4S and GES. (Er- 
Bee ) 


2: see R. 2. 1, in two places. 


3. 5 CD aioe atawle I divided with him the thiny, 
cach of us allotting to himself his portion. (TA.) 
Sce also 6. 


aI + 


4. aaam I gave him his portion, lot, or 
share: (S, Msb, K :) or his portion, lot, or share, 
of food and beverage Sc. (TA.) And Swaas! 
pit I gave the company of men their portions, 
lots, or shares. (A.) 

6. Vgolas They (namely, ereditors,) divided 
property among themselves in portions, lots, or 
shares; (S,*Mgh, Msb, K;*) as also Vigole, 


(K,) inf. n. doles ($, TA) and Golam; (TA ;) 
every one of them taking his portion. (TA.) 


7. Gams! quasi-pass. of gam in the first of 
the senses explained above; Jt (hair) became 


phone off; as also tse, [sec. Pers., app 
San, and aor. Ree inf. n. Lapam [and 


app. Gaam; q. v. infrà]; or, as some Say, yas 

[perhaps a mistake for Jaam or vasas] signi- 
fies the hair's going from the head by shaving or 
by disease: (TA :) and the former verb, it (the 
hair) went from the head; (K,TA;) became 
removed, or stripped off; (TA;) fell off, and 
became scattered, by degrees; (S,TA;) as also 
Y Jam : (TA:) the former is also said of the 
plumage of a bird; (A ;) and of the foliage of 
trees ; in the last of the senses mentioned above: 
(TA:) and [in like manner] Ý Jamas it (fur, 
and the nap of cloth,) became removed, or stripped 
off. (TAar.) You say also, da! coms! The 
beard became short, its hair breaking off in pieces. 


(TA.) And Hin vam! The tail became cut 


+ baer . -0$ 


of. „®© It is said in a prov., Jamis i 


S5 [He escaped, but the tail became cut off]: 
applied to him who has been at the point of 
destruction, and then escaped: (Ķ :) or alluding 
to the coward’s escape from destruction after 
being at the point thereof: related to have been 
said by Mo’awiyeh, on the occasion of the safe 
return of an ambassador whom he had sent to 
the King of the Greeks, appointing for him a 
threefold bloodwit [if he should be slain] on the 
condition of his proclaiming the call to prayer 
on entering his court; which he did; whereupon 
the King’s generals, who were with him, sprang 
forward to slay him; but he forbade them, and 


waa 


sent him back furnished with requisites for his 
journey. (A ’Obeyd.) [Sce also F roytag’ s Arab. 


Prov., ii. 201.] You also say, A Jaxl [ IZis 
head shed, or lost, its hair: or part thereof]: 


(A :) and peen) Y anan, and peel, the 
ass’s, and the camel's, hair fell off. (TA.) 


R.Q.1. Jamam, infin, damuam: sco l, 
last two sentences. === The inf. n. also signifies 
The walking of him who is shackled. (K, TA.) 
== He strove, or laboured; exerted himself; 
took pains, or extraordinary pains; or exceeded 
the usual bounds; in his affair. (Abu-l-’ Abbás, 
TA.) == He (a camel) fixed, or made firm or 
steady, his knees, in order to rise (S, K*) with 
the load; and his stifle-joints: (S:) or lay down 
upon his breast, mith folded lege. (TA;) sme 
Hence, as some say, gan gamam S in the 
Kur [xit. 51], meaning, Now the truth hath 
become established: or, as others say, it is from 
dom, and means, row hath the portion of truth 
become distinct from that of falsehood: (TA:) 
or now hath the truth become distinct, apparent, 
or manifest, (8, Msb, Er-Raighib, TA,) after 
concealment, (TA,) or by the coming to light of 
that which was concealed in the mind. (Er- 
Raghib, TA.) You say, bell emake The 
thing became distinct, apparent, or manifest, 
(Kh, S, K,) after having been concealed ; (Kh;) 


as also t aam, inf. n. asan : (K:) and 
some rcad Gast tase in thig: Kur ubi supra. 
(TA.) One should not say amom in this sense; 
(TA ;) nor aias: (Ez-Zcijájce. ) 


R. R: 2. anaa i sce 7, in two places. 


iam A portion ofa sum: (Er-Raghib:) and 
used to signify a portion, lot, or share, (S, Msb, 
Er-Raghih, K,) 
land, &c.: (TA:) accord. to some, from dee 
signifying “he cut off from it:’ (TA:) pl. 
aas. (A, Msl, K.) 


of food, and of beverage, and of 


Jaan Paucity, or scantiness, of the hair of 
the head ; (S,K ;) and of the fetlock of a horse: 
(TA :) also shortness of the beard, when its hair 
breaks off in pieces: (TA :) and the state of one 
suffering from a protracted disease, whose hair 
does not grow long. (‘TA.) 


Solas Mange, or scab: (Ibn-’Abbad, K :) 
because the hair falls off in consequence of it. 
(TA.) == Vehemence of running, (As,S, Mgh, 
K,) of an ass, (Mgh,) and quickness thercof: 
(As,S:) [see 1, last sentence but one:] or, accord. 
to’Asim Ibn-Abi-n-Nujood, (S,) an ass’s straighten- 
ing and erecting the ears, and moving about, or 
wagging, the tail, and running: (S,K:) accord. 
to some, (S,) an emission of wind from the anus, 
mith a sound; (S,Mgh,K;) as A’Obcyd says, 
in relation to a trad. in which that which it signi- 
fies is attributed to the devil as the effect of his 
hearing the call to prayer; but he adds that the 
saying of ’Agim is more pleasing to him; and 
it is also the saying of As, or like it. (S.) 


pee iq. T opam [Shaven off]; applied 
to hair: (Ķ :) or it is a subst. applied to that 
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keen [kick is shaven off}. (TA.) [See also 
denon :] —and see ea. 


Lapam What is collected from shaving or 
plucking out. (TA.) [Sec also Japas, Jo Also 
The hair and fur of the ear, whether shaven off 
or not: or, as some say, hair and fur in general: 
but the former explanation is more known. (TA.) 
— And What is above the pti [or part next tha 
hoof (in the CK erroneously written )] of the 
horse; (Ibn-Abbad, K ;) i. c., of the hair that 
surrounds the hoof: so called because of the 
paucity of that hair. (Ibn-’Abbad.) 


9 C id Gere 
volmnam 5 A laborious, (K,) quick night- 
journey to water, in which is no flagging; (Ag, 
S,K;) like Sui: (S :) or such as is far- 


2 Ow 


extending, or long: and oan pe a quick 


journey, or pace; like Sci. (TA.) 


ibe A disease in consequence of which the 
hair gradually falls off and becomes scattered : 
(S, A, K:) or a disease that takes away the 
hair: (IAth:) or that takes away the hair 


, 03-0- 


entirely. (A ’Obeyd.) = ibt a) arr iq 
Visgans; (Ki) 1 Between them is a tie of 
relationship which they have severed, or cut; 

not treating one another with the affection duc 
to it; (TA ;) [so that it is an act. part. n. in the 
sense of a pass. part. n.;] as also Y Aad aaj: 

(A, TA :) or the meaning is, Jam Ši; [kaving 


a severing; so that it is a posscssive cpithet]. (K.) 


Jasi [Having the kair shaven off, or rubbed 
off, or fallen off, either wholly or partly], applicd 
to the head; pl. Jam : (A :) aman having little 
hair upon the head: (S,K:) ora man having 
no hair; (Mgh;) a man whose hair has all gone; 
fem. iam, applied to a woman: (Et-Tirmidhec:) 
also, [a man] having no hair upon his breast: 
and a man suffering from a protracted disease, 
whose hair does not grow long: (TA:) and a 
horse having little hair in the fetlock, and in 
the tail; which is a fault; (TA;) as also 
taa ; (K,* TA ;) on the P of IDrd: 
(TA :) and the fem., a she-camel having no fur 
upon her: and the masc., a tail having no hair 
and ¥ Jopas applied to the back of 
the neck, of which the hair has been shaven off 


å -E os 


(TA.) You say also Kai von! Jay A man 
whose beard has become short, its hair having 
broken off in pieces: and iam ie a beard 
that has become short in like manner. (TA.) 
And góm! GRG] pb ($, A, K) A bird having 
little plumaye in the wing: (K:) or whose plumage 
of the wing has gradually fallen off and become 
scattered: (S,*TA:) pl. as above. (S.)— lA 
sword having in it, or upon it, no pil [or diversified 
wavy marks, streaks, or grain}. (K,TA.) — 
Applicd to a man, (A,) t Unlucky; (AZ, A, K;) 
unpropitious; in whom is no good: (AZ, A:) 
and the fem., applied to a woman, also signifies 
t unlucky; (K,TA;) in whom is no good. (TA.) 
And hence, (A,) or because they keep pace to- 


gether in their prices aa YS) until they 
grow old and weak, when their prices become 


upon it: 
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diminished and they die, (S,) plan! signifies 
t The slave and the ass. (S, A, K.) —1[A man] 
who cuts, Or scorers the tie of relationship. (TA.) 


wae 


— Hom say: see ole. —tlas 405 (S, A, K) 
1 A sterile year, in which is no good: (S,K:) 
or a year of drought, in which is little herbage: 


or a year in which is no herbage. (TA.) — 
-S 60 


wan! A t A day intensely cold. (TA.) It was 
said to a man of the Arabs, “ Which of the dayi 


is the most cold?” and he answered, asa) ven; 
(TA;) the former meaning, t The day whose 
sun rises (K,TA) the horizon being red, (TA,) 
and its sky (es), accord. to the copies of the 
K, but correctly its north wind (ales), (TA,) 
being clear, (K,TA,) and such that a touch is 
not felt by reason of the cold; and it is that in 
which there are no clouds, and of which the cold 
does not abate: and the latter meaning, the day 
in which blows the wind called U1, driving 
along clouds in which is no water, wherein no 
sun rises, and in which is no rain. (TA.) Z 
says, (TA,) it was said to one of them, ‘ Which 
of the days is the coldest ?” and he answercd, 
Sy SiN da)! van, i. c., The clear, [in 
which the horizon is red,} and the cloudy, in 


which blows the wind called ASSN. (A, TA.) 
— ioe or tA mind that is clear, without 
ust. (K, TA.) 


3 - - MEPE 3 aoe 
Logon: Bec Sapani and sasl; and iole. 


wnae 
dese 


1. asam, (S, A, Mgb, K, aor. - (S, A, Msb) 
and *, (Msb,) inf. n. Saik, (Msb, TA,) He 
threw -at him, or pelted him with, pebbles, (S, 
A,*K,) or small pebbles. (Mab.) And hence, 
in a general scnse, He pelted him. (Har p. 234.) 
And amy oy! ars [The wind cast, or 
drove along, or tore up, the pebbles, or small 
pebbles). (A.) — Also, (A,) or Vancom, inf. n. 
Seams, (S,) or both, (Msb, Ķ,) but the latter 
has an intensive signification, (Mgb,) He spread 
pebbles in it, (A,K,), namely, a mosque, (A,) 
ora place; (K;) he strewed it, namely, a mosque, 
(S, Mab,) &c., (Mgb,) with _ pebbles, ($) or with 
small pebbles. (Msb. y— jun ag om He threw 
it (anything) into the fire. (AO, 8.) — acim 
Rey He threw „~am [or firewood, §c.,] into 
the fire. (4.) [Also,] infin. as above, He 
kindled the fire, or made it to blaze or flame, 


with eres (TA.) mmais Igas tThey hastened 
from him, or it, in flight. (A, TA.) — om 
ayalo Ce + He turned away from his com- 
panion; as also Yoron. (K.) — vis 
Le! ti. g. we) RS) [which has two meanings : 

he went away in, or into, the country, or land: 

and he discharged his excrement : the former 
seems to be here meant). (S. am nem ; KK; 


{in a copy of the A “nam, bat this is probably 
a mistranscription, as appears to be indicated by 


its being there added that the part. n. is ne 5;]) 
and Smam, aor. £ , (K,) inf. n. Jaam; (KL,) 
or «~am; (TK, and indicated in the Ķ ;) [and 


SE 


app- \ mam also; (sce Iyasa ;)] He broke 


- 


forth mith acm [i. e. measles, or spotted fever]. 
(K, KL.) The second of these verbs signifies as 
above, said of a person’s skin. (S.) 


sec 1. == Also en} (T, TA,) 
inf. n. Cased, (T,Mgh,K,) He (a pilgrim) 
slept [or stopped to sleep] in Iel-Mohassab 
(Vamsi), (T, Mgh,*K,) which is the name 
of the way between the mountains opening upon 
the part called ~bsy!, (T, K,) between Mekkeh 
and Minè, (T, Msb,) so called from the pebbles 
in it, (T, TA,) and also called ¥ Ñas, (Msb,) 
for an ne or a short time, (ae4,) of the night, 
(T, Mgh, K,) in returning from Minè to Mekkeh: 
(T, Mgh,* TA:) this was formerly done in imi- 
tation of Mohammad ; but it is said to be volun- 
tary; not obligatory. (T,TA.) Also He slept 
at that place after going forth from Mekkeh. 
(TA.) Y eee) is also the name of the place 
where the pebbles are cast in Minè; (Aș, $, A, 
Mgh, Msb, K ;) also called Vlae. (TA.) =x 
wom: sec 1. f 


- 


J ~- 
2. Adie 3 


4. aml, ($,A,K,) infin, Slaet, (TA,) 
He (a horse, §, A, or other beast &c., TA) struck 
up the pebbles in his running. (S, A, K.) = Sce 
also 1. 


6. gnolia They pelted one another with pebbles. 
(A, K.) 


Gere 


eens Stones, as also Ý iram, n. un. Ý åa, 


which is extr. 
@ -2 


waa]. (K.) — A stone that is thrown; like 
casi in the sense of vigie. (TA.) — Firewood, 
(K,) ina general sense; (TA;) in the dial. of 
El-Yemen: (Fr, TA:) or what is thrown into 
a fire, (A’Obcyd, 8, K,) of firewood and of other 
things; (TA;) in the dial. of Nejd: (Fr, TA:) 
or firewood prepared for fuel: (Msb:) or fire- 
wood with which a fire is lighted ; firewood not 
being so called unti) it is thus used. (K.) Lias 
A; in the Kur [xxi. 98], signifies, in the 
Abyssinian language, accord. to ’Ikrimeh, The 
firewood [or fuel} of Hell. (TA.) 


[as n. un. of Las, but not of 


Sam {Pebbly]. You say ian E and 
Y ias (T,S, A, K) A land containing, (T, S,) 
or abounding with, (A, K,) pebbles. (T,S,A,K.) 
And Y ole oe A place containing pebbles. 


(TA.) — See also ole. 


aera [A single throwing of pebbles}. = [ Hence, 
app., because immediately following the day of 
the last throwing: of pebbles in the Valley of 
Minc,] aot! ay The a [next] after the 


days called yess as [which are the 11th 
and 12th and 13th of Dhu-l-Hijjeh]. (K. ) See 
also „~am. = Also, ($, A, Mgb, K ») and Yanan, 
(S, Msb, K,) and (sometimes, §) va divas, (S, K,) 
[ Measles, or spotted fever ;] a certain cutaneous 
eruption: (S, A, Msb, Ķ :) by some, [contr. to 
general authority,] said to be small-pox. (Mab.) 


$21, Bee ær - 
pasm: BEC ~am, and am : sm and gee 
-0s 
also naa. 


o81 


dam : scc iyos. 

Kom Pebbles: (S,A,K:) or small pebbles: 
(Msb:) accord. to Sb, a quasi-pl. n.: (TA :) 
sing. Vayam. (K.)— Sce also 2. 


wlan : see 2. 


ole [A thrower, or pelter, of stones]. You 
say, wala Rer ole » [He ts a pelter of 
stones “(app. meaning a calumniator) : he is not 
a friend]. (A, TA.) {Hence also,] cole, (S, 
K,) or ole a (A,) A violent wind that 


ruises the pebbles; (S,A;*) as also Vion. 
(S:) or a wind that bears along the dust (K, TA) 
and pebbles: (TA:) and a mind casting down 
pebbles from the sky: ora wind that tears up 
the pebbles. (TA. [See the Kur liv. 34, &c.]) 
— And hence, +A punishment from God. (TA.) 
— Dust containing pebbles. (Aur, TA.) Sce 
also Se Clouds (lew) casting down 
snow and hail: (K:) or clouds (ple), because 
of their casting down snow and hail. (TA.) =— 
Pebbles [borne] in the wind. (ISh, TA.) You 
say, ole 15 og lS [Our day was one in 
which pebbles mere blown about by the wind). 
(TA.) — Small particles of snow and hail scat- 
tered about. (K.) =A large number of men on 
foot. (Az, TA.) 


B+ + Ow 9 - 

Ante: SCE wae. 
s 3-3 
wm : 

two places. 


s 30 v N 
SCC pyano : =Ni sce also 2, in 


b 30- 
wyano Affected with the cutancous eruption 
19v- . 
termed dyom |i. e. measles, or spotted fever] ; 


I 


(A, Ķ;) as also ¥ A (TA.) 


Aa 


1. nam, (S, A, Mgh, &e. »), aor. ? and ;, infin. 
am ($, Mgh, Msb, K) and 3tam (Lh, Mgh, K) 
and Slam, (Lh, K,) He reaped, or cut (A, Mgh, 
k) with the Santa; (X,) seced-produce, ($, A, 
Mgh, Msb, K,) and plants, or herbage; (S," K ;) 
oi anly used in relation to seed- -produce ; (T A;) 
us also Y wate! (K.) — [Hence,] powers 
yt t [He reaped, or mowed, them down with 
the snor d): (A:) he slew them: or he exerted 
his utmost power or ability, or exceeded the 
ordinary bounds, in slaying them: (TA:) he 
exterminated them [ith the Hein (Mab, TA.) 
— And 2105) Gam 55 | 
sons evil reaps repentance]. A = jas, (L,) 
[aor. + ,] inf. n. Sam, (L, K,) It (a rope, and 
a bow-string,) was, or became, strongly twisted, 
and firmly, or compactly, made; (L,K;") as 
also Ý womcw!: (S,* A, L,K :*) and it (a coat 
of mail) was, or became, [close in its rings, (see 
Sam,) and) firm, and compactly made. (L, K.*) 


J u 1[He who 


4. sasl It (sced-produce) attained to the 
proper time for its being reaped; as also ¥ .om!: 
($, Mgh, Msb, K:) or the latter, + it. invited the 
act of reaping. (TA.) == He twisted a rope 
(S,K) firmly. (TA.) —[He made firm, in a 
general sense. (Golius as from the KL; but not 
in my copy of that work.)] 


582 


8: see 1. 

10: seo 4: =m and sce also 1. m= [Hence,] t It 
(the affair, or state, of a people) became established, 
or settled, firmly, soundly, thoroughly, or well. 


(TA.)— It (a people, or party) collected together, 
or assembled, and rendered mutual aid. (S,K.) 
— He was, or became, angry: (K:) or violently 


angry. (TA.) 


Ore @ o 
wham : BCC Apam, 


Jam gea and Ý Juano (S, Ķ) and tjái 


0-03 


id ene 
rmly, or compactly, made: 


a7 @ 


ind ¥ Nom E» a coat of mail close in its rings, 


compact and strong. (L, K.) 


Stom The time, or season, of reaping ; as also 
[In the CK, cach is erro- 


Vila. (K, TA. 
neously made to be with 3.]) One says, [also, 


using cach as an inf. n.,] sham! Sj jija, (S, A,) 
or slamJ! Sigh, (Meb,) and Volant, (S, Meb,) 
[This is the time, or season, “of reaping: for] 


both arc also inf. ns. of sas in the first of the 
(Lh, K.) == See also 


senses explained above, 
® 
Jeon. — Also Wat remains upon the ground, 


of seed-produce, among the lower parts of the 
stalks of that which has been reaped; and so 
(Mgh.) — 
And What falls off, and becomes scattered, of 
seeds of wild leguminous plants when they dry 
(L.) And The fruit, or produce, of any 


Slam, pl. of Vom and Vises. 


up. 
tree. (L.) 


eo -~ Ge se y 
slam: sec sLam, in two places. 


omer seced-produce; (S, A, Mgh, Msb, 
K ;) 26 also Vidpam ($, Mgh, K) and typan 
and tiam (S, Msb, K) and tilas, which last 
is originally an inf. n.: (Mgh :) pl. of the first, 
(A, Mgh,) and of the second, (Mgh,) dilan. 


(A, Mgh.) And drami om [see Kur 1. 9] 
Grain that is reaped: (L:) grain of wheat and 
of barley and of anying that is reaped; as 


though for Arasi l AR (Zj: :) or grain of 


reaped wheat. (Lth. Jos Sce also slam. — It is 
also said to signify Seed-produce torn up and car- 
ried away by the wind. (L.) — Also + Slain [or 
mowed down) with the sword, like seed-produce 
reaped. (Jel in xxi. 15. Jai Sam, oc- 
curring in a trad., means {The words that their 
tongues utter, ám [as it were] cut off, against 
others; (S, A,*L;) being words wherein is no 
good: the tongue being likened to a reaping- 
hook; and the words that it utters, to reaped 
seed-produce: Jilam, here, is pl. of tiiran. 


(L.) — See also what next follows. 


beam : see dean, in two places: — and 
Stas, — Also The lower parts of seed-produce, 
which the reaping-hook does not reach.. (K.) — 
Also A place of seed-produce: (K:) or Yeas 
has this signification ; such a place being so called 
because it is reaped: ideam, accord. to Az, sig- 
nifies a field of which all the produce has been 


(K) A rope strongly twisted, and 
(SK) and 335 
dom! a bow-string strongly twisted: (TA:) 


Aam — pam 
reaped : 
reaping. (Meb.) 

dole A reaper: pl. Jam and slices: (K.) 

Jani; fem. Tem: see oan, in three places. 
— Also Wate | Syms A tree abounding with 
leaves [and therefore compact}. (K.) 


@-@s 


rams: see dam. — {Hence,] sil 


xr ee 


tA man whose judgment, or opinion, is well, or 


rightly, directed, (S,K,) and sound, or firm. 


(TA.)== What has dried up while standing [of 


seed-produce]. (K.) 


6 b 32 
wane Sced-produce that has attained to the 
proper, time, or season, fur its being reaped; as 


also Voom. (Mgh, Msb.) 


Jano A reaping-hook, syn. Jats, (S, K,) 


with which ee is cut. (TA.) 


e 2 @ 
Igat ; seo Seam. 
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E see Jone: = and see dam. — 


(Hence, ] Domine sis tSound, or firm, judg- 


ment or opinion. (TA.) 


Jaam 


sore 


1. ony (S, 
inf. n. pom, (S,K,) He, or it, straitened him; 


(S, A,K;) so in the Kur ix. 5; (TA;) and en- 
compassed, or surrounded, him. (S, A.) Yousay 


opam, ` G6, Msb,) or a pon, (K,) aor. 2, (S, 


Msb,) inf. n. jom, (Msb,) It (a hostile party, 


ISk,S, Msb, or a people, K) encompassed him, 
or sierounded him, (Msb, K,) and prevented him 
from going to his business: 
him, and encompassed or surrounded him; as also 


Vowolm, inf.n. dpolao and jlam. (ISk, $.) 
(K.) 


The Vipolmne of an enemy is well known. 

You say gua! Pospolo, inf. ns. as above, [The 
enemy besieged, or beset, them;] and $ igi 
Ult slant! We remained in the state of siege 
some days or in the place of confinement; and 


baad 5iolene Ig poge [They were besieged, or 
beset, vehemently). (A.) — Also spas, (S,A, 
K, &e. ») aor. + (Mgh, K) and -, (K,) inf. n. 
pom, (A, Mgh,K,) He, (Akh, S, A,) or it, (S,) 
confined, hept close, imprisoned, detained, retained, 
restrained, withheld, or prevented, him; (AO, 
Aboo-’Amr Esh-Sheybanec, Akh, $, A ;) as also 
Vojcm : (Aboo-’Amr Esh-Sheybinec, 8:) or a 
distinction should be made between these two 
forms, as will be seen in what follows. (TA.) 
And It (a hostile party, and a disease, ISk, Th, 
Msb) detained, restrained, withheld, or prevented, 
him (ISk, Th, Mab, K) from journeying gc. ; 
(K;) as also Vopamt: (AO,* ISk, Th, Msb, K:) 
or the latter signifies tt (disease) prevented him 
from journeying, or from a thing that he desired: 
so in the Kur ii. 192: (ISk,S:) or [more pro- 
perly] it (disease, or urine, [&c.,]) made him to 
restrain himself: (Akh, S, K :) or jani signifies 
the being prevented from attending the religious 
rites and ceremonies of the pilgrimage, by dis- 


ease, or the like: (IAth:) or Jowl is said when 










A,) aor. 2 (S,K) and -, (K,) 


(Msb :) or straitened 


[Boox I. 


the pl. is lan, CL.) ame A place ofja man is turned back from a course which he 


desired: and jam, when he is confined, or re- 
strained, or the like: (Yoo:) or, accord. to Fr, 
the Arabs say, of him whom fear or disease pre- 
vents from accomplishing his pilgrimage or his 
apes {q. v.], (Mgh,* TA,) and of any one that is 
not forcibly constrained, as by imprisonment, or 
by enchantment or the like, (TA,) tjan: and 
of him who is imprisoned or restrained by a 
Sultán, or by one who overpowers, pom: this 
distinction is observed by them: (Mgh,* TA:) 
but if you mean that the constraining power of 
the Sultan is a preventing cause, and you do not 
refer to the act of the agent, it is allowable for 
you to say, Jæ Yet 33 : and if you say of 
him whom pain or disease makes to restrain him- 
self, that the disease, or fear, restrains him, it is 
allowable for you to say, jam : or, as Aboo-Is- 
hak the Grammarian says, the correct rule, accord. 

to the lexicologists, is, that one = of him whom 
fear and disease prevent, Ý; pomi: and of him who 
is confined or restrained by another, jam: : and 
thus it is because he who refrains from conducting 
himself frecly in an affair restrains himself: and 
thy saying Djam means that thou hast restrained 
him; not that he has restrained himself: so that 
it is allowable to say in this case [when you do 
not mention the agent], Vom! (TA.) [Accord. 


to Z,] act pom and 4595 [lit. He was withheld 
from it] is said when a man is ashamed at a thing, 
and leaves it, or abstains from it, or when he is 
unable to effect a thing, or finds his wish difficult 
(A. [See also pom, in what fol- 
lows, in this paragraph. ]) Ju us KOSEST Spam 
means Aes es Just inn Š jam [I restricted 
the division of the property among the creditors] : 
for the prevention is not against them, but against 
others, from their being aS with them in the 
property: the phrase is inverted, like Lisi 
Seal lt. (Mgb.) — Also spam, (K,) aor. + 
inf. n. poem (TA,) He took the whole of it; K 
a opriated it to himself exclusively ;] acquired 
; took it to himself. Ia: ) — And roe, G, 
A, Mgh, K,) and Nios ($, A, K,) or yom 


Ore e 


abel, and vores AEn) or he ade Jam, 


aor. pam, inf. n. om [and Jam; or this latter 
is a simple subst.], (Ibn-Buzurj,) He (a man, 
S, A) suffered suppression of the feces, or consti- 
pation of the bowels: (Ks, Ion Buzin, S, A, 

Mgh, K: ) [distinguished from j-i: (see pam : :) 
or] alee age pom signifies he suffered suppression 
of his urine.. (1bn-Buzurj. J= jam, [intrans. J 
with fet-h [to the Go], and tipai, She (a 
camel) Jad a narrow orifice to the teat. (Ș.) 
And pom, ae 2; and pom, aor.*; and Vial, 

(K,) or Jani; (so in the TA ;) Tt (the orifice of 
her teat) was, or became, narrow. (K,* TA.) — 
And ym, aor.*, infin. Pore He was, or be- 
came, unable to express his mind, to say what he 
would, to find words to express what he would 
say; he faltered in speech; (8, Mgh, K, Expos. 


of attainment. 
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of the “ Mufassal” of Z;) by reason of shame and 
confusion of mind, or other [accidental] cause ; 
wherein, only, it differs from se (Expos. Ale 
the ‘“ Mufaggal” of Z.) And also, (Msb, K,) or 
aw es pom, (S,) He faltered, or became im- 
peded, and was unable to proceed, in reading, or 
recitation, (S, Msb, K.) And om. aor. 2, He 
was ashamed, and cut short, as though the affair 
straitened him like as the prison straitens the 
(TA.) And ane sore He became im- 
(S.) And pore 
ait v$, aor. *, [inf n. on] He abstained 
from sexual intercourse with the woman, JG, 


prisoner. 
peded, and was unable to do it. 


TA ) though able to enjoy it: (TA :) or DÉ pom 
atii, (S,) or Li we, (Az,) he was prevented by 
impotence from ‘having sexual intercourse (Az, S) 
with his nife, (S,) or with women. (Az. [See 


yore .]) — Also ym, (Mgh, TA,) or a 
iao, (S, Mgb, TA,) aor. =, (Mgb,) inf. n. pas, 
(S, Msb, K,) He became straitened in his bosom ; 
his bosom became straitened. ($, Mgh, Msb, K,* 
TA.) In the Kur [iv. 92], Spam „5s K 
PERGA ji aAa means És oe [Or who 
come to you, their bosoms being contracted so that 
they are incapable of fighting you; or their 
bosoms shrinking from fighting you]: (TA:) Akh 
and the Koofces allow that the pret. here may be 
a denotative of state; but Sb docs not allow this 
use of the pret. unless with 35; and lç makes 
ajdo Spam to be an imprecation [meaning 
may their bosoms become contracted]: ($: ) accord, 
to Fr, the Arabs say, aiis J5 Ow sli, 
meaning alās „a3 35: Zj says, Fr makes Spom 
a denotative of state; but it is not so unless with 
s5: Th says that if 3 be understood, it approxi- 
mates to a denotative of state, and becomes like 
a noun; and some read whoo ipa : AZ docs 
not allow this use of the pret. [as a denotative of 
state] unless preceded by 4 or a5. (TA.) — And 
poe, alone, He vomited. (Mgh.) — And He be- 
came affected mith a disease, or malady, by a 
thing. (TA.) =— Also, (S, K,) aor. =, inf. n. 
prom, (K,) He was, or became, niggardly, tena- 
cious, penurious, or avaricious. (8, K.) One 
says, ow pons posed agi SÁ The party 
drank, and such a one was niggardly to them, 
(AA, §, L,) not cxpending upon those who drank 
with him. (L.) — [Hence,] yy yom He con- 
cealed the secret ; (X 5) refrained “from divulging 
il. (TA.) = peel! pose, aor. * and -, (TA,) 
inf. n. a (K;) He bound a slam, (K, TA,) 
ora ipamo, (TA,) upon the camel; (K, TA ;) 
as also Yopal: (S,K,TA:) and he made for, 
or put to, the camel a Jam: as also Vopomt. 
(TA.) 

3: see 1, in three places. 

4: see 1, in eleven places. 

T. yom! He, or it, was, or became, restrained, 
withheld, or prevented. (KL.) 

8: see 1, last sentence. 

pom (8, Mgh, K, &c.) and has (A, and 
Expositions of the Fg) Suppression of the feces; 
or constipation of the bowels: (Yz, As, 8, A, 


yo 
we »K:) suppression of ie urine is termed 


(Yz, As, Mgh:) or rem signifies also 


suppression of the urine, like ep (1bn-Buzurj.) 


pers [inf. n. of pom, q. V, passim. — Also] 
Suppression of the flow of milk of a camel, from 
a heaviness, or heaving, of the stomach, or a 
tendency to vomit; and unwillingness to yield a 
flow of milk. (TA.) 

jas A man unable to express his mind; to 
say what he would; to find words to express 


what he would say; (Mgh, TA ;) by reason of 
shame and confusion of mind, or other [accidental] 
cause: (TA: [see jae :]) and one who is im- 
peded, and unable to ‘proceed, in reading, or reci- 
tation: (Msb, TA:) and so Veo and Vigan, 
in both these senses. (TA. i. Contracted in 
the bosom ; having the bosom contracted; (Mgh, 
TA;) as also Yeon and pee (K) In the 
Ķur iv. 92, some read go 5 ipaam [Their 
bosoms being contracted]. (TA. [See 1, latter 
part.]) m= Affected with vomiting. (Mgh.) a= 
Niggardly, tenacious, penurious, or avaricious; 
(K;) as also Vom ond tipam: ($,Ķ:) and 
v5 jram one who will not drink wine, by reason 
of niggardliness : (K:) and Y jpa one who will 
not expend upon those who drink with him: 
(L:) and one who [by reason of niggardliness) 
does not take part in the game called peel 

(Sub. ) — Also, (S,) or ere pen, (A,) and 
Vga [alone], (K,) A strict concealer of secrets : 

(S:) or [simply] a concealer of secrets. (A, K.) 
— pel pam A she-camel whose flow of 
milk is supp essed. (TA.) 


eas Bos 

prom: SCC pom, 

wr be we Or 

pam IImpervia eotunti mulier; syn. 25). 
(A, HK) 


Š pom [and copes which latter is now the 
more common,] A maker, or seller, of pam [or 
jam, i.e. mats, pl. of jram]. (Ibn-Khillikán, 
p- 19 of vol. i. of De Slane’s ed.) 


© 2- 
JUa: sec the next paragraph. 


jam: sce pom. —(A for tress ; a fort; a 
castle.) == Also, ($, K,) and Yam, (K,) A 
kind of piilom, cushion, or pad, which is put 
upon a camel, and of which the hinder part is 
raised so that it is made like the 34a) of a camel's 
saddle, the fore part being stuffed so that tt ts 
made like the dos [or rather buy or abt] 
ofa camels saddle, and which is ridden upon; 
and so V5 Epon : (K:) or a hind of saddle upon 
which those who break, or train, beasts ride: or 
a [piece of stuff of the kind called] (if, which 
is thrown upon the back tof the camel, behind the 
rider: (TA:) or t3 ipams (K) and jam (TA) 
signify a small [saddle of the kind called] q5 
(K,TA,) which is bound upon a camel, and Dion 


which is thrown the apparatus of the rider. 
(TA.) 


poor One who has no sexual intercourse with 
women, (S, Mgh, K,) though able to have it, 
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chastity, and for the sake of shunning worldly 
pleasures: (TA:) or who is prevented from 
having it, (K,TA,) by impotence: (TA:) or 
who does not desire them, (I Aart, A, Msb,K,) nor 
approach them: (IAar,K:) applied also to a horse, 
i. q. Cres. (TAar, TA in art. jas.) In the Kur 
(iii. 34], ‘applied to John the /Baptist. (TA.) == 
Castrated; (K;) having the penis and testicles 
amputated. (TA.)—o—_ Very fearful or cautious; 
who abstains, or refrains, from a thing through 
fear. 
Also A she-camel having a narrow orifice to the 
teat. (S,K.) 

prom: sec Spans; in two places: and see 
on, in four places. == Also A king: (S,A,K:) 
because he is secluded: (S, A:) or because he 
prevents those who have access to him. (TA.) 
== Á prison; (S, A, Mgh, Msb, K;) as also 
oes (TA.) So [accord. to some] in the Kur 
xvii. 8. (S,1Sd.) === A mat woven of reeds [or 
of ee (Meb, ‘K) or of palm-leaves ; (1Drd 
and K voce po, &e. ;) syn. ię; (Mab, K ;) 
vulgarly t eam : (Msb:) or a thing woven, 
(aie, in the L and TA erroneously written 
digis,] made of say [or papyrus] and of Ji 

for rushes], and then spread upon the ground 
like a carpet: (TA :) pl. a (Msb, TA) and, 
by contraction, pcm . (TA.) Hence the prov., 
om ght gel [A eae upon. a mat]. (TA.) 
And graal nee Bugs; syn. is (TA in art. 
ee .) — Anything woren. (K.) == A garment, 
or piece of cloth, ornamented and variegated, 


which, when spread out, captivates hearts in a 
manner peculiar to it, by tts beauty. (K.) So, 


accord. to some, in the trad. of ' Hodheyfeh, S335 
pecan! ó yi Ap cal [expl. in art. 
wo ,£, conj. 1). (B.)—A bed; or a thing spread 
to lie upon; as though it were a mat: so, accord. 
to El-Hasan, in the Kur xvii. 8, referred to 
above. (TA.) — A sitting-place ; syn. pe nary 
(K, and so in two copies of the A:) MF thinks 
it to be a mistake for m0 [a prison, or place 
of confinement]. (TA.)— The surface of the 
ground: (Msb,K:) whence, accord. to some, 
it is applied to that which is spread upon the 


(K.) — See also som, in four places. —. 


ground [i. e. a mat}: (TA:) pl. [of pauc.] inant 
and [of mult.] pane) (K.) — Water. (K.) 
{Perhaps because its surface, when rippled by 
the wind, is likened to a thing woven: see sews. ] 


— The diversified mavy marks, streaks, or grain, 
(35,5, ) of a sword, (K, TA +) resembling the tracks 
of ants: (TA :) or its Yla are its two sides. 
(K,* TA.) — A road, or way. (LAr, K.) — 
A row of men, and of other things. (K.) — 
A certain vein extending across upon the side of 
a beast, towards the belly: (K:) so, accord. to 
some, in the trad. of Hodheyfeh mentioned 
above: (TA:) or a portion of flesh so situate; 
(K;) ive. 3 from the shoulder-blade to the flank ; 


as also V5, dynam, explained in the K as a portion 
of flesh lying across in the side of a horse, which 
one sees when he ts made lean by scanty food: 


(K,) abstaining from them from a motive of |(TA:) or the former signifies the sinew that 
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ts between the part called the G\iw and the part 
where the false ribs end; (K,TA ;) which is the 
end of the side: (TA:) or the part that is 
between the vein that appears in the side of the 
camel and horse, lying across, and what is above 
it, to the part where the side terminates: (As, 
$:) or the pyas of the side is what appears of 
the upper parts of the ribs. (Ibn-Es-Seed.) — 
Also The side itself. (Az, §, K.) Hence the 


phrase, Wipe! var ye ins, A beast Paving 


wide sides. (A,TA.) Aud payers at aes! 


[May God make his sides to ache; meaning] 
may he be severely beaten. (A, TA.) A certain 


clegant scholar says, jram es Joasi jram Zi 
prom) The mat of the prison made marks upon 
the side of the Mng: (MF.) 


Spec : Bee prom, in two places. a. Also A 


place in which dates are dried: (8, K:) or, 
accord. to Az, itis with uo. (TA.) 


6- os + oe 

jms: BEC sym 

Gre @ 

Opti : BEC Slaw, i in two places. 


aia Straitencd: [encompassed, or sur- 
rounded:] besieged, or beset, in a fortress. (TA.) 
Confined, kept close, imprisoned, detained, re- 
tained, restrained, withheld, or prevented; (Akh, 
S,TA;) as also Y$ eam, (Ibn-Es-Seed.) De- 


tained, restrained, withheld, or „prevented, from 


journeying §c.; as also Y3 jeom and tama: 
(TA :) [or this last signifies made to restrain 
himself: se 1.) See also pon. — Suffering 
suppression of the feces, or constipation of the 
bowels : (ibn: Buzun; Mgh, Ķ :) [distinguished 


from E (ece Jae :) or) it also signifies suf- 
Jering suppression of the urine. (Ibn- Buzurj.) 
ex A camel having upon him [or furnished with] 


a slam. (K.) 


A j 


Q. 1. jpam, [inf.n. åspas,] He braced his 
bow, making the string tight, or tense. (S, K.) 
— He twisted a rope strongly. (K.) =—— He 
filled (AHn, K) a vessel, (AHn, TA,) or a skin: 
(Ķ :) or he filled a skin so thut it became strait 
{or tense]. (TA.)— He pared and shaped a 
reed for writing. (K.)——([Golius has added the 
signification “ Excitavit,” as on the authority of 
the KL; but in my copy of that work, I find, 
as me inf. n. of the verb having this signification, 
PE Sa which _immediately follows the significa- 
tions of ispan, and hence appears to have been 
omitted in the copy of the KL used by Golius.] 


Q. 2. [pams app. signifies It (a grape) 
became in the state in which it is ter med ppan, 


And hence,] Apana 3 Jes Say [app. mean- 
ing + He did the latter part of an affair before 


the first; as when a man writes a book before 
he has qualified himself by preparatory study]: 
a prov. (TA.) a pamJ said of butter [in the 
process of formation] means It became dis- 
sundercd, or separated [into clots], by reason 
of intense cold; and did not coalesce; as also 
Apiti. (TA.) 
LE 


Ayam: sce the next paragraph. 


Jom — oo 

Apam The first of grapes, (S, Mgh, Msb, K,) 
such as are crude and sour, (Mgh,) as long as 
they remain sour, (Msb,) or as long as they 
remain green: (K:) or grapes when hard : (Az, 
TA:) or, accord. to AHn, grapes when they 
have become organized and compacted : or, as 
he says on one occasion, [the n. un.] ispan sig- 
nifies a grape when it germinates. (TA.) The 
rubbing of the body in the bath with bruised, 
or pulverized, apas dricd in the shade prevents 
the origination of [the cutancous disorder termed] 
uias in the year in which this is done, and 
strengthens the body, and cools it. (KK.) — 
Dates, or fruit, E, or pes accord. to different 
copies of the K, the latter being the reading in 
the M, TA,) not yet ripe. (M,K, TA.) — Fruit 
pluched from the tree called the bo, (K,) i.e. 
the wild pomegranate. (TA.) === In the “ Jema 
et-Tofireck,” it is said to signify Grape-stones : 
but this requires consideration. (Mgh.) — What 
is lean, dry, or withered, (syn. ise,) of any- 
thing. (AZ, Msb, K.) — And hence, (Msb,) tA 
niggardly man; (ISk, S, Msb, K;) narron in 
disposition ; as also Y hjam (S, TA) and 


topamos: (K,*TA:) or tiaz means kaving 
little, or no, good. (TA.) — Short; (K ;) and 
tal [app. as meaning evil in disposition}; as 


also tapam. (TA.)— And An iron [hooked] 
instrument with which the bucket is extracted 


Jrom a well; (K ;) also called $556. (TA.) 


doce [inf. n. of Q. 1, q. v.]}— Also Niggard- 
nee tenaciousness, or avarice. (K, TA.) 


(eens Omphacine. (Golius, on the autho- 
rity of “Meyd. )] 


Sepa: Soup made [or flavoured] with unripe 
grapes or dates, or mith the juice thereof. (MA.) 


O-o- 


pppoe Butter dissundered, or separated [into 
clots}, by reason KA intense cold; not coalescing ; 


(K;) [as also t hpasis: sce Q. 2. Jam A scanty, 
or small, gift. (TA.)— Anything straitened, or 
scanted. (TA. ) See. A Apam, in two places. 
me opam y ee iq. Ayaies; (K,) which is the 
more common term; meaning A poet that lived 
in the time of paganism and in that of El-Islém. 
(TA.) 

Apacs? see Spence : — and pom. 

cias 

1. view, aor. 2, (S,K,) inf. n. lan, (S, 
TA,) [app., in its primary and proper sense, Jt 
was, or became, compact, or firm and close; said 
of a rope, and of a web, and the like: see its 
part. n., Gras; and sce also 10. — And hence,] 
t He (a man, TA) was, or became, firm, or sound, 
in intellect or sense; (S,K,TA;) or strong in 
intellect, and good in judgment. (TA.) == Line, 
aor.*, infin. Liem, It (the skin, $, TA, or ‘the 
body, or person, Msb) was, or became, affected 
with dry mange or scab: (S,K,TA:) or broke 
out mith small pustules, (Msb,TA,) like the small- 
pox, (Msb,) generating matter, or thick purulent 
matter, and not becoming large; sometimes 
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coming forth in the soft parts of the belly in the 
days of heat. (TA.) 


4. inom, (K,) inf. n. Stael, (S,) He twisted 
a rope firmly, strongly, or compactly. ($, K.) 
And peat cias) [He made his weaving, or 
his web, compact; or firm and close; or close 
in texture, and strong: sce the pass. part. n. 
below]: said of a weaver. (TA.) == [Hence,] 
} He established, or settled, or he did, performed, 
or executed, an affair, firmly, solidly, soundly, 
or well. ($, Ķ, TA.) ==! He (a man, and a 
horse,) passed, went, or ment along, quickly, or 
swiftly: ($,K:) or raised the pebbles in his 
running: (Sgh,K:) or went mith short steps, 
but quickly: (ISk,K:) or he (a horse) ran 
quichly, with short steps, at the utmost rate of 


the pace termed pam. (AO,TA. Jems! diawl, 
inf. n. as above, The heat caused pustules {such 


as are termed tas] to come forth upon his 
body, or person. (TA.) 


10. iasi! Zt (a thing, $, TA) mas, or 
became, firm, strong, compact, sound, or Sree 
from defect: (§,K,TA:) properly said of a 
rope, as meaning it was, or became, firmly, 
strongly, or compactly, twisted: and— tropically 
said of judgment [as meaning ț it was, or became, 
firm, strong, sound, or good]: and of an affair 
[as meaning jit was, or became, established, or 
settled, or done, performed, or executed, Jirmly, 
solidly, soundly, or well]. (TA. [Sce also Aam. ]) 
— l It (the'vulva) was, or became, narrow, and 
firm, or tough, on the occasion of Elem. (kK, 
TA.) The quality thus denoted is approved ; 
and the woman possessing it is termed Vain ins, 
(TA.) — t I: (time, or fortune,) pressed hardly, 
or severely, (S,K,TA,) ashe upon him. ($, TA.) 
— t Jt (a company of men) collected, or con- 
gregated. (TA.) 


Bee 


wtam Dry mange or scab: (S,K:) or smalt 
pustules, [like the small-pox, (sce wiam,)] that 
generate matter, or thick purulent matter, and du 
not become large; sometimes coming forth in the 
soft parts of the belly in the days of heat. (TA.) 


s - 
ias : 


sce imam. = Also part. n. of am. 
ne ) 


iam Anything firm, strong, compact, sound, 
and frec Jrom defect. (YA.) A garment, or 
piece of cloth, compactly, or firmly and closely, 
woven: (TA:) or dense; concealing [what is 
within it]: (Kf, TA:) and Vise {in like 
manner] signifies dense and strong. (TA.) — 
[Hence,] f} Firm, or sound, in intellect or sense; 
(S,K,TA;) and Vion signifies the same ; 
and firm in judgment ; [or possessing firmness, 
or soundness, of intellect and judgment; for] it 
is a possessive epithet: and the former is said 
to signify strong in intellect, and good in judg- 
ment. (TA.) baal! ipa, occurring in a letter 
of ’Omar, means + [ Firm] in judgment, and in 
the management, conducting, ordering, or regu- 

lating, of affairs. Ce ) 
edeb- 


iamo | see Gras. — (Hence,] ua lee 


viam : 
ham t Between them two is a firm tie of 
brotherhood. (TA.) 


Boox I.) 


Siams A horse that goes in the manner denoted 


by the verb iawl; (Ķ ;) as also Vida. ($, 
K) and t Ílam; (K;) [or] the last is applied 
to a she-camel : (S: :) the fem. of the first is with 
3. (TA.) 

= eee on : 
see what next precedes. 


Slane : 
Gomis A narrow z> {or vulva}. (S.) 
See also 10. 


om 
1. Jom, (Msb, K, &c.,) aor. +, (TA,) inf. n. 
pam (Msb, K, &e.) and e (K,) like 


Spies and jys and Jims; (TA,) [It was, or 


became, produced, educed, extracted, taken forth, 
or fetched out; as gold or silver from the stone 
of the mine, and the kernel from the shell, and 
wheat from the straw: (see 2:)) it came out, 
it became apparent: (KL:) it was, or existed, 
or came into being or existence; it became real- 
ized; syn. with the complete (i.e. attributive) 
OS: (Msb in art. gyg:) [it presented itself: 
it mas, or became, prepared, or ready. it became 
attained, obtained, gutten, or acquired :] it came, 
took place, betided, 
syn. with 


came to pass, happened, 
befell, or occurred; said of an event; 
253) (TA in art. 3») which is also syn. with 
the complete [or attributive} OS; (Msb in art. 
Ws ;) likewise syn. with le : (Er. -Rághib, TA 
in art. ke :) [it resulted ; and particularly as a 
sum; and as a product; and as a quotient: it 
ensued : it arose, originated, procceded, came, 
supervened, or accrued: in which senses, also, 


it is syn. with the attributive Oe, and with sles; 

followed by pet] it remained, and continued, 

when the rest had 4 gone, or passed away; (Kk, 
A ;) relating 

and the like: (TA :) and i. q. ŠŠ and Ley; 

as in the saying, ó ai ey jean [Such a 


thing, or sum, was, or became, or proved to be, 


to a reckoning and to an 


g, action, 


binding, obligatory, or incumbent, on him to 
render as a debt to me]. (Msb.) == i re 
[aor. + ,] inf. n. Shem, He (a horse) had a com- 
plaint of his belly from eating the carth of the 
herbage: (S:) or alow clas, aor. +, (M, K,) 
inf. n. as above, (TA,) the Tira ate earth, (M, 
K,) or pebbles, (K,) and they remained in its 
inside, (M,K,) fixed: (M:) or Jae signifies 
a horse’s taking into the mouth carth from the 
herbs, some of which earth, collecting in his belly, 
kills him: and the horse so killed is said to be 
t Joam: (T,TA:) or a camel’s having pebbles 
[which he has swallowed) remaining in the oma- 
sum, so as not to come forth in the cud when he 
ruminates ; and when this is the case, they some- 
times kill: or a young camel’s eating earth, and 
in consequence not ejecting the cud; which some- 
times kills it. (TA. )— Said of a boy, it sig- 


one on! Fed) (K) or sleet 2355 (O) ws 

SS ai (O,K) [app. meaning The stones, or the 

stone, fell, or descended, in his scrotum: Freytag, 

following the TK, in which apes! | é is con- 
Bk I. 








sidered (I know not on what authority) as mean- 


; wk i Par ; A 
ing ase s, renders it laboravit lapidibus 
in vesica urine orientibus ’’). 


2. Jas, inf. n. jram ~5, a trans. verb; (S, 
Msb;) i. e. trans. of Jam, primarily signify- 
ing, accord. to IF, (Msb,) He produced, educed, 
extracted, took forth, or fetched out, gold [or 
silver] from the stone of the mine; (Mab, Er- 
Righib, TA;) and in like manner, the kernel 
from the shell; and [the grain of] wheat from 
the straw: (Er-Réghib, TA :) he made a thing 
apparent; (Az, Er-Raghib, TA;) as, for instance, 
the kernel from the shell; and the ole [or result] 
of a computation: (Er-Raghib, TA: :) [he brought 
into being, or existence; he realized :] he prepared, 
or made ready: (VS:) he separated, discriminated, 
ov distinguished, (Az, ¥%,) what remained and con- 
tinued, when the rest had gone, or passed away : 


Cy: fin the CK, Samos Ú is erroncously put for 


jam lo:]) he perceived a thing: 
or obtained, a thing: syn. 531 [in both these 


senses: and also as meaning he overtook]: (Abu- 
I]-Baka, TA:) he took, or got, or acquired, 
advantage, or profit; (KL;) iq. Já, and je: 
(B and TA i in art. dó! :) he collected: (Az, Er- 
Raghib, TA :) and [hence, app. ats rons 


signifies The reducing a sentence, or the like, 


he attained, 


to its Y Spans {here meaning its essential im- 
port, or its sum and substance]: ($, TA:) and 
VAS PY! eam [The sentence, or speech, com- 


prehended, or comprised, within its scope, such 


- ade 


(Msb in explanation of ipod. ) Jams 
jasal uw Ú, in the Kur [c. 10], means And 


what is in the breasts, or minds, [of men] shall 
be made apparent: (Az, Er-Righib, TA :) or 
discriminated : (Az, Bd, TA :) or collected, (Fr, 
Az, Bd, Er-Rághib, TA,) in the registers. (Bd.) 
== Sec also 4, in two places. 


4. eee) oot; (S,K ;) and Yam, inf. n. 
Jerami; (K;) Zhe palm-trees had Jas; i. C, 
dates that had not yet become hard, (S, K,) and 
of which the Ges [or bases] had not yet appeared ; 
(S;) or dates that had become hard and round : 
and also, had Jax as meaning spadixes (aib) 
that had become yellow: (K:) or a Jaa! 
the dates came forth from their 2), small: 


and V jam they became round. (TA.) — joo! 
pil The people had unripe, or ripening, dates 


appearing upon their palm-trees. (‘TA.) 
5. Jans It became collected, and remained, 
or continued. (K, TA.) 


Q. Q. 1. jose He (a bird,S) filled his Íosa 
[i. e. stomach, or crop). ($, K.) You say [to a 


bird], J, Seb: slog [Fill thy stomach, or crop, 
and fly}. (8.) 


s - 
: : see what next follows: 


a thing). 


— and see 


Äran. 

Jam (S,K) and Y jas, (M, Ķ,) the latter 
used by poetic license, (ISd, TA,) Dates before 
they have become hard, (S,K,) and before their 


we J [or bases] have appeared; n. un. dLam: 
(S:) or waen they have become hard and round. 


BBS 


(TAar, K.) And The spadix of the palm-tree 
(ale) when it has become yellow. (K.) Also, 
the former, What fall, and become scattered, of 
the produce of a palm-tree, green and fresh, like 
small green beads. (Aboo-Ziy4d, TA.) —Scc also 


Šilas. 
Sede. 
Jom A certain plant. ($, M,O, K.) 


lam What remains, of grain, tn the place 
where it has been trodden out, after the removal 
[of the bulk] of the grain: (8, O:) or, as also 
t Jas (K, TA) and t jas, (K,) what remains, 
of barley and wheat, in the place where it has been 
trodden out, after the bad thereof has been re- 
moved: and what comes forth from wheat, anid ix 
thrown away, such as [the | meed called] hj, 
(K, TA,) and ai» [i. c. 453 or 439) and the 
like: or what comes forth from barley and wheat, 
and is thrown away, when it is somewhat grosser 
than dust, or earth, and than what are termed 
56s [q. v.]: (TA :) or the remains of wheat in 
the sieve, after the sifting, with what are mixed 
therewith; as also Dac ; but the former word 
is the more known. (JK and TA in art. Jas.) 
[See also Júé.] 


ikam : sce Jow. 
Diese: sce dose, 


Jote (T, $, M, Msb, K, KL) and talon 
(S, K, &e.) and Y Jgano (S, Msb, K) [and 


tJ] Produce; or what is produced, educed, 
extracted, taken forth, or fetched out: what is 
made apparent : profit, advantage, gain, or acqui- 
(KL in explanation of the first word [but 
applying to all]:) [the result of a thing:] a re- 
main, remainder, remaining portion, remnant, 
relic, residue, or the remains, of a thing; (S;) 
what remains, and continues, of anything, mhen 
the rest has gone, or passed away: (K:) it is of a 
reckoning, or computation, and of actions, and the 
like: (T, M, TA:) pl. of the second lam. 
(S, TA.) The first also particularly signifies 
What is cleared, or purified, of silver [and ot 
gold] from the stone of the mine. (TA) [And 
The produce, or net produce, of land &c. ; ofany- 
thing that is a source of revenue; as also the 
third. The result of an arithmetical process; the 
sum, the product, and the quotient. The sum, or 
sum and substance, or essential import, of a sen- 
tence or the like; as also the third (see 2) and the 
fourth. And the result, end, conclusion, event, 
issue, ultimate consequence or effect, or ultimity, 


sition: 


of anything. ] == See also iosa. 


LEE Or 


ogm A depressed place where water rests in 
a meadow, where the herbage is the latest to dry 
up: whence the Yälósæ of a bird, as being the 
resting-place of what it eats. (Az, TA.) === The 
place where water rests, or remains, in the furthest 
part of a watering-trough or tank; X; 3) as also 


Grr eer 


Valoge. (1Sd,K.) — Sce also iloga. — Also 
A sheep or goat large in the part of the belly 
above the navel. (M, K.) == A certain plant. 
(TA,) 
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Jaze The [plant called) otes} [q. v.] (K) 

those: see Jose, in two places. The 
those ofa bird (S, Mab, K) is [The stomach ; the 
triple stomach, consisting of the crop, or craw, 
the second stomach, and the gizzard, or true 
stomach: and often, par ticularly, the first of these 
three: see rae and ine: ] that which, to a 
bird, is like the inas to a man; (K;) also called 
tilos (Meb, K) and Fs wee and t joy: 
(K: ) and of an animal having a cloven hoof or a 
Jg, i. q: iwy [q v]: (Az, TA :) pl. Joliga. 
(S, TA.) — Hence the olga [i. e. + Store- 
rooms, or magazines,] of khéns : [also meaning 
tthe cells of prisons :] of which the sing. is 
dose: not, as the vulgar say, Vole. (TA.) 
— Also, the sing., The lower part of the belly, 
as far as the pubes, (KX, TA,) of a man, (TA,) 
and of any animal: (K, TA:) or the place where 
the feces collect, below the navel: or the part | be- 
tween the navel and the pubes. (TA. )— au 
those! Asus A she-camel big in the belly. 


(TA.) 
Slose: sce dloge. 


iog: see Hoge. — Also A thingy resem- 
bling a din [q. v.], made of baked clay; vulgarly 


called Yalan. (TA.) 
Jois: see Jow. 


Jax One who clears, or purifies, silver [and 
gold] J Jrom the stone of the mine. (TA. ) And 
alan. A woman who separates (Jax) the 
earth of the mine [ for the purpose of extracting 
the gold or silver]. (S, K.) 


Jyomms : Bee Jow: and sce also 2. 
Jom (K) and Sosa, (K, TA,) or 
t Joyams, (so in my MS. copy of the K,) or 
Jogam, (80 i in the CK,) One who is protuberant 
in his lower part [of the belly], next his navel, 
like her who is pregnant: (K:) so in the M. 


(TA.) 
Jono gence or Jopa: see what next 
precedes. 


Lam 

1. cam, (Mgh, Mob, K,) aor. +, (K, TA,) 
inf.n, Slam, ($, Mgh, Mgb, TA,) said of a (yom 
(or fortreni; (S,) or of a place, (Mgh, Mgb, TA ;) 
tq: » [for which the CK erroneously substi- 
tutes ao 8 after ASS, as though the verb were 
Gore and wom] (K, TA,) [i.e.] Zé was, or 
became, ge {meaning inaccessible, or unap- 
proachable, or difficult of access); it mas, or be- 
came, unattainable, by reason of its height; (Mgb;) 


it was fortified, or protected against attack, so 
thar one could not gain access to what mwas within 


. (Mgh.) — Hence, (Mgh, ,) dias, (S, Meb, 
K) aor. 27, 8) inf. n. am (S, Mgh, K) and 
Spam and iam (X) and lam ; (" Msb,* 
TA;) and tks, (S, Mgh,K,) inf. n. Gent; 
(Mgh;) and Vouam5; (K;) said of a woman, 


Jam — nce 

She was, or became, continent, or chaste ; or she 
abstained i from what was not lawful nor decorous; 
syn. Sas: ($, Mgh, Mab, K:) or she was, or 
became, married; or she hud a husband; (K;) 
as also Sam and tikai: (Ham p. 101, in 
which Siam is likewise mentioned in this sense :) 

or Vom signifies she was, or became, pregnant; 
(K;) as though pregnancy protected her from a 
man’s going in to her. (TA.) = aam, inf. n. 
Sale, He preserved, or yuarded, him, or it, in 
places inaccessible, or unapproachable, or difficult 
of access, as in a pore [or fortress]. (TA.) 
[See also 2 and 4.] f 


2. auam, [inf. n. Draai ;] and Vacaml : He 
made it, or rendered it, inaccessible, or unap- 
proachable, or difficult of access; (Msb, K;) he 
made it, or rendered it, unattainable, by reason 
of tts height; (Msb;) he fortified it, or protected 
it against attack, so that one could not yain ac- 
cess to what was within tt; , (Mgh ;) namely, a 
place. (Mgh, Msb.) FEAT Siam T built a wall 
around the town, or village. (S.) === For the 
former verb, see also 4. me And see 5. 


4. aram!: see 2. — Also He, (God,) or it, 
(a coat of mail {or the like],) protected, or de- 
fended, him. (Fr, Mgh,* TA.) — (yams dia 
ay)! oe (Continence, or chastity, pr eserves 
from suspicion, or evil opinion}. (Mgh.) — 
POE Fidei esl in the Kur (xxi. 91 and Ixvi. 
last verse], means Who preserved her pudendum 
from that which is unlawful or tndecorous; (Zj, 
Mgh,*TA;) who abstained from what is unlaw- 
ful or indecorous ; or was continent, or chaste. 
(Mgb. )— 5l poll pas) He (her husband) caused the 
woman to abstain from that which is unlawful or 
indecorous, or to be continent or chaste ; i & Mgh, 
K ;*) as also tiis. (K.) And ays, taml 
[Marriage caused him to abstain from that which 
is unlamful &c.]. (K.) ——= [Also He married the 
i.e. gave her in marriage.) See Slani 
In the Kur iv. 30, 
some read Éan 156, meaning And when they 
are married. (S, TA. ) And a poet says, 


moman; 
above, in the first , paragraph. 


b- @ sa ae ok 


- ews OO arai Ipc | * 
. aad yi ýa Just ab . 


i.e. They married [their mother to their slave: 
such are the deeds a the mean, the base]. (S.) == 


6-2-06 , 
wom, intrans, : see 1, in two places. —In the 


Kur iv. 30, some er Šani 156 ; and accord. 

to Ibn-Mes’‘ood, this, said of female slaves, means 
And when they are Mustimehs. (TA.) Accord. 
to Aboo-Haneefeh, Olan! in a case of stoning 
involves six conditions; The being a Muslimeh, 
and free, and of sound intellect, and of the age of 
puberty, and validly married, and having had her 
marriage consummated: and in a case of charging 
with adultery, the being a Muslimeh, and free, 
and of sound intellect, and of the age of puberty, 
and continent, or chaste. (Mgh.) — And Gái 
He (a man, S, Meb) married, or took a wife. 

(S,Msb, K.) With the lawyers, Glan! means 


[Boor I. 


The act of coitus conjugalis in a case of valid 
marriage; and accord. to Esh-Shafi’ee, by a free 
man who has attained to puberty, and in the care 
of a free woman who has attained to puberty, 
among the Muslims and the believers in a plu- 
rality of gods; meaning, in a case of valid mar- 
riage. (Mab.) 


5. ¢pam3, said of the enemy, (S, TA,) [He 
fortified himself: or] he entered the [or a] cle 
[or fortress]: or protected himself hy it: or took 
it, or made it, asa place of abode. (TA.) — And 
hence, He guarded, or protected, himself in any 
nay. (TA.) == See also 1. == Also Je (a horse, 
TA) became a wlan, (K,) i.e. a stallion, or fit 
to cover: (TA voce cb :) or pee to be so: 
(Az, TA :) [and so Y pam or pdm ; for] a horse 
in this case is said to bear evidence of gered) 
and eam. (S,* Ix, TA.) 


Sam [A fortress; a fort; a fortified place ,] 
a place of which the interior is inaccessible; (K;) 
any place that is fortified, or protected against 
attach, so that one cannot gain access to what ts 
within it; (Mgh;) a place that ts unattainable, 
by reason of its height; (Msb; ) a fortified city: 
(TA :) pl. fof mult.] Osam (S, Msb, K) and 


ián and [of prue] Gta, (K.) [Hence,] 
aai s: sec randi s, [Hence, 
also,] U3U15 %65 yom Sej Sede [The 
horses of the Arabs are their yam; the males 
thereof and the females thereof]. (TA.) A man 
said to ’Abd-Alluh Ibn-E]-Hasan, “ My father 
has left the third of his property for the geome 2” 
and he replied “ Buy thou horses :” so in the A: 
in the M, “ Buy thou therewith horses, and mount 
[men] on them [to fight] in the cause of God.” 
(TA. \— { Hence, also,] t Arms. (K, TA.) You 
say, Vam Sens ile Į He came bearing arms. 
(TA.) oo Also The [new moon; or the moon 
when it is termed] Js: in the K, IYI is cr- 
roncously put for JI. (TA.) 


below. 


iam: sec what next follows. 

Glas ($, Mgh, Msb, K) and Y Iole ($, Mgh, 
K) and Vaiole (K) and Wiis ($, K) and 
Viton (Th, $, Mgh, Msb, K) and Vaians, 
(Th, S, Msb, K,) applied to a woman, Continent, 
or chaste; or abstaining from what is not lamful 
nor decorous, (Th, $, Mgh, Msb, k,) or from that 
which induces suspicion or evil opinion: (Sh and 
TA in explanation of the first of these epithets :) or 
married; having a husband: (K:) or Cyan has 
both of these significations: (Ham p.101:) and 
accord. to Th, (S,) Vanes, with fet-h only, has 
the latter signification; (S, Mgh,* Msb;*) and 
means caused to be continent or chaste, or to ab- 
stain from that which is unlawful or indecorous, 
by her husband: (Mgh: [and the same is implied 
in the § :]) and this epithet is also applied to a 
woman emancipated: and to one having become 
a Muslimeh: (Az, TA:) (certain particular ap- 
plications of Viions have been implicatively 


shown above: see 4: ] the pl. of Shes i is ene 


Boox I.] 


and Súas : and the pl. of Vole and Tiot 
is rolga and Stole: the former of which 
(Cyolge) also signifies pregnant, (K,) applied to 
women: (TA:) the pl. Glam, in the first 
instance of its occurrence in ch. iv. [verse 28] of | 77” 
the Kur, is read by all Votians, (A ’Obeyd, 
TA,) meaning having husbands; (A’Obeyd, Mgh, 
Mgb, TA ;) because when such women are made 
captives, their marriage-tie is cut: but in other 
instances, some read thus, understanding it in the 
sense last explained; and others read toian, 
as meaning that have become Muslimehs : 
(A’Obeyd, TA:) in the Kur iv. 29, it means 
free women: andin the Kur v. 7, continent, or 
chaste, women: (Mgh: [in the Msb, it is said 
to have the latter of these last two meanings in 
iv, 29, and the former of them in v. 7:)]) 
Vola is the more common in the language 
of the Arabs. (Fr, TA. j= Glan also significs 
A pearl, or a large pearl; syn. 5: (K:) be- 
cause it is protected in the interior of the shell 
that contains it. (TA.) 


Clam A generous, or high-bred, horse, (Msb, 
K,) of whose seed one is niggardly: (K:) ora 
male horse: (Mgh, K:) or this latter is a 
secondary meaning, originating from frequency 
of usage: (S, Mgb:) ora stallion horse; or one 
Jit to cover: (TA voce ch) the olan is. 80 
called because he preserves his rider : (TA:) or 
because his hack is like the cere to his rider; ; 
(Mgh, Msb;) wherefore horses are called Epam: 
(Megh :) or because one is niggardly of his seed, 
so that he is not made to cover any but a gene- 


rous mare: ($, Mgh, Msb:) pl. Ejas, (Mgh, 


Msb, K.) 

Deom, applicd to a place, (Mgb, TA,) or to 
a core [or fortress}, (S,) Inaccessible, or un- 
approachable, or difficult of access; syn. gees 
(Msb,K;*) [unattainable, by reason of its height ; 
fortified, or protected against attach, so that one 
cannot gain access to what is within it; (see 
Úa, of which it is the part. n.;)] a building 
that protects him who ee recourse to it for 
refuge. (Sb, TA. )— aly Ši Éran » mean- 
ing stp ¢ js oe Y Caml: see (near its end) the 
first „paragraph in art. J. — Sram ED (X) 
and Spam (Sh, K) A coat of mail firmly, strongly, 
or compactly made: (K:) or trusty, or trusted 
in, having the rings [for gist! in the Land TA, 
I read GjlaJ!,] near together; such that weapons 
produce no effect upon it: (Sh, L, TA:) so called 
because it is [as] a ere to the body. (Er- 
Réghib, TA.) f 


[Eam dim. of Cem — Hence,] áa gol 


The fox; syn. wid; (S, K;) so called because 
of hia protecting himself from causes of harm 


by his acuteness; (Har p. 663;) as also Pe 
tiyami. (M, K.) 
pole and dole : see Olas, in four places. 


— The latter also signifies A man’s wife : and so 
dist. (TA.) 


Som! (More, and most, strongly fortified, or 


protected against attach). (‘TA in art. #4.) See 
also yeas. 


ge 


jodie Wheat stored up. (TA in art. g6.) 

—A man caused, by marriage, to abstoin from 
that which is unlawful or indecorous, or A De 
continent or chaste ; expl. by ul aai 35. 
(K.) And A man married, or having a wife; 

kd os 
(S, Msb, K;) as also Y pamo: (Zj,Meb:) the 
former anomalous [if Éan be not allowable 
- - OF i 

as meaning, like pasl, “he married,” or “ took 
a wife’ ’ but see 1 and 4). 3 Msb.) For the 
fem. re and its pl., liam, see Glas, 


in fiir places. 
kd ð 


uamo: see Sámo: 
and its pl., Stans, see olan; in three places. 


and for the fem. , iamo, 


Cpa A loch ; syn. Jis. (K.) — The piece 
of iron that extends upwards upon the nose of 
the horse, having its base in the dala, which 
is the iron thing that embraces, or clasps, (Äi) 
the muzzle of the horse. (IDrd in his book on 
the Saddle and Bridle, pp. 8-9.) [Jac. Schultens, 
as cited in Freytag’s Lex., explains it as Ferra- 
mentum quoddam in freno equi ct Srenum ipsum. ] 
— A [basket of the kind called] Jyj: (K:) 
one should not say dams. (TA.) 


gem and | gam 


L Lam, ($, TA,) aor. gam, inf. n. paki; 
i. q- ze [as meaning He denied, or refused) : 


(S,K:) doubly trans., as in the phrase pen 


ee {Thou deniedst me, or refusedst me, my 
right, or due]. (Ss, TA.) = aos, (K, TA,)| -~ 


inf. n. Cam, (TK,) I cast a pebble, or small 
(TA:) or I smote him, or 


- 


stone, at him, or tt: 
it, with a pebble, or small stone. 
ANI, (K,) aor. (gard, (TA,) [inf n. (gam) 
The land, or ground, abounded with pebbles, or 
small stones. (K. = Gon [He had a stone 
in his bladder or kidneys: or] he had a harden- 


ing of the urine in the bladder so that it became 
like a pebble, or small stone: (Lth, Ķ :) said of a 


(K.) = ceo 


3 oL 
man: part. n. Ý uamo. (Lth, TA.) 


4. lasl, (inf.n. Fast, TA,) Ie numbered, 
counted, calculated, reckoned, or computed, it: 
(S, Mgb, K:) or he reached the last number 
thereof: (Ham p. 297:) or he collected it into 
un aggregate by numbering: from er because 
they used pebbles in numbering like as we use 
the fingers ; (Er-Raghib;) or because they used 
to divide a thing upon the pebbles, and when 


nothing remained they said, Goal; i. e. We have 
come to the pebbles; or because thcy used to 
reckon the spoils, and to divide among them- 
selves, and then to take the pebbles, and put 
marks upon them, and when they ended the 


reckoning, and came to the marks, they said, 
-9-0É 


ksal: (Ham ubi suprà:) or he retained it in 
his memory: (K,*TA:) or he understood it. 
(K.) — He registered, or recorded, its number : 
(Ksh and Bd in xvi. 18, and TA :) and [simply] 
he registered it, or recorded tt. (Bd and Jel in 
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xxxvi. 1] and lxxviii. 20.) = He was able to 
number it, and to register it or record tt; (TA:) 
and he was able to do it. (Meb, TA.) — He 
comprehended it, or knew it altogether: (TA:) 
or [simply] he knew it. (Mab) You say of 


God, delay ee je pan He hath compre- 
hended everything by his knowledge, nothing 
escaping Him thereof, small or great, (TA.) 


And you say [ofa man], aele áni [He had, 
or attained, a comprehensive and complete know- 
ledge of it). (K in art. bom. [In the CK, 
erroneously, dele. J) 


uo Pebbles, or small stones: (K:) things 
that one throws, like the dung of sheep or goats: 
neh) TA:) n. un. ilas: (S, Meb, K:) pl. 


2r- 


Skss ($, K) and om (K) and Lom, thus, 
also, in [some of] the copies of the K. (TA.) 
{Hence,] on! yb [Pessomancy; also termed 


sadly yall ;] a certain kind of divination. 
(Har p. 655.) And sland! The bargaining 


by one of the two persons’ saying, When I throw 
the pebble to thee, the sale is binding, or settled, 
or concluded: or by his saying, I sell to thee, 
of the commodities, that upon which thy pebble 
shall fall when thou throwest it: or I sell to 
thee the portion of the land extending to the 
place which thy pebble shall reach: all of which 
practices are forbidden. (TA. [See also 3 in 
art. jd.]) And gual slam A pebble which is 
put into a vessel, into which is then poured as 
much water as mill cover it; this being done 
mhen they are journeying and have but little 
mater, which they thus apportion. (K in art. 

a5.) me ts wom is a vulgar term for hoe 
use, (K in art. Jae,) i. e. dane)! [generally 
applied to Storax, or styrax], which is some- 
times used for fumigation. (TA in art. css.) 
[In the present day, pronounced ol ison, and 
applied to Frankincense: or the coarser tears 
thereof; manna thuris. Also to The officinal 
rosemary; rosmarinus officinalis.] == A number: 
($,K:) oragreat number; (K;) as being likened 
to the pebbles in multitude. (TA.) You say, 


sam eye Ši S We are more than they 
in number. (S.) 


slam n. un. of > [q; v]. ($, Msb, Ķ.) == 
Also [A stone in the bladder or kidneys: or] 
a hardening of the urine in the bladder so that 
it becomes like a pebble, or small stone. (K.) 
— tis ilam A hard piece that ts found in 
the vesicle of musk: (S,TA:) or any piece of 
musk, (Lth, TA.) == Intelligence, or understand- 
ing, (S, K,) and À judgment, or mental perception; 
(K5) as also Slo}. (TA.) You say, 3 Ow 
slam Such a one possesses intelligence, or under- 
standing, (S, TA,) and judgment, or mental per- 
ception: (TA:) [or] is prudent, or discreet, 
and wont to conceal his secret. (As,TA.) Or 
slam was used by the Arabs not as meaning 
intelligence, or understanding; but as meaning 
Gravity, staidness, and forbearance, or clemency. 
(Har p. 537.) And get sLas- means Gravity, 
or staidness, in respect of the tongue. (TA.) mm 
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The act of numbering, counting, calculating, 
reckoning, or computing : a subst. from lan) 


ee IB, TA.) 
-- %0 
isya p: - e 
ai sec Slams wòjl. 
sae iji: 


en Possessing full, sound, and strong, in- 
a or understanding. (K,* TA.) 


aan Bread made upon the pebbles: but this 
is a vulgar term. (TA.) 


am! one of the [ninety and nine] best 
names of God; He who comprehendeth every- 
thing by his Adowlidge: nothing escaping Him 


thereof, small or great. (TA.) 
8 œ. 
pyano : sec 1, last sentence. 


iam uai A land containing pebbles, or 
small stones: (S: ye or abounding therewith ; (hk i) 


as also tias i: 


v (spon a river, or rivulet, or the like, abound- 
(TA.) 


and in like manner, Jo 


ing therewith. 


vam 


Fe pee (S, A, Mgb, K,) aor. 2, (Mgb,) inf. n. 


&; 
he ($, Msb, K) and Yam, (IDM, K,) or this | CA" 


latter is a simple subst., ($, K,) and | saim, 
(K,) or this also is a simple subst., (S, TA,) and 


1 bebe, (K,) or this also is a simple subst, 
and is the only instance of the measure Ía; 
and of these last two, the former is the more 
approved ; (TA;) [both of these, accord. to 
some, have an intensive signification ;] He ex- 
cited, incited, urged, or instigated, him; syn. 


ace; (T,S, A,K;) or ahem; (Msb;) and roused 
him to ardour; (K;) ache to do it; (X iLe 


PS se to do the thing; (Mab;) or yas! ise 


to do good; (T,A;) or Jum ise to fight ; 
(S;) or it is used as relating to pace, and to 
driving, and to any other thing; (M, TA ;) and 
El-Hareeree says, on the authority of Kh, that 
aia is used peculiarly in relation to pace, or 
journeying, or marching: (TA in art. Sæ :) 
and Yaaam, (T,S,K,) inf. n. pans am, (T, 
Mgb,) signifies the same; (K;) or has a more 
intensive signification; (Msb;) or i. q. pee 
[which is equivalent to ate with the addition 
given above from the K}; (T,§;) and this iis 
used as relating to fighting: (T, TA:) OF pipet) 
signifies the asking, or requiring, with urgency. 


(Mughnee voce Sl) It is said in the Kur 
[Ixxxix. 19], accord. to the reading of the people 


of El-Medeoneh, yae)! stale ule Gyn %5; 
and accord. to that of El-Hasan, peep (Nor 
do they, or ye, excite one another to feed the 
poor, or destitute): (TA :) or nor do they, or 
ye, command to feed the poor, &c.: (Fr, TA :) 
and there are other readings thereof: see 3 and 6. 
(TA.) The grammarians apply to the particles 


ja and ji and SR] and Ls) the term en 
Y apani [Particles of exciting]; and say that 


when they are followed by a future, they denote 
exciting to an action, and seeking or desiring or 
demanding the performance of it; and when fol- 
lowed by a preterite, reproof for not doing 
a thing. (Msb.) 

2. aLam, inf. n. Ganas: 
places. 

3. adle, (TK,) infin. 4b, (S,K,) He 
excited him, &c., as above, being excited, &e., 
by Aim. ($, K,TK.) In the Kur ubi supra, 


among the various readings are these two: 5 


scc 1, in two 


ae and EE Ya, meaning, accord. to 
Fr, Nor are they, or ye, mindful. (TA.) 


6. Ipc lens They excited, &c., one another. 
(S, K.) In the Kur ubi suprà, some read Jo 


Spates (Fr,$,TA) Nor do ye excite one another. 
(Fr.) 


gi, 
wae, said to be a subst. : sce 1 


Jirin A depressed piece ( 35) of ground at 
the place where a mountain ends; (S;) or a de- 
pressed piece (1,3) of ground at, or by, the 
[i.e. foot, or bottom, or lowest part,] of a moun- 
tain; or in, | or at, the fone, or lowest, part 
thereof, (ais ust) the being behind the 
Vege ; the ipiam being in the part next the 
, and the ok being obs Ó [which secms 
to be virtually a repetition, signifying behind that 
part, or it may mean abate that part}: (TA:) 
or t. q. re : (K in art. :) or a depressed 
piece (y5) Aani (A: :) or a tract (jae 
[in the CK, erroneously, yma), and a depressed 
piece OS), in land or ground: (K:) and any 
low piece (Js) of land or ground: (TA:) and 
the ground [in an absolute sense]: (8:) pl. [of 
pauc. } Aiei and {of mult.] gaam; (K.) It 
has the last of the above-mentioned significations 


in a certain trad., in which it is related that a 
present being brought to Mohammad, he, | not 


finding anything upon which to put it, said, and 
våran, meaning AN; [i.e. Put thou it 


upon the ground; ] adding, for I am only a ser- 
vant; I eat as the servant eateth. (S.) 


Ceram and Uptake, said to be substs. : see 1. 
Um 

1. jG Las, (S,K,) aor. 2, (K,) He lighted, 
or kindled, the fire; or made it to burn, burn up, 
burn brightly or fiercely, blaze, or flame: (S, K:) 
or he opened it, (K,) i.e. stirred it, (TA,) in 
order that tt might blaze, or flame; as also 
tula. (K.) It is also without.. (§. [See 
art. yaa. ]) = Ün wlan The fire became lighted 
or kindled; or it burned, burned up, &e. (K.) 

3: see above. 

ena eel, (K,) so accord. e the correct 
copies of the K, but in some copies a, (TA,) 
Very white. (K.) 

Lame A stick, or piece of wood, with which a 
fire is stirred, as also flan ; (5, K;) the latter 


accord. to those who pronounce the verb without -. 


(S-) 


(Boox T. 
a 

1: pe, aor. 2; ($, A, Mgb, K, &c.;) and 
pom, (AA, Kh, Lth, Fr, $, Msb, K, &c.,) aor. as 
above, (Kh, Lth,Fr, Az, $, Msb, &c.,) not <, as 
is implied in the K; but the latter form of the 
pret. is disallowed by some; (MF;) and, with its 
aor., is an instance of the intermixture of dialects ; 

(Meb;) and is like jai, aor. 7, and 455, aor. ¢; 
which are said by IKoot to be the only instances 
of the kind; (MF;) inf. n. oe (S, Msb, K) 
and Blade ; (K;) and Vyatet, and V ded ; 
(K;) He was, or became, present; contr. of 
wl: (S,K: ) he came after having been absent. 
(Msb.) — sa Spam, (Lth, A, L, , Meb,) and, 
as the people of El-Medecnch say, rte, but all 


say Jaa, (Lth, L,) originally ROT 35 pan, 
tThe time of prayer came, or arrived. (Msb.) 
aoe [pás also signifies + He, or it, was, or be- 
came, ready, or prepared. Sce 4; and see also 
pole] = ope, (AA, Fr, A, Mgh, K, &c.,) 
and opam, (AA, Fr, &c.,) aor. and inf. ns. as 
above; (TA;) and Vepc%m!, (Mgh, TA,) and 
Vo pce d ; (X ;) He was, or became, present with 
him; attended him; came into his presence; came 
to him: (K, &c.:) and he was, or became, pre- 
Pye adage Meh.) 
One says, ŝlo! gill Spam, (Az,) and Spam, 
(Fr,$,) and jam, in which the © is elided be- 
cause cso! intervenes between the verb and 
iyol, (Sh,) but the first is the most approved, 
(Az,) [A woman came into the presence of, or 
presented herself before, or came to, the judge.| 
And uA las Speen, í aor. 2, inf. n. jpam, 
I was present at, or attended, the court of the 
judge. (Mgsb.) [And bys pom He attended a 
lecture.] And Gel! toy yam They stay yed, or dwelt, 


by the waters. (S. [See pole. eer thy si 
U9 ,oe oI {in the Kur xxiii. 100] means (JZ 
seek thy protection, O my Lord,) from their 
(the devils’) bringing evil upon me: (S:) or 
[from their being present with me: or] hovering 


(Ksh, Bd.) — isa pa Še, 
(S, K,) or Vopaies, (T,TA,) t[The jinn, or genii, 
come to, and taint, the milk. Joe (A,) and 
Vaal, (A, Mgh, K,) i.q. Šgol nera (A, K,) 
i.e. {[ He was visited by the angel of death;} he 
became at the point of death ; in the agony of 
death; as also Deel! lopai: (Msb:) or he 
was visited by death, or by the angels of death; 

meaning he died: (Mgh:) or Vaate| means he 


sent at it, or in it; namely, a place. 


around me. 


died a youth. (S and TA voce el, Qe Y.) ame 
15S el os Úpa 1We ramones from such a 
water. (K, TA. )— py! am tI mwas present 
at the affair, or event. (A. )— yl Špas 
tI formed a right opinion, or judgment, respecting 
the thing, or affair. (A.) m= spam, and 
Vopcrml, and Yopha5, j[Anaiety befell him.] 
($, A.)— 156 pyam t Such a thing occurred 


to my mind. (Masb.) And Pere Is 
t[Say ye what is in your minds; or] what is 


ready with you. (TA from a trad.) mn pom, 


Boox I.] 


(Meb,) inf. n. Elám, (AZ, $, K,) or Joe (As, 
8, A,) or both, (Msb,) [see lay, the contr. of 
pam, in art. 93y,] He resided, dwelt, or abode, 
in a region, district, or tract, of cities, towns, or 
villages, and of cultivated land; (S, Msb, K;) 
[as also Y am5: or this latter signifies he became 
an inhabitant of nen a region, district, or tract :] 


ce 


you say pores user [an inhabitant of the 
desert who becomes an inhabitant of a region, dis- 
traet, p tract, of cities &c.]; and [contr.] 


goes eee (A.) [Scc also 8.] 


8. pól, (A, TA,) infin. pó, (TA,) 
I witnessed it; saw tt, or beheld it, mith my eye. 
(A, TA.) om Fiala between people is One’s 
giving to another the answer, or reply, that pre- 
sents itself to him: and O\gmJ! pole signifies 
He gave the answer, or reply, readily, or pre- 
sently, (Har p. 189.) — póle, ($,) inf. n. as 
above, (K,) [also] signifies J sat with him, with 
my knee to his knee, each of us sitting upon his 
knees, in contending or disputing, (aii, $, K,*) 
in the presence of the Sultán : ($, Ķ: :) the mean- 
ing is similar to that of Ajlke and 55K, (S,) or 
BAK [which seems to be the right reading]. 
(TA.) a [And 15S spie He disputed, debated, 
or bandied words, with him respecting such a 
thing.) — And ain spole, (Lth, TA,) inf. n. 
as above, (Lth, K,) “He contended, or disputed, 
with him for his (the latter's) right, or due, and 
overcame him, and went off with it: (Lth, K:) 
and a ae also, [which is one of the expla- | K 
nations assigned to Spolana i in the Ķ,] is syn. with 
Sylow as the infin. of the verb i in this sense 
[unless it be a mistranscription for dist, which 
1 think not improbable]. (TA.) = Also Drole, 
($, A,) inf. n. as above, (K,) I ran with him: 
(8, K:) or I vied, or contended, with him in run- 
ning; syn. ausle; from peel (A,) 


4. spàl, (S, A, K,) [iaf. n. jibat,) He caused 
him, (§, A,) or it, (K,) to be present; he brought 
him, or it. ($, K.) [It is also doubly trans.) 
You say, out spial He caused him, or it, to be 
present with him, to attend him, to come into his 
presence, or to come to him, or he brought him, 
or tt, to him. (K.) And Payerat bw Jib 
La [I demanded such a one, and his com- 
panion caused him to come to me, or Dr rought him 
to me]. (A.) [Hence,] Jis jami t [Summon 
thine intellect; have thy wits about thee]. (A.) 
— Alto tHe made it ready, or prepared it; 
syn. biei. (TA in art. sc.) m= pas), (S,) 
inf. n. Jai; ($, A, K, &c.;) and Vyparmt; (S;) 
He (a horse, §,K, and a man, Kr) ran; syn. 
tae: (S:) or rose in his running; [app. meaning 


trotted ;} syn. oga us #5. (K.) 

5: see 1, in five places. 

8: see 1, in seven places. m [ pd%e! also sig- 
nifies He came to a region, district, or tract, of 
cities, towns, or villages, and of cultivated land. 
See jies, voce pole; and see also pam, last 
signification. ] == See also 4. 


10. Open! He desired, or demanded, his 


yo 
presence. (A.) [He desired, or required, or re- 


quested, that he, or it, should come, or be brought.) 
3 2 OE 
=== He made him (a horse) to run; syn. oljet. 


($.) 
Jam The intruding uninvited at feasts. 
oe 


pom (Az,S,K) and [in poctry] vam (Ham 
p 277) and tá (Az, TA) A run, or running ; 
syn. gue: (S:) or the rising of a horse in run- 
ning ; [app. meaning trotting ;] syn. us eis)! 
oga ust CX :) or vehement running. (Ham 
p- 277, in explanation of ' jóm.) Tt is said in a 


trad., äga! SÈN anj jam po, Cx ai 
[He assigned to Ibn-Ez-Zubeyr the extent of his 


horse’s run in the land of El-Medceneh}]. (TA.) 
pam: sce Spam. = Also, (S, A, Msb, K,) 


and Vé,cle ($,A,K) and Yipàm and Vijlon 
and Vibe, (K,) [or the last two are app. only 
inf. ns. of pam as contr. of 10,] A region, dis- 
trict, or tract, of cities, tonns, or villages, and of 
cultivated land; (S;) contr. of soy (S, A, Msb) 
and dot: (8,K:) pl Lor oie second} poly. (A.) 


You say, poo)! Jal i o sh (A) and Tapolan 

($, A) and pòla)! (A) ‘He is of the people of 

the region, ‘or regions, &c., of cities, towns, or 

villages, and of cultivated land; (S, A ;*) contr. 

of ast ai oe. (S.) — And the first signifies 

ae Residence at home; contr. of prin (M and 
in art. paw. 


p see pam: —and pole. 

pam One who intrudes uninvited at feasts; a 
smell- -feast; a spunger ; (TA ;) one who watches 
for the time of (Sras) the feeding of, others, in 
order that he may attend it; as also J l pia, (Ķ,) 
and tae. (IAar, K, TA.) == A man unfit for 
journeying: (T,§:) or one who does not desire 


journeying: or i.q. (Spam. (K.) 


Jam: see pam: == and pam. 
$- 0 


pam, originally an inf. n. , Signifying Presence: 
and afterwards applied to signify {a place of pre- 
sence [as also the several forms occurring in the 


following phrases}. (MF.) You Say, ais 


yw. ë , (S, A," Msb,) and a5; ST) ó, 
8 piat pam rw) 


(KTA ,) aad tajam and tapam ($, K) and 
opam (Yaskoob, Ş, Msb, K) and Vas pom (K) 
and Yapim, ($, A, Msb, K,) all syn. expres- 
sions, (K, ) meaning Į[I spoke to him, and that 
was or happened,] in the presence, i.e. the place 
of presence, of such | a one. (S,A,Msb.) Ana 
Yapimi D OW (8, M, A, K) and Ysa 


($, M) t Such a one is a person whose presence is 
attended by good. (K.) And ipa) Sib bi 


ball t[Cover thy vessel in the presence of the 
lies, lest they taint it.] (A, TA. (Or perhaps 
this is a mistranscription, for GaN opam, 
meaning, if thou do not, the flies will come to it, 
and taint it.]) — It is also applied as a title, by 
writers of letters and the like, to any great man 


589 


with whom people are wont to be present; [and 
sometimes to God; and meaning tThe object of 


aoe 


resort ;] as in the phrase, 15S 326 au! Spadl 
t[The exalted object of resort commands sucha 
thing]. (MF.) [It is similar to ast; but is 
generally considered as implying greater respect 
than the latter. It is often prefixed to the name 
of the person to whom it is applied, or to a pro- 
noun: as oe pen tThe object of resort, such 
a one: and Biers {The object of resort, thy- 
self.] =— Also {The vicinity of a thing, (T, A,) 
and of a man. (8. [So accord. to two copies of 
the S; but Jan" is there an evident mistran- 


scription, for Jay, “ of the house,” or ‘í abode :’ 

see what follows.]) You say, yout ipia gA 
tI was in the vicinity of, or near to, the house. 
(T,A.) And sU 3 gexa tS We mere by a mater. 
(TA from a trad.) And “lt ipay t In the vi- 
cinity of, or near to, the rater. (A. ) — Also 


The is ofa Je. (S. [So accord, to two copies 
of the $; where it is said, afs PE Jani ipa: 

but the right reading is evidently Joy: : 60 that 
the second of the two meanings thus explained is, 
The court, or yard, in front, or extending from 
the sides, of a house, or an abode.)) =æ And f Ap- 
paratus for building, such as baked bricks, and 


eee 


gypsum-plaster : so in the saying, & ipani &r 
23 ity oye t[ He collected the apparatus, such as 
the baked brichs, ge c., desiring to build a house]. 


(A.) == See also Jam: 


$- ® + 

ö pam : 

se ae 

Spm: > sce Spam, in five places. 
s- se 

0 pal y 

s 

w Gd 


Spam An inhabitant of a region, district, 
or tract, of cities, towns, or villages, and of culti- 
vated land; (S, A,” Msb 9 opposed to S39: 
(S, A.) [See also pdm] 


pide {an imperative verbal n.] Be thou present. 
(A.) = Also A certain star, (S,K,) upon the 
right hoof of Centaurus: upon his other fore 
leg is cist (Kzw.) It is said, Cas jon 
cies (Hadéri and El-Wezn are two causes 
of swearing] : they are two stars that rise before 
Canopus (Suheyl); and when either of them 
rises, it is thought to be Canopus, because of 
their resemblance to it: (AA,S:*) they are 
termed lao because of the disagreement of 
their beholders when they rise; one swearing 
that the one rising is Canopus, and another 
swearing that it is not. (AA,TA.) Th says 
that it is a dim, distant, star; and cites this 
verse : 


-Gi- Pad “Oe oe -$ 
á YS Jih id wv ESL = 
* Ús X Lisi ú pype * 


I see the fire of Leyla, in El-'Akeek, dim in the 
distance, as though tt were Haddri, when it 
appears, with its Furood, which are dim stars 
around Hadé4ri. (TA.) om ás: see what next 
follows, 
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jhe ($, Ķ) and t Siás (K) White: (Sh, T:) 
or excellent and white: (S,K:) or red: (K:) 
but this requires consideration: (TA:) applied 
to camels, and to a single camel: (S,K:) or 
having no sing. (K.) And the former, A she- 
camel combining strength with excellence of pace: 
(El-Umawee, T, $, Ķ :) but Sh says that he had 
not heard it used in this sense; and that it only 
signifies “ white,” as applied to camels. (TA.) 
azz Sce also pone 


pare 1One who always forms right opinions, 
ot judgments, respecting things, or affairs. (A.) 
am Sce also Bjoa, in three places. 

5 le and islam : see pore, 

ere The collective body of a people: (Fr, 
K:) so in the following ex., (Fr,) from a poem 
of Selmi El-Juhanceyeh, in which she bewails 
the death of her brother As'ad, and celebrates 
his praises: (S :) 
+ Hl ea Het 
Za signifying the same: (Fr:) [so that the 
meaning is, Coming to the waters in a collec- 
tive and congregated body :] or the former sig- 
nifies waters by which people are dwelling, or 
staying; and the latter, “by which there is not 
any one:” (JAagr,Sh:) or the former, people 
dwelling, or staying, by the waters; and the 
latter, men “going before an army as scouts, 
or explorers :” (Ags:) but what FAar says, men- 
tioned above, is better: (Az:) or the former, a 
company of seven, or eight, men; and the latter, 
“one;” and also men “who explore a place 
thoroughly: (A’Obeyd :) or the former, a com- 
pany of four, or five, men, (S,K,) engaged ina 
warring and plundering expedition: ($:) or 
seven: (TA:) or eight: or nine: (K: in some 
copies of the K “seven ;” but the former is the 
TA:) orten: or a company of 


men not more than ten (5) with whom one goes 
on a warring and plundering expedition: (K :) 
or, accord. to AAF and the M and K, the fore- 
most, or preceding, portion of an army: and 
accord. to 1B, dag signifies “a party sent to 
a place to discover whether there be thcre an 


right reading: 


enemy or any cause of fear:” (TA:) pl. plan. 
(S.) sm A place where dates are dried rs (El- 
Béhilee, ISk, Az, Mgh, Msb, K :) because fre- 
quented : pl. as above. (Mgh.) [See also Speci 
and Spelin. ] = Also, (S,) or tjem, (K, TA,) 
What collects in a wound, (S, K,) of thick puru- 
lent matter. (S.)—.And the former What collects 
in the membrane grat encluses the fætus, of the 
[fluid called] sin, ACD) and the like. (TA.) 


You say, ream šis oil The ewe, or she- 
goat, ejected her Sen and mater and blood, after 
having brought forth. (S.)——And What a woman 
emits after childbirth and [after] the stopping 
of her blood: and t eae is its pl. [or a coll. 
gen.n.J. (K. [Or, accord. to some copies of 
the K, and the TA, The stopping of her blood, 
or its ceasing to flow, is a signification distinct 
from what precedes it.)] === And What a she- 
camel emits after bringing forth: or, accord. 


pom 
to AO, the membrane that envelops the factus. 
(TA.) — And (K, TA, [in the CK “ or’’]) V the 
latter signifies Thick blood which collects tn the 
membrane that encloses the foetus. (Ķ,* TA.) 


(A, Ķ:) pl. [ [szóla 
and] Jam and [more commonly] yore (S, K,) 
which last is originally an infin. (S.) You 
say, pole Os aed I did it such a one being 
present. (A.) And Lo! pole ie » [He 
is of those who are in the presence of the king]. 
(A. )—So, too, applied to atime: and you say, 
ile aya, for pole sa, 1 t The time of prayer 
is come. (Msb. j [Also + Ready, or prepared: 
often used in this sense in the lexicons &c., as 

in modern Arabic. Sce 4.] You say, bo lajos 
noe 5 pole » + Say ye what is ready mith 
you [or in your minds]. (TA.) And pole gA 
viyy H e is ready with the answer, or reply); 


pole A man present : 


and pla t [mith rare words or expressions] ; 
(A ;) as also V am : (TA:) which latter word, 
alone, signifies a man having the quality of per- 
apret 'y of speech, and intelligence; syn. pte 3 
adits. (K.) — A visiting angel: and Ý bpcle i is 
applied to a class or company [of visiting angels). 


(TA.)— Onc coming to a region, district, or 
tract, of cities, towns, or villuges, and of culti- 


vated land; contr. of Q; (S, K;) asalso tjan. 
(S.) — A man staying, residing, dwelling, or 
abiding, gis ina place. (Ẹ.)=—— [A man, or 
people,] staying, or dwelling, by, waer; (S,* 
TAi) anty: of ab: (K:) pl. ers (TA) and 
je and iphm : (S:) one says, ee Er ú 
pole [There is not any one staying, or dwelling, 
by the water}: and jm as ie and pola 
{which is pl. of Y am, a syn. of pole i in this 
sense; i. e. These are a people staying, or dwelling, 
by water}: (S:) or pole signifies any people 


that have alighted and taken up their abode by 
a constant source of water, and do not remove 


from it in winter nor in summer, whether they 


have alighted and taken up their abode in towns 


or villages, and cultivated land, and houses of 


clay, or pitched their tents by the water, and 
remained there, and sustained their beasts nith 
the watr, and herbage around them: (TA :) 
or pole cm without 3, signifies a tribe that 
has alighted and ts abiding by a constant source 
(T,TA:) and Viole and Oapole, 
a people staying, or dwelling, by waters; alighting 
there in the hottest time of summer: when the 
weather becomes cool, they migrate from the con- 
stant sources of water, and go into the desert, seek- 
ing the Vicinity of herbage ; ; and then they are 
termed iol and O93. (T in art. g3.) = Also 
A great tribe (S,K) or company of men: (TA:) or 
a tribe, (1Sd,) or company of men, (Mgh,) when 
staying, or dwelling, in the abode which is their place | t 
of assembling; (18d, Mgh;) as also Viole. (Mgh.) 
One says sh pole The great tribe of Teiyi. 
(8.) Itisa pl, (S,) or coll. n., (ISd,) [or guri. 


pl. nl like pe and ane (S, ISd) for shen 
and cise (S.) mma Also, of the measure Jet 


of water: 


[Boox I. 


in the sense of the measure Sania, (TA,) A 
place where people are present; or where people 
syn. jram G6: 

one says, yÝ ust pole új [We alighted and 
took up our abode, or sojourned, at the place 
where the sons of such a one were present; or 
mere staying, OF dwelling, by waters]. (El-Khat- 


tabee.) [See also sane: -] 


stay, or dwell, by waters: 


iple : see zae, in three places: == and sce 
o--" f 
pom, in two places. 


porn A place where people: are present, or 
assembled. (K,* TA.) See also 6 ores woe A place 
to which peaple return (amy [ [herea n. of place, 
agreeably with analogy,]}) to the waters, ($. Kx,) 
or to the constant sources of water; (T, TA;) 
contr. of Sone: (T and S in art. gay:) a place 
to which one gocs (cabo) in search of herbage 
is called a seo and every such place is called 
Gone, of which the pl. is ghe: matzring-places 
(Jolie) are called pils (pl. of ‘aaa because 
of the congregation and presence of men at them. 
(T,TA.) [Sec also pole, last signitication.] = 
[People present, or assembled yan assembly : so 
in the present day.) —A people dwelling, ov 
staying, by waters: (K,* TA:) [pl poles : :] 
sce pole. == The record of a hadce (or judge), 
Je: 
(S, Ķ :) or what is written when a person brings 
a charge against another: when the latter makes 
hie reply, and proves it, it [the writing] i is (called) 


S55; and when judgment is given, a (Kull 
pP 352.) This is thought by MF to be a recent 
conventional term; but it has been heard from 
the Arabs [of the classical times], and is men- 
tioned by Sd and others. (TA.) — Also A 
signature (bá) that is written at the end of the 
record of the signatures (bhó) of the witnesses, 
in testimony of the truth of the contents of what 
(IK. [In the Ck, daily is erroncously 


in which his sentence is written, syn. 


precedes, 
put for 43519; ; and babs, for byhs.. }) Bat this 
is a recent conventional application. (MI, TA.) 


= pons! one Ow + Such a one is a persun 
who speaks well of the absent. (S.) 


$- o 
jams: 
s. 3 


(ogame (pass. part. n. of oan]. [Hence,} Cal 
yams, ($, A ,KĶ,) and ARDA (S, A,) ba 
Jt, (S,) t Milk is much subject to taint, or 
much tainted; [lit.] come to [and tainted; i. c.,] 
by the ae or genii, (As, T, S, K,) and beasts, 
&e.; (As, T ;) [therefore cover thou thy vessel. ] 


And (in like manner {one says], K) 5j gamo ADI 
t[Privies are haunted by jinn, or genii]. ($, K.) 


It is said in a trad., se jones Agani oda Ot 
+ [Verily these privies are haunted by jinn]. 


° $e 12- ne 


(TA.) And in another trad., Siete 320 ly! 
Verily it (the prayer of daybreak) is attended by 
the angels of the night and the day. (TA.)—-Also, 
(Mgb,) and Y páimo, (Mgh, Meb,) 1 At the 
point of death; in the agony of death: (Msb:) 
[visited by death; or by the anyel, or angels, of 


@ b 
Bec pcm š 


Boox I.] 


death: (see 1:)] or the latter, near to death. 
(Meb 

jeans, applied to a horse, ($, A, K, &c.,) and 
to a mare, (S, M,) That runs much, or vehe- 


mently; syn. gon eb, (S,) or poe! a2 ; 
(M;) as also Y láme, applied without 3 to a 
mare; (M;) or this latter is not allowable; 
(S,K;) or is of weak authority: (K:) pl. [of 
both] jedlane. (A.) 

pee see ye ren in three places. Also 
+A man afflicted by demoniacal posteedion, or 


insanity, or madness. (TA.) jae y$ JS, 
in the Kur liv. 28, Every share of the water 
shall be come unto in turn, means, the water shall 
be come to by the people on their day, and by 
the she-camel on her day: (Jcl:) or it means, 
the people shall come to their shares of the 
water, and the she-camel shall come to her share 


thereof. (K.) 


e +0? s - 
potas: BC pola. 
wo 
L eal pam, (K,) aor. +, (TA,) inf, n. 


ee- 


Cam and Ühe, He put the child in his be 
[i.c. under his arm, or tn his bosom]: or he 
nourished him, reared him, fostered him, brought 
him up, (K, TA,) and took care of him; (TA 3) 
as also i Boe TA.) And Jy Sia, 
($, Mgh,) aor. +, (Mgh, TA,) inf. n. Blan, 
(Mgh,) said of a woman, (S, Mgh, TA,) She put 
her child in her ám, and [thus] carried him 
[under her arm,) on one of her two sides: (TA :) 
it hasa similar meaning to the phrase next e 
ing: (S:) or it means she had charye of her 
child, and carried him, and reared him, or 


fostered him. (Mgh. )— dean? (am, ($, Mgh, 
Msb, K,) and aax se, (TA,) aor.?, (S, Msb,) 
inf. n. oe (Mgh, Msh) and Silom (Msb, K) 
and Olam and Open, (K,) said ofa bird, (S, 
Mgh, Msb, Ķ,) He pressed, or compressed, his 
eggs (S, Mgb) to himself, (S,) beneath his wing, 
(S, Mab,) or beneath kis two wings; (so in some 
copies of the $;) he sat upon his eg egys, protecting 

3) he 
(K: :) as 
also tial. (KL. Jandel Sad iby (palm 
rats uo a, meaning “He put an egg bencath 
a hen belonging to hiv, and made her to sit [or 
brood] upon it [until it became hatched), if 
remembered to have been heard [from any of the 
Arabs of pure speech], is a tropical usage of the 
verb, like as when one says ‘The Emeer built 


them with his two sides (aiim) 5 (Mgh 
brooded upon his eggs to hatch them : 


” 


the city :” otherwise, it is correctly [¥ pion] 
with teshdeed. (Mgh. mn Cpe aide, inf. n. 
ere and Blan, t He made him to turn away, 
- withdraw, or retire, from such a thing, and had 
it to himself exclusively; ($, Ķ, TA ;) as though 
he put him aside from it, or by its side: he ex- 
cluded him from participation in it; in which 
sense aie talasi is disapproved: (TA:) he 
impeded him, or debarred him, from it. (18d, 
TA.) It is related in a trad. of Ibn-Mes’ood 


Jam — pam 
that, when he made his will, he said, Cám ‘5 
ius oe Si, meaning tAnd Zeyneb (his wife) 
shall not be precluded from lovking into that 
and executing it; namely, his will: or shkall not 
be precluded from it, nor shall any matter [re- 
lating to it] be decided without her. (TA.) And 
you say also, alal Ce diva Ie withheld him 
from the object of his want ; 
($, 1Sd K.) And aig px Cram, (X, ) and ade, 
(TA,) aiee OŚ, (K,) and adito, (TA,) inf. n. 
Gam, (K, j tHe turned his beneficence, (K,TA,) 
and his discourse, (TA,) from his neighbours, 
(K,TA,) and his acquaintances, to others: on 
the authority of Lh. (TA. ee ae, aor. t, 
inf. n. Ciba, (K,) or this is a simple subst., 
(A ’Obeyd, TA,) She (a ewe [or goat], and a 


camel, and a woman,) had one of her teats, or 


as also Taiim. 


breasts, larger than the other. (K.) [See oper .) 
2: see l. 


3. La Do Ow [Such a one indulges 


himself with momen in mutual embracing or pres- 
sing to the bosom]. (LAar, TA in explanation of 


the epithet pac, qe v.) 
4. ási pin cyan! He made the bird to 


sit {or brood} upon the eggs. (Msb. ) — aide! 
see l, — fe ete) t He went away 
with, or took away, my right, or due; (K, TA ;) | 77 
as though he put it by his side. (TA.) — pas! 
Ía, (AZ, $, Ķ,*) and a cram, (K,) iq. 
a aii + [He held him in little, or light, or 
&e.]. (AZ, 


aa 


mean, estimation, or in contempt; 
8, K.) 

[6. lgrcles They embraced one another, or 
pressed ore another to the bosom. Sce also 3.] 


8. arail Ie put it (a thing) in his Gi 
[i. e. under his arm, or in his bosom]: (S, Mgb 5 
he took it up, and put it in his uam, like as a 
woman takes up her child, and carries him [in 
her ¿pim or] on one of her two sides. (TA) =— 
Sce also 1, in three places. 


s 
ee: pee what next follows. 


Sia The part beneath the armpit, (S, ae 
Mgb, K,) extending to the is [or flank] : 
Msb, K:) or the bosom, or breast ; syn. yee! 
[aa in the CK should be jal :] and the 
(K:) 
and Vim signifies the same: (S:) pl. of the 
former Otani (Msb, K*) [and accord. to Frey- 
tag's Lex. Syam also]. — The side of a thing, 
($,Ķ,) and of a man: (Mgh:) the lateral, or 
adjacent, part of a thing: pl. Susi. (§,* K.) 
Slag)! Lam means The two borders [the nearer 
border and the fur ther] of the desert. (M, TA.) 
And Jet dm +The two sides [or first and last 
portions) of the night. (TA.) And [as the 
¿as of a man or woman is often a place of con- 
cealment,] one says, Delt Steel eb: J & 
t[meaning He ceased not to traverse the shades 


of the night]. (TA.) yray Shey i in a trad. 
of ’Alee, means ( Keep ye to] the two wings of the 


upper arms with what is between them: 
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army. (TA.) You say also, hé ad ie ow Jie! 
aam, i. c. Such a one took his right, or due, by 
force. (TA. — Also {The quantity that is car- 
ried in the corn (A.) — Also, (S, K,) and 
v scum, (K,) The hole, or den, or subterranean 
habitation, of the hyena: (S, K:) or the place of 
hunting, or of capture, of the hyena. (1B, TA.) 

— And, both these words, The circutt, or sur- 
rounding part, of a mountain: or its base; or 
lower, or lowest, part. (K.) Accord. to Az, 
Jen! Vida means The two lateral, or adjacent, 
(TA.) 


parts of the mountain. 


s 
cam Ivory: (ISk,$,Ķ:) the tusk of the 


elephant, (T, TA.) 


Cbd The state, or condition, of a ewe, or 
she-goat, (S, TA,) and of a she-camel, and of a 
man in respect of his testicles, and of the pudendum 
muliebre, (TA,) denoted by the epithet yya. 
(S, TA.) [See also cham.) 


9 3- 
ġamm A ewe, and a she-camel, and a woman, 


having one of her teats, or breasts, larger than 
the other : (Ķ:) or, applied to a cwe or she-gont, 
iq. jd; i i.c. having one of her teats lunger than 
the other: (S:) or a she-camel, and a she-goat, 
of which one of her ole [meaning either two 
mamme or two teats] has gone. (A’ Obeyd, TA.) 

— Also A man having one of his testicles larger 
than the other. (K.)—.And A pudendum 
muliebre having the edge of one of its labia ma- 


oo 
jora (i.e. having one of tts lye) larger than 


the other. (K.) 


ibm and ï= [The office, or occupation, 
of carrying and rearing or fostering a child: the 
latter, accord. to the X and the Mgh, is an inf. n. : 
(sce 1, first two sentences:) but accord. to Fei,] 
cach is a subst. from Cyd lee applied to a man, and 
ioe applied to a woman. (Msb.) 


pclae A man who has the charge of [carrying 
and] rearing, or nour ishing, or fostering, a child: 
(Msb,* TA :) and iots A woman who has the 
charge of a child, (S; Mgh, Msb,* K, TA,) who 
carries him, (Mgh,) and tahes care of him, (TA,) 
and rears, or nourishes, or fosters, him: (S, 
, | Mgh, TA :) pl. of the former Se (TA) [and 
ioe (as in a phrase below), agreeably with a 
gencral rule: and pl. of the latter, also agreeably 
with a general rule, Dilge]. —— [Hence,] » 
Aai tee ¢ 94, Ji. e. aele [a mistranscription 


for axle, meaning He is of the servants of 
learning, or science). (TA. ) — pclae ale 
(Mgh, Mgb, TA) and ole (Msb) A pigeon sit- 
ting [or brooding] upon its engs, protecting them 
with its two sides; (Mgh;) or pressing, or com- 
pressing, its eggs beneath its wing. (Mgb.) —— 
{Hence,] lge ain [pl. of iale] t Three 
stones for supporting a cooking-pot, cleaving tu 
the ground, (K, TA,) with the ashes. (TA. — 
iole also signifies A man’s wife: and so iow. 

(TA. ) =— And a palm-tree (e) having short 
racemes: (Kr, Ķ :) or one of which the racemes 
have come forth, and quitted their spathes, and 
are short in their fruit-stalks, (AHn, K.) 
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ási ibibo [He made a large | abatement of it}. 


@ +r oe 


(tm. and rams The place in which a bird 
broods upon its eggs to hatch them: (K:) pl. 
ae (TA.) See also what next follows. 






















tI abated [somewhat] of the debt. 


Gila A shallow bowl; madeo clay, forthe also 10. | ee is also syn. with am: 


pigeon (K, TA) [to lay its eggs therein, and] to 
brood therein upon tts eggs: (TA :) Eolas [is 
its pl.], accord. to rule, pl. of V siamese [&e., and] 
signifies the places, in pigeon-towers, in which the 
pigeons lay their eggs. (Mgh.) [See what next 


its leaves]; meaning, scattered its ears: (AA, 
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precedes. } (The froth is removed, or skimmed off, from the 
oer Ja. milk]. (TA. ) se ja oa, aor. 7, (L, TA, [but 

$ I think it more probable that the aor. is -, agreeably 

ea with analogy, like as some say of Ĝi, which, 

accord. to Sh, signifies the same, or nearly so, 

1. 50) ae s (K,) first pers. Sym, (S,) inf. n. but accord. to others, the contr. of fo, inf. n. 


=, (K,) He lighted, or kindled, the fire; or 
made it to burn, burn up, burn brightly or fiercely, 
blaze, or flame: (S:) or he stirred the live coals 
of the fire after they had become [partially] ex- 
tinguished. (K. (dea, there, scems to be a mis- 
take for dgd.]) It is also with, (S, TA. [Sec 
art. Lam.) 


Lame i.q. ye {as meaning either A black- 
smith’s fire-place, or the shin with which he blows 
his fire}. (K.) 

flan. A stick, or piece of wood, with which a 
fire ts stirred; as also ance ; the latter accord. 
to those who pronounce the verb with ». (S.) 


came, low, or cheap; (L,K,TA;) it abated; 
(Fr, TA in art. 45 5) and so Y Dail. (Pr ubi 
supra, S,* TA.) = yen! pel (S, K,) pan sh 
(S,) inf. n. Lion, ($, Ķ,) tThe camel bore upon 


ing; ($ ;) as also Vout: (K:) or, accord. to 


obs: (TA:) and Ethe also signifies t vehement 
running. (TA.) [From what next follows, it 
seems that the verb in this sense is of the measure 


ai, aor. * +.] — The poet ’Amr-Ibn-El-Ahtam 


uses the phrase, cslga us she, meaning t Rest 


hba thou upon my love, and incline my way. (TA.) 


1, als, (S, Meb, TA,) aor. ¢, (Męb, TA,) 
inf. n. dam, (Msb, K, TA,) He put it down, syn. 
ars, (K,*TA,) and aij}, (Msb, TA,) from a 
high to a lower place; (Msb;) namely a load, or 
any other thing from a back; (TA;) a camel’s 
saddle, (S, Mgb, TA,) or other thing; (Mgb;) a 
horse’s saddle; and a bow; (S, TA;) as also 
tala. (K,* TA.) You say, we Juni be 
DS He put down the loads from the beasts. 
(L.) And “59 ae be [He put down from him 
his heavy burden: or this heavy burden of sin]: 
(S8,* K,* TA:) if a real load be intended, this is 
proper; but if an ideal thing, i it is tropical ; (TA ;) 
[as when you say,] Úps te bo [t Put Thou 
down from us the burden of our sins]. (K.) And 
ale} Lo. [lit. He put down his camel's saddle i] 
meaning the stayed, or abode. (TA.) And bæ 
alone, (elliptically,] tHe alighted; or alighted 
and abode; (8, TA;) pic us? ina place. (TA.) 
— He threw it donn’; namely a thing. (TA.) 
[He paid it down; namely money.) — He made 
it to descend, or io go down, or downwards, or 
down a declivity, (9, K,* TA,) from above to be- 
low. (IX, TA.) Imra-el-Keys says, [describing a 


horse iu moton] 

Je on Jet abe peo spel 
[Like a mass of rock which the torrent has made 
to descend from above). (TA. )— [a lowered 
him, or degraded him. ]—~ tie Cre Gee ge 
tHe abated of the price so much; syn. bi, 
(Mgh, Meb;) a to him. (Mgb.) And ais be 


she inclined with her heart towards the 4 youth. 
(TA.) — yÜ ways us? i t He launched forth 
into, or pr essed on in, the reviling of such a one. 
(TA. a atau! us eg tHe ate the food ; (K, 
TA;) as also Vibe, (Sgh, K,) inf. n. bebes: 


Sia ben, inf. n. i, He polished, or smoothed, 
(K, TA;) 
(TA ;) with 


the shin; and figured, or decorated, it ; 
and ruled it, or made lines upon it; 
the lame. (K, TA.) 


2: see 1; last sentence but one. 


7. best, quasi-pass. of alam ; It was, or be- 
came, put donn; (S,* TA;) said of (a load, or 
any other thing from a back ;] a camel’s saddle; 
a horse’s saddle; (TA;) [&c.] a= He, or it, 
descended; went down, or downwards, or dumn a 
declivity ; i from above to below. (S,* TA.) You 
say, io us Les! [He descended a declivity]. 
($ and TA in art. a, from a trad.) — [+ He 
became lowered, or degraded.) —~ Said of a price: 
see 1. Said of a camel: see l. ma Also + He, 
or tt, went back, or backward : went away: pe- 
rished. (TA.) m= See also R. Q. 1. 


8: see 1; first signification. 


10. bja het! He asked him to put down 
from him [his heavy burden: or {his heavy 
burden of sin): (K,TA:) if a real load be in- 
tended, this is ee oat if a an ideal thing, it is 
Mab,) o or an in, (K,) 5, ($, Ķ,) or 15, 


(TA.) [See ibm] And cual ue OEA 
(Msb.) [See 


as ina 
trad. where it is said of Mohammad, that he sat 


by a dry branch of a tree, (35 L ode? Jus 
[And he made a sign with his hand, and removed 


TA.) And so in the phrase, coat we ree oy jl 


ae and Lobe, (L,K,) {The price was, or be- 


his nose-rein (S, K) towards one side, (K,) in go- 


AA, Úy us Bur best signifies tthe she- 
camel ras quick in her nace; (S,TA;) and so 


And it is said in a trad., pis re bend + And 


(os :) or he ate much of the food. (A, TA. ) == 


[Boor I. 
(Mab,) t He asked, demanded, or desired, of me 


an abatement, a lowering, a diminution, or a les- 
sening, of somewhat, or so much, of the price. 
($,* Msb, K.) = Lact + He deserved to be 
lowered, or degraded. (Har p. 258.) 


R.Q.1. habe i.q. Vows! [but in what sense 
is not pointed out]: (Ibn-’Abbad, K:) said of a 
thing. (Ibn-’Abbad, TA.) am He was, or became, 
quick, (IDrd, K,) in his walk, or going, and in 
his work. (IDrd, TA.) 


ibe [A petition for the putting down of a 
heavy ‘bur den from one: or, tof the heavy burden 
of sin: or merely a putting down thereof:] a 
subst. from O59 ahai, explained above; as 


also Y sheba. (K) dei is said in the Kur [ii. 
55, and vii. 161], dla Igio59 3 i. e. they were 
told to say ibe for the purpose of asking thereby 
for the putting down of their heavy burdens from 
them, and they should be put down from them: 
(Ibn-Isrécel, TA :) the meaning is, And say ye, 
Put Thou don from us our heavy burdens, ($, 
TA,) or four sins: (Ibn-’. Arafeh, K:) or [and 
say ye,) Our petition is ibe ; i.e. that Thou 
mouldest put down from us our sins: (Aboo-Is- 
hik, K:) or, accord. to some, ibe is a word 
which the children of Isracl were commanded to 
say; and if they said it, their heavy burdens, or 
sins, were put down: (S,TA:) accord. to IAar, 
it is the saying ai 3 ay ‘): (TA:) or it means 
Sorgivencss : (I ’Ab:) or our affair is an alightiny 
and abiding in this town: (Bd i in ii, 55:) and 
there is another reading, ihe 19353, which is 
explained in two ways; either by making the 
verb to govern the noun, as though he had said, 
and say ye a saying which shall put down from 
you your heavy burdens, or { sins; or by making 
the noun to be in the accus. case as an inf. n. 
meaning supplicating and petitioning (that God 
may put down from y yai your heavy burdens, or 


tsins]; i.e. ibe Gish AT bhai: (TA :) but 
they changed this saying, (Fr, Sgh, K,) using for 
it a Nabathcan expression; (Fr, TA;) saying 


Bie siat, i.c. “red wheat,” (Sgh, K,) accord. 
to Es- Suddee and Mujahid; or, accord. to I Agr, 
yas diin, ine. “good wheat. as (Seh, TA.) 
i} ail, i.e. álami [He 
ashed of him the putting down of his heavy y burden 
Jrom him: or this sin}. (TA.) And it is said in 
a trad., that when God tries a person with a trial 
in his body, ibe 4) » i.e. It is to him a mode 
of putting down from him his sins. (TA.) 
áa i is also A name of the month of Ramadén, 
in the Gospel, or some other book: (Az, K,* 
TA:) because it puts down somewhat of the sin 
of him who observes the fast thereof. (Az, TA.) 
— Also 1A decrease, or state of diminution, in 
respect of rank, or station: (TA:) [or low, or the 
lowest, rank, or- station: for] Y hlami, (K, TA,) 
which is ity pl., (TA,) is explained as signifying, 

(K, TA,) on the authority of TAar, (TA,) SI, 


Jit, or correctly Jin Calpe: (K,TA:) the 
latter [meaning tthe ranks, or stations, of the 
?| lowest, or meanest, of mankind,] is the right 
reading, as verified by Az. (TA.) 


You say also, ¥ 


Boox IJ. 


Lie: see ihe, last sentence. =m Also ¢ Smooth, 
or sleek, bodies; (IAar, K, TA;) as though 
polished with the alame. (TA.) 


bbe A declivity, or declivous place; a place 
of descent, or by which one descends : (S, TA :) 
a hill (4,53) that is difficult f descent : or, 
accord. to IDrd, a difficult xó. (TA.) == 
tAn excellent, swift she-camel ; (S$, Ķ ;) as also 


tibai. (TA.) 


Lhe Jaó t An ankle-bone covered with flesh 
and fat so that it is not apparent. (TA.) 


iias t What is abated, or diminished, of a 
price: (Mgh, Msb, K, TA :) pl. Dhe. (TA.) 


You gay, cel ie ó; i> áh t [The 
portion that is abated is so much and $0 much 
of the price]. (Ẹ.) And dite ue ib 
t[He sought, or demanded, of me an abatement 
of price}. (TA.) 

alam : see ibe ; first sentence; and again, 
in the latter half of the paragraph. 


° Ge 
ibu pr tA low, or cheap, price; as also 


WL bo. (TA) 
bai t Smooth in the yú [or two portions 
of flesh and sinew next the back-bone, on each 


side]. (IAar, Ķ.) [See also balama] 


k [A place where loads, §c., are put down. 
we And hence,] + A place where one alights, or 


alights and abides; (§,TA;) as also v iba: 
pl. [of either] bo and [of the latter] SiL. 


(TA.) — [Hence also,] yis k [A place for 
unloading of ships]. (S and K in art. dy3.) ome 
{Hence also,] s$% ba tie t[This is the 
meaning, or intent, of the saying, or sentence: 
used in this sense in the present day]. (TA.) 


Lo. ($,0,K) and Y thee (K) An instru- 
ment of tron, (O, Ķ,) or of wood, prepared &, 
in some copies of which, for boxe, we find dian, 
which is a mistake, TA,) for the polishing, or 
smoothing, of skins, (O, K,) to make them soft 
and beautiful; (O;) and for figuring, or decora- 
ting, them; (K;) [and for ruling them, or 
making lines upon them: see 1; last sentence :] 
or an instrument with which tattooing is per- 
formed : or an iron instrument used by sewers 
of boots $c., with which they figure, or decorate, 
the leather: (S:) or an instrument (T, A, TA) 
with a pointed extremity, (T, TA,) used by 
binders of books, (T, A, TA,) and by others. 


(A, TA.) 
gee i gee hen. ° 


ihn: sce lame. 


byns [originally, Put down; applied to a 
load, &c. See 1, And hence,} applied to a 


price: see bbw. =x Leather polished, or made 
smooth [&c.: see 1; last sentence]. (TA.)— 
{A sword made thin. (TA) dle shao asi 
t [A rump] without 1u [or protuberant but- 
tocks]; (K,TA;) as though it were smoothed 
(SDi) with the bo. (TA) And dj, 
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ba. — he 
Crete! dbo tA girl having the wits [or 


two portions of flesh and sinew next the bach- 
bone, on each side,) extended [or long]; as though 
they were smoothed mith the Lo: (TA:) or 
having them extended [or long] and even GS, TA) 
and beautiful. (Az,TA.) And ÕI áb gle 
may mean + A woman whose flank is as though 
it were smoothed with the bee: but it is better 
explained as meaning elevated, or protuberant, 
in the posteriors, and depresia in the flank. 


(Ham p. 141.) [See also bal. ] 


Li; t A shoulder-joint (K, TA) neither high 
nor low, (TA,) of the most beautiful hind. (K, 
TA.) == Sec also Lhe 


Une. 

1 ihe He cast, or threw; syn. Py, [and, 
like this, trans. by means of w]. (K.) [Hence,] 
ÁY a the, (AZ, $, Ķ,) aor. £, (K,) inf. n. 
the, (S,) He cast him, or Ande him, down 
prostrate upon the gr ound : (AZ, S,K:) or, with 


one says, eS) ay and aiem [He 
raised him upon his bach, and threw him down 
violently upon the ground}. (Lith, TA.) And 
bs SÄL She (a woman) cast forth her 
child from her rom. (TA in art. _.&}j.) And 
ree jou zis The cooking-pot cast fort 
its froth, or Scum, (5, TA,) in boiling. A 


And ant, | Uas He cast forth his excrement, 


violence : 


or ordure. ‘Ss. ) And too. [alone], aor. = and =, 


He cast forth his excrement, or ordure, at once, 
(K, TA,) quietly, or gently. (TA.) And Ue, 
(K,) or We lhe, G) He broke wind, with a 


sound. (8, K)— «h oe ay the He turned 
him back from the opinion, or judgment, that 


he had formed. (IAth, K.) — she He struch 
him, or slapped him, on the back with his open 
hand: (S,K:) or struck him gently on the back 
with the palm of his hand: (S in art. :) or 


slapped him on the back, or between the shoulders, 
or on the upper part of the side, or on the chest; 
(Khalid Ibn-Jembeh,TA;) or on the back of 
the head: (AZ,TA:) and he struck him, or 
beat him, (Sh, Ķ,*) with his hand; (Sh, TA ;) 
but it is said that the meaning is, he struck him 
on the back of the neck : (TA:) it also occurs 
without «. (TA. j= ile He lay with her. 
(8, K") 


shee 


Slam A slap on the back [&c. (see the verb)] 
with’ the open hand. (S,TA.) It also occurs 


without », written 53 . (TA) 


s sam, applied to a man, Low, ignoble, mean, 


or sordid. (AZ,S,K.) You say also Sigh she, 
using the latter word as an imitative sequent. (S.) 


ithe, applied to a man, Ugly; or con- 


temptible; or ugly in aspect and small in body: 
(Th,§,K:) or short. (S,K.) 


when 


1. Ge, ($, A, K,) aor.-, (K,) inf.n. Gober, 
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(TA,) He collected „de, (S,A,K,) i.e. fre 
wood; (A,K;) as also Vowel: (S,A,K:) 
[and] so (bot <he, (Mgh, Msb,) aor. and 
inf. n. as above; and Y bhial. (Meb.) — 
[Hence,] ake ed be, (A,) OF ep ust 
(K,) [lit. He collected firewood in his, or their, 
rope; meaning] f he aided, or assisted, (A, K,) 


.- 2% 


him, (A, ) or them. CK. ) One says, hei Jb} 
olga re) Seeds Awe us i [Verily thou aidest 


ve 


him, and inclinest to his desire]. (A, TA.) am 
And po ache whe (A, Mgh) 1 He brought 
to him py ‘(Mgh,) meaning wealth, or property. 
(A.) — And gk isle when ow + Such a 


one incites, urges, or instigates, [others] against 
such a one, (Har p. 209.) == And ay hee tHe 
calumniated him, or slandered him. (A, Mgh, 
Msb, K. [See (he, below.]) sm ashe, ($, K,) 
aor.:, (TA,) He collected firewood for him: 

(K:) or he brought firewood to him: (8, K: :) 


as also ad Vato. (TA.) You say, ow 


rimt elas, be [Such a one collects fire- 
wood Sor, or brings firewood to, his companions, 
and gives them to drink]. (A, TA.) m= Also He 
collected Sor him a thing as firewood. (TA.) am 


mab lysa, inf. n. 
Sús, which sec below, or this may be a simple 
subst.,] t They cut off the he of their grape- 
vine; (A;) i.e. the dry portions thereof, that 
were of no use but for fire. (Mgh.) son „hae and 
Y dae! It, (a place, K,) or he, (a man, TA,) 
abounded with firewood. (K,* TA.) =m (lem 


He was, or became, lean, or meagre. (A.) . 


4. qha): see l. =— Also + Jt (a grape-vine) 
attained to the time for having tts an Oe (q- v-] 
cut off from it: (S:) or {attained to the 
time of bearing grapes and for the cutting off 
of what required to be cut off; as also ¥ adamzat: 
(A:) or the latter, it required to have its upper, 
or uppermost, portions cut off, (K,) or somewhat 
of those portions. (TA.) 


8. bie !: see 1, in three places. — Also + Zt 
(rain) tore up the roots, or stems, of the trees 
[as though it made firewood of them]. (K.) oo. 
+ He (a camel, TA) fed upon the small and dry 
parts of the branches. (K,TA.) This a camel 
does only by reason of soundness, and of sur- 
passing strength. (TA.)omye! (45 ele dain! 
i.q. vice! [app. meaning tHe took upon him- 
self a burden, or a responsibility, in the affair ; 
as though he bound it like a bundle of firewood 
upon his back]. (K.) 

10: 


oles Firewood; the portions of trees that 
are prepared for fuel: (M,A,K:) pl. Súsi. 
(Meb.) And hence, because enmity is kindled 
with it like as fire is with whe [properly so 
called], (Har p. 209,) 1 Calumny, ar slander ; 
(A, Mgh, TA ;) also termed by went! 
(TA.) “The former is said to have this meaning 
in the Kur cxi 4: (Mgh, TA:) or to mean 
thorns, which the woman there spoken of is 
related to have been in the habit of throwing in 


the way of Mohammad. (TA.) You say, Jem 


tt et bal, meaning {He goes about 
75 


ao [and app. also 


sea 4. 
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mith calumny, or slander, among, or beineen, 
the people. (A.)—_ Also {The prunings of a 
frape-vine ; (S,*A;) and s0 tohe: (A :) the 
dry portions of a grape-vinc that are of no use 
but for fire: (Mgh:) Ythe latter is explained by 


ISh as meaning the prunings that are cut off 


each year from the upper, or uppermost, portions 
of a grape-vine. (TA.) 

Sis; applied toa man, (Ẹ,) [and app. to cattle, 
(sce a] +t Very lean or meagre; as also 
thsi: (S,K:) or „the latter means unlucky, 
or unfortunate; syn. apie; (K;) in some copies 


of the K »guvge; (TA;) and its fem. is tube. (K.) 
whe (app. an inf. n., see 1,] +The pruning 


of a grape-vine until reaching the part in mhich 
the sap runs. 
places. 


S~, (S, Meb, K,) fem. with 3, (K,) A 


place, (S, Mab, K,) or land, (K,) abounding with 


Jirewood. (S,* Mab, K.) 


ybe A handful, or bundle, of firewood. 
(K,* TA.) 

Sis: sec cable. Also +A camel that 
feeds upon the small and dry parts of branches : 
(K, TA:) fem. with 3. (TA.) [Sce 8.] 

ble A collector of firewood: (Mgb, TA :) 
and so Tis, (A, Msb,) but in an intensive 
sense : 
and sells firewood : (TA :) and ibe a company 
of collectors of firewood : (S, Mgh:) and Zu) 
blige (pl. of ibe] female slaves who collect 
firewood. (A, TA.) m [Hence,] Js whe ws 
3 He is one who confuses in his speech, (A, K,) 
and in his affair: (TA:) or one who speaks 
what is bad and what is good: (S,TA:) like 
him who collects firewood by night; (TA;) for 
this person sees not what he collects in his rope, 
(5, TA,) so he collects bad and good. (TA.) 


Az says, one who acts unjustly towards himsclf 


is likened to a collector of wood by night, because 
the latter may chance to put his hand upon a 
viper, and be bitten by it: and so is one who 
does not restrain his tongue, but cenaures others; 
by doing which a man sometimes occasions his 
own death. (TA.) It is said in a prov., ra] 
oe ble t The loquacious is [like] a collector 
of firewood by by night. (A’Obeyd, TA.) 


I 


Sizi : Bee whe. 


hn t A pruning-knife. (K, TA.) 

ites +A she-camel that eats dry thorns. 
(8, K.) 

kd -d 


whime t A small creeping thing that goes 
ulong upon the ground with pieces of wood, or 
stich, clinging to it. (Ham p. 207.) 


ite 


1. law, aor. <, inf. n. glam, It broke, or 
became broken, in pieces; as also Y jams! (Mgb) 
and Yela5: (TA:) or these two, (S,K,) or 
[correctly] the former [only], (TA,) it broke, 
or became broken: ($, Ķ, TA:) or they are 


(Ķ,TA;) as a bone and the like. 


(K.) — See also whe, in two 


(Msb:) or the latter, one who collects 


hae — „haa 

peculiarly said of that which is dry, or tough ; 

(TA. i 
(Hence, ] FER obo t The beast became aged 
[and emaciated and weak, or broken with age: 

sce phm, below}. (S. )— And t The beast had 
a disease (termed ele) in his legs. (TA.) == 
teha, (S, Msb, K,) aor. -, (Msb, Ķ,) inf. n. 
pam (S, Msb, K,) He broke it: (S,K:) or it 
applies peculiarly to that which is dry, or tough; 

(K, TA;) as a bone and the like: (TA J as 
also Y aele, (K,) inf. n. ahn: (S:) or the 
latter signifies he broke it in pieces, (S,) and so 
the formers (Msb;) or the latter, he broke it 
much. (Msb, TA.) — He, or it, crushed it, 
or bruised it; as, for instance, a lion, that which 
he devours; and as a camel and a shcep or goat, 
the ground with his fect or hoofs, and the trees 


and herbs in eating them; and as the wind, that 


upon which it blows [vehemently]. (TA. 2) It is 


Or 6 2 Oe 2 Oe såre 


said in a trad., Las, lany ee Liye eal [T 


saw Hell-fire, one part thereof crushing another : 


or, as though pressing upon another ; from what 


i follows]. (TA. ), One Bays | of people crowd- 


ing together, Ua yet lame [They crush, 
bruise, or press upon, one another}. (TA.) And 


of a vehement driver, JOI Joba [He bruises 


the cattle, or camels se]. (A, TA. )— One says 
also, Zope! Lyle jes 5, meaning t Spoil not 
thou to us the pasturage by pasturing upon it. 
(TA.)— And aai UY ghs 1 His family 
rendered such a one a broken old man; as though 
they loaded him with their burdens. (TA.) And 
all Pad (S) +t Age rendered him infirm. 
(TA.) 
2: scel. 


5: secl. You say also, we val has 
È tat [The eggs broke in pieces so as to disclose 


os x 3 


the young birds}. (TA.) And bw yoy)! cba 
The ground, or carth, crumbled by reason of cx- 
cessive dryness. (TA.) And Ùl „has The 
people crowded together, crushing, bruising, or 


pressing upon, one another. (TA.) And Y bes! 


age ols The people pressed together, or crowded, 


“pan it, or him. (ISd, TA.) — And ake bes 
Wane t He became inflamed with wrath, or rage, 
against him. (K,*TA.) 


7: see 1: and 5. 


am inf. n. of lam [q v.]. (Mab.)— Also 


A certain disease in the legs of a beast. (K.) 
he A thing (Mgb) breaking in pieces of itself. 
G6, Msb, K.) ——tA horse broken by age: (S:) 


or a horse weak by reason of leanness and old age: 
(Az, TA:) or an aged beast. (Msb.) 


re One who vee the ranks on the right 


and left; and Sohal be [signifies the same]. 
(TA.) — See also iis, in five places. 

urbe: see dpe. 

ichs The crowding, thronging, or pressing, 
of men; and their pushing one another. (TA) 
—The tide (459) of a torrent; like demb. 





[Boor I. 
($.) — The havoe of a lion among cattle. (TA.) 


— | Dearth, drought, or sterility; or a year of 
dearth, &c.; ($, K, TA;) because it breaks 


ome everything ; (TA ;) as also Yate and 


tosba: (Ķ:) or this last is not used except as 
meaning continual dearth &c. (TA.) [See also 
the last of these words below. ] 


ihe: 
ibe What is broken in pieces, or what one 
breaks, [accord. to different copies of the K, the 
former accord. to the reading in the TA,] of a 
thing that is dry, or tough; (K, TA ;) as also 
tibe: (K: :) pl. of the former las : whence 


ae a "b, 

öso [meaning a spear, or spear-shaft, 
broken in pieces, as is indicated in the TAJ, in 
which the term iba i is regarded as ; applying to 


every portion. (K,* TA, ) [Sce Albee. ] 


sce what next precedes. 


ache A vehement jire, (IK,) that breaks in 
pieces everything that is cast into it. (TA.) 
Hence, ($, TA,) agdaad! a name of Hell, (K,) 
or of Hellfire: (S,K:) or, as some say, the 
Jourth stage of Hell: (Har. p. 347:) or a gate 
of Hell, (K.) — tA man who eats much; (S, 
TA ;) as also tba ; who breaks everything in 
eating: (Har p. 580:) and the latter, and Y jim, 
an insatiable man. (TA.) — +l large number 
of camels, (T, 8, K,) and of sheep or goats: (T, 
K:) because they break, or crush, (T, Ș, TA,) 
the herbage, (T, TA,) or everything, (S, TA,) 
or the ground with their fect or hoofs, and the 
trees and herbs in eating them. (TA.) — Also, 
and Vibe, (S, K,) tA pastor having little mercy 
upon the cattle; (S,TA};) or who acts injuri- 
ously towards them; (K,TA;) causing them to 
crush, or bruise, one another; (S,K,TA;) oras 
though he crushed, or bruised, them by his vehe- 
ment driving: (A, TA :) or the former signifies 
a pastor who does not allow his beasts to avail 
themselves of the plentiful pasturages, nor let them 
disperse themselves in the pasturage: and Vthe 
latter, one who is ungentle, or rough; as though 
he broke, or crushed, or bruised, them when dri- 


3 eae 


ving them or pasturing them: and ¥ shs Glow 
signifies a man who drives beasts vehemently, 
crushing them, or bruising them, by reason of his 
vehement driving ; but it is used by way of com- 
parison, a8 meaning leunning and versatile. (TA.) 


Hence, agdaaJI ley yy [The worst of pastors is 
the ungentle, who causes the beasts to crush, or 
bruise, one another]: (S,K:) accord. to the $, 
a prov. : accord. to Sgh and the K, not a prov., 
but a trad.: but many of the trads. are reckoned 
among provs.: it is applied to him who governs, 
or manages, ill. (MF,TA.) Hence also what is 
related in a trad. of ’Alee, that Kureysh, when 
they saw him in war, or battle, used to say, 


badi by hm Y tant be shen! [Beware ye of the 
by yim! I yam! y 


rough one! Beware ye of the rough one!}. 
(TA.) 
éhe Coats of matl; so called from a maker 


thereof named ape: or such as break the swords: 
or such as are heavy and mide: (K:) the first of 
which explanations ia the most probable. (TA.) 


alba What is broken in pieces, of a thing that 


Boox I.] 


is dry, or tough. (S, K. {In the CK, by the ac- 
cidental omission of yós, this signification 
and the next here following, from the K, are as- 
signed to om Rime: See isla, which, accord. 
to some copies of the K, is syn. with Ube in the 
sense explained above.]) And Fragments of eggs; 
(A,TA;) or of an egg-shell; so in a verse of 
Et-Tirimméh: (TA:) or the shell of the egg. 
(K.) — [See a tropical usage of it in an ex. cited, 
from a trad., voce ales: ] — Go vive +The 
frail, or perishing, goods, or possessions, of the 
present world: accord. to Z, from ibe signi- 
fying the “fragments” of eggs: (TA:) or 
[simply] the goods of the present world. (TA in 
art. oye.) 

pee The lion, (K,) that crushes, or bruises, 
everything that he devours; (TA;) as also Vibe 
and taane. (K.) And A wind e) that 
crushes ever ythin g. (TA.) 


ya Herbage remaining from the preceding 
year: (Lh, K:) because dry, and broken in 
pieces. (Lh, TA.) — ahai The yaa [q v.] 
(Mgb, K) of Mekheh, (Mab,) {i.e.] of the Kaq- 
beh; (K;) which is excluded from the Kaabeh ; 
said in the M to he of the part next the spout; and 
in the T, to be that in [or rather over] which is the 
spout : so called because it was left broken when 
the House was raised: or because the Arabs used 
to throw in it, or upon it, the clothes in which 
they performed their circuitings, and it remained 
until it became broken by length of time: (TA :) 
or the wall of the yma of the Kaabeh; (1’Ab, 
S,K;) the wall over which is the spout of the 
Kaabeh ; (Ham P- 710 ;) the wall that [partly] 
encloses the yma of the Kaabeh, on the western 
{or rather north-western] side: (Har p. 389:) or 
the part between the angle [of the Black Stone] 
and [the well of ] Zemzem and the Mahdém [-Ibrú- 
heem} and, some add, the je: or from the 
Makán to the door: (K:) or the part between 
the black angle and the door and the Maham, 
where the people crowd together to offer up their 
supplications, so that they crush, or bruise, or 
press upon, one another: (Ķ,* TA :) and there 
the pagans used to confederate. (K.) 


Or “yy $- 
olha : see áe. 


law : see Aha : and poea 
' able: see ihe. — Also {A digestive; 


syn. Ayo. (K, TA. [In the CK, erroneously, 
Ayole.j) It is implied i in the K that this is also 


a signification of ii and Ghe ; which it is 
not. (TA.) One says, ș yh pias pyle j35 
t[Excellent, or most excellent, is the digestive of 
food, the melon, or water-melon]. (A, TA.) 


noms: see pylon. 


be 
a, sec, pers. Slim, (S, K,) aor. i ($,) 
inf, n. E (K,) He was, or became, fortunate, 


or possessed of good fortune, (8, K,) py) ust in 
ried affair; (K;) as also Veal: (K, TA:) or 
Ythe latter signifies he was, or became, rich, 


abe — yaw 
wealthy, or opulent; or in a state of, or possessed 
of, competence, or sufficiency; in no need; with- 
out wants; or mith few wants. (O, TS.) Lth 
says, I have not heard any verb from Se: but it 


has a verb, transmitted from the Arabs, which 
Lth did not know, and had not heard: and 


een says, in ua A Ibn-Buzurj, aà 
ai Slas, and py? aa (Az, TA,) mean- 
ing They become possessed of good fortune, and 
riches, or competence, or sufficiency. (L in art. 
dm.) 


2207 OF 


4: sec 1, in two places. === ass añslàæl [I pre- 
ferred him above him] may “be from the same 
root as the other words of this art. ; the second b 
being changed into $; ; [like as Lii is, accord. 
to some, formed from cdi ;] or it may be from 


ihe. (TA.) 


ix Fortune or particularly gosa Jortune; 
syn. gm (S, Nh, Mgb, K) and Siy: (Nh:) and 
a share, portion, or lot: (S,Msb, K:) or par- 
ticularly a share, portion, or lot, of something 
good or excellent : (Lth, Ķ :) some of the people 
of Hims say jæ ; ; but when they | form a pl., they 
return to the original, saying bain: and the gy 
is regarded by them as a nasal sound, not as a 
radical letter: and in like manner they do in the 
case sor py word Having a coubiey ree such 
as 3 and ch saying Pa and = : (Lth, L:) 
the pl. (of pauc., $) is bei (S, K) a (of mult., 
8) Syke (AZ, $, Msb, K) and Ab glo (Ibn- 
*Abbad, K) and bús (IJ, Ķ) and Ë> (AZ, K) 
and You, (S, L, K, [in the CK, erroneously, 
bwi D irregularly, as though it were pl. of Bal, 
(S, L,) or it is regularly formed from hal, which 


latter is (irregular, being] originally Lisi, {which 
is the original form of the pl. of pauc. mentioned 
above,] (IB,) and another pl. is ¥ tbe, (L, [and 
so in the TA as from the K, but in several copics 
of the K Ý ie, which is of one of the forms of 
quasi-pl. ns. J also irregular, being formed [from 
blie] by a change of the second b [into (4, and 
then into ¢]. (L.) == See also bbe. 


Uae. and the: sce Be. 


use, or she: sec what next follows. 
a. i 2u. 
Lie and Vie (S,K) and Y am, as a re- 


lative n., accord. to [most of} the copies of the 


K, or as a defective word, [i. e. v ia, with a 
single &, as we find it in the CK :] accord. to Az, 


who says that it is originally i, (TA,) and 
Vise, (AA, 8, Mgb, K,) Fortunate; or pos- 
sessed of good fortune ; (S, Mab, K ;) possessing 
a good share (bm) of the means of subsistence : 
(TA:) or the first, accord. to Fr, possessing com- 
petence, or sufficiency; or rich, or wealthy, or 
baa (TA :) the pl. [accord. to analogy of 

] is Ñn. (So in the L: [in the TA 
written Äi, which I think a mistake, though 


it seems to be there implied that it is pl. of Be, 
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and if so, we must suppose it to be originally 


buhei, like as tbe, a pl. of the subst. ÈL, it 
correct, is originally Bihe.]) 


-> 9 à- es 


yW we Gai E Such a one is more fors 
tunate than such a one. (S,* Msb,* TA.) 


BUÍ said to be an irreg. pl. of E, q.v. 


yin 

1. opla, (Mab, K,) and aé hæ, (K,) aor. * 
(M3b,) inf. n. pve (S, A, Mgb) and jhe, (TA) 
He forbade it; prohibited it; interdicted i. ($, 
A, Mgb, K.) The Arabs say, Ay E 5) 
There is no prohibition against names; i.e., no 
one is forbidden to be named, or to name himeelf, 
as he pleases. (TA.) — pays Sigel pee It (any- 
thing intervening) debarred the thing from him, 
(L.) And 156 ade pim Such a thing was de- 
barred from him, by something intervening. (A.) 

— Also oe, (Msb, K,) infin. jhe, (Mgh,) 
He took it to, or for, himself; (Mgh, Msb, K, 
TA;) as though he withheld it from others, 
(TA.) — And pós, (K,) aor. *, inf, n. ye, 
(TA,) He confined cattle in a ple. (K.) And 


ceo e 


dens use jae He confined his cattle in a am. 
(Az) — And pb, (K,) [aor. app. as above,] 
inf. n. phim 5 (TA 5) Ybl; (A, Msb, K;) He 
made a jea : (A, Msb, K:) or the former, 
(Mgh,) or Ype inf. n. jiis, (TA,) he made a 


Speke for another: and Vice! he made a i ypkiam 
for himself. (Mgh, TA.) 


2. [ ie, inf. n. pried, app. signifies He made 
a limit of separation, or the like. For] ej 
pares) (used as an cra, Mgh) points to what 
‘Omar did, in dividing Wadi-l-Kura among the 
Muslims and Benoo-’Odhrah, after the expulsion 
of the Jews: (Mgh, K, TA:) as though he as- 
signed to every onc a limit of separation. (TA.) 


4: seel. 


8: sce 1, in two placcs. — Also “a pice! + He 


protected, or defended, himself by means of him, 
or it. (TA.) 


yim Trees with which a selim is made. (A, 


K.)—And Fresh thorns. (K.) peat! ei Fad) 
by + He fell into that to which he was not 
equal, (K,TA,) is a prov., originating from the 
fact of the Arabs’ collecting fresh thorns, and 
making of them enclosures, into which a man 
sometimes falls so that he becomes caught therein. 


(TA.) And bi pasty tle 1 He came with, 
or brought, a large number of cattle, and of men: 

or an odious lie: (K:) [or calumny, or slander, 
and falsehood :} is said of a calumniator, or slan- 
derer, and liar, who kindles by his calumnies the 
fire of enmity, and makes it to burn up. (A.) 


And by pio! ss 555) t He uttered calumny, 
or slander: (K :) or he went about with calumny, 


or slander, and foul conduct. (TA.) 
Jha (Sh, T, K) and jhe. (T, K) ig. ba 
75. 
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{A wall, or wall of enclosure, &c.]: (Sh, T, K:) 
and anything intervening between a person and a 
thing, or between two things, and forming a bar- 
rier, an obstruction, a partition, or a fence. 
(TA.) See also the next paragraph, in two 
places. 


spelen An enclosure of a thing, of wood, or of 
canes or reeds: (K:) [a kind of pen:] an en- 
closure for camels, (S, Mgh,) made of trees, to 
protect them from the cold and wind; (S;) as 
also Y$ jim : (S,K:) an enclosure for sheep or 
goats, oe made of trees, to confine and protect 
them: pl. pis and jie : (Msb :) Az heard 


the Arabs apply the term ¥ jhe, with fet-h [to the 

], to a mall made of trees placed one upon 
another to form a protection for camels or sheep 
or goats from the cold of the north wind in winter. 
(TA.) The pl. lhe is met. applied, by the poet 
El-Marrér Ibn-Munkidh, to t{[Enclosures of] 
palm-trees. (TA.) [Hence,] (sii! šjme + Pa- 
radise: (K ) occurring in a trad. (TA.) And 
pelia) 3 » t He is a person of little good, or 
of no good: (S, K:) or niggardly, tenacious, 
penurious, or avaricious. (A.) == Also A place 
in which dates are dried: (K: ) of the dial. of 


Nejd: as also 3 jeram and irom. (TA.) 


Jam Forbidden; prohibited; interdicted : 
(8, Mgh, K:) confined to one class of men, ex- 
clusively of others; thus in the Kur xvii. 21. 


(K.) 
bie: 
pints A maker of a islam. (S, Msb.) In the 
Kur liv. 31, some read, piimal mwt; and 
others, Vo: (8, TA: :) the former meaning 
Like the dry fragments of plants, or trees, which 


the maker of a Sypjam collects : the latter, like the 


dry fragments of plants, or trees, of a peia. 
(TA,) 


see what next follows. 


Jae 

1. alle, (Msb,) or ache Jlis, (S, K, TA,) 
2 (S, Msb, K) and -, (X, ) inf. n. Jis ($, 
Mab, K) and Te and SÍa, (K,) He 
forbade, prohibited, or interdicted, him, (8, Msb, 
K, TA,) like spl, (Mgb, TA,") or particularly 
(TA) from free action, and motion, (S,K,TA,) 
and walking, (K,) [or walking out,] or somewhat 
from walking. (TA.) jie also signifies A 
man’s regarding his wife with jealousy, and for- 
bidding her, or preventing her, from free action, 
and from walking [out]: (TA:) and jin, he 
strattens, and withholds, restrains, or debars: 
(Fr, [Agr, TA:) or Vibes, he prevents her, 
or restrains her, from appiaring {in public]. 
(TA. )— (gel hae, ($, K,) aor. 2, (S,) inf. n. 
Orie, He checked, or restrained, somewhat 
of his walking: and the inf. n. signifies the walk- 
ing of him who is angry. (S,K.) El-Marrar 

Ibn-Muokidh aye 

oe 


. afi ot Sal igang . 


-e- 


* ó yis : ae ni * 


[And I stuffed wrath within his ribs, so that 
he walks checking somewhat his pace, like the 
JŠ]; (ISk, $;) i. e., like the ram that has a 
vein, or nerve, twisted in his hock; so that he 
somewhat checks his walk. (TA.)— jie, aor. 2, 
signifies also He walked on one side, by reason 
of some complaint: (Az,TA: ») and ikke, a 
man’s being, lame. (TA.) — lke, aor. +, (M, 

K,) inf. n. Jis, (TA,) She (a ewe or a goat) 
limped, or was slightly lame, and her colour 
changed, in consequence of a tumour in her 
udder: (M,K:) or, said of a she-camel, and 
ofa ewe or she-goat, her udder became swollen, 
and her milk became bad. (AHci, TA. ) =m fie, 
($, K,) aor. £, (K,) infin. hie, (TK,) He (a 
camel) ate much of Jia (or colocynths]: (S, 
K :) or became sick from eating JJe: (AHei, 
TA :) but seldom docs he cat them. (TA.) 


4. Jaat It (a place) abounded with Jin 
(or colocynths}. (R,TA.) 

Sune A parsimonious man, who reckons mith 
his family, or calls them to account, for what 
he expends upon them; as also V Juke (S, M, 
Sch, K) and Y Jaba: (M, K:) which last also 
denies [simply] niggardly, or avaricious. (TA.) 
== A camel eating much of jinn [or colocynths): 
(S,K:) or that eats Jim: (Msb:) or that 
pastures upon \im, and becomes sick in con- 
sequence thereof: (AHn,'TA:) but it is seldom 
that he eats them: (TA :) pl. (Jue. (S, K.) 


Rip to The quality of parsimony, and reckon- 
ing with one’s family, or calling them to account, 
Jor what one see upon them. (S,K.) 


Joba: — Also A ewe, or she- 


goat, that PET or is slightly lame, and changed 
in colour, in consequence of a tumour in her 
udder: (M,TA:) or a she-camel, and a ewe or 
she-goat, having her udder swollen, and her milk 
bad. (AHei, TA.) 

Obs: see Mie. 

ee [act. part. n. of Jhs ; Forbidding, 
&c.: =] accord. to Az, Walking on one side, by 
reason of some complaint: and accord. to AHei, 


flagging in his walking, by reason of pain or 
anger. (TA.) 


Avge : i 
Ji, accord. to some derived from Mim, 


the last verb in the first paragraph of this art. : 


see art. aie. (TA.) 


gle 

L esi Ms Soke, ($, K,* TA,) aor. +, (K,) 
inf.n. Sglae and Slim and alm, (S, TA,) She 
mas, or became, fortunate, or happy, with her 
husband; near to his heart ; in favour with him, 
or beloved by him; (K,* TA;) as also ¥ liiat : 
and Wsie sh sim [he was, or became, fortunate, 
or happy, with her ; ke. J]; as also Y iml. 
(K,* TA.) And tin we she, aor. and inf. n. 


as above, He was, or became, in favour with, 
or beloved by, and in high estimation with, the 


people, or men. (Msb.) And yl os eels 


sec 


[Booz I. 


and ay Y gltte! [He was, or became, in favour, 
and high estimation, or an occupant of a high 
place, with the prince, or commander :] both sig- 
nify the same. ($,TA.) And 15 es He 
was, or became, fortunate by means of such a 
thing. (MA.) [In the vulgar dial., He acquired, 
or obtained, such a thing.) == Use, aor. pen 
(K,) infin. pea (TA,) He went in a gentle, 
or leisurely, manner, such as is termed (elie. (K.) 


? 


4. ole! It [or he] caused him [to be fortunate 
or happy, to be in favour or to be beloved, or] to 
occupy a high place or rank [in the estimation of 
another ov others}. (Har p. 379.) —[ Me favoured 
him, RRS) with such. a thing: for] sal also 


significs Ji trans. by means of isle. (Har 
p- 687.) — And gk cle aihn) I preferred 
him above such a one. (S, TA.) [See also 4 in 
art. die.) 


8: sec 1, in three places. 
$. 


alim : Par 
sce bpm 5 

ee- oe 

she, or gle : 


- 3. 
kin: sec gám. 

g 2 8-0 3 
isle, or Uim; sce glio. 


Slim : sec spie. == Also, (S, Ķ,) and Vibe 
(K) and Y isbn, (MF,TA,) A small arrow, 
(S,K,) a cubit in length, (S,) with which children 
play, (K,) and with which they learn to shoot: 
(TA:) and any rod, or twig, growing upon the 
stock (uo!) of a tree, that has not yet become 
strong: (K:) pl. (in both senses, TA) Ue and 


ra 


Inle. (S,Ķ.) The dim. Yabo signifies | Such 
an arrow having no head: the pl. is She; 
(S:) and [hence,] Syed othe oat One of 
the [small headless] arrows of Likmdn, the son 
of ’Ad, is a prov., applicd to him who is known 
for evil conduct, and from whom proceeds ($, K) 
something, (S,) or some good act. (K. [See 
siyaga Arab, Prov. i. 52.]) 


yha and ¥ pene (K) and Yiyhe (Th, MF) 
and ibe, (K,) [all, except the third, said to be 
inf. ns. of hm and Stk, A state of fortunate- 
ness or happiness; nearness to the heart; a state 
of favour, of being beloved, or of being in high 
estimation ; (sce l;)] high rank or standing, in 
the estimation of another or others; (K,TA;) 
and ideal nearness: or rank, station, or dignity, 
and advancement in the favour of a man of 
power or authority, and the like: (TA:) and 
a good share of the means of subsistence: (kK :) 
pl. the and fle: (K:) and ¥ slim [or e] 
significs the same as Bylaw; (IAmb, TA ;) or 
the same as Ysha, (so in some copies of the K, 
in art. (gle,) or Y söe, (so in other copies of 
the K and in the TA,) mentioned by Sgh, on 
the authority of Fr, (TA,) i.e. the same as kx 
[good fortune, &e.]: (Tbn-Buzurj, K :) pl. kel, 
An pl. pl. si. (K) Accord. to AZ, one says, 


Sy igbe gu a and wey [Verily he is a 
possessor of fortunateness, &e., among them and 
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in their estimation; i. e. among those women 
and in the estimation of those women]; and he 
adds that one does not say this except in relation 
to a state subsisting between men and women: 
(TA:) and the mullà ’Alee, in his “ Namoos,” 
[an Expos. of the K4moos,] says that 3 seems 
to apply peculiarly to the case of a woman, as it 
does in the common conventional language: but 
it is of common application, agreeably with the 
explanations in the K, as is expressly asserted 
on the oe of Th aid others. (MF.) == See 


also 53 
-9 6-903 a. b 
card see õglas : m= and sce also dyke. 


Ena part. n. of (him, (Msb,) [Fortunate or 
happy,] in favour with, or beloved by, and in 
high estimation with, others; (S,* Msb, TA ;*) 
occupying a high place or rank [in the estimation 
of another or others]; (S,TA;) and Vm sig- 


oo « 


(Har p. 623:) fem. Vike, 
(S, Mab, K,) applied to a woman in favour with, 
or beloved by, and in high estimation with, her 
husband; (Msb;) pl. Like. (S, TA.) You 
Bay, V seb st [She is my favourite], and 
Sar del [one of my favourites]. (8, TA.) 

or istia, the vulgar say, erroncously, ¥ Elias; 
ne thereby A concubine; in which sense 
ibe. is used by late writers;] and making the 
pl. lee, 1 which i is also wrong. (TA.) Hence 
the prov., ai WS V iie 5i, ($, Ķ,TA,) ex- 
plained in art. a. — he also is applied to 


The eighth of the horses that are started together 
ina race. (Ham p. 46.) 


nifies the same: 


a5 + 
dpe : see what next precedes, in three places. 


oars s-o- 
dplam : see öglim. 


he A certain gentle, or leisurely, manner of 
going. (K.) 


< OF » 


ae „glat » He is nearer to him, [or more 
in favour with him, more beloved and esteemed 
by him,] and more fortunate or happy [with 
him]. (TA.) [It may also mean He is nearer, 
or more in favour, &c., than he.] 

s o- 3. 

dba: 800 gäe. 

wien 

l F (Ksh and Bd in xviii. 31,) or lia 
dye, ($, K,) or ax, (Mgb, and W p. 153, [and 
so in the present day, because syn. with ay lglole! 
and a lbt and a) Ig;lait, &c.,]) but the 
verb is properly trans. by itself, (W ibid.,) aor. * 
(S,) inf. n. ie ($, TA) and Sús; (TA n 
to a meaning there assigned to it] ;) and Visita 


and Ý igiit; all signify the same; (K, TA ;) 
They went round about, circuited, compassed, or 
surrounded, it, or him. G Ksh, Bd, Msb, TA.) 


You say, cody agi pares [or rather cell lems] 
The company of men ment round about the House 
[called the House of God, i.e. the Kaabeh]. 


(Mgb.) And it is said in a trad. vee 
poeni And they circuit round about them 


Ore 


ge — Vie 


with their rates (tx) And in a prov., Cpe 


us, and minds, or anali our affairs, (K, TA,) 
and treats us with honour; (TA;) or [in the 
K “and”] serves us, (S,K,) and guards us, 
defends us, or takes care of us, and regards us, 
or behaves towards us, with benevolence and soli- 
citude; (S, TA ;) or [in the K “and’’] praises 
us; (A’Obcyd, K, TA;) let him [act moderately, 
and} not exceed the due bounds, (A’Obeyd, K, 
TA,) but speak truth. (A ’Obeyd, TA.) Hence 
the saying, (K,) 31 Jy Vole a & ($, K) [He 
has not any who gocs round about him, and minds, 
or manages, his affairs, &c.]. And jó Cpe was 
PRP aes ($, K) [He ment away, or has gone 
away, who used to go round about him, &c.; or] 
who used to give to him, and bring him corn or 
food: (TA:) [for] aia bipnifes also he gave 
to him. (Mab.) And Bas ins sA He stands 
and sits: and he acts as a sincere, or faithful, 
adviser, and with benevolence and solicitude. (As, 
(TA.) [See also a Sy. ] One say a of persons 


2, (S,) inf. n. 
win, (TA,) t[ Want beset, or encompassed, them ; 


or has beset, &c.;] and Y Cy Sgimne 93 oa 
(They are persons beset, or encompassed, by 


(S, K, TA.) m E dim, aor.7, (8, 
O, K,) He surrounded it, or him, with the thing; 
(K, TA ;) as, for instance, a zs with peas 


of cloth; (S,O;) and so Y aàñæ, inf. n. Cinta. 


in want, iela! oie; (8, K,) aor. 


want]. 


ee Pas 


(8.) It is said in the Kur [xviii. 31], (blade 
Jey We made them, namely, the two gardens, 
to be surrounded by nala Aree (Ksh, Bd; p We 
made palm-trees to encompass their ñil, (X,) 
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i. e., their sides. (TA.) And you say, er? aiia 
I surrounded it, or him, with them. (Ksh and 
Bd in xviii. 31, and TA.) And Fea) cae 
JÉJ (TA)a trad., meaning + Paradise is encom- 
passed by things that one dislikes to do: these 
being likened to a wall, through which alone one 
can enter Paradisc. (Gloss in a copy of the 


“Jami’ cs-Saghcer” of Es-Suyootce. Jara vie, 
-2 

(S, Msb, K,) and ant, (S, K,) and iadi, (M,) 
aor. >, (S,) or 2, (M, IB,TA,) [the former contr. 

to rule, and disapproved by IB,] inf. n. Gaim, (S, 
M,TA,) He cut, or clipped, (S, M, Myb, K,) 
his mustache, ($, Mgb, Ķ,) and the hair of his 
head, (S,K,) and the beard, (M,) much, or short, 


or to the utmost degree. (Ẹ, Msb, K.) — ie 
Wes (S, Mgh, Msb K) p5 Oo, ($, K,) aor. 2 

»|(S,Mgb,) infin. càm (S,Msb ,K) and Slim ; 

(S,K;) and Vaca; (S,K;) said of a woman; 
(S, Mgh, Msb,K ;) She plucked out the hair of 
her face: (Mgh:) or she embellished her face 
by removing the hair thereof: (Msb:) or she 
scraped off the hair of her face (K,TA) witha 
razor: (TA:) and ree) she ordered another 
to pluck out the hair of her face with two threads: 

(K,*TA:)> so some say: and Voie, inf. n. 
Sús, mentee the same as wiist. (TA.) | -> 


== aly wie, aor. >» inf. n. Sye, His head 
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remained long without ointment, (As, $, K,) and 
its hair was shaggy, matted, Jrouzy, or dusty: 
(TA:) and Kai cie, aor. and inf. n. as 
above, The beard was shaggy, matted, frouzy 
from long want of ointment, or dusty. (M, TA.) 
El-Kumeyt says, describing a wooden peg or 
stake, (S, L,) long neglected, (L,) 


y ab 15 halt (3 éii . 
J ees IS Gated Joby i 


[And a wooden peg or stake, in the dwelling, 
having a head of battered and pendent fibres, 
long neglected, but not lousy: the fibres being 
likened to hair; and (as is said in the TA in 
art. Sas, where this verse is cited, but with 63 
in the place of 13,) the term aas! being used to 
signify a wooden peg or stake because its head is 
bruised, or battered, and Beperated, 50 that the parts 
(S, 1. ear eyes Ora The bd2 55 
[or mess of crumbled bread moistened with broth] 
became dry in its unper part [by reason of paucity 
of broth), and cracked open in several places, 
a. 
(TA.) [See the part. n., Osle.] —. [The inf n.] 
wre signifies The being dry, without grease. 
(TA.)—And aby Ge Jis (a man’s) belly 


became dry in consequence af his not having eaten 


do not cohere]. 


greasy food nor fiesh-mcat. (TA. uss) cin, 
(Msb,K,) aor. -, (Msb, TA,) inf. n. Sym, (TA,) 
The earth, or land, dried up: (TA:) or tts 


plants, (Msb,) or its herbs, or leguminous plants, 
(K,) dried up, Osb, K,) Jor want of water. 


(TA.) — Ate is, C(IAar, K,) inf. n. Sye, 
(IAar, TA,) + His hearing went away entirely. 
(lar, K.) = im, (S,K,) aor. -, (S,) inf. n. 
Jis, (S, K, KL,) He (a horse) made a sound, 
($, K, KL,) such as is termed 532 [i. c. a con- 
fused and continued sound), (S,) with his fore 
and hind feet, (KL,) in his running, (9, Ķ,) or 
in going along. (KL.} Said also of violent rain, 
Tt made a [pattering] sound. (A5, TA.) And 


of a viper, I¢ made a [rustling] sound with its 
skin: =» inf. n. z= signifies “it made a 
sound to proceed from its mouth:” (Aboo-Kheyreh, 
K:) or Ji, inf. n. as above, said of the female 
of the [kind of serpents called] es she made a 
[rustling] sound mith her skin by rubbing one 
part thereof with another. (L.) And in like 
manner it is said of a trec, meaning Jt made a 
[rustling] sound (K, TA) by the blowing of the 
wind upon its branches. (TA.) And of a bird, 
meaning Jt made a [rustling] sound (K,TA) 
with its wing [or wings]: (TA:) and Y Linnie 
” | signifies the same, said of the wing of a bird; 
and likewise, of a hyena, (IDrd, Ķ,) as also 
354m. (TA.) [Hence,] said of the [beetle 
called] Jam, [because of the humming that it 
makes in flying,] It flew. (TA.) 

2: see 1, in two > places: — sce also 4. == Also 
ike, inf. n, wires, tHe (a man, TA) was ina 
state of embarrassment, or distress, and hy pro- 
perty became little: (K,TA:) from eS) Sim 
“ the earth, or land, dried up.” (TA.) Jiim 
dyes occurs in a trad. [app. in the same sense], 
(TA.) 
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4. 


aS I made my head to remain long without 
ointment [s0 that the hair became shaggy, matted, 
Srouzy, or dusty]. (As,§S, K.)— (Hence, app.,] 
ache! } I spoke evil of him. (IbnAbbád, K, 
TA.) mmm oá) ¿iisi I urged the horse (8, O, 
L, K) to run vehemently (O, K) so as to cause 
him to make a sound such as ts termed (593 [i.e. 
a confused and continued sound] (§, O, L, K) in 
his running, [with his feet, (see vie,)] (S, L,) 
or in his belly: (O,K:) the orr is probably 
the right meaning. (TA.) == S55! orn I 
move the piece of cloth with the vie, i.e. the 


“@ 


e; as also Vickie, (K,TA, [in the CĶ |- 
acdie,]) inf. n. heims. (TA.) 


8. 1gåiæl : see 1, first sentence. === ay Jat 
He, or it, became encompassed, or surr ounded, 
by it: and hence, became in the midst of it. (Har 


p- 445.) men Lii, said of a woman: sce 1, in 


a @- of 


Lint, said of a woman: see 1, mm Zia! 


two places. — SJ! wie! He cut the herbage ; 
syn. ojapo : (so in some copies of the K, and in the 
TK:) or oa [he computed by conjecture its 
quantity]: (so in other copies of the K, and in 
the TA:) mentioned by Sgh: in some copies of 
the K, ja [he jagged it]: 
is a mistake. (TA. )— Sou Jy cite! The 
camels ate the herbage: or obtained some of it. 
(TA.) oom And cite He ate up entirely what was 
like as Wich! signifies “he 
($) 

10. iial imiu) He took the whole of their 
possessions (K, TA) in an incursion into the ter- 
ritorv of an enemy. (TA.) 


in one, b which 
? De 


in the cooking pot: 
drank up entirely” what was in the vessel. 


R. Q. 1. ciewiim : see 1, last sentence but one. 
mm Also t He (a man, TA) was, or became, strait- 
ened in his means of subsistence. (IAar, K, TA.) 


ee seo din, in three places. — [It is said, 
accord. to the KL, to signify also What is called 
in Persian abo ij, app. meaning a saddle- 
bow: but this signification, if correct, is probably 
post-classical.] a= Also, and tJia and tús, 
A time, or season : (L :) or i.q. 5i [a track, &e. 7. 
(K.) You say, 55 vie ist ile, and Vaiia, 
and Vaslin, (L, K,) He, or it, came in the time, 
or season, ‘of that: (L:) or the meaning is ue 
ail [lit. in the track thereof ; and henes, after, 


3. $ +9) 


or near after, that]. (K.) m andy vim Cy 
Such a one is busied with, or anxious s about, him- 
self. (TA.) 


93o- 


dim i.q. Jij; 3 i.e. The web-beam of a loom; 
the wooden thing [or roller] upon which the 
weaver winds the web, or piece of cloth [as it is 
woven]: a signifying the meʻe [which ge- 
nerally means the weaver's loom; but explained 
in the TK as meaning here the stay of a weaver’s 
loom; in the KL, said to be what ts called in 
Persian psy )\&, but this is the dis, to which 
the same explanation is assigned in the KL]: 
(S,K:*) so accord. to As: [for] Aboo-Sa’eed 
[i. e. Ag] says, the dim is the Jis; and it should 


wie 

not be called the Vie ; for the Vim is the > 
(S,0:) [the former is also applied to the yarn- 
beam, upon which the yarn is rolled: sce J :] in 
the L, it is said that the dae of the weaver is the 
wide piece of wood mith which he arranges the 
woof between [the threads of) the warp: or, as 
some say, the three canes: and some say that it is 
Vike, with kesr: and it is said toebe the thing 
with which the weaver strikes, like a sword: and 
the Vim is the cane that comes and goes [or goes 
to and fro; app. meaning the shuttle]: Az says, 
thus it is with the Arabs: and its pl. [the pl, of 
Sa] i is Soin. (TA.} One says, tiny ah F 
aye) ‘5 {Thou art neither a dim nora i]; ; 

öpp being the transverse piece of wood : a 
to him who neither profits nor harms; meaning 
that he is good for nothing. (TA.) [See also a 
similar saying voce yo -] = Also What camels 
have eaten, or obtained, (Saiat,) of herbage. 
(TA.) — See also ie. 


9a eae 
dam: BCC dim. 


iis The verge of an event, or afluir. (K,* 
TA.) You say, ri viia use gA He is on the 
verge of an event, or affair. (TA.) — See also 
vin, in two places. — Also, (As, $, K,) and 
Vyie, (K,) tAn evil state, or condition, of life; 
and paucity of property; (Aş, $, K, TA;) as 
though one were placed aloof (ikm uss i. e 
pile) from the means of subsistence : (Er-Ra- 
ghib, TA:) or the former signifies straitness of 
the means of subsistence; (IDrd,TA;) and so 
Ythe latter: (TA:) or the former, a [bare] suf- 
ficiency of the means of subsistence: (Lh, TA :) 
ora state in which the family, or household, is 
proportionate to the provisions: (Th, TA :) it is 
coupled with Áb: and is said to signify strait- 
ness; the latter signifying “ paucity of food with 
numerousness of the eaters thereof;” or, as some 
say, ‘food proportionate to the houschold:” (TA:) 
or the former signifies a state tn which the caters 
are proportionate to the property ; and the latter, 
“a state in which the eaters are more than pro- 
portionate to the property :” (Abu-l-’Abbis, TA :) 
or the former, want; and the latter, “ paucity [of 
property]:” (IAar, TA:) or both „5ignify the 
same. (TA.) One says, %3 Gi oye iy be 
wid There was not scen upon them a trace fw ant. 
(S. ) And ie tal Cpe mito! and aio and 
it3, Straitness of the means T subsistence befell 
them. (Ag, TA.) And ie wiles J os we ú 

ibaa) There is not mith such a one aught save a 
(TA.) 
And yú oe tiie ojh, or em, This is a scanty 


scanty supply of the necessar ies of life. 


supply of the necessaries of life, not exceeding the 
wants of its people or onmers. (TA.) 


Slim A side (S, K) of a thing; bist Gli 


signifying the two sides of a thing: (S:) pl. iiei. 
(K.) a. A border of hair remaining around the 
head-of one who has become bald: (S,K:*) pl. 
as above. ($, K.) Dhu-r-Rummeh says, (S,TA,) 
describing bowls [of food], (TA,) 


-è 
O | # 


iiei ye Gol 1S coy > 
AOT) sbor o 
. tle Ji Set Say ens . 


meaning They, i.e. the bowls, have a party of 
them surrounding them [when they are set in the 
beginning of the day, and when they see the night, 

that it has advanced, coming on]. (S,TA.) And 


you say, ay iiei das His people are surrounding 


him. (TA. Jame Joy! lie The place where the 
sand ends: pl. as above. (TA. )— AEST óó 
Iói ú Sue The food was Peepar tonale to 


what they ate. (TA.)— See also cis, in two 


e | Places. 


ooo . et z 
wigi an infin. [Sce awl) wim, &c.]. ous See 
gre 
also as in two places. 


are The wr) [or confused and continued 
sound] ($, O, K) [of the feet] of a horse in run- 
ning, (S,) or of the belly of a horse in runnin 
vehemently: (O,K:) the former is probably the 
right meaning: (TA: [see 1 and 4:)) the sound 
of the feet of camels when going a vehement pace : 
(TA:) the [pattering] sound of violent rain: (As, 
TA:) the [rustling] sound of the skin of a ser- 
pent, (L, K,) caused by rubbing one part thereof 
with another: (L:) the [rustling] sound of the 
wing [or wings] of a bird: (S, TA:) the [rustling] 
sound of a tree agitated by the wind: the [rustling, 
or murmuring,] sound of the wind, in, or upon, 
anything by [or through] which it passes: a plain- 
tive sound, or moaning: the [murmuring, or 
quivering,] sound of the flaming, or blazing, of 
fire; and the like: (TA:) the Ur ushing] sound of 
a stone thrown by a Gece: the [whizzing] 
sound of a penetrating or transpiercing arrow 
[app. in its Passage through the air: sce a verse 


cited voce iby): (TA:) the humming, or buzzing, 


(5935) of bees. ($ and K in art. (¢99.) The 
saying, cited by IAar, 
O- ECE - 2 o- Æo o 

. KUII Get aed GI AU i 
is explained by him as meaning [Tell thou Aboo- 
Keys] that he is weak in intellect ; as though he 
were the Wagim of the tree called aut when it is 
agitated by the wind: some say that it means 
[tell thou Aboo-Keys that] I will threaten him 
and agitate him like as the wind agitates this tree ; 
but ISd says that this is nought. (TA.) == Dry 
herbage; as also wise. (TA.) 


ús Hair plucked out: or what has fallen of 
hair, plucked out. (TA.) — Remains of straw, 
and of [the trefoil, or dry trefoil, called] 23. 
(Ibn-’A bbad, K.) 


dient [inf. n. of Áis]. m See 53. 


Sús A full vessel: (Ķ:) or a vessel nearly 
filled to [the top of | each side: (TA :) ora vessel 
of which the ccntents, measured therein, reach to 
[the top of ] each side. (S,K.) mm The young ones 
of an ostrich; male and female: (8,K:) or, 
accord. to ISd, females only: (MF, TA :) n. un. 
with 3. (S, K.) — The feathers, or plumage, 
of the ostrich. (TA.) == The young ones of 
camels: (TA:) sometimes these are thus termed: 
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(8 in art. ¥yAm:) [app. as being likened to those 
of the ostrich :] or such camels as are under [i.e. 
younger than) those termed Glin : (TA:) n. un., 
applied to a male and a female, as above. (§ in 
art. càm.) —. Servants: (S, K:) as though 
likened to the young ones of the ostrich. (TA.) 


S Going round about, circuiting, compass- 
ing, or surrounding. (S, Meb, K.) It is said in 
the Kur [xxxix. last verse], Cdl I! EFT 
Ee Jye oe (Zj, 8, K*) And thou shalt see 
the angels surrounding the ^se: (Zj,TA:) or 
surrounding the sides thereof: (Sgh, K:) or 
going round about | on either side thereof. (Er- 


Raghib, TA.) — Sh ‘5 ura jú: 
oe. Sy [Meal of parched barley] not mois- 


see l. == 


tened with water or esih clarified butter or the 


like. (Lth, K.) pou ja, in the present day, 
means Dry bread; i.e. bread ithon anything 


savoury.] And ude! ge sa He is one whose 
food is dry. (TA.) == See also Sle, in art. 
wom. 

Soins [£ ncompassed, or surrounded]. You 
say, aoim Saher sa {He is encompassed, or 


ð- òl 
4 


surrounded, by his servants]. (TA.) — 295 of 
b: sec 1. 


Úr ghas : 


dino, with kesr; (S,Sgh, Mgb, K 3) in the 
“ Mesharik” of ’Iydd said to be [iins,] with 
fet-h , (MF, A vehicle of the hind used for nomen, 
like the gs, (S, Msb, K,) except that it has no 
[or dome-like, or tent-like, top], (S, K,) which 
he gash has: : ($ :) or a camel's saddle (Jæ) 


surrounded (hed [with pieces of cloth (sce 1) 
upon a wooden frame]), upon which a woman 
rides: accord. to IDrd, so called because the 
[frame of] wood [with the pieces of cloth attached 
thereto] surrounds on all sides the sitter upon it. 
(TA.) 


gH Ginn ose [4 oad hung round 
with silk brocade]. (TA.) 


ie 

care (8, K) and Sie and Vie (K) [A 
certain portion or appertenance] of ‘the stomach 
of a ruminant animal, that which has G\jb 
{meaning either furrows or streaks, but more 
probably the former], as though tt, or they, 


rab. 


(\3IS,) were the coverings (Glibl) of the feces 
in the stomach: (Az, L:) or that [part] which 
has coverings (skh {or probably this signifies 
here folds, one above another,]) at the lower part 
of the stomach of a ruminant, towards the side 
of the latter, from which the feces of the stomach 
never pass forth: [app. meaning the third stomach, 
or omasum; commonly called the manyplies, 
because of its many plies, or folds, and strata 
super strata; and by some, the millet; from 
which the food, being already ruminated, does 
not pass out again to the mouth, as it does from 
the first and second stomachs:] it pertains to the 
camel, and to the sheep and goat, and oxen; or, 
accord, to IAgr, [only] to the sheep and goat: 

















wie — She 


(L:) the Sade of the stomach of a ruminant ; 
($3) ig 4, (8,K,) or as: 
which is with the stomach of a ruminant, and 


(TA:) or that 


which resembles it: (T,TA:) or that which has 
Sb, by the side of which is the 43, another 
thing, - which has not wo ae it is called dim 
and ene PR Lin ans ite and ore and, as 


some say, Ss and Gas: (AA,TA:) pl. Žúsi. 


(K.)— Alo the first, A certain great kind of 


serpent, resembling a EA [or_traveller’s pro- 
vision-bag]. (K.) 


Or > 
dtm: see above. 


K.) 


Sús A certain kind of serpent, that blows, 
but does not hurt: (S:) a kind of serpent larger 
than that called Sim, (K,TA,) speckled with 
black and white, party-coloured ; that eats herbs, 
or dry pasture, and threatens, but does not hurt 
any one: (TA:) or, accord. to Sh, a bulky 
serpent, with a large head, red, speckled with 
white and black, resembling that called se, 
but not the same as this latter; if one irritate 
it, tts jugular vein becomes distended: accord. 


FIFTA Big, bulky, or corpulent. 


to ISh, it is larger than that called 25,9, but 
is speckled with black and white in the same 
manner as this latter : pl. Leslie. (Az, TA.) 
[Hence] Dim Gia! { His external jugular 


veins (aml! {likened to serpents]) became dis- 
tended by rage, or anger. (TA.) 


dio 

1. oka, [aor. -+ , as appears from what follows,] 
inf. n. dim and Clade (S, A) and dim, (A,) 
He (a camel, S, A, and an ostrich, S) was quick, 
or ment quickly; ($, A;) was continuous in his 
course or pace: and some say that Vie! is syn. 
with din, meaning he went quickly: (S:) accord. 
to A 'Obeyd, sil, said of an ostrich, is ayn. 
with sin, inf. n. Skee: and it is said that Jim, 
inf. n. loin, signifies he went a pace such as 
ts termed nk quicker than that of walking: 
(L:) or Sim, infin, Jå (TA) and dim and 
Glade; and Ysist, infin. slint; 
pace less quick than that termed ore (K, TA.) 
— And din, (A, L, Meb, K,) aor. ;, (L, Mgh, 
Meb, K,) inf.n. Jim (T,S , Mgh, Msb, K) and 
Clade; (K ;) and Vode, inf. n. Súsi; (Msb;) 
and Paimti; (A,K;) t He was quich (S, A, 
Msb) in an affair, and active, agile, or prompt, 
in performing tt: (A:) or he was quick in ser- 
vice: (Mgh:) or he was active, agile, or prompt, 
in work; and quick: (K:) or he was active, 
agile, or prompt, in service and in work: (T:) 
or he was quick | therein. (L.) Hence, (Mgh,) 
Jims (a5 Sty, (S, Mgh,* L,Meb,) in a 
form of supplication, (8, L, Msb ») which is uttered 
standing, termed Syl ies, means And we are 
quick in working for Thee and in serving Thee: 
(L:) or quick to obey Thee: (Msb:) or we work 
for Thee by obeying Thee: (Mgh:) [for] — 


he went a 


jis, (A, L, Mgb, K,) aor. >, (L,) infin. sie 











5&9 


(L, Msb,) also signifies | He served (A, L, Mab, 


K) a person: (A:) [I have marked this, and the 
significations explained in the second sentence 


above, as tropical on the authority of the A: but] 
accord. to A’Obeyd, the primary signification 
of this verb is he served and worked. (L.) 


4: see 1, in three places. sxx saisi He mado 
him, or incited him, (namely, a camel, S, A,) 
to go quickly, (S,A, K,) with a continuous course 
or pace. (S.) 

8: scel. 


dim A pace less quick than that termed aes 
(K.) [See 1.] =æ See also wile. 


cd ° s - 

Jeim: Bee aile. 

slic A camel that goes quickly, with a con- 
tinuous course or pace. (Ẹ.) 


ole sing. of pre (L) [and of sú, a pl. of 
pauc.,] and of 3 bode, (S, A, L, Mab,) which last sig- 
nifies t Assistants, helpers, or auxiliaries; and any 
who work, or labour, in obedience to orders, and 
strive together in quickness; (Ibn-’Arafeh;) what- 
ever serve thee and work for thee and assist thee ; 
(El-Hasan ;) assistants, helpers, or auxiliaries, 
and servants; ($, A, Mgh, Msb;) as also Vie, 
which is likewise a pl. [or rather a quasi-pl. n.] 
of le; (K, TA ;) [and Slim: ] and also, (A, 
Mgh, Msb, K,) hence, (A, Mgh, Msb,) as some 
say, ($,) a man’s grandchildren; (S, Mgh, Meb, 

K ;) because they are like servants while young : 
(Msb :) or sons’ children: (A ) or a son’s chil- 
dren: (Mgh:) likewise pl. of Jule: (S:) and 
Vcim, which is said in the K to be syn. with 


” 


bode as meaning K grandchildren, 
which sade and ‘dam [and stint] are pls., 

(TA,) and signifies a grandchild: (L, TA :) [it 
is vulgarly applied toa son’ s son; and Ln, toa 
daughter’s son:] or joke signifies a man’s chil- 
dren: (CK:) or his daughters; (K;) by which, 
as some say, are meant those wao serve their 
narents in the house: (TA :) or his children and 
grandchildren who serve him; accord. to Zirr 
and ’Ikrimch; but this is contradicted by ’Abd- 
Allah Tbn-Mes’ood and others: (L:) or such 
relations as are termed helt (Abd-Allah Ibn- 
Mes’ood, L, K:) or such as are termed weal 
(Fr:) or one’s wife’s sons by her former husband. 
(Ed-Dabbik.) 


is a sing., of 


Jimo Origin, syn. Jsi, (S, K,) of a man; 
(G i) orina general sense; (L;) iq. Mans and 
Sone and Jie, (TAar.) -== And The base, or 


lower part, (J-ol,) of a camel's hump: (IAar, 
Yaakoob,$,M,K:) or the hump itself. (TA.) 


eo 30 - 


dgteo A man served, or waited on, by others ; 
(S, A, K;) and obeyed: (A:) one whom his 
companions serve and honour, and whom they 
hasten to obey. (TA.) 


Jikan A sword quick in cutting. (S, K.) 


ass)! jie {meaning A sword quick in falling] 
occurs in a verse of El-Aasha describing a sword, 
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accord. to one reading: but Az says that the right 


reading is Acme, with J. (L.) 


pa 
„l áe, (8, A, K, &c.,) aor. -, (Mab, K,) inf. n. 


pa (Mgh, Msb,) He dug, excavated, or hol- 
lowed out, the ground, or earth; (KL, PS, &c.;) 
he cleared out a thing, (K,) as one does the 
ground; (S$, Mab, K;) and a well; (the Lexicons 
passim ;) and a river; (A, Mgh;) witha jin; 
(K;) and 
Y Aim signifies the same. (S,A,K.) And jin 


(A;) or with an iron implement; 


age, and tjie, and V pica, He dug for him, 


(namely, a lizard of the kind called 2.3, or a 
jerboa,) to felch him forth. (A, TA.) — [fe 


burrowed.) — + It (a torrent) furrowed a valley. 
(Meb.) [See also 5.]} Inivit feminam: (IAar, 


Mgb, K:) the action being likened to that of 


a man digging a river. (LAar.) eS jg EN 
Sami ren 1 This is a rain of which no one knows 
the utmost extent. (K,* TA. yj se ym 
t He searched into the affair, or case, of Zeyd, 
(A, K,) and became acquainted with it. (K.)— 
And jin, (S, A, K,) aor. as above, (S,) and so 
the inf. n., (8, A,) t He, or it, emaciated, or ren- 
dered lean: (S,K:) it (a copious flow of milk, 
TA) emaciated a she-goat: (K,TA:) the (a 
young camel) rendered his mother flabby in flesh 
by much sucking. (A.) There is no pregnant 
animal that pregnancy does not emaciate, except 
the camel: (S, A:) she fattens in pregnancy. 
(S.) mum yh He (a child) shed his olsy [or 


Orre 


milk-teeth]. (K, TA.) [See also 4.]— Spie 
pel acl, or jim, (accord. to different copies 
of the A,) tThe milk-teeth of the colt became in 
a wabbling, or loose, state, previously to their 
falling out ; because, when they have fallen out, 
their socketa become hollow. (A.) [See 4.] 
— Oey yim, aor.;, (S, Mgh, Msb, K,) 
inf. n. pe; ($, Msb ;) and yim, aor. ©, ($, 
Mgh, Msb, Ķ,) inf. n jám, in the dial. of Benoo- 
Asad, ($, Mgb,) and this is the worse of these two 
forms, (S,) and jam; (El-Wé’ee;) and Sie ; 
(K;) t The teeth became affected with what is 
termed pha {q. v. infri] or pm: (S, Msb, K:) 
or became unsound: (Mgh:) and ie and 
a his teeth cankered. (A.) 1Drst says, in the 
Expos. of the Fs, that jám, aor, =, inf, n. R 
is trans. ; and that the cause of pie of the teeth, 
[or the agent of the verb pás] is old age, or the 
continuance of a ycllow incrustation, [or tartar,]} 
or some kind of canker that peels them: but 
that the verb in the phrase ais Syn, aor. < 

inf. n. ye, is intrans. (MF.) “[The truth ‘ies 
bably is, that the former verb is both trans. and in- 
trans., and hence Suess Djia ; and that the 
latter is intrans. only.] — And je, aor.-, + It 
was, or became, in a bad, corrupt, or unsound, 
state. (Az.) 


3. le, (A,) inf. n. isles, (TA,) He (a 
jerboa) went deep into his hole; (A;) so deep 
that he could not be dug out. (TA.) 


4. y bys ae He assisted such a one to diy 
a well, (K.) = geal poe}, (K,) inf. n. júst, 
(TA,) t The child shed his two upper and lower 
central incisors : (locks! eee) a Sabin 
--0 à 


otli :) so in the K: 


find added, in some copies of the K 


and to these words we 
K, els jis Ap; 

and then, akelys oS Chis poles but in 
some good and corrected copies, we read, after 
OhMan, thus, obb5 obi, elas ASW prols 
aslely 9: to which, in some lexicons, [as in the 
Ş, though the explanation which follows is there 
different,] after cy tq, is added Tais. (TA. 
[This is evidently the right reading; and therefore 
I follow it in an explanation in what is here im- 
mediately subjoined.])— esis isp peel phn! 
t The colt shed his on incisors, or nippers, 
and each of the teeth immediatel; y next to these : 

(K: see what next precedes :) or TSD pol pim 
cassis eos the colt shed his milk teeth (a153), 
[the central pair, the second pair, and the third 
pair, in each jamw,), and grew others: (S:) or 
pi paml, [inf n. jin! ] signifies, the colt had 
his milk-teeth in a wabbling, or luose, state, pre- 
viously to their falling out; because, when they 
have fallen out, their sockets become hollow: 
C(A :) or the colt had his lower and upper central 
pairs of nippers, of his milk-teeth, in a mabbling, 
or loose, state: this is during a period extending 
from thirty months, at the earliest, to three years: 

then the teeth fall out: then a lower and an 
upper central pair of nippers grow in the place 
of the milk-nippers which have fallen out, after 
three years; and the epithet see is applied 


to the colt; and the epithet ce is [also] then 
applied to him, and continues to be until [again 
it is said of him] pms, meaning, he has his 
lower and upper pairs of nippers, of his milk- 
teeth, in a wabbling, or loose, state: then these 
fall out, when he has completed four years: then 
the term T is [again] applicd to him; [i.e., 

he is again termed Case 3] and he is, and ceases 


not to be, termed G until fit i is said of him] 
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TIÄ ims [in the TA, » go pied, which is 
an evident mistake,] meaning, he has his tro 
corner nippers [in each jár). in a wabbling, or 
loose, state: this is when jhe has completed five 
years: then the term HE is applied to him as 
before described: then he is [also said to be] 
8. (TA from the “ Kitéb el-Kheyl” of AO.) 


[See also 1.] 
5. pas t It (a torrent) made hollows in the 


,| ground. (A.) [See also 1.] 


8: see 1, first and second sentences. 


10. pientw! He asked, or desired, [another] to 
dig : a well, or pit, and a rivulet, or canal. (KL.) 
secs ull Jimaa) It was time for the river, or 
rivulet, or canal, to be dug [or cleared out]. (S.) 

jim: see Sie, in two places; and jim, = 
Also t Emaciation, or leanness. (Kr.) [See 1.] 

— Also, and Vike, (Az, $, Msb, K,) the latter 
of the dial. cf the Benoo-Asad, and the worse 














[Loor I. 


of the two forms, (S,) said by IKt to be a bad 
form, (TA,) and by ISk to be a vulgar mis- 
pronunciation, which is attributed to his not 
having heard the dial. of the Benoo- Asad, (Mgb,) 
{A scaling (GIL) in the roots of the teeth: 
(Yaakoob, $, KĶ :) or a rottenness, or an unsound 
state, of the roots of the teeth, (S,Msb,) by 
reason of a scaling of those parts: (Meb:) or 
what adheres to the teeth, externally and inter- 
nally: (Az:) or an erosion of the roots of the 
teeth by a yellow incrustation between those parts 
and the gum, externally and internally, pressing 
upon the bone so that the latter scales away if it 
be not quickly removed: (Sh:) or a cankering of 
the teeth: (A:) ora yellowness upon the teeth : 
(IDrd, Ikh, K :) or jis signifies a pimple, or 
small jistu, in the gum of a child. (El-W8'ee.) 
[Sec 1: and see also pa .] 


pera A well that is widened (K,TA) beyond 
measure ; (TA ;) as also Y jim (K) and pore 
and Y ijai. (TA.)— See also pare — The 
earth that is taken forth from a hollow, cavity, 
or the, like, that is dug in the ground; (s, 

K ;) like Ash: (S:) [sce also Sprie : ] or what 
like ue and pare and 
vali in the senses of Syaa and D pamo and 
ERA (Msb:) or a place that is dug, (Az, 
S, Msb,) like a moat ora well; (Az, Mab ;) as 
also Vike: (TA:) pl. Júl, (Msb, K,) and pl. 
pl. rite. (K.) — See, again, jie eavhal 
see Jim. 

HEr What is dug, excavated, hollowed out, or 
cleared out, (Msb, K,) in the ground; (Mab;) 
li. e. a hollow, cavity, pit, hole, trench, ditch, or 
Surrow, dug, or excavated, in the ground: and 
any hollow, or cavity, in the ground, whether made 
by digging or tnatural: a burrow:} as also 
Vijan, (Mgh, Msb, Ķ,) which is of the measure 


ilea i in the sense of the measure J yais : (Msb:) 
pl. of the former æ; (S, Msb D, and of the 
latter pús. (Mgb. ) — Sce also pie. 


is s dug, or exca'ated; 


Jim ig of the measure Ja in the sense of the 
measure Jyri [meanmg Dug, excavated, hol- 
lowed out, Or cleared out, in the ground]. (TA.) 
{Hence,] re iS; A nenly-dug well; as alsa 
V lem. (TA. ja See also this last word. — Also, 
(TAar, $, A, K,) and Vijci and Vian, (A,) [or 
Vim: q. V., and Vision, as is shown by an cxpla~ 


nation of its pl. (jim) in the Ham p. 562,] 
A grath (Aar, $, A, K.) 


iychm : see jám: — and Spie : — and jám. 
— Also What is dug out of a mine. (Mgh.) 


jin A grave-diyger. (K.) 


ple, [ Digging: a digger. — And hence,] The 
ple of a beast, (413, S,K,) i.e., of a horse, or 
mule, or ass; (TA;) (namely, the hoof; a solid 
hoof;] as though it dug the ground by reason of 
the vehemence of its tread upon it; (Msb ;) a 
subst., like Jaó and Jé: (TA :) pl. Figa. 


8”% 
($, A,K.) m= [Hence, by a synecdoche,] câs 
ple; 3 t Camels and horses. (Mgh in art. Wis.) 


Boox I.] 


— ile is also applied to {The foot of a man, 
(s, TA,) when it is meant to be characterized as 
ugly. (TA.)— ipul ais Siu, ($, A, K,) 
and plot, (A, K,) ‘is a prov., (8,) meaning, 
The payment in ready money is on the occasion 
of the first sentence spoken (Yaakoob, T,* $, K) 
by the seller, when he says “I have sold to thee” 
(such a thing]. (T.) The origin of the saying 
was this: horses were the most excellent (K) and 
precious (TA) of the things that they possessed ; 
and they used not to sell them on credit: a man 
used to say the words above to another; meaning 
that its hoof should not remove until he received 
its price: (K:) and he who says Fea wc 
(since he makes pleji to mean the beast, wo, 
itself, and since its use in this sense is frequent 
without the mention of 1} [prefixed to it],) sub- 
joins to it the eign [3] of the fem. gender to show 
(TA.) 
Or they used to say this on the occasion of racing 


that plat! => is meant by this name. 


and betting: and the meaning is, when the horse's 
hoof first falls upon the dug ground [at the goal) : 
(Abu-l-'Abbás, Az, K:) Vijsle, (Abu-l-’Abbés,) 
or ple, (K,) signifying dug ground; (Abul- 
"Abbas, K ;*) ground that is dug by a horse's 
feet; (Har P 6535) ‘like as one says ols tu, 

meaning shoe. (TA.) Lth says that the saying 
means, when thou buyest it, thou dost not quit 
thy place until thou payest ready money. (TA.) 
This was its origin: then it came to be so often 
said as to be used with reference to any priority. 
(K.) — [Thus,] Yje signifies {Zhe original 
state or constitution of a thing; that wherein it 
was created: and the returning in a thing, so that 
the end thereof is brought back to its beginning. 
(K.) It is said in the Kur [Ixxix. 10], ti 
tia ws ÓS, i. e., [Shall we indeed be 
restored to our first state? (Ẹ:) i.e., to life? 

(Fr:) or to the present world, as we were: (IAar:) 
or to our first creation, after our ceath. (TA.) 
TAar cites the following verse : 


. A gh slo tinal . 
. aa aT 4G . 
meaning’t Shall I return to my first state, wherein 
I was in my youth, when I indulged in amatory 
conversation, and silly and youthful conduct, after 
hoariness,and baldness of the fore part of my head? 
[I beg God to preserve me from lightwittedness 
and shameful conduct.) (S.) One says also, 
tape gl any (A,) and ole, (TA,) He be- 
came old and decrepit: (A, TA :) [as though he 


returned to his first state; or became ae a state of 


second childishness.] And we tea es 1i 
Yali (S, A, K) and plat (A) tThey met, 
ant fought one another at the fr st of their meet- 
ing. (S,K.) And tat we iS Ja and 
plat! $He did so at the first, without delay. 
(TA.) And tapie us an {He returned by 
the way by which he had come: (T,S:) or by 
which he had come forth. (K.) 


ile: see ple, in nine places. 
‘Bk. I. 


jim — bie 
jima (K) and Vine (A, K) and ¥3 phano (K) 
A spade ; syn. Slee: (K:) an implement for 
digging (A, K, TA) of the same hind as a lane: 
LTA :) pl. of the first [and last] ptáme. (Ham 
p. 665.) 


s> 
ene : see what next precedes. 
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õpime bs [app. Roads much furrowed by the 
feet of beasts or men: soe came (L and K in 


art. smm. ) 
q om $- o 
jima: see pimo, 
sce the 


Syma li. 1 aha as meamig Dug: 
latter.] jas yÝ a {and i ghmes PACIA 
tThe teeth of such a one are affected with what 
is termed pha or yim. (S,TA.) And rA us 
+A child having a pimple, or small pustule, in the 
gum. (El-Wa’ee.) 


Jo- @ 


pin ern pa) on Such a one is more 
elusive than a Jjerboa that goes so deep into his 
hole that he cannot be dug out. (A, TA.) 


jim 

1. ojam, aor. =, (8, K,) inf.n. Sam, (S,) He 
hastened, or hurried, or incited, him, or tt, from 
behind, either by driving or otherwise : this is the 
primary signification. (TA.) You ray, we bjim 
ey, (K,) aor. and inf. n. as above, (IDrd, TA,) | * 
He hastened, or hurried, and urged, him amway 
from the thing or affair. (IDrd, K,* TA.) — 
He pushed shim, or tt, Jrom behind. (S, K.) 
{Hence,] Rel Siu jám, (K,) aor. as above, (S,) 
and so the inf. n., (TA,) tZhe night urged on the 
day. (S,K, TA.) He put in motion, and dis- 
turbed, or removed, him, or it. (Mgh. ) — Ie 


thrust him, or pierced him, coy with the spear. 


(S, K.) — [Hence,] jim signifies also + Inivit 
feminam. (Sgh, K.)— iSpy Jose! G ty jim 
They poured upon us [the horses and the camels 
with their riders}. (Shujia El-Aardbee, TA.) 

5: see 8, in two places. 


8. jam! He urged, or pressed forward, and 
strove, in his Bait, or pace; (lAar, K;) [and 80 
tjin: sce 193, in art. Ws; and jigs, i in 
art. Ja. J—— He sat upright, not in an easy pos- 
ture; syn. Boe; as also Vie. (K.) [See the 
part. n, below. J — He drew himself together 
(A125) in his prostration and sitting. (K.) Itis 


said in a trad. of 'Alee, Jia iioi ai 131 
When the woman prays, let her draw herself to- 
gether in her sitting and prostration, (8, Mgh,* 
TA,) and not put her arms apart from her sides, 
like the man. ($, TA.) — He settled himself in a 
sitting posture upon his buttocks : (En-Nadr, K :) 
or upon his knees, as though he would rise: (TA :) 
or he was uneasy, and raised himself, being vexed, 
or disquieted by rief: (JAth:) or he desired to 
rise and to lay violent hands upon a thing, while 
sitting. (TA.) 


jinn Hasting; (TA ;) sitting upright, not in 
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an easy posture, Csr, $, Mgh, TA,) desiring 
to rise, not sitting firmly upon the ground. (TA.) 


ears 
ie: see what follows. 
die A receptacle for spindles: (S,K:) a 


bi, [or receptacle moven of palm-leaves, in which 
are stowed perfumes and similar things, of the 


apparatus of women}; (K; [in the CK, bit 
is erroneously put for biði 3)) a bhs in which 
(TA:) a oo (K,) i.e. a 
small receptacle of the kind called bin, in which 
a woman keeps her perfumes and apparatus, or 


perfumes are kept: 


implements; (TA in art. ey 3) a woman's 5: 
(Mgh:) pl. as below. (TA.) =A small Saey 
[or tent]; (A'Obeyd, $, Mgh;) as being likened 
to a woman's g»: (Mgh :) or a very small oy 
{or tent), (K, TA,) having a low roof; so called 
because of its narrowness; and accord. to some, 
t Žim, ond Wham: (TA:) ora very small Sy 
of [goats] hair, (K,TA,) of the Sey [or tents] 
of the Arabs of the desert: so says Kh: pl. as 
below. (TA.) It is said in a trad., dm 265, 
meaning +She entered a small oe [or tent). 
(Mgh. .) And in another trad. eres us? oad Se 
aol, (S,) or Jt Je She, (Mgh,) i.e. t( Where- 
Tore did he not sit] in the sn ill Cy of his 
mother? (S, Mgh 2) on accord. to some, the 
meaning is, acl in we {i.e., by the receptacle 
Jor the spindles, Se, of his mother]: (S:) or, as 
some say, by the -j of his mother; for (TA) 

— It also signifies +The en (pudendum mu- 
liebre]. (K.) — And Any vessels that are held 
in little account, (Lth, K, TA,) that are used as 
receptacles in the house, or tent, for perfumes and 
the like, (Lth, TA,) such as glass flasks, or bottles, 
gc.: (Lth, K, TA:) and an old and worn-out 
thing, (K,TA,) that is of no use: (TA:) anda 
large, old and worn-out, sack (K, TA) of [goats’] 
hair: (TA: ) pl. (in all the senses of the word, 
TA) Suet (K, TA) and ie : (TA:) or 
ell lin means the furniture and utensils of 
the house or tent ; ; and the paltry articles thereof, 
or such as are held i in little account. (Aboo-Sinain, 
K.) — And tS) Suns means The [lizards 
called] whe, and the hedgehogs, (K,TA,) and the 
jer boas, (TA,) of the earth: (K,TA:) not the same 
as Súsi: so says Aboo-Zivád. (TA.) 


ae 
a 


unde : sce above. 


ke 
1, abis, (S, Mgh, Msb, K,) aor. +, (K,) 
inf. n. dim, ($, Mgh, Mgb,) Ie kept it, pre- 
served it, guarded tt, protected it, or took care of 
it; (S,K;) namely, a thing; (S;) he prevented 
tt from perishing, or becoming lest; (Mgh, Msb;) 
namely, a thing, (Mgh,) or property &e.; (Mab;) 
and hence the saying, (Mgh,) bin i is the contr. 
of Ie; (M, Mgh;) i.e. it significs the taking 
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care, being careful; (M ;) being mind ful, regard- 
Sul, attentive, or considerate: (M, K:) [see also 
5:] and ~ Viaice! signifies the same as abim. 
(S, Mgb. y [Hence,] you say, JU bis He kept 
and tended, or pastured and defended, the camels 
CK.) [And melo dye bim He 
was regardful of every ything ‘entitled to reverence, 
respect, honour, or defence, in the character and 
appertenances of his companion, or friend.] And 


fa Gie He kept the secret. (TA.) [And 


dined ban He kept his oath: but this has also 
another meaning, as will be seen below.] And 
Siu bin He kept, or retained, the Kur-dn in 
his mind, or memory ; got it, knew it, or learned 
tt, by heart. (S,* Mab, K.) [See alee 5.} And 
ow Oe bike [He learned by heart from such a 

one: and, followed by an accus. case, the same ; 

or he retained in his memory, as learned, or hear d, 
Jrom such a one; or he remembered to have heard 
from sucha one]. (TA &e. passim.) And one 
says of God, Ús ú osles eile. use Éim 55 


ps al V pé i a [He hath preserved from oblivion, 
Jor, or against, his creatures and his servants, 
what they do of good or evil). (TA.) — Also 
He kept it from being used, or employed, on, or 
for, ordinary, mean, or vile, occasions, or pur- 
poses. (Mgh, Mab.) You say, ands bic 2 Rf 
wilds Such a one keeps himself and his tongue 
from ordinary, mean, or vile, employment, in 
that which does not concern him. (Mgh.) And 
hence the saying in the Kur [v. 91], \gbioly 
Steal, accord. to one of the modes of interpreting 
it; i.c. And keep ye your oaths from being used, 
or ultered, on, or for, ordinary, mean, or vile, 
occasions, or purposes; agreeably with what is 
said in ii. 224 of the Kur, where ordinary and 
frequent swearing by God is forbidden. (Mgh.) 
[Another meaning of which this phrase is suscep- 
tible has been shown above.] 


or the like. 


“2 


oe PIO Ge 
2. OI aliis I incited him, or urged him, 
for made him,] to commit to memory, or learn 
by heart, the book: (S:) and [in like manner,] 
- - ssp -05 5 m 
Swaai t abisi I made him to retain the 
narration, or tradition, in his mind, or memory ; 


or to know it, or learn it, by heart. (TA in 
art. Sj.) 


3. abies The defending of those persons, or 
things, that are sacred, or inviolable, or that one 
is bound to respect or honour, and to defend, 
(K, TA,) on the occasions of wars ; (TA 3) as 
also bin. (K, TA.) You say, dod pm bile. He 
defended his wife, or wives, or the ‘like, (TK.* 
[And hence, you say, Bús ret a, and s 
aló, meaning Verily ke is disdainful, or 
scornful. (S, TA.) — The being mindful, watch- 
Sul, observant, or regardful: (S, and TA in art. 
us&:) [see also 5:] or the keeping, attending, 
or applying oneself, constantly, perseveringly, or 
assiduously, (K, TA,) to a thing, or an affair. 
(TA.) You say, ry ue dite, (TA,) or 
ee) cs, infin. Alistee, (Mab,) He kept, 
attended, or applied himself, constantly, &c., to 


bie 
the thing, or affair. (TA.) And hence the say- 
ing in the Kur fii. 239], oha ee Ibs 


Perform ye the prayers in their proper times : 
or, accord. to Az, keep ye, altend ye, or apply 
yourselves, constantly, or perseveringly, to the 
performance of the prayers in their proper times. 
(TA.) — bin, is also explained as signifying 
The being mindful, or observant, of a covenant, 
and the keeping, or fulfilling, of a promise, with 
Sorgiveness, and holding fast to love or affection. 
(TA.) 


4: see 2. = alin, (S, K, TA,) and aliis! 
ihis, inf. n. bunt, 


what is termed abis, or akan ;] he angered 
him; made him angry : ($,Ķ,TA:) and in the 
same sense it is said of a speech, or word: (TA:) 
or only he angered him by evil, or foul, speech, 
(K, TA,) and making him to hear what he dis- 
liked, or hated. (TA.) 


5. bind He guarded eon: syn. ive 


(K,TA,) or Jes, (Msb,) and vs, and opel, 
(S and Msb and K in art. we) | die from him, 
or it, (S in art ym, &c.,) or as. (TA.) He 
was, or became, careful, mindful, attentive, or 
considerate; (TA ;) watchful, vigilant, or heed- 
fel; (8,0, L, TA ;) in affairs, and speech, and 
to avoid a slip, or fault; as though he were 
cautious, or careful, or efearful, of falling. (L, 
TA.) [See also 1, and 3.] == [In the last of the 
senses explained above, it is also trans.: you 
say, bal biss He was careful, mindful, &c., 
of his affair, or case: sce Bd in xxxiii. 52.) — 
vis SBiL I learned the book by y heart, one 
part, or thing, after another. (S,TA.) [Sce 


also Spit bin, in the first paragraph. ] 


[He made him to conceive 


8. ap Biel: see L mon ami) aiim, (K,) 
and anid a) Baiat, (TA,) He appropriated it, 
took it, or chose it, to, or Sor, himself. (K, TA.) 
abate! [He conceived, or became affected with, 
mhat is termed akin, or his ;] he became 
angered, or angry: (S, K:) or he became an- 
gered by evil, or foul, speech. (K.) 


10. shimi, (S, Ko Sgh, Msb, K,) followed 
by out, (K,) or ae (Kz, Msb,) or Su, or 
iis (Szh,) [but in the S, nothing follows it,] 
He asked him to keep, preserve, guard, or take 
care of, or to preserve from perishing or becoming 
lost, or to be careful of, or mindful of, or atten- 
tive to, (S, Sgh, Mab, K,) it, ($, K,) or the thing, 
(Meb,) or property, or a secret: (Sgh:) or he 
placed the thing with him for him to keep it, 
preserve tt, guard it, or take care of it, &c.: 
(Kz:) or he intrusted him with the thing; in- 
trusted it to him; or gave it to him in trust, or 
as a deposite. (Mgb.) It is said in the Kur 


[v. 48], aut vis ce tgbin i le, meaning 
By that which they have been required to keep, 
&e., of the Book of God: (Mgb:) or by that 
with which they have been intrusted, of the Book 
of God. (Msb, TA.) 

bin inf. n. of 1 [q. v.]. ($, Mgh, Meb.) — 
Sce also isu, last sentence but one. 


[Boox I. 


- 


ilie : see ib a 


9223 ae 


abim Jæ; A man of much bim [app. mean- 


ing retention in the mind, or memory : see 1]. 


(Sgh.) 
bac: see te, in seven places: —and see 


yin. 

ibas The defence of those persons, or things, 
that are sacred, or inviolable, or that one is bound 
to respect or honour, and to defend; a subst. 
from 3, in the first of the senses mentioned above: 


(K,TA :) pl. bús. (TA.) Hence the ae 


sie Ja sion, (TA,) or sticSy GALS, 
(S,) [The acts of defending those whom one is 
bound to respect or honour, and to defend, put 
away, or annul, rancorous feelings ;] i. e., when 
thou seest thy relation, or kinsman, wronged, 
thou defendest him, though rancour be in thy 
heart. (S$, TA.) — Also, and Vaid, Indigna- 
tion, and anger, (S,K,TA,) by reason of violence, 
or injury, done to something which one is bound 
to honour or respect, and to defend, or of wrong 
done to a relation, or kinsman, in one’s neigh- 
bourhood, or of the breach of a covenant. (TA.) 


os de Oe 


It is said in a prov., alain! ret By dae 
[Power to revenge dispels anger, or indig gnation, 
&c.]; meaning that it is incumbent to forgive 
when one has power {to revenge]. (A, TA.) == 
An amulet, or a charm, bearing an inscription, 
which is hung upon a child, to charm against the 
evil eye Sc. (TA.) 


bst and ¥ bas Keeping, preserving, guard- 
ing, or taking care of, a thing; or a keeper, pre- 
server, &c.: keeping and tending, or pasturing 
and defending, camels or the like; or a keeper 
and tender thereof: (K:) keeping a sccret (and 
an oath}: (TA:) keeping, or retaining, the 
Kur-in [&c.] in the mind, or memory; knowing 
it, or learning it, by heart: (K:) intrusted with 
a thing, (IX, TA,) to keep it, preserve it, guard 
it, or take care of it: (TA:) [careful, mindful, 
attentive, or considerate: (see 1:)] and the latter, 
a keeper, or person mindful, of the ordinances 
prescribed by God : (Bd and Jel in J. 31:) pl. 
of the former diis- and $Ú% : (Msb, K :) the 
latter pl. particularly applied to persons endowed 
with a faculty of retaining in the mind what they 
have heard, and seldom forgetting what they y 


learn by heart. (TA.) You say, arn Sw 
se i.e. UÉ [Such a one is our keeper over 
you]. (TA.) Ít is said in the S that Vive is 
syn. with Y bs; [but this seems to be a mis- 
transcription for Ste 5) and hence (it is there 
added) the saying in the Kur (vi. 104, and 
xi. 88], t eis le úi lay [And I am not a 
defender, or a watcher, or, as I rather think, 
a heeper, oter youl. (TA.) You say also, J» 
ainos adtely an bile [A man who is a keeper, 
ke., » Of his religion and his deposite and his oath]; ; 
and Ý Bais likewise: (Mgb:) but aimed bile 
signifies also who keeps his oath from being used, 
or uttered, on, or fur, ordinary, mean, or vile, 


occasions, or purposes. (Mgh.) And bow. Jey 


Boor I.} 


cel A man whom sleep does not overcome: 
(Lh, K:) because the eye guards the person 
when sleep does not overcome it. (TA.) ¥ Sedo! 
is also a name of God; meaning [The Preserver 
of alt things ;] He from whose preservation nothing 
ts excluded, (K,*TA,) not even a thing of the 
weight of a 55 [q. v-], (TA,) in the heavens, nor 
on the earth; (K,TA;) who preserves from 
oblivion, for, or against, his creatures and his 
servants, what they do of good or evil; who pre- 
serves the heavens and the earth by his power, 
and whom the preservation of both does not 


burden. (TA.) And dio! is an appellation of 


The recording angels, who write down the actions 

of the sons of Adam, or mankind; (S,K;) as 
- 2 - s - 

also Cygkidled!. (K.) Ý lisie is sometimes trans. ; 


as in the saying, pb shes Iie bàs » [He 


knows by heart thy science, und the science of 


others beside thee]. (TA.) [ibs] 55), and 


siinply äu, signify The retentive fuculty of 


the mind; relentiveness of mind; or memory; 
as also V Giai, for JIU) Lim.) — Lisle also 
signifies t A distinct and direct road ; (En-Nadr, 
K, TA;) not one that is apparent at one time 
and then ceases to be traceable, (En-Nadr, TA.) 


Shins Things that anger a man, when he 
has his kinsman, or neighbour, slain. (TA) — 
And Jes Shino A man's women and others 
whom he protects, and for whose defence he fights 
[when required to do so: because they occasion 
his being angered when they are injured]. (TA.) 


bins Kept, preserved, guarded, or taken 
care of, because of the high estimation in which 
it is held; as also ¥ Beim. (TA. ) It is said in 


~o? 23 


the Kur [Ixxxv. 21 and 22}, ome RA ry oe 
Byka eo us (TA) (Nay, it is a glorious 
Kur- -ún, written upon a tablet preserved] from 
the devils and from the alteration of anything 
thereof: (Jel:) or, accord. to one reading, yioo, 
this epithet being thus made to relate to the 
Kur-án. (TA.)—[Hence, as an epithet in which 
the quality of a subst. predominates, and then as 
a subst.,] A young child; in the dial. of Mekkeh ; 
ae a term of good omen: pl. És. (TA.) — 
[Also Kept, or retained, in the mind, or memory; 
Hence the phrase,] 
yý isle ak gins oye He showed the things 
which he “kept, or retained, in his mind, or 
memory, or which he hnew, or had learned, by 
heart, to such a one. (TA.) 


bus : Bee bs. 


known, or learned, by heart, 


Jim 
1. Jin, aor. ;, inf. n. ree and isla and 
Jim, said of water, and of milk (K) in the 
udder (TA) [or breast], It collected; as also 
Y Jims and Ý Jil. (K, TA. [In the CK, 


alice! is erroneously put for ike, ]) And Jis 
signifies The collecting of water, i.e. its becoming 


collected, in its Jims, „meening its place of col- 
lecting. (TA. ) aon saul Jae, (M, K,) inf. n. 
Sim, (TA,) The tears became copious. (M, K, 


it filled its sides; as also Ý jacmt : 


another, or for one thing or affair ; 






Bis — Jan 
TA.) In some copies of the K, p% is here erro- 
neously put for 6. (TA.) — aiy Jie 
J The valley brought the torrent so as that 
(Ķ :) or the 


latter signifies the valley became filled by the 
torrent: ($:) or 531p) Jam! the valley became 


full, and Slowed. (Meb.) — 2521 cis, (S, 


M,K,) inf. n. he, (S,) The sky rained vehe- 
mently: (K: 2 or the rain fell profusely. (95,* 
M,TA. )—cdis, said of a woman, She collected 
the milk in her breasts. (TA.) And of camels, | @ 
one says, (K inart. £5,) z! D idin [They 
abounded in milk, or had their udders full, from 
the herbage called g). (S and K in that art. 
[Sce Jste.]) sgl! Jie, (S, Msb, K,) aor. >, 
infin, Jam; (Mgb;) and Vishal; ($, Msb, 
K;) The people, or party, collected themselves 
together (S, Mgb, K) in a sitting-place: (Msb:) 
they collected themselves together, aiding one 
syn. lo dora}. 
($.) And a gli They combined for him, [or 
on his account,] and took pains, or exerted them- 
selves, in treating him with courtesy and honour ; 
as also á ty ken. (Fr, L in art. stm.) — See 
also 8. = alin: sce 2. = oii Sú T 
managed, or conducted, the affair, or affairs, 
of such a one. (Msb.) And wry Y Jia Je 
managed, or conducted, affairs, or the affairs, 
well, (IDrd, K.) 156 Cie, aor., I cared 
for, minded, heeded, or regarded, such a thing. 
(S.) And lim , and ay jim Le, aor. +, (M, 
K,) inf. n. I (TA;) and ay Yü be 
[and a; so in the T and TA in art. b]; He 
did not care for, mind, heed, or regard, it, or 
(M,K.) And a Jims ) Do not thou 
care for, nal &c., “it, or him. (S.) And ‘y 
oyaly Jim Do not thou ask his affair, nor be 
disquieted thereby. (Msb.) = = alin, aor.;, (S,) 
inf. n. Jis, (TA,) He, or it, made it, or ren- 
dered it, clear, unobscured, apparent, plainly 
apparent, or conspicuous; (S, TA ;) as, for in- 
stance, black hair the colour of a pearl, increasing 
[in appearance] its whiteness ; (TA ;) exposed it 
to view; displayed it; syn. sjo [perhaps here 
signifying also he polished it]. ($, TA.) 


him. 


- 


2. aio, (Mgh,* Msb, K,) inf. n. Shims; 
(TA;) and Valais, (K,) infin, jdm; (TA;) 
He collected it, or caused it to collect; (Mgh, 
Msb,K ;) namely, water, (K,) and milk (Mgh, 
Msb, K) in the udder (Mgh) of a ewe or she- 
goat, (Mgh, Msb,) or of a she-camel, or of a 
cow, in order to deceive the purchaser, that he 
might increase the price. (Mgh.) Hence one 
says, SJ) im, (S,* Msb, K,*) or 5,41, or uh, 
(TA,) inf.n. as above, (S,K,) He bbeaiuel 
from milking the ewe or she-goat, (S, Msb, K,*) 
or the cow, or the she-camel, (TA,) for some 
days, in order that the milk might collect in her 
udder, for sale,(8,K,*) or until the milk collected 
in her udder. (Mgb.) The Prophet forbade the 
doing this. (S.) == He adorned him, or it. 
(K, TA.) 


5. Jaded: see 1, first signification. — Also, 
said of a sitting-place, It abounded with company; 


603 


had many persons in it. (ISd,K.)=m He adorned 
himself ; (K ;) as also Y jaca. (TA.) And 


thes) shin Adorn thyself that thou mayest 
be in favour with thy husband. (TA.) And 


Y jain 5 Gog yu! The bride adorns herself. (TA.) 


— It was, or became, clear, unobscured, appa- 


rent, plainly apparent, conspicuous, exposed to 
view, or displayed; (S;) as also Y jäisi: (S, 
X: cach is quasi-pass. of alám as explained 
in the last sentence of the first paragraph in this 
art.: (S:) the latter, said of a road, means Tt 
was, or became, apparent. (As, K.) 

8. Jical: see 1, in five places: == and 5, in 
three places. a Slice! also significs The exceeding 
the usual, or ordinary, or the just, or proper, 
bounds, or degree; acting egregiously, or immo- 
derately, or extravagantly; striving, or labouring; 
exerting oneself, or one’s power or efforts or en- 
deavours or ability; or the like; syn. dais: and 
so Jae [an inf. n. of Y jim]. (M, K.) — And 
Jiwa, said of a horse, He showed his rider that 
he had attained his utmost speed of running, and 
yet had some remaining power. (AO, K.) 


Jin A company of men; as in the saying, 
elt oe Jin one [With him, or at his abode, 
isa company of men] : originally an inf.n. (S.) 
— jim a aoe and ire [which latter is also 
originally an inf. n. (see 1 and 8)] A numerous 
company. (K. )= Jam a» 8 ) and Valin 93) 


(S, K,) and Yate, (K,) apol c (TA, y A man 
who exerts him self, or his power or efforts or en- 
deavours or ability, or who takes pains or extra- 
ordinary pains, in that which he sets about. (S, 
K,TA.) And Vado pw SÁ He strove, or 
laboured ; exerted himself, or his power or efforts 
or endeavours or ability ; or took pains or extra- 
ordinary pains; in the affair. (Sgh, IK.) 


90 ae -3 

iim: sce Jus. 

9-04 80- A 

dalam: see am, in two places: and see also 


poe, gg le, below. 


fáa! bles and t hin! dial. vars. of 
fá and hin, (M,K,) which are more 
common; meaning He invited them with their 


company. (M, TA. [See art. Jae.}) 


Sim Milk collected. (TAar, K.) A great 
company. (1Aar, K.) 


Jye: sce Jis. — Also, applied toa woman, 
Beautiful, goodly, or comely; syn. ilem : (Tbn- 
’Abbád, TA :) pl. Slim, or, aS some say, Jiga. 
(TA.) 


3 - @o- , 
eim: see ae, in two places. 


iú The bad, or vile, of anything: (As,S:) 
of wheat, what comes forth and is thrown arway ; 
[like 5d ;] (TA ;) and Vin [in like manner] 
signifies the aiie. of wheat: (AA, TA:) also, 
the former, what is thin, of the dregs of oil (K, 
TA) and perfume, (TA,) and of the froth of milk: 
(CK :) or it signifies also the froth of milk: (ISd, 
K,TA:) and the worthless of mankind; those in 
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whom is no good; (Ag, 83) like ite. ; (Ag, 8, 


K ;) as in the saying joy the . ae) ps [He is of 
the worthless of them]. (As, 8.) 


areia 1j They came, all of them, or all 
together : (M, K: ) in the O, 1 clin. (TA.) 
— 4h ise le iio ó The utmost anount 
that he gave was a dirhem. (TA.) 


Jie A valley, and a small water-course 


(ïa), flowing with a copious torrent. (§.) An 
udder full of milk: (S:) or having much milk: 

pl. Sie (K) and Jie also: (Har p. 131 :) it 
has also the latter meaning applied to a ewe or 
she-goat; (K;) pl. Sam: (TA:) and so have 
ile and ¥ Jgim applied to a she-camel. (K.) 


Jis g&n Copious flowings of tears. (TA.) 


fei ales: see shied. 
Jams A place of collecting of water. (TA. ) 


ww A place of assembling, or congregating, (T, 
S, Msb, K,) of a people; ($, Mgb;) as also 


v Jiss: (S,Ķ:) or a place of assembling, or 
congregating, of many persons: (El- -Amidee, 
MF :) ora place in which is an assembly, or con- 
gregation: (El- -Munawee, TA:) and a sitting- 
place: (T, TA:) pl. Jita. (Mgb. ) — [And 
The elevated platform for i thë oilsi in a mosque ; 
also (in Egypt) called ibs, vulg. iby, it is 
surrounded by a low railing or parapet, and ge- 
nerally supported by small columns. ] 


iia % A cwe, or she-goat, left unmilked (S, 
Msb) for some days, in order that the milk may 
collect in her udder, for sale, (S,) or until the 
milk has collected in her udder: (Megb:) or a 
ewe, or she-goat, or a she-camel, or a cow, whose 
milk has been made to collect in the udder, in 


order to deceive the purchaser, that he may in- 
Oars 


crease the price: (Mgh:) originally ea) im. 
(Meb.) 


Jin Contending Jor, superior ity in number 
fe. (TA.) — Jala aga ie Biles s He 
is one who preserves his ‘nobility, or honourable- 
ness. (Az, K.) 

e^- 


Cites : see Jims. — Also The most fleshy 
part of the flesh of the thigh and shank. (TA.) 
— And The main part of an affair: (TA :) [and 
like wise of a place, or tract, or region; for] 


iaei Ee signifies the main part of the de- 
n. Ņekne and Vses, (TA in art 


sert; 8y 
gr-) 
Jie 

L aie, (S,) aor. +, (RS, TK,) [or 5, as in a 
phrase following,) inf. n. Sie, (M,K,) He took it 
(a thing) with the palms of his two hands and with 
the fingers put together [so as to make the two. 
hands like a bowl}: (M,K:) or he scooped it up, 
or out, (ába) with both his hands: (8, K:) 
said only of what is dry, as flour, and sand, and 
the like. (8. )—asiit (yim He gave to every one 
of the party a dhe. (TA.) om ai Sám, (Msb,) 


Jim — (gle ‘[Boox I. 
or Ade a Sám, (S,) acr. >, (Msb,) inf. n. Cie, 
(Mab, K,) ate gave to kim a small quantity. 
(S, K.) oe an!) use AU) pia He threw the 


water upon his head with his two hands [put to- 
gether so as to be like a bowl]. (TAar, TA.) 


ring in the sense of the former in a trad. of 
"Omar, I have not found [elsewhere]. (Mgh.) 
And ald ¢ ue ga and ais, inf, n. gin and 
iin and iin, [or all these are simple substs., 

He was, or became, bare of his sandals and his 
boot.) (TA.) — And ies inf. n. se, (S, Mgh, 

Msb, K, &c.,) His foot, i.e. a man’s, (S, Msb, 
K,) and a camel’s, (K,) or Ais solid hoof, ($, 

Ham p. 476,) or this also, (K,) was, or became, 
attenuated [in the sole], (S, Mgb, K,) or chafed, 
abraded, or worn, (Ham ubi supra, and PS,) by 
much walking or treading or travel: (S, Mgb, 
Ham:) or it (the foot of a man [and the hoof 
of a horse or the like]) became attenuated [&c.] 
by much walking or treading or travel: (Mgh:) 
and in said of a horse, his hoof became abraded, 
or grazed. (S.) == 4 vies inf. n. Pare (8, 

Mgh, K) and olin and Paves and ins, (K, 
TA,) with kesr; (TA; [in the CK ind ; 
both extr.;]) and ay ¥, gim3, (S,K,) and Y dim! 
a; (X;) He showed him much honour, (Ẹ, 
Megh, K,) and kindness, or goodness and affec- 
tion and gentleness, and regard for his circum- 
stances ; (S;) regarded him, or behaved towards 
him, with affection, or benevolence and solicitude ; 
(Mgh ;) and manifested joy, or pleasure; (K ;) 
and asked, or inquired, much respecting his state, 
or condition ; (S,K;) and was careful, or. soli- 
citous, respecting his case: ($:) or as im sig- 
nifies he asked, or inquired, much respecting him: 

(Har p. 284:) and Y sim! he exceeded the usual 
bounds in making much inquiry respecting another, 
and in carefulness, or solicitude, respecting his 
case: (Har p. 348:) and "Ge signifies the 
speaking and meeting in a good, or pleasing, 
manner; and exceeding the usual bounds in re- 
turning a salutation, and in asking, | or inquiring : 

accord. to Zj, ay iim, inf. n. iste, means he 
acted towards him with kindness, or goodness 
and affection and gentleness, and regard Jor his 
circumstances : accord. to Ag, 4y cam aor. * 

inf. n. Solin, he employed himself in the accom- 
plishment of that which he needed, or required, 
and made his abode pleasant: (TA:) and isin 
signifies also the being importunate, pressing, 
urgent, Or persevering, (K, TA,) in asking. (TA.) 
Hence the prov., gue 5) iu [or ib, and 
ot, explained- in art. =]. ($, K.) eke 
aol al, or Sis, (accord. to different copies 
of the 8 ) T exceeded the usual bounds to him in 
the injunction, or charge: mentioned by A’Obeyd: 

(S:) and at Vas he exceeded the usual bounds 
to him in the injunction, or charge. a hao 
ag tæ, (K,) and clam, (TA,) infin. sim, He 
(God) honoured him. (K, TA.) — And olin 
He (aman) gave to him. (K.)—.And He denied 
him, or refused him, or refused to give him; 
(TAar, K;) inf. n. a. (TAar.) Thus it bears 
two contr. significations. (K.) You say, il 


gins He came to ime and i denied him, &c. 


(IAar.) And yes jó ie a isin, aor. +, inf. n. 
RE d debarred him from, or prevented him 
fom obtaining, all good. (As,S. ) mm ay 15 im: 


see 4. 




























8. aida! (S,K) anid ($) He took it (a thing) 
Sor himself. (S, K. )— 4i yee! t He took much 
of it. (A,TA. ) — papel Cite! tHe pulled up 
the trees from the ground. (K.) And Jepi Ue! 
+ He uprooted the man: (Az,8:) [or] aiiim] sig- 
nifies the put his hands, or arms, beneath his 
knees, and took him [by that part, i.e.] by the 


inner side of the knee, and then carried him, or 
carried him off or away. (K, TA.) 


Ree The act of turning the fect as though one 


mere throwing the dust (stat aiid) with them, 
when waulking. (Ķ.) 


Tis, (S, Mgh, Msb, TA, and so, accord. to 
the TA, in the K,) or tiie, (so in copies of the 
K,) (but the former is that which is commonly 
known,] A handful: (Mgh, K :) or the quantity 
that fills the two hands [when they are put 
together so as to be like a bor l]; G, Meb ;) of 
wheat [or the like]: (S:) pl. Siis. ($, Meb.) 


Hence, (in the saying of Aboo-Bekr, TA,) i 
AT slim Ge de Gas, (S, TA,) i. e, 1We 
shall be but little, on the day of resurrection, 
like a adm, in the estimation of God; (TA;) 
meaning we shall be but a small thing in com- 
parison with the dominion and the mercy of 
God. (S, TA.) —- Also The hand (GS) itself. 
(Har p. 296.) — See also what next follows. 


s- 
iás A hollow, cavity, trench, or the like, 


dug, or excavated, in the ground, ($, K, TA,) 
wherever it be; or excavated by a torrent in 
rugged ground, in the channel of the water: 
(TA:) and a [hollow, or cavity, in the ground, 
such as is termed] 5), (ISk, K,) having in it 
water, and in its bottom pebbles and earth; 
(ISk, TA ;) as also Vitis: Ki 2, a well, or 
pit: (KL:) pl. of the former Dá ; (8, K ;) 
which is explained by Sh as meaning small 
round hollows or cavities, in which rain-water 
stagnates, excavated by the water, in the form of 
pools. (TA.) —Sce also dim. 


Sue, n.un. with 3, belongs to art. Wim, q. V. 
($, 5 ) 
cine, applied to a man, (TA,) iq. yb 


ám [i. e. One who takes much with the palms 


of his two hands and with the fingers put together: 
or who scoops up, or out, much, with both his 


hands: see 1, first sentence]. (ISd, K.) 


gdm and i> 

1. vin, (S, Mgh, Msb,) aor. =, (S, Meb,) 
inf. n. tlie , (Sk, Zj, IB, Mgh, Mgb,) like oS, 
(Mgb,) with fet-h, not tlie, as in the S, (1B,) 
[for] this latter is a simple subst., (Msb,) He 
walked barefoot, without sandal and without 
boot; (ISk, Zj, 8, IB, Mgh, Mgb;) as also 
Y At: (K:) [but Mtr says,] this latter, occur- 


Boox I.] 


3. ole, (inf. n. Ste, TA,) He disputed with 
him in words; or did so vehemently, or obstinately. 
(AZ, §, K.*) 

4. Àl, said of a man, His beast became 
attenuated, or chafed, or abraded, in [the sole 
of) the hoof. (S.) =m sàs) He (God) caused 
him to be barefooted, without sandals or boots: 
and hence , sim! also signifies he made his feet 
bare of the sandals or boots. (TA.) — He made 
his foot, i.e. a man's, and his hoof, i. e. a horse’s 
or the like, to become attenuated, [or chafed, or 
worn, in the sole,] by much walking or treading 
or travel. (S.) ame He repeated it; namely, a 
question, (K.) — He importuned, pressed, or 
urged, him, and harassed, or molested, him in 
so doing: (Lth, K:) or he usked him, and pressed 
him much in seeking or demanding: (TA:) he 
importuned him in asking or questioning: (Mgb:) 
he harassed, or wearied, him, and ment to the 
utmost length in asking him, or questioning him. 
(TA.) Sce also 1. fan signifies also The going 
to the utmost length in disputing. (S,TA.) It 
is in asking respecting a thing, and in sceking 
or demanding, and in Seeking or demanding from 
another: you say, aon ud ohal, [ke] and 
Ned Y ms, He exceeded the usual bounds in 
the question, or in asking. (Ham p. 80.) — And 
hence, (Ham p. 80,) ay gist He clipped his 
mustache to the utmost degree; (S,Ham;) clipped 
it closely: (S:) or he clipped it much; (Mgh, 
Msb,K;) as also Volan. (K.) — 463 sim! 
He examined to the utmost his [app. a horse’s] 
teeth. (TA.) mum dhe] I incited, or urged, him 
to inquire respecting, or to investigate, the news, 
or information, (K, TA ») to the utmost. (TA.) =m 
a Skini i q. ii {I despised hin; or I 
brought against him the imputation of a fault, 
or the like, desiring to involve him in confusion 


thereby; &c.]. (K.) 


5. cies, inf. n. J: see 1, in three places : 
and see also 4. — Also i. q. ape! [He strove, 
or laboured, &e. BS yi use in an affair). (K.) 
And i.q. Ji [app. as meaning He practised 
artifice, or the like]. (K.) 


6. yiI us! PERE: Each of us preferred a 
complaint against the other to the Sultan, (K, 
TA,) and he referred our case to the judge 
(coiled, i. e gi). (TA) 

8. Aml: sce 1, first sentence. == And isto! 
ay: sce 1 ama, im! also signifies He pulled up 
herbs, or leguminous plants, from the ground (T, 
Mgh, K) with the ends of his fingers, because 
of their shortness and paucity; (T,Mgh;) as 
also ui, (T, Mgh, Ķ,) accord. to one reading 
ofa trad. in which it occurs ; and Uia, accord. 
to another reading of the same; but both these 
are disallowed by Aboo-Sa’eed. (T, Mgh.) — 
He uprooted, or extirpated, anything. (Aboo- 
Sa’eed, T.) — spell bi hiel The people, 
or party, fed their animals upon the pasturage 
and left not aught of its herbage : the subst. 
[denoting the act of doing this] is Vigim (app. 


dyin]. (TA.) 


pm — Om 

or tidings, (A, K,) exceeding the usual bounds in 
doing so. (A.) 

lim : see isim. 

wis, applied to a man, (S, Mgh, Msb, K,) and 
a camel, (K,) and a horse or the like, (Zj, $, K, 
Ham p. 476,) Having his foot, (S, Mgh, Mab, 
K,) or hoof, (Zj, S, Ķ, Ham,) attenuated [in the 
sole], (Zj, $, Mgh, Msb, K,) or chafed, abraded, 
or worn, (Ham, PS,) by much walking or tread- 
ing or travel; ($, Mgh, Msb, Ham;) as also 
tot. (K.) 


eo- 
dgdm : see 8. 


isie : see what next follows. 

s-o G- os s.o 

Sgim ($,K) and Y õpi (K) and V apie and 
Vitim, (S,K,) all simple substs., (K,) [but all 
except the second mentioned in one place in the 
TA as inf. ns.,] and Velie, (S, Msb,) a simple 
subst., differing from the ‘inf.n., which is fús, 
(Myb,) The state of being barefoot, without 
sandal and without boot: (S, Msb:) or the state 
of having the foot, or hoof, attenuated [in the 
sole, or chafed, abraded, or morn, by much walk- 
ing or treading or travel}: (K:) [but it seems 
that this isa mistake, and that] the word ae 
see 1}. 


the latter meaning is tá [an inf n. 
(ISk, Zj, $, Mgh, Msb.) 


die: l 
sec isim, 

fin: | 

3 

in Showing much honour, (Mgh, 
manifesting joy or pleasure [at meeting another]; 
as also toe; CK ;) and behaving with affec- 
tion, or benevolence and solicitude ; (Mgh ;) show- 
ing kindness, or goodness and affection and gentle- 
ness, and regard for the circumstances of another: 
(Lth, TA :) and asking, or inquiring, much re- 
specting another’s state, or condition; as also 
toe: (Ķ:) going to the utmost length in 
asking, or inquiring : (S:) and [hence, perhaps,] 
knowing in the utmost degree: ($, Ķ:) and im- 
portunate, pressing, or urgent, in asking, or in- 


pining: (K:) pl. Nghe. (Fr, X.) You say, 


. 23 


4) sim gh He is one who behaves nith affection, 
or benevolence and solicitude, to hin; who shows 


K,) and 


him much honour [&c.]. (Mgh.) ust oS at 
(as, in the Kur [xix. 48], means Verily He is 
gracious [to me}: (Zj:) or knoming [with respect 
to me] and gracious [to me], answering my prayer 
when I pray to him: (Fr:) or mindful, regard- 
Sul, or considerate, of me. (TA.) 

iia : see gin. 

vile Walking barefoot, without sandal | and 
without boot : (Sk, Zi, $, Mgh, Msb:) pl. súa. 
(Mgh, Mgb.) — See also Lim. = And see oe 
in two places. == Also A judge ; ; syn. val. (K) 


(90m 
1. Ge, aor. > (S, Meb, K, &e.) and *, (IDrd, 


10. Ammin) He asked, or inquired after, news, | Mgb, K,) [the latter irregular,] inf. n. ddim (K, 
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TA) and Gm (IDrd, TA) and Sym, (TA,) 
ig. Üm ae [i. e., accord. to the primary mean- 


a 


ing of ös; as explained below, on the authority 
of Er-Raghib, Z¢ was, or became, suitable to the 
requirements of wisdom, justice, right or right- 
ness, truth, or reality or fact ; or to the exigencies 
of the case}: (TA:) it was, or became, just, 
proper, right, correct, or true; authentic, genuine, 
sound, valid, substantial, or real; established, or 
confirmed, as a truth or fact: and necessitated, 
necessary, requisite, or unavoidable; binding, 
obligatory, incumbent, or due: syn. ror (T, 


S,Mgb,K, &c.;) and ŠŠ: (Meb,TA:) it was, or 
became,a manifest and an indubitable fact or event; 
as explained by IDrd in the Jm; (TA;) it hap- 
pened, betided, or befell, surely, without doubt or 
uncertainty, (K. ) It is said i in the Kur xxxvi. 6, 


makói le gat om ow, i.e. The saying, 
«I will assuredly fill Hell with genii and men 
together,” [Kur xi. 120 and xxxii. 13,}] (Bd,) or 
the sentence of punishment, (Jel,) hath become 
necessitated [as suitable to the requirements of 
Justice, or as being just or riyht,] to take effect 
upon the greater number of them; syn. Aas, 
(Jel, TA,) and 23. (TA.) And this, namely, 
3, i is the meaning of the verb in the phrase, 
ea he om [The sentence was, or, emphati- 
cally, is, necessitated as suitable to the require- 
ments of justice to take effect upon thee; or it 
was, Or is, necessary, just, or right, that the 
sentence should take effect upon thee], (AJ 


[In like manner,] one says, Jai ¿i le ony 
ó It is necessary for thee [as suitable to the 
requirements of wisdom or justice or the like), 
or incumbent on thee, or just or proper or right 
for thee, that thou shouldst do such a thing. 


(TA.) [Thus one says,] J5 on ls iiia 
deems X òi [The digim is that which il is necessary 
for thee &c., or that which it behooveth thee, 
that thou shouldst defend it, or protect it]. (Ș, . 
K. ) Accord. to Sh, the Arabs said, ¿i che par 


Bs Jail and Oa: 


say (5m, you say Dele ; ; and when you say Ša, 
you say ww. (TA.) [Accordingly] one says, 
i Jai Oi Gm and alió Ui Shin: both 
mean the same: (Ks,S,KĶ :) [i.e each has one, 
or the other, or both, of the meanings next fol- 
lowing:] or the former means It was, or, em- 


but accord. to Fr, when you 


phatically, is, rendered Gm [or suitable to the 
requirements of wisdom or justice &c.] for thee, 
or necessary for thee, or incumbent on thee, or 
just or proper or right for thee, [or it behooved 
or behooves thee,] that thou shouldst do, or to 
do, this, or that: and [the latter, or] Oh Siin 
Ji, Thou wast, or, emphatically, art, rendered 
> (sei [or adapted, disposed, apt, meet, suited, 
ETN fitted, fit, proper, competent, or worthy,] 
that thou shouldst do, or to do, this, or that]: 
(A, TA:) and in like manner, de gigans in 


the Kar Ixxxiv. 2 and 5: (Bd, Jel:*) or cain 


or Oe 
[Jais Sk may mean thou wast, or art, known 
7 the testimony of thy cir cumstances to be Golem 


der Ba 


. (A, TA.) And ala ¿i EHA OS le 


606 


[virtually] means the same as 5 Ge v [best 
rendered in this case It did not behoove thee 
to do it]. (TA.) One says also, Jai Soe Se 
[It was, or, emphatically, is, necessary &e. a 
thou shouldst do or to do such a thing] : but 


did not say, Ja ¿i cii. (Fr, TA.) — B 

ie ais Ši se we means Thy doing so 
distressed, ov hath distressed, or afflicted, me; 
or, emphatically, distresses, or afflicts, me; like 
D jé. (Sand K and TA i in art. 5), Andi in 
like manner, als iui oe (or wali si Gis) 


means Jai By ls je [It is distressing to me 
that thou. art going away]. (TA in art. ae) 
And Ú eal is used in the same manner as Ú j“, 
q.v. (A and TA in art. je.) You say also, 
FARIT] gii Want befell, or hetided, or happened, 
s (Meb, TA :) 
[which is rae to be] from the phrase, Cie 
dole, aor. 2, The resurrection included, or shall 
include, within tts sphere [all] the cr eated beings. 
(Mpb) am Ede, aor. z, (K,) infin. dia (S,* 
Mab,K,) and om, (K, 1) OF» accord. to ISd, it should 
rather be lim and 3 pie, because iin is used 
ns an epithet, [as will be seen below,] and the 
inf. n. in a case like this, by rule, should differ 
from the epithet, (TA,) She (a camel) became 


a om, or dim ; i. e., entered the fourth year: 
(K:) and v5, inf. n. Glial, he (a camel) 


became a om: because, so they say, he is then 
fit to be laden: (Msb:) and Vowel she (a 


and was severe, or distressing: 


young camel) completed three years; (Aboo- 
Malik, K;) became a adm ; (Ibn-’ ADDS, Kj) 
3 


like Cie. _ (TA) You say, Free On =~ » 
[He is a = bearing gorrean of being N 
($: ) and oo e (K) and iin (Msb, K) ay 
aiai [she is a an or aim, bearing PE 
ke]: (Msh:) [a phrase] to which a parallel 
is scarcely known, (Msh,) or to which there is 
no parallel (K) except re) et Si [a lion 
bearing evidence of being like a lion in b ‘ldness]. 
(TA) — Gm [as infin. of Ey also significs 
A she-camel's overpassing the days (corresponding 
to those] in which she was covered [in the pre- 
ceding year]: (K:) or her completing | [the time 
of) her pregnancy j as also tús. (TA.) 
— And cae and Vode! and Yoana! She 
(a camel) became aah (TA. [See also 8, ee 
signification. jai, (K,) aor. *, inf. n. om 
(TA,) He, or it, rendered it [suitable to the 
requirements of wisdom, justice, rightness, truth, 
or reality or fact; or to the exigenciés of the 
case; (see the first of the significations in this 
art.;) or] necessary, requisite, or unavoidable; 
binding, obligatory, incumbent, or due; or just, 


proper, or ale 


k Ja js 4% m, explained above;] as also 
adie (K) and Vedio (S,K;) which last some 


ness by ie. er [meaning as above ; or he 


rendered it true;] or 43 a ~ is. opro [he 
rendered it true, 80 that there was no doubt 


syn. domes) (K;) [whence 


(pan 


- s 2 
respecting it]; as also alien, inf. n. ons and aim 
signifies also he established it so that tt became 
true and undoubted in his estimation: (TA:) 
or dia signifies, (S, Msb,) or signifies also, (K,) 
he assured, or certified, himself of it; he ascer- 
tained it; he was, or became, sure, or certain, 
Iof it; (A ’Obeyd, S, Msb,* K ;*) and so VahimJ 
(A’Obeyd, $, K) and Yaiel: (S, Mgb:*) or he 
pronounced tt, or held or believed tt, to be esta- 
blished as a necessary truth or fact; as also 
Y diet: and Vaiie has a eimilar, but intensive, 
signification: (Meb:) or ¥ aim! signifies he 
established it as true; or he judged, or decided, 
it to be so: (TA: [contr. of alas: see an ex., 
from the Kur viii., voce úh: :]) and Y aiie, 
inf. n. Grins, signifies a3 uo {as meaning he 
verified it, or proved it to be true or veritable; or 
he found it to be true or veritable; both of which 
significations are of very freqnent occurrence] ; 


(S,Ķ ;) as also aia, inf. n. on: and accord. 
to IDrd, Y dike signifies [also] als Gao [he 
proved, or found, or pronounced, the sayer of 
it to be true]: and oie is also said to signify 
he said, “ This thing is the truth ;” like gave. 
(TA.) You say, KOAI] ads diis, aor. 
um, I necessitated the sentence [as suitable to 
the requirements of justice] to take effect upon 
him; or necessitated [as suitable &c.} the ae 
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effect of the sentence upon him; syn. aial ; 

(TA.) And ¥ jai 
‘Lem Iis The sentence was, or, emphatically, 
is, necessitated [as suitable to the Pequrremenis 


2, inf.n. 


also Vache, inf. n. Glin. 


of justice] to take effect upon thee ; syn, ági. 
(TA.) And are Läs, (S, K,) or sjim, (so 
in one copy of the S,) aor. and inf.n. as above, 
Aloe [I rendered his caution, or fear, necessary ; 
or justified it; meaning] I did that of which 
he was cautious, or that which he feared; (8, K;) 
as also ojja tiii: (S:) or, accord. to, Az, 
the latter only is right. (TA.) And ab Siis; 
(Ks, TA;) and V aiim, (Ks, §, TA,) inf. n. 
Saim : (8: ) both signify the same; (Ks, TA;) 


a 


i. e S5; (S;) which means I found his 
opinion to be true; (Ksh and Bd and Jel, in 
xxxiv. 19 3) or proved it to be true: : (Ksh, ibid. :) 
and so a his saying: (S:) and Sins signifies 
[also] the strengthening, or confirming, a saying 


or making it aeni or firm. (KL.) And Gi 


pea lie 20) coat I will know, or ascertain, 
the truth, or real nature, of this piece of news 
or an OE ON Jor you. (TA.) And ‘Is ail 


ads 


PEPR [I thinh it, but I do not know the truth 
of it, or am not certain of it]. (T in art. Ut; 
&e.) And Samal Gaim, [written in the TA 
without any syll. signs, so that it may be cither 


thus or ticle 5 but it is most probably the 


former, as the quasi-pass. is not Siin, but 
cil: it signifies lit. Z made the knot right, 
or sure; meaning] {J tied, or made fast, or 
tightened, the knot; (Ibn-’Abbad, TA;) or T 
tied, or tightened, firmly the knot. (A, TA.) — 


[He, or it, rendered him Gin, i.e. adapted, 


[Boor I. 


disposed, apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, 
proper, or worthy, to do a thing &c. ; whence 


dee Oe Pare 

oe Siis, or Sais Sk, explained above. 
—~ It was necessary for him, or incumbent on 
him, or just or proper or right for him, or tt 


- 


behooved him, to do a thing &c.; whence be 
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ahead gyi Í ái ws, explained above. ] — Also, 
(S,K,) aor. 2 , (K,) inf. n. óm, (TA,) He overcame 
him in disputing, or contending, for a right, or 
due ; (§,K,*TA;) and so Y aint, (K,) inf.n. 
Sint, mentioned by Az on the authority of Ks, 
but, he adds, disallowed by A ’Obeyd. (TA.) 
Sec 3. — Also He (a man) came to him, namely, 
another man; (A ’Obeyd, $, K;) and 80 Y adel. 
(A’Obeyd, 8.) [Hence, app.,] neil se 
The sun reached me. (TA.) And & om! ~% 
ýb, Tyi Ija cs? [app- Se] What is in this 
receptacle [does not reach, or amount, to a pound; 
i. e.,] does not ii a pound. (TA.) am $a 
Ge pbatt, (K,) aor. +, (TA,) inf. n. ue, (TK,) 
He went upon the Gla of the road; (K;) i.e. 
the middle of it: the doing of which is forbidden, 
in a trad., to women. (TA.) And Nt) Ga; 
(K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He beat, 
or struck, such a one in, or upon, the úle of 
his head; (K;) i.e. the middle of it: (TA:) 
or tn, or upon, the Ja of his eS; i.e. the 
small hollow upon the head of his shoulder-blade : 
=” iK :) or, as some say, the head of the upper arm, 
in which is the akis. (TA.) 


J v 6 b- sio 
2. aide, inf. n. „Sem: Bee adm, above, in 


2 Oe 2 aoe 
[Hence Spey) Sims The uttering 
of the hemzeh with its true, or Proper, sound ; 


opposed to Visia. Hence also] DyN ii 
isin ú Td, yed the garment, or piece of « cloth, 
with a saturating dyeing. (TA.) And Sims 
signifies also The weaving a garment, or piece of 
cloth, strongly, or firmly. (KL )æ=pi usd Sie 
Tle mas serious, or in eurnest, in his affair; 
contr. of Spe. (L in art. Sm.) 

3. Sle, (S,K,) inf. n. Slim and Ses, (TA,) 
He disputed, litigated, or contended, with him, 
(S,K,) each of them laying claim to a right, or 
due: ($,TA:) the verb is mostly used in the 
third person. (TA.) You say, cles as isle 
nee a3 [He disputed, &c., with me, and no one 
had disputed, &e., with me sonecting tt}. (TA.) 
[But] you say also, Vantin aise I disputed, 
litiyated, or contended, with him for a right, or 
n (TA.) 
And Glin! ój a t Verily he is one who dis- 
putes, or litigates, or tontenda, reapecling small 
things. ($, K, TA.) And Glin “5s o~ ad aj le, 
i.e. [Ze has no right, or due, to exact, in respect 
of him, or it, nor any cause of] disputing, or 
litigating, or contending. (S.) And it is said 
respecting women, (K,) i in a trad. of ’Alee, (TA,) 
sl avant Guin! ua Cady Ih, or Púa: 
(K: ) accord. to some, (Slam! here means the same 


as Šli: 


fies the camels thus called : 


six places. 


due, and I overcame him in doing so. 


accord. to others, it properly signi- 
and 60 üa); 
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this [likewise] being a pl. of tis; or it is 
pl. of tiii. (TA. [See art. „a; in which 
this trad. is more fully, but somewhat differently, 
cited; and fully explained.])===[Also, app., He 
acted seriously, or in earnest, with him in an 
affair: see 3 in art. we: and see also 2 above, 
last signification. ] 


4. ool {inf n. Sie] He spoke truth; said 
what was true: {very common in this sense ; 
contr. of Seaal] or he revealed, or manifested, 
or showed, a truth, or a right or due: or he laid 
claim to a right, (or to a thing, TA) and it was, 
or became, due to him. (Meb.) s= See also ni 
as an intrans, verb, in three places; relating to 
camels. — eo! Gal ake people's: cattle became 
fat. (TA) And gwpl Gye spi! Gal The 
people's cattle became fat by means of the [herbage 
called] aa (AHn,* 1Sd, TA.) == As a trans. 
verb: You say also, 
yl ciis, inf. n. as above, {I did, performed, 
or executed, the affair in a firm, solid, sound, 
or good, manner ; or put it into a firms solid, 
sound, or good, state. (TA.) — áki Gal i) 
t He cast, or shot, and killed on the spot the 
animal at which he cast, or shot. (Ibn-’Abbad, 
Z, K,* TA.) — tay) ut Sani and oiai 
lag, + Our camels found {herbage such as is 
termed] Ferd) full-grown, and pastured upon it. 
(TA.) 


5. Gand [It was, or became, or proved to 


ue 


see aim, in nine places. 


deer ar ò Z m 
pall ose The information was, or proved, 


be, a truth,a reality, or a fact.] [Hence,] 


true, right, correct, or valid, in his estimation. ($, 
K. = didee3: sce die. 

6. Er] is syn. with poner and t Stier, 
with piesa ; [The disputing, litigating, or con- 
tending, together ; ;] (S,K;) [for] leeeo land and 
pena! signify the same; (kK in art. cide 3) 
[or rather] the meaning of [Sle and] Y Glia! 
is [the disputing, &c., together for a right, or 
due;} cach one's, or ben one’s, saying, “The 
right is mine,” and “ with me;” or demanding 
his right, or due. (TA.) One says, PE [They 
disputed, &c., together for a right, or due]. (‘TK.) 
And Vite! They two disputed, &c., (K, TA,) 
each of them demanding his right, or due. (TA.) 
And Os ous t Sot [Such a one and such 
a one disputed, &c., together for a right, or due]. 
(S.) One does not say ofa single person [53 
nor} ¥jam1; like as one docs not say of one 
only [pols5 nor] aisi. (S.) 

T. Boda! cial The knot became tied, or 
made fast, or tightened. (Ibn-’Abbad, K, TA.) 


8: see 6, throughout, == Feet Ry) ay eect 
+The thrust, or piercing, killed him: (AA, K:) 
or {went right, or directly, into him: (Ag, TA :) 
or tpenetrated into his belly, or inside: (L, TA:) 
or Ait, or struck, the socket, or turning-place, of 
his hip, whic is termed its Jæ. (K,* TA. ) One 


says, Lbs, aes Lax, Gon Spall Ow 4) 
tSuch a one shot, or cast, at the objects of the 
chase, and killed some, and wounded some so that 


re 


they escaped: (S:) or pierced into the bellies, or 
insides, of some, and wounded the skin S some 
without so piercing. (L.) =a isl} atte site| He 
kept him, or held him, bach, or retarded him, 
{until such a time, or such an event,] and strait- 
enedhim. (TA.)= yall pal The horse became 
lean, or light of flesh; or slender, and lean; or 
lean, and lank in the belly. (S,K, TA.) == And 
Slot Ši \ The cattle became fat: (K: [see also 
the last meaning of 1 as an intrans. verb:]) but in 
the A and O and L; pei em! the people's cattle 
became fat, and their fatness ended, or attained 
the extreme point. (TA.) 


10. aisntw! He demanded it as his right, or 
due. (TA.) [And hence,] He had a right, or 
just title or claim, to it; he was, or became, en- 
titled fo it; he deserved it, or merited it; syn. 
dgs! : ($, Mgb, Ķ:) or these two verbs are 
nearly ‘the same; (TA;) [the former meaning 
he was, or became, adapted, disposed, apt, meet, 
suited, suitable, fitted, fit, competent, or proper, 
Sor it; which i is the most proper meaning of the 
phrase ay iia jlo, as well as of the verb jax! ; 
but this verb has also the former of these two 
meanings.] When a man purchases a house, and 
another lays claim to it, and establishes a just 
evidence of his claim, and the judge decides for 
him according to his evidence, one says of him, 
opto use Yael ai [He has a right to it in 
preference to the purchaser]; meaning that he is 
to possess it in preference to the purchaser. (TA.) 


And of a camel such as is termed om one 
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says, Sp l awt [He was, or has become, 
fit to be ridden], (K,) and asé Jey Si [to be 
laden]: (S, Mgb:) and DaN dmit [He was, 
or has become, fit for covering]. (L, K.) =— 
{Hence, Jt (an action, and anything ), deserved 
it, merited it, or required it.) And ot Gee PER 
He did what necessitated sin; (Ksh and Bd and 
Jel in v. 106;) [was guilty of a sin;] and de- 
served its being said of him that he was a sinner; 
(TA.) And Igim cut 
They committed sins for which he who should 
punish them would be excusable, because they de- 


(Ksh ibid. ;) i g. damaged, 


2- oF 3-06 
served punishment; like lypsi, and lyel, and 


tbis. (TAar, TA in art. by.) — Sa 
ews G: sec 4, last sentence. — tre ie! 


loli The she-camel conceived, or became preg- 
nant; and (ali) Gane! [signifies the same]. 
(TA.) — See also 1, as an intrans. verb, last two 
sentences. 


Gre 


R. Q.1. Gade, inf. n. dime, He went the 
pace, or in the manner, termed dima ; (TA ;) 
which means a pace, or manner of going, in which 
the beast is made to exert himself to the very ut- 
most, and which is the most fatiguing to the par 
{meaning the camel that is ridden, or the beast 
that carries one]: (8, Mgh, K:) or a journeying 
in the beginning, or first part, of the night; (Lth, 
$,K;) which is forbidden: (Lth,S,TA:) or, as 
some say, the fatiguing a while, and abstaining a 
while: (Lth, TA :) but Az says that Lth is not 
correct in either of his explanations of this word : 
(TA:) or an obstinate persisting in journeying: 
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or an obstinate persisting in journeying until the 
camel that one is riding perishes or breaks down : 
(K:) or, accord. to Az, the correct meaning, con- 
firmed by what the Arabs said, is the making the 
camel to go on, and urging him to that which fa- 
tigues him, and that which ts beyond his power, 
until he breaks down with his rider: or, accord. 
to IAar, the jading of the weak [beast] by hard 
journeying. (TA.) It is related in a trad., that 
Mutarrif Ibn-Esh-Shikhkheer said to his son, 
when he took extraordinary pains in religious 
exercises, 6, TA) and was immoderata therein, 
(TA,) ot Jt on dy (ous! PS zá 
diode pel pe (The best of affairs, or actions, 
or cases, are such of them as are between tro ex- 
tremes; and the good action is between the two 
things; and the worst kind of journeying is that 
in which the beast is made to exert himself to the 
very utmost, &c.}: (S,TA:) meaning, pursue 
thou the middle course in religious exercises, and 
burden not thyself, lest thou become disgusted ; 


for the best of works is that which is continued, 
though it be small. (TA.) 


8 - 

um contr. of Sot {used as a subst. and as an 
epithet or act. part.n.]: ($, Msb, K:) or, as an 
inf. n. [and used as a simple subst.], contr. of 


s -03 


O ; and as an act. part. n., and a simple 
epithet, contr. of Jey. (Kull.) [As a subst.,] 
its primary signification i is Suttableness to the re- 
quirements of wisdom, justice, right, or rightness, 
truth, reality, or fact; or to the exigencies of the 
case; as the suitableness of the foot of a door in 
respect of its socket, for turning round rightly: 
(Er-Raghib, TA:) [and particularly] the suitable- 
ness of a judgment, and of what involves, or im- 
plies, a judgment, [i. e., of a saying, and a religion, 
and a persuasion, or the like, (as will be shown by 
one of the explanations of its meanings as an 
epithet,)] to reality or fact; and the suitableness 
of reality or fact to a judgment: (Kull:) [the 
state, or quality, or property, of being just, pro- 
per, right, correct, or true; justness, propriety, 
rightness, correctness, or truth; reality, or fact ; 
the state, &c., of being established, or confirmed, 
as a truth or fact; of being necessary, requisite, 
or unavoidable; of being binding, obligatory, in- 
cumbent, or due: (as shown above: see 1, first 
sentence :)] and existence in relation to substances, 
absolutely ; and everlasting existence [in relation 
to God]: (Kull:) pl. Sytem and Slim: it has no 
pl. of pauc. (TA.) As an act. part. n. and a 
simple epithet, it is applied to a judgment [as 
meaning] suitable to reality or fact; and toa 
saying, and a religion, and a persuasion, considered 
as involving, or implying, such a judgment: 
(Kull:) to that which is suitable to the require- 
ments of wisdom, justice, right, or rightness; as 
when one says that every act of God is Gm: toa 
belief, in a thing, switable to the reality of the case; 
as when one says that belief in the resurrection is 
Se : and to an action, and a saying, accordant 
to what is requisite or obligatory, in quality and 
measure and time; as when one says that the 
action of another is jm, and that his saying is (5a: 
(Er-Raghib, TA :) [thus it signifies just, proper, 
right, correct, or true; authentic, genuine, sound, 
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valid, substantial, or real; established, or con- 
firmed, as a truth or fact: and necessary, re- 
quisite, or unavoidable: and binding, obligatory, 
incumbent, or due :] also the necessarily-existing 
by his own essence [applied to God ; as an epithet 
of Whom it has other meanings assigned to it by 
some, as will be seen below]: and anything 
existing, of an objective kind: (Kull:) existing 
as an established fact, or truth, (K, TA,) so as to 
be undeniable. (TA.) In the saying, an one Nie 
Hott) Gast [This is Abd-Allah, truly; not 
falsely the ener J! is prefixed as it is in the 
so that one “aye Jok x) de. (Sb, TA.) And in 


the phrase, sist 5 Gai, a form of oath, the nom. 
case is used without tenween ; ; but when the J is 
dropped, one says, Ast yy is: (S, TA:) [the 
latter means Truly I will not come to thee: the 
former seems to be best explained By what here 
follows : ] Record, to the A, Jai y pe is ori- 
ginally jai Sj abt fa [The truth, or existence, 
of God is that ‘by which I swear, Z will not do 
such a thing); the affixed noun [41] being sup- 
pressed, and meant to be understood. Ce 


Stet Ås (The right is eel. and re Sa! 


(The right is with me and új gan The right i is 
against thee, which last is often used as meaning 
thou art in fault, or in the wrong,] are said by 
one disputing, or contending, for a thing. (TA.) 


datas sometimes it is dropped, 


(And in like manner one says Soe Gal and 


tine as meaning Thou art in the right, and Gat 
se as meaning I am in the wrong.] One says 
aleo, Ya Ge o ve Sth) CS, and Yat Y Je 
t That was on the occasion of the establishment of 
the fact of her conception, or pregnancy. ($, A,K,* 

TA.) And pw Ga wall Ia, [like pital! 15a 
Pe Sa,] This is the learned man, the orree 


learned man. 


Very [or extremely] knowing. "(Ham p 139.) 


[Respecting the expressions Sei Sait and (jm 
eid, see art. ¢yiy.] — [From the primary and 
general signification, explained in the first sen- 
tence of this paragraph, are deduced several par- 
ticular meanings here following.] ——= Equity, or 
justice. (K.) a [The right mode, or manner, of 
acting or being.] =— Veracity (K) in discourse. 
(TA.)— Prudence. (K,TA.)—[A right, or 
due, of any hind: a just claim: a desert, or thing 
deserved : anything that is owed; as a fee, hire, 
or pay, and a „price: a duty; an obligation : :] 


the sing. of Sm. (8, K.) [You say, a a 


2- 


And (J ya 
This is a right, or due, belonging to me; ora 
thing due, or owed, to me: or this is a duty to 


This is my right, or due, &c. 


me. And Ce aes 15a This is a right, or due, 
the rendering of which is binding, obligatory, or 


incumbent, on me: or this is my duty. And 


2- 
hence, > plat we The duty that relates to the 


road: see art. Syb.] Vis. is a more particular, 
or peculiar, or special, term. ($,K.) You say, 


t oie oda [This is my particular, or peculiar, 


(Sb, TA.) And ele ka means | 





ua 


or special, right or due &c.: 


meaning sie. (§.) And t sie o oja This is 
my just, or necessary, or incumbent, right or due 
&e. & )- — AÅ share, or portion ; ; asin the say- 
ing, sim ġe uss je bel Give thou to every 
one to whom belonys a share, or portion, his share, 
or portion, that is appointed, or assigned, to him, 
(K.) — [An 
Hence the pl.] sim signifies The 
Gil [or appertenances, or conveniences, such as 


(TA.)— Property: a possession. 
appertenance. 


the privy and the kitchen and the like,] of a house. 


(Mgb, TA.) —[A necessary, or requisite, thing. ] 

— A thing, or an event, that is decreed, or des- 
tined. (K,TA.) It is said to have this meaning 
in the Kur [xv. 8], in the words, Io js ú 


Eee $ [We send not down the angels save with 


that which is decr eed, or destined): (TA :) or, as 


some say, it means here revelation : (Ksh, Bd:) 
(Ksh, Bd, Jel.) — [And hence,] 
(K.) So accord. to some in the Kur 


or punishment. 
Death. 
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[L 18], where it is said, ae Syel ren Sikes 


[And the confusion of the intellect by reason of 
but 


the agony of death shall come with death: 
other and obvious meanings are assigned ie. it in 


this instance]. (TA.) — [As an epithet,] seni is 


one of the names of God: or one of the epithets 
applied to Him: (K:) meaning the Really-ex- 
isting; whose existence and divinity are proved to 
be true: (IAth, TA:) or the Creator according 
to the requirements of wisdom, justice, right, or 
rightness. (Er-Raghib, TA.) — It is also applied 
to The Kur-dn. (K.)—And to [The religion 


of] El-Islam. (K.) == See also jie, in two 
oe p 
places. =æ And see 5læ, in two places. 


ee see dim. — Also The breast, or mamma, 
of an old woman. (TA.)——A tuber of a truffle. 
(TA.) =— The small hollow upon the head of the 
shoulder-blade: (K:) or, as some say, the Se 
of the shoulder-blade is the head of the upper 
arm, in which is the ais: (TA :) or this latter 
is another signification of Ga. (KĶ.)— The head, 
(K,) or lower part of the head, (TA,) of the hip, 
in which is the thigh-bone; (K, TA;) the socket, 
or turning-place, of the hip. (TA.)— The socket, 
or turning-place, of the foot | of 2 door. (TA.) 
You say, dal Ñ oo we anil, meaning J 
met him, or found him, near to the mosque: and 
sa! VG ce ai) (app. means the same]. 
(TA.) — See also be, in two places. — Also 
The web of a spider. (Az, K.) 


A 

oo A camel three years old, (S, Mgh,) that 
has entered the fourth year: (S, Mgh, Mgb:) or 
a camel entering the fourth year: (K:) so called 
because fit to be laden (S, Mgb) and made use of; 
Ja | (Ș;) or because fit to be ridden; or because fit 
for covering: (K:) the anak is termed Vike, 


(S, Mgh, Mab, K,) and Gm also: (S$, K:) the pl. 


3 
oe Ja, Meb) i is Sie ($, Mgh, Msb, K) and (of 


aie, Mgb) Se, (Msb, K) and the pl. pl., (K,) 
ie. pl. of Sun, (S,) is oan; (S, K,) and some- 
times Sús, ($, TA,) or this is a pl. of iia. 
(TA: see 3.) Or [so in the K, but it should 


rather be “and,”’] (9m signifies A she-camel whose | 


but it is explained as] 
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teeth have fallen out Re] reason of extreme age. 
(K.) — One says, ik. cs &5 as meaning 
t H saw her when she was) like a she-camel termed 
dim in bigness. (TA.)— And [the pl.) Stim is 
applied to The young ones of trees: (TA:) end 
particularly of the [species of mimosa termed] 
babys: (K,TA:) as being likened to the camels 
termed (jlim. (TA.) mm Also {The time of year 
in which a she-camel was covered in the preceding 
year; (S,TA;) and so Vike: (TA:) or the 
usual Perion of her gastaljon, (Li in art. g> B) 


You say, Yim gle Ben oii tThe she-camel ar- 
rived at the time of year in which she had been 
covered in the preceding year: (§,TA:) and 
teá. isle <I signifies the same; or she com- 
pleted her period of gestation, and overpassed by 
some days the time of year in which she had been 
covered in the preceding year, to complete the 
formation of the foetus. (TA.) And Gand! Dji 
She (a camel) overpassed the year without bring- 
ing forth. (As,§.) [See also the last sentence 
but one in the explanations of 1 as an intrans. 
verb. ] aoe = we 55 oe: : see pa 


Gar 


die: sec A in two places : — and iiie, 


also in two places : === and Be. 

ls A receptacle of wood, (X, TA,) or of 
ivory, or of some other material proper to be 
cut, or shaped out; (TA;) a receptacle for 
perfume; (Har p. 518;) [generally a small round 
box, used for unguents and perfumes &c.; and 
applied also to a small cocoa-nut used as a box 
for snuff &c.;] a thing well known: (S:) [also 
a receptacle for wine: (see ‘ol, in art. pot:)] 


pl. Be [or rather this is a coll. gen. n., as is 
indicated in the TA, and it is now used as a 


sing., like iin) and Sie, (S, K,) which latter 
is pl. of ie, (ISd, TA,) and Shin (S, K) and 

Sake and lef pauc.] Sani, (K,) which three 
are pls. of em. (TA.)— And f A woman; (K, 
TAs) as being likened thereto, (TA.) sm See 


also Bi. 


ti 


3 ' 2. 
die: see (gle oie, voce ue. saz See also 


3 
iam, in three places. 


ce in a horse, The quality of not sweating: 
(S,*K:) which is a fault. (TA.) — And, in 
a horse also, The putting donn the hind hoof 
in the place [that has just before been that} of 
the fore a be GPK :) which is also a fault. 


(K.) [See gat 

gum [app. pl. of the act. part. n. de, like 
Jk pl. of J, &c.,] Persons who have recently 
known, or been acquainted with, events, or affairs, 
good and evil. (‘TA.)—And Persons establish- 
ing a claim or claims. (TA.) 

Gaia Adapted, disposed, apt, meet, suited, 
suitable, fitted, Jit, proper, competent, or worthy ; 
syn. Geld, (Sh, $, Mgh, Msb, K,) and peer, 


2- 
(Ķ;) as also ¥ Sæ, (Ibn Abbád, K) and [some 


say] Y Seine: (Sh, S, Mgh, K:) Goi is said 
to be of the measure head in the sense of the 
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measure Sgnks ; but accord. to the A, it is not 
so, because its fem. is with 3; but is from the 
supposed verb oan, and is like rare from Ghee; 
and perv from jdm: and Y Sgieo signifies 
[properly] rendered adapted &c.: (TA:) the pl. 
of Sie is iat; and that of Sma is 
Sssgias. (S.) To Sog Guia sa (8b,8, 
Msb, K) and ay ¥ Gyas (Sh, 8, K) and ay ve 
(Ibn-’Abbdd, K) ie i ts adapted, &c., for it; 

or worthy of it]. And to a woman, iiaa csi 


Ex (A,TA) and W iii and Jis E: 
[Thou art adapted, &c., for such a thing and for 
that thing; or worthy of it]. (TA. ) And Gaim SSI 
Jats Sb (A, Mgh) and Gime (A) [Thou 
art adapted, &e., for thy doing such a thing; or 
worthy of doing it]. And ti Ji Òi Seia gd 
[Łe is adapted, &c., for his doing such a thing ; ; 
or worthy to do it]; (S;) in which case, QI is 
for Oh. (Mgh.) [And 13S) rare also signifies 
Having a right, or just title or claim, to such 
a thing; entitled to such a thing.) | It is said i in 
the Kur [vii 103}, st IT SI Er Gaia 
Š Sı d, meaning I am disposed [not] to say 
{of God aught save] the truth: or, as some say, 
I am vehemently desirous [that I shuuld not say 
&e.]; for, accord. to Aboo-’Alee, En Gaia. Gi 
156 means I am vehemently desirous of such a 
thing : biur one reading, that of Náfi’, is Gaim 


Osi 5 ¿i Še, It is binding, or obligatory, or 
incumbent, on me [that I should not say). (TA.) 


iii The essence of a thing as meaning that 
by being which a thing is what it is; [or that in 
being which a thing consists;] as when we say 
that a rational animal is the dé of a human 
being: (KT:) or that by beiny which a thing 
is what it is, considered with reyard to its reality, 
is termed iiia: considered with regard to its 


individuality, Ey: and without regard thereto, 


Seale: (KT,TA:) the ultimate and radical con- 
stituent of a thing. (Msb,TA.)—([Also The 
essence of a thing as meaning the property or 
quality, or the aggregate of properties or qualities, 
whereby a thing is what it is; the essential pro- 
perty or quality, or the aggreyate of the essential 
properties or qualities, of a thing; that which 
constitutes the particular and distinguishing 
nature. of a thing or of a genus or species ; 
i. q. ii : and] the truth, reality, or true or 
real nature or state [or circumstances or facts, 
the very nature, and the gist, and the pith, | t 
marrow, or most essential part], of a case, or an 


affair: pl. sús: see 3. (TA.) One says, 
py iiia ik) He arrived at [the knowledge 


of} the tr ruth, reality, or true or real nature or 
state [&c.], of the {casey OF affair. (TA.) And 
dion signifies ry iiie ; ($,Ķ ;) as also 
Š. (TA.) Hence the saying, «$s we 
yh (ge Vain! [When he knew the truth, 
reality, or true or real nature or state &c., of 
the case, or affair, rom me, he fled). ($, TA.) 
And sys is Vie! sh Ui [When he saw 
Bk. I. 


uo 


the truth, &e.]. (TA.) [dieim is often used as 
meaning In truth, or truly; in reality Y, OF really; 
and in fact.) You say also, Biya íin aiye 
[I knew it with reality of knowledge]. “(Msb i in 
art. ac.) And oy! tian means Genutne 
belief or faith ; reality of belief or faith. (TA.) 
{And you say, a din Yt ae tia This is a 
thing having no reality.] == [Also A word, or 
phrase, used in its proper or original, or in a 
proper or an original, sense ;) that which ts 
constantly used according to its original applica- 
tion ; or a name for that whereby is meant what 
it mas [originally] applied to denote ; ATS) 


contr. of jia : (S,K:) of the measure diab i in 


the sense of the measure 4icl3, from 3 en 

signifying C3: the 3 is affixed for the conver- 
sion of the word from an epithet to a subst. : 
(TA:) [pl. as above]. [It is also called nin 


ga <2 ss = 


dye), and ai) äise ; ; to eeungsie it from what 


is termed ise tie, and be dite, which is 
A word, or phrase, so much used ina particular 
tropical sense as to be, in that sense, convention- 
ally regarded as proper; as, for instance, Jas 
in the sense of “just;” it being properly an 
inf.n.] A je, when much used, becomes 
what is termed ss iias. (Mz 24th Er) 


[iiis means also A proper (opposed to a 
tropical) signification. J= aii! also signifies 
t That which, or those whom, it is necessary for 
one, or it behooveth one, to defend, or protect, 
($, L, K, TA,) of the people of one’s house, (L,) 
or such as the wife, and the female neighbour, 
and property, §¢.: : (Ham p. 181 :) pl as above. 
(L.) You say, prera ule Ow t[Such a 
one is the defender, or protector, of that which, 
or those whom, it is necessary, &c., to defend, 
or protect]. (S,TA.) [See also phy. And see 
an ex. of this signification, or of the next, in a 
verse cited in p. 288.] Also + Zhe banner, or 
standard: (S,K, and Ham ubi supra:) this being 
included in the preceding meaning. (Ham.) — 
And + That which is sacred, or inviolable; that 
which one is under an obligation to respect, or 
honour. (TA.) 


[iän rel. n. of iiie, Essential, &c.] 


3 ár 


pge [Of, or relating to, oul as meaning 
justness, propriety, rightness, correctness, or 
gens &c.: and hence just, proper, &c.; like 
ye when used as an epithet: and of, or relating 

o, Gat as meaning Ged:} a rel. n. from Sas, 
like oi from ail. (TA.) 


- ee 


Slashes J% [A night-journey to water) made 
with labour or exertion or haste ; (K;) as also 


Sis and olij3; and so ¥ Gains. (TA.) [See 
R.Q.1.] 

du. iq. Sole {as used in the phrases ó 
isf and akei G28, &c.: see art. Gro]: 
so in the phrase go! Sim [Vehement hunger] : 


(K:) occurring in a trad. of Aboo-Bekr: but 
accord. to one reading, it is eon! Glo, without 
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teshdeed to the 3, from Se ay Gle, irf. n. ra 
and óa, “trial, or trouble, beset him;” and 
means the besetting of hunger: or it may mean 
gs ġie Toeserting hunger]. (TA.) One says 


also, Joy! ae Sim and Jepi t A man 
perfect in manliness: and geii Gle and Vata 


a 
gle! perfect in courage. (K,*TA.) And Az 
relates that he heard an Arab of the desert say, 
of a mark of mange, or scab, that appeared upon 


a camel, yt pile ile Jue (This is a most 
sure, or a truth-telling, evidence of genuine mange, 
or scab). (TA.) mm Also The middle of the 
head ; (8, K;) asalso ¥ jm: (K:) and of the back 


of the neck; as also Y ge: (TA: [thus the latter 
is there written, in this instance, with damm :]}) 
and of the eye: (TA:) and ofa road: (K,*TA: ) 
=e of winter. ($) One says, ġie ie bis 


ai (8, K) and ant; "Sa (K) He fell upon the 
middle of his head: (S,K:) and al gle us 
and law! Gm upon the middle of the back of 
the neck. (TA.) And ane ge Shi He, or 


it, hit the middle of his eye. (TA.) And Z5) 
bió ales He went upon | the middle of the road. 
(K,* TA.) And Es Gla us? aiia I came to 


him in the middle “of winter. (8.) And aceij 
b- 2 e $> b we os 
tem gla CxO? BeO cpm. mee Cpe ge is? ga 
156 He is in straitness by reason of such a thing. 
(TA.) 
in: see iiie, in two places. 


in which it is there explained,’ its pl. is abas 
and so in other senses; agreeably with analogy : 
see the second of the sentences here following.) 
—~ Also A severe calamity or affliction, the hap- 
pening of which is fixed, or established; and so 
vii. (K;) which signifies also, [according 
to another explanation,] like viz, [simply,] 
a calamity; or a great, formidable, terrible, or 
momentous, thing, or event : (Az, K:) and inte 
di a want that befalls, or happens, and is 
severe, or distressing. (Mab.) — And aos {in 
the Kur Ixix. 1 and 2] means The resurrection: 
(S,Msgb,K:) because in it shall be [manifest] 
the true natures (Gym) of things, or actions; 
or because in it shall be [or shall happen (Bd)] 


severe calamities Gs! 515%); (Fr, 8, Bd, K ;) 
namely, the reckoning and the recompensing : 
(Bd:) or because in it things shall be surely known 
(Bd, Jel) which are denied; namely, the raising 
of the dead, and the reckoning, and the recom- 
pensing: (Jel:) or because including within its 
sphere [all] the created beings. (Mgb. [Several 
other reasons are assigned; but these which I 
have mentioned appear to be the most general! ; 


[In the eens 


approve J) — See also Sle, in two places. 
a- 
gat Lompar and superlative of Sia). 


You say, 1a Si » [He is more, and most, 

adapted, disposed, apt, meet, suited, suitable, fitted, 

Jit, proper, or competent, for such a thing; or 

more, and most, worthy, or deserving, of it: and he 

has a better, and the best, right to such a thing ; 

ora more just, and the most just, title or claim 
77 
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to it; or he is more, and most, entitled to it]: 
this phrase is used in two senses: first, as denoting 
the possession of an exclusive right or title, i. e., 
without the participation of another; as when 
you say, aly jai ney Zeyd is entitled to his 
property exclusively of any other person: secondly, 
as denoting the possession of a right or title in 
participation with another person, but i in a inpe 


rior degree ; as in the saying, ay di Y 
bas ws (Meb,) i.e. The woman that has not 
a husband and is not a virgin (is more entitled 
to dispose of herself than is her guardian]; 
(Mgh in art. æ! ;) meaning that they participate 
[in the right], but that her right is the stronger: 
(Msb :) a saying of Mohammad, in which the 
_ai! is opposed to the Š» for it is added that the 
3% is to be asked her permission : but one reading 


substitutes wet for YI. (Mgh ubi opri In 
the saying , in the Kur [v. 106], oi ati 
Leah oe, it may be formed from game! by 
rejection of the augmentative letters, so that the 
meaning is, [Verily our testimony is] more deserv- 
ing of being accepted (than the testimony y of them 
teg]: or it may be from saal = signifying 
cud, and so mean more true, or valid. (TA.) 
==: Applied to a horse, That does not sweat. 
($, K.) — And, likewise thus applied, That 
puts down his hind hoof in the place [that has 
just before been that] of his fore hoof. (S,* K.) 
[See Gan) 


Gas Speaking truth ; saying what is true; 
(Mab ; ;) contr. of Jie: (K :) or revealing, or 
manifesting, or shoring, a truth, or a right or 
due: or laying claim to a right [or to a thing 
(sce 4)] which is, or becomes, due to him. (Msb.) 


tiaa, [in the CK, erroneously, aes applied 
to speech, or language, f Sound, or compact, 
(S, K, TA,) and orderly. (TA.) — And, applied 
to a garment, or piece of cloth, | Firmly, or 
compactly, woven, ($, K,TA,) and figured with 


the form of Gam (pl. of die, q-v-]. (TA.) 


ae 2 . ey? 
[same is often used as meaning A critical 
judge in matters of literature.) 


9 20 + kJ - i 7 
gima: BEC sam, in Bix places. 


Rey applied to cattle, Such as shave not 
brought forth, nor been milked (Ée Di [in 
the CK, erroncously, Cpls )), in the next 
preceding year: (Ibn-’Abbéd, K :) or whose first 
and second milkings are of biestings. (AHat, 
TA.) 


29370 3 4- 


iiae iab (in [some of] the copies of the 


K, erroneously, Hin, TA) A thrust, or 
piercing, in which is no swerving from the right 
direction. (S, A, O, L, K.) 


Saims > Bee Sais. 


urt 
1. Gam, (S, A, Meb, K,) aor. *, (A, Msb, K,) 


im, (Mob, TA,) It (a camel’s urine) 
and, elliptically, (Mgb,) he 


inf. n. 
became suppressed : 


Gm — oie 

(a camel) suffered suppression of his urine, (S, 
Msb,) or had difficulty in staling, (A, K,) in 
consequence of the pressure of his te [or hind 
girth] upon his sheath, (S, A,K,) which some- 
times kills the beast; as also "tel. (TA.) 
And Suim She (a camel) suffered suppression 
of her milk in consequence of the pressure of the 
pee upon her udder. (A.) =— [Hence,] said 
of rain, (IAar, L, Mgb, K,) &c., (K,) Jt was 
delayed; (L, Msb;) was withheld; (IAar, L, K;) 
as also Viel. (TA.) And of a year (le), 

tits rain was withheld. (S,R,A.) And of a 
cae t(It ceased to yield; or] nothing was 
found in it; as also Yael. (K,TA.) And 
of a gift, or benefit, 1 It became little, or ceased. 
(TA.) And of an affair, t It became perverted, 
marred, or disordered, and impeded. (L.) == 
See also 8. 


4. im! He girded a camel with a Aaa 
(S.) —— He made a person to ride behind him 
on the same beast; (A,TA;) as also Vim cul, 
(A,) or Yoa), q.v. (TA.)= Sce also 1, in 
three aia 


8. ite! He bound a digi behind [on his 
camel or horse]; (Az, TA ;) as also © uriasul: 
(Ham p. 289:) he bound anything behind the 
[camel’s saddle called] Je) or (a3: (K:) he 
put on, or conveyed, 0 Anim behind him on his 
horse [or camel}; as also Y Sám: (Mab:) he 
carried, or conveyed, a thing behind him [on 
his beast]; as also Y q dmcw!: and he made a 
person to ride behind him on the imãs. (TA.) 
See also 4. —.[Hence,] tim! and ims! 
(S,A,K) p He bore, or took upon himself the 
burden of, (S, A,) a thing, (S,) good, or evil; 
(A;) syn. Jeet: (S,A:) and laid it up for 
the future; (A, K;) namely, good, or evil: 
(A:) for a man [as it were] bears his actions, 
and lays them up for the future [to be rewarded 
or punishea for them]. (TA.) And hence, iim! 
my (S, Msb) + [He bore, or took upon him- 
self the burden of, the sin; or] he committed 
the sin: as though it were a thing perceived by 
the senses, which he bore or carried [behind 
him]: (Msb:) or as though he collected it into 
a mass, and conveyed it behind him [as a 


inim]. (S-) 
10: see 4 and 8; the latter in three places. 


im, (A, Mob, K,) or Yim, (S,) or the 
latter also, (A, Msb, K,) i q. 3 ; (S, A, Msb, 
K, and Bd in xviii. 59;) [as meaning] A long 
time: (Bd ib.:) and the former, (S,) or both, 
(A, Meb,* K,) eighty years; (S, A, Msb, K, and 
Bd ubi suprà;) as some say: (Mgb and Bd :) 
or more: (§,A,K:) or, as some say, seventy: 
(Bd:) and a year; (A,K;) as also tiis : 
(ŞȘ, A,K:) or years: (A,Ķ :) pl. of the former 
Sús [a pl. of mult.J, (S, TA,) and of the latter, 
($, TA,) or former, (Mgb,) or of both, (TA,) 
Súsi (S, A, Mgb, K) and Jis [both pls. of 
pues (Az, K.) 

wie A camel's hind girth; the girth that is 
next to the flank: (A,K:) or a rope with which 
a camel's saddle is bound to his belly, (8, A, Mgb, 
K,) next to the sheath of his penis, in order that 


[Boox I. 


the fore girth may not draw it forward (8, TA) 
nor hurt him, (TA,) or in order that the saddle 
may not shift forward to his withers: (Mgb:) 
@ -ot 

pl. lâl. (Mab.) — And A cord with which the 
Far ts bound. (ISh, TA.) — See also lin. 

== In excellent she-camels, Smallness, or slender- 

ness, of the flanks, with tenseness, or firmness, of 
the shin of those parts: a quality approved. (Az, 
TA.) 


wie: see Vile. 
os ape ae aN 


iis A period of time, (A, Mab, K,) undefined : 
(A, K :) accord. „to some, iq. wie: (Msb :) see 


this latter : pl. wip (8, K) and Saim. (K.) 


Sús A thing to which a woman hangs orna- 
ments, ‘and which she binds upon her waist; as 
also tás: (K:) an ornamented thing which a 
woman binds upon her waist: (S:) accord. to 
Az, like the pA except that the latter has dif- 
ferent-coloured threads. (TA.)— A thread, or 
string, that is bound upon the waist of a child to 
avert the evil eye. (Az, K.) am The whiteness that 
appears at the root of the nail. (K.) 


Laia A bag, or receptacle, (A, TA,) in which 
a man puts his travelling-provisions; (TA ;) and 
any other thing that is conveyed behind a mun [on 
his beast]: (A [accord. to which this is a proper 
signification]:) what the rider conveys behind 
him: (MF [accord. to whom this is a tropical 
significatiom, from the same word in the last of 
the senses mentioned below ]:) what is borne, of 
goods or utensils or the like, upon the horse, behind 
the rider: (Msb [accord. to which, also, this is 
tropical]:) anything that is bound at the hinder 
part of the [camera saddle called] Je; or of the 
[saddle called) 5: (K :) what is put behind 
the j=j: they used to put the coats of mail be- 
hind their Slory, i in the [receptacles called] vhs, 
that they might put them on in case of war: (Ham 
p.458:) a thing like a ahy, [a covering for a 
camel's back,’ of two kinds; namely, that of the 
[cloth called} hens which is hollowed out, so as 
to admit the upper part of the camel's hump; 
and that of the [saddle called] „$$, which is be- 
hind : 1Sh says that it (the 4,.im) is placed upon 
the hinder part of the camel, beneath the two 
hinder curved pieces of wood of the wos: (TA:) 
a 331, [or kind of pad, or stuffed thing,] placed 
at the hinder part of the 23: (K:) pl. Sin. 


(S,A.) Yousay, ean Su [Henan his dnnghiom]). 


(A.) And mäa ghe aili 4355! He made him 
to ride behind him on the Angie. (TA.) a= 
[Hence,] 1A thing [of an ideal hind] that one 
takes upon himself, or lays up for the future [to 
be rewarded or punished for it]. (A.) You say, 
tw ancien Sein! t[ He took upon himself a bur- 
den of evil: as though he bound it behing him: 


see 8]. (A, TA.) And iim ji al t[ Piety 
is the best thing that one can take upon himself, 
and lay up for the future to profit thereby]. (A, 
TA.) — [Hence also, accord. to the A, which I 
follow in marking this signification as tropical, 


Boox I.) 


but accord. to the Mgb and to MF it is the pri- 
mary signification,] {The hinder parts, or pos- 
teriors, (A, Mgb, MF, TA,) of a woman, (A, 
Mpb,) and ofa man: (TA :) pl asabove, (Msb.) 
So in the phrase Tasim) 5 1 Large, (A,) or 
prominent, (TA,) i in the postēriors. (A, TA.) 


we A camel suffering suppression of his 
urine: (Meb:) and Yin [signifies the same; 
or] a camel having difficulty in staling, in conse- 
quence of the pressure of his Sm [or hind girth] 
upon his sheath, which sometimes kills him. (A, 
TA.) And the former, A man who is caused to 
hurry by the issuing of his urine: (Msb:) or 
who requires to go to the privy (Mgb, TA) for the 
discharge of his urine, (Msb,) [or to evacuate his 
bowels,} and does it not until he suffers consti- 
pation: (Mab, TA:) or one suffering constipation. 
(Mgb.) [See an ex. voce cle. ] 


3 -0f 


«âe! A wild ass having a whiteness in the 
belly: (K :) or white in the part where the hind 
girth (åm) would be placed: (A, K:) the 
former is the more approved meaning: (TA :) or 
a wild ass; 80 called because white i in the flanks : 
($:) fem. in: (S, A:) pl. ie (A.) — 
Also Gia A 5,3 [or small isolated mountain}, 
(S,K,) slender, (TA,) rising high into the sky, 
(8, K £) of which the flanks, or middle parts, 
(ogi) are enveloped by the mirage (oat, 
so in the K accord. to the TA), or by dust (oha, 
accord. to the CK and a MS. copy of the K): or 
Lae, (K,) or Ade 56, (TA,) signifies a 56 
having, in its middle part, dust of a whitish hue 
(ich), with a [app. meaning a mixture of 
blackness and whiteness] of the rest. (K, TA.) 

¢ 


wien Made to ride behind another on the 
same beast. (S.) — Bound upon the [acim or] 
wile, (Ham p. 289.) — The fox: (K:) so 
called because of the whiteness of his belly. 
(TA.) 

wins One who makes another to ride behind 
him on the same, beast. (K.) — Hence, in a trad., 
any tn ine! + He who makes his religion 
to follow that of others, without evidence, proof, 
or consideration. (TA.) 


Jian 
1. ake die, (S, A, L, Msb, K,) aor. -; and 


aple Sie, aor. +; inf. n. (of the former, S, or of 
both, L, TA) dim, (Ș, L, Mgb,* Ķ,) or this is a 
simple subst., (Ly) and (of the former, L, or of 
both, TA) Sia (L, K) and (of the latter, Ș§, L) 
din (S, L, K) and [app. of both, or perhaps this 
is a simple subst.,] Behe ; (K5) and toia; 
(L,K;) [and asā; (see Sle ;)] He bore 
rancour, malevolence, malice, or spite, (cpio, 
against him; (8, L;) he hid enmity, and violent 
hatred, against him in his heart; (Msb;) he re- 
tained, or held fast, enmity against him in his 
heart, watching for an opportunity to indulge it or 
exercise it (A, L, K) speedily. (A.) [Accord. to 
the A, this signification i is from the one here next 
following.] — Jim, (TAar, A, L,) or die, (K,) 
inf. n. dim; (L;) and "ie! ([Agr, A, L,) and 


angel — yh 

Voicem!, (K,) or both these augmented forms ; 
(TA 3) It (a mine) ceased to yield anything; 
(TAar,L,K;) or yielded nothing: (A :) and 
it (rain) withheld itself. (TAar, L, K =i, 
(K, TA,) inf. n. die ; 3 (TA;) or Siis; (CK;) 
or Yo iem!; (so in a MS. copy of the K;) She 
(a camel) became full of fat. (K.) 


4. orien! He, (a person, S, L,) or it, (a thing, 
L,) caused him to bear rancour, malevolence, ma- 
lice, or spite, (oia,) [against another ;] ($, L;) 
[caused him to hide enmity, und violent hatred, 
in his heart; (see 1;)] caused him to retain, or 
hold fast, enmity in his heart, watching for an 
opportunity to indulge it or exercise it [speedily]. 
(L, K.) == säa.l, intrans.: see 1, in two places. 
agri! They sought to obtain something from 
amine and found it not. (S,K: copied by J from 
a book, but not heard by him.) 


5: see 1. 


6. Ign5let [They bore mutual rancour, ma- 
levolence, malice, or spite; they hid mutual en- 
mity, and violent hatred, in their hearts; (see 1;)] 
they retained, or held fast, mutual enmity in their 
hearts, matching for opportunities to indulge it or 
exercise tt speedily. (A.) 


8: see 1, in two places. 


dim (S,A,L, Msb, K) and Visgim (L, K) 
Rancour, malevolence, malice, or spite; syn. 
Cee} (S, A, L;) concealment of enmity, and 
violent hatred, in the heart ; (Msb ;) retention of 
enmity in the heart, with watchfulness for an op- 
portunity to indulge it or exercise it ,[ppeedily : 
see 1]: (L, K:) pl. of the former súri [a pl. of 
pauc.] (S, A, L, Msb, K) and Sse (A, L, K) 
and (of the latter, L) sús. (L, K.) 

Jie : see S5. 

ssie ($, A, L, K) A man [very rancorous, 
malevolent, malicious, or spiteful; wont to hide 
enmity, and violent hatred, in his heart ;] wont 
often, or to a great degree, to retain, or hold fast, 
enmity in his heart, watching for opportunities to 
indulge it or exercise it [speedily]. (L, X.) 

saie : see Sia. 

dole (A, L) and Yas (Ham p. 516) [Bear- 
ing rancour, malevolence, malice, or spite; hiding 
enmity, and violent hatred, in the heart;) re- 
taining, or holding fast, enmity in the heart, and 
watching for an opportunity to indulge it or exer- 
cise it [speedily]; applied to a man; L ;) and in 


like manner to a heart, as also Y Aäimo. (A.) 
dian Origin; syn. Jol; (TAar;) i qs Dimes 


(K) ‘and Dine and Sas, 


e- 9% 20 


ande” 3 ghee A man [against whom rancour, 
malevolence, malice, or spite, is borne; against 
whom enmity, and violent hatred, are hidden in 
the heart ;] against whom enmity is retained in 
the heart, or hearts, with watchfulness for an op- 
portunity to indulge it or exercise it speedily. 
(A.) 


es -e2 
en 


(TA.) 


: Bee S5. 


- 
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ja 


Ji je, aor. *, inf. n. ún (8, A, Meb, »K) and 
jhe; (TA;) and jám, aor.;, inf. n. re and 


iie; (K,TA;) He, or it, was, or became, 
contemptible, despicable, mean, paltry, abject, 
ignominious, base, or vile, (S, A, Msb, K,) and 
held of no weight or worth. (Msb.) And jin 


ee cst» (TA,) or jin, (so in a copy of the A,) 
and ta, (K,) He, or tt, was, or became, con- 
temptible, despicable, mean, paltry, &e., in my 
eye. (K,*TA.) And acd asi tSp He (lit. 
his spirit, or soul, or his own self,) became con- 
temptible, &c., in his own estimation. (S, TA.) 
You say also, Disg á ere [May he be con- 
temptible, or despicable, and beget no children] : 
(A, TA:) a form of imprecation. (TA.) And 
J yim [in which the latter word i is an imitative 
sequent, or a corroborative : Bee jim). (TA.) 
And 5; Sym Thou hast become very con- 
temptible, despicable, mean, paltry, &c.; syn. 


Nye Val Spo. (K.) == opm, (9, A, Msb, K,) 
aor. -, (Msb, K,) inf. n. pe CK, TA;) and 


toie, (A,) inf. n. jäe; (K;) and Veyical, 
(8, A, Msb, K,) and Voyim=.1; (S, A, K;) He 
cohiemadd, or despised, him, or tt; held him, or 
il, to be contemptible, despicable, mean, paltry, 
abject, ignominious, base, or vile, (S, A, Mab, K, 
TA,) and of no weight or worth. (Msb.) [Hence,] 


-3 27 


Aja za cis {He who is contemned, or despised, 
is prohibited, or debarred, from what is good]: a 
prov. (A.) 

2. opi, inf. n. Jeãæs : see l. m Also He, or 
it, made him to be contemned or despised, con- 
temptible or despicable, mean, paltry, abject, 
ignominious, base, or vile. (TA.) ==- Also, (A, 
K,) inf. n. as above, (S, A, K,)_ said of a noun, 
(A,) and of speech, (K,) i. q. eyo [He made tt 
(namely, a noun,) diminutive in form: and he 
used the diminutive form in it; namely, speech]. 

6: see 1, in two places. 


8: see 1. 
10: 


so- 
zsm: 
Sji, a simple subst., Contempt. (Mgb.) 


see 1. 
Or re 
see 5)lim. 


siwo’ O- oe 

dz pie : see 3ylie. 

pe ra Contemned or despised, contemptible or 
despicable, mean, paltry, abject, ignominious, 
base, or vile, (S, A, Msb,) and held of no weight 
or worth; (Mgb;) as also V já and v ji: 
(K, TA :) or these two signify weak: or of mean, 
or ignoble, origin. (K.) You say also yar pee 
(A,) using the latter word as an imitative sequent, 
($ and K in art. y#,) or as a corroborative. 


(TA.) 
Suis (S, A, Msb, K) and Vode and Vaile, 
(K,) all of which are iat ns., (TA,) and v iin 
and Vite (K) and V3, jie, (S,K,) Contempt- 
ibleness, despicableness, —— paltriness, ab- 
jectness, ignominiousness, baseness, or vilaness : 
(8,4, Mgb, K:) [or the last rather signifies a 
7* 
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cause of contemptibleness &e. ; being | similar to 
FEA and dict &e. :] you say, Vivien poyi te 
Jy i. e. iin {or rather This thing is a cause of 
contemptibleness &e. to thee]. (S.) 


t- 2? 

%9 P 
ene Bee 5) lim. 
bjii 


po act. part. n. of ojia, Contemning, des- 
pising, &c. (A.) You say, pú pe » [using 
the last word as an imitative sequent, or a corro- 
borative: sce jäm]. (A.) 


(EZ G 


90s 
p9 


| see pam. 

ijp! The Fourth Heaven. (K.) 

Sas: sce ún, in two places. 

Spi Small sins; syn. pio: (8, K:) but 
this is an application proper to the law; for the 
{pagan} Arabs knew not pie nor pee: 
accord. to the writers on strange words, it sian 
fies actions which a man contemns, or despises, 


or holds in light estimation, even tf great sins. 
(MF.) 


his 
Lis: see what follows. 
Čie, (IDrd, $, Ķ,) and thie, but the 


former is the more chaste, (IDrd,) and the latter 
is mentioned by none but IDrd, (IKh,) and 


Orbe 


This, (K,) The [bird called] » 


francolin, heath-cock, or rail: but see this last 
Arabic word]: (K:) or the male of the el 
(S,K:) but IF says, I do not think it correct: 
(TA:) fem. lha. (K.) 


3 [i. e. attagen, 


x) 


wile 

1. iis, aor. 2, infin. Ggie, Zt (a thing) 
was, or became, curved, bent, or winding. (Mab.) 
Soin also signifies A gazelle’s being in the 
condition denoted by [the part. n.) ile in the 
phrase isle es which see below. (Ibn- 
*Abbéd, K.) 


12. igisi, said of sand, and of the Je [or 
moon when, being near the sun, it shows a 
narrow rim of light], (S,K,) and of the back, 
(K,) or of anything, such as the back of a camel, 
(L,) It was curved, bent, or winding, (S, L, K,) 
and ng: (L, K.) 


die A curving, or winding, tract KJ sand : 
(S, Mgh, Msb, K:) pl. [of pauc.) Susi ($, 
Mgb, K) and [of mult.] Slim ($, K) and yie, 
(0, L,K,) and pl. pl. iin and dike, &) 
the former of these two being pl. of Stist or 


of Glin, (L, TA,) but the latter of them, accord. 
to the Ó, is a pl., not a pl. pl.: (TA :) or a heap, 
or hall, of sand, that has assumed a boned 
form: (IDrd,TA:) or a curving, or winding, 
thin tract of sand: (Har p.51:) or a great, 
round tract of sand: (Ibn-’Arafeh, Ķ :) or an 
oblong, elevated tract of sand: (Fr, K:) or 









pm — yim 


Suny applies [particularly] to certain oblong 
tracts of sand in the region of Esh-Shihr: (K,* 


TA :) accord. to J, [in the 8,} to the country of 


"Ad. (TA.) = Also The lower, or lowest, part 
of a tract of sand, and of a mountain, and of a 
wall. (O, L, X.) 

ile A gazelle [lying] bent together, or 
curled, (A’Obeyd, S, Mgh, Msb, K,) like a 
iie of sand, (Az, Sch, K,) in his sleep, 
(A ’Obeyd, S,K,) or in consequence of a wound 
ge.: (Msb:) or lying upon his breast on a 
vie of sand: (IAar, K:) or, as some say, 
upon, or at, the lower, or lowest, part of a ciie. 
(Mgh.) 

ie! A camel lank in the belly. (ISh, K.) 


Jis 


[Boor I. 


(X, ) it is said in a prov., (S,) $ áin Ont, y 
aint! [Nothing but the good seed-plot produces 
the herb]: ($, Ķ :) said to be applied to a base 
saying proceding from a base man: [or it means, 
as the father, so is the son: (Freytag’a Arab. 
Prov. ii. 516:)] but [Sd says that died! is not 
known; and he thinks that the 3 is added in 
order to make it accord with aaJ!; or that it 
means a portion of what is termed Jis : (TA:) 
the pl. is Jye. (Msb.) 

Ji A tiller, or cultivator, of land. ('TA.) 

Bom An old man, who ts languid in respect 
of the venereal faculty: or an aged man, ab- 
solutcly: and a man who is weary. (TA.) == 
See also what next follows. 

ise A A soft, or flaccid, penis; (S,K;) as 
also ¥ Sige: (TA:) or the latter signifies 


3. Ulan [inf. n. of le] The selling of|(simply] a penis: (K:) the former, accord. to 


seed-produce in the ear for the grain of wheat: 


Abu-l-Ghowth, signifies the penis of an old man 


(S, M, Mgh, Sgh, Msb, K:) or the selling of | who is languid in respect of the venereal faculty: 


, | seed-produce while in growth, before it appears 
to be in a good state: or the making a bargain, 
or contract, with another, for labour upon land, 
on the condition of his receiving a third, or a 
fourth, or less, or more, of the produce: or the 
hiring of land for the grain of wheat: (M, Mgh, 
Sgh, K:) or the buying of seed-produce while 
in growth for the grain of wheat. (Mgh.) 

4. Jia! It Cele became such as ts 
termed Jis, q v. 6 K:) or put forth its 
head. (Mgh.) = east chin! The land became 


in the condition of having what is termed Jim. 
(K,* TA.) 


Q.Q. 1. Jim, inf. n. ngee and Jú, for 
which latter some say Jú, He (an old man) 
became aged, and languid in respect of the 
venereal faculty: (S:) or Fi pee signifies the 
lacking ability to exercise the venereal faculty, 
(K,) accord. to Az, on the occasion of one’s 
having his bride brought to him. (TA.) == 
disse also signifies The being weary, and weak. 
(K.) —— The state of sleeping. (K. )— The act, 
or state, of retrograding, or declining; syn. 543! 
(K.) — An old man’s resting, or staying, his 
hands upon his waist. (K.) =. The walking 
quickly, and with short steps. (K.) == And 
alge, (TA,) infin. ilse, (K,TA,) He im- 
pelled, or repelled, him, or it; syn. assy. (K,* 
TA. ) mm LS gm [inf. n. of jse] also signifies 


The saying al $ i3 Js Im); (TA in art. 


som 5) iq. lige. CK in that art.) 

Sin Seed-produce when its leaves have branched 
forth, (S, M, Msb, K,) and become apparent 
and numerous, (M,K,) before its stalks have 
become thick : (S:) or when tts shoots have come 
forth near together: or as long as it is green: 
(M, K:) or of which the head has come forth. 
(Lth, L in art. ¿»> .) — And Land such as ts 


termed 
(Msb:) or good cis: n. un. with 3: (S:) or 
a good 


1 ; i.e. land in which are no trees: 


5 in which one sows; as also with 3: 
(K:) ora place that has never been sown; and 


some of those of post-classical times pronounce 
it with «$. (S.) A flask, or bottle, (55955,) 
mith a long neck, used by the water-carrier: 
(K :) APP: formed by substitution [of § for rl 
from ilg. (TA.) 


lint sing. of Jis, (TK,) which signifies 

Places of seed-produce ; syn. & ab. (K: but 

in some copies, in the place of Slaw and 

gals, we find Site; and Ext!) [See an 
] 


n° - 


ex. voce 
Die 
1. ,aor.? and =, (K,) inf. n. Jim, (TA,) 
iq. ponies ee tas meaning He ee tt; kept it 


in; prevented it from escape; retuined, re- 
strained, or withheld, it]; (Ķ ;) as also ¥ aimi, 
(as in some copies of the K,) or Y acamt; (as in 
other copies and in the TA ;) but sec, in what 
follows, what is said of this last in the 8. (TA.) 


— Sb Sie (8, Mgh, K) i 5, R) 
aor. +, (S,) inf. n. as above, (TA,) He collected 
the milk in the shin, (S, Mgh,) and poured fresh 
milk upon that which was curdled, or thick, or 
upon that which was churned: (S:) or he poured 
the milk into the skin, [and kept it therein) that 
its butter might come forth. (K.) And Éi 
ot uw? Ño, aor. 2, inf. n. as above, He collected 
the water in the shin. (Mgb. ) — Jat Clim, 
(Ks, $, M,) or aise, (Mgh, Meb,) He kept in, 
or retained, (M, Mgh, Msb,) and collected, (Mgh, 
Mab,) the urine, (M,) or his urine: (Mgh, Mgb:) 
one should not say Ý aiñel; (Ks,§, M5) nor 
should one say [of the ariasi » in. M.) 


Jedra 


— 40) ám, (S, Mgh, Mab, K,) and aasa) ia, 

(TA from a trad.,) t He prevented, or forbade, the 
shedding of his blood, (S, Mgh,TA,) and the slay- 
ing him; (TA ;) [he spared his blood, or forbore to 
shed it;] i. e., (Mgh,) he saved him (Mgh,K) from 
slaughter (K) when tt had become lawful to slay 
him; from (i Siem; (Mgh;) contr. of oa; 
as though he collected his blood i in him, and did 
not pour it forth. (Mgb. am dyes ie áa + He 


so, accord. to some, with 3: (TA:) whence, | preserved [the lustre of his face; meaning his 
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honour, or reputation]. (TA. ) ee Ue pe) ph ‘ie 
(8," Mgh, Msb, K*) He administered to the 
sick person what is termed didn, i. e. [a clyster,) 
a medicine put into a Din ; (Mgh ;) he con- 
veyed medicine into the inside of the sick person 
by his anus (damp oe) with the iin. (Meb.) 
See also 8. 

4. Uyiel He collected different sorts of milk 
[in a shin, old and fresh,] to become good. (K.) 
— See also 1, in two places. 


5. dey! cites The camels became full in 
their insides. (TA.) 

8. (yim! as a trans. v.: sec 1. =s Also It 
(blood) collected in the inside in consequence of a 
spear-wound, or stab, or the like, penetrating 
thereinto. (TA.) = And He (a man) adminis- 
tered ito himself, or had administered to him, 
a iim {or clyster]: (S,* Mgh, Msb :) or he (a 
sick man) made use of the duke in consequence of 
suppr ession oie urine. (K.) The saying JÁ 


ai orl Ceol {meaning The child had its 
mother’s milk administered to itas a clyster] is far- 
fetched : and ie is not allowable: the right 


expression is Ý £ Die, or dint a (Mgh.) 
— And dept ror The dba, [i.e meadow, 
or garden,] had its sides elevated Wit use 
[above the rest of it]: so says AHn: in the K, 
tay! git [above the depressed, or the best, or 
most fruitful, part of it: in the CK, Lost]. 


(TA.) 
Cae : sce a. 


Lie A pain in the belly: pl. oe: (Aar, K.) 


iim The administration of a medicine to a 
sick person by his anus; (TA;) [i.e. the ad- 
ministration of a clyster;] the conveyance of a 
medicine to the inside uf a sick person by his 
(Msb.) — And hence, 
(Msb,) [A elyster ;] ‘a medicine so administered 
($, Mgh, Msb, K:) pl. bás. 
(Msb.) — And, by extension of the meaning 
(Mgh.) 


Sle Confined, hept in, prevented from escape, 
retaincd, restrained, or withheld; as also Vie. 
(K.) — And, as a subst., (8,) Milk collected in 
a skin, (S, UF, Msb,) when fresh milk has been 
poured upon that which has become curdled, or 
thick, or upon that which has been churned. 


(5, TA.) Hence the prov., ee) Celio i 
i.e. Jaat; [The milk collected in the ‘shin, &c., 
has disallowed the excuse;] (A’Obeyd,S, TA ;) 
applied to him who excuses himself when having 
no [real] excuse: (TA:) originally said by a 
man who asked some people to give him milk 
to drink, upon their excusing themselves while 
they had milk which they had collected in a 
skin; meaning, this Cyeiem belies you. (A’Obeyd, 
TA.) 


o 
anus with the dine. 
to a sich person: 


The tube of a ro 


slo A man keeping in, or retaining, and 
collecting, his urine; from Die meaning “ milk 
collected in a skin:” (IF, Msb :) [suffering from 
retention of the urine:] having urine that dis- 


Dis -~ gia 

tresses [by its quantity]: ($, TA :) having much 
urine retained and collected: (Mgh:) and tois 
signifies the same. (TA.) Hence the saying, 
(Mgh, TA,) i in a trad., (TA,) ‘5 wiles us Y 
j= ‘Jo ye (S,* Mgh, TA*) No counsel, or 
advice, is “possible to one who has much urine 
retained and collected, nor to one suffering sup- 
pression of the feces, nor to one who ts pinched 
by a tight boot. (Mgh, TA.*) — [Collecting 
grease, or melted , grease, in a skin.) You say, 
dey! ites aie Ul +I ama person skilled 
in it; because such a one does not collect the 
L! in askin until he knows that it has cooled, 
lest the skin should be burnt. (K.) —— + A moon 
a little after or before the change (Ja) having 
its two extremities elevated, and its back decum- 
bent. (K.) Hence the saying, ké ily J 
wile Jw oe t[A JW erect (here meaning 
nearly er ect) ts better, or more auspicious, than 


a JYa decumbent}. (A, TA.) [See also isl. J 


Hla)! The stomach; (K;) an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant; because 
it retains, or collects, the food: (TA:) and the 
pit between each collur-bone and what is termed 
reses) Ja [explained in art. Jæ, q. v-]; (AA, 
Sp; *) the two together being termed [the] 
isle: (AA,S:) the pit of each collar-bone : 
(T, TA:) the part between the collar-bone and 
the neck: (TA :) or the lower part of the belly : 
(S,K :) pl. Diga. (T,TA.) [See also isin. J 


Hence, (K,) it is said in a prov., owes Sia 
A335, (S, K,) i.e. [Z vill assuredly conjoin] the 
lower part of thy belly with the upper part 
thereof: or the part of thy belly that retains, or 
collects, the food, mith the lower part of thy belly, 
and with thy knees. (TA.) The ass is [also 


said to be] the extremity of the pyle [or wind- 
pipe]: and hence the saying attributed to ’Aisheh, 
that the Prophet died [with his head] between 
her 23te and her ats. (S.) 


sda A shin in which milk is collected; 
"| fresh milk being poured into it upon that which 
is curdled, or thick, or upon that which has been 
churned: (S:) or a skin into which milk is 
poured, [and in which it is kept,] that its butter 
may come forth. (K.)—_And A funnel with 
which the milk is poured into the shin: (Az, K:*) 
or a funnel which is put into the mouth of a 
shin, into which one then pours wine, and water. 


(TA.) 
[iin app. sing. of isla. as used in the 
following saying; like as Aline i is sing of J5las. ] 


slaney Slaw is? at 5% May God bless 
your seed-pr oduce and your progeny. (TA.) 


icine The thing with which a dike [or clyster] 
is administered ; (Mgh, Msb ;) being a leathern 
pouch, furnished with a tube. (Mgh.) 

Súa One who retains his urine, and, when 
he discharges it, discharges much: (S,K:) applied 
by ISd peculiarly to a camel. (TA.) 


6 zee 6 ‘eau 
gimme > SEE Upto. 
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1. olin, [aor. * 2,) inf. n. ae He, or it, hit, 
or hurt, his pr [i. e. waist, or flank}. (K.) — 
Also, said of water, It reached up to his gin. 
(Fr,TA. Jm gi He (a man, §) was, or became, 
affected with the pain of the belly termed igi: 
(S, K:) and, inf. n. Gin, {which, as well as the 


part. n. om suggests that the verb is ie, like 

cs though it is said in the ch to be like ea 

he had a complaint of his (CK, but want- 
p gin: 


ing in MS. copies of the K:) or Y ins hae 
this latter meaning. (So in a copy of the K.) 


5: see above. 


Ga Having a complaint of his sim. (CK, 
but wanting in MS. copies of the K.) 
syn. jok: (S:) [or] tho 
place (in the side, TA) where the [waist-wrapper 
called] aii} is bound; ($, Msb, K,* TA ;) ie 
(Msb) the ya syn. sole, (A ’Obeyd, Msb, 
TA,) or 22 : (K:) there are two [parts], 
called together Jijie : (A’Obeyd, TA :) and 
the [waist-wrapper itself that is called] ais (S, 
M, Msb, K;) because it is bound upon the [part 
of the body called] gam; (Mgb,"TA;).a8 also 
tie; (M, K5) which MF asserts to be also 
a var. of sin as syn. with ; of the dial. 
of Hudhey!: and in the K is here added, or the 
place of the tying thereof; as also tisis and 
Vie ; [the latter written in the CK .lin; but 
said in the TA to be like tS 5] whereas this 
is the primary signification: (TA:) pl. (of pauc., 
S, TA) ga, ($3 Msb, Ķ,) originally sal, ($, 


3 
TA,) ai ie! (K) and (of mult.,8, TA) a, 


sim The maist; 


($, Msb, K,) [originally cee of the measure 


J, (S,) like veal, (Msb,) and Ñe, (Meb, 
K,) which is pl. of gis and of iyim, as well as 
syn. with the latter in a sense pointed out above. 
(TA.) Hence, ogian Ste t He had recourse 
to him for refuge, protection, or preservation. 
(TA.) [Sec an ex. in a verse cited voce eo] 
— {The part of an arrow which is the place of 
the feathers: (K:) or the slender part of the 
hinder portion, next the feathers; ($, TA ;) or, 
as in the A, below the feathers. (TA.)—=_tA 
rugged place elevated above a torrent; (M,K, 
TA;) pl. Te : (K:) or tany place which a 
(As, TA:) and Yisa 
signifies t the like of the [elevated piece of ground 


water-course reaches: 


termed] Saeed, but higher, upon which the animals 
of prey preserve themselves from the torrent; 
and its pl. is tim. (TA.) Accord. to En-Nadr, 


t+ An etevaiet piece of ground; an aee PUB 


pl. gai and cin accord, to Z, + the (or 
lowest part, or face, &c.,] of a mountain : (TA:) 
also t [each of] the two sides of a a {or long 
mountain traversed by a road; or a part of a 
mountain that requires one, in traversing it, to 


ascend and descend; &c.J: (K,TA:) Lth says 
that when you look at the head of a a5 of a 
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mountain, you see its prominence to have what 
8- 
are termed Qyleam. (TA.) 


ghm: see Sim, 
isie : see Pe in two places. == Also A pain 


of the belly, (S,M,K,) which affects a man, 
(S, M,) from eating flesh-meat, (M, K,) occasion- 
ing diarrhea ; (M ;) or occasioning an inflation 
in the ole [or two flanks); (T;) and so 
V tlie : (M, K:) oriq. ear [generally mean- 
ing cholera]. (TA in art. Lb.) — And A 
certain malady in camels, in consequence of which 
the belly is rent by the [affection of the lungs 
termed} jl; [mhich occasions violent coughing, ] 
(K,TA,) and the animal votds not the urine 
nor dung, (K in art. w,) often, also, having the 
reins and flesh choked with blood, and becoming 
swollen, or inflated, often to such a degree that 
the stomach bursts in consequence thereof. (TA 
in that art.) The word is mostly used in relation 
to a human being. (TA.) 


‘lim : see ‘oie with which it is syn. in one 
sense pointed out above; and of which it is also 
a pl., as well as of 39am. = Also The cord, or 
the like, with which the horse-cluth is bound upon 
the belly of the horse when he is made to run 
a heat or two heats and then covered over to 
make him sweat and to reduce his fat, [see 1 in 
art. dim,] by way of preparing him Jor racing 
or the like. (TA. = See also igi. 


sia (9, K) and iss (K) applied to a man, 
(S,) Affected with the pain of the belly termed 
sigan. (S,K.) And Having a complaint of his 
po. (CK, but wanting in MS. copies of the K.) 


he 


1. aXe, aor. 2, ($, Msb,) inf. n. à, (S, Meh, 
Msb, Ķ,) [He scratched, scraped, rubbed, grated, 
chafed, or fretted, it: or] he scraped off, abraded, 
or otherwise removed, its superficial part: (Mgh, 
Mab:) de signifies the act of scratching: (KL:) 
or the making a body to pass upon another body 
with collision: (K:) [as meaning scratching and 
the like,) it is with the nail, and, with the hand, 
&c. (TA.) eee jh snb ja ú [Nothing 
has scratched my back like my hand] is a prov., 
meaning that one should abstain from relying upon 
others: and the same meaning is intended in the 
following verse : 


. Sylls jh Sake Jou . 
. Spt kee i Jis . 


[Nothing has scratched thy skin like thy nail: s 
manage thou thyself all thine affair]. (Har 
pp- 432 et seq. .) The saying, in a trad., eke 13} 


-soho 


Liss ie [lit. When I scratch a sore, T take 
it bleed,] means {when I desire an object, lat- 
tain it. (TA. )— [Hence,] syao E ile, and 
Jet, and Yule, (K,) the first whereof, which 
is mentioned by IDrd preceded by the negative 
Ú, is the most approved, (TA,) {Jt wrought, or 
operated, in, or upon, my mind: (Ķ, TA :) said 
of a suggestion of the devil, that comes into one’s 


gia — te 
mind. (TA.) Or 16S dco ò de, aor. 2, 


means + Such a thing occurred to his mind asa 


thing outweighed in probability, or a matter of 


suspicion. (Msb.) And you say So TE Jaú 
+It did not make an impression upon my mind. 
(Har p- G48.) Jt is said in a trad., se bn)! 
yso $ t Sin is that which makes an impression 
upon thy mind, and induces a suspicion that it is 
an act of disubedience, because the mind is not 
dilated thereby. (Mgh. [See also Sle, in arts. 


a and them 5 and sce Jæ. -}) You say also, 


è; 20 


to ano Lao e Je ú t Nothing thereof was 


unsettled, so as to be doubtful, in my mind. (S, 
TA.) And 156 Uso E Jee f Sucha thing 
did not cause dilatation [or pleasure] in my nind. 
(S, K, TA.) == See also 8. == PERT cite, 
aor. +, (Kr, K,) a verb of an unusual form, with 
the reduplication distinct, like Cuma in the phrase 


2307 * 


ant Caml, &e., (TA,) The beast had its hoof 


worn anay at the edges. (K,* TA.) 


2. she, inf. n. dice, He scratched [&c.] 
well [or much]. (KL.) 


3. adle, (TA,) inf. n. i5 ($, K, KL) 
and Ske, (TA,) t He emulated, rivalled, or imi- 
tated, him; [originally, I suppose, in scratching, 
or the dihe ;] (K, KL, TA ;) the inf. n. . being syn. 
with yG; (K, TA;) or like ste. (‘.)— 
pea) Sle (K) tHe produced, or effected, or 
brought to pass, evil, or mischief. (TK.) 

4: see 8: — and see also 1. 


5. Us? S55 OM Such a one rubs, or scratches, 


Jar 


himself against me; syn. (gt weye: (Ẹ: soin 
two copies: :) or {becomes exasperated by me; syn. 
us passes (TA:) and addresses, or applies, 
himself to do evil, or mischief, tome. ($, Ķ, TA.) 


By pal xem) oa) t The scorpion has ad- 
dressed itself to do evil, or mischief, to the viper, 
is a prov., applied to him who contends with his 
superior in strength and power, and does evil to 


him. (Har p. 478.) 


6. Šu [They scratched, scraped, rubbed, 
grated, chafed, or fretted, each other; or] their 
two bodies became tn collision, and each of | them 
scratched, &c. , (de, the other. (Ķ.) — sal EN 


LEN að LSS, and toio, 1 This is a case 
in which the knees are in contact, and in coliision, 
is a saying by which is meant equality of station 
or rank, or the sitting together upon the knees in 
contending for superiority in glory or excellence 
or nobility. (TA.) == [J5 also signifies Zt be- 


o | came scraped off, or rubbed off, by degrees; the 


verb in this sense being similar to b3L.5 &c.: see 


$- 23 


ISK.) 


8. a tin! He scratched, scraped, or rubbed, 
himself (ans Sin) against it; (S, K;) as the 
mangy or scabby [camel] does against a piece of 
wood. (TA.) — gil) Hæ My head induced 
me, or caused me, to scratch it; (ake st sled 3) 


[i.e. it ttched;] as also t kel and t he 


and ¥, ss; (K;) though this last is held by IB 













[Boor I. 
to be erroneous: (TA :) and in like manner one 
says of all the other members. (M, TA.) — See 
also 1: and 6. ax peal ió oe spila Tent 


[His hoof became chafed, abraded, or worn, by 
much travel]. (Ham p. 476.) 


pa see 8. 


e | Doubt (K, TA) in religion &c.; (TA ;) 
as also vika: (AA, TA :) because it makes an 
eae (Š) upon the mind. (TA.) =m 
2 de, explained us the K, as also + VS, 


by the words yet ib, means {A producer 
of much evil, or mischief: (TK:) it is a tropical 
3 






phrase: and in like manner one says ped the 
eee Sree 
t[a producer of much rancour, malevolence, ma- 


lice, or spite]: and yu Je t[a producer of much 
wealth]. (TA.) 


ike [An itching; ‘J a subst. from Jet as used 
in the phrase uly tint [q-v-]; as also ¥ Sime, 
(K.) — And The aye [i. e. mange, or scab]: 
($, K:) or it differs from the latter; and is said 
to be the dry ym: (MF:) or anything that one 
scratches; as the =e and the like: (Mgh:) 
{in the present day particularly applied to the 
itch:] a certain cutaneous disease; said in the 
medical books to be a thin humour, causing swell- 
ing, originating beneath the skin, not accompanied 
with pus, but with what resembles bran, and quick 
in passing away. (Mab.) — And hence t Lice. 
(Mgh.) == See also ae 


Jks A wearing away at the edges in a beast's 
hoof. (K,* TA. )== A gait in which is commotion, 
like the gait of a short woman who moves about 
her shoulder-joints. (Ibn-’Abbad, L, K.) == 
Soft, or uncompact, white stones: (S:) or a hind of 
white stone, like marble, (K, TA,) more soft, or 
uncompact, than marble, but harder than gypsum : 
(TA :) or, with 3, ground in which 
are soft, or uncompact, stones, like marble: (ISh, 
TA:) or, accord. to ADk, EK, with damm, 
and then fet-h, signifies ground in which are white 


n. un. with 3: 


stones, resembling bi, that break into many 
pieces; and such is only tn low land, (TA.) 


Jé 1 Evil, or mischievous, persons. (IAar, K, 
TA.) — And {Suck as are importunate in de- 
manding things wanted. (IAar, K, TA.) 


@ cee eo 
DKL: see ALa. 


Sik A thing that is rubbed, or grated, (de.,) 
upon another thing, so as to produce Sik. 
(IDrd, TA.) — I.q. da [a V-]. (Sgh, K.) == 
See also ik. 


Jé. [A thing against which a beast rubs, or 


ASG: ped J]. The Arabs say, Jie ow 


ol ae Cade Jke t[Sucha one is a rubbing- 
post from which the knots have become worn 
donm]; meaning that he is so pruned, or trimmed, 
[figuratively speaking,] that nothing is cast at 
him but it glances off from him, and recoils. 


OPER) as 3: 8 
(TA.) [See Ja s.]mm zé Dike: sce te. 


Boox I.] 


She i. q. ORA [i. e. Scratched, scraped, 
rubbed, &c. ; and particularly worn by rubbing 
or friction ;] applied to a 25 {app. as mean- 
ing an ankle-bone, or rather the skin upon that 
bone] : and having the edges murn away; syn. 
Seed, (S,) or Bgas; (K;) applied to a solid 
hoof; ($, Ķ, TA RA as also iai: (K, TA ? 


and ie See jó [so in copies of the K: 
the CK the last word in this explanation is Git 


but I doubt not that the right reading is im, 
withthe unpointed >; and that the meaning of 
the whole is, whatcver (i. e. whatever foot) is 
worn by rubbing or friction; that has become 
attenuated, or chafed, by much walking or tread- 
ing; agreeably with the explanation that follows] : 
the subst. is AŚ% : and you say, FER Áw. 
(K.) And A horse having the hoofs much worn 
(lga Sao, IDrd, K, in the CK pitas) by 
the erosion of the ground, so as to be attenuated. 
(IDrd, TA.) 

ioe What falls from a thing Sas Qs [i. e. 
on the occasion of scratching, scraping, rubbing, 
grating, &c.]. (S,K.) And What is scraped, or 
rubbed, or grated, (te le,) between two stones, 
and then used as a collyrium for onhthalmia: (K:) 
or what is scraped off, or rubbed off, by degrees, 
(Dias Ú,) between two stones, when one of them 
is rubbed with the other, for medicine and the 
like. (TA.) 

eres A lapidary.) 

iS tA thang, that makes an impression upon 
hearts: pl. LASS: (TAth, TA:) or the pl. 
signifies 1 [suggestions of the devil or of the mind, 
whereby the mind is disturbed; such as are termed] 

gles: (K, TA:) things that make an impression 


(55) upon the heart, and are dubious to a man : 
such are sins said to be. (TA.) 


iSu A tooth: $, K:) thus called because 
it rubs, or grates, (sle5,) either its fellow or 
what one cats: an epithet in which the quality of 
a subst. predominates. (TA.) So in the saying, 
iS aò O69 ony v [There remained not in 
his mouth a tooth]. (§.) The Arabs also say, 
i236 “s ió ans le, meaning There is not in 
him, or tt, a grinder (eps) nor a dog-tooth. 
(Aboo-’Amr Ibn-El-’Ald, TA.) 


2 


Set: see dice. ~~ Also A man (TA) having 
no äle, i. e., no tooth, in his mouth. (K,*TA ) 


aSolket oye est le Thou art not of his, or its, 
men: (Ibn-’A bad, K :) {app. meaning thou art 
not the man to cope with him, or to accomplish 
it.] 
Shane 
pieces of money &c. are rubbed to try their qua- 
lity ;] the stone of the upi. (Har p. 66. .) [It 
is commonly called in the present day akao: 
which also signifies a stone for rubbing the soles 
of the feet, &c.: and a rasp.) 


sae 8 


Or) Jóa) [The rubbing-post; 


[A touchstone; the stone upon which 


i. e.) the 


dle — Sum 


thing that is set up in the place where camels lie 
down, at their mwatering-place, for the mangy 
camels to rub against it. (S,K.) Hence the say- 
ing of El-Hobab Ibn-El-Mundhir El- Angáree, (8,) 


cpl Wide, AAS yiia Ui, [see Jbx,] 
meaning I am he by means of whose counsel, or 
advice, and forecast, relief is sought: (8, K :*) or 
it has another meaning, preferred by Az, i. e., 
that the sayer was one who had been strengthened 
by experience, who had experienced and known 
affairs, and been tried, or proved, by them, and 
found to be one who bore up against difficulty, 
strong and firm, such as would not flee from his 
adversary: or the meaning is, I am, exclusively 
of [the rest of] the Ansár, a rubbing-post for him 
who would oppose me, and with me should the 
stubborn be coupled: the dim. form is here used 
for the purpose of aggrandizement. (TA.) [See 


also Im] 


Jya: see ke. 
ts 
L KL: sce what next follows. 
4. ici, (Sh, $, Ķ,) inf. n. al; (TA ;) and 
ice, aor.*, (K,) inf. n. tje; (TA;) and 


tal; (K;) Ie tightened a knot; (8, K;) 
made it firm: (Sh, TA:) as also (Sm! (S) and 
eo (S and K in art. we) [See a verse of 
’ Adee Ibn-Zeyd cited voce Sis: ] == Sce also 8. 


8. SSi Det The knot became „tight, or 
firm. (Sh, TA.) And ais us? Jai Cl The 
necklace became fest upon his ‘nech. (Sh, TA.) 
— [Hence,] yo us APA Ki! + The thing 
became established in my mind, $0 that I did 
not doubt respecting it: and en us? py Kel 
+The matter became established in m ny mind. 
(TA.) [Sce also cal; and see Sin! in he 
first paragraph of art. He.] You say also, Sae 
w y Updo is? (im! ls Sati (in the 
CK ¥ Ke! U) tI heard stories, and nothing of 
them was unsettled i in my mind. (K,*TA.) And 
iS Shei) yl ey (<i! 3 + Had my case 


been manifest to me at the first, I had done thus. 
(L, TA.) == See also 4. 


je 


1. jhe i. q. Sal, gov. (A.) an Also oS, 
aor. -, inf. n. =~ He wronged him; acted 
mrongfully, or injuriously; towards him; (T, 
K,* TA;) and detracted from his reputation, or 
impugned his character; (T,TA;) acted, or 
behaved, towards him with bad fellowship, (T, 
K,* TA,) and with difficulty, or hardness, and 
perverseness: (TA:) and he brought upon him 
distress, or trouble, and harm, or injury, in his 
intercourse with him, and his ways of life. (T, 
TA.) The epithet applied to him who does so 
is t=, [not a reg. part. n., but] a kind of 
relative epithet. (T, TA.) You say, j$ 43 In 
him is difficulty, or hardness, and perverseness, 
and a quality of bad fellowship. (A.) m Se, 


G15 
aor.:, (TA,) inf. n. jSm, (K,TA,) He was 


obstinate, ot persistent, or persistent in conten- 
tion, (K,*TA,) and difficult, or hard; (TA;) 
and kept a thing to himself, not allowing any 
one to share with him in it. (K,*TA.) The 


part. n. is Y £=. (TA.) 


2. yý E re inf. n. zsa, as used by 
the people of Egypt, [He made the land of such 
a one to be a ye; i.e.] ke (enclosed, and] de- 
barred others from building upon, [or othermise 
making use of,] the land of such a one. (EI- 
Makreezee’s Khitat, ii. 114.) [A post-classical 


phrase : see po] 


3. Sole, (TK,) inf. n. 3,2, (A, K,) He 
contended, litigated, or wrangled, with him. (A, 
K, TK.) 

5: sce 8, in two places. 


8. Sel He withheld, (A, Mgh, Msb,K,) or 
collected and withheld, (S,M,) wheat, (S, M, A, 
Mgh, Msb,) and the like, of what is eaten, (M, 
TA,) waiting for a time of dearness ; (8, M, A, 
Mgh, Msb, K ;) as also Y 34a, (A,) and Y Xe: 
(K:) he bought wheat and withheld it in order 
that it might become scarce and dear. (TA.) 
And aney o$ t Ša He waited, and watched, 
[for a time of dearness,) in his selling. (1Sh.) 
[This last verb is perhaps not transitive. ] 


4.09 


Sha: sce 5ps. 
sre r 


pe, as meaning prey cilia isle tay L 
[app. a mistranscription for Dhal cpe jee U 
umg, Which expresses the correct significa- 
tion, in the dial. of Egypt, i.e. What is guclowad, 
of lands, or of lands and houses, or of lands and 
palm-trees §c., and debarred from others, so that 
they may not build upon it nor otherwise make 
use of it], is a post-classical term: (TA:) (pl. 
jee. See also 5igSle.] 


sía and VSS (K) and Vise (TA) What is 
withheld, (K,) [or collected and withheld, (see 
8,)] of wheat, and the like, of what is eaten, 
(TA,) in expectation of its becoming dear. (K.) 
— See also the last of these words. 


re One who withholds a thing, and keeps it 
to himself: (A:) one who withholds (K, TA) 
[or collects and withholds] wheat, and the like, 
of what is eaten, (TA,) in expectation of dear- 
ness: (K, TA:) one who ceases not to withhold 
his merchandise when the market is full of people 
and of goods for sale, that it may be sold for 


much DA: in the L and K ply, which is 
evidently a mistranscription]. (L, TA.) — See 
also 1, in two places. 

@-2 Orr 


pom: Bee Sa. 

5 Se Collection and retention: this is the 
primary signification. (Er-Raghib.) — The with- 
holding, (A, Mgh, Msb, K,) or collecting and 
withholding, (S,) wheat, (S, A, Mgh, Msb,) and 
the like, of what is eaten, (TA,) waiting for a 
time of dearness; (S, A, Mgh, Meb, K ;) a subst. 
from ;\ie-!; (Msb, K;) as also Y Sm and W382. 
(Msb.) You say that the trade of such a one 
is iai. (A.) == Accord. to some, The selling 
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a thing without knowing its measure or weight. 
(TA.) — And A collection, or an aggregate. 


CTA.) —- See also oe 


5g lm A piece of land retained and enclosed 
by ita proprietor ( æ [i. e. po) for soning 


{and planting] trees [§-c.], near to the houses 
und abodes: of the dial. of Syria. (TA.) [See 


also pe] 
Je 


see what next follows. 


1. Js: 
4. pel oe Se! The information was 


dubious, confused, or vague, to me; (Zj,8,K;) 
as also > Y JS, (K,) and * Jel: (S,*K,*TA:) 
and py Je! (Msb) and Y JSt The affair, 


or case, was dubious, or confused, (Msb, TA,) 


aclé to him. (TA.) 


8. JSel: see 4, in two places. — Also He 
learned a foreign language after Arhbic. (Fr,K.) 


Ja, [app. a pl., of which the sing. is not 
uscd; as though its sing. were JSel; like (opm, 
pl. of emi of animals, (TA,) Having no 
voice, or sound, to be heard; (Ẹ, Ķ, TA ;) like 
the 53 [or young ones of ants], (K,) and Je [or 
ants in general]: or the mute of birds and beasts. 
(TA.) == Jal is also [said to be] a name of 
Solomon: (Ķ :) so, accord. to Lth, in the rejez 


of Ru-beh, where he says, 
to- 


* Jai Joke Las sul! * 
[Were I gifted with the knowledge of Solomon]. 
(TA.) 


dike A barbarousness, or vitiousness, in speech 
or utterance; or an impediment therein; (S, 
Mab, K ;) so that one does not speak distinctly. 
(S.) You say, dice aly 3g [Ln his speech, or 


utterance, ts a barbar ousness, &e.J. (S.) 
| Raa 
dike: see dle. 


e- ° 
ås A mispronunciation; or a word mis- 


pronounced ; syn. ads, (TA.) 
aa 


L acim, (S, K.) [aor. *,] inf. n. een (Mab, 
K, [in the TK se;)) i in its primary acceptation, 
(Msb,) He prevented, restrained, or withheld, 
him (8, Mgb, K) from acting in an evil, or a 
corrupt, manner ; as also VagSel: (K:) and 
(K) from doing that which he desired; as also 
Vassal; and t aose, ($, K,) inf. n. peas: 


er 3 dear 
(S8:) and agso [is another inf. n. of aXe, 
and], accord. to Ag, primarily signifies the turn- 
ing a man back from wrongdoing. (TA.) Ibrá- 
heem En-Nukha’ee is related to have said, V Sm 
Daly hms Le a, meaning Restrain thou 
the orphan from acting in an evil, or a corrupt, 
manner, and make him good, or virtuous, as thou 
restrainest thine offspring &c.: and of every one 
whom thou preventest, or restrainest, or with- 
holdest, from doing a thing, thou sayest, [esn 
und] ¥ ateSm and VacySel: or, accord. to Aboo- 


Kæ — Sm 
Sa’eed Ed-Dareer, as related by Sh, the fore- 
mentioned saying of En-Nakh’ee means let the 
orphan decide respecting his property, when he 
is good, or virtuous, as thou lettest thine offspring 


&c. ; but this explanation is not approved. (Az, 
TA.) And Jereer says, 


. AET NySal kloi ih : 
. Gái GI s Gul t . 
[0 sons of Haneefeh, restrain your lightwitted 
ones: verily I fear for you that I may be angry): 
($, TA:) i.e., restrain and prevent them from 
opposing me. (TA.) You say, also, yf desa 
pN He made him to turn bach, or revert, 
from the thing, or affair. (K.) mm opi! „se, 
and ¥ ása, and ¥ doke, He pulled in the horse 
by the bridle and bit, to stop him; he curbed, 
or restrained, him. (TA.) And KISI $% (S,) 
or u, (K,) inf. n. oe (S$; [so in my two 
copies of that work;]) and VU skal, (S,) or 
dgSan! ; (K;) He put a ake [q. v.] to the bit 
of the beast, or horse. (S,*K. )—And tŠ 
Š sigai t [He controlled events: see poe 
(MF.) — 15%) ale Ske originally signifies 
I prevented, restrained, or withheld, him from 
doing, or suffering, any other than such a thing, 
so that he could not escape it. (Msb.) [Hence 
it means I condemned him to such a thing; as, 
for instance, the payment of a fine or of a debt, 
and death.] And hence, (Msb,) aim, (S, Mgh, 
Msb, K,) aor. 2 7 ($, K,) inf. n. ms (S, Mgh, 

Msb, K) and Zase, (Ķ,) He judged, gave 
Judg yment, passed sentence, or decided judicially, 
ae between them, ($, Msb, K,TA,) and a in 
his favour, and ache against him. (S, TA.) 
And yb ahs jhe He decided judicially the 
thing, or affair, or case, against him. (K, TA.) 
And 15$ ache a) (Sm [He awarded by judicial 


| sentence in his favour, against him (i.e. another 


person), such a thing]. (Mgh.) [And ahe Ke 
He exercised judicial authority, jurisdiction, 
rule, dominion, or government, over him. And 
ŚŚ aa He ordered, ordained, or decreed, 
such a thing. J= UE hm He turned back, 
or reverted, from the thing, or affair. (IAar, 
Az, K.) = ake, ($, MA,TA,) with damm to 


the 2, (S,) like B®, (TA,) [not „æ as in the 


Lexicons of Golius and Freytag,] inf. n. pres 2 


(KL, MA) and ike, (MA,) He was, or became, 


such as is termed Sm [i. e. wise, &c.]. ($, KL, 
MA, TA.) == And Sm, inf. n. Sm, [so in the 
TA, without any syll. signs, app. Eire inf. n. 
eed is said of a man, signifying He reached 
the utmost point, or degree, in its meaning (sé 
oline [i. e., app., tn what is the radical meaning 
of the verb, namely, in judging ; like 3+35)); in 
praising, not in dispraising. (TA.) 


2. soko, inf. n. osm: see l, in five places. 
— Also [He made him judge; or) he committed 
to him the office of judging, giving judgment, pass- 
ing sentence, or deciding judicially; (Mgh, 
Msb;) or he ordered him to judge, give judgment, 


[Boor I. 


pass sentence, or decide judicially ; (K5) or he 
allowed him to judge, &c.; (TA ;) pei gb in 
the affair, or case. (K.) And ie E oe 
I gave him authority to judge, give judgment, pass 
sentence, or decide judicially, respecting my pro- 
perty. (8, TA.) m=. Hence, gnl wi The 
[schismatics called the) goe asserted that judg- 


ment (kas!) belongs not to any but God. (Mgh.) 
Hyg pect one), in the K, erroneously, Vs 
Xysymtt, (TA,) signifies ‘The assertion of the 
[schismatics called] a gym that there is no judg- 
ment (Xe) but God's, (K, TA,) and that there 
is no judge (Se) but God. (TA.) 


3. anole! eI teble, (K,) inf. n. LSL, 
(S,) He summoned him to the judge, and litigated 
with him, (S, K, TA,) seeking judgment: and he 
made a complaint of him to the judge; or brought 
him before the judge to arraign him and litigate 
with him, and made a complaint of him. (TA.) 


And a ws} oS We summoned him to the 


judgment, of God [administered by the Kédee]. 


(TA.) isle sh, occurring in a trad., is said 
to mean I have submitted the judgment [of my 
case] to Thee, and there is no judgment but thine ; 
and by Thee [or thy means or aid] J have litigated 
in seeking judgment and in proving the falseness 
of him who has disputed with me in the matter of 
religion. (TA. {The past tense, here, is perhaps 
used as a corroborative present. ]) 


4: see 1, in seven places. The saying of Le- 
beed, describing a coat of mail, 


- -0s è woot 
J Gaia Oa ii ah . 
ba Jo iSl 13! ym Íó " 


is explained as meaning Every nail repelled the 
sword from its interstices: [when it was struck 


with force, it madea clashing sound :] or, as some 


say, [the right reading is , a) and jó, (as in 
the S in arts. Sve and jwo,) and, accord. to some, 
era in the place of \sl,g¢, (as in the S and M 
in art. U-o,) and) the meaning is, the manufac- 
turer thereof made firm, or strong, every nail 
(of its inter:tices, or of its fabric: &e.}: Aat in 
this case signifying j jæi [agreeably with the ex- 
planation here next following]. (TA. ) mm 44s], 
($, „Megh, Msb, K,) inf. n. pike}, (TA) iq. 
ai [He made it, or rendered it, (namely, a 

thing, S, Mgh, Msb,) firm, stable, strong, solid, 
compact, sound, or free from defect or imper- 
fection, by the exercise of skill; he made it firmly, 
strongly, solidly, compactly, so that it was firmly 
and closely joined or knit together, soundly, 
thoroughly, skilfully, judiciously, or well; he so 
constructed, constituted, established, settled, ar- 
ranged, did, performed, or executed, it; he put it 
into a firm, solid, sound, or good, state, or on a 
firm, solid, sound, or good, footing : and he knew 
it, or learned it, soundly, thoroughly, or well; see 
1, last sentence, in art. Aak Msb, K.) Hence, 


in the Kur [xi. 1), aul Esai wis (TA) i.e. 
[A book whereof the verses are rendered valid] by 
arguments and proofs; (Bd;) or by command 


Boox I.] 


and prohibition, and the statement of what is law- 
ful and unlan:ful: (TA :) or disposed in a sound 
manner, (Ksh, Bd,) with respect to the words and 
meanings, (Bd,) like a building firmly and orderly 
and well constructed: (Ksh:) or prevented from 
being corrupted (Ksh, Bd) and from being abro- 
gated: (Bd:) or made to be characterized by 
wisdom, (Ksh, Bd,) as comprising the sources of 
speculative and practical wisdom. (Bd.) And 
hence one says of a man such as is termed Sm; 

[i.e wise, &c.,] cya aon 35 [Tryings 
have rendered him pny or sond; in judgment}. 


(TA.) — [Hence, ó oe aoe It was secured 
from such a thing: ce Kame. J—[ aie} i is also 
often used as the inf n. of the pass. verb, signi- 
fying The being firm, &e.; or firmness, &c. : 


pe. .] — Sce also e 


see 


5. aad ged He did [or decided] according to 
his onn judgment, or did what he judged fit, re- 
spectiny it, or in it: (Msl:) or he had authority 
to judge, give judgment, pass sentence, or de- 
cide judicially, respecting it; (Ķ, TA ;) as also 


PER 


acd Ù pat: (S, K :) cach is quasi-pass. of aese ; 
the former regular, and the latter irregular: (TA :) 
or the former signifies ke pretended to have autho- 
rity to judge, ke. (KL.) You say, (Je Yaa 
isle us? He had authority over me to judge, &c., 
respecting my property. (S.)—Sce also 2. 


6. ola! us! \geSlmi They summoned one 
another to the judge, [seeking judgment, (see 3,)] 
and litigated; as also ad! Piget. (S, TA.) 


8: sce 5, in two placcs: — and 6: —and 10. 
10. Sm! Me (a man) refrained from what 


would injure him in his religion and his worldly 
concerns. (Aboo-’Adnin, TA.) — Also quasi- 
pass. of ‘abet (S, Mgh, Msb, K) as signifying 

(Msb, K ;) [Tt was, or became, firm, 
stable, strong, solid, compact, firmly and closely | © 
joined or knit together, sound, or free from defect 
or imperfection, by the exercise of skill; firmly, 
strongly, solidly, compactly, soundly, thoroughly, 
skilfully, judiciously, or well, made or constructed 
or constituted or estublished or settled or arranged 
or done or performed or executed: and, said of a 
quality or faculty &c., it was, or became, firm, 
strong, sound, free from defect or imperfection, 
established, or confirmed :] and, said of an affair, 
or a case, it was, or became, in a firm, solid, sound, 
or good, state, or on a firm, solid, sound, or good, 


footing ; ; as also Y Sel. (TA.) = ake Sac! 
Sy) The thing, or affair, became confused and 
dubious to him; syn. at: sointhe A. (TA. 
[But this seems to require confirmation.}) 


a {inf. n. of 1, q. v.,] originally signifies 
Prevention, or restraint. (Msb.)— And hence, 
(Msb,) Judgment, or judicial decision: (§, Msb, 
K,TA:) or judgment respecting a thing, that it 
is such a thing, or is not such a thing, whether it 
be necessarily connected with another thing, or 

ot: (TA:) [whence,} in logic, [what our logi- 
cians term judgment; i.e.) the judging a thing to 
stand to another [thing] in the relation of an at- 
tribute to its subject, affirmatively or negatively ; 

Bk. I. 


said in a trad, Ue po oe Ob 


judgment : 
profitable discourse, such as restrains from, and 
forbids, ignorant and silly behaviour; i.c., [what 
contains] exhortations and proverbs profitable to 
men: 


támi [i.e. wisdom, &c.]: (TA :) or (Sam [pl. 
of ihn]. 


gheer” 
judicial authority ; jurisdiction; rule; dominion; 


or government. See also ogia. 


particular law; 





pee 


or the perception of relation or non-relation : 
(Kull:) or it properly signifies judgment with 


equity or justice: (Az,TA:) and Vi, So signi- 
fies the same; (K,TA;) originally, accord. to 
As, the restraint of a man from wrongdoing: 
(TA:) [each, though an inf. n., being used as & 


simple subst., has its pl.:] the pl. of the former is 
piel, (K,) [properly a pl. of pauc., but) its only 


and the pl. of the latter is Shka. 


ere e 


pl. form : 


(TA.) You say, Jais toka ere > 
Shpall [He presides over the affairs of judg- 


ment, and decides litigations]. (TA. ) And it is 


meaning 


Verily, of poetry, there is that which is true 
so says Er-Raghib: or, as others say, 


or, the right reading is, as some relate it, 


(So in a copy of the “ Jami’ eg-Sa- 
of Es-Suyootee.) —. [The exercise of 


— An ordinance; 
a statute; a prescript; an edict; a decree; or a 
like tla. Hence the phrase 
Se Ke According to custom or usage; pro- 
perly, according to the ordinance of custom or 
usage. —4 rule in grammar ke. ; as when one 


says, as! Jett hm or ax Ši, i.e. The rule 
applying to the case of the agent is that it be put 


and ti we ake, or pba 
155, i.e. The rule applying to it is the same as 
the rule applying to such a thing, or like the rule 
applying to such a thing. —It may often be 
rendered Predicament : (thus the last of the fore- 
going exs. may be rendered Its predicament is 
the same as the predicament of such a thing, or 


2 


like the predicament of such a thing :) and ke, 

or aai er predicamentally, or in respect of 
predicament ; and virtually ; as distinguished 
from Usa) (literally), and dike (really), and the 
like.] — Also Knowledge of the Jaw in matters of 
religion. (TA.) —— See also ike, in two places. 


It is a more general term than ike ; for all ike 


is re but the reverse is not the case. (Er- 
Raighib, TA.) 


oe sce ele, in two places; and oe oS 
[Hencc,] fe! [The Judge] is one of the names 
of God. (TA.)—.A man advanced in age (K, 
TA) to the utmost degree. (TA.) sem See also 


in the nom. case ; 


ook (properly, or primarily,] signifies What 
prevents, or restrains, from ignorant behaviour : 
(Mgh:) [in its most usual sense, which is wisdom, 
agreeably with explanations here following,] it is 
derived from ikem, signifying a certain apperte- 
nance of a beast, [a kind of curb,] because it pre- 
vents its possessor from having bad dispositions : 
(Meb:) it means knowledge; or science; (8, K ;) 
as also Wyk: (S,TA:) or [generally] know- 
ledge of the true natures of things, and action 
according to the requirements thereof; and there- 
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fore it is divided into intellectual and practical : 
or a state, or quality, of the intellectual faculty : 
this is the theological ise? in the Kur xxxi. 11, 
by the aiken given by God to Lukmén, is meant 
the evidence of the intellect in accordance with 
the statutes of the law: (TA:) in the conven- 
tional language of the learned, it means the 
perfecting of the human mind by the acquisition 
of the speculative sciences, and of the complete 
faculty of doing excellent deeds, according to the 
ability possessed : (Bd on the passage of the Kur 
above mentioned :) or it means the attainment of 
that which ts true, or right, by knowledge and by 
deed: so that in God it is the knowledge of things, 
and the origination thereof in the most perfect 
manner : and, in man, the knowledge and doing 
of good things: or it means acquaintance with the 
most excellent of things by the most excellent kind 
of knowledge: (TA :) [und in the modern lan- 
guage, philosophy: pl. ae :] see ose. — Also 
Equity, or justice, (K, TA,) in judgment or ju- 
dicial decision ; and so t i$e. (TA.) — And 
iq. pre (K, TA;) i. c. [Furbearance, or cle- 
mency, or] the management of one’s soul and 


temper on the occasion of excitement of anger: 
which, if correct, is nearly the same as equity or 


justice. (TA.) — And Obedience of God: and 


knowledge in matters of religion, and the acting 
agreeably therewith: and understanding: and 
reverential fear; piety; pious fear; or absti- 
nence from unlawful things: and the doing, or 
saying, that which is right: and reflection upon 
what God has commanded, and doing according 
thereto. (TA.) ——= And [Knonledye of] the 
interpretation of the Kur-dn, and saying that 
which is right in relation to it: so in the Kur 
ii. 272. (TA.) — And The gift of prophecy, or 
the prophetic office; (K,TA;) and apostleship : 
so in the Kur ii. 252 and iii. 43 and xxxviii. 19: 
(TA:) or in the [first and] last of these instances 
it means The Book of the Psalms [of David}: 
or, a8 some say, any saying, or discourse, agreeable 
with the truth: (Mgh:) and it also means [in 
other instances] the Book of the Law of Moses: 
(TA:) and the Gospel: and the Kur-dn: (K:) 


because each of these comprises what is termed 
- + 2 er 


Ww öga! sóa, i.e. the secrets of the sciences 
of the law and of the course of conduct; and 


eer 3 


(0875 Skoi åka, i.e. the secrets of the science 
of the Divine Essence. (TA.) 


FVA (A kind of curb for a horse ;) a certain 
appertenance of a beast: so called because it 
renders him manageable, or submissive, to the 
rider, and prevents him from being refractory 
and the like; (Msb;) or because it prevents 
him from vehement running: (TA:) it is the 
appertenance of the sled [or bridle] that sur- 
rounds the Ste [or part beneath the chin and 
lower jaw]: the Arabs used to make it of untanned 
thong or of hemp; because what they aimed at 
was courage, not finery: (S:) or the appertenance 
of the sled that surrounds the (je [which 
word app. here means the two jans] of the horse, 
and in which are [attached] the oyide [or tro 
side-pieces of the headstall, that lie against the 
two cheeks]: (Ķ:) or a ring which surrounds 
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the come {or part of the nose which is the place 
oy the halter] and the she [or part beneath the 
chin and lower jaw], of silver or iron or thong: 
(IDrd in his Book on the Saddle and Bridle :) 
or a ring which is upon (5) the mouth of the 
horse: (ISh,TA:) pl. SigSm (S, TA) and [coll 
gen. n.] V Sem. (TA.) Zuheyr says, describing 
horses, ; 


k FRIT ret aes V che! 5 ad 


meaning oy whys ow Ky O 
[That had been curbed with curbs of untanned 
thong, and with curbs of hemp}: (S,TA:) or, 
accord. to Abu-l-Hasan, (the meaning is that had 
been furnished with curbs &c.; for he says that] 
Sesat is here made trans. because it implies 
the signification of Ss: (TA:) some relate 
the hemistich thus: i 



















sentence, or decides judicially; a judge; 


TA ;) between people: 


restrains from wrongdoing : 


(As, TA:) the pl. 


5 | t&e.,] (TA,) and CigeS le i is allowable. 
It is said in a prov., TÁJI 


Freytag’s Arab. Prov. 


fe ro or deriders. 


: NTS aw ve Y degSano * 
[ furnished with curbs of untanned thony, and 
hemp]. (S, TA.) +The chin of a sheep (S, 
K) or goat. (S.) — And, ofa man, {The fore 
part of the face: (K,TA:) or, as some say, the 
lower part of the face: a metaphorical term from 
the ås% of the ped : (TA:) or [in some copies 
of the K “and’’] this head : (accord. to the 
CK, or the fore part of the head of a man:] 
and {his state, or condition: and trank, and 
station. (K,TA.) You aay, Poa abt FD) $God 
exalted, or may God exalt, his head, or his state, 
or condition, and his rank, and station: because 
the stooping of the head is a characteristic of the 
(TA.) And ike Gate ai t He 
has rank in our estimation. (TA.) And os 
aka! isle t [Such a one is elevated in respect 
of rank, or station.] (TA.) == [See also ale, 
of which it is a pL] 


(TA. [The 
sec art. .]) 


be a substitute for o: 


of those who judge: 


most just [of them]: (Bd and Jel in xi. 47, 


eros 


building [&e.,] Made, or rendered, firm, stable, 


low, or abject. from falling to pieces. (K'T.) And hence, A 


alteration, and peculiarization, and interpreta- 


S250 9 Be 


pave Possessing knowledge or science ; [in its of the Ķur-án not abrogated. (K.) And Ly 


Skeet, [sco Kur iii. 5, where it is opposed 
to Stylin Sui 2 The portion commencing with 


most usual sense,] possessing ake [as meaning 
s- 0É 


wisdom]; (8, TA; [see also ÓS e 3}) 
[wise ; a sage: and in the modern language, 
a philosopher: and particularly a physician +] 
one who performs, or executes, affairs firmly, 
solidly, soundly, thoroughly, skilfully, judiciously, 
or well; (8, TAth i) so that it is, in this sense, 
of the measure pas in the sense of the measure 
Jaia: (IAth, TA:) one who executes well, and 
firmly, solidly, &c., the niceties of arts: (TA:) 


(pl. Ae] {Set [as meaning The All-rvise] 
is one of the names of God. (TA. )— 55H 
akan, applied to the Kur-an, means [The ad- 
monition] that decides judicially in your favour 
and against you: or that is rendered free from 
defect or imperfection; in which is no incon- 
gruity, nor any unsoundness. (TA.) 


Hoga an inf. n. of Sæ [q. v]: (K :) [and 
used as a simple subst.; pl. Jeske. 7] see phan, 
in two places, — Also [Judicial authority; autho- 
rity to judge, give judgment, pass sentence, or 


bad, 


ty aye Sil uG JS [Kur vi. 152], to the 
end of the chapter: or the verses that are ren- 
dered free frum defect or imperfection, so that 
the hearer thereof does not need to interpret them 
otherwise than according to their obvious import ; 
such as the stories of the prophets; (K3) or 
so that they are preserved from being susceptible 
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of several meanings. (Bd in iii. 5.) And Sone 
The portion of the Kur-án called Ja [q v.]; 
because nought thereof has been abrogated: or, 
as some say, what is unequivocal, or unam- 
biguous; because its perspicuity is made free 
from defect, or imperfection, and it requires 
nothing else [to cxplain it], (TA.) 


[464 A place of judging; a tribunal; a 
court of justice.] 


ands us ane [One who is made to judge 
respecting himself: and particularly] one who 
is given his choice between denial of God and 
slaughter, and chooses slaughter. (Mgh.) In a 
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trad., in which it is said, Crake dint! Ól 
[Verily Paradise is for the a] (S,) 


decide judicially, pi usò respecting an affair, 
or a case; il a subst, from on! and kao; and 
so Ý ikti. (K, TA.) 


ale One who judges, gives judgment, passes 
an 
arbiter, arbitrator, or umpire; (S,* Msb, K, 
(Msb, TA :) [one who 
exercises judicial authority, jurisdiction, rule, 
dominion, or government ; a ruler, or governor:] 
and 1 fo signifies the same: (S, Mgh, Mgb, K:) 
the ole between people is so called because he 


ig yi (Msb, K) and i) meaning judges, 
(Msb.) 
h Met gd [In 
his house the judge is to be come to]. (8. [Sce 
. 204.]) pee [as 
meaning The Supreme A is one of the names 
of God. (TA. -) Sce also the next paragraph. = 
[The pl.] dike also signifies Mockers, scoffers, 


in this case seems to 









- - soot 
t eD lal Ke! [The most qualified to judge 


or] the most knowing and 





where it is applied to God:) or it may mean 
the wisest of thcse who possess attributes of 
wisdom ; supposing sole to be [a possessive 


epithet] from ása, like bs from gs. (Bd.) 


see [pass. part. n. of doko! ;] applied to a 
strong, solid, compact, &c.; held to be secure 


passage, or portion, of the Borin of which the 


meaning is secured ( Sal) from change, and 


tion not according to the obvious import, and 
abrogation. (KT.) And sao 3)qu A chapter 


[Boox I. 


Seekaals, (S, K,) or, as some read, Y aka, 


K) denotes a people of those who are called 


Samy! lest; who were given their choice 
between slaughter and the denial of God, and 
chose the remaining constant to El-Islim, with 
slaughter: ($, K:) or Cigekanell means those 
who fall into the hand of the enemy, and are 
given their choice between [the profession of] 
belief in a plurality of Gods, and slaughter, and 
choose slaughter. (IAth, TA.) — ken! occur- 
ring in a poem of Tarafch, (S,) or this is a 
mistake, and the right reading is tŠ), (K,) 
An old man, tried, or proved, and strenythened 
by experience in affuirs; (S, K;) to whom 
riton [or_wisdom, &c.,] is attributed : (S:) or 


urs 


both are correct, like ae and yee, ag 
several authors have allowed; the former mean- 
ing one whom events have controlled (azs 
Ís1gal), and tried, or proved; and the latter, 


one who has controlled (asm), and experienced, 
events. (MF.) 
0j- s 


at, and its pl. Ósea : Ce Amo. mn 


Faaa is an appellation oa to the [schis- 
matics called the] cle because they disallowed 


the judgment of the Yoke [or two judges], 
(S,) namely, Aboo-Moosa El-Ash’aree and ’Amr 
Ibn-El- ’As, (K, TA,) and said that judgment 
(phous!) belongs not to any but God. (S.) 
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ws A horse [furnished mith a 
dS ; or] having a iosa upon his head. (Az, 
TA.) See iKa. 


ghee A judge who judges without evidence: 
and one mho judges in the way of asking respect- 
tng a thing with the desire of bringing perplexity, 
or doubt, and difficulty, upon the person asked. 
(Har p. 97.) 


s> 
1. gka, (S, Msb, K,) aor. +, (Msb, K,) i q. 
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aisa; (S, Msb, K ;) mentioned by AO. (S.) 


Sce art. ih: 


- Ore 


se Jey A man who relates stories, or 


tales, and extraordinary things: but this is a 
vulgar word. (TA.) 


hm 


1. Jeon! Sakon, aor.;, (K,) inf. n. ic ; 
(TA ;) and ke, aor. +; (K;) [I related, 


recited, rehearsed, narrated, or told, the narra- 
tive, story, tradition, &e. J both signify the same. 
(K.) And HAI as Ske, inf. n. as above; 
(S, K ;) and dsa ; (AO,$;) iq. anki [mean- 
ing I transmitted, quoted, or transcribed, from 
him, the speech, discourse, saying, sentence, or 
the like; reported, related, recited, rehearsed, 
narrated, told, or mentioned, the speech, &c., 
as from him). See Sakon, aor. and 


inf. n. as above, T did the like of the thing; as, 
for instance, another person’s art: I imitated it ; 


or emulated it: as also RRAS aor. 2. (Msb.) 
we eer 2306 « 
One is related to have said, us PYD Sol Y, 


Boox I.] 


meaning J will not imitate, or emulate, the ror ds 
of my Lord. (ISk, Msb.) And you say, ot. 
GSU; and Va Ste, (K,) inf. n. Sto; (TA;) 
[I imitated such a one;) I did the deed of such 
a one: (K:) or I said the like of the saying 
A such a one, exactly ; (K, TA ;) not excceding 

: (TA:) and aas eke, and table, I 
a the lihe of his deed : ($:) but in relation to 
what is bad, foul, or unseemly, the latter verb 
is most used. (TA.)— And an Sm and Taió 
I resembled him, (K,) and it. (TA.) You say, 
ne i n GIG; and YGS, inf. n. 
as above; Such a one resembles the sun in beauty. 
(8. jam ae and Y fm! Ie tightencd a knot; 
(S, K;) and mace it strong: (IKtt, TA :) dial. 


vas. of Ge and Kel, (S.) 


3: see 1, in four places. 


4: sce 1, last sentence. = s sel i q. 
Sal [He overcame them; &c.]. (Sgh, If.) 


8. yl sem! My affair was, or became, 
in a , firm, solid, sound, or good, state. (K.) — 
Spo us us sa! That came into my mind. 
(Fr, TA.) [See also (Gat; and see Si i in the 
first paragraph of art. Aæ. J 


-S 


Ea ala A calumnious woman; (K;) one 
who repeats the sayings of others in a calumnious 
manner. (TA.) 

Silke infin. of 1. (S, Mgb, K.)— [Used as 
a simple subst., it signifies A narrative, story, 
or tale :}_ pl. hike, (TA.) — As a conven- 
tional term in grammar, [meaning Initation, or 
conforming, in language,] it is of two kinds: 
alee ako [The imitation of a proposition, or 
phrase], and nen ike [The imitation of a 
single word]: ‘the former is of two sorts; one of 


which is termed brik ika [The imitation of 


a thing uttered}, whereof a aon! IS6 [ {They 
said, “ Praise be to God, id (Kur vii. 41,)] is an 


ex.; and the other, woke ike [anie ometana 
of a thing written], whereof Joso aa Er Rafe 
a Jaa [I read upon his ring-stone, “ Moham- 
mad is the Apostle of God,”] is an ex.: and the 
latter kind, also, (that of a single worl) is of 
two ane one of which is with the intertogn 
tive Ši or coy as when, to one who says, cat 
Je [pronounced Sle), I saw a man], you say, 
Ul [What (man)?], or ne [Whom ?], and the 
like, which sort is agreeable with a common 
rule; the other sort being without an interroga- 
tive, as the saying of one of the Arabs, to onc 
who ear ops ble [These are two dates], 


Eps cy sy [Abstain thou from troubling 
ua about two dates], which sort is anomalous. 
(El- -Ashmoonce’ s Expos. of the Alfeeych of Ibn- 
Malik.) [S50 Fa signifies 4 word imitative 


2 


of a sound ; sce Ds pon} 


in art. ge] 


an onomatopæia : 


J= f 
1. Je, ($, Mgh, Msb, K,) aor. 2, inf. n. Jæ, 
(S, Mgh, Msb,) He untied, or undid, (K, TA,) 


esse 
or opencd, (S,) a knot: (S, Mgh, Msb, K:) this 
is the pomary signification. (Er-Raghib, TA.) 
Hence, ‘ho Js wile u [Oty tyer of a knot, bear 
in mind the time of untying : or je L O binder, 
or lyer, of the rope: (see art. em :)] ($, TA:) 
or, as TAar relates it, holm L [O loader]: a 
prov., applied to the consideration of results; be- 
cause a man may tie a load too tightly ; and when 
he desires to untic it, may injure himself and his 
(TA. [See also a similar saying below, 


in the second paragraph.]) And Jas Perey 
Jú! [The right of preemption is like the untying 
of the cord with which a camel's fore shank and 
arm are bound together]: meaning that it is 
accomplished as quickly and easily as the Jlic is 
untied: the explanation that it passes away quickly, 
like thecamel when his Jūs is untied, isimprobable. 
(Mgh, Msb. *) And hence the saying [in the Kur 
xx. 28], ei a) bais Hoi t[And loose Thou 
an impediment of; or from, my tongue]. (Er- 
Raghib, TA.) The pass. is pronounced by some 


Je, and by others Je: 
El-Farezdaķ, 


camel. 


thus in the saying of 


* es ús Jai Jé %5 . 


[And the garments of our forbearing men by which 
they support themselves in sitting by binding them, 
or making them tight, round the shanks and back 
are not loosed through ignorance, nor ts the ac- 
cepter of the benefit, among us, reproached]; the 
kesreh of the first J [in the original form Ma] 
: but Akh heard it pro- 


and some, he says, 


being transferred to the 
nounced in this instance ae 
in this word, and in others like it, as >» and od, 
only impart to the dammeh somewhat of the sound 
of kesreh, by the pronunciation termed Aes. 

(S.) — [He, or it, dissolved, melted, or liquefied, 
as also ¥ jim, inf. n. Seles, often said 
of a medicine as meaning zt acted as a dissolvent. | 
J», (M, Ķ,) inf.n. as above, (TA,) meaning It 
was dissolved, melted, or liquefied, is said of any- 
thing congealed, frozen, or solid. (M, Ķ.) — 
[tHe solved a problem, or riddle, &c. — + He 
analyzed a thing; as also t J>, ini, n. as above; ] 


— Ores! Je: From we Joey! Je 
Jii [The untying, unbinding, or loosing, of the 


a thing; 


see 2. umam 


loads on the occasion of alighting], Je, inf. n. 
Jas; came to be used alone as meaning cle [i. e. 
He alighted; or descended and stopped or so- 
journed or abode or lodged or settled; and simply 
he took up his abode; or he abode, lodged, or 
settled ; in a place}. Œr- -Råghib, TA.) You say, 
JÉJ Je (S, K) or wish, (Msb,) and Cte js 
($, Mgh,* K) or ois, (Msb,) aor. + (S, Msb, K) 
and -, (Ķ,) both of which forms of the aor. are 
mentioned by Ibn- Malik, | (TA,) inf. n. phe 


($, Mgh, Msb, K) and J- ($, K) and Jis, 
which is extr., (Ķ,) and as (S, TA) and ie 

(TA;) and a ¥ Jomt (S,*K) and Yalint; (K;) 
meaning 4y J [He alighted, or descended and 
stopped ke. (as above), in the place or the country 
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or town &e.]. (Mab, K, TA.) And in like 
minge silly Je and Ai Je ($, ISd, TA) 


and Ser t Je and ¥ ple! (ISd, TA) [He 
alighted, or descended and stopped &c., at, or in, 
the abode of the people or party]; and us! 


pail signifies the same. (TA.) And LÉI Je 
The place was alighted in, or taken as an abode ; 
(TA;) was inhabited. (K.) [Hence, in philo- 
sophy, Jya signifies + Temporary or separable, 
and permanent or inseparable, indwelling or in- 
being: and ay Je or 4,3, t Jt had, or became in 
the condition ‘of having, ‘such indwelling or tnbeing 
in it. And a je or 43 is often suid of joy and 
grief and the like, meaning + It took up its abode 
in him. And\iS jos Ja + It took, or ocen- 
pied, the place of such a thing.) — And hence, 
(TA,) Usd! Je, ($, Meb, K,) aor. =, ($, Mab,) 
inf. n. âe and Jj», (S, K,) t The beasts for 
sacrifice arrived at the place where it was lamful 
for them to be sacrificed, (S,K,TA,) or at the 
place in which they should be sacrificed. (Mgb.) 
Aes said of a punishment has for its aor. 2 
and ;, and the inf. n. is Joie: (Msb:) [but it is 
said that] ida! Je; aor. 2, means t The pun- 
ishment alighted, or descended: and Je; aor. =, 
tit was, or became, due, or necessitated by the 
requirements of justice to take effect: it is said in 


030r- 


the Kur [xx. 83], cert Khe James t [lest my 
anger aliyht upon you, or befall you}; or Jad 
seks t[lest it become due to you]; accord. to 
different readings: (S,O:) or when you say, 
dal! pa J=, [you mean +The punishment 
alighted upon them, or befell them; and) the aor. 
is * only: and when you say, se je, or JN, 


[you mean + It became due to me, or to thee; and] 


the aor. is - : 2) cys Sii ss Jai [in 


the Kur xx. 89,] means + that anger should alight 
upon you, or befall you, from your Lord [accord. 
to those who read thus instead of Ĵa; but the 
latter is the common reading]. (TA.) You say 
also, ake abi yal Je; aor. >, inf. n. Join, mean- 
ing t[The threatened punishment of God] was, 
or became, due to him, or necessitated by the re- 
quirements of justice to take effect upon him. 


(K.) And ache a Ĵa, (Msb,* K,) aor. -, 
(Msb,K,) infin. Jglm, (Mgb,) or jas, (K,) 


{My right, or due, was, or became, a thing the 
rendering of which was obligatory, or incumbent, 


on him. (Mgb,*K, TA.) And Guat Je, ($, 
Msb, K,) aor. -, inf. n. Jyo, (S, Mab,) tThe 
debt was, or became, or fell, due; (K,* TA ;) its 
appointed term, or period, ended, (Msb, TA,) so 
that the payment of it became due. (TA.) And 
Spall ache Ja tThe payment of the debt became 
obligatory on him. (Mgh. )—Je, aor. -, inf. n, 
Je (S, Mgh, Mab, K) and Ive, (S,) tit (a 
thing, S, Mgh, Mgb) was, or became, lawful, al- 
lowable, or Sree; ($, TA;) Í to thee: (S:) 
contr. of hye: (Mib; K :) a metaphorical signi- 
fication, from isin! Ja [‘‘ the varying of the 


knot”]. (TA.) Hence the saying, gal eal 
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Fix OR) Wi Jas ú Kate t[The husband is 
entitled to taking her back to the marriage-state as 
long as prayer is not lan ful to her]. (Mgh.) 
And the saying, in a trad, JJ Ui “Í (00) 
e Jee tja [Jó e355, i.e. (When he saw that 
the sun had set, he said,] This is the time of its 
becoming lanful; meaning the prayer of sunset. 
(TA, Yael lon, aor. -, inf. n. Je, tHe was, or 
became, free from, or quit of, an obligation, or 
responsibility.] You say, ak5 ce Ja us? alam 
+ [He made him, or pronounced hin, “free from, 
or quit of, obligation, or responsibility, with re 
spect to him]. (TA.) [And 156 cys Je o ei 
tThou art free from, or quit of, obligation, or 
responsibility, with respect to such a thing. ] And 
Je said of the Ayas, (S, pee or sale! ye da 
(K,) inf. n. Svc, (S,) or A (Msb, Ķ,) or both ; 
(TA;) and tJel, (S, Msb, K,) and tJia; 
(Bd and Jel in ii, 192 ;) | We quitted his state of 
phe: (Msb, K :) this, alsó, is a metaphorical 
signiheation, from bids! Je. (TA.) [Hence,} 
tajm a us alsó, and aeons Velo us) tHe 
did it when he was free from shel and when he 
was in the state of aye. (K. .) And Ja! pe 
Hs ) or Ja! el: (K:) see J=, below. And 

-1 ce, ($, K,) [aor. ;,] inf. n. Je and 
ket (TA,) {The woman quitted her [period 
(8, K :) ak too, is a metaphorical 
signification, from sods)! See (TA :) or Se 
cia i tshe became free fr ‘om any obstacle to mar- 


we 


termed] bos: 


riage, as, fur instance, by having accomplished the 
bos. (Mgb.) [And +7he woman became free 
from the marriage tie, by the death of her hus- 
band, or by divorce.) You say, E Jo ws ii 
1 Thou art divorced from me. (TA.) And ode 
Comet t Zhe oath [became discharged ; and thus, 
proved true. (Mab. )—Je, aor. -, inf. n. Je; 
tHeran. (TA. J= ay Ja: sce 4. = Je, sec. 
pers. che, aor. +, inf. n. Ji, He (a man) had 
u pain in his hips and [in the CK “or”] his 
knees. (K.) [Sce also Jie, Lelow.] 

2. able: sce 1, in two places : — and see also 
4, in four places. eed! Jis, ($, Mgb, Msb, 

K,) inf. n. JAn (Mgh, K) and til, (S,* 
Mgh, K,) and tjes, which is anomalous, (K,) 
(Msb,) [and] so is 
ao (K, TA,) tHe expiated the oath: (K:) 
or the freed the oath from, obligation by making 
un exception, or saying i G bp or by expia- 
(Mgb, Msb:) or the did that whereby he 
became free from violating, or failing of keeping, 
the vath; [generally meaning he made an ex- 
ception in the oath, or he expiated it;] as also 


Ve: (Meb:) and Aine! u$ t Jiss the made 
an exception, or said a Oh, in his oath, (S, 


Mgh, K,) immediately: (TA:) “and yi t les 
the became quit of it by erpiation, (Mgh, TA,) 
or hy a violation of it requiring expiation, or by 


or ti J3 is a simple subst., 


tion: 


Ja 


making an exception, or saying aU\ Ab cyl, in it. 
(TA.) One says to him who goes to a great 
length in threatening, or him w He exceeda the 
due bonnds in what he says, yÜ Ui Whe, mean- 
ing + Make thou an exception, or say A) AS I, 
O father of such a one, in thine oath; regarding 
him as a swearer: and in like manner one says, 
tje ES ville (A t[O swearer, bear in mind 
the ‘making an exception, or saying Al Aa c). 
(S,* TA. [See a similar saying in the second 


-ob 


sentence of this art.]) In the saying ó class) 
15 Sasi ói shy tje $, [the particle] SI is 
syn. with Š; and the meaning is said to be, 
t(Z will assuredly do such a thing: but) the an- 
nulling of the obligation, or the expiation, of: [that] 
my asseveration (send tä, or aided ») shall 
be my doing such a thing. (TA. ) One says also, 
ari tilaj ai, meaning tI did it only 
enongh to annul the obligation of, or to erpiate, 
the oath; not exceeding therein the ordinary 
bounds. (S, Msb. ) Itis said in a trad. , S902 5 
pars tn Jı jọ anes s aw cheb, 
meaning + [Three children of the believer shall 
not die. and the fire of Hell touch him] save 
enough to annul the obligation of, or to expiate, 
the oath that is implied in the saying in the Kur 
(xix. 72], “ There is not any of you that shall not 
come to it.” (A’ Obeyd, $, TA.) Hence Jda 
came to be applied to anything in which the or- 
dinary bounds werc not exceeded. (S, Mgb.) One 
says, parE apo, ($, TA,) or Yoke Urs, (K,) 
meaning tI heat him moderately; not exceeding 
the ordinary bounds. (K,* TA.) And Kaab Ibn- 
Zuheyr say iS speaking of the feet of a she-camel, 
Jaai RES Oss, meaning Their falling on 
the g “ground i is nithout vehemence. (S.) [In like 
manner, also, ] ail Ves i is descriptiv e, by way 
of comparison, of littleness; as is ee! ales: 
(Mgh:) or of anything occupying little time : 
(TA :) and ais! Vile Și, in the trad. cited 
above, means t[slightly, or] “with a slight touch. 
(Mgh.) A poct says, 


bl- Ore e 22 Bo -£ 

* OI eld dq dm Cale gh! 6)! š 
-92 -ú z ü 70 2 - 

. ante Vides Y bps Ly . 


t(Z see my camels loathed the water of Jadood, 


so that they did not taste in it a drop save s spar- 
ôr 


ingly]. (S.) — F5 Cpe ay bo Jie, inf. n. Jalas, 
tHe, or it, removed what ras in him, of disease. 
(Har p. 231. ) ee SL alle He clad him with 


the ie. (TA.) 


3. ale Je alighted, or descended and stopped 
or sojourned or abode or lodged or settled, with 
him; and simply he took up his abode, lodged, 


(K.) You 
say, bel y's a$ J [He tahes up his abode, 
lodges, or settles, with him in one house]. (S.) 
And, of a woman, ais us yeas Slag [She 


takes her place with’ her husband in a bed). 
(Mgh.) 
4. alm! He made him to alight, or descend 


or settled, with him; eyn: ano Je. 
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and stop or sojourn or abide or lodge or settle; 
and simply he made him to take up his abode, 
to lodge, or to settle; syn. apt; (S, K ;) as also 
We, and a "ja: (K :) said also of a place 
[as though meaning it invited him to alight, &e.}. 
(ISd, TA.) So in the phrases Ce alal and 
vÉ, and GK! Valle, He made him to 
alight, or descend and stop &c., in the place. 
(K. ) == amiy Je! +(He caused punishment 
COR) being understood) to alight, or descend, 
upon himself; or] he did what necessitated, or he 
(S,K.) — ale “ut ale! 
t God necessitated it, as suitable to the require- 
ments of justice, to take effect upon him; namely, 
his threatened punishment (pal). (K,* TA.) mm 
And ale! { He (God, Msb and K, and a man, 
S » Msb) made it lamful, allowable, or free; as 

also Valle, (S, Mgh, Msb, K,TA,) inf. n. pate 
and tiia. 8.) Hence, [in the Kur ii. 276,] 


JI aur Jei t God has made selling to be 
lawful, or allowable, giving the choice to practise 
it or abstain from it. (Msb.) And hence also, 
‘gull 5 Chiat + I made, or have made, lamful, 
allowable, or free, to him, the thing. (S.) And 
wey sina ¿lii +I made, or have made, 
the woman lawful to her husband. (Ẹ.) — And 
alist and Wattle +7 made him, or pronounced 
him, free from, or quit of, obligation, or respon- 
sibility, with respect to what was between me and 
(Ham p. 446.) And Yalle3 + He made 
him, or pronounced him, free from, or quit, of, 
obligation, or responsibility, me respect w him- 


self. (TA.) =a eer ; abt tghel, or iiai, with 
T accord. to different readings of a trad.: see 4 
in art. Je. = Je! as an intrans. verb: sec 1, 
near the cnd of the paragraph. Also + He en- 
tered upon [any of] the profane months. (X, K.) 
And t He went forth to the Sm: (S,K:) or 
he became in the Je; which means the region 
(Meb:) 
or he became free from, or quit of, an obligation 
(of any kind) that was _ pon him. $ Ķ.) — 


It is said in a trud., ov Jai Cnet Jai, meaning 


t Whoso quits the state of abet, and makes it 
lanful to attack thee, and fights with thee, do thou 
so mith him, though thou be in the state of phjæt : 
or it means, tf a man make lawful to him what 
is unlawful to him, as thy honour or reputation, 
and thy property, repel him from thyself in such 
a may as thou canst. (Sch, TA.) — cle! 1 She 
(a ewe or goat) secreted milk in her udder with- 
out bringing forth: (§,O:) or t¢ she, (a ewe or 
goat, K, and a camel, TA,) after her milk had 
become scanty, or had dried up, yielded her milk 
abundantly in consequence of her having eaten 
the [herbage termed] oe: 
is said to be ta. (K.) And tals Er lent 


t She (a camel) yielded her milk abundantly to 
her young one. (1Sd, TA.) 


deserved, punishment. 


him. 


without the ayo [or sacred territory}: 


in which case she 


5. Jas It passed away by becoming dissolved, 
melted, or liquefied. (KL.) [And ag! Jims + It 


became reduced by analysis to it: occurring in 


Boor I.) 


this sense in the TA, art. ad, intwo places. ]—t It 
(a disease) went away by degrees. (Har p. 231.)— 
See also 1, near the end of the paragraph. 
(Hence,] + He became t vie, meaning he 
Jinished his prayer. (Har p. 348.) — | Jas 
aise: and (ie imi: see 2. mm shad Jas 
Jey t[The journey caused the man to fall 
sick after it; or] the man fell sich after arriving 
from the journey. (1Sd, K.) z= aes: 


7. FEEST cles! The knot became untied, or 
undone, (K, TA,) or opened. (Ẹ.) — [And Jos}! 
It became dissolved, melted, or liquefied. — t It 
(a problem, or riddle, &c.) became solved. — 
+ It (a thing) became analyzed. — t He relaxed; 
or became free from self-restraint.] — Sales! 
Creed! + The oath became freed from obligation 
[oy an exception made in it, or by expiation]. 
(Msb.) 


8. Jia! : 
10. alate! + He reckoned it, accounted it, 
esteemed it, or deemed it, lawful, allowable, or 
Jree: (S,O:) [and consequently, he profaned, 
desecrated, or violated, it; i.e., a thing that 
should be regarded as sacred, or inviolable :] or 
he took it as, or made it, lawful, allowable, or 
Sree: or he asked him to make it so to him. (K.) 
bls- ò 


R. Q. l. miade He removed them, (S, K,) 
or unsettled them, from their place, (S,) or from 
therr: places, and put them in motion. (K.) — 


Buoy Janda, (§,) or HV, (K,) He said to 
the she-camel, (S,) or to the camels, (K,) Js, 


($, K,) or Jo J=. (K.) 


R. Q. 2. ws e Ji He removed from 


his place; or quitted it. (S.) And tgleaie’ 
They removed from their places, and became in 


motion, (K, TA,) and went away. (TA.) 

ja (S, K) and Je, the latter uscd in the 
case of connexion with a following word, (S,) 
or Jo Je, (K,) A ery by which a she-camel 
ts chidden, like as a male camel is by the cry 


see 4, 


see 1, in four places. 


rer (S:) or a cry by which camels are 
chidden; (KK,* TA;) but only female camels ; as 


also (gle. (TA.) 
3. 
Je Oil of sesame, or sesamum. (S, K.) 
8, 
J»: sec 1, ncar the end of the paragraph. 


3 

Je an inf.n. of 1 [q. v.], in several senses, 
($, K, &c.) — [Hence,] Jo! Jne (S,) or jei 
Jal, (K,) [The profane months ; i. e. all the 


monis except those termed hja N: sce 


Ae. ]J= Also a simple subst. from eel Je: 
== Sec also She, i in seven 
placere. — [Hence,] Jai +The region that is 
without the pyæ Lor sacred territory]. (S, Msb, 


K.) = See also Jo. = Also A butt; an objcet 
of aim, at which one shoots or throws. (K.) 


s3- i 

de: see awe. aes A large basket, (K,) or a 
thing of the form of a large basket, (Sgh, TA,) 
of reeds, or canes, (Sgh, K, TA,) in which wheat 
is put: so in the conventional language of the 


see 2, in four places. = 


J= 

people of Baghdad: (Şgh, TA :) but in that of 
(TA:) (pl. áe] 
== The direction (àye, and s25,) of a thing; 
as-also ¥ ile : (K:) as when you ay oil dle 


in the direction of the Ghowr; syn. saas. (Sb, 
TA. j= i 4.3 In him is weakness, and lan- 


guor; as also te. (M.) 


$a 


dle [A dress consisting of] an abit [i.e a 
waist-mrapper) and a AS) {or wrapper for the 
whole body], ($, M, Mgh, K,) ora oy? [which is 
another kind of wrapper for the whole body), 
or some other garment : (M,K:) only applied to 
a dress consisting of two garments (S,M, Nh, 
Msb, K) of one kind: (Nh, Msb: :) or either of 
the two garments by itself: ora isy and a shirt, 
completed by a turban; ora good garment; but 
not so called when upon a man ; for in this case 
it means tro garments, or three: or any good 
new garment that is worn, thick or coarse, or 
fine or thin: (TA :) or a lined garment: (K:) 
but with the Arabs of the desert it means [a 
dress consisting of] three garments, i. e. a shirt 
und an ait and a isj: (TA :) pl. Jie (Msb) 
[and She, as below]: accord. to A’Obeyd, 
Jin means 3y of El-Yemen, ($, TA,) from 
various places; and a garment of this kind is 
asserted to be meant in a trad. in which it is 
said that the best kind of grave-cl lothing is the 


ae: it is also said that Jie. is applied to the 
e and ym and = and j$ and as and 
Gore and py (TA. — Also tA weapon, or 
(Egh, K :) pl. Je and Jie. (K.) 
You say, alan Hd, meaning tHe wore, or pul 
on, his weapon, or weapons. (Sgh, TA.) — Also 
[like 351 tA wife. (TA.) 

io A mode, or manner, of Jye [i. e. alight- 
ing, taking up one’s abode, lodging, or settling). 
(K.) — See also le, in three places. —. And 
sce Jn, in two places, a= Also { A collection 
of ges [i. c. tents, or houses,] (Msb, K) of 


men; (K;) as also tics: (Har p. 333:) or 
(K) a hundred thereof, (Msb,K,) and more: 


pl. She. (Myb.)— + A silting: -place, or the 
people thereof; syn. alee : [or] ta place of 


assembly : pl. as above. (Ķ.)== Sce also ie, 
in two places. 


Egypt, a copper cooking-pot : : 


weapons : 


Jie A luxness in the legs ofa beast: or in 
the tendons, or sinews, (K,) and weakness in the 
LS [q.v.], (TA,) with laxness of the hock: 
it is peculiar to camels : (K:) and signifies, a 
weakness in the wie [i. e. hock, or hock-tendon,] 
of a camel; (Fr,S,O;) or in each vye of a 
camel : M, TA :) if in the knee, it is termed 
Spb. (Fr, §.)— And Paucity of flesh in the 
posteriors and thighs ; or smallness and closeness 
of the buttocks; or paucity of flesh in the thighs; 
eae (TA.) — And 
Pain in the hips, or haunches, and the knees, in a 
man. (K.) 


Jý% t Lanful, allowable, or free; contr. of 
sie; (S, Msb, K;) as also Ve (K) and 


syn, 3; (K;) in a woman. 
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tje (S, Mgh, Msh, K) and tjas: Maa :) a 
metaphorical signification, from iJia je [‘‘ the 
untying of the knot’’] : according to some, mean- 
ing what is not forbidden; and therefore in- 
cluding what is disapproved and what is not 
disapproved: accord. to others, that Sor which 


one ts not punishable. (TA.) (Hence, Te Je 
t Wealth lawfully acquired. And She on tA 
legitimate son: and an ingenuous, or honest, 


person.) And Jia yia! t Language in which 
is nothing that induces doubt, or suspicion: (K, 
TA:) and the man in whom is nothing that in- 
duces doubt, or umeon (TA in art. gle.) 


And 2 tie 5 yp itis lanful, allowable or 
free, to thee. (TA. ), And % tje sA, meaning 
the same; (S;) or os tje; (K;) and i 
Js tje Ú: (TA:) see art. Jy. == f A man 
who has quitted his state of alm}; ($, Msb, K ;) 
as also "Jes, (Msb,) and "je, ($, Meb,) 
and sym Ge tje; (S,TA;) or this last 
signifies one who has not become in that state: 


3. 
(TA :) by rule one should say Jle, which is not 
used in this sense. (K.) {A woman free from 
any obstacle to marriage, as, Jor instance, by 


having accomplished the ios. (Mab.) = See 


also 5. 


Sse 
She: see Je. 
unre : Bee Se. — Also A fellow-lodger, or 
fellonm-resident, of another, in one house: fem. 
with 8 (S.)—.And hence, (TA,) A husband: 


&, Msb, K:) and with a wife; (S, Mgh, Mab, 
K;) as also without 3: (K:) or they are so 
culled because each occupies a place, in relation 
to the other, which none beside occupies: (Mab:) 
[but there may be two or more wives to one man:] 
accord. to some, they are so called because the 
husband is lawful to the wife, and the wife to 
the husbend: but the word, [or rather each word,] 
thus applied, is ancient: not a law-term : the pl. 
is Jove. (TA.) — Also A neighbour: (Msb :) 
fem. with 3. (S.) — And A guest. (Mab.) 


one t One who solves astronomical problems. 
(TA.) 


© Ges 
Ue: 


goes for nothing; or is of no account. 


see Te ry ee ass t+ His blood 
(K.) 
Nace: (The act of chiding a she-camel, or 
she-camels, by the cry Ja: a subst. from Jaje; 
like Jii from I: or] a subst. derived from 


lee or y=. (TA.) 
jee A grave, staid, or sedate, chief: (S:) 


or one who is grave, staid, or sedate, in his sitting- 
place; a chief among his kinsfolk: (TA:) or 
a courageous chicf: or a portly man, charac- 
terized by much manly virtue: or grave, statd, 
or sedate, with a forbearing, or clement, dis- 
position: applied to a man: (K:) never to a 
woman: (TA:) and ag signifies the same: 
(K:) or the former, a chief with whom men ofteu 


(Har p.69:) pl. Jaye. (S.) 
Ie [Untying, undoing, or opening, a knot :] 


alight, or abide : 
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act. part. n. of Je in the phrase PEET Je 
(Msb.) — [And hence, (see 1,)] Alighting, or 
descending and stopping or sojourning or abiding 
or lodging or settling ; or simply taking up one's 
abode; or abiding, lodging, or settling; in a 
place; syn. Jú; (K, TA;) as also tje; occur- 
ring in the Kar xe. 2: (TA :) pl. of the former 


Spin and She and jis, (K,) and quasi-pl. n. 
Lj ie ; (TA [in which it is Ps one place called a 


i (nots quasi-pl. n.) of Jej; ) and the Pl: of 


is Jýe. (TA.) You say Spin ne A 
tribe that is [abiding] in one place. (Ham p. 171.) 
And ie ass A people, or party, alighting, 
&e., ($, Msb, K,) and compr aui. a hinner aus 


company: aad in like manner, v iie om (S,) 


and rhe va (S,TA,)a numerous tribe [alight- 
ing, ke]. Ce) {Sce also pl. ] — Hence, 
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Jape)! Jus + He who completes the reading, 
or reciting, of the Kur-dn, and then immediately 
recommences it; likened to him who travels much, 
and does not come to his family: or the warrior 
who does not return from his warring. (TA.) 
ens re Ress tA debt of which the appointed 
term, or period, ts ended ; (Med 5) a debt falling 
due; (TA;) contr. of Jobe (Mgh.) — See 
ss Jin 

Jai Haning, what is termed Jí (q.v-]: fem. 
he: and pl. J=, applicd to horses, (Ķ, TA,) 
and to camels, and to wolves: (TA :) a camel 
having a weakness in the we (i.e. hock, or 
hoch-tendon]: (Fr, $ :) and having a laxness in 
his legs: it is discommended in everything, ex- 
cept the wolf. ($.)——The fem., applicd to a 
woman, significs Huving little flesh in the pos- 
teriors and thighs; or having small and close 
buttocks; or having little flesh in the thighs. 
(TA.) 

Jae ($, Msb, K) and t Seles (K) The 
orifice through which the urine passes forth ($, 
Msb, K) from the penis of a man: (IX :) and the 
orifice through which the milk passes forth from 
the breast (S, Mgb, K) and from the udder. (S, 
Msb.) 


: see 2, near the beginning. 


: sce 2, in nine places: and see also 4. 

—Also +A thing with which an oath is expiated; 
(K 5) [and 50 tŠ; as in the saying,] ahei 
aine óe + Give thou to him that with which 
he may expiate his oath. (ISd, X.) 


s o 
elms: see Jaa. 
Jx A place where a person or party alights, 


or descends and stops or sojourns or abides or 
lodges or settles; a place of alighting, or de- 
scending and stopping &c.; or simply where one 
takes up his abode, abides, lodges, or settles; ($, 
Msh, TA ;) as also tÍ: (Msb :) and Vins 
(S, Meb, K) and Vile, (S,) or Vile, (K,) sig- 
nifv a (particular, or special,} place of alighting, 
or descending and stopping &c., (§, Mob, K,) of 


a people or party: (S, Mgb:) the pl. of Jan is 


Jo — Yo 
Slane ; and the pl. of i. is Sine. (TA.) 
You say, Gao Vaile ry ie gre tū ws 


[He is in a good, or an excellent, place of alight- 
ing, &c.]. (§.)— [Hence, +A place, i ina A 


2. ðv 


Thus in the phrase, 1\iS Ja Ja: 


vee e 


1. _And in the phrases, used in grammar, ale 


sense. 


Foe + Its place in construction is that of the 


nominative case; and sn esi + Virtually in 
the nominative case by reason of the place which 
it occupies in construction; and the like.] — 
[Hence, also,] a term applied by Ks to tAn ad- 
verbial noun of place or time. (T voce Sib. )— 
{Hence, also, tA person, considered as sone in 


whom some quality has plate. ] You say, je » 


Ié Jii jl ets pd a} a3 Jú oY + [He 
is a person fit, or proper, for one’s saying of him, 
Verily he is good, and may-be he will do good]. 
(A and TA in art. Qyl.)== It is also an inf. n. 
(S, TA. [See 1.}) 


kA s 

Ja: sce Jao. — Also The lamful place of 
slaughter of a beast for sacrifice; (S;) accord. to 
some, to the pilgrim on the general day of sacri- 
fice, and to the performer of the 6 õpet on the day 
of his entering Mekkeh ; ors as others say, tò him 
who is in the state of aiat. (TA.) And The 
term, or period, of falling due of a debt. (S, 
TA.) ==It is also an inf. n. (KX, TA. [See 1.]) 


Ja b: sce ia s. 
Je {Afaking one to alight, or descend and 
stop &c.]. [Hence,] lest +The cooking-pot 


and the hand-mill: and chy een) the cooking-pot 
and the hand-mill and the bucket and the knife 
and the axe and the instrument for striking liyht 
(16135, S, or 3j, K) and the wuter-skin ($, IX) 
and the bowl: (K:) for he who has with him 
these things alights, or abides, whercsocver he 
will; but he who has not must be near to persons 
from whom he may borrow some ohe or more 
thereof. (S.) [Hence, also,] Slane $25 +A ass 
[q. v.] comprising one ee [or tent], or two. 

(O, X.) —+t[ Making a debt to fall due.) The 
Arabs used to say, when they saw the new moon, 
Jey! yes Coll Jae ene ~ +[ No welcome 
be to that which makes the debt to fall due, and 
makes near the appointed periods !}. (‘TA.) === 
See also Jýe. — Also ¢One with whom it is 
lawful to fight: (S in art. a= :) or whom it is 
lawful to slay: (TA:) contr. of yae, in the 
former sense, (S ubi supra,) or in the latter sense. 
(TA.) —+One who has no claim, or covenanted 
right, to protection, or safeguard, or respect; 

(S, TA;) contr. of aya; in this sense also. E ) 
— tA man who violates that which is sacred: or 
who does not hold that there is any sueri aies 
pertaining to the sacred month. (K.) — See also 
4, last sentence but one. 

aio: sce een in two places: ==. and sec 
also äs. 


Jia: see view. Also Any water at which 


pm a 
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tra 


quently rendered turbid.  (Ķ.) =a ú 7.4 
man whose remarriage to his wife whom he has 
trebly divorced has been made lanful to him by 
her having been married to, and diverced | by, 


another any teh TA ;) as also á t 
3. 

(Mgh) and a Sylow (TA) and * Jie, (El- 

Karkhee, Mgh,) or this last signifies [properly] 

one whose wife is lamful to him. (TA.) = hee 

also signifies A thing little in quantity. (K.) 


Jis +A man who marries a woman that has 
been trebly divorced, (S, Mgb, K, TA,) on the 
condition of his divorcing her after consummation 
of the marriage, (TA,) jn order that she may 
become lawful to [be remarried to) the former 
husband. (S, Msb, K, TA.) — In a case of 
racing, tHe that intervenes between two con- 
tending for a stake or stakes, (S,) or the third 
horse in a contest for a stahe or stakes; (K;) 
if he outstrip, he takes (the stake or stakes}; and 
if he be outstripped, he ts not fined: (§,K:) the 
case is this: two men lay two stakes; and then 
another comes, and starts his horse with the two 
others, without [laying] a stake; if one of the 
first two outstrip, he takes the two stakes, and 
this is lawful because of the third; but if the 
Hie» outstrip, he takes the two stakes; and if he 
be outstripped, there is no fine for him: he must 
be a horse of which onc is sure that he may out- 
strip; otherwise it is termed ps: and he is also 


called Jas: (TA :) the Jia i in racing is so 
called because he makes lawfal the contest for a 


stake or stakes, which had otherwise been uü- 
lawfui. (Meb.) 


Jj A place, (S,) or a meadow (4355), (K,) 
and a land (al), (TA,) and a house G), 
(Mgh and Mgb in art. !,) in which people 
alight, or descend und stop, or ubide, much, or 
often; (8S, K, TA, and Mgh and Mgb ubi supra ;) 
as also ¥ jiewe applicd to a place: (S,TA:) or 
chosen as a place of aliyhting, &e.: or, accord. to 
ISd, that makes (or invites] people to alight, &e., 
in it much, or often; because a word of the mea- 
sure Jui has only the meaning of an act. 
part. n.: and, as some say, a meadow and a land 
are only thus callcd if abounding with herbage 
wholesome to the cattle. (TA.) 


Jehan d b: sce Jiss A 
Joke : see Jae. 
Se 


1. o, aor. 2; and toel; He applied the 
collyrium called 3: \e and pa ee to his eyes: (K:) 
or, accord. to AZ, tose, inf. n. fet, signifies, 
ke rubbed for him powder from two ‘stones, and 
applied their powder as a collyrium to his eyes 
when they were diseased: (TA:) and accord. to 
ISk, gle a) Se signifies he rubbed for him a 
stone upon another stone, then put the ponder 
[thus obtained] upon the palm of his hand, and 
rubbed off with it the rust of a mirror, [see lowe 


ta? 
and lao, the mirror being of bronze, or other 


camels have abode, and which they huve conse- | metallic substance,] then applied it as a collyrium 


Boox I.] 


to his eyes. (K,* S.) =e, inf. n. tje, He 
flogged him with a whip. (Ẹ-)— And, as also 
toe, He struck him with a sword, ($, K,) ora 
staff or stick. (TA.) m= ÁI a vo He threw 
him down on the ground, prostrate: (Ķ :) like 
vY “ Se, which, accord, to Az, is a dial. 
var. of Yæ. (TA. yan tHe lay with her; 
or compressed her. (K, TA.) ==, ($, K,) 
and Y3, (K,) and tel, (TA,) Ie gave him 
money. (AZ, $, K.) [Hence,] Jiha die Sia G 
[Z gained not, or derived not, any great profit 
from him, or tt]. a ) [See also lin art. i>] 


== let! ie, aor. <, inf. n. te and Tia He 
(a currier) shaved the hide; (S,K;) i. e., re- 
moved what remained of the flesh. AK) et 
Hence the prov., (es oe Faa axe [A no- 
man shaving a hide grazed the skin of the ex- 
tremity of the bone of her fore arm next the 
thumb: 
sometimes hurries, and so grazes the skin of her 
(S.) The PRON: 
ferently explained: see aise. (TA. jii 


Syal, inf. n. tje; as also ai; I tore the 
wool from the sheep. (Lh, TA in art. Cte) == 


Zn! ue, inf. n. ye, The hide had in it what 


is called $ tole. (S. vie He had pustules 
Ge, for which is put in the K a) upon his 
lips after a fever. (TA.) And FESAT oie The 
lip broke out with pustules after an illness ; (S, 


K;) as also cole. (T.) 


2: see 1, in two placcs. ee inf. n. Gi gles 
and ihn, He drove away, and debarred, (camels 
TA,) from, the 


water. GS, K.) 4ra occurs in a trad. for He, 
like ou for iiS, contr. to analogy; it being a 
rule not to change hemzel: into 6 unless the next 
preceding letter i is meksoor. (TA. ) Gaga Ye, 
inf, n. aes ; as also Ý el; Hoe sweetened the 
wae [or mess made of the meal of parched barley]: 
but hemzeh does not properly belong to this verb ; 
for it is from sigim]. (Fr,$,K.) [Sce 2 in art. 
sie.) 


= : see 1, in three places: == and see also 2. 


2- 
sce also jm]: for the dexterous woman 


wrist-bone. however, is dif- 


or other eurmnelsy S, or people, 


io Pustules breaking out upon the lips after a 
fever. (Ş,Ķ-) [See also Se, i in art. gle] 


tole. : see saie. 

Hova A land abounding with trees: (K:) or 
the name of a certain place, (K,) intensely cold ; 
(TA ;) as also dsm. (k.) 

Rata and te What is rubbed between two 
stones, to be applied as a collyrium ($, K) for a 
pain in the cyes: (TA :) [but see the verb, in the 
explanations of which this collyrium seems to be 


more correctly described :] or tyi is a stone 
which a person with diseased eyes uses as a re- 
medy: (K:) or, accord. to ISk, a stone that is 
rubbed upon, and then used as a collyrium ; [i e., 


its powder is so used] (TA.) das V3 ëse | 





Ja — ele 


yA [A powder for the eyes, that is rubbed 
tog bgether with cantharides,] is a prov., applied to 
him whose words are fair, and whose actions are 
foul. (TA.) — iake also significs That which a 
currier shaves off from the inner side of a hide. 
($, K.) 


Siya : see the next preceding paragraph. 


ale A malignant serpent, (Sh, K,) the action 
of which, in poisoning him whom it biles, is like 
that of the oculist who rubs powder [from two 


stones] for him who has diseased eyes, and ap- 
plies it to them. (Sh.) [Hence, accord. to some, 


the prov. above mentioned, as is stated (but without 
explanation) in the TA.] 


¿Jas and Vaite5 The kair on the surface 
ofa hide, and its ‘dirt, and blackness: (K:) or 
what is pared off from the back of a hide. (Uh, 
TA in art. pè.) — Also What the knife spoils, 
of a hide, in the process of shaving it. ($, K.) — 
de Je; tA heavy, or dull, or troublesome, 
man, (TA,) who sticks to another [like dirt}, and 
vezes him. (K.) 


8- 0 Š 

das: see the next preceding paragraph. 
Zo 

Slee: see what next follows. 


ao A currier’s knife, used for shaving the 
$ 2 
inner surface of the hide: (K:) and Vee the 


iron instrument, or stone, mith which one shares 


off the egies of a hide, and with which one shins. 
(TA voce pores q. v-) 


we 


1. Jie, (S, Mgh, Msb, K,) aor. * ($, Msb, K) 
and +, (K,) inf. n. cals ($, A, Msb, K) and 
cis (A, Mgh, Msb,K) and wie; (K;) and 
t t; (S,K;) He milked (TA) a she-camel 
($, Mgh, Mgb, TA) &c., (Mgb,) a ewe, a she- 
goat, and a cow: (TA:) he drew forth the milk 
(A,K: [see also 10:]) and le 
Sa [he « drew the milk from the udder]. (S and 
K in art. 5; &e.) res soy Še [Thou hast 
milked with the strongest “fore arm] is a prov., 
meaning thou hast asked aid of him who will per- 
form thine affair, or thy want: (TA :) or, accord. 
to A ’Obeyd, st =x I have milked her &c., 
meaning I have taken it by force when I could 
not by gentle means. (TA in art. oS.) And 
Ayo Sie, (TA,) or pipe, (S, and some copies 
of the K, ‘in art. ppo,) The last milk was, or has 
been, drann from the udder, is another prov., 
used in a case when an evil has attained its crisis : 
(TA:) or it means tthe excuse reached, or has 
reached, its utmost point: (AO,S and K in art. 
Apo :) or the she-camel that had [little or] no 
milk was milked, or has been milked ; denoting a 
calamity. (IB, TA in art. apo.) And Ee Oo 
e6 SÄ Liste Tf thou lic, mayest thou milk 
sitting; i. e., lose thy camels, and become an 
owner only of sheep or goats, and tuus, after 
having milked camels standing, milk sheep or 
goats sitting: this, also, is a proverbial saying, 


in the udder : 
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like the following : tay eels ac ae au 
[What aileth him?] May he [be reduced to] 
milk a sheep or goat sitting, and drink cold water, 
not hot milk. (TA.) And shi peal we tHe 
experienced good fortune and evil, is another prov. 
(TA. [See this and other exs. in art. yla%.]) So, 
too, Ssi a eth. Salen (TA [but not there 
Sanna Tit. She performed her act of milking, 
and then desisted: but, as explained in Freytag’s 
Arab. Prov. (i. 343 and 281), meaning +J¢ (a 
cloud, las, ) sent forth a fine rain, and then 
ceased: and some read iie tási, meaning 
the same: see another reading voce Je]. — 
[Hence, alm +He mulcted him: see an ex. voce 
va and see le. ]—[Hencealso,] we, (A,K,) 
aor. 2, (A,) inf. n. len, (TA,) t He set himself 
upon his knees, in the posture of the milker : (A:) 
he sat on his knees; (X ;) or on his knee: he sat 
on his knee in eating, or in milking a ewe or she- 


e303 


goat: he kneeled. (TA.) You say, Jó; nae 
t[ Kneel thou like the milher, and eat]: (A:) it 


denotes a lowly [and becoming] mode of sitting 


while e eating. (TA.) lest oe jó E S 
E t[Not at every time is it said, kneel thou, 
and understand] is a prov. applied in the case of 
anything that is forbidden, or denied: AA says 
that „Aai signifies the act of kneeling; and 
wyl the under standing a thing : and one says to 


a stupid person, Li 33 Jiasi Kneel thou; 
then understand: one says aleo, ssm Js ud 
wd Ge! [in Freytag’s Arab. Prov., ii. 437, 
thus: St tási om je Sod, and ex- 
plained as meaning Not every time permits to 
milk and then to drink : i.e. not every time aids 
thee in performing a work; therefore thou shouldst 
act prudently, and not expend thy: wealth ia 


rule and measure.] (TA. J= Jey! we, oor. ? 
He milked for the man. (S.) — ale and tia! 
He assigned to hin, to be milked by him, a ewe 
or she-goat, and a she-camel: (K:) or the latter, 
he assigned to him what he should milk. (8. ) == 
locke, (K,) aor. 2, (TA,) inf. n. Jia and Dym, 
They assembled, or collected themselves together, 
from every i bine ter. (K, TA.) (See also 4.) ou 
wie, aor. £, It (hair &c.) was, or became, black. 
(K.) 

3. adlm He milked with him. (K.)— See 

rore r Ber ro 

also 4. tle, inf. n. dJleec, She vied with 
her in patience during milking. (L.) 


4. ai tet, (S,) infin. DÝ (K) and 
ies, (S, K,) [which latter see also below, ] He 
milked for his family, while he was in the place 
of pasturage, and then sent to them the milk there 
drawn by him: (S,K:) or he conveyed to his 
tribe what had been milked while the camels rere 
in the places of pasturage, and had been collected to 
the quantity of a camel-load. (TA.) — See also 
1, in three places. [In the last of those instances, 
the verb, as explained in tne K, is doubly trans. ; 
and hence, } = ate-| is also usec as meaning + He 
gave him a thing. (TA.)— Also He assisted 
him to milk, or in milking. (S, A, Mgh, K.) — 
And hence, (A, Mgh,) as also VaJle, (S,) by 
extension, (A,) in a general sense, (Mgh,) t He 
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assisted him, or aided him. (S,A.) And „~el 
aos xe +He entered among a party, or people, 
not his own, and aided some of them against 
others. (TA.) And ldel tThey aided their 
companions. (TA.) + They assembled, or collected 
themselves together, from every quarter, to render 
aid, alo against him; (S;) like tgdet; (Sin 
art. Gale ;) as also Vigdmenwt: (TA:) +t they 
collected themselves together from every quarter 
for war ĝe.: (Az,TA:) tthey assembled from 
every quarter, aé against him. (TA. [See also 
1.]) mm dent His camels brought forth females: 
opposed to ote! “his camels brought forth 
males.” (S, A, K.) One says, alan! W Sait 
Have thy camels brought forth females, or have 
they brought forth males? (M,K.) See also 


oe 


5. qlms It flowed; (S, A,K,KL;) [or 
oozed, or exuded ;] said of milk; (KL;) and tof 
water; (A;) and fof sweat, (S, A, K,) as also 
t Aai; (S;) and tof moisture, or dew. (L.) 
— [Jt (one’s body) flowed, Gye mith sweat: and 
in like manner, the eye {with tears]; (K;) and 
the mouth [with saliva}; (A, K;) as also 
toal. (K.)— + He sweated. (TA. )—It 
is also said of the (tribute termed] os [as 3 mean- 
ing tIt flowed in; or was collected: see es: 
(TA.) 

7: see 5, in two places. 

8: see 1, first sentence. 

10. Aau! He drew forth milk. (Ẹ, A, K.*) 
—(Hence,] Stati apl Sait (A, TA) 
tThe wind drew forth a shower of fine rain from 
the clouds; or caused them to send forth fine rain. 
(TA.) [And a3 us? ddail tHe sucked it in 


his mouth so as to draw forth its mailers or 


what dissolved thereof: see un ex. voce +, J= 


Oe 


peo! ess, occurring in a trad., means pea 


Sai t[We desire, or look for, a shower of 
rain from the white clouds]. (TA.) — See 
also 4. 


pa oa see iis. 

Sde is an inf. n.: (S, A, Mgb, K: see 1:) — 
and also signifies Milk drawn from the udder; 
($, A,® Mgh, K ;) or so Qe 5; (Msb;) and 
so Vole; ($, A, K ;) or sete Cu; (Msb;) 
and YJxle: (TA:) or (K,TA, in the CK 
and”) Tole signifies [fresh milk, i. e.] milk 
of which the taste has not become altered ; 
(K,TA;) and ele is thought by ISd to be 
used in this sense. (TA.) — ([Hence,] { The 
[tax called] ae: (A:) or the kind Of dsl 
(S, K) that ts similar to the io and the like, 
(K,) whereof the assessment is not certain, or 
defined : (S,K:) pl. Syet. (A, TA.) The pl. 
also means + Profits, or advantages, such as 
accrue to a commander, or governor. (TA in 
art gè .)— l An evil result: soin the saying, 


mapai cakes 19315 1 [They tasted the. evil result of 
their affair, or action]. (A. pert jju 
Sie “s, mentioned by I Aar, but not explained 
by him, (TA,) is said to be a form of imprecation 









we 


[meaning What aileth him? May he have neither 
she-camels nor he-camels]; (Ķ ;) and this is the 


opinion generally held: (TA :) but some say that 


there is no reason for this [assertion ; holding the 


meaning to be, he has neither she-camels nor he- 


camels; the former ‘) being redundant: see 4; 
and see also Jis]. (K.) = Also The covering, 


exterior part, peel, or the like, (syn. +3,) of 


anything. (Kr, TA.) 


Sie [a pl. of which the sing. is not men- 
tioned,] Black; as applied to animals. (Ķ. [See 


also gles) — And Intelligent ; as applied to 


men. (K.) 
EAL [A single aet of milking: wee. — [A 


time of milhing. And hence,] olan The morn- 
;) because they are 


ing and evening; (IAar,K 
the two milking-times. (TA. )— [tA fine rain; 
or a shower of fine rain: pl. Su: the sing. 
occurring in the TA in art. „~is, and the e 
in the same and in the S in that art. : 


together for a wager: 


quarter: (Msb:) or horses that come from every 
quarter to aid: (A: [but this is probably a false 
rendering, occasioned by an omission, which has 
combined portions of explanations of two words:]) 
pl. ae, (Msb, K,) because the sing. has the 
meaning of Vile, (Msb,) [as pl. of ie] 
irreg., and Sie and Sú. (TA.) You say, 


Hot jil 3g lo 
the last of the horses [in the race]. (Msb.) And 
wed! oe ous + [Such a one is the winner 
in ‘races, or in contests}. (TA. )— And A race- 
ground. (A. ) , rou Bays jó us Aby S 
va'l oie roe) ae f [Such a one urges on in 
every scene of glorious contest]. (A, TA.) 


ite [Fenugreek; trigonella foenumgrecum 
of Linn. ;] a certain grain, (S, Mgh, Msb,) well 
known, (S, Mgh,) which ts eaten; also pro- 
nounced ¥ ije : (Msb:) a certain plant, (AHn, 
K,) having a yellow grain, used medicinally; and 
made to germinate [in a vessel of water], and 
eaten; (AHn, TA;) useful as a remedy for 
diseases of the chest, for cough, asthma, phlegm, 
and hemorrhoids, for giving strength to the back, 
Sor the liver and the bladder, and as a stimulant 
to the venereal faculty, (K,* TA,) alone or com- 
pounded ; and a common article of food of the 
people of El-Yemen: pl. [or rather coll. gen. n.] 
tle. (TA.)— The [plant otherwise called] 
oie. (AHn, K.) — The 963 [or tragacantha]. 
(AHn, K.) — The leaves of the olds when they 
have become harsh and dry, and dusty or dust- 
coloured, and when its branches and thorns have 
become thick: (TA:) or it is [what is in a 
similar state] of the fruit of the clas: (IAth, 
TA:) the word is sometimes pronounced Vase. 
(TA.)— The hind of food called 4&3, (K, TA,) 
which is given to women when childbearing; 
(TA;) as also Vie. (K.) == A pure black 
colour. (K.) [See Re 


see also lin 
the present art.) == A number of horses started 
(K:) horses assembled 
from every quarter for a race, (S, Mgh, Msb, 
K,) not from one stable, (S, K,) or not from one 


wile The mare came among 
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ae: see the next preceding paragraph, in 
three places. 
b- 


grle: see wale, in two places. 

fie. A female slave who kneels by reason of 
indolence. (TA.) 

Silom ; and its pl. She: see les: in three 
places. 
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woe Black hair &c. (T, K. [See also 
as 20> soot 
367) And Barret Pal dg~ Intensely black. (S.) 


@ fee 

er 

sacle: see each in two places voce Sia. 
whe: see Jis: — and le. =m It is 


also a pl. of ile, as shown above. (TA.) 


Salen and Virgin (of which the latter is the 
more common, TA) A she-camel that is milked; 
(K;) both signify alike: (TA:) or the former 
is an epithet, signifying as above; and the latter 
is a subst., signifying the animal that is milked ; 
(S,* A, Mgh, Mgb, TA;) though some say the 
reverse: or sometimes the former is used for the 
latter, meaning a milch cumel, &c.: accord. to 
Meyd, the latter signifies a she-camel that is 
milked for the guest, and for the people of the 
tent or house: (TA :) the former is used by some 
as a sing., and by others in a pl. sense: (IB, 
TA :) und [in like manner] the latter-is applied 
to a single she-camel or ewe or she-goat, and to 


more: (K :) the pl. (of the latter, TA) i is whe 
(S,K) and Jie; (K D and Si: supposed 
to be a contraction of ie also occurs as 8 pl. 
epithet applied to ewes and ts she-goats. (Lb, 
TA.) You say Sand ‘I Jes ipe A milch 
camel that gives much froth in her milk, and 


does not give pure, or clear, milk: R prov., 
applied to him who promises much, but performs 


little. (Meyd, TA.) And Creeknglt igh 359 
+ [The milch camel of the Muslims has yielded 
a copious supply of milk) is said when the dues 
of the government-treasury are in & good state. 
(IAar, Suh, TA.) tiui, alo, signifies A she- 
camel having milk; (IAar,S,K;) that ta milked; 


a milch camel; (A,K;) like Laim; (TA;) and 
so Witte (IAar, K) and Y Syke (ISd, K) and 
t ie and Y sole, E) like as they said 
BUS) and iS) and SS) (TA) and eh) 
and iS): (K:) or fit to be milked: (8 and 
TA voce J55: :) and Sia and the rest of the 
foregoing epithets, except Žpde, [which I never- 
theless believe to be perfectly pyn- with them, 
like as Żyj i is syn. with a ee accord. to the 


$,] are also mentioned as having an intensive 
(TA.) You say Yie 155 

Vie (TA) [and 
yb Vergcie] and p6; Ý gle and 15 
ern) (K) A she-camel that is hs ee aid 
ridden: (A,K:) or that yields abundance af 
milk and that is submissive to be ridden. (TA.) 
AZ mentions Vue ait, the latter word in 
the pl. form; as also Sús; 230. (TA. [But 


signification. 
o- Oe @-e- 
BLS) (A, K) and so, t 


par 


Boor I.) 


ia each case I think that the is a mistake for 
5.]) oem See also cle. — [Hence,] Sda Syal 
t[A summer -midday] that draws forth the 
sweat. (K.) 

Jak: see sli in two places. —. Also {A 
beverage (of the kind termed je5,] prepared from 
dates. (K,TA.)— And + Fresh blood. (K.) 


Fis (or perhaps ije, like ios &e, tAn 
exuding fluid]. (AHn, TA voce bi, q v.) 


Ka: see Rare a 
dite: see ihe: and see what next follows. 


aie used as a pl. of ide {a v.], because the 
latter has the meaning of Y ile. (Mob.) om 
Also Companies, assemblies, or troops. (K.)— 
And The sons of the paternal uncle: (K:) ora 
man’s assistants, or auxiliaries, consisting of the 
sons of the paternal uncle in particular. (TA.) 


Jis A certain plant, (S,K,) that grows in 
tha hot season, in the plains and on the sides of 
valleys, cleaving to the ground so as almost to 
be buried in it, not eaten by the camels, but only 
by the sheep or goats, (TA,) and by the gazelles : 
(S, TA:) it increases the milk, and fattens; and 
gazelles are snared [while pasturing] upon tt 


Chete dws): (TA:) hence the expressions 


ent eS and le 93 pe (a buch-gazelle 
that Seeds upon the we]: : (S:) it ts u curling 
herb, of a dusty colour inclining to green, that 
spreads upon the ground; when a piece of it is 
cut off, a milky fluid flows from it: (As,8:) 
AHn says, it is a plant that spreads upon the 
ground, evergreen, having small leaves, mith 
which they tan: Aboo-Ziyad says, it ts included 


$ 
among what are termed diletl, and is a tree 


that expands over the ground, cleaving thereto, 
intensely green, grorming most when the heat 
becomes great: and he adds, on the authority of 
Arabs of the desert, that iż lies upon the ground, 
having small and bitter leaves, and a root pene- 
trating deep into the earth, and small tnigs: 


it is of the hind of plants termed any). (TA.) 


er A skin for water or milk tanned mith 
[the leaves of} the wis; (S,K;) as also 
toaa, (K.) 


ne, Pape tA dewy day. (Sh, K.) 


ÎN A milker ; (ẸṢ, X ;) as also gle; (K;) | Lia 


but the latter has an intensive signification : (TA :) 
LEZA 


pl. adem. (S, A.) You say, py de h [They 
are the milkers of the camels}. (A.) And = 


LEZEA 


andal Js [Separately the milkers return]: 
($,A:) for when they assemble to milk their 
camels, each occupics himself with milking his 
own, and then they return, one after another; 
(8, TA;) or they water them together, and retin 
scparately to their abodes, where each one milks 
(TA:) a prov, (S, A, TA,) relating to the 
manners of men in assembling and separating : 
(TA:) you should not say delet. ($.) IKtt 
gives it differently, thus: ale! 93-3 uw 
[Until the milhers return]: but the former reading 
Bk I. 


urde —— he 
is that commonly known. (IB, TA.) YJ oe 


Bore 


isha Ess 
pastor, but milkers] is another prov., applied to 
a man who asks thine aid, and whom thou aidest, 
but on whose part there is no aid. (TA. [That 
is, You ask aid of one to whom you render no 
aid. See also Freytag’s Arab. Prov. ii. 427.]) oom 
[Hence,] olla! t[The two spermatic ducts ;] 
two veins, or ducts, which supply the penis with 


sl [They (i.e. camels) have not a 


whence the phrase, > 
ole, meaning [his penis became erect: (A, 
TA :) ttwo veins, or ducts, in the kidneys : (Zj 
in his “ Khalk el-Insén:”) or + two veins, or 
ducts, (S, TA,) of a green colour, (TA,) on either 
side of the navel: (8,TA:) accord. to some, 
ttwo veins, or ducts, within the two horns. 
(TA. [But I think that, in this instance, sejā 
is a mistranscription for cipal, meaning the 


see what follows.]) sige [is the pl., 
and] signifies t The sources [whence flows the 
milk] of the udder: (A, TA :) and {the sources 
whence flow the tears of the eye: (A, K:) and 
tthe sources of a spring, (A,) or of a well: (K:) 
and w yan igen tthe veins, or ducts, that 
excern the mucus from the nose, and the spermatic 
fluid from the penis. (AA,T. [But see art. 
ae-}) 

wie}: 

ije Milk which a man draws for his family, 
while he is in the place of pasturing, and then 
sends to them: (A,K:) or milk that remains 
over and above what fills the skin: (K:) or what 
remains over and above the contents of the skin 
when the pastor brings the skin on the occasion 
of his conducting his camels to water and it 
contains milk; this being the 4yYe4 of the tribe: 
or milk which people collect, to the quantity of 
a camel-load, while their camels are in the place 
of pasturing, and convey to the tribe; as also 
on pl. lel; whence the phrases, le 3 

wailed, and wale wy He has come with 

two camel-loads of milk collected while the camels 
were in the pasture, and with three such loads: 
when, in the case of milking ewes or goats or 
cows, people do thus, one says of them, 15t 
gelós, and áit aiid, (TA. [See 
also 4. D 


ies and Lie and Kims and iis pi 


ste 


(K) and ides and isai and åa 5 


(AHi, TA) and ijas (K) A ewe, or Dei 
Jrom whose udder somewhat [of milk) has issued 
before her being mounted by the ram: (K:) and 
a she-camel that emits, or yields, milk before 
conception : (Seer, TA 2, or you say, accord. to 
Ks, aas jé, or dn, {accord. to different 
copies of the S,] meaning a she-goat from whose 
udder some milk has issued before she has been 
mounted by the ram: andaccord. to AZ, thet Gus, 
or ies, [accord. to different copies "of the S,] 


mai aes, and ales, a young she-goat that is 
(8.) 
a A place of milking. (Meb.) == (Also 


[ the spermatic] fluid ; 


nose: 


see what next follows. 


milked before she conceives. 
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The prunus mahaleb of Linn. ; a small kernel of 
the stone of a wild cherry, much esteemed by the 
Egyptians, (and by the Arabs in general, E.W. L.,) 
and employed by them in many diseases, as u 
bechic and carminative; brought from Europe : 
(Rouyer, in the “ Descr. de l'Egypte,” xi. 452 of 
the 8vo. ed. :)] a kind of odoriferous tree: (A:) 
a certain tree having a grain (S [which may 
mean a kernel)) that is put into perfumes and 
aromatics; (Mgb,* TA ;) the perfume in which 
it is incorporated being termed ¥ doles : 80 say 
IDrst and others: AHn says that he had not 
heard of its growing anywhere in the country 
of the Arabs: accord. to Aboo-Bekr Ibn-Talhah, 
a tree having a grain (em) like that of the 
Wty [which is likewise used in medicine, called 
clay iv i.e. the seed of the ocimum basilicum, 
or common sweet basil]: accord. to Aboo-’Obeyd 
El-Bekree, the [tree called] £ Ii: (TA:) [J saya] 


s@e 


dae)! Qe is an aromatic medicine, the place 


whereof ts Dhel, (S,) which is a town (O) 
near El-Mégil: (Ķ, TA :) 1Kh calls it a kind of 
perfume: some say it is the grain of the eve 
{or castor-otl-plant]: others, that the ene is 
the fruit, or produce, of the kind of tree termed 


pol pe which the Arabs call y: IDrd 
says that it is the grain with which one perfumes ; 
calling the grain by the name of „Ame : (TA :) 
the best is the white, pearly, and clear. (Ibn- 
Seena, book ii. p. 210.) Accord. to IDrat, thie 
word is originally an inf. n., and „dame! Gm 
and ulee)! Sym mean te! oa and 3a. 
~ai. (TA. [IbrD informs me that it is a 
custom of some of the Arabs, previously to their 
milking, to chew some «Ame, and to anoint 
with it the teat of the animal. ]) cam Honey. (K.) 


wee [One who assists in milking. — And 
hence, in a general sense,] {An aider, or assist- 
ant: (S,K:) or an aider, or assistant, not be- 
longing to the party, or people, whom he aids: if 
of that party, or people, the aider is not so called, 
accord. tothe T. (TA. [But see 4.]) 


wiles ($, A, Mgb, K) and Yxhm (A, Mab, 
K) A milking-vessel; a vessel into which one 
milks; (S, A, Mgb, K;) made of the skin of u 
camels side, or of other skin: (MF:) a vessel 
into which ewes are milked. (Az, TA.) 


ihes: she s-o a 
wales Milk drawn from the udder. (S,*K, 
&c.) == See also pea 
woken 
ide: see what follows, 


(Sele; ($8,K;) for which you should not say 
cole, with 4; ; sometimes written hie; (S; 
as in one copy; but in „another, and in that from 
which SM quotes, Sie Sle ;) and Viele ; (K;) 
[ Assa, or asa: of which there are two kinds ; 


, aaa 


Gade ile, or assa fotida; and ve Seia, 


($,K:) 
79 


or assa dulcis:] the gum of the olii: : 
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cistus 


ISd says, cycle is an Arabic or an arabicized | follow the Christian religion;] i.e., it is clean. 
word: [and is the name of u certain plant :) I (Sh, K, TA.) Accord. to IAth, this is from 


have not heard that it grows in Arabia; but it 


tt is, he says, a plant that lies prone upon the 
yround, and from the middle of it there comes 
forth, and rises high, a ree’, ur cune, at the head 
whereof is a knob (ipa): he adds, 
the name of the yum that comes forth at the roots 
of the leaves of that reed, or cane: 
the part above mentioned, he says, cook the plant 
thus called, and eat it; and it is not a plant that 
remains during the winter. (TA.) Inthe T, Az 
states that Sase is said, on the authority of Lth, 


to be the same as dyes! [app. a giri for ial; 


it is also, 


or for sje, from the Persian si, signifying 
assa fætida]; but, he adds, the word that I re- 
member to have heurd as the same as dyasl is 
Si, with =; and I do not think it to be 
genuine Arabic. (TA, here and in art. ode.) 


ao 
1. hän gin, ($, A, Msb, K,) aor. > (8, Mab, 
K) and 2, (S, K,) inf. n. 
cleared, the cotton fr om its seeds, with the wooden 
tmplement termed gine: (Msb:) or he sepa- 
rated and loosened the cotton (4535) with the 


Sia upon the cit (TA,) or upon the 
Ci. (A.) [Golius describes the operation 
thus: “e nucibus parum excerptum, inter ferra- 
menta duo (quorum superius, axiculo seu specillo 
simile, ceu torno vertitur, inferius quiescit, simul 
autem inter sese arcte cohærent,) attrahitur et à 
semine duriore segregatur:” but see ~ Slane and 
> .] — [Hence,] > signifies also {IIe 
made a cake of bread round (A, K) [hy rolling it] 
with the ghee. (A.) — And {Ie mixed, and 
stirr ed about, and beat, what is termed dts, or 
any pe. (A, TA.) — And | He beat another with 
t (A.) —{ He twisted a rope. 


, He separated, or 


a staff, or stick, 


(A, TA.) 

5. ae eee 3 +The clouds became in a 
state of commotion, and lightened. (K.) — 
Uso us oy 5ú tThat [thing, or affair,] 


did not become agitated to and fro inmy mind, so 
that I should doubt respecting it. (TA.) And 
RE as pho ws oe Lo [Nothing of it was 
doubtful in my mind ;] I doubted not respecting 
aug 2 it. (A.) Yousay, Jy duo u gis le £ 


and 5 le [Leave thou that which has been 


doubtful in thy mind]. (Lth, TA.) E z~ 
syao and » 5 mean {JI doubted respecting it: 

(As, TA:) or both mean nearly the same. (Sh, 
TA.) The saying of ’Adce, (K,) [or,] correctly, 
the saying of the Prophet to ’Adce Ibn-Zeyd, 
(TA,) ad Sjo slab Dyno 3 Sade 5 
alow, or Velie [accord. to different 
copies of the K, in the CK ila aò Lijue, J 
means | Let not aught [of doubt] enter thy heart 


on account of it; [i.e on account of food in 
respect of which thou hast resembled those who 


the people of 


ə 
tz » signifying motion, and commotion, or 
grows between Bust and the country of El-Keehán: | | 


agitation: and it is also related with > [in the 


place of ch meaning the same. (TA.) 
8: see 5. 


ee 


s 
ge: see 5, last sentence. 


S se 


came Shae + Lightning clouds. (K.) 
oi and tgs Cotton upon which the ope- 


ration signified by the verb wih » has been per- 
(S,K;) cotton separated, or cleared, 


(Msb.) — For the former, see 


Jormed; 
Jr om its seeds. 


also izela. 


iee The art, or business, of performing the 
operation, upon cotton, signified by the verb 


ce (K.) 

keel + Milk in which are dates: (K:) milk 
in which dates have been macerated, steeped, or 
soaked; (S, TA : (TA:) or 
clarified butter [poured] upon pure milh : or 


A ;) and which is sweet 


dregs squeezed from a butter-shin (es bles 
[or perhaps the latter word is a mistranscription 
for _ ~~, and, if so, the meaning is the erp essed 


Juice of the species of dates termed wD): (S, 


K:) and the expressed juice of Co: and some 
Jresh butter milked upon: (K:) pl. 

accord. to the T, ode signifies dates with milk : 
(TA :) and accord. to Kr, ¥ 


a name given to dates milked “upon, and then 
mashed mith the hand. (ISd, TA.) 


, without 3, is 


@ Ge . 
co One whose business is to perform the 
signified by the verb ce. 


operation, upon cotton, 
($, K.) 

ce The thing on which is performed the 
operation, upon cotton, signified by the verb 
cis (S, K;) as also Vaglme: (S, A, K:) 
it is of mood or of stone. (TA. ) — See also 
cee — Also +The axis Cs) of the sheave 
of a pulley. (K.) 


9--@ a-e 

dala: see gla 

$$ si i Y . f . . . 

Sees The thing with which is performed the 
operation, upon cotton, signified by the verb 

: (S, A, K:) or t: is the name of the 

woode implement [with which that operation is 
performed, or] with which cotton is separated, or 
cleared, from its seeds. (Mgb.) — Also tAn im- 
plement of wood, (K,) or of stone, (TA,) with 
which a cake of bread is expanded ; (K ; a 


rolling-pin for dough: (A,TA:) pl. giles and 
ole. (TA.) —— And tA bulls horn. (A, 
TA.) 


$ 20 «+ 


gre: see col. 


pm or cja 
ajio [The snail;] a certain creeping thing 


[Boox I. 


(415), (K in art. jle,) or a small creeping thing, 
(S and K in art. cle») that is found upon the 
[hind of tree called] aay: (S, K:) or of the kind 
called ijo) [i. e. of the testaceous hind, or 
shell-kind : applied in the present day to the snail 
with its shell, and to any kind of spiral shell]: 
(K:) itis a kind of worm, having a shell within 
which it conceals itself: (TA in art. ¢yple:) its 
flesh is good for the stomach, and for the wound 
of the mad dog, and for dissolving hard tumours, 
and curing ulcers; its shell, burnt, clears the 
mange, or scab, and the [species of leprosy termed] 
On [q. v.], and the teeth; and the application 
of it externally draws forth the or [or perhaps 
it should be “Suv (or prickles of the palm-tree)] 
from within the flesh, and, mixed with vinegar, 
stops bleeding from the nose: (X in art. Cyjdem :) 
Az agrees with the author of the K in mentioning 
this as a triliteral-radical word; but Aş and J 
hold the gy to be a radical letter, (TA in art. 
j=) and so do Lth and A’Obeyd. (TA in art. 


ciple.) 
RAPO 


L jadi ie, aor. - (Sgh, L, K) and 2, (L,) 
inf. n. ule; (TA;) and Yada, ($, K, &e.,) 
inf. n, wile; (TA 3) He clad, or covered, the 
camel with a vile (q. v.]; ($, K, &e.;) put upon 
him a ule. (Sh.) = Qo owls, (T, K,) 
inf. n. PAFA (TA,) t The sky rained continually ; 
as also Podat: (K:) or rained a fine and 
continual rain; (T;) and so Ythe latter. (T,S, 
A, KĘ.) 

4: sce 1, in three places: —and see 10, in two 
places. 


10. detec! He made it to be as a de. 
(TA.) —_ So the verb signifies in the phrase 
eed ONS pec! [in the CK Sys Uy] 
(TA) {Such a one relinquished not fear. (Mgh,* 
K, TA.) — hl See odai! t The night 
became dense with darkness. (A,TA.) Ute cw! 
¿iis tThe herbage covered the land with its 
abundance (A5, $,Ķ, TA) and trllness ; (2, TA;) 
as also Y tet. (K.) And ey! Voie) tThe 
land became altogether green (as though covered 
mith a nla : see the part. n. below]: (Sh, TA :) 
or, as also Somkente!, became clad with sprouting 
herbage: or became yreen, with erect herbage. 


(TA.) 


A A piece of cloth (Ls), (S, A, Mgh, 
Msb, K,) of thin texture, (S,TA,) which is put 
on the back of a camel, (S, A, Mgh, Msb, K,) 
beneath the 46552, (S, A, Mgh, K,) or beneath 
the Ja; (Mab ;) a piece of hair-cloth used as a 
covering for a horse or the like: (A:) or any- 
thing that is next the back of the camel or other 
beast, beneath the saddle, in the place of the 
asiye, being beneath the felt cloth: (TA:) and 
a is of cloth of the kind called] ALS, (S,* A, 
Mgh, K,) or a piece of hair-cloth, (A,) or the 
like, (TA,) or a carpet, (IAar, Mgb,) that is 
spread in a house or tent, (§, A, Mgh, Mab, K,) 
beneath the best of the pieces of cloth: ($, Mgh, 


Boor I.] 


K:) and "de signifies the same, in both appli- 
cations: (A ’Obcyd, S,K:) pl. [of pauc.] giei 
($, Mab, K) and [of mult.] eve (K) and iin. 


oc, 


(Fr, Sgh, K.)—_.[ Hence, Test viel cys OW 
tSuch a one is of those who train and manage 
horses and are constantly upon their backs. (TA.) 
And Jal viel Coad tWe are acquirers of 
horses and constantly upon their backs. ($.) — 


uia! $ al +The she-ass. (S, K. mary ile sa 


{Tle is one mho does not quit his pluce [or house 
or tent): (K:) said [generally] in dispraise; 
meaning, that he is not fit for anything hut to 
keep to the house or tent. (Az, TA.) [But it 
does not always imply dispraise ; for] it is said in 
a trad., (S,) Jey Gale GS, ($, A,) or 6S 
Dees eet cy may (TA,) 1 Keep thou to thy 
house or tent ; (A 3) “quit not thou thy house or 
tent: (S:) meaning, in yee of pedition (TA. ) 
You say also, s$ ýa oe SY, and ie 
We (Surh a one does not quit the country, by 
reason of his love of it: and this is said in praise ; 
meaning, that he isa person of might and strength, 
and that he does not quit it, not caring for debt 
nor for dearth or drought, waiting: until the 
country be fruitful. (Az,TA.) And viajó Ow 
alan [Such a one is like the castaway umla] 
meaning, tis one who stands in no stead when an 
event presses heavily upon him, or oppresses him 
and, accord. to El- Marzookee, r 
aló, as meaning tHe is one who does not 
sit a horse well; is not a horseman. (Ham p.143.) 
And oÝ tel Se Mia t This is not of the 
implements, or apparatus, or the like, of such a 
(Ham ibid.) — pt! oe) ile tA great 
one of men; syn. pee (K,TA;) because he 
keeps to his place of abode, not quitting it: but 
[SM adds] I have scen, in the Mohcet, this ex- 
pression explained by z [a multitude of men); 


suddenly : 


one. 


and Sch cxplains it as meaning a company of 
men. (TA.) ir ip Me » [app., t Ue is the care- 
ful and skilful manager of it, constantly attending 
to it]: accord. to Fr, this expression, and cut sa 
hin, and tb jaar; and (Joey Col, and cnt 
(TA.) 
el iis Ow nbs, tT hare for saken, 
(A, TA.) = ohm tt 
The fourth of the arrows used in the game called 
pai; (A’Obeyd, $, K;) as also TAS: 
(IF,Ķ:) it has four notches, and four portions 
assigned to it if it be successful, and the forfeiture 
of four portions if unsuccessful. (Lh, TA.) 


Layne, and Gris, all paniy the same. 


or abandoned, such a one, 


Ore 
oe 
> SCC Lhe. 
utes: d 
$- os 
idane gaji t Land covered with abundant 


her bage, as though with a vale: (K,TA:) or 
altogether green. (Sh, TA.) 


wile 
1. Vale, aor. =, infin. a and Be (S, 


umda — Vile 
Msb, Ķ) and ile (K) and Gyles, (S, K,) 


like Soham and Six and Tso, (S,) and 
di gle (Lth, K) [and Bln, like iaria, as 
will be seen from what follows], Je swore. (S.) 
You say, al vile [e swore by God]. (Msb.) 


[And 5S a wile Ile swore it was so. And 
ó k al sie Ie swore to him to do such u 
thing. ] And Geet vile (T in art. us, 6 &e. ) and 
ee use (El-J ami’ eg- -Sagheer voce oy &e.) 
(We swore an oath]. And Jad ~ Sbm Ý 
[No, by the swearing it, (meaning no, I swear 
it,) I will not do sucha thing). (Ibn- Buzurj, K.*) 
And abt, glo, meaning ió hao lal, i.e. 
[T swear] an oath [by God]. (Ith, K. ) Accord. 
to [Ath, the primary signification of Ge i is The 
act of confederating, or making a compact or con- 
Sederacy, to aid, or assist; and making an agree- 
ment: [but this meaning is afterwards said in the 
TA to be tropical:] when the object of this, in 
the time of paganism, was to aid in sedition or the 
like, and in fighting, and incursions into the ter- 
ritories of enemies, it was forbidden by Moham- 
mad: when the object was to aid the wronged, 
and for making close the ties of relationship, and 
the like, he confirmed it. (TA.) 


2: see 4, in three places. 


3. ó le aito Ie swore with him re- 
specting, or to do, such a thing. (TA.) m= Also, 
(S*K,* TA,) inf. n. al and Gym, (TA,) 
tlle united with him in a confederacy, leaque, 
compact, or covenant, (S, K, TA,) [respecting, or 
to do, such a thing.) — And aite {He clave, 
clung, kept, or held fast, to it: (K,TA:) see a 
verse of Aveo Dhu: beyb i in art. ii, voce Wile. 


(TA.) You say, ay äle, and jen, tHe clave 
to his grief, or sorrow. (TA.) — iij also 
signifies +The establishing a br otherhood. (TA.) 
It is said in a trad., ayy ws cm Sle 
+ Ife established a brotherhood between Kureysh 
and the Assistants. (S, TA.) 


4. aiel, ($, Msb, K,) inf. n. SAt; (Msb;) 
and Vaile, (S, Msb, Ķ,) inf. n. aie 5; (Msb, 
K;) and Yaikast; all signify the same; (S, 
Msb, K;) [Me made him to swear: and ¥the 
last, he asked him, or required him, to swear: 
and he conjured him, or adjured him ; as is shown 
in the M in art. gl); (see 8 in that art. in the 
present work ;) and so Ythe second; as is short 


cle -sa-k 


in the explanation of the phrase Jai jh al Dyes! 
in the K and TA ‘] said [for instance] of a judge. 
(TA, ) You say, Js le I Vaile cot and Vaile 
and ashe! [He made him to swear by God he did 
not, or had not done, such a thing). (TA.) a= 
[Hence,] DSE jai The boy passed the time 
when he had nearly attained to puberty: (K :) 
so says Lth; adding that some say, Het o J35: 

and this Z mentions also, and he adds, so that it 
was doubted whether he had attained to puberty : 

but Az says that PS ey) heh in this sense is a 
mistake; and that it means only he nearly at- 
tained ie puberty; so that those who looked at 
him differed in opinion ; one saying and swearing 
that he had attained to puberty, and another say- 
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ing and swearing the contrary. (TA.) == And 
‘ies! orien) The N\adem attained to maturity. 
(TAar, K.) [By at would seem to be here 
meant the clamoreus female slave: for when this 
word means a kind of grass, the | is not that which 
denotes the fem. gender, but is a letter of quasi- 
coordination, if its n. of un. be sula, as in the 
Meb: but accord. to Sb, it is in this sense sing. 
and pl.; and as pl., itis fem. ; and in a description 
of it by Aboo-Ziyad, cited by AHn, it is made 
fem. 


. 16 ge lola They swore, one to another, 
r ae or to do, sucha thing; ns also VWgAlio!. 
(TA.) — And lgtlms [They confederated; or 
united in u confederacy, league, compact, or cove- 
nant. (S.K, TA.) And Whe + They two united 
in a confederacy &c. that their case should be one 
in respect of aiding and defending. (Msb.) And 
Iml Kjol Gi OI GLY Was + They treo 
united in a confederacy &e., ‘by oaths, that their 
case should be one. (Lth, TA.) 
8: sce 6. 


10: 


Sales + A confederacy, league, compact, or cove- 
nant, ($, Msb, K,) between persons; (S,K;) as 
also ¥ dite : (Mgb :) because it is not concluded, 
or ratified, but by swearing. (ISd, TA.) — 
t Friendship; or true, or sincere, friendship. 
(K.) == t} A confederate of another; one who 
unites in a confederacy, league, compact, or cove- 
nant; (TA ;) as also Vale : (S, Msb, K, TA :) 
or a friend, or sincere friend, who swears to his 
companion that he will not act unfaithfully mith 
him: (K:) or a friend, or true friend, is thus 
called because he so swears; as also Viole : 
(TA:) pl. of the former Sie; (S,*K;) and of 
the latter slike. (TA.) By the iel are meant, 
ina poem of Zuheyr, Asad and Ghatafan; because 
they united in a confederacy to aid each other; 
and the same appellation is applied to a party of 
Thakecf; (S,K;) and to six tribes of Kureysh, 
namely, ’Abd-ed-Dir, Kagb, Jumah, Sahm, 
Makhzoom, and ’Adee: (K:) and Y osal 
to Benoo-Asad and Teiyi, (S, O, K,) or Asad 
and Ghatafan; (ISd,TA;) and Fezdrah and 
Asad also (S, K) are termed onla. (S.) 

wile: see slike. 

TET An oath. (Msb, TA.*) You say, tie 

dile, (TA,) and Veins, i. e. He swore an 


oath; (Lth,K;) and Viel vile [which 

means the same]: (Lh, TA:) this last word is 
ca ae’ 4 - 

of the measure M525! from ilal. (K.) — Sce 

also Vile. 


see 4, in three places. 


2-7- meee 
dale: sce slate, 


dale : see die. de ey Land abound- 
ing with [the kind fg ass called] like. ; as also 
Y dale [app. dilee]: : 
slæ. (AHn, TA.) 
like [app. Hide accord. to some, and ihe 
accord. to others, (in the CK, erroneously, lile,)}, 
($, Msb, K, &e. >») in measure like Ape; 
(and if so, ‘ile, but see what follows,] (Msb,) 
79* 


(TA:) or produciuy 
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and tii, (Akh, K,) [A kind of high, coarse 
grass; called by the botanists poa multiflora, 
and poa cynosuroides ;] a certain plant, (S, Msb, 
K,) [growing] in mater, (S,) well known, (Msb,) 
of those termed 2: (TA :) Aboo-Ziy4d says 
of the sale that it seldom grows anywhere but 
near to mater or to the bottom of a valley; and 
îs long, or tall, (ddw,) rough tothe touch; seldom, 
or never, does any one lay hold upon it, for fear 
of his hand being cut; sometimes camels and 
sheep or goats eat a little of it; and it ix much 
liked by oxen : (AHn,TA:) [a coll. gen. n.:] 
n. un. Vidic, ($, K,) accord. to AZ, (S,) or 
Aboo-Ziy&d, and AHn, (TA,) and Vaile, (S,K ,) 
accord. to Ag, (S,) and ‘le, (Mab, K,) like 
Silyano: (K: [in the CK like TRA and omitted 
in my copy of the TA :]) [this last n. un. requires 
that the coll. gen. n. should be úk% : (see 4, 
last sentence :), but] Sb says that ile is sing. 
and pl.: [see za :] (TA:) [as pl., it is fem.; 
and it is made fem. in the description by Aboo- 
Ziyad, cited above :] sometimes it has ae for 
and its dim. is tiie. (O, TA.) wal bi 


liked! cs) occurring in a trad., means + J am 


pl: 


the lion; because that beast repairs to the Places 
sat. 

where the sale grows: and [hence,] ont lS 
host means t As though he were the lion. 
(TA.) =m AL also menlics A clamorous female | ? 


slave: ([Aar, K:) pl. Vale. (K.) 


ele: see BES in three places. — t What- 
ever clear es, clings, keeps, or holdx fast, to another 
thing, is termed its Cigla : whence one says, 
pye enre Ow + (Such a one cleaves to libe- 
rality), ke. (TA.) You say also, yy Ade sa, 
meaning | He is sleepless. (TA. J—yea enre 
: Sharp-tongued ; (S,Z,K;) chaste, or eloquent, 
in speech; ($3) who conforms to the desire of 
his companion, a thoug gh he were a confederate. 
(Z, TA. ) — pit e, in a poem of Sa’ideh 
Ibn-Ju-eiyeh, (Skr, K,* TA,) means f A sharp 
spear-head, (K,) or a spear mith a sharp head : 
(Skr,TA:) orit means a brisk, lively, or spr ightly, 
horse. (Skr,K.) Az says, dite ok means 
tA sharp spear-head: and I ‘think that it is 
termed Viple because the sharpness of its point 
is likened to the sharpness of the points of [the 
grass called] Gh. (TA.) 


ije t Sharpness, in anything. (TA.) 


oe 23 A valley that produces [the grass 
called} ihe. (Sgh, K.) 


oa O63 - 
iishe : sec «ile. 
t3. LES ae 
iNe and Ye : see what next follows. 


ile [Swearing :] and 1S that swears 


much, or often; and so Y äia [but in a more 
intensive sense]. (TA.) 


au Ái u t How sharp-tongued is he, 
(K,* TA A,) and how chaste, or eloquent, in speech! 
(TA.) 


b- sob 


dglea!: see dil. 


so that people swear respecting it; 


ciles t Anything respecting which one doubts, 
f (ISa, L, K, 
TA ;) so called because it occasions swearing : 
(ISd, TA :) such is also termed Soie. (L.) 
[Hence,] tA boy of whom one doubts whether he 
have attained to puberty. (1Aar, TA.) (And 
hence] it is said, ila. jails gion t (Haddri 
and El-Wezn are two causes of swear ing): these 
are two stars: the reason of the saying is that 
which is explained in art. pás, voce slam. 
($, K.) Hence, also, dikes ceed, (S,) or 
les ee, (K,) i.e. [A bay] not of a clear 
hue; (S, TA;) EIER that termed syi and 


that termed eee 
hue; but this is the meaning of ns ph 
(TA.) A poet says, (S,) namely Hubeyreh Ibn- 
"Abd-Menéf El-Yarbou’ee, also called, after his 
mother, Ibn-El-Kelhabeh, (1B,) 


accord. to the K, of a clear 


a OS a e eo. yer s ô- 3 e 
+ obi ergs 


[A hay not of a dubious hue, but like the colour 
of the Spo (q.v.) mith which the hide is dyed a 
second time]; i.e., of a clear hue, so that one 
does not swear that she is otherwise than such: 
(S, L:) accord. to IAar, not requiring her owner 
to swear that he has seen her like in generousness: 
but the, former is the right meaning. (L.) Also 
ie. IÙ t A she-camel respecting the fatness of 
(TA.) 


which one doubts. 


dilenwe [app. ikas]: see dále. 


ia 

L ach, Ge, ($,K,) and 52%, ($, M, Msh,) 
aor. =, (S, Msb, K,) inf. n. jie (S,* M, Meb, K) 
and Sie (S,* Msb, K*) and Gres, (S,°K,) He 
removed the hair of his head [with a razor, or 
shaved his head), (K,) [and he shaved off his 
hair ;] as also aiet; (S,K;) and Vaile, 
(K,) inf. n. ee (TA :) or the latter verb has 
an intensive signification, (O, Msb,) and applies 
to many objects, (S, Msb,) as in the phrase, tyje 
P [they shaved their heads}: (S:) and you 
say also, ope Gla [he shore his goats}; but not 
je save in the case of sheep: (S:) [for] Glatt 
with respect to the hair of human beings and of 


goats is like jo with respect to wool, (M, 


TA.) [Hence,] peel deed a Ot [Verily 
his head ix well shaven]. (S, Ņ* ) And Sies pee 
ae [The day of the shaving off of the locks 
termed me]; ; which was a day fought by Teghlib 
(S, K) against Bekr Ibn-W4il; (S;) because 
their [i. e. Teghlib’y] distinctive sign was shaving 
(Glatt), ($,K,) on that day. ($. )— he ljå 

or t ái Spe, (S, K,*) ia an expression occur- 
ring in a trad.: (S:) the latter is rare; or is an 
incorrect variation of the relaters of iraditioria 
(K :) A’Obeyd says, it is úi yis, for which 
the relaters of traditions say ták wake ; ; and 


tA sese 


the original form and meaning is Yálæs avi leas, 
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(S,) or Wie {äs Ge i upi, (TA,) ie, 
[accord. to A’Obeyd,}] May God wound her 
body, and afflict her with pain in her jie [or 
fauces): (S,K:*) but this explanation is not 
valid: accord. to the T, it is a form of impreca- 
tion uttered against a woman, [not in earnest, 
though denoting a degree of displeasure,] mean- 
ing may she be bereft of her husband, or became a 
widow, so that she shall shave off her hair: and 
Az says that „çjås t Ái- means she is unlucky 
[to others] and annoying: ISd says, it ie eaid 
to mean she is unlucky [to others]; but I am 
not sure of it. (TA.) Accord. to Aboo-Naşr 
($,TA) Ahmad Ibn-Hitim, (S,) one says on the 


occasion of an event at which one wonders, ora 


i, t ale (S$ ae, as though [meaning May she who 


has occasioned this, scratch and wound her face, 
and shave off her hair :] from GleJt [the act of 
shaving] and pan) [the act of wounding} and 


Aca! syn. with aI [the act of scratching]: 
(S, TA :*) and he cites this verse: 


oa cor a eo. 8 
s t Ales se shal geod S s 
N se 


(TA, and so in some copies of the $,) meaning 
[Now surely] my people have women who have 
wounded and scratched their faces and shaven 
off their hair [on account of what the tribe of 
Seldmdn Ibn-Ghanm has experienced]: so, says 
IB, IKtt relates this verse, and so Hr in the 
Gharecbeyn: but ISk, thus: 


2822 8- - e- A 

i CoA aE * 
{and so I find it in one copy of the $:] and IJ 
explains it by saying that | files _¢>%6 originally 
denotes the case of a woman who, when some one 
honourable in her estimation has been smitten, 
or wounded, takes a pair of sandals, and beats 
with them her head, and wounds or scratches it, 
and shaves off her hair; and the poct means, my 
people have come to the condition of wounded, or 
scratched, and shaven, women. (TA.) [Fei says,] 
yey á le is a form of imprecation, meaning 
May God afflict him with pain in his hen {or 
fauces), and wound his body : but the relaters of 
traditions say (jae t ie, with the fem. alif, 
making them act. part. ns.; [the former meaning, 
accord. to one of the explanations given above, 
an unlucky woman to others, though this is 
doubtful; and] the latter meaning a woman 
annoying her people : (Msb :) or both these 
words are inf. ns., like 65635. (TA in art. yiic, 


Per EG 


{See more in that art ]) —. They said also, ayie 
oss at [Among them is heard the suying, 
Shave, O woman, and arise]; i.e. among them is 
trial, or trouble, and distress, affliction, calamity, 
or adversity: and usta Äe hss [A day of 
the saying Shave, &c.; i.e, of trial, ke. } 

, | CT A+) — Also sa jis. aor. ;, inf. n. Sie; 
He peeled the thing; or stripped off, or other- 
wise removed, its superficial part: or he peeled, 
stripped, pared, scraped, or rubbed, off the thing: 

syn. p5. (TA.) — And Áe tHe, or it, 

destroyed; and cut off entirely, like as the razor 
does hair. (TA.)— And, aor. as above, t He 
(a man) patned, or caused to suffer pain. (Agr, 
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TA.) m= aie, (S, K,) aor. ? (K) and ;, (TA,) 
He hit, or hurt, his gle [or Jauces]; $, K;) 
a verb similar to at, and ssas and ado, mean- 
ing “he struck his head” and “ his upper arm’ 
and “his breast :”” and Ife (God) afflicted him 
with pain in his Gle; as explained in a phrase 
mentioned above. (S.) —. And { He filled it, 
namely, a watering-trough or tank, (K, TA,) up 
to tts gle [a v.]; (TA; 5) as also Yailet. (Sch, 
K.)==; AEI Gla i q. a5 [He made the thing 
according to a measure; &c.]; (K ) like aiá 
(TA = gpa Sle, 
aor. £, [so in the TA, app. a mistranscription 
for ’, since neither the medial nor final radical letter 
is faucial,] inf. n. gle, + The udder rose to the 
belly, and became contracted : == and also + The 
udder contained much milk: (Kr, 1Sd,TA:) thus 
it has two contr. mesimgi, (TA.) [See the 
part. n. Sule. ] =e, aor. 2, He (a man) suf- 
Jered pain: or hada compli of his Fri {or 
fauces]. (IAar, TA.) 


2. gle, infin. Selas: see 1, first sentence. 
== iiie añ He clad him with a @ale [or 
coat of mail, &e.]. (TA.) — iile Jie He 
turned [or drew] a circle. (TA.) — [Hence, 
perhaps, ] YË nt cole Jim [if, as I suppose, 
originally meaning He drew a line round the 
name of sucha one;] the cancelled the stipend, 
or pay, or allowance, of such a one. (TA.) 

— (ay! Gla He branded the camels with 
a mark in the fom of a ring: see the pass. 
part. n. 1; =a aryol Ge He bent his finger round 
lihe a iha [or ring). (TA.) — Jie said of the 
moon, Zt had a halo around it; (K,*TA;) as also 
+ gles. (Ķ.) — Said of a bird, inf. n. as above, 
1 It soared in its flight, (S,K,TA,) and circled 
(TA) —— Said of the aes (K,) 


meaning the Pleiades (C521), (T in art )25,) 
t It was, or became, high: (K :) or it became 
overhead. (T ubi supra: see 5x5.) It is said that 
Sal Selmi, i in the former part ofthe day, means 
t The sun's rising high from the east: and in the 
latter part of the day, the sun's going down: but 
Sh says, I know not Select! except as meaning 
ay ae 
ny os! opan + He raised his eyes towards the 
shy. (TA. )— ain pre Gla, inf. n. as above, 
t The she-camel’s milk became drawn up [and 
consequently her udder also] (IDrd, K) to her 
belly. (IDrd, TA.) And accord. to ISd, Gla 
Coat t The milk [became drawn up, or with- 
drawn, i.e.,) went away. (TA.) And Gia is 
said of the water in a drinking-trough, meaning 
t It became little in quantity ; and went away. 
(TA. )— Hy! Cage Sie t The eyes of the 
camels sank, or became depressed, in their heads. 
(AA, K, TA.) — 2 gle, inf. n. az above, 
+ The ripening dates became ripe [as fur as the 

» 1.e.,] to the extent of two thirds: (AUn, 
K:) and YÉ Áis signifies the same; or they 
began to be ripe (K in art. (pile) next the 
base; (TA in that art.;) as also tái. (TA 


in art, aie.) m 4 le 1It (a draught of 


[q. v.], with the pointed È 


tm the air. 


ies being, or becoming, high. 


pie 
{milk and water such as is termed] tgo) caused 
his belly to become inflated. (Ibn-"Abbad, K, 
TA.) — adil sy Glam He threw the thing to 
him. (K.) 


4: see 1, near the end. 


5. tgtles They sat in rings, or circles. (8,K.) 
The doing thus before prayers [in the mosque] is 
forbidden. (TA.) See also 2. 


7. KE Mal [His hair came off; as though 
it were shaven]. (K voce wits. .) 


8: see 1, first sentence. 


Q.Q.1. agile He cut, or severed, his nyie 
[q. v. voce Si). (Msb. See also art. ihm.) 
= ái and Sál: see 2. = Se, (TA,) 
inf. u. iis, (S,) He said ably Dy} 93 Ys Jya 3: 
[see art. Jaa :] so says ISk: ($ :) others say 


gm. (IAth, TA.) 


sie [The fauces: and hence, by a synecdoche, 
the throat, or gullet, i.e. the æœæsophagus :) the 
place of the isak [or epiglottis]; and the place 
of slaughter in an animal: (AZ,TA:) or the 
Jore part of the neck: (Zj in his “ Khalk el- 
Insán:”) or the passage of, or place by which 
pass, the food and drink, into the Sy {or 
wsophagus]: (TA:) or i.q. toyi : (S, Mab, 
K:) [but] the latter is the windpipe; the pas- 
sage of the breath; (Zj ubi supra, Az, Msb;) 
which has branches branching from it into the 
lungs, {namely, the bronchi, consisting of two 
main branches, which divide into smaller and 
smaller,] called the „~e3: (Zj ubi suprà, and 
Msb:) [this word ( ægãlæ), however, as well as 
the former, is sometimes applied to the throat, or 
gullet: but the former (gle) generally signifies 
the fauces; and the latter (_sgile), the windpipe: 
(see another explanation of the latter word in art, 
wile, from the M:) a morsel of food, or the 
like, is commonly said to stick in the je, but 
not in the »gile :] ire is of the masc. gender: 
(Mab :) and its pl. is ole, (S, Msb,) and some- 


times has (Msb i) or ble, which is extr, ; 
and pl. of pauc. Sjel; (TA;) and aha is 


allowable [as a pl. of pauc.] on the ground of 


analogy; but it haa not been heard from the 
Arabs: (Msb:) Y oyila is of the measure Asd, 
(TA,) the æ being augmentative, (Msb,) accord. 
to Kh; but of the measure Jokes accord, 

others : (TA: :) and its pl. is She, and, z 
contraction, Sa. (Mgb.)—} The part through 
which the water runs of a watering-trough or 
pl. Sye. (TA.) == And 
{the pl.] ces signifies { The mater-courses, and 


valleys, of a land; and the narrow, or strait, 
places, ofa land, (K, TA,) and of roads. (TA.) 
— y rive [app. + Zhe upper region of the 
air: see 2, as said of a bird, &c.]. (Z, TA.) — 
The ee of a date is ¢ The part at the extremity 
of two thirds thereof: or a part near to the base 
thereof. (TA.)==Unluckhiness [to other s], K! TAar, 
K.) Hence, [accord. to some,] ile yas [ex- 
plained above: sce 1]. (TA.) 


ke The state of being bereft of a child by 


tank, and ofa Vessel : 


629 


death; syn. JŠ [in the CK, perroneously, JSS]. 


(K, TA.) So in the prov., sæi LY [May 
bereavement of her child befull thy mother]: or, 
accord. to the A, it means shaving of the head [on 
account of such, or a similar, bereavement]. (TA.) 


Gia t Numerous cattle: (S,K:) because the 
herbage i is cropped by them like as hair is shaven 
© +4 me 
(K.) You say, earar OW ile 
Sheis (S) Such a one came with, or br ought, 
much cattle. (AZ, § in art. 5ym,) sam The seal- 
ring (IAar, S, K) that is on the hand [or finger), 
or in the hand, (LAar,TA,) of a king: (LAr, 
$,K:) or a seal-ring of silver, without a ua [er 
gem set in it]. (ISd,K.) [Hence,] 5 csincl 
Glas! Such a one was made prince, or governor, 
(TA.) 


or shorn, 


or commander. 


gle: see dile. a Also Camels branded with 
the mark termed dike ; (K;) and so ti oy 
($, K.) 


ae [A single act of shaving]. One says i a 
ue ovea ould, when he belches, póg die athe 


past us dees; i.e. Muy thy head be sharen 
time after time, ({bn-’Abbad, K,*) xo that thou 
mayest grow old, (Ibne Abbid, TA,) [and acquire 
fat at the navel:} or mayest thou be preserved 
so as to have thy head shaven, and to grow old. 
(A, TA.) == As meaning A ving; i.e. anything 
circular ; as a aie of iron, and of silver, and of 
gold; (TA;) a diem of a coat of mail, &c.; 
(Mgh;) the die of a door; and a dile of 
people; (S, K;) in this last instance meaning a 
ring of people; (Msb, TA ;) it is also with fet-b 


to the J; ie. Take; ($, Mgh, Msb, K;) men- 


tioned by Yoo, on the authority of Aboo-’Amr 
Ibn- El-’Ala, (S, Msb,) and with kesr; (K;) i.e. 
t die. ; mentioned by Fr and El-Umawee, as of 
the dial, of Belharith Ibn-Kaab ; accord. to the 
O; or Vaile, accord. to the L: (TA :) or there 
is no such word as Vaile, (S,K,) in chaste 
speech, (TA,) except us pl. of pe; (S, K ;) 
accord. to Aboo-"Amr Esh-Sheybdnee; (S;) or 
it is a dial. var. of weak authority; (K;) 
accord. to Th, allowed by all, though of weak 
authority ; ($3) or it is used by poetic license; 
(Mgh:) Lh says that the ñe of a door is 
die and Vaile ; Kr says the same of the die 
of a company of men; Lth says that it is the 
former in this case, but that some say the latter ; 

A’Obcyd prefers the latter in the case of a diem 
of iron, but allows the former; and prefers the 
former in the case of a dilm of pcople, but allows 
the latter; and Abu-l-’Abbas prefers the former 
in both cases, but allows the latter: (L:) the pl. 


is t Sie, (S$, Mgb, K,) which is anomalous in 
relation to ie, (8, Mab,) or [rather] a quasi- 
pl. n., (TA,) but regular in relation to iiie, 
(Msb, TA,) [as a coll. gen. n.,} like „~a5. in re- 
lation to ias; (Msb ;) and, CK, ) accord. to As, 
(S,) le, (S, K,) as pl. of dike meaning a die 
of men “and of i iron, (TA) like joy (8, K) pl. 
of a and ass pl. of inci ; 3 (S;) or this is a 


regular pl. of iie; (TA ;) and Site, (AA, 
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Yoo, $, K,) which is pl. of dike; (TA;) and 
Sús, (K,) which is pl. of ile ; (TA;) and 
She in relation to a company of men. (TA.) 
You say, sái ej! (lit. I pulled off his 
ring], meaning, (app. Ibn-’Abbad,) + I outwent 
him, or preceded him. (Ibn-’Abbad,K.) And 
FENT wins [Like the solid and continuous 
ring): a prov., applied to a company of men 
united in words and action, (TA.) And lyp 
Bie lee They pitched their tents in one 
series, (K, TA,) so as to form a ring [or rings]: 
the last word being a pl. of die or of iiie. 


(TA) And it is said in a trad., Ja we e 
shalt 45 L3, i.e. Kings of men [sitting in the 
mosque before prayer are forbidden]. (TA.) — 
[ Hence,] P uii t[The two rings of the 
womb] : one of these is the mouth of the vulva, 
at its extremity; [the meatus of the vagina :] 
and the other is that which closes upon the he [or 
seminal fluid] and opens for the menstrual dis- 
charge ; [the os uteri:} (Ķ:) or, as some say, 
the other is that whence the urine is emitted; 
[the meatus urinarius: but the former is the 


right explanation : and hence] one says, cá; 


aay ale is FRAT t The seminal fluid fell 
into the entrance of the womb. (TA.) [Hence 


also,] yas ales + The anus; syn. ashe and 


aap yh. (Mgh in art. co) [See also Aó, last 


sentence but two.) —= iile also signifies A brand 
upon camels, (K,TA,) of a round form, like the 
ade [or ring] ofa door. (TA.)— And A coat 
of mail: {because made of rings:] (K:) or coats 
of mail: (8,Mgh:) -or arms, or weapons, in 
yeneral, (M, Mgh, Msb,) and coats of mail, and 
the like. (M, TA.) | It is said in a trad., re) 


Wgandly ails! ai [Verily ye are people of the 
coat of mail, &e., and of fortresses]. (TA.) =— 
And A rope. (K,TA.) — And, of a vessel, 
(AZ,K,) and of a watering-trough, (AZ,) t The 
portion that remains vacant after one has put 
in it somewhat (AZ,K) of food or beverage, 


up to the half; the portion that is above the half 


being thus called: (AZ:) [or] of a watering- 
cee tthe fulness; or less than that. (Aboo- 


f4lik,K.) One says, Lage! dil ii; and 
iy [J filled up the athe of the watering-trough 


and of the vessel]. (AZ, TA.) 
s-o Gree 


dale. : sce dale. 


Oren 4-0- r 
aile : sce dale, in three places. 


b- > 9-0- 
dile: sce áälø. 

ite Py oe 
use: sce 1, in six places. 
2 e 


5a (Of, or relating to, the gle; JSaucial; 
guttural). iila yee) [The faucial, or gut- 
tural, letters] are six; namely, e and o, to which 
are appropriated the furthest part of the Jie; 
and and », to which are appropriated the 
middle thereof; and $ and =, 
propriated the nearest part thereof. (TA.) 


to which are ap- 


Slide. pas t Ripening dates that have become 


he 
ripe as far as the jia ; which is said by some to 
be near the base: (TA:) or that have begun to 
be ripe (K in art. ile) next the base; (TA in 
that art.;) and so V ales bs and a single 
date in that state is termed Vaclile ab): (K in 
art. eile :) or ripening dates that have become 


e- 3 


ripe to the extent of two thirds; as also ti, 
($, K,) and ¥ gles, (K, TA ) like Sja: 


(TA :) [in the CK Jas, like plane : ) and the 
last signifies, (K,) accord. to Ibn-’Abbad, (TA,) 


dates partly ripe (K, TA) and partly unripe: 
(TA:) n. un. with 3: (S, K:) such dates are also 
termed ¥ GJlge, held by ISd to be a kind of 
rel. n., [as though pl. of i ,] though the reason 
of the insertion of the (¢ in this word, he siya; 
was unknown to him: (TA :) and toe wb}: 


(TA from a trad.:) the pl. of gles i is go. 
(TA.) 
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aes see isles; in two places. 


er s -3 see yila. 
ople by: 


ove, ($, K,) indecl., with kesr for its ter- 
mination, because changed from its original form, 
which is ale, of the fem. gender, and an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant; 

(S;) t Death ($, K, TA) that peels [people) off; 
(TA ;) as also Sue, (K,) allowed by Ibn-’Abbad; 

and, accord. to the Tekmileh, Vote also. (TA.) 
One says, ae we Iga t (They were given to 
drink the cup of death). (ISd, TA.) [See also 
jae] 


She Pain in the ji [or fauces]. ($, Ķ.) 

She: see she. 

s- sL s20- 

Gee ly i g. YSpamo [A shaven head]: 
(ISd, TA:) and Golem pa% [hair shaven off]: 
(AZ, $:) and Gola tnt [a beard shaven Pi ; 
not did: (AZ, $, K:) and ipea j 
shorn she-goat}. (AZ, 8.) The pl. of oe is 
fees and] Se. (TA.) 


@- 23 


45 e Shorn hair of a goat. ($, K.) 
She: 
ve [Shaving : and] a shaver ; ($, TA ;) and 
a shearer of goats: (T, TA:) Pl iiie : (T,S, 
K:) and Sie is syn. with Ge; (TA;) [or 
has an intensive signification, or denotes frequency 


of the action.) The saying ile ai 5% Jad ~ 
means [Do not thou that:] may God cause thy 
mother to be bereft of her child so that she shall 
shave off her hair. (§.) And aile occurs in a 
trad. as an epithet applied to a woman cursed by 
Mohammad; (TA;) meaning One who shaves 
off her hair in the case of an affliction: (K, TA :) 
or who shaves her face for the sake of embellish- 
ment. (TA.) It is also applied to a wound on 
the head (Gas) That scrapes off the skin from 
the flesh. (TA in art. &es. -) —t Sharp ; ; applied 
toa knife: (TA:) and so tii; applied to a 


scc what next follows. 
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sword; and also to 2 man. , (Ibn-’Abbid, K.) 


(Hence, perhaps,] amy ws! Guile ow +Such a 
one is looking at me intently, or sharply; as also 
t ples. (T, TA in art. pj.) m= t Quick, or 
swift; and light, active, or agile. (TA.) a= 
t Lean, or light of flesh; slender, and lean; or 
lean, and lank in the belly. (TA.)— Accord. to 
A’Obeyd and the K, it means An udder: and 
accord. to the K, it means also full: (TA:) but 
it is an epithet applied to an at ; and thus ap- 
plied, it has this latter meaning, i.e. t full; (T, 
S,TA;) so ISd thinks; (TA * as though the 
milk in it reached to its le: (S, TA:) or big, 
so that it rubs off the hair of the thighs by reason 
of tts bigness: (TA:) and it has also the contr. 
meaning; (T,TA;) raised (IAar, T, Kr, ISd, 
TA) towards the belly, (Kr, iSd, TA,) and con- 
tracted, (T, Kr, ISd, TA,) so that tts milk has 
become scanty, (1Aagr, T, TA,) or has gone away : 
(Kr, ISd, TA:) pl. in and Siye ($, TA) 
and aile. (TA. [The last is mentioned as pl. 
of dle in the „latter „Sense. J]J) Accord. to As, 
le aun fe eel means +Zhe she-camel’s 
udder became nearly ly full. (TA.) And one says 
Ge 550 meaning A she-camel having much 
milk: (TA:) or having great abundance of milk, 
and a large udder: and Vii, Sut camels 
having much milh : (En-Nadr, TA: ) and the pl. 
of GJle is Sige and She. (TA.) ama tA high 
mountain, (S, K, TA,) rising above what sur- 
rounds it, and without vegetable produce: or, as 
some say, a mountain having no vegetable pro- 
duce; as though it were shaven, or shorn; of the 
measure Jet i in the sense of the measure Jyri: 
but Z says that it is from óla, said of a bird: 
(TA:) and a high, or an overtopping « or overlook- 
ing, place. (S.) One says also, ple iy S98) 
meaning + He fell from a high to a low place. 
(Har p. 37.) And its pl. jm significs +The 
vacant spaces between heaven and earth. (TA.) 
== {Unlucky (K,TA) to a people ; as though 
peeling them; and so Vaile, accord. to the 
copies of the K; but correctly Y35 1., as in the 
O and Tekmilch. (TA.) == A tendril, or twining 
portion, of a grape-vine, (S,K,TA,) and of a 
colocynth and the like, (TA,) hanging to the 
shoots: (S,K,TA:) because it has a circular 
form, like a dike [or ring]. (T, TA.) 

silo [an epithet (being fem. of ple q. v.) 
in which the quality of a subst. predominates] 
tA year of drought, barrenness, or dearth : ke in 
the saying, axial I ÉS ey ABE eyed Ls; 
I[A year of drought, &c., happened among them, 
not leaving anything without itsdestroying it]. (TA.) 

— And FREE tThe cutting, or abandoning, or 
Jorsahin I, of kindred, or relations ; syn. iái 
ap; (Khálid Ibn-Jenebeh, K, TA ;) and mu- 
tual wronging, and evil-speahing: (Khalid Ibn- 
Jenebch, TA :) or that which destroys, and utterly 
cuts off, religion; like as the razor ufterly cuts 
off hair: occurring in a trad., in which KEERI [i. e. 
vehement hatred] and dition are termed the dis- 


ease of the nations Ce! fis). (TA.) — See also 
ie, last sentence but one. 


+ The strait, or confined, parts of the country, or 


of countries: (Mgh:) or the lateral, and extreme, 
parts thereof. (TA.) 


alike: see what follows, 
wiles Ga Paes [or rather Alao jl + Dates 


that oe begun to be ripe next the base; (K;) 
(or that have become ripe to the extent of | two 


thirds; (see Súl i in art. „Mæ ;)] as also Siea: 


os 


(TA:) and Vesti ib; [or rather dolile 3 Sey 
(in the CK itis) is applied to a single date 
in this sense. (K,* TA.) 
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jlo: see pile, fifth sentence, and last sen- 
tence but one. 

Gel: see Clie. 

Glen A razor; (K;) the instrument of shav- 
ing. (TA.) — [Hence,] Glens Ls (S,K) +A 
very rough [garment of the hind called] LW ; 


(K,TA;) as though it shaved off the hair, (S, 
K,) by reason of its roughness: pl. Glas. (8.) 















sia The place of the shaving of the head, 
in [the valley of] Minè. AES 


(Lth, K. ) mms ilmo, 
applicd to camels : see Gie: as 


Q, or Q. Q., 1. Ste: 
Olle, n. un. with 3: 


dar 2 


Gia: see Súl: — and Qe, in two 
places. —- Also A vessel less than full. (K.) — 
+ Lean, or emaciated ; applied | to sheep or goats. 


(Ibn-’Abb4d, K.) — Glas 3 +A desert in 


see 2 in art. (ple. 


which is no water. (TA.) up sce art. (ole. 
Salone: see Ge, in two places. ‘ile 
. -3 
; ý ER 82e lie. te 
- 1. sie, aor. +, inf. n. 5 bog hem (S, Sgh, TA) 
and Jye ; (Sgh, TA;) and Jue, aor. +, (K, 
pies TA,) inf. n. se ; (K,* TK;) the former verb 


strangely overlooked by F; (TA ;) Ie (a thing, 
S) was, or became, intensely black; (8, Sgh, K;) 
as also tisa. ($, TA.) 


Q. 1. agile, (S, K,) inf. n. iie, (TA,) He 
cut, or severed, his pie [or windpipe] ; (8, K;) 
accord. to the K, meaning his le} but sce the 
explanations of #gālo. below: (TA: ), he slauyh- 
tered him in the manner termed ‘3. (TA.) 


ra Ea 


[Mentioned in the Msb in art. ple.) = pile 
Shj [or rather pt] +The dates began to be 
ripe next the base; as also gáis, in which the 
yy is asserted by Yaakoob to be a substitute for a. 
(TA.) 

Q. 3. PEA] He left, or forsook, food; expl. 
by sail 55. (K.) 


12: see above. 
jls: see iie. 


Se Blackness: (S:) or intense blackness; as 
also Vasile ; (K;) like the colour of the crow, or 
raven: (TA:) [for] n Be signifies the 
blackness of ne crom, or raven} as in the saying 


the crow, or raven]: (S:) or it means its tim 
(q. v.): (K:) or if you say «phil thie Jee, you 
inean its beak; (S;) or the blachness of its fea- 
thers: (Er-Raghib, TA in art. Sée:) or they 
said hal oa rae) Sgal [blacker than the Sim 
of the crow, or raven]: or phi die wer an 
Arab of the desert, being asked by Fr whether he 
said the latter or the former, answered that he 
never said the former: Umm-El-Heythem, being 
asked by AHat the same, answered that she said 
the former, and never the latter; (TA;) and she 


pyle The windpipe, or passage of the breath ; 
(T, Mgh, TA;) by the cutting, or severing, of 
which, and of the ne [or cuoplaztsl and 
wiles [or two external jugular veins], the lawful 
slaughtering of an animal is completed: (T, TA :) 
accord. to the $ and K, [and to the Meb, in art. 
ie, though it is there correctly and fully ex- 
plained as meaning the windpipe,] i. q. le: but 
in the M it is explained {agreeably with ge- 
neral usage] as the passage of the breath, and 
of coughing, from the Sy [or chest); consisting 
of a series k successively-superimposed cartilages 
E Susi), before which, in the exterior of 
the throat, is nothing but skin; having its lower 
extremity in the lungs, and its upper extremily 
at the root of the tongue: from tt pass forth the 
breath and the wind and the saliva and the voice: 
[see also another explanation voce sh from Zj 
in his “ Khalk el-Insén,” and the Mgb:] pl. 
wha and Se. (TA.) Accord. to some, the 
A is augmentative: accord. to others, — reda 
(TA.) — [Hence,] they say, pyle Jas Gj 
Da, meaning + We alighted in a strait, or 
confined, place. (TA.) And yl aha means 


related to have disallowed the saying tie pe 
whi: 
ULI means the colour; and Amdi, the beak : 
some say that the ¿y in the latter is a substitute 
for the J in the former; but others deny this. 
(TA.) In the saying of a poet, 


wit tae Ji Ste 
[Ink like the 1SJ\e of the crow, or raven], cited 
by Th, £l. may be a dial. var. of She : or it 


may mean its feathers; its aslo or its E or 
other feathers. (TA.) 


Sála: see Já : æ= and see also iie. a 


* * 


PAN te jee Spal [black like the blackness of 


explained the former as meaning its two jaws and 
the part around them; adding that [the saying 
that it means] its beak is nought: and IDrd is 


(TA in art. tkm:) accord. to AZ, 


631 


Also i. g. ite: (K:) formed from the latter by 
transposition: so in the saying, ike al € 
[In his speech is a barbarousness, or a vitiousness, 
or an impediment, &c.]. (TA.) 


ici, (S, Meb,) or Vato, (ISd, K,) and 
Vide (S, Msb, K) and vl (K) and Vide 
and Vile, (IDrd,K,) or t ie, (L,) and 
t fin, (IDrd,K,) A species of the [kind of 
lizard called) be: ($, Msb, K: [in the CK, er- 
roneously, sUat:]) or (S,K [but in the Mgb 
which ts]) a small reptile, (S, Mgb, K,) resembling 
a fish, of a blue [or greyish] colour, and glistening, 
(Msgb,) or smooth, and having a mixture of white- 
ness and redness, (TA in art. _.&,) that dives into 
the sand, (S, Msb, K,) like as the aquatic bird 
dives into the water; the Arabs call tt is ly, 
because it dwells in the sand-hills ; (Msb;) and 
úli dem; (TA in art. Ñ ;) and they liken 
to it the fingers (uty) of girls, because of their 
softness, or suppleness : Like 
























it is also called atm, 
which is app. formed by transposition: (Mgb :) 
tii [is the coll. gen. Ne, or quasi-pl. n.; for it} 
signifies új as (L in art. re: .) mm For the 


first of these words, see also W in two places. 


see 


see Whe. 


De Intensely black; as also Tahsin (K) 
and t susie and Y Dyin and VJ $ia and 
Vics and Y Mais (Ibu-*Abbád, K) and 
EIA (TA.) You say te sgal and Sie ; 
both meaning the same; ($ 3) i.e. Black that is 
intensely black, (TA in art. the.) And ay 
Yiia) Verily he, or it, is intensely black, (TA. ) 

Iie: see He, 


- 


iyase: ) sce W, 
Meine : 
pe 


1, pire ($, Meb, K, fin the CK, erroncously, 
Aa, )) aor. 2, inf. n. pare (Msb, TA) and sie, 


of which the former is a contraction, (Mgb,) 
[both used also as simple substs.,) He dreamed, 
or saw a dream or vision (S, Msb, K) ay uw? 
(K) in his sleep; (S," Mgb, K ;) as also V Ant, 
(S, ISd, Mgb, K,) and Vlas! (ISd, K,) and 
t Jed. (K.) You say, 4) phe, (S, K, [in ‘the 


CK, again, erroneously, we) and as, (K,) 
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and aé taia, (TA,) and ajle also, ($,) He 


dreamed, or saw a dream or vision, of it: ($, 
K: :) or he saw it in sleep, (M,K.) And ple 
rally He (a man) dreamed in his sleep that he 
was compressing the woman. (TA.) —— [Hence,] 


wim and taoa) signify [The dreaming of) 
copulation in sleep : (K:) and the verbs are 
ue and Vel, (TA.) And [hence,] both 
signify The experiencing an emission of the 
seminal fluid; properly, in dreaming; and tropi- 
cally if meaning, without dreaming, whether 
uwahe or in sleep, or by extension of the signifi- 

cation. (TA.) And hence, (Mgh,) ple, (Mgh, 
Mgb,) aor. 2, inf. n. gle; (Mgh;) and Y bint; 

(Mgh, Msb;) Me (a boy) attained to puberty, 
(Msb,) [or] to virility. (Mgh, Mgb.) = gle, 
with damm [to the J], inf. n. glen, (S, Mab, K,) 
[ He was, or became, Sorbearing, or clement ;] he 
forgave and concealed [offences]: or he mas, or 
hecume, moderate, gentle, deliberate, leisurely in 
his manner of proceeding or of denortment &c., 
patient as meaning contr. of hasty, grave, staid, 
sedate, or calm; (S,K;) and + intelligent: (K:) 
or he managed his soul and temper on the occasion 
uf excitement of anger. (TA.) [See tle below.] 
You say, cc how and t Sle [He treated him 
with forbearance, or clemency, &c.]: both signify 


a- ss oO» 


the same. (TA.) And avo (yee sles [He 
treats with forbearance, or clemency, &c., him 
who reviles him]. (IA in art. em.) == Am, 
aor. +, (K,) inf. n. Bits (TA,) He (a camel) had 
[upon him] many ticks, such as are termed pla. 
(K.)— Also the same verb, (S,K,) with the 
same inf. n., (S,) It (a hide, or skin,) had in it 
worms, such as are termed ie, (S, K, TA,) 
whereby it was spoilt and perforated, (S,TA,) 
so that it became useless. (TA.) A poet says, 
($,) namely, El-Weleed Ibn-’@xbeh, TA,) 

i GH d PEON WS t 
í mI we S55 Uys . 
[For verily thou, as to the letter, or writing, to 
' Alee, art lihe a woman tanning when the hide 
has become spoilt and perforated by worms): 
($, TA :) he was urging Mo'áwiyeh to contend 
in battle with Alec, [as though] saying to him, 
Thou labourest to rectify a matter that has become 
completely corrupt, like this woman who tans 
the hide that has become perforated and spoilt 
by the gle. (TA.) [The latter hemistich of this 
verse is a prov.: see Freytag’s Arab. Prov. 
ii. 346.] == aede, (K,) inf. n. para (TA,) He 
plucked the glen from it; 
K, the worms thus called from a hide, or skin ;] 
as also Yake: (KK:) or, accord. to Az, he took 
Jrom him, namely, a camel, the [ticks called} 


ae. (TA.) 


2. dole, (S, Mgh, Mab, K,) inf. n. ake (S, 
K) and ae, like ISS, (K,) signifies alan 
pare [i.e. He made him to be forbearing, or 
clement, &c.; or he pronounced him to be so; 
or he called him so; or he held, or believed, or 
thought, him to be so): (8,K:) or he enjoined 


him anes! [i. c. forbearance, or clemency, &c.]: 


{app., accord. to the 





ites 


(K:) or he attributed to him „ad. (Mgh, 
Mgb.) == ple [so in the TA, evidently as, 
(see 5, its quasi-pass.,)] also signifies It fattened 
a lamb, or kid; said of sucking. (TA.)—. And 
He filled a skin. (TA.)==See also 1, last sen- 
tence. 


4. Svea! She (a woman) brought forth shel 
[i.e. children that mere forbearing, or clement, 


&c.]. (K.) 


5. glaJ: see 1, first and second sentences. — 
Also He affected, or pretended, to dream, or see 
a vision in sleep: whence, in a trad., a le ited 
gles [He affected, or pretended, to have 
dreamed that which he did not dream]. (TA.) 

And He asserted himself falsely to have dr eamed, 
or seen a vision in sleep. (TA.) And hil glans 
i. q. aeaii [He feigned the dream; or made 
use of it as a pretext]. (K. )= He affected, or 
endeavoured to acquire, ($5) [the quality 
termed] ee [i. e. forbearance, or clemency, 
&e.]. ($, K. ) A poet says, 
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kind of thick cloths, or garments, (IKh, Z, TA,) 
striped, of the people of El-Medeeneh. (Z,TA.) 


hm [Forbearance ; clemency ;] the quality of 
Sorgiving and concealing [offences]: (Mgb:) or 
moderation; gentleness; deliberateness; a lei- 
surely manner of proceding, or of deportment, 
&e.; patience, as meaning contr. of hastiness : 
gravity; staidness; sedateness; calmness: syn. 






























suf: ($,K:) or these qualities with power or 
ability [to ezercise the contr rary qualities) ; ; expl. 
by 3G) and. Rae oe with 533 and is: (Kall 
p- 167:) or the management of one’s soul and 
temper on the occasion of excitement of anger : 
(TA :) or tranquillity on the occasion of emotion 
7 anger: or delay in requiting the wrongdoer : 
(KT:) itis described by the term jä, or gravity; 
like as its contr. [aio] i is described by the terms 
iis and Jes, or levity, or lightness, and hasti- 
(TA in art. smy:) also + intelligence ; 
(KX ;) which is not its proper signification, but a 
meaning assigned because it is one of the results 
of intelligence: and Vie, with fet-h, is like- 
wise said to have this last meaning; but this 
requires consideration: (TA :) the former is one 
of those inf. ns. that are [used as simple substs., 
and therefore] pluralized : (Sd, TA: :) the pl. 
(of pauc.] is pel and [of mult. ] baje. (R.) 
Hence, i in the Kur [lii. 32], ne hed AG i a 
tye, (K,) said to mean + Do their picnics 
ings enjoin them this? (TA.) And aye)! 3s), 
occurring in a trad., means + Persons of under- 
standing, (TA.) 


$- Bere 
um: Bec Agia, in two places. 


pare A camel having [upon him] many ticks, 

such as ure called am, (K.) And A ésmėl 
spoilt hy the abundance of those ticks that were 
upon him. (TA.) == Also A hide, or skin, 
spoilt and perforated by [the worms termed] ham: 
and talm, [in like manner,] a hide, or skin, 
spoilt by the gla before it is stripped off. (TA.) 
And ide gus A she-kid whose skin has been 
spoilt by the glo ; (K,* TA;) as also Vines, 
of which the pl. is was: (K:) the pl. of ie 
is De. (TA.) 


pera : sec pares in two places. — Also A [dream 
of | copulation in sleep. (K.) Hence, pml ay 
Ie attained to puberty, or virility, in an ab- 
solute sense. es) {t is said in the Kur 


[xxiv. 58], igs on eh Jub áá 55 
[And when your children attain to puberty, or 
virility, they shall ask permission to come into 
your presence]. (TA.) [And hence,] coins! 


"| last, (also called Bist tps, TA in art. (popc,) 
[The teeth of puberty, or misdom-teeth,] so called 
because they grow after the attaining to puberty, 
and the completion of the intellectual faculties : 
($, L, Msb, all in art. imJ:) they are four teeth 
that come forth after the [other] teeth have be- 
come strong. (TA in art. pò.) 


ije A small tick: (K :) or a large tick; ($, 
Mgh, Msb, K;) like Jie; (S;) and said to be 


ness: 


EE-E 9-00- + b-ok OG - l 
" aaa Ss GOI É pled á 
* KÍ u alt ach 5 * 
[Endeavour thou to treat with forbearance the 


meaner sort of people, and preserve their love; 
for thou wilt not be able to be forbearing unless 


thou endeavour to be so]. 6- )—— See also pis. 
as. — {Hence,] jail oles t The cooking-pot 
ceased to boil; contr. of che. (TA in art. 
Jye.) — See also 6. == It became Jat; said of 
the (kind of lizard called] 3; (L in art. ;) 
and likewise of cattle: (K:) [or] it becume fat 
and compact; said of a child, and of the J: 
($:) [or] it began to be fat; said of a child, and 
of the L, (K,) and of the jerboa, and of the 
si [or tick]; i in the K, erroneously, tye. (TA.) 
mian dy yi! cele The skin. became full. (TA.) 


6. a5 He made a show of haring paral 
os e. forbearance, or clemency, &c.], not having 
; (8, TA ;*) and V les [in like manner] sig- 
ane [sometimes] he made a show of Aami ; 
expl. by Aa pl. (TA in art. om) 
7: see 1. 


8: sec 1, in four places. 

me: see wa. 

Aæ an inf. n. of gle; as also ta: (Msb.) 
— And A dream, or vision in sleep; (S,K ;) as 
also V jis: (K :) accord. to most of the lexico- 
logists, as well as F, syn. mith Us): or it is 
specially such as is evil; and &§, is the contr, 
this is corroborated by the trad., att ee, Ginn 
Rates eo aai; [The k5; ix from God, and 
the Aæ is from the Devil]; (MF :) and by the 
phrase, in the Kur [xii. 44 and xxi. 5], Sii 
shel [The confused circumstances of dreams, 
or of evil dreams]: but each i is used in the place 
of the other; (TA :) sjæl is the pl. (K.)— 
wb sYa [lit. The dreams of a sleeper;] a 
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like the head [or nipple, when small,] of a woman's 
breast: (Msb:) or a tick in the last stage of its 
growth; for at first, when small, it is called 
Lús; then, ue; then, 3; ; and then, 
ije : (As, TA:) the pl., 6) or [rather] coll. 
em n., (Mgh, Meb,) is tiis. (S, Mzh, Msb.) 
5 And hence, as being likened thereto, (Myzh,) 
+The head [or nipple, when small,] of a woman's 
breast, (T, $, Mch,) tn the middle of the Blox 
[or areola]; (T, TA;) in like manner called 
s: (Mgh:) the little thing rising from the 
breast of a woman: (TA:) the in (or small ex- 
tuberance like a pimple) upon the jee of the 
breust of a woman: (Mgb:) the Jai {or small 
excrescence) in the middle of the breast of a 
woman: (K:) and the head [or nipple] of each 
of the two breasts of a man: (Msb:) the two 
together are termed gle : (S:) the protuberant 
piece of flesh is termed dole as being likened in 
size to a large tick. (Msb.) — Also A certain 
worm, incident tu the upper and lower shin of a 
sheep or goat, (As,§,) in consequence of which, 
when the shin is tanned, the place thereof remains 
thin: (S:) or a certain worm, incident to skin, 
which it eats, so that, when the shin ts tanned, the 
place of the eating rends: pl. (or rather coll. 
gen. n.] ti. (K.) == And A species of plant ; 
(S, K;) accord. to As, also called a: (S:) As 
is also related to have wai that it is a plant of the 
hind termed abe: having a dusty hue, a rough 
feel, and a red flower: another says that it grows 
in Nejd, in the sands, has a blossom, and roughish 
leaves, and thorns resembling the nuils of a man; 
and that the camels suffer adhesion of the spleen 


to the side, und their young are cast, [for Jj59 
Ske! (an. evident mistranscription in the TA), 
I read Cte! Sys. J when they depasture it from 
the dry branches: accord. to AHn, it is [a plant] 
less than a cubit [in height], having a thick, or 
rough, leaf, and branches, and a flower like that 
of the anemone, except that it is larger, and 
thicker, or rougher : accord. to the K, it signifies 
also the tree [or plant} called oliw; which is 
one of the most excellent kinds of pasture: but 
Az says, it has nothing in common with the 
glaw, which is a herb having round [heads of} 
prickles; whercas the aglm has no prickles, but 
ts a well-known hind o ace; and I have scen it: 
(TA :) [Dmr, accord. to Golius, describes it as 
“a herb less thun the arnoglussa” (or arnoglossum), 
“whitening in the leaves, and donmy.”) 


ae Having ne [i. e. forbearance, or cle- 
nency, &c. ; forbearing, or clement, &c.J: (Mgh, 


Msb, K:) pl. se and iol. CK.) In the 
Kur xi. 89, it is said to be used by way of scoffing 


[or irony]. (TA.) pea is one of the names of 


God; meaning [The Forbearing, or Clement, 
&c.; or] He Whom the disobedience of the diso- 
bedient does not flurry, nor anger against them 
disquiet, but Who has appointed to everything a 


term to which it must finally come. (TA.) — 
Or -093 Ge 


abe sue dele tilit. Calm, angry; or the like; 

because what it contains is sometimes still and 

sometimes boiling ;] is an appellation given to 

a stone cooking-pot. (A and TA in art. bab.) == 

A fat camel: (S:) or a camel becoming fat. 
Bk. I. 


ae — ga 
(ISd, K.) ISd says, I know not any unaugmented 
verb belonging to it in this sense. (TA.) == And 
Coming fat. (ISd, K.) == See also ple. 


ale originally signifies Y {ins [i. e. Dream- 
ing: and particularly dreaming of copulation: 
and experiencing an emission of the seminal fluid | K 
in dreaming}. (Mgh.) — Hence used in a ge- 
neral sense, (Mgh,) meaning One who has 
attained to puberty, or virility; (AHeyth, Mgh, 
Msb, TA ;) as also * Ame. (Mab, TA.) 


haa A sort of Lsi [q- v.; i. e. a certain pre- 
paration of dried curd]: (ISd, K :) or milk that 
is made thich, so that it becomes like fresh cheese ; 
(S,K;) but this it is not: (S:) a word of the 
dial. of Egypt. (TA.) 


Biel Bodies; syn. sleet. (ISd,K.) ISd 
says, I know not any sing. of it [in this 


se use], (TA.) = It i is also pl. of aie: == and 
of mio : sand of pola. (K.) 


$- 8- 

dela5: sec pire 
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pean: SCE ple, in two places. 


ne 

1. Yo, aor. 2; (S$, Msb, K ;) and we, aor. <=; 
and jie, aor. 2; (K;) inf. n. 554e (S, Msb, K) 
and pia and Sæ ; (K;) It (a thing, S, Msb) 
was, or became, sweet; (8, K;) as also t goat; 
(S, K;) or this latter signifies i¢ was, or became, 
very sweet. (TA.) And in like manner, (J So [It 
(Mgb.) And 
4 Sui mye, aor. 2, inf. n. 55M, (The fruit 
mwas, or became, eneet] (TAL) — sie ere 
($, Msb, K) and (gue L ($) and oyaa ($, 
Mgb) and (gy Ls? ($) and „sáp, (K,) aor. <; 
(S, Msh, K;) and Sle, aor. 2; ($, Ķ;) inf. n. 
Sy (S, Meb, K) and Giga; (K5) He, (S,) 
or it, (Msb,) pleased me, or excited my admi- 
ration; (S,Msb;) was goodly, or beautiful, in 


my estimation: (Mgb :) or one says, ae es isle 
(Lth, Ag, 8, K*) or bye uss (As, TA,) aor. 2, 
inf. n. Siae; (Lth, TA 3) and ised 3 Je, 
(Lth, As,S, K,*) aor. $? inf. n. pe (Lth, TA) 
and ija. (TA.) Coal a visi is an inverted 
phrase, used hy a poet, for oes isl (S.) 
It has been said that (gee (43 (gle (ISd, and K 
in art. gle) and oo cs? (ISd) is from Csi, 


(ISd, K,) meaning the thing that is worn, because 
it signifies It was beautiful in my eye, like the 
eee not from ise; (ISd, and TA in art. 
ust ;) but this saying is not valid, nor approved. 
(TA in the present art.) Accord. to Lh, one says, 


ae ote 


sets Slp! cae and use us» and sá; and 
i us aor. +, inf. n. A van and cen, aor, t 
inf. n. 5e; [The woman was pleasing in my 
eye, and in my mind, or heart.) (TA.) — 
ging eg he? le tHe is not bitter at one time, 
and he is not sweet at another. (IAgr, K, TA. 


was, OF became, smeet to me]. 


633 
[In some copies of rhe K, gins Jy. ]) And 


a0 6- 


shal at and Fi he ge a tI am bitter at one time, 
and Iam sweet at one time. (Aer, M in art. 
py) [ee also 4.] == il isle, aor. 2, (K,) 
inf. n. isje; (TK;) and tjat, ($, Msb, 

K,) from 5g, like salatut from isy! (8,) 
[the most common form,] and ¥ le, (K,) and 
Varyghal, (S, K,) which is the only trans. verb of 
its measure except one other, in the phrase 
spit! 359815 (S;) all signify the same; (K ;) 
He esteemed the thing sweet (both properly and 
metaphorically as is indicated in the TA]: (Msb 
in explanation of the second of these verbs, and 
TK in explanation of all of them :) and [in like 
manner] Varco! I found it to be sweet: (S, K :) 
or this signifies J made it sweet: (K:) or it has 
both of these significations : @: ) you say, ee Pa 


- re 


KS tja, meaning Pra eee) (I esteemed, or 
Sound, this place to be sweet, or pleasant). (TA.) 
And Coe! aie [The eye esteemed, or found, 
him, or it, to be pleasing, or goodl Y, or beautiful]. 
(TAgr, TA in art. use: )— ry as isle, (K,) 
aor. 2; (TA;) and Shem, (K,) aor. +; (TA;) He 
Sound, or experienced, or he got, or obtained, 
from him, or it, good. (K.) [See also 1 in art. 
igi] ame a: oS, (Mab,*K,) or 13 Ave 
Ju, (S,) aor. *, ($, Mgb,) inf. n. are ($, K [in 
the CK in) and Slyke, (S,) He gave him (8, 
Mab, K) the thing, (K,) or such a piece of pro- 
perty, [as a gratutty,} for something that he had 
done ; not as hire, or pay, or wages. (S.) -== You 
say also Sye meaning T bribed another; gave 
him a bribe. (TA.)— And Yii PR 
I will assuredly give thee thy requital. (IAar, 
K.) — Cle also significs A man's taking for 
himself a portion of the dowry of his daughter : 
an act for which the Arabs used to reproach him 
who did it. ($, Msb.) You say, oe, inf. n. pure 
[in the CK pæ, and sin also,) and yia, He 
gave him in marriage his daughter, or his sister, 
(K, TA,) or any woman, (TA,) for a certain 
dowry, on the condition that he should assign to 
him a certain portion of it. (Ķ,TA.) =m Dele 
FT i. q Via, i. e. I assigned, or gave, to the 
woman ihe [or ornaments]. (S.) 


2. ole, (S, K, [erroneously written in the CK 
without the sheddeh,]) inf. n. ines, (K,) He 
made it sweet; (S,K;) namely, food; (S;) ora 
thing; (K;) as also Yat: (S:) and so one, 
which i is anomalous: (K:) sometimes they said, 
Éy ¿ïa [I sweetened the meal of parched 
barley, or the mess made thereof]; pronouncing 
with hemz that which is not [properly} with hemz: 
(S:) this is said by Lth to be a mistake on their 
part, (TA.) — [Hence,] gree cob iol Sele 
dele [I made the thing to seem pleasing, or 


goodly, or beautiful, in the eye of its possessor]. 
"1 (8) 


8. adil, (inf.n. sles, TK,) tl jested, or 


joked, with him. (8, K, TA.) 


->8 Ü: 


4: see 3. Hence, (TA,) „jæi lag pal Ú 
80 
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+ He suid not anything: ($, TA :) or the mean- 


ing is similar to that of the phrase next following. 
ve doe 
(TA.) ule Us ye le +He says not a bitter 


thing nor a sweet thing: and he does not a bitter 
thing nor a sweet thing. (K.) [See a similar 
phrase near the middle of the first paragraph. ] — 
See also another signification in the first para- 
graph. — oe! U [Hon sweet, &c., is it!) is 
said by some to be an instance of a ery having 
a dim. form; so that you say, tici U [How 


like HEVA ú [q v.]. 


very smeet, &e., is itl]; 


(TA inart. z^) 

5. Ñas: see 1. 

6. 2505 She (a woman) affected, or made a 
show oh sweetness, and self-conceitedness. (S.) 


8. asta aii ugal, and le, He exercised 
art, or ingenuity, Jor [the purpose of procuring] 
the expenses of his wife, and her dowry : one says, 
ris Jin! [Exercise thou art, &c., and marry]: 


(TA.) 


10: see 1, in two places. — secu! also sig- 
nifies He sought [to elicit] its, or his, sweetness. 
(TA.) 

12. „slæt: sce 1, first sentence. — [Hence,] 
said of aman, He was, or became, swect in dis- 
position. (IAar.) sms alal : see L 

Si A medicine mixed, or moistened, 
water or the like. (K.) 

se Sweet ; contr. PA (S,K;) i. e., in the 
mouth: and in like manner, in the eye [meaning 
pleasing, or goodly, or beautiful: see 1]: (TA:) 
applied also to a saying, and to an action: (K:) 
fem. with 8. (Msb.) And Jý gles + Lan- 
guage in which is nothing that induces doubt, or 
suspicion: (K and TA in art. Jæ:) and the man 
in whom ts nothing that induces doubt, or sus- 
picion. (TA in the present art.) And ple, also, 
applied toa man, t One who is excited to brisk- 


with 


ness, liveliness, or sprightliness, (AL, and is 
esteemed pleasing, or goodly, or beautiful, in the 
eye; (K,*TA;) as also Voie: (lar, K :) the 
fem. is syle : the pl. masc. sye, and pl. fem. 
Snye : (Ķ:) there is no broken pl, masc. or 
fem. (TA.) 

sie A small Gm [q. v., in the CK, erro- 
neously, wis] with which one weaves: (Ķ,TA:) 
or the wooden thing which the weaver turns 
round: [app. meaning the yarn- -beam, upon 
which the yarn is rolled; termed din: ] the poet 
Shemmakh likens the tongue of a braying [wild] 
ass to a gle that has slipped from the back of a 
loom. (TA.) 


ssa: see ihe. 

lovee: 

Äg and V cyl, (S, Meb, K, &c.,) the latter 
mentioned by Aa, of the fem. gender, (TA,) 


[Sweetmeat ; as also t 55. ; ; (see $ She , below ;) 


this last and Spm used in this sense in the 
present day ;] an eatable, (T,S,M, Mgb,) well 
known, (K,) prepared with sweetness; (T, M, 


gle — gle 

Msb;) said to be peculiarly applied to such as is 
prepared with art [as distinguished from such as 
is naturally sweet]: (TA :) the lgle mentioned 
in a trad. is said to be that which is termed asa á 
[made of dates kneaded with milk] : (MF, TA :) 
the pl. of (gale is Lss.e, with fet-h to the », 
(Mgb. ) — The former is also applied by some to 
Fruit; syn. isu: (T, TA:) or both, (K,) 
or the former, (TA,) to sweet fruit. (K, TA.) 
a=: See also iy the. 


Stolen i is a subst. [as well as an inf. n.], signify- 
ing A gift: (Msb:) [a gratuity: so in the 
present day :] the Aire, or pay, of a broker; (Lh, 
K;) and of a diviner, (As,S,* Msb,* K,) for 
divination, (As,) which is forbidden in a trad. : 
($, Msh:) and a requital; see 1. (IAar, K.) 
Also The dowry, or nuptial gift, of a woman: 
(Msb, K:) [or a portion thereof which the father 
or guardian of the bride used, in some cases, to 
tahe for himself; sce 1:] or a gift to a woman in 
consideration of having her as a wife during a 
certain fixed period; (K;) according toa practice 
obtaining in Mckkch: (TA:) or a gift af the 
nature of a bribe. (K.) 

ge: sce heise pe ast : 
paragraph. 

er Jy A saying sweet in the mouth. (K.) 
— iie 250 (Lh, M, K) and tisie, (K,) the 
latter is the original form [but app. obsolete], 
(Lh, M,) A she-camel eminent, (Lh, M,) or 
perfect, (K,) in pleasingness, or goodliness, or 
beauty: (Lh, M,K:) or pleasing in appearance 
and pace. (TA in art. oc.) 

tiny $5): nee 3552. 

ive Sweetness; contr. of Sipe: (TA.) [See 
1, of which i is an inf. n.] — See also ige. 
ox 353 weal Land that produces herbs, or 


leguminous plants, of the kind termed 25 
(q. v.]. (K.) == See also what next follows. 


lit iyá (T, $, Msb, K) and Wall Vigxe, 
(IAth, K,) but this is said by Ks to be unknown, 
(TA,) and ait Viagem (IAth) and Wal Y;a, 
(K,TA,) with dumm, mentioned by Lh, (TA, 
[in the CK 3i%e,]) and Wi! Yip (Sgh, K) 
and WH! Vics ie and Wil Veiga, ($, K,) The 
middle of the back of the neck: (T,S, Msb, K:) 
or, as some say, the [small protuberance termed] 
wl of [or rather above] the back of the neck. 
(T. J= 5g. is also said to signify the same 
sì. e. What is rubbed between tro stones, 
[See the latter 


see the next 


as ô, 
to be used asa collyrium. (TA. 
of these two words in art. S\e.]) 


ú yý: see the next preceding paragraph. 


eT ee A certain plant: (S:) or a certain 
small tree, (K,) of the kind termed icm, ever- 
green: (TA:) and, (K,) or, as some say, (TA,) 
a certain thorny plant, 
Slower, and small round leaves like those of the 
wS [or rue]: (TA:) a species of plant found 
in the desert: (T,TA:) pl. (ose, (K,) like 
the sing., (TA,) and, (K,) or, as some say, 
(TA,) 2y5iie. (K.) It has been said that the 


(K,) kaving a yellow | 


[Boox I. 


sing. is ie, like del: but Az says that this 
was not known by him: Ag mentions, 88 of the 
measure ss, the words | se jie and rS and 

Loge ; ; each the name of a plant. (TA.) am 


úi ae: see ipa. 
tilt T RE 


wae 


em A maker and seller of 39a [or sweet- 
meat], (TA.) 


[ái More, and most, sweet, both properly 
and metaphorically : ] sie is [its fem. 7] the 
contr. of Gye: you say, Spel ahci, Soha! já 
[Take thou the sweeter, or sweetest, and give to 
him the bitterer, or bitterest]. (S.) 

iiu: 


see 4, last sentence. 


le 
1. il Saka, aor. z, inf. n. ihe, I assigned, 


or gave, to the woman {or ornaments) ; 
and so ya. (§.) [See also 2. ] mm Sele, ($, 
Msb, K,) aor. <, (K,) inf. n. as above, (Mab, K,) 
She (a woman) ucquired an ornament, or orna- 
ments: (Ķ:) or she wore an ornament, or orna- 
ments; as also ojas: (Mob, K:) or the 
former signifies she had an ornament, or orna- 
ments: (S,K:) and Ythe latter, she adorned 
herself with an ornament, or ornaments: (S, 
Mgh,* TA:) or she made for herself an orna- 
ment, or ornaments. (Mab, TA.) == Jay o A 
phy au He yained not, or derived not, from 
him, or it, any great profit, advantage, or benefit : 
the verb is not used in this sense except in nega- 
tive phrases ; (S, TA ;) and is from ere) and 
ála ; 


because the mind reckons an ornament 
not from gle. (TA.) (But 
an affirmative phrase, with the verb sho used in 
a similar sense, is mentioned in the Ķ in 
art. gle: see l in that art. See also 1 in art. 
Ye. J— See also we, below. sme 442)! cole : 
sce wile, in art. ‘Le. 


2. aol le, (S, Msh, K,) inf. n. due 5, (K, ) 
He decked the woman with an ornament, or 
ornaments: (S, Msb, K: [see also 1, first sen- 
tence: and in like manner, Sis the sword :}) 
or he made fur her an ornament, or ornaments : 
or he described her : (K:) or you say also oun 
jap as meaning JI described the age [i. e. 
quality, or qualities or attributes, or state or con- 
dition,] of the man: (S:) and you say also, Ja 
ae [he described it to him]. (L in art. g.) 
The verb in the first of these senses is doubly 
trans., as in the saying in the Kur [xviii. 30, &c.], 


q5 oe jh in ved És [They shall be 
decked ther en with bracelets of gold). (TA.) a 


HIE fon Fe see 2 in art. Je. 


¿5 


5. 5: see 1, in two places. — [ Hence,] 
a$ Ca o ne isla Such a one affected that 
which mas ‘not in him. (TA.) =m aed He knew 
his (agle, i i. e.] quality, or qualities or attributes, 
or state or condition. (TA.) 


as an acq uisition : 


Boox i.] 


Se Pustules breaking out in the mouths of 
children [app. after a fever ; like Se}. (Kr,M.) 


@eo- 


An ornament (Mgh, Msb,* K) of a 
woman, (S, Mgh, Msb,) of moulded metal, or of 
stones, (K,) or of gold, or of silver, ad some 


say, or of jewels, or gems: (Mgh:) pl. i ($, 
3 
Mgh, Me, K) and _ sim, also, because of the \¢, 


like poe: (S, TA:) or ere is a pl. {or coll. 
gen. n.J, and its sing. [or n. un.] is vate: (K:) 
so says AAF: (TA:) tije, also, signifies the 
same as he; (K; [in the CK i) and 
particularly, (K,) the ornament, or ornaments, 
(ide, Ķ, or ij, Mgh and Msb,) of gold or 
silver, (Mgh,) of a sword, (S, Mgh, Msb, K,) as 
also YJ, (K,) or of a lamp, and of other 
things: (Mgh:) accord. to Lth, ee signifies 
any whe [i. e. ornament, or ornaments,} with 
which one decks a woman or a sword and the 
like: but accord. to others, only of a woman; 
and one says only Yaje in relation to other 
things, to a sword [for instance], and the like: 
(TA:) the pl. of Slaw i is isle and le; (Ss, k;)|*° 
or, accord. to IF, it has no pl. (Mab.) 


ce A cry by which a she-camel is chidden ; 
as also J and Ja; ; like as a he-camel is by the 


cry ens and ~~ &e.: (TA voce gs: :) or 
by by which female camels are chidden; as also 
Íe, and, when in connexion with a following 


word, Jo. (TA voce Je, in art. Je.) One 
says, in “chiding the she-camel, Yoa 5 isle 
(On! mayest thou not gain any great benefit : 
like as one says, in chiding the he-camel, Te 
> ih ‘), &c.]. (TA in the present art.) 


es pec 


i ; 


see ses in two places. — Also The 
quality, or the aggregate of the attributes or 
qualities, or the state or condition, (S, Mgh, Msb, 

K,) and the make, and form, (K,) and the 
appearance in respect of colour, or complexion, 
Se. ” (Mgh,) of a man: (S$, Mgh:) pl. sha and 
le. (Mgh, Mgb, TA.) A description of the 
Jace, or countenance, ofa man. (TA.) oo Fare 
in a trad. respecting sy means [The mode of 
ablution termed] Jema. (TA. [See 2 in 
art. an ) 


em Dry, dried up, or tough. (TA.) — 
Wet has become dry (S, K) and waste (K [but 


sec oo) of the [plant called} ss, (S, K,) 


and laws: Az says, it is one of the best hinds of 
pasture of the people of the desert for camels and 
horses; and when its produce appears, it resembles 
eared corn: accord. to Lth, it is every plant that 
resembles corn, or seed-produce, in its manner of 
growth, but this, says Az, is a mistake : (TA:) 
(Ķ:) and pl. igei. (S.) == The 
pole, or long piece of wood, [app. of a plough,]) 
that is between the two bulls: of the dial. of El- 
Yemen. (TA.) 


n.un. with 3: 


ih — a 


see Jie. 


abe ; 

Ce A certain plant. (Ķ.)—— And A certain 
food of the Arabs, (Sgh, K,) in which dates are 
rubbed and pressed [or mashed] with the hand. 
(Sgh.) 

Jim (K) and alr (S,K) A woman having 
an ornament or ornaments; (S, K;) as also Vane: 
(S:) or wearing an ornament or ornaments ; a3 


also tijs: (K:) pl. Jise. (S.) — And 


[hence,] Sule means { Trees having leaves and 
fruit. (TA.) 


Ses 


Ornamented : applied to a sword [&c.]. 
(S.) — [ Described. ] 


O-aer rd 


dadao: see Jie. 


“~~ 

1, gn (S, K,) sec. pers. cream, aor. <, inf. n. 
w=, (TA,) [or perhaps this shouid be we] 
It aia became hot. ($, K, TA. )— Ses, | 
z; (K,) inf. n. an, (8, K,) I was, or 
a ae: signifying black; (S,K; [accord. 
to the latter of which, and accord. to El- Hejeree, 
this cpithct also signifies white; but it appears 
from the TA that the former only is here meant ; 
and the verb seems primarily to signify I became 
rendered black by by | heat ;]) as also t Eespal 
[originally Eesel, or from ut, q v.-], and 
toea, (K ;{omittedintheTA,})and Yaga. 
(K, TA: the last, in the CK, written Ssegnd:) 


32O- 


— pont a> sec. pers. Cason, aor. £, inf. n. 
pora The live coals became black, after their 
flaming had ceased, or after they hag become 
extinguished: (Mgb :) or coma ce, (S, K,) 
see. pers. as above, (TA,) aor.*, the live coal 
became a piece of charcoal, GE) or of shes: 
(S.) = age, (S, K,) aor. *, (S,) inf. n. ~ 
(TA,) He heated it, namely, water, (ẸṢ, K, TA,) 
with fire; (TA;) as also Yass, (S,K,) and 
Yassm. (K.) You say, Cun G Viseml, (TA,) 
or + eer (S,) Heat ye for ux the water, or 
some of the water. (S,TA.)— He heated it; 

hindled fire in it; filled it with firewood, to heat 
it; or heated it fully with fuel; namely, an 
(K,* TA.) — iy =) ($,) or dont, 
(K,) aor. 2, (S,) inf. n. Bi (TA,) He melted 
[the fut of a sheep's tail, or the piece of fat). 
($, K.) m Ah aa | see &. =e He (a man, 
$) was, or became, fevered, or affected with fever; 
or he had, or was sick of, a fever: MEA Megh, 
Msb, K :) or one says [of himself], us Sage 


oven. 


(K, TA, [in the CK, erroneously, r) oo 
being held by ISd to be an inf. n. like Soe and 
ei (TA;) and the simple subst. [also] is 
sem (K:) [or the inf. n. is gem; for] you say, 
boo Cer and the simple subst. is es (L.) 
And slab Pecos He had a fever from eating 


[certain] food. (K,* TA.) And =, {app. prey, 
inf. n. Gk; said of a camel, He kad a fever. 
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(TA. [See pois below. J i suid of an 


affair, an event, or a case: see 4. — JU e, 
yzi, (Fr,$, K,) aor. ¢, (§,) He hastened the 
going, or departure, of the camel. (Fr, 8, K.) 
== ljó 4 ye, and Viel, He (God) decreed, 
or appointed, to A, or for him, such a thing. 
(K, TA.) And es (S, K,) inf. n. sæ, (K,) or 
pou (Har p. 347,) It (a thing, S, or an event, 
= was decreed, or appointed ; (8, K ;) as also 


. (8.) And ius a yrs That was decreed, 
a. 
or. anh to him, or for him. (X. jamás Ae, 


($, Ķ,) 3 aor. 2, (S,) èq. road rai [like al oi, 
q- V3 = in this sense being a dial. var. of Al, 


as also Ši. (S, Ķ.) === Sce also & as an in- 
trans. Vv. 
2. deem: see l. — Also, (S, Msb, K,*) inf. n. 


sses, (Msb,) He blackened (S, Mgb, K) his 
(a man’ s, S) face, (S,K,) or it, one’s face, (Meb,) 
with charcoal. ($, Msb,K.) [Hence,] be) mam 
oi The face of the fornicator, or adulterer, 
was blackened [with charcoal]. (Mgh. (See 2 in 
art. dsm.]) ome (Daing: the verb intransitively,] 
you say also, Li pers His head became black 
after shaving: (S, Mgh, TA:) [i.e.] the hair of 
his head grew [again] after it had been shaven. 
(K.) And hence, Ay sem, said of the hair, 
It was rendered black by the water: because the 
hair, when shaggy, or dishevelled, in consequence 
of its being seldom dressed or anointed, becomes 
dusty; and when it is washed with water, its 
blackness appears. (TA.) And DN pe The 
boy’s, or young man's, beard appeared. (K.) 
And ea pore The young bird's plumage fame 
Sort th: (S,K:) or its down. (TA.) And neem 
oS) The herbage of the land appeared, of a 
green hue inclining to black. (Ķ. jæi a) 
(S, K,) inf. n. pee (Mgh, TA) [and in5), 
Ie yave a present to his wife after divorce : (S, 
M, K :*) the explanation in the K, giis yaks vane 


should be, as in the [S and) M, ony es) Lai 
gon. (TA.) The verb is doubly trans., as 


vou 


meaning csbel: so in the phrase, aslé leoa 
Tyga He gave her, after divorce, a black female 
slave: or this may be for Ww eel (TA.) 
{Hence,] amii wis The clothing with which 


a man attires his wife when he gives her a gift 
after divorce. (K, TA.) 


3. ata, inf, n. Gales, i q. ani {app. as 
meaning He approached, or drew near to, him, 
or tt]. (K.) And aisle, (inf. n. as above, K,) 
I desired, or sought, to obtain from him, or I 
demanded of him, something. (El-Umawee, $, K.) 


4. dew as syn. with aoe and PE see 1, 
in two places. === Also He washed him (namely, 
another man, ) with meem [i.e. hot water]. (S.) 


And 4.45 „> He washed himself with cold 
mater, (K,) accord. to IAar: pe accord. to 


others, with hot water; as also and Vem: and 


Dye [is an inf. n. of pee and] signifies the 
washing oneself; but ie of a vulgar dialect. (TA. 
80 * 
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[See also 10.]) — Fle (God) caused him to hate, 
or be sick of, a fever. (S, Msb, K.)— It (an 
affair, an event, or a case,) rendered him anxious, 
disquieted Ani: or grieved him; syn. dai; (8, 


K;) as also táim. (K.) And sel He (a man) 
was affected with confusion, perplexity Y, fear, 
impatience, disquietude, or agitation, and anxiety, 
or grief. (TA.) == He (God) rendered him, or 
caused him to be, prey (S,K,) i.c. black. (S.) 
== He caused it to draw near, or approach. 
O.) = Gay cael The land had fever in 
it: ($,K:) or had much fever in it. (TA.) 
=æ aœ) It drew near, or approached ; (S, Mab, 
Ki) as also Ca, [ia the Ham p. 530, written 
a aor., inf. n. gm: (Meh :) it was, or 
became, present: (K:) tts time drew near, or 
came; as also yet: so says Ks; and thus this 
last verb is explained by As; but he knew not 
yo! in this sense. (S$, TA.) You say, coal 
dled! and age! The object of want became 
near; (1Sk,TA;) and both are mentioned by 
Fr. (S.) And mess Jel and Jel Their 
coming drew near, (Fr, TA.) The Kilabeeych 
says, tab gt Ree Ue) al (Our de- 
parture has dramn near, and we are going to- 
morrow]: and hyd UIP md Ley al 
{Our departure is determined upon, and we are 
going to-day]; meaning we have determined 
upon. our going to-day. (TA.)==1ń6 jl; 
and ami: : see 1, near the end of the paragraph. 
5: see 1: eam and see also 10. 


8. al He was, or became, anxious, disquieted, 
or grieved, syn. al, ($, TA,) @ for him; as 
though for one near and dear to him: (TA: 
[see grem:}) or he was, or became, anxious, 
disquieted, or grieved, and sleepless : (Ham p. 90:) 
or he was, or became, anxious, disquteted, or 
grieved, by night: (K, and Ham ibid. :) plea 
differing from pio! in being (often] by day : 
(Ham p. 433 :) and he slept not by reason of 


anxiety, disquietude, or grief. (K.) And cei 
oe) The eye was, or became, sleepless, without 
pain. (K.) Also ow a He was, or became, 


sharp, hasty, or irascible, towards such a one. 
(TA.) 


10. Gaz! He washed himself with hot water: 
($, Mgb, K: or accord. to some copies of the 
K, sseotly emio has this meaning :) this is the 
primary signification: ($:) then applied, (S, 
Mgb,) by reason of frequency of usage, (Mgb,) 
to mean he washed himself with any water. (S, 
Mab. [See also 4.]) — He entered the slam [or 
hot bath]: (Mgh, TA :) Y,gm3 [in this sense] 
is not of established authority. (Mgh.) — He 
sweated: (§,K:) said of aman, (TA,) and of a 
horse (S, TA) or similar beast. (TA.) 

12: 


R. Q. 1. ame, [inf n. Sjmngm,] He (a 
horse) uttered his cry, [or neighed,] when desiring 


br + 


fodder ; as also Y gæem3: (S:) accord. to Az, 


ieee is app. a word imitative of the cry of the 
horse when he desires fodder; or when he sees 


sec 1, second sentence. 


a 


his master to whom he has becn accustomed, and 
behaves familiarly towards him: (TA :) or itsig- 
nifies a horse’s uttering a cry mith a kind of 
yearning sound, in order that his master may feel 
tenderness for him; as also gaens: (EM 

p. 250:) or, ofa RRSO [or hack, or the like,] the 
uttering of a cry {or neighing] euch as is not 
loud; and of a horse [of good breed], the uttering 
of a cry not so loud as the Jas [or usual neiyh- 
ing]: (Lth, TA :) or, of the Coady the uttering 
of a cry when desiring the barley: (K,*TA:) 
and the Je, or je, [accord. to different copies of 
the K, but each is app. a mistranscription, for 
as as meaning faltering of the voice or cry.) of 
the horse, when falling, or stopping, short in 
neighing, and seeking self-help [to finish it]; as 
also Y gamess : (K:) and the bull's uttering a 
cry with the desire of leaping the cow. (Az, K.) 

R. Q. 2. eS see 1, second sentence : == 

and sec also R. Q. 1, in three places. 


am: SCC olm, throughout. 
@- 
Am: BCE art. gom. 


[in the CK, erroneously, gas} The vehe- 
mence, or intenseneness, of the heat of the Berl 
(or midday in summer]. (K, TA.) You say, 
Bp Sed ans [I cume to him during the vehe- 
mence of the heat of the midday in eee), 
(TA.) — The main, or chief, part of a thing 
(K;) and so Vagm in the phrase >! FUP [the 
main, or chief, part of the heat]. (S,TA.)— 
See also dgeom. — The remains of the agi [or 
tail of a sheep] after the melting [of the fat): 
n. un. with 5: and what is melted thereof: (S:) 
or the part of the 43\ of which one has melted the 
grease, (As, T, K,) when no yrease remains in it; 
(As, T, TA ;) and of fat: n. un. with 3: or what 
remains of melted fat: (K:) accord. to Az, the 
correct explanation is that of As: but he adds, 
I have heard the Arabs call thus what ts melted 
of the hump of a camel: and they called the 
hump gett. (TA.) — Property, or cattle and 
the like; and goods, commodities, or household- 

(Sh, TA.) == ae 
Spb em Y, ($) oF es D a ls, (K,) and 
t Ys am S) or = Y am, (K,) and go 
Py Yo, and Ai Yt ny (TA,) fhe has no object 
in his mind except thee ; syn. m: ($, Ķ,* TA: 
[sce also art. gw: :]) or aw Yy a a L, (K,) or 
2) Ys ais (TA,) means he has neither little nor 


much. (K, TA.) — And 46 ao ú, ©) or 


furniture and utensils, 


3. 
ae, (K,) and Pa ($, K,) and 2, and Pie 
(TA,) I have not any means, or way, of sepa- 
rating myself from it, or of avoiding it. (S, K,* 
TA.) 


3, 

a: 

ie A hot spring, (IDrd, 8, Mgh, K,) by 
means of which the diseased seek to cure them- 
selves. (I1Drd,S,K.) In a trad., (8, TA,) the 
learned man (_,)lw!) is said to be like the Li, 
(S, Mgh, TA,) to which the distant resort, and 
which the near neglect. (TA.) 


3L 
see gm, in three places. 


eee 


dom : sce gem: «m and see alice — Also 
The rehemence, and main force, of the movements 
of two armies meeting each other. (TA from a 
trad.) The sharpness of a spear-head. (TA.) 
— The venom, or poison, of the scorpion: (TA :) 
a dial. var. of eee (K,) accord. to [Aar; but 
others allow not the teshdeed, [and among them 
J,] and assert the word to be originally ee 
(TA.) — A decreed, or predestined, case of sepa- 
ration: (S,IX:) and of death; (TA;) as also 


Vike: ($, K:) you sity Dgo phe, and 
Pest alone as in a verse cited voce < (q. v.J: 
(TA :) the pl. of ise is pee and oe (K.) 
== Blackness; (§,TA;) the colour denoted by 
the epithet Tal [q. v.]: ($, K:) a colour between 
acas [or blackness} and iS [ora blackish red}, 
inferior [in depth, or brightness] to what is termed 
igo fapp. as meaning redness inclining to blach- 
ness]. (M, X.) — The black sediment of clarified 
butter, and the like, in the bottom of the skin. 
(T. A. )== Also iq. i: so in the phrases ow 
en igen [Sucha one is the belured of my soul} 
(Az, TA) and gá im oe » [He ts of the 
beloved of my soul}: ‘and the > is said to be a 
substitute for q». TA) [Sce also pea which 


is used as syn. with wai J 
$a 
dom: 

or the decreed term of life: 


(TA.) 


sce PENG in two places. sae Also Death ; 


(K:) pl. see 


paces: Charcoal: ($, Mgh, K:) or cold charcoal : 
(TA:) or burnt rood and the like: (Meb:) or 
charcoal that does not hold together: (Mgb in 
explanation of the n. un. in art. y= :) and ashes: 
and anything burnt by fire: (8, TA:) n. un. 
with 3: ($, Mgb, K:) which is tropically applied 
to fire coals [or a live coal]. (Msb.) [Hence] 
the n. un. is also used as meaning + Blackness of 
complexion. (TA from a trad. of Lukman lbn- 


’Ad.) And Pee dj jlo means Ara black girl or 
(TA. [See also 4) ]) 


ale [Fhe pigeon, both wild and domestic, but 
more properly the former; and sometimes not 
strictly cynfincd to denote the pigeon-kind:] a 
certain wild bird, that does not keep to the houses ; 
well-known : (Sd, K :) or any collared, or ringed, 
bird; ($, Meb,K;) so with the Arabs ; such as 
the Sily and the ee and Jæ Gu and the 
Ub3 and the werhs and ‘the like, (G, Mgb,) and the 
domestic [pigeons] (oe), also, (El-Umawee, 
S, Msb,) that are taken into houses for the pur- 
a of producing their young ones; (El-Umawee, 
S;) to which last alone the term is applied by 
the vulgar: accord. to Ke, it is the wild [species] ; 
and the aly is that which keepe to the houses : 
accord. to As, the latter is the tas see [or 
wild pigeon]; a spectes of the birds of the desert: 
(S, Msb:) or, accord. to Esh-Shati’ee, plow sig- 
nifies any kind of bird that drinks in the manner 
denoted by the verb -3 i.e. continuously, ] and 
cooes; including the Sabi and ihs and 
catty 5 whether it be, or be not, collared, or 
ringed ; domestic or wild: (Az,TA:) the flesh 


Female slave. 


Boox 1.) 


thereof strengthens the venereal faculty, and in- 
creases the seminal fluid and the blood; the put- 
ting it, cut open while alive, upon the place stung 
by a scorpion, is a proved cure; and the blood 
stops bleeding from the nose: (K:) the n. un. is 
with 3; ($, Msb;) which is applied to the male 
and the female: (S, Msb, K:) and in like man- 
ner, am, because the 3 is added to restrict to 
unity, not to make fem.: ($: :) but to „distinguish 
the masc., you may say, Llom isle Lele cwl, 
i.e. I saw a male [pigeon] upon a female [pigeon] : 

(Zj, Mgb:) accord. to ISJ and the K, however, 
Aloe should not be applied to the [single] male: 
(TA: pe ina verse of Iomeyd Tone TROWE, cited 


voce pa by the n. un. is meant a Dyes: the pl. 
of dalam is Domi G) (or rather ‘this is the 
coll, gen. n.,} and ae ($, K) and Suks: 


(S:) and sometimes pes is used as a sing.: 
{so in an ex. above: and] Jirin-el-’Owd says, 


oa oe ow OE 
s UII aay leall Ds , 
. GGE paT GG . 


[And a female pigeon of a thicket, calling a male 
pigeon, reminded me of youth, after estrangement]: 
a poet also says, 


. (es tai 5s GUL . 
[T'wo pigeons of a desert tract alighted and Slew 


away}: and El-Umawee cites, as an ex. of poa 
applied to the domestic [pigeons], 


. sal yg Cpe Ake Lbs . 
[Inhabiting Mekkeh, of the pigeons of a white 
coluur inclining to black] ; by ise! [or rather 


it should be written Gol] meaning plea}. 
($) 


ae The fever (sem) of camels; (S;) as also 
tie: (TA :) or of ull beasts, (K, TA,) includ- 
ing camels: (TA :) accord. to ISh, when camels 
eat date-stones, [which are often given to them as 
food,] they are [sometimes] affected with pow 
and »-\5; ; the former of which is a heat affecting 
the shin, until the body is smeared with mud, or clay, 
in consequence of which they forsake the abundant 
herbage, and their fat goes oway; and it con- 
tinues in them a month, and then passes awa y. 
(Az,TA. )— 3 ale The disease termed ae, 
which affects men. (TA.) — See also asem. == 
A noble chief, or lord: (X :) thought by Az to 
be originally sla. (TA.) 

Si 
pl. (K.) 

peer The BS [or summer: or the most vehe- 
ment heat of summer, from the auroral rising of the 
Pleiades (at the epoch of the Flight about the 13th 
of May O.S.) to the auroral rising af Canopus 
(at the same period about the 4th of August 
0.8.) : or vehemence of heat}: (S,K :) or a period 
of about twenty nights, commencing at the [au- 


e39 
see its syn. dem; of which it is also a 


roral] rising of olpall [at the epoch of the Flight 
about the 2Gth of May O.8S.]. (AZ, T voce 3.) 
— Live coals with which one fumigates. (LAar, 


a 


Sh. ) —— Hot water; (T,S, ISd, Mgh, Meb, K;) 
as also Y dng: ($, 1S9, K :) or s0 asom tu: 


(Msb:) pi. lem; (K;) i.e. pl. of asems accord. 


to IAr; but accord. to ISd, of dyege. (TA) 
— And Cold water: (K:) or cold, applied to 
water: so, accord. to IAar, in the saying of a poet, 
© Ub obits 
© mt Ly AGE AE 
[And wine has become easy to swallow to me, 
whereas I used, in old time, nearly to be choked 
mith cold water): (Az,TA:) thus bearing two contr. 
significations. (Az, Ķ.)— The rain that comes 
in the time of vehement heat; (S;) or after the 
heat has become vehement, (M, K,) because it is 
hot; (M;) or in the as [or summer], when the 
ground i is hot. (TA.) — 1 Sweat ; (Az, S, A, K;) 
as also ti: (Az, A,K:) and ee is said to 
signify the sweat of horses. (Ham p. 92.) One 
says, (to a person who has been in the bath, A, 
TA,) Ja wb and Valve Žv, meaning 
May thy sweat he good, or pleasant ; (Az, A, K;) 
and consequently, may God make thy body sound, 
or healthy : (A,TA:) or the former may mean 
as above, or may thy bathing be good, or pleasant : 
(1B:) one should not say, sbk lb, (K, 
TA,) though MF defends it. (TA.) =A re- 
lation, (Lth, S, K,) for whose case one is anxious 
or solicitous, (S,) or whom one loves and by whom 
one ts beloved: (Lth,K:) or an affectionate, or 
a compassionate, relation, who is sharp, or hasty, 
to protect his kinsfolk: or an object of love; a 
person beloved: (TA:) or a man’s brother; his 
Jriend, or true friend; because Saxons) or soli- 


citous, for him: (Ham p.90:) and pa signifies 
the pl. [of pom] is Kel: 
times seem is used as a pl., and as fem.; ACS 3) 
as well as sing. and masc. (TA.) scene! 
delet, He who devotes himself to obtain the 


the same : and some- 


object of want; who is solicitous Sor it. (TA.) 
A poet says, 
* Yoram SI let IG J5 . 


[And none will attain the objects of want but he 
who devotes himself to obtain them; who is soli- 
citous for them]. (IAar, TA.) 


ila n. un. of sie [q. v.) ($, Msb.) — 
(Hence, app.,} tA woman: or a beautiful wo- 
man. (Ķ,TA. [In the CK, only the latter.]) 
== The middle of the breast or chest. (K, TA.) 
The Gas [or breast, or head of the breast, or pit 
at the head of the breast, or middle of the breast, 
or the sternum,] of a horse. (K.) The callous 
protuberance upon the breast of acamel. (K.) — 
The sheave of the pulley of a bucket. (K.)— 
The ring of a door. (K.) — The clean court of 
a pes [or palace, &c.]. (K.) === See also the next 
ele 


isnon : see pea = Also Heated milk. 


(K.) = Also, (S, Ķ,) as well as e, (K, TA, 
ry sing. of le 


signifying { Such as are held in high estimation, 
precious, or excellent, or the choice, or best, ($, 


[in the CK, erroncously, 
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K,TA,) of cattle or other property, (S,) or of 
camels: (K:) and accord. to Kr, the sing. is used 
as a pl. in this sense: (ISd, TA:) ¥ iste, like- 
wise, signifies the choice, or best, of cattle or other 
property ; and 80 Viste, of camels: (K:) or you 
say isie J, meaning excellent, or choice, ca- 
($.) 

kae; accord. to the K, Sheen, but this is 
the pl.; (TA;) A live coal; syn. Here (K, 
TA:) or redness; syn. Spem: (CK, and so in u 


MS. copy ofthe Ķ :) [in Freytag’s Lex., the pl. 
is explained as meaning redness of the ikia ; and 


-3 


so ¥ uha. ] 
uke : sce what next precedes. 
3 Pe 
cseles One who flies pigeons ( aloa), and sends 


them [as carriers of letters] to various tonms or 
countries. (TA.) 


mels. 


csem ($, K, &e.,) a subst. from sam, (Lh, L 
K,) imperfectly decl., because of the fem. alif 
[which terminates it], (Mgb,) A fever; a disease 
by which the body becomes hot: from eendi: 
said to be so called because of the excessive heat ; 
whence the trad., gyae z oe eal [Fever 
is from the exhalation of Hell]: or because of the 
sweat that occurs in it: or because it is of the 
signs of pool [i. e. the decreed, or predestined, 
case of death] ; for they say, Dyo oi, sen! 
[Fever is the messenger that precedes death), or 
Seal uy [the messenger of death], or m5)! aan 
[the gate of death]: (TA:) and tile signifies 


the same: (K,TA:) pl. of the former cen. 
ca 


pie [A hot bath ;} a certain structure, (S,) 
well known ; (Msb;) so called because it occa- 
sions sweating, or because of the hot water that 
is in it; accord. to [Sd, derived from paap 
(TA;) iq. chess (K:) of the masc. gender, 
(Mgh, K,) and fem. also, (Mgh,) generally the 
latter; (Msb;) but some say that it is a mistake 
to make it fem., (MF, TA,) though IB cites a 
verge in which a fem. pronoun is asserted to refer 
to a slam: (TA:) pl. StU; ($, Mgh, K;) 
accord. to Sb, [not because the sing. is fem., but] 
because, though masc., it has no broken pl. (TA. ) 


See also prom. 


ae The owner [or keeper] of a ace {or 
hot bath). (Mgh.) 


$3 Oo» 


2-8 
pio > BEE pel. 


. o 2-5 , 
pmm: BEE am), in two places. 

is The dole [or particular, or special, 
friends, or familiars], (S, K,) consisting of the 
family and children K) and relations, (TA,) of 
aman. (K.) You say, FEIA Da 5 [How 
are the particular, or special, friends, &e., and 


the common people ?). (S.) And Japi dle jóa 
These. are the meanest of the man (Lth, 8.) 


[See iie, and eek ] — See also ieee. = Also 
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iq Du. (K.) [It would seem that this signi- 
fication might have been assigned to it in conse- 
quence of a misunderstanding of the words in the 
s, iw dots ó Jú ibu G: but 
accord. to the TK, one says, Fari l$l, meaning 
åte, i. e. They came generally, or universally.). 
ale J and peole S55, (K,) or rs Ji 
and yom Shh, (S,) J being prefixed in this case 
in like manner as in ow j, (Fr, $,) Certain 
chapters of t the Kur- án (S, K) commencing with 
ale [or se], (K,) [namely, the fortieth and 
sic following chapters,} called by Ibn-Mes'ood 
JAI gh: (S:) one should not say malga : 
(K:) this is vulgar: ($:) but it occurs in poetry. 
($, K.) — Also, (K,) accord. to I'Ab, Vim is 
One of the names of God; (Mgh;) or it is the 
most great name of God; (K i) peouinng in a 


ae bhus 


trad. 5 àn which it is said, Sm Is aes Oo 
bssak, meaning If ye be attacked by night, 
say ye am; and when ye say this, they shall not 
be made victorious: (Mgh :) or the meaning is, 
{say ye] O God, they shall not be made victorious; 
not being an imprecation; for were it so, it would 
be Ny pears Ņ: (1Ath, TA:) or it is an oath; 
(Mgh, K;) and the meaning of the trad. is, [say 
ye] By God, they shall not be made victorious : 
but œ> is not among the numbered names of 
God: it has therefore been deemed preferable 
to understand it as here meaning the seven chap- 
ters of the Kur-an commencing therewith: (Mgh:) 
or it is an abbreviation of See), wanting the 
letters yy} to complete it: Gi» Ķ:) or, as some 
say, it means [CHS 5a U re, i.e] mU Ga 
iS {What is taking place has been decreed). 
(Az, TA.) It is imperfectly decl. because deter- 
minate and of the fem. gender; or because it is of 
a foreign measure, like deatd and eile, (Ksh, 
oS ») and determinate. (Ksh.) 
aol, Black; (S,K;) a plied to anything; a 

also Voyem, (K,) and Ve, (As, K,) or as 
signifies intensely black,(S,)and Vee, (K,) which 
IB explains as a black hue of dye: UA :) [the 


tem. of the first is Ñe: and the pl. er and} 
the pl. of Y the second is eola, and by poctic 


@ sae 


license ala. (Sb, TA.) You sy, Jai Je; A 
black man. (S.) And giin sal i Jej A man 


(TA.), And =i End [A 
blackish bay horse]: pl. yee ELS; which are 
the strongest of horses in skin and hoofs. (S.) 
And Beeri iS A black sheep or goat. (TA.) 
And pea] J Black night. (TA.) — [Hence,] 
Aai The anus (abu, S, or ol, K) of a 
(G) p. 22. GK) — And 
pe An arrow before it has been Surnished with 
JSeathers and a heat; syn. c. K) — ie |e 
applied to a lip (das (ii as) and toa gum 5) means 
Of a colour between ish and i225. (M,TA. 


Ep 
[See ile.]) — Accord. to some, (TA,) PA also 
signifies White: thus having two contr. mean- 


having blach eyes. 


home being : 


am — dem 


ings. (K, TA.)== Also A more, or most, par- 
ticular, or special, and beloved, friend or the like. 


(Az, TA. [See ices and seem, and Gi: 2D 
pew : see Lases and see also seme. 


poe iq. FEF (Mgh, Msb;) i.e. A vessel 
of copper [or brass}, in which water is heated, 
(KL, and Msb in art._,3,) having a long and 
narrow neck: (KL:) or a small gies [here mean- 
ing the same as asies], in which water is heated. 
($.) 

Uis, applied to food [&c.], (TA,) Any cause 
of fever ; or a thing from the eating of which one 
is affected with fever: (K,* TA:) such, for in- 
atance, the eating of ah ripe dates is said to be. 
(TA.) And ife uai (8,M,K) and Vin, 
(M,K,) mentioned by AAF, but not known by 
the lexicologists except as agreeable with analogy, 
[see its verb, 4,) (M,TA,) A land in which is 
Sever: (8,K:) or in which is much fever. (K.) 


eo 20 


Denne Fevered, or affected with fever, or sick 
of a a fever. & Mgh, Msb, K.) == Applied to 
water, like Sps [q v-]. (Az, TA.) == Decreed, 
or appointed. (S, TA.) 

3. > 

Alms Keeping constantly, firmly, steadily, 
steadfastly, or fixedly, yl use to an affair. 
(AZ, K.*) í 

LERI E? 

erent, (TA,) or ipa, (Mgh,) A place in 
which one rashes with hot water. (Mgh,* TA.) 


poe à- . 
pean? see ek in two places, — Also 
Smoke: (S,M,K:) or black smoke: (Bd in 


lvi. 42:) or intensely black smoke. (Jel ibid. 
and TA.) — A black mountain: (K:) or a cer- 
tain black mountain in Hell. (TA.) — The 
canopy, or awning, that ts extended over the 
people of Mell: so, as some say, in the Kur 
lvi. 42, (TA.) — A certain bird: (K:) 80 
called because of the blackness of its wings. (TA.) 
— Dorms Sai A plant, or herbage, green, full 
s | of moisture, and black. (TA.) 


loam 


l. zal lees (S, K,) aor. +, (K,) inf. n. pa 
(S,) He cleansed the well of its rene [or black, 
fetid mud]. (S,K.) In the T, this signification 
is assigned to yt Viget; 
assigned below to the latter is given to ka: but 
Ag says that he does not find this authorized by 
usage. (TA.) == sem, aor., inf.n. pes and 


and the signification 


G, It (water) was, or became, mixed with black, 
fetid mud, and so rendered turbid, (K, TA,) and 


nie in odour. (TA.) And ye cee, inf. n. 
Um, The well had in it black [fetid] mud (S, 
Mgb) in abundance: (S:) and the like is also 
said of a spring. (TA.) =a ahs sem He was 
angry with him; (El-Umawee,S,K;) as also 
(sem (Lh, TA.) 


4. salt Læt, (ISk, $, K,) inf. n. let, (ISk, 
S,) He threw oa [or black, fetid mud) into the 
well. (ISk, $, K.) — See also 1. 


yee and ae and poes [only used as a prefixed 


[Boog I. 


n. Eoverming the gen. case Ge oe in art. gem)] 


and tym (S, Msb, Ķ) and ¥ te (K) A woman’s 
husband's father; (I1F,Msgb,K;) and a man’s 
wife's father: (IF, Msb:) or a man’s wife's 
Sather or wife's brother or wife's paternal uncle: 
(M, Mab:) or any one of a woman's husband's 
[male] relations, (S,O, K,) as the brother and the 
father (§,O) and the paternal uncle; (O, TA ;) 


wr ot 


and of a man’s wife's relations : (K:) pl. sleet: 
($, K:) the fem. is Sloan. (TA.) == See also 


MA b- 
ô 

$.. o- 

lem: see Se: mm and see also what next 
follows. 

sko. 


öle= (S, Mgb, K) and Vic, (S,K,) but accord. 
to some, the latter is the pt. [or rather quasi- 
pl. n.] of the former ; and sometimes, by poetic 
license, it is written V3 ym . sa; (TA ;) Black mud: 
(S, Mgb:) or black fetid mud. (K.) sam Also, the 
tormer, A certain plant, (K,) that grows in Nejd, 
in the sands, and in plain, or soft, land. (TA.) 


gaat ¢ som A man of an evil eye, (Fr, K,) 
who injures with his eye him whom he sees and 
no verb belonging, to it has been heard. 
(Fr, TA. jii A well CA) or a spring (t) 
Soul with blach, fetid mud. (TA. ) 


admires : 


Apio 


inet: Ries ($, L, Myb, K) 
and dome and dome (L, K) and Siok 4S, 


1. tem aor. 


L, K) and Bene ; (L, K, and so in a copy of 
the S;) the lust of these inf. ns. [and the third 
also) extr.; (L ;) or the last is an inf. n. and the 
last but one signifies “a praiseworthy quality,” 
or “a quality for which one is praised ;” (El- 
Fenáree, MF ;) orthe last may be a simple subst. ; 
(Har p. 392;) He praised, eulogized, or com- 
mended, him; spoke well of him; mentioned him 
with approbation; (Akh, 8, L, Mgb;) ó isle 
for such a thing; (L,Msb;) contr. of acs: 
(S,L:) accord. to [Amb, formed by transposition 
from cee: (marginal note in a copy of the MS:) 
but it is of less common application than the latter 
verb; (Meb in art. 3) signifying he praised 
him, &c., for something depending on his (the 
latter’s) own will: thus, the describing a pearl 
as clear is not dee, but it is x we: (Kull p. 150:) 


or i.q. 085: (Lh, K:) but it ca [sometimes] 
from this; (Msb;) for j<5 i is only on account of 
favour received; whereas des is sometimes 
because of favour received, (Th, Az, Msb,) and 
sometimes from other causes; (Th;) [and thus] 
the latter is of more common application than the 


former; (S 3) therefore you do not say, 45,65 
azila se; but you say, acle | gle ive 
I praised him, &c., for his courage. (Msb.) 
rem also implies admiration : and it implies the 
magnifying, or honouring, of the object thereof; 
and lowliness, humility, or submissiveness, in the 
person who offers it; as in the saying of the 
afflicted, at deal Praise be to Goud; since in 


this case there is no worldly blessing, favour, or 


Boox t.) 


benefit. (Msb.) This last phrase is generally 
pronounced as it is written above: but eome of 
the Arabs are related to have pronounced it 
a Jem), putting the former word in the accus. 
case Fad the absolute complement of the verb 
34e understood : and others, a Jesi; ; 
lating the final vowel of the former word to the 
vowel immediately following it: and others, 
3 Jesi; assimilating the first vowel in to 
the vowel immediately preceding it: Zj, however, 
disapproves of the latter two modes of pro- 


assimi- 


perce it: some of them also said, Shoe 
D Sey, meaning I began with the saying 
Praise be to God. (L.) [See also dem below.) 
You say, at ow] Ji I praise God (Az, A,* L, 
K) to thee, or in thy presence: (L :) or with thee: 
(Kh, Az:) or I praise to thee God's benefits, and 
his blessings, or favours; or I praise to thee 
God's blessings, or favours, and discourse to thee of 
them. (L.) And iel ú dem 1 He approved of 
a thing for him. (L,K.*) And thal ad) dem 
t He approved of a thing for him, gad com- 
manded, or enjoined, him to do it. (L.) And 
oy orere ve 45g t [I became his neigi- | 
bour, and did not approve of being so}. (A.) 
See also 4. — Also, (aor. and inf. n. as above in 
the Leginning of this art, K,) He recompensed, 
or requited, him: he gave hony or paid him, his 


due. (L,K. )mmaphe dem, aor. £ , (L,K,*) inf. n. 


Gwe 


dem, (TA,) He was angry with him. (L, K.) 


2. Seek inf. n. Seems, has a more intensive 


signification than Jee ; ; (S;) [He declared the 
praises of God: or] he praised God much, with 
good forms of praise (dine! sell): (T, L:) 
or repeatedly; or time after time. (L, Ķ. ) Seems 
[used as a simple subst. ] hasa pl., namely, dele. 

(A.) [See an ex. voce lé, in the latter part of 
the paragraph. ] 

4. dem! le (a man, S) came to a state, or 
result, such as was praised, or commended, or 
approved ; properly, his affair, or case, came to 
such a state or result: (S,L,K:) or (so in the 
K, but in the L “ and’) he did, or said, that 
for which he should be praised, or commended ; 
or that which was praiseworthy, or commendable; 
(A, L, K ;*) contr. of asi. (A.) And opal den! 
+ His affair, or case, was, or became, praise- 
worthy, or approvable, in his estimation: (K :) 
or opel dem! (as in the L) he esteemed his affair, 
or case, praiseworthy, or approvable. (L [agree- 
ably with what next follows). jamss He found 
him (a man, A, L) [or tt] to be such as is praised, 
commended, or approved; or praiseworthy, com- 
mendable, or approvable; (S, A, L, Mgb;) contr. 
of acest: (TA in art. »3:) he made it manifest 
that he was worthy of praise, eulogy, commenda- 
tion, or approbation: (L:) he approved of his 
action, and his course of conduct, or his tenet or 
tenets, and did not expose it, or them, to others. 
(K.) And tirno Shai t [T found his action 
to be praiseworthy, or commendable, or approv- 
able]. (A.) And ANI dem! {| He approved 
the land as a dwelling-place: (A :) or he found 


wigi 


the land to be such as is praised, commended, or 
approved; as also Vie; (L,Ķ;) but the 
former verb is the more chaste in this sense, (L.) 
And (A dom! | He found a place to be such 
as is praised, commended, or approved, and con- 
venient, or suitable, so that he approved it as a 
dwelling-place, or for iis pasture. (Ẹ, L.) 

r — He affected, or made a show of, 


O Ea 


dS5,) praise. (A.) You say, Voces Gans 
pais, [I found him affecting, or making a show 
of, praise and thanks}. (A.) == He praised him- 
self. (KL.) [Golius assigns this meaning to 
Y aeai, as on the authority of the KL; but it 
is not assigned to this verb in my copy of the 
KL.] — oll omy ow Capp. a slight mis- 
transcription, for wth, i. q. yl! wir as in an 
ex. in the next sentence but one,] Such a one 
pretends to men, or shows them, that he is praise- 
worthy, 03ga Sor his liberality. (L. ) = a 
ahs He reproached him for a favour, or benefit, 
which he (the former) kad bestowed, or conferred; 
or eee his gifts, or actions, to him. syn. 

- (Ẹ,L, K-) One says, «she aie jii g 
p use 4 Jeans su ais [Whoso expends his 
property upon himself, he shall not reproach men 
therewith as for favours, or benefits, bestowed] : 
(S,A:) or vt ey a) dom W [he shall not 
pretend to men that he is praiseworthy on account 
of tt}: a prov., meaning that a man is not praised | , 
for his beneficence to himself, but for his bene- 
ficence to others. (L.) 


6. igael t [They praised, or _ commnded, a 


Ysi t[The pastors praise, or Siaina o one to 
another, the herbage]. (A.) 


8. Jemi : see 5. mm Said of heat, [It burned, 
or burned fiercely ; or was, or became, vehement :] 
formed by transposition from »prm!. (S.) 


10. ably oy] lint athe (il ait nye it 


thing, one to another). You say, ¢ 


pour {so I find it written, as though meaning 
Demand thou, of his creatures, the praising of 
God, by reason of his beneficence to them, and 
his bounty to them: but I think that we should 
read aot heme: and that the meaning is, God 


hath demanded “praize of his creatures by his 
heneficence, &c.J. (A.). 


ccs Praise, eulogy, or commendation; &c. 
(S, &c. [For further explanations of this word, 


and respecting the phrase a dood! and its varia- 


Cad =. o 02 


tions, see 1: and see also 5£5, D party HW las 
Denys; said by a person praying, means [I 
extol, or celebrate, or declare, thy remoteness, or 
freedom, from every impurity, or imperfection, 
&c., O God, (see ke euy)] and I begin with 
praising Thee; Ésa a understood : (Az, 
L, Mgb:) or by Jsem is meant J rere) 
praise be to Thee: and nearly the same is said 
in explanation of the phrase in the Kur fii. 28], 


prea cm that by Jsem is meant Cdale 
0: [see, again, art. cm: :] or by the expression 
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Hdg is meant, accord. to Aboo-’Othman El- 
Mézinee, and by praising Thee I extol thy 
remoteness, or freedom, from every impurity, 
&c.; I being understood: or the 4 is redun- 
dant, as it is in the phrase, ood! $; G [0 
our Lord, praise be to Thee), in which the 4 is 
sometimes omitted: or, accord. to Aboo- Amr 
Ibn-El-’ Ala, the s is corroborative, as in the 
phrase, a Ao for £0 sh. (Mgb.) pera) ‘iy 
PAT Ay Soe [The standard of praise shall 
be in my hand on the day of resurrection (said Ly 
Mohammad)] means that he shall be singularly 
distinguished by praise, or praising, on that day. 
ÇL.) See 3 sion i: m aNd DSG. mm See also 
Jom. oma It is also said to signify The young one 
of the kind of bird called tbs : so in the prov., 


e e 


-5 2e” cz id 
IYI geie SaS nom 
A young one of a kata desires to make the hares 
its prey: applied to a weak man who desires to 
insnare a strong one. (Meyd, TA.) mms See also 
what next follows. 


ke The sound of the flaming, or blazing, 
of fire; (8, K;) as also ree [from which it is 
formed by transposition : see 8: and © Joo app. 
signifies the same : see pow). (TA.) 


TEA : see sý. 


a) sim Praise, and thanks, be to him: (S, 
L, K:) i i.e. to such a one: (8,L:) contr. of 
ai ster (4. v.]. (Gand A in art. Dom.) sm is 
indecl., with kesr for its termination, because it 
deviates from its original, which is the inf. n. 
[Ë sel]: (S, L:) [i.e.,] it is (a quasi-inf. n., 
(see pune a! in art. »o,) being] a proper 
name for 3i¢mct [as syn. with dead!) (Sharh 
Shudhoor edh-Dhahab.) 


Sp: see what next follows. 
Seow and V5gga-e (9, A, L, Ķ) and Y S5pom 
(as in copies of the K, but this seems to be an 


- | intensive epithet,) Praised, eulogized, or com- 


mended; spoken well of; mentioned with appro- 
bation; approved; such as is praised, &c.; 
praiseworthy, laudable; commendable, or ap- 
provable: (S, L, K: [in which, as well as in 
numberless exs., all these significations are clearly 
indicated, though not so clearly explained; the 
Arabic words to which they apply exactly agreeing 
with the Latin “laudatus,” which means both 
“ praised” and “praiseworthy :”]) the fem. of 
the first is with 3, (L, K,) because the signification, 
though properly that of a pase. at n., nearly 
agrees with that of an act. part. n.: (L ) you 
say, [Bone Co She is praised, kes and] dudi 


Evers t[ His actions are praised, &c.J. (A.) 
Y Soa, also, [originally an inf. n., like its contr, 
2,] used as an epithet applied to a man, is syn. 
with Spem; ; (Ķ;) and as an epithet applied to 
a woman, syn. with Egyem, (TA,) as is also 
isem: cK, TA:) and you likewise say Ji 
Jam (K) and ingame iji (Lh) tA place where 
one alights, sojourns, or. abides, such as is praised, 
or approved, (K, TA,) and convenient, or suitable. 
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(TA.) Orem! meaning He who is praised, or 
praisewo “hy, in every case, is an epithet applied 
to God; one of the names termed nl ACAD. 
(L.) ety pII [mentioned in the Kur 
xvii. 81] means +The station in which its occu- 
pant shall be praised by all creatures [on the day 
of resurrection] because of his being quickly reck- 
oned with, and relieved from long standing: or it 
is the station of the intercessor. (L.) 


S Jai Ol Oe (S, L, K*) and Y Sate 
(L) The utmost of thy power, or of thine ability, 
(or the utmost of thy praiseworthy actions, (see 
an ex. of the pl. in what follows,) will be) thy 


doing such a thing; syn. Som dis, (L,) or 
JGA, (S,L,) and Hye: (S, L, K:) and in 
like manner, sim, The utmost of my power, 


&e. (K.) yee] jabs gasa Súsús, said by 
Umm-Selemeh, means The utmost of the praise- 
worthy qualities of women is the lowering of the 
eye. (L.) 


dijm (TA) and Viaje (A,K) A man (TA) 
who praises things much; a great, or frequent, 
praiser: (A, K, TA:) or the latter, a man who 
praises anes much and extravagantly. (8.) 


DiDa ai Verily he ts one who praises 
God much, or repeatedly, or time after time. 


(L, Ķ.) 

A sgall is a prov., (S,) meaning t Repetition 
is more attributive of praise (gam pel): ($, 
A, Ķ :) for generally you do not desire to return 
to a thing save after experience, or knowledge, 
[and approbation,] thereof: [the act of returning, 
therefore, implies praise:] or the meaning is, 
when one begins a kind act, he attracts praise to 
himself; and when one repeats, he gains more 
praise for himself: or dem! is from the pass. 
part.n., and the meaning is, the beginning is 
praised, or praiseworthy ; and repetition ts more 
deserving of being praised. (K.) [See Freytag’s 
Arab. Prov. ii. 130.] 

Edsa (S, Mgh) and semo (Mgh) +[A 
cause of praise, commendation, or approval; a 
praiseworthy, commendable, or approvable, qua- 
lity or action;) a thing for which one is, or is to 
be, praised, commended, or approved : (Mgh:) 
[see 1, first sentence :} contr. of iia: (Ș:) 
[pl Sae] You say, er Si mab ta 
beans, with kesr to the second A, t [This is food 
in which is no approvable quality ;) the eating of 
which ts not approved. (A.)—([The pl.] Dalene 
signifies [also] t Furms of praise. (Mab in art. 
ar &c.) [See 2.] 


sá., 2 


Aem A man praised much, or repeatedly, or 
time after time: (L,K:) endowed mith many 


You say, 


praiseworthy qualities. (S, L.) 
Seema! see Jeem, in two places. 
t -03 


Deme by A day, inte, -sely, or vehemently, 
hot: (K:) as also prions [from which it is 
formed by transposition: see 8]. (TA.) 


dws e 


dome! see 5. 


Jot — pom 
Jim 


Q. 1. Jom, (Msb and TA in art. ew,) 
inf. n. Doce: (K,) He said al Som! : (K, and 
Msb and TA ubi supra:) a word of the kind 
termed Same. (TA.) 


som 
2, ($,) inf. n. pom, (TA,) 
; stripped it of its superficial 
($,K:) or he (a sewer of leather or of 
skins) pared a thong by removing its inner super- 
ficial part, and then oiled it, previously to sewing 
with it, so that it became easy (to sew with; app. 
because this operation makes it to appear ofa red, 
or reddish, colour]. (Yaakoob, $.) — And 
[hence,] He pared, or peeled, anything; divested 
or stripped it of tts superficial part, peel, bark, 
coat, covering, crust, or the like : and Ype 


L jem, ($, K,) aor. 
He pared a thong 
part: 


sinf. n. 
Jeem, signifies the same in an intensive degree, or 
as applying to many objects; syn. p23. (TA.) — 
Also, (S,K,) aor.and inf. n. as above,(S,) He shinned 
a sheep [and thus made it to appear red]. (S,K.)— 
He shaved the head [and thus made it to appear 
red, or of a reddish-brown colour, the common 
hue of the Arab skin]. (K.) And spall oyes 
ale [The woman removed the hair of her shin). 
(TA. 5 The term pe is [also] used in relation to 
soft hair, or fur, (yy9,) and wool. _ (TA. Jas 
byl Hore He excoriated him (op3 £3) with the 
whip. (TA. 2.651 Jom, aor. and inf. n. as 
above, I: (rain) removed the super ficial part of 
of the ground. (TA. )— oU pen tHe galled 
him Cs) with the tongue. (TA.) = rm, 
aor. + , (Lth,$, K,) inf. n. yom, (Lth, S,) He (a 
horse). suffer ad indigestion from eating barley : 

or the odour of his mouth became altered, or 
stinking, (Ķ, TA,) by reason thereof: (TA :) or 
he became diseased from eating much barley, 


(Lth,) or he suffered indigestion from eating 


barley, (Ẹ,) so that his mouth stank: (Lth, $:) 
and in like manner one says of a domestic animal 
[ofany kind]: part. n. Vem. (TA. J= ole pom, 
(Sh, K,*) aor. and inf. n. as above, (Sh,) He (a 

man) burned with anger and ruge against me. 
(Sh, K. *) = Djem, (K,) aor. and inf. n. 
as above, (TA,) [The horse] becume like on ass 
in stupidity, dulness, or want of vigour, by reuson 


of fatness. (K.) 


2. yom, inf. n. Jen: see 1. a Also He cut 
[a thing] like pieces, or lumps, of flesh-meat. 
(Ķ.)— He dyed a thing red. (Msb. .)— [He 
wrote with red ink. = See also proms, below. ] 
== He called another an ass; saying, O ass. 
(K.) = He rode a poms; i. e. a horse got by a 
stallion of generous race out of a mare not of such 
race; ora jade. (A, TA.) == He spoke the lan- 
guage, or dialect, of Himyer ; (S,K;) as also 

"seen. (K.) 

4. pem! He (a man, TA) had a white child 
Cont 9) born to him. (K.) == He fed a beast 
so as to cause its mouth to become altered in odour, 
or stinking, (K,TA,) from much barley. (TA.) 


5. yond He asserted himself to be related to 


[Boox I. 


[the race of} Himyer: or he imagined himself as 
though he were one of the Kings of Himyer: 
thus explained by TAar. (TA.) 


7. oh ule Le pom! [What was upon the 
shin became removed}: said of hair and of wool. 
(TA.) 


9. ro, (S, Msb, K,) inf. n. emt, (K,) It 
became jei [or red]; (Msb,K;) as also Yua: 
(IK :) both these verbs signify the same: (S:) or 
the former signifies it was red, constantly, not 
changing from one state to another: and Y the 
latter, it became red, accidentally, not remaining 


b+ e+e S46 “Oe ee 


‘xo ; as when you say, ret rene 5 ye pid Jaa 
He, or it, began to become red one time and yellow 


another. (TA. ). [Tei is also said that] every verb 
of the measure Jsi is contracted from Jusi; and 
that the former measure is the more common be- 
cause [more] easy to be pronounced. (TA.) ==- 
colt jen! t War, or the war, became vehement, 
or fierce: ($, A, IAth, Mgb, K:) or the fire of 
nar burned fiercely. (TA.) 


11: see 9, in two places. 


Q. Q. 2. Jess: see 2... Also He (a man, 
oo) became evil in disposition. (K.) 


pe applied to a horse &c.: sec jones zxz Also 
A man burning with anger and rage: pl. 


Ope (Sh.) 


ne (incorrectly written, by some physicians 
and others, ¥, poem with teshdeed, MF) and 
toye (which is of the dial. of the people of 
’Omán, a form disallowed by MF, but his dis- 
allowal requires consideration, TA) The tamarind- 
fruit: (K:) it abounds in the Saráh (Ett) and 
in the country of ° Omán, and was seen by AHn 
in the tract between the two mosques [of Mekkeh 
and El- -Medeeneh]: its leaves are like those of 
the She called Con: AHn saya, people cook 
with it: its tree is large, like the malnut-tree; 
and its fruit is in the form of pods, like the fruit 
of the b. (TA.)== Also, the former word, 
Anhaltun, or Jems pitch; bitumen Jëdàicum 


syn. ese i5. (Ibn-Beytár: see „Pe Sacy’s 
“ Abd-allatif,” p. 274.) == See also pony 


era [Redness ;] a well-known colour; (Mab, 
3-06 


Ķ ;) the colour of that which is termed pemk: 
($, A:) it is in animals, and in garments &c. ; 
and, accord. to IAąr, in water [when muddy ; 
for it signifies brownness, and the like: but when 
relating to complexion, whiteness: see pol]. 
(TA.) — õpe! [Erysipelas: to this disease the 
term is evidently applied by Ibn-Seenà, in vol. ii. 
pp. 63 and 64 of the printed Arabic text of his 
5; and so it is applied by the Arabian phy- 
sicians in the present day:) a certain disease 
which attacks human beings, in consequence of 
which the place thereof becomes red; (ISk, TA ;) 
a certain swelling, of the pestilential kind; (T, 
K;) differing from phlegmone. (Ibn-Seena ubi 


suprà.) ——dp—em 93 Sweet: applied to fresh ripe 


dates. (K.)— See also yo 


cee bhs, 
Lpem : see Sylem. 


Boox I.) 


; em {originally fem. of ponds q. v.]: see 
3a 

a Violent rain, (S,) such us removes the su- 
perficial part of the ground. (S,K.) == A severe 
night-journey to water. (TA.)== The most co- 
pious portion of rain; and violence thereof. (TA.) 
— t The violence, vehemence, or intenseness, of 
anything ; 308 also #3 ipo and Yije, (TA) ame 
See also eee in two places. — Also The evil, 
or mischief, of a man. (K.) 


om: see the next preceding paragraph. 


jem (The ass ;] the well-known braying quad- 
ruped ; (TA;) iq. J; (Az,S;) applied to the 
male; (Msb;) both domestic and wild: (Az, K:) 


the former i F a called Gul J=; ; (Meb ;) and 


the aun e jhe, (K) and ay)! jhe, 


and Visca: (S,K:) GGI is the nee ap- 
plied to the female; and sometimes ¥ ike : ($, 

Meb, Ķ: :*) pl. [of pauc.] ere and {of mult.) 
t pora [more properly termed a gepi: n. J and 
See (S, Msb, Ķ) and jm (S) and jee and 
Y iijgeme, (K,) the last [a quasi-pl. n.] of a very 
rare form [of which see instances voce smew], 
(TA,) and Shem, (S, K,) which is said to be a 
pl. of Jem. (TA.) oom [Hence,] shen! 5 auko tA 
stony tract, of which the stones are black and 
worn and crumbling, as though burned mith fire; 

syn. ije: because the wild ass is impeded in it, 

and is as though he were shackled. (TA.)—_ And 
(hence,] gent iJio pee t Scorpions : because 
they are generally found in s jæ (TA. [See 
53-J) == A piece of 
mood in the fore part of the [saddle called] mss 
(K, TA,) upon which a woman [when riding] lays 
hold: and in the fore part of the [saddle called} 
COE and, accord. to Aboo-Sa’ced, the stick 
upon which [the saddles called] wisi (pl. of 
Jš] are carried, (TA.) a= The wooden imple- 
ment of the polisher, upon which he polisher iron 
[weapons Jvc.]. (Lth, K.*) — Three pieces of 
wood, (T, K,) or four, (T,) across which is placed 
another piece of wood; with which one makes fast 
a captive. (T, K. (The _ words of the expla- 


nation are We ‘pats D—) pany hem [The bridge 
of the smanduline ;] a thing well-known. (TA.) 
ots jem {7 mood-louse ; so called in the 
present day ;) a certain insect; ($,K;) a certain 
small insect, (Mab, TA,) that cleaves to the ground, 
(TA,) resembling the beetle, but smaller, (Mgb,) 
and having many legs: (Msb, TA:) when any 
one touches tt, tt contr acts itself like a thing folded. 
(Mgb.) The ys shea is also called Cel jem; ; 
app. because its back resembles a as. (TA i in art. 
w5, qv. )— ujue Two stones, (S, K,) which 
are set up, (S,) and upon which ts placed another 
stone, ($, K,) which is thin, (TA,) and is called 
jé, (8,) whereon [the preparation of curd called] 
hsi i is dried. (ï, K. batt The two bright 
stars {a and 8] in Cancer. (Kzw.) 


an ex. in verses cited voce 


pa Anything pared, or peeled; divested, or 
Bk. I. 


Je 


stripped, of its superficial part, peel, bark, coat, 


covering, crust, or the like; as also Y) ear 
830 


(TA.) [See 1.] — Also, and Vieean, i ig. ROA, 
i.e. A thong, or strap, ($, K,) white, and having 
tts outside pared, (S,) in a horse's saddle, (K,) or 
with which horses’ saddles are bound, or made 
fast: (8:) 60 called because it is pared. (TA.) 
ex: See also pha. 


Oo ve 


õla: see ioe 


ije see jen Also A great, (K,) or 
great and wide, (TA,) mass of stone, or rock: 
(K:) and stones set up around a watering-trough 
or tank, to prevent its water from flowing forth : 
(§ :) and a stone, (K,) or stones, (S,) set up around 
the booth in which a hunter lurks: ($, K:) but 
J should have said that phe signifies stones : 
that ijlem is the sing.: that this latter signifies 
any wide stone: and the pl., stones that are set 
round a watering-trough or tank, to prevent the 
water from overflowing : (IB:) and ol pm 
signifies four large and smooth masses of stone at 
the head of the well, upon which the drawer of 
the water stands. (TA in art. 54S.) Also, the 
sing., A wide stone that is put upon a trench or 
an oblong excavation, in the side of a grave, in’ 
which the corpse ts placed: (K:) or upon a grave: 
(TA:) pl. as above. (K.) A piece of nood 
in the [woman's vehicle called] gsh. (K.) — 
Three sticks, or pieces of palm-branches, having 
their [upper] ends bound together and their feet 
set apart, upon which the [vessel of shin called] 
3513! is hung, in order that the water may become 
cool. (TA.) And its pl., he, Three pieces of 
wood bound together [in like manner], upon which 
is put the cobs [or milh-skin], in order that the 
[insect called] eres may not eat it. (TA.) = 

poi Be, (K,) or paidt Y 35L (thus, without 
any vowel-sign written}, with teshdeed to the ), 
(IAth,) The elevated, or protuberant, part of the 
Soot, above the toes (K,TA) and their joints, 
where the foot of the thief is directed, in a trad., 
to be cut off. (TA.) 


3. 
[sjea Of, or relating to, asses ; asinine. ] 
Eyka [Asinineness]. (A in art. (alad.) 


t- ° @ ° 
Fyrom : eee som 
wrbe 9 


2pm dim. of pam fem. of yen, qv. 


á jemi The language, or dialect, of [the race 
of] Hi imyer, who had words and idioms different 
Ta those of the rest of the Arabs. (TA.) 


he: see what next follows. 


ee (S, K, &c.,) a word of a rare form, of 
which the only « other i instances are said to be ote 
and 51,3 and ej and ae and Fo and Ste 
(TA,) and sometimes rags, without A 
in poetry, (§, K,) and in prose also, as is said by 
Lh and others, (TA,) {The intenseness of heat 
(Lth, Ks, 8, A, K) of summer; (Lth, Ks, 8, A;) 
and so Ype; (TA;) which also signifies the 
same in relation to the noon, or summer-noon ; 


(K ;) and Y gje, (Az, TA in art. wae,) and 
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6 xem: (TA :) or the me intense heat of sum- 


mer; (TA;) as also ie xem: (K,TA:) and some- 
times, though rarely, used in relation to winter 
[as signifying the intenseness of cold ; like ie]: 


(TA :) pl. [or rather coll. gen. n.] Vie. (S.) 
amu See also jee, last sentence. 


per and teen (S, Mgb, K,) the former of 
which is the more common, (S, Mgb,) [coll. 
gen.ns.,] A kind of bird, ($, Mgb, K,) like the 
sparrow: (S, M¢b :) accord. to Es-Sakhéwee, 
the lark; syn. sS [q. v.]: and ion is said in 
the Mujarrad to be an appellation applied by the 
people of El-Medeeneh to the {bird commonly 


called] J; as also 5: (Meb :) fone and 


fee are the ns. of un.: (S, Mgb, K: ) pil. Siem 
($, so [and She]. aus See also peg 


jlem: Bee 5O. — Also A seller of asses. 
(TA.) 


Slew, [a coll. gen. n.,] Omners, or attendants, 
of asses ($, K, TA) in a journey ; (S, TA;) as 
also Vinee: (K:) n. un, Vibe (S,TA) and 
Vale. (TA.) ama See also pean, i in two places. 


pele: gee Site! 
Ore Ors 

ey: SCC pea. 

Sole: see Slee. 


peal [Red : and also brown, or the like:] a 
thing of the colour termed & ipe: (Msb, K:) it is 
in animals, and in garments &c. ; and, accord. to 
TAgr, in water [when muddy]: and so ¥ owe 
(K ), fem. of the former Nem: (Meb:) pl. pom 
and Öle : (K:) or when it means dyed mith 
the colour termed pe the „pl i is i (CA Msb) 
and Olpe; for you say pem Old and Cylpem 
(red garments}: (TA:) but if you apply it as an 
epithet to a man, (in which case it has other 
meanings than those explained above, as will be 
shown in what follows,) the pl is pale (8) 
and yee: (TA:) or if it means a thing haviny 
the colour termed 3 Sem, the pl. is zaiei, because, 


in this case, it is & subst., not an epithet. (Mgb.) 
t spat also signifies the same as poet : (Hain 
p- 379:) or, as some say, it has an intensive 
sense. (TA voce F It is said in the 8, 
in art. J», that © nes isa pl. of Hem; like 
as KEN is of ASS; but it is not so. (IB in 
that art) —. Applied to a camel, Of a colour 
like that of saffron when a garment is d yed 
with it so that it stands up by reason of 
[the thickness of] the dye: (TA :) or of an un- 
mixed red colour; (As, § in art. SD, and 
TA ;) and so the fem. when applied to a she- 
goat. (TA.) It is said that, of she-camels, the 
| em ig the most able to endure the summer 
midday-heat; and the ss, to endure night- 
journeying; and that the lesi is the most notable 
and the most beautiful to look at: so said Aboo- 
Nagr En-Na’'ámee : and the Arabs say that the 


best of camels are the jem and the Sas. (TA.) 

[Hence,] pEr) pare signifies + The high-bred, or 

excellent, of camels: and is proverbially applied to 
8l 
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anything highly prized, precious, valuable, or 
excellent. (Mgh, Mab.) — Applied to a man, 
(AA, Sh, Az,) White (AA, Sh, Az, K) in com- 
plexion; (Az;) because wal might be con- 
sidered as of evil omen [implying the meaning 
of leprosy]: (AA,Sh:) or, accord. to Th, because 
the latter epithet, applied to a man, was only 
used by the Arabs as signifying “ pure,” or “free 
from faults:” but they sometimes used this latter 
epithet in the sense of “ white in complexion,” 
applied to a man &c.: (TAth:) fem., in the same 
sense, Loree the dim. of which, ioe occurs 
in a trad., applied to ’Aisheh. K” TA.) Ro 
accord. to some, in the trad., pyi st cts, 
3-5, (TA,) i. e. I have been sent to the white 
and the black; because these two epithets com- 
prise all mankind: (Az, TA :) [therefore, by the 
former we should understand the white and the 
red races; and by the latter, the negroes: but 
some hold that by the former are meant the 
foreigners, and] by the latter are meant the 
Arabs. (TA.) One says also, [hen pepesting et 


Arabs and more northern races,] set jS sti 
eals ms, meaning Every Arab of them, and 
foreigner, came to me : and one should not say, 
in this sense, Sant (AA, Ag, §.) pemi, alao, 
is applied to The foreigners ( pees) [collectively]; ; 
($,A,Ķ ;) because a reddish white is the pre- 
vailing hue of their complexion: ($:) or the 
Persians and Grecks: or those foreigners mostly 
characterized by whiteness of complexion; as the 
fou and Persians. (TA.) You say, 3 oa 

alte ipeni There is not among the foreigners 
(pat!) the like of: him. (A.) And accord. to 


some, T e means The Arabs and the 
foreigners. TA.) | ped! [so in the TA, but 


correctly tem! Gh) i is an appellation applied t to 


and lees yore col, 
meaning Son of the female slave, is an appellalion 
used in reviling and blaming. (TA.) = Also 


tA man having no weapons with him: pl. pone 
3-053 
(A, K) and Shem 


Emancipated slaves: 


ACS ) po! Coed! means 
Beauty is in pera) [app. fairness of com- 
plexion; i.e. beauty is fair-complexioned]: (TA:) 
or | beauty is attended by difficulty; i.e. he who 
loves beauty must bear difficulty, or distress: 

(IAth:) or the lover experiences from beauty 
what is experienced from war. (ISd, K.) om 
pee A sort of dates: (K :) 80 called because 
of their colour. (TA) — vagy Joyi Gold 
and silver. (TA.) And gije Flesh-meat and 
wine; (S, A, Ķ;) suid to destroy men : 8: :) 2 
in the saying, eyi 5 gY ai ae) yas 
We are of the people of dates and water, not of 
Sflesh-meat and mine: (A:) or the beverage called 
Jad and Jlesh-meat. (1Agr.) Also Wine and 
[garments of the kind called] ssy- (Sh.) And 
Gold and saffron; (Az,ISd,K;) said to de- 
stroy women; i.e. the love of ornaments and 
perfumes destroys them: (Az:) or these are 
called ines (AO,TA;) and milk and woe 


SARS; (TA ;) and dates and water, ogo. 
(A, TA.) And palay] Flesh-meat and wine and 


Som =~ pom 
[the perfume called] 5ps: ($,K :) or gold 
and flesh-meat and wine ; as also éy: (TA 


in art. páde :) Or gold and saffron and Sas. 

(ISd, TA.) om pees) Syl! + Slaughter; (L, 

K;) because it occasions the flowing of blood: 
(TA:) and [so in the L, but in the K “or” 
tviolent death: (S, A, L, K :) or death in which 
the sight of the man becomes dim by reason of 
terror, so that the world appears red and black 
before his eyes: (A’Obeyd:) or it may mean 
t recent, fresh, death ; from the phrase next 
following. (As. Jest em it, tat nen, or recent, 

footstep, or footprint : opposed to ‘Gas. (As, 
S, A.) aioe a5 tA severe year § (S, K;) 
because it is a mean between the Asg and the 
lay: ora year of severe drought; because, in such 
a year, the tracts of the horizon are red: (TA:) 
when FP) [the tenth Mansion of the Moon 
(see peu! Jú in art. }#)] breaks its promise 
{of bringing rain], the year is such as is thus 
called. (AHn.) == Sec also njera voce Be. 

— 1 re tai ile, and, in like manner, 
cpt 5 Sym, tHe brought his sheep, or goais, in a 
lean, or an emaciated, state. (A,* TA.) 


a-e8 


3 ees 
Syeml: 8ee pomt. 


Jeem [an inf. n. (of =) used as a subst. ] 
A bad hind of tanning. (K. [For 3 in the 


CK, I read &, as in other copies of the K. J) 
Jeme iq. Jas; (K; in the CK stm;) 


i.e. The iron instrument, or stone, with which 
one shaves off the hair and dirt on the surface of 
a hide, and with which one shins. (L, TA. [But 
for the last words of the explanation in those two 
lexicons, ay Wainy, I read ay Cen J) =æ Also, 
($, TA,) in the K, [and in a copy of the A,] 
pores which is a mistake, (TA,) A horse got by 
a stallion of generous, or Arabian, race, out of a 
mare not of such a race; OF not of generous 
birth; or a jade; syn. Came 5 ($, A,K;) in 
Persian, . sb ; (S, K;) as also Tie: (Ķ:) 
or a horse A mean race, that resembles the ass in 
his slowness of running : and a bad beast: (TA :) 
pl. pole (S, A »TA) and peels: (TA :) and 
accord. to the T, ¥ piora signifies [not as it is ex- 
plained above, as a sing., but] 7.4. poles ; and 
Z explains it as an epithet applicd to horses, sig- 
nifying that run like asses. (TA.)— Also An 
ignoble, or a mean, man: (K,* TA :) and a man 
who mill not give unless pressed and importuned, 
(K,* TA.) 

eran) A sect of the dead, who opposed the 


owed 


dane ($,K) and the Bape (TA:) a single 
($,K:) they 
made their ensigns red, in opposition to the isyo 
of the Benoo- Hashim ; and hence they were thus 
called, like as the Papin were called done! 
because their qe in war were white. (T. j 


person thereof was called Jess : 


Jpm: Bee Jaaa: 


wr 39- $ -> 
tl) gemne : see hem. 


[Boox I. 


zgor The wild ass : see slg : ($, Meb, K:) 
or a certain hind of wild animal : (Mgh:) [the 
oryx; to which the name is generally applied; 
and so in Hebrew: see also ag uy, in art. 
yar :) a certain beast (X, TA) resembling the she- 
goat. (TA.) == And A certain bird. (K.) =m 
See also peak fi 


je 

1. Sam; aor. ;, inf. n. Je It (milk) was, or 
became, sour, [so as to burn, or bite, the tongue ; 
and so, app., Je, inf. n. Ble; (sec jem, below) 
or} in a less degree than such as is termed 2 jj. 
(TA.) — [Hence, app.,] Je; inf. n. bUm, tHe 
(a man) was, or became, strong, robust, sturdy, or 
hardy. (8,°K,* TA.) m GUD ea aor. +, It 
(beverage, or wine,) stung, or bit, the tongue: 
(S,K:) or it (milk, and des,) burned the tongue 
by its strength and sharpness. (Mgh.) a= And 
ojete, aor. >, (TA,) inf. n. Sem; (K,) He took 
it, seized or grasped it, contracted it, or drew it 
together; syn. aes, (K," TA,) and dsb. (TA.) 
See jys: You say, a315 101 em t The 
saying contracted his heart, (Lh, A, TA,) and 
grieved him, (Lh,TA,) or pained him. (TA) 

— Also, (A,TA,) aor. as above, (TA,) and so 
the inf. n., (K,) | He sharpened it; (A, K,* TA;) 
namely, an iron instrument, (TA,) an arrow-head 
or the like. (A.) So in the dial. of Hudheyl. 
(TA.) 


io Acritude of a thing; a quality, or pro- 
perty, like that of burning, or biting, (§,°K,* 
TA,) such as the taste of mustard: (TA:) and 
[in like manner] V3je signifies the quality, 
or property, of burning, and shar pness ; as in 
beverage, or mine: (TA:) and Y jem a sour- 
ness in milk, with a biting of the tongue; (A;) 
or a sourness in milk, less than that of milk which 
is termed pile. (TA.) 

Sjem: see what next precedes. 

Seem, applied to the beverage termed des, 
[app. when it is in a state of fermentation,] 


aoe Jå 


Digestive. (Fr, TA.) — Y hem W jyaw) at 
means Verily he is one who heeps, or guards, or 
takes care of, prudently, or effectually, what he 
has collected together. (K.) [To the explanation 
in the K (aed W bs) is added in the TA, 
a Jomes, app. a mistranscription for “ Juices 


and one who manages it well.) 


ae jem je}, and tajate, +A strong-hearted 
man: (S,TA:) or a man who is active, sharp or 
peich in intellect, clever, ingenious, or acute in 
mind, (K,TA,) and strong-hearted. (TA.)— 
And ‘the latter, tA man contracted in heart. 
ga ) 

pele Sour, ans and burning, or biting, to 
the tongue, or acrid; (A,TA;) applied to beve- 
rage, or wine: (A:) and milk that bites the 
tongue: (A:) or milk, and ded, that burns the 
tongue by its strength and sharpness. (Mgh.) 


Boor I.] 


You say also Hale iu) A pomegranate in which 


ts sourness. (A, K.) — joe a t Intense, or 
severe, anxiety. (TA.) And pole Se (S$, TA) 
+ A wringing, or poignant and “burning, pain in 
the heart, such as arises from wrath $c. (TA.) 
= See also jem in two places. 


coca 


Lnjen! eer jest tThe most excellent of 


deeds is the strongest, or most powerful: (S, K,® 

TA:) or the most painful (A, Mgh, TA) and dis- 
tressing: (Mgh, TA:) from pia applied to 
milk and to Je, signifying “that burns the 
tongue by reason of its strength:” (Mgh:) a 
trad., related by I’Ab; (S,TA 3) said by Mo- 
hammad. (TA.) You say also, tpl i joi RSE 
oe iy t Such a one is in oe or more 


difficult, circumstances (Gei etsy than such a 
one: (TA:) or [more] contracted in circum- 
stances. (ISk, TA.) 


er 3 JO 6 


ge! jyema Je A man strong in the tips, 
or ‘ends, of the fingers: (S,K,TA:) occurring 


in a verse of Aboo-Khirásh : 
what I read in a pocm of that author is jgeane 
plbail, meaning, hurd and pointed in the arrow- 
heads. (TA.) 


wom 


L nem, (S, A, K,) infin, em ($) 
and itus, (Hain p. 2,) Me was, or became, hard, 
firm, strong, strict, or rigorous, in religion, and 
in fight, ($, A, K,) and in courage, (TA,) and in 
an affair, (lam p. 2.) [Sce also §.] — 1 Jt (an 
affair, or a case, TA) mwas, or became, severe, 
rigorous, distressful, or afflictive: (K,TA:) and 
tit (war, or the clamour thereof, est) was, OF 
became, hot, (A, TA,) or vehement. (TA.) a= 
umem, dor. +, inf. n. Gaai He (a man) was, or 
became, courageous. (Sb, TA.) 


nor. $, 


5. Ainge’ He acted, or behaved, with forced hard- 
ness, firmness, strictness, or rigour, (S, A, Mgh,) in 
his religion. (A, Mgh, K.) — He (a man) feigned 
disobedience ; syn. gol. (S, TA.) — He pro- 
tected, or defended, himself, (syn. byad) 4g by 
means of him. (Sh, TA.) 

6. Nqunolms They vied mith, strove to surpass, 
or contended for superiority with, one another in 

CEP 
strength, (1931%5,) and fought one unother. (TA.) 


- 


9 3-0% , 
umem: BEC mol, in three places. 


sea Hardness; Jirmness; strength: defence: 


conflict. (TA.) [See also ike. ] 
ERES Fehement. (TS,K.) So in the saying 
of Ru-beh, 


[They caperienced from it vehement strength): 
(TS,'TA :) or, as Az says, strength and courage. 


(TA.) — See also uals in two places. 


FIS Courage: A, K,TA:) defence: 
flict, (See also oe: .] 


con- 


(S:) but [SM says,] 















jem — om 

NG Hard, firm, strong, strict, or rigorous, in 
religion, andi in fight, (S, K,) and in courage; (TA;) 
as also Y Umm: (S,K:) pl. of the former, paw 
(K.) — Hence, A pious man, who carefully ab- 
stains from unlanful things: because he exceeds 
the usual bounds in matters of religion, and is 
hard to himself; as also tees. (TA.) a 
Sing. of asail, (Mgh,) which ‘latter is an epithet 
applied to The tribes of Kureysh (S, A, K) and 
Cináneh (S,K) and Jedecleh, (K,) i. e. Jedeeleh 
of Keys, consisting of [the tribes of ] Fahm and 
and ’Adndn the two sons of ‘Amr the son of Keys 
the son of ’Eylan, and the Benoo-’Amir Ibn- 
Saasa’ah, (AHeyth, TA,) and their followers in 
the Time of Ignorance; (K;) or to Kurcysh and 
their coreligionists ; (Mgh ;) because of the hard- 
ships which they imposed upon themselves in 
matters of religion, ($, A, Mgh, K,) as well as in 
courage, (TA,) for they used not to enjoy the 
shade in the days of Minè, nor to enter the houses 
by their doors, 6, Mgh, TA,) while they were in 
the state of shet, (TA,) nor to clarify butter, nor 
to pick up [dung such as is called] ale, (S, L,) 
or J% (TA,) [for fuel,] and they dwelt in the 
Haram, (AHceyth, TA ») and did not go forth in 
the days of the yy to "Arafat, but halted at 
El-Muzdelifeh, (AHeyth, Mgh, TA,) saying, 
“We are the people of God, and we go not forth 
from the Haram:” (AHceyth, TA :) or they were 
thus called because they made their abode in the 
Haram: (Sh, TA:) or because they betook 
themselves for refuge to the ee (ian, 
which is the Kuabeh, so called because its stones 
are white inclining to blackness: (K:) the Benoo- 
’Amir were of the „mes, though not of the in- 
habitants of the Haram, because their mother was 


the term oe! also, 
[pl. of Vm or of Voter) is applied to those 


of the tribe of Kureysh : 


of the Ar abs whose mothers were of the tribe of | 4 


Kureysh. (TA. ) —_ Also Courageous; (Sb, 8, 


K;) and so eee and t=: (K:) pl. [of the 
first, masc. only,] Jli and [masc. and fem.] 


— and {of the second or third] Kel. (TA.) 


aol SI i is also said to be applied to Zhe tribe of 


Kurcysh: or, accord. to some, to the Benoo- 
’Amir, because descendants of Kureysh: the 
former is said by LAar. (TA.) a Hence, (A, 
TA,) Geol! wie a ads, (A, TS, K,) or i 
li Sia, (L,) tHe fell into distress (A, L) 
and trial: (A:) or into calamity: (K:) or he 
died: (K:) or the latter phrase has this last 
meaning. (ISd, A, and TA in art. wos.) Sia was 
the name of a courageous people of the Arabs. 
(A,TA. ) — uwal o, ($,A,Ķ,)and ERE E 
(Ķ,) iA severe year. (S, A, K.) They say also 
ala Oe t Severe years: (K:) the masc. 
form [of he epithet] being used because by Cygiw 
or the epithet being used after 
(ISd, TA :) and ym 
gre signifies the same: (K:) or the latter, 
years of hunger. (Az, TA.) — Ue 5 Sa 
+Vehement [courage, or fight, &c.]. (TA.) — 
Rees RAO tA hard place: (8,K:) ora rugged 


is Meant Diei; 3 
the manner of a subst. : 
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(A:) ph oe 21. K) 
You say also pastel jai with the pl., meaning, 
tA sterile, barren, or unfruitful, and narrow, 
land: (A:) or a land in which is no herbage nor 
pasturaye nor rain nor anything. (TA.) And 


and hard place: 


aia ee tSterile, barren, or unfruitful, 
lands. (S, L.) 


Sar ot 


acol 
umeme | SEE metl, second signification. 


a 


woe 


wl Ram, (A,K,) aor. £, inf. n. ome and 
em, (K,) He (a man) became slender in the 


38-3 


(A, K.) — SU elie oon aor. =; 


(Msb ;) and daily’ Si; or iiie; (accord. 


shanks. 


to diures capies of the §;) and Sen ce, 


inf. n. em; ; (so ina copy «< s the A;)or as 
Sn, aor. 5 (K3) and Aye, (Lh, A, K,) 
aor. *, inf. n. igen (A, K and ‘ius, (TA,) 
The small bone of his shank, (Msb,) and hts legs, 
(S,) and the shank (A, K) of a woman, (A,) be- 
came slender. (S, A, Msb,K.) And the like is 
said, metaphorically, of the whole body. (TA.) 
You say also, gt Y emin) The bow-string be- 
came slender : and its being so is better. (TA.) 
10: see the last sentence above. 


@a- 
a 


em: sce the next paragraph, throughout. 


ost eee Slender in the shanks, applied 
toaman; (S,K;) as also Cp St tiem, ($, 
Mgh, Msb, Ķ,) and VGjteem: (TA:) and so 
ost t dtm, applied toa woman. (A.) And 
ripe] Tee t Slender in make, applied to a 
man. (TA.) onl also signifies Slender, applied 
to the small bone of the shank: (Mgb:) and so 
‘age [the fem.], and Vaiss, and ¥ dace, ap- 
plied to the shank (SÑ), and to the fore arm 
(eb), and to the legs ( 5): and [the pls.] 


s03 


vom (TA) and tLe, (K,) applied to shanks 


P (Ķ,TA :) and Tiem and tiem, and 
t emine, applied to a bow-string; (Ķ,*TA ;) 
the last on the authority of Ibráheem El-Harbee ; 
(TA ;) and cach of the last three epithets with 5 
added, applied to bow-strings. (K,* TA.) You 
say also ¥ iin a A gum having little flesh: 
(K:) ora thin gum. (TA.) 


Lowen > 


aces 
BEC Umeet. 


Voom 


Jase and Jase ; (S, Msb, Ķ ;) the former 
preferred by Th, (S, TA,) and by the Koofees, 
(Mgb, TA,) and the only word of that -form ex- 
cept A3 and Ei and 45 and Ha; (Fr, 
TA ;) the latter alone allowed by Mbr, (S,) and 
this alone mentioned by Sb, (TA,) and preferred 
by the Bagrees, (Msb, TA,) and said by Mbr to 
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be the only word of this form except je, mean- 
ing “ short,” and Jie, the name of a place in 
Syria, ($, TA,) but TAar did not know this latter 
form of the word; (Az,TA;) [The cicer arie- 
tinum; or chick-peas;] a certain grain, (S, Msb, 
K,) well known, (Mgb, K,) of the description | į 
termed (phái: (AĦn:) n. un. doce and 
dace: (TA:) it is white, and red, and ‘black, 


and of a sort called ye [or yb 2]; “and 
is also mild, and cultivated in gardens: the wild 
sort is the hotter, and the more contracted; the 
nutriment of the garden-sort is the better; and 
the black is the most powerful in its operations: 
(the Minhéj, TA:) it ts flatulent, lenitive, diuretic, 
having the property of increasing the seminal 
fluid and the carnal appetite and the blood: 
(K:) Hippocrates says that it has in it two sub- 
stances, which quit it by cooking; one of them 
salt, or saline, whith is lenitive; and the other 
sweet, which is diuretic; and it clears away spots 
tn the skin, and beautifies the complexion, and is 
bencficial for hot tumours, and its oil is ser- 
viceable fur the ringworm, or tetter; and tts meal, 
for the finid of foul ulcers; and the infusion 
thereof, for toothache, and for smelling of the lip; 
and it clears the voice: (TA:) it also strengthens 
the body and the penis; (K;) wherefore it is 
given as fodder to the stallions of horses and the 
like, and of camels; (TA ;) on the condition of 
its being eaten not before [other] food nor after 
tt, but in the midst thereof; (K;) or, correctly, 
as in the Minhidj, it should be eaten between two 
meals. (TA.) 
viem 
: sást, nor. 2; and jkm, (S, A, Mgb, K,) 
2, (S,) or =, (Ķ,) or both; (TA ;) and 

ee aor. =; (K;) inf. n. [of the first] Agen 
(S, Msb, K) and [of the second or third] cas, 
(as in some copies of the S and of the K,) or 
Jaa (as in other copies of the S and of the 
K;) said of a thing, (S, A, Mgb,) or the third is 
said particularly of milk, (K,) Jt was, or became, 
aele [i.e. acid, sour, sharp or biting to the 
taste, pungent, or in taste like vinegar or like sour 
milk: see Lipe below]; ($, Msb, K;) as also 
Y sase, inf. n. seni. (TA.) You say, Gile 
ta 55 le Us, or ae. (accord. to different 
copies of the $) He brought us some thick and 
very sour milk, not to be endured by reason of 
sourness. (S. ) = [Hence, or from aes q. v. 
infrà,] Jey! oom, (Ag, §, A, K,) aor. ra (As, 
S, TA,) inf. n, pore (As, $, K) and eae’ 
(K;) and Vcucgmt; (A, TS, K;) The camels 
pastured upon gis [q. v-]; (AB, $, A ;) or ate 
it. (Ķ.)— [And hence, because camels become 
weary of eating whee) As Suam tI disliked 
him, or it. (Sgh, K.) — And [because camels are 
eager for agen after eating long of as.) CEA 
4 tT eagerly desired him, or it. (Sgh, K.) 


2. mae inf. n. eae: see 1, first signifi- 
cation. sms [It seems to be also syn. with „àsa, 


q.v.: for, ==] said of a man, it signifies wl 


tele — åo 

lays es i,t, as though he shifted from the 
hetter of the two placas to the worse thereof, 
by reason of preposterous desire : (TA :) as also 
Y iem! : opposed to Gant {q. v]. (TA in art. 
Js. )— áe also signifies tisi ($, TA) 

n gle. (TA. ) — Also + The giving, or doing, 
little of a thing. (S,K.) You say, W SEA 
saat us OW + Such a one gave, or did, little 
to us in enter taining. (S.) = Jy! ENE 
see $. m ait aiga : see 4, 


[Boox I. 


‘such as the Jeo and the wees and the ly yi! 
and the Ley and ithe 23 and the a and the 
ye and the Doja and the Je; and the Gb 
and the like: (Lh :) or any plant that does not 
dry up in the aw [or spring], but endures the 
hot season, having in it saltness; when camels eat 
tt, they drink upon it; and when they do not 
Jind it, they become thin and weak: (Lth, T :) 
the Arabs say that the ale is the bread of camels, 
and the Gage is their fruit, (S, A, Mgb, K,*) 
or, as some say, their flesh-meat; (S;) or their 
eaten : (TA in art. Jè :) and they say that 
flesh-meat is the ee of men: (TA: ), the n. un. 
is with 8: (Mgh:) and the pl. is ogen. ($, K.) 
[In Isaiah xxx. 24, the word rendered “ clean ” 
in our authorized version is thought by some to 
mean “salt” or “ sour.” ] ==. Hence the saying, 


2 Oe On 2e e w 2 3 s 
: Laga l Y elaine 1a gla * 
t They came eagerly desiring evil, or mischief, 
and found him who cured them of that which 


affected them: which is like the saying of 
Ru-beh, 


: Lage uysal S935 s 
t And him who cometh to us seeking to ‘do evil, 
or mischief, we cure of his disease: for camels, 
when they are satiated with ae, eagerly desire 
age {to cure tem of the effect of the former]. 


(TA. [See also ere in art. Je. J) — Hence, 
also, by way of comparison, vise is applied to 
t Evil, and war: and dé, to ease, or repose ; 
freedom from trouble or inconvenience, and toil 
or fatigue ; or tranquillity; and amplenesa of cir- 
cumstances: (T and TA in art. Jæ :) and the 
former, to death : and the latter, | to life, (Ham 
p- 315.) — uasa 3153 and ása en’: mean 
t A mind that takes friyht ata thing, and shrinks 
Jrom it, at first hearing it. (TA.) 


iis t Eager desire for a thing: ($, K. ), It 


is said in a trad., ie Units da lens SSM; 


(S$, TA ;) and in another, (aU, igs eit 
diem ; (TA;) (both meaning the same ;] + The 
ear is wont to reject what it hears, not retaining 
it, when one is exhorted to do a thing, or for- 
bidden to do it, while the mind has eager desire 
to hear: (IAth:) or the ear retains not all that 
that it hears, while having eager desire for what it 
deems clegant, of extraordinary matters of dis- 
course and speech. (Az.) This usage of the word 
is taken from the eager desire of camels for Gagan 


ee they have become weary of ale. (S.) 





















4. e] Craom! The land became abundant 
in Gage {q. v.]. ($. )— sgl wel The people, 
or company of men, lighted on, or Sound, aon. 
(TA.) — yy Crem! i. q. eee, q. v. (A, 
TS, Ķ.) — [And hence,] pail waem! f The 
people, or company of men, launched into, or 
entered upon, cheering discourse. (A, TA.) I’Ab 
used to say to his companions, ere | t [Launch 
ye forth, or enter upon, cheering discourse] ; (A, 
TA ;) whereupon they would begin to recite 
poetry, and to relate the memorable conflicts of 
the Arabs; (A;) because they then entered into 
traditions and stories of the Arabs, being weary 
of the interpretation of the Kur-dn, [like camels 
betaking themselves to the pasture termed aces 
when weary of that termed we.) (TA.) [And 
in like manner, } wale! also means +The changing 
Jrom seriousness to jesting or joking. (Har 
p- 10.) === See also 2. [And see 5.] == Erioa 
Jy; (8, K4 or tiis, inf. n. een ; 
(1Sk;) I pastured the camels upon aged (ISk, 
S, K.)— [And hence, as camels are pastured 


upon ae after they have pastured for a time 


upon alé.,] ace argent, and Vaden, tHe shifted 
him from it [to another thing). (TA.) 


5. ages [app. signifies, in its primary accep- 
tation, He (a camel) betook himself to the pasture 
termed vam after eating for a time of that 
termed alé. (See also 1 and 4 and 2.) — And 
hence,] t He shifted from one thing to another 
thing. (TA.) =- [Hence also,] one prs to a 
man when he comes threatening, jabs Si 
Smead t [Thou art disordered in temper, there- 


fore sooth thyself]: $, ay) from ali and 
waem.' (S.) [See also ei in art. Je.) 


vse [a coll. gen. n.] A kind of plant in 
which is saltness, (A, Msb,) which camels eat 
as thouyh it were fruit, and after which they 
(A:) other plants are termed ale : 
(Msb:) or what ts salt and bitter, of plants ; 
(8; K;) such as the ny and the Ji and the 
‘yb and the like: (S:) what is sweet is called 
Ji: ($, K:) or any kind of plant that is salt, 
or sour, rising, upon [several] stems, and having 
no [sinale] Jol [or stock]: (M [as cited in the 
L, but I doubt whether the passage be correctly 
transcribed]:) or any salt, or sour, kind of trees ; 
having a juicy and quivering leaf, which, when 
squeezed, bursts forth with water ; and having a 
pungent, or strong, odour; that cleanses the gar- 
ment and the hand when they are washed with it ; 


drink : 
pees Jah and ae J and iasa : see 
asl: and fasa voji: : Bee die. 


opem [Acidity ; sourness; the quality of 
being sharp or biting to the taste; pungency r) 
the taste of that which is termed waste, (8, K.) 
[See 1.] degen! i is also explained as signifying 
That which bites the tongue; as the taste of 
vinegar, and of milk such as is termed le: 
which is extr., [if it be meant thereby that the 
word is thus used as an epithet to qualify a subst., 
or as an epithet in which the quality of a subst. 


Boox I,J 


is predominant, but I rather think that it is a 
loose way of explaining it as an inf. n, used as a 
simple subst.,] for [the measure] a gas does not 
belong | [save] to y ns. (TA: [in which the 
word J is evidently omitted by an oversight in 
transcription, and therefore has been supplied by 
me in rendering the passage. J) 


Vem — Som 
tation, and tooth-ache; and is good for the black 
{or livid] jaundice; (K,*TA;) and, when cooked, 


and applied externally, for the leprosy; and for 
the ringworm (653); and for glandular swellings 


in the neck, so much so that it is said to do good 
to him who has these even when hung upon the 


nech: with vinegar, also, it is good for the mange, 






or scab ; and it is astringent; and puts a stop to 


Lire wi Land abounding with disa; 
(ISh, K; ;) as also Vises wey! ($5) and 
Yio wey!: (TA:) pl. of the first, bhi 


malacia [so I render Cysdall iya, lit. “the longing 
for clay ’]: its seeds are cold in the first degree, 
and have an astringent property, particularly 


ea (as in some copics of the K,) or eens 
(as in other copics of the same, and in the TA :) 


and eee (which seems to be another pl. of the | 


first of these epithets] is explained as signifying 
land Fonem vàe. (TA.) 


ee (Sorrel; or particularly the rose-flomered 
sory el; more commonly called in the present day 
isee ;] a certain plant having a red flower ; 
(S;) a herb, or leguminous plant, of the kind 
termed 323, having a produce, or fruit, red 
lihe blood; (Ham p. 823;) a certain herb (K, 
TA) growing in the mountains, of herbs of the 
(season called] an» (TA,) the leaves of which 
are like those of the ce, (K, TA,) large and 
broad; (TA;) tt is acid, (K, TA,) intensely so; 
its Slower is red, and its leaves are green: (TA: 
[in which is here added nol Oped ea risking 
ley)! anes app. for =J) sea ; meaning that it 
waves much to and fro when blown by the wind, 
and describing its fruit as containing what rce- 
semble the grains of the pomegranate:]) it is 
pleasant to the taste; (K, TA ;) and is eaten by 
men, but in small quantity: AHn and Aboo- 
Ziyid say, it grows very tall, and has a wide leaf, 
and a red flower, which, when it is near to drying 
up, becomes white: and Aboo-Ziyad says, in our 
mountain-country it is abundant ; and is of two 
species; one of these twv is acid, [but] pleasant to 
the taste; (TA;) and one species thereof is 
bitter; (K,TA;) in the lower parts of each, 
when they are full grown, is a redness; and the 
seeds and leaves of the acid specics are used 
medicinally : 
minous plant, that grows in the days of the [season 


Az says, it is a wild herb, or legu- 


called} eer)» in the channels of water, and has a 
red flower, and is of the herbs, or leguminous plants, 
mhich are termed 3923: 
its growth are the small channels of water, and 
the places to which valleys take their courses ; 
and init is acidity: sometimes, also, the people 
of settled habitations make it to yrow in their gar- 
dens, and water it and sustain it so that it does 
not dry up in the time when the wild herbs, or 
leguminous plants, dry up: itis aldo said in the 
Minhaj that it ts both wild and growing in gar- 
dens; that the wild is culled gi, [but this name 
is commonly applied to bete,] and in all of this 
there is not acidity: the yarden-kind resembles 
the saa, and in this ts acidity, and an excessive 
viscous moisture: the best is the acid, garden- 
hind: here ends the quotation from the Minhdj : 
(TA:) each species, (K,TA,) the bitter and the 
pleasant, or the garden-hind and the wild, (TA,) 
és good for thirst, and for inflammation arising 
from yellow bile; and strengthens the bowels; 
and allays heaving of the stomach, and hot palpi- 


1B says, the places of 








when fried: (TA:) they say that if these be hung, 


in a purse, upon a woman’s left upper arm, she 


will not become pregnant as long as they remain 


upon her: (K,* TA:) they are also good for the 


sting of scorpions; and if some of the seeds be 


swallowed before the scorpion’s stinging, its sting- 


ing will not hurt. (TA.) == Also What is in the 
interior of the [kind of citron called] ee 

(A, K:) n. un. with: (A:) it is cold and dry 
in the third degree; used as a liniment, tt removes 
freckles and the like, and clears the complexion ; 
and it suppresses ( gor) the yellow bile; and 


gives appetite for fuod; and is good for hot 


palpitation; and made into a beverage, tt sveetens 


the odour of the mouth; and is good for looseness 
arising from yellow bile; and is suitable for 
those who are fevered. (TA.) [In the present 
day, in Egypt, this name is applied to A species 
of citron, itself, with a conical apex, and very 
acid pulp.) 

seas 


sce A certain plant: 
(TA.) 


$4 


Ca 23 
not from ddgem. 


ae {Acid ; sour; sharp or biting to the taste; 
pungent; having a taste like that of vinegar or like 
that of sour milk; secacgeoe-5] (S, Msb, K;) applied 
to milk (TA)and other things; (Msb;) and tisa 
signifies the same, applied toa grape. (TA. i 
[Hence,] REE såle Ja; tA man whose heart, 
or mind, is altered ‘and bad, (O,K,) el us? 


(O.) And eas ere ow t Such 
a one is ina loathing state of mind; syn. e 
l. ($) = ihola J Camels pasturing 
upon eee S ;) or eating it; 
ing upon viem after pasturing upon 
(ISk:) pl. waslgn : ($,K:) and Vie J 
Camels staying among Jie ; (As, 8, K), as 
also tias, contr. to fule (TA:) and pa 


eee a camel eating wie. (TA.) 


in anger. 


(K;) or pastur- 


4-0- 


wem and Sara; (S,K,) the latter on the 
authority of A’Obeyd, (S,) A place in which 


Oe 
camels pasture upon Yaem. (S, K.*) 
ee @» oo a. - 
wey): Bee donee. 
Gace 
reams : 
9 @-as 9 


Co) Milk slow in thickening, (Ibn- 


see iola. 


'Abbád, K.) 





Ee A confection composed of gk of 


ro 
1. em; aor. +; and Gem, aor. 2; (T,S, „Mgh, 

Msb, K, &c.;) inf. n. (of the former, S) üue, 
(S, K,) or this is a simple subst., (Mgb,) and (of 
the latter, S) fem ($, Mgh,* Mgb,* K) and Gem; 
(S,K ;) He was, or became, foolish, or stupid; i. e., 
unsound in intelleet or understanding ; (T, Mgh, 

Mgb;) and stagnant, or dull, therein» (T, Mgh;) 
or deficient, or defective, therein; (IF, Mgh ;) 
or he had little, or no, intellect or understanding ; 
(S, K;) as also ¥ Sems! and Ý Semcwt (K) and 
t Som3. (TA.) [Sree Som, below. ] One says to 
a man, uscd and heal, [as though he were a 
she-hyena, or a woman,] when he speaks foolishly, 
or stupidly, or says what is not like anything. 

(AZ, TA voce JÚ.) — gsl ede, ($,M,Ķ,) 
with damm ; (so in two copies of the $ ;) or, as 
in [some copies of] the $, Chee ; (TA;) and 
Vodcast; (S, Mgh,K;) t The market was, or 
became, stagnant, or dull, with respect to traffic. 

($, M, Mgh, Ķ, TA.) And les Saige t His 
merchandise was, or became, unsaleable, or diffi- 

cult of sale, or in little demand. (TA.) — Gem, 
aor. *, inf, n. Guns t His beard became light, or 
scanty. (Msb.) == G He had the disease 
termed Sia. (TA.) i 


2. ines inf. n. Goons, He ascribed to him 
pe [i. e. Joolishness, or stupidity, &c.]. ($, K.) 
— FEST | álá The light sieep in the first part 
of the night rendered him like the ees [i. e. 
foolish, or stupid, &c.]: so says IKh; and he 
cites, from a poet, the phrase day? ci; in 
which the ~ is redundant, and ‘the noun occupies 
the place of one in the nom. case. (TA.) =——[And 
hence, if correct,] som He drank wine: (K:) or 
he became intoxicated, so that his reason departed : 
thus explained by IAmb; but disallowed by Ez- 
Zejjajee. (1B, TA.) 


8. aisle He aided him in his Gem [i. è. fool- 
ishness, or stupidity, &c.}. (S.) 


4. aient He found him to be Sat [i. e. fool- 
ish, or stupid, &c.]. ($, Ķ.) [See also 10.) — 
ay ew! He mentioned him, or spoke of him, as 
characterized by Yy om {i.e. foolishness, or stu- 
pidity, &e.]. (TA.) —__cdom! She (a woman) 


» | brought forth a child that was Gaal [i. e. foolish, 


&e.]; ($;) or brought forth eee [i. e. foolish 
children]. (Ķ. ) mm diigo! vs [How foolish, or 
stupid, &c., is he!] an expression of wonder. 
(TA.) 


5: see 1 


6. goles Te affected Bia [i. e. foolishness, 
or stupidity, &c.; meaning he feigned it]. (8.) 


7. Geel: seo L amo Also He acted in the 
manner of the fem [i. e. foolish, or stupid, &c.] ; 
(X;) and so Y Sem cw! (Lth, T, Mgh, KĶŅ.) — 
He (a man, TA) was, or became, abject, humble, 
or submissive, (K,TA,) and impotent to do, or 
accomplish, a thing. (TA.) — tit (a garment) 
became old, and worn out. (8, Mgh, K, TA.) —= 


616 


em — em 


tit (loon, or wheat,) became cheop. (Az, Ta) | drow: sce rue 


— Seal Ziea : sce 1. 


10. Gemcwt: sce l: — and 7. == sas 

-0t 
He counted, accounted, or esteemed, him Geel 
[i. e. foolish, or stupid, &c.]: (S, Mgh, TA:) or 


he found him to be so; like aiea!. (TA.) 


pee Foolishness, or stupidity; icc. unsound- 
ness in the intellect or understanding; (T, Mgh, 
Meb;) and stagnancy, or dulness, therein; (T, 
Mgh;) or deficiency, or defectiveness, therein; 
(IF, Mgh;) or paucity, or want, thereof; and 

Gem and Vie signify the same: ($, K :) 
{all are said to be inf. na.; but the last, accord. to 
the Mgb, is a simple subst. : (sce 1:)] the proper 
and primary signification of ome is [said to be) 
the putting a thing in a wrong place, with know- 
ledge of its being bad [to do s0]. (TA.) [Hence,] 
Geo)! iy The sleep after (the period of the 
afternoon called] the pos; when no one sleeps 
except one who is intoxicated, or one who is in- 
sane, or junsound in mind. (Har p. 223. [Sec 
also aes and cole: ]J)=—— And Deceit; or a de- 
(TA.) —. [It is said thet] Gea also 
(Z, K:) as being a cause of 


ception, 
eignifics Wine: 


Gems ; like as wine is called al as being a cause 
of al: (Z,TA:) but Ez-Zejjájee disallows this: 
and [it is also said that] Ewen] signifies the 
same, because wine occasions G to its drinker. 


(TA.) 


Som: sec Geol, — Also + Having a scanty 
heard. (IDrd, K.) 
Geo: see Gon. 
“Oe 3-051 
lige: see oa 
còr 3 


alex ($, K) and ole (18d, K) and dV isea 
(AZ, K) and ¥ Sinem (1Drd, K) The Usj [or 
xmall-pox]: (K:) or the like thereof, (S, K,) 
which attacks a human being, (S,) and spreads in 
u scattered manner upon the body, or person: 
(K:) accord. to Lh, a certain thing that comes 
forth upon children. (TA.) 


orem a contracted dim. of Goats or dim. of 
Gem: [the dim. form being app. used in this 
case to denote enhancement of the signification : 
(see also diem :)] so in the prov., (TA,) 5) 


alone eot {A very foolish, or stupid, man knew 
his camel) ; i.c. he knew thus much, although 


e ger 


Séi: : or, as some relate it, akom liom Lic, 
i.e, his camel knew him, (namely, a very foolish, 
or stupid, man,] and emboldened himself against 
him ; or it means that he knew his quality: (K, 
TA:) it is applied to the case of excessive fa- 
miliarity with men: (TA:) or to him who decms 
a man weak, and is tnerefore fond of annoying, 
or molesting, him, (K, TA,) and ceases not to act 
wrongfully towards him: or, as some say, [Seem 
is here a proper name; and] this person had a 
camel with which he was familiar, and he made 
an attack upon him. (TA.) [Sce Freytag’s Arab. 
Prov. ii. 85.] 


Fe kA ges 
ál : see em. 
2 +93 a. sol 
AÏ gem: see 3 9e0-!. 


rres a ge pd s o@ 
iisem: SCC (pom: mand Shoa. 
oka 
Aigi : 
MEA see what next follows. 
43 goa : 
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dine (K,) but in the Tekmileh with teshdeed 
to the (s, and with kesr to the same, [app. 
t dicey] (TA,) and 15,20, (K,) Foolish, or 
stupid, (Gort) in the utmost degree. (Ibn- 
*Abbad, K, TA.) [It seems to be implied in the 
K that FENER signifies the same: but see this 
word below.] 


gii (S, Mgh, Msb, K, &c.) and tS ($, 
Msb) and V lige {whether with or without 
tenween is not shown] (Sb, TA) Foolish, or stu- 
pid; i.e. unsound in intellect or understanding; 
(T, Mgh, Msb;) and stagnant, or dull, therein ; 
(T, Mgh;) or deficient, or defective, therein; 
IF, Mgh;) or kaving little, or no, intellect or 
understanding : (S, K:) fem. of the first Äi ; 
(S,Mgb;) and of the second diya: (TA:) pl. 
of the first, applied to men and to women, ($ 
K,) Ay ae (so in two copics of the S,) or Gon 
with two dammchs, (K,) and Use and eins 
(S,K) and pln (Sgh, K) and oka. (Ibn- 
’Abbád, K) Accord. to some, Gai is from the 


phrase dn cii 


the phrase Sands Js, because the (Sea! de- 
ceives one at first by what he says. (TA.) The 
sounds of wailing for the dead, and trilling, or 


: and accord. to some, from 


quavering, ì in playing, are termed gligel because 
of the e of the person from whom they pro- 
ceed. (Mgh.) — tear did (9, J) and 
araea ái, (K,) the latter for ligand! dae! aly, 
i. q. aly! [Garden purslane]; (S, ‘ISd, K;) 
which is the name applicd to it by the vulgar ; 
(ISd, TA ;) the chief of herbs, or leguminous 
plants: called by those names because exuding 
mucilage (dais), so that it is likened to the Giai 
whose slaver is flowing: IDrd says, they assert 
that it is eo called because it grows in the tracks 
of men, so that it is trodden upon; and in water- 
courses, so that the water uproots it: IF says 
that it is so called because of its weakness : and 
it is said that some persons, hating ’Aishch, called 
it aise a; but this is one of their fanciful 
for such was its name in the time of 
utter paganism: so says Sch. (TA. J— [gai 
also signifies More, and mest, foolish, E stupid, 
&e. Hence,] it is said in a prov., ihe, cy an 
[More foolish, or stupid, than a plant of garden- 
purslane: explained by what precedes]. (TA.) 
[See also another prov. voce C3.) And ina 
trad., Jal Gem) Gow! [The most foolish of 
foolishness, or the most stupid of stupidness, ts 
vice, or immorality, or unrighteousness]. (A in 


art. (ppS.) 
2- sok 29% 
dõ gos! is from gon, 
Lyons, and cee from weal: (TA:) it 
signifies An action, or a deed, of those that are 
done by the ioe [i.e. foolish, or stupid, persons]; 


assertions ; 


like pores) from 


[Boox I. 


(Meh ;) [a foolish, or stupid, action or dead: | 
it is like tipem, which means an action, u 
practice, or a habit, in which i is Gea (i. e. Joolish- 
ness, ioe stupidity, &c.]. (TA.) One says, as 
gg! us ow [Such a one fell into the commis- 
sion of a foolish, or stupid, action, &c.]. (TA.) 


See dine] 

Goons and dines ($K) A woman who brings 
forth a child that is Jai [i. e , foolish, &e.] ; 
($;) or who brings forth ere [i. e. foolish 
children]: (K:) or, accord. to IDrd, the latter 
has this signification ; but the irinen signifies a 
man who begets uá; and he does not allow its 
(TA.) — Slips 
{The nights [that make a fool of one; i.e.) 
during the whole of which the moon is above the 
horizon but intercepted by clouds; so that one 
imagines that he has arrived at the time of morning; 
(A,O,K,TA;) because he sees light, but sees not 
derived from Genii: (TA.) One 
says, Súa)! S e {[ He, or it, deceived 
me with the deceiving of the nights thus called}. 


(TA.) And you say, Sgae Jg E pe t[We 


application to a woman. 


the moon: 


journeyed during such ‘nights) ; ‘because the rider 


therein thinks that he bas arrived at the time 
of morning until he becomes weary. (TA.) 


Sia A woman who is accustomed to bring 
forth „em [i. e. foolish children}. (S,K.) 


Onas A man [or child] affected with Ghee 
{q.v.]. (A’Obeyd, S.) 


om 
1. ála, aor. >, inf. n. Je (8, Mgh, Msb, 


K, &c., in some copies of the $ Jem) and Aee, 
(Mgh, K 1) He bore it, carried it, took it up and 


carried it, conte, yed it, or carried it off or away, 
(MA,) onb she (8S, MA,) upon his back, or 
2- 


awl) ES upon his head; (MA;) and Y aieiai 
signifies the same: (Msb, KĶ :) or the latter is 
used in relation to an object inconsiderable and 
small in comparison with that in relation to which 
the former is used; as in the saying of En- 
Nabighah, (TA,) 


oe vor ġ -2-00 5 


. Uig Cais Uieil 5i * 
© Abe Bek 


(Verily we have divided our two qualities between 
us, and thou hast borne as thy share goodness, 
and I have borne as my share wickedness]. (TA* 
in the present art., and S and TA &c. in arts. Pal 
and as.) Hence, in the Kur [xx. 100), au 
Kis dal alt ay Sem [He shall bear, on the day 
of resurrection, a heavy burden). (TA.) Hence 


also, in the Kur [vii. 189], rare ore che 
[She bore a light burden]; (8, TA;) i.e., [as 


some say,] the seminal fluid. (TA.) Hence also, 
in the Kur [xxix. 60], dead 5 ai ue) iló; 
Si [And how many a beast is ‘there that does 


not bear its sustenance !], meaning, tdoes not pro- 
vide its sustenance, but is sustained by God. 


(TA.) {hai Some [lit. He carries firewood], 


Boox I.] 


(A in art. —.be,) or by bes! [juicy, or 
Jresh, firewood), (Er-Raghib, TA,) means {he 
goes about with calumny, or slander. (A in art. 
sche, and Er-Rághib* and TA.*) — he aksa 
G, (Msb, TA,) aor. +, (TA,) inf. n. Jea, 
(Msb, TA,) [He carried him, or mounted him, 
(namely, a man, Msb) upon the beast; as also 
Valera} And aloo [alone] He gave him a 
beast upon which to ride. (T, TA. [See Ker 
ix. 93.]) disei is not „used in this sense. (T, 

TA. )— See also 4. — ii) whe, aor. -, (K,) 
inf, n. Jom, (TA,) tThe woman became e pre gnant, 
or conceived: (K,TA:) and lowly edi She 
became pregnant with, or conceived, her child: 

(Mgb:) one should not say, a) Cee or this 
is rare; (K;) or one should not say this, but it 
is frequently said; (IJ, TA ;) [for] as cha is 
syn. with Die, (Msb, TA,) and the latter is 
trans. by means of v the former is thus made 
trans., (TA, ) therefore one says, a TE Si 
tó aes ust ó, meaning She became preg- 
nant with him, or conceived him, in such a night, 


and in such a place. (Msb.) Siis is also said 


of a ewo or she-goat, and of a female beast of 


prey, [and app. of any female,] accord. to IAar ; 
meaning + She was, or became, in the first stage 
of pregnancy. (TA. ) — jal che, inf. n. 
hem, +The tree [bore, or] pr oduced, or put 
forth, tts fruit, (Meb.) — y jem, and 
uy, inf, n. aes, + [fe bore, or took upon 
himself, the responsibility, or he was, or became, 
responsible, fora debt, and a blood wit :] (Msb. :) 
[for] 4 hem, aor. >, inf. n. die, signifies Ja. 
(S,"K.) And JOa Jom and Vices + [He 
was, or became, responsible for the bloodwit, or 
debt or the like]: both signify the same: (S,TA:) 
and ay Y Joas tHe took it upon himself, or 
became responsible, or answerable, for it: (Mgb 
in art. Ja :) and aghes Y oa + Le took, or 
imposed, upon himself, or undertook, the main 
part of it: (Jcl in xxiv. 11:) and py V ota! 
+ Ie took, or imposed, upon himself, or under- 
took, the thing, or affair; he bore, or took upon 
himself, the bur rden thereof. (L in art. WS. ) You 
Bay, Eo) ass Oe pgs hem, (K, TA,) or ali, 
(TA,) t (‘A party bore, or took upon itself, for a 
party, the responsibility for a bloodwit, or a debt 


or the like;] as also 1 Jems. (S.) [And Jom 
ó os owe we + He bore, or took upon 
himself, for such a one, the responsibility, to such 
a one, for such a thing.] And Cree FIFA toa 
ass + He bore, or took upon himself, the respon- 
sibility y for the bloodmits between people, in order 
to make peace between them, when war had 
occurred between them, and men’s blood had 
been shed. (TA, from a trad.) WAG Jon 
+ [Ze made himself char rgeable with i ongdoing g]. 
(Kur xx. 110. J— [#6 Jon: see Äl: accord. 
to some, it means + He took upon himself, or 
accepted, the trust: accord. to others, he was 


unfaith pul to it: and ¥ these means the same.] 
dee cee 


— s He: mee 8: —— 4S hom: see 8. amam 
ye wt att ow hem t Such a one [bre 








Sm 


or] concealed in his mind rancour, malevolence, 
malice, ov spite, against such a one. (TA.) And 


Jom y Ow, ie. ands pb {which may be 
meant as the explanation of heme Y, i. e. t Such 
a one shows (or will not conceal) his anger; and 
thus SM understood it; 
Jemu alone, i.e. such a one will not show his 
anger]: (Az,TA:) [for] as! Jum, (K,) 
aor.;, inf.n. dom, (TA,) means f he showed, or 
manifested, anger. (K, TA.) And hence, it is 
said, is the saying, in a trad. 1 peels fon & 15! 
E’ Jem d, i.c. ¢[ When the water amounts to 
the quantity of two vessels of the kind called 

as,] impurity does not appear in it: (O,K,* 
TA:) or the meaning is, + it does not admit the 
bearing of impurity: for one says, hy ree y aye 
arali, i.c. + such a one refuses to bear, or submit 
to, and repels fr om himself, í injury. (Meb.) You 
say also, wi Cy ue) om t He conceived, in 
consequence of that, disdain, or scorn, arising 
from indignation and anger. (TA in art Wal, 
from a trad.) =— Sysadt! om t[ He bore in his 
memory, knowing by heart, the tradition, or 
narrative, or story; and in like manner, Shall 


oe 


the Kur-dn]. (Msb i in art. ($4). .)— by Jer, 
and ay t oad and ale, t He relied upon such a 


one in jntercession, and in a case of need. (TA.) 


— au le Sem +The she-camel was covered 


Ore fee 


by a stallion. Mi in art. eo.) ame dele Je [as 
syn. with ahem]: see 2, in three places. E es 


pl us? yi E a5 se + (He tasked his 
beast bey yond its power in journeying, or marching, 
or in respect of pace]. (S$ in art. sym.) And 
peo isi 4 ani use chew + He jaded, t fatigued: 
himself, or tasked himself beyond his power, in 
journeying, or marching. (S, TA. 2 [See also 6.] 


— al us dele em, inf. n. ieee [which is 
properly an inf. n. of un.j, (T,S,) + Me charged, 
or made an assault or attach, upon him in war, 
or battle. (TA) — OW co ole Che +7 
made mischief, or I excited disorder, disagree- 
ment, dissension, or strife, between, or among, the 
sons of such a one. (AZ,S. )—p'! isle alee, 
aor. >, + He incited, excited, urged, instigated, 
induced, or made, him to do the thing, or affair. 


(ISa, X) — [501 kä ule Ubi) am, aor. =, 
inf. n. by oo a phrase often used in lexicology and 
grammar, + He made, or held, a word, or an ex- 
pression, to accord in form, or in meaning, or 
syntactically, with another word, or expression. 
One says, po) Er Ja t It (a word) is 
made to accord in form with those words with 
which it may be compared that constitute the 
greater number : thus one says of hess which 
is made to accord in form with words of the 
measure Oss, though it has not a fem. of the 
measure ss, in preference to Sik, because 
words of the measure eE are more numerous 
than those of the measure Owes. And fy ee 
Per) ise +It (a word) is made to accord in 
thus Slee, 
an anomalous pl. of kei, is made to accord, in 
form with Glew, a regular pl. of Cee: And 


‘form with its CONITATY E CONG: 


or as the explanation of 


O47 
iste! ise Jons tt (a word) ts made to accord 


syntactically with its meaning: and En Je 
Bibi + It is made to accord syntactically with its 
grammatical character: the former is said when, 
in a sentence, we make a masc. word fem., and 
the contrary, because the meaning allows us to 
substitute a fem. syn. for the masc. word, and a 
masc. syn. for the fem. word: for ex., it ia said 


in the Kur vi. 78, tie JG abit ROBE uly is 
usp “And when he saw the sun rising, he said, 
This is my Lord :” here (by saying 4&j) umea! 
is first made to accord syntactically with its gram- 
matical character (wail ule ows); and then 
(by saying Ia instead of oda) it is made to 


ar Oe 


accord syntactically | with its meaning (se dem 


soll), which is Aye or the like: this is allow- 
able; but the reverse in respect of order is of 
weak authority ; because the meaning is of more 
importance than the grammatical character of the 
word. (Collected from the Kull pp. 156 and 157, 


19- + 


and other works.) ) «== inal aie t [He 


put the best construction upon it; namely, a say- 


ing: Jeme being here an inf.n.J. (TA in art. 
a ee dere 

1i) — [ġe ight adem t He attributed it to, 

or charged. tt upon, the copyist; namely, a mis- 


take. eu ise em, said of a mistake, occurs 


in the Ķ in art. gj — já Er es em, in 
logic, means + He predicated a thing of another 


thing.] — See also Chea. 


2. ee) alien, (Meb,) and ey, (S, TA,) 
inf. n. Jems, (TA,) He made him, or constrained 
him, to bear or carry [the thing, and the message; 


ere 


and in like manner, WE aele t Jea]. ($, 
Msb,* TA.) [And Alen, alone, He loaded him; 


adeae 


namely, a camel, &c.} You say also, y thom 


v sens, inf. n. of the former Seems and See, 
like Jis, [which is of ue dial. of Tl Yemen), 


and of the latter verb pea and Jas [like 
JIG &e.], (K,) tHe imposed upon him the 
affair, as a task, or in spite of difficulty or trouble 
or inconvenience, and he undertook it, as a task, 


ob soh 


(Mob in art. WS.) And GS Sze) ahem 


ae 


meee t({Z imposed upon him my affair, as 
a task, &c., but he did not undertake it). (TA. 


It is said in the Kur [xxiv. 53), dem le ache 6 


Iowa Ore 


whe Ú asss t[Upon him rests only that 
which he has had imposed upon him ; and upon you, 
that which ye have had imposed upon you]: i. e., 
upon the Prophet rests the declaring of, that 
which has been revealed to him; and upon you, 


the following him as a guide. (TA. ) And $ wy 
oe Csi use taise Uo io cas V head 
ay ti Bb Ga Jy) Gas t[0 our Lord, 
and do not Thou impose upon us a burden, like 
as Thou imposedst it upon those before us: O 
our Lord, and do not Thou impose upon us that 
which. we have not power to bear]: (Kur ii. last 
verse :) or, accord. to one reading, jem, which 
has an intensive signification [when followed by 
us]. (Ba.) — [3 alee + He charged him 
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with a crime, or an opene: see a verse of En- 
Nabighah cited voce pe.) 

3. abele [He bore with Jim a burden}. You 
say, of a Wezeer, wut Tel Sve) ale + (He 
hore with the King the burdens of the regal 


office]. (A in art. 39-) [See also 4.]— Also 
+ IIe requited him; namely, a man: or, accord. 


to AA, abslene signifies the requiting with bene- 
Jicence. (TA.) 


4. ahem! He helped him to bear, or carry, 
(T,S,) that which he was bearing, or carrying ` 


(T,TA:) or you say, Ísai them! he helped 


him to bear, or carry, the load, or burden: and 
tahes, i. c. “ by Jad [he did that mith him]. 


(M, O, K.) (See also 3.) m Sle She (a 
woman, S, Ķ, and a camel, §) yielded her milk 
without being pregnant. (§, K.) 


5. Jems He took upon himself the bearing, or 
carrying, of loads, or burdens: this is the primary 
signification. (Har p. 48.) — [Hence, tHe bur- 
dened himself with, or he became, or made 
himself, chargeable with, or he bore, or took 
upon himself, the burden of, a ‘sin, or crime, 


or the like; as also V emt: :] you say es erm! 
meaning alga Je (Jel in iv. 112 and xxxiii. 58.) 


And yb Jem + He took, or imposed, upon 
himself a debt, or fine. (MA.)— [And hence, 
likewise, several other significations :] see 2, in 
two places: —. and 8 : —and 1, in six places. — 
Also He bound the load, or burden, [or the loads, 
or burdgns, on the saddle, or saddles, or on the 
heast, or beasts ;] (Har p. 48;) and Y joie! sig- 
nifics [the same, or] ke put, or placed, the load, 
or burden, [or the loads, or burdens,] on the 
saddle, (or saddles, or on the beast, or beasts.) 
(Har p. 656.) — [And hence,] pore and 
Vighgim! t They went away, departed, or jour- 
neyed. (8, TA.) 


6. ache Jolas [He bore, bore his weight, 
pressed, or pressed heavily, upon it, or him). 


You say, ged ahs eis ia as oly (gle Jules 
[He bore, bore his weight, pressed, or pressed 
heavily, upon the head of his spear, leaning upon 
it, in order that he might die]. (Mgh in art. 


j6) And powé ale SLte5 [I pressed, 


or pressed heavily, upon tt, like the squeezer of 


fruit &c.]. (Mgb in art. jod.) ame [Hence,] + He 
wronged him; or treated him wrongfully, or un- 
justly. (8, Mgh, and Har P. 80.) And it is 
asserted that one says, gt Oe KEO Jolas 
meaning t Time, or fortune, turned from such a 
one, and took away his property: and Jeles 
a} t It became favourable to him. (Har ibid.) 
L [Alo] + He imposed upon him, or tasked 
him with, that which he was not able to bear, or 


to do. (M,0,K.) And ab gle Jules, ($, 


O 1) or payi ust Jelas and py, M, K,) tHe 
imposed upon himself, or tasked himself with, or 
constrained himself to do, the thing, or affair, 
notwithstanding difficulty, or trouble, or incon- 
venience, (S,M,O,K,) and fatigue. (M,TA.) 


And cee! ws Slated + I constrained myself 
to walk, notwithstanding difficulty, or trouble, or 


om 

inconvenience, and fatigue: whence, ale ey 
pels Sea, ie. + Sometimes the game will 
constrain itself to fly, notwithstanding difficulty, 
&c., and mill fly. (Mgh.) [Sec also two similar 
phrases in the first paragraph. ] == V Lilacs is 
used as its inf. n., and also as a noun of place : 

using it as an inf. n., you say, helene ow Zs ú 
i. e. RANE: + [There is not, in such a one, wrong- 
doing, &c.]: and using it of a place, bates tim 


+ (This is our place of wrong-doing, or wrong- 
treatment, &c.}. ($, TA.) 


E ae 
7. p ute homl tJe was, or became, in- 
cited, excited, urged, instigated, induced, or made, 
to do the thing, or affuir. (ISA, K.) 


8. erm! Me raised a thing upon his back. 
(Har P- 41.).—See also 1, in five places: and 
see 5, in three places. —t He bore, endured, or 
sustained. (KL.) You say, ax US & cA UCAS) 
+ [Z bore, or endured, what proceeded from him, 
or what he did or said, or] I forgave what pro- 
ceeded from him, and fei gned myself neet of 
it. (Msb.) And ays} tiis and | 
t [I bore, or endured, his presumptuousness occa- 
sioned by his confiding in my love]. ($.) And 
eiai +{[He bore with, endured, suffered, or 
tolerated, him; or] he bore, or endured, his 


2-8 
annoyance, or molestation, (013! euml,) and 


feigned himself neglectful of what proceeded from 
him, and did not reprove him. (Har p. 41.) And 


Jom! + He was forbearing, or clement ; he acted 


with forbearance, or clemency; he treated with 


forbearance, or clemency, him who reviled him: 


(TA:) he forgave an Offence ; as also Ves: 
(Har p. 637 :) and ace Vike the treated him 


with forbearance, or clemency. (K, TA.) [And 


den berm! + He bore wealth; or he had, or 


exercised, the quality of doing so; generally 


meaning, in a becoming, or proper, manner ; but 
also absolutely, as is shown by the phrase} z igu 
aeai Jin! + (The bearing of wealth ill, or in 
an evil manner}. (Er-Righib voce sh.) And 
FEDA erm! + He bore the benefit as a badge, 
and was thankful, or grateful, for it. (ISd, K.) 
— [In lexicology, said of a word or phrase or 


sentence, + It Lore, admitted, or was susceptible 


of, a meaning, a sense, or an interpretation: and, 


elliptically, + it bore, admitted, or was susceptible 


of, two, or more, different meanings, senses, or 
interpretations; it was equivocal.) In the con- 
ventional language of the lawyers, and the Mus- 
lim theologians [and men of science in general], 
(Msb,) it is used, (Kull,) or may be used, (Msb,) 
as importing supposition, and admissibleness, or 
allowableness ; and thus used, it is intrans. : and 
also as importing necessary implication, and in- 
clusion; and thus used, it is truns.: you say, 
ó ost ¿i eins + [It is supposable, or 
admissible, or allowable, that it may he thus; or 
simply it may be thus; as also Joins, which is 
often used in this sense]: and Vases Jos Jomi 
pó +[The case necessarily implied, or in- 
cluded, many (possible) modes, or manners of 
being ; or admitted of being put, or explained, or 
understood, in many mays; or bore many kinds 


[Boox T. 


of interpretation]. (Mb, Kull.) — aa! aleimt 
t Anger disquieted, or flurried, him. (Mj, TA.) 
And eimi [alone] tHe was disyuieted, or 
flurried, by anger: (T,TA:) or, accord. to the 
Mj and M and O; but accord. to the K, followed by 
oe; (TA;) the was angry, and his colour 
changed. (K,TA. )— [bein She (a woman) 
used a drug, or the like, tn the manner of a sup- 
pository in the ragina: so in the present day : 

and so in the K, on the words Lis and bi 


&e.] — orm! He bought what is termed Jew, 
i.e. a thing [in the CK adi is put for g] 


carried from one country or town to another (K, 
TA) among a party of captives. (TA.) 


J20e Ob s208- 


10. ahem signifies shone Ol ah [i e 
I asked him to carry me, or to g give me a beast on 


which to ride}. (S.) ma nid domiui + He im- 
posed upon him his wants and affairs. (M, K.) 


R. Q. 1. oye He carried water. (Ibn- 
’Abbad, K.) 


Jem linf. n. of 1, q. v. — $ Gestation : 
ex. voce pl 


see an 
— And hence,} +The young that 
ix borne in the womb (M,‘K) of any animal; (M, 
TA;) and + the fruit of a tree, (1Drd, 8, M, 
Mab, K,) as also * jem: (IDrd,$,M,K:) or 
the former, + the thing that is in a belly, or on 
the head of a tree: (ISk,9, M, Mgh, Ķ :) and 
Vthe latter, a thing borne, or carried, (Mab, K,) 
on the back; [i.e. a load, or burden ;] (Msb;) 
the thing that is on the back or on the head: 
(1Sk,S, M, Meh, K:) or the former, ta burden 
that is borne internally ; as the young in the 
belly, and the water in the clouds, and | the fruit 
in the tree as being likened to the Jom of the 
woman: and ¥ the latter, a burden that ts borne 
externally; as the thing that is borne on the 
back: (Er-Richib, TA:) or [when applied to 
fruit] the former signifies a fruit that ts internal: 
and Vthe latter, a fruit that is external: (M, Ķ:) 
or the former, fruit of a tree when large, or much: 
and ¥ the latter, fruit when not large, or when 
not much and large: (K accord. to different 
copies:) this is the saying of AO, mentioned in 
the T, in art. (kev, where, in the copies of the 
T, is found ÁS 4) le, not pO a U: (TA:) 
and the former also occurs as meaning a burden 
that requires, for the carrying it, a beast or the 
hire of a porter: (Mgh:) the pl. [of pauc.] of 
the latter (Meh, Msb, K) and of the former (K) 
is Shomi (S, Mgh, Msb, K) and [the pl. of mult.) 
(of the former, K, *TA) Shem (K) and (of the 
latter, Meh) Spon (Msb, K) ‘and dyn. (S, M, 
Mgh, Sgh. ) Hence, (in a trad., TA) Shem! the 
pon Jim ~% + [This is the fruit: not the fruit 
of Kheyber}: meaning that it is the fruit of 
Paradise ; and that it does not fail, or come to an 
end. (M, K.) a= See also what next follows. 


Jeo : scc Jem, in five places. — jra, ($, 
M,K,) as pl. of hem, (M, K,) and of ore 
also, (K,) signifies likewi ise [Vehicles of the kind 
called] cls (pl. of eos), (M,K,) whether 


having in them women or not: (M, TA:) 
or tcamels upon which are cole (AZ, 8, M, 


Boor I.) 


O, Ķ,) whether there be in them women or not: 
(AZ,8,O:) it is not applied to camels unless 
they have upon them 1 gala. (M, TA.) — See 
also em, and gem. 


hoe A lamb; i.e. the young one of the ewe in 
the first year; (Mgh, Mgb;) i.q. 5w; ($5) or 
Syk {explained in the K in art. Sym as the 
male young one of the sheep-kind; or such as has 
pastured, and become strong]: (K, and § and 
Mab in art. Wipe :) or such as is termed i oe 
{i.e a year old, or from six to ten months,] of 
the young of the sheep-hind; and less than this 
{in age]: Sd, K:) accord. to ErRaghib, it 
signities ecm [borne, or carried]; and the 
young of the sheep-kind is particularly called 
thus because borne, or carried, on account of 
its impotence, and of the nearness of the time 
when its mother was pregnant with it: (TA ) 
pl. RAOS ($,M, Mgh, gh, Msb, K) and eget 
(M, K.) —[Hence,] Jams t(The sign Aries ;] 
a certain sign of the zodiac; (K;) the first of 
the signs of the zodiac ; ($ 3) the constellation 
comprising, first, the Jb, which are its two 
horns; then, the vek; then, the Gy. (T, TA.) 
One says, Jem! en Urine and ches! oy t [We 
mere, or have been, given rain by the auroral 
setting of Aries: so the pagan Arabs used to 
say: see 233 and see poi jis, in art. Jp]. 
(TA.) One says also, wi Joe tja + [This is 
Aries, rising); suppressing the Ji, but making 
the noun to remain determinate; and thus one 
does in the case of every name of a sign of the 
zodiac, preserving the JI or suppressing it. (TA.) 
ie signifies also ¢ Clouds containing much 
mater: (M, K, TA:) or black clouds: (T,TA: 
[see also Jase, below :]) or, as some say, the 
rain (supposed to be given] by the We) (see above] of 
Jói. (TA.) 

em + A charge, or an assault or attack, in 
war, or battle. (T, K.) 


iee : see what next follows. 


iise and Vdise Carriage from one yl» [app. 
here meaning country, or town, or the like,} to 
another. (K.) 


Sise an inf. n. of oe [q.v.]. (Mgh, K.) 
em Also A beast upon which a present is borne. 
(M, Mgh, O, K.) — Hire for that which is borne, 
or carried. (Lth, Mgh, TA.) — And, as a con- 


ventional term (Mgh, O, K) of the alo [or 
workers in gold and silver], (Sgh, K,) Adul- 
terating alloy (Gut) that is added to dirhems, or 
-3 . we eee es 

coin (eal) ie Fema). (Mgh, Sgh, K.) — 
Also pl. of em [q. v.]. (8, M, &e.) 

IG or Shee see Hie. 

Jy + Forbearing, or clement. (M, K.) 

ue iq. Jema [Borne, carried, taken 
up and carried, conveyed, or carried off or away]. 
(Msb, K.) — Hence, (Mgb,) The rubbish, or 
rotten leaver, and scum, that are borne of a 
torrent. (S, Mgb, K.*) —— A thing [os accord. 
to copies of the K and the TA, but accord. to the 

Bk. I. 


Jom 


CK oni agreeably with the next of the explana- 
tions here following,] that is carried from one 
country or town to another (K,TA) among a 
party of captives. (TA.) == A captive; because 
carried from one country or town to another. 
(Mgb.) a= One who is carried a child from his 
country, not born in [the territory of] El-Isldm: 
(8,0:) or one who ts carried from his country 
to the country of El-Islám: ora child with a 
woman who carries it, and says that it is her son: 
or any relation, or kinsman, in the territory of 
the enemy: (Mgh:) or one that is carried from 
the territory of the unbelievers to that of El- 
Islám, and who ts therefore not allowed to in- 
herit without evidence: (Th, TA:) or a child in 
the belly of his mother when tahen from the land 
of the unbelievers. (K.) == A foundling, or child 
cast out by his mother, whom persons carry of 


and rear: (K:) in some ue of the K, Syed 


is erroneously put for Gia: (TA.) — t One 
whose origin, or lineage, is suspected; or who 
cluims for his father one who is not; or who is 
claimed as a son by one who is not his father ; 


syn. opie (S, Msb, K.)—+A stranger: (K:) 
as being likened to [the Seem of] the torrent, or 
to the child in the belly. (Er-Réghib, TA.) — 
t One who is responsible, or a surety, ($, Msb, 

K,) for (p) a debt or a bloodwit; as also Vale: 
(Msb:) because he bears [or is burdened with] 
the obligation, together with him upon whom the 
obligation properly rests. (TA.) — + What is 
withered and black of the ai and oe (K, 
TA) and aad and diy 2b. (TA.) ot The (thong 
called] DY [of a sandal]. (O,K.) In one copy 
of the K, EF) is put in the place of Std. 
(TA.) 


Or re 


he A bloodwit, (S,K,TA,) or a debt, an 
obligation, or a responsibility, that must be paid, 
discharged, or performed, tahen upon himself by 
a person, (S, TA,) or taken upon themselves by a 
party of men, (K, TA,) for others; (8, K, TA;) 
as also t Jin, accord. to the T and M; or 
t Sim, accord. to the K: (TA:) or a respon- 
sibility which one takes upon himself for a debt 
or a bloodwit : pl. Sie: (Mab :) the pl. of 


Jua is Jee. (K.) 


ue The occupation, or business, of a porter, 
or carrier of burdens. (M, K.) — Also said to 
be sing. of Jive, and syn. with Kms, which 


see, in two places. 


+ iene A camel, or horse, or mule, or an ass, 
upon which burdens are borne: (Mgh, Mgb:) 
and sometimes applied to a number of camels: 
(Mgb:) camels that bear burdens: and any beast 
upon which the tribe carries, namely, an ass or 
other animal; (§;) or a beast upon which people | 7 
carry, namely, a camel, and an ass, and the like ; 
(K;) whether the loads be thereon or not: (§, 
K:) or such as are able to bear: (Az,TA:) or 
particularly applied to such as have on them the 
loads; as also t Jye: (ISd, TA :) accord. to 
the T, not including asses nor mules: applied to 
one and to more than one: (TA:) a word of the 
measure Jax receives the affix è when it has the 


O49 


meaning of a pass. part. n. (S, TA.) = Also, 
accord. to the K, The loads, or burdens, them- 
selves: but this, accord. to the § and M [and 
Mgh) and Sgh, is (ZJgem, a pl. of Jes,] with 
damm [to the >]. (TA.) f 


inom tiq. Jó and Je: so in the saying, 


Ue alom h tlHe is a burden upon us; one 
whom we have to support). (O, K. =, Also said 


to be sing. of Bim, and syn. with one, q v. 
Sia : see Joma, in two places. 


Ge A porter, or carrier of burdens. (Mab, 
K.)— pratt aie [is applied in the Kur 
cxi. 4 toa woman, lit. meaning The female car- 
rier of firewood: and as an intensive epithet is 


applied to a man, as meaning] t The calumniator, 
or slanderer. (TA.) 


Jute. (Bearing, carrying, taking up and 
carrying, conveying, or carrying off or anay ;] 
act. part. n. of 1 having for its object what is borne 
on the back [&c.]: (Mgb:) fem. with 3: ($, 
Msb:) pl. mase. ie: ($, TA :) and pl. fem. 
Sf. (TA) Hence, usw! de [The 
bearers of the Aye, or empyrean, held by the 
vulgar to be the throne of God]. (§,TA.) And 
the phrase 139 Gules [in the Kur li. 2, lit. 
And the bearers of a load, or heavy load :] mean- 
ing tthe clouds. (TA.)— Applied to a woman, 
t Pregnant ; ($, Mgh, Mgb, K, &c.;) as also 
iuta: (S, Mgb, K:) the former as being an 
epithet exclusively applied to a female: the latter 
as conformable to its verb, which is Siis; ($, 
Msb ;) or as being used in a tropical [or doubly 
tropical] manner, meaning pregnant in past time 
or in future time; (Mgb;) or as a possessive 
epithet [meaning having a burden in the womb]: 
(TA:) [see an ex. of the latter in a verse cited in 
the first paragraph of art. as :) accord. to the 
Koofees, the former, not being applied to a male, 
has no need of the sign of the fem. gender: but 
the Basrees say that this [rule] does not uniformly 


obtain; for the Arabs “y mi i Jes and wi ital, 
and Gaile Je} and vile ital; and that, cor- 


rectly speaking, Jota and Sib and waite and 
the like are epithets masc. in form applied to 


females, like as in) and iah and Haara are 
epithets fem. in form applied to males. (S.) It is 
also applied to a she-camel [and app. to any fe- 
male] i in the same sense. (Mgh.) — Applied to 
trees ( dds + Bearing fruit: (TA :) fem. with 
3. (K.) — See also Seon. —— [Respecting this 


epithet, and the phrases wuy Jule and Sein 
úy, see also Gul, last sentence but one.) s= 


wer 


iat uÊ t[Those who bear in their memory 
the Kur-án, knowing it by heart]. (8, TA.) 


Jism Clouds (Sta) black by reason of the 
abundance of their water. (O,K.) [See also 
@-re 


jae A clear torrent. (K.) =— The first 
of anything. (K.) 


die fem. of Jute {q. v.) (8, Mgb.) oom 
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Jaiga is its pl.: and signifies The legs; (M, 
K;) because they bear the man. (TA.)— And 
The sinens, or tendons, of the foot and of the fore 
arm; (M, K;) and the [veins called the] aly) 
thereof. (M, TA. [See ysl. }) — See also 


hens [of which the primary signification is 
A place of bearing or carrying), ($, Mgh, Msb, 
K,) or t Jems [which primarily signifies An in- 
sti ument for bearing or carrying), (M, Mgh,) or 
the latter is allowable, (Msb,) The [hind of ve- 
hicle called) gs; (Mgb;) as also tje: M, 


K:) or the large coe termed ia: (Mgh :) 
or a pair of dursers, or panniers, or oblong chests, 
(ylds,) upon a camel, in which are borne two 
equal loads, (K,) {and which, with a small tent 
over them, compose a T? oh 5] first made use of by 
El-Hajjaj Tbn-Yoosuf Eth-Thahkafee: (TA: ) 
one of the Jolene of the pilgrims : ($:) Ji 


being the pl. (K.) Hence, + oles A seller of 
ales. (K.) [What is now particularly termed 
the oa (vulgarly pronounced Jom) of the 
pilgrims is an ornamented aoa which is borne 
by a camel, but without a rider, and is regarded 
as the royal banner of the caravan; such as is 
described and figured i in my work on the Modern 
Egyptians. (See also ila, in art. ygm.)] Its 
application to {The camel that bears the Jom is 
tropical. (Mgh.) [See also Ji. The assertion 
that it signifies also the silk covering that is sent 
every year for the Kagbeh is erroneous. This 
covering is sent from Cairo, with the baggage of 
the chief of the Egyptian pilgrim- -caravan. ] — 
Also Jems, (K,) or t Jomo, (M,) A basket 
(Ses) in which grapes are carried to the place 
where they are to be dried; and so Ý iL. (K.) 


— One says also, Je ys ule Ú + There is 
no ground of reliance upon such a one; syn. 
ene: (S:) or no relying, or reliance: (MA:) 
or no ground (lit. place) for imposing upon such 
a one the accomplishment of one’s wants. (M, 
TA.) And joa! J i Jem pa ise 
+[There is no ground of reliance, or no relying, 
upon the camel, by reason of the heaviness of the 
load.) (TA.) 

Jems A woman, (S, M, K,) and a she-camel, 

($, M,) who yields her milk without being preg- 
($, M, K.) 

Shem : see Jes, in two places. — The 

ae of a sword (S, Mgb,* K) &e.; (Mab;) i. e. 

its suspensory y thong [or cord or shoulder-belt], | ¢ 


hy which the wearer hangs it upon his neck; 


(S, TA;) as also tõke (S, Mgb, K) and ties: 


(1Drd,Ķ :) and the * de of the bow is similar 
to that of the sword: the wearer throws it upon 
his right shoulder, and puts forth his left arm 
from it, so that the bow i is on his back: (AHn, 


TA:) the pl. of Jems is Ju: (Az Msb :) 
and that of de, ($, Msb,) or of ilen, (Kh, 
TA,) is TÍN ; (Kh,$, TA ;) or, accord. to 
As, Bus has no proper sing., its sing. being 


nant. 


em — gem 
only ‘home. (8, TA. )—-Dhu-r-Rummeh applies 
it to t The root of a tree; (8, K;) likening this 


to the Jeso of a sword. (S. )— Sa! Jules 
and Valle + The veins in the root and skin of 
OLK.) 


the penis. 


AE iÔ A she-camel heavily burdened, or 
overburdened. (TA.) 


Jemma sec Seem. a Also tA fortunate 
man: from the riding of beasts such as are termed 
295, (K,* TA,) i.e. brisk, sharp, and strong. 
(TA in art. oy$.) [In logic, +A predicate: 
and, tan accident: in each of these senses contr. 


of e J 

igen A dust-coloured wheat, (K,TA,) like 
the pod of the cotton-plant, (TA,) having many 
grains, (K,TA,) and large ears, and of much 
increase, but not approved in culuur nor in taste: 
so in the M. (TA.) 


9 3 
Jolas + One who is unuble to answer thee; 
and who does it not, to preserve thine affection. 


(TA.) 
3 oe ¢ ð- 
isola: see om. 


- -É 3 -2 3 s- -b 

LYI reine : see abel, last sentence but one. 
er + #3 

xclace : see 8, last sentence. 


6 ces 00 


: ye A month that brings people into 
difficulty, or anes (K, TA;) that is not as it 
should be. (TA.) Such is said by the Arabs to 
be the case Jus Jf jæ 15) (app. meaning 
when a new moon 1 faces anor th-east wind]. (TA.) 


Soa 
Q.1. Gite, ($, K,) inf n dáko, (Har 
p. 273,) said of a man, ($, TA,) and of a lion, 
(TA,) He opened his eyes, and looked hard : 
(S,K:) or he opened his eyes: and asl phew 
He looked at him, or it: or he looked hard at 
him, or it. (TA.) 
ail Siem ($, M, Sgh, K) ond (SG and 
Wien (M, K) The inner part of the eyelids, 
that is blackened by the collyrium : or the portions 
of the white of the globe of the eye that are covered 
by the eyelids: (S, K:) or the red inner part of 
the eyelid, the redness of which is seen when it is 
turned out for the application of the collyrium : 
(L, K:) or what cleaves to the eye, of the place 
of the collyrium, internally: (M,K:) or the 
sides of the globe of the eye: or the part of the 
shin of the eyelid that is next to the globe of the 
: (TA:) pl. Saw 5 (S,K;) which some 
a id as signifying the portions of the flesh of 
the eyelids that are next to the globe S, the eye. 
(TA.) One says, ot sbs 5 aks OW le 


atije Gallon J ayes core [Such a one came 
wearing a AS; nothing appearing of the beauty 
of his face except the inner edges of his eyelids, 
&e.]. (S.) —e ři oem signifies The part, 
or parts, upon which “close the two edges, or 
borders, of the labia majora of the vulva of the 
woman. (T,TA.) 


(Boox I. 


Golem : see the next preceding paragraph. 


per Eyes having around their globes a white- 
ness unmixed with blackness: [it would seem to 
be a mistranscription for os ee but perhaps it 
is an epithet applied to a man having eyes of this 
description 5 for it is immediately added,] whence 
die pers (app. meaning an eye having around 
it such a whiteness]. (TA.) 


crem 
Sjem: see what next follows. 
item Small whys [or ticks]; as also Y Sam: 
n. un. with 3: (K: ) accord. to As, the first of 
the oh is termed FAHER when very small; then 
it is termed Blige; then, 313; then, ee 
then, a. and then, ie. (S.) — Also A sort 
of grapes of Et-Taif, (K,) blach inclining to red- 
ness, (TA,) of which the berries are small (K) 
and few: (TA:) or the small berries that are 
between the large berries, (K,) so in the M, 
(TA,) among the grapes. (K.) 


ee 


scene sy and inns A land abounding 
mith the small REISE termed JÉ. (K.) 


S aand 
Sae, (S, Mgh, Msb, K,) like St, 
pura) as is shown by its pl., which sce below, 
(S,) and Tus, ($, „Mgh, Msb, K,) and V nem, 
(S, Msb, K,) like ol, (S, Msb,) used only as a 
prefixed n. governing the gen, case, except in 
poetry, ($, TA,) and one (K,) and 24m [men- 


tioned in art. lm, as well as nl, (S, Mgh, 
Msb, K,) A woman's husband's [male] relation, 
($, Mgh, Msb, K,) whoever he be, (S, Megb,) 
such as his father, (S, Msb, K,) and brother, 
(S, Msb,) and paternal uncle, (Mab,) &e.: (TA:) 
the fem. is Vie, (K,) signifying a woman’s 
husband's mother ; and mien no dial. var. : ($Ñ, 
Msb:) and the pl. is Sym : ($,Mgh, K:) and 
Joy! Voce, MM, o or Jey! Y gem, (K,) 
signifies the man’s wife's father, (IF, M, Msb, 

K,) or wife's brother, or wife's paternal ane: 
(M, Msb, K;) so that ges applics to a relation 
on either side, like Jyo: (Msb:) and Gai means 
a husband's people: (Mgh:) or the at are 
peculiarly of the wife; (K;) and the il are 
of the man [or husband}: (TA:) or [in other 
words] the KOPE are [the woman’s relations] on 
the side of the husband; (As,TA;) and the 
ys! are [the husband's relations] on the side 
of the wife; (As, $, Msb, TA;) and those of 
both Sides are included by the term bel, pl. 
of ] eo: (As,S, TA :) and FSE Ñi is said to 
mean such a woman's husband’s people. (IB, 
TA.) 


s- 
dom: 
Se 
Lem : 
ae 
em: 
s- 


s>: 


. 8 1l 
origina y 


see art. pge. 


$- 
? see „=, above, in three places. 


t- ʻ 20+ 
See ge, in two places. sem oJ! pork 


Book 1.} 


{in the CK jeo] The heat of the sun: (Ks,5S,* 
K:) as also Le. (Ks, 8.) 


Ore 


Bl ge : sce pm. = Also The muscle (aac) of 


the GU (which means the skank of a human 
being, and, properly speaking, the corresponding 
part (commonly called the thigh) of a horse and 
the like]: ($, K:) an elevated piece of flesh tn 
the inner side of the 5U : (Lth:) Ag says, in the 
ŠW of the horse are the (Gs, which are the 
two pieces of flesh that are in the side of the 
Gk, appearing like two sinews, in the outer side 
and the inner side: (S, TA:) or, accord. to ISh, 
they are the two elevated pieces of flesh in the 
half of each Glu, in the outer side: or, accord. 
‘to ISd, the two compact pieces of flesh in the 
upper portion of the outer side of euch GW: 
(TA:) pl. Stjeu. (S, K.) 

ipm: see Şi em in the second sentence 
of art. ise 


are ea ra dOrer . 
öge : SCC UA pol] Crem, In art. | com, 


Olen an irregular dual of oo (Ks, $ and 
TA in art. | sem, q. V.) 
feast sce as in art. Lom: 


Lom 


L 6s, (S, Mgh, K,) aor. - , (K,) inf. n. ia 
($, Mgh, K [but said in the Mgb to be a simple 
subst., though afterwards there mentioned as an 
inf. n.,]) and ‘om and io, (K,) He pro- 
hibited it, or interdicted it; or he protected it, 
defended it, or guarded it, from, or against, en- 
croachment, invasion, or attach. ($, * Mgh, K,* 
TA.) You say, J sems inf. n. on and 
pane and ae and Bosa, [the last irreg.,] He 
prohibited, or interdicted, &e., the herbaye, or 
(K, TA.) And Hl Ge DÉI! som, 
aor. >, inf. n. pee and inom [and ika, though 
herc, in the Mgb, said to be a simple subst.], 
He prohibited, or interdicted, the place; or he 
protected, defended, or guarded, it; from the 
Ai {in general]: (Msb:) and, accord. to IB, 

toket significa the sume as Ga: (TA:) or 
IG)! + cool signifies he made the place to be 
what is termed es ($, Msb, K,) nut to be 
approached (Mgb, K) nor ventured upon, or 
attempted: (Msb:) or it signifies, (K,) or sig- 
nifics also, (Msb,) he found it to be what is 
termed g>: (Msh, ŅĶ:) or eal Y em) sig- 
nifics he made the gem to be refrained from by 
people, and to be uchnowledged as a sem: and 
ska, he prohibited, or interdicted, it; or he 
protected it, defended tt, or guarded it, from, or 
against, encroachment, invasion, or attack: (AZ:) 
accord. to Suh, in the R, Volgat is of weak 
authority; but beth these verbs are chaste. (TA.) 
(Hence,} ory a [He prohibited, or inter- 
dicted, his back to be used for bearing a rider or 
any burden], said of a stallion-camel when he is 
termed se, q v. (Fr, §, K.) You say also, 


oil oo ie and ; saol algae (He protected, 
defended, or guarded, him from the thing]. (TA.) 


pasture. 









re — sor 
And ais Vela, inf. n. Soleo and fim, (8,K,) 
I protected, defended, or guarded, him. (K.) 
One says, als oe Vlas gpa [The biting 
she- camel defends her offspring]. (S.) And 
abys RESE Y gem! [Such a one defended h his 
honour, or reputation]. (TA.) And pā)! nem, 
inf. n. ile, I aided [and defended] the people, 
or party. (Msb.) And vázol Srei ($, Msb, 
K) lads, (8, ) or ae G, (K,) inf. n. Here (S, 
Msb) and sym, (S,TA,) [the latter irreg. oe I 
prohibited, or interdicted, the sick man, (X,) or 
ordered him to abstain, (PS,) from the food, 
(PS,) or from what would injure him. (K.) 
=o" suid of the day, and of an oven, (S,) 


and Sem, anid of the sun, and of fire, aor. z 


(K,) inf. n. ie (S, K) and oe (K) sad ee 
[originally seem], (Lh, K,) It mas, oF became, 
$, K.) And ei om) 
inf. n. on and ‘ms The iron nail mwas, or 
(K.) And Boyde Stem The 
piece of tron mas, or became, vehemently hot by 
means of fire. (Mgb.) — ubg)! gem {lit. The 


oven became vehemently hot ;] means pi war, 
or fight, ($ and K in art. 
u-~bs;) and is used as a prov., relating to a 
severe case or event. (As, TA in that art.) — 
yl pom som inf. n. PA [and app., accord. to 
the TA eee also], The hor. se was, or became, 
hot, and sweated. (K. )— aa -A cere [Z 


wax, OF became, hot in anger], inf. n. . (Lb, 
TA.) And ers Ysea [He became hot by 
reason of anger). (A in art. PE And Cem 
adi, accord. to El-Umawee, co 


vehemently hot. 


became, hot. 


became vehement ; 


> ,] with hemz, 


TI was, OF became, angry with “him. ($, TA.) 
And ais en He became vehemently angry, or 


enraged. (lath, TA in art. Lat.) And as ise, 
(S,) or Ae, (K,) or both, (TA,) aor. “> (K,) 


inf. n. em ($, Mgh," 1 Mgb,* K) and imo, (S, 
oe K,) iq. ái [He disdained it; scorned 

t; &c.]; (S, Mgh,* Msb,* K ;) he was ashamed, 
‘al he {lisdained, or scorned, to do it. (§, TA.) 
And Wi oy) oe em He was seized, or affected, 
thereat, or ‘hy reason of thut, with disdain, scorn, 
(TA, from a trad.) And Use 
also signifies He refused to bear, endure, or 
tolerate, wrongful treatment. ti J= See also 4. 


oe 2 br s 


3: scc 1, in two places. — sinó usle Capel 
T exerted myself for my guest [in paying honour 
to him, and entertaining him]. ($, K.) 

4. so>: see 1, in five places. == Also He 
made the sun, and fire, to be vehemently hot ; 
said of God: (Lh, K:) and in like manuer, a 
picce of iron; said of a man: (Msb:) [or] he 
heated an iron nail, (ISk, K,) and a piece of iron, 
(ISk, §,) &c., in the fire: (ISk :) one should not 
say yes in this sense; (ISk, $, Mgb, TA ;) 
app., in chaste speech; for otherwise one does 
say, gus E E um, meaning He put the 
thing into the fire [and | so heated it]. (TA.) 
And Jameel! usea! and ale gel He kindled 


or indignation. 


651 
fire upon the branding-iron [and so heated it). 
(Mgh.)—~[Hence,] JUI se lem! [ He excited 
him to ardour for fight}, (Sin art Udy; Ke.) 

5: see 8. 


6. eae) slas Men guarded against, mere 
cautious of, and kept aloof from, or shunned, or 
avoided, him, or it. (S, K.) 


8. sem! He protected, defended, or guarded, 
himself, [or he became protected, &c.,} from a 
thing. (KL.) —And He (a sick man, K) re- 
Srained, forbore, or abstained, (K, EL) i 


aŠ [from food, or the food), (S,) or ope we 
[from what would injure him]; (TA;) as also 
tsa. (K.) Glsel occurs at the end of a 
verse, preserving the original form, [for eel, ] 
accord. to a dial. of certain of the Arabs. “(S.) 
mm lead geim! : see 1. 

12.  gegem! It (a thing, such as the night, and 
a collection of clouds,) was, or became, black. 
(Lth, K.) [See also the part. n., bee; below : 
and see the second sentence of the ‘first paragraph 
of art. 9m.] 


+ The venom, or poison, (Lth, Lh, $, K,) 
and Aurt, (S,) of a scorpion, (Lth, S,) and of anys 


thing that stings or bites: (Lth:) originally —_ 


or em: (S:) and IAar mentions pie {q. v. in 
art. jem]. (TA.) am And The sring of the hornet, 
(Lth, K,) and of the scorpion, (Lth, IAth,) and 
the like, (Lth,) and of the serpent; (K;) because 
the venom comes forth from it: (iAth :) 80 ap- 
plied by the vulgar: (Lth:) pl. Ge and sem: 
(K.) — Vehemence of cold. (K,* TA.) 


os 206 Oo- . 
nell sem 2 BEE gem, In art. gem. 


aly com [or abit, Geli. q. Dy alg. v. (gh, 
K.) = a! [or Qa!) for plead! : see Dons, 


in art. sym = 


Gan A thing prohibited, or tnterdicted; (S, 

K;) as also tie and Vine; (K;) and not to 
be approached : (S: :) (and, as an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant,] a place of 
herbage, or pasture, (Lth, Mgh, Meb,* TA, and 
Ham p. 539,) and of water, (Ham ibid.,) pro- 
hibited to the people, (i.e. to the public,] (Lth, 
Mgh, and Ham ubi supra,) so that they may not 
pasture their beasts in it, (Lth, Mgh,) nor ap- 
proach it, (Mgh, Msb,) nor venture upon tt: 
(Msb:) it was a custom of the noble among 
the Arabs, in the Time of Ignorance, when he 
alighted in a district [that pleased him], among 
his kinsfolk, to incite a dog to bark, and to pro- 
hibit for his own special friends or dependents 
the space throughout which the bark of the dog 
was heard, so that none else should pasture his 
beasts there; while he shared with the people in 
the other places of pasture, around it: but the 
Prophet forbade this: (Esh-Shafi’ee, TA :) he 
said, “ There shall be no gea except for God and 
for his Apostle ;” (Esh-Shéfi’ee, 8, Mgh, TA ;) 
meaning, except for the horses employed in war 
against the unbelievers and for the camels taken 
for the poor-rate: (Esh-Shéfi’ee, Mgh, TA:) 
afterwards, the term was applied in a general 
sense: (Esh-Shafi’ee, TA :) the pl. is Sint (S 
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and K in art. sme) and ieni: (Ham p. 496:) 
and the dual is len and lyon; (ISk, $, Mgb, 
TA ;) the latter irreg., (TA,) heard by Ks, but 
he „preferred the former. (S.) You say, eee 1a 
ugem This is a thing prohibited, or ia a 


not to be approached. (S.) And oe ie 
Herbage, or pasture, that is prohibited, or inter- 


dicted. (K.) am See also tæ. 


ine: see the next preceding paragraph. =m 
Also an inf. n. of eat goa [q. v.]: (Meb :) 
and of ápe! AFA [q. v.]. (S, Mgb.) =s Also 
The practising abstinence; (PS in art. ajt;) 
{especially the abstaining from things injurious in 
a case of sichness ;} the abstaining, or desisting, 
from eating. (TA in that art.) 
Te: see (som = Di the or SW Hw i.q. 
jj JY 33 [May such a person, or thing, be a ran- 
som for thee!) or a tas [meaning igs, i. e. 
mayest thou be ransomed ! or N35, i. e. may such 
a one ransom thee!}. (S, accord. to different 
copies.) (And in like manncr,] the Arabs said, 
Y semis gail ú [Ransom, or ransoming, be 
Sor thee!) pronouncing the former noun with the 
short alif when thus coupling it with uel. | 
an -Kélee, TA in art. g3.) 


ee A sick man prohibited, or interdicted, 
from what would injure him, (TAar, K,) of food 
and drink. (TAar.) — Protected, defended, or 
guarded (S,* Mgh, K, TA) from evil, &c. (TA; ) 
"Asim Ibn-Thábit El Angdéree was called sem 
pol [The protected by hornets, or by the swarm 
of bees}, (S, Mgh,) because his corpse was pro- 
tected fem his enemies by large hornets, (S$ in 
art. yo,) or by a swarm of bees. (Mgh.) == 
One who will not bear, endure, a orale, wrong- 


ful treatment. (K.) And wey oo A man 
who refuscs to submit to wrongful treatment. 
(TA. [Sec also Si. }) 


eae 


, Sree an inf. n. of (sem: (S&, K: [see om 
as: }) Disdain, scorn, or indignation; end anger; 
eyn. isi, (Mgh, Msb, TA,) and H (TA;) 
because a means of protection: (Mgh:) care of |’ 
what is sacred, or inviolable, or of what one ts 
bound to respect, or honour, and to defend, and 


of religion, to avoid suspicion. (KT.) 


Goa The vehemence of anger; and the com- 
mencement [or outburst] thereof: (X: ) spiri it, 
Coa! Jaj a 
[Verily he ts vehement in spirit, and in anger). 
(TA. ) — The assault of wine upon the head; or 
its rush into the head: (K:) or the beginning of 
its assault upon, or rush into, the head: (S:) and 
its force, or vehemence : or its intoxicating ope- 
ration: or ils overpowering influence upon the 
head; (K3) or upon the drinker: (Lth, TA:) or 
the creeping [of the fumes] of wine [through the 
eer (A 'Obeyd, TA.) One says, a3 2,6 
Ói ae: meaning [The fumes of] the cup of 


ears 


reine mounted into his head. (TA.) And 5em 
[originally Dyer] signifies The assault, or attack, 


and anger; as in the saying, 


ee — Oe 

of pain. ($,TA.) — The prime, and sprightli- 
ness, of youth ; (K:) and the flush, or impetu- 
osity, a) thereof. (TA.) You say, jas 
att & ame a Ú He did that in the flush, or 
impetuosity, (jg) and sprightliness, of his youth. 
(TA.) == oad! V gale sA He is the protector, 
defender, or guarder [from encroachment], of 
that which he possesses, and of which he has the 
superintendence, or management. (S, K.) 


ale [act. part. n. of aa: And hence,] A 
stallion-camel that has prohibited, or interdicted, 
his back (to be used for bearing a rider or any 
burden] ; Ga t e; Fr, $,Ķ ;) that is not 
ridden, (Fr, $, Mgh,) nor shorn of any of his 
Sur; (Fr,$;) that is left at liberty, not made 
any use of, (K,) nor debarred from pasturage 
(Fr, $, Mgh, K) nor from water: (K:) he is one 
that has long continued with a people: (S:) or 
whose offspring’s offspring has conceived: (Fr, 
S, Mgh:) or that has covered a certain number 
of times, or ten times: (Ķ :) it is mentioned in the 
Kur [v. 102]. ($, Mgh. [See also ijem. )— 
wl i is also an appellation applied to The lion; 


and so testis (K ;) in the Tekmileh, ula! 


and t seam! [app. gai as in a copy of the 
K). (TA.) — You say also, Ñin ue Sw 
[Such a one is the protector, or defender, of that 
which, or those whom, it is necessary for him, or 
incumbent on him, to protect, or defend); like 
slo! el (q. v. in art. y03]; and trend! gale 
[explained i in the next preceding paragraph]: pl. 
aye and [coll. gen. n.] Vazele: (S:) this lost 
word signifies a company, or party, protecting, 
or defending, their companions, (K,) or themselves: 
(TA:) and also a man who is a protector, or 
defender, of his companions (K) in war: (TA:) 
or a strenuous protector and defender of a party ; 
for the 3 is to give intensiveness to the signification: 
(Mgh:) and you say, pil drole he sh, mean- 
ing He ix the last of those who protect, or defend, the 
party in their going away (K) and in their state 
of defeat. (TA. = [Hot : 
You say ile Evens A piece of iron vehemently 
hot by means of fire. (Mab.) And agi 335 
Js iele T'he people's cooking-pot is hot, boiling : 


or vehemently hot.) 


meaning tthe people are mighty, strong, or in- 
vincible, and vehemently impetuous in valour. 
(TA.) 
dole : 
great and wide, mass of stone, Gie, K accord. 
to the TA,) or the stones, Glam, so in some 
copies of the K,) with which a well is cased: (K:) 
pl. alge: (TA:) or the latter signifies the stones 


see ale. — Also A great, or wide, or 


ge. with which a well is cased, to protect its sides 
from becoming dirty and disordered: (Ham 
p- 62:) or great and heavy stones: and also large 
masses of rock which are placed in the last parts 
of the casing [of a well] tf it falls out through 

age: they dig out hollows, and build them therein, 
so that they suffer not the carth to come near to 
the casing, but repel it: (ISh:) and all the stones 


[of the casing] of a well, matching one another, 


i none of them larger than another. (AA.) — 


[Boox I. 


The circuit of the solid hoof: (Ham p. 62:) or 
[the dual) tle signifies the part on the right 
and left of the toe of the solid hoof: (AO,§:) or 
[the pl.] Aiga signifies the right and left edges 
of the solid hoofs; (Ag, TA ;) between them are 
[the] sod {or frogs], like hard date-stones: (Aboo- 
Dawood, TA :) or the right and left sides of the 
solid hoof. (K.)—([The pl. also signifies The 
sides of a mountain. (Freytag, from the Deewén 
of Jereer.)] — Also, the sing., iq. idi [i. e. 
Any one of the three stones on which the cooking- 
pot is placed] : (AA, K:) pl. as above. (TA.) 
— e use Saa means I went my own 
way. (Sgh, Ķ.) 


ow ce ui cee sA ($,TA) He is more 


resistive than such a one. (TA.) 
gomme)! : ) . 
re see ple. 
gemmo)! f 4 
pee Black; applicd to such a thing as the 


night, and a collection of clouds: or, applied to 
the latter, Acaped up, and blach. (Lth.) 


os 

1. Š, aor. - , inf. n. Sek; He was, or becarie, 
affected with [a yearning, longing, or desire, or] 
an intense emotion of grief or of joy; as also 
t Scat! and Vlas. (K.) [See an instance of 
its denoting an emotion of joy voce Si. J You 
say, a| e, aor. and inf. n. as above, He, or 
his sol, yearned towards, longed for, or desired, 
him, or it. (S.) And aby J! om He yearned 
towards, longed for, or desired, his home. (TA.) 


And Us! esi sl Gams [She yearns towards 
her first, or former, husband}. (TA.) And ii, 
inf. n. as above, She (a woman) yearned towards, 
longed for, or desired, her child, or children. 
(Msb.) So, too, one says of a she-camel, mean- 
ing She yearned towards, longed for, or desired, 
her home, or her young one; and in like manner, 
of a pigeon: but in most instances it means she 
(a camel) yearned with a cry, or uttered a cry 
mhen yearning [or a yearning cry or the cry pro- 
duced by yearning), towards her young one or her 
companions: or she uttered a ery with emotion 
after her young one: in its primary sense, she 
reiterated her [yearning] ery Ser her young 


: but when you say, a us is) you mean 
H y heart yearned towards, longed for, or desired, 
him, or it, without the uttering of a cry or sound. 


á- 33-0t 


(TA.) They Ea also, qa! Še oo“ alail 
zalai LY 2 cs? [T will not do it until the 


lizard called Jo yearn after the camels return- 
ing from the water; meaning I will never do 
it): this is only a prov.; for the [~ has no Jre, 
nor does it ever go to the water. (TA.) [ånd 
dol os aor. and inf.n. as above, t The lute 
produced plaintive sounds: or excited lively 
emotions of sadness, or of mirth: see Cte. And 
in like manner one says of a musical reed: see 


Boox I.] 


Ss) And Cosi oie, (K,) aor. as above, 
(S,) and so the inf. n., (TA,) + Zhe bow [tranged, 
or] made a sound (K, TA) when its string had 
been pulled and then let go. (S.) And cie 
ii 5i ois t[The brazen basin rang rehen 
it reas bitki, or pecked]. (TA.) And oe 
a ln [The mast creaked, or made a creaking 
sound]. (TA in art. po.) And yi ea en kera 
t[An arrow of those used in the game called 
peal produced a sound: it was not of them): 


a prov., applied to a man who ascribes to himself 


a false origin, or who arrogates to himself that to 
which he has no relation: by the »w3 is meant 
one of the arrows of the pepe; for when this 
is not of the same substance as the others, and 
is made to vibrate, it produces a sound different 
from the sounds of the others, and is known 
thereby. (TA. [See also Freytag’s . Arab. Prov. 
i. 341.]) And api Am and Vomit + (The 
wind made a plaintive, or moaning, or perhaps 
a shrill, sound ; 
camels: see bye]: both signify the same. (TA.) 
[See also Di, below. Jace on ($, Mab, 
TA,) aor. as above, ($, Msb,) inf. n. whe (S, 
rae K*) and i (Msb, TA*) and or) (K,* 

A,) He was merciful, compassionate, or pitiful, 
a him, or it; ($, Meb, K,* TA ;) as also 
Voies: (S,K:) he was, or became, favourably 
inclined towards him, or it; (Msb;) and so 
v Lia: (TA :) he was, or became, affectionate, 
or pitiful, or compassionate, towards him ; (X,* 
TA;) as also Y ate. (IAar, Az, K.) And 
as ise ESKS She (a camel, and a ewe or 
goat,) became favourably inclined, or compas- 
sionate, towards her 3 young one. (Lb, TA.) — 
See also 2. it oe aor. 2, means oo; ; (85) 
i.e. He turned away from me, avoided me, or 
shunned me: so that it is anomalous; for by rule 
the aor. should be -; and it is not mentioned 
among the exceptions [to the rule applying to 
a case of this kind]. (MF, TA.) [But it appears 
from what here follows that Xo may perhaps 
be here meant to be understood in its trans. 
sense. = t, (K,) (aor. +, as is shown below: 
inf.n. Gym, (TA,) signifies sao and po [He 
turned him, or i away, or pack (K,TA.) You 


say, i5 se en inf, n. ee Turn thou away, 
or back from me ny evil, or mischief. (K.) And 


$00 


oe cee Qa ns U Thou dost not turn away, 
or back, ponm me aught of thy evil, or mischief 
(S.) ae (cpm, inf. n. ym, app. He was, or became, 
possessed by a demon, or by one of the tribe or 
kind or class termed Da; ; 


and hence, he was, 


or became, mad, or insane: for] on is syn. with 
Ores ; (TA as from the K; [but not in the CK 
nor in my MS. copy of the K D, whence jee 
applied to a man [as meaning Coren]. (TA.) 


2. ons use acm, accord. to modern usage, 
and perhaps classical also, He, or it, caused him 
to be merciful, compassionate, pitiful, or Sacour- 


one 


ably inclined, towards another.) = Cyan om 


made a sound like the Ole of 





wr 
He charged, or made an assault or attack, p 
was cowardly, and retreated. (K, TA.) — 
st iie ‘fee He did not turn away from me ; F 
not leave, or relinquish, me. (TA.) [And Vent, 
or ¥ ym, seems to haye a similar meaning: for} 


you say, iai ere Sas sj A mark that does 
not go away from the shin: i accord. to Th, 


who does not explain it, it is aes (TA.) om 
Eyed ce The tree blossomed, or flowered: 
(K:) and in like manner one says of a herb. 
(TA.) 

4. al ym! He made the bow to (twang, 
or} give a sound, [by pulling, and then letting 
go, the string.] (Ķ.)== And (ym! He (a man. 
TA) did wrong, committed a mistake, or missed 
[the object of his aim]. (K.) — See also 2. 

5: see 1, in three places. 

6: see 1, first sentence. 


10: see 1, in two places. = 3}! Soil ance! 
aba [Longing for his home affected him with in- 
tense emotion}. (IB, TA.) 


R.Q.1. iyo : see 1. 


Sots A tribe of the De [or genii], ($, K,) 
that were before Adam; (TA 3) of which are 
black dogs: (K:) or the lowest, or meanest, sort 


of the om: (K:) or the weak ones thereof: 
({Aar,K:) or the dogs thereof: (Fr,TA:) or 
certain creatures between the Gym and mankind. 


($, K.) 


aim : 
Fea yal cy 356 233, and Vue, meaning 
[The she-camel will not be without] likeness [to 
her mother]: and one says of aman who resembles 
another man, and of any one mc resembles: his 


@ 2- - 
rch pin. — Ít is said in a prov., Y 


father and his mother, i Qi Se 2031 Jas ~ 


[A female camel of the colour termed asst (i.e. 
white, or very white, &c.,) will not be without 


likeness to her mother]. (TA. [See also Freytag’s 


Arab. Prov. ii. 497.]) —= The (grumbling cry 
termed] ATS) of a camel. ($, K.) == A man’s 
wife. (S, K.) = See also what next follows. 

see Cie. = Also i.q. ir; (S,K;) 
as also View : (K :) so in the phrase, i ay [In 


93 
ceed $ 


him is demoniacal possession, or madness, or in- 
à 
sanity: see pya]. (S.) 


Sus Mercy, compassion, or pity: (S,K:) 
tenderness of heart; (K;) which is the same ; 
(TA ;) as also Yin, with kesr; (Kr, TA ;) for 
which the vulgar say Vice: (TA:) and ¥ ie 
{in like manner] signifies affection, and com- 
passion. (Az, TA.) Go cee Gú, i in the Ķur 
[xix. 14], respecting which T’Ab is related by 
'Ikrimeh to have said, I know not what is SÚ, 
means And mercy from us. ($,TA.) The Arabs 
say, D G Jis and Jis [I beg thy mercy, 
O my Lord]: both signify the same; i.e. Dive): 
(S:) the lattter is the expression commonly used : 
(A’Obeyd, in a marginal note in a copy of the 
S:) or [rather] the latter means have mercy on 
me time ufter time, and with mercy after mercy: 


653 


(K,*TA:) it is a dualized inf. n., of which the 


verb is not expressed; like Sea and Done: (TA:) 
or it means [let thy mercy be continuous to me; 
whenever I receive mercy and good from Thee, 
let it not cease, but be conjoined with other mercy 
from Thee: (ISd,TA:) the dual form is not 
to be understood as restricting the signification to 
duality: (Suh, TA :) the word is not used in this 
form otherwise than as a prefixed noun: (Sb, 
TA:) but sometimes they said Ute, in the sing., 
without prefixing: it. (ISd, TA.) They said also, 
apies al e, meaning [J extol, or celebrate, 
or declare, the absolute purity, or perfection, or 
glory, of God,] and I beg his mercy; like as they 


‘oie 


said, gya 4 ay Eile (TA.) And asi oie 
as meaning ait Sas [I seek the protection, | or 
preservation, of God]. (K-) — Also ig. dip 
{ Means of subsistence, &c.]: and ió [a bless- 
ing; any good that is bestowed by God; pros- 
perity, or good fortune ; increase; &c.]. (K.) 

—A quality inspiring reverence or veneration 
or respect or honour: (El-Umawee, K:) gravity, 
staidness, or sedateness. (K.) One says, uy (0 
Gli. a) Thou seest him not to possess any quality 
inspiring reverence &c. (El-Umawee, TA.) =m 
Evil, or mischief, long continuing. (K.) 


ope A wind (s-z)) [that makes a plaintive, 
or moaning, or perhaps a shrill, sound;) that 
makes a sound like the Oem of camels. (§,K 
TA.) —A woman who marries fr om a motive of 
tenderness, or compassion, for her children, (K, 
TA,) when they are young, (TA,) in order that 
the husband may maintain them. (K, TA.) 


Cem an inf. n. of 1: (S,Msv,K:) A yearning, 
longing, or desire; (S.K;) a yearning, or long- 
ing, of the soul: (S:) or the expression of pain 

arising from yearning or longing or desire: (Ham 
p. 538:) violence of weeping: and a lively emotion: 

or the sound produced by such emotion, proceeding 
from grief, or from joy: (K:) ora sound proceed- 
ing fr om the bosom on the occasion of weeping : 

Cred is from the nose: (TA:) or the former is 
{a “sound] without weeping and without tears: 

if with weeping, it is termed Cb: (R, TA:) 
or the former is a yearning, or longing, or desire, 
with affection, or pity, or compassion ; a8 when 
one speaks of the ¢yem of a woman and of a she- 
camel for her young one: and sometimes this is 
accompanied mith a sound, or cry; wherefore it 
is explained as a sound, or cry, indicating yearn- 
ing or longing or desire, and affection or pity or 
compassion : and sometimes it is confined to the 
form; as in the case of the ¿sea [or leaning, or 
inclining,] of the trunk of a palm-tree [which 
is mentiuned in a trad.]: (Er-Raghib:) the Crem 
of the she-camel is her ery in her yearning 
towards her young one; (Ẹ:) or her yearning 
towards her young one with a cry, and without 
acry; (Lth,TA;) mostly the former: originally, 
her reiterating her [yearning] cry after her young 


. (TA.) You say also, eD Sie W ee 
uy +[A wind that has a plaintive, or moaning, 
or perhaps a shrill, sound, like the Ure? of camels]. 
(S, K. *) — See also Lim. ma pe and Sent, 
and ¥ Crim and Seim, two names af [The 
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months called) EE fke and je: (K :) 
or Cnn isa name of (JV! (Solem, like a proper 
name; as also Crete: (M, TA:) or the name 
by which the tribe of ’Ad called a Sabon : 

(Ibn-El-Kelbee, in TA voce peibe: Bee p> :) or, 
accord. to Fr and El-Mufaddal, the Arabs used 
to call this month Vi: a, TA :) pl. [of 
pauc. ] ini and [of mult.] ope and (pte. (K.) 


© os 


Wem: sce what next precedes. 


aa © ee - 
usm A5 A dog of the tribe of the cm called 
wal. (TA.) 


t5- Oe 
deim : see (yua, 


RAPA One who yearns towards, longs for, or 
desires, a thing, (Ķ,) and inclines to it. (TA.) 
{ Hence, ] ĀU A woman who remembers a 
former husband with yearning (cyeeJ!) and 
grieving, or moaning, (K,TA,) in tenderness for 
her children, when they are young, that the hus- 
band may maintain them; like Bei: or who 
yearns towards her former husband, and inclines 
to him: or who yearns towards her child, or 
children, by her husband who has separated from 
her: (TA:) or a woman who yearns towards 
her former husband, and grieves for him: or 
who marries, having been divorced, and yearns 
towards him who has divorced her. (Har p. 569.) 
And +A bow; (K;) [because of the sound 
made by the twanging of its string ;) accord. to 
AHn, as a proper name; but ISd holds it to be, 
when thus applied, an epithet in which the quality 
of a subst. is predominant: (TA:) or a bow that 
(fwangs, or] makes a sound (S,K) when its string 
has been pulled and then let go. (S.) And Sy 
KAS T[A lute that produces plaintive sounds: 
or] that excites lively emotions of sadness, or of 
mirth. (TA.) And ite Ww t Clouds that 
have [or produce] a Uei [or moaning sound, 
by their thunder heard from a distance,] like 
the pare of camels, (TA.) And Rf SA tAn 
arrow that produces a sound when thou triest 


its sonorific quality by turning it round between 
thy Singers: (AHeyth, K, TA: {in the CK, 


Pop is erroneously put for 455 :]) or that pro- 
duces $ sound when it ts turned round (zo! 
{or 321) with the ends of the fingers upon the 
thumbs, by reason of the excellence and compact- 
ness of its wood. „TA. [See m 53, in art. 
yoe]) And DÛS Gace tig. Jail [A hurrying, 
or hard, journey tn which the camels are watered 
only on the first and fifth days: (in the CK and 
a MS. copy of the K, erroneously, wa )] (K, 
TA) i.e. (Ag, TA) tn which there is a wee [or 
yearning of the camels] by reason of its quickness; 
(As, K, TA;) or in which the camels yearn 
[towards their accustomed places] (m5) by | 2: 
reason of fatigue. (A,TA.) And (ye Sib | 
{A conspicuous road, (S, K, TA) in which the 
old camel becomes joyous (Sa, i i.e. bgy): 
or, accord. to the A, a road in which there is 
[heard] a ee [or yearning cry] of the camels ; 


Ot — ia 
like us ao pb meaning a road in which is 
[heard] a ae {or chiding] of camels. (TA.) 
— One who shows favour, or presents a favour- 


able aspect, to him who turns from him, or shuns 


him. (K. )— Merciful, or having mercy. (S.) 


(Hence,] SJÅ a name of God; (K;) meaning 
The Merciful (Aboo-Is-hék, Az, IAth, K) to his 


servants. dan TA.) 


Sén i i.q. Kt [Lawsonia i inermis, or Egyptian 


privet, mentioned in art. te]; (Ki) a dial. var. 


of the latter: (Fr, Th, TA:) and Oba i is said to 


be a pl.; (TA in the present art.;) i. e. of Un, 
anomalously ; ; ora dial. var. thereof. (TA in art. 
as ) ine also what next follows. ] 


cee iq. X26 [The flower of the Gn}: or 


per ead of any tree (K) and plant: n. un. with 
ee ) [See also what next precedes. } 


Dei and Dml : 


Sle Yearning, longing, or desiring: (S:) or 
being affected with an intense emotion of grief or 
of joy. (Ķ.)— (Hence, the fem.] ey signifies 
A she-camel; [because of her yearning towards 


B+ -ee 
her young one ;] (S,K;) as also Vjmis, (as 


see Crem. 


in some copies of the S,) or Y panies, (as in other 


copies of the S and in the K,) [both of which may 
be correct, as Cpl is both trans. and intrans. :] 
or E signifies one who is affected with i in- 
tense emotion by Longing Jor his home (gait 
abs us! geist scant). (IB, TA.) One says, 
i Ns wiles a He has not a she- camel nor a 
sheep, or goat. (S, TA.) [See alzo oi] AZ 
mentions the saying, Sle 354 dle. 4) Ú, as mean- 


ing He haa not gren that yearn [towards their 


young ones] (a3) nor such as carry goods, 
or furniture and utensils, and wheat, or food. 
oe ) 

igi, applied to a man, (S,) i.q. ces 
{properly Possessed by a wri and as mad, 


oe ad 


or insane}: ($, K: [see Sal :]) oriq. garas 
[as meaning affected with epilepsy]: (K:) or 
one who is affected with epilepsy ( era) and then 
revives for a pia (AA, TA.) 


82o’ 


a. 
aime, oF mins: see jla. 


te 
1. Ue, aor. < , It (a place) became green, and 
tangled, or luxuriant, or abundant and dense, in 
eee bos 
its herbage, or plants. (K.) =m Ws Ge: see 
2. — iin. He lay with her. w 


2. Ge, inf. n. tmi an nd die5 He dyed (AZ, 
S, a8) his head, (AZ, TA,) or his beard, (S,) with 
: (AZ,S,K:) and og ce She (a wo 
man) dyed her hand therewith; as also t Gie, 
aor. +. (Mgb.) 
5. Gm3 It (his head, or his beard,) was dyed 
with Gm. (AHn, K.) 


[Boox I. 


To [A certain plant] well known; (8, K;) 
[the Lawsonia inermis, or Egyptian privet;) 
used for dyeing the extremities [i. e. the hands and 
feet and head}: (TA: :) [in the present day, the 
plant itself is called mt oo (vulgo tn eh) 
and its leaves, used for dyeing the hands bo., are 
called stm :] accord. to some, it is the pl. of ie; 
[or rather a coll. gen. n., of which sUm is the 
n.un.;] but it is eels asserted that 3.Um 


i8 @ more special word than s, [as in the § and 
Msb,] and not the sing. of the latter: (TA:) pl. 
She. (K.) Si i is said to be an anomalous pl. 
of sm; or a dial. var. of the latter, and nota pl. : 

(TA:) and Cin ig a dial. var. of te. (Fr, Th, 


TA in art. Gym. 5 
- -. à 
SÉ A seller of Lam: pl. É gbe. (K.) 


toile peel Very green ; intensely green. (K, 
TA.) 


wi 
1. we: see the next paragraph. 


2. ane, inf. n. weed, It (old age, TA) bent 
him down. (K,* TA.) [See its quasi-pass., 5.] 
a tej! earns He built firmly a structure of the 
pina called eh and made it curved. (K.) a 
as {as an inf. n. of which the verb, if it have 
one in any of the following senses, is we,] also 
signifies A bending, or curving, and tension [of 
the sinews] ( 355), of the backbone (45) and 
Sore legs of a horse: (Ag,8:) or a convexity in 
the shank (wicks) of each of the fore legs of a 
horse, (K,* TA,) not being a great curvature, 
(TA,) and in the bachbone (Lo) : (K:) 
quality indicative of strength: (Az, TA :) ORE 
(with ©) is [the same] in the hind legs: (Aș, $, 
K:) or it (i. e. serias as indicated i in the Ķ and 
by an explanation of Ha, but the same expla- 


it isa 


nation is also given to ace] is width in the 
space between the hind legs, without what is termed 
S5 [i e. straddling], or : mó [i. e. the having 
the fore parts of the feet near together and the 
heels distant, or having the legs wide apart (like 
»5), or having the thighs or the middles of the 
Gys wide apart]; (so accord. to different copies 
of the IX ;) which is a quality approved: (TA :) 
or a curving in the get (here app. meaning the 
hind legs, or rather the hind shanks; see Jik]: 
as also „~em [an inf. n. of which the verb, if it 
have one, is app. tae]: (K :) or a curving of 


the ribs. (TA.) [See eles: and see also 


5. edad He (a man, Ẹ§) was, or became, 
crooked, curved, or bent. (8, K.) —-[And hence,]} 
adé qaj tHe was, or became, affected with 
compassion for him. (Ķ,TA.) 

ie: see what follows. 


Jin An old man bent (K, TA) with age. 
(TA.) — A horse characterized by what is termed 


Boox I.) 


weed: (K:) [see 2:]) accord. to A ’Obeyd, 
wide i in the space between the hind legs, without 
oe „or : (80 accord. to different copies of 
the: [ace these terms explained above, conj. 2:)) 
an epithet of commendation: ($:) accord. to 
ISb, having curved bones: the mare, he says, is 
termed "iim: and this latter, accord. to Ag, is 

an epithet applied to a mare curved in the git 
[or shanks) of the fore legs: or, accord. to TAgr, 
in (the shanks of ] the hind legs: or, as he says. 
in another place, curved in the Slw [here app. 
meaning the hind shank]. (TA.) [See also 


(E-ra 


wia. ] 


uhia 

ey (mentioned in the $ and Mgb in art. 
uke-,] applied to a man, (§, Mgb,) Short: (8, 
Mgb, K:) and, (K,) as some say, (Meb,) large in 
the belly, (Az, ISd, Mgb, K,) and short: (Az, 
ISd, Mgb:) and [in the CK “or”’] fleshy; (ISd, 
K;) as also t Jtle. (K.) eA fur-garment : 
(Az,§,K:) or an old and worn-out Sur-garment. 
(1Sd, K.) An old and worn-out boot. (18d, 
K.) mm The sea; as also Vie. (1Sd, K.) 

Jia: sce above. = Also, (T, O, TA,) and 
Vite, (T,O,K,) [but the latter has a more 
intensive signification,) Loquacious; a great 
talker. (T,O,K.) 


oe 7%, - 
Lite: sce J : == and see also Sin. 


Saato 
Sye and ciple: see arts. (yom and gm. 


wo 

ae A green ye [or jar], ($, K,) to which 
some add, inclining to redness: (TA :) or wine- 
jars, (A’Obeyd, Nh,) glazed, or varnished, green, 
(Nh,) which used to be carried to El-Medeeneh, 
with wine in them: (A 'Obeyd, Nh:) the use of 
which, for preparing Jes therein, is forbidden in 
a trad., because it quickly became potent in them, 
by reason of the glazing, or varnish; or, as some 
say, because they used to be made of clay kneaded 
with blood and hair; but the former is the right 
reason: afterwards applied to any jars, or pot- 
tery: (Nh:) thus some explain it as a sing.; 
(MF;) and the pl. is pile: (Az, TA :) others, 
as a pl. (or coll. gen. n. J, of which the sing. [or 
n. un.) is with 3: (MF :) some say that the 5 is 
augmentative: so says the author of the Mgb: 
others, that itis radical. (TA.) [See art. j-xm.] 
= Black clouds; (Az, K;) as also [the pl.] 
ate: (Az, §, K:) auk with the Arii 


31)! is [used for] Sjea : (S: [see sgal: and 
see also im i in art. mæ :)) or as being likened 
to ie (meaning jars) filled [with water]: (Az, 
TA:) n-un. with 3. (K.) — The colocynth- 
plant; (K, TA ;) because of its intense greenness : 
n. un. with 3. (TA.) 


oni 

L ae Gt Sab, ($, A, Mab, B?) aor., 
(Mab, K,) inf. n. ite (S," A, Mgb, K*) and 
coe, (TA,) He violated, or broke, or failed of 
performing, his oath: (A, Mgb, K, TA:) he was 
untrue in his oath: (S,TA:) he committed a 
sin, or crime, in his oath. (TA.) Also He re- 
tracted, or revoked, his oath. (‘TA.) =» And the 
verb alone, He said what was not true. (Khalid 
Ibn-Jembeh, TA.)— He inclined from what was 
false to what was true: or from what was true 
to what was false. (K.) —[And app. + He 
committed a sin, or crime: ® meaning which 


seems to be indicated in the K: see cin, below.) 


2. aie He pronounced him (alam) a violator, 
or non-performer, of his oath: (Mgb:) [a verb 
similar to 493) and ai &e.] 


4. aitai (S,K) aiet g? (§) I made him to 


violate, or br eak, or fail f performing, his oath. 


erg 


(8, K. "yÝ aw ow tml Such a one 
assented not, or consented not, to the conjurement 


of such a one; contr. of yl (T and TA in 


art. yy.) 

5. tcm3 + He put away, or cast away, from 
himself uel, i.e. sin, or crime: (1Sd, Tow- 
sheeh, TA :) it is said that there are only six 
verbs of the measure of this signifying the SoA 
away, or casting away, from oneself a thing, [i. e. 
the thing denoted by the root,] which are Lins 


and pE and vya and re and ee and 
dans: (TA:) the did a work whereby to escape 
from sin, or crime: (IAr, Mgb:) the ae 
himself to acts, or exercises, of devotion; (§,A 
Msb, K;) accord. to Ez-Zuhree and the K, 
during numerous nights; but it has been shown 
by the Expositors of El-Bukhiree, and others, 
that this addition is taken from words following 
the verb in the explanation of a trad., and has 
nothing to do with the meaning of the verb itself: 
(MEF,TA:) the relinquished [the worship of) 
idols; ($, K;) like Aa; (S;) and it may be 
that the 4 in this verb is interchangeable with 
3, (A, ) or a substitute for v3. (TA.) You say 
also, tid ye tie [| He abstained from such 
a thing as a sin, or crime; byte wo, (8, A, K,) 
and ymd. (A.) And Jail Aias + He sought 
to bring himself near unto God, or to advance 
himself in God's favour, by works [of devotion 
&e.J. (TA.) 

Sm The violation, or failure of performance, 
of an oath: (8,A,K,TA:) [an inf. n. used as 
a simple subst.:] pl. diel; as in the saying, 
Da5 Suži ane [He is accountable for, or 
chargeable with, many violations, or failures of 
performance, of oaths]. (TA.) ==} A sin, a 
crime, an offence, or an act of disobedience. (S, 
A, Mgb, K.) So in the saying {in the Kur 
lvi. 45], arti)! oad! se Gaye Ip; 
t[And they persisted in great sin]; (A;) mean- 
ing belief in a plurality of s. (Bd, Jel.) And 
hence, (Bd in lvi. 45,) aot! & t He (a boy) 
attained to the age when ke was punishable for 
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sin: (A," Bd:) or attained to [the age when he 
became punishable for) disobedience and [reward- 
able for] obedience: (§:) or attained to the age 
when the pen [of the recording angeis} began to 
register his acts of obedience and of disobedience : 

attained to the age of puberty: attained to man- 
hood. (TA.) [Hence also,] Lini RN +The 
children of adultery or fornication : occurring 
in a trad., accord. to one reading: accord. to 
another reading, Core) Vol. 


(L.) 
Js Violating, or failing to perform, his 


oath; or a violator, or non-performer, of his 
oath. (Mgb.) 


-è a oe 
wiv: See C linnt. 


Sins A thing respecting which people differ, 


and which admits of its „being regarded in two 
different ways; as also les. (L.) [So called 


because it may make one to be untrue in an 
oath. } 


És, accord. to some, having | no sing. ; 


but accord. to others, its sing. is Y Sua, and 
this is app. the truth, and is agreeable with analogy ; 
(MF ;) Places [i. e. occasions} of falling into the 
violation of an oath or oaths, or tinto sin or 
ma expl. by sie Bix (TA) and Bly 


- &) 


P on meal 
bee Or 


open here mentioned in the K: see art. 
ye, in which I have mentioned it as Q. Q., 
like the two words here following, which are 
mentioned in the latter art. in the § and K &c. 


e-o- 
3 h 


eo% | aee art ge 
sye : 


jve 
prune and iso &c.: see art. jdm. 
ina 

Q. 1. pone? see what next follows. 

Q. 2. pian It (the night) was, or became, 
dark: (K:) or intensely dark; (TA ;) as also 
t ie. (Ham p. 140.)——And He (s man) 
fell down; and was weak: (Sgh,K:) men- 
tioned by Sgh in art. worm. (TA.) 


arene Darkness: (K: :) or intense darkness : 
(Hem p- 140 :) pl. Ús. (K.) You say, fees 
Jet din ust [They journeyed tn the darkness, 
or intense darkness, of the night]: and palin ws 


st [in the darkness, or intense darkness, of the 


nights called Abs, 3. v.). (A, in art. ve.) 
Z derives it from edad meaning ile ji. 
(TA. [See art. .»so.]) — Also, as an epither 
applied to night, (§,K,) Dark: Kk :) or fn- 
tensely dark; (§;) and so esi (Ham 


$- o- 


p- 140.) You say in oe and sin a. 
(TA.) — [Hence,]} Émil Three nights (X, 
TA) of the lunar month, (TA,) next after the 


656 
ahs lq. v.]. (K. \— [Hence also,] Saia Ssl, 
a phrase like Wwe Syal [Intensely black]. (L.) 


jdm a term applied by the people of the 
East to Dirhems cut in pieces; which pieces they 
use for change, and in almsgiving : so explained 


by Esh-Shereeshee. (Har p. 81.) 


. ere 9 b 
uhame > BEE pinion . 
3 . 
@- sos 
43 g Jaam : Poe 
e. o see ása, in art. Sim. 


AA em : 


Íe, ($, K, &c ,) mentioned by J and Sgh 
in art. Ge; but IB says that it belongs to the 
present art., the ¿y being a radical letter; and 
thus Sb mentions it as an epithet, in a sense ex- 
plained below ; (TA;) and Spie (Sh, K) 


and Ssa (TA) and ¥ isin, (K,) allowed 
by Sh, but disallowed by J,(T'A,) and EZ 
and t Jyh km and t Sake (K) and VENRE ; 
(TA ;) [The herb lotus, melilot, sweet trefoil, or 
bird’s-foot-trefoil; so in the present day;] a 
certain plant; (83) a certain herb, or ley gumi- 
nous plant, (K,) resembling fresh, or green, Š% 
lq v.}; (TA;) tg. 5j: (8, Ķ :) a Nabathæan 
name, arabicized. (S.)ze Also the first, A tall man, 
a. or incongruous, in make, (Ibn-Es-Ser- 
rij, K,) like him who is jee (or insane]; ibn: 
Es-Serréj, TA ;) or, as some say, like the Free {or 
foolish, or stupid, &e.J: (TA:) or it signifies 
also i q. Sl (K.) And One who turns about 
the eyes; or who does so much, or frequently. 
(AO, Az, K.) [But in this sense it belongs to 
art. Gorm.) 

Bian and sine &e. : 


immediately preceding. 


see the paragraph 


Jie 

L dæ, aor.-, infin. peed ($, L, K, &c.) and 
snd, (which latter is an intensive form,] He 
roasted a kid, &c.: (M,L:) or he roasted tlesh- 
meat with heated stones, (T, A,L,) [in a hole dug 
in the ground, (see Seim,)] in order to cook it 
thoroughly: (A:) or he roasted a sheep or goat, 
and put upon it heated stones to cook it thoroughly : 
(S, L,X:) or he roasted flesh-meat by covering 
YC over in fire, or burying it therein: (AZ, L:) 
or he roasted it so that it dripped: (M:) or he 
roasted it without overdoing it [so that the mois- 
ture dripped from it]: or he scalded a kid &e. i 
«so as to remove its hair. (L.) {See also jes; 
anıl sec 4] ned iim, (A, L, K,) aor. 
inf, ne jee (L,) { The sun burned him, (ALL, 
K,) namely, a traveller, and pained his brain. 
(K.) — api! im, (S, A, L, K,) aor. -, (8, L, 
K,) inf.n. Sie (S,L) and bú, (A,L,) } He 
urged on the horse, (A, K,) and made him to run 
a heat or two heats, (S,L,K,) and then threw 
upon him coverings, (8, A, L, K,) one above 
another, (L,) to the number of fire or six, (T, L,) 
in the sun, (8, K,) in order that he might sweat, 


ude —_ ê. 


(T,S, A, L, K,) to reduce his fat, and prevent 
his breathing hard. (T, L.) To a horse to which 
this is done you apply the epithets Vine and 


tiya. (8, A,L,K.) If the horse do not sweat, 
you say of him, GS. (S,L.)@ jie: see 4. 


4. Jem! He cooked flesh-meat thoroughly. (L.) 
— (See also 1] — Also, inf. n. Stat, t He put 
much mixture [of water] into the beverage or 
wine (vi>): or, as some say, the contr., i.e. 
he put little thereof : (X, TA: :) accord. to Fr, 
(L,) iq. wel and Játi: (T,L:) AHeyth 
disallows its being syn. with these two verbs: 
(L:) but in the M it is said that @ Voie, aor. - , 


means the made the water for him little, and 


the beverage, or mine, much; as also (Am! : 
(L, TA :) accord. to Fr, sali Ši 5) means 
nil, i.e. ț [when thou givest to deiak.) mahe 
the water little, and the des mues (T, L, TA ;) 


or this phrase means SẸ Se, i.e. pour into 
thy beverage, or wine, a little rater: (S,L:) in 
the A it is said that a Jab PEN 13! means 

t[mhen thou givest him to drink,} give him to 
drink pure [wine] that shall burn his inside. 
(TA.) 

10. Jamul | He lay upon his side in the sun, 
(K, TA,) and threw clothes over him there, (TA,) 
in order that he might sweat. (Ķ, TA.) You 
say, PE E Sji t I endeavoured to 
make myself sweat by throwing clothes over me 
in the sun. (A.) 


Su: see Seo. am Also t The intenseness, or 
violence, and burning, of heat. (8, L.) 


(K.) 


Suisa tA man (TA) that sweats much. (K, 
TA.) 


$- 
PER + Intense, or violent, heat. 


Slim, like sib, [a proper name, indecl., with 


kesr for its termination,] + Zhe sun. (K.) 
so in the phrase Vins JUa 


(L.) 


Seis Roasted flesh-meat ; as also ? pene ~~ and 


Ste + Heat: 
+ Burning heat. 


t 522, which last is an inf. n. used as an epithet: 
(L:) or roasted with heated stones, (T, A, L,) in 
order to be cooked thoroughly: (A:) or a sheep 
or goat roasted, and having heated stones put 
upon it to cook it thoroughly; (S$, L,K;) as 
also Y\g:m0; (TA;) which Ibn-’Arafeh explains 
as meaning roasted by means of heated stones put 
upon it, so thoroughly as to fall off from the 
bones: or ive, he says, signifies roasted by 
means of hot stones so as to drip: (L:) or hot, 


, | roasted, fiesh-meat, of which the moisture drips: 


(Sh, L, K:") this is said by Az to be the best 
explanation that has been given of it: (TA:) or 
roasted flesh-meat not overdone: (L:) or roasted 
by being buried in the fire: (AZ, L:) or [roasted 
flesh-meat] for which one has dug a hole in the 
ground in which it is then covered over [with 
fire or heated stones}, agreeably with a well- 
known practice of the Arabs of the desert: (Fr, 
L:) or roasted in a hole dug in the ground, 
heated stones being put upon it. (Har p. 20.) 















[ssoox I. 


[See also 555y0.]—See also 1. Also + Heated 
water: (K:) or hot water. (Sh, T, L.) +A 
kind of oil. (K.)—+A perfumed preparation 
of Gebi [or marskh-mallows] and the like, for 
washing the head. (K,* TA.) 


9-0 9 


dime whe + Beverage, or wine, mixed with 
much water, (1Agr,TA.) [But see 4.] 


Sine: see Slim, 
$ 20-6 


Sgrme : Bee jem, in two places: —.and see 
also 1, 


vje 


Dhim An ass of middling make (Ghat jai, 
(K.) Also Short and str ong: or broad: (K:) 
or short and broad; applied to aman: (Th,TA:) 
and thick, coarse, rude, or bulky, (K,TA,) and 
short. (TA.) [See yle, i in two places. J— The 
cock. (K.) — Also, and t Daje, A flock of 
[the kind of birds called] Ú: (K:) or the male 
of the \b3. (TA.) [See olpim in art. „pja. ] — 
And both these words, The carrot of the land 
(Gal ae [see lpm in art. ojm)): (K:) n. un. 
of the former with 3: that of the latter is not known 
to have been in use. (TA.) om This is [said to be] 
the proper place of these two words; [the gy being 
regarded as a radical letter;] (K, TA ;) not art. 

jm. (TA.) 


. Jos 
=j: see above: and see also art. Ujm. 


è. 


wo 
1 Ace, (S, A, Msb, K,) aor. ; , (Msb, K,) 


He hunted, sought to catch or capture, or caught 
or captured, (S, A, Msb, K,) such animals as are 
hunted &e., (S, Msb K,) or such as are termed 
tial, pl. of Hin; (A;) as also Y 2il. (TA.) 


— ia! aiia The serpent bit him. (A, TA.) 


4: see above. 


in Anything that is hunted, or caught or 
captured, of birds or flying things, and of (or, 
accord. to the CK, this word “of” should be 
omitted here, as well as where it next occurs,] 
what are termed alg! [venomous or noxious 
reptiles or the like, such as scorpions and serpents], 
($, A, Mgh, * Msb, K,) and of what ure termed 
EE Dyis, (IK) such as the hedgehog, and the 
[lizards of the kinds called] Zb and Js and 
the [rat called] byas and the common rat or 
mouse, and the serpent: (TA :) or any animal 
whose head resembles that of the serpent, (Lth, 
Mgh, Msb,* K,) of chameleons and of [the lizards 
called] cal Jigs and the like: (Lth, Mgh,* 
Meb:*) or any creeping thing, of beasts and of 
birds or flying things: (Kr, TA :*) and the ser- 
pent: (S, Kr, A, Mgh, K:) or the viper: (S:) 
or a kind of white and thick serpent, like the 
old, or larger; or the black kind thereof: 
(TA;) or a serpent that blows, but does not hurt : 
(Ham p. 626:) and the common fiy: (Ibn. 
'Abbád, A, Sgh, K:) pl. kel (S, A, Mgh, K) 
and Oe. (A, TA.) 


Boox I.] 


sions Stung, or bitten, by what is termed 

le. (IAr, K.) 
bin 

1. bie, (K,) aor. +, (TK,) inf. n. bye, It 
(secd-produce) alasid to the time for its being 
reaped; as also Vial. (K.) — It (a tree of 
the kind called ty) became mature, and its 
leaves became white; as also Y lint: ($:) or it 
became white and mature, (K,TA,) and there 
came forth upon it a dust-coloured fruit, and what 
resembled pieces of glue appeared upon its tops; 
(TA;) as also bin, aor. +; (K, TA;) and 
Viel: (TA:) [the last, though omitted in the 
K, scems to be the most common: } or its colour 
became white inclining to yellowness, and its 
odour sweet : (LAth:) Az relates, on the authority 
of TAar, that one saya, Feyi Beni and thil; 
like aye) _~as: and one says, of the Ly, 
when” it first breaks out for its leaves to come 
forth, jas 35; sand when it has increased little 
by little, es) 35; and when its greenness has 
increased, Ji: and when it has become white 
and mature, bæ: (TA :) or Yla is said of a 
tree, and of a herb, mc aning its fruit became 
mature; and s0 Lom, inf. n. bye. (AHn.) — 
It (leather) became red. (S, K.) [The inf. n. of 
the verb in this sense is not mentioned.] = See 
also 2, 


2. ace, inf. n. Dya (S,TA;) in the K, 
Y ibis, aor. *; which is a mistake; (TA;) He 
prepared him (a dead person [i. e. ‘for burial)) 
{and also it (grave-clothing)] with bya [q. v-]; 
(S, K; ;) as also Valiml. (K.) And [hence,] 
thsi (tit. Me was prepared for burial with 


bym, is used to signify] he died. (K.) 

4. biol: sec 1, in five places. = dlet: and 
bint: 
it, ` made him, or it, to bleed: made him, or it, to 
be bloody ; or smeared, hbefouled, or defiled, him, 
or it, with blood: it (blood) befuuled, or defiled, 
(IAar.) 


see 2. — The former also signifies He, or 


him, or it. 


5. bims He (a dead person) was, or became, 
prepared L. for burial) with bya. (K.) — Also, 
or byw hin, (S,) He (a man) made use of 
bya for himself, in his clothing: (S,*TA:) 80 
in o trad.: meaning, on his going forth to battle ; 
as though desiring thereby to prepare himself for 
death, and to induce himself to endure the fight 
with patience. (TA.) 

10. bret! [lit. He desired to be prepared for 
burial with bein: and hence meaning] Ae (a 
man, Fr) emboldened himself, or became em- 
boldened, to encounter death, holding his life in 
light estimation. (Fr, k.) 


Noort Wheat; ane the grain of wheat; syn. 
* (6, Msb, K) and 243 and +b; (Msb;) of 


the first three of which words, z is the most 
chaste; (S in art. »;) the well-known grain 
called z: (TA :) chewed, and applied as a poul- 
tice, it is good for the bite of a dog: (K:) or, 
© BL 



























worms (Oi) are smeared with the moisture 
thereof, it removes them: 


oe) 


Msh, K) [Perfume such as is termed] BERS : (8:) 
or odoriferous substances (IAth, Mgb, K) of any 
kind (K) that are mixed (1Ath, Mgb, K) for a 
corpse, (Msb, K,) in particular, (Msb,) or for 
grave-cluthes and for the bodies of the dead, con- 


sweet: 


è. = Jda 


correctly, what is chewed thereof disperses hu- 
mours; but for the bite of a dog, it is coarsely 
pounded, and put upon the bite; as is said by the 
author of the “ Minh4j:” and one of its well- 
known properties is this; that when it ts put upon 
a piece of heated iron, and pondered, and ring- 


(TA:) pl bin. 


(pale An eater of much abis [or wheat], in 


order that he may grow fat. (K. ) — Accord. to 
Aboo-Nagr and Aboo-Sa’eed, (TA,) Inflated, or 


swollen ; syn. tie. (K, TA.) 


bús: see what next follows. 


b, (S, IAth, Msb, K) and bús (IAth, 


sisting of ay 95 or musk, or ambergris, or cam- 
phor, or other substance, namely, Indian cane, 
or sandal-wood, bruised: derived from Lim said 
of the O signifying that its colour became 


white inclining to yellowness, and its odour 


(IAth:) the term bg is applied to 


anything with which a corpse is perfumed, con- 
sisting of musk and ESY and sandal-wood and 
ambergris and camphor, and other things that 


are sprinkled upon it for the purpose of perfuming 
it and drying up its moisture. (Msb.) 


ibús The trade of the bts [q. v.]. (S,K.) 


bis A seller of abie [or wheat]; ($, Mgh, 


Msb,K ;) as daot. Gbọ; ; (X ;) a rel. n. from the 
forinor: (Msb.) [The pl.) Cgbtio is explained 
by the lawyers as signifying Persons who trans- 


port wheat (abie) from the ship to the houses. 
(Mgh in art. Jw.) 


8. á 
ble : see the next preceding paragraph. 


be A possessor of abie [or wheat): (IK :) 
or one who possesses much “thereof. (Sgh, K.) 
[A possessive epithet, like op) and yl. J] And 

ishte ps A peuple mhose sced-produce has 
attained to the time for its being reaped: [in this 
sense also} a possessive epithet. (TA.)— Also, 
[act. part. n, of Lin, on] accord. to Sh and 18d, 
an act. part. n. of bel, as applicd to the cy, 
contr. to analogy, meaning [Mature and] having 
its leaves become white; as also tias: (TA:) 
and, applied to a tree, and a herb, havi ing its fruit 
mature. (AHn.) Also, accord. to Sh, i. q. 
RT in the phrase =) bite [app. meaning 
What is putting forth its leaves, of trees of the 
kind called sat]: but accord. to Ibo- Abbád 
and the K, the fruit of the kind of tree called 
peal. (TA.) — Also Red leather. (Ș, TA.) 














greenness has completely gone from it; 
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And bite peed Intensely red: (IF, K :) because 
wheat (died!) is called penl. (IF.) 


Liu: see fou. 


ua: 
Q. 1. Fyre) chi The tree became bitter 


in its fruit [like the J]. (AHei, TA.) 


Jis [The colocynth; cucumis colocynthis ;] 


a certain bitter plant ; (Meb ;) [and its fruit ;) 


mell known; (K;) iq. u: (S:) n. un. with 5 : 

($, Msb, K :*) [accord. to Freytag (who refers to 
Avic. p. 175, and Sprengel. hist. rei herb. vol. i. 

p- 269,) applied also to the momordica elaterium, 
or cucumis prophetarum :] there is a male species, 
and a female; the former fibrous ; the latter soft, 
or easily broken, white, and easy to swallow: 
(TA:) the choice sort of it is the yellow; (K 5) 
or, accord. to the “ K4noon” of the Ra-ees { Ibn- 
Seena, from which the description of its properties 


and uses, in the K and TA, is, with some slight 
variations, taken], the white, very white, and 


soft; for the black and the hard are bad, and it 


is not plucked until it becomes yellow, and the 
(TA :) 
its pulp attenuates the thick phlegmatic humour 
that flows upon the joints (K, TA) and tendons, 
(TA,) when swallowed (K, TA) in the dose of 
of twelve keerdts, (TA,) or used in the manner of 
it is beneficial for melancholy, and 
epilepsy, and the po of doting termed] igg, 
and alopecia (dad sly), and elephantiasis 
(alai), (K, TA,) « and [the disease of the tumid 
leg, termed] ei! ly; Jor these three used by 
rubbing ; and for the cold ey [i. e. arthritis, 
or gout), (TA,) and for the bite of vipers,and the 
sting of scorpions, especially its root; (X, TA ;) 
for this last being the most beneficial of medi- 
cines; a drachm of its root, administered to un 
Arab stung by a scorpion in four places, being 
said to have cured him on the spot: that which is 
plucked green relaxes [the bowels] excessively, and 
produces excessive vomiting : so in the “ Kanoon :” 
(TA:) it is also beneficial for the tooth-ache, by 
fumigating with its seeds; and for killing flea, 
by sprinkting what is cooked thereof; and for the 
sciatica, by rubbing with what is green thereof: 
(K, TA:) its root is cooked with vinegar, and 
one rinses the mouth with it for the tooth-ache ; 
and the vinegar is coohed in tt in hot ashes: when 
cooked in oltve-otl, that vil, being dropped [into 
the ear-hole), is beneficial for ringing in the ears: 
it is beneficial also for the moist and flutulent 
colic: and somctimes it attenuates the blood: ad- 
ministered as a suppository in the vagina, it hills 
the fetus: (TA :) when the plant bears a single 
fruit, this is very deadly. (K,TA.) [See also 
Ses. ] Accord. to [many of] the leading autho- 
rities among the Arabs, (TA,) the gy in this 
word is augmentative ; (Msb, TA ;) because of 
their saying, pel Jie, meaning “the camel 
became sick from eating i Maim ;” und J and Şgh 
[and Fei and others] have mentioned it in art. 
Jae: but [Sd says that this is not an evidence 
of its being radically triliteral; and that Jlis is 
83 


a clyster : 
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like iis (ss an epithet applied to a woman) 
from aettialt, which must be acknowledged to 
be radically quadriliteral. (TA.) 


ike 

1, ide, aor. >, (K,) infin. Lin, (TK,) He, 
or tt, inclined, or declined. (K,TA.) You say, 
ad! in (TA) and ay! ta (K) He inclined 
to it. (K,TA.) And as Cite and as Vices 
He declined from it. (TA. ) wm áe, aor, 2, 
(Meb, K,) inf. n. ie; (Mab ;) “and Aa, 
aor. *; (K;) He had that kind of distortion 
which is termed im as explained below. 


(Msb, K.) 


2. ate, (B) or aiey te, (8,) inf. on. 
viria, (K,) He rendered him, K.) or his leg, 


or foot, ($,) æl. (8, K. ) 


5. Aim: seo 1, in two places. — ({Hence,] 
He did according to the Tegan ; (S, K;) i.e. the 
law of Abraham, which is the religion of El- 
Islám : (TA:) or he became circumcised: or he 
turned away from the worship of idols; (S, K ;) 
and became, or made himself, a servant of God; 
or applied, or devoted, himself. to religious ser- 


vices or exercises. (8.) [See aed. ] 
ia; originally, A natural wryness: and par- 


ticularly an inversion of the Soot, so that the 


upper side becomes the lower: so says IDrd; 
(Mgh;) or a crookedness in the leg, or fools 
($,0,K;) i.e., ($,O, but in the K “or”)a 
turning of one of the great toes towards the 
other: ($, O, Ķ :) or [a distortion that causes) 
one’s walking on the outer part of the foot, on the 
side in which is the little toe: (K: [and so accord, 


to an explanation of ¥ inl by I Aar cited in the 
§:]) oran inclining [app. inwards] in the fore 
part of the foot. (Lth,K.)— Accord. to Ibn- 
’Arafeh and the K, it signifies also A right state 
or condition or tendency; and accord. to the 
former, the epithet t Áis is applied to him who 
has a wry leg, or foot, only by way of „presaging 
a right state: but Er-Rághib explains uie better, 
as signifying an inclining, Jrom error, to a right 
state or tendency. (TA.) 


Oa re 


ási The persons called in relation to the 
Imam Aboo- ALANE JaN Decause ma hold his 


(TA.) when [is its 
n. un.: and) signifies [also] one who ts of the 
religion of Abraham. (Mgh. [See also Grim. J) 
=x A laes; [by which is here meant a vessel 
with a tap, “for the purpose of ablution, such as 
is often used in a private house; and a fountain, 
i.e. a tank with taps, for the same purpose, in a 
mosque; because persuns of the persuasion of 
Aboo-Haneefeh must perform the ablution pre- 
paratory to prayer with running water, or from 
a tank or the like at least ten cubits in breadth 
and the same in depth;] but this application is 


(TA.) mm dain Soe, (L, K,* 
TA,) or tiise, (so accord. to the CK,) or 


@s è- 


dim, (so in a MS. copy of the K,) Certain 
swords, so called in relation to El-Ahnaf Ibn- 


en as also Yú. 


post-classical. 





state or tendency ; (Akh, $, TA;) thus applied 










[Boox I. 


— A certain tree. (IAgr, K.) — t A changeable 
female slave, at one time lazy and at another 
brisk. (Agr, K.) 


Sa ve 


lal : Bee deka. 


jus . Pee we 
Keys; because he was the first who ordered to 
make them: by rule it should be ici. (Lth, 
L, K.) 


vies Inclining to a right state or tendency: 
(Er-Réghib, TA:) or right, or having a right 















































oe 

1, se, (S, Meb, K,) aor. £ =, (Megh, K,) inf. n. 
Sm (S,* Msb, K) and oa, (K,) He was, or 
became, angered, or enraged : (8, Mab, K:) or 
vehemently angered or enraged: (K, Ham p. 29:) 
age against him: ($:) or it may be from the 
signification of “cleaving,” or “sticking;” as 
though meaning + rancour, malevolence, malice 
or spite, clave to his bosom. (Ham P 29. ya LSe 


also (sim, below. J) — [ Hence, ] use Si Ņ 
Sym: and 3. bye gle yee U: [thus written in 
the TA; ah it seems to be implied by the 
manner in which the two sayings are there in- 
troduced, in this art. 3 that the verb in each case 


in like manner as jii is applied to a crow: (S:) 
[and particularly) inclining, from one religion, 
to another: (Ham p. 358:) or inclining, from 
any false religion, to the true religion: (Mgh :) 
or inclining in a perfect manner to El-Islém, 
and continuing firm therein: (K:) and any one 
who has performed the pilgrimage: (As,K,TA:) 
so say I’Ab and El-Hasan and Es-Suddee; and 
Az saya the like on the authority of Ed-Dahhak : 
(TA:) or one who is of the religion of Abraham, 
(K,TA,) in respect of making the Sacred House 
[of Mekkeh] his hibleh, and of the rite of circum- 
cision: (TA:) [and] a Muslim ; (8, Mgh, Msb;) 
because he inclines to the right religion: (Msb :) 
but in this last sense, it is a conventional term of 
the professors: (Mgh:) [or,] accord. to AO, the 
worshipper of idols, in the Time of Ignorance, 
called himself thus; and when El-Islam came, 
they thus called the Muslim: accord. to Akh, 
it was applied in the Time of Ignorance to him 
who was circumcised, and who performed the 
pilgrimage to the [Sacred] House ; because the 
Arabs in the Time of Ignorance held nothing of 
the religion of Abraham except circumcision and 
that pilgrimage: accord. to Ez-Zejjdjee, it was 
applied in the Time of Ignorance to him mho 
made the pilgrimage to the [Sacred] House and 
performed the ablution on account of iiU and 
was circumcised; and when El-Isl4m came, it 
was applied to the Muslim, because of his turning 
from the belief in a plurality of gods: (TA:) 
also one who devotes himself to religious exercises; 
or applies himself to devotion: (Mgb :) its pre- 
dominant application is to Abraham : (Mgh :) 
pl. lite. (AO, TA.) — [Hence,] dee urr 
Recent [grounds of pretension to respect or 
honour]; of the time of El Islám; not old. (TA.) 
=æ Short. (K. = A maker of sandals. (K.) 

a: see Ae tg 

dice, accord. to Th and Zj, An inclining to 


a thing: but ISd says that this explanation is 
nought. (TA.)— The law of Abraham; which 


is the religion of El-Islám : also termed it, 


ici. (TA) — See also tie. 


isa Having that kind of distortion which is 
termed Aim as explained above; (S, Msb,K;) 
applied to a man: (S, Mgb:) and so [the fem.] 
aie applied to a leg or foot: (K:) accord. to 
TAgr, one who walks on the outer part of his 
Soot, (S,) or of his feet, (Msb,) on the side in 
which is the little toe: ($:) or who has one of 
his great toes turning towards the other: (Mgh:) 
its abbreviated dim. is tiie. (Meb.) See 


ies in two places. —. Also ice, A curved 
staff or stick; in the dial. of Syria. (TA.) ==- 
A bow; (K;) because of its curved shape. (TA.) 
~ A razor; (K ;) for the same reason. (TA.) 
= The chameleon. (K.)—_The tortoise. (K.)— 


A certain marine fish, also called Aabi. (K.) 


is t Sm, from (jie! in ithe first of the senses 
assigned to it below:] sce ie. 


2: see 4. 


4. sat | He bore rancour, malevolence, malice, 
or spite, [cleaving to him, so as) not be relaxed; 
or he hid, in his heart, enmity, and violent hatred, 
not to be relaxed. (K,TA.) See also 1... Jt 


(the back-bone, or the back, Lan) clave to the 
belly [by reason of leanness}. (K.)——I¢ (a camel's 

hump) became lean and thin. (S.)—— He (an 
ass, K, or, as some say, a camel, and a horse or 
a mule or an ass, TA) became lean, or light of 
flesh, or slender, and lean, or lean, and lank in 
the belly, in consequence of much covering: (K, 

TA:) or, said of a horse or other animal, (A, 

TA,) or of a camel, (Har p. 173,) his belly clave 
to his back-bone, or back, by reason of leanness. 
(A, Har p. 173.) — And He (a camel) became 
fat; had much fat: thus it has two contr. mean- 
ings. (Az, TA.) — It (seed-produce {meaning 
corn}) spread forth the awn, or beard, of its ears, 
after they had formed, at the head, what resembled 
little compact balls; (K,TA;) as also Y Sim 

inf. n. Gees. (Tbn-’Abbad, K.) IAar says that 


you say of secd-produce [or corn] Sold as 
S50 Som as i [i i de 2), i.e. oa 
ears had, at the head, what resembled little com- 
pact balls: then the extremities of its awn, or 
beard, appeared: then the intcrnodal portions of 
its culms appeared : then [it bore farina; or] it 
increased, and [tts heads} became like the heads 
of birds. (TA.) == He angered, (S, Msb, K,) or 
enraged, another. (S, Msb.) — He made a beast 
lean, or light of flesh. (Hum p. 29.) 


on Anger, or rage: (8,K:) or vehemence 
of anger or rage: (M,K, Ham p. 29:) or tanger, 
or rage, that cleaves to one: (Har p. 178:) or 
rancour, malevolence, malice, or spite: (Har 


paR E ala (8, K) 


ym (S, Msb, K) and Gem (ISd, O, K) 
PEPR or enraged; (S,O, Mgb, K;) as also 


4-0 3 


t simo: (ẸṢ, Mgb:) or vehemently angered or 
enraged. (K.) 


ee 4 2392 
Uim: BCC (ptm: and (sims. 


Boox I.) 
sea t 
mt > 80C ue 
g,’ 


Sian Lean, or light of ,"esh; or slender, and 
lean; or lean, and lank in the belly: (AHeyth, 
T,TA:) and so the pl. Soles applied to camels: 
(8, K:) or the former, applied to an ass, (S,) or 
a camel, (ISd, TA,) lean, &c., as above, (8, Sd, 
TA,) in consequence of muck covering, (S,) or 
from lust, or hunger: and so Gola applied to 
horses ; as though they imagined the sing. to 
be Sins: : (ISd, TA :) or the sing., applied to a 
horse, (A,) and to an ass, (TA,) lean, &c., as 
above, 30 that the belly cleaves to the back: and 
so the pls. pila and Gila applied to horses : 
(A, TA :) or Sos signifies fat; as also IRFS 
[pl. of tóv]; (K,TA;) both applied to camels. 


(TA.) 
HW 

1. Grol Ái, (6, Mgb, K,) aor. ; and +, 
inf.n, Dcm; (Mgb;) and ¥ aSm, (8, Msb, K,) 
infin. Ind; (Mgh, Msb;) He chewed some dates, 
or some other thing (S, Mgh, Mgb, K) of a similar 
hind, (Meb,) and rubbed therewith the tiem [i. e. 
palate, or soft palate,] of the child. (8, Mgh, 
Mgb, K.) — And Jll tlie, aor. as above, 
(S, K,) and s0 the inf. n., (§,) He put a rope in 
the mouth of the horse; (S,K;) held by ISd 
to be derived from Sel, though it is said that 
this is not the case; (TA;) as also YaKie ; 
(S,K;) which signifies accord. to Yoo he put a 
rope in his south and led him: and thus Ibn- 
’Arafel: explains | the saying of Iblees, i in the Kur 
[xvii. 64), J5 J ai) VELEN, i.e. t J mill 
assuredly lead to "obey me his progeny, except a 
Jen: (TA. ay sec 8. Peang [hence,} am 


55, inf n. Me and the, (K,) Age rendered 
him firm, or sound, in judgment, by means of 
experience: (ITK:) or experiences rendered him 
firm, or sound, in judgment ; (K, TA ;) as also 
tasie, (Zj, 8, Ķ,) inf. n. Isas; (TA ;) and 
V axel, (Zj, $, Ķ,) and V iXiei: (K:) this is 


said to ibe the case when the wisdom-tooth 


(Jaa iw) grows forth: 
S ack signifies his teeth called Jai Stal 
(he misdom-teeth] grew forth. (TA.) And 
sel aiki t Affairs did to him what is done 
to the horse by putting the rope in his mouth ; 

i.e., rendered him experienced and submissive: 

or atria, or disciplined, and reformed, or im- 
proved, him; as also V adie. (TA.) And Ka 
pol 1 Time, or fortune, tried, or proved, him, 
and taught him, and rendered him expert, or 
experienced, and well informed, or fir m, or sound, 
in judgment. (IAar, TA.) — And 4 a gel te, 
(S,K,) inf. n. he, (TA,) t He understood the 
thing, and knew it soundly, trofoughyi or well ; 


3220h- ae 


syn. desai doy 5 (8, K, TA ;) like 


aa). (TA.) 


2. Ke, inf. n. Sen, Tre rubbed his tha 
{i.e. palate, or soft palate, ] (K,TA) so as to 
make it bleed: (TA:) or he stuck a piece of 


and accord. to mi 


aaa), inf. n. 


Ga — the 


wood, or stick, into his (a beasts) upper shin, 
or the extremity of a horn, so as to make tt 
bleed; because of something happening therein, 

(Az, TA.) — See also 1, in three places. — Also 
He turned the piece of cloth [ forming part of 
the grave-clothing] beneath his (a corpse’s) tie, 

i.e., the part beneath his chin. (Mgh.) [See 


also Súa), below. J 


4: see l. ma Also yl ws aSa He turned 
him back, or away, from the affair. (K,* TA.) 


5. Ned i. g. ear (S;) i.e. He turned 
[a portion of} the turban beneath his tin [here 
meaning the part beneath his chin and lower 
jaw]. (8, K.) == See also 8. 


8. ay Span! Azel f The locusts ate what 
mas upon the land; (S,K,TA;) and consumed, 
or made an end of, tts herbage: (S:) or gained 
the mastery over the land with the tin [here 
meaning the mouth], and ate [the produce of] 
it, and extirpated it: (Er-Raghib, TA :) derived 
from éa, by which is sometimes meant “ the 
mouth,” and “ the beak.” (’Indyeh, MF.) And 
aula pes Lice} +The camel pulled up by 
the roots the [plant | called) Bile. (Az, TA.) 
And Ael [for ee) thie! + He cropped the 
herbage] is said of a young gazelle. (K voce 
Jab, q.v.) And aScm! + He took his (a man’s) 
property; (1Sd,K;) as though he ate it with 
the thm. (ISd, TA.) And + He took it entirely; 
took the whole of it; namely, what another pos- 
sessed. (ISd, TA.) And } He gained the mastery 

over him, or it; got him, or it, in his power. (K, 


TA.) Accord. to Akh, Peay) SSeS, in the 
Kur [xvii. G4, cited, and explained on the au- 
thority of Ibn-’Arafeh, above], means tI will 
assuredly extirpate his progeny; and Į will 
assuredly incline them [to obey me}: (TA:) or, 
accord. to Fr, t J will assuredly gain the mastery 
over his progeny. (Ẹ§,TA.*)—= See also 1, in 
three places, == Also Asel [and Vises, the 
latter found by Reiske in this sense, as mentioned 
in Freytag’s Lex.,] t He (a man) was, or became, 
firm, or sound, in judgment, [by means of ex- 
perience:] ($, TA:) or experienced and sub- 
missive, lihe the horse in whose mouth the rope 
has been put. (TA.) 


10. shim tw} + He (a man, TA) ate vehemently, 
(Sgh, K,) or strongly and vehemently, (T, TA,) 
after eating little, (Sgh, K,) i or after eating Seebly 
and little. (T, TA. ) == oLan! Ore) +t The 
[trees called] olas mere, or became, pulled up by 
the roots. (K.) 


LDA 

see dim, in two places. 
s o> 

see aKa. 


ae : 


Ss The part beneath the chin [and lower jan}, 
(S, Mgh,) of a man &c.: ($:) or [the palate, or 
soft palate ;] the interior of the upper part of the 
inside of the mouth, (K,TA,) of a man and ofa 
beast: (TA:) and the lower part, from the ex- 
tremity of the fore part of the two jaws, (K,) below 
these: (TA:) or the roof of the upper part of the 
mouth, (Zj in his “ Khalk el-Insén,” El-Ghooree, 
Mgh, TA,) from which depends the a) [or uvula]: 
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(Zj ubi supra :) and also applied to the two jaws: 
(TA :) or, accord. to I Agar, the tie is the lower 
part of the mouth, [beneath the lower jaw,) and 
the a3 is the upper part: and the ite are the 
upper and the lower: (Th, Az, Mgh, TA:) but 
them is scarcely ever applied to the upper alone: 

[this art., however, shows instances in which it 
is thus applied :] (Az, TA :) it is masc. : (Mgb:) 
pl. Stal, (Meb, K,) which is its only pl. form. 
(TA.) Sometimes, [as is often the case in modern 
Arabic,] The mouth is meant thereby. (’ Indyeh. 

MF.) And The beak: (8, ’Inéyeh:) sp tit tn 
signifying the beak of the crow, or raven: or 
the blackness thereof: (K:) or the blackness of 
its feathers: (Er-Raghib, TA :) [whence the say- 
ing] phán LES Jee agai, (8,) or Mm Se 
lal; respecting which see tthe. (TA. J— And 
tA party of men seeking after herbage tn a 
district, or country, to pasture [their animals] 
upon it: Œ TA :) Pl- Súsi. (TA.) You say, Ú 
tS ost us nS 55, meaning f The parties 
of men passing [in search of herbage left not in 
our land anything]. (TA.) 


Jie: see ie, in two places: mmand see 
¢ o 
also thie, — Also + Intelligent; applied to a 


woman; (K ;) and, as some say, with 5: (TA :) 
and toa man: (K:) so says Fr; (TA :) and pl. 
of tics, which signifies the same; (TA ;) as 
does also Y Jya. (TAar, TA.) === Eaters: 
applied to men, (TA.) 

ie. (Lth, S, K) and Y Xe, (Lth, K,) or 
t Se, (K,) and ¥ Sim, (Lth, TA,) t Firmness, 
or soundness, of judgment, (S,K,TA,) produced 
by experience: (K,TA:) or aye and experience, 
(Lth, TA,) and knonledge, or shill, in affairs: 
(TA:) or experience, and good judgment: (W 
p. 176:) or mature, sound, or right, judgment. 
(MA.) They say, Varin sal Je and Tat and 
ind They yare people of ageand experience [&e. }. 
(Lth, TA.) = Also the first, (S, K,) and Vs Dim, 
(K,) [or] the latter is pl. of the former, (A ’Obeyd, 
S,) [or is also pl. of the former, ] A thong, (335, 
A’Obeyd, S, K, [in the CK 533 ,]) or a piece of 
mood, (K,) which conjoins the [pieces of wood 
called] isol, (so in two copies of the S,) or 
iih, (K, TA, fin the CK igdlyw,]) of the 
{saddle called] Ja}: so in the T. (TA. ) 


Stim A bond for the neck, with which a captive 
is bound: whenever it is pulled, tt goes against, 
or hurts, his Ha [i.c., the part beneath the chin 
and lower jaw]. (TA.)— You say also Jé 
aalo Jim, meaning He luid hold upon the 


ewe [or part beneath the chin and lower jan}, 


and the „~ [or part between the collar-bones), 
of his companton, and then dragged him to him. 


(TA.) — See also Hamel: — and see iGo. 


Ja tA man rendered firm, or sound, in 
judgment, by means uf experience ; (K, TA;) as 
also Viliaws and Vins ($, ) and Nice. (K) 


and Y tice (TA) and Vie, qy : (Fr, K :) 
or Mane [i.e. either Y Duane or Y ns], accord. 
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to Lth, signifies a man whom the management of 
affairs has rendered experienced so that nothing 
that he does is despised: and Yee, a man 
whose intellect and age have reached the utmost de- 
gree [of maturity]. (TA.) = Also t An old man. 
(TAgr, TA.) — And + Niggardly, tenacious, or 
(AA, TA.) — And Erana A good 
cater; applicd to a aby [or beast]; (K;) to a 


avaricious. 


she-camel, and to a sheep or goat. (TA.) 
Ju Sel Lq Me, ($, K,) i.e. Black that 


is intensely black. (TA. ) 

shel (S, K) in the saying tint peel Ija 
LY This camel is the most voracious of the ca- 
mels, (Ñ,) or in the phrase wji tent the 
more voracious of the two camels, (K,) and 
osi Hai the more voracious of the two sheep 
or goats, (TA,) is anomalous, because one does 
not [regularly] use a word of this kind tenonng | ae 
a natural attribute: a K:) and it has no verb; 


(Sb, TA;) like cH! . (Lin art. cH) 


see Jem, i in two places. 


O) and 1 Sunt, (K,) the former, only, 
mentioned by IDrd, (TA,) signify oul fies! 
ay ting (K [so in the CK, app. meaning The 
string with which the lower jaw of a corpse is tied 
up: ina MS. copy of the K, tins ; as though 
the meaning were, the string that is used as a 
halter, put in a horse's mouth: but the former I 
regard as the right reading: in the TA, they, 
without any syll. signs].) 


Ore 


gigs 


Oar o @s@- 9 6 | 
dime: see Heimo : =mand see also thie, in 
two places. 


Spins A child whose tie [i. ¢. palate, or soft 
palate,] has been rubbed with some chewed dates, 
or some other thing ($, Msb, K) of a similar 


kind ; (Meb ;) as also tA. (S, Msb, Ķ.) = 


See also thin. 
pe and’ hiia: see Sse, in three 
places. 
ya and ie 


1. ole, (K,). first pers. Sya, (S, Msb,) aor. ?, 
(Mgb,) inf. n. a (K, [in the CK, sim is er- 
roneously substituted, as another inf. n., for te, 
phase torm of the verb,}) He bent it, or curved 

; ($, Msb, K;) namely, a branch, or stick, or 
_ of wood, (S, Msb,) and his back £S ;) as 
also cin, (K in art. sm) first pers. om, ($, 
Msb,) aor. ;, inf. n. (gm, (Mgb,) or iie ; 
(K in art. =;) but the former verb is the 
better known; ({Sd, TA in that art.;) and 
toe, (K and TA in this art.,) inf. n. duc, 
(K in art. =.) You say also, snb RER 
as meaning He did not bend his back Jor the act 
of es) [in prayer]. (TA.) And jaail ote 
Time bent him, by reason of Bee: (Mab.) And 
ay « ale (gins Y nee ÖY [Such a one is 


of those at the mention of whom the fingers are 
not bent; (see a portion of the first paragraph of 





Wia — go 


art. |, commencing with the second sentence )] 
i. e. such a one is not counted among the brethren. 
(Th, TA.) And [hence] a poet says, 


athe Syl Solr Ge 
. ano! gad Samy she oily . 
[Time, or fortune, bore upon them with its weight, 
and was pressing in its exactions from thee, so 
that the finger was bent); meaning that it took 
the best, those that were counted [with | the fingers]. 
(IAar, TA. )—ú5 Ue, inf. n. pe (K,) He 
strung, or braced the string of, a bow; because, 
in doing so, one bends it: (TA :) or he made a 
bow. (Ķ. J le. He twisted his arm, or 
hand; Ki in this art. ;) as also ods se aor. ; 


inf. n. iú. (K in art. ua.) a Ua also sig- 
nifies He peeled a branch, or stick; or stripped 
it of tts bark; (ISd, TA in art. agai) and so 

; (ISd and K in that art.;) but the former 
is iF he better known. (ISd, TA. )= gle ie 
ais, ($, Msb, K a) aor. >, (S, Msb,) inf. n. Bod 
(S,K;) and ce, aor. z; (Msb;) She (a wo- 
man) undertook the care and maintenance of her 
children, and did not marry again, after [the lass 
of] their futher : (AZ, ẸȘ:) or, (Mab, K,) as also 
V Sum, (Hr, K,) she acted affectionately towards 
her children, (Msb, K ») and did not marry again, 
after [the loss of] their father. (Msb.) And 
as Dea I was affectionate, hind, or compas- 
sionate, towards him. (S.) And ajs t ja, 
also, He was affe ctionate, hind, or compassionate, 
towards him ; like Cpim3. (S.) Accord. to IAar, 
axi En Ús and Vigo! and ¥ cm all signify 
the same as a) [evidently, I think, a mistran- 
scription for aœ; i.e. He compassionated his 
relations]. (TA. jai, ($, M, TA,) aor. ż, 
(TA,) inf. n. Poa (M, TA,) said of a ewe, and 
ofa wild cow, She desired the male, (S, M, TA,) 
and submitted herself to him. (M, TA.) 


2: 
i } sec 1; for each in two places. 


5: see 7: m= aNd see also 1, near the end of the 
paragraph. 

7. (gmt It (a thing, §, as, for instance, a 
branch, or stick, TA) mas, or became, bent, or 
curved ; (S, K;) as also t a5: and the latter, 
it (a sæ, q. V.) was, or became, crooked. (TA.) 
[Also He bent, or bowed, himself.) And isto! 
pO Ge o [He became bent, or bowed, by reason 
of age]. (Msb.) 


=: sce what next follows. 

ye (S, Mgh, K) and pee (K) Anything in 
which ts a bending, curving, or crookedness, (K,) 
and the like; (TA ;) of the body, (K,) such as 
the bone beneath the eyebrow, (K,*TA,) and the 


jan-bone, and a rib; and of other things, such as 
the [high ground termed] J, and the [tract of 


sand termed] iis, (Ķ,) and the bend of a valley 
[like inns &c.]: (TA :) see irama: and any 


curved piece of wood, (K,) such as any of the 
curved pieces of wood of the horse's saddle, and 


[Boor I. 


of the [camel's saddle called] 5, (S,* CK, TA,) 
and of the [camels saddle called] Jej: (CK, 
TA:) each of [the curved pieces of wood called) 
the uÚ, the anterior and the posterior, of 
the horse's saddle: (Mgh :) and a bending, curv- 
ing, or crookedness, of anything: whence, sa 
Jal [the bend of the mountain]: (S:) Pl. [of 


pauc. ] tai (S, Mgh, K) and [of eres ee 


8 
[in the a erroneously, u) and eo [ori- 


ginally a first are to = and then, be- 


cause of the kesreh, to gal (K, TA.) — [The 
dual] Clyim signifies The two curved pieces of 
wood, with a net upon them, by means of which 
wheat is conveyed to the heap that is collected 
lake in the place where it is trodden out. 
(K.) — And the pl. Tei, iq. lye [as mean- 
ing tSides, regions, quarters, or the like; and 
limits, bounds, or boundaries}; like Gel, (S.) 
The saying, Íp tet jaji means al, li. e. 
+ Straiten thou the limits, or bounds, of thy levity, 
(alluding to the restraining of birds from flight,)] 
on the right and left, and before and behind; by 
JD pelo pene meant Joie and desh. (S, TA.) 
— 325)! Tot p Dibionls affairs: (X, *TA:) or, 


as some say, it means Yemleiy gibi [tthe ends, 
and limits, or bounds, of affairs]. (TA.) 


sya A stooping of the head, and bowing of the 
back, in prayer. (TA.) 


Us The desire of a ewe, and of a wild cow; 
for the male. (S.) [See also isje. J 


see (vhat next folluws. 


a - 

um: 

im A bow; (T,S,K;) so called because it ia 
bent: (T:) pl. Vee, (S,* K,) [or this is a coll. 
gen.n., of which dim is the n.un.,] and ble, 
(T, $, K,) or this may be pl. of (gia. CTA.) = 


Also applied to A [bowed, or curved,] structure 
or building. (M, TA.) 


ii A state of bending, or curving. (K.) 
Hence the saying, | Fespecting a man in whose 


back is a bending, is itn) aed OI [Verily 
in him is a Jewish bending.} (TA. y 


gle [ Bending, or curving]. m= [Hence,] ite, 

applied to a ewe, (K,) and to a she-camel, (TA,) 
That twists her neck, without any disease; (K;) 
as also Vig, applied to a ewe or she-goat : 

(TA:) and sometimes, the former, from a dis- 
(TA.)= And isu, applied to a woman, 
That undertakes the care and maintenance of her 
children, (AZ, §, TA,) or acts affectionately to- 
wards them, (TA,) and does not marry again, 
after [the loss of] their father: (AZ, 9, TA :) 
pl. Clon and Sil; the latter applied in u 
similar sense to she-camels. (TA.)— And uie, 
applied to a ewe, (As, S, M,) and to a wild cow, 
($,) Desiring the male, (As, $ M,) and submitting 
herself to him: (M :) and iste, (K,) applied to 
a ewe, (TA,) vehemently desirous of the male. 
(K.) 


case. 


Boox 1.) 
ile: see what next follows. 


Silo (Mgh and K in this art., and Mgb in 
art. g=, and mentioned also in the K in arts. 
ce and ue) A shop; (Msb, K;) as also 
V5Gle and Vase, (K,) but this last was un- 
known to Sb: (TA:) [see ES, i in art. 43 :] 
and particularly the house [or shop] of a vintner, 
tn which mine is sold ; as also Be {mentioned in 
art. use]; (Msb, TA ;) called by the people of 
El.’ Trak ú: (TA:) the first of these words 
(i. e. Soile) is said to be of the measure > Sighs, 
(AAF, Mab, TA,) like DK and oyrhy ; ; the 9 
{of the root] being changed into |, as in ib 
and le and the like: (Msb:) or originally | © 
Sls, and then „Sp, like Sb: (Mgh:) 
or it is originally ipte, like 55: (Mgh, Msh: 
[but the former is said in the Mgh to be the right 
opinion :]) or it is originally of the measure Jyt; 
(M, Msb;) so says El-Fárábee; (Msb;) from 
Sye; what is 80 called being likened to the 
building termed ie; ; the © being a substitute 
for 9, as is said by AAF, (M,) and being ori- 
ginally 3, changed into © because of the qui- 
escent letter before it: (Myb :) Az says that the 
5 is EI (TA :) the word is fem. and 
masc.: (Mgh, Msb, TA: :) accord. to Zj, when 


masc., meaning co: (Msb:) pl Syla. 
(Mab, TA.) — Also The vintner himself: CK in 


arte See :) [like er &e.] 


ile (fem. of ye, q- v.] — The pl. polsa! 
[as Q subst. ] signifies The longest of ie ribs; 
(K ;) four in number; twoon either side. (TA.) 


wwe And py slam The benders of the back of 


the old man, that cause him to fall prostrate. 
(TA. (But what this means I know not.]) == 
Sce also İple. 


oe rel. n. of ile, as also tiy; (T. \;) 
or of Sle; (Msb;) and some say that V Geile 


is rel. n. of iUt : (TA:) and tse i is rel. n. 
of Silk; ; applied to a man [as meaning A shop- 
man, or the occupant of u shop: and particularly. 
as also the first and second, a vintner: sce also 


Siglo, last sentence; and see the next para- 
graph]: (Mgb:) or the Arabs did not say 


t pple. (Fr, TA in art. im.) 
iS Wine; (S and K in art. em and K in 


the present art.;) a rel. n. from Sle [mentioned 
in art. a=] : (S, TA :) or vintners; (K in this 


a 
art. ;) [from ile, q. v-; or] a rel. n. from 
agile. (TA.) 
a -. 


ra “ile; for cach i l 
Beans see gm; lor cach in two places. 
vise 


vial gal A man having a [bent, bowed, or] 
humped back: fem., applicd to a woman, pee 
and fia: (S:) the former fem. also applied, in 


the same sense, to a she-camel. (K.) — See 
also the former fem. voce ole. 2 uel ow 


see 


thle she th t+ Such a one is the most af- 





sa — y 
fectionate, kind, or compassionate, of men towards 
thee. (S.) 
, 2 è- 
cee a see what next follows. 
b gamme £ 
iaaa A bend, or place of bending, ofa valley ; 
(S, K;) below the acclivity; (TA 3) as also 
Visine and Ý Hime: (K:) pl. glee 5 (S;) 
with which fel (pl. of tse] is syn: (TA:) 
and y Y fao [in like manner] signifies 
the [bending] purt of the valley that is below the 
, (TA. ) — Also, [in one copy of the K 
written iia ,] A bending, or curving, tract of 
ground, (Sb, ISd, K,) whether of sand or of any 
other kind: (Sb, 1Sd:) Sb says that the 6 is 
substituted for 9, because it is from Íy; ; which 
shows that he did not know ies. (ISd.) And 
Je) doe The part of a tract of sand over which 


acclivit 3: 


winds Ta portion such as is termed] a Vai. 
(TA.) —. Also A milking-vessel (ade, q: v.,) 
made of the shins of camels (or rather of a piece 
of the skin of a camel]: sand is put into a piece 
of the shin, which is then suspended, and dries, 
becoming like a bowl: (K :) it is more convenient 


(3551) to the pastor than other kinds. (TA.) 
pe and Pere Bent, or curved. (Msb.) 
aa : see what next precedes. 

Galy sae: see due. 


g 
1. Sam [originally 49m]: sce what next fol- 


lows. 

9. usss, (As, $, K,) [like (69651, originally 
35>, of the measure Jii, then a59e4, and then 
Uae] aor. am inf. n. isgal, said of a 
horsc, (As, $,) Je was, or became, of the colour 
termed ig [q v. infra] 5 as also t s515, CAS, 

$, K,) [originally soot, of the measure Jusi, 


then alga, and then salou] aor. stam, 
inf. n. pyel, (As,5,) or, accord. to ISd, cor- 
rectly, Bye, because the AS changes the 4 [after 
it] into $, as it does in aul {which is originally 
Algl]; (LA5) and Vogsget, (Sd, K,) [accord. 
to the pronunciation of the “Koofees, as will be 
seen below, originally dose] said by IB to be 
found thus written in some of the copies of the 
book of As, [that entitled will wt ,] but to be 
a mistake, because it is agreed that there is not 
in the language a verb ending with three letters 


of the same kind except ÁLS [for Ani]; 
(TA ;) and Y Ús=, (As, $,K,) like ty (K,) 


[originally >] uor. sya, inf. n. pea (As, 
S,) or Sem; (K ;) this last verb mentioned by 
Ags as used by some of the Arabs. (S.) And 


208 - 
wt alse! The land was, or became, green ; 
as also M S590; (K;) [or the latter is correctly 
ae ] IJ says that tosi is of the measure 


cies 1, [originally malge, then 555e, and 


661 


then Dla, J] and that the Koofces say alge! 
and t25; but ISd says that their usage ia 
wrong, for the Arabs say aoe, like se!) and 


do not say on (TA.) 


11. loge! : 
wale! see 9; for each in three places. 
13. Sage: 


sa 


õşæ— [A brown colour;] redness inclining to 
blackness: (As,S,K:) or a colour intermixed 
with [the blackish red termed] ad, like the rust 
of iron: (S:) or blackness inclining to greenness. 
(K.) In the lip, [The brownish colour termed] 
er ($;) [i e-] a colour resembling [that 
termed] pana and sol : (T, TA :) or a black- 
ness in the lips; which is approved. (Ham 
p. 386.) 


Use! Of the colour termed Fea {q. v. suprà] : 
and also black: (ĶK:) or black by reuson of [in- 
tense} ere [by which may be here meant either 
greenness, or dark, or ashy, dust- colour): (TA:) 
applied to a horse, t. g. cee [i.e. bay] over- 
spread with blachness; (TA;) or red in the back; 
(En-Nadr, TA ;) or more yellow flun; but nearly 
the same as, such as is PAE mt 80 that one 
swears, of such a horse, that he is ale (AO, 
TA: [sce ens : }) applied to a camel, whose 
ore [here meaning dark, or ashy, dust-colour] 
is intermixed with blackness and yellowness: (S:) 
applied to a man, „having [a brownish colour such 
as is termed] P in the lip; (S;) or having a 
blackness in the Sips, which is approved; (Ham 
p- 386 ;) fem. tiga, applied to a woman, (S,) and 
also to a lip (das dit 4) as meaning red inclining to 
blackness: (K:) applied to a plant, inclining to 
blackness by reason of its intense greenness; (K ;) 
and such is the softest of plants: (TA :) the pl. 
is por occurring in a trad., in which the best 
of horses are said to be those oa termed: (TA:) 


the dim. of snl is t=, in vii dial. of him 


who says isal [instead of seal, dim. of 3] 
but there is a difference of opinion as to the torm 


with idghim: ’Eesà Ibn-’Omar says Val, 
making it perfectly decl., which Sb pronounces 
a mistake: ’Amr Ibn-El-’Ala, or Aboo-’Amr 
Ibn-El-’ Ala, copend: to different Ue of the 


S,) says ¥ cai, after the manner of pal which, 


also, Sb disallows: Yoo says iat, and this, 
says Sb, is the regular and right form. (S.) 


[ Hence,] iyo 3%) A sheave oe pulley formed 
of black wood. „CTA.) And s= Je Red ants ; 


dee ee 


called S&G Ag: (TA.) Ue he alas, 
in the Kur [Ixxxvii. 5], means, accord. to Fr, And 
hath made it (the herbage mentioned before) 
dried up, black by reason of oldness: or it may 
mean and hath made it to become «Ue [or decayed, 
or dried-up, leaves and stalks,] after it has been 


green. (TA.) 
a rel. n. of san (TA.) 
jal and ee and WE see use. 


at 
pre l: see jel. 


[d 
1ga 
tle The name of the letter T dya as also 

lo: (Sand K and TA in LW WY! w :) 
it is called lm in a case of pause, and tle, when 
made a noun: and when it is not called a letter, 
[i.e. when one does not prefix to it the word 
Sya, ] it is [properly] fem.: its dim. is 5 ned 
meaning a c mritten small, or mate nce: (Lth, 
TA ubi suprà:) and its pl. is fyel and Sæl 
a Sie. aa ubi a ) 


~ 


m 


Ge and wie and Cn (a mistranscription 


er ee like Sse and So] rel. ns. of fe 


and le the names of the letter t (B, TA ubi 
supra. ) 


“> 

1. ve, (Mgpb, K,) sec. pers. Coney (§,) aor. 
aoe ($, , Meb,) inf. n. Dy (S, Mgb, K) and 
ise and De, (S, x, accord. to one copy of 
the K wke,) and in (TA) and Dye; ; (K;) 
or this last is a simple subst. ; ; or, as some say, it 
and Zija are two dial. vars. ; that with damm, 
of the dial. of El-Hijáz; and that with fet-h, 
of the dial. of Temeem ; (Mgẹb ;) accord. to Zj, 
that with damm signifies “sin, or crime ;” and 
that with fet-h, the “act” of a man; [i. e. the 
“act of committing a sin, or crime;”] (TA ;) 
He sinned ; committed a sin, or crime; did what 
was unlawful; (S,Msb,K;) 3% [by such a 
thing). (S,K.) =» Also, aor. as above, [inf n. 
not mentioned,] He, or it, became in an evil con- 
dition, or state. (TA.) oom He slew [another]: 
of the dial. of the tribe of Asad: (TA.) == Sym 
also signifies The act of chiding a male camel 
[by the cry gm]. (Lth, TA.) [See also 2.] 


2. HP ~~) (8, K,*) inf. n. ee, (K,) 
He chid the camels (S, K) by the cry ys s=. 
(§.) [See also 1.] 


4. Íi He pursued a course that led him to 
sin, or crime. (Ķ, TA. ) ame aze] Ú for dice! le: 
see 4 in art. Gam. 


5. ~~ He abstained from, shunned, or 
avoided, sin, or crime; put it away from himself: 
(A 'Obeyd, $, Ķ, TA:) he applied himself to acts, 
or exercises, of devotion; became devout, or a 
devotec. (IJ, TA.) Here the form Jaó is de- 
prived of the radical signification, ¢ as in the cases 
of the syn. words 6 and ined; though its 
property is oftener to confirm the radical signi- 
fication. (TA. [See Aias.]) You say, ee) 
ó ce He abstained from such a thing as a 
sin, or “crime. (A 'Obeyd, 8, TA. (See also 
another explanation below.])— He humbled him- 
self in his prayer, or supplication. (TA.) — H 
expressed pain, grief, or sorrow ; lamented, or 
complained. (S,K,*TA.) And iS ce yd 
He was enraged, and expressed pain or grief or 


tge — pga 

grief or sorrow, or lamenting, or complaining : 
he cried aloud, or vehemently, in prayer, or sup- 
plication. (TA.) He wept, in impatience, or 
sorrow, and with loud crying: and sometimes, 
in a general sense, he cried out, or aloud, (TA.) 
— He (a jackal) cried, or howled : because his 
cry is like that of a person expressing pain or 
grief or sorrow, or lamenting, or complaining, 
as though he were wn:hing from the pain of 
hunger or beating. (S, TA.) 

ae and (am: ‘es 
Be ho see wm, in five places. 
wile and wle : 7 
see A 

wm and ge and Gye ($, K) and Note 
(K) A cry used for chiding a camel: (S :) or 
a cry by which a male camel is chidden, (Lth, 
TAth, K,) to urge him on; (Lth, TA ;) like aa 
a she-camel is by the cry Je and Jo and ugha: 
the first form (pe) i is that used by the Arabs 
[in general] ; but the other forms are allowable : 


e- 
ple : 


9 9 also occurs, with the q» quiescent; 
and Ọs Yom occurs in a trad., in the same sense : 
cele J tLe and Ym and YÓS and 
Toe [On! mayest thou not walk, or mayest 
thou not be rightly directed; «æ &c. being syn. 
with vIe, and followed by an imprecation]. 


(TA.) Hence, ghey sons ja Sige Urge on! 
Should a delay be made in bringing milk much 
diluted with water? i.e., if thou entertain with 
milk much diluted with water, wherefore tardi- 
ness? a prov., applied to him who delays the 
fulfilment of his promise, and then gives little. 
(MF.) 

8b. 

vym: 
also ijs, in four places. == Also Grief, or 
sorrow: and loneliness, or solitariness : and so 
¥ ge, in both these senses. (K.) — Difficulty, 
distress, trouble, or fatigue; dea: (K. 
{That sym is to be thus understood here is in- 
dicated in the TA.]) == Pain. (Ķ.) am A diffi- 
cult road. (TA.)== A kind, or sort: and a 
mode, or manner. (K,TA.) You say, Cates 
eves 1a ye I heard, or have heard, of this, 
two kinds, or modes: and eres aie ac I san, 
or have sean, of it, two kinds, or modes. aan 
=m A he-camel: (K:) ora bulky he-camel : 
called from the cry I by which he is neal 
like as a mule is called eres (Lth, TA :) or it 
signifies originally a he-camel, and hence, from 
its frequency of usage, the cry «pge by which he 
is urged. (K,* TA.) 

Ss (8, A, Mob, K) and Y Sym, (Mab,*K,) 
said by some to be two dial. vars., (Msb, [see 1, 
first sentence,]) and Ye (8, K) and Vie 
ae ’Obeyd, K) and Y iy (A'Obeyd, TA) and 
tin (K) and ¥ deca, (TA,) Sin, or crime: or 
a sin, or a crime: (S, A, Mgb, K:) accord. to 

A’Obeyd, the first and second Signify any sin 


or crime; (TA3) {as also, app., wle;] and yga 


also, 


see Dym, in two places: =mand see 


syn. 


sorrow, or lamented, or complained, by reason of | [i. e- dig and dm, the former particularly 


such a thing. (TA. (See another explanation 
above.]) === He cried out, expressing pain or 


mentioned in the Mgb, and app. ile also], a 
single sin or crime: (Mgb, TA :) accord. to Fr, 





[Boox I. 


Sji signifies great sin, or a great sin: accord. 
to Ķatádeh, wrong, injustice, or tyranny: thus in 
the Kur iv.2; where El-Hasan read "Ug in- 


2 0a + we 


stead of Gym (TA.) One says, uss) as v) 


Ve Jii; (T,TA) i e. [0 my Lord, accept 
my repentance, and wash away] my sin, or crime. 
(A’Obeyd, TA.) El-Mukhabbal Es-Sagdee says, 


Sobr 


sebr v0 


. tiig Dns saa Glass Wi s 
O EG 


[Then introduce not thou, ever, into thy grave, 
a sin with which a reckoner, or taker of ven- 
geance, may one day rise up against thee]. (TA.) 
=æ ge also signifies Perdition, destruction, or 
death. (K. ) (Hence, app.,] ye a A quiver; 
syn, iis. (TA. [The vowel of the s» is not 
indicated. })— Disease. (K.J A. trial, a trouble, 
or an affliction. (K.) You say, sil She Se 
~~ [These are the family of the father of 
trouble; i.e. ” of one who ts in a trouble). (TA.) 
— See also an mm And see Sige. 


Ke: 


0-0- 


diga: see Weer) in three places. am Also 
Maternal tenderness of heart. (K.) = Anxiety; 
(S,K ;) and so Vie. (TA.)— Want; poverty; 
indigence; (S,K;) as also Vin and tos 


(K.) You say, in prayer, ere FO DS i i.e. 
{To Thee I make known) my want. (TA from a 
trad.) And FAFA “ Ail) jji May God bring 
upon him want, or poverty, or indigence. (S,* 
TA.) [And hence,] Yom cel A man oppressed 
by difficulty, trouble, “distress, or adversity; a 
man in need: i. 0. any man in such a state. 


(TAgr, TA.) And Ve gal Ske [The family 
of a man oppressed by difficulty, &e.]. (TA.) 
— A state, or condition; as also Vie: (K:) 
but only used i in speaking of an evil state ; ; as in 
the phrases, sgu Toya Ae and » V dea He 
passed the night in an evil state or condition. 
(TA. Jaom [Hence also, for die s, and dia Sh, 
and digo 9955] A weak man; (AZ, $, K ;) as 
also Vie: (K:) and a weak woman: (TA:) 
and weak persons: (S:) and (a man who can 
neither profit nor harm; or] a man having 


neither good nor evil: ($: :) pl. Dye. (AZ, 8.) 
It is said in a trad., Skga E aT 15, for 
mga S, i.e. Fear ye God with respect tp 
the needy women, who cannot do without some 


see Siyi: 


one to maintain them, and to take constant care 
of them. (TA.) And you say, Yasi iin wy oO 
Verily I have a weak family to maintain. (8.) 
== A person whom one is under an obligation to 
respect, or honour, or defend, and who may be 
subjected to loss, or ruin, [if abandoned,] such as 
a mother, or sister, or daughter, or any other 
female relation within the prohibited degrees of 
marriage; as also Vim: (ISk,S:) any such 
relation whom it is sinful to subject to loss, or 
ruin, by abandoning her: (A’Obeyd, TA:) ora 
mother: (K:) by some explained peculiarly as 
having this meaning: (A’Obeyd,TA:) and a 
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wife; or a concubine; (K;) because both require 
to be maintained: (TA:) and, as also Ve, 
The father and mother: and a sister : and a 


daughter. (K.) You say, iye ow se TEE) 
and Vin (ISk, $, K*) and hye (K) I have, 
among the sons of such a one, a female relation 


such as any of those above specified: (ISk, S:) 
or one to whom I bear relationship on the side 


of the mother: (K:) or a relation within the 


prohibited degrees of marriage. (AZ,TA.)—A 
sacred, or an inviolable, right of a person, which it 
would be sinful to disregard; as in the saying, 
ow ised arias [I did tt for the sake of the 
sacred, or inviolable, right of sucha one]. (A.) 

—~A horse, or similar beast; syn. dts: (K:) 
for this, also, cannot do without some one to take 
constant care of it, and to sustain it. (TA.) == 
The middle of a house. (K.) Perhaps the in 
this instance is a substitute for æ. (TA.) 


iym: see yet == and see also iae, in two 
places. am 55")! cee diye A bad tract of land ; 
as also ¥ im. (TA.) 


iee : sce Sye: : zmz and see also ign, in six 
places : sas and digo. 


tom, The soul; syn. ae (AZ,S,K;) as 
also Voge: (AZ, K: ), or the soul whose seat 
is in the heart; syn. ián c3 [also called the 
animal soul, ls c3: see art. ek AHei 
asserts, in a disquisition on the heart, that this 
word is formed by transcription form iye : 
(TA:) pl. Sts Gge. ($, K.) You say, aul i pipe 
Tiga [May God guard, or preserre, thy soul]. 
(A. )— [Also] The body, or person; in Persian 


63. (KL.) 
cathe: Slaying; or a slayer: 
tribe of Asad. (TA.) 


x £ . . 
Syel, as an epithet applied toa man, More, 
or most, or very, sinful, or criminal. (Ẹ, TA. 


of the dial. of the 


vse — Cand 

me, or entice me, by guile, like as the fish (Sm) 
does in the mater. (A.) = t He strove, or con- 
tended, mith him, to repel him. (K.) a= t He 
consulted him, or consulted with him. (K.) == 
+ He talked with him, consulting, or making pro- 
mises, in the case of a sale. (K.) 


Že Fish: (M,A,K:) or [rather] a fish: 
(S,TA:) or agreat fish; any great fish: (M, 
Msb, TA 2, of the masc. gender: „(Msb :) pl. 
[of mule) be (S, Msb, K) and ym and [of 
pauc.) Sigel. (K.) —_[Hence,] Dya) alo 
(in the Kur lxviii. 48) [a surname of The prophet) 
Jonas. (Bd, Jel.)—[Hence also,] cogent! +[The 
constellation Pisces 7] a cortu nyA of the Zodiac. 
($, K.) And coast Syed! + The constellation 
Piscis Australis. (Kaw &e.) And ont wo 
+ The bright star [a, called by European astro- 


nomers Fomalhaut,) in the mouth of Piscis 
ar (Kzw &c.) 


er {Of, or relating to, T like, a fish, or 


great fish]. You say, pay! on » [He ts 
like a r or great fish, in swallowing]. (A, TA.) 


ipo The male of the i [or serpent]. (A.) 
[But the proper place of this is art. ge.) 


>ya 
ge a dial. var. cf ge, (S,K,) of the dial. 
of Teiyi, (Lh, IHsh, K,) or of that of Temeem: 
(L :) some of the Arabs say Íy, like as some 
say ine; (Ks, Lh, TA;) and some ay Lye: 
(Mughnee and TA in art. ~ 2 Íy is the 


original form; (ISd, TA ;) but Com is the more 
chaste of the two forms, and that used in the 
Kur-4n; though both forms are good. (AZ, TA.) 


See art. Sum. 


cn 
1. ce (S, Msb, K,) aor. 


so- 


g=, (S, Msb,) 


{This meaning is implied, but not expressed. ]) inf. n. =e; (S,K;) and | tge, ($, K,) inf. n. 
Dys, (K). or, accord. to some, janet cise! l; (K;) and ¥ gi; ; ($, Mgb, K;) [the 


(MF,) and ¥ a, (K,) A man whose wealth 
passes an’ ay from him, and then returns. (K.) 


Oar va 
gaa : See what next precedes. 


a 


L U gle Sle, aor. Sys, (§,) infin. 
Ree and Suse, (K,) t He went, or circuited, 
round about the thing; said of a bird, ($, K, 
TA,) going, or circuiting, round about water 
[like a fish (Sige) in water]; (TA;) and of a 
wild animal: (Ķ :) as also ay Sle, (TA.) 


3. g t He strove, or endeavoured, to turn 
him, or to entice him to turn, syn. aél, (S, L, 
A, &c.,) in the K cit), but the former is the 
right explanation, (TA,) tot oe from a thing, 
as, for instance, his family, and his property ; 
(8,TA;) the strove, or endeavoured, to beguile 
him. (A.) You say, icy 5gs JÉ | He 
passed the day striving, or endeavouring, to turn 


second of which is the most common i] the last, 
irreg. [for by rule it should be ciel); (ME i) 


are syn.; (S,Msb,*K;) and ce, aor. 2, 


inf. n. Le , signifies the same; (M,TA;) He, 
or tt, wanted, needed, or required. (KL, TA.) 
You say, l gic, (M, TA,) and agl ¥ tal, 
and aUai, He, or it, wanted, needed, or re- 
quired, him, or it. (TA.) [And in like manner, 
jó ais ji t glint He wanted, needed, re- 
quired, or found it necessary, to do, or shat: he 
should do, such a thing.) And yh os} ee 

[Such a one was wanted, or needed]. (J K in 
art. Je.) am Also ole, aor. and inf. n. as above, 
He desired, sought, or sought after. (TA.) ama 
And cr and Ý ge! He was, or became, poor, 
or in poverty or want or need. (TA.) 

eae 


2 Sybil y goes itne Sue, ia GS 


[The road led him aside}. (K. j—a cP, 
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(K,) inf. n. as above, (TA,) I forsook my way 
in, or in respect of, love of him. (K.) 

4. gel: see L.m It is also tranitive. (Meb.) 
You say, opk a iyi [Another made him to 
wani or be in aad of, him, or it]. (§.) And eel 
sit sj wl [Evil time, or evil fortune, made 
me to be in need of thee]. (A.) And useage ~% 
yý ws! ai [May God not cause me to want 
such a one). (A.) And ag) ae ce Lage (T was 
caused to want him, or it). (A.) And dengan! 
ó eI ai (God caused him to want such a 
thing]. (Meb. ) 

5. ps He sought an object of want, or what 
he wanted; (K i) or one object of want after another. 
(TA.) And gt Coe He went forth seeking, 
or seeking leisurely, or time after time, what he 
wanted, S the means of his subsistence. (A, TA.) 


And ¢ tga ul ree He wanted the thing, and 
(L, TA.) 
8: see 1, in five places. 
inclined to him. (K.) 
ne: see ial.. mn Also A certain kind of 
thorny plant or tree. (S,K.) See art. oo 


desired it. 


— Also ail gia! He 


om Safety ; freedom from evil, harm, or the 
like: so in the phrase JU legen [God grant safety 
to thee]: (K:) said to a person stumbling. 
(TA.) 


om Poverty. (K.) 
dnt ($, K, &e.) and Ves, (AA, IDrd, 


&c.,) of which latter the former is a contraction, 
(Kh in the ’Eyn, TA,) or the latter word is 
unused [except as an epithet, as will be seen 
below], and ¥ lege, (8, K, &c.,) are syn. words, 
of which the meaning is well known: (S, K, 
TA:) Want; need; necessity, or necessitude ; 
exigency: (TA:) [whence,] dba CH! one who 
is constantly tn want, or need : (Har p- 143:) 
dele is a more general term than J; or each 
of these terms is more general than the other in 
some respects, and more particular in others: 
(TA:) and the former signifies also a thing 
wanted, needed, or required; an object of want, 
of need, or of exigence; a want; a needful, or 
requisite, thing, affair, or business: (A,TA:) 
{and a thing to be done, an affair, or a business :} 
pL Vole, | [or rather this is a coll. gen. n., of 


which ip i is the n. un.,] and Srp, [which 
is of more frequent occurrence,] (S, Mgb, K,) 
and ot [which is of rare occurrence,] (8, K,) 


and cil (S, Meb, K,) which is anomalous, 


i1 ($, K,) and was disapproved by As, and pro- 
nounced by him to be post-classical, but he dis- 
approved it only because of its being anomalous, 
(S,) and he is said to have retracted his assertion 
of its being post-classical, (TA,) for it is of fre- 
quent occurrence in the [classical] language of the 
Arabs, (S,) in their verses and in the traditions : 

(1B, TA :) it seems as though formed from the 
sing. inst, (8, K,) which some assert to have 
been not used; or, accord. to some, it may be pl. 


664 
of avg, € changed from the regular form of elom = 
jeriginally elses] like jm, by putting a 
{vlided) g before the », ” agreeably with what 
is often done in the iancuage of the Arabs. (TA.) 
You say, aile , gai [He accomplished his 
waunt]: (TA:) a phrase which signifies [also] 
he did his business; meaning he eased nature. 
(ISk, TA.) And stab jo dint Si [Take 
what thou mantest, or r requirest, of. the food). 
(A.) And inte use ip and Vin ste and 
ge [In my mind is a want]. (AA, TA.) 
And dale YÜ 5 we ud [I want a thing of such 
a one]. (TA. ) [When the thing wanted, or not 


wanted, is mentioned, or referred to by a pro- 
noun, the subst. denoting it, or the pronoun 


referring to it, is preceded by $, as in the say- 
ings 15 Vv! iele us T have a want of such a 
thing, and inte adil us le I have not any want 


of it, and ai ale ls What is the reason of 
thy want of, it, or ee wanting i ?] You say 
also, elas J ieg J t oe ojas us ust le 
There remained not in his bosom a want but he 
accomplished it. (TA.) [The dim. of hem i is 
t; ise: whence the saying,] v iega a3 d ú 
Any 35 Y Kye So flag) Ig I have no want, 
{nor any little want,] with „respect to him, or it. 
(Lh, $, K.) [See also lesa, below.] In the 
phrase Sham [Seek the little thing that 
thou wantest], ic seems that the second and third 
radical letters of the latter word [originally 
5: U= 29e] have been transposed [and that 
5; pa has been then changed into Shee]. 
(IDrd, AAF, TA.) — 5 aala ie 2555 ú 
ãel5 I left not any act of disobedience to which 
T nas enticed. (TA from a trad. [But see æt) 


in art. e-)) 


Bec imle, in four places : —and see 
— You say also, fege ay so E le 
eg S There is not in my bosom any doubt re- 
specting him, or it. (Th, S, K) And . cas 
FENN ‘5 Facts! y Y ieg Dyal [There is nat 
any doubt in, or in respect of, thine affair, or 


wer ae PIG 


thy case]. (S.) And legen se » Us ale 
iey ‘Jy, like the phrase ‘5 isyo E 3 G 
Tan, i.e. I spoke to him, and he returned me 
not a bad word nor a good one. (ISk, $, K.) 


Tie: sce dale, in two places : — and sce 
tye. — You say also, LST Spe Areas ji 
Take thou a different and winding road of the 
land. (K.) 


F 
9- 


fmt en 


inthe : see dis tee; in two places. —. You say 
also dole iele and V lege qe A great 


(TA.) 


want; a thing much wanted. 


-ys A man in want, needy, indigent, or 
poor; (Msh, TA ;) [as also o Veta: ] the pl., 
by rule, ‘Should be Oye gamo because it is an 
epithet apj licd to a rational being; but the pl. 
used is cosine: some, however, reject this, and 


g= — ise 
assert that it has not been heard [as a classical 
: (Msb :) ISd thinks that cise is pl. of 
Yelm, if the latter word have been used: 
(TA:) the vulgar say rie [as pl. of gye], 
meaning Cigale. (Mgh.) 


word] 


s. 
-03 


T 


see the next preceding paragraph. 


= 


1. se, aor. Sym, i. q. ple, aor. Sami, ex- 
plained in art. w=. (K.) 


3. (geal! b365 [like 23965] The fever re- 
turns to him repeatedly, or time after time. (K.) 
= LPL Bosley » He visits us (repeatedly, or 
time after time,} during the space of several days. 
(TA.) 


oT 


L Sy! Sle, aor. Sqn, ($, A, L,) inf. n. Sen, 

($, L,K,) He drove the camels quickly ; ($, L, 
K;) as also Vassel, (8, L,) inf. n. Sym! (K :) 
or violently; (M, L;) like lajle, inf. n. jy: 
(L:) or roughly: (B:) or he drove the camels to 
water; like lajle. (A. TA.) == Also He col- 
lected the camels „together to drive them. (L.) 
— And Hy! Sie and Vise, I mastered, or 
gained the mastery over, the camels: two forms 
of the verb mentioned by Zj and IĶtt and others, 


as coordinate to JG and ótó. (MF, TA.) And 
ash Joa dle The he-ass gained the mastery 
over his she-asses, and collected them together; 
like lajle: (L:) [and so Yale Visel:] Le- 
beed says, 


* enle Symly atei thy . 
.--8És 
s Jip-b g Ege Wsi s 


[When they became collected together, and he 
gained the mastery over their flanks, or] drew 
them together so that not one of them escaped him, 
[and brought them to the watering-place, gal- 
loping upon long crooked EN for] by T3 he 
S, L.) — And [hence,] 
ste, aor. and inf. n. a (L;) and Vyas 
ake, ($, A, L, K,*) and Slax; (S, L;) He 
overcame, mastered, or guined the mastery over, 
him, or it: (S,A,L,K:) [like ojle.] You say, 
Ió En Yaganin) He mastered such a thing; 
gained the mastery over it; gained possession 
of it. (L) GUII adé Y3gaiol [in the Kur 
lviii. 20] means The devil hath overcome them, or 
yained the mastery over them: ($, L:) or hath 
gained the mastery over their hearts: (Th, L:) or 
hath gained the mastery over them, and inclined 
them to that which he desired of them: (Msb:) 
or drove them, having gained the mastery over 
them. (B.) And he V3 EES p [in the Kur 
iv. 140], Did we not acquire the mastery over 
your affairs,and gain possession of your affection? 


means [crooked] legs. 


(§, L:) or did we not gain the mastery over you | &c. : 


[Boox. I. 


by befriending and aiding you? (Aboo-Ishék, 
L:) or did we not overcome you, and have it in 
our power to slay you? (Bd.) AZ says that in 
all verbs coordinate to Sga~1, the original letters 
of the Toot may be preserved : that the Arabs say 
phais and Dyas, and E and yee: 

and that their doing so is agreeable with a rule 
constantly obtaining with them. (S.) The gram- 
marians say that he who says Sle, aor. Soames 
says only Sle~!; and he who says ie, says in 
like manner Dgmi. (L) — Also Sle, aor. 

Somy, (L,) inf. n. se, (L, K,) He guarded, 
kept, kept safely, protected, took care of, or 
minded, [a person, or thing 5] syn. ble, (L,) 
inf. n. ben. (L,K.) And ele Sle, (hy) inf. n. 
s=; (K;) and Vise, inf. n. Sige; (TA:) 
He was observant, or regardful, of it; (L,K;) 
as, for instance, of prayer: from vy! Sle sig- 


nifying “ he collected the camels together to drive 
them.” (L.) = And slo, He did a thing, or an 
affair, firmly, soundly, thoroughly, or well. (L. ) 


— Also, aor. and inf. n. as above ; and Vigan, 
inf. n. Siset; and jell Son's He journeyed 
hard; went a hard, or vehement, pace. (L.) 

4. Sa, inf. n. Sige! : see l, in four places. 
— 4 Sqm! He gathered together his garment, 
(L, K,) and drew it to him. (L.)— roa Sqm! 
[in some copies of the K coal] He (a work- 


ie [in some copies of the K ë) made 
the arrow light, by scraping, or paring, it: (L, 
Ķ :) a phrase used by Lebeed, in describing the 


arrow termed gav. CL.) 
10. jse and Slot! : 


man, 


sce l, in four places. 


Slat! (A, L, Msb) and stot Ste (S, L, K) 
The part of the back of a lorse that is beneath 
the a [or saddle-cloth]; (S, A, L, Msb, K;) 
i. e. the middle theren ; (Mab;) as also je 
(Sh, A, L) and R le: ($, L:) also the line 
along the middle of the back (M, L) of a man; 
(L;) but lat! is more approved in this sense: 
(M, L:) and SlmJ! signifies also the back of a 
man; (L, K;) like Jei: pl. Stoel. (L.) 
[Hence,] Slat Aii 1A man light of back; (S, 
A, L, Msb;) as also Slat i ; (A;) megn- 
ing having little property: and also having a 
small family to maintain: (L:) or having little 
property and a shall Jomily to maintain: (L, 
K:) like pel eid, (A, L, Msb.) And GS 


Dele and Whe t[lit. Mow is thy back? meaning, 
(Sh, L.) Sle ond 
ti both signify +A atate, or condition; like 
Ste and ajtm, which are the more approved 
(TA.) You say, Samy Y asy Ka 
t They both are in one state, orcondition. (K. Jæ 
JI The parts of the backs of the two thighs 
(ofa camel, A) against which the tail falls, ($, 
A,* L, K,) on this side and on that: (L:) or the 
parts of the two thighs of a beast that fuce une 
when he stands behind it: and two portions of 
Jiesh in the outer sides of the two thighs of a man 
(15d, L:) or the hinder parts of tha tno 


thy state, or condition ?). 


words. 
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thighs: pl. Stet. Ham Py 443.) They say, 
aði sie ey (0 L a 35i [The most thirst- 
quenching of milk is that which is next to the 
hinder parts of the two thighs of the she-camel] : 
iee. when it is fresh-drawn, without her having 
been previously sucked by a young one. (TA. 
[But the first word, there, is tH, which I regard 
as @ mistranscription. ]) 


Bile: see sl: in two places. 
$ S u 
Jye: see deel. 
Sel sy A quick hunting. (L.) 


8 set 
3ga! Quick in journeying, or in pace; one 


who goes a journey of ten nights in three. (L.) 
And hence, { Quick in everything that he under- 
takes: quick, sharp, and uctive in affairs: (L:) 
active and skilful: (K:) active in a thing by 
reason of his skilfulness: (AA,S, L:) applied 
{as meaning active by reason of expertness] to the 
wing of a bird of the kind called W5, by a poct, 

(S, L,) namely, Homeyd Ibn-Thowr: (S:) quich 
tn his affairs, who prosecutes them, or carries 
them on, well: (L:) one who prosecutes, or car- 
ries on, affairs in the best manner, by reason of 
his knowledye thereof: (A:) one who manages 
things shilfully, well, or thoroughly: (Meb:) 
ready, or prompt, in affairs, who masters them, 
and to whom nothing is out of his way, or sphere, 
or compass; (As, Ș, L,Ķ ;) as also tisy: (L,* 
K. :) one who overcomes, or masters. (L. ) And 


Lsj signifies the same. (S and K &c. inart. js) 
= It is applied by a poet to thick water (ine tle 
sin as meaning t Quick in moving the bowels. 
(8, L.) 


39m 

1. jie, aor. zaas, (S,) inf n. jga and 5 sfm 
(S,K) and jm, a contraction of the form next 
preceding, used in poetry, in case of necessity, 
(TA,) and pro ($, K) and Bilan (K) and 6 ae, 
(TA,) He, or it, returned, (8, L, K,) tise us! 
to a thing, and as from it. (L.)—— [Ience,] 
aghe jim It (a false imputation) returned to him 
[who was its author; or recoiled upon him). 
(TA, from a trad.) — And dai! Syte The thing 
atiching in the throat, and choking, descended ; 
as though it returned from its place. (TA.) — 
{And jlo, inf. n. ygm and ym, He returned from 
a good statetoa bad.) You say, OS v Sa jio 
(TA on the authority of "Agim, and so in a copy 
of the 8,) Ie returned from a good state after he 
had been in that state: (A’Obeyd, S,* TA:) so 
says Agim: (TA:) or )\& le u jle (TA, and 


so in copies of the S,) Me became in a state of 


defectiveness after he had heen in a state of re- 
dundance: (TA :) or it is from jle, inf. n. sae 
He untwisted his turban: (Zj, TA:) aud means 
+ He became in a bad state of affairs after he had 
been in a good state. (TA. [See A below.]) 
—;%; j= He became in a defective and bad 
state. (TA. [Here av is an imitative sequent; 
(see pe ;) as is also pee in a phrase mentioned 
below. ‘) =- jie, aor. as above, (Msb,) inf n. 
Bk. I. 


3ga — jga 
j= (S, A, Msb, K) and = (8, A, K) and 
bles ($) and sles, (M and TA in art. Js!) 
It decreased, or became defective or deficient. 
(S,* A,®* Msb, XK. * [See also 2 below.]) = 
Also, inf. n. ore (TA) and sen, ($, K,) He pe- 
rished, or died. | AS, * K,* TA.) — Also, aor. 
p inf. n. a He, or it, became chunged 
from one state, or condition, into another: and 
it became converted into another thing. (TA.) 


2 be oe 


— je Y Sw pyran Ú Such a one does not 
increase nor become augmented [in his substance] 
(Ibn-Hani, K*) is said when a person’s being 
afflicted with smallness of increase is confirmed. 
(Ibn-Hini, TA.) == yl, (TK,) inf. n. sgn, (K,) 
He was, or became, confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course; syn. pres 
(K,* TK.) [See also art. jem. .] = See also 2. 
== yom, aor. $, inf. n. 3 (K;) and Sim, 
aor. and inf. n, aa above; (Msb;) and tjaa), 
(K,) inf. n. sage! (TA;) and Dim; (S, 
K;*) He, (a man, K, TA,) and i, (an eye, S, 
Msb, K,* TA,) mas, or became, charectiviced by 
the quality termed pes as explained below. (S, 
Msb, Ķ, TA.) 

2. +50; inf. n. eed, He made him, or it, to 
return. (Zj, K.) — He (God) denied him, or 
prohibited him from attaining, what he desired, 
or suught; disappointed him; frustrated his en- 
deavour, or hope; (K,TA;) and caused him to 
return to a state of defectiveness. (TA.) == 
jsi; inf. n. as above, He whitened clothes, or 
garments, (S, Msb,) and wheat, or food: (Ẹ:) 
and ¥ le, (K,) aor. prea inf. n. eed (TA,) 
he washed and whitened a garment, or piece of 
cloth; (K;) but 2 is better known in this 
sense. (TA. Yell Ene gm, (inf. n. as above, 
TA,) He burned a mark round the eye of the 
camel with a circular cauterizing-instrument, (S, 
K,*) on account of a disorder: because the place 
becomes white. (TA. )== [He prepared skins 


such as are called pe a meaning indicated, but 
not expressed, in the TA. — And App. He lined 
a boot with such shin: see jima ] = Also, 
(inf. n. as above, TA,) He prepared a lump of 
dough, and made it round, (S, K,) with a ‘samy 
(TA,) to put it into the hole containing hot ashes 
in which it was to be baked: (S,K:) he made it 
round with a eee (A.) 


3. eye, (A, Mgh, Meb,) and FSI sj gle, 
(TA in art. ae, &e.,) inf. n. F ($, Mgh, 
K) and Nes (A, Mgh,) Me returned him answer 
Jor answer, or answers for answers; held a dia- 
logue, colloquy, conference, disputation, or debate, 
with him; or bandied words with him ; syn. 
aisle, (S,and Jel in xviii. 35,) and P<) atel), 
(A, Mgh, Msb,) or PSG] E anny (Bd in 
obit an. (K 
And syal He vied, or competed, with him, or 
contended with him for superiori ity 1Y, in glorying, 
or boasting, or the like; syn. oye. (Jel. in 
xviii. 32.) 

4. he [He returned a thing]. You say, 
oe Silel G Scab She ground, and did not 


xviii. 32,) or, of the inf. n. 


065 


refurn (23) U) anything of the flour [app. for 
the loan of the hand-mill: see ans below]. ($, 


-äs 


K.) am dias! jll He smallowed the thing stick- 
ing in his throat and choking him; (ae though he 
returned it from its place: see 1: see also 4 in 
art. am: and see e ex. voce jade] (TA.) 
And ale! 
swallowing : (said to be] from what next follows. 
(Meyd, TA.) a= ;lm!, (S, K, &c.,) inf. n. islet, 
(TA,) He returned an answer, or a reply. (Meb, 
TA.) You say, ge cal jai Oe} ani I spoke 
to him, and he did not return to me an ansrer, 
or a reply. (Ẹ, A,” Msb,* K.*) And in like 
manner, LAs jæi U [He did not return a word 
in answer, or in reply). (TA.) == Sylel She 
(a camel) had a young one such as is called 
se. (Ķ.) 

8. 133m3, (Mgb, K, &c.,) inf. n. 53105, (8,K,) 
They returned one another answer for answer, 
or answers for answers; held a dialogue, colloquy, 
conference, disputation, or debate, one with 
another; or bandied words, one mith another; 
syn. lyzl, (S, K,) and tgnel3, (Jel in lviii. 1,) 
or 20! Igxeel5, (Mab,K,) or Ayo E lytt. 
(Bd in lviii. 1.) [And They vied, or competed, 
or contended for superiority, one with another, 
in glorying, or boasting, or the like: see 3.] 


9. J=, (8, K, &e.,) inf. n. sheet, (K,) Zt (a 
thing, 8, Mgb, and the body, TA, and the part 
around the eye, A, and bread, S, or some other 
thing, TA) was, or became, white. (S, A, Mab, 
K.) — See also 1, last sentence. 


10. slain He desired him to speak [or to 
return an answer or a reply; he interrogated 
him}. (S,K.) And 5) lato! He desired the 
house to speak [to him; he interrogated the 
house; as a lover does in addressing the house in 
which the object of his love has dwelt]. (TAar.) 


= inf. n. of je. (8, A, Msb, K.) [Hence] 


ysl ox jul we ably 595, (TA on the autho- 
rity of ‘Asim, and so in a copy of the S,) a trad., 
(TA,) meaning We have recourse to God for 
preservation from decreuse, or defectiveness, after 
cr ($2) or AG ygi Spe 
295}, (TA, and so in copies of the S,) meaning 
as above: (S,TA:) or tfrom a bad state of 
affairs after a good state; from Joe signifying 
the “untwisting” a turban: (TA :) or from 
returning and departing from the community [of 
the faithful] after having been therein; [from 
j= “he untwisted” his turban, and] from 


7 EN Such a one is quick in 


increase, or redundance : 


ie “he twisted” his turban upon his heat. 
(Zj, TA. [See also Jô. J) + ajlo us pees 
(S, K,) and j= (K,) Deficiency upon fleet, 
($, K,) and return upon return, (TA,) is a prov., 
applied to him whose good fortune is retiring . 
($,Ķ ;) or to him who is not in a good state; 
or to him who has been in a good state and has 
become in a bad Slate : (K:) or the saying is, 
t blame es pe Ow [Such a one is suffering 
deficiency upon deficiency : bd being used i in the 
sense of sila, like jaz in the sense of pu): 
heard by IAar; and said by him to be a in 
Bt 
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the case of a thing not in a good state; or to 
him who has been in a good state and has become 


in a bad state. (TA.) One says also, a hous 

=~ What is false, or ie is waning | and re- 
treating. ATA.) And 2x3 Y= ey ai, (K,) 
or yy 39m (K in art. po) Verily he is engaged 
in that’ which is not a skilful nor a L good work or 
(3ste) Ys anio re us? 80 in 
the L: in the K, for SsleI is put 396 {which is 
evidently a mistake]: TA :) or he is in a bad 
state, and a state of perdition : (TAi in art. ge: :) 


performance : 


or in error. (K. [See also 399 : and see ah, in 


art. sẹ; where it is implied that joy is here an 


et 82e 


akan sequent of y9m.]) And 3 RESE w) 
Ja t giy) Such a one went away in a de- 
fective and bad state. (L, TA.) — See also 
ry = What is beneath the [part called] pe 
of a turban. (K.) == The bottom of a well or 
the like. (K.) — Hence, (TA,) jon e » 
+ He is intelligent; (K;) deep in penetration. 
(TA.) 


Jam: sec jemi in two places. ss Also [app. A 
return of flour for the Joan of a hand-mill ; like 
Lis (a subst. from ish) signifying some broth 
which is returned with a borrowed cooking-pot : J 
a subst. from le! in the phrase G c 
Ei Spei (ay. suprà. ($, K.) 

J Intense whiteness of the white of the eye 
and intense blackness of the black thereof, (Ẹ, 
Mab, K,) with intense whiteness, or fairness, of 
the rest of the person: (Ķ :) or intense whiteness 
of the white of the eye and intense blackness of 
the black thereof, with roundness of the black, 
and thinness of the eyelids, and whiteness, or 
fairness, of the parts around them: (K:) or 
blackness of the whole [of what appears] of the 
eye, as in the eyes of gazelles (AA, $, Mab, K) 
and of bulls and cons: (AA,S§:) and this is not 
found in human beings, but is attributed to them 
by way of comparison: (AA, S, Mab,K:) As 
says, I know not what is agus in the cye. (S-)| 

— Also [simply] Whiteness. (A.) e Ied skins, 
with which [baskets of the kind called] Jw are 
covered : ($, K: ) [a coll. gen.n.:] n. un. with 
ô: (S :) pl. Shen: (K, TA: in the CK Sheen: ) 
or (so in the TA, but in the K “and”) a hide 
dyed red: (K, TA:) or red shins, not [such as 
are termed] iby : pl. Jigi: (AHn:) or skins 
tanned without &y5: or thin white shins, of which 
[receptacles of the hind called} biel are made: 
or prepared sheep- shins. (TA.) [In the present 
day, pronounced > applied to Sheep-skin 
leather.) === A certain kind of tree: the people of 
Syria apply the name of ym to the plane-tree 
(a3); but it is => with two fet-hahs: in the 
account of simples in the Kanoon [of Ibn-Seena], 
it is said to be a certain tree of which the gum is 
called NpyS: (Meh: ) [by the modern Egyptians 
(pronounced =) applied to the, white poplar :] 
a certain kind of wood, called Aas, (K,) because 
of its whiteness. (TA. ) exe jg! The third star, 
ley] that next the body, of the three in the tail of 
Ursa Major. (Mir-&t ez-Zemán, &o. [In the K 


1 
it is incorrectly said to be the third star of ty 
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Smeal! ss. See oun, in art. 343.]}) 


5w [A quarter of a city or tonm; generally 
consisting of several narrow streets, or lanes, of 
houses, and having but one general entrance, 
with a gate, which is closed at night; or, which 
is the case in some instances, having a by-street 
passing through it, with a gate at each end:) 
a place of abode of a people, whereof the houses 
are contiguous: (Msb:) any place of abode of 
a people whereof the houses are near [together] : 


(K in art. me: : a spacious encompassed tract or 
9 


place; syn. sles Cys ai: (A:) pl. Snie. 
(A, Msb.) 


enn : see pyran 

“pes fem. of er [q. v.].——_Also A round, or 
circular, burn, made with a hot iron; (Ķ;) 
[around the eye of a camel; (see 2;)] so called 
because its place becomes wnt. (TA.) 


9- 70+ 


igs: see De, under cite: 


=: see zy: = and see pa 


jls; (S, K, &c.,) and sometimes with kesr 
[t 3>], (K,) but this latter is a bad form, 
(Yaakoob,) A young camel when just born: (T, 
K:) or until weaned; ($,K;) i.e. from the 
time of its birth until big and weaned; (TA ;) 
when it is called Jea: Gs) fem. with 3: 
(IAar:) pl. (of pauc., $) igei and (of mult., 8) 

Olam and Shea ($, K.) [Its flesh is insipid : 
see a verse cited as an ex. of the word poe] 


— [Hence,] ljal wpe The scorpion of 
winter; because it injures the he, (K, TA,) 
i.e. the young camel. (TA.) 


s- s a $ -3 

Jig: see pzm : == and see also jiga. 

Hye ($, K) and Vinge, (S, and so in some 
copies of the K,) or Vise, (so in other copies 


of the K and in the TA,) and Vln (S, K) and 
ie (K) and Vogue (S, K, TA, in the CK 


Syme) and t; ijs and ¥ me [originally an 
inf. n. of 3] and Y Spem (K) and > roe (T n 


answer; a reply. (S,K.) You say, os! aay be 

pres &c., He did not return to me an answer, 

or a reply. (S.) [See a verse of Tarafch cited 
s os 


VOCE domme. ] 
s- - G-o-> 
ae or õp ga : see what next precedes. 
sje One who whitens clothes, or garments, 
by washing and beating them. (S,M, Msb, K.) 


Hence its pl. Ésse is applied to The com- 
panions [i. e. apostles and disciples] of Jesus, 
because their trade was to do this. (S,M, Msb.) 
[Or it is so applied from its bearing some one 
or another of the following significations.] — 
One who is freed and cleared from every vice, 
fault, or defect: [or] one who has been tr icd, or 
proved, time after time, and Sound to be free 
from vices, faults, or defects; from j= ‘the re- 
turned.” (Zj, TA.) —=_A thing that is pure, or 
unsullied : anything of a pure, or an unsullied, 


[Boor I. 


colour: and hence, «= One who advises, or 
counsels, or acts, sincerely, honestly, or faithfully : 
(Sh:) or a friend ; or true, or sincere, friend: 
(TA:) or an assistant: (S, Msb, K:) or a 
strenuous assistant: (TA :) or an assistant of 
prophets: (K:) or a particular and select friend 
and assistant of a prophet: and hence the pl. 
is applied to the companions of Mohammad also. 
(Zj) — A relation, (K.) — And Sytym A 
white, or fair, woman ; (A;) as also tis; 
(T, K;) and so View, without implying J of 
(TA :) pl. of the first Shige : (A:) 
or this pl. signifies women of the cities or towns; 
(X ;) so called by the Arabs of the desert because 
of their whiteness, or fairness, and cleanness : 
(TA :) or women clear in complexion and skin ; 
because of their whiteness, or fairness: (TA :) 
or women inhabitants of regions, districts, or 
tracts, of cities, towns, or villages, and of culti- 
vated land: (Ksh and Bd in iii. 45:) or [simply] 
women; because of their whiteness, or fairness. (S.) 


the eye: 


jiye White, applied to flour: (A,*K:) such 
is the best and purest of flour: (K, TA:) and in 
like manner applied to bread: (A :) or whitened, 
applied to flour; (S;) and, in this latter sense, 
to. any food. (S,K.) [Sece also Seow : and see 
agen] 

54 pa Ja A man in a defective and bad 
($, TA:) or perishing, or dying. {$9 
[See the same phrase in art. je : Bee also yom: 
and see phy i in art. jẹ; where it is said that Sly 
is here an imitative sequent of lm.) sms See 
ulso Siler: 

$i, (K,) applied to a man, (TA,) Having 
eyes characterized by the quality termed pa as 
(K :) and so Naan, [the fern. a] 
applicd to a woman: ACD Msb, K:*) pl. e 
($, Ķ.) And est! Sys applied to women, 
Having eyes like those of gazelles and of cows. 
(AA, S.) Az says that a woman is not termed 


state: 


explained above: 


Kier unless Combining Jy of the eyes with 
whiteness, or fuirness, of complexion. (TA.) 


3-0É $- 


See also aye, under ae. — >! wpb An 
eye of pure white and black. (A. ) jel A 
certain star: (S,K:) or (K) Jupiter. (S, K.) 
= Also {Jntellect: (ISk, $,Ķ :) or pure, or 
clear, intellect; like an eye so termed, of pure 
white and black. (A.) So in the saying, Ú 
ae Gust t[ He does not live by intellect : or 
by pure, or clear, intellert]. (ISk, §, A.) 

jsl A man (TA) white, or fair, (S, K,) 
of the people of the towns or villages. (TA.) 
[See also usya 5 of which the fem. is applied 


in like manner to a woman. ] 

jhe: see Slane, in two places. 

pew The pin of wood, or, as is sometimes the 
case, of iron, on which the sheave of a pulley 
turns; (S;) the iron [pin] that unites the bent 
piece of iron which is on each side of the sheave 
of a pulley, and in mhich it [the ,gm0] ts in- 
serted, and the sheave itself: and a piece of wood 
which unites ( aor) the sheave of a large pulley 


Boox IJ.} 


[app. with what is on each side of the latter; for 
it seems to mean here, also, the pivot]: (K:) 
some say that it is so called because it turns round, 
returning to the point from which it departed : 
others, that it is so called because, by its re- 
volving, it is polished so that it becomes white : 

(Zj:) pl. jaa. (A.) One says, sgus Cas, 
meaning t His circumstances, (A,) or affair, or 
case, (K,) became unsettled: (A,K:) from the 
state of the pin of the sheave of a pulley when it 
becomes smooth, and the hole becomes large, so 
that it wabbles. (A.) Also A thing (X) of 
tron (TA) upon which turns the tongue of a 
buckle at the end of a waist-belt. (K.) — And 
An tron instrument for cauterizing [app. of a 
circular form: see 2). (Ķ.)— And The wooden 
implement (S, K) of the baker, or maker of 
bread, (S,) with which he expands the dough, 
(K,) and prepares it, and makes it round, to put 
it into the hot ashes in which it is baked: (TA:) 
so called because of its turning round upon the 
dough, as being likencd to the ygme of the sheave 
of a pulley, and because of its roundness. (T.) 


Flan : see pea in two places. == Also A place 
that returns [like a circle]: or in which a return 
is made [to the point of commencement). (K.) 
=—— Á mother-of-pearl shell; an oyster-shell: (S, 


IAth, Msb, K:) or the like thereof, of bone : (S, 
K:) pl. pea and [coll. gen. n.] V law. (L.) 


— And hence, A thing in which mater is col- 
lected; as also 1 le. (1Ath.) — [Hence also,) 
An oyster [itself]; expl. by cr alt ‘ey aA}. 
(Li in art. pmo.) om The cavity of the ear; (K;) 
i.e. the external, deep, and wide, curity, around 
the car-hole; or the ao [or concha] of the ear. 
(TA.) — The part of the shoulder-blade culled 
its ene {q-v-]: (S,K:) or the small round 
hollow that is in that part of the shoulder-blade 
ta which the head of the humerus turns. (TA.) 

—The small round cavity of the hip: and the 
dual signifies the two round heads [7] of the hips, 
in which the heads of the thighs turn, (TA.) — 
The palate ; syn. Je: and without 3, i.e. 

Wiens, the same, of a man: and, this latter, the 
place, in a beast, where the farrier performs the 
operation termed teins : (TA:) or the former 
signifies the upper part of the mouth of a horse, 
internally: (IAgr, TA:) or the inner part of the 
palate: (Abu-l-’Omeythil, TA:) or, [which]? 
seems to be the same,] the portion of the upper 
part of the mouth which ts behind the abi [or 

ai]: and the passage of the breath to the in- 
nermost partsof the nose: (TA :) or Hii ijo 
signifies the part [of the palate] which is a little 
above the place where the farrier performs the 
operation termed Uves. (S.) — The part be- 
tween the frog and the extremity of the fore part 
of a solid hoof. (Abu-l-’Omeythil, K.) What is 
beneath the jb} [q. V- app. here meaning the 
je! of the hoof ‘of a horse or the like]. (TA.) 
And The ana [i. e. toe, or nail, &c.,] of a 
camel. (TA. j= A thing resembling [the kind 
of vehicle called] a vy 3 (K;) pronounced by 
the vulgar [5] with teshdeed: pl. Sije 
(TA) [and ples, which is often applied in the 


1 — ji 

present day to the dorsers, or panniers, or oblong 
chests, which are borne, one on either side, by a 
camel, and, with a small tent over them, compose 
a cist): the [ornamented p 33A called the) 
Jemo [vulgarly pronounced ome] of the pil- 
grims [which is borne by a camel, but without a 
rider, and is regarded as the royal banner of the 
caravan; such as is described and figured in my 
work on the Modern Egyptians]. (Meb. ) = 
Iq. be [A line, &c.J. (K.) — And i. q. deal 
[A side, region, quarter, tract, &c.}. (K.) ý 

a and 5 gene: sce Hym. 

youl uae The whiteness of the froth, or of 
the scum, of the cooking-pot. (S.) —_ igen die, 
[in the copies of the K, erroneously, igea] A 


bowl whitened by [containing] camel's hump, 
($, L, K,) or its fut. (A.) 


Baers 
ygm Dough of which the surface has been 
moistened with water, so that it is shining. (TA.) 


-3 ee 


[See also 2. ]— oes col, in a verse of El- 
’Ajjáj, Eyes of a clear white [in the white parts] 
and intensely black in the black parts. (S.) 
A boot lined mith shin of the hind called jym. (K.) 


ba- 


jy A possessor of [ fleur, or bread, such as 
is termed] (6 ae (TA.) 


Ber 22 


dyglao: sce Hy 


js 

1. zji, (S, A, Msb,) aor. ojgmz, (M3b,) 
inf. n. pyra and ike; ($, A, Msb, K;) as also 
ajte, [aor. oes] inf. n. jæ; (Msb ;) He drew, 
collected, or gathered, it together; ($, A, Mab, 
K;) and so V ojlint,, (TA,) inf. n. jel; (K;) 
and Yoja, inf. n. Hym: (TA:) he drew, col- 
lected, or gathered, it together (namely, property 
or wealth &c., TA) to himself; ($, A, Msb;) as 
also’ Vojtimt, ($,) and anid Vojtel, (A, TA,) 
and “3 ojle, and ad! Yajue. (TA.) You say, 
Ju ajka she Take thou to the collecting of 
wealth, LA, TA.) om sje, aor. ojaa, (TA,) 
a n. Teas: (K, TA,) He had, held, or possessed, 
3 had it, or held it, in his possession ; had, took, 
Me obtained, or acquired, possession, or occu- 
pation, of it; (AA, K,* TA; (sun, given as an 
explanation of the inf. n. in the CK, is a mistake 
for shit 3]) he took, or received, it; he had it, 
or took it, to, or for, himself. (AA,TA.) [See 
Siam, below. Hence, It comprehended, com- 
prised, or embraced, it] — Us jie, inf. n. 
jœ, He took for himself the land, and marked 
out its boundaries, and had an exclusive right to 
it. (TA: but t only the inf. n. is there mentioned.) 
— jle, aor. jones also signifies [ He or] it over- 
came, conquered, or mastered, B thing,] as in an 
instance in art. jæ, voce jja: (Sh, K:) [as 
also tæ] a Also, (A, TA,) inf. n. Jam (K,) 
| He compressed a woman: (A,*K,*TA:) [as 


aeoab 3r he 
though he mastered her.] === aad) jlemJi jl The 
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he-ass gained the mastery over his she-asses, and 
collected them together ; ; as alzo laste. (L in art. 
a9) ~- — Jy! jle, aor. jga, (S, A, Mgb,) 
inf. n. pr ($, K,) He drove the camels gently ; 
(S, Meb, Kj ;) as also lajlm, aor. ajo, (8, Meb,) 
inf. n. jm; (S,TA;) and Viajge. (TA.) Also 
He drove thecamelsvehemently; (K; ;) and so lajlæ, 
aor. Uje, (TA in art. jeæ,) inf. n. je: (K in 
art. jem : :) thus bearing two contr. significations : 
(K:) [as also teste :] you say [also] Viaje, 
(unless this be a mistranacription for lim, ] mean- 
ing, Drive thou them vehemently. (TA.) Also 
He drove the camels to water; (A;) and so 
t wjse; ($, A;) [and afle:] or Mage, (Ag, 
S, K,) inf. n. eyed, (K,) signifies he drove them 
during the first night to water, (As,S,K,) it 
being distant from the pasture: (As,S:) because 
in that night they are driven gently. (TA.) 
[See also j=) below.] i gill jl He removed 
the thing from its place; put it away; placed it 
ata distance. (Sh, TA. 


2. sjaa : see l, first sentence: -== and ise: 
Wy: see 1, in three places. 


4. Íy j=: see l. 


5. jy He, or it, writhed, or twisted, about, 
(K,TA,) and turned over and over; (TA ;) as 
also Y jems: (K:) or was restless, or unquiet, not 
remaining still, upon the ground. (Lth, TA.) 
You say, re Sj, and t ojad, The ser- 
pent writhed, or twisted, about. (Both in the S; 
and the latter in the K in art. jem. 2 And J ú 


akai PEBE deat! jai Ves, 
i herefore dost thou writhe about like the writh- 
ing about of the serpent? the latter verb, accord. 
to Sb, is of the measure Jaó, from h Šije. 
(S.) am He removed, withdrew, or retired to a 
distance, (A’Obeyd, S, Ķ,) and drew back, (S,) 
as [or a] from him or it; (TA;) as also 
tja; (A "Obeyd, S;) and ¥jlmst. (A.) You 
88y, acts oe á) jð us ache Jes He went in 
to him and he did not move for him from his bed, 
(TK.) And El-Katdmee says, (S, 
TA,) describing an old woman of whom he sought 
hospitality, and who eluded him, (TA,) 

. Yaes! Oh ake Ue Veo j 


oa ss 


* we FERDA yl toja kS , 


or mattress. 


She (this old woman) retires and draws back 
from me for fear of my alighting at her abode 
as a guest [like as the viper turns away in fear 
of a beater]: or, as some relate the verse, jou. 
(S.) wae He tarried, or loitered: he was slow in 
rising; as also ged: he desired to rise, and 
it was tedious to him to fo so; as also ¥ jm. 
(TA.) AA says, ai jj jon, [as though 
meaning, He was slow in rising like as the rising 
of the serpent is slow: for he adds,] and it is slow 
in rising when it desires to rise. (S.) 


6. Éi jalm The two parties, or divisions, 
84 s 
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turned away, each from the other, (8, K,) in war 
or battle. (S.) 


T pail jim! The company of men left their 
appointed station, (S, K, TA,) and place of fight- 
ing, (TA,) and turned away to another place. 
(S,* K,* TA.) You say also, ais jiel He turned 
(S, K:) and ag! jes) he turned 
to, or towards, him; and he wd himself to 
him. (Har pp. 122 and 326.) You say of friends, 
pom oe tsjil, and Iyolm; [They turned 
aw uy from the enemy ; '] and of enemies, lysp, 
and Énya 1gs. (S, TA.) Or jlmJ! signifies 
He separated himself from others that he might 
he with those who were fighting. (Aboo-Is-hik, 
TA.) And agi ws! Japi jim! signifies the 
same as ml Y as [The man turned, removed, 
withdrew, or retired, or he joined himself, to the 
company of men]. (Msb.) See 5, in two places. 
= tel isle jimi! [for us, in the TA, I have 
substituted (gle, as the former is apparently a 
inistranscription} He drew himself together, and 
felt to the thing; expl. by van use Aan) gd 


ashe ŽS. (TA.) 


8. ojtin! 2 BEC olen, i in four places, first sentence. 


away fromhim: 


Q. Q. 2. prey [originally Soe, J] of the mea. 
sure Jens, (Sb,S, TA,) [from i) originally 
jem] He turned aside to a im [or place, &c.). 


(Mgh.) You say also JO jad [The property, 

or the camels or the like,] became drawn, collected, 

or gathered, together; or dren, collec ted, or ga- 

thered, themselves together; to a jæ (Mgb.) 
= Sce also 5, throughout; and see 7. 


Jom inf. n. of 1 [q. v-]- aise g? : see Bjgm. 
m A place of which a man takes possession, 


(TA,) and around which a dam GÉ) is made : 
(K, TA ) pl. jel. (TA. ) = jom: 
jam mx jga) au The first night during which 
camels repair towards the mater (As, $, K) when 
it is distant from the pasture: (As,S:) because 
they are driven gently that night: but when their 
fuces are turned towards the water and they are 
left to pasture that night, the night is called 
ji a. (TA.) One says to a man, when he 
holds back respecting an affair, jse D uses 
Jibs t[Let me alone and cease from this and 
that discursion of thine]. (TA. ) And one says also, 

oat JS AD yeh GW Ul JÉ +1 Suck 
a one was prolix, or tedious, to us with this and 
that discur sion before coming to the point}. (TA.) 
j is also used as an epithet ; though pro- 


perly an inf. n.: you say, jom Ge [A gentle 
driving: ora sheniont driving}. (TA.) 


bee 


20o 


sige i.q. jem, as pointed out in two places 
below. (3,1 Msb, &c.) — [Hence,] + A thing that 
is in one’s possession or occupation ; ; a thing that 
is one’s property : so in the saying of a certain 
woman, il 3 ign unl t And I guard from 
encroachment the property of the absent: mean- 
ing her eo which was the property of her 


husband by the marriage-contract: whence it 


J — ñs 
appears that, if this saying be the only ground 
upon which Az has asserted that one of the sig- 
nifications of ee is the Se ofa woman, [as is 
also said in the Ķ,} his assertion requires con- 
sideration ; for a woman’s »)3 is her own when 
she has no husband; and when she is married, 
it is her husband’s property. (L, TA.) You say 
also , Djam o slo, and Yojge us) [and Vesa ust] 
It became in his possession, or occupation. (L, 
TA.) And jga pu ow + Such a one defends, 
or guards, from encroachment, or invasion, or 
attach, what is in his jm [or place; meaning, 
in his possession or occupation]. (TA.) In like 
manner, a poet says, 
rO- - @ ae "Oe oe 

? p JS ljg com g 
He guarded from encroachment his tracts of 
pasture-land [so that they were left deserted). 
(Fr, TA.) And it is said in a trad., $j ga en 
sey t And he defended, or protected, or 
guarded, from encroachment, or invasiun, or 
attack, the limits, [meaning, what the limits com- 
prised, i.e., the territury,] and the tracts, or 
regions, of El-Islám [meaning, of the Muslims). 
(TA.) ot jga signifies [in like manner] 
ahan [i.e tThe seat of regal power: or the 
heart, or principal part, of the kingdom]. (S,K.) 
— t Nature; or natural disposition, temper, or 
other quality or property; (K,TA;) whether 
good or evil, (TA.) 


PE (S, Mgh, Mgb,) of the measure Sn, 
(Mgh, Msb,) from Sgad, (5,* Mgh,) as signify- 
ing “the drawing, collecting, or gathering, 
(Mgh,) originally jsm (TA,) and 
also contracted into aen (Ș, Msb, TA,) like ee 
and Conky and oa and Sd; (S, TA ;) [The 


continent, or container, or receptacle, of any- 
thing; like ihn; as also t ijgm, q. v.:] ony 
place in which a thing is: (Mgh:) in scholastic 
theology, the imaginary portion of space occupied 
by a thing having ertent, as a body; or by a 
thing not having extent, as an indivisible atom: 
in philosophy, the inner surface of a container, 
which is contiguous [in every part] to the outer 
surface of the thing contained: and [hence,} 


ste pal [the proper natural place of a 
thing;] that in which the nature of a thing 
requires it to be. (KT.)—A quarter, tract, 
region, or place, considered relatively, or as part 
of a whole ; or a part, or portion, of a place ; ; 
syn. iat ; (S, Mgh, Mgb;) as also Vasa: 
(S, Msb, K:) so the authors on practical law 
mean by jæ; such, for instance, as a room, 
(Mgh :) pl. joel, 


together,” 


or an apartment, of a house: 


'(S, Mgb, TA,) which i is extr., (TA,) being from 


the contracted form (hem): (Msb:) by rule it 
should be iNet, (Az, Msb, TA,) like Żasi, pl. 
of oe {and ge): (Az, TA ) or by rule [if 
from the uncontracted form po] it should be 
phe, with hemz, accord. to Sb; or ighe, with 


s, accord. to Abu-l-Hasan. (TA.) jlo jms 
(S, Mgb, TA,) as also gio! tjg, Ss A) signifies 


What is annexed to the house, (S, TA,) or apper- 
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tains thereto, (Mgb,) of the Gils (8, Msb, TA) 
and pile (TA) and g's (Meb 3) [i-e., of the 
conveniences thereof, such as the privy and the 
kitchen and the like, and other parts or apart- 


a7 08k 


ments;} such are termed collectively shal jil; 


(Mab;) and each Part or apartment (amt), by 
itself, is termed jem a ) — [Hence the say- 


ing,] aiSy ejg u$ úi t [I am in his quarter 
and protection], (A,TA.)==[And hence also 
the saying,] sign jæ use t In the manner, and 
place, of [that kind of ‘transmission which is 
termed) \g3\ [which is “ transmission by such 
a number of persons as cannot be supposed to 
have agreed to a falsehood :” as explained in the 
Mz, ard el: (Mgh.) — And tiem E jie: 
see Sigee — [And pee i By himself or 
itself.) 


22, 3 ae ae ea- 
lll jem wyi: sce jije, in art jæ, 


8s 9) Geode 31, in the Kur [viii. 16], signi- 
fies Or turning aside to a different company of 
the Muslims: (Mgh, Msb :*) or the meaning is, 
or separating themselves from others to betake 
themselves to [a different company of) those en- 
gaged in fighting. (Aboo-Ie-hak, TA.) The ori- 


ginal form of jamo i is jgemnce. (TA.) 


jemi Y ie inks [A portion of the 


earth, or of land, comprehended within certain 
limits}. (M and K in art. sy.) 


eo 

L Seal tle, (SA, K,) aor. dyed, ($,) 
infin, Googe and Vole, (TA,) He came around 
the chase, or game, to turn it towards the snare; 
($, A, K ;) as also ¥ abel and * adsel, (8, K,) 
inf. n. ibue and yet. (TA.) — Gabe 
onal ache I “aided him to hunt, or eatehy the 
chase, or game; us also aghe tatimi, and Yahsat 
ade, and ott ation, on the authority of Th: 
(TA:) and a! ake e Ife scared the chase, 
or yume, towards him, and drove and collectea it 
(TA. yam s gi 
PEE The wolf drove aluny the sheep or goats. 
(TA. J— by! ble He collected together, and 
drove, the camels. (S,K. )— adler, inf. n. Jise, 
also significs [simply} He collected it; drew it 
together. (TA.) [See also 2. J— lab óga 52, 
(A,) inf. n. aes (K,) He eats from the sides 
of the food so as to consume it: (A, XĶX:) from 
IF. (TA.)== [See also 7.) 


2. tse, (TA,) inf. n. Aega, (K,) He 
collected several things: or collected much. (K,* 
TA.) [See also 1.] 


3 
to him; as alko Vadtenl. 


3. Śp uogle He turned aside from the place 
of the rain of the lightning, whichever way it 
turned, (Ibn- 'Abbád, K.) — Hence, (TA,) 
abg, (A,) inf. n. bela, (TA,) He circum- 
vented him: or he endeavoured to induce him 
to turn, or incline, or decline ; or endeavoured 


to turn him by deccit, or guile: syn. 23919 : (A, 
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TA:*) in war, and in Nigaton or contention 
[&e.]. (TA.) You sy, diglat, abseil he 


Js con [I continued during the day to cir- 
cumvent him, or to endeavour to induce him to 
turn, &c., and to delude him, or act towards 
him with artifice, like a fish in the water, until 
he did what I desired: see also what next 
follows]. (A.)=—[And hence,] asé aidgle I 
eee incited, urged, or instig iyated, him to do 

t. (Ibn-’Abb4d, A,*Sgh, K.) [It is indicated in 


he A that in the ex. immediately preceding this, 
ao ob 

angle! may also be rendered agreeably with this 
explanation.) 


-5 


4. Jea! uala, and afgal: see l, in five 
places. 


5. en D Syal The people, or company 
of men, removed, withdrew, or retired to a dis- 
($, K.*) And D we Sed 
He removed, &c., from the people, or company 
of men. (TA. )— tey D p05 She became 
forlorn of her husband ; syn. Snell. (Sgh, K.) 
subse He felt, or had a sense of, or was 
moved with, shame, or shyness, or bashfulness. 
(AA, K.) 

6: sec 8. 


tance, from me. 


1. ce let THe took fright, and fled from 
him; or nas averse from him; and shrank from 
him; (S,*K 5) and was frightened at him ; and 
(TA.) {Inthe TA it is here 
added, that this verb ix quasi-pass. of gull in 


was moved by him. 
the sense of 58); but this seems to indicate that 
a copyist has written jaw! by mistake for oy, 
which is asyn. of the inf.n. of Lina sense ex- 
plained above: so that GS! signifies He 
became scared, or the like.] Hr mentions this 
verb in art. Aæ; but it belongs to the present 
art. (TAth.) You say, ojj) aot oe oj 
He chid him (meaning a wolf or other animal) 
but he did not tahe fright and flee, &e., at his 
chiding. (TA.) And + be ow ples 


(8, A,*) and sists and yÝ cn, (TA,) Such a 
one is not moved by, and does not care for, or 
regard, anything, (§,A,TA,) and such a one. 
(TA.) — yy! cattle! The camels became col- 
lected together. (Har p. 130.) 


8. Seal! agi uña, (S, Mgb, K,) and, more 
commonly, seal, (Mab,) The people, or company 
of men, encompassed, or surrounded, the chase, 
or game: (Mgb :) or scared it, one, or one party, 
to another: (S, K:) the 2 remaining here un- 
changed as it does in Inge. (§.) And g29—1 
63 (A, TA) They encompassed, or surrounded, 
such a one : (A:) or they made such a one to be 
in the midst of them ; (TA 3) as also lgwgia) 


as, ($, K,) [and yale \gugaml, (M and O in 


art. Jgm,)] and Vogigles, &,) OF aye? ogna. 
(TA.j—- Hence the phrase 1 pout wee! 
+ [The blood invaded from every quarter the 
state of pureness]; as though the blood encom- 

the pureness, and enclosed it on either 
side. (Mgb.) [Alluding to the collecting of the 


ym — uoga 
blood about the uterus previously to menstrua- 
tion. } 


a le ig. d Kj. One should not say 


Ú Ste, but SÉ, and WW dle. (S, K.) 
[Sce these phrases explained in art. | tm.) 


em A thing resembling [the kind of enclosure, 
made of trees or of wood, ke , for camels or sheep 
or goats, culled] a Spam: a word of the dial. of 
El-'Irak. (Sgh, K.) — Applied by the people 
of Egypt to The court (U3) of a house: (TA:) 
[and to any court, or enclosure, surrounded by 
dwellings or the like, or by these gand walls, or 
by walls alone: 


Uae. ] 
pee and ont: 


in he places. 


pl. of pauc. Sigel, and of mult. 


see the next paragraph, 


orn Wild; untamed ; aaa RER un- 


civilized; unfamiliar; syn. ce: (S, Mgb.) 

—Applied to a man, f Wild; uncivilized; un- 
familiar; (A;) unsociable; that dues not mix with 
others. (S$, A.) —= Applied to a camel, or other 
[animal], Wild: (K:) [or] the epithet thus applied 
is tropical ; (A, TA ;) and what are thus called, 
(K,) or Satya! Iy [the camels termed adm], 
(S, A, Msh ,) are so named from t Éa, the ap- 
alanga of certain stallions of the camels of the 


jinn, or genii, which covered some of the she-camels 


of Arabs, (IKt,S, A, Msb, K,) as they assert, (S, 
K,) namely, of the she-camels of Mahrah, (K,)]}, 
meaning the Benoo-Mahrah-Ib: -Heydan, (TA,) 
und the offspring were the camels called Site 
å Zyro, (Msb, TA,) w 
tired; and the like of this is said by AHeyth: 
(TA :) it is also said that t$a), (S, K,) from 
which the epithet above mentioned, thus applied, 
is a rel.n., (TA,) is the country of the jinn, 
(S, K,) beyond the sands of Yebreen, which no 
man inhabits: (S:) or an appellation of certain 


"hich scarcely ever become 


sons of the jinn, whose country is called 304 
ezea by Ru-beh : (TA :) or it is like agit: 
(Msb:) or itge ou! means camels of the jinn: 
or wild camels; (TA;) as also the: (S:) 
or camels not completely broken or trained, because 
of ther wayeclaing spirit. (TA. Jame Hence, (A,) 
ai ise Clay, (A,) or algal P ése, ($, K,) 
t A man acute, or sharp, in intelept: (S,* A, K,* 
TA.*) — You say also, er sjó t Strange, 
uncouth, unusual, extraordinary, or unfamiliar, 
speechs such as is aipiientt to be understood ; 
(Msb, K K, TA ;) iq oy ($, AS) [opposed 
to $:] and in like manner, iaig ii a 
word, « or phrase, that E strange, uncouth, un- 
usual, &c. ; as also acta abu, and id, and 
yÓ; all opponi to åL raó ibi. (Mz, 13th 
3.) ae And E bs 1A night that ts dark 
(A, K and terrible. (A, TA.) 


icsse [Wildness ; and the like ; the quality of 
that which is termed tm :] t unsoctableness of 


669 


disposition; or the quality of not mixing with 
others; ina man. (8.) 


ios Encompassed, or surrounded. (Msb.) 


uoga 

1. áo, (A, TA,) aor. Gogmy, (A,K,) inf. n. 
ose (8, A, Mgh, K) and date, (A,TA,) He 
sewed tt, or sewed it up or together ; (S,* A, 
Mgh,*K,TA ;) namely, a garment, or piece of 
cloth: (A, TA :) or he sewed it mith stitches far 
apart: (IB, TA:) or he sewed it without a 
patch; and only said of a skin, or of skin, and 
of a camel's foot. (TA.) Hence the prov., oy 
dno gens òi gi i13 [Verily the remedy for the 
rent is that thou sew it up). (A, K) [And 
hence the saying,] mose is? Šahy (S, A) 
t I will assuredly mar ‘what they have repaired : 
(A:). or T will assuredly make a hole in what they 
have sewed up, and I will assuredly mar what 


they have repaired, ($,1B.) Or Jose ob aby 
tI will assuredly circumvent thee, (ÚS [so 
in copies of the Ķ, and in the TA, but in the 
CK, erroneously, JU : HSS, ]) and I will assuredly 
labour for thy destruction. (AZ, K.) And it is 


par in a prov., asi aie od pl vem d ab 
E (K,) and yal Yee, and yal Vom, (Yoo, 
K,) 1 He laboured at that which he could not do 
well, and tasked himself to do that with which he 
had no concern. (ISh, K.) Or voya is? Sib 
is áo ¿ï zei 1 Thou hast spoken of a 
ng with which thou hast no concern. (A.) 


You | say also, gobi Ùl osm is? Sasi RA} es 
re us? t Before I penetrate into the case of 
the people, and test them, I sam ambitious of 
smiting them. (A.) And aose E Aib ú 
t Thou hast not attained the “object of thy desire 
[with respect to him or it: or perhaps the right 
reading is Kose, in which case the addition 
which I have made should be omitted]. (IB, as 
quoted in the L and TA. )— jù pers Sutin, 
(S,) or shall Cab, (A,) aor. as above, and inf. n. 
of both the forms mentioned above, (8,) [He 
seeled the falcon, or hawk; closed tts eyes by 
running a thread through their lids.) === jole 
osláv He closed a rent in his shin Jor water 
or milk by inserting into it two pieces of 
stick or wood; not having a pen with which to 
sew it. (TA.) — ogi also signifies The making 
a coarctation between two things; (8, K;) and 
80 dole. (K.) You say eee vole {He con- 
tracted the space between them; meaning two 
things]. (TĶ.) mm aie Toga, (A, Mab,) aor. 
ogm, inf.n. Gogm, (Mgb,) His eye was, or 
became, narrow, or contr ‘acted, in its outer angle. 
(A, Mgb.) [But | see egme below.] And voy, 
(S,K,) aor. Gogm, (TA,) said of a man, (8) 
He had, in his eye, or eyes, what ts termed vom 
[as explained below}. (8,K.) [See also Snagh 
ae.) 


3. Cs voga > He looks at such a one 
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from the outer angle of his eye, concealing [his 
daing) that. (S.) [See also 6: and see joglé.] 


8. a gl oses ig. absint (app. 
He blinked at the sun; ; or looked at it contract- 
ing his eyelids). (A in art. ces) (See also 3: 
ani see ogs. J 


8. Saotel Her (a camel's) vulva was, or 
became, impervious to the virga, or nervus, of the 
stallion: you should not say cwole. (TA.) 
And ere b> Gemy role! Jer (a camel's) 
vulva was rendered ‘impervious to the virga, or 
nervus, of the stallion, by her having a ring tied 
over it, i.c., over her vulva. (L, K,* TA.*) 
woke! + He was prudent, and guarded himself. 
(Sgh, K.) 


joes syn. mith Sage : 

owe Narrowness, or contraction, of the outer 
angle of the eye, (S, Mgb, and so in some copies 
of the K,) or eyes, (as in some copics of the K 
and in the TA,) as though they were sewed up; 
(TA;) or one of them: (K:) or narrowness, or 
contraction, of one of the eyes, (Lth,S, Mgh, 
TA,) exclusively of the other: (Lth, Mgh,TA:) 
or, as Az says, accord. to all of them, narrowness, 
or contraction, in both of the eyes: (Mgh, TA :) 
or in the slit of the eye. (‘TA.) =— See also 


ae-ot 


wo gel. 
- s 6 a $è- 
som syn. with soga and woga: see 1. 


see 1. 


oige A wooden implement with which one 
sews. (Fr, Sgh, K.) 


ioke, originally isie, (K, &c.,) A strip, or 
thong, of leather, in the g “girth : or a long strip, 
or thong, of leather: (TA:) or a strip, or thong, 
of leather, with which ihe girth of a horse's 
saddle ts tied: (K:) or the girth of a beast. 
(T, TA.) This is the primary signification : and 
sometimes it is used to signify Anything with 
which a man binds his waist: (particularly, in 
modern usage, a kind of girdle, zone, or waist- 
helt, which ts fastened round the waist with a 
buchle or clasp; worn by men and by women; 
and when worn by wealthy women, generally 
adorned with jewels §vc., and having two plates 
of silver or gold, also generally jewelled, which 
clasp together: in earlier post-classical times, it 
is described as being of silver, and of gold : (sce 
Dozy’s “ Dict. des Noms des Vêtements chez les 


Arabes,” pp. 145-7:) pl. Geblge:] of the dial. 
of Syria. (TA.) —~ [See also another application 


of this word voce S390] 


, a 4 r . 
voile, applied to a she-camel, Whose vulva is 
impervious to the virga, or nervus, of the stallion, 


(S, TA;) like iS; applied to a woman; (Fr, 
S,K;) as also iate and Viste: (TA:) 


and Voge, applied to the same, t having a 
narrow, or contracted, vulva: (1Aar, TA :) and 
Vis, applied to the same, also signifies 
having her vulva rendered impervious to the 
virga, or nervus, of the stallion, by its having a 
ring tied over tt. (L, K,* TA.*) 


jaye A man having in his eye, or eyes, S 
is termed Geek [as explained above]: ($, 


uoge — bsa 

Mgh, Msb, K:) or having a narrowness, or con- 

traction, in his eyes: (Az,TA:) fem. Loge: 

($, Msb :) pl., when it is used as an epithet, 
vee but when it is used as a [proper] name, 
sogi: (Msb:) and t Lose, for wom 593 is 
used as syn. with wom, meaning having small 
eyes. (IAar.) The fem. is also applied to the eye 
itself, (A, TA,) signifying, Narrow in tts slit, 
whether it be sunken or prominent. (TA. > 
For another application of the fem., sce vale. 


~.o- 


— io 5h tA narrow well. (A, TA.*) 


olin: sec gate; in two places. 


voy 
i 1. AQ Gale, (A,K,) aor. pean inf. n. Saye; 
(TA,) He collected the water: (A, K:) and, as 


also Vads, inf. n. ges, aa guarded it, or 
took care of it: (TA:) and ‘the latter, he made 
forita ere [q. v.], or place in which to collect. 
(TA.) — Also Usle, (S,TA,) or Loom sla, 
(A,K, [unless by this be meant that oak is the 
inf. n.,]) aor. as above, ($, TA,) and so the inf. n., 
(S,) He made a wage; ($, A, K;) as also 
tsm, inf. n. as above; (TA;) and tote, 
inf. n. steal. (Th, TA.) You say, ay Yoye 
[He made a wga for his camels}: ‘and also 
Lola Nigdges [They made söka, pl. of vase]. 
(A.) 

2 see 1, in four places. — v5 Jy Ea úi 

pY {I have within my compass, or power, and 
care, that thing, or affair; expe by dig Saal: 
($, A, O, L, K *) like bi: 
Yaakoob: from eee explained below: (§:) 
in the K, [lim is put in the place of £3, and} 
JW is erroncously put i for ' Jae. (TA.) You say 
also, BYU Jy iym RESE t Such a man has 
mithin his power and care such a female, G N 
Wise) and toys, dallics, wantons, or holds amorous 
converse, with her. (A, TA.) 

5: see 1. 

8: sce 1. 


mentioned by 


10. Secu! It (water) collected, or became 
collected: (S:) or made for itself a wg. (O, 
L, K.) 


oye [A watering-trough or tank, for beasts 
$c., gencrally constructed of stones cemented and 
plastered with mud, and made by the mouth of a 
nell; and any similar receptacle for water ;] a 
place in which water collects, or ts collected: 
(Msb,* TA :) accord. to some, from io)! ole; 
(K, TA;) [see art. „ås ;} because the water 
flows to it; for, says Az, the Arabs put g in the 
place of $, and 4S in that of 9: (TA:) accord. 
to others, from stot oles, explained above: (K, 
TA:) and 4 oye signifies: the same: (TA:) 
pl. [of pauc.) of the former, vòlga and [of mult.] 
ake, (S, Mgb, K,) originally olge, (Msb;) 


and Dée. 
, | place of voka, which is the form given in other 


(TA; and in a copy of the S in the 
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copies.) == gus! bse [The pool of the Apostle, 
meaning Mohammad ;] that of which the Apostle's 
people will be given to drink on the day of requr- 
rection: [or] i. q. 70, q; y- (TA.) AZ men- 
tions the > saying Jsp wager aot jú (A,* TA) 
and abge uw (TA) [May God give thee 0 
drink from the pool of the Apostle). es 
jea i is an As hess of revilement, signifying 


tal Pye [lit. Depressed in the breast, or 
bosom; app. meaning narrow-minded; or il- 
liberal ; or niggardly]. (Sgh, K.) oo jou 
Syel tig. Aiea (app. meaning The place 
where death is met; where the draught thereof is 
drunk]: so termed by way of simile : pl. as 


see © ber 


above. (TA. ) mm plead! V9 Layee it and 
adhe 1[The reservoir of the clouds, and the 
reservoirs thereof, poured forth upan them]. 
(A, TA.) — ani hy wit je SG re 
filled the concha (Jo) of his ear with the abun- 
dance of his speech. (A, TA.) 


tä- b- 
Vegans A thing like a Gogm, made to a palm- 
tree, that it may imbibe therefrom; (S,K;) u 
thing that is made around a tree, in the Sor m of 


the 45, q. v. (M,TA.) Sce also we. 


bya 

1. a ble, nor. bym: see 4, in three places. 

— able, ($, Msb, K,) aor. as above, ($, Meb,) 
inf. n. bom (S, Msb, K) and iie and ibte, 
(8,K,TA, [the second and third, in the CK, 
erroncously, with fet-h to the », the former of 
them being expressly said in the § and TA, and 
the latter also in the TA, to be with kesr, and 
both being shown i in the S to be originally with 9, 
i. e. ibs and ibise,]) and Bko is used in 
poctry for the last of these; (TA ;) and tábsm, 
(K,) inf. n. Baya; (TA ;) and Y abga3; (K, 
TA; [omitted in the CK ;]) Me guarded, kept, 
kept safely, protected, or took care of, him, or it; 
(S, Meb, K, TA;) he defended him, or it; (TA ;) 
he paid frequent attention to him, or it; (K, 
TA ;) he minded, or was regardful of, the things 
that were for his, or its, good. (TA.) You say, 
ait ible is? oj Ņ Mayest thou not cease to be 
in the protection of God. (TA.) And yý Foo 
oY) ibe T'here is with such a one compassion and 
affection for thee: you should not say újé. 
(S.) And oe bao (I guard, or defend, or 
take care of, my honour, or reputation}. (TA.) 
And oll Y bss gh He takes care of, or pays 
frequent attention to, his brother; and under- 
takes, or superintends, or manages, his affairs. 
(TA.) And bias mble and amplaky He 
fought in their defence. (TA.) [But ‘this is ge- 
nerally meant ironically.}] When an affiction 


befalls thee, and thy brother docs not guard thee, 
or defend thee, and does not aid thee, one says 
[to thee], ái tile [so in the TA, app. a 
mistranscription for Lai or Ladi, with which, 
however, it is nearly syn.,] which is used ironi- 
cally; i.e. He guarded thee, or defended thee, in 
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a distant quarter; meaning, the did not guard 


thee, or defend thee; for he who guards, or de- 
fends, his brother, draws near to him, and supports 
hin, or aids him. (A, TA.) [See also 1 in art. 
g.) You say also, Lani Úsbla, (K) or Lal, 

(TK,) [both are said to be correct in the TA in 
art, ga5, on the authority of Ibn-Wellaid,] in 
some of the copies of the K with «5 and oò, and 
in some with «ò and wø, the latter unpointed, and 
so in [a copy of] the A, (TA,) 1 They retired to 
a distance from us, they being around us, and we 
not being distant from them, had they desired to 
come to us. (K, TA.) And Lait) phe tRetire 
thou to a distance from me; (Ibn-Wellád, and 
K in art. 905 ;) as also Lait, (Ibn-Wellad, and 
TA in that art.) And CST Lai! Sb ym) 
Lawl, in cach case with the short 1, meaning 
I will assuredly leave thee, and not go near thee ; 
(and I will assuredly go aguinst thee to Sight thee 
with the staff.) (Ks, TA in art. 903.) be be 
means Tuke thou care of the tie of kindred, and 
preserve it. (IAr, K») It also significs Dech 
thou the boys (ava! [in the CK ia! the girl]) 
with the bm [for preservation fr ‘om the evil eye). 

(TAar, K), And ee isba Dech ye your boy 
mith the bye. (AA.) — aú JOa be, CS, = 
Msb, K,) aor. as above, ($, Mslb,) inf. n. bse, 
(Mgb,) The [wild] he-ass collected, or drew to- 
gether, (S,* Msb, K,*) and guarded, or took cave 
of, (TA,) his äte [app. meaning his herd of wild 
asses: or the phrase may mean the he-ass drew 
towards himself, or compressed, and guarded, his 
she-ass: Freytag here renders äle by “ pubem;” 

and Golius, by “ veretrum”]. (S, Msb, K.) 


2. dse bye, inf. n. Loge, He surrounded it 
by some such thing as earth, so as to make this to 
encompass it. (Msb.) And ao, bye, inf. n. 
as above, He built a we [or wall] ar ound. his 


(S.) — Hence, PS) sis Jom bool ui 
tl have within my compass, or pon er, and care, 


that thing, or affair; [like ay q. v.5] syn. 


rec (S, TA.) [Hence also, asé bym, in the 


present day, is used to signify +e monopolized 
it. See also 4.) — thie bom, (K,) inf. n. as 
above, (TA,) He made a bôle [meaning either 
a walled garden or a wall; app. a mall of enclo- 
sure]; (K,TA;) as also Valle!. (IDrd, TA.) 
— Sec also 1. 


vine. 


3. ESE bsle | He endeavoured to induce such 
a one to turn, or incline; or endeavoured to turn 
him by deceit, or guile; (os! 3) in a matter that 
he desired of him, and which he refused him: 
(K:) as though each of them were guarding, or 
ae care of, (bymu,) the other. (K: and so in 
the A, in, illustration of what next follows.) 
ý Ook als al gle t Endeavour thou to induce 
him to jurn: or incline; or endeavour thou to turn 
him by deceit, or guile; [ for he will relent to thee ;) 
ayn. aygls. (A, TA.) 


4. ay ble! and a Yot signify the same [i. e. 
It, or he, surrounded, encompassed, environed, 
enclosed, or hemmed in, it, or him), (TA.) You 


was destroyed: or this destruction drew near. 


opas beis tAnd its fruit became smitten by that 
which destro, yed and spoiled it: 


possessions became destroyed: from gaai a bwi 








by 
say, ALS Asal oll, inf. n. Abla!; and Nighte, 
ay 5 The | people surrounded, dicgnpasisd: envi- 
roned, encircled, or beset, the sides of the town. 
(Meb.) And oy east ble, (S, TA,) and 
a YEO, (TA,) and a Voblint, (S,) The 
horses, or horsemen, surrounded, “encompassed, 
environed, encircled, or beset, such a one. (Ẹ, 
TA.) [And dele cy “4 \gbole!, meaning They 
surrounded him on all his sides; lit. on his two 
sides: see wie] =- is said in the Kur 
(xvii. 62], wily bint By ó t Verily thy Lord 
hath men in his grasp, or power: (Bd, TA :) or 
thath destroyed them; meaning Kureysh. (Bd.) 


You say also, gh Let, meaning + Such a one 


(TA. ) And hence the saying in the Kur [xviii. 40], 
(a :) or tan 


[the enemy surrounded him). (Bd. ) [Hence 
also, in the same, ii. 75,] Las a Eby +And 
over whom his sin hath gained the mastery, af- 
fecting all the circumstances of his case, so that 
he hath become as though he were entirely encom- 
passed thereby: (Bd:) or twho hath died tn the 
belief of a plurality of Gods. (TA.) You also 
say, yl ay ble! +The thing beset him on every 
side, so that he had no place of escape from it. 
(TA.) And ache blot +He took it entirely to 
himself, debarring others from it: [see also 2.] 
(TA in art ps, Tn biel, (K sor the a blot, 


(S,Meb, TA,) and aghe ay blot, ($, TA,) 3[ He 
comprehended it, or knew it altogether, in all its 
modes or circumstances ;} he knew it extrinsically 
and intrinsically; (Meb;) or he attained the ut- 
most particular thereof, and had a comprehensive 
and complete knowledge thereof: or he attained 
everything [relating to it), and the utmost know- 
ledge thereof. (K, accord. to different copies. {In 
the CK, ake am is put, erroneously, for 


tare 


dele gamt: Jj It is said in the Kur [xxvii. 22], 
a bai 3 ly cba} tI have known in all tts 


cir cumstances, or modes, that which thou hast not 
(TA.) And you say also, we asic 
abie) tHe knew it in all its circumstances, or 


modes; nothing of them escaping him. (TA.) 
— See also 2. 


5: see 1, in two places. 


8. bml: see 4... Also tHe took the course 
prescribed by prudence, precaution, or good judg- 
ment; he used precaution ; he took the sure 
cour'se ; (SPK TA 5) anid Sor himself; (S, 
TA;) [and es) ue against the thing :] he sought 
the most successful means, and took the surest 
method ; sigan jor [the accomplishment, or at- 
tainment, of } the thing. (Msb.) The subst. [de- 
noting the abstract signification of the inf. n., 
btn) i is dla, (Mgb,) i. e. Vibe and Vibe, 
(K, ‘TA,) which latter is originally ib sm, (TA,) 
{and is also an inf. n. of 1,) and Vabye. (K, 
TA.) Some hold blæ hag belong to art. bye. 


(Mgb.) You say also sl us, Y blew! [mean- 


so known. 
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ing in like manner + He took the course pre- 
scribed by prudence, &c., in affairs, or tn the 
affairs: as is shown below : see btn). (TA.) 


10: see 8. 


bye A twisted string of tro colours, black and 
red, (LAar, K,) called alts (lAgr,) upon which 
are beads and a crescent of silver, which a woman 
binds upon her waist, [and which is bound upon 
a boy, (see 1,)] in order that the evil eye may not 
smite her [or him]: (IAar,K:) and also the 
crescent above mentioned; as well as the string 
with it. (TA.) [See also åhugæ.] 


Orbe 


gam: 

0 -br 

abe: > see 8. 

oe 

dave ; 

bisa: sce what next follows. 


$- -23 


ibi, An enclosure ( fe) made for wheat : 
(S,K:) or it signifies a thing which one soon 
quits, or relinquishes, or from which one soon ab- 
stains; and so Violge, as occurring [accord. to 
one relation] in a verse cited voce poi (L.) 


i, [originally either Lzge- or Lao) like Rees \ 
A man who guards, protects, or defends, (bymz,) 
his family and his brethren. (TA.) 


[iige A monopolizer : so in the present day.) 


FA bize tThe undertakers, superintendents, 
(K, TA.) [See a 


s . 
or managers, of an affair. 
eos 
verse cited voce (6.] 


Lith A wall. (Meb,*K,TA:) ora wall of 
enclosure: (Mgb,*TA:) or one that surrounds 
a garden: (Mgh:) [often applied to a fence of 
wood, or sticks, or of reeds, or canes:] so called 
because it surrounds what is within it; (TA;) 
but it is a subst., like Ak and 5S), though 
implying the meaning of surrounding : (IJ, TA :) 
or it is an act. part. n., from ble: (Msb:) pl. 
Othe, (S, Msb, K,) in which the 9 is changed 
into (g because of the kesreh before it, (S,) but 
by rule it should be Sbm; (Sb,K;) and Ste. 
(1Aar, K.) =— And hence, (Mgh,) A garden, 
(Megh, Msb, K,) in general: or a garden of palm- 
trees, surrounded by a wall: (TA:) pl. biiga. 
(Mgb, TA.) 


bayi Ja! +Do thou that which is most 
comprehensive in relation to the principles of the 


ob +s 


oramences [applying to the case], (gei sh u 
aie! J0'),) and furthest from the sophisti- 
cations of interpretations not according to the 
obvious meanings. (Mgb.) And bai tie t This 
is more, or most, conducive to put [one] in a 
position of bisa! [or taking the course prescribed 
by prudence, precaution, or good judg gment; &ce.: 

see 8]. „CMeb.) The word bei is from the 
phrase 456 pen) bie; not from bie! ; 

because the (jas! of excess ia not formed from a 
verb of five letters: (Mgb:) or it is anomalous, 


672 
like pal from shee. (Mgh.) [It may be 


rendered More, or most, prudent: or more, or 
most, sure.] 


byas and bye &c.: see what next follows. 
fre5 and Y bye (ISk, TS, K) and dyed and 
Dar and vises (T$, K) and tiii and 


be (L, K) [and Tbj and t bons (men- 
tioned, with the third and fourth, in Freytag’s 
Arab. Prov., ii. 803, as on the authority of Fr,)] 
t The year of dearth, scarcity, or straitness, that 
destroys the beasts, (Fr, K," TA,) or men: (A, 


- 


TA :) bya being from ay ble in the sense of 
bwi; or it is uscd as a term of good omen; 
accord. to the A. (TA.) You say, gb 155 
hems, &c., (the last word being a noun im- 


perfectly decl., t They fell into the affliction of a 
year of dearth, &c.) (ISk, TA.) 


ilga A thing that is hung upon a boy to 
repel the evil eye: of the dial. of El-Yemen. 
(TA.) [See also bgm.] 


bus A place behind the camels or other beasts 
and the people [to whom they belong), surround- 
ing and pr otecting them: (K:) some say that 
bis E signifies lund sur rounded by a wall: 
if not so surrounded, it is termed ieli. (TA.) 


a bla Ow tSuch a one is sluin; is de- 
stroyed. (TA.) 


bins fact. part. n. of 4; Surrounding, en- 
compassing, or enclosing : &e. }—lt is said in 


the Kur [Ixxxv. 20], Deme ashy oy aly + And 
God, behind them, includeth them altogether 
within his power; not one shall escape Him. 
(TA.) And again, [xi. 85,] hms 292 wide 
+ The punishment of a day which shall beset on 
every side so that there shall be no place of escape 
Jrom tt: (TA:) or of a destructive day; mean- 
ing the day of resurrection: or the punishment 
[of a day} of extermination: the epithet, which 
is that of the punishment, being applied to the 
day because it includes it. (Bd.) And again, 
(ii. 18,] ns dy wily, explained by Mujá- 
hid as signifying + And God will collect together 
the unbelievers on the day of resurrection. (T'A.) 


aes 00s 


ome sy A vine having a wall built around 


®) 


opal ed beens 5 » and aed timine [He is 
taking the course prescribed by prudence, pre- 
caution, or good judgment ; or using precaution ; 
or taking the sure course ; or seeking the most 
successful means, and taking the surest method ; 
tn his affair : see 8). (TA.) 


tt. 


e -09 

dope iwe : sce what next precedes. 
2 ° I a 

daem : see bum. 


Som 
1. aisle, [aor. Sgarg,] inf. n. cr ee He, or it, 
was in, or on, the able (or side) of it; i.e, of 
a thing. (TA.) a He visited him. (TA.) am 
See also 2, 


maa 

2. agm, (K,) inf.n. Ayas, (TA,) He put 
him, or it, on the ailem, (K, TA,) i.e the side. 
(TA.) = It (the [rain called] sens) surrounded 
it; namely, a place; (K;) as though it took its 
ale (or, sides}. (TA. Ym bsb mke BL 
eli! Some, occurring in a trad., means [A 
pestilence was made to overcome them) turning 
the hearts [of those witnessing its effects] from 
confidence, and inclining them to removal and 
flight therefrom; (K,* TA;) from dle. signify- 
ing the “side” of a place: (TA :) but some 
relate it otherwise, saying t Sya, like ei : 
(K:) and some say wer and thus A’Obeyd 
affirms it to be. (TA. {See 2 in art. wia. ]) 


5. aiga 5 He tooh its ale [or side]: and he 
took from its dslm: as also dyii: (TA:) or 
he took by little and little from it, namely, a 
thing, ($, Ķ,) or from its DWle [or sides]; ($ 
in art. wiem ;) as also [áig and] diced. (S 
and Ķ* in that art.) Abd-Allah lbn-'Ajlán En- 
Nahdce says, (TA,) or some other poct, (L in 
art. Sga, ) 

» 133 KÓ i Ga Gn . 
‘ pall deel Sge Sond US * 
[Her saddle abraded from a long and high, com- 
pact hump; like as the piece of shin used for 
smoothing arrows has abraded from the rod of 
the tree called day]. (TA.) [See also 5 in art, 


w3gé, where another reading of this verse is 
given.] 


Sie: sec Ste. ae A certain vein, of a green 
colour, or of a dark, or an ashy, dust-colour, 
( peel, beneath the tongue: (O,Msb:) there 
are two veins of this description, called the cle: 
(K:) accord. to some, the «$ is with teshdeed. 
(TA.) 


ye: see aie; first and last significations. 
== Also A skin that is slit [in several places, 
into a number of thongs or strips,] of a form 
like that of the ail [or awaist-wrapper}, worn 
[round the hips] by one who is in menstruis, and 
by boys; ($,Ķ ;) i.e. a baj: (S:) pl. Siget: 
(TA:) accord. to TAar, a skin that is slit into 
thongs or strips: or, as he says on one occasion, 
a p3, i.e., (TA,) a ÚS of skin or leather, slit 
into strips of the width of four fingers each, 
(IAar, K, TA,) or a span, (LAar, TA,) worn by 
a young girl before she has attained to puberty, 
(LAar, K, TA,) and morn by her in menstrvis; 
of the dial. of El-Hijáz; in the dial. of Nejd 
called lab): (fAar, TA:) or red skin or leather, 
cut in the form of thongs or strips, upon which 
are put [ornaments of the hind termed] yh; 
morn by a girl over her garments: CK: ) [sec 
also wire :] accord. to IAth, i. q. ipigi i. e. 
a garment without sleeves. (TA )= A thing, 
(K,) i.e. a kind of vehicle in which a woman 
rides upon a camel, (TA,) resembling, but not the 
same as, the 398: (K:) of the dial. of the 
people of El-Howf (in Oman], and of the people 
of Esh-Shibr. (TA.) 


le A side of anything; originally aise; 
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(Mgb;) and so P Sge: (TA:) Ya signify- 
ing the two sides of a valley (Ẹ, Mgb, K) &e. ; 
(K;) i. e. of any other thing: (TA:) pl. Stile 
(Mab, K) and whe, which is irregular, and dim, 
which i is regular, and Higa; which is extr., like 
ce and changed by transposition to lye, 


(TA in art. Vigm,) and [coll. gen. n.] 1 Sic. 
(Ham p. 159.) It is said in a trad., K 
Bopha wiley [Keep ye (O women) to the sides 
of the road]. (TA.) om Also, of the vals [or 
bulls or cows that tread wheat or other grain] 
(K,TA) in the ab [or wheat &c. collected 
together in the place where it is trodden out), 
(TA,) Such as is, or are, at the extremity, ez- 
eceding the others in yoing round. (K,TA.) m 
Want: (K:) and har dness, or difficulty, of life ; 
(K, TA ;) as also t Sse. (TA.) 


$i- 


gmo Bordered mith herbage. 
ae.) 


(TA in art. 


vo 


1. Sle, aor. Gene? (S,) inf. n. Goes (S, K,) 
He swept a house, or chamber. (S.) — He 
rubbed and smoothened (K,TA) a thing. (TA.) 

— He sharpened a spear-head. (Ham p. 177.) 
say Sle, (TK,) [aor. as above,] inf. n, oe, 


(K,) {like ay lm, aor. Game, inf. n. Guns It 
surrounded, encompassed, encircled, or beset, him, 
or it. (K, TK.) 


ger 


gm: sec Sam; in two places. — Also i g. 
Bre Oe 
alga [npp. as meaning A soft, or weak, penis, 


such as that of an old man). (TA.) 


sue The [corona or] surrounding edges of the 
glans of the penis; (S,K;) us also Y Šgæ, (Ibn- 
*Abbad, K,) which is a rare dial. var. (TA,) 
and Y Soe: (Ibn-’Abbad, TA :) or t5, (K, 


TA,) with fet-h, (TA,) [in the CK Sem] sig- 
nifies a roundness in the penis. (Th, K.) 


Gos 
õa: ece what next precedes, 


FEES Sweepings. (S,K.) — And i q. ee; 
[(written in the TA with =, which is evidently 
a mistake, a result of an oversight,) What is bad 
of anything; or what is collected hence and 
thence ; or small particles, or fragments, of any- 
thing; or small rubbish, or broken particles of 


things, on the surface of the ground]. (Ks, TA.) 


Sel A penis (TA) having a large y gems ay 


also Y Some. (K, TA.) And Gym aii (K) 
and KEN Syed (TA) A large (K,TA) and 
aio (TA) glans of u penis. (K, TA.) 


Rr peer [Swept. a And hence, t Shaven.) It 
is suid in a trad. aay yas (jg demas t They 
prostrate themselves having the middle of their 
heads shaven: the removal of the hair from that 
part being likened to sweeping. (TA.) [Hence 
also] Fe ER t Land having little, (K,) or 
very little, (TA,) herbage ; by reason of paucity 
of rain; (K,TA;) as though it were swept 
(TA. Jom Rubbed and smoothencd; as also tS 
(K, TA) and Y Spes. (TA.) 


as pe: See TA 
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lies A broom; a thing with which one 
sweeps. ($, X.) 


e3. 3 a-08 
gmo : Bee (Sqm. 
see Gama: 
Pya 
see art. Jäs. 


$ 20+ 
Saree: 
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Be, &e.: 


Dom 

1. atl die, aor. Dons, inf. n. Dyn (S, 
Mab, K) and Jka (K) and iStn, (S, K,) 
[which last see also below,] He wove the piece 
ofc cloth. (S,K.) [See also art. Hee. ]—Hence, 
pu Sle, aor. as above, inf. n. Dams 1 He wove 
poetry. (Mbr, TA.) — And ÁY Jya phat, 
inf. n. Don, t[The rain frets the surface of the 
ground; makes rippling lines upon a (TA.) 
— Geo uw e Je, (K,) inf. n. Jy, or, 
accord. to Az, the aor. of the verb in this case 
is Diet, (TA,) (and the inf. n. is she, (see art. 
the,)] +The thing became fixed in my mind. 
(K.) [See also tle] 


5. pl Yoer3, (Az in art. She,) and Wim! 
at, (As, ISk, K in art. Ske,) i. q. a sal, (As, 
ÍSk, K in art. the, and TA,) i. e. “He drew his 
legs against his belly with the garment, or piece 
of cloth, confining them therewith, together with 
his bach, and binding it, or making it tight, upon 
them, so as to preserve him from falling, (when 
he sat,) like a wall. (1Ath, TA in art. gm.) 
[Sce 1 in art. the.) 

8: see 5. 


Dom inf. n. „f 1 la y) (S, Msb, K.) — 
{Hence,] 15 Dom En 15 + This is like this in 
age, and in aspect, appearance, or person. (A, 
TA.) And ws Vise syle mee it + Men 
who do not resemble Kureysh. (A, TA.) 

Dom as used in the saying bee Dyn Sea, 
meaning +t These are children that are lean, or 


emaciated, or slender in the bones, and small in 
the body, has no sing. form. (O, TA.) 


ibe: see Don. 
ioe The art of weaving. (Lth, Mgb.*) 


See also 1, of which it is said in the § and K to 
ve an inf. n.] 


Mle A weaver: [fem. with 3:] (S,K:) pl. 
nase, àó and iSse, ($, Mgh, Msb, K,) the 
ormer regular, (TA) and the latter anomalous, 
S,TA,) like Boe (pl. of Dié]; (S in art. 
‘y9@ ;) and pl. fem. Diye. (S, K.) 


ita A place of weaving. (S,K.) 
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isn it ae t I left them [engaged] in 
ight. (K, TA.) 


Js= 
1. jl, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) aor. Jymy, 
Meb, Er-Rághib,) inf. n. Js= and Js= (K, 
Bk. I. 


Sga — Jom 

Er-Raghib) [and Sve), It (a thing) became 
altered, transmuted, or changed, (S,* Mgh, Mgb, 

Er-Rághib, TA,) from its state, or condition, (8, 

Mgh,) or from its natural state or condition, and 
its constitution; as tleo Y Jesut; (Mgb;) iq. 

Y Jgm3; (K:) which [here] signifies [as above ; 
or] it became altered, transmuted, or changed, 
whether essentially or substantially, or in respect 
of predicament [or state or condition], or by say- 
ing; (Er-Raghib, TA ;) and ¥ Jle! signifies the 
same: (K:) or this last is said of a man, meaning 
rae os! ts i t Jad [he shifted, or turned, 

from one thing to another]: (TA:) and hence, 
(TA,) he became a Muslim: (1Aar,K, TA :) for 
in this case one says of a man, (1S Ge f Sons 
sey rey aver [he turned from that which he 
was worshipping to El-Islám]. (TAar, TA.) — 
{Hence, also,] Jle, inf. n. Jc and iie, i. q. 

Juel, q. v. (Ham p. 652.) And Jie and 
t Jazint It (anything) shifted, or removed, or 
went, or became shifted or transferred; syn. 
Jom3: or it moved; syn. Ija: so accord. 

to different copies of the K : or, accord. to the O, 

the former verb haa both of these significations : 

(TA:) or it has the latter of these significations, 
said of a ees [i.e.a man, or person, or the 
figure of a thing seen from a distance]: (S:) or 
both verbs signify it (anything) became altered, 
or changed, (M, Ķ,) from straightness, or even- 
ness, (K,) to crookedness, or unevenness. (M, K.) 
You say, gill cle The bow became crooked 
(K, TA) in the portion between the part grasped 
by the hand and the curved extremity; or in the 
curced extremity: (TA:) or reverted from the 
state into which it was brought by pressure [mith 
the 5183], and became crooked in the portion be- 
treeen the part grasped by the hand and the curved 
extremity ; as also tosi! : ASE O:) and in 
like manner, vw! Ay ve AN Toa 
g [The ground became altered, or changed, 


from evenness to unevenness]: (S:) or [simply} 
TOS it became uncven: (Msb:) [and 
wy! toiki (K in art. Seo) app. signifies 
the same :] or ¥ Jait signifies it (a thing) was 
disposed, or was about, to become altered, or 
changed. (Er-Raghib, TA.) And ag) Jte Its 
colour altered, or changed, and became black. 
(S.) And Jlm It (a thing) shifted from its way, 
or manner, or directian. (TA.) And ps Jie 
wish The string of the bow shifted fr om its place 
on the occasion of shooting: and gil cite 
W355 [the bow shifted from its string.) (TA.) 
And oÉ ce Jle, inf. n. Js=, (O, TA,) or this 
ig a simple subst., (S, M, K,) He, or it, shifted, 
or removed, from his, or its, place. (O, TA. 
[See Js=, below.]) And prt i ws! Je i.q. 
V gms {i.e. He, or it, shifted, or removed, or 
became sh ifted s or transferred, to another place]. 
(S.) And sat GS Je, inf. n. Je, i. q. 
~~! [i. e. He withdrew, or receded, from the 
covenant, compact, agreement, or engagement]. 
($.) — e oe is? Jie, inf. n. Jokes He 
leaped, and rode, upon the back of his horse; as 
also ¥ let: (S:) or “m3 res! le he leaped, 
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and seated himself firmly, upon the back of his 
beast; as also Y Jiel: (K, TA :) and En Je 
á, (TA,) inf. n. ise, (K,*TA,) he seated 
himself firmly upon the horse. (K,* TA.) — 


ms Er pire le, Their morning-draught 
and their evening-draught became one, is said of 
people suffering from drought, and scarcity of 
milk. (TA.) = le, (Mgh, Meb, K,) aor. as 
above, inf. n. Js; (Mgb,) said of a year (J=), 
(Mgh, K,) It passed: (Msb:) or it revolved and 
passed : (Mgh :) or it became complete. (K.) 


You say, Jya ale Je, ($, K,) inf. n. Jy 
and Jake, (K,) The year passed over him, or tt; 
[or he, or tt, became a year old;) (8, K;) as 
also ¥ Jiel. (S.) And J=, alone, (Mgb, TA,) 
and ¥ Jiet and Jynt, (Mgb,) The year pared 
over it. (Meb, TA.) And t Jel ($, K) and 
t Jon! (S, TA) and ¥ jie! (K) A year passed 
over it; [or it became a year old;) (8, K, TA;) 
said of wheat, or food, and of other things: (8, 
TA:) and so CJlm and Potet and Eisi 
said of a jls [or house] : ($:) or jlo re and 
Vode! and toji and savy Sem years passed 
over the house: (K:) or the house became altered, 
or changed, and y years passed over its and in like 
manner one says, cule! and opal. (TA.) And 
Ulm said of a boy, A year passed over him; [or 
he became a year old;] (S;) as also Y Jast. 
(K.) And uy t J=! (Ks,S, Mgb, K) and 
Vga (Ks,8,K) He remained, stayed, abode, 
or dwelt, a yeur in the place: (Ks, 8, Mgb, K :) 
or, as some say, a long time. (TA. )— sie, 
inf. n. Je (S, Msb, K) and ral and Sabu 
(K) and J=; (S;) and ostel, and ody; 
(K ;) said of a she-camel, ($, K,) &c., (K,) She 
did not conceive, or become pregnant, during a 
year, or two ycars, or some years: (K:) or she, 
having been covered by the stallion, did not become 
pregnant: (S,K:) or, said of a woman, and of u 
she-camel, ske did not become pregnant. (Mgb.) 
And <Je, (S, Mgh, Msb, TA,) and Poslal, 
(Mgh,) said of a pulm-tree (aie), It bore one 
year, and not another year: (Mgh, TA:) or did 
not bear, (8, Mgh, ) having been fecundated. (Ẹ. )=— 


A EE 


Hes ise 2 gal le, (S, Beep) or oer 
‘ “sell, ey (Mgh,* K,) inf. n. Lge, (originally 


o2' 908 $- 307 


iise] (Mgh, Mgb ») like nt acm {&c.], (Mgh,) 
and Jaga (Mgh) and Jy, (Er-Rághib, TA,) 
The thing intervened as a separation, a partition, 
a fence, a barrier, or an obstacle, or obstruction, 
($, K, Er-Rághib, TA,) between me and thee, (Ñ, 
Er-Rághib, TA,) or between the two things. (K.) 
You say, Gey jell Jle The river intervened asa 
xeparation, or an obstacle, between us, preventing 
conjunction, or communication, (Msb.) And 


sN Cag i ee) le [The thing intervened as 
an obstacle in the way to the thing). (8 | voce 


aye. ) It is said in the Kur [viii. 24], Igelety 
Ore 


a59 eral ee Jamz a St [And know ye that 

God interveneth, or interpaseth, between the man 

and his heart, or secret thoughts, or desire]: in- 

dicating that He turns him from his desire: (Er- 

Raghib, TA :) or that He possesses his heart, and 
85 
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turns it as He wills: (O, TA :) or thata man can- 
not believe nor disbelieve unless it be God’s will : 
(Jel:) or, ag some say, that God destroys a man ; 
or reduces him to the vilest condition of life, in 
order that he may not know, after knowing, any- 
thing. (Er-Réghib, TA. [See other remote in- 
terpretations in the Ksh, and the Expos. of Bd. D) 


e Ore 88°87 o 


And in the same [xxxiv. 53], Crev9 aoet Jems 

EPS Ú [And an obstacle shall be made to 
intervene between them and that which they shall 
eagerly desire]. (TA.) =— And egal Jie The 
thing ) poure ed out, or forth. (TA. ) {See also 4.] 
=m 4t Siye, (S, K,) and cite, inf. n. Jw, 
(K,) the latter, of the dial. of Temeem, accord. to 
Lth, (TA,) [but see what follows, ] inf. n. J; 
($, M, Mgh, K;) and toit, ($, Ķ,) inf. n. 
t Jet; (K;) His eye [squinted; i.e.) had the 
white apparent at the outer angle, and the black 
next the inner angle: (M, Ķ :) or had the black 
turning towards the nose: (Lth, M, K:) or had 
one of the two blacks turned towards the nose, and 
the other towards the temple: (Mgh:) or had its 
black next the outer angle: or his eye was ax 
ce [or supra- 
orbital bone]: or had the black inclining towards 
the outer angle: (M,K:) the first of which 
meanings is that commonly known: but some say 
that SÍ signifies it was turned from its proper 
state: or it is anomalous: (TA :) the epithet ap- 
plied to the man is + ie; (S$, Mgh, K,) and 
tj: and that applied to the eye is [the fem. 
of the former of these, i. e.] Wye: X :) the pl. 
of which, and of the masc., is Jem (Har 
p. 412.) 


though tt looked towards the 


2. aon, inf. n. Liag, He altered it, trans- 
muted it, or changed it, whether essentially, or 
substantially, or in respect of predicament [or 
state or condition], or by saying; (Er-Raghib, 
TA;) [as also Valet. — (Hence, He turned it 
over, or about, tn his mind, considering what 
might be its resulta, and so managed it; 5 namely, 


- $s. 


an iai like a45.) You say, Jya ma Je; 


yl [A man who is knowing, skilful, or intel- 
ligent, in turning affairs over, or about, in his 
mind, ke}. (S TA.) And pal gd kh Yle 
He altered, or changed, his opinion respecting 
the thing, or affair. (MA.) — He shifted it, 


remored it, or transferred it, from one place to 
eo aw 

another: (S,* Mgh, O, Msb, TA :) or ao) gm 

he shifted it, removed it, or transferred it, to it, 


or him: (K:) and Valet signifies the same. 
(Myb.) [Henee,J fsp! Use, (Mgb,) inf. n. as 


above, (Muh,) He put the right side of the [gar- 
ment called] Asy on the left: (Mgh:) or he shifted 
cuch extremity of the yy to the place of the other. 
(Mab. ) —_ Jle transferred, or transcribed, what 
was in it, namely, a book, or writing, to another, 
mithout doing amay with the original form, 
(TA.)—— He made it, or pronounced it to be, 
Slane [i.c. absurd, inconsistent, self-contradictory, 
unreal, or impossible]. (K. [See also 4.]) — 


ae Jae: see 4, æ See also 5, in two places. a=- 


SJge said of a she-camel &c., i. q. cite: (K:) 
see 1. 


Jy 


3. aisle, (S, M, K,) inf. n. FERE (M,K, 
KL) and Sige, (M,K, TA, [in the CK, erro- 


neously, Jlgm,]) He desired it: (S,KL:) he 
sought it: (M, X, KL:) or he sought it by an 
artful contrivance or device ; or by artful, or skil- 
Jul, management; by turning over, or revolving, 
thoughts, ideas, schemes, or contrivances, tn his 
mind, 80 as to find a way of attaining his object ; 
syn. dey ab, (A,) or ahah. (Har p. 326.) 
Aboo-Heiyeh En-Numeyree says, 


. SoY SES Ja Sy . 
[And who will seek to get a thing in the mouth of 
the lion?] (Freytag’s Arab. Prov. ii. 714.) And 


one says, Eua! çi Us\m [He desired, or sought, 
of her, copulation, using blandishment, or artifice, 


Sor that purpose]. (T in art. 2) Jii shy, 


occurring in a trad., means Héi Sy [app. By 
means of Thee I seck, or demand, that which I 
want]. (Az,M,A,TA.) One says also, aae 
yl Jsi RA [I sought, or endeavoured, to in- 
duce him to do the thing), and aS jl {to leave 
it]. (Ain art. 599.) And, of water, Ši alm 
ates (Land K in art. sem) tlt mas about to 
congeal, or freeze; was at the point of congealing, 
or freezing. (TK in that art.) mm 6 pay a ie 
I looked sharply, or intently, at him; I cast m Y 
eyes at him. (ISd, K.) 

4. Jle!, as an intrans. v.: sce l, in eighteen 
places. — su Jei; 235) aed [He withdrew 
from a meador, and set to running,] is a prov., 
meaning he forsook abundance of herbage, or of 
the goods and conveniences and comforts of life, 
and preferred to it straitness, or difficulty. (S.) 
— by dele Jel He set upon him with the 
whip, ($, MA, K,) apao [striking him): (S:) 
or he desired to strike him with the whip: or he 
struck him with the whip: (MA:) and aiiai 
bh, and co, [if ale! be not a mistran- 
scription for ace Sei, in the MS. from which 
I take this, as it may be inferred to be from what 
here precedes and follows,] I aimed at him with 
the whip, and with the spear, and set upon him 
with it: whence the saying, of him who has 
struck one at the point of death, and killed him, 
pal isle Sell Sem, i.e. t He makes death 
[as it were] to hang upon, and cleave to, strihing ; 
like as the spear is made to cleave to the lane 
ale, who is the person thrust, or pierced. (Msb.) 
El-Farezdaķ says, ($, TA,) addressing Hubeyreh 
Ibn-Damdam, ATA) 


* > shy Gi et 5S i5; * 
be ao ee Jai Úy apa Lag z 


i.e. [And thou mast like the wicked wolf: when 
he saw blood upon his companion, one day,) he 
set upon the blood. (S, TA.) —_[ Hence, perhaps, ] 
apie Ula He reckoned him, or esteemed him, 
weak. (K.) — Jn Je! Night poured upon 
the earth; (Ķ;) and came on. (TA.) [See 
also 1, last sentence but one.] — jell oy le! 
The bread fattened such a one; and in like 
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manner one says of anything by which one 
becomes fat. (AA,TA.)—And (lm! He did, 
or said, what was lane [i.e. absurd, inconsis- 
tent, self-contradictory, unreal, or impossible). 
(8, Sgh, K.*) —. And His camels did not con- 
ceive, ot become pregnant, (AA,S,K,) during 
a year, or two years, or some years, (K,) having 
been covered. (S.) =m As a trans. v.: see 2, in 
three places. — 42 paul Jie! He referred the 
creditor, from himself, [for the payment of what 
was due to him,] to another. (M, K.) And 
ree ache I transferred his debt [i.e. the debt 
due to him from me] by making another person 
than myself responsible for it. (Msb.) And 
Je isle ars a RAC ley tos) eho T referred, 
or turned over, Zeyd, for the payment of what 
was due to him from me, to a certain man, 
transferring the responsibility for the debt to the 
latter : in which case, I am termed tJ; and 
Zeyd is termed tcs; and the other man, 
aghe Viet, and aple Vike, and Vege 5 
and the property, 4g Ves: (Mgh:) and em, 
{originally Jye or Jems] also, is applied to him 
to whom the reference is made ; ; and to him who 


accepts the reference; both together being termed 
he. (Aboo-Sa’eed, TA.) And you say, Jei 


reee ache [He referred a person to him for the 
payment of his debt}. (S.) And Jiet [alone] 
He transferred the debt for which he mas re- 
sponsible to the „responsibility of another. (Har 
p. 59.) And 3j ES] ¿isi [I turned over 
the affair to *Zeyd; ] I made the performance 
of the affair to be required restrictirely of Zeyd. 
(Msb.) — <i age Jie! He poured out the 
(K :) or go wee AUT) le! he 
poured forth the water from the bucket, and 
the latter. (S.) — ake aut Ula! 
gmt [God made the 4 „year to pass over him, 
or it}: (Lh, TA:) or Jom! als} Jie! God made 
the year complete. (K, TA. )— ab) Japi Jiet 
pwi [The man made his she- mels to pass the 


water upon it: 


turned over 


year without becoming pregnant ; ; or] the stallion 


did not cover the man’s she-camels during the 
(Lh, TA. )— ane Nese (Ks, Lh, §,) or 
Wile, and VU5e, (K,) He made his eye to 
be Sea [i. e. squinting, ke.). (Ks, Lh,S, K.) 
[See 1, last sentence.] 44S Jll He made 
his speech las [i.c. absurd, inconsistent, or 
self-contradictory]. (S. [See also 2.}) ame Jom (s 
She How fluctuating, and shifting, and vary- 
ing, are thy evasions, wiles, artifices, or artful 
contrivances or devices! (Har p. 309.) And 
agai ú How surpassing is he in the practice 
of evasions, shifts, wiles, artifices, or artful con- 
trivances or devices; or in turning over, or re- 
volving, thoughts, ideas, schemes, or contrivances, 
in his mind, so as to find a way RA attaining his 
object! (Fr,S,K;) as also akai U. (Fr,S in 
art. Jæ, and K.) 


5. J5: see 1, first sentence, in three places. 
[Hence,] bre Jom [He turned innovator]. 
(O and K in art. er It shifted, or removed, 


year: 
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or went, or became shifted or transferred, (S, 
Mgb, K,) from one place to another, (S,) or from 
its place; (Msb;) as also Y Jym (S," Msb, K*) 
(and le and Jlaw!, as shown above: sce 1, near 
the beginning.] You say, wi oe or) It 
shifted, &c., from tts place. (Meb.) ‘And Jaa 
acc It shifted from it to another. (K.) And 
Ki MS GY ind i g Jibs av. ($) And 
Ben Vole The Milky Way became in the 
midst of the shy; which it does in the summer, 
(Sh, K, TA,) when the season of heat comes 
on. (Sh, TA. )— See also 8, in two places. = 
Also, ($, K,) or Ye Jya, (TA,) Ie curried 
a bundle upon his back. (S,K,TA.) And Jya 
oO! Ie put a thing in the [yarment culled) Lu 


and then carried it on his back. (M,K. = 


abel dyad He sought to avail himself of 


the state in which he might be rendered prompt, 
or willing, to accept admonition. (AA, K.) 


8. cual ache Ube! [meaning He was re- 
ferred, or turned over, to him for the payment 
of the debt) is from Alga KG TA.) You say, 


dee 


Je use we 4 lS ley 3 ie! Zeyd was 


referred, or turned over, for the payment of 


what was due to him from me, to a certain man, 
to whom the responsibility for the debt was 
transferred. (Mgh.) — Qe! said of a year; 

see 1. — te! (S, MA, Msb, K, KL) and tas 


($, K) and Jas (K) signify the same, ($, K,) 
from iai [q. y); (85) sand t te, (Ham 
p- 652,) inf. n. es and ihe, (Ham ib. and 
K,*) also significs the same as Jia; (Ham ib. ;) 
which means Je practised dye [i. e. an evasion 
or eluxion, a shift, a wile, an artifice, or an 
artful contrivance or device, a machination, a 
trick, a plot, a stratagem, or an expedient, &e.]: 
(MA,KL:) or he exercised art, artifice, cun- 
ning, ingenuity, or skill, and excellence of con- 
sideration or deliberation, and ability to manage 
according to his own free mill, OK, TA,) with 
subtilty: (TAs, or he sought dae! i. e, [means 
of evading, or eluding, a thing, or of effecting 
an object, by} the exercise of art, artifice, cun- 


ning, ingenuity, or shill, in the management of 


affairs; by the turning over, or revolving, 
thoughts, ideas, schemes, or contrivances, in his 
mind, so as to find a way of attaining his object. 
(Mgb.) You say, pN cs Jusl and tys 
[&c., He practised an evasion or elusion, &e., 
in the affair]. (K.) [And ane Jie! He 
practised an artifice, or an artful contrivance 
or device, &c., against him. And aa) Sia! 
He exercised art, artifice, cunning, ingenuity, 
or skill, in the management of affairs, for his 
family, or household. J= byy They encom- 
passed, or surrounded, him; or made him to be 


in the midst of them. (M, O, K.) 
9. Ao Sigm: see 1, last sentence. ww: [gant 
SNI: see 11] 


10. Jiet: see 1, in six places. — Also Tt 
(speech, or language, $, Msb, or a thing, TA) 
became Ju [i. e. 
contradictory, unreal, or impossible]. 


absurd, inconsistent, self- 
(S, Mgb, 











gm 


TA.) =m dleie! He looked at it, (S, M,K,) 


namely, a yates [i.e. a man, or person, or the 
figure of a thing seen at a distance], (S,) fo see 
if it moved: (S,M,K:) as though he sought, 
of desired, its motion aud change. (TA.) And 


eee 


Pat Jian! He looked at [the waterless clouds, 
or the clouds that had poured forth their water, 
to sce if they changed or moved]. (TA.) — H 


reckoned it lee [i. e. absurd, inconsistent, &c.: 
sce above]. (KL.) 


1. A ciel, (K, TA, [in the CK 
cSynt,]) inf. n Jeget, (TA,) 1 The land 
became green, and its herbage stood erect, or 
became strong and erect. (Ķ, TA.) [Sce ym] 


o v ° 
Jt The state, condition, or case, (äi) ofa 
thing; [considered as subject to change ;] (Msb, 


Er-Righib, TA ;) as also ¥ dle: (Msb:) or the 
quality, or manner of being, and state, or con- 
dition, of a man, (K, TA,) in respect of good or 
evil; (TA ;) as also Vale: (K:) or the par- 
ticular case, or predicament, of a man &c., in 
respect of changing events, in the soul and the 
body and the acquisitions: (Er-Raghib, TA :) 
and in the coventional language of the logicians, 
a fleeting, or quichly-transient, quality, such as 
accidental heat and cold and moisture and dry- 
ness; as also Y dle : (TA :) anything changing: 
(Ham p. 288:) the time in which one is; (Lth, 
K;) [the present time ;] the end of the past, and 
the beginning of the future: and as a conven- 
tional term, [in grammar, the present tense : 
tthe future: 
the agent or of the objective complement ; 


and 
antl also] a denotative of state of 
{the 
e - 9 - 
former termed JeW! Gye le; and the latter, 
Jyri ce Se; and cach said to be pecs 
Jei cs, i.e. put in the accus. case as a deno- 
tative of state, unless expressed by a complete | y 
propos: ition 5] as [458] iu the phrase ws S5 
gó shoul (A is in the house, standing], and 
in ti Sj Sb ped [I beat Zeyd standing]: (Ibn- 
El- Kemal, TA:) it is fem., like ie; (Msh;) 
and masc. ; (Mab, K : (TA:) 
-0 3 oÉ 
the pl. is Nani and gæl, (K,) [both properly 


K ;) but mostly fais 


pls. of pauc., but the former often used asa pl. 
of mult., and often signifying circumstances, } 
the latter anomalous: (TA:) the pl. of ¥ ale 
is SNe: (TA :) or Ý äte is the n. un. or sing. 
of She and Stoel [and Je], used in relation 
(S,O.) You say nm Je and aco 
as also Y dle 
de]. (Mgb.) And so Te and aigal 
The changes, or vicissitudes, of time or fortune. 
(K.) [And Sle. akasi and Jei $ Do thou 
And Je JS ise In 
any case: a phrase of frequent occurrence. The 
phrase Jii ol Js + The tongue of the case 
said, (often used by late writers,) means the case 
seemed to say.) == A load, or burden: (Ham 
p. 299 :) [whence, perhaps, Ja! Aid (which 
see in what follows) as meaning t having a small 
family to maintain:] and hence, (Ham ib.,) 


to a man. 


[A good state or condition &c.; 


it now, or immediately. 





675 


a bundle, or bundle of clothes, (5\5,) which is 
carried on the back (S, Ham ib.) by a man: 
(S:) or a thing that a man carries on his bach, 
(ISd, O, K,) whatever it be. US8d, TA.) a A 
(garment of the kind called] LS in which one 
collects, or seeks and collects, dry herbage: (O, 
Ķ:) or a garment, or piece of stuff, of which 
two ends are tied in a hnot behind the flanks, 
and the other two ends over the head ; in which 
one collects dry herbage; also called Sues. (TA 
in art. SS.) =m A child's yo-cart, by means of 
which he practises walking; (S,K*,TA;) re- 
xembling a small alas ; (S;) also called dels 
(q.v.]. ($, TA.) a= The part of a horse thut is 
the place of the ow! (or saddle-cloth]: or the 
line along the middle of the back: (K,TA:) or 


wy! yi je signifies the middle of the back 
of the horse; the place of the wi. (8.) [See 
also its syn. ble.) Jatt ewes signifies the 


the same as Slat} Aii, (A in art. Sgm,) which 
means [A man light of bach; (S, A, L, Mab, all 
in art. $am;) i.e. having little property: and 
also having a small family to maintain; (L in 
that art. ;) or having little property and a small 
family to maintain; (L and K in that art. ;) 
like pil) Chai. (A, L, Msb, all in that art.) 
== Black mud: ($, K:) from Je “it became 
altered, or changed.” (TA.) It is said in a trad. 
that the Ql» of El-Kowthar is musk: (TA :) 
and in another, that Gabriel took of the Ji of 
the river [Nile] und put it into the mouth of 
Pharaoh; (S, TA ;) but here it has the meaning 
next following. (TA.) Black fetid mud; syn. 
por (K, and Ham p. 288.) And Soft earth. 
(K, and Ham ib.) — And hence, | Weakness, 
and softness, (Ilam ib.) — Stinking flesh-mcut. 
(Ham ib.) — ot ashes (TAgr, K, and Ham ib.) 

— The leaves of the j [acacia, or mimosa, 
guamifera,] beaten and shaken off into a yar- 
ment, or piece of cloth. (KĶ.)—— Mik. (M, K.) 
== Ín the dial. of Hudheyl, (Aar, TA,) A wije. 
(IAar, K.) 


Sym A year; (S, Mgb, K, Er-Rághib, &e. ;) 
so termed in consideration of its changing, and 
of the revolution of the sun in its places of rising 
and setting; (Er-Raghib, TA ;) or as being the 
period in which [eertain} plants attain their com- 
plete strength: (Ll-Harallee, TA :) and even if 
it has not passed; because it will be [properly 
speaking] a Jom: an infin, used as a simple 
subst.: (Msb:) pl. [of pauc., but also used as 
a pl. of mult.,] Maosl (M, Msl, K) and [of 
mult.) Jii and sem, (M,K,) the former 
with » and the latter with 9. (TA. ) = Strength, 
power, Pigh, or force; syn. 553 ; (S, TA i) as 
also t ike [originally digo] (TA) and Vase, 
(K, TA,) or this last is a n. un. from Jy: 
(TA :) it is in the soul and the body and the 
acquisitions : and hence ithe saying, in a trad., 
aa! cil ail, J 535 ‘5 Ja ~ [There is 
no strength nor power but in, or by means of, 
God, the High, the Great): (Er-Rághib, TA :) 
or it here signifies motion ; [see also ga 3] and 
the meaning is, there is no motion nor power, 
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or ability, but by the will of God: (AHeyth, 
TA:) or, as some say, the meaning is, there 
is no Jom [i. e. changing, or turning, or re- 
ceding,] from disobedience, nor 533 [i.e. power] 
to obey, but by the accommodating, or disposin Iy 
of God. (Msb.) — See also ihe. ett ad Jy 
The lateral, or adjacent, part to which a thing 
may shift, or remove: (Er-Raghib, TA :) or the 
environs [of a thing]. (Msb.) You say, Ig ans 
dig, (8, K,*) or diga Gass, the noun being in 
the accus. case as an adv. n. of place, i. e., [They 
sat, or we sat, around him, or it, or) in his, or ifs, 


enviTORS ; (Mgb; ;) and taig, and sige, (S, 
X,) dual of Jæ, (TA,) and taises (S, Msb, 


K,) dual of Sige, (TA,) and ‘ign, (18d, K,) 
pl. of Jy, and used to give intensiveness to the 
meaning : (ISd,TA:) but you should not a 
aiga. ($,Sgh.) And GÁS Jy tGjge Ai 
[Ó God, be Thou around us as our protector, and 
not against us,] occurs in a trad. respecting 
prayer. (TA.) It is said, in the Expos. of the 
exs. cited as testimonies by Sb, that one some- 
times says ¥ Sues and eigen, meaning Around 
thee, in every direction; dividing the surround- 
ing parts into two; like as one says, a) tbi 
ale ¢ ú, not meaning that any of the surround- 
ing parts ‘remained vacant. (TA.) [See also an 
ex. voce Uwa.) 


Jya inf. n. of aie Sige. ($, K. [Sce 1, last 
sentence. ]) mæ See also Bim. 


- eas 
Jya : see Jy: am and see also 1, last 
sentence. 


Jom: sce Jom : —and Joie: — and Jke. 


Jye Removal from one place to another, in a 
passive sense; a subst. from Spans: $ 0, Ķ:) 
and in an active sense; a subst. from dga 5 ; (Ķ;) 
accord. to ISd, it is the latter [only]; (TA ;) as 
also hig. (K.) Hence, in the Kur (xviii. 108], 
Js We igh ) [They shall not desire re- 
moval from it] « AS; M,O,K:) or, as some say, 
it here means Vile ; 3 ie. they shall not [desire 
to) practise, or seek to practise, any evasion from 
it to another abode. (TA.) — See also dim {of 
which it is said to be both a syn. and a i 
And see Liye. om Also A furrow, or trench, in 


the ground, in which palim-trees are planted in a 
row. (ISd, K.) 


Lite; pl. Se: see Je, in seven places. 
ee aes bee 
ise Motion, or remoral, (Ja or Jas, 
accord. to different copies of the K, the former 


being the reading i in the TA,) and change of state. 
(B.) [Sce also Jom And see Lyi ule Je, 
of which it is the inf. n. Tees also iie. — 
And sce Jon as meaning 535. 

iiye : see Jasi — and Äe. — Also A 
wonder, or wonderful thing : pl J: (K: [but 


probably this should be Je, as below. ]) oo. [It 
is also used as a pl., signifying Wonders.] You 





us 

say, peu Liga ee 15a This is of the wonders 
of the age, or of time, or fortune; as also yo 
taye, and Yaga (pl. of Valve], and Vai Ign. 
(K, TA: the last, in one copy of the K, Tayy, 
and in the CK tayy.) — An evil, or abo- 
minable, event or accident; (Ķ,*TA;) a cala- 
mity, or misfortune: pl. Jom: as in the saying, 
Joost poe Sym sA It is a calamity of calamities. 
($, TA.) It is also used as an epithet; so that 
one says, Lge py ile [He did, or brought to 
puss, an evil, or abuminable, thing}. (M, TA.) 


iie, (S, M, Mab, K, &c.,) originally iise, 
(Er-Righib, TA,) [said to be an inf. n., (see 8,)} 
and ¥ Jem ($, M, K) and gore and t Jom, (CM, 
K.) which is also a pl. of the first, (K,), and 
tijs (K) and Viige (Ks, TA) and tJ 
(M, K) and Vibe (Ham p. 652) and tiis 
(S, K) and Vas, (M, K,) [said to bean inf. n., 
(see 8] and Vile, (Sgh, TA,) i.q. Ja 
and js and J5; (M,K; [see 8;]}) [or 


A mode, or manner, of changing from one state 
to another, or of shifting from one „thing to 


another ; Five being of the measure diss from 
Jie, like iin &e. from ule &c.; or from 


J as syn. with Je; (see what follows;) a 
mode, or means, of evading or eluding a thing, or 
of effecting an object; an evasion or elusion, a 
shift, a wile, an artifice, or artful contrivance 
or device, a machination, a trick, a plot, a stra- 
tagem, or un expedient ;] a means of effecting 
one's transition from that which he dislikes to that 
which he likes; (KT, in explanation of the first 
word ;) art, artifice, cunning, ingenuity, or shill, 
(Msb, K,) in the management of affairs; i.e. 
the turning over, or revolving, thoughts, ideas, 
schemes, or contrivances, in the mind, s0 as to find 
a way of attaining one’s object; (Msb;) and ex- 
cellence of consideration or deliberation; and 
ability to manage according to one’s own free will, 
(K, TA,) with subtilty: (TA:) accord. to Er- 
Raghib, din signifies a means of attaining to 
some state concealedly ; and it is mostly used of 
that in whieh is sin, or offence, or disobedience ; 
but sometimes of that in the exercise of which is 
wisdom ; and hence God is described as rene 
ro, meaning strong in attaining, concealedly 


from men, to that in which is wisdom: accord. 


ade 
to Abu-l-Baķà, it is from Jamz; because by it 
one shifts from one state to another, by a species 


of forecast, and gentleness, or delicacy, so as to 
change a thing from its outward appearance : 


(TA:) the pl. of dhe i is Sym and Jæ [which 
latter i is the most common form, and also, as well 
as Jom, said to be syn. with the sing.,] and 
cy On (K.) One says, ai dye 5 [He has no 
mode, or means, of evading &c.]. (TA.) [And 
iise Soe I have no mode, or means, of 
evading &e.}. And Vailas J jaa) ije [Aan 
there is no avoiding it]. (S.) 
aa Vistas) means 3 9 [There is no avoiding 
it, or escaping it]. (S,* K.) One says, =í Sgi 
Tiis $ [Death comes: there is no avoiding 


becomes impotent : 


[Boox I. 


it], (§.) See also Js=. — And see Ph ee 
and Jye m [a ole The science of me- 


chanics.} 


Bree 


a see ari in two places. 
ee A solid-hoofed animal in his first year : 


\(S, O:) or asolid-hoofed animal, &c., a year old; 


a yearling: (K:) it is applied in this sense to a 
camel: and also to a plant: (TA:) and so 
ti and tJe applied to whcat, or food, 
c.: (§,0:) and gene applicd to a boy- 
au : (K:) or, as some say, this signifies in the 
state of childhood; hot limited to a year old: 
es ) the fem. of er is ise: pl. [masc. 


GE; and] fem. Sse. ($, K.) tain je 


Young trees of the hind called Las. (TA.) 
chem: see om 


Now and ye, the latter like ite and ye, 
which are the only other words of this measure, 
($, K,) accord. to Kh, (S,) (The membrane that 
encloses the she-camel's fwtus in the womb ;} to 
the she-camel, like the agetve (K, TA) to the 
woman; (TA;) i.e, (K,) ‘a akin (8, K) of a 
dark, or an ashy, dust-colour (ipat), Jull of water, 
(K,) which comes forth with the foetus, contain- 
ing iii (pl. of goss q.v.J, and having lines, 
or streaks, which are red, and of a dark, or-an 
ashy, dust-colour ( pai): ($, Ķ :) or it comes 
Sorth after the foetus, in the first ks and 
ix the first thing that comes forth therefrom: 
so says ISk: and tho word is sometimes used 
in relation to a woman: (TA:) or, accord. to 
AZ, the water that comes forth upon the head of 
the fortus, [i.c.Jat the birth: (S:) or a membrane 
like a large bucket, which is full of water, and 
bursts when tt falls upon the ground : then comes 
forth the wes and a day, or two days, ier 
that, the Silo. (TA.) Hence the saying » Ig 
cn Se Jr. us?) (K,) and Jom Ste ws 
so, (TA,) They alighted amid abundance 
of water and gen herbage. (K," TA.) And 
Jon! J S31 ah tI saw land having dark 
green herbage. (TA.) =x Sce also dig. 


woe and ose and Oem : see Iya. 


Sign: see Sole, in four places. 
Jye: see Jem, in two places, 


Spm The chang ging, or varying, of time, or 
fortune. (K.) == lye, and aiga, and Udiy, 
ee 
and igen : see Jom. 


Jise : see Js, in two places. 

Jke [in the CK, erroneously, Jte] The 
front ofa thing, as meaning the part, place, or 
location, that ts over against, opposite, Sacing, 
fronting, or in front; syn. aus. dg, and Mgh 
in art. Jem.) You say, Jka Ree; T stood in 
Jront of him; in the part, place, or location, 
that mas over against him, opposite to him, &e. ; ; 


syn. actus. (Mgb in art. em.) And die Ree} 


Boox I.) 


and deny He sat in front of him, over against 
him, “opposite to him, facing or fronting him; 
syn. SL (8, K.) And Jó Shem tja 


This is opposite to thy saying; syn. ikás; in 
the accus. case, as an adv. n. of place: thus 
related by TAer from the Arabs: but one may 
also say eS Sem [the opposite of thy say- 
ing], making the phrase to consist of an inchoa- 
tive and an enunciative: so says ISd. (TA.) It 
is originally with 3 [in the place of the 6]. 
(S, 0. )— she se [By himself or itself; inde- 
pendently). “You say, En seis jó bei 
ala Give thou to every one of them by himself: ; 
syn. Jom stt; (S$ in art. ses i) or ody. 


(Mgh i in art. em.) And ise sgt js “eh 
aha I did everything by itself; syn. orb. 
(Mpb i in art. em. = Also A string that is tied 
from. the camels oiy (or bell, y-girth] to his 
wie (or hind girth), to prevent the pie from 
going against the sheath of his penis: (K:) 80, 
too, in the M: but in the O, as on the authority 
of AA, t Jom; like po, signifies the string thut 
is between the „Âm and the ily. (TA) 


Sige: see 4, in the letter half of the para- 
graph. —. [Hence,] One who is responsible, or 
answerable. -(K.) — And A witness, (K.) = 
See also Js: — and iin. — Also (Desire: 
or a seeking : or a secking by an artful contri- 
vance or device, or by artful or shilful manage- 
ment, to find a way of attaining an object :] a 
subst. from aisle. (5, O, K.) 


Flom The effecting a transition of one river, 
or rivulet, to another. (M,K.) [This is what 
is meant by the Mige in teljel, mentioned in 
the Mgh, as “ customary in the cases of certain 
plants, as rice, and the oh, and in plant- 
ing.”] === The transfer of a claim, or of a debt, 
by shifting the responsibility from one person ta 
another: (Mgh:) the transfer of a debt by 
shifting the responsibility of him who transfers 
it to him to whom it is transferred: (KT:) [a 
reference made by a debtor, of his creditor, to 
.a debtor of the former, fur the payment of what 
ts owed by the former to the latter: an order 
for the payment ofa debt, or of a sum of money, 
given by one person, upon another, to a third 
person : 80 in the present day :] a subst. ($, , K) 
from renen ache Ste, ($,) or from sry acho, 
(Mgb,) or from ity Shot. (K.) [See 4.] — 
A responsibility ; accountableness. (K.) 


Boo 8 o’ 
colgm and gga: see the next paragraph. 


Jem applied to a man, signifies Jegy al 
ai gas oats 
ye! li. e. Knowing, skilful, or intelligent, in 
turning affairs over, or about, in his mind, con- 
sidering what may be their results, and s0 ma- 


ae tas 


naging them]; (S, TA;) as also z5 yo 
(TA, and so in copies of the S,) and ot t gae, 


3 á + 
(TA, and so in a copy of the S,) and eat "dsm 
and tjie; ; (TA;) and Y digo signifies JÉ 


[i.e. one who exercises art, artifice, cunning, 


Jsa 
ingenuity, or skill, and excellence of consideration 
or deliberation, and ability to manage according 
to his own jree will, with subtilty; &c.; see the 
verb {9 of which Gens is the part. n.) : ($:) 
or „e and Ysa and Y djs and Vaio and 
yer [in the CK, erroneously, er] like 
be, [in the CK like Loss, ] and ele and 


Vile and Velen) signify Jina! ad [i. e. 
one who exercises great art, artifice, &c.]: (Sgh, 
Ķ :) all of these forms are mentioned by ISd, 


except iye and a= (TA :) accord. to some, 


Je~ J5 signifies experienced, or expert, in 
affairs; or one who has been tried, or proved, 
and strengthened by experience in afuirs: (Har 
p.312:) and Wan signifies the same as Jen} (Ham 
p- 34;) having much dye [i. e. art, artifice, 
&e.]: accord. to analogy, it should be [Ule,] 
like Jú and D as epithets applied to a man: 
(Idem pp. 530 and 531:) Jue, also, [in like 
manner,] signifies thee wale [i.c. one who 


- 


exercises art, artifice, &e., as above]; and so 

&.- a s. 
Y eA [from Jy pl. of, or syn. with, Age]: 
(TA:) and tjs [mentioned above (in the 
CK, erroncously, in this instance, Jslom)] sig- 
nifies also cunning, or intelligent, or skilful and 
knowing ; and quick and sharp or vigorous or 
effective; syn. Aee 2; (K,TA;) applied 
toa man. (TA.) 


Se: 
graph. 


see 4, in the latter half of the para- 


£4, os 
ugga: Bee Jae; in three places. 


Sign > Bee ym. 

ie Altering, or being transmuted, or changing; 
or altered, or transmuted, or changed; {in any 
manner ; and particularly) in colour; (K, TA ;) 
and becoming, or become, black; applied to a 
bone, and any other thing. (TA.)— Anything 
(shifting, or moving, or) that has shifted, sor 
moved, in ( 3 [app. a mistranscription for D 
from]) its place. (TA.)—A she-camel, and 
any female, not conceiving, or not becoming preg- 
nant, during a year, (M,K,) or two years, (K,) 
or some years: (M,K:) or a she-camel nor 
pregnant (S, Mab, K) after having been covered 
by the stallion; (S,K;) because denoting a 
change from what is usual; (Er-Réghib, TA ;) 
and in like manner applied to a ewe, or she- 
goat; (TA;) and to a woman : (Msb D pl. Shem 
and Jem (S, K) and leas, (K,) and Thee ™, 
K), is a quasi- pl. n.: (M, TA:) [whence,] Je 
pe and tjs ured as intensive epitheta : or 


Sole signifies not conceiving in one year, (K, 
TA,) when she has been covered: (TA :) and 
= ile and ts not conceiving during 
fo 4 years; (K;) not conceiving in the first year 
after having been covered, nor in the next Sollow- 
ing year; like bse ste and bee and bigs: 


(§ in art. bse :) one says also, Js le cai 
and tj {app. meaning She “conceived after 
having failed to do so for two years; for it 
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seems that in this case Jge and Wom are inf. ns., 
or that the latter is a subst. having the sense of 
sec 1, and see also bi]: (TA :) 
and rye signifies the same as Joie. (K.) 
Also A palm-tree (Meb, K) that bears one year, 
and not another year: (K:) or not bearing. 
(Meb.) m= The female young one of a camel, 
at ge time of her birth : the male is termed 

: ($K) pl Joe and Jee. (TA.) 
i says, La ýe ğı cae (The she- 
camel brought forth a beautiful female young 
one]. (S.) And ple al Lai! le JIS Chas y 
[Z will not do that as long as a mother of 
a female young camel utters her gentle yearning 
ery], (S.) == Also, (Lth, Mgh, O, TA,) and 
tjie (Lth, K) and eee and ye, (K,) A 
thing that intervenes as a separation, a partition, 
a fence, a barrier, or an obstacle, or obstruction, 


between two other things. (Lth, Mgh,*0, K.) 


One says, Gow Vigan tja, i.e. Joie [This isa 
thing intervening, as a separation, &e., between 
them two]; like je and jeie. (Lth, O, TA.) 


ibe : Bee iio. 


an inf. n. 


Sai ; and its fem. Nye: gee 1, lust sentence. 
— Soot! Js cee Sgn [More wry than the 
urine of the he-camel} : because it does not come 
forth straight, but [backwards, and] inclining to 
one side: a prov. (TA.) — tis Jen » He is 
one who has more ake [meaning art, artifice, 


cunning, ingenuity, or skill, in the management 
fa, ‘airs, &e.,} than thou ; (Fr, $, K ;) as also 


heel. (K.) And ÜI til ; » [He is the 


most artful, cunning, ingenious, or skilful, of 


men); originally Sout. (MF in art. 39): see 
3y.) 

arot 

Jsl: see the next preceding paragraph, in 
two pianak; 


ES] Su gland means weal Naas Éis E Si 
“ym, (O, K,) i.e. The leaving the land unsown 
one year, and sowing it another year: whereby 
the land is strengthened. (TK.) 

Jane : 
also Das; in three places. 

Nena and ae Ie; and ay J: see 4, 
in the latter half of the paragraph. m Ju also 
signifies [Absurd; inconsistent; self-contradic- 
tory;] comprising two contradictories; as when 
one speaks of one body in two places in one 
case [or time]: (Er-Rághib, TA :) that eannot 
he conceived as existing in reality: (TA :) i.q. 
Spel) [as meaning untrue, or unreal); (Msb, 
TA ;) impossible; that cannot be: (Mgb:) per- 
verted; turned from ita proper way or manner 
of being; (Ķ ;) applied to speech; ($,K;) as 
also Wicks. (K.) 


3 e- 
see Sjeme : — and see also | ,'gm, in 


see diye, in two places: and sce 


ym : 
two places. 

Jems : see 4, in the latter half of the para- 
graph. — Also A woman that brings forth a boy 
next after a girl; or the reverse: and in like 
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+ 


manner applied to a she-camel; ns also Wynne 
and tjj: (Ks, Sgh, K :) and accord. to some, 
*ymce [if not a mistranscription for Syms or 


Cue 


Joma] signifies a she-camel that brings forth 
one year a male, ang another year a female. 


(TA.) — See also es 


ns: 
machine (opto, Lth, K) over which [passes 
the rope whereby) water is drawn: (Lth, TA :) 
and, (K,) or as some say, (TA,) a great ak) {or 
sheave of a pulley], (Sin art. Jæ, and K,) by 
neans of which camels draw water: (S ubi 
supra, and TA D, [sce iu: ] pl. Jats and 
[coll gen. m] t ens. (K.)— The vertebre ; 
as also tI: (K: {in the CK, ja! is erro- 
neously put for KEI :]) or the latter has this 
meaning; and the former signifies a single ver- 
tebra: and the æ may be radical: (M, TA :) 
pl. Iya. (T in art. -) =— The middle 
(dats, as in the M and O; in the K, erro- 
neously, abuts, TA) of the back; (M,O,K;) 


as also VJlae: but accord. to some, the o is 


sce the, in four places. .. Also A 


radical. (TA.) 
iiao a: sce åka, 


sec Cte : a and Rone 
Jiyao A man mho says much that is Jia. 


Syn: 


for absurd, inconsistent, self-contradictory, un- 
real, ov impossible]. (Lth, K.*) 
eros 
Jem : 
graph. — ANG cal t Land upon which rain 
has not fallen, (TA .) =m See also ee 


see 4, in the latter half of the para- 


Joata [pass. part. n. of Jaa om Also] an 
infin. of Jom. (Lain p. 503.) == And A place 
to which one shifts, removes, or becomes trans- 
Jerred, (Idem ìb.) 

Jye xa: sce „hemo. 

Blea Sey A leg that is crooked in the two 
ertremities of its shank. (M, O, TA.) In the 
K, Sey is erroncously put for Ja» and ass 
for YS. (TA.) And Yika Gags (S, K) 
and iino (K) A how that is crooked (S,K, 


TA) inthe portion between the part grasped by the 
hand and the curved extremity, or ui ue curved 


on 


ertremity. (TA.) And Vite ey Uneven 
ground: (8, TA:) oriq. Jea, (K,) which 


means land that has been left [unsown, or un- 
cultivated,] a year, or years. (M,K.) 


Semin ; fem. with 3: see the paragraph next 


preceding, in two places: —and see also Slama. 
== Also Full. (K.) 
Pya 
Q. Q. 1 Giga, inf. n. åg: sce Q. Q. Lin 
art. Ma. 
Aga 


1. pie, ($, Msb, K,) neti Ís, (S, Msb,) or 
el use, (K,) aor. Aya; (S,) inf n. lege 





Um — Som 
($, Msb, K) and 25%, (S,K,) said of a bird, 
or flying thing, (S, Msb, K,) &c., (S,) It went, 
{or hovered,] or circled, (S, Msb, K,) round 
about the water, (S, Mab,) by reason of thirst, 
(TA,) or round about the thing: (K:) and in 
(k, TA. ) 
— [Hence] it is said ina trad., Jy plo ce 


aad ra él hg som, meaning + Meo who 
approaches acts of disobedience is near to falling 


(Mgb.) And you say, Jom pgm gh 
a aye t[He hovers about an object of aim, or 


desire, that he Mea: (TA: ) And we Ow pla 


yl, inf. n. pyre and phe and poe, (K, TA,) 
the second with kesr [to the », and therefore 


. e+ e . 
like manner Cwolm, said of camels. 


ther e in. 


with (gin the place of 9, but written in the CK 
with fet-h], (TA,) {Suck a one desired, or 
sought, the thing. (K,TA.) And axl, use ple 
t Me affected, or inclined towards, his relations, 
like one going round about the water. (TA.) 


2. pl Uso em iq. AESI t [app. as mean- 
ing t He paused, and acted with deliberation, or 
in a patient or leisurely manner, or he waited 
in expectation, in the affair, or case, like one 
who hovers about a thing}. (K, TA.) 


pe Gham [lit. The army of Ham, the -son of 


Noah; meaning, because of its blackness,] { the 
night, (TA.) 


t. 


rym A lurge herd of camels, (S, M, K,) 
amounting to a thousand: (M,K:) or an in- 
definite number; CS," TA;) i.e. many: a quasi- 
pl.n.; or, as some say, a pl. (TA.) 


ay, applied to wine, (TA,) That circulates 
for produces a sensation of circular motion] in 
the head. (IX.)— Accord. to Ags, so applied, 
it signifies Much in quantity. (TA.) 


aye The main part or portion, (8S, K,) of 
water, (S,) or of the sea, (K,) and of sand, and 
of a fight, &c.: (S,K:) the part where is most 
water, of the sea; (Ham p. 329, and TA;) the 
deepest part thercof: (TA:) and in like manner, 
of a watering-trough: (Ham ibid., and TA:) 
or a copious, or deep, part of water: (Lh, TA :) 
and hence, the rehemence of war or fight : (Ham 
p. 329 :) or a place of fight; because the op- 
posing parties o round about it: (Ham p. 492:) 
or the most vehement part [or the thickest] of a 

fight: (K * TA: ) pl Silage. (Ham p. 329.) 
{See also age, last signification.) 

ule A blach, or negro, boy or young man, 
(S,K,) or slave: ($:) so termed in relation to 
vlem [or Iam, the son of Noah], the father of 
the blacks, or negroes. (S, K.) 


pe Thirsty, and going, [or hovering,] or 
circling, round about the water : (Ham p. 753 :) 
and hence, (Id. p. 317,) whatever is thirsty: 
(Id. ibid., and X:) [fem. with 3: pl. masc. 


ea? 


Aam :] pl. fem. gm. (Ham p. 317.) You 


eur 


say pgm ch! Thirsty camels that go round about 
(As, TA:) or, as also alge J, 
thirsty camels: (K:) or very thirsty camels. 
(TA.) And it is said in a trad., respecting the 


prayer for rain, áS Lost pray pany O God, 


the water: 


[Boox I. 


have mercy upon our beasts that are going about 
the water and not finding any to which they may 
come to drink. (TA.) You say also ise Lu 


A thirsty head: (TA:) ora head of mhich the 
brain is thirsts (T, TA.) — Also ! Desiring, or 


seehing : pl. fm (K, TA,) (in the CK pee but 
it is] like ue (TA.) 


ue 
le A place where wine ts sold; (Mgb and 
TA in this art., and S and K in art. ¿yes ;) the 
place of the vintner; (Kr;) the tope [or shop] 
of the vintner: pl. Suw: (S, Msb:) thought by 
AHn to be from the Persian wile. (TA.) 


ue: ace art. tm. 


Špla, mentioned in the K in arts. Sve and 


em and gam: see ile, above; and see also art. 
g [to which several words allied to this are to 
be regarded as belonging]. Iti is masc. and fem. : 

and is [said to be] originally Falla; like 5,5: 
and its pl. is Selye: (S:) or, accord. to IB, it 


is originally Dag j then, Iyya; and then, 
Sypie. (TA in art. cse.) 


agile: 
*. see art. vm. 
gle: 
dole. Wine; (Sand K in art. Gym, [in the 
CK, erroneously, ASe] and K in art. gie ;) 
a reln. from ale: (S,TA:) or vintners; (K 
2 
in art. g ;) [from g; or] a rel. n. from 
ipte. (TA in art. ge.) 


So 


1. oiga, nor. =, (S, Msb, K,) inf. n. pa (S,) 
or ilge, (Myb,) or both, (K,) He collected it; 
brought it, drew it, or gathered tt, together ; 
(S, Msb, K;) as also Volglmd: (TA :) he grasped 
it; got, or gained, possession of it: (Mgb, K:) 
and Volgiml significs the same; (S, Mgb, K ;) as 
also asé t syml: (Mab, K:) or this last, he 
took, “or got, possession of it; took it, got it, or 
held it, within his grasp, or in his possession: 
(S:) and olga signifies also he possessed it: 
(Mgb:) and, said of a place [&c., as also Y gga! 
asle and Votgimt), it comprised, comprehended, 
or contained, it. (TA.)— le turned it round, 
made to turn round, or wound it. Har p. 236. 


[Sce ee in art. |. ]) =e gm Sym He made 


a vehicle Jor a woman such as is called digo. 
(TA.) = Sym {originally sg]: see art. gm. 


2. da gend [inf. n. of 5m] signifies The act of 
drawing together, or contracting: and the state 
of drawing together, or contracting; or being 
drann together, or contracted; as also pe) 
(inf. n. of tisse]: (Lh, K:) or, in the opinion 
of ISd, igas has the former signification ; and 
tzm, the latter. (‘TA.) A woman of the tribe 


of Kelb, being asked piat sire did in the rainy 
night, answered, ut spel [I draw myself 
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together). (Uh, TA. )— ailing sils uae iS 
LS sb occurring in a trad. of Safeeyeh, means 
She used to wind an ble or a A-5 round the 
hump of the camel, behind him, and then to ride 


upon it. (IAth. [See dag. }) 


5. son, (S, K,) inf. n. = (K,) It assumed 
a round, or circular, , frm; or coiled itself: (K :) 
or it gathered itself together, and coiled itself, or 


Sa — sm 


ige and gle is [said to be] pra (S;) but 


1B says that this latter pl. is not held to be al- 
lowable by Sb, and that ŲỌlgæ is the pl. of all the 
three sings., [originally] of the measure Ju as 
pl. of the first, and Jsi as pl. of the second and 
third [though i in these two cases it should be by 


rule tga]: 
ise i is like 1g} as pl. of ih: and ISk men- 


AHeyth says that Ulgm as pl. of 


wee oa - 
sgl: see dygm, in two places. 


3 so . 

sgle: see gle, in art. lga. 

aces [meaning A serpent] is said by some to be 
from Sond, because what is so termed gathers 
itself together, and winds, or coils, itself; (1Sd,* 


K,* TA ;) and to be originally sige; ; (TA in art. 
usm ;) and their opinion is strengthened by the 


forms and meaning of the words tiga and gle 
(TA) {and hy the form and meaning of the word 
ilgame] : or the Fem is so called because of the 
length of its life (Km Joly). (K. [See the 


next art.]) 


- ot 
Sym: ) 
f see art. ~~. 


tions SGI as pl. of doyle)! and ibai, [in 
the latter case like Clacld as pl. of Heol, and 


assumed u round, or circular, form. (S.) You 
say, edt oe (S, K*) The serpent gathered 
itself together, and wound, oF coiled, itself; 





























explains it as signifying cl S% [app. meaning 
(TA;) whence, as some say, the word dame: ; 
(K:) and in like manner one says of the intes- 
tines. (K.) — Sce also 2, in two places. 

6: see 1. 


8: see l, in four places. = Ugo See! Te 


the small quts, or intestines, in which originate 
the lacteals). (TA.) — Also sing. of Ciga sig- 
nifying Winding excavations or hollows, which 
the rain fills, and in which it remains a long time 
because the soil ut the bottom thereof is cohesive 
and hard, retaining the water: the Arabs call 
them [also] Masi, likening them to the Ugo of 
the belly: accord. to AA, the pl. signifies i q. 

Ú [pl. of k 


anil stones upon smooth and hard roch, to confine 
therchy water: accord. to IB, on the authority 
of IKh, wells that are dug in the district of Kelb, 
in hard ground, whereby is confined the water of 
the torrents, which they drink throughout the 


Soe [app. Som] i 


made a small watering-trough, or tank, for his 
camels. (TA.) 


Gg, (Az, IB, TA,) or tge, (K,) The 


having, or assuming, a round, or circular, or 


see tiga. 


Nene ee A land abounding with cle [or 
serpents] : (TA :) or containing serpents; as also 
ŝ . (Ibn-Es-Sarráj, § in art. |.) 


: J, made by collecting earth 


coiled, form; or roundness or circularity [or the 
state of being coiled]; of anything ; (Az, K, TA;) 
as, for instance, of a serpent; (Az, IB, TA ;) and 
of certain asterisms, which appear regularly dis- 
posed in a round, or circular, form. (Az, TA.) 


[See 5.) 


3 b- dee 
(Sse pass. part. n. of olge. (Meb.) 
Ss we 
USgme: see Som. 
year: accord. 
with masses of rack in the form of a pool, on the 
way to It-Teghlibecyeh, near Ood: accord. to 
ISd, the sing. signifies a smooth and hard roch 
which is surrounded with stones and earth, in 
which water collects. (TA. ) — Also A garment 
of the hind called) AAS, stuffed [with as or 


the like}, which is wound round the hump of the 


to Nasr, a certuin construction 


yamo [app. em] : Bee iim. 


ise A place that comprises, comprehends, or 
ug: or g and ga 
1. Ges ($, Mgh, Mgb, Ķ,) and Gæ, ($,K,) 


which latter is the more common, (Fr, S,) [like 


je, originally He, ] dual tees and i, (Fr,) 


contains, a thing: for instance, the belly (or 
womb] of the mother is a ige to the child [or 
fætus]. (TA.) — A collection of tents (S55); 


near together ; as also Vole : (K:) ora collec- 


tion of tents (ome) of people, made uf camel's fur : 
(S:) ora collection of tents (gee) of people, at a 
nater: (TA: ) pl. igei: (S, TA: ) and V como 
Lapp. 6sm] and t, ggm [app. 163a] signify a 
place in which the tents (Dya) of a tribe are rol- 
lected together : (Lth, TA :) the last is of the dial. 
of El-Yemen, where it is applicd to u few small 
tents collected together in a tract, or region, of 
fruitful, or productive, land: (TA :) and its pl. 
is (Salmo [or, more probably, glee; with the 
article, Usgleoit]. (Lth, TA.) A tent of [goats] 
hair, and of [camels’] fur, of the Arabs of the 
(KL.) 


“es Possessing, after deserving, or after be- 
coming entitled. (TAr, K.) == A small watering- 
trough, or tank, (K, TA ,) which aman makes for 
(TA.) 


his camel; called also Gb: [Sce also 


the next paragraph.] 
iam: see Som = Also A winding, or 
circling, or coiled, gut or intestine; and so 
Oe . me - 
Vaysle and ¥ sage: (K:) [also called 
<5: :) or the [kind of gut, or intestine, termed] 
5133 in the belly of the peep or goat ; as also 
tige: (IAr :) Å Lage and oh tása 
and yÝ Tige all signify the same: ($ :) 


the pl. is Glg ; i (K ;) or tbis is the pl. of iym, 
signifying the Koy (or intestines into which the 


food passes from the stomach}; and the pl. of 





s5 > 
camel; ($, K 3") i. q. zow, except that the former 
is only for camels, and the latter is sometimes for | § 


other animals: pl. Çise : (S:) a subst. from 2 
in the last of the senses assigned to it above: 
(TAth:) [the same is app. meant by what here 
follows:] a certain thing that is prepared for a 
moman to ride upon. (TA. [But it was also 
used by men.]) ’Omeyr Ibn-Wahb El-Jumahce 
said, on the day of Bedr, when he computed the 
number of the companions of the Prophet, Luh} 
eee (ake epee {meaning T saw the Qlom with 
the men of courage upon them]: (S:) [for] 
Hays [sing. of Ue] means + ‘a man of courage 
upon his saddle.” (TA.) 


9a- 


ig [a dim. of i]: see what next follows. 


te 


tlga Jes A man who collects serpents (whe) ; i 
and so Vole: {which latter, vulgarly pronounced 
sale, is also now applied to a serpent-charmer ; 
and a juggler who performs various tricks with 
serpents Jc.:] (K in art. use? :) or the latter, 
(S in that art.,) or both, (T in that art.,) an 
(T, $3) and so isle: (T:) 
the pl. of gle is lga. (TA.) — [Hence,] 
tilsi gai +The constellations Serpenturius 
and Serpens. (Kzw.) 


owner of serpents; 


gle: see what next precedes. 
s 


iate: see iye, in three places. 





pl. lga; (Fr, S,) like Ign, AS: ) and Iy, (Fr, 
8) a! as some say, (S,) aor. Úa, (S, Msb, K,) and 


, (Fr, K,) [like wae originally Jike, ] oc- 


vA in poctry, buti improper, and disallowed by 


the Bagrees, (Fr,) inf. n. ee (q. v infra], (IB, 


Mgh, Msb,) or the, (K,) and en and Olye, 
(1B,) which last "i an intensive signification, 
like its contr. tess (Msb,) He, or i, lived ; 
or was, or berame, in the state termed ihe, ex- 
(S,K.) [The inf. n. iae (q. v. 
ggests the supposition that g 


plained below. 
infrà) su > may be 
originally pore but I find no authority for this 
supposition ; and if it be the case, this verb pre- 
sents the only instance of a root of which the 
medial radical letter is Cg and the final ».J — 
\gem, said of a people, or company of men, t They 
were, or became, in yood condition: (AA,S:) or 
they were, or became, fat, by having the means of 
subsistence, Jia ony (after leanness]. (AZ. [See 
also 4. LJ) — You say also, jul oe, inf. n. ie 
and the, t([The fire was, or became, alive, or 
hurning,| like as you say, Su. (AHn.) — 
Se yl sm t The road, or way, was, or became, 
apparent, or distinct. (K.) One says, use 15! 
in Seed Oe pial ý t[ When the road, or way, 
becomes apparent, or distinct, to thee, take to the 


- 


right]. (TA. )— sem and aia se aor. my, 


inf. n. fhe: see 10, in two places. sm hem 
Iemel: see 2. 


880 

2. lim, inf. n. iem3, (Mgh, Meb, K,) in its 
primary sense, i. g. Volant. (Mgh.) You say, 
ar Din, ($, K,) meaning May God preserve 
thee alive; prolong thy life; or make thee to con- 
tinue in life; syn. Sti! ; (Fr, Selemeh Ibn- 
’Agim, K;) as also ¥Jle1; (Selemeh Ibn-’ Agim, 
TA;) or Spee: (Aboo-’Othmén El-Mézinee, 
Mgh, TA :) or may God save thee; or make thee 


to be free from evil, or harm, or the like: (Fr, 
TA :) or may God make thee to have dominion : 


(Fr,§,K:) or may God honour thee, and benefit 
(Ham. p. 489.) And Ses Ji Dm [ex- 


thee. 
Ie ae 


plained in art. (gv). (TA.) And shams a) ae 
(May Ged preserve thy face: see a]. (Ham 
p- 23.) — Also He said to him at Sie, explained 
above: (Mgh :) originally, he prayed for his life: 
and then, he prayed for him, absolutely : (Msb: ) 
he saluted him; (K, TA;) and so FW ole 


yefe! : (Lh, TA :) as used i in the language of 


the law, he ane to him, CUr ak. (Mab. _— 
[See also ini, below. J == reas Ça [in the 
CK (erroneously) Comets Ý is] He approached 


oir age of] Aliy. (IAar, K, TA.) == oe 
dum tle and tio (I wrote a beautiful cl: 


(TA in 2.0) uy! wl.) 


3. pet Eele, (inf. n. SGo, TA,) i q. 
teisel [i.e +7 gave life to, enlivened, or 
revived, the fire] by blowing. (K.) [See also 2 
in art. qaj; where a similar meaning is assigned 
to the former verb; but perhaps it is there a 
inistranscription. ] Gte also signifies Nourish- 
ment (Ciis [which is properly speaking a subst., 
but seems to be here used as an inf. n.,]) for, or 
of, a child, (K,TA,) with that whereby is his 


life, or, as in the M, because thereby is his life. 
(TA.) 


4. skat, (S, Mgh, K, &c.,) inf. n. Let, (TA,) 
said of God, ($, Mgb,) He made him ‘alive, to 
lice, or be a living being; quickened, endued with 
life, vivified, [revivified, revived, or rexuscitated,] 
him. (S,* Meb,* K. ) Hence, in the Kur [Ixxv. 


last verse], ciao! (gems ao es pouty oy Sii, 
(S, TA,) i.e. Is ao That Doer of these things 
(Jel) [able to quicken the dead ?}. — See also 2, 
in two places. — + TIe (God) endued him with 


the intellectual faculty: as in the saying, in 


the Kur [vi. 122], ogc ee wie OR 
t[And ts he who was intellectually dead and 
whom we have endued with the intellectual 
faculty ... ?]. (Er-Réghib.) — See also 3. 
559! lym! + He (God) revived the earth, or 
land, by the rain, so as to produce in it plants, 
or herbage. (TA.) And AY cone! +The 
land was tilled, and made pr ‘oductive. (AHn.) 
And Sigel! lam! f He turned to use the unowned 
and unused and uncultivated land by walling it 
round or sowing it or building upon it and the like. 
(TA.) — Also + He (a man) found the land to 
be fruitful, or abundant in herbage, ($, K,) with 
Sresh herbage. (K.) a Sout im! + He passed 
the night in religious service, worship, adoration, 
or devotion, abstaining frum sleep: (TA:) or 















al 
[simply] he remained awake during the night. 


(W p.9.) And aij ‘wel He passed his night 
awake. (MA.) sxx 25091 cum! The she-camel had 
living offspring; ($, K;) her offspring seldom, 
or never, died. (S.) — pail lel The people, or 
company of men, had their cattle living: (K:) 
or had their cattle in good condition: (AA, 8, 
K:) or had rain, so that their beasts obtained 
herbage to such a degree that they became fat: 
(AZ:) or they (themselves) became in a state 
of abundance of herbage, or plenty. (S,K. [See 


also 1.)) 


the living to shrink: or it is originally Sond; 
the 9 being changed into (¢; or [in other words] 


a- 
from a “the act of collecting,” (inf. n. of 
(TA.) [See 


olga] like Jiad from jga. 
also 10.) 


[6. GUS as quasi-pass. of 3, He quickened, 
enlivened, or revived, himself. See an ex. voce 
eo. 


zyl 


10. skai! He spared him; let him live; or 
left him alive; (ẸṢ, Mgb, Ķ,TA ;) did not slay 
him; (Msb;) in which sense the verb has but 
one form: (Msb,TA:) or he left him; let him 
alone; or forbore from him. , Megh. )— Hence, 


as some say, (K,) pee è òi uei Jar wo} 
3%, (S, K,) in the Kur [ii. 24], i.e. wim 5 
[meaning Verily God will not spare to propound, 
or refrain from propoundiny, a parable, or asa 


-@+ -4A & 


parable], ©) [Hence, also,] ee al ol 


gin Ól peli D G3 Ge, i e. [Verily 
God} forbears from punishing [the hoary Mus- 


lim}. (Er-Raghib. )— [ei or hess, which 
latter is the more proper mode of writing it, also 
signifies He felt, or had a sense of, or he was, 
or became, moved or affected with, shame, shy- 
ness, or bashfulness; and particularly, but not 
always, honest shame, or pudency, or modesty ; 
or his soul shrank from Soul things ; as also 


oe 


gaivi; and t, inf. n. the] sal is 
of the dial. of El-Hijáz; and Zwi, with a 
single (¢, is of the dial. of Temeem; (Akh, $, 
Mgb ;) the former being the original, (Akh, $,) 
and that which is used in the Kur: (Mgb:) in the 
latter, the firet Ug [of the original] is suppressed, 
[and its vowel is transferred to the »,] to facilitate 
the pronunciation, because of the occurrence of 
the two (gs together: this is the opinion of Sb; 
and with it agrees that of Aboo-’Othman [E]- 
Mazinee] : the opinion ascribed to Sb in the Ş, 
namely, that Semel i is s changed from See 


in like manner as ew) is changed from 


Sei! t, is that of Kh, and is disallowed by 
El-Mazinee. (IB.) You say, ake cna, (S, 
K, [in the CK, erroneously, ace ae,)) or aio Lew, 
(Mgh, Mgb,) and aie „gamil, and shain), ($, 
Msb, K, TA,) and lil; (TA, [and so in the 
CK in the place of slaw! ;]) as also ace Vim, 
(8, Mgh, Msb, K,) aor. Kes, (S,) inf n. fue; 
(S,"* Mgh, Msb, K ;) He was ashamed of it or 












5. as Gas + He shrank from it: taken from 
ond! [or Bet] ; because it is of the nature of 
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on account of it, or ashamed to do it, or shy of 
doing it ; [generally meaning a foul thing ;) he 
was ashamed for himself, or of himself,or was bash- 
Sul, or shy, with respect to it, or him; he was 
abashed at, or shy of, it, or him; (K; ;) he shrank 
from tt, or him: (Msb, K :*) and i usc 
134 [or kawt] He disduined, or scorned, such 
a thing; abstained from it, or refused to do it, 

by reason of disdain and pride; he disliked, or 
hated, it, and his soul was above it; he shunned 
it, avoided tt, or kept himself far from it; syn. 

ade ʻi. (TA.) 


= a verbal noun, ($, M, Mgh, TA,) and 
therefore immediately followed by us, (M,TA,) 
used as an imperative [addressed to a single 
person, male or female, and to more than one} ; n 
($5) used in calling, or summoning, or inviting, 
and urging; (Lth, T, TA;) and having no verb 
derived from it (alone, for Jae i is derived from 
iv and ise together}; (Lth, T, Msb, TA;) 
meaning Come: ($, M, Mgh, Msb, K, TA, &c.:) 
or come quickly ly: or hasten. (Mgh, TA.) Hence, 


a En Er (in the ai, TA) Come to 
prayer: (IĶt, $, M, Msb, Ķ :) or come ye to 
praysr: or come ye quickly: or hasten ye. (TA.) 


And oa En a [in the same: see art. 
cl. (Mgh, TA.) And ‘low! isle uae [Come 
to the morning-meal): and steal usl [to the 
evening-meal]: (Msb:) and apt ist [to the 
cr umbled bread moistened with broth]: (S:) 


and pol ist [to good, good fortune, prosperity, 
&e.]. (Lth,T,TA.) The saying of oe 


ji bas 35 LS oe Sgomtt = j 
means Keep thou to the loads [ for the riders 
upon the camels have gone}. (TA.) —In the 
phrase Je ran and se us followed by isle 
15% and ó ual and ‘a PS (K,) which 
last is used in a case of puusation, but is bad in 
other cases, (S in art. .js,) and Se am and 
Ren {so in the copies of the Ķ,] with the 6 
quiescent, ,) and cys = [app. RATS eo 
for Je os or perhaps a mistranscription for 
he ws) (TA,) [the most common rendering 
of Jha = ke. is like that of gm alone, namely, 
Come: or] oo signifies hasten thou; and [Ja 
or] Ya, come to it, or reach it; [so that the 
meaning is hasten thou: come to such a thing :] 
or ve signifies come; and [Ja or) Ya, quichly 
(stm), or be thou quick; [so that the meaning 
is come quickly to such a thing:) or [js or] 
Se „signifies abe thou quiet ; and the meaning 


is say eo ROHA oy os pl {Speed 
thou at the mention thereof, and be quiet 
until it is finished}. (K.) Accord. to Abu 
Khattéb, the Arabs used to say, isan Je oe 
meaning Come thou to prayer. (TA.) And one 
says, hy J jee (TAar, and so in the CK,) 
and Ui “á eo Agr, s and so in M8. copies 
of the K,) and gy uy je om meaning Hasten 
thou with sucha one: (TAar:) or keep thou to such 
a one, and call him. (K.) It is said in a trad., 
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po, Js we, peat JS tbh, (8 in art. 


Ja) or jen Sand, (TA,) i.e. [When the good, 
or righteous, are mentioned, then] keep thou to 
Omar, and call ’Omar, (S ubi supra, and TA,) 
and begin with him, and be quick in mentioning 
him; (TA;) for he is of such. (§ ubi supra.) 
Accord. to some of the grammarians, (TA,) when 
you say se es with tenween, it is as though 
you said te; and without tenween, it is as 
though you said Ze); the tenween being made 
a sign of indeterminatencss; and the omission 
of it, a sign of determinateness: and so it is 
in all compounds of this kind. (K.) (Sce also 
art. Ja.) 

. » Living, having life, alive, or quick; contr. 
og ow {or ca]; ($, Mgh,* Mgb," K ;) and 
t Siye is syn. with es {as meaning having 
animal life]: (IB:) dim. of the former Ve: 
(Mgb:) and pl. rel. (Mab, K.) When you 
say of a person, ot i; you mean that he 
is dead : (Lp:) but (ia Mgley cod 45.5 Spd, 


(Lb, K,) [in the CK wpe and] in [some of] 
the copies of the K, erroncously, law, (TA,) 
means [He was struck a blow] in consequence 
of which he will not live : (Eh, K::*) like as the 


saying ayo iG Wó jóu ‘) means Thou 
wilt be sick if thou cat such a thing. (Lb, K.) 


Accord. to ISh, one says, yÝ ee ui, mean- 
ing Such a one came s to us in in his life [-time]: 

and I6 ote Ow CH Se meaning I 
heard such a one say Y ie in his 1 ife [-time]; 

(TA:) [or the former may mean Such a one 
himself came to us: and the latter, J heard such 
aone himself say thus: for) ea [i. e. e as 
8 prefixed noun} is sometimes redundant, like 
Ji and > (Ham p. 308:) [and] IB says that 


ow usm means Such a one himself. (TA.) 


And they say, Bua t es S35} BS, i.e. Hom 
art thou, and “those remaining alive of thy 
family? (TA.)-— Applied to God, Deathless. 
(Er-Réghib.)— Possessing the faculty of growth, 
as an animal, and as a plant: (Er-Raghib :) 
and, applied to a plant, fresh, juicy, or succulent, 
and growing tall. (TA.) —=[Sensitively alive ;] 
possessing the faculty of sensation. (Er-Raighib.) 
==t[Intellectually alive;] possessing the faculty of 
intellect. _(Er-Raghib.) [Hence,] tA Muslim; 
like as Egó means an unbeliever. (TA.).—t Lively, 
as meaning free from grief or sorrow. (Er-Rághib.) 
at Whole, sound, or unbroken. (L and TA 

in art. ea sie Loy + Fruitful land; or 
mee {abounding with herbage; (K,TA;) like 
as ye means unfruitful land. (TA.) — 


Ode 3 


åg nell +The sun is, or was, of a clear colour, 
unaltered by approaching the place of setting ; 
as though its setting were regarded as death: 
(TA:) or still bright and white: or still hot and 
powerful : but the former of these two meanings 
is the more probable. (Mgh. eee ed KS tiA 


live, or burning, fire. (AHn.) — (= Syb 
tAn apparent, or a distinct, road or way: 


Gk:) pl. fet. (TA) am See also ia, first 
Bk. I. 


we 

sentence. mm [Á tribe] of the Arabs: (S:) the 
children, or descendants, of one father or ancestor, 
whether many or few: and a wend comprising 
JÖ: (Az, TA:) or a deed of the Arabs: (Mgb:) 
or a csd of the woke of the Arabs: (K, TA:) 
pl. fel. (8, Msb, K.) == The vulva, or external 
portion of the organs of generation, a a woman. 

(Az, K. See also She, of which ae is also 
said to be a pl.) Hence, cm vias, applied by 
an Arab of the desert to The paraphernalia of ¢ a 
bride. (Az, TA. Jamas a ~“ means aa a Ton %, 
(Ks, K,*) i.e. [There is no forbiddance of him; ; 
or] nothing y is forbidden him. (Fr. ) am 5 yy SS) 
Cl ye Coe gael He knows not, or will not know, 
what is true from what is false; (IAar, K, Har 
p, 2365) and so 511 Gye geal: (TA:) or the 
tigen [or winding gut, &c.,] from the twisting of 
the rope: (K:) or overt speech from covert : or 

the living from the dead: or the act of turning 
round, or winding, [see clon, (in art. (gg~,) 
of which = is an inf.n.,] from the act of 
twisting. (Har ubi supra.) aes The act of collect- 
ing. (TA. [But i in this and some other senses it ie 


an inf. n. of (g3 : see lin art. g9. J) ei 
as pl. of fe: see art. tym. 


2 A 

usm: see Ae of which it is said to be a eyn.: 
and of which it is also said to be a pl.: =æ and 
sce fhe, of which, also, it is said to be a pl. 


ie Asem [A serpent ;] a certain thing well known: 


KT TA:) [improperly explained in the Mgb 
as syn. with ei) :] applied to the male and the 
female; ($, Mab ;) the 3 being added to denote 
one of a kind, as in aby and dnles ; ; [although 
em is not used as a coll. gen. i; ; and] although 
the saying a En tē eat, as meaning [I 
saw] a male [serpent] upon a female [serpent], 
is related as having been heard from the Arabs: 
(S:) but tye is also applied to the male; 
(Az, $, Ķ ;) the & being au mentative ; for the 
word is originally po {or x]: (Az, TA:) it 
is said that it does not die unless by an accident : 
and they say of a long-lived man, ie st > ú 
[He is none other than a serpent]; and in like 
manner they say of a woman; as though it were 
called aye because of its long life : [for] some, 
including Sb, any that it is derived from ie, as 
the rel. n. is Gim not Gye: and to him who 
objects that one says iye Se [meaning “a man 
who collects serpents’’], it is replied that ae 
and fye are of different roots, like PE and J, 
&c. : but it may be from Sand, “because of its 
winding, or coiling, itself; -and some say that 
it is originally Ise; some, that it is originally 
is: (TA :) [the dim. is Ydecm:) the pL is 
Sie (K) and Sig, (K,TA,) or Dlg. (So 
in some copies of the K (agreeably with the dial. 


32%- 


of Hudheyl].) Hence the prov. im oe pel 9A 


[He is more sharp-sighted than a serpent) ; 
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because of the sharpness of its sight: and bi 
im i [more wrongful in conduct than u 
serpent] ; because it comes to the burrow of the 
[lizard called] nibs and eats its young one, and 
takes up its abode in its burrow. (TA.) And 
tell ms at olin [May God give him to drink 
the blood of the serpents]; i. e., +destroy him. 
(TA.) And Vine 5} oy 45 Ý [The serpent 
does not bring forth anything save a little ser- 
pent]: a prov. applied to the cunning and mis- 
chievous, or malignant. (TA.) And ia ow 
Sli, or us, or wt, or biai, + Such a one 
is cunning and mischievous, or malignant, (I Agr, 
K,) and intelligent, in the utmost degree: (1 Agr:) 
[or] s319 dem Gy means +t such a one is 
strong in resisting, a defender of his possessions. 
(TA.) And ERF dja is also an appellation 
applied to t The lion; (K, TA ;) because of his 


cunning, or craftiness. (TA.) One says also, 
aP 


esl aga ay meaning + They are cunning, 
guileful, malignant, or mischievous, and strong, 
not neglecting to take blood-revenge: so in a 
saying of Dhu-1-Ipba’ El-’Adwanee cited voce 
rss. (TA.) And 523 im Oo (8, TA) 4Such 
a one is courageous and strong. (TA.) And 
„ža 8 he a 

dem ly aay + He is clever, or ingenious ; acute, 
or sharp ; ; intelligent. (TA.) And ays us? ah 
wis whe +I saw in his letter slanders, or 
calumnies, addressed to the ruling power, in order 
to cause the object thereof to fall into embarrass- 
‘ment from which escape would be difficult. (TA.) 
— dest is also a name of t [The constellation 
Draco; commonly called oo 3] certain stars 


{partly} bermeen the y [or 8 and y of Ursa 


Minor] and os oy [meaning the stars in the 
tail of Ursa Major): (K:) so called by way of 
comparison. (TA.) === And ive also signifies 
+ A certain mark made with a hot tron upon 
the neck, and upon the thigh, of a camel, twisting, 
or winding, like the dem [properly so called]. (Ibn- 
Habeeb, TA.) mm See also (gs 


ie Rain; (S, Msb, K;) as also Ý Ñe: (K:) 
or much rain: (Har p. 185 :) as being the means 
of giving life to the earth: (TA :) and tplenty ; 
or abundance of herbage, (S, K,) and the means 
of giving life to the earth and to men; as being 
caused by the rain; and so Yæ: (TA:) or 
[simply] herbage ; because produced by the rain: 
and fat, and fatness; because produced by the 
pene (Ham p. 662 :) dual. okem : ($:) 
and pl. æl. (TA.) z= Ņæ means The rain 
[called » or of the season thus called,| that 
gives Wf to the earth. (TA.) mms See also the next 
paragraph. 

he an inf. n. of usm ii in the first of the senscs 
explained i in thisart. (K.) — [Hence,] syn. with 
le, in two senses: see the next preceding para- 
graph, in two Places. = Also inf. n. of Tos as 
syn. with ee; (8," Mgh, Mgb, K;) iq. 
Het; (S;) Shame; a sense of shame; shy- 
ness, or bashfulness; [and particularly, but not 

86 


682 


always, honest shame, or pudency, or modesty ;] 
syn. ite; (K;) a shrinking of the soul from 
foul conduct, (Bd in ii, 24, and Er-Raghib,) 
through fear of blame; (Bd ibid.;) a languor 
that affects the animal faculty, (Bd ibid, and 
Mgh,*) and turns tt back ch from its actions: (Bd :) 
and repentance ; Byn. ij). (K.) — And hence, 
as being a thing that should be concealed, and of | 3 
which one is ashamed to speak plainly, (TA,) The 
vulva, or external portion of the female organs of | $ 
generation, l, El-Fárábee, Msb, K, or em), 
[which here means the same,}) §,) of a camel, 
(El-Férfbee, S, Mgb, K,) or an animal having 
feet like those of the camel, and ofa cloven-hoofed 
animal, and cf a beast of prey: (K:) accord. to 
AZ, the nD [here meaning the same as g>] of 
any of these and of other animals: (Msb:) 
accord. to IAgr, it is of the ewe or she-goat, the 
cow, and the gazelle: (ISd, TA:) and [some- 
times] the Ge of a girl, (El-Fárábee, Mgb,) or 
ofa moma: (Zj in his “ Khalk el-Insán :” [see 
also aa J) and tý% signifies the same; (K;) 
but accord. to Az, this is not allowable except in 
poetry, in a case of necessity : (TA:) pl. Seal 
(AZ, TJ, K) and inei (As, Sb, $, K) and, by 
contraction, ie, (Sb, IB, TA,) which i p said to 
be Preferable, (TA,) and [quasi-pl. n.] te and 

We [which | two have been mistaken by Freytag 
for syns. of ie, immediately following them in 
the K]. (Sb, K.) 

ie, or Yiya, (as in different copies of the K, 
in the latter manner in copies of the S,) written 
with 4 in the Kur, to show that 9 follows (¢ in 
the pl. [Sigs like Si), or because the sound 
of the I is inclined towards that of 4, (ISd, TA,) 
and V3 Seem) with sukoon to the 9, (K,) which is 
substituted for the t of Hua as is done by the 
people of El-Yemen in the case of every | that 
is changed from 9, as in Sy and i6), though 
the final radical letter of the verb of Shem i is $, 
(TA,) an inf. n. of sæ in the first of the senses 
explained in this art. ; (IB, Mgh, Msb;) Life; 
contr. of eT (S, K;) as also Y Nj and 

Ts (K,) or this last is asserted to be a pl. of 


Sy, (S,) and as also Yas, ($,* Har pp, 25 
and 350,) of which the pl. is sim: (S:) Se 
signifies the faculty of growth, as in an animal, 
and in a plant: and the faculty of sensation: 
and tthe faculty of intellect: and + freedom from 
grief or sorrow: and everlasting life in the world 
to come; to which one attains by that 34 which 
is intelligence and knowledge: and the sem that 
is an attribute of God. (Er-Raghib.) ised u 


ise! cus, in the Kur [lxxxix. 25], means 
[O, would that I had prepared, or laid up in 
store,| for my everlasting state bof existence. (Ee 
Raghib.) And Ý {iyl re) iy! jo Ob, 
in the Kur [xxix. 64], means [And verily the last 
abode is] the abode of everlasting life: (TA:) or 
Olgem! here means the life that will not be e fol- 
lowed by death: or much life; like as is 
signifies much death: (Msb:) and it is also the 
name of a certain f untain in Paradise, [the 


ue 

water of ] which touches nothing but it lives, by 
permission of God. (TA.) ab igl, accord. 
to I’Ab, explaining xvi. 99 of the Kur, (TA,) 
means Lawful means of subsistence (K, TA) in 
the present world: (TA:) or Paradise. (K, 
TA.) a Also + Advantage, or profit; ora cause, 
or means, thereof: whence the saying, yi Sa 
sm There is not, in such a one, profit, nor good: 

and so it is said to mean in the Ķur [ii. 175), 
bgaa votail! ut ats t t[And there is to you, in 
retaliation, an advantage]: (TA:) or this means 
that the knowledge of the law of retaliation re- 
strains from slaughter, and so is a cause of life to 
two persons ; and because they used to slay one 
who was not the slayer, retaliation upon the slayer 
is a cause of saving the lives of the rest: or the 
meaning is life in the world to come; for when 
the slayer has suffered retaliation in the present 
world, he is not punished for his act in the world 
to come. (Bd.) — mel se means +The re- 
maining of the light and whiteness of the sun: or 
the remaining of its heat and power: but the 
former of these twa meanings is the more pro- 


bable. (Mgh. [See ke cells voce PS -)) 


tos and iye: see the next preceding pa- 


ragraph. 

siz eee 

cst Having se [i. e. shame, shyness, bash- 
Sulness, pudency, or modesty]; (K;) part. n. of 
ug as syn. with | om tu!; of the measure 


(Mab: ) fem, deem. (TA.) The saying of I ‘Ab, 


3 
i wi, means God is one who acts with others 


in the manner of him who has she; for the i in 
its proper sense is not ascribable to Him: (Mgh :) 
or one who leaves undone evil deeds, and does good 
deeds, (Er- nee ) 


a. 


uss : Bee o of which it is the dim. 


pane) see ie; (of which it is the dim. ) i in 
two places, = And dim. of fle, q. v. in art. lm. 


a TA in ai WY! wh.) 
Gye [ OF, or relating to, the serpent; i rel. n. 


of Sm. (S.) sem [And rel. n. of lm: see int in 


art. ign] 

Stem an inf. n. of Cse, like ŝÇe, (IB,) but 
having an intensive signification: (Mgb:) see 
ie, in two places. «= See also cs first sen- 
tence. = Also Any thing, or things, possessing 
animal life, (Msb, K,") whether rational or ir- 
rational; [an animal, and animals;] used alike 
as sing. and pl., because originally an inf. n.; 
(Msb;) contr. of Ys [q. v.]. ($) [DU lgam 
is used as its pl. of pauc. And hence,] Slym! 
Gili [The five animals] is applied to what may 
be killed by a person in the state of ayes, and 
by one engaged in prayer: (Mgb in art. (5.3 :) 
these are the rat, or mouse, and the biting dog, and 
either the serpent, the crom termed au, and the 
hite, or the serpent, the scorpion, and the kite, or 
the serpent, the scorpion, and the crow, or the 
scorpion, the crow, and the kite. (Es-Suyootee, 
in “ El-Jámi’ es-Sagheer,” voce one) It is 


[Booz I. 


originally lcm; (Sb, Ķ, TA ;) the cg which is 
the final radical letter being changed into 5 
because the occurrence of two (¢s together is 
disliked: (Sb, TA:) Aboo-’Othmén [El- Má- 
zinee] holds the 4 to be a radical letter; but his 
opinion is said to be not admissible, because it is 
asserted that there is no instance in the language 
of a word of which the medial radical is (S$) and 
the final 9. (TA.) 


3... 

op'e [OF, or relating to, an animal or ani- 
mals]. == It is [also] particularly applied to A 
seller of birds. (TA.) 


oJ «se 
oe Animality ; or animal nature.) 


eae 


@ 
Sie see dum. 


ule, of the measure Jel, [said to be] ori- 


ginally ple, is syn. with ge and lym, belonging 


to art. Som a ee Ga TA) 
at 


usm! and EA and cal: Bee art. gm. 


od 
o>): see art. ~ 
Ed 


pes in the saying ~~ oe isl [More long- 
lived than a Qué, a kind of lizard, which i is sup- 


posed to live seven hundred years,] i is from sett. 
(TA.) — In the sayings Gos oe ui [More 
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shy y or bashful, than the bride] and oe) usm! 
pen [More shy, or bashful, than a girl kept 
behind the curtain] it is from {kæ}. (TA.) 


ies: sec the next paragraph. 


a! The two stars in the foot and before 
the foot of the foremost of Gemini: (Kzw:) or 
three stars over against aac) [which is the Sixth 
Mansion of the Moon); (IKt,K;) and some- 
times the moon deviates from s43, and makes 
its abode in (lect: (IKt:) they are between 
the Milky Way and the stars that follow Syah 
[or Capella}: Aboo-Ziyad El-Kildbee used to say 
that this name means ås4)l, and is also pronounced 
ile, with s: but AHn says that the moon 
makes its abode in these stars, and not in day)! 
itself: (TA:) its sing. is ee (Kt, AHn, 
TA 3) if 50, of the measure iai, like iias, not 
ays, like sje, because there is no such Toot as 
ums derived from \eeJ!, because its s% [here 
meaning its auroral setting, in midwinter,] is at- 
tended with much rain: but plei, with », is 
irreg.; as though pl. of Fe likened to a word 
of the measure dia. (1B.) 


e5 inf. n. of 2. (Mgh, Mgb, K.) — Also 
A salutation, or grecting, (A’Obeyd, AHeyth, 
Mgh, Msb,) pronounced by one person to another 
on their meeting ; (AHeyth;) particularly the 
saying tls $o; (Mgh,* Mgb;) and the like; 
(Mgh;) the most comprehensive form thereof, 
used by the believer [to his fellow-believer], being 
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the saying wlons D doms hele sY: 
(AHeyth :) hence it is pluralized ; the pl. being 
Stes and YlaJ. (Mgh.) a Also Continuance, 
or endurance; or endless, or everlasting, existence : 


Boor I.] 


(TAar, Mgb, K, &c.:) and so it is said to mean 
in the following verse of Zuheyr Ibn-Jenab El- 
Kelbee; who was a (kind of) king among his 
people : 

oa å ós b- ee n a Ae 
e ka e Au Jb J; 
[And indeed everything that the young man has 
attained, I have attained it, except endless ex- 
istence] : or, as some say, it here means security 
from death and from evils. (TA. [But more 
probably the meaning is that next following: for 
in the Ma, 49th e>> where this verse is cited, but 


with Jó D in the place of Jes, he is said to 
have been (not a king, but,) “a nobleman.” See 
also, respecting him, p. x. of my Preface.]) And 
t Dominion, or kingship: (Fr, AA, S, Mgh, Mgb, 
K, &c.:) because the people of the Time of Igno- 
rance used to greet kings | [or rather those of 
Himyer] by the saying wal Sel, which they 
nddressed to none other than a king; so that when 


any one of them became a king, it was said of 
oe @ 


him, Fear) Jb ow [meaning t Such a one has 
attained the kingship]. (Mgh: in which, and in 
the S, the foregoing verse ie cited as an ex. of this 
last meaning.) a weed) means Endless ex- 
tstence belongs to God: (Lth, Msb, TA:) or 
dominion, or kingship : (Lth, Yaakoob, 8, Mgb, 
TA: or freedom, or security, from all evils, 
(Khélid Ibn-Yezeed, AHeyth,) and from all 
causes of the cessation of existence: (AHcyth:) 
or endless existence, and security from evils, and 
dominion, and the like: (Fr:) or the expressions 
(of praise] that indicate and imply the ascription 
of dominion and endless existence: (Kt:) or salu- 
tations and benedictions are Gods, and at his 
disposal. (Mgh.) 
plied to the following form of words repeated in 


25 å 
[beaJ! is also a term ap- 


the omiman piyer: Siin aly She 


ati eh ol GG Bie en Sten, 


Comite att ate slo ie aii steps 


Soe laksa i 3i ar J oy! ~ ui = 


“ess, or (instead of alguws4 cb) abi iow): 
5 in art. ay. ] — The assigning to ‘this ois as 
used in the Kur iv. 88, the “meaning of A gift is 


a mistake. (Myh.) == Sec also cele. 


of life. (TA.) 


oe» to oe F 
and dane, applicd to a she-camel, 


Also A time, and a place, 


Having living offspring ; whose offspring seldom, 
or never, die. (S.) 


tans The face (S, K, Ham p. 23) of a man, 
because it is specified in salutation ; [see 2;] (Ham 
ubi supra ;) a term used only in praise; (Iam 

G40;) i.e. the fare altogether: or the = 
of the face [i.e. the ball of the chech; or what 
appears of the elevated part thereaf; or what 
fronts one, of the face, &c.]. (K.) — Ofa horse, 
it is The place where the flesh tx separated (Sm 
aN 5851) beneath the forelock. (Ham p. 23.) 
And ane! 5515, in a horse, (The feather in] the 
place of separation [of the hair] beneath the fore- 
lock, in the upper part of the forehead. (TA.) 


we ae 
(sans act. part. n. of 2; fem. iene: (S, 
TA:) for in every noun in which three .¢8 occur 
together, [the last of them being the final radical, 
and ending the word,] if it is not formed from a 
verb, the final radical letter is elided from it, as in 


3 ed wee wo oi 

the dim. of tUas i he dim. 
cge the dim: o , and in „œ! the dim. of 
Sym: but if it is formed from a verb, that letter 
remains, as in am from um (S.) 


Skamo ale q lga, i.e. A land containing 
serpents: (Ibn-Es-Sarráj, § :) or abounding with 
serpents, (TA in art. 69a.) 


-0 


eo si Death. (TA, Har p. 218.) 


a 


apelin 


2 


oie, (S, Mab, Mughnee, 
with damm for its termination, (S, Msb, Mugh- 
nee,) as being likened to final words (such as 
J5 and say ending a proposition], (S, Mughnee,) 
because it does not [regularly] occur otherwise 
than prefixed to a proposition, (§,) for the being 
prefixed to a proposition is like the not being pre- 
fixed to anything, as the consequence of being 
prefixed, which is the sign of the gen. case, is not 
apparent: (Mughnee:) and cam, (S, Mughnee, 
K,) also indecl., (S,) with fet-h, ($, Mughnee,) 
to render the pronunciation more easy, (Mughnee,) 
because damm with Ss) is deemed difficult to pro- 
(S:) and oe, (Mughnee, K,) with 
kesr, accord. to the general rule observed to 
prevent the concurrence of two quiescent letters : 
(Mughnee : ) and in like manner, Jen and < Í 
and Dya: (Mughnee, TA :) of which forms, 
(L;) though 
re is more chaste than ne and is the form 
used in the Kur-4n: (Az and TA in art, Sga :) 
but some of the Arabs make Sym decl.: (Mugh- 
nec :) it is an adverbial noun of place, ($, Msb,) 
a vague adverbial noun of place, (L,) [signifying 
Where,] like On with respect to time: (S$, K:) 
or it is a denotative of place, by general consent: 
but accord. to Akh it sometimes occurs as de- 
noting time, [signifying when,] as in the following 
verse, (Mughnec, TA,) which is the strongest 
evidence of its use in this sense: (TA :) 


nounce: 


Sga is asserted to be the original ; 


wed O 207 230% 
. Si á Joke ind ha " 
* byt pÉ o lela a . 


(Whenever thou shalt pursue a right course, God 
will decree thee success in the time to come]: 

(Muzhnee, TA:) but in most instances it occupies 
the place of an accus., as an adverbial noun of 
place ; or of a gen., governed by Ron and some- 
times by another prep., as in the saying (of Zuheyr, 


TA in art. pred), 
° 2 or eer e 2 
bd as a Yio) it hoe ~ (50 . 


[At the place where ee or Fate, has put 
down her saddle, i. e., made her abode}: and 
sometimes it occurs as an objective complement, 


srob nu. 


as it is said to do ìn aryl, Jans cm oe! atl 
[in the Kur vi. 124], i.e. God is knowing: He 
knows where to bestow his apostolic commissions ; 


pace, being suppressed, as implied by el; or 


* 
K,) indecl., ($, Msb,) 
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ei may be rendered by ale, and so may go- 
vern the accus. case. (Mughnee.) Accord. to 
rule, (Mughnee,) in every instance, (S, Mughnee, ) 
it is prefixed to a proposition, ($, Mab, Mughnee,) 
nominal, or verbal, but in most cases the latter ; 
(Mughnee ;) as in Sj b Lim si [T mill 


gez 


stand where Zeyd shall stand]; and Crh ors 
GS [Where thou shalt be, I will be]; (S;) and 


sor zer 


ahi luj Sage Silip [I sat where I saw Zeyd], 
the accus. case being preferred i in an instance like 
this; (Mughnee;) end c45 ia Sie ars) [Go thou 
whither thou wilt.] Meb in art. Cem) You 
bos 3 - 

should not say „j Sem [alone]: (8:) or it oc- 
curs prefixed to a single word in poctry ; (Msb, 
Mughnee ;) as in the saying, 

eo 0+ +06 iA , e (Pree woe 
anyè IR oo aes ahg i 
BF See le ie i 
[And we pierce them beneath the kidneys, after 
smiting them, with the sharp swords, where the 
turbans are wound]; (Mughnee;) but this is 
irregular; (Msb, Mughnee ;) though Ks holds it 
to be regular. (Mughnee.) Lh relates, on the 
authority of Ks, that some make Sym to govern 
a noun in the gen. case, as in the saying, 
a wb bra A b- “s5 úi b 
[Seest thou not where Canopus is, rising?}: but 
he says that this is not of respectable authority : 
(L :) some write em ive: and some, Aye 
daa [which is the common reading, Je being 
an inchoative, and] the enunciative, EA being 
suppressed. (Mughnec.) Abu-l-Fet-h says that 
he who prefixes Se to a single word makes it 
declinable. (Mughnee.) [Accord. to Fei,} Benoo- 


Temeem cay 2. when it occupies the place of 
27 20e 2 


an accus., as in the phrase, Sj Ass om 5 
[Stand thou where Zeyd shall stand]. (Msb.) 


Ks says, I have heard among Benoo-Temeem, of 
Benoo-Yarbooa and Tuhciyeh, those who say 
ye in every case, when it occupies the place of 
a gen., and that of an accus., and that of a nom. ; 
saying Cigekeg 5% one RP (Whence they know 
not], and Gast om [Where we met}: and he 
says also, I have heard some of Benu-l-Hérith- 
Ibn- Asad-Ibn- El- Hiarith- Ibn-Thaalabeh, and all 


Benoo-Fak’as, say = when it occupies the 


* 


place of a gen., and itm when it occupies the 


place of an accus. ; saying Spk ) Owa Ja, 
and ONE © (L.) Sometimes the proposition 


after Sae commences with ot as in oes | pale! 
le 1j ó [Sit thou where Zeyd is sitting]. 


(K in art. ol, and IAk p. 92.) — It sometimes 
comprises the meanings ¢ of two adverbial nouns of 
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place, as when you say, mu 3j de D ee Ce 
[Where ’Abd-Allah is sitting, there Zeydi is stand- 
ing]. (AHeyth, L.) — The restrictive Ú (U 
4315) i is sometimes affixed to it, and in this case 
it implies a conditional meaning, [signifying 
Wherever, or wheresoever, and, sceind: to Akh, 
whenever, or whensoever,] (Mughnee, TA,) and 
renders two verbs mejzoom, (Mughnee,) as in the 


saying, Goel ken Be ae (Wherever thou shalt 
86 * 
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sit, I will sit], (S,) and in the firat of the verses 
cited above: (Mughnee, TA :) itis not [properly, 
though it is sometimes improperly,] used as a 
conditional without le. (§.) — [It is also used, 
in scientific and other post-classical works, in 
senses different from those explained above. 
Thus, de oe is used to signify As to, or tn re- 


30o- è 


spect of: so in the phrase sna wilh Sie (ys 
As to, or in respect of, the word and the meaning. 
Also As, or considered as, absolutely, or ab- 
stractedly : so in the phrase pe re we, or oy 
sh » cae, As, or considered as, such, abso- 


lutely, or abstractedly ; and » we in oust 
Wt! Man, as, or considered as, man, absolutely, 
or abstractedly. And As, meaning considered 
merely ly or only or simply ane as in the saying, 


iaa ae Js o~ a Re cy CEDIES 
an exe ; bee Man, as, or phsuered merely or 
only or simply as, being healthy and ceasing to be 
healthy, ts the object of therapentics. And As, 
meaning since, or because: so in the saying, 


Aa) end ie te come we jan Fire, as, or 
since, or because, it is hot, heats water. boo 
is also vulgarly used in this sense. And correctlyas 
meaning So that; so as that; in such a state, or 


condition, that: often syn. with eee] 


° , > ge 

1. ce aan: om (Kr, } K,) inf. n. om 
(TA,) iq. ge aor. gsm: (Kr, K:) extr., 
because the | of ipie [which is its logical root] 


is (originally) 5. (TA.) 


4. wy cael, (K,) irregular, like g=, 
(TA,) and cole, The land produced the thorny 
plants, or trees, called rie: : (K:) or abounded 
therewith. (TA.) 


we, a coll. gen. n., n. un. with 5, (TA,) A 
certain kind of thorny plant, or tree; ($,Ķ ;) a 
plant of the sour kind (Lead! ye): accord. to 
ISd, a kind of thorny plant or tree, i. q. pe 
[or caper]: or a certain plant different from 
that just named: or a certuin hind of tree: ac- 
cord. to AHn, an evergreen, of which the roots 
extend far into the ground; which, cooked, is 
used as a «medicine; having slender and long 
leaves, seeming as numerous as the thorns: (TA:) 
[asparago sylvestri similis: (Golius, from Ibn- 
Beytér:) this name, and Ste, are now applied 
by the Arabs to the plant called by European 
botanists hedysarum „Magi: see Jyst and 


remy] dim. ¥, , ; therefore its medial 
radical letter is ($; (K;) and ¥ i Gi 
dial. var. of this dim., agreeably with a usage 


observed in similar cases [when the medial radical 
letter is (¢). Ca ) 


is a chaste 


gee and pae: : see what next precedes. 
dem 
ae o o 


1 as sie, (3,4, Mob, K,) aor. Semis inf. D. 
doom and Sem (Ș, Msb, K) and dom and (lage 





ae 
and Some (K) and Esge ($, K,) which last 
is originally 53 jdete, with the (g movent; this 


letter being afterwards made quiescent; for there is 
not in the language any word of the measure 


Soli, except Sekt (S; [see the remarks 
on iisen, voce gla ;]) He declined, or turned 
aside or away, from it; (8,A,K;) removed, 
went away, or went far away, from it; (Mgb;) 
namely, a road, (S,) or a thing: (Mgb:) he 
shunned, or avoided, it, from fear, or from 
disdain, (Az, L.) [See also 3.] You say, & 
wus oe Ome x There is not, for thee,any avoid- 
tng that. (L.) And aon ole The beast became 
scared, or shied, and quitted the middle of the 
road. (L.)— y gle, and tosla, He removed, 
took away, or took far away, him, or it; ts (oe 
= from a thing ;] similar to “ ss and 
BAD (Mab.) 
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2. odes pel S He cut, or cut lengthwise, 
the thong, or strip of skin or leather, and made 
it to have parts projecting beyond the -rest. 
(L, K.) 


3. saule, infin. Siglo and she, He went, 
or turned, aside from, or away from, or he 
avoided, or he went, or removed, to a distance 
Srom, him, or tt: (S,L,K:) [see also 1:) or, 
accord. to the A, he inclined upon, or against, 
him, or it. (TA.) 


4: seel. 


Sa A rising, or protuberant, or prominent, 
part of a side of a thing: (L, Ķ:) so of the 
head; (Lth, L;) as also Viagem: (A :) a knot, 
knob, or protuberance, of a stick or branch; [as 
also Yie: (AHn, TA voce hij, q. v.:)] a 
part ofa strap, or thong, projecting beyond the 
rest: (L:) any rib, (L, K,) or other bone, (L,) 
that curves much [and is therefore prominent] : 
(L,K:) [see an ex. voce y“, in art. ga :) 
a knot in the horn of a mountain-goat ; (A,* 
L,K;) or this is termed tie: (S, L:) a 
twisted part of a horn: a twisted internodal 
portion of a horn: (L:) any prominence in a 
horn, and in a mountain, ($, L, K,) &c.: (8, L:) 
a prominent and curved part of a mountain: 
(T:) a projecting portion, or ledge, of a moun- 
tain, resembling a wing : ($M, L,K:) pl (of 
the former word, 8) Sgi [a pl. of pauc.) and 
(of both words, §) Sy and (of the latter, $) 


Sem: (8,K:) the sy of a camel are such 
parts as the hips, « or haunches, and thighs. (L.) 


You say 25cm 33 ee and shel, meaning A 
mountain "having projecting ‘edges in its lower 
parts, not in its „upper parts, (8.) And Sai 
emt an Šó I sat beneath the part of the 
mountain that eee like a wing, (A.) 


L 


Siem : see ore in three places. — Also The 

rugged part of a road. (A.)== An evil look, 
(A, K,) pith a turning aside. (A.) You say, 
ia Gt GAG Ú, (A,) or sagt GiS Si, 
(TA,) He looked not towards me save with an 
evil look, with a turning aside. (A, TA.) 


(Stem The manner of walking of a proud and 


[Boox I. 
self-conceited person. (K. ere ewe jhe (8,K) 


and Ve, (K,) each occurring in a verse of 
[Umeiyeh the son of] Aboo-’Aidh El-Hudhalee 
accord. to different relations thereof, (L, [see 
jiem,]) An ass that turns aside from, or shies at, 

his shadow, by reason of his briskness, liveliness, or 
sprightliness: (S,K:) or that is wont often to turn 
aside from things, or to shy at them. (S.) siym is 
also applied as an epithet to a she-ass. (IAgr.) 
It is [said to be) the only masc. epithet of the. 
measure Íi, (8, K,) except css aman “who 
thrusts vehemently,” (IJ,) and 5935 [but this 
ia written in the K 555] “a pastor of a 3, 
or flock of sheep,” and „shá vir “ multum 
coiens,’ "and l Shem a “quick” ass. (MF.) But 
probably wa is the only correct word „£ the 
two above mentioned. (L.) [Or soem phe i is 


for Som 3 jhe: see 5 jem, voce Gas ] 


Clee Pebbles that become thrown aside from 
the legs of a beast as he goes along. (S,K.) 


twa ? Bee Sh. 


ake, like lh, CL,) indecl., with kesr for its 
termination, {and of the fem. gender,] occurs 
in the phrase (TA) ake (Stu, similar to 
c% usm}, (8, L, K,) meaning Turn thou aside, 
or away, [from me:] (A, L:) said by one when 


the time for fighting is come, (L,) and by one 
eae: (Ibn-Abi-l-Hadeed.) 


Sy [That declines, or goes away, much, or 
frequently]: an intensive epithet, applied by 


’Alee to worldly prosperity (aut). (L.) 


Jems an inf.n. of stæ. (K.)—— [It may also 
be used, agreeably with analogy, as a noun of 
place, signifying A place to which one turns 
aside or away ; to which one removes, goes away, 
or goes far away. ] 


s 


1. jlo, [sec. pers. Sy] aor. jaz, (8, A, Mgh, 
Mab, K,) and some say ys but this is a mis- 
take, (MF,) inf. n, ps ($, A » Mgh, K) and æ 
(8, Msb, K) and pre and Chem, (K,) He was, 
or became, dazzled by a thing at which he looked, 
(T, Msb, K,) so that he turned away his eyes 
Jrom it: this is the primary signification: (T, 
Msb :) and so Ypa (A,* Mgh,” K) and ¥lacu!, 
(K,) and pay jl (A,* TA) and opoy Y pad. 
(Mgh, and Ș and A and K in art. pe3, &c.) == 
And hence, (T, Mgb,) He was, or became, con- 
founded, or perplexed, and unable to see his 
right course; (T, Mgb, K,* TA ;) as also Y sem3 
(Msb, K) and tlasa. (K.) And a> (8, A,) 
or yal sd sim, (Mgb,) i. g. opal od tas [He 
was, or became, confounded, ke., in his affair, 
or case]. (3, A-) And [lm (see its part. n. 


ple) and] # pa [and Y laui] He erred, or 
lost his way. (TA.) === Also, said of water, (A, 
Mgb, K,) and Ypa (8, A, K) and Yles), 
(A, K,) Jt became collected, (X, A, K,) and 
stayed, (A,) or went round, (S, K,*) or went to 
and fro, or fluctuated, (Mgb, K,) in a place, as 


Boox 1.) 


though it knew not which way to run. (A.)— 
See also 5. 


2. iym He, or it, caused him to become con- 
founded, or perplexed, and unable to see e 
right course. (S,* Mgb, KL.) — [Accord. 
Golius, as on the authority of the KL, pæ, A 
of water, means + Jt was whirled round in an 
eddy: but to have this meaning, which I do not 
find in my copy of the KL, the verb should be 


sa) 
4. jiel [He, or it, caused a thing to descend 


easily down the throat : or it transmitted food 
to the stomach’: see 10: and see also 4 in art. 


39>). ($ and K voce pide, q.v.) 


5. ps : sce 1, in six places. == Also } I? (a 
cloud) continued without motion, pouring forth 
its rain, and not being driven by the wind : 
([Agr:) or went not in any direction: (K:) 
[and so ¥ sles! : Bee jamie.) am Also + It con- 
tinued ; said of time; (TA ;) and in like manner 
it is said of a man. (MF.) And a V isp [if 
not a mistranscription for 19 yee occurs as mean- 
ing + Remain y ye therein; referring to a place. 
(TA.) And ie V slate! + He alighted and 
abode some days i ina iict, (TA. ) ame Wy pn) 
tit (a ‘place, 8, K, and land, TA) became full 
of water; as also Y iul. ($, K, TA.) — 


LEA a 


perra) Ipad t The bowl became full of grease 
and food; (K,TA;) like as a watering-trough or 
tank becomes full of water. (TA.) == See also 
what follows. 

10: sce 1, in four places: == and 5, in three 
places. pL)! lax! (S$, IB, A, K) and Vien 
(K) t The sap [or vigour] of youth (pian iQ) 
flowed: (IB:) or became complete, and filled 
the body of a woman: (A:) or completely occu- 
pied the body: (K:) or filled it to the utmost : 
(TA:) or collected, and flowed to and foi in the 
body of a woman. (Ag, S.) = td jin 
The beverage, or wine, was made to descend easily Yy 
down the throat. (S.) 


pre [An enclosure] like a Speke : or a place 
of pasturage in which it is prohibited to the 
public to pasture their beasts. (S, K.) — See 
also le males [erroneously written by Golius 


Gye] iq. G (&.) 
rm 3 ay and Je gem) like ps ps (K;) 


i.e. Parity he u in a bad state, and a state of 


perdition : 
a] 


Ore 


a 
Geer 


pom (Agr, K) and Yo (IB, K) Much pro- 
perty, or many cattle; and a numerous family : 


(K:) and Sem pes many cattle. (TA.) (i 


bem [app. for ze 15 GS] is expl. by Th as 
meaning He was a possessor of much property, 
and of a numerous household and family. (TA.) 


ores 


— 453 gem: Bee pool Capen 


or in error. (TA.) [Sce also art. 


:-see what next follows. 


de: Beo art. yom. 









z — ume 
H ANI Sol The land became green 


with plants or herbage, (K,) by reason of much 
collecting and continuance of water therein. 
(TA.) 


s 
(Sy Made in the town of El-Heereh: applied 


to a sword, and a camel’s saddle. (TA.) And 


A hind of leathern housings, made in El-Heereh, 
with which camels’ saddles are ornamented. (TA.) 


mm yh) ole and posi jlo: see what next 


follows. 

pan ss sce ai ~% (Ibn-’Omar,* Sh rE) and 
pool re (Sb, Akh, IAgr, K) and po Gre 
($,) or po (C7 (CK,) or » Sms (K, 
TA,) | with the last letter quiescent, (K,) and 
p Sams or pes Spee (accord. to different 
copies of the K,) and » Vise (ISh, K) and 
peat Y sji (ISh) and phs V jem, (IAF, K,) 
TZ will not come to him, or it, or I will not 
do it,] while time lasts; (A,* K,*TA;) or ever: 
(ISh, K :) or it may mean while time returns ; 
from z= of which the gor, 3 pean (A, TA.) 
Also pal Sam or pool nm t For an in- 
calculable period of time. (Ibn-’Omar, Sh, TAth.) 

Chem (7,8, A,K) and Y3% (T, A, K) and 
Vase (TA) A man ina state of confusion, or 
perplexity, and unabie to see his right course : 
(K,*TA:) erring; having lost his way: (T, 
TA:) fem. [of the first} (gys (Lb, T) and yew: 
(A,K :) and pl. [of the „same] Solem (S, A, K) 
and Ske (K) aud res like the fem. sing. 
(Lh.) You say, RPR By Ww Jais % [Do not 
thou that: may thy mother become i in a state of 
confusion, &c.}: and je EW j glad -~ 
[Do not ye that: may your mothers become &e. j. 
(Lh) And BỌ tie Jey A man who does 
not apply himself rightly to an affair; (S$, TA ;) 
who knows not the right course to pursue in his 
affair; as also apai us? Veia. (TA. [See 
also the same phrase in art. gm. Ns 455; 


tA meadon full of water. (TA. an eee is 
also applied as an epithet to the midday sun of | 3 
summer: see a verse cited in the second para- 
graph of art. 293.) 


$w- 


se: 


bu- ‘ee 


SEC jamio. 


ple: sce Riera in two places. — Also t A 
place in which water collects (S,K,TA) and goes 
to and fro: (TA:) a watering-trough, or tank, 
to which a stream of rain-water flows: (K:) 
or what resembles a watering-trough, or tank, in 
which the rain-water collects and remains: (A:) 
a depressed place (K, TA) in which water collects 
and remains, or goes round, or goes to and fro, 
not passing forth from it: (TA :) or a place in 
the ground depressed in the middle and having 
elevated edges or borders, (An, TA,) in which 
is water: (TA voce re: :) and hence, (TA,) 


a garden ; as also Vem 3 (K;) which is the 
form used by most persons, and by the vulgar ; 
like as they say 2,6 for ðt: or this form is 
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wrong: it is disallowed by AHn, notwithstand- 
ing its being mentioned by A "Obeyd ; but he 


mentions it only in one place, and it is not found 
in every copy of his work: (ISd:) pl. Dle ($, 

A, Ķ) and Dlje. (8, K.) Hassán Ibn-Thábit 
uses the phrase pl ple [in a verse which I 
have cited in the first paragraph of art. wy, app. 
as meaning + The depth of the sea; or part of 
the sea in which is a confluence of the water, and 
where it goes round, or to and fro}. (TA.) =m 
Also Grease; oily animal matter, that flows 
from flesh or fat. (K.) 


or 6 a7o8 


ome Ue yemi, and Js oe, [More confounded, 


or perplexed, and unable to see his right course, 


than a dabb, and than a waral,) are two proverbs; 


(Meyd;) accord. to Hamzeh El-Igfahánee, said 


because the dabb, [a kind of lizard, as is also 


the waral,] when it quits its hole, is confounded, 
and cannot find the right way to to it; 
like is said of the waral. 


and the 
(Har p. 166.) 

pone: see Yia, in two places, — <-S>lgi)t 
Eyecam)! +[The erratic stars; i.e. the planets ;] 
the stars that [at one time appear to] retrograde 
and [at another time to] pursue a direct [and 
Jorward] course; also called a. (S in art. 
umi, ) — Jaio ~ DE +Clouds continuing with- 
out motion, pouring forth rain, and not driven 
by the wind: (IAgr:) and Vienne + clouds 
(—plenw) heavy, and moving to and fro, (S,K) not 
having any wind to drive them along: (§:) and 


pore telouds, or clouds covering the sky, syn. 


oe 


mt, (AZ, K,TA,) rising with rain, and con- 
linuing without motion, or moving to and fro, 
but remaining, in the shy: (AZ,TA:) or this 
last significa tclouds (law) raining, and con- 
linuing without motion, or moving to and fro, 
but remaining, in the shy. (A, TA.) — See also 


what follows, in two places. 


prac A way leading across a desert, of 
which the place of egress is not known, (K.) — 
t Anything (TA) continuing endlessly: (1Agr, 
TA:) or hardly, or never, ending; as also Vems. 
(Sh, TA.) Sce also this latter word. mm iie 
Sym ine tA full bowl: (A:) or ta bowl con- 
taining much grease. (K.) And t ipase i. 
+ Broth containing much grease. (TA. ) 


j 

1. sjt, aor. jemg, inf. n. je: see 1 in art. 
jo, in three places. 

Quasi 5. jemJ: see 5, and 7, and Q. Q. 2, in 
art. jgm; the first in six places. 


Jæ and Jæ: see art. jga. 


umem 


1. (ple, aor. ‘naan inf. n. ppm He mixed 
[a thing or things]. (9, A,Ķ ; but in this sense, 
only the inf. n. is mentioned. ;) — He made, or 

prepared, what is called ue: (8, Mab, K:) 
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and Ý nce, inf. n. arsed, he mixed and pre- 
pared what is so called. (TA.) 


2: sce above. 


cee; originally an inf. n., (Mab,) Dates mixed 
with clarified butter and [the preparation of 
dried curd called} &3\, (S, A, Mgh, K,) and 
kneaded (A, K) vehemently, (A,) or rubbed and 
pressed with the hand until they mingle together, 
(Mgh,) whereupon their stones come forth; (K;) 
and sometimes 52g [or meal of parched barley 
or wheat] is put into it; (A, K;) and a little 
crumbled bread instead of the £3): (TA:) or 
dates, of the kind called ise and b3\, bruised 
together, and kneaded vehemently with clarified 
butter until the stones come forth from it one 
by one, and then made like soy: it is the same 
as ibs, except that mem sometimes has ug 
put in it, but dbg has not: (L:) or dates of 
which the stones have been taken out, bruised 
with la3i, and then kneaded, and rubbed and 
pressed with the hand until the whole becomes 
like sep; and sometimes Sega ts put with it: 
(Meb:) accord. to Ibn-Waddah El-Andalusce, 
dates of which the stones have been taken out, 
mixed with Gag~; but this is not known, (MF, 
TA,) because of the deficiency of the ingredients: 
(TA :) Hr is related to have described it as a 
Euy composed of býi [or various mixtures]. 
(TA.) A réjiz says, 


200 4 


. bat 23 es Dedi pon * 
ó b aed a ot st 2 i ji ® 


| Dates and clarified butter together, then b5\, 
are æ, except that it is not yet mixed]: (8, 
MF, TA:) from which it might be understood, 
that these components, when mixed, are not 
vem: but this is the contrary of what is meant: 
(MF:) the meaning seems to be, that these 
three things, -vhen brought, are virtually Ve, 
as being the materials thereof, though not mixed. 


(TA.) 


wage 


a ace vie, aor. aed, inf. n. ne and 

Sogam and agmo and yos (S, Mab, K) and 
REDAS (S,K) and Logan (TA) and tiaa; 
(K,) [or the last is an inf. n. of un.,] He turned 
away from him, or tt: (ẸṢ, A, Msb, K:) and he 
returned, or went back, and fled, from him, or it : 
(TA:) and as Vole! signifies the same; ($, 
K,TA;) and so does acc Y ala: (TA:) or 
(K) one says of friends, ($, K,) Ipole, (K,) or 
goal we \golm [they turned away from the 
enemy}; (S i), [and i in like manner, Ij! ;] and 


of enemies, Iji; (S, K;) [and i in like manner, 


Coytde 195. } You say alo, J&I we vole He 
turned away from the fight. (A.) And ole 
ga! we He turned away from the truth; he 
deviated from it. (Mgb.) And + ea we vole 
He turned away from the thing, and became safe 
from tt. (TA.) And it is said jin a trad. re- 
specting the battle of Ohod, Ése voles 
Vise And the Muslims made a wheel away, 


nr — iga 
desiring flight: or, accord. to one relation, eles 
ie; which means the same. (TA.) Rare also 
signifies The retiring, or going back, from a thing. 
(S, TA.) [Sce also jase, below.] 


3. aale, (K,) infin. dates, (TA,) He 
acted towards him with artifice, or guile; (K;) 
vied mith him; (TA;) and strove to overcome 
him. (K.) Hence the saying of Mutarrif, re- 
lated in a trad., when he was asked respecting his 
going forth from the pestilence, aalas Sgi ge 


ao A X ‘5, may be interpreted as meaning, [Tt is 
death :] we are eager to flee from it (though there 


ts no avoiding it}. (AO, TA.) 
6: sce I. 
7: seel. 


vok ole us 2s: sec what next follows. 


ga C (AA, 8, A,and K in art. sas, ) and gag, 
($,) woe? wae ust (S, A, and K ubi suprà,) and 
wan wam, (S in this art. and in art. sas; and 
so in the CK ubi suprà, and in a MS. copy of the 
K, [though app. contradicted by what follows in 
that work, as will be scen below,] or Gow wa, 
(K ubi suprà, accord. to some copies, and 80 in 
the TA,) and Garey was, (K ubi suprd,) with 
fet-h to the first [letter] of each and to the last of 
each, (KK ubi supra,) and with kesr to the first of 
each, (S in art. any,) or to both, and with fet-h 
to the first of each and kesr to the last of each; 
and sometimes each of the two [vars., namely, 
as ee and ony uam, ] is made perfectly 
deel. in the second [word], (K uhi suprà,) [so 
that you say also ven a, and YA yam, 
and wae eee ; (though the copies of the K 
differ in respect of these forms, two, for instance, 
giving one form, which is written vant wa 
and one adding we? Aat ; ;) for it is said Í the 
whole make six dial. vars. ; and, accord. to MF, 
each of the two [vars.] is somctimes made per- 
fectly decl. in the first [word] also, [so that you 
say wae? wae, and wary uam, ) but this he 
may Íiave inferred from what will be afterwards 
mentioned on the authority of ISk, (TA in art. 
vam,) and vel Vole ust) (K ubi supra,) 
igitccl. ., with kesr for the termination, the | being 
[originally] Co; (TA ubi supri;) Me fell, (S, 
K,) and they fell, (S,) into confusion in respect 
of their case, or affair, from which there was no 
escape for then: (Sand K ubi supra: ) or into 
straitness and difficulty: (S:) sam Ja and 
any oem are cach two nouns made into one, 
and made indecl. with fet- h for their termination, 
as in the instance of oe ne? jlo: or, as 
some assert, they are two nouns, from Ja 
meaning the “turning away,” and “retiring,” 
or “ going back,” and uoy meaning the “ out- 
stripping,” and “ fleeing ;” and ogy is altered to 
assimilate it to (xm; and the meaning is, an 
affuir, or a case, of any kind, from which one 
retires, or goes back, and fices. (S.) You say 
also, ar? Geum ache óY a, (S and K, 
both in art. Gany,) or wae asm, (S ubi supra, ) 
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and bans ees (ISk, and Ķ ubi suprà,) with 
fet-h to each, and Long Lage, with kesr to each, 
not compounded, (ISk, and TA ubi supra,) Ye 
have straitened [the earth, or land,] to him, (8 
and K ubi supra,) so that he may not act as he 
pleases therein: (K:) or so that he may not 
travel therein in search of sustenance, nor employ 
himself as he would to make gain. Nh.) And 


la. Gases ANI Cie vti i, or, 88 some 
SAY, Ory Oem, [i e., Att Uae OF Lied ae, 
meaning, Verily ly thou thinkest the earth to be 
straitened to me, so that I may not act as I please 
therein: &e.] (S.)— aes pore also signifies 
The hole of the rat or mouse. (TA in art. yaey.) 


@-+ee 


dam: see l, in two places, 


ome A beast (X413) that takes fright, and 
runs away at random; (K;) turning away from 
that which its master desires: (TA:) a mule evil 
in disposition. (TA.) 


ems {an inf. n.: (see 1:) and also a n. of 
place, signifying A place to which one turns 
Aaway, or aside; to which ane fees; a place of 
refuge: :] syn. dome S, XK) and Jase (Msb, K) 
iy Jor (K) and Sipa. (S,K.) You Bay, 


wares ace u [There is no turning amay, &c., or 
no place to which to turn awa Y, &e., from 


it]. ($.) 
Ware 

1. Sle, ($, A, Meb, K,) aor. vans, inf. n. 
Cae and Arama (S, Mgh, K) and ee ee 
(Aboo-Is-hiik, K,) said of a woman, (S, A, Mab, 
K,) She menstruated; i.e. her blood flowed ; 
(A;) or [rather] blood came forth from her 
womb; (Mgh;) [not tn consequence of disease 
nor of childbirth, nor before she had attained to 
puberty; as cxplained in the law-books of the 
Muslims ;] as also Vcuase3: or this latter sig- 
nifics she likened herself to the vidle. (TA. ) mm 
Also She attained the s aye of ‘menstruation. (TA.) 
[Sce vaile. Je eee cle, (S, A, Msb,) aor. 
as above, (Msb,) inf. n. aus (S, Mab,) tThe 
Spew [or gum-ucacia-tree] flowed with, (S,) or 
emitted, (A,) a matter resembling blood; (S, A;) 
flowed with its gum : (Msb:) the matter which 
it emits is called 2353; ; and is applied to the head 
of a new-born infant to scare away the jann, or 
genii. (A, TA: [but in a copy of the A, and in 
one instance in the TA, Sjal is put in the place 
of ijeh, app. by mistake.]) [I have marked this 
signification a3 tropical on the authority of the A 
ahd TA ; but the author of the Msb has com- 
menced the art. with it; and shows that he held 
the opinion, which some others have shared with 
him, that it is the primary signification.) =. 
Seat vole +The torrent overflowed; or poured 


out, or forth, from fulness; or ran; syn. sl. 
(TA.) 


2. 2. ioi eee He attributed wae, [or men- 
struation] to the woman. (Mab. )— Aisle van, 
(TK,) inf. n. ered, (Sgh, K,) Tempore men- 


Boox I.] 


struorum inivit ancillam suam. (Sgh, K, TK.) 
— gt Gace, (TK,) inf. n. as above, (K,) tHe 
made the water to flow. (K, TA.) 


5. Saaka: sce l. — Also She abstained from 
prayer (small) during the days of her ae {or 
menstruation]; ($, Meb, K, TA;) waiting for 
the stopping of the blood: (TA :) or she abstained, 
and did as the à= does: (A,* Mgh :) or she 
reckoned herself ere and did as the Gable 
does. (TA.) 


10. Liisi, (S, Mgh, Meb,) in the pass. 
form, (Mgb,) with damm to the ©, (Myh,) [as 
though originally signifying She was reckoned to 
be menstruating,] found in the handwriting of 
Aboo-Zekerecyi Swawi, (TA,) [which I hold 
to be a mistake, as being at variance with gencral 
usage,] She continued to have a flow of blood (8, 
Mgh) after her days [of menstruation]: (S:) or 
she had an exuberance of blood [ flowing from the 
vagina}; not what ts termed uiai : (Mab:) or 
her blood flowed without stopping, not on certain 
days, nor from the vein [or veins] of menstruation, 


but from a vein called Jota. (TA.) 


one (an inf.n. of 1: explained in the KT as 
applied to The menstrual blood itself; which seems 
to, have “been more properly called iha and 
arene and alm: 
may “he considered as rendering it probable that 
jas was also used in this sense in the classical 


times, for vam 23). — van +A thing 
which flows from the ies (or gum-acacia-trees], 


resembling [what is called] Jý as. (Mgh.) 
[See.also 1.) 


though what here follows 


@-or 
dave A single time, or turn, of menstruation, 
or of the flow of the menstrual blood: ($," A, S 


Mgh, Msb:*) pl. A (A, Msb; ) like as a 
is pl. of ie, and a 
and pors of agus ; 
Slane. (Msb.) You say, isats is ONIA 


[She menstruated one single time of menstruation] : 
and diy Faure [a long single time thereof]: 


and wae bi [three single times thereof}. (A.) 
— As used by the professors of practical law, 
The accustomed days thereof. (Mgh.) == Also 
+A single flow [of water &c.]: pl. Sle. 
(TA.) 


> of ited, and Se of ices 
though by rule it should be 


cow {Menstruation ;] the subst. from dle 
apa: (S, K, TA :) or a mode, or manner, or 
state, of ee {or menstruating] : (Msb:) or 
the state (Mgh, TA) of the idle, (TA,) which 
is one of avoidance (Mgh, TA) of prayer and 
fasting and the like: (Mgh:) pl. Vase. (S, 
Msb.) == Also The menstrual blood; the blood 
of menstruation; and 80 t aes and Vole. 
(TA.) [See also Wage.]— Also The piece of 
rag which the vale binds over her vulva; (S, 
Mgh,* Mgb,® K; ;) and so tiia: (S:) which 
latter also signifies ta piece of rag thrown away: 
(TA:) pl. of the latter, wila. (S, TA.) 


uós — Line 


3 oe 
[am Menstrual; of, or relating to, men- 


struation.] 
se 2: 
wola : see dism. 


Vaile, applied to a woman, (Menstruating ;) 
act. part. n. from Lle ; ($, Mgh, Mab, K;) 
thus, [without 5,] because it is an epithet of par- 
ticular application [to a female]; (Mgb;) and 
with «, being like 38 and „to &c.; (TA;) 
[because the «g¢ in its verb suffers alteration ;] 
and in like manner áste- also, (S, Mgh, Msb, 

K,) on the authority of Fr: (S:) pl. (of the 
for rmer, Msb) am, (S, Mgh, Msb, K,) like as 


ca) is pl. of gob (Msb,) and idle, like as 
idle is pl. of Sle, (TA,) and of the latter, 
Date, (Msb,) or algm. ($, Mgh, K.) — In 
a certain trad. +» in which it is said that God will 
not accept the prayer of a waile unless she be 
[attired] with a ghee (or head- covering], this does 
not mean one who is menstruating while actually 
occupied by prayer, (Msb, TA,*) but + One who 
has attained to the age of menstruation; (TA ;) 
or one who has attained to womanhood: (Mgh :) 
orit has not this meaning ; forif it had, one would 
understand that a girl not arrived at puberty 
might pray with her head uncovercd, which is not 
the casc; but it means t[one of] the menstruating 
kind, whether she have attained to puberty or 


not; as though the term female had been used in 
its place. (Msb.) 


sais is a simple subst. as well as an inf. n. : 
(Z), K: :) as the former, it is a n. of place; and as 
such it is [said to hel used in the Ruri ii.222; mean- 
ing A woman’s dla; (Zj 3) her es 3 (Mgh ;) be- 
cause it is the place of asm. (Zj, Mgh.) Some 
say that ERE is hence derived; because the 
water flows to the ugs: (Az, K :) forthe Arabs 
put 9 in the place of 6, and (¢ in that of 9. 
(Az, TA.) —It is also a n. of time [signifying 
The time of menstruating}. (TA.) == See also 
Lae. — When it is a simple subst., it has a pl., 
namely vases. (TA.) 


$- e 6- 
Lismo : BCE igi, 
- - 


Lails A woman continuing to have a flow 
of blood after her days [of menstruation]: (S:) 
or having an exuberance of blood [flowing from 
her vagina]; not what ts termed Carell: (Msb:) 
or having her blood flowing without stopping, not 
on certain days, nor from the vein [or veins] 
of menstruation, but from a vein called Jott, 
(K,*TA.) í 


8. bual: 


$ -0r 
. 
. 


sm5 and bpas and daai : 
kage: 


- 


sce art. bom. 


ject of his want. 
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Jae 


Q.Q.1 Jan, (8 in art. Js) inf. n. die, 
(K,) He (a ws) said, Gm osha! use gm 
chat isle: (K,TA:) composed of two words, 
like Sem. (S ubi supra, and TA.) 


wi 
L Sim, aor. Gams, (S, Msb,) inf n. ise, 
(S, Mob, K,) He (a judge, or any other person, 
Msb) acted wrongfully, unjustly, injuriously, or 
tyrannically, ($, Mab, K,) ake against him: 
(S:) or, as some say, he inclined (to that mhich 
mwas wrong], or declined [from that which was 


(TA.) Jalil Áw 
means A man's giving to certain of his children 
exclusively of others: he should treat them 
equally, and not prefer some before others. (T, 
TA.) 


right], in his judgment. 


2. ÅS The taking a thiny, or something, 
from the side: and diminishing [from the side]. 
(KL.) 
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5. alismo I took by, little and little from its 
sides ; (S, K;) as also aligas. (S.) 


die A side, or lateral part : pl. Gin; ; (K;) 
whieh i is likewise pl. of dite. (TA.) [See also 
le, below.] 


le Acting wrongfully, unjustly, injuriously, 
ort yrannicall y: (Lth, Msb, K: [in some copies 
of the Ķ, pe is erroneously put for Pie: :] „pl 
Gu (Msb, K) and ee (K, Mgb“) and whee. 
(TA.) — An arrow declining from the right di- 
rection. (TA.) — And, as being likened thereto, 
tAn impotent man, who does not attain the ob- 
(TA.) = The side of a moun- 
tain. (K, TA.) [See also iiem. ] 


ar ok Beer 


wie} wh, and Nice Si, A district or the 
like, and a land, upon which rain has not fallen : 
(Ibn-’Abbaéd, Ķ:) as though the rain treated it 
wrongfully. (TA.) 


(S caa 

1. a Sle, aor. Gm, (8, K,) inf. n. oa and 
iam and lie, (K,) It surrounded, encom- 
passed, encircled, or beset, him, or it; (8, K;) 
only used in relation to evil; (Bd i in xvi. 36 ;) 
[as also ay Sle, aor. Game, inf. jse 3] and so 
ay tiil. (Ibn-’Abbéd, K.) So in the Kur 
[xxxv. 41], alal `% isl pal Gm %5 [And 
evil artifice shall not beset any save the authors 
thereof]: (S:) or this means shall not befall: 
(Mab:) [for] ap Sle, (Ibn-’Arafch, Msb, K,*) 
aor. as above, (Mgb, TA,) inf. n. (sam and sale, 
(TA,) signifies [alse] it clave to him, and became 
his due, (Tbn-’Arafeh, K,) and befell him: (Ibn- 
’Arafeh, Mgb, K:) and thus it is said to mean in 
ihe Kur [xi. 11, &e.], a Ips (D ayi óle 
Ój [And that at which they used to mock 
shall cleave to them, or be their due, or befall 
them; namely, the punishment at which they 
mocked.] (TA.) You say also, wijall wi le 
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Punishment beset them, and befell them. (S.) 
And Sey) “4 le Trial, or trouble, beset him. 
(TA in art. Gm.) um ad Sle, (K,) inf. n. cons 
(TA,) i.q. le. (K.) 

3. aisle, (AA, Ķ,) inf. n. dijtee, (AA, TA,) 
He envied him, and hated him. (AA, K.) 


a7e- O 


4: see Lam ass oy ai Gla! God made 
their artifice to beset them : (Lth, TA :) or made 
it to befall them. (Th, K,* TA.) 


eon Gla Vehemence of hunger. 
also Sle, in art. Ge. 


(TA.) See 


se What besets a man, (Eyn, K,) and be- 
Jalls him, of artifice, (Eyn, TA,) or of an evil 
deed, that he has done. (Eyn, K.) 


@ 40-6 


Sjeme: see art. Som. 
Dem 
1, dle, aor. tears, inf. n. the and She and 


ika, accord. to Lth, signifies He wove a piece 


of cloth: [and it is said in the K, in art. Dom, 
that the root of the verb in this sense is with 9 
and with (¢:] but Az says that this is a mistake; 
and that the verb is only Je having for its 
aor. Dome; inf. n. Dym. (TA. (6e, however, 
what follows. Dæsie, ($:Ķ,) Or dap gb Ja, 


(TA,) aor. Sheet, inf. n. ear ($, K) and 


Oe. 


fie (K) and oe (Mbr, TA) [and ible, 
which see in what follows], He (a man, TA) 
walked with an elegant and a proud and self- 
conceited gait, with an affected inclining of the 
bady from side to side, or with a twisting of the 
back: or he moved ahout his shoulder-joints and 
his body in walking, (K, TA,) having much 
flesh; which manner of walking in women is 
commended, but in men it is diacommended ; 
for the woman walks thus by reason of the large- 
ness of her thighs; but the man, when his thighs, 
or legs, are wide apart: or, as some say, it sig- 
nifies he trod the ground vehemently: (TA:) 
or he moved about his shoulder-joints, and parted 
his legs widely, in walking, [as short persons do: 
for] Oe signifies the manner of walking 
of him who ts short: (S:) or a walking in 
which a man moves about his posteriors: all 
which meanings are borrowed from the action 
of the Wile {or weaver, who straddles when at 
work]: ike, likewise, signifies a walking with 
un elegant and a proud and self-conceited gait, 
with an affected inclining of the body from side 


to side, or with a twisting of the back, and in 
a lagging manner. (TA.) And you say also, 


awe 


t Heas Ae, and sited, meaning He came 
walking with his legs parted as though there were 
something between them. (TA.) == Je, (K,) 
aor. Hem, inf. n. the, (TA,) said of a sword, 
(K,) and of an axe, (TA,) It made an impression, 
or had effect; as also Y Yet. (K, TA.) a Sle 
(S) and a3 YHle! (S,K) and Valet, (K,) 
said of a sword, signify the same: ($, K:) one 
says, head! ted tei GS kopo, i. c. [He struck 
him, but the sword) made no impression, or had 
no effect, upon him. (8, TA.) And Fre) wb 


em — em 

The [knife called} äks cut; as also ¥oSle!. 

(K.) And gæi Gag S ead Ú [The butcher's 
knife does not cut the  flesh-meat},and a J,a L: 

both signify alike. (El-Ámidee, TA. )—-[Hence,] 
ii je Ján Je, inf. n. Ie, t The saying 
took effect upon the heart ; (Sh,$, Ķ, TA ;) and 
became fixed therein. (Sh, TA.) And & Sheen 
We) a3 + Blame does not make any impression 
upon him. (S.) And ow ws LS thant le 
t Thy speech does not make any impression upon 
such a one. (TA.) And it is said [in a trad., as 
some read it], Sió; Hho es Sle ay! 


tl age gus RA} + Sin is that which makes an 
impression upon thy mind, and becomes fixed 
(therein, and with which thou dislikest that men 
should become acquainted). (Az, TA. (See also 
Š; and see j=. -)) 

4: see 1, in five places. 


5: 1 
6: see 1. 


8. Sm!, mentioned in this art. in the K: see 
5 in art. Lom. 


sta and me: see Jee. 

Bie and Liven and Live: see We. The 
first also signifies A man who walks with his legs 
parted as though there were something between 
them. (TA.) And A bulky [lizard such as is 
called} ó; that motes about its shoulder-joints, 


and parts its legs widely, in going along; (S;) 
as also the second and third. (Ibn-’Abbdd, TA.) 


óta: see art. Som. 


probes Short, and thick and compact in body; 
applied to a woman. (Ibn-’Abbaéd, K.) 


De and inte: see Ble ; for the former, 
in two places. — The latter also signifies A 
female ostrich; as being likened to the Ute in 
her [manner of] walking. (TA.) á 


Je: see art. Sqm. [In the present day, 


1 ee signifies the same; i.e. A weaver.) am 
Also, and Ve, applied to a man; and Viste. 
and ¥ Site and Vim and Site, (K, TA,) 
and, accord. to the K, t Ke, but this is an 
inf. n., and is here a mistake for Y Sm, originally 
hems mentioned by Sb, (TA,) applied to a 
woman ; Walking, or who walks, in the manner 
denoted hy the verb Dim, i.e., with an elegant 
and a proud and self-conceited gait, ke. (K, 
TA.) == And the first, i. e Wte, Becoming 
fixed in the heart, and disquieting one. (Az, 
TA in art. Jom.) [See 1.] 


Jæ 


1. Jie, aor. Jems, inf. n. Jy It became 
altered, or changed : (K:) a dial. var. of Jle, 
aor. (Jeng, infin. Jom. (TA.) — Us! le, 
aor. as above, The water remained, or stagnated, 
and collected; or remained long, and became 
altered; or became yellow and altered; in the 
bottom ofa valley. (TA.) 
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4. alsa! Ú a dial. var. of digi le. (Fr, Ș.) 
See 4 (last sentence) in art. Jom. 


5. Jems : see 8 in art. Jye. 


Sm Jem A ery with which goats are chidden. 
(K.) 


Sem Water that remains, or stagnates, and 
collects, or that remains long, and becomes altered, 
or that becomes yellow and altered, in the bottom 
of a valley : pl. [of pauc.) Set and (of mult.] 
Je: (K.) mm Also a subst. from Sheet; 
(S,K;) and so Vite, with kesr; (S;) or tiie 
[perhaps a mistake for dim); (K;) and Vaile, 
and ¥ Je. (AZ,S.) [See ie i in art. Jy.) 
— Stren th, power, might, or force; syn. i; 
as also Jom; (TA;) of which it is a dial. var. 
(8, Msb.) So in the saying, $ iss %5 Jem y 
dÑ. (S,* Mgb, TA. [See Jom J) So, too, in 


Gd. 


the phrase, i in a form of prayer, eat! 15 op 
wottl [O God, Possessor of great might): 
perverted by the relaters of traditions into 13 
sa, with . Se) If it be a contraction 


of Jæ, originally Jys, its proper place is art. 
Jom : otherwise, this is its proper place. (TA.) 
-0o 


Ue A large number of goats: (S:) or a 
herd of goats: and a flock of sheep. (K.) am 
Stones rolled down from the side of a mountain 
to tts bottom until they become many: (K:) or 
an overhanging mass of rock that falls down 
from the head of a mountain to its bottom. 
(Abu-I-Mekérim, O.) mm Sce also ‘tm. 


ae. ae 
die: sce um, above; and see art. Jom. 


- 


8. as 
stem : see its syn. Sem: in art. Jom. 


iio an inf.n. of Je, (aor. Jya] (Mgh 


and Mgb in art. Jgm,) like Ë yo [&c.]. (Mgh 
in that art. [See 1 in that art.]) 


Jke; and Úa and dYa: and alle gle: 
see art. Jom. 


ba. 


Jem: sce 4 in art. Jgm, in the latter half of 
the paragraph. 


eo: see its syn. Jens, in art. gm. 
Shot: see art. Jom. 
Jia: see Jae, above; and see dim in 
Sis: J art Jom. 
om 


1. óe, (Msb, K,) or axa Wile, (§,) aor. 
Crees (S, Meb,) [inf. n. as in the exs. following,} 
It, (Mgb, K,) or its time, or season, (S,) was, 
or became, or drew, near; or was at hand: (8S, 
Msb, K :) and its time came. (Mab, K.*) You 
GA 16 Jai ot a wile, aor. as above, inf. n. 

ve [and as in the next ex.J, The time came, 
or Se near, for him to do, or that he should 
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do, uch a thing; syn. ol. (8.) And wile 
soil, (Msb, TA,) inf. n. crm and One and 


O° abe 


ge, The time of prayer came: (Msb:) or 
the prayer mwas, or became, or drew, near. (TA.) 


aaed 


mn Jered! yl The ears of corn became dry, 
(K,TA,) so that the time of the reaping thereof 
came, or drew near. (TA. ) = a! ge gule 
The soul died, or perished. (TA.) m= Ard Wile, 

inf. n. ahi He (a man) died, or perjshed. (S.) 
— He experienced a trial, or trying affliction. 
(K: a meaning indicated therein, but not ex- 
pressed.) — Also, (Az, K,) aor. as above, inf. n. 
ons (Az, TA,) It (anything) was not accomo- 
dated, adapted, or dixposed, to the right may 
or course or direction; (Az, K,TA;) as also 


toss. (K-) me And ing. ói [Jt happened, 
&c.J. (Har p. 382.) 


2. am, [inf. n. Seemed] He assigned, or 
appointed, Jor him, or it, a time. (K.) tye 
parre and Ý JERA have the same meaning 
[app. They assigned, or appointed, a time for 
their quests). (TA. )— SUS om He appointed 
for the she-camel a time in every day and night 
in which he should milk her; (8,K;) as also 
Ved; (K ;) said when one milks her i in the 
day and night once: Ag says that Creed is 
like wees [the milking a camel but once in the 
course of cach day and night); but is only after 
she has shown herself to be pregnant, and her 
milk has become little in quantity. (TA.) == 
He (God) made him, or it, to be not accommo- 
dated, adapted, or disposed, to the right way or 
(K.) —See also 4. 


course or direction. 


3. Slew and Oke {are the inf. ns. of Cale]. 
You say, yus alate ($,K) and Gtm (Lh, TA) 
[He bargained or contracted with him Sor work 
for a certain time]; like desl; (S, K ;) from 
Éra meaning S39). (Lh, TA.) And in like 

$ Bee e s der f.o $ e 
manner, Aylas oymliw! (TA) and Ule (Lh, 
TA) (He hired him, or took him as a hired man 
or a hireling, for a certain time]. 


- -ot 
4. it fq. Éji [i.e. Time, or a long time, 
passed over him, or it; he, or it, endured, or con- 
tinued, for a time, or fora long time}. (TA.) 


ers He remained, stayed, abode, or dwelt, 


(S, K,) for a time in a place. (8. )— uy cel 
The time came, or drew near, for the camels to 
be milked: or for the camels to have' their loads 
bound upon them. (AA, K. (In the CK, aay 
is erroneously put for „s2. ]) — agi! cine! The 
time of what they desired, or sought, came, or 
drew near, to the company of men: (K:) the 
time of their attainment of what they hoped for 
came, or drew near, to them. (Aer, TA.) = 
—— Bil ale! God caused 


him to die, or destroyed him; (S;) as also Vase, | rem 


As a trans. verb: see 2. 


inf. n. Ceres. (KL: but only the inf. n. is 
there given.) — God tried him, or afflicted him 
with a trial. (K: a meaning indicated therein, 
but not expressed.) 
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Um 
5. Dð, said of a spunger (Ay!9), He watched 
for the time of eating, in order that he might 
enter. (S.) And slab amS [He watched for 
the time of the food], (K voce pam.) And 


a 


ys ái Sias I watched for the time of 
seeing such a one. (TA.) And shal é55 Cees 
He sought [to know] the time fi prayer. (TA) 
(And accord. to Freytag’ 8 Lex., Y ylei has a 
similar meaning; i.e. He mailed for the just 
time of a thing ; delayed a thing till the fit time.] 
— á ROPE: : 
meaning se, it is a vulgar word. (TA.) 


10: see 5. 


see 2. = See also 1. ow As 


afore Death ; a state of destruction or per- 

dition: ($, K, TA :) or the time of the appointed 

term [of life]; or time of death. (Har p. 322.) 
— A trial, or trying affliction. (K.) 


Crm iq. » (Time; or a time; or a space, 
or period, of time; &c.}: (K:) or, accord. to Esh- 
Sh&fi'ee, time, from the beginning of the world 
to its end; a8 also Jas : (Az voce phs :) or a 
time, (Az, 8, Mgh, Mgb, K,) tn a vague sense, 
(Mgh, K,) applicable to any time, (Az, K,) little 
or much, (Mgh, Mgb,) long or short, that may 
be a year and more: or [in some cases] par- 
ticularly meaning forty years: or seven years: 
or two years: or six months: or two months: 
or any morning and evening: (K:) also a space 
of time; (S,K;) as in the Kur Ixxvi. 1, (8,) 
and in the Kur xxxvii. 178: (K:) and a con- 
tinuous time: (Ham p. 381:) and the day of 
resurrection; (K;) or the coming to pass of the 
resurrection; as in the Kur xxxviii. last verse: 
(Mgh,TA:) or it has two meanings; namely, 
a time of unknown limit, and also, as in the Kur 
xiv. 30, six months: (Fr, Msb:) accord. to Er- 
Raghib, the time of a thing’s arriving, or coming, 
and happening; having a vague meaning, and 
rendered particular, or special, by that to which 
it is prefixed: some say that it occurs applied in 
different ways: to an appointed term; as that 
to which God makes one to live: and a year; 
as in the Kur xiv. 30: and to the time when 
an event takes place; as in the Kur xxx. 16: 
and to time absolutely: accord. to El-Munéwee, 
in the [genuine] language of the Arabs, it is 
applied to [the time of] a glance of the eye, and 
more than that, to time without end: (TA:) 
the pl. is GGe, (S,Meb, K,) and pl. pl. Gelei; 


ao Oe “es oe 


(S,* K;) as in the saying, Vai ó Jai OW 
and Cogley! us {Such a one does so at times, 
or sometimes). ($.) In the Kur (xiv. 30), i, 


qa je (idl means [Which yieldcth its 
fruit] every six months: (Fr, Msb, TA :) or 
every year: or every morning and evening: or, 
accord. to; Az, in every season, uninterruptedly. 
(TA.) ne Vee, also, means ae [The 
time, Or season, ofa thing}. (K.) [You say, 

> is! For a time, or season.] And gam At 
one time; 
(Mgh.) Cæ in the phrase ee ge S5 [I 
stood in the time when thou stoodest, or I stood 
when thou stoodest,) is an adv. n. of time; (Msb;) 


sometime; at some „time; awhile. 
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[see also an ex. in a verse cited voce iis, and 
the remarks there subjoined :] and one may well 
employ in its place W and 13} (Mgb, TA) and 
3 and ~“ and del, (TA) and E55 (Mab, TA) 
and the like; but not, as many have said, ne; 
for this is an adv. n. of place. (Mgb.) — When 
they make the two times to be distant, the 
one from the other, [i. e. the time of speak- 
ing and the time spoken of,] they do so by 
means of 5}, and thus, (K,) they say Seige 
(meaning At that time; then]: (8, K:) ‘and 
sometimes they suppress the », substituting for 
it 4g. (TA.) — Sometimes, also, they prefix 2 
to Cem ; (S, TA ;) and say Crem %, meaning 
It is not, or was not, a time [of such a thing ; 
but this is generally written Cm SY); as in 
the Kur xxxviii. 2 [respecting which see art. 


J]. (TA.) Aboo-Wejzeh Es-Sagdee says, 
© AE CeO Se Dibaji o 


+ os rob v oe 6 8 Pd o 

- Sted! 2! Like} Ugetinelly j 
[The persons who return to the attach when there 
is none other that returns to the attack, (as is 
said in the § and L in art. „àls,) or it may mean 
who act affectionately in the time when there ix 
none other that acts affectionately ; as is said in 
the L in that art.;) and the fleders in the time 
when it is said, Where is the feeder?]: (8:) ISd 
says that © is thus prefixed to {sæ like as it 
is in Gy meaning (yl: but IB says that Ibn- 
Es-Seerdfee cites the former hemistich thua : 

[with the o of pausation]: and some say that the 
ə of pausation is likened to the fem. 3, and is then 


made movent with fet-h. (TA. [See more in art. 
S. ]) — Sce also dize, in two places. 


Gee 
læ: see art. (yga. 
ire: sec what next follows. 


Fare [The time appointed for a she-camel to 
be milked in „Every day and night;) a subst. 
from at) Cm 5 as also tiee: you say, E 
56 dim, meaning When ts the time of the 
milking of thy she-camel? and em 2S, mean- 
ing How many times is she milked? (K.) One 
says also, of a man, (S,) dig jet and Vane, 
meaning He eats once in the day and the night: 
(8S, K:) or, accord. to Aboo-’Amr Ez-Zahid, 
deg)! is used as meaning a man’s eating once in 
the day, and digi as meaning a she-camel’s 
being milked once in the day. (IB, TA.) And 
one says, diye! om diem JI owt le, i.e. Com! 


Y -semed! aay [I do not meet him save time after 
time; meaning, occasionally]. (K.) 


ile: see art. gam. 
Dp: see arts. [yga and gam». 
dle: 
4. see art. gm. 
upie : 
eA > 
åp\æ : see arts. (jga and gm, 
e7 
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isle Stupid ; foolish; or having little, or no, 
intellect, or understanding. (K.) 

isle A deadly, or destructive, calamity that 
befalls one: (K,TA:) a calamity in which is 
Wei: (TA :) pl. gige. (K.) [In the CK it 
is, in one place, erroneously substituted for ale: 
as meaning “ wine.”] f 


Domne [mentioned in the K in art. ¢ymwe] is 
from Esmi or äia). (TA.) 


ee 
Cane: see its syn. one 


Oem — gem 
rem 
See (En-Nadr, AHn,K) and ym and yen 
(K) A certain shrub of the smaller kind of E oe 
having no leaves: (En-Nadr, AHn, K:) or the 
species of siem termed ayh : (AA, TA :) a coll. 
gen. n.: (TA:) n. un. with 3: (K:) so called 
because, when rain falls upon it, it grows quickly; 
and when the camzls eat it, and do not speedily 
void their excrement, they die: (AA, TA: [see 
the next paragraph:]) at the end of a verse of 
Orsae 
Homeyd Ibn-Thowr, the name is written ym}, 





[Boox I. 
with the vowel of the J transferred to the o. 
(AHn, K.) 
sed and hes and es and ore and 
Sem words used in inciting, or urging on: see 
more in art. gm; (K;) and in art. Ja. (TA.) 


Sem 


For words that might perhaps be correctly 
mentioned under this head, see the art. headed 


usm) or gm and gem. 


The seventh letter of the alphabet: called Hee 
{and W (respecting which latter see the letter 
w)]. It is one of the letters termed Dogera [or 
non-vocal, i.e. pronounced with the breath only, 
without the voice]; and of those termed ale 
[i. e. faucial, or guttural]: its place of utterance 
is the same as that of ¢ [which differs from it 
in being vocal]. (L.) mm(As a numeral, it de- 
notes Six hundred.] 


la 


W and é: sce the letter È and arts. ge 
and us: 


ople 
gil : gee art. pypie. 


oll 
oe So come 
a. and sèli: see art. pid. 


ate 
1. we (A, L, K,) sec. pers. conor like 
Ett, nor Li, int, Les (119 or 


Sks; [see pers. Sené,] aor. para like ek, 
inf.n. Game; (Mab; [in which Qs is regarded 
as a simple subst.; but I doubt the correctness 
of this, and of the verb’s being like ji ;]) He 
(a man) was, or became, deceitful, (Mgb, K, TA,) 
wicked, dishonest, or dixsimulating, (K, TA,) and 
a mischief-maker: (TA:) [or] he was, or became, 
a great deceiver, or very deceitful, (S, A, L, K, 
TA,) wicked and deceitful, and a mischief-maher. 
($, A,* L, TA.) [In the K and TA, neither 
the aor. nor the inf. n. of ob as signifying “ he 
was, or became, a great deceiver, or very deceit- 
ful,” is specificd; nor the sec. pers. of the pret., 
which indicates the form of the aor. ] — [Hence, 
app.,] Sé signifies also Je alighted and abode 
tn a depressed tract of ground, in order thut his 
place might be unknown, from a motive of nig- 
gardliness [to avoid claims upon his hospitality, 
thus deceiving passers by}. (KK, TA.) — And 
He arine, or refused, ee he possessed, (K.) 


met coo, (S, A, K,) aor. Ge, with damm, m 
A,) deviating from a general rule, accord. 

which an intrans. v. of this class [of the measure 
Ja] should be with kesr, (MF,) inf. n. i 
($, K) and Garé and Pont, ($, A, K,) He went 


[Book I.] 


the pace, or in the manner, denoted by ode as 
explained below; said of a horse; ($, A, K;) as 
also Yom: (Th, K:) and in like maner said 


(TA.) You say, ert re toile 


Sigs [They came, the beasts going with them 
the pace, or in ine manner, termed mi]. (A.) 


And py c we, aor. ?, inf. n. Sdk, He 
hastened to begin the affair. (Mab. )—-= [ Hence, ] 


as) (aor. a TA, [inf. n. _ie;]) said of the 
sea, t It was, or became, agitated, or in a state of 
commotion; (T,S,A,K,TA;) the waves dash- 
ing together, and the winds whirling; (T, A, 
TA ;) such being the case at a certain period, 
when the ships make for the shore, for safety, 


ade -É 


or cast anchor. (T, TA.) You say, rey viol 
t Agitation, or commotion, of the sea, with a 
mAn ling ng of the winds, eye kemi: :; (T, A,TA:) 


or mer ahol, i.e. pall ane! 2i t The sea 
became agitated, or in a state of commotion, with 
them. (ŞS, TA.) —= Also, said of the dust, ț Zt 
rose high: (JK,TA:) and fit ran along. (TA.) 
~ And said of a plant, or of herbage, | It became 
tall. (JK,S, A, K.) 


2. ce, (IK,S, A,K,) infin. 4e, (JK, 
TA,) He dereived another; (S,K ;) namely, | dem 
another’s you: man, or slave: (S:) or deceived 
much or greatiy: (Har p.591:) and he corrupted 
another; (JK, A, TA;) namely, another's male 
or female slave. (TA.) You (says ade sai 
dino, (Aboo-Bekr, TA,) and ons, and atten; 
(A,) He corrupted, and rendered disaffected to 
him, (Aboo-Bekr, A,) his friend, (Aboo-Bekr,) 
and his male slave, and his wife. (A.) == He. 
bound his arm, or hand, with a dc, i. e. a piece 
of rag like a fillet. (A, TA.) =It (one’s flesh) 
wasted so that there appeared streaks upon the 
shin. (TA.) == See also R. Q. 1. 


- 2 oe aw 
3. wile: see olio. [It scems that als, if 
used, signifies He ucted treacherously towards 
him, and took him unawares. ]=—= And [the inf. n.] 


Re a man. 


ii signifies The being heavy, or sluggish, and 
holding back from a thing. (JK.) 


4. Zai He made a horse to go the pace, or 


in the manner, denoted by Sai as explained 
below. (S, A, K.) 


8. el: see 1. wm ne ays ue) Sil, (S,) 
or, ie, and VO ial; (JK,) He took forth 
(or, app., tore} from his garment a piece of ray 
like a fillet. (8.) 


R. Q. 1. Dish He (a man, TA) acted per- 
fidiously, unfaithfully, faithlessly, or treache- 
rously. (K.) =a He was, or became, lax, flaccid, 
or flabby, in the belly. (K.) [See also dose, 


below ; and see R. Q. 2. J mmn 5 py us peers 
He stayed until the mid-day heat had become 


assuaged, and the air was cool: (X :) or the 
phrase is Spelit ue) as mpi (TA.) (Hence, 
in a trad. relating to the postponement of the 


noon prayers,] Spedali oe) er Iyssinede, (8,) 
or Spey uss (JK, [but the former is more 
probably the correct phrase,]) Stay ye until the 
mid-day heat shall have become assuaged, and 
the air be cool: (JK,§:) it is originally Nigra, 
and is altered therefrom for the purpose of dis- 
tinction : (8 in the present art.:) or originally 


paran (S in art. et) 


R. Q. 2. Si It was, or became, lax, 
flaccid, or flabby: said of a thing ina state of 
commotion, moving to and fro, quivering, or 
the like. (K.) [See also dine, below; and 
see R. Q. 1.] — He was, or became, empty [in 
the belly], after repletion. (JK.) And ile 


7 @ 


eins He came hungry. (JK. Jenne 
dome) » (JK,) or wou, (K,) He became lean 
iter having been fat, (JK, K, TA,) so that 
his skin became lax, flaccid, or flabby, (TA,) 
and a sound was heard to proceed from him 
[when he moved], (JK,TA,) by reason of his 


ae Peay 
leanness., (TA.) ama pæd) E The heat be- 
came allayed, or assuaged, (K,TA,) somewhat, 
(TA,) in its vehemence. (K, TA.) 


3. 

ww (JK,S,A,L, Msb, K) [said in the Mab 
to be originally an inf. n.] and tos ($, L, K) 
[originally an inf.n. accord. to most authorities] 


and t (MF,) applied to a man, (S, A, L, 
Msb,) fem. i, [which casts doubt upon the 


assertion that Qe is originally an inf. n., for 
were it so the masc. and fem. accord. to a general 
rule would be the same, as well as the sing. and 
pl.,] applied to a woman, (JK, A,) A great 
ipi or very deceitful; (JK,*S, A, L, Mgb,* 

K ;) wicked and deceitful; a mischief-maker ; 
(S,* A,* L, K,* TA;) deceitful, guileful, artful, 
crafty, or cunning; syn. sŠ. (Ham p. 537, 
in explanation of the first and second.) sa Also 
the first of these words, A long, elevated tract 
(J, in some copies of the K erroneously 
written Jæ, TA) of sand, cleaving to the 
ground. (K, TA.) == And A plain, or soft, 
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tract, between two rugged tracts, in which (i.e. 
in the former of which) are truffles. (AA, K.) 


3 2. 3 °; 
we: see uad. m= See also ia. Hence ag 


Súil: sec, again, is. Sl Set The 
Úlgæ {or winding guts, or intestines into which 
the food passes from the stomach): Pca ) thus 
used in the pl. form, as though pl. Pare (TA.) 
w=: Also The bark (n) ofa tree. (JK, K.) == 
And Low, wor depressed, land : (JK, K:) pl. [of 


] Dúi and [of mult.] sigue (TA.) 


sore Deceit; (JK, Mab, K ;) wickedness ; dis- 
honesty, or dissimulation ; (K, TA;) mischief- 
making; as also t Zá: (TA :) guile, art, croft, 
or cunning. (Ham p. 537.) aœ See also oa 
1A rising, or state of agitation and commotion, 
of the sea; (JK, K, TA;) as also Y She. 
(Aar, K.) 


td- 


e3 
dtm: BCC date. 


ea 


dude: 8e0 does and ere — Also A place 
where water collects und remains or stagnates, 
(AA, K, TA,) and around which grow herbs, 
or leguminous plants: (TA:) a tract of land 
neither fruitful nor unfruitful, between two other 
tracts of land; pl. dae: (AHn:) a tract of 
land between that which abounds with herbage 
and that which is unproductive: (Ru-beh:) a 
narrow tract of soft land abounding with herbage, 
not rugged nor plain, but inclining to be plain; 
(ISh;) but ADk disapproves of this explanation : 
(TA:) or a tract producing herbage between two 
long and elevated tracts of sand; as also tié: 
(1bn-Nujeym:) and, accord. to AA, also pasture, 
or herbage. (TA.) Also, or ties, (accord. to 
different copics of the K, or both, TA,) and 


Vics, The bottom (yb) of a valley. (K.) 


ie and Vie and Vad A narrom tract, or 
streak, of sand; [in one copy of the A, I find 


ie and ie thus explained; but in another, 


ies is written in the place of the former of 
these two words ;] or of clouds; ($, K ;) as also 
pore (Ag:) or, of sand, what resembles a 
rele) for depressed tract between treo hills], except 
in its being wider and more spreading, and not 
having abrupt sides; so says AHn in explaining 
aa [thus in the TAJ and Vana: (TA:) or 
all three signify a piece of rag like a Jillet ; as 
also Vin (S, K) and toa: (Lh:) or the 
last two (deepen and toa) signify a piece of rag 
froma garment, with which one binds his arm 
or hand, (JK, TA.) [Hence,) | Fae bš, 
(Lh, K,) [like Dtat,] and Ste O95, (Lh, JK, 
K,) like Cos, (JK,) and VOSte ovs, like 
ita; (83) [the latter word in the first of these 
phrascs being pl. nee ; that in the second, pl. 
of Se ; and that in the third, pl. of Aen 3] A 
garment, or piece of cloth, rent in pieces, ‘ragged, 
or tattered. (Lh, JK, $, K.) [Sec also ine, 
below.] It is also said that the axe ofa garment, 
or piece of cloth, is [A portion thereof] like the 


eatin 
özb [q. v.]: and accord. to Sh, the dade thereof is 
its 5b. (TA.) And ia [so in the TA] signifies 
A piece af raq which a woman wears, covering 
her head with tt: erroneously | written by Lth 
im. (Az, TA.) Also, i.e. de and its two 
vars., and Pål, of which the pl. is C3té, 
A streak of the flesh appearing in the skin, occa- 
sioned by the loss of flesh. (TA.) 


0 -- 


wenn | BCC an = Also A kind of run, (8. 
Mgh, Msb, K,) with wide steps, but falling short 
of that termed Se; (Mgh, Mab;) i.e. a quick 
pace: (TA:) ora certain pace which is not quick : 
(Har p. 157:) or i.q. Ry {q. v-]: or a pace of 
a horse, (K,) and of a camel, (TA,) in which he 
removes both his right legs together and both his 
left legs together; i.e. an amble: (K,TA:) or 
in which a horse rests on his right and left fore 
legs alternately, (aa Chee Calne S, K, TA,) and 
in like manner on his hind legs: (S, TA: [app., 
as thus explained in the S and TA, meaning the 
same as the explanation next before it:] and 
(accord. to some, ‘I'A) quickness. (K.) 


- 3 
Sua 2 BCC qpe. 


r 8. 
ieee A trench, or furrow, (dem,) in the 
ground. (Ķ.) 


$- 


de, and its pl. {Siá : sec is, in five 
places. “ Itis also said to signify A fillet, or bandaye. 
(TA.)—Also {A lung strip, or slice, of flesh, or 
fiesh-meat; (JK,S,K;) and so tis; (A, TA;) 
pl. of the former as above: (JK :) or any com- 
pact and long portion of flesh: any such portion 
is also termed ilan : cither in the arm or else- 
where: (AO, TA:) or a [portion such as is 
termed] Aes thereof, intermixed with (sinews, 
or tendons, such as are termed] wis. (TA.) 
And ett 25 : Se The flesh of the two corres- 
ponding portions extending along, the two sides of 
the backbone. (TA.) [Hence,] he aem) His 
Jlesh is dissundered, or cut in pieces. (TA.) — 
See also Le, in two places. === Also The wool of 
a cst [or sheep in its third year); ($, L;) which 
is better than that termed didic, i. e. the wool of 
a pe [or sheep in or before its second year], 
and cleaner, and more abundant: (ISk, $§:) so 
accord. to most of the leading lexicologists ; 
though said in the K to be a mistake of J, for 


due. (TA.) 


Koala [by rule an inf. n. of R. Q. 1:] Lax- 
ness, fluccidity, or flabbiness ; and a state of com- 
motion, moving to and fro, quivering, or the like : 
(S:) or laxness, flaccidity, or flabbiness, of a 
thing in a state of commotion, moving to and fro, 
quivering, or the like; (TA ;) as also Tole: 
(JK, K, TA.) [See ilis R. Q. 2.] 


S 
Zlé, (S, K, TA,) in one copy of the K ile, 


[as in the CK,} but the former is the more cor- 
rect, (TA,) Relationship; (S,K;) and affinity, 


syn. or (S:) pl. Stgs. (8, K.) You say, 


sce what next precedes. 





[Boox I. 


bao ow cys us [T have ties of relationship, 
or affinity, to such a one}. (S.) 


-a 


oa z s 
damo : see Fa : zæ and see also dd. 


eG, as though from tú, One who acts 
treacherously towards another, and takes him 
unawares, (TA.) 

we 

1. sé, ($, Mgh, Meb, K,) aor. <, (Msb, K,) 
inf. n. aera (S, Msb,) He hid, or concealed, tt ; 
(Mgh, Msb, K;) as also Vol, [but app. in an 
intensive sense, or applying to a number of 
things,) (K,) inf. n. ies; (TA-;) and Volga. 
(K.) — He kept it, preserved tt, guarded it, or 
took care of it: and Vole he did so much; and 


well, or carefully. (Meb.) [He luid it up; 
stored it, or reposited tt, in a place of safety.) 


2: see 1, in two places. (Hence, dye we 


He kept a girl carefully concealed from view: 
sce the puss. part. n., below.] 


8. 135 ú átu, (K,) inf. n. SUL, (TK,) 
I proposed to him as an enigma, What ts such a 
thing? syn. sple. (K. [See also 8.)) 

8. kil It was, or became, hidden, or con- 
cealed: (Mgh:) he hid, or concealed, himself. 
(S.) == It is also trans.: sec l. — [Hence,] 
Vee o lel He expressed a thing enigmatically 


to him, and then asked him respecting it. (1Drd, 
K. also 3.]) 


were ($, Meb, K) and Vi tari (TA) and Vite, 
of the measure iias from Lasi Tor rather tei], 
like i552 and 4&3 from bal and pal, (Har 
p. 426,) and Vd (8, K) and Vine, (K,) of 
which last the pl. is Lue, (TA,) A thing that ts 
hidden, or concealed, (§,* Msb, K,) and absent, 


or unseen. (K.) (Hence, ] cleat: ers The rain. 
(Th,S,K.) And A i be The plants, or 
(S,K.) And se; VOLS The seed 
mhich the sower has hidden in the earth: or what 
God has hidden in the mines of the earth. (TA, 
from a trad.) Sge usb * Saget! u wil! 
s, i in the Kur [xxvii. 25], is held by Az to 
mean Who knoweth what is unseen in the heavens 
and the earth; agreeably with an explanation of 
ed by Fr. (TA.) 


Sint: sce the next preceding paragraph. 


herbage. 


ate A daughter ; ayn. Sey. (K,TA. [Inthe 
CK, Sct is put for iiy. J) Hence the prov., 


oer 8 Ger ste 


noes ani Lp pote Sle [A daughter is better than 
a grown-up boy of evil deeds]. (TA.) [In Frey- 
tag's Arab. Prov., i. 438, the first word in this 
prov. is written ghz. and followed by go.) 
Aboo-Zeyd Sa’eed Ibn-Ows El-A ngáree entitled 
one of his books st tS because he com- 
menced it by mentioning ihe in the sense of 


Sy, quoting the foregoing prov. in confirmation 
thereof. (TA.) 


Boox I.] 
Obes @e 
sl: : see or 
obs 


Sly ey) A woman who shows herse uf If and then 


hides herself : (8, O, TA :) [like dns :] or a 
woman who keeps to her house, or tent. (K.) 


Sle A well-known hind of structure; (K;) 
(i. eJ a kind of tent, (Mgh, TA,) made of wool, 
(Mgh, Mab,) or of camels’ fur, or sometimes of 
[goats’] hair, sometimes upon two poles, or three ; 
what is above this kind being termed cet! 
(Mab:) or a tent having one pole; that which 
has more than one pole being termed yy: (AZ, 
TA in art. ay :) [or] also applied to a et [or 
tent) of any, kind: (Towshech, TA voce Sen, 
q. v. :) pl. idi, (TA,) or inet: (Mab :) it is 
from Awe “he hid it,” or «concealed it :” (Mgh:) 
or it belongs to art. | gm: (K :) most of the lexi- 
cologists hold that its radical letters are | gui: 
some, that they arc gs: IDrd asserts that they 
are tae. (TA :) [Sce also art. | gu.) == A mark 
made with a hut iron upon some secret part of an 
excellent she-camel : pl. Lhal. (Lth, K.) 


: and see also 8. 


tik: Bec hoe 
wer and its pl. Che : 


places. 


a > 
see tine, in two 


A Só An artifice, or a stratagem, result- 
ing in disappointment; i.q. Hi; (AHei, K ;) 
formed {from the latter] by transposition. (AHei.) 


até, as sometimes pronounced, (Msb,) or 
ie, with the «suppressed, (S, Msb, K,) because 


of frequent usage, (Msb,) 7. q. oa [q v-]; &, 
K;) i.e. A large jar: pl ugla [i. e eS 
or y's]: (TA :) from ska “hehidi it,” or “con- 
cealed it.” (S, Mab.) oom [Hence,] FORET) ody 
+ Wine. (Har p. 365.) r; ' 


e 

Um» A place, or chamber, Jor hiding or con- 
cealing [anything]; a secret place or chamber: 
pl. toé. (MA.) 


ite i ie; so in the [S and] O, and in some 


of the correct copics of the K ; in other copies of 
the K Steno; (TA;) [and thus in the CK;} A 
girl that ts [kept in the house, or tent,| concealed 
from view; or that conceals herself; (S3) that 
is kept behind, or within, the curtain; (KK, TA;) 
not going forth: or (TA) that ts not yet married. 
pani 2 TA.) 


egies One who conceals himself in order that 


he may see without the knowledge of him who is 
seen. (Mgh.) 


Sme 

1. ay Sam The mention of him, or it, was, 
or became, concealed: (L:) [app. meaning he, or 
it, was, or became, obscure ; or of no reputation, 
or repute.) mm Sud, accord. to Z, i. q Sni 
[q. v.]: occurring in a trad. (TA.) [See we J 


4 cue! He became in what is termed ee 


(ade — Sane 


or] from ié, (Ksh and Bd in xi 25, and TA,) 
or from yS S~, (L,) inf. n. Shel, (S, Mgb,) | ! 
tHe (a man, Msb, TA) was, or hecams, lowly, 
humble, or submissive, (S, Msb, K, TA,) in heart, 
(Msb,) and obedient, (TA,) a to God. (S, TA.) 
And in like manner, in the Kur [xi. 25], (TA,) 
ar us} \gcsimelg means [And who have become 
lowly, humble, or submissive, [and obedient,} to 
their Lord; or have lowered, humbled, or abased, 
themselves to theirLord; or have trusted to their | 
Lord: (A* TA :) for the Arabs put ws in the 
place of J. (TA.) 


Seas A low, or depressed, tract of ground: 
(TA:) ora low, or depressed, (S,) or concealed 
and low, (TA,) tract of ground, in which is sand : 
(S,TA:) or a wide, or spacious, low tract of 
ground: (IAar, A, K:) or a plain, or soft, tract 
of ground in a [stony tract such as is termed] 
iyo: (TA:) and a wide bottom, or bed, or in- 
terior, of a valley: (A:) or a deep valley, easy 
to be walked or ridden through, extended [to a 
great length], and in which grow väretes of the 
lás: (TA :) pl. [of pauc.] Suži (K) and [of 
mult.] ree (A, K:) it is a genuine Arabic 
word. (TA.) 


Park aò [In him is lowliness, humility, or sub- 
missivencss. (S,TA.) 


ere A thing that is contemptible, or despi- 
cable; (K, TA ;) bad, corrupt, abominable, vile, 
base, or disapproved; [&c. ;} (TA ;) and [thus] 
i. qs Lente. (As, K.) The Jew of Kheyber says, 


ou - 3 2 Jañ ebe 
: 5B! Ge Joán eh alts f 
* > 2 mo) pÝ pes ý; 3 * 


[The lamful, but small, supply of the means of sub- 
sistence is beneficial, but the large and unlamful is 
not beneficial].. (TA.) Kh asked Ag respecting 
amet! in this verse; and the latter replied that 
the poct meant Amal ; the former word being of 
the dial. of Kheyber: but Kh rejoined, “If so, 
the poet would have said p91: it behooves you 
only to say that the people of Kheyber change > 
into \ in some words:” AM thinks that Cyl 
in this verse is a mistranscription for Sas, 
which means the thing that is “ contemptible and 
bad,” and is syn. with unmet. (TA.) ao It is 
also applied ‘to a man; meaning as above; or 
Bad, corrupt, vitious, or depraved. (TA.) 


a s %3 
Sua 4+Still; motionless: as also bys. 


(TA in art. Joi.) 
A ~h 

1. 22m, (S, Meh, Msb, K, &c.,) aor. 2, (Meb, 
K,) inf. n. Bie; (S,) or ong, the former being 
a simple subst., (Meb,) or both, (Mgh, Ķ, [the 
latter word erroncously written in the CK 4ue,]) 
and asks, (K,) said of a thing, (S, Mgh, Mgb,) 
It was, or became, Owa [q. v., meaning bad, 
ke. I; contr. of pb. ($, Mgh, Mesb,K.) [Hence,] 
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bad, foul, or abominable]. (A.) And teab Sm 
t [Tts taste mas, or became, bad, foul, abominuble, 
or nauseous). (A.) And ands Sód t His soul 
{or stomach] became heavy; (TA;) tt heaved, 
or became agitated by a tendency to vomit; syn. 
= (A and TA in the present art., and S and 
in art. (gt: [see also ands Syd, in art. 
po :J) a phrase forbidden by Mohammad to be 
used; as though he disliked the _word Sih. 
(TA.) One says of certain food, SA als s as Sud 
1[The soul, or stomach, becomes heavy, or heaves, 
or becomes agitated by a tendency to vomit, in 
consequence of itl. (TA.) —— Sede, (S, A, K,) 
inf. n. ea: (S, K,) said of a man, signifies {in 
like manner) He was, or became, Sade, (S, A, 
K,) meaning bad, corrupt, base, or abominables 
wicked, deceitful, guileful, artful, crafty, or 
cunning. (S,K,TA. [See also 4.]) [Hence,] 
tw re t He committed adultery, or fornica- 
tion, with her. (A, Mgh, Meb, K.) — [It is also 


í said of a venomous reptile and the like, meaning 


It was, or became, malignant, or noxious; im- 
pure, oa hss or filthy.) 


Q Gb S285 3 ee 1a, (TA,) or Y Eim? 
ukili, (so in a copy of the A, [but the former 
I believe to be the right,]) This is of the things 
that cause the soul [or stomach] to become heary, 
or to heave, or become agitated by a tendency to 
vomit. (TA.) 

4. Sue! Ife (a man) was, or became, charac- 
terized by ane (Mgb, TA) and j (Meb) [mean- 
ing badness, wichedness, deceit, &c.: see also 
ini]. — He had bad, wicked, or deceitful, 
companions or friends, and a bad, wicked, or 
deceitful, family: (L:) or his companions, or 
friends, became bad, wicked, or deceitful: (S$ 
in art. Uw :) or he took to himself bad, wicked, 
or deceitful, companions or friends (S, L, K) or 
connexions or assistants. (TAS m ahl He 
taught him to be bad, wicked, or deceitful : and 
rendered him bad, corrupt, vitious, or depraved. 
(S.) — See also 2. 

5: sce what next follows. 

6. xta (A, TA) He made a show of being, 
or pretended to be, bad, wicked, or deceitful. 
(TA.) And you say also Ý A103 [either in the 
same sensc, or as meaning He affected, or en- 
deavoured, to be bad, wicked, or deceitful; or 
to do that which was Sudo, or bad, &c.]. (A, TA.) 


10. Snir! [He deemed, or esteemed, Sek, 


i. e. bad, &o.]. aba Jh Lti La cite 
pally [ [The Arabs used to deem impure, un- 
clean, foul, or filthy, such as the serpent and the 
scorpion]. (Mgb.) —{ He deemed bad, or cor- 
rupt, a word, or a dialectic variant. (A, TA.) 
Ssi an inf. n. of Évá: (8, Mgh, Msb, K:) 
[used as a simple subst., it means Any of the 
qualities denoted by the epithet Sek, q. V., 
i. e. badness, &c.:] and Vigne signifies the 
same : (K:) or this is a subst. from ee mean- 
ing “ he had a bad, wicked, or deceitful, family ;” 
(TA;) and signifies the state of having bad, 
wicked, or deceitful, companions or friends or 


[q. v.]. (A, TA.) And,(S,Mgb,K,TA,)[hence, casi, Sm [Its, or his, odour was, or became, | connexions: (L:) tihe, also, is syn. with 
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(td, and so is] tö, (K,) [for] this last 
is another inf.n. of onan, like coe, (S, Mgh, 

K,) or it is a simple subst. (Mgb.) [Hence,] 
the first particularly signifies t Adultery, or for- 
(K,TA.) See also Conde, in three 


nication. 
places. 


$i The dross of iron, (S, TA,) and of silver, 
when they are molten. (TA.) [Hence the say- 
ing,] dó HRY ga [lit. Pure gold is not 
lihe dross]; meaning tthe good is not like the 
bad. (A, TA.) -— Adulterating alloy in gold and 
iron ġe. (Har p. 135.) a A thing wherein is 
no good. (TA.) — t Excrement, or ordure: im- 
purity, or filth, (Mgh in art. P and eas 


Hence the saying in a trad., oe KORT ék i 
Éi Joas w (explained in art. vem]. (Meh 
ubi supra, and TA.) 


aed a: @ ° 

cane bs BCE Sanne. 

24° . ® = $4° X 

Ahe U: sce Sade. mE iude with respect to 


a slave signifies + Unlamful ‘capture ; capture 
from a people whom it ts unlamful to make 
slaves, (Mgh,* K,TA,) by reason of a treaty, 
or league, made with them, (Mgh, TA,) or of 
some sacred, or inviolable, right, originally be- 
longing to them. aes eo say of a slave, 


a, Jy ou! is ted dani t [There ts no un- 
lanful capture in his TEP om huving run away, 
nor from having been stolen]. (A.) — OW 
ated is like the saying any t [Such a one is 
the “offspring T, adultery, or fornication]. (8.) 
And ate RESE Hs means | Such a one was 


born spuriously. (A,* L.) 


ls : see the next paragraph, in two places. 


Send contr. of Leb; (S, Mgh, Msb, K;) 
applied to objects of the senses and to those of 
the intellect; (Kull p. 177;) to sustenance, or 
victuals, and to offspring, and men, and to other 
things: (TA:) Bad; corrupt: (Msh, TA:) 
disapproved, hated, or abominable ; (Mgb, TA ;) 
this, accord. to TAar, being its primary signifi- 
cation: (TA :) or so in respect of taste, and of 
odour: (Mgh:) [nasty, nauseous, loathsome, or 
disgusting :} impure, unclean, foul, or filthy: 
(Mgh, Mab, TA :) unlamful; (Mgh, Mgb ;) ap- 
plied in this sense to certain food: and, applied 
to certain beverage, injurious: (TA:) applied 
to medicine snch as is forbidden in a certain 
trad., it means either impure and unlawful, such 
as wine &c., or nauseous to the taste: (1Ath, 
TA:) you say that a thing is ars in taste, 
[and in odour,] and in colour: and you apply 
this epithet to adultery, or fornication ; and to 
property unlawfully acquired ; and to blood, and 
to the like things which God has forbidden: 
(TA:) also to such things as garlic and onions 
(Mab, TA) and lceks, (TA,) which are disagree- 
able in taste and odour: (TA:) and to such 
things as the serpent and the scorpion: (Msb:) 
applied to language, it means + opprobrious, or 
of a reviling nature; (TA;) and {bad or corrupt 
[in respect of authority; or of a bad dialect}: 
(A, TA :) applied to religion, + infidel, or of the 
nature of infidelity: (TA:) applied to a man, 
bud, corrupt, base, or abominable; wicked, deceit- 


Care 
ful, guileful, artful, crafty, or cunning; (S, K, 
TA;) as also Vive: (K:) and an adulterer, 
or a fornicator : (Mab :) and a blamer, or cen- 
surer: or a slanderer, or calumniator: (Har 
p. 611:) [and, applied to a venomous reptile and 
the like, malignant, or noxious; as well as im- 
pure, unclean, foul, or filthy: :] the fem. is od: 


(Mgb:) the pl. masc. is bus (A, TA) and ocd, 
for which it is allowable to say ¥ i, accord. 
to the dial. of Temeem, (Msb,), and Ñk, (S, A, 
Msb, TA ) like Oe [pl. of Ba], (Msb,) and 
busi, like Sti [another pl. of zy], (Mab, 
MP, TA,) and Abe, (Kr, Msb, MF, TA,) like 
din pl. of end, (Msb, MF, TA,) two instances 
of which the like can scarcely be found, (Mgb,) 
or is not found among sound words, for pe pl. 
of se is an unsound word, (MF,TA,) and 
Iyk, (AZ, TA,) which is also extr., (TA,) 
[and pte, (like as l= is a pl. of oni) 
applied in the A, a art. Svs, to pts, pl. 
of goede and Ús [applied only to anon 
beings]: (Mgh :) and the pl. fem., i. e. of dosed 

is oua (Msb, TA) and Shad. (Mgh.) phi 
ifl, mentioned in the Kur [xiv. 31], (TA,) 
means The colucynth: or the bó, (K; TA,) 
which isa certain plant that clings to the branches 
of trees and has no root in the earth; (S and K 
in art. 424;) [a species of cuscuta, or dodder ;] 
or yellow Gaye that cling to trees: (TA in the 
present art.:) also occurring in a trad., as mean- 
ing the garlic-plant ; and the onion; and the 
leek; because of their disagrecable taste and 
odour. (IAth, TA.) It is said in a trad. respect- 
ing the slain at Bedr, teit Sni al ee 1i 
They were cast into a well corrupt, and corrupt- 
ing what w into it. A) tio Że, 
(S, L,) or sare and ¥ nc, (K,) and Y ar 
(TA) and ¥ $s, ($, L, K,) applied to a man, 
signify One who takes to himself bad, wicked, 
or deceitful, companions or friends (S, L, K, TA) 
or connexions or assistants: (TA:) or Y tie, 

as a determinate noun, [without the article JI,] 
is only used in calling to, or addressing, a person: 

(K:) you say, tee ub; (S ;) fem. ¥ ies: 

and to a man and woman together, Ue Q: 

(L, TA:) and in the phrase Vince So) the 
former word signifies bad, wiched, or deceitful, 
in himself; and the latter, haring bad, wicked, 

or deceitful, companions or friends and assistants. 
(A ’Obeyd, TA.) One says also, Ae G, mean- 
ing Samie & [0 bad or wicked or deceitful man!}; 

and to a woman, ¥ dhe Q, (S, K) indecl., with 


kesr for its termination, (S,) and See h . (K 
[accord. to SM: so in all the copies in his iade; 
but not found by him in any other lexicon : not 


in the CK, nor in my MS. copy of the K.}) 
Vote also occurs, in a saying of El-Hasan, 
steers to the present world, in. (L.) And 
Vai Ú was said by El-Hajjij to Anas, as 
manini Oms Q: and is also used as meaning 
O [thou of} “bad, wicked, or deceitful, qualities 


[Boor I. 


or dispositions ! [app. addressed to a woman, as 
the context seems to show; and a bly with 
an assertion in Ham p. 810, that he is some- 
times used, in speaking of an old woman]. (L, 
TA.) Áil ors means t Having the soul {or 
stomach] heavy, [or heaving, or agitated by a 
tendency to vomit,] and in a disagreeable state. 
(TA.) And Rr oe , applied to a lie occurs 
in a trad. as meaning Lon app. in an intensive 
sense [i. e. Very abominable}. (TA.) in the 
saying, atl, beet, (Mgh,) or Jy bye Sy ani, 
(Msb,* K,* TA,) SSL ore i, (Meb, 
Msb, TA,) or Oea tein oe (Msb, K, 
TA,) a form of words which Mohammad directed 
his followers to pronounce on entering a privy, 
or place of retirement for the relief of nature, 
because devils are in such a place, (Mgh, TA,) 
Sus! is pl. of Sewell, (Mgh, Msb, TA,) and 
so is tamed! accord. to the dial. of Temeem, (Mab, 
TA,) and 45G is pl. of fdl; (Mgh, TA :) 
and the meaning is, I seek protection by God, 
or O God, I seek protection by Thee, from the 
male devils and the female devils, (1Ath, Mgh, 
Msb, K, TA,) of the genii and of mankind: 
(Mgh :) or, reading Y scat, [as a subst ,] from 
infidelity and the devils: (Aboo-Bekr, TA :) or, 
[so reading, and regarding ColbeJ! as pl. of 
Y ic! used as a subst.,] from infidelity and 
acts “of disobedience: (Msb, TA:) or, from 
wicked, or unrighteous, conduct, such as adultery 
and the like, and culpuble actions and evil quali- 
ties or dispositions: El-Khattibee asserts that 
the reading Laadi, with the ṣ» quiescent, is a 
mistake of the relaters of traditions; but, En- 
Nawawee rejects this assertion. ('TA.) 


eas 
BCC Sue. 


ated fem. of the epithet Riser ae (Mab.) — 
Also, [used as a subst.,] A bad, wicked, or deceit- 
Sul, quality or disposition; anda gulpaule ı action: 
pl. ote. (L, TA.) [Ifence,] SS 3 +(The 
mother of bad qualities ke. ; 3 meaning] wine. (T 
in art. ot.) See also ORS last sentence. «=s 
Sued! also significs Those things which the 
Arabs deemed foul, or filthy, or unclean, and which 
they did not eat; such as vipers, and scorpions, 
and the svop [i. e. either vay or els and the 
Js, and beetles, and the rat, or mouse. (L.) 


ive, applied to a man, (TA,) signifies pth 
eee) [i.e. Very bad or wicked or deceitful; or 
much addicted to adultery or fornication]: pl. 


Osai. CK.) 


a” @ O27 
usm | see ane. 
i - . ° A 
tale: Bee Sayer, in two places. 
s: - @ s 
Aili: Bee Carte. 


sii [compar. and superl: of Sk]: 
dyi . (TA.) You say, ee) dyi a ae oy 
are the worst, or the most wiched or deceitful, 
of men}. (TA.) And tle eo s [He is of 
the worst, &c., of men]. (A, TA.) And e 


Boor I.] 


ceed ¿sii tIt is the worse, or more corrupt, [in 
respect of authority,} of the two words, or dialectic 
variants. (A, TA. y— yes Urine and dung 
(S, A, Msb, K) ofa human being: ($, Msb, K:) 
or vomit and human ordure or thin human 
ordure: (Fr, TA:) or feter of the mouth, and 
sleeplessness: or sleeplessness, and disquietude of 
mind by reason of grief. (K.) It is said ina trad., 


EN Asta 585 Jan! lor Y [The man 
shall not pray while he is striving to suppress the 
urine and ordure]. (TA.) 

ines ESN eo #5 (ĶK*TA,) in which the 


z5: 


last word, also pronounced Sais, is imperfectly 
decl., (TA,) is similar to re egals 3 @ 
[and means He fell into a state of things that 
was bad, corrupt, disapproved, &c.]. (K, TA.) 


ontine One who teaches others to be bad, wicked, 
or deceitful : and some allow it to be applied to 
one who attributes, or imputes, to others what 
is bad, wicked, or the like. (TA.)=— Sec also 
Sek, in four places. 


O--0 


iiano A cause of evil or corruption: (S,K :) 
pl. Swt. (TA.) So in the saying of ’Antarah, 


+ Ipap 
. pried) Ghd Abas sity * 


(I have been told-that ‘Amr is not thankful, for my 
beneficence: and ingratitude is a cause of evil to the 
soul S, the benefactor}. (S.) One says also, 423 


eae 


dpm nlio [In him, or it, are many causes of 


evil or corruption]. (A.) And FORDA bab 
1 Food that is a cause of heaviness to the soul [or 
stomach); or of heuving, or becoming agitated by 
a tendency to vomit: or that is unlawful. a ) 


e rror 


(eno and oan and asthe: sce Led, 
in four places. 


im 

L jad, aor.?, (K,) inf. n. 3g; (TA;) and 
V ca, and $523; (K3) He knew; or had, or 
possessed, knowledge ; st (of a thing; gene- 
rally meaning, with respect | to its internal, or 
real, state]. (K, TA.) == ope, (S, A, Mab,) 
aor. fy (Mab, MS,) inf. n. ri (Msb, MS;*) 
and ome, [aor. =] (A,) inf. n. J; (TA ;) and 
rane and Yop; (TA;) He knew it; syn. 
; (S, A, Msb;) [generally meaning, with 
Ba to its internal, or real, state; like a já: 
see yor its simple subst. > a8 distinguished from 


its inf. n.) You say, pl 15a Íj Sal oe, 


(so in a copy of the S,) or Sere (so in another 


copy of the S, and so in the A, where it is ex- 
pressly said to be with kesr,) Whence hnewest thou 
this thing ? & A. *)— Andi opsie, (S,K,) aor. + 
(S,) inf. n. por and ipi, ($, K,) or the fattet is is 
a simple subst. ; (Mgb 3) and Yopce! [which is 
the more common in this sense]; ($, Msb, K;) 
He tried, made trial of, made experiment of, 
tested, proved, assayed, proved by trial or experi- 
ment or experience, him, or it. (S, Mgb, K.) 










Hence the phrase, (S,) re ones; (S, K,) in 
some good lexicons Íi, (TA, [and so in the 
CK, but this 1 think to be a mistake, suggested 
by the explanation, which is not literal,]) i. q. 


a d 


thede Cele’) [which properly signifies J will 


assuredly know thy knowledge, or what thou 
knomest, but here means, as is shown by the 
manner in which the phrase that it explains is 
mentioned in the S, I will assuredly try, prove, 
or test, thy state, and so know what thou knowest). 


(S, K.) [Hence, jalso,] the saying of Abu-d- 


Darda, amas 5 pel ÕI Sons, (S,) or a, 


(A,K,) I found the people to be persons of whom 
it is said thus: 
him, and thou wilt hate them, or him:] i.e. there 
is not one [of them} but his conduct is hated when 


{Try, prove, or test, them, or 


it is tried, or proved, or tested: (Ķ :) or when 
thou triest, provest, or testest, them, thou wilt 


hate them: the imperative form being used, but 
the meaning being that of an enunciative : (S, A, 


L, B:) [Doms i is a verb of the kind called Stasi 
sl, which govern | two objective comple- 
ments; therefore amps pera and alas rei are for 


ipl Sie Degli and Spe) wc GAs.) == 
ERS poe {and, as appears from a passage in 
the L, Fep, (see eo) He furrowed, or 
ploughed, the land for sowing. (Meb.) == poe 
aahi, (K,) aor. +, inf. n. pe, (TA,) He made 
the food greasy; or put grease to it. (K, TA.) 
= pe It (a place) was, or became: what is termed 


Ipa: (S:) or abounded with ow [or lote-trees]. 
(TA. )— And A Sip, aor. “, (K,) inf. n. 
a (TA,) The land, or ground, aduidi mith 
jue [app. meaning „soft soil: see 3]. (K.) == 
St, {probably Spas like Žij &c.,] inf. n. 
dt tShe fa camel) abounded with milk. (Lh, 


- [See pum-]) 

2: see 4, in two places: == and see 1 

3. ole, (TA,) inf. n. Spline, ($, A, Mgh, 
Msb, K, &c.,) [He made a contract, or bargain, 
with him to till and sow and cultivate land for a 
share of its produce:} the inf. n. signifies i. q. 
ERA [i.e. the making a contract, or bargain, with 
another to cultivate land for a share of its pro- 
duce], (AO, Lh, S, A, IAth, Mgh, Mgb,) for 
somewhat of its produce, (8, Mgb,) or for a third 
or a quarter, (AO, Mgh,) or for a determined 
share, such as a third or a quarter or some other 
portion, (1Ath,) or for half or the like: (so in 
some copies of the K and in the TA:) or the 
tilling the ground for half or the like : (so in 
other copies of the K:) andi iq. 55l: (K: Dy 
and pone is syn. with HERDS ($,Ķ:) it is a 
forbidden practice: (A,Mgh,TA:) it is from 
pare signifying “a tiller, or cultivator, of land :” 
($, Mgh: ) or from j “he furrowed, or ploughed 
a CRD for sowing ;' ” whence prs also: (Msb :) 
or from eS) Opa “ the land abounded with 
ghee : ?” or from [the fortress of] pare because 
the Prophet made it to remain in the possession 
of its inhabitants for half of its revenue; and 


therefore it was eaid, pape (TA.) 
4. opt, [inf n. jG) ;] ($, A, Mob, K;) and 
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tops, ($, A, K,) infe n. seed; (K;) are eyn. 
[as signifying He informed him, told him, or 
acquainted him]. (S, A, K.) You say, apail 
158, (S, Meb,) [and ti C65] and Vase, (S,) 
[T informed him, or told him, of such a thing; 
or acquainted him with such a thing; or made 
him to know the internal, or real, state of s such a 
thing.] And Viv ged opal, i.e. one Le ost [He 
informed him, or told him, of what he had, or 
knew]. (K. [Whether it be meant that psl is 
doubly trans. without a particle, in this instance, ' 
like ási, or whether 3g be a quasi- -inf. ny is 
not : explained. J) One gays also, oye Ce res 
aiya t[ His aspect acquaints one with his unknown 
state or qualities]. (A.) [And ae ga) He pre- 
dicated of him, or it.] == ini ere tI found 
the milch camel to be abounding mith milk. (K. 
(See 1, last sentence. }) 

5: see 1, in two places: —and see 10, in four 
places. m Ig p23, (K,) or Spb ly pros, ($,) They 
bought a sheep or goat, (S, K,) for different sums, 
(TA,) and slaughtered it, (S,K,) and divided its 
flesh among themselves, (S,TA,) each of them 


receiving a share proportioned to the sum that he 
had paid. (TA.) 


8: see 1, in three places. mn AY Sal le 
What yer or flesh-meat, hast thou bought for 


thy family? (TA.) 
10. opadu! (A, K) and Voyss3 (K) He ashed, 


or sought, or desired, of him information, or news, 
or tidings: (A,*K:) or he asked him respecting 
nems, or tidings, and desired that he should inform 
him thereof. (TA.) And pizu and Y a3, (S,) 
OF posed! peace) and Yopi, (TA,) He asked, or 
inquired, after the nens, or tidings, (S$, TA,) that 
(TA:) and Y pa 
jue He searched after the news, or tidings, 
diligently, or time after time. (A, TA.) 


Poul see Eee = Also Trees of the hind called 
yo {or lote-trees], (Lth, K,) and oH), 
abundant herbage around them; (Lth;) as also 
tá: (Lth, K:) [both coll. gen. ns.:] ns. un. 


he might know the same: 


with 


iá and Spa. (TA.)— Seed-produce. (K.)— 
A place where mater rests, or stagnates, in a 
mountain: (K:) a place where water has | fallen, 
such as the nater-course has furrowed ( pore [per- 
haps : a mistranscription for pe) tn the summits 
(983) [of mountains}, and through which one 
mades. (L.)== A large [leathern mater-bag of 
the hind called) Sy lpo (q-v-]; (8, K;) as also 
Yip (Kr, K) and Vy: (K:) but this last is 
disallowed, in the sense above-explained, by 
AHeyth; and others say that | the first word is 
better: (TA:) pl. of the first ere ($, K.) — 
Hence, by way of comparison thereto, (S,) 14 
she-camel abounding with milk; ($,Ķ ;) as also 
tji, (K,) and Vizy (436]. (TA.) 

pe (S, A, K) and Ve (K) and tiá, an 
inf. n. 3 (Msb,) and Vb) also an inf. n., (TA,) 
and Y $y.é and Vip and Vive», (K,) Knowledge, 


syn. le, (S, A, Meb, K,) s s$ [of a thing): 


(A, K:) or, accord. to some, pre signifies knor- | 
vin f the secret internal state: and Vine and 

Ving signify knowledge of the external and in- 
ternal state; or, as some say, of secret internal 
circumstances or properties; but this necessarily 
involves acquaintance with external things. (TA.) 
You say, pee ay o) and tija [&c.] I have 
hnonledge of it. (TA.) And per 4  [&e.] 
I have not knowledge of tt. (A. .) — See also 
pare = And BEC penne : aes and Sa 

ae: 
ore in two places, 


see pub : mm and see also 3 :== and see 


par [originally] an inf. n. of ope : see yas. 
(TA.) — Also Information; a piece of infor- 
mation; a notification; intelligence; an an- 
nouncement; news; tidings; a piece of news; 
an account; a narration, or narrative; a story; 


2, 
syn. W; (T,Ķ ;) that comes to one from a person 


of whom he asks it: (TA:) or pé and ts are 
not synonymous; for, accord. to Er-Raghib and 
others, the latter relates to a thing of great im- 
portance: and accord. to the leading anthorities 
in lexicology and the science of conventional lan- 
guage, the former signifies properly, and in its 
common acceptation, what is related from another 
or others: to which authors on the Arabic lan- 
guage add, that it may be true or false: (MF :) 
or what is related from another or others, and 
talked of: (Mgb:) pl. jtubl, ($, Msb, K,) and 
pl. pl. jell, (K.)— By the relaters of tra- 
ditions, it is used as syn. with Onna [signifying 
A tradition; or narrative relating, or describing, 
a saying or an action Sc. of Mohammad]: (TA:) 
or this latter term is applied to what comes from 
the Prophet; and sa; to what comes from 
another than the Prophet; or from him or 
another; and pk to what comes from a Com- 
panion of the Prophet ; but it may also be applied 
to a saying of the Prophet. (Kull p. 152.) — 


` .-.83 
[In grammar, as correlative of tate, An enun- 
(E 
ciative: and as correlative of aw), the predicate 
of the non-attributive verb Ñ and the like, and 


of 1S &c.] —— Also A man’s state, or case; 


Or v3 > soi 
ade ga SHI pel. (Har p. 20.) 
zá: Bee roy in ne places, ma Bee hlao a. 


— ipá, or ors Gets and zá ase, and 
pm alone: see fp. 


Feds sce os in two places. == Also A por- 
tion, or share, (A’Obeyd,S, A, Mgh, K,) which 
one takes, of flesh-meat or fish. (A ’Obevd, $, 
K.) a A sheen. or goat, which is bought by a 
number of persons, (S, K,) for different sums, 
(TA,) and slaughtered, (8, K,) ànd of whieh the 
Hesh is then divided by them among themselves, 
($,) each of them receiving a share proportioned 
to the sum that he has paid ; (TA; [see 5;]) as 
also ? Herre (K:) and Vind 3 a sheep, or 
yoat, divided among several persons; thought by 
18d to be formed by rejection of the augmentative 
letter [in its verb p3]. (TA.) —. What one 













Pe 
buys for his family; as also Ypi: (K:) accord. 


to some, (TA,) flesh-meat (K,TA) which one 
buys for his family. (TA.) === Food, (K, TA,) 
(TA.) 
— Á thing brought forward or offered [for en- 
(Lh, K.) So in the saying, 


Syed isle Ignace! (They congregated over what 
he had brought forward, or offered, for their 


consisting of flesh-meat and other hinds. 


tertainment]. 


entertainment]. (Lh.) — A mess of crumbled, 


or broken, bread, moistened mith broth, large, 
(K, TA,) and greasy. (TA.) — A bonl in which 


are bread and flesh-meat for four or five [persons]. 


(K.) — Food which the traveller carries in his 
journey, (K,) and provides for himself. (TA. )— 
Seasoning, condiment, or sabes Y Joods a also 


ae whence the saying, úk als pe Gul 
ipang [He brought us a cake of bread, but he 


gN 


brought us not any seasoning]. (TA.) — Hence, 


by the Karaj, whose land is adjacent to ’Iráķ 


el-’Ajam, applied to A date; and by some of them 
pronounced ae. (TA.) 


ii Trial, proof, or test; (S, Msb, K;) and 


>, (S,K,) as in the saying, pad! ool Gan 
(The trial, proof, ¢ or test, verified the information). 
(S.) See also pee in three places. 


ints (Lith, $, K,) and yale sel, BCD) and 
yore (Lth, K, [in the CK 5ped>,]) or ers vaji, 
(S,) A plain, or level, tract of land, that produces 
jau [or lote-trees]: ($, Ķ :) or a tract abounding 
with trees, tn the lower part of a meadow, in 
which water remains until the hot season, and in 
which grow trees of the kinds called joe and 


so V5. 


I), with abundant herbage around them : „(Lth :) 


the pl. of ip is Saheb and ghee and Sohne 
($, K) and jhe; (K;) and the pl. of yore is 
tes (PAs ) [or this is neither a pl. nor a 


quasi-pl. n. : but it is 
probably nly an epithet, of which ea is the 


fem. ; for] one says also tié can (S, TA,) 
meaning a place abounding with joe. (TA.) oo 
ipe also signifies A place where water collects 
und stagnates: (TA:) or where water collects 
and stagnates at the roots of trees of the kind 
called joe: (K,TA:) or a round low tract of 
level y ground in mhich mater collects. (T.) — See 


it may be a coll. gen. n, 


also KER == And seo yad. 


ake Soft land or soil, (1Aar,S, A, Mgh, K,) 
in which are burrows (TAar, $, A) and hollows ; 


(IAar;) as also Vip: (A:) or soft land or 
soil, in which beasts sink and are embarrassed : 

or crumbling ground, in which the feet of beasts 
sink. (TA.) It is said in a prov., sexed Cy 
geal Gal peas! [He who avoids soft ground in 
which the feet sink will be secure from stumbling]. 

(A, K.) — Also Heaps of earth, or dust, col- 
lected at the roots of trees. (K,* TA.) — And 

Burrows of Olin [or large field-rats]}: (K:) 
[a coll. gen. n.:] n. un. with 3. (TA.) 


jes! The lion. (K.) 
poses Knoming; having knowledge; (S, A, 
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Msb;) as also pore (AHn:) or possessing much 
knowledge with respect to internal things; like 
J$ with respect to external things: (L in art. 

I~ :) or possessing knowledge of matters of in- 
mila news, tidings, accounts, narratives, 
or stories; of what is „termed pá; (K;) or of 
what are termed úti; (TA;) as also pers 
and Ve, (K,) which last is thought by ISd to 
be a possessive [as distinguished from a verbal] 
epithet, (TA,) [or it is from rey a form which 
ISd may not have known,] and Vp, (K,) which 
is an intensive epithet: (TA:) also informed; 
possessing information. (TA.) You say, “~ ui 
ser I have knowledge of it. (A.) And [hence] 


pore is a name of God, meaning He who know- 
eth what hath been and what is or will be: (TA:) 
or He who nell knoweth the internal qualities of 
things. (Sharh Et-Tirmidhce.)— Also Possessing 
knowledge of God, (K,TA,) by being acquainted 
with his names and his attributes. (TA.) == Á 
lawyer; one skilled in the law, or practical re- 
liyion. (TA.)— A head, or chief. (TA.) = A 
tiller, or cultivator, of land. LG Mgh, Msb, K.) 
= Fur, or soft hair, syn. s ($, K,) of camels, 
and fof the wild ass. (TA.) — Hair that has 
fallen: and with 6, a portion thereof. (K.) 
[See also yar below.] — ? Plants, or her bage; 
($, K, TA 5) fresh herbage: (K,TA:) likened to 
the p of camels, because growing like the latter : 

and seed-produce. (TA.) It is said in a trad., 


peel! 5 p We cut (S, TA) with the 
reaping-hook, (TA,) and eat, the plants, or 
herbage. (S,TA.)— Froth, or foam: (TA:) 
or the froth, or foam, of the mouths of camels. 
(S, K, TA.) == Seasoned, or made savoury. 
(TA.) — See also 5 öpse. 


4- 23 

Sy gem: see 4. 

$- s aces P 

Syren : SEC õpe, in two places. =me Also Good 


wool, of the first shearing. (K. ) [See also pede. J 


== An invitation to the aiic [q. v.] of a boy. 
(TA.) 


— Also One who tries, proves, 


(TA.) 


6 
ple: sec ers 
or tests, thing Ys; having experience. 


prera A certain plant: (K:) or a hind of tree, 
having a blossom beautiful and brig ight, yellow, 
and of good odour, with which gardens are 
adorned : MF says, I do not think it to be found 
in the East. (TA. ) 


Say | (K,TA,) in some copies of the K 
written Spec, (TA, >, The blach serpent. (K.) 
So in the saying, Spd aut oy {Muy God 
afflict him, or it, with the blach serpent]: app. 
because a niiaed place becomes the resort of 
deadly serpents. (TA. ) m= One says also, ache 


sro 


Saree uns Spas [May perdition befall him, 
and the fever of Kheyber : (SHI being app. 


an inf.n., syn. with seat, which is used in a 
similar phrase GGI aj) mentioned in the 
TA in art. wos, and prs being altered to yore 


as is indicated in the S, in order to assimilate it 
in form to $31]: (S, TA:) the fever of 


Boox I.] 


Kheyber is ALCO [i.e. a fever “against which 
people warn one another,” because it is generally 
fatal]. (TA.) [See also pile] 


yii A Mitorian ; a rel. n. formed from the 
l., like Lail and ` pt. (TA.) 
P o 


Sus (S) and Speo ($, K) and Visas (S, 
M) The internal state; an internal, or intrinsic, 
guality; the intrinsic, or real, as opposed to the 
apparent, state, or to the aspect, of a thing; 
[whether pleasing or displeasing; but when used 
absolutely, meaning the former;} opposite of 


iy (8, K) and of pa [q. v.]. (S.) See also 


oer ° 


õpe: BCE pre m= and see pun = Also 
[A pricy ;] a place where excrement, or ordure, 


is voided. (K.) 
Sse r (Za a 
patt : BEC jrit. 


8 NRSA ° 


is iimo Je A man of goodly internal, or 


intrinsic, qualities; ayn. "pane 33 like bt 
as meaning place sd. (TA.) 


pia Well seasoned ; (K;) having much 
grease, (TA. j=; pem 350 : sce pre last sen- 
tence. 


e. s 


pri tA camel having much flesh. (‘TA.) 


1. i pee (§,K,) aor.:, (K,) inf. n. oy 
(S,K,) He made [or kneaded and baked] pace 


[or bread]; (K,TA;) as also Yoji: (Sb, §, 


TA:) or the Vthe latter signifies he made [or 


kneaded and baked) tt for himself: (K:) or 
Y jsi signifies he kneaded flour, and made 


dough of tt, and then baked it in a ale [sce 
(T, TA:) [and 
see S 


Fle below] or in an oven: 
Vesey mnie tt ts made into bread: 
and K voce śś. Jag! pe, (S,A,) aor. >, 
(TA,) inf. n. gone (A,K,) He fed the people, or 
company of men, with ji [or bread]: (S, A, 
K:*) like as waje signifies “he fed them with 
Far ” (A:) but Lh quotes the saying of. certain 
of the Arabs, lynig Ip jad os it Se 
tghasiy, meaning [I came to the sons of such a 
one, and] they fed me with jsd and (wean and 
b3: he does not say csighily sanity ane 
(TA.) mom sjh, aor. ;, (TK,) inf.n. py (K,) 
+ He beat him, or tt: (K,*TK:) accord. to 
some, nith the hand: or with, the two hands: 
(TA:) and some say that ji {or bread] is 
thus called because they beat it with their 
hands: but this assertion is not valid: (TA :) 
and you say also, ales k, and we 


Gee 


1 [He beat me with his foot,] and csi and 


rae eo 

t sind. (A, TA.) And peal pe, (TK,) 
inf. n. he, (8, K,) t The camel beat the ground 
with his fore foot, (8,* K,* TA,) or, as in some 


Bk. I. 

















Jm — bai 


lexicons, with his fore feet. (TA.) And Yoji 


Coat Jey! +The camels beat the [herbage 


called] ¢j\aaw with their legs. (TA.) 


5: see 1, latter part, in two places. 


8: see 1, first sentence, in four places. 


a a word of well-known meaning; (K;) 
[Bread;] that which is eaten. (S.) It is said 


do» 


in a prov., opak Luis jadi AN jó [All the 
apparatus of bread is in my possession except it, 
namely, the bread itself}: the origin of which 
was this: a company of men demanded hospi- 
tality of a certain man; and when they sat down, 
he threw down a [piece of leather such as is 
called] abs, and put upon it a mill-stone, and 
adjusted its pivot, and covered it [with the upper 
stone]: and the presence of his apparatus made 
the company to wonder: then he took the handle 
of the mill, (gost s2ls,) and began to turn 
it: whereupon they said to him, What dost thou? 
and he answered in the votes of this proverb. 
(K.) —[Henee,] KY pe ts 1[Smweet herb- 
age is the bread of camels: and yis% bead 
or Ņem, sour herbage is their fruit, or flesh- 
meat]. (A, TA.) 


fore ig iib; (S, A,Ķ ;) meaning Dough 
put in a al, until it is thoroughly baked, (S, 
TA,) i.e, in ashes, and earth, in which fire 
is kindled; (TA ;) a cake of bread, (MA, KL,) 
{or lump of dough,) baked in ashes (KL) [or in 
any way]; iq. E and ioj. (K in art. 
vojñ.)— Also A large Bony [or mess of crumbled 
or broken bread moistened with broth]: or, as 


some say, flesh-meat. (TA.) (See also Goa] 


pre Bread made [or kneaded and baked], (K, 
TA,) of whatever grain it be. (TA.) — Also 
i.q. wy {Bread crumbled or broken, and mois- 
tened with broth}. (Sgh, Ķ.) [See also Sja] 
— Also a vulgar term for Danés: (Esh-Sheree- 
shee, in Har p. 21.) i 


(ON ae 
djlw The trade, or occupation, of the js». 
(K.) 
ces $a. 
Gj: Bee jle. 
sa- 
jhe A maker of bread; one whose office it is 


3 oo 
to make bread: (TA:) a baker; syn. (ys. 
"| Miso in art. gy.) í 


jus (IDrd, §,K) and * jka, (K,) [or the 
former is a coll. gen. n., and the latter the n. un.,] 
and V(gjle (1Drd,$,K) [which last is the 
most common form] and ¥ sje, (K,) or when 
with teshdeed the g is elided, (IDrd,) and jesi, 
(K,) [Mfalea, or mallow ;] a certain plant, well 
hnown, (8, X, TA,) of the leguminous kind, 
having broad leaves and a round fruit; [whence 
perhaps its name ;] accord. to the Minhéj, a 
species of the eá gho [corchorus olitortous, or 
Jen’s mallow]: or, as some say, the an dye gle is 
the garden-kind, and the (¢jlw is the wild kind: 
some also say that the dion ai {sonchus, or 
son-thistle,] is one of the species of Sj; and 
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there is a kind thereof that turns with the sun. 
(TA.) 
592 7 
e ae 
Bj lathe : 
eas 
Siled : 
jé A man possessing já [or bread]: (8, K:) 
like jal [possessing dates] and wÝ [possessing 


see the next preceding paragraph. 


milk]; (S.) 
poe An oven; syn. cy. (M and K in 
art. Gy.) 


Sjaee A place where bread is made: pl. ples. 
(Meyd, in Golius.) 


ante 


lL acd, aor.;, (A, Mgb, K,) inf. n. ieks; 
(Mgb,) He mized it. (A, Mob, Ķ. )— uay, 
aor. >; and Y james inf. n. agen ; He turned 
over and mixed and made [Lede q. v.]: and 
t ad (K) and Yate! (A, K) he made, or 
prepared, for himself west (K,* TA.) 


2: 
sl see 1. 
s: f 


10. aico vasmi) Their guest asked for, or 
demanded, a mess of uasmi [q ¥.]. (A, TA.) 


Jasa Mired; syn, voye. (TA.) —A 
kind of food, (Msb,TA,) sweet, (TA,) mell known, 
(S, Msb, TA,) made of dates and clarified butter, 
(A, K,TA,) mixed together; (TA:) [Golius 
adds, on the authority of Ibn-Maaroof, “ aut 
amylo et defruto;” app. meaning, or of starch 
and of new wine of which half or a third part 
has been boiled away: and one kind, called 


Owes 


Joro Jané, was made with coarse flour : 
tue! :)] of the measure Jess in the sense of 


the measure Jy: (Msb :) iasi is a more 
particular term (signifying a mess of sasse]. (S.) 


-r-o 


dase A spoon, or thing like a spoon, with 


(see 


which ack is made; (S, aa in two different 
copies;) a spoon with which aese is stirred 
about, or turned over, (A, L, Ķ,) in the [vessel 


called] pele: (K:) or the thing tn which aged 
ts stirred about, ur turned over. (L, TA.) 


hea 


1. iká, aor, -, (Msb, K, TA,) inf. n. bod, 
(Meb, TA, &c.,) He struck, or beat, (Mgb, TA,) 
anything: (TA :) or he struck, or beat, it, or 
him, vehemently: (M, X, TA:) or hoe signifies 
a camel's striking, or beating, a thing with his 
fore foot: (T,TA:) or in the cases of beasts, 
(S99, [generally meaning horses and mules and 
asses,]) the striking, or beating, with the fore 
feet; not with the hind feet: and in the case 
of the camel, with the fore foot and the hind 
foot: or vehement treading; or of the fore feet 
of beasts (Sty) : (TA:) or, accord. to the 
Keslishaf, the act of striking, or beating, in a may 

88 
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that is not right: or, as some say, the going, 
or journeying, upon what is not the middle, or 
main part, of the road, or what is not the main 
road, or upon a road not open to view: or con- 
tinuous, or consecutive, striking, or beating, in 
different ways: and afterwards tropically applied 
to any | beating, or striking, that is not approved: 
or originally, the striking, or beating, mith the 
Sore foot or the hind foot, and the like: Oe 
TA:) with the fore feet or legs, it is like » 

with the hind feet or legs, (TA. ) You Bay, of 
a camel, wot) ne, (Mab,) or obey way ud, 
($, K,) inf. n. as above, (S,) He struck, or beat, 
the ground with his fore foot: (S,Mgb:) or he 
struck, or beat, vehemently the ground with his 
Jore foot; and Y bis3 and Y bce! signify the 


bs 


road. (TA.) === [And hence, perhaps,} ahá 
tHe asked of him a benefit, or favour, without 
any tie of relationship; (K,* TA;) as also 
V alacant: (IB,K:) or this is from yaad! 3 os shi 
[explained in what follows] : (Har p- 425:) or 
the latter, [or both,] he came to him seekiny his 
beneficence without any such tie: (S:) orhe came 
to him seeking a gift; because he who does so 
must beat the ground with his feet: (IF:) and 
you also say, dig sno Views. (Aboo-Mialik, 
TA.) [The latter verb is the more common. 
See also 10.] —- And} He conferred a benefit 
upon him without there having been any ac- 
quaintance between them, (S,K, TA,) and without 
there being anything to draw them near, and 
without there being any relationship: (TA :) and 


Iree 


pee alud signifies the same: (TA :) or he be- 


[Boor I. 


its author's recompense, like the beating off the 
leaves of the 'idáh, without cutting them down and 
extirpating them ; for the leaves will grow again. 

(TA. ) [See dlio. art. dask.) =m Hence, (A, TA,) 
ahga gil! bus t He struck the people with his 
sword. (A,K, TA.) a KETNET alai tThe devil 
touched him with a hurt, (K,TA,) so as to cor- 
rupt him, or disorder him, and render him insane: ; 
(TA;) as also Vale 5: (K,TA: :) or the latter, 
(which is the more common, ] the devil corrupted 
him, or disordered him: (S, Mgh, Mgb:*) lit., 
struck him: (Mgh, Mgb:) or prostrated him, 
and sported with him: or trampled upon him, 
and prostrated him. (TA. ), Iti is said i in the Kor 
(ii. 276], taboa al poh QS 3 Ose 5j 


CEEE Tod 


mel oe) RAUST t[They shall not rise save as he 





















same: (K:) it is said in the O that abc sig- 
nifies he struck him with his fore foot, or hand, 
and prostrated him, as also Valaze3: and Vbe!, 
said of a camel, is syn. with dos: and in the 
T, that aiey t his is syn, with sss. á 
(TA.) Hence the trad., eat! ba hyba Ņ 
[lit. Fe shall not beat the ground as the camel 
does with his fore foot in rising]; meant to forbid 
a man’s putting forward his foot in rising from 
prostration [in prayer]. (TA.) And abuse, (K, 
TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) signifies 
also He trod him, or it, vehemently, (K,TA,) 
as the camel does with his fore Soot. (TA.) — 
Hence, (§,) igis bie Ld Jn ($,* TA) 
t [Such a one goes at random, in a headstrong 
and reckless manner,] lihe the mwcah-sighted she- 
camel that beats the ground mith her fore feet 
(hi5) as she goes along, not guarding herself 
from anything. (§,TA.) It is a prov., applied 
to him who turns away from a thing as though 
he were not cognizant of it: or to him who is 
continually falling into a thing. (Har p. 239.) 
Zuheyr says, 


s Ok 


` Sa Soa igas bed GE ii * 
pou (ERI 2 Ore 39 3 
. append pore fhas eg a5 ? 


I san PTA [treading mankind] like the treud- 
ing of the weak-sighted she-camel: whom they 
smote, him they killed: and whom they missed, 
he mas made to continue in life so that he lived to 
extreme old age. (TA, and EM p- 132.) In like 
manner you say, T a bases Rip) {Such a 
one undertakes what he undertahes with ignorance. 
(TA.) And ijoy pek Er opal ine + [He pro- 
secuted his affair without mental perception, or 
without certainty]. ($ in art. gtc,q.v.) And 

Pye) us nee 1 He goes in the night without a 
lamp, and so becomes confounded and perplexed, 
and unable to see his right course, and errs from 
the way, and perchance may fall into a well. 
(TA.) And Ji lie, (K, TA,) aor. and inf. n. 
as above, (TA,) t He went, or journeyed, in the 
night without direction. (K, TA.) And SO 
ASETAT baas t[He passed the night traversing the 
darkness without direc tion]. (TA.) bea i ìs said 
to signify +The act of journeying, or going, with- 
out direction: or npon what is not the middle, 
or main part, of the road, or what is not the main 









stowed on him a benefit, (K, TA,) being asked: 


(TA:) and you say alec, dey Valace!: (Aboo- 
Malik, TA :) and py ard ie signifies Je 


benefited them. (TA. ) ’Alkameh Ibn-’Abadch 


says, (S, TA,) praising El-Hérith Ibn-Abec- 


Shemir, (TA,) 

vr Orr Os 
: aaay nbn OS 3 se JS us s 
t[And upon every tribe thou hast conferred be- 
nefit, app. meaning without being related to them) : 
(8, TA :) but it is said in a marginal note to the 


S, that i would be better; and so it is accord. 
to one relation : in the L, however, it is said that 


<a would be more agreeable with analogy. 


(TA.) Accord. to AZ , Jay ibi, inf. n. is, 
signifies tI held living communion, commerce, or 
intercourse, with the man. (TA.) — [In respect 
of the places which I have given to the above- 
mentioned significations of asking and conferring 
a benefit, I have followed the opinion of IF; but 


it is said in the TA, and, I think, with greater |» 


probability, that they are from what here next 


follows. Jy we as)! bis, aor, (Mab,) 
inf. n. ia, (Lih, T, “Msb,) He made the leaves 
to fall from the trees: (Msb:) or he beat the 
leaves of the trees, (Lth, T,) meaning large trees 
of the kind called , [acacia, or mimosa, gum- 
mifera,] mith a staff, or stick, (Lth,) so that they 
fell off, or became scattered, (Lth, T,) after which 
he gave them as food to camels; (Lth;) refrain- 


from injuring thereby the trunks and branches 


of the trees: (T:) and tne a cra signifies 
the same as Lie. (TA.) And å ees bs, (S, 
K,) aor. as above, (TA,) and so the inf. n., (S,) 
He beat the tree with a staff, or stich, in order 
that its leaves might fall off: (S:) or he bound 
the tree, and then made its leaves to fall, (K,TA,) 
by beating it with a staff, or stick, to give them 
as food to camels and other beasts. (TA.) The 
leaves are stored up for the camels; and in winter- 
time are bruised, or broken up, for them, and 
moistened with water, and given to them as 
fodder. (Har p. 218.) Mohammad was asked, 
Does daw)! [i. e. “the wishing for a blessing on 
the condition that it shall not become transferred 
from its possessor ”] injure [its author] ? ? and he 


answered, Giai slani pee So 3 ) [ No, save 
as the beating off the ‘leaves i injures the trees called 
"idáh] ; i. e., it only diminishes, without annulling, 















riseth whom the devil prostrateth by reason of 
possession, or insanity]; i.e., aa he who is af- 
fected by diabolical possession rises, in his state 
of possession, when he is prostrated, and falls : 
or it means, whom the devil corrupis, or disorders, 
by rendering him insane. (K,* TA.) [You say 
also, of a drug, Jis Vis tlt disordered the 
intellect: see the act. part. n., below.) o dade 
also siznifies + He (a man) threm himself down 
($, L, K) where he was, (S, L,) to sleep, ($, K,) 
or and slept. (L.) And tHe (a man) slept. 
(A’ Obeyd, TA.) In the K, 2 is erroneously 
put for pÙ. (TA. ee use bie He knocked 
upon the dvor, or at the door. (TA.) mon bee 
Sy The vein beat, or pulsated. (TA.) 


2: see 1, near the end of the paragraph. 


5. bowed It wus, or became, in a state of com- 
motion, agitation, convulsion, tumult, or dis- 
turbance; syn. Shat. (Az, TA in art. lue.) 
== Ít is also trans.: see l; second sentence, in 
three places; and again, near the end of the para- 
graph, in two places. 


8: see 1, in six places. — You say also, FET 
Seal biis tThe she-camel eats the thorns. 
(Th, TA.) 


10. abana! + He asked of him a means of 


access, nearness, intimacy, or ingratiation, (TA.) 


ha What is beaten by beasts, (K, TA,) with 
their feet, (TA,) and broken. (K, TA.) — 
Leaves (Mgb, K) of any hind (K) that have been 
made to fall from a tree; (Mab, K;) by its being 
beaten with a staff, or stick; (K,* TA ;) used as 
food for camels: (TA:) and leaves that have 
been beaten off mith staves, or sticks, then dried, 
and ground, and mixed with flour or other sub- 
stance, and beaten with the hand, and moistened 
in a basin, mith water, until they have become 
viscous, or cohesive, when they are put into the 
mouths of camels. (Alin, K.) The word is of the 
measure Jx in the sense of the measure Janie, 
like many other instances that have been heard, 
(Msb,) as wads and pas. (TA.) 


pines 1A touch, or stroke, of diabolival pos- 
session, or r insanity. (TA.) You say also, oy 
ol ihi t[dIn such a one is a touch of dia- 


bolical possession, or insanity]. (TA.) om +A 


Boor I.) 


single act of a stallion-camel's covering of the 


Jemale. (TA.) 


bua A certain malady, (K,) like diabolical 
possession, or insanity, (S, K,) but not identical 


therewith: ($, TA:) the word is algo related with 
e (TA.) [See also ble.) 


here Re and thet A horse that strikes, or 


beats, with his hind fet: (K:) or with his fore|§$ 
fet. (T, TA.) 


bnt A watering-trough beaten by the feet of 


the camels,and so demolished : (K:) or a watering- 
trough; so called because its clay is beaten with 
the feet at its construction: (TA:) or a small 
oatering-trough : (Aboo-Malik, TA:) pl. bi 


(Ķ.) — See also byte. 


abe, determinate, [and imperfectly decl.,} 
+The stupid: like iad applied to “the sca.” 
(TA.) 


Digs bi tOne who [frequently] goes in 
the “night without a lamp, and so becomes con- 
founded and perplexed, and unable to see his 
right course, and errs from the way, and per- 
chance may fall into a well: occurring in a trad. 
of ’Alee. (TA.) 


. - 
hayle Going, or journeying, without direction: 
or one who beats the ground with his foot, and 


knows not in what land he is going; either be- 
cause of the darkness or because he is blind: 


(Har p. 55.) You say, s Ji hlé cl wal le, 
(S, TA,) and Jab byte Ši, (TA) tI know not 
what man he is. (S, TA.) ea ES bale a le, 


t He has nota camel nora bull : meaning he has 


not anything. (TA.)— ble also signifies A 
beating, or throbbing, in the head. (TA.) 


ai That strikes, or beats, (XX, TA,) the 
ground, (TA,) with his feet : (K, TA:) by poctic 


license written Gai. (TA:) pl. es (K.) 
Lis Still; motionless ; like Cunan (TA in 

art. Nes!) Or t. 7. pbs [silent ; not speaking : 

or luwering his eyes, looking towards the ground). 


(JK, K, TA. [In the CK, bcs and Gps. ps 
— See also bits. 


bs. A staff, or stick, with which the leaves 
of trees are beaten off: (K:) and Valid, also, 
signifies a staff, or stick; and a rod, or twig: 
(TA:) pl. of the former, Lies (K, TA.) 


Beet 
danse: see what next precedes. 


Jii a [Disordering the intellect; said 
of a drug]. (K in art. ot) 


Gio One who asks [a benefit or favour} of 


another without there being anything to draw him 
near, and without acquaintance. (JK,TA.* [In 


the latter, Vics, which is doubtless a mistake, 
is explained in one place as signifying {One 
who seeks a gift without any previous ac- 


quaintance.}) 


his limb, or member: 
prived him of his heart: 
dered unsound, vitiated, or disordered, one of his 


bee — ee 


Rae 
. ze oe s “,° on 
(rene | ECC dita. 
stead: gee dita. — Also Plump in body; 
or fat, soft, thin-skinned, and plump, in body ; 
applied to any thing [i. e. to any animal]. (K.) 


O- ov 2 


dra, like ale, Big and strong; (AO, 
K;) applied to a man; and (in like manner, 
TA) a lion; ACS ) and 80 ose, (S, K,) as in 
the phrase Arey Cade [big g and strong of make] ; 
(AA,S;) and tiua: (K:) the first is applied 


as an epithet toa lion by Ahoo-Zubeyd Et-Té-ee : 
and [the pl.] Site, by El-Farezdak, to camels. 


($.) 


Je 
1. Já, aor. <, infin. Jus (JK, K, TA) and 


Pee 
Ue, (TA,) He was, or became, corrupted, un- 
sound, vitiated, or disordered, [in an absolute 
sense; and particularly} in Ais reason, or intellect : 


(TA:) [or ke was, or became, in a corrupt, an 


unsound, a vitiated, or a disordered, state, occa- 


sioning him agitation like that of possessivn or 
insanity, by disease affecting the reason and 
(see Jue, below :) and hence,] he was, 
or became, possessed, or insane. (JK, K, TA.) 

— And be, {inf. n. i, (q. v. voce Jee)! 
He waus, or became, affected with [the palsy 
termed] el. (JK.) — And oo we His 


thought: 


arm, or hand, became corrupted, unsound, viti- 


ated, or disordered, so as to be rendered motionless; 
or dried up; or became lost; (X, TA ;) or was 
cutoff. (TA. j= al, (JK, S, Msb, K,)aor. >, 
(Meb,) inf. n. Jet; (TA ;) and Yada, (S, K,) 
inf. n. Je; (TA ;) and tasal; (S,K;) It 
(grief, JK,K, and love, JK, T, TA, and time, or 
fortune, and the ruling power, hil disease, T, 
TA) rendered him possessed, or insane: (JK,K, 
TA:) and it corrupted, rendered unsound, vi- 
tiated, or disordered, his reason, or intellect; or 
(S,K:) or it (grief) de- 


and he corrupted, ren- 


limbs or members: or deprived him of his reason, 
or intellect. (Msb.) And adi Jus, aor. > and 

2 , It (love) corrupted, or rendered unsound, his 
heart. (JM.) And oh 3 RESE já Such a 
une corrupted, rendered unsound, vitiated, or dis- 
ordered, the arm, or hand, of such a one, so that 
it became motionless; or caused it to dry up; or 
deprived him of it. (JK.) aon Also aku, (TA,) 
(aor. - ,} inf. n. Jit; (K,TA,) He restrained, 
withheld, or debarred, him: (K,* TA:) and 
t Js! likewise signifies he restrained, withheld, 
or debarred. (TA.) You say, ts ss be What 
withheld, or has withheld, thee from us? (TA.) 
And 135 Ce aki, aor. and inf. n. as above, 
He prevented, or hindered, him from doing such 
a thing, (K,* TA. J= doy! Jas oe Jee He fell 
short of the doing of his. father. (JK, K.) 


2: seel 
4. Ole! signifies The act of lending; (JK ;) 
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as also tJi. (TA.) Yousay, Jha ainil, (8,) 


i e ïi, or il, (8, K,*) I lent him the she- 
camel (S, K*) in order that he might ride her 
(TA) or in order that he might make use of her 
milk and her fur, or the horse in order that he 
might go on a hostile, or hostile and plundering, 
expedition upon him. (S,K, TA.) And My alt, 
and i, He lent him camels, and sheep or goats. 
(M,TA.) See also 10. — Also The dividing 
one’s camels into two halves, that one half might 


breed in each year; like as one does in land and 
sowing. (Ibn-’Abbad, K.*) 


8: see 1, in two places: === and see 4. om 


PRR wake! The beast remained not in its ac- 
customed place. (Lth, ISd, K.) 


10. ow Ju Uva! He sought to corrupt, 
render unsound, vitiate, or disorder, some of the 
camels of such a one. (Er-R&ghib.) — [And 
hence,] JÚ oe ddiin He asked of him the 
loan of Some of his camels, or the like, until 
the time of abundance of herbage. (JK, O,* 
TA.*) And a6 phai, or Új, He asked 
of me the loan of a she-camel (Ķ, TA) in order 
that he might ride her (TA) or in order that he 
might make use of her milk and her fur, or a 
horse in order that he might go ona hostile, or 
hostile and plundering, expedition upon him, 
(K,TA.) And Sy! ahai, and Giz, He asked 
of him the loan of camels, and sheep or goats. 
(M,TA.) Zuhcyr says, 


+ nights Guar hides Sy Suk 


[There, if they be asked to lend cattle, they lend]. 
(S, TA. [See also 10 in art. Jgæ.]) 


Já: see She, in four places. === Also Cor- 
ruptness, unsoundness, or a vitiated or disordered 
state, of the limbs or members, (M, K,) of a man, 
so that one knors not how to walk; (Az, TA ;) 
and so Vk; (K;) which likewise signifies 
the same in the legs of a beast. (JK, K.*) — 
— And The (palsy termed) rong ; as also ie. 
(K.)— Also The cutting off of arms or hands, 
and legs or feet: (JK, Az, ISd, K :) pl. Jae. 
(K. ) So in the saying, oe ust 4 sykas us 
Jhs hoy [My people, or party, prosecute the 
sons of such a one Sor blood (lit. bloods) and the 
cutting off of arms or hands, and legs or feet). 


(JK.) And s0 res in the saying, st us? új 
Jys ties yÝ [We have a claim, upon the 
sons of sucha one, to blood (lit. bloods) and the 
cutting off of arms &e.). (S.) — And Wounds : 

(JK:) and ees signifies a wound: and is so 
explained as used in the saying, Wy Jing OW y 
ey (The sons of such a one prosecute ws for 
a wound]. (TA.)—And i.q. is and roe 
[i. e. Trial, punishment, slaughter, civil war, 
conflict and faction, discord, dissension, &c.). 
(TA.) == Also A loan: and a demand of a 
loan: (K, TA:) relating to anything. (TA.) 
—And An addition which one gives, beyond 
what the Woe [i.e. omner, or attendant, of a 
camel or camels (in the CK Jum i.e. porter)] 
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imposes on one by stipulation. (M,K, TA.) al s 
See also the next paragraph. 

Sede: see Sted. mm glade ed 
into my mind; (JK,K;) a phrase like the saying, 
ge gb bis: (JK, K:* [in the K, meaning 
the same as this saying : ]) and sometimes (JK) 
one says also ees cs (JK [and so in the 
K accord. to the TA, but not in the CK, nor in 
my MS. copy of the K].) 


Já: see Ste, in four places: and see 
Já, i in three places. mus Also The jinn, or genii; 
(JAagr, Fr, S,K;) and so Vile : (JK, K:) or 
the latter has this signification ; and the former 
is a quasi-pl. n. of the latter, or, as sume say, 
a pl., as is also Se: (TA:) and Vue. signifies 
also a devil, or the devil. (K.) One says, a 


ee 


Soles meaning In him ts somewhat of [the jinn, 
or genii, called] yi Jal. (S. [See sy, 
near the end of the paragraph: and see other 
explanations of Já voce Jú, which may 
apply in this case.)) — Accord. to IAar and 
Fr, it is also applied to Mankind. (TA.)— 
Also A certain bird, that cries all the night, with 
one cry, resembling jue CSU. (M, K,* TA.) 
= Also A aslo [or leathern water-bag]. (Fr, 
K.) — And A full 4,3 [or water-skin]. (Fr, K.) 


as It came 


ped and tiii (K, TA) Corrupted, unsound, 
vitiated, or disordered, [in an absolute sense; 
and par ticularly] in his reason, or intellect ; as 
also Jyri: (TA :) [or in a corrupt, an un- 
sound, a vitiated, or a disordered, state, occasion- 
ing him agitation like that of possession or in- 
sanity, by disease affecting the reason and 
thought: (sce See, below :) and hence,] 5 
sessed, or insane; (K,TA i) as also Ved an 


Vote: (TA:) or ti significs a man 
having no heart; (JK ;) as also t Jya : (JK, 
Mab:) or this last, karing one of his limbs, or 
members, corrupted, rendered unsound, vitiated, 


(Mşb:) and Já and tiii 


signify also a beast corrupted, rendered unsound, 
vitiated, or disordered, in the legs, so as not to 
know hom to walk: (JK :) or Y Jo signifies 
a man who is as though his extremities mere 
amputate. (SJ ry tA time difficult 
to the people thereof; (T, S,K,TA;) in which 
they see not happiness. (T, TA.) 

ae Corruption from a wound. (TA.) = 
See also Syd, last signification. 


or disordered : 


een Corruptness, unsoundness, or a vitiated 
or disordered state, [in an abxolute sense;] (S, 
Msb, TA ;) said in the O and the Mufradát [of 
Er-Raghib] to be the primary signification ; 
(TA;) as also ¥ hoe (Ham p. 542) and Te, 
of which last the pl. is Janke : (S:) [and par- 
ticularly tn the reason, or intellect : 
which it is an inf. n.:)] and in actions, as well as 
in bodies and in minds: (TA :) or, primarily, 
such as ts incident to an animal, occasioning him 
agitation like that of possession or insanity, by 
disease affecting the reason and thought; as also 


ere and Ve: (Er-Righib, TA :) or ti 


(ee Jud, of ie; 


ase — pe 
ifies possession, or insanity ; (K;) and 80 


re (JK, Mab, K) and A (K) and Ske ; 
(Mgb;) or Y Joé signifies an affection, in the heart, 
resembling possession or insanity; (Az,TA;) or 
egregious stupidity or foolishness, without pos- 
session or insanity; (TA;) and Y Joé also sig- 
nifies a state, or quality, resembling possession 
or insanity, such as stupidity, or foolishness; and 
heedlessness, or weakness of intellect, and the like. 
(Meb.) Jd St ós) L, in the Kur [ix. 47], 
means They had not added to you aught tv 


ox af- 


corruption and evil. (Bd,TA.), And Sg) 5 
Jue, in the same [iii. 114], They will not fall 
short, or flag, or be remiss, in corrupting, or 
vitiating, your affairs. (TA.) m= Hence, (TA,) 
Loss, or a state of diminution; syn. Si: 

(O, Ķ, Er-Rághib :) or this is the primary sig- 
nification. (TA.)— And hence, (TA,) A state 
of perdition or destruction: (O, Ķ, Er-Rághib :) 
or a thing’s going, passing, or wasting, away ; 
or being consumed or destroyed. (Zj, TA.) — 
Also The condition of a well when it is hollowed 
in the sides, and old, so that sometimes the bucket 
enters into its hollowed part and becomes lacerated. 
(Fr, K.) — And Fatigue, weariness, distress, em- 
barrassment, affliction, trouble, or difficulty. (JK, 


Gre 9 


S,0,K.) So in the saying, alai | ie JL OW 
[Such a one is a cause of fatigue, &c., to his 
Jamily]. (JK,*S,O.) — And A deadly poison. 
(TAar, K.) — And The fluid squeezed, or wrung, 
(IAar, TA,) or flowing, (S,K.TA,) from the 
inhabitants of Hell, or from their shins. (IAar, 
§,K, TA.) [See also 425). ] 


le Corrupting, rendering unsound, vitiating, 
or disordering, {in an absolute sense;] (M,K;) 
and particularly in the reason, or intellect. (TA.) 
— See also Jé, in two places. — It is also 
added to J to give intensiveness to the sig- 
nification. (TA.) 


Seat : see Jé. 


s3- 3 s- 
sce J, in four places. 


etme : 
Ji a [proper] name of Time. (S, K.) 


Jyo : see Dae, in two places. 

Jéis: see Jud. =j; Í e The legs of 
a beast. (JK. [But this I do not find in any 
other lexicon ; and I doubt its correctness.}) 


1. Aude, aor. >» inf. n. cide (S, Msb, K) and 
Oke ($, K) and Si, (S, ISd,) He folded it, 
namely, a garment, ($, Mgb, K,) &c., (8, K,) 
in its skirt, (Mgb,) and sewed it, (S,K,) in 
order that it might become shorter; (S, Msb, 
K;) he contracted it [in its length}, and sewed 
(M,TA;) he raised its (a garment’s) skirt, 
or lower part, and sewed it higher up, in order 
that tt might become contracted and shortened, 
as is done with the garment of a child; (Lth, 
TA 3) [he made a tuck in tt, to shorten it ;] i.q. 
acs. (S in art. ¢y5.) — [Hence, + He shortened 
it; namely, a period.) You say, [of a she-camel, 





[Boox I. 


or of camels,} {ioe J ù uw Cree, meaning 
+ The length of the interval between ‘her, or thetr, 
two materings wae shortened. (TA.) a= Also, 
(Msb, TA,) aor., (Mgb,) [or.-,] He hid it, 
or concealed it; au TA ;) kept it, or pre- 
served it; or stored it; namely, a thing. (TA.) 
You say, “pak ¢ Code He hid, or concealed, kept, 
or preserved, or stored, (8,K,) and prepared, 
(S,) wheat, or food, for [a time Ff) dearth, or 
adversity. (S, K.) — 50) Ones t He pre- 


a de bber o 


pares falsehood. (Ķ,* TA.) — Y gs anade [08 
though signifying + Death hid him, or perhape 
death shortened his existence,] is a phrase like 


wns) a anes, meaning he died. (K. [In copies 


of the K, Cig and wens: but both are im- 
perfectly decl., as fem. proper names of more 
than three letters. ]) 


4. Spiel He (e man, TA) hid, or concealed, 
a thing in the inde [q. v.] of his trousers, (X, 
TA,) next the back: cyl signifies “he hid, or 


concealed, [a thing] in his a, next the belly.” 
(TA.) [Sce also what next follows. } 


8. aN uri! He took [and carried] the 
thing beneath the part extending from his arm- 
pit to his flank. (Har p. 552.) [See also what 
next precedcs. ] 


RAFS The part ofa 55ijo (or leathern water- 
bag that is hung on either side of a camel] which 
ts between its ee [or loop at either of its upper 
corners, whereby it is suspended, (in the CK 
ym, which may signify the same,)] and its 
mouth [which is in the middle of the upper part): 
(JK, K:) [thus] there are two such parts, [on 
either side of the mouth,] together called lige 
(JK, TA.) i 


i The doubled upper border of the trousers, 
(IAth, TA,) next the back, in which one hides, 
or conceals, [or carries] a thing; (Agr, TA 3) 
the a3 being [similar to it, but) in the waist- 
wrapper, (Ath, TA,) next the belly: (IAar, 
TA:) or the raised shirt, or lower part, of the 
garment, in which one carries a thing: pl. pads 
(Har p- 427.) And What one carries in the 


vor [or part between the armpit and the flank, 
&c.]: ($, K:) or what one carries beneath the 
armpit, (JK, Msb,) and in the sleeve: (JK:) 
or what is put, of food, and carried under 
the armpit or in the sleeve. (Har p. 427.) It 


is said in a trad. of One bey aal ig p” i 


S-03 


pear Sad; ‘5 aie JALG [When any one of 
you passes by a garden of palm-trees, let him eat 
thereof, but not make, or take for himself, a 
dnd]. ($,*TA. (See another reading voce 
SG.) 

a 3e Darrer 

get Ani: 

Cyl {applied to a she-camel, or to a number 
of camels,] t Whose interval between two mater- 
ings has been shortened. (IAar.)satOne who ) pre- 
pares falsehood. (JK,* K,* TA.) u I. q. dead 
[Strong, &e.]. (JK, K.) 


see 1. 


Boox I.] 
ga 


L ju Sy aor. ed, inf. n. pare (JK,S§, 
Mgb, K) and pores (K,) The fire became allayed ; 
subsided; (K;) became extinguished; (S, K;) 
the flaming, or blazing, of the fire ceased, or 
became allayed or extinguished. (JK,Mgb.) [The 
verb is used, in this sense, of Hell, in the Kur 
xvii. 99.] — [Hence,] Dydi wae [The war 
became allayed, assuaged, or appeased ; (JK, 
K,TA;) became extinguished. (K,TA.) And 
ats es re t The sharpness, or trascibility, 
of the she-camel became allayed, assuaged, or 
appeased. (JK, K,*TA.) And ay) le [The 
heat, or vehemence, of his anger became allayed, 
assuaged, or appeased. (TA.) 


4. 3 use! He extinguished the fire; (S, 
K;) he allayed, or extinguished, the flaming, 
or blazing, of the fire. (JK, Mgb.) — And 


[hence,] yal! uhl He extinguished [or 
allaysd] the fire of the war. (Ķ, TA.) And 


en im ust! | He extinguished [or allayed] 
the sharpness, or trascibility, of the she-camel. 
(K,* TA.) 

tks. accord. to some belongs to this art. 
in art. te.) See arts. Ge and uw 


(TA 


um 

2: see what next follows. 

4. gol, infin. Si}; (Ks, TA;) or Ta hl; 
($,Ķ;) and Y pi, (Ks, TA,) or Ue ns; 
($,K;) and Ña fe, (S,°K,) inf. n. ås; 
(S;) He made a [tent such as is called] kó: 
(Ks,S,K:) and he set it up. (K.) [See also 


10.) And whe eel I made my (garment 
called} KS to be [as] a Ña. (TA.) 


5: see 4. 


10. tls cs! He set up a [tent such as is 


called] sw, and entered into it. (S,K.) [See 
also 4.} 


tle A hind of structure; (K;) [i.e.] one of 


the Dy {or kinds of tents) of the Arabs, (IAth, 
TA,) peculiarly of wool, (Yagkoob, Th,) or of 
camels’ fur, or of wool, (LAar,S, 1Ath, K,) or 
of [goats'] hair, (K,) or not of [goats] hair, 
(S,) [except in cold countries and in fertile 
regions, where the goats have abundant hair, 
for the goats of the Arabs of the desert have 
short hair, not long enough to be spun, (see 
Żw.)] smaller than the alao, (TAar,) upon 
two poles, or three ; what is above this kind 
being termed ews ($3) or a tent having one 
pole ; that „yhich has more than one pole being 
termed ce! (AZ, TA in art. eo") pl. ie, 
(8, TA,) without .: (TA :) most of the lexicolo- 
gists hold that its radical letters are usm. (TA 
in art. Ga, q. v.)—— Sometimes, + A dwelling, 
such as ts ina city. (TA, from a trad.) — Also 
1 A receptacle for oil or ointment. (K,TA.)— 
And ;The calyx of a flower. (TA.) — And 


se — Sie 

tThe husk of a grain of wheat, and of a grain 
of barley, in the ear. (K, TA.) a= And Hat 
signifies ù Certain round stars, [or stars in a 
circle,] (K,TA,) forming one of the Mansions 
of the Moon, {namely, the Twenty: Fifth] also 
called ayi [or rare au! see San]. 
(TA) ~ 


ié, originally dite: see art. en. 


oa 

Las È Sá His soul [or stomach] became 
heavy; or heaved, or became agitated by a ten- 
dency to vomit; syn. Li: (IAar,Ķ:) and 
became in a corrupt, or disordered, state. (K.) 
== oye, (S, K’), aor. - and +, (K,) inf. n. are 
(S, A, K) and KeS (K,) He acted, or behaved, 
towards him with perfidy, treachery, or unfaith- 
fulness: (S,K:*) or with the foulest perfidy 
or treachery or unfaithfulness: (A, K :) or with 
deceit, guile, or circumvention: (K:) or in a 
bad, or corrupt, manner. (Ibn-’Arafeh.) And 
daly is [He was unfaithful, ke., to the 
compact, or covenant]. (TA, from a trad.) 


2. FFR inf. n. i; said of wine, or beve- 
rage, It corrupted, or disordered, his soul [or | ds 
stomach], (Ibn-’Arafeh, K,) and rendered him 
relaxed. (Ibn-’Arafch.) 


5. pol He (a man, TA) was, or became, lan- 
guid, (355,) and relaxed, and heavy, or sluggish, 
and fevered: (K:) he was, or became, languid 
in body, in consequence of disease §c.: (TA:) 
and his intellect became confused, from drinking 
milk and the like. (K.) And dud Sp His 
soul [or stomach] was, or became, languid. (TA.) 
— He walked with the gait of him who is heavy, 
or sluggish. (K.) 


já Languor Gá), (K,) or the like thereof, 
(TA,) that betides on the occasion of drinking 
medicine or poison, (K,TA,) such as weakens 
and intoxicates. (TA.) 


see what follows. 


pé (K) and [in an intensive enie VĚ 
($, A, K) and Vee and YSyi and Ypce (K) 
One who acts, or behaves, with perfidy, anes 
or unfaithfulness: (S,K:) or with the foulest 
perfidy or treachery or unfaithfulness: (A, K:) 
or with deceit, guile, or circumvention: (K:) 
[or in a bad, or corrupt, manner: (see 1:) the 
second and following epithets signifying one who 
does so much, or frequently, or habitually.) 


po 
Q.1. yá, inf. n. e, It passed away, and 
came to nought: (K: but only the inf. n. is there 
mentioned :) said of the mirage. (Kr.) 


Or -0+ 
jpn Anything that does not remain in one 
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state; and that passes away, and comes tu nought ; 
(8S, K:) or that has no real existence. (IAth.) 
— The mirage; syn. whe: (8,K:) or what 
remains of the latter part of the mirage, when it 
becomes dispersed, and delays not to pass away 
and come to nought. (Kr, L.)—={ Gossamer; i.e.) 
what descends from the air in a time of intense 
heat, like spiders’ webs; (S;) a thing like spiders’ 
webs, which appears in a time of heat, (K,) de- 
scending from the sky, (TA,) resembling threads, 
(K,) or white threads, (TA,) in the air. (K.) 


[See eens) ial, in art. 0.) — The present 
world or life. (K.} a= The devil: (Fr, K:) or 


the devil of the ’Ahabeh, called dis) =i. 
(IAth.) —— The [imaginary creature called ] Jy: 
($, K:) because it changes its appearance. (TA.) 
— A certain insect, (K,) of a black colour, (TA,) 
that ts upon the surface of water, and that does 
not remain in one place (K) save as long as the 
time of the winking of an eye. (TA.) a= A per- 
Jidious, or an unfaithful, man. (TA.) —A 
woman whose affection does not last: (TA:) a 
woman evil in disposition: (K:) likened to a 
J inasmuch as her love does not last. (TA.) 
— The wolf: ($,Ķ:) because of his unfaith- 
fulness. (TA.)— The lion: (K:) because of 
his ee (TA. )—A calamity; syn. 
. (8,K. ars se [A point tomurds 
sn one journeys] that ii not in a right di- 
rection; syn. a5 ated J uii: (L:) or far dis- 


tant. (K.) 


Jam 

1. ale, (S, M, K, &e. ») aor. z: (M, Sgh, K) 
and *, (M, JK) inf. n. Je and oe, (K,) tg. 
ab da, OF as slin; „(80 accord. to different copies 
of the S;) and taé signifies the same: (8:) 
or the former, i.q. ab ae (Mgh, K, TA) [i.e.] 
He deceived, deluded, bequiled, circumvented, or 
outwitted, him, (KL, PS,) unawares: (TA:) and 
Yalta, (K,) infin. D56, (TA,) ig. asé 
[which means the same as ac dde ; or he practised 
with him mutual deceit, delusion, &c.; or he 
strove, endeavoured, or desired, to deceive, delude, 
beguile, circumvent, or outwit, him); (K, TA;) 
and aby! (which means he endeavoured to turn 
him, or to entice him to turn, to, or from, a thing, 
&e.]. (TA.) — SÚ jii means The sports- 
man’s going along by little and little, stealthily, 
lest he should make a sound to be „heard. (JM.) 
And Saat Jó, (K,) inf. n. Ji, (TA,) said 
ofa wolf, He concealed himself to seize the 
prey. (K.) 

3: see 1, in two places. 


6. Jus i. q. poles {as meaning The de- 
ceiving one another; thus explained in the KL: 
and app. also as meaning the pretending deceit, 
&c.; or the pretending to be deceived, &c.: ac- 
cord. to the PS, the being deceived ; but for this 
I know not any other authority]. (S.) You say, 
1s, meaning laess [They deceived, deluded, 
beguiled, circumvented, or outwitted, one another]. 
(K.) And wad oe Hs [app. meaning He 
pretended deceit &ec., or pretended to be deceived 
&e., unawares]. (TA.) 
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8 ue! He (a man, TA) listened to the 
secret ofa party of men. (T,K,* TA.) El-Agsha 
says, 


. aiti tn 5 Wis S; . 
[Nor wilt thou see her listen to the secret of the 
neighbour]. (TA.) 


Ja A place of retreat, or concealment. (K.) 
And ‘Any similar place in which one listens to 
hear secrets [&c.]. (TA.) The form of a hare, 
or burrow of a rabbit. (K.) 


Ji: see Je and JÉ. 
Jë i g. plod [i. e. One who deceives, de- 


ludes, bequiles, circumvents, or outwits, much, or 

$ ae 
often; very deceitful &c.; as also Y Ng, like 
gate]. (TA.) 


Jt and [in an intensive sense] t Jat [like 


Jê, q. v.,;] Deceiving, deluding, beguiling, cir- 
cumventing, or outwitting. (K,TA.) 


Ji Elegant; polite; acute, or sharp, or 
quick, in intellect; clever, ingenious, skilful, 
knowing, or intelligent: (K,*TA :) thought by 
ISd to be, perhaps, from J signifying “ the 
act of deceiving” &c. (TA.) 


sige A stealthy walk or gait: (O,K,TA:) 
ora walking on one side. it TA.) Hence the 


b- 23 


saying, shige! e uins ay pels gh 
[ He makes a sign to me with his eye, and walhs 
to me stealthily, or sideways]. (TA.) 


Jii [More, and most, nM, deluding, 


guileful, &c.]. You say < oe Sea More 
deceitful, &c., than the wolf. (Mgh. ) 


pers 

1. age, ($, Mgh, Mab, K,) aor. :, (Mab, K,) 
inf. n. a (8, Mgh, Mgb, K) and ris, (Lh, 
K, TA,) with kesr, (TA,) [in the CK, erro- 
neously, slxm,] i. q. asb [He sealed, stamped, 
imprinted, or impressed, it]: (Msb,K:) or he 
put the we (or signet] upon it : (Mgh :) namely, 
a ine: ($, Meh,) ora a writing or book and the 


en ero 


a al: or the impression of a signet, upon in, 
(Mgb.) Accord. to Er-Raghib, Be and 
signify The impressing a thing with the engrar 
of the signet and stamp: and the former [as is 
indicated, but not plainly expressed, as dis- 
tinguished from the latter,] is tropically used, 
sometimes, as meaning the securing oneself from 
a thing, and protecting [oneself] from it; in con- 
sideration of protection by means of sealing upon 
writings and doors: and sometimes as meaning 
the producing an impression, or effect, upon a 
thing from another thing; in consideration of the 
impress produced [by the signet]: and sometimes 
it is used as relating to tthe reaching the end [of 
a . thing]: (TA:) or the primary signification of 
pe is the act of covering over [a thing]: (Az, 
TA: :} accord. to Zj, the proper meaning of gum 
and gob i is the covering over a thing, and securing 


jJi pi 

oneself from a thing's entering it: some say that 
the former signifies the concealing a notification 
of a thing, [as] by putting one’s fingers over it, by 
way of guarding oneself thereby. (TA.) — 
Hence, aes] pe [The sealing of the testimony); 
which is thus described by El-Hulwaénee: the 
witness, when he wrote his name upon a ds 
[q. v.], caused his written name to be beneath a 
piece of lead, {i. e. covered it with a piece of lead,] 
and put upon it the impress of his signet, in order 
that there might be no falsification of it or substi- 
tution for it. (Mgh.) — As to GUSY! gta [The 
sealing of the necks], the case js related, in the 
“ Risáleh Yoosufeeyeh,” to have been this: 

"Omar sent Ibn-Honeyf to seal the gzs [or un- 
believers] of the Sawád; and he sealed five 
hundred thousand of them, in classes; that is, he 
marked them twelve dirhems, and twenty-four, 

and forty-eight; tying a thong upon the neck of 
each, and putting upon the knot a seal of lead. 
(Mgh.) peg also signifies The protecting what 
is in a writing by marking [or stamping] a piece 
of clay [upon it, or by means of a seal of any 
kind]. (TA.) And you say, of a man, gas 
al Sle {He sealed his door against thee]; 
meaning fhe turned away from thee, avoided shee, 
or shunned thee. (TA.)— And ah SU p% 
{He sealed for thee his ‘door ts A meaning Fa pre- 
ferred thee to others. (TA. )— aed ule ake 
{which may be rendered Me scaled his heart] 
means the made him to be such that he understood 
not, and such that nothing proceeded from him; 
or he made his heart, or mind, to be such that tt 


understood not, &e. (K, TA.) isle a se 
Pars in the Kur [ii. 6), is like the phrase in 
the same [xvi. 110 and xlvii. 18] he abt ab 
vig : (TA:) it points to what God has made 
to be usually the case when a man has ended in 
believing what is false and in committing that 
which is forbidden, so that he turns not his face to 
the truth; this occasioning, as its result, his be- 
coming inured to the approval of acts of diso- 
bedicnce, so that he is as though this habit were 
impressed upon his heart: the assertion of El- 
Jubbéee, that it means God hath put a seal upon 
their hearts, as a sign, to the angels, of their 
infidelity, is nought: (Er-Raghib, TA :) pera) 
is explained by [Aar as meaning the preventing 
of the heart from believing. (L in art. pAs.) 
[See also a" Janta! ee, inf. n. Be also 
signifies fas indicated above] tHe reached the 
end of the thing. (Ķ.) And ; AE VE 
+(Z ended, or finished, the thing,] contr. of 
atest. (S,TA.) You say, Gia! Ge tHe 
reached the end of the Kur-dn [in reciting it) ; 
(S, Er-Raghib ;) [he recited the whole of the 
Kur-dn;] he completed [the recital of] the Kur- 
án: (Mgh:) [and] he retained in his memory the 
last portion of the Kur-dn; meaning he retained 
the whole of it in his memory: a Mab. ) It is said 
of Suleymán El-Aamash, UE Gk OS, meaning 
+ He used to recite the whole of the Kur-án; at 
one time, according to the reading of Ibn-Mes'ood; 
at another time, from the edition of ’Othman. 
(Mgh.) — You say also, pe a I a t[ May 


eae 
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God make his end to be good}. (S. )— st gad a 
tHe covered over the sown seed: (Az,TA:) or 
yal use lyezi tthey turned up the earth over 
the sown seed, and then watered it: (Et-Taifee, 
TA:) or a! 4, (IK, K, TA,) aor. ; , inf. n. 
cee (TA,) the watered the seed-produce, or 
sown field, the first time; (JK, K, TA; 5) because, 
when it is watered, it is finished ( wi) with the 
ley Capp. le), which here seems to mean the 
“roller,” as being likened to a mill-stone, though 
I find no authority for this meaning]; (TA ;) as 
also ache ue: (K:) or mes) ise Iyer 
means + they watered their sown fields while these 
mere as yet wo [app. meaning clear of vege- 


tation}. (JK, TA.) oom are) we [The bees 
filed with honey the place i in which they deposited 


it: (JK, A, TA :) or pa signifies bees’ collecting 
some thin wax, thinner than the wax of the comb, 
and smearing with it the orifices of their G'Ýá 
[or hives]. (M, K, TA.) 


2. agi, inf. Di septs He sealed it, stamped 
tt, &e., much. (TA. )— [In modern Arabic, He 
put a plé, or signet-ring, upon his (another's) 
finger.) 

5. ge, OF ile wes, (accord. to different 
copies of the S,) or wiley m, (K, [agreeably 
with a trad. cited in the TA,}) He put on [i.e. 
put on his own Singer] a ple [or signet-ring). 
($, Ķ.) — And 563 m put on a turban: 
(X, TA :) or alen mS 5 he put on his aes 
in the manner of a pis [q. v.]; syn. w vi 
art | (Z, TA.) The subst. [signifying the act or ae 
of doing so) is tiii [q. v. infrà]. (Ķ.) ao 
apaly gad ee concealed his affair, or case. 


(Z, K. Janae ed 5 | He feigned himself heedless 
of him, and was silent [to him]. (K, TA.) 


8: see 1, in the latter half of the paragraph. 


us inf. n. of 1 [q.v.]. ($, Mgh, Mgb, K.) 
== Also The impress produced by the engraving 
ofa oe (Er-Rághib, TA.) —See also é. 

ee means { Hegave me my sufficiency, 
or what sufficed me: because what suffices a man 
is the last {or utmost] of his desire, or demand. 
(TA.) = Also t Honey. (K, TA.) — And ¢ The 
rane of the \Shé [or hives] of bees. (K, TA.) 


poe see mé, — Also A sealed piece of clay 
[or mwar]: like vais in the sense of ogha, and 
as in the sense of ogia : so in the saying of 
Erao 
+ giui © Go SRLS * 
[And a jar of reddish-coloured wine, the Jew 
-vender whereof came, and brought it out, with 
a sealed piece of clay upon it). (§.) [Sce 
also pis.) 


Pre [an inf. n. of un. of 1, t A recitation of the 
whole of the Kur-dn : used in this sense in the 
present day: pl. Sk. — And also] vulgarly 
used as meaning t A copy of the Kur-dn: and 


so Vicks. (TA.) 


Boor 1.) 
Zois: see what next precedes. 


pÚĆŚ : see the last senterce of the next para- 
graph. 


lw an inf. n. of 1 [q.v.]. (Lh, K.) — And 
a subst. signifying The first watering of seed- 
produce, or of a sown field: (JK, TA :) or the 
turning up the earth over sown seed, and then 
watering it. (Et-Téifee, TA.) =æ See also Ne. 

— Also The clay, (JK,S,K,) and the waz, 
(TA,) with which one seals, or stamps, (JK, 
S,K,) upon a writing, (JK,) or upon a thing: 
(K:) or which ts sealed, or „stamped, upon a 
writing. (Mgb.) [See also sk. And see an 
ex. in a verse of Lebeed cited in art o5 3.] 
— | [The hymen ; as being the seal of virginity ; ; 
as also V Se.) You say, paling Heit oj 
t[She was conducted as a bride to thee with her 
seal of virginity], and Ww V Aliny (with the seal 
of her Lord). (TA. ) And [hence, app.) Si 
tay agit mdh t [if it mean, as I suppose 
it to do, Their present mwas sent to him with 
what rendered it perfect or complete, or with 
what appertuined to it}. (TA.)—tThe furthest 
part of a valley. (JK,TA.) +The last of a 
company of men; (Lh, TA ;) as also va and 
taé: (K:) whence Comet Vole t [The 
last of the prophets), in the Kor [xxxiii. 40] ; 
accord. to one reading, t Vale, with damm to 
the >; (TA;) or oy able, i. e. Mohammad; 


(S;) also called pair) and Vs. (TA.) 
And + The last portion of anything that is drunk 
{&c.}. CPA.) thine daliée, in the Kur [Ixxxiii. 26], 
means + The last that they will perceive thereof 
will be the odour of musk: (S, TA :) or, accord. 
to ’Alkameh and Mujahid, its admixture shall 
be musk: accord. to Ibn-Mes'ood, its result shall 
be the taste of musk: Fr says, Y sté. and Vole 
and rin arc nearly the same in meaning; 
whence the reading of ’Alee, Shee Ý anlé: and 
the explanation is this; that when any one shall 
drink thereof, he will find the last cup thereof 
to have the odour of musk: Er-Raghib says 
that the meaning is, the end, and the last draught, 
i.e. what shall remain, thereof shall be in per- 
fume [like] musk: and that the assertion that 
it means it shall be sealed with musk is noughit. 
(TA.) [See also Ne and isu. ] = Also, 
(TAar, K, ) and Ya, &, ) or, accord. to IAar, 
thé, (TA,) sings. Of ay which signifies + The 
places of separation (uoga {q. v.]) of the joints 
(Jolie) of horses. (1Aar, K.) 


Orie 


we (JK, $, Msb, K) and re (TA) and 
Vile, ($, Meb, K,) which is more commonly 
known than le, (Mab, (but see whut follows,]) 
and Vals and Velie (JK,S,K, the last in 
the CK and TA Velie) and og (K and 
TA but omitted in the CK) and ¥ <6 (ISd, 
IHsh, K) and té (Ez-Zeyn El” Irákķee, TA) 
and pre (Ibn-Málik, TA) and V oya (Ez- 
Zeyn El-'Iráķee, TA) and yera (K) signify 
the same; (JK, S, Mab, K, TA 3) [A signet ; 


dee — i 

generally a signet-ring; i. e.] a certain ornament 
(Cle, M, K) for the finger, (K,) app., af the 
first, used for sealing, or stamping, | therewith ; 

so that the word is of the same class as ajlb: after- 
wards, in consequence of frequency of usage, 
applied to one not used for that purpose: (ISd, 

TA:) or @ ring having a vas of a substance 
different therefrom [set in it; i.e, having a 
stone, or gem, set in tt]: if without a jad, it is 
called dac3: (Mgb:) or i316 signifies the 
agent [i.e. the person sealing, or stamping]: 
(JK, Az, Msb:) pare the thing that is put upon 
the piece of clay [or wax, for the purpose of 
sealing, or stamping]: (Az, Mab, K:) the pl. 
[of Aé and we] is ies (K) and [properly 
of pUle] algae: (S, in which the former pl., 
though more common, is not mentioned, and K :) 
Sb says that those who use the latter pl. make 
it to be pl. of a sing. of the measure Jie, 

though it be not in their language ; which shows 
that he knew not pile : the pl. of Boe is yn 

(TA.) oe cls also signifies A seal, or stamp, 
and a mark: so in a trad., in which it is said, 

Geisha « oske er Oea 2 es Creal, i.e. 

[cnet (or Amen) is] the seal, or stamp, and the 
mark, [of the Lord of the beings of the whole world 
upon his servants the believers,) which removes 
from them accidents, and causes of mischief; for 
the seal of the writing protects it, and precludes 
those who look from. [seeing] what is within 
it. (TA.) — See also 2i, in seven places. [It 
is nearly syn. with sien, as Fr says: and thus,] 
it signifies also, (JK, K,) and so docs 13556, 
($, K,) + The end, or last part or portion, (JK, 
S, K,) and result, or issue, (K,) of a thing (JK, 
S,K) of any kind: (JK,K:) Wthe latter [par- 
ticularly] signifies + the last part or portion (JK, 
Msb) ofa chapter of the Kur-4n, (JK,) and of 
the Kur-dn itself: (Msb:) [and ta concluding 
chapter or section: an epilogue: and an ap- 
pendix :] and RE signifies {in like manner] 
the contr. of ~ he; as in the saying, peers) 


PEED iiis A pHi t([The declara- 
tion of the praises of God is the opening portion 
of the Ķur-án, and the prayer for the protection 
of God is its closing portion]; (A, TA ;) and it 
is a chaste word, of frequent occurrence, though 
the contr. has been asserted. (TA.) One says 
also, Kolga ees (Actions are characterized, 
or to be judged, as good or evil, by their results]. 
(TA. ier i. e. é, of a mare, t The lower 
ring (oul ile {app. meaning the extremity, 
in kich ts the orifice, see amy Gale and 


posh iil, in art. ¢gte,]) of the dub {evidently 
here used as a dial. var. of usb, i.e. the teat, 
though I do not find it mentioned in its proper 
art. in any lexicon; unless Yank ae be a mis- 
transcription for arb we]: (K, TA:) so called 
by way of comparison [to a signet or seal]. (TA.) 

— And {The hollow (3%) of the back of the 
neck; (JK, K,TA;) which is the cupping- 
place. (TA.)=——=And + The least zs Tor white- 


ness] of the legs (JK, X, TA) of horses; (JK, 
TA;) i.e. a slight whiteness in the parts next 
the hoof, less than what ts termed died. (TA.) 


le : see phil. 


mé: see ld, in two places: a_and see 
also Maite, in five places. 


aet £ BEE las first sentence. 
ie: eee jt, in two places, in the latter half 


of the paragraph. 
$- v 
AVle : 
9 -0v 
A x 
O- e- 

see ls, first sentence. 


Aé: 

Gs 0r oc ereb -> 

Aed: see 5. You say, aieas Snel G 
[How good, or beautiful, is his act, or mode, of 
putting on the turban ! or, of putting it on tn the 
manner of the vú 1]. (Ez-Zejjájee, TA.) 


pea Sealed, or stamped, &c., much. (S,* 
TA.) — Applied to a horse, (TA,) + Having 
the whiteness of the legs which ts termed h. 
(K, TA. [See the latter word, last sentence.])) 


pace Sealed, or stamped, &e. (S,* TA.) om 
Also The [measure commonly called] glo: 
(A ’Obeyd, Mgh, K:) or the sixth part of the 
[measure called] jeb. (Mgh in art. p&. [It is 
there added that the 345 is the tenth part of the 
«ype: but it seems that this is the jek which is 
a measure of land; not what is here meant in the 
explanation of »¢s~e, which is a measure of corn 
and the like.]) [PL lis.) 

lies! see A, in the latter half of the 
paragraph. 

Coe 

1. ¢ce, ($, Mgh, Msb, K,) aor. - (Msb, K) 
and ż, (KĶ,TA, but omitted in the CK,) inf. n. 
Saá, (9, Mgh, Msb, Ķ,) He circumcised (K, 
TA) a boy, ($, Mgh, Msb, Ķ,) and a girl also: 
OF, &8 SOME S8y, (jii relates to men [or boys], 
and Jaik to women [or girls]. (TA.) Cede: 
see 8. — And ¥ Sie [which see below, app. as 
an inf. n. of which the verb is as above, ] signifies 
The making a feast, or banquet, to which people 
are invited, on account of a wedding, and ofa 
circumcision also. (KL.) —. [And accord. to 
Golius, as on the authority of a gloss. in the 
KL, (se also signifies He diminished; h 
rendered imperfect: and he acted unjustly.) ae 
asá is also syn, with aká [He deceived, de- 
luded, beguiled, circumvented, or outwitted, him, 
unawares]: and Vases is syn. with e 
{which signifies in like manner the act of de- 
ceiving, deluding, &c.; or practising mutual 
deceit, &c.; or striving, endeavouring, or de- 
string, to deceive, &c.]. (TA.) 
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8. aJe He allied himself to him by marriage; 
syn. at e35. (K.) i5 is syn. with Fates 
[The becoming that kind of relation that is 
termed ypo): (ISh, Mgh :) as some say, ipblae 
on the side of the wife, and on the side of the 
husband : so that one says Ge as meaning 
málo [I became a relation to them on the 
side of the wife, and on the side of the husband]. 
(Mgb.) sæ See also 1, last sentence. 


8. oial He (a boy) was circumcised; Pa 


syn. ti: or he circumcised himself; 


ai (ye. (Mgr) 
RS i Gs. (Lth, Mgh, K, &c.,) as meaning 
A man married among a people: (Lth, Mgh:) 
[such a man is said to be that people’s ‘ym :] 
or any relation on the side of the wife; (S, TAar, 
Mgh, Msb,K;) such as a man’s wife's father, 
(Lth, IAar, S, Mgh, Mgb, K,) and wife’s mother, 
(Lth, Mgh,) and wife's brother, (1Agr, $, Mgh, 
Mab, K,) and the like; (K;) so it signifies with 
the Arabs: (S, Mgh, Mgb:) thus Aboo-Bekr 
was the Prophets gs, and so was ’Omar: 
(Mgh, TA:) and [it is said that] with the vulgar 
it signifies a man’s daughter's husband: (S, 
Mgh, Msb:) but it is used in this sense by a 
rijiz; and, ina trad., ’Alee is called the Prophet's 
wee: (TA :) icco, to Az, it signifies a man’s 
wife’s father: (Mgb:) and ice is applied to 
the female; nnd means a man’s wife's mother : 
(Az, Mgh, Msb, K, TA :) the pl. is ÚST: (Az, 
S, Mgh, Msb, K:) accord. to As, (Mgh,) the 
yal are [the relations] on the side of the wife ; 
and the stew; on the side of the husband; and 


the cal, on cither side: (Mgh, Msb:) or a 
man's (ysl are his wife's relations; and a 
woman’s (yk! are her husband's relations: and 
a man’s ysl arc also said to be his daughters’ 
hushands and sisters’ husbands and paternal aunts’ 
husbands and maternal aunts’ husbands, and the 
hushands of any women whom, by reason of |? 
relationship, it is unlawful for him to marry, and 
any relations on the side of these husbands to 
whom marriage is unlawful, of men and of 
women. (Mgh.) 


RRs Circumcision, of a boy, (§,* Mgh,* 
Msb, “K, TA,) and of a girl; (TA;) a subst. 
from 1 in the first of the senses explained above; 
(S, Mgh, Mab, Ķ ;) as also Vite. ($, Msb, 


K.) You say, tiie abi His circumcision 
nas made to be extirpative. (8, TA.) — And A 
feast, or banquet, to which people are invited on 
account of a circumcision. (JK,§,TA.) You 
say, yÉ ole E ENS I was at the feast, or 
bangyet, &e., of such aone. (TA.) —= Sce also 1, 
third sentence. Also The part, of the male, 
which is the place of circumcision; (T,§, Mgh, 

K;) and of the Jemale likewise; (T, Mgh, TA ;) 
the part, of the zs which is the place f cir- 
cumcision. (Myb.) Hence, in a trad., at 15) 
Ae) [When the two places of circumcision 
meet together) : (S,* Msb,* TA :) eaaa ih 
is a euphemism, metonymically denoting the 
disappearing, or causing to disappear, of the part 


ete AE 
of the penis that is above, or beyond, the place of 
circumcision (Mgh,* Msb, TA) in the vulva of 
the woman. (Mgh,* TA.) 

ide Circumcised, applied to a boy, (Msb, K, 
TA,) as also RAR (JK, Msb, K) and Visine; 
(TA 3) and to a girl likewise, (Mgb, TA,) as also 
ti Berane. (Msb.) 

Bis: seo St, in two places. a=. Also The 
art, or business, of circumcising. (JK, K, TA. 


n: | [In the CK, Hist! 4) is erroneously put for 


Ds.) 


yi The alliance by which one acquires the 


relationship of a Ones (Az, Mgh,) or ofa no; ; 
(K ;) as also iyi. (Az, Mgh, Ķ.) And A 
man’s marrying, or taking to wife, a woman. (K.) 


Rere A circumciser. (JK,* Mgb,* TA.) 
bpa A lady, or noble woman; a foreign 
word, (K, TA,) used by the Persians and Turks: 
Pl. elga. (TA.) 
see are —— 
ze - $ o 


FREA ae tA year of drought, or barrenness, 
or dearth. (A, TA.) 


, Op; and its fem., with 3: 


3 6 - 
Uio: SEC Spee. 


re 
me ype, ($, Msb, Ķ,) aor. 2; (S,Mab;) and 
ym, aor. +, ($, A, Mgb, Ķ,) a rare dial. var.; 
(Fr, $5) and j4, ($, A, Msb, K,) aor. +, (Msb,) 
a tomit heard by, Ks; ($3) inf. n. (of the first, 
TA) pn and oe and S, (K, TA,) which 
last is irregular, because this word does not imply 
motion, (TA,) [but this assertion requires con- 
sideration,] and (of the second [accord. to rule], 
TA, or of the first, Msb, [or used as inf. n. of the 
first because it is the most common form,}) 
re (S, A, Mgh, Msb, K) and [of the second 
accord. to rule] re (K) and of the third as 
(Msb, TA;) (and probably ¥ ,2s5, (mentioned 
by Freytag, though without any indication of his 
authority,) as quasi-pass. of ae; but I have 


more than once found it erroneously written for | 3 


ped, which has a different signification ;] It 
(milk, $, A, Mgh, Msb, K, and honey, and the 
like, TA, and & liniment or the like, A, or some 
other thing, Msb) was, or became, thick, (8, A, 
Mgh, Meb, K,) and strong. (Msb.) — [Hence,] 
dads Sac $ K,) or $, (A,) or S546, 
(Mgh,) inf. n. i and 5ú, but not, as some 
write it, búi, (TA,) {His soul [or stomach] 
heaved, became agitated by a tendency to vomit, 
or became heavy ; (A, Mgh, K, TA;) as also pás 
alone ; (IAar, TA;) became disorder ed; syn. 
ALESI. ($, K.) — And rei (S;) or re; 

r.73 (K;) or im us ae 5 (A;) 1 He re- 
Painel among the tribe, (S, A, Ķ,) not going 
forth with people to procure wheat or corn or 
other provisions, (S, Ķ,) by reason of shame, or 
of heaviness of the soul [or stomach]. (TA.) =- 
And ra + He felt, or had a sense of, or he was, 


[Boox I. 


or became, moved or affected with, shame, shyness, 
bashfulness, or honest shame. (K.) 


2: see 4. 


4. syai; (Msb, K;) and Vote, (A, Mgb, K,) 
inf. n. pens; (TA;) He thickened it; made it 
thick, (Mgb, A, K,) and strong ; (Msb;) namely, 
milk, (A, Mgb, K,) and honey, and the like, 
(TA,) and a liniment or the like, (A,) or some 
other thing. (Mgb.) — And the former signifies 
also He left it in a thick state; namely, fresh 
butter; (Ag, S, K ) not t melting it. (Ag, $.) It 


is said in a prov., wd ai peal Usya U [He 
knows not whether to leave in a thick state or to 
melt]: ($, Ķ ; in one copy of the former of which, 
the fem. forms of the verbs are used :) applied to 
him who is confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course, and who wavers, or vacil- 
lates : its origin being this: a woman melts fresh 
butter, and what is thick thereof becomes mixed 
with what is thin, and she is vexed and wearied 
by her case, and knows not whether to raise the 
fire with fuel, in order that it may become clear; 
fearing that, if she do so, it will burn: thus she 
is perplexed. (K.) 


5: see l 

zet 18o wks - 
BY od and ti FAL: see sth. 
jói What remains upon a table of food. (S.) 


aes What remains (S, K) of a thing, (S,) or 
of milk: (K:) the dregs; lees; or thick, or tur- 
bid, portion that sinks to the bottom of a thing, 
beneath the clear portion. (TA in art. Jas.) 
You say, Sii Li; sgio wes [The clear part 
of it went anay, and the thick part of it re- 
mained]. (A.) 


plé, applied to milk, (Mgh, Mgb,) and to a 
liniment or the like, (A,) &e., (Msb,) Thick, or 
thichening, (A, Mgh, Msb,) and strong. (Meb.) 
—- {Hence,] uil ple tHaving the soul [or 
stomach] in a heaving state, agitated by a tendency 
to vomit, or heavy: (TA :) or not in a good state : 
(A, Mgh :) and languid : (A:) and ¥ He aed 
LY ($, K) and LBS Nts (K) a party 
disordered [in souls or stomachs]. (S,K.) And 
re +A woman feeling a little pain (K) and 
agnor ; as also Vite, [or, more probably 


pame]. (TA.) 


ners [fem. of ple, q. v. == And also, as a 
subst. s] 1A party of men: (K, TA:) or ja dense 
body of men. (A, TA.) 


sae ; 


rù 


see pé. 
use 
1. ét, aor. ii, inf. n. on said of a 
beast of the ox-kind, (JK,S, Mab, K,) or of a 
bull, but not [cate] of a cow, (A ’Obeyd, TA,) 
and of an elephant, (K,) He dunged. (JK,§, 
Msb, Ķ.) [See also (tm-] 


4. gel He (a may TA) hindled (dry dung 
such as is called] se (K.) 


Boor I.] 


csi Dung of a beast of the ox-kind; (JK, 
S, Mgh, Msb, K ;) as also t je: (Msb :) or of 
a bull: (IAar, TA :) and of the elephant: (K :) 
and metaphorically, of the camel; as used in a 
trad.: or, accord. to AZ, compact dung of a beast 
of the ox-kind, and of the sheep or goat, and of 
any cloven-hoofed animal, and of the camel: 
(TA:) pl. ÑS] {a pl. of pauc.] (JK, $, Mgh, 
Mab, K) and (gi, (CK, [a quasi-pl. n. like 

8 

seees]) or (ge, (K accord. E the TA, [like 


gie q: v., a pl of r=) and ee [originally 


Ussi], (K,) these two from Fr. (TA.) =— eo 
also signifies +A number of people in a state oF 
dispersion: (Sgh, TA:) or so tt oe ise. 


(JK.) 
une: see the next preceding paragraph. 


ure, (JK, TA,) so in the Tekmileh, (TA,) 


[or Ui. accord. to the CK, there, with the ar- 
ticle, written Usnelt,] or Üie, (K accord. to the 
TA,) The [hind of pouch called) äly pi, (JK, K,) 


and small [bag such as is termed] hæ, (JK,) 
of the gatherer of [wild] honey, (JK,X,) which 
he puts beneath the part between his armpit and 
his flank, (TA,) and tn which he deposits the 
honey. (JK.) 


we ò 
seo: see what next precedes. 


Jaa 
1. Jed, ($, Msb, K, &c.,) aor. +, (K,) inf. n. 


Jad, (S, Msb, &e.,) but not åt, [though 
authorized by the KL, in my copy of which I 
find it thus written (not i as written by 
cae } for this is a vulgar mistake for ilsi 

or Jek, (Mgh, [so in my copy, but correctly 
Y iis (which may be cither a simple subst. or 
an inf. n. of un.) or Ja,)) He was, or became, 
confounded, or perplexed, and unable to see his 
right course, by reason of shame: (S,O:) or 
he was, or became, ashamed, and confounded, or 
perplexed, and unable to sce his right course, (T, 
M, K,) [or, simply, ashamed, (see Jas,)] in 
consequence of a deed that he had done: (T, M, 
TA :) thus Jaai has a more particular signi- 
fication than æt: (TA :) or it is like Ñe. 
(Mgb.) — And He remained silent, (T,K,) or 
still, (M,) not speaking nor moving. (K.)— And 
He was, or became, in a confused and dubious 
case, (JK, M,* K,*) so that he knew not hom to 
extricate himself from it. (M,K.) — Also, said 
of a camel, {He ment in mud, and became like 
him who ts confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course: (JK,*M,K,TA:) or 
he stuck fast in mire. (T,TA.)— And in like 
manner, tHe became agitated, or convulsed, or 
he struggled, or Jloundered, with his load: (JK:) 


or Jeah ws he was oppressed by the load, 

(K, TA,) so that he was agitated, or convulsed, 

or he struggled, or floundered, beneath it. (TA.) 

— And, said of a plant, or of herbage, 1 It was, 

or became, tall, and tangled, or luxuriant, or 

abundant and dense; (ISd,K,TA;) and so 
Bk. I. 


ee — Ad 
V Jes! said of the kind of trees termed ee 
(JK, K.) —[And, as inf. n. of fed,) Ja 
also signifies The bearing richness ill; as when, 
being rich, one exults, or exults greatly or ex- 
cessively, and behaves insolently and unthankfully : 
(S,*K:) or the taking a wide, or an ample, 
range, or being profuse, when rich. (TA.) It is 
related in a trad. that he [Mohammad] said to the 


women, Sii Dió 55 Dias Eia 5, 
(S,*TA,) i.e. When ye are hungry, ye become 
lowly, humble, or submissive, and cleave to the 
dust, or earth; (S and TA in art. 2393) or ye 
bedr poverty ill; (TA in the present art.;) and 
when ye are satiated, [ye bear richness ill; or] 
ye exult, or exult greatly or excessively, and be- 
have insolently and unthankfully. (Sin the present 
art.) [See also a verse of El-Kumeyt cited in the 
first paragraph of art. æ>] — And i.q. ay 
{The being affected with disgust, 
aversion; the being vexed, grieved, disquieted by 
grief, &c.] (K,TA. [In the CK, ss} is er- 
roneously put for ayst.J) — And The being 
remiss in seeking subsistence. (K.)— And The 
being lazy, or indolent: (Az, ISd, K :) from the 
verb in the sense explained in the second sentence 
of this paragraph. (TA.)— And i. q. sa [The 
being bad, corrupt, &c.J. (M, Ķ.) —= Also, in 
a shirt, +The being much slit, or rent, in the 
lower parts, or skirts. (Fr, K.) 


loathing, or 


2: see what next follows. 


4. ales! ($, Msb, K) ig. Vales, (Meb,* 
K, TA,) inf. n. Jass; (TA ;) He, (S,) or it, 
namely, an affair, or event, (TA,) caused him to 
become confounded, or perplexed, and unable tu 
see his right course, by reason of shame: (S$ in 
explanation of the former:) [or caused him to 
become ashamed, and confounded, or perplexed, 
and unable to see his right course, in consequence 
of a deed that he had done: (see 1:)} or he said 
to him i a os (Msb. [But it is not clear 
whether this meaning be there assigned to both 
of these verbs, or only to the latter of them.]) == 
See also 1. 


Jat part. n. of Jas; (Msb;) [Confounded, 
or perplexed, and unable to see his right course, 
by reason of shame: or ashamed, and con- 
Sounded, or perplexed, and unable to see his right 
course, in consequence of a deed that he has done: 
or, simply,} ashamed. (S, Mgb.*) — (Other 
meanings are shown by explanations of the verb.] 
— Applied to herbage, { Tall, (K, TA,) and 
tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 
and goodly, and ISd adds, full-grown: and 
V Jaio [in like manner], applied to the kind 
of trees termed Uae dense, or tangled, and 
tall: or, applied to herbage, or pasturage, wide, 
abundant, full-grown, that detains one so that 
he stays among it, not passing beyond. (TA.) = 
And, applied to a place, and a valley, + Abound- 
ing with tangled, or luxuriant, or abundant and 
dense, herbage: (S: ) or, applied to a valley, 
(JK, K,) as also tJa, (K,) t exceedingly 
abundant in herbage: ‘Kk, TA:) or tangled, or 
luxuriant, or abundant and dense, therewith; 
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flies. (JK.) == Also, applied to a garment, 
t Wide and long: (ISh, K:) or ample: or such 
that the wearer is impeded and clogged therein: 
(TA:) and, so applied, told, and worn out: 
E :) or t much slit, or rent, in the lower parts, 
or skirts. (Fr, TA. )— And, applied to a Ja 
(or horse-cloth, or covering for a beast}, (ISh, 
K,) [or] such as is put upon a camel, (ISh,) 
That moves to and fro, or from side to side, 
(ISh, K,) upon the camel, (ISh,) or upon the 
horse, (K,) by reason of its width. (ISh.) 


Sind: see l: [it seems to be most probably 
a subst. signifying Confusion, or perplexity, and 
inability to see one’s right course, by reason of 
or shame, and confusion, or perplexity, 
and inability to sce one’s right course, in con- 
sequence of a deed that one has done : or simply,] 
i.q. tke (shame, or a sense of shame, &c.J. (S.) 


shame : 


Jaime : see Jasé; in two places. 


Ade 


t, ($) or I ag Od, 
(A,) [aor., if accord. to rule, ;,] inf. n. btn, (T,) 
He furrowed, or trenched, or clave, the ground; 

(S,L;) he made a furrow, or trench, [or fur- 
rows, or trenches,] in the ground. (T, A.) The 
latter (Udy! (3 os) is also said of a torrent, 
meaning It furrowed, or clave, the ground by 
its course. (L.)— a, (L,) inf.n. 2, (L,K,) 
also signifies He, or it, marked, scored, or im- 
pressed, a thing: (L:) and made a mark or marks, 
or an impression or impressions, pon a thing. 
(L, K.*) You say, opilgony ws; ill Jd 
The horse marked, or ‘scored, (or Jurrowed,] the 
ground with his hoofs. (L.) And gow! Já 
wee € The tears made marks upon his cheeks. 
(L.) — Also He (acamel) clave a thing mith 
his U [or tush]. (L.) == And He cut a thing. 
(TAar.) 


2302 e 


2. dem) sre, (as in the Sand K,) or 55i, 
(as in one place in the L,) [both of which may 
be correct, for the verb is said in the Ķ to be 
both intrans. and trans.,] } His flesh became con- 
tracted, shrunk, or wrinkled; (S,TA;) as also 
t355: (S,A,*K:) or his flesh wasted so that 
there appeared streaks upon his skin: (TA in 
art. „S= :) or he (a beast) became lean, or lank, 
or light of flesh, or slender or lank in the belly, 
so that his flesh became furrowed, or wrinkled : 
and aged YASS his flesh became flaccid and 
quivering, by reason of leanness. (L.) And wee 
tit (travel) rendered him lean and wasted: 
(K:) and so evilness of state or condition. 
(A,* TA.) 


-0f 


1. oN Sé, aor. 


3. oste t He opposd him, being opposed by 
him: (A:) or he was, or became, angered, or 
enraged, against him, und opposed him in his 
deed, or work. (K.) 


5. sam3 It (the ground) became furrowed, 
or cleft, by a torrent. (Lin art. was.) — See 
also 2, in two places. — agi 333 1 The people 
became divided into distinct bodies, or parties. 


(JK,K,TA;) resounding with the humming of | (L in the present art.) 
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6. t5leJ t They opposed each other. (A,TA.) 


oie (S, Msb, K, &c.,) of the masc. gender 
(Lh, K) only, (Lb,) and Yiadé, with damm, 
(K,) but the latter is rare, (TA,) The cheek; the 
part , xtending from the circuit of the eye 


(pana! [in the CK aeenel!]) to the part 


where the beard grows, on either side of the 
fece: (L,Meb,K:) or from the outer angle 
of each eye to the extremity of the side of the 
mouth: or the part bordering upon the nose, 
on either side: (L,K:) each of the (low, in 
the face: (S:) pl. of the former Squad: (Meb, 
TA :) it has no other pl. (TA.)— The former 
is also sing. of ers meaning tThe planks on 
the right and left of the gs [or two boards 
that lie against the camels’ sides} of the [vehicles 
termed] else (Ag, A, TA) and h4: (As, TA:) 


or Js signifies the tia (aksio) of the gis: 


and the pl. is baal, (K,) [a pl. of pauc., but] | L 
contr. to rule, (TA,) and (pl. of mult., TA) 
evs and Glas. (K.) — Also tA side, or 
lateral portion, of a [tract of high and rugged 
ground such as is termed] „ï. (A, TA.) — 
And { An assembly, a company, or a congre- 
gated body, (K,TA,) of men: (TA:) a rank, 
or class, of men: (A,L:) and a racë or gene- 


- 2 t 


(L.) You say, ue á cul 
wl! +I saw a rank, or class, of men. (L.) 
And ÚS, (A,) or eyed, (L,) tans lad, (A, 
L,) 1 We slem, (A,) or he slew them, (L,) rank 
after rank, (A, L,) and class after class. (A.) 


22- 


ration, of men. 


And watt on) ree uso t A race, or generation, 
of men passed away. (L.)== A road. (IAar, K.) 


a 3 
— See also gael, in four places. 


eas e sek | 
ddm: See 39l, in four places: == and sce 
3. 
also Ade. 


s- ao sel 

Sid: BCC 34At. 

Nees A mark made with a hot iron upon the 
cheek (8, A,X) of a camel. (A.) 


oe seh 
3324) A furrow, trench, or Erann, in the 


ground ; (S, A,K;) as also 136 (A, K) and 
Visa: (K:) a deep trench in the ground; as 
also Y sé: applied in the Kur [Ixxxv. 4] to a 
deep trench into which, it being filled with fire, 
some believers in the true God were cast by some 
idolaters among whom they dwelt: (TA:) a 
hole, hollow, cavity, pit, or the like, dug, or 


excavated; (Msh;) as also Vine: (S:) pl. 
Stéi: (A, Mşb:) the pl. of Yow is dgdce 3 


(A ;) and the pl. of Vie is sob. (TA.) — 
A rivulet, Ka streamlet ; syn. som ; (Mab ;) 
as also t3; (L,K;) of which the pl. [of 


pauc.] is sae, contr. to rule; and of mult. 


evs and Sloe. (L. )—dyolél and tsa [the 
latter probably a mistranscription for soe, pl. 
of Vi38-,) Tho main or middle parts, or open 


or obvious trachs, (934,) of a road: (L:) [because 
furrowed by the fect of beasts and men.} — 


ay ouslel The furrows, or grooves, of mell- 
ropes, ina well; made by drawing them. (L.) 
— bt sél The marks of whips; (K;) 


the furrows made by whips apon the back. (L.) 
ae Bree 


— 59 de! åp, (S,) or age! iyo, (so in a 
copy of the A,) {A blow, or stroke, or beating, 
that furrows the skin. (ẸṢ, A,* TA.) 


3. 
Asmo Each of the tushes, or canine teeth; the 
two together being termed the Gjlusme. (L.) 


ai [A pillow, or cushion]: so called because 

i is put beneath the cheek: (S, A, Mab:) pl. 

(A, Msb.) == Also An iron implement 

with mhich the ground is furrowed, trenched, or 
cleft. (S, L.) 


e 2 


Sgan A camel having the mark called nes 
made upon his cheek. (S, A.) 


peers 


ddece [A man (L) lean, or emaciated; (Ẹ, 

L;) having little flesh. (L.) And the fem., | ¢ 
with 5, tA woman fat but wasted in body [so 
that she is furrowed, or wrinkled}. (L.) 


ERS 


dose 


L asá, (S,K,) aor. 2, infin. Sad, (TA,) 
He smote him with a sword: ($, K:) or he cut 
him: (AZ:) or he smote him with a sword, 
cutting the flesh, without cutting the bone: (T, 
K:) or he smote him on the head, (JK, K,* TA,) 
and dhe like, (JK, TA,) with a sword. (JK.) 
ene signifies also The act of rending, or 
cutting open, the skin and the flesh together, 
(JK, §, TA.) with the canine tooth. (JK, TA.) 
— And The act of biting. (K.) You say, 
dred) áa The serpent bit him. (S.)— And 
The act of lying, or saying what is untrue. (K.) 
You say, pam He lied. (JK,S.) — And The 
&.) 


5. 3a He went a middling pace. (As, K.) 


act of milking much. 


wood Stupidity; (JK;) iq. oe [which 
means the same; or tallness combined with 
stupidity; &e.J: ($, K:) and {simply} taliness, 
or length; ($,* K, TA;) as also Vise. (TA.) 
One says, Dió dala OS There was, in 
Na'ameh, eo [i. e. stupidity, &c.]: (S, TA :) 
Na'ámeh being the surname of Beyhes, (TA,) 
who became the subject of a prov. respecting 
the taking of blood-revenge: (K in art. umy :) 
Beyhes El-Feziree, surnamed En-Na’4meh, [or 
simply Na’dmch,] was one of seven brothers, 
who were slgin [in a case of blood-revenge], 
except himself; he being left because of his 
stupidity ; for which he became proverbial. (TA 
in art. Um.) One says also, Jik als us? 
[He is long-tongued ; lit.] in his tongue is length. 
(S.) — Also The act of making haste. (KL.) 


woe Cutting; or sharp: (IAar, K:) applied 
to a sword, and a spear-head, and a dog-tooth. 
aco 
one: = See also ast, in three places. 


See 


ia? BEE Wee. 


she sty E 15253 [They fell into the 


[Boor I. 


valley of Khadibét]: a prov., applied to a man 
who falls into perdition; or to one who misses 
the object of his aim, or pursuit: (Ag, K :*) see, 
respecting it, [>4J—, in] art. ye. (TA.) 


$ia An old man. (A,K.) Great, big, or 
bulky; ($, A,Ķ ;) applied to a man, (S,) or to 
an ostrich, &c.; (K;) fem. with 3, applied to 
a girl: (S:) great, and thick or coarse or rude 
{in make]: (TA:) big in the sides: (Ham 
p- 439:) big and strong; applied to an old man: 
(JK:) aman, and a camel, perfect and strong 
in make: (A:) a camel strong and hardy (A, 
K, ie) and big. (TA.) 


in, (JK, TA,) or ipi is 4m, (TA,) A 
severe wound breaking the head. (J K, TA.) 


Dsi, ($, Ķ,) or tis, (JK,) A con- 
spicuous road: (JK,$,Ķ:) so saye Esh-Shey- 
bánee. (Ş.) == And the latter, A way f acting g 
or conduct: soin the saying, ea Er OW 
dato (Such a one is following a a good, righteous, 
or just, way of acting or conduct]. (TA.) m= 
Opinion, Judgment, or counsel : (K:) so in the 
saying, VERCOE LS [T forsook him and his 
counsel]. (TA.) — One's first, or original, 
affuir, concern, or business: (AZ, JK, S,K:) 
so in the saying, Iiei use esi [Apply thy- 
self to thy first, or thine original, affair, &c.]. 
(AZ, JK,S.) 


$220. 


Argo : see the next preceding paragraph. 


eae 
a 


Dsi (8,K) and Vood (JK) and PSAi, 
(S, K,) applied to a man, (JK,%,) Stupid; 
(JK ;) characterized by oe [i. e. stupidity, or 
tallness combined with stupidity, &c.]; (S,K3) 
and [simply] by tallness: (K: [in which Dósi 
is said to be syn. with Jy :]) fem. [of the 
first], applied to a woman, od: (S :) and the 
first, one who cannot restrain himself, by reason 
of Stupidity : (TA:) and the same, (K,) or 
Vos, (JK,) one who gues his own way, at 
random, or heedlessly, without any certain aim 
or objert, or without consideration, not obeying 
a guide to the right course, (JK,K,TA,) by 
reason of ignorance, (JK,) or from boldness. 
(TA.)— Also [the fem.) om, applied to any 
[she-) animal, That is wont to wound, and hill, 
and seize its prey and break its neck. (1Aar.) 
And Aiees iya and Vid {A dart, or javelin, 
that inflicts a mide wound, (K.) And iib 
ade, (S,) and Mode ipo, (K;) [A thrust, 
and a blow,] with which the ee {or belly, 
&c.,] is assaulted: (S,K:) or the former, a wide 
thrust or wound with a sreaneev the like: and 
the lattcr, a continuous and long act of beating. 
(TA.) —= And Kees E A cout of mail that is 


smooth, or pliable, (a3, JK,S,K,) and (so in 
the JK, but in the K “‘or’’) wide. (JK, K.) 


@werre 


wdsece: see the next preceding paragraph. 


oa 
1. Sed, aor. > ($, Msb, K) and +, (K,) 
inf. n. ‘aera ($, K,*) or this is a simple subst., 
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(Mgb,) She (a camel, AZ,S, Meb, K, and eny 
cloven-hoofed or solid-hoofed animal, AZ, Msb, 
TA, or sometimes another female, TA) cast her 
young one before the completion of the days of 
gestation, (AZ, IKt,$, Msb, K,) to which I Koot 
adds, (Mgb,) even if it were completely formed ; 
(S, Mgb;) as also Waly Supsi; (IKtt, Meb;) 
and Vows, inf. n. 


g% — ye 
and ¥ dod: (A :) applied in a trad. to prayer gaiis: see cet: and see algo coe. 
in which the Patibah Ny not recited. (S, Mgh, 
TA.) And V clad} `æ, in which [likewise] 


the latter word is for mers) > or is an inf. n. 









joe 







f s : 1. jae and jad, as intrans. vs. : in si 
used as an epithet, + Pilgrimage incompletely je gotten AS Intrans: V8: -neS 4, in six 


performed. (Har p. 392.)==Also a pl. of gov. 
(TA.) 


places: =æ and for the former, as a trans. v.: Bee 
2, in two places. som jk, aor. *, inf. n. á, 
said of a limb, (Mgb, K,) and of the body, (TA.) 
and Sab, inf, n. as above, said of the leg or 


foot, (S; A,) and of the arm or hand, (TA,) Jt 
was, or became, benumbed, or torpid, or affected 


ees: (TA:) or, as 


some say, she cast her young one when her preg- gé : see pe te and see also come. 


nancy had become apparent, between the com- So 
mencement of its formation and the period a pire The young one of a camel brought forth 


before the completion of the days {of gestation], 


little before the completion; as also VY me! 
a; but see the latter verb below: (Mgb:) or 
she (a camel) cast her young one in a defective 
state, before the time: or without any hair upon 
it: or miscarried, bringing forth merely blood : 
and Thabit mentions the last but one of these 
significations as relating to a human being: (TA:) 
or you say of a woman, els Cee and 
Veo in one and the same sensc, (Aboo- 
Kheyrch, TA,) meaning she cast her fœtus in 
such a state that its form had become apparent: 
and ears she miscarried, bringing forth mercly 
blood: when she has brought it forth before its 
hair has grown, one says of her CLdE: so says 
Az. (TA.) — And coe t He (a man) was, or 
became, deficient in a limb, or member. (A.) — 
See also 4, in two places. 


2: scel 


4. Seal She (a camel) brought forth her 
young one imperfectly formed, (S, Mech, K,) even 
éf the period of gestation were complete : (8, K :) 
or £0 Ús camel: and che former, she brought 
forth her young one imperfectly formed at the 
completion of the period: (Kt, Mgb:) or she 
brought forth her young one completely formed 
before the proper time of bringing forth. (TA.) 
Sce also 1, in two places. — Hence, (TA,) 
$5221 cust, (IAar, $,) or ão, (K,) 1[ The 
sinter, or the spring or summer (but more pro- 
bably the former),] had little rain. (TAar, 8, K, 
TA.) And 3551 caat, (T,TA,) or Wome, 
(TA,) t [The lower of the two wooden instruments 
Jor producing fire) failed to emit fire. (T, TA.) 
And pds! t He rendered a man defective ina 
limb, or member: said of God. (A.) And t He 
performed incompletely his prayer; (Es-Sara- 
kustce, A, Msb;) or 80 tos: (Msb:) and 
in like manner, (i.e. the fornier verb,) +a saluta- 
tion: (TA, from a trad. :) and } he performed 
unsoundly his affair: (A, TA :) and the formed 
unsoundly his opinion. (A.) 


ahve inf. n. of 1 in the first of the senses 
explained above; ($,K5*) or a simple subst. 
therefrom; (Mgb;) or a subst. from 4 in the 
first of the senses explained above. (Mgh.) Sec 
also givens: — And hence, (Mgb,) 1 Defect, or 
deficiency. (As, A, Mgh, Msb, TA.) — pe 
give, (S, A, Mgh, K,) in which the latter word 
is an inf. n. used as an epithet, (A,) or for 
git mis, (Mgh, TA,) t Prayer incompletely 


performed; ($, A, Mgh, Ķ;) as also Y dane 




















(S,K,) even if it be completely formed; (8;) 
e 30 
[and so, accord. to rule, ¥ gasse] — Sce also 


ones — It is applied in a trad. respecting the 


poor-rate to A calf one year old, or under, that 
still follows its mother ; resembling a ce 
{properly so called] in the smallness of its limbs, 
and in its having lesa strength than a (J or 


a (ely. (TA.) 


oki A she-camel (or a female of another 


kind, TA) casting her young one before the com- 
pletion of the days [of gestation], (S, A, K,) 
eren if it be completely formed; ($, A;) as also 
ae kd 23 .- 
Yost, of which the pl. is gone and gine 


J -r 
and sola: or a she-camel casting her young 


one in a defective state, before the time. (TA. 
[See 1, of which it is the act. part. n. And sce 


also gaie s j i .J) — [Hence,] t A man deficient in 
a limb, or member. (A. [See also x So 2.J) 
dm ol ao: sec glee. 


s.o 3- 
ee : 
cfc” 


eo « 
ECE olde. 
ears 


or $o The young one ofa camel brought forth 
imperfectly formed, even if the period of gestation 
hare heen completed; (IKt,$, A, K;) as also 
Vegas (TA) and tá [q. v-] (A, TA) 
and ¥ 5a and ¥ reer (TA:) or brought 
forth completely formed before the proper time 
of bringing forth, (TA.)—TA man made de- 
ficient in a limb, or member : (A:) or defective 
in make. (TA, from a trad. [Sce also eo) 
And oul cose t A man deficient in the arm, or 
hand. (S, A, Mgh, K.) ápi slo: see 

9 o>: $, bs 

ss (S, A, K,) and arse (TA) A she- 
camel bringing forth her young one imperfectly 
formed, even if the period of gestation be com- 


plete: (S, A, K, TA:) or bringing forth her 
young one completely formed before the proper 


time of bringiny forth. (TA. [See also gD) 


miie and Volos S13 [A she-camel that 


usually casts her young before the completion of 


the days of gestation, even if completely formed : 
(see 1:) or] a she-camel thgg, usually brings 
forth her young imperfectly ormed, (A, TA,) 
even tf at the proper time, (A,) or before the 
proper time: (TA :) or that usually brings forth 
her young completely formed before the proper 
time of bringing forth. (TA.) 
















by a languidness, or laxity, (8, Msb, K,) or by a 
heaviness, (IAar,) and an impotence of exercising 
motion, (IAar, Msb,) or by a contraction of the 
sinews; (TA;) said of the leg or foot [&c.], 
it became asleep. (TA in art. poy.) — Also je, 
inf. n. as above, t He became languid from 
drinking wine or medicine. (TA: but only the 
inf. n. of the v. in this sense is there mentioned. ) 
And tHe was, or became, lazy, or slothful, and 
languid. (K,* TA: but in this instance, also, 
only the inf. n. is mentioned.) And asis Dja 
(S, A) t His bones became feeble. (A) And 
ane Side, (A,) inf. n. as above, (K, t His eye 
became languid : (K,TA:) or became heavy, 
(A, K,) by reason of rubbing, (A,) or from a 


mote in it. (A, K.) — And jad, (TA,) inf. n. 


as above, (K,TA,) said of the day, (TA,) tt 
became intensely hot :—— und + intensely cold: 


(K,TA: [see also the part n. jos :]) — and 
tit was, or became, calm; without wind, and 
without a breeze. (A, TA.) 

2. ase, (A, Meb,) inf. n. jad; (K5) and 
Yast, (A, Mgb,) inf. n. plas}; (K;) and 
t sá, (Mgb,) infin. joé; (K;) He, (Meb,) 
or they, namely, her fan:ily, (A, Mgb,) made a 
girl to keep herself behind, or within, the curtain; 
(A, Mgb, K ;) and kept her from menial employ- 
ments and from going out to accomplish her 
wants. (Mgb.) — (Hence,] jas tShe (a 
gazelle) concealed her young one in a covert of 
trees or the like, or in a hollow. (TA.) And 
V amet [Lt (a lurking-place) concealed a lion ; 
(K,TA;) [as also tjs: (see Jaam :)) and 
t it (anything) prevented a thing from being seen. 
(TA.) — [And hence,] prs + It (rain) confined 
people in their houses or tents. (TA.) And 
Y jam) t It (night) confined, detained, or with- 
held, a person. (TA.) == See also 4, where it is 
app. a mistranscription for posed. aw yee (A) 
und jast (K) also signify It made a limb, 
(K,) and the body, (TA,) and a leg or foot, (A,) 
and an arm or a hand, (TA,) to become poe, 
ie. benumbed, &e. (A, K, TA. [See jae.]) 

’ ee aerae is 
You say, sel aise, meaning Lung sitting 
[lit. the sitting-pluces} made his legs, or feet, tv 
be in that state. (A, TA.) 


3. eas [He acted covertly with me]. (A, 
TA. [In both, ls is coupled with cp ren-]) 


4. San) She (a girl) kept herself behind, or 
within, the curtain ; (Es-Sarakustee, Mgb ;) as 
also t Sand, (A, TA,) and Y Djal, and 

89 * 
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úse (go NS,ad. (TA.)— [Hence,} Yis 
[e the CK ¥ 4s. (app. a mistranscription)] and 

Y ace! + He concealed, or hid, himself; (K, 
TA;) as also Vos, like ce [in measure] : 


(TA:) whence the saying , by PRAT Voy Stel, 
i.e. [The small isolated mountain, or the like,) | * 
became concealed by the mirage. (TA.) [Hence 
alao,] jast p He (a lion) kept himself in his 
A sei ($, A, Ķ; ) as also Vide and 
V am, (TA,) or iy yo ss jem. (A, TA.) And 
t It (a bird) remained in its nest. (S.) And 
+ He (a man) remained, stayed, or ahode; (S, 
K;) yg, in a place ; as also Vas, inf. n. 
jay (K;) and adal s? among his family. 
(S.) And Vode, ($;) inf. n. ja (K,) + He (a 
gazelle) remained behind the herd; not going 
with it: (S,K:) and he (a beast) remained 
behind ; not overtaking, or coming up with, the 
others. (TA.) And tgrm! + They entered upon 
night [and so became concealed from view]. (TA.) 


And + They entered upon a day of rain, and of 


clouds or mist, and of wind: (K:) or rain came 
upon them. (S.) == ytd! as a trans. v.: sec 2, 
in four places, 

5: sec 4, in two places. 


8: see 4, in three places. 


prs A curtain (S,A,Msb,K) that is ex- 
tended for a girl in a part of a house, or chamber, 
or tent; as also Wane! : (K:) and hence, (M,) 
any chamber, or house, or tent, or the like, that 
conceals a person: (M,K:) or a chamber, or 
house, or tent, in which is a woman ; not other- 
wise: (Mab:) pl. [of mult. rere (A, Msb, K) 
and [of pauc.] Slade, and pl. pl. Be : pl. onthe 
latter of these two, or pl. of paves ] pole. 
(K.) —_[{And hence, A vehicle ia da of] 
pieces of mood set up over the saddle (<5 33) of 
the camel, and curtained with a piece of cloth ; 
(K;) i.e. a risk. (TA.)—(Hence also,] The 
lurking-place of a lion. ($, K, TA.) === See also 
what next follows. 


pod: infan. of jae [q. v.]. (Msb, K.) == 
Also, and Von, + The darkness of night : (K:) 
or darkness absolutely; as also ¥ Babe: (TA:) 
or this last signifies intense darkness: (K,TA:) 
or, accord. to some, the night consists of five 
divisions, io and dazy and Acah and Ssn 
and is; so that this last signifies the last [of 
five divisions] of the night: or, accord. to Kr, 
the division next before this is called ayss. 
(TA.) —+A dark place : (K:) or a dark, and 
lor or deprested; place. (Hum p. 234.) oom See 
also kjá. — + Rain: (8, K:) or , clouds, or 
mist, and rain. (ISk.) sez See also iam. 


jak > see Usjhid. 


job, applied to a limb, Affected mith ye, 
or numbness, &c. (K.) — [Hence,] Bare Cnt 
and tisa tAn eye in a languid state: or 
heavy, by reason of rubbing, or from a mote tn it. 
(TA.) And pre prey t[A gazelle, or young 





gazelle, &c., with languid eyes,] as though drowsy, 
(S, A,) by reason of the motionless s state of its eye, 
and tts weakness. 


tensely hot: 
jos :) or] cold and damp: (TA:) or damp: 


($ :) or rainy, and cloudy or misty: (Az:) and 
ees au +A night cold Pi damp: (TA :) or 


damp. (S.) — See also Colds. 


jae +A rain. (TA.) 


ees [i. q. Vid (inf. n. of js) as meaning 
Numbness, &c., or] heaviness of a leg, and ina- 


(TAgr.) — See also 


bility thereof to walk. 
joie 


8 os 
Sas TA black ass: (Ķ :) as though a rel. n. 


from Jol ere [The darkness, oF intense dark- 


ness, of night]. (TA. [See also Šok. D 
jp dee! see ple, in two places. 


aes 
las fA dark night; 


Woe and Wom. 


So, 
(S. [See also (gyrm.J) [Black hair. (A.) 
And =) dyad $A black-haired girl. (A.) 


— ïj also signifies +An eagle; (S, K;) 
because of its colour; (S;) i. e. its intense black- 


ness. (IB.) In the following verse, 


. aes lie ši * 
. Latin Gio ged gd pS * 


{which may be rendered, As though a black eagle 


spread in the shy itx wing], Th says that the poet 


may mean, by Hie, the bird [so called], or a 


banner, or garments of the kind called styl, which 
they spread over them. (TA.) 


pole ($, A, K) and Y aż (A, TA) [originally 
Keeping behind, or within, the pees or curtain. 
— And hence,] tA lion keeping, or abiding, in 
his lurking-place: (A,* K,* TA:) or entering 
into tt. (S,TA.) And the former, and tigas, 
tA gazelle remaining behind the herd; not going 
with it: and ta beast that remains behind; not 
overtaking, or coming up with, the others: and 
V gam likewise signifies ta camel that is in the 
rear of the other camels; that remains behind 
them, and when it sees them go on, goes on with 
them. (TA. )=pú signifies also + Languid, 
and lazy, or slothful. (S.) a And {A gazelle 
having feeble bones. (TA.) 


ros 9 ra 
joel: (fem. Fy] see Gyhod m Ct 
fysa : see pre TS] Su: see what next 


follows. 


Coach A wild ass: (Ș, K: ) so called from a 


certain stallion named joe: (TA:) some say, 
(TA,) this was a horse, (A, TA,) belonging to 
Ardasheer, that became wild: (A:) and some say 
that he was an ass: or so called in relation to 
El-’Irék, but ISd says, I know not how this is: 


(A. J joe pre tA day in- 
(Lth :) and [intensely cold: (sec 


($, A, K;) as also 
Voc (K) and Von (A) and od and 


(K.) +A black cloud. (S.) 
tA cameP intensely black: (S,K:) fem. with 3. 
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(TA: the pl. is SEa; (A;) and Sty 
ers. is used as a pl.; (TA;) and {in like 
manner] Cad wk means the [wild] ske- 
asses. (TA in art. uw) ËY A certain 
race of horses: so called from a stallion named 
ped. (K) 


ese? 


d 
Jgvaml: see joe. 


$- @ oe. 


ses and Edens : see iai. 


gaie: see pé: = and isas: s=zand see 


also Ši. 


ea- 7 


3am (S, A, K) and Vickers and Ve gaan 
(K) A girl kept behind, or within, the curtain. 
(S, A, K.) And per (TA) and? aka (A, 
TA) A curtained [vehicle of the kind called] 
risk (A, TA.) — [And hence,] t gdane and 
Tjaa (in some copies of the K and in the TA 
joes and Voc) tA lion concealed in his 
lurhing-place. (K, TA.) 


9 2% © e- 20 «+ 
Jgremo and 3)9ren0: sec what next precedes, 
in three places. 


we 

1. aise, (Az, §, A, &e.,) aor. -, (S, Meb, K,) 
inf. n. ak, (Mgh, Mgb,) He scratched him, or 
it, (namely, the face, Az, S, Mgh,) with the nails, 
so ax to cause Meeting or not; (Az, S$," Mgh, 
TA;) i q. añe : (Az, A,K,TA:) he wounded 
65 in the outer hin, so as to make it bleed or 
: (Msb:) he lacerated it, namely, the skin, 
a K) little or much: or tore off its surface 
mith a stich or the like. (K.) You say, abide 
deol we es She scratched her face with 
her nails in the upper parts of what appeared 
thereof, so as to make it bleed or not, on the 

occasion of affliction. (Az. TA.) 


2. arse, ($, TA,) infin. ocd, (A, TA,) 
{meaning He scratched him, or it, (namely, the 
face,) with the nails, vehemently, or much,] is 
with teshdeed to denote intensiveness, or muchness. 
(S, TA.) — [Hence,]} Arabs way! ‘es os 
1A little rain [such as scratched the ground in 
many places) fell upon the land. (A, TA.) 


zsa > Coe a beer - 
3. Jepi SS, infin. 25504 and tae, 
I scratched the man’s face with my nails, he 


scratching my face in like manner. (TA.) 


Gods an inf. n. used as a subst., (Mgh, Mgb,) 
The mark made by scratching with the nails, 
ie Msb,* K,*) whether it cause bleeding or 


: (Mgh:) pl. iste, ($, A, Mgh, Mgb, K,) 
aa is syn. with pee. (8, TA.) 


Fines adiy tin his heart is somewhat of hurt. 
(A, TA.) 
‘ doe 
1- áá, (TA,) (aor. <,] inf. n. gos, (Bd in 


ii. 8,) He hid tt, or concealed iti „(TA ;) as also 
Vacusl, (Mgb, TA,) inf. n. glact. (TA.) =— 
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[And hence, app.,] (Lb, K,) inf. n. as above, 
(Lh,) t He doubled it, or folded it, one part upon 
another; namely, a garment, or piece of cloth. 
(Lh, K, Th) == Lond hence, also, accord. to 
some, } Aes, aor. <, inf. n. poe ($, Mgh, Mgb, 


K) and poe, (AZ,§, K.) or the latter ìs a simple 


subst., (Msb, TA,) and inui, (TA,) or this 
[also] is a simple subst., (Msb, FAN like glé 


[which is also an inf.n. of 3,] and like 4 eo, oe 
He deceived, deluded, beguiled, circumvented, or 
outwitted, him; syn. ake ; (8, Mgh, K ;) and 
desired to do to hima foul, an abominable, or an 
evil, aclion, without his knowing whence it pro- 
ceeded: (S,K:) or he dissembled [or acted de- 
ceitfully] with him; pretended to him the con- 
trary of what he concealed: (TA:) or he made 
him to resign, or relinquish, the object that he had 
in view, by pretending to him something the con- 
trary of what he concealed: (Er-Raghib, B:) 
and Vasyl, (S,TA,) inf. n. deslie (S) [and 
g5], signifies the same; (5,* TA ;) as also 
Y ácsi; and Vasant; and Yassa, inf. n. 
Bess: (TA:) or this last signifies he deceived 
him, deluded him, beguiled him, circumvented 
him, or outwilted him, much: (KL:) [and of 
another of these verbs we find the following va- 
rious explanations :] Vacsle is syn. with ealS 
{which has the first of the meanings assigned 
in this sentence to atc; or signifies he practised 
mith him mutual deceit, delusion, guile, or circum- 
vention; he deceived him, &c., being deceived, 
&e., by him; and this latter meaning, if not cach 
meaning, may be intended here by osglS ; for 
Bd says, (in ii. 8,) that atgas i is between two] : 
(TA:) or it signifies he strove, endeavoured, or 
desired, to deceive, delude, beguile, circumvent, 
or outwit, hin; (AAF, L;) [agreeably with 
what is said by Kemal Pashé Zadeh, (as I find 
in a marginal note in a copy of the MS, and also 
in the Kull p. 178,) that one says of a man 
gle when he has not attained his desire, and 


gue» when he has attained his desire ;] for many 
a verb of the measure Jes relates to one only ; ; 
as in the instances of val! Suite and ESL 


ba 


ett: (L:) or it signifies, [like atsa, ] he pre- 
tended to him something different from that which 
was in his mind. (K.) It is said in the Kur 
[ii. 8), gel Snail ant T Sige alin, (TA,) mean- 
ing They pretend, to God and to those who have 
believed, sumething different from that which is 
in their minds, by concealing unbelief and pre- 
tending belief; for when they do thus to the 
believers, they do thus to God: (Ķ :) and again, 
[in iv. 141], mesté sag QT YEE [They 
strive, endeavour, or desire, to deceive God, or] 
they think that they deceive God, but He is [their 
deceiver, i. e.,] the requiter, to them, of their 

tos [or deceit, &c.]: (TA :) or the meaning is 
[they deceive) the friends of God: (S:) and 
[agreeably with this last rendering, and that given 
in the K, Dj Aboo-Hayah reads, in the former pas- 
sage, at Úgye dans : (TA :) (which passage con- 
tinues thus J cowl J Tissin leg [but they 
do not deceive any save themselves} ; 3 ie the re- 


cr 
sult of their plas [or deceit} does not befall any 
AK :) here, again, Aboo-Hayah 
reads Út : (TA :) Muarrik reads leg 
t Ésta, meaning sái. (K.) Accord. 
to TAar, goa! signifies Gal! a {meaning The 
preventing from discovering, or accepting, the 
truth}. (L.) [“He deceived him,” or the like, 
seems to be generally regarded as the primary 
signification of aie, for it occupies the first 
place in all the lexicons to which I have access : 
but Bd says (in ii. 8) that this meaning is from 


save them sel ves : 


poe said of the ~b, and that the primary sig- 
nification of gc is the act of “ concealing :” 
the action of the SS; however, as will appear in 
what follows, implics, and originates from, a 
desire of deceit; and so, often, does the act of 
concealing.]—[Hence, app.,] accom I gained 
the mastery over him. (TA.) — gre, (Lth, TA, 
oe (TA,) said of a [lizard 
of the kind called] wo, [as though meaning 
either Ans! got It deceived the hunter, or 


Sebe r 


aLi § de it concealed itself] signifies it entered 


&e.,) aor. 4, inf. n. 


coe 


into its hole; (Lth;) as also yam us Eom: 
(8, K:) or it scented a man, and therefore en- 
tered its hole, in order that it might not be caught ; 
as also t east : (TA :) or it entered into its 
hole in a tortuous manner : and in like manner, 
but mostly said of a 
Je: (Abu-l-'Omeythil:) also said of other 
things: (Lth:) of a fox, meaning he took to 
going to the right and left, deceitfully, or guile- 
Jully: 
from another: and he assumed a disposition not 
(TA.) [Sce also gti, below.] — 


Hence, i. e. from ¢ dé» said of the ey (A, TA,) 


Geant S ae SThe disc of the sun set; (A, 
K, TA;) „like Sahi. (TA in art. foe) — 


[And] ane Seae His eye sank, or became 
depressed, in his head. (Lh, K, TA.) [Also 


vee 


meaning tHis eye did not sleep: for] Dei 
ey signifies tthe eye did not sleep. (TA. — 
[Hence also, as indicated in the S,]} Cede Ú 


D eoe 


åri use ‘ey tA slumber did not enter my 


a gazelle řnto its covert: 


his own. 


eye]: (S:) or La ai nee lL, (so in the 
L,) or dee, i.e. i233, (so in the. TA,) meaning 
ta slumber did not pass by his eye. (L, TA.) 
[And from the same source have originated 
several other tropical significations, of which exs. 
here follow. }—je ae {The affairs va- 
ried in their state; or mere, or became, variable. 
(Ibn-’Abbéd, K.) — Gantt e252, (8,K,) inf. n. 
Eres (TA,) (The market varied in its state; 
at one time being brisk, and at another time dull, 
in respect of traffic: (see saté, below :) or] the 
market became dull in respect of traffic; ($,X;) 
as also Vowel; (Lh, TA;) or padit: (K: 
[but Syw is generally fem. :]) and, as some say, 
it became brisk in respect of traffic: thus it ap- 
pears to have two contr. significations: (TA :) 
and pal got tThe price became high, or dear. 


(TA.) == Said of a man, gee also signifies t His 


and of a man, meaning he hid himself 
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wealth, (K, TA,) and the like, (TA,) became 
small in amount, yor little. (K, TA.) a Said of 
a time, inf. n. ede, tits rain became little: 

(TA :) and of rain, {It became little. (K, TA.) 
— Said of spittle, or saliva, It dried: (8, K, 
TA :) or tt became little, and dried, in the mouth: 
(A, TA.) or it became deficient; and when it 
becomes deficient, it becomes thick; and when it 
becomes thick, it becomes stinking: (TA :) or 
it became corrupt: (IAgr, TA:) and in: like 
manner, said of a thing, it became corrupt, or 
bad. (TA.) [See also pole, below.] — Said of 


a generous man, (K,) p He refrained [from 
giving], ($, L, K,) and refused. (L.) You say, 


gob aol coe Rip} CNS t[Such a one used to 
give; then he refrained, and refused]. (Ẹ.) ax 


idm Ror. 2sinf. n. Já, He cut, or severed, 


his [vein called the] gti. (TA.) 


2. aoe, inf. n. geass: see 1, third sentence. 


— pe He was deceived, deluded, beguiled, 


circumvented, or outnitted, repeatedly, so that he 
became experienced: or he was deceived, &c., in 
war, time after time, so that he became shilful : 
or he became experienced in affairs: or he became 
experienced in affairs, sound in judgment, cun- 


ning, and guileful. (TA.) 


3. asyl, inf. n. FEET and sl j see 1, in 
five places. — wll ibs means ve causing 
the eye to doubt respecting that which it sees. 
(Ham pe 541.) — Sall gol, (As, K,*) or 
domi, (AA,) a phrase used by Er-Ré’ee, (TA,) 
He forsook, or relinquished, (Ag, AA,K,) glory, 
(Ag,) or praise, not being worthy of it. (AA.) 


4. acse!: see 1, first signification. me He in- 
cited him to deceive, delude, beguile, circumvent, 
or outwit; or to desire to do to another a foul, 
an abominable, or an evil, action, without the 
latter's knowing whence it proceeded ; or to pre- 
tend to another something different from that 
which was in his mind. (K.) In the Kur ii. 8, 
quoted above, Yahya Ibn-Yagmar reads, ley 
Ústa. (TA.) 


5. pdeJ3 He constrained himself to deceive, 
delude, beguile, circumvent, outwit, or the like. 
(K,* TA.) == ASAJ: Bee 1, third sentence. 

6. Igcale5 They deceived, deluded, beguiled, 
circumvented, or outwitted, one another; or prac- 
tised deceit, guile, circumvention, or the like, one 
to another. (TA.) =~ ps\em3 He pretended deceit, 
delusion, guile, or circumvention, (S,* PS,) on his 
part: (S:) or he pretended to be deceived, de- 
luded, beguiled, circumvented, or outwitted, not 
being so; (K,TA;) as also ¥ Eval. (TA.) 


T. red! quasi-pass. of nee [i.e. He became 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or out- 
mitted]: (S, Mab, TA:) or he was content to be 
deceived, deluded, beguiled, circumvented, or out- 
witted. (Lth, K.) —. See also 6. am See also 1, 
latter half, in two places. 


8. acvce!; and Cibo, for Égi Keay : see 
1, in the former half of the paragraph, in two 
places. 
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„è Oe - 
ol see day de» 
poe: see pole, in two places. 


dead A single act of deceit, delusion, guile, 
circumvention, or outwitting. „Meh. ) It is said 
in a trad., (Mgh, TA,) dod peel, and Vissi, 
(S, Mgh, Mgb, K,) and Vice, (K,) and "2534, 
(AZ, Ks, 8, Mgh,K,) accord. to different relaters ; 
(Tb, Mgh, K;) the first being the most chaste, 
($, Mgh, Msb,) said to be the form used by Mo- 
hammad; (Th, Mgh, Mgb;) the second ascribed 
by El-Khattébee to the vulgar; (TA ;) the last 
the best in point of meaning. (Mgh:) i.e., ac- 
cord. to the first reading, (Mgh,) War is finished 
by a single act of deceit, &c.; (Mgh,O,K;) 
accord. to the second, war is a thing by which 
one is deceived; (Mgh, Msb;) or war ts deceived; 
for when one of the two parties deceives the 
other, it is as though the war itself were deceived; 
(FAth,TA;) [accord. to the third, war is a mode, 
or manner, of deceiving;] and accord. to the 
fourth, war is a deceiver of those engaged tn tt 
(TAth, Mgh, TA) by the frequent deceits which 
occur therein. (Mgh.)= f A slumber. (TA.) 


renee A thing by which, or with which, one 
deceives, deludes, bequiles, circumvents, or out- 
mits; (Mgh, Mgb;) like as åa signifies “a 
thing with which one plays.” (Msb.) See ds ac. 
— One whom people deceive, delude, beguile, cir- 
cumvent, or outwit, (S,K,) much; (K;) like 
as ia) signifies one Hf who is much cursed.” 
(TA.) (See, again, Sood. The comparison of 
eda in one sense with ia, and in another 
sense with ia, suggests that one of the expla- 
nations above may perhaps be founded upon a 
mistranscription. On diss as the measure of a 
word having the sense of a pass. part. n., see a 
remark of IB voce dai. J — See also insi. 


renee [A mode, or manner, of deceiving, de- 
luding, beguiling, circumventing, or outwitting] : 
or oe 
see dé dee. 


ieee: sce pole, in three places : = and see 
also áss. 


glam: Bec iusi; [and sce also 3.] — ga 


Jii signifies The procedure of the [lizard 
called] S when it is attacked by a serpent, or 
hunted by a man feeling the head of its hole in 
order that it may imagine him to be a serpent : 
if the we be experienced, it puts forth its tail to 
half the length of the hole, and if it feel a serpent, 
tt strikes it, and cuts it in halves; and if it bea 
hunter, it docs not suffer him to lay hold upon its 
tail, and so it escapes, for the hunter does not 
dare to put his hand into its hole, because it may 
not be free from a scorpion, of which he fears the 
ating, asa strong friendship subsists between the 
wewd and the scorpion, and the former makes use 
of the latter to defend itself from the hunter: 
or, as some say, it signifies its concealing itself, 
and remaining long in its hole, and seldom appear- 
ing, and being very cautious. (O, TA.) 


paver see pale, in three placcs. =.. Also +A 


she-camel that yields milk abundantly at one time, 
and withholds it at another. (K.) 





io 

dard Deceit, delusion, guile, circumvention, 
or outwitting ; and a desire to do to another a 
foul, an abominable, or an evil, action, without 
the latter’s knowing whence it proceeds; (S,K;) 
a Subst. from atja; (S, Męb, K;) as also 
ts Si, (Msb, TA,) or this is an inf.n.; (AZ, 
S,K;) and tiids; (TA;) and t Elie; (TA;) 
which [is also an inf. n. of dtS, and) originally 
signifies concealment: (Ham p. 541 :) [and hence 
as above: and) also signifies prevention (ai); 
and art, artifice, cunning, or skill, in the manage- 
ment of affairs; (lAar,Sgh, K ;) or a making 
another to resign, or relinquish, the object that 
he has in view, by pretending to him something 
the contrary of what he conceals. (Er-Raghib, B.) 


slide ; and its fem., with 3: see the next para- 
graph, in two places. 


pole [ Deceiving, deluding, beguiling, circum- 
tenting, Ta or the like ;] act. part. n. 
of afd; as also Y E296 (Mab ;) or [rather] 
this latter is an intensive epithet, signifying one 
who deceives, &c., much, or often; or very deceit- 
ful, &e.; or a great deceiver, kc. ; (Mgh, K;) 
and tasi, (Msb,TA,) and t», and tesó; 
(TA;) [but these three are also intensive epithets, 
like revs 3] and Vaca signifies one who de- 
ceives, &c., other men; (S;) or [rather] this last 
is syn. with RES as explained above, (K;) or 
eae: (Mgh :) [the pl. of deste, fem. of el, 
is gol: :] and the pl. of f t gaa is poe. 
(Mgh.) — [Hence,] pole ene A [lizard of 
the kind called] S that deceives, beguiles, or 
circumvents ; (Z, TA ;) as also ¥ fe (S, K.) 

— And 
varying, and very deceitful, or very variable, 
fortune, or time]. (TA.) (Whence, or] because 
of its variableness, (TA,) tisis is ta name 
Tor Fortune, or time. (K, TA.) — And ow 

slit ee t Such a one remains not steadily in 
one opinion. (TA.)— And po oe tA vary- 
ing, or variable, disposition. (S, K,TA.)—And 
istá ou tA market varying, or variable, in 
its state; (S, A, O, K;) at one time being brish, 
and at another time dull, in respect of traffic : 
(A, TA:) or a market dull in respect of traffic : 
or a market in which one cannot obtain a thing 
because of its dearness. (TA.) Sle also sig- 
nifies t Anything unsaleable, or difficult of sale, 
and in little demand. (TA.) And accord. to 
Fr, the Benoo-Asac Use the epithet 1 pain 
[perhaps a mistake for 5 ale] in the sense of 
t High, or dear, applied to a price. (TA.)— 
And gle i plo tA road that appears at one 
time and disappears at another; as also t die: 
(K:) a road which one does not know: (TA:) 
a road deviating from the right course; (TA;) 
as also Y pase; (S,K,TA;) which one does not 
know. (S,TA.) And ple Ñ 1A water to 
which one does not know the way. (TA.) = 
[Hence also,] go's És t Fears in which is 


pole Jas and ticha + [Decviving, or 


[Boox T. 


-little good; bad years: (Sh,TA:) and or 
Vie tt years in which is little increase: (8, 
K,TA:) from pd said of rain, or of spittle ; 
and therefore doubly tropical: (TA:) or, as 
some say, years in which is much rain, and in 
which the produce is little. (Sgh.) saé also 
signifies + Corrupt, or bad; applied to food and 
other things. (TA.) And you say, pole SÉ 
tA deficient, or defective, deendr. (§.) And 
poe Ja) t A man who brings evil upon others. 
(TA.) 


9-0. 


Dum: Bee pole, first sentence. [Hence,] fA. 
wolf that acts deceitfully, or mischievously; or that 
practises artifice. (Z, Sgh, K. (In| the CK, 
Us)! is erroneously put for Jlia!!.]) — 
Also A person in whose love, or affection, no 
confidence i is placed. (K.)—And hence, (TA,) 

suusi is also applied to f The mirage; ($, X 
TA ;) accord. tosome. (S.) You say, ESI gh 
t The mirage deceived them. (TA.) — [For the 
same rcason, ] it is also applied to t The cat. (IB.) 
— And from the former of the last two meanings 
is derived the phrase (TA) rs J ($, K, 
TA) 1] A very deceitful, or guileful, ghool; (K, 
TA;) s so that it is doubly tropical. (TA.) — 


aoc oe yb: see pole ; in the latter part of the 


paragraph. 


doyle fem. of pole (q. v.]. — Also A small 
door in a large door. (Ibn-’Abbaéd, K.) == See 
also gaie. 


pas (More, and most, deceitful, deluding, 
guileful, outroitting, or the like]. [Hence,] Coe! 
2s Čo [More deceitful, or guileful, than a 
dabb]; a prov.; ($,Ķ ;) applied to a person 
over whom one has not power, by reason of 
deceit, or guile. (TAgr.) They said also, ii 
aiim ed ee) obey) [Verily thou art more 
deceitful, or guileful, than a dabb that I have 
hunted]. (AZ, AAF,O.) [See plas. Jum p55) 
{app. Each of the two branches of the occipital 
artery which are distributed upon the occiput ;] a 
certain vein, (S, K,) one of a pair of veins, called 
the eae, ($, Mgh, Mgb,) in the cupping-place 
(Megh, Msb) of the neck, (Mgh,) or in the place 
[of the application] of the two cupping-instru- 
ments; being a branch from the 2) 9 [or carotid 
artery}; ($,Ķ ;) sometimes the acarification [for 
cupping] happens to be upon one of them, and 
the patient consequently is exhausted by loss of 
blood: (S:) the yles! are two concealed veins 
in the place of the cupping of the nech: Lh says, 
they are two veins in the neck: some soy that 


they are the yeas, qy. : (TA :) the pl. is 
pole. (K.) — poe) dat Se means Such 
a one ts strong in the place of the . (Ag, 
S, O.) —It also means +[Such a one a a person 
who resists; unyielding; uncomplying. (TA.) 
And poe! od + One who does not resist ; 
yielding ; complying. (TA.) — You say also, 
EER Si ss t Such a one turned away, or 


Boor I.) 


aside, and behaved proudly, or haughtily. (TA.) 


And assii se t He rilinquished pride, or 
haughtiness. (TA.) And to him who is proud, 


cer -roki ae 


one says, Assit Sse, meaning + J will 
assuredly dispel thy pride. (Ham p. 432.) 


giim: see what next follows. 
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gone and tpais (Fr, Yagķoob, $, Msb, K) 


and tesis; (Msb, TA ;) the first of which is 
the original form, the second being adopted 
because the first was found to be difficult of 
utterance; (Fr, Yaakoob, S;) and the first i is the 
only proper subst. of the measure Jais; other 
words of that measure being epithets; (Sb;) 
A closet, or small chamber, tn which a thing ts 
kept, or preserved; (Msb;) i. q. je; (Fr, 
Yagkoob, $,Ķ ;) by which is meant a small 
chamber within a large chamber: (TA:) iisi 
abdi meaning “he hid it,” or “ concealed it:’ 
(Mgb :) and [in like manner] tii ee 
a chamber within a chamber: (K :) Er-Raghib 
says, as though its builder made it a deceiver of 
him who might seck, or desire, to take, or reach, 
a thing in it. (TA.) 


$- 
giim: sec the next preceding paragraph. 
Care © ree . 

ane: Bee Foe, In two places. 


saso and Vs jane are syn. [as signifying 
Deceived, deluded, bequiled, circumvented, out- 
witted, or the like: or rather, the latter signifies 
much deceived, &c.}. (TA.)— And [hence] ¥ the 
latter, A man (S, L) Deceived, deluded, beguiled, 
circumvented, or outnitted, (S,L,K,) in war, 
(S, L,) time after time, (S, L,K,) so that he has 
become experienced, ($, K,) or so that he has be- 
come skilful: (L:) or experienced in affairs: 
(TA:) or experienced in affairs, sound in judg- 
ment, cunning and guileful: (ISh:) or charac- 
terized by deceit, delusion, guile, or circumvention, 
in war. (AO.) men Also the former, One whose 


vein called the jal is cut, or severed. (S, K. 
ld z 


p: see pole 


Joie 


1. Jab, inf. n. Sob [and app. issi also], 
He was, or became, large, and full [or plump], 
in the shank and fore arm. (TA.) [And i in like 
manner, S356; or isé, inf. n. Jas [q. v.]; 
She (a woman) was, or became, full, or plump, 
in the shanks and i fore arms.) And Sse, inf. n. 
iisi {and Uae]; (JK;) or iad, (inf. n. 
Jad 5] (K;) said of the shank (301, JK, K), 
It was, or became, round: (JK:) or full [or 
plump). (K-) 

Jad Full {or plump}: and large, big, or 
bulky: (K:) or large, and full [or plump], in 
the shank and fore arm: or, as some may, large, 
big, or bulky. TA.) You say runes atl and 
tise (K,TA, [in the CK, by an omission, 
the latter is made to be Die) A woman thick 


and round in the shank: pl. Jis: : [in the CK, 
Oe + Oe ° 
erroneously, Jiaeml:] or full of flesh in the 

















o> — Adi 


limbs, with slenderness of the bones; as also 
tjá and Y mih: (K:) or these two, in the 
latter of which the æ is augmentative, a woman 
full for plump] in the shanks and fore arms. 
(S.) And out isi A woman round in the 
shank. (JK.) And Js ii Her plare 
of the anhlet lis e- her ankle] is large, or big. 
(S.) And Panes óu A full [or plump] shank : 
(K:) or a round shank: pl. Jiss. (JK.) 

dod ($, K) and Vitae (JK, 8, K) and 
tiysa (K) Fulness [or plumpness], ($, K,) or 
roundness, (JK,) of the shank, (JK, Ķ,) or of 
the shanks and fore arms. (S.) [All are properly 
inf. ns.: see l] 


Siam fem. of Jae [q. v-]. (JK, K.) — Also 
A grape that is small and worthless by reason of 
blight, or the like, and want of moisture. (AHAt, 


K,*TA.).—And The stem of the tree called 


ws, (M,K,) which is a sort of bitter tree; 
(TA;) as also tisa. (M,K.) 


6-0992 


: see what next precedes. 


3- r 
ra) 

wr ees Ger 
Nase: / Sce dee. 
s o 
dtm 
2- e, 

Shee: See 
2 95 see ) dem. 
A) gum : 


aoe 
oá Large, big, or bulky; (Mgh, Myb 5) 
applied to the shank, (Mgh,) or to a man: 
(Msb:) or large, or big, tn the shank, with a 
goodly fulness therein; applied to a female: 
(Lth, L:) or, with 3, applied to a woman, (S, K, 
TA,) juicy, (TA,) full in the fore arms and the 


dager 


(8,K, TA.) You say costed! z 
meaning Large, or big, in respect of the shanks ; 
like Jas. (Mgh, TA.) 


shanks. 


A Dim 


1 doin, aor. * ($, Msb, K) and %9 (Lh, K,) 
inf. n. Rose (S, Meb, K) and 403d, (Lb, K,) 
or, as some say, the latter is the inf. n., and the 
former [though generally used as the inf. n.) is a 
simple subst., (TA,) He served him ; did service 
for him; ministered to him; (P$, TA ;) syn. 


dere 


axe. (TA.) And aky Gh pos [He served 
for, meaning in return ‘for, the food of his 
belly]. (Sand A &c. in art. wes ) — One says 
also, Ta pis Vanek’ ery 1 [This shirt will 
serve, or last, a year j and poms `% eeu a 
tA thin, or flimsy, garment, that will not serve, 
or last, long; or that will not be serviceable}. 
(TA.) 


2. iosi dosi He occupied, or busied, him 
(TA.) — Gore He gave her 
(Meb.) = 
Lisa! poet He attached a dors, meaning the 
thong thus called, upon the pastern of the camel. 


mith service. 
several, or many, female servants. 
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— Hence, ] mses, [as inf. n. of pis,] in a 
horse, +The having a whiteness ($, Mgh, TA) 
such as is termed Js (S, TA) surrounding 
the pastern of each hind foot, ($, Mgh, TA,) 
above the yell {or extremities next the hoof], 
and stopping short of the shank; (S,TA;) but 
not in the fore foot. (S,Mgh,'TA.) [See also 
ole, last sentence.) When it is in one hind leg, 
the horse is termed Jsi. (8, TA.) — [Hence, 
also,] æsj ens tifer husband attired her 
with the desde [or anklet]. (TA.) 



































4. assi) He gave hina servant. (8, K, TA. 
[ae dute in the CK is erroneously put for 


-rb 


Pay J]J) And (toad I gave her a female 
servant. (Mgb.) — El-Kutb Er-Réwendeo as- 


330” 


serts that one says, nit dete, peculiarly ; 
[I made him a servant to myself;] but Ibn- 
Abi-l-Hadeed says, This is of the things that I 
know not. (TA.) [See aescel.] 


8. erie! He served himself; (Lh, K ;) as one 
must do who has not a servant. (Lh) mmm a0 326! 
He made him a servant. (TA.) a_ See also what 
next follows, in two places. 


10. aorsncru! He asked him to give him a ser- 
vant; as also Vasuel. (K, TA.) — And 
ee I asked him to serve me; (Msb, TA ;) 
as also Y aže : (TA :) [or I took him as my 
servant :] or I made him to serve me. (Msb.) 
Accord. to El-Kutb Er-Rawendee, one ys, 


en) Poe een and pd [I took him as “u 
servant for myse If If and for another than myself: 
or I made him to be a servant to myself and to 
another than myself}. (TA.) 


Ore * ° rere 

pòd: BCE pyle: mand see also osd, in 
four places. 

8- or 


dors, (K,) or tissi, (JK,) A space, or 
period, (acls,) of the night (JK, K) or of the 
day: (Ķ :} and Leds [or iodi, q. v.,] is a dial, 
var. thereof. (TA.) 


odd a subst. signifying +The characteristic 
denoted by the epithet Ores [fem. of paki), in 
a sheep or goat; (JK, K, TA;) i.e. mhiteness in 
the lower end of the shank, (J X, Ķ,) upon blackness ; 
(Ķ ;) such whiteness resembling the dead, (JK, 
TA,) or being likened to Add, or anklets : (TA:) 
eae upon whiteness : &e. (K.) [See 
Adin) : 


err 


and see also dose. J 


iosi, accord. to some, an inf. n. of1: accord. 
to others, a simple subst. [signifying Service]. 
(TA.) — [Also Pay for service: but in this 
sense probably post-classical.] == Sce also isa. 


desu A thong, (IK, $, K,) plaited, (TA,) 
thick and strong, like a ring, (JK, X,) which is 
fastened upon the pastern of a camel, (JK, $, K,) 
and to which is attached the amm yu [or thong] of 
the Jä [or leathern shoe with which the foot is 
sometimes protected], (S,) or to which are attached 
the cle [or thongs) of the Je: (K:) [it is the 
n. un. of Vesa: and its pl. is MSs; as below : 


in the TA, said to be tropical ; but this is pro- 
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bably a mistake: the other significations here 
following are all tropical:] accord. to AA, [the 


pl] Ajá signifies shackles, or hobbles ; syn. 

oe (TA.) — Hence, (S,) ti. q. gai [mean- 
ing An anklet]; (JK, $, Mgh, K;) because 
sometimes made of thongs, with gold and silver 
affixed thereon: (S:) pl. Alte, ($,) and [coll 

gen. n.] tosa. (Ham p.612.) on! ied 
esa dae i is a prov. [meaning + Like her who has 
been dowered with one of her two anklets}. (JK, 

TA. (See also 5 Syapea: -]) — [And hence, +.A ring 
of white a little above the hoof of a horse &c.] 
You say of a horse, ile we bord a, mean- 
ing tHe has a whiteness [or rather a ring of 
white a little above the hoof} in his fore ley [or 
right fore leg) and another in his left fore leg 
{probably a mistake of a copyist for his left hind 
leg]. (TA in art. Wile.) [The coll. gen. n. 

Wise i is used in the Deewán of the Hudhalees, 
as stated by Freytag, in the sense of + A place 
where the colour differs, like an anklet, on the 
foot: and a whiteness on the Soot of a bull, sur- 
rounding it like a circle: and Adi as meaning 
whiteness : or, as some say, streaks (“striœ”). 
See also dois. ] — [Hence, also,] +The place 
where each foot comes forth from the trousers. 
(TA.) — Also +The shank; (K;) because it is 


soe 


the place of the dere, i.e. the anklet: (TA:) 
pl. ees and (coll. gen. n.] Vode. (K.) Hence, 


see 


ing trad. of Selman, Sesh aches joe gle ws 
i755 reams [He was upon an ass, and upon 
him were trousers, and his shanks were dangling) : 
or, as some say, the meaning here is, the parts 
Srom which his two feet came forth, T the iroi 
sers. (TA.) And one says, R Syal Dii 
Dhia)! Alii t[The war made apparent the 
shanks, or the anklets, of the girls that had been 
hept behind the curtains]; meaning the war be- 
came vehement. (A, TA.) mm Also tl ring of 
people; ($, K 3) a compact ring thereof: likened 
to the thong described in the first sentence of this 
paragraph, (TA.) Hence the saying of Khilid 
Ibn-El-Weleed, in a letter that he wrote to the 
Satraps of Persia, (TA,) vas sail a Sond! 
abit, meaning [Praise be to God,) who hath 
dixpersed, or broken up, your congregation: (S,* 
K,* TA:) for when the thong above mentioned 
is broken, or parted, the »5tjwv [or thongs of the 
louthern shoe] become loosed, and the shoe falls 
of: eo says LAth, and A ’Obeyd says the like. 
(TA.) 


rors A thong: 
(TA.) 


(Ķ:) or u plaited thong. 


Agd: see what next follows. 


miá One who does much service; (TA in the 
present art. ;) as also Vsgac. (‘TA in art, wis.) 
And also applied to A pyle [q. v.]. (TA in the 


present art, [Tt is commonly used in the latter 
sense in the present day: fem. with 3.]) 


pá A servant; ($,* Mgh,* Msb,*K,* TA 3) 
applied to a young man, (8, Mgh, Msb,) or a 
male : (K:) and, ($, Mgh, Msb, RK) as also 
isé, (Msb, K,) each in chaste Arabic, (T A,) 


Adi — Shoe 


but the latter rare, (Mab,) to a young woman, 
(S, Mgh, Mgb,) or a female: (K:) and res 
(q. v.] is also used in the same sense as ple: 
(TA:) the pl. of sé is W248, (JK, 8, Mgh, 
Msb, K.) or rather this is a quasi-pl. n., (TA,) 
and res (JK, Mgb, K) and deca and vulgarly 
Cjedan. (TA.) Iti is said in a trad., of "“Abd-Er 


Rahman, (TA,) ise pai 6x55 aiai Sib: 
meaning [He divorced his wife, and gave her on 
that ocrasion] a black young woman [as a slave}. 
(Mgh,*TA.) Ta the saying tab diye Ow, the 
word 4e;l& is not properly an epithet : the mean- 
ing is, Such an oman will be a servant to-morrow; 
like as one says tod iste. (Msb.) 


[dees Servitude; or the state, or condition, of 


a servant : a term in common use; and mentioned 
by Freytag on the authority of Meyd.: opposed 
to irogass. ] 


arot 


PAi iq. Visas, ($, Mgh, K,) as meaning, 
applied to a horse, i Having a whiteness (S, 
Mgh) such as ix termed amend (S) surrounding 
the pastern of each hind foot, (S, Mgh,) above 
the parts next the hoof, and stopping short of the 
shank; ($5) but not in the fore foot: (8, Mgh: 
[see 2:]) or, so applied, whose Jamai encircles 
[the pastern] above the ttl [or extremities next 
the hoof}: or the latter epithet, so applied, mhose 
whiteness passes beg ‘yond the pasterns orpart thereof: 
(K.) And Nona, (fem. of pasl, ] applied to a 
sheep or goat, (JK, $, K,) i.c. to a al, ($, K,) 
Vlin in the lower end of her shank a whiteness 
(JK, K) like the iosi [or anklet], (JK,) upon 
blackness; or a blackness upon whiteness; and in 
like manner applied to a mountain-gont: (K:) 
or shaving white shanks; (AZ, S, K;) like 
Shee ; [but see this latter word;] and so 
Tode upplicd to a mountain-goat: (S:) or 
having one white shank; the rest of her being 
black. CK) 

pine [pass. part. n. of 2, q. v.]. You say egs 
Úps A people, or party, having many ser- 
vants anil other dependents. (S,K.) And in like 
manner dors is epplied to a woman. (A, TA.) 
= And Saas tA woman attired, or adorned, 
(A, TA.) — See also pawl, in 
== And pose and Vis 564 (S, K) 
The place of the thong (called doe] (K, TA) 
in the leg of the camel: (TA: [there said to be 
above the wend ; but this is a mistake :]) and 


tthe place of the anklet [so called] (K,TA) in 
the shank of'a woman: (TA :) the place of the 
(S:) the place of the dod; 
like as en: is the place of the a! (M in ex- 
planation of the former, in art. jg) — And the 
former t The band of the trouser. s, (JK, K, TA,) 
at the lower part of the ley of a woman: CK, 


with anklets. 
two places. 


Moe i in the shank: 


TA:) or the band at the lower part of the leg of 


the trousers: (M,TA:) the woman seems to be 
specified in the K because women generally tic 
the legs of the trousers upon the middle [or upper 
part] of the shank, and then make them to fall 


down over it. (TA.) 


hastexed, sped, or went quickly. 
' 


[Boox I. 
-5-3 sir’ : Ae 
Aadat BS a subst.: see pasme; of which it is 
also the fem. 


Ayden lit. Served : —.and hence, A master ;] 
a head, or chief: pl. gzslena. (TA.)——And A 
man having a servant ‘of the jinn, or genii. 
($, K.) 


[dregs ' The state, or condition, of a master: 

opposed to droylén. J 
O e 

3. aisle, (S,K,) inf n. 5564, (Meh, TA,) 
He was, or became, his RRON [or friend ; or his 
secret, or private, friend; &c.): (JK,S, K, TA:) 
he associated, or hept company, with him as a 
Jriend: (Mgh:) or [simply] he associated, or 
kept company, with him. (TA.) — Us also 
signifies The contracting of the cyes (Mgh, JM, 
TA) in holding amatory and enticing talk, or 
conversation, mith another, the latter doing the 
same. (Mgh, JM.) — The saying of certain of 
the lawyers, (JM,) ast qlo as jens x) 
ache Orley at means The testimony Y of the 
singer who has made singing to be his habitual 
occupation, or means of subsistence, and thereby 
associates as a aes with people, and collects 
(Mgh, JM.) 


ees ($, Mgh, Msb, K, &c.) and Vad (S, 
K) A friend: ($, TA :) or a secret, or private, 
Jriend; a friend in secrecy or privacy : (Mgh, 
Mgb, and Ksh and Bd in iv. 29:) or a companion, 
or an associate, who converses, or talks, with one: 
(M,TA:) or [simply] a companion, or an asso- 
ciate: (I:) but accord. to Er-Rághib, mostly 
used as meaning an amorous companion or asso- 
ciate; a companion, or an associate, affected 
mith sensual appetency: (TA:) the former is 
applied alike to the male and the female: (Ksh 
and Bd in v. 7:) and Vthe latter signifies also 
one who is thy friend, kc., (Holey o; K,) and 
who is with thee, (TA,) in every affair, or case, 
open and secret: Aus :) pl S (of the former, S, 
Mgh, Msb) Od (S, Mgh, Msb, TA) and lof 
the latter] ide. (TA.) Hence, Iai ures 
[The friend, &e., of the girl]: (S:) or he who 
converses, or talks, mith the girl. (JK) It is 


them to him, is not allowable. 


said in the Kur [iv. 29], glad lite ‘5, (S,) 
meaning [Nor taking to themselves] Jriends [or 
associates] to commit furnicution with them in 
secret. (Jel.) sll tinak is a metaphorical 
expression, used by a poet, [meaning } Lover of 
eminence,] like chal Gets. (TA.) 

Bid One who associates with men as their 


woe [or friend, or secret friend, &c.,] (Caley 
($, K.) 


oe 5 
see te, in three places. 


vol) much. 


Cade : 
Cael Having Jiii [or friends, or secret 
Sriends, &e.]. (TA.) 


wh hee 
Q.1. Bae, (K,) inf. n. 532, (TA,) He 


(K.) And 


Boor I.) 


Sabai, said of a [wild] she-ass, She hastened, 
sped, or went quickly, and threw out her legs. 
(TA.) And, said of camels, They threw the 
pebbles with their feet by reason of quickness. 
(K.) am tjá He cut off his (a man’s) extremi- 
ties with a sword. (K.) oo. He sharpened it; 

namely, a sword. (K.) — He filled it; namely, 
a vessel. (Ibn-’Abbéd, K.) 


Q. 2. Gand It (a garment, or piece of cloth,) 
became rent, or pierced with holes. (TA.) == 
ssl RERE [The place which was the object 
of a journey) caused kim to go forth, or depart ; 
(L, K,TA;) as also atejic3. (TA.) 


iba inf. n. of Q. 1. == Also Roundness of 
the legs of an animal, or quadruped. (TA.) == 
And A piece of a gurment or cloth. (TA.) 


Jise A certain plant of the spring, which 
dries up when it feels the [heat of] summer : 
(Lth, K:) or a species of the [kind called] gám, 
(AHn,S, K,) having a small leaf, and rising to 
the height of a cubit : (AHn:) the latter is said 
by Az to be the correct explanation: the former 
he disapproves: (TA :) n. un. with 3. (S.) 


Íy [A kind of whirling plaything;) a 
thing which a boy turns round by meuns of a 
thread, or string, in his hands, causing it to mahe 
a sound such as is termed (S99: (S,K:) or a 
small piece of wood, or a slit, or split, reed or 
cane, in the middle of which is cut a notch, and 
which is then tied with a thread, or string, which 
being pulled, it turns round, and is heard to make 
a sound such as is termed „àia : boys play with 
it; and it is also called 5j: (Lih, TA: {in 
the latter of which, in art. pæ, the 5ylje is said 
to be a piece of wood like the half of a sandal, 
tied with a thread or string, which, being put in 
motion, draws along the picce of wood and causes 
it to make a sound :)) or a small, round, piece of 
shin, attacned to which are two connected threads 
or strings, which being pulled by a boy, with his 
fingers, it turns round, causing a suund to be 
heard such as is termed (S93: (EM p. 43:) pl. 
vay lis. (S.) Imra-el-Keys likens to it a swift 
horse : (S:) and it is applied as an epithet toa 
horse; (Lth;) meaning Swift in his running, 
(Lth, K, TA,) 5 in goy: (TA.) And one 
says, Spi ay Sgt oS, meaning t The 


swords made his head to be pieces, each picce like 
the 39 Ja-. ($, K. — Oy kneaded, and made 


like e sugar, ( SY Get Jens, in the CK aio Jone 


sey Gerd, [the latter reading evidently wrong 

and the former I think doubtful,]) with which iis 
play. (K.)— The piece of wood that is put 
{app. as a handle] in the hole of the upper mill- 
stone. (TA.) —_ A herd of camels: and one 
separate therefrom. (K.)a—_— Lightning gleaming, 
or shining brightly, in the clouds, and separate 
therefrom. (K.) am Anything scattered from, or 
of, a thing. (L,O,K.) — The cilis of the 
rs are The pieces of wood (iti) with which 
the roe ts made of a square form. (K.) (See 


also di.15.] 
Bk. I. 


Syd — Juba 
4 | is 


ója Je} A man of good natural disposi- 
tion. (TA.) 


wi ide 

1. ója, (Mgh, Msb,) aor. =, (8, Mgh, Meb,) 
inf. n. Sii, (S, Mgh, Msb, K,) trans. without a 
particle, (Msb,) and by means of w, (S8,) He 
threw a pebble, (S, Mgh, Msb, K,) or a date- 
stone, (Mgh,K,) or the like, (Mgh, Mab, K,) 
with the fingers; (S;) or by taking it between 
his two fore fingers; (Mgh,K;) or with the ex- 
tremity of the thumb and that of the fore finger, 
(Mgh, Mgb,) by putting the extremity of the 
thumb upon that of the fore finger [and then 
jerking the latter forward]; (Mgh;) or with a 
ane of wood. (Lth,K.) The doing this was 
forbidden by Mohammad, because game cannot 
be taken thereby, nor an enemy defeated, but a 
tooth may be broken, and an eye put out. (TA.) 
ict! wom [properly] Pebbles that are thrown 
(in the manner described above], (Msb,) is used 
ag meaning $ small pebbles. (Mab, TA.) — 
{Hence,] ages Sjó He emitted his urine and 


then stopped it. (TA.) —And abn d Gia The 
emitting of the sperma genitale ‘into the midst of 
the womb. (TA.) — And te Sjá, aor. and 
inf. n. as above, t He broke mind with a sound. 
(TA.) — And aad! The hastening, speeding, 
or going quickly, of camels. (TA. [See also 
CG5e.J) — And The act of cutting, or cutting 
off, (Kr, TA.) 


6. [6565 app. signifies They vied with each 
other tn throwing in the manner described in the 
3 rðr 


fr st sentence above. =m And hence,] Gu ole 
ak ti. q. Gywt [app. a mistranscription for 


so in the A. 


ORZA E 3 


oGyml, i.e. His eyes shed tears): 
(TA.) 


$ rrr 

OBda A certain pace, or manner of going, 
of camels. (Eyn, T, K. [See also 1, last sentence 
but one.]) 


, ae 


gid A horse or the like (Lth) quick in pace. 
(Lth, K.) — A she-ass that throws the pebbles by 
reason of her quickness: (S,K:) or whose navel 
is near to the ground by reason of her fatness: 
(K:) or so fat that, if a pebble is thrown at her 
with the fingers, or with two fore fingers, or with 
the extremity of the thumb and that of the fore 
Jinger, it sinks into her fat: (Z:) and that 
raises her legs to the side of her belly: (TA:) 
pl. Je. (As, TA.) 


in + The anus; syn. coy; 
also Ý BSc. (K.) 
Sjá The loops of the Ujo (q- v.] with 


which the [quiver ter med] DiS is connected with 
(Ibn-’Abbad, K :) pl. 


(TA;) as 


the [case termed] diam: 


ples. (Ibn-’Abbid.) 


Ger è 
jao A kind of sling; syn. 
or a thing with which one throns: 


gti: (8, K:) 
(S:) or it 


| signifies also a wooden instrument with which one 


throws in the manner termed cus : (K:) ora 


713 
thing into which stoneg are put, and with which 
they are thronn at birds §c., like a ee. (18d.) 
[In the TA in art. Sy, it is said (in my opinion 
erroneously) to signify a bullet.] —. See also 


Jie 


1. diá, (S,Meb,K,) and as Jóó, (Mob, 
K,) aor. 2, (JK, Msb,) inf. n. GÝ3a (JK, $9, 
K) and Jae, (JK, Meb,*K,) or PONa is a 
simple subst.; (Mgb;) and Valiant; (TA ;) He 
abstained fom: or neglected, aiding him, or 
assisting hin; (JK,*S, Mgb, K;) and held back 
from him: (Mgb:) and adhé he left, forsook, 
or deserted, him: (MA:) and, accord. to AZ, 
as Jóó, aor. 2, infin. cian, he left him, and 
held back Jrom going with him. (T in art. 93.) 
And te Ose signifies God’s failing to preserve 


a man; accord. to Az, from an evil action; so 
that he falls into it. a: ) It is said in the Kur 


iii, 154], Ge Lop) SNS ab BSL Sts 
ony {But if He fail to aid you, or to preserce 
you, then who ts he that will aid you after 
Him?): here ’Obeyd Ibn-’Omeyr read Y (Sia, 
with damm to the i$ and kesr to the 3. (TA.) 
— And Jóó He (a gazeile) held back from 
going with the herd; or remained behind the 
herd. (As,8.) And SÍSá She (a gazelle, &c., 
K, as, for instance, a [wild] cow, TA) held back 
Srom going with her female companions, and 
remained alone: or held bach, or remained 
behind, not overtaking [the others]: (K:) or you 
say, of a female gazelle, and of a [wild] cow, 
Vikal go Jis She holds back from going with 
her Female companions, or remains behind them, 
with her young one, in the place of pasturage: or 
remains alone with him; as A ’Obeyd says, on 
the authority of Ag. (T,TA.) And Slide She 
(a wild animal, S, O, ora gazelle, K) remained 
attending to her young one (when the rest of the 
herd had gone}; (S,O,K;) said by some to be 
inverted [as to the meaning}, because she is [not 
the one that Icaves, but] the one that is left; 
(S;) as also VoeJslas, (S, K,) and oJ jat. 
(K.) —A poct says, (namely, ’Adee I[bn-Zeyd, 
TA,) describing a horse, 


* iN i$, gus A a 
. Dims pya os L556 * 


meaning (And he is, or mas, like the bucket in 
the hand of the drawer of water,) of which the 
cross pieces of wood have become separated frum 
il [so that it has become severed from the well- 
rope]. (S.) 


2. Wise, inf. n. Jda, He incited him, or 
induced him, to abstain from , or to neglect, aiding 
him, or assisting him; and hindered him, with- 
held him, or prevented him, from aiding his com- 
panion, or assisting him. (T,TA.) And Jis 


tee @E 207 


a, 1 acc, inf.n. as above, He incited, or in- 
duced, his companions to abstain from, or to 
neglect, aiding him, or assisting him. (8.) === He 
induced him to be cowardly and weak-hearted, 
and to abstain from fighting. (Mab.) 


714 


4: pee, in three places. = Also Jst, (K,) 


or al Jdol, (T, TA,) said of the young one of 
a wild animal, (K,) or of the young one of a 


one 


gazelle or [wild] cow, (T,) means dias aol omy 
(K, TA) [which may be rendered He found his 
mother to hold back from him ; or to leave him, 
and hold back from going with him: or it means] 
he found his mother to hold back from going with 
her female companions, or to remain behind them, 
mith him; or to remain alone with him. (T.) 


6. 133 They abstained from, or neglected, 
aiding, or assisting, one another: (S:) i q. 
Jgpe13 [which has the foregoing signification 
accord. to the TA, but properly means they turned 
their backs, one upon another]: (K:) they left, 
forsook, or deserted, one another in trouble. 
(MA.) [And, accord. to Freytag’s Lex., They 
fled from fight, or battle.] — Åe) IJ 
(said ofan old man, TA) His legs became weak 
(S, K, TA) in consequence of some evil affection. 
(TA.) — And J35 He was, or became, behind. 
(K L.) mm See also 1. 


7. [lg iat, accord. to Freytag’s Lex., They 
were destitute of aid, or assistance: they filed.) 


0,- 


jja A man constantly abstaining from, or 
neglecting, the rendering of aid, or assistance. 
(TAgr, $, K. * [In the K, this is not distinguished 
from Js i in the first of the senses assigned to 
this latter below. See also Jsde.J) 


@-e 

Wyse : see 1, in two places. 

e ” 

Já One who often abstains from, or ne- 
glects, the rendering of aid, or assistance : so in 


the Kur xxv. 31, applied to the Devil; (TA ;) 
because he forsakes the unbeliever, and declares 
himself to be clear of him, on the occasion of 
trial, or affliction. (Jel.)—- See also „jé. — 
Also A mare that, when suffering from the pain 
of parturition, moves not from her place. (Sd, 
K.) — Je! erees A man whose ley aids him 
not, tn consequence of weakness, (S,* TA,) or of 
some evil affection, or of intoxication. (TA.) 


J Abstaining from, or neglecting, the ren- 
dering of aid, or assistance. (S, Ķ.)— And Any 
one leaving, fersaking, or deserting. (TA.)— 
Also, and 1 Joi, (T, K,) A female gazelle, and 
a [wild} cow, holding back from going with her 
female companions, or remaining behind them, 
with her young one, in the place of pasturage : or 
remaining alone mith him: (T:) or a female 
gazelle, &c., (K,) as, for instance, a [wild] cow, 
(TA,) holding back from going with her female 
companions, and remaining alone: 
back, or remaining behind, not overtaking {the 
others}: (K:) or the latter signifies a female 
gazelle that has left, forsaken, or deserted, her 
young ones. (EM p. 60.) And the former, 
A female gazelle remaining attending to her young 
one; as also t Jis. (K. [See 1.]) — Also 
Routed, defeated, or put to flight. (1Aar, K.) 


or holding 


9 td 
Jiao : sce the next preceding paragraph. 


e ae- : ; ; 
Jado Having no aider, or assister. 
xvii. 23.) 


(Jel in 


Jie — yi 
Adin 

1. asja, ($, K,) aor. -, (K,) inf. n. pds, (JK, 
S,TA,) He cut it, or cut itoff: ($,Ķ :) orhe did 
so quickly: (JK, Z, TA:) and Vaodee and 
tassis signify the same: (K:) or Vthe second, 
inf. n. mses, he cut it in pieces; © in which 
only the inf. n. is mentioned ;) and so Vthe third. 
(TA.) pie is like aede.] Hence, in a trad., 
Sooty lyokin, said of men stopping the road, 
and robbing and slaying passengers, They cut, 
and smote, men with the swords. (TA.) And 
doje alls iy d pdd He cut off for him a 


portion of his property. (JK.) — Also, said of 
a hawk, He struck him, or it, with his talon, or 
clan, (IAar, K.*) =e, aor. +, (K,) inf. n. 
pide, (TK, [as indicated in the K by its being 
said that the verb is like aml) It became cut, 


or cut off ; as also Vedas: (K:) [or] the latter 
is quasi-pass. of ao ue [and therefore signifies it 
became cut in pieces]. ATA. ð And een Ovara 
The [thong called] eo [q. v.] of the sandal be- 
came cut, or severed. (TA.) = Je, aor. =, 
(K,) inf. n. pres (S, TA) [and app. Cede, q.v. 
infra] ; or pds, [so in the JK, which may be 
also correct, agreeably with the primary signi- 
fication of this verb, though the aor. is there said 
to be-, which may perhaps be a mistranscription 
for >] inf. n. pute [there mentioned in two places] 
and hié; (JK;) tHe was quick (JK, $, K, 
TA) in pace, or rate of going; (JK, $, TA ;) as 
also ojal. (JK. [But this last may | be erro- 
neously taken from the phrase aise Yr there 
immediately following ; for this phrase may be 
mistranscribed for ae y, which I find in the 
TA.]) — [And hence,] due signifies also + [The 
being liberal, or bountiful; (sce the part. n. 
pòk ;) or] the giving a gift, or making a present. 
(KL.) 


2: see 1, first sentence, in two places, 


4: see 1, in the latter part. = eee Adsl Ie 
repaired the [thong called] z of the sandal. 
(AA,TA.) [Here, as in many other instances, 
the t has a privative effect: see eee) che, 
above. ] 
see 1, near the middle of 
see 1, first sen- 


5, as an intrans. v.: 
the paragraph : == as a trans. v.: 
tence, in two places. 


8. slice, [accord. to some, seems to signify 
The cutting of a thing for oneself :] accord. to 
some, ict Sb [as meaning the being pleased, 


content, or milling: see pid]. (Ham p. 703, 


qv.) 

pii A cutting, or sharp, sword ; (K;) as 
also pees (JK, K) and tadis; (JK,T,$, 
ISd,TA;) the last erroneously said in the K to be 
like phas. (TA.) One of the swords of Mo- 
hammad was named tojan: it was formerly 
the sword of El-Hárith El-Ghħassánee. (TA.)=— 


A garment, or piece of cloth, altogether, or 


{Boox I. 


wholly, old and worn out. (TA.) [And in like 
manner, accord. to Freytag (who does not name 
his authority), Ysgdé, applied to a scabbard of a 
sword, Lacerated and worn by use.) am} Quick, 
or swift of 3 pace, applied to a horse; (JK,8;) 
and so Y hgs, applied to an ostrich. (S.)— 
[And hence,] t A man (JK, $8) liberal, or bounti- 
ful, (8,K,) tn giving; (S;) pleased, content, 
or willing, (JK, K,TA,) to be liberal or bounti- 
ful; plenteous in gifts: (TA:) pl. Oped : 
(JK, K:) it has no broken pl. (TA.) ° 


FeS A snatching away; a snatch: and a 
(TA.) —— A certain mark (å) 
of camels: (JK,K:) an Islámee term: (K:) 
a certain mark of sheep or goats, (JK,T, TA,) 
being a slit across the ear, (T, TA,) which leaves 
the ear dried up. (JK,T,TA. [See ted. ]) 
— Also, [or isdi, q. V.,] A space, or period, 
syn. act, (K,) [of the night, or of the day :} 
and doa [or issi] is a dial. var. thereof. 
(TA.) 


stroke, or blow. 


diode [like do Su] A „piece cut off ofa gar- 
ment. (JK. [See also dete. ]) A portion cut 
off from property. (JK.) A portion of the 
night. (JK. [See also de dae.]) — A company 
of men. (JK. [But perhaps this may be a mis- 
take for do da.]) 

Gió A sheep or goat, GÉ, JK, K,) ora 
she-goat, (S,) having the mark in the ear termed 
Lede ; (JK ;) [i.e.] kaving the ear slit across, 
without its being separated: (S,K:) or a ewe 
having the extremity of her ear cut off. (T,TA.) 


leds [app. an inf. n. of sim] Quickness of 
pace, or of rute of going. (TA.) 
pyre : see pòk, in three places. 


ah 
miá n An ear cut, or cut off: (K:) pl: 


eis 


jé A piece cut off. (JK, Ķ. [See also 
isja.]) 
pismo: see pii, in two places. 


po 

1. ja, (S,A,K,) aor.; (S,M, K) and *, (M, 
K,) [the latter of which is anomalous,] inf. n. 
pom ($, A, Msb, K,) It (water) sounded; [i. e., 
murmured; rumbled ; or gurgled ; ;] ($, A, Meb, 

K;) as ‘also tjá, (A,) inf. n. jájá: (TA:) 
or PS aor. z, (IAar, T,) inf. n. po (IAar,) it 
(water) ran vehemently [so as to make a noise: 
as used in the present day, it ran, flowed, or 
trickled down; and leaked, or oozed, out : and 
also it ran so as to make a murmuring, or similar, 
sound]: (1Aar,T :) and pi it was made to run: 
(TA: but the subject of this verb is not men- 
tioned.) And 25a, (A,K,) aor. > and 2, (K,) 
inf. n. pes It (the wind, ce) sounded ; [i.e., 
murmured; rumbled; or rustled ;] (A, K;) 
among recds or canes; as also tjá, (A,) 
inf.n. as above: (TA:) or the latter signifies 
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it made a quick yy [or rustling] among reeds 
or canes or the like. (Lth.) Also Jt (an eagle, 
wis) made a rustling (isim) with its wings, 
in fying. (Lth, Ķ.) And já, (S,) inf. n. pope, 
(K,) He (a man sleeping) snored, or made a 
sound in breathing; (S,K,*TA;) as also ¥ sth 
(S,) inf. n. Eye pe: (S, K:) and the latter, (TA,) 
inf.n. as above, (K,) has the same signification 
when said of a leopard (K,* TA) in his sleep; 
(TA;) as also the former, inf. n. as above; 
(TA;) and when suid of a cat; (K* TA ;) as 
also the former, (TA,) inf. n. yg ya (so in the 
CK and in a MS. copy, of the K, hut i in the text 
of the K in the TA, jas) and H; (TA ;) 
[i. e. he made a loud purring in his sleep;)] and 
it is likewise significant of the sound, or sounds, 
made by a person suffering strangulation, (S, 
TA: but of the verb applied i in this last manner, 
ST the inf. n., bpd pie, is mentioned.) And pee 
aor.*, It (a stone) made a sound. in its descent. 
(TA) — {Hence,} a) aor. - (S, A, Msb, K)| K 
and?, (K,) tie later of which is anomalous, 
(TA,) inf. n. es (S, K) and i (K,) He, or 
tt, fell, or fell duwn : (S, A, Msb, K :) originally, 
he, or it, fell, making a sound to be heard at the 
same time: afterwards uscd in the sense of falling 
absolutely : you say fig jé The building fell 
down: (TA:) and Net ab já He fell down 
prostrating himself to God: (S, A," TA:) or 
in signifies He, or it, fell from a high to a low 
place : Ak, TA: ) so in the Kur [xxii. 32], iis 
Go ee) gee [He is as pele he Jal fam: ie 
sky). (A,* TA.) And bS to, inf. n. Sayed 
[They fell dumn prostrate, with their chins to the 
see the Kur xvii 108 and 109: ] (A) 


ores 


2) Sias 


ground: 
nen the saving,] jet mys 


éi 1 [A wind blem violently, so that the trees 
fell, or bent themis lees dunn to the pend 
(A.) — You ray also, eo (TA,) inf. n. ye) 
(K,) meaning t Me died: (K,TA:) because a 
man, when he dies, falls down, (TA.) In the 
Kur xxxiv. 13, it may mean t He died, or he 
fell down. (TA.) — Also es He stumbled 
after going right. (TA.)—— And obibs. yá 
+ His sins fell; [or fell from him; q.d. fell to 
the ground ;] ment away; or departed. (TA, 
from a trad.) m= And eat Cyt pe, inf, n. Da; 
He, (a man,) and it, (a stone, &c.,) rolled down 
(TA.) — And Deyi 
ey) os! Salsa ue Capes tThe Arabs of 
the desert come dun, or dexcend, from the deserts 
to the towns or eae (A.) — And ile Sonam, 
(TA,) inf. n. ym, (K,) + They came upon us 
suddenly, or unawares, from a place unknown. 
(K,* TA.) — And ee + They came from one 
town, or country, or the like, to another. (TA.) 
— And t The y passed along, or away, or by. 
(TA.) =— thon oe ys or Bay ce, is 
a metonymical phrase, well known, meaning 


tMayest thou be confounded and stupified by 
shame; or, so as to be speechless aud motionless : 


from the mountain. 


Ji — yi 


Dyp [properly] signifying ibi. (TA in the 
present art. and in art. yl.) 


4. ne > He made his arm, or hand, to fall, 
by a stroke of the sword. (Yagkoob, S, K.) 


7. Ji Ile, (a man, TK,) or it, (the belly, 
TK,) became lax, or flabby. (K, TK.) [See 
also R. Q. 2.] 


R. Q. 1: sec 1, in three places. 


R. Q. 2. jaeyce3 It (a man’s belly) quivered, 
or shook about, with bigness: (8,K:) or by 
reason of leanness. (TA.) [See also 7.] 


9 
ee. and ¥,'¢5a The 5%) of a mill or mill-stone; 
i.e. the place into which the wheat is thrown 
mith the hand; (S;) the mouth of a mill or mill- 
stone. ($. ) 
a se 


ye iy A she-cat that makes much loud 
breathing or purring (gó) i in her sleep. (TA.) 


yrs A depressed tract between two hills, (5S, 
K,) stretching along: (S:) pl. yal. (S, K.) 
The pi occurs in a verse of Lebeed, commencing 
Spi jab, as Khalaf El-Ahmar heard the 
Arabs recite it: so says A’Obeyd: (S:) but the 
common reading is ial, with c and j. (TA.) 


3., 


23. 
(Sym? BCC jóm. 
ee apes A sounding [i. e. murmuring or 
gurgling) spring or source: (S:) or a running 
spring or source : so called because of the ound 
of its water: (IAar:) or a spring, or source, 
meny forth abundantly. (Msb.) === See also 
je. 
$- 


Ja The sound of water: and of wind: and 
of an eagle making a rustling with its wings in 
flying. (K.) [See 1.] 

praes Water flowing (K) vehemently, (TA,) 
or copiously. (Ham p. 821.) 


3. Qasr 

jl» part. n. of 1. (TA.) — jh [is a pl. 
thereof: and] signifies + Men coming from one 
town, or country, or the like, to another; as also 
t ihe: which latter signifies also + Men passing 
along, or away, or by. (TA.) 


pes 
1. Cspée, nor. “, (S, Mgh, Msb, Ķ,) inf. n. 
Res ($, Mgh, K) and Vice, (K,) which is 
the more chaste form, (O,) or this may be a 
quasi-inf. n., (EI- Khattibee, Msb,) and, accord. 
to some, ¥ Ta, (MF,) or this isa quasi-inf. n., 
(Lth,* Msb, K,* MF,) like 2ko for Aye; OT, as 
some say, a pl. Of bya, (Meb, MF,) and ?pæ also 
is an inf.n., (S, K) and fg ye, (K, TA,) like 
3935, (TA,) or Sia phe (so ina MS. copy of the 
K and in the CK,) He voided his excrement, or 
(S, Mgh, Msb, K:) or Sipán signifies 
the retiring alone, and sitting down, to satisfy a 
want [of nature]. (IAth.) 


ordure : 


Oe 
2pm: see what next follows. 


e’ 
Spa Human excrement, or ordure : 
> auai , 


($, Mgh,* 
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Mgb, K;) as also 12,4: (Mgb, TA:) and some- 
times applied to the dung of the dog, and of the 
field-rat, and of the ant, and of the fly: (TA :) 
pl. isé, (S, Mgh, Meb, Ķ.) which is also a pl. 
of tym, (Mgb, TA,) and giy, (K,) which is 
anomalous, and fyi; (TA ;) and some say that 
fie is a pl. of tym. (Meb, MF.) 


Ta : 
: see 1. 


Ser 


Bal pe : 
Pose act. part. n.of 1. (TA.) 


He A place where excrement, or ordure, i is 
voided ; fa privy; 3] (S, K ;) as also i, (K,) 
and Y 35 jamo ; (T,S, K, TA; ;) the last written in 


some copies of the K Eas ; ; and in one, Heme. 
(TA.) . 


ree >- 
55 jamo : see what next precedes. 


yé 


1. are (JK, S, A, Mab, &c.,) aor. +, (JK, 

K,) inf. n. bié, (JK,5,* A, Mgh,* Mgb, KL, 
TA,) said of a place, (S,) or a country, (A, 
Mgh,*) or a dwelling, or place of abode, (Msb,) 
ora house, (TK,) It was, or became, in a state 
of ruin, waste, uninhabited, depopulated, deserted, 
desolate, uncultivated, or ina state the contrary y 
of flourishing: (JK, $, A,Mgh, KL yTA:) wpe 
is the contr. of ile. (S.) — syd, aor. =, 
(Msb,) inf. n. Já, (S, Msb, K,) It had in it 
a slit, or a round perforation: (S:) orhe had his 
ear slit, (Mgb, K,) or bored with a round perfo- 
see 4, — Also, (Meh, 
K,) aor. *, inf. n. ili, (Msb,) He stole: 
(Mgb:) or he became a thief, or robber. (K.) 
And gS Sut Sh, ($, A) or OS ely Spe, 
(K,) Doth mentioned as on the authority of Lh, 
(TA,) aor. z: ($, A,) inf. n. reyes ($, A, K) and 
Paes and a ere and eee (K,) He stole the 
camels of such | a one. (S, K.) aye, (K,) 
aor. +, inf n. D (TA,) He bored it, perfo- 
rated it, or made a hole through it: or he slit it: 
(K,TA:) namely, a thing. (TA.) == And He 
struck his Dsi, (K,) meaning the part where 
the head of his thigh-bone was inserted ; or åy yim 
here has some other of the significations assigned 
to it in this article. (TA.) 


2: see 4, in four places. 


4. <y, ($, A, Mob, K,) inf. n. Diet, (TA,) 
He reduced to ruin; or rendered waste, unin- 
habited, depopulated, deserted, desolate, uncul- 
tivated, or in a state the contrary of flourishing ; 
($, A, K;) a house, (S, K,) or a dwelling, or 
place of abode, (Msb,) or a country ; (A ;) as 
also toj, (A, Msb, K,) inf. n. Jy; (TA;) 
and Yé, (K,) [inf.n. Sty, as in the Kur 
ii, 108:] or toyi signifies the same, but in a 
more extensive, or a „superlative or an intensive 
sense: you say, miyn loupe (They ruined their 
houses ; the j being doubled because the verb has 
many objects: or they demolished their houses]. 
(S, TA.) gee TOs, in the Kur [lix. 2], 

90 * 


(Msb.) same Sy : 


ration. 
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means They demolishing their houses: this i is the 
reading of AA: all others read aige Dny, 
meaning they going forth from their houses, and 
leaving them; (TA ;) or evacuating their houses ; 
or leaving them in a state f ruin. (Bà. Ja 
[Hence the saying,) Séú oad sss t[De- 
posits entrusted to him become lost, or perish). (A.) 


5. wji It (a building) became demolished. 
(TA.) 

10. yet! It (a skin for water or milk) be- 
came perforated with many holes; became full of 
holes. (A, TA.) om t He became broken by mis- 
fortune. (JK, K.) — pY 19 Cyn +I 
lamented for this event, or case. (JK. Í =— 
ad) pyre! t He was angry with him; or was 
angry with him with the anger that proceeds from 
a friend ; (ahe Jde9;) namely, one who bad 
separated himself from him : (JK:) or he yearned 
towards, lunged for, or desired, him. (K.) 


Q. Q. 1 jas [in the CK, erroneously, 
~pyeed,] Tt (the canker-worm) corroded a trec: 
(K, TA :) but accord. to some, this verb is [ra- 
dically] quadriliteral, and as auch it occurs again 
in the K {in art. pyedj. (TA.) 

meer ace i, yt, in five places: mas and see 
also Jj. 


Djk: see ia, in soven places. me Also The 
place where an elevated accumulation of sand 
terminates, (JK,8,* TA,) producing trees of the 
hind called ab. (TA.) 


are The male of the [species oft bustard called] 
Sahm: ($, K :) or iq. ike, absolutely : 
(TA :) pl. ors (Ş.)— And hence, (As) or 
Voy, (JK,) or ts, (TA,) and tik, 
(K,) t Cowar dly; ora coward. (A, K, TA. = 
See also dy oom near the end of the paragraph. 


ye (8, TA) and toit (A, Mgb) In a state 
of ruin, waste, uninhabited, depopulated, deserted, 
desolate, uncultivated, or in a state the contrary 
of flourishing ; (8, A, TA ;) applied to a place, 
(S,) or a country, (A,) or a dwelling, or place of 
abode. (Mgb.) You say + ee KY A house which 
its owner has reduced to ruin, or rendered unin- 
habited, &e. (§, TA.) [In the phrase, — Ija 
ye yt, meaning This is a deserted hole of a 
lizard of the kind called dabb, the word ya is 
put in the gen. case gout é, i, e. because of 
its proximity to a preceding word in that case, not 
being so properly.j — [Hence,] ais ye A 
[He is without marrow in the bone]. (A, TA.) 
And SUYI rs t[One in whom trust ts not 
safely ‘reposed). (A, TA.) — See also Djé. = 

And see ye 

Fire . see the next paragraph, in two places. 
mas See also 4) Lye 

Fara A hole, perforation, or bore; (Mgb, TA ;) 


whether round or not: (TA :) or any round hole 
or perforation or bore; ($, K, TA i) such as that 


of the ear; (TA;) [and] so Vb: (A:) pl. 


oad 


[of mult.] of the former (in this and in other 
senses here following, K,* TA) anes (Mab, K) 
and Dyji, which latter is ExT [with respect to 
rule], and [of pauc.] Shel [which is irregular 
as pl. of the former, but Popular as pl. of the latter]. 
(X. [See also Sipe and 43yim.]) [Hence,] ie 
Aree The bore of the lobe of the ear, when not 
slit: [the Sindee being particularly noted by the 
Arabs for his pierced ears:] when slit, it is termed 
Soe Vij a. (TA.) — Width of the hole, or 
perforation, of the ear; (JK;) as also Sjá, 
(JK,) or tié, (A,) and tli, (K,) this last 
being a subsi. dike jäi. (TA. )— The eye of a 
needle: [like Ži and å ij: :] and the foramen 
of the anus: as also toyi and Sya and Vaya 
and Vie and Vale; (K, MF;) in both of 
these senses, though this is not clearly shown in 
the K: (MF:) and likewise, of the vagina; the 
dual of Fayre occurring in a trad., as some relate 
it, applied to the foramen of the anus and that of 
the vagina together: (TA :) and the last Vaya, 
also signifies any perforation like the eye of a 
needle. (K. ) — appt and tja and Ý ijya! 
and tiis The hole {or socket] of the hip, (S, 
TA,) where the read of the thigh-bone i is inserted ; 

as also 1,9)! ayy and Dy Ve and tá 
Jy! and A tii [or, pr obably, Vaio] 
and Hygi Vane and Jy)! Vata: and the pl., 

ial, also signifies the loner extremities of the 
shoulder-blades. (TA. )—And ipai, (A’Obcyd, 

8, Mgh, Msb, K,) or E5 aye, (A,) and 
Vanes, and sometimes Vay! without tesh- 
decd,(TA,) [and perhaps Toja! also, (sce Ones)] 
The loop of the [leathern water-bag called} 35l; ; 
(A ’Obeyd, S, A, Mgh, Msb, K ;) because of its 
round form: every slije having two loops 
(whereby it is suspended upon cithcr side of the 
camel], each of which is thus called; and two 
kidney-shaped pieces of leather (othe) {at the 
two upper corners]; and the two loops are sewed 
to these. (TA. [Sce also ae. D= A rire, or 
fault; (TAth, TA;) as also Vie: (K:) and 
LRE or tnsoundness, in religion ; (JK, 

K K3) as also tiá (JK, TA) and Vays [like 
diye] (Mgh,* K) and Yy and V4.6 (K) 
and ee and a quality inducing suspicion, or 
evil opinion: [a meaning app. belonging to all of 
the foregoing words :] (TA: :) pl. .» of the first, 
Se; ; and of the second, She: (JK :) also, 
the first (i. e. i,j), a crime: a bad, an evil, or 
a foul, word or saying: and a trial, or an affliction. 
(TA.) You say, dy pe ab Ú There is not in him 


a vice, or fault. (TA.) And ok coe Bh j 
45 (JK, TA) and 1035, (TA, or Vay ,#, (JK,) 
We have not seen in such a one unsoundness of re- 
ligion for anything disgraceful. (JK, TA.) a 


dy pain J6, occurring in a trad., means One who 


‘ees mith a thing desiring to appropriate it to 
himself and to take possession of tt unlansfully. 
(TA.) 


Si yam: Bee wha, in three places. saz Also The 
state, or condition, or guise, of him who is termed 
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yl: (K :) also explained as signifying a thing 
whereof one ts ashamed: or as derived from 
[äi meaning} “ ceonfernpvienes and dis- 
grace, or ignominy :” or it may be i já, mean- 
ing a single act [of a shamefal nature, or the like). 
(Et-Tirmidhee, TA.) 


Bere 


aye: Bee ija i in three places, ncar the end 
of the paragraph. — Also i. g. ay [ Baseness, 
vileness, &c.]: (Ķ, TA :) in one copy of the 
K, 3; [a slip, lapse, fault, &c.J: (TA:) and 
disgrace, or ignomin Yy, and contemptibleness. 
(TA.) — And aa! signifies ösi [The part, 
or parts, of the person, “which it is indecent to 
expose]. (K.) 


@- a Owe 
4), and its pls. : sce pijé, in five places. 

Scie, 

Ilk inf.n. of yd in the first of the senses 
explained above. (JK, S,* A, &e. (Sce 1, first 
sentence.]) === [Then used as an epithet:] see 
re — [And then used as an epithet in which 
the quality of a subst. predominates, as appears 
from what follows ;] contr. of iat: (JK, A, 
K:) and Vie signifies [the same; or] ase 
he; (A, K;) as also Vane: (Lith, K:) [all 
may be rendered A ruin, or waste; a place, 
country, place of abode, or house, in a state of 
ruin, waste, uninhabited, depopulated, deserted, 
desolate, uncultivated, or in a state the contrary 
of flourishing :] the pl. of he i is de, (IK, 

K,) a pl. of pauc., (JK,) and Jyh, which latter 
is mentioned by El-Khattábec, (K, ) as occurring 
in a trad. respecting the building of the mosque 


2’ 


of El-Medeench : Oey x3 jai ad jb 


Sig wry pls aes [There were in tt 
paln-trees, and the graves of the believers ina 
plurality of gods, and ruins; and he gave orders 
respecting the ruins, and they werc levelled]: but 
TAth says that 6 may be pl. of Y iyá, or of 
tiya: or it may be te (coll. gen. n.J of 
Vine: and accord. to one reading of the trad., 
the word is Jye, meaning “a place ploöglied 
for sowing: ret (TA :) {accord. to F,} the pl. of 
tijs, also, is vyh: and the pl. of Vine is 
as [mentioned above] and ye [which is 
anreslot and Sys. (K.) [Hence,] 132$ 
Vos sly us? [They fell into a valley of 
ruins, or waste places, &c.]: (A, TA:) i.e, 
into destruction: (TA:) [a prov., of which there 
are various readings : sce ilps, in art. Jim.) 
= [Also inf. n. of <é as syn. with yl, q. v.) 


iá: see igan 
reyes ; see iyi, in five places. 


. 2. sos 

wy (Az, §, Mgh, K) and Voge, (Az, 
$, Ķ,) mentioned by Az as radically quadriliteral, 
(TA in art. qiyh,) and Yosh, (Mgh, K,) 
but this last is of weak authority, (TA,) or not 
allowable, (8,) a coll. gen. n.; n. un. with 3; 
(TA;) A hind of tree, growing upon the moun- 
tains of Syria, having grains (Gm) like those of 
the Sez [q. v-], called by the children of El- 
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'Irák eRe) can, dry, or tough, and black: 
(Az, TA in art. qiye:) a certain plant, (Ẹ, 
Mgh,) well known: ($:) said by some to be the 
hind of tree {or plant] called rers {i. e. 


poppy): (Mgh:) certain trees, of which there 


we 8. 
are two kinds, wild (gy), and Syrian (_ gels): 
(AHn, K:) the former kind is also called Üy ; 


(AHn;) and this is thorny, (AHn, K,) used as 
fuel, rising to the height of a cubit, having 


branches, (AHn,) with a fruit (AHn, Ķ) black 
(24i) and light, like bubbles, (AHn, TA,) in the 
copies of the K pine, but correctly gus, 
(TA,) disagreeable in taste, (AHn, K,) not eaten 
except in cases of difficulty, or distress; having 
grains (cm) which are hard and lubricous: 
(AHn:) the Syrian hind [is that to which the 
name of =_yrs is now commonly applied, the 
carob, or locust-tree; ceratonia siliqua; the fruit 
of which] is sweet, and ìs calen; having grains 
(Cm) like those of the Digt, but larger; 
(AHn;) the fruit of this hind is like the pes 
ja [or cassia fistula], but wide; and from it 
are prepared an inspissated juice and [a hind of) 
os [or parched meal}. (AHn, K.) [Its grain 
is used as a weight: see bis and ay und 
Js] 

Kié: Bee ye, in two places. 

iie: sce ig, in four places. 


be 


Jyh and ia) pict sce Jayi. 
bu A stealer of camels: (As, S,A:) and 
(by extension of its original meaning, TA) any 
thief, or robber: (JK,S:) dim. tops: (TA:) 
as eo ot 
and pl. clye, (S, A, TA,) or Shel. (JK.) 
[See also ipi.) 


$ 0.3 


wyige > sec what next precedes. 


Dji Slit: or having a round hole or per- 
foration: (8:) fem. ye; as in] Sys RE 
An ear having the lobe slit. (K.) —A man, 
(S,) or a ram, (Msb,) having his ear slit; (S, 
Msb,K;) as also Y Lja and ye; (TA 5) 
from Y szea signifying slit: ($:) and (so in 
the S and TA, but in the Mgb “ or ”) having his 
ear pierced, or bored: when it is slit (after the 
piercing, 9, TA), he is said to be Dyes: (S, Msb, 
TA: [but sec this last in art. Jaye :]) and ie! 
SIY having the ears pierced, or bored: (AM, 
TA in art. Spé :) and are a female slave 
having the lobe of her car slit (or pierced, or 
bored]: and Vdjya-0 a female slave having her 
ear [slit or] pierced, or bored: (TA :) and pee 
a she-goat having her ear slit, but so that the slit 
is not long nor wide. (K.) =m ope : Bee ipa. 

Kyi rare An empty bee-hive, (K,) in which 
honey has not been collected. (TA.) 

ye, and its fem. (with 3): see el 
acot 


@ s@e 
pIJ : BEE wpyptinl. 


cope) sing. of ~y, (TA,) which latter 





wpm — Sy 
signifies Holes like those of hornets’ nests: and 
the holes, or cells, (prepared with wax, K in art. 
—yed,) in which the bees deposit their honey. 
(K, TA. [In the CK, erroneously, y's .}) 
Accord. to some, the ¿y is a radical letter. (TA.) 


mye 
L já, (K,) aor. 2, infin. S36, (TK) Me 
perforated, bored, or pierced, (K,) the ear, (TK,) 
ee 20b er ae 
or a thing. (TA.) And Jom! ol ope [It 


perforated, or slit, (see the pass. part. n., below,) 


the nose of the camel]: said of the AÉ [or 


-wooden thing that is inserted in the bone of the 


camel’s nose]. (A.) = ay! re os We knew 
the land and its roads. (Ks,§.) [Golius omits 
this; but mentions, as on the authority of Ibn- 
Maaroof, ope signifying He was shilful, or 


expert, in showing the way. What Ibn-Maaroof 


b- 
says, however, is that the inf. n. Cys signifies 
the being acquainted with a road ; and, with a 


place. See Sai] 


Spé: see what next follows, in two places. 

ye The perforation, bore, or hole, (S, A, K,) 
of a necdle; [i. e. its eye;] ($, A; [see also 
Faye ;] and of the car, (S,) or in the ear, [but 
see ye] &e.; (A, K;) and of the 6, [i. e. 
hoe, or adz, or axc,} (S, A, TA,) meaning, of the 
handle thereof; (A, TA ;) as also dé; (Fr, TA 
in art. pó ;) [scc again ia ;] and tje sig- 
nifics the same: (A,K:) pl. [of pauc.] Sihi 


($, A) and [of mult.) 25 shes (S.) You say 


ap)! ars b ao [Narrower than the eye 
of the needle]. (A.) And rP Shil Shao 
[Narrow passes like the eyes of needles]. (A.) 
The S of a sandal is The hole, or perforation, 
of the FESS [q. v-), into which the thong [called 
the MN] enters. (An anon. Arabic MS. in my 
possession.) — Also The rings at the heads [or 
extremities] of [camels’ plaited fore-girths of the 
hind called) eri and so (the pls.] Íi (X) 


ook 4-03 
and RAs) : (E, K:) and Ý d,s signifies one of 


these; (K;) i.e. the ring in which is [inserted 
the end of} the at. (TA.) [Hence the phrase,] 
ow ee os [lit. The rings of the fore-girths 
of the camels of such a one became unsteady ; 
meuning) tthe state of such a one became 
disordered, or perverted. (A,TA.) And similar 
to this are the phrases, ay chee 31 and 25) 
Shai, [in the TA 91} and Ij, but the com- 
parison evidently shows that the verbs should be 
gly and o),] said of a people when they do not 
receive or entertain hospitably him who alights 
at their place of abode: so says IAgr on the 
authority of Es-Saloolee. (TA.)——See also yam. 
— Also A small rib, at, or near, the breast; and 
so Voye: (K:) pl. Saal, which Lth explains 
as meaning the ribs at, or near, the breast, col- 
lectively. (TA.) == And [the pl.] Rare) signi- 
fies The obscure roads or ways, and the narrow 
passes, of a desert. (TA.) 


0-03 kd 


Apin : see 











Sji. — Its pl. Siéi, [also pl. of 
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toj; (see nei) in the formation of which 
the 3 of the sing. seems to have been considered 
as elided, also signifies The loops of a {leathern 
water-bag euch as is called] 35slje : it is said in 
the T that in the 3y1}0 are its Dil, the loops 
between which is the 2a [commonly signifying 
cane, or reed, but here app. meaning the mouth, 
which has the form of a short cylinder, and is in 
the middle of the upper part of the 531}, between 
the two loops, these being at the two upper 
corners], whereby [app. referring to the lpi!) 
it is carried [and suspended on the side of a 
camel, counterpoised by another ölje on the 
other side of the camel]: and AM adds that one 


says [also] Eso Sii; sing. rare (a: v]; 
and in like manner, oh! iya [“ the bore of the 
ear” ]; with .»: and Batt nary | ay [“ a 
boy having his cars pierced, or bored”): he says, 
also, that the Bye, with ©, is [the hole] in the 
iron of the ie: and [the eye] of the needle ; and 
the dyym, with &, is in the skin: and AA says 
that 23;é signifies the eye of the [kind of needle 
called] Bh, i.e. the io: (TA:) and Lth says 
that it signifies a round hole. (TA in art. ym.) 


ted! Two stars, (K,) of the stars of the 
Lion, two whips’ lengths apart, [(sec by,) in] 
the two shoulder-blades of the Lion, (TA,) also 
called wy Bi, (K,) [composing the Eleventh 
Mansion of the Moon: (sce ipj: and see also 
Jäi Jis, in art. (Jj :)] the word is mentioned 
here in the K, as though it were of the measure 
SY; but accord. to Kr and others, it is dual 
of Siá, belonging to art. gyé, in which it is 
again mentioned in the K:° (TA:) accord. to 
1Sd, however, only the dual form is known, and 
the radical and the augmentative S [by which 
latter is meant 3] are-in the dual alike: (TA in 
art. gy@:) Zj asked Th respecting the gUll, 
and he answered, IAar says that they are two 
stars, of those of the Lion; and Aboo-Nasr, the 
companion of Ag, says that they are two stars in 
the 3y3 of the Lion, i.e. in the middle thereof; 
but in my opinion they are two stars after [i. e. 
to the eastward of) the rae and the wii: Zj 
disapproved of this, and replied, I say that they 
are two stars in that part of the breast which is 
the stabbing-pluce, derived from apy Spk “the 
eye of the needle :” but Th rejoined, that this 
was an error, because the word is the dual of 
y; and he cited some verses in which a poet 
speaks of certain stars in the Lion, and, among 
them, of aljaidi. (MF, TA.) 


Loje ($, A, K) and Suze Supe (Sh) A 
skilful, or an expert, guide of the way; (Sh, $, 
K;) one who pursues the right“ course to the 
hel, i.e. the obscure roads or ways, and the 
narrow passes, of the deserts; or who pursues the 
right course in a way that may be likened to the 
yd [or eye] of the needle: (TA:) or skilful 
applied to a man, and (particularly) to a guide: 
(A:) pl. Sashpdey occurring in a verse [perhaps 
used by poetic licence for the regular pl. ca já]. 
(S-) 


-83 
used in law. (TA.) [And ghi jó we 
cod ° - ° 
and cyl} yoi Ose, tHe rebelled against the 
Sultán] And Jom! aile le Eaj 3 [She 
became formed like the he-camel] ; said of a she- 
camel that is termed Vain pain, ($, A, K.) And 
lial us! ea t[He became foul, or obscene, in 
his language}. (L and K in art. did.) And 
a ed ry vee 9 as 
delually Aal | 63 eam inf. n. qm tHe was, 


oe soer 


Ces A strait, direct, or right, road or 
way. (K.) 









5 jia originally Perforated, bored, or pierced. 
(TA.) —. Then, (TA,) Having the nose slit; 
(K;) [and] so ay Eii jae, applied to a camel : 
(A, TA:) or Soyeo signifies kaving a slit lip. 
($, K.) 


Sy 
kaye The utensils and furniture of a house or 
tent: ($, Mgh, K:) and the refuse, or the worth- 
less or mean or vile articles, thereof; ($, A, Mgh;) 
thus accord. to the lawyers: (Mgh:) or had fur- 
niture and utensils: (A :) or the worst thereof, 


a cloud (ale), tion good is its first risin 


from the horizon! (A.) [You say also, co 


or became, conspicuous in science and art. (A, 
ee 33 - -É >» A 
TA. [See also 5.]) — Garg pie peal Lo, said of 


lel, inf. n. ros meaning +The clouds be- 


and of spoils: (K:) or [rubbish,] such as a frag- 
ment of a bowl, and ashes, and [the dung that is 
termed] ” of a house: (AZ, TA in art. ( gw!:) 
[pl. (hb) You say, meks ‘siji Pre They 
removed the worthless articles of their furniture 


370-9% -3 


and utensils. (A.) — [Hence,] err ton ouw 
2! tSuch a one hears language in which is no 
7 Or yee ees 2 of 
good, fA TA.) And 60 sl OW tl 
and AaS lye t[Such a one cast forth the un- 
profitable things of his mind and the unprofitable 


things of his speech}. (A, TA.) 


ce 


1. ean (S, Msb, K, &e.,) aor.?,, (L,) inf. n. 


Ad > t.e. i 

eam and gw, ($, Msb, K,) He, or it, went, 
came, passed, or got, out, or forth; issued, ema- 
nated, proceeded, went, or departed; contr. of 


Jés; (TA;) gos Ge [from the place]. 
(Mab.) One says, Úi jama gá [He, or it, 
went, came, passed, or got, out, or forth, &e., 
well: and it turned out well]. (S.) [And ce 
arib D: sce pu, in art. Es. When ne 
means It was disbursed, or expended, the inf. n. 
is ge] ay oo [lit. Me went out, &c., with 
him, or it]: sce 4. (TA.) ga! bys [The day 
of going forth} mean: the day of the oe [or 
festival]. (A, TA, Lama trad.) And [as used 
in the Kur 1. 41) The day when men shall come 
forth from their graves; (TA ;) a name of the 
day of resurrection. (AO, K.) — [+I¢ became 
excluded by a definition or a rule or the like, or 
by : portion thereof] gaze ské Hyan isa 
phra-e of the Basree grammarians, said of the 
objective complement of a verb, meaning + Put 
in the accus. case as being out of the predicament 
of the subject and that of the attribute. (TA.) 
—s! ws gsh tHe got out of, escaped from, 
exticated himself from, evaded, or became quit 
of,a affair, or a state}. (ISh, TA inart. wÑ.) 
[And Je ws! ye ie oe + He passed from 


eee 


Ld 
one state i^ another state. And ayy ¿yo com 


t He quitted, or forsook, his religion. And oo 

a3 co, and adye iyo, + Ile became quit of his 

debt, and of his disease.] And we os us} g 
- 3 


a) tHe paid such a one his debt: a phrase 

















part of it without writing. (A,*K.) And rejin 


s». 
came extended, or expanded: see » ym.) And 


ean) ep 1 The shy became clear, after having 


been cloudy. (T, A.) 


2. eae inf. n. = J>, [sometimes resembles 


7 7 OE 9 - 
in signification ol :] sce the inf. n. voce pu pá». 


A 


— [t He resolved, erplained, or rendered, a say- 
ing. 1j Jý lyej te ise t According to 
this meaning &c. they hare resolved, explained, 
or rendered, such a saying, is a phrase of frequent 
occurrence in the larger lexicons &c.] + He 


educated, disciplined, or trained, well a youth: 


and in like manner, a horse {and a camel; for 


s5- 


. . . A ® a tied 
g, as is indicated in the K Voce wyde, ap- 


plied to a camel, is syn. with wie). (TAar.) 
You say, ary) re amgin, ($, A* K,) inf. n. as 
above, | Me educated, disciplined, or trained, him 
well in polite accomplishments; i. e.a teacher, 
his pupil. (TA.) == (Je, or it, rendered a thing 
gel, i.e. ofina aloura, wie and black: &c.} 
You say, cyt cae Agel The stars render 


the colour [of a thing, such as an expanse of 


water,] a mixture of black and white, by reason 
of its blackness and their whiteness. (TA.) And 


con g (A, Ķ,) inf. n. as above, (K,) tHe 
(a boy, A) wrote upon part of the tablet and left 


US tHe wrote a book leaving [blank] the places 
[of the titles] of the sections and chapters. (A.) 
And Jos! oom (A, Ķ,) inf. n. as above, (TA,) 
1 He made the work to be of different hinds. (A, 
K*TA.) And Ep Kel! cue, infin. as 
above, The pasturing animals ate part of the 
pasture and left parte (3," A, K” TA. [See 
also 4.]) And aaan ed Gayl: and 43 le 
gu, and g 93 ale: see gel. 


8. imi ig. ator saat, ($, TA,) 


i.e. (TA) One person's putting forth as many of 


his fingers as he pleases, and the other’s doing the 

like: (K, TA :) [or the playing at the game called 
s - 

morra; micare digitis: sce z yy. You say, 


am jli He played with him at the game of morra. 
See also 6.] — malé, [inf. n. as above,] Je 
contributed with them to the expenses of a journey 
or an expedition against an enemy, sharing equally 
mith each of them; like poaat.- (L in art. ap.) 







[Boor I. 


— And doje He made an agreement with him, 
namely, his slave, that he (the latter) should pay 
him a certain impost at the expiration of every 
month; (Mgh, L,TA;) the slave being left at 
liberty to work: (L,TA:) in which case. the 
slave is termed ¥ gale ous. (Mgh, L, TA.) 


4. dmye!,(S, Mgb, K, &c.,) inf. n. [piát and] 
gw, ($, K,) He made, or caused, him, or it, to go, 
come, pass, or get, out, or forth; to issue, emanate, 
proceed, or depart: [he put, cast, or thrust, him, 
or tt, out, or forth ; expelled, ejected, or dislodged, 
him, or it: he took, led, drew, or pulled, him, or 
it, out, or forth: he gave tt forth: he, or it, pro- 
duced it:] as also ay Vs ja: [but it should be 
observed that this fatter properly and generally 
denotes accompaniment, like ay as; and may 
be literally rendered he ment, came, passed, or 
got, out, or forth, with him, or it :] and Vere, 
also, is syn. with pel; as in the saying, in a 
trad., 2953 Cpe mye) gael [And he took forth, 
or took forth for himself (accord. to a property of 
many .erbs of this form), some dates froma 
water-skin]: (TA:) [s0, too, is tosi; as 
meaning he took, led, drew, or pulled, out, or 
forth: but this generally implies some degree of 
effort, or labour; as docs also tora ; and like- 
wise, desire: i.e. it means he sought, or en- 
deavoured, to make a thing come forth : the former 
is also syn, with E] (q. v.) and jæi: and 
both of them signify, and so does =jél in many 
instances, ke drew out, or Sorth; extracted; 
educed; produced; elicited; fetched out by la- 
bour or art; got out; or extorted: this is what 
is meant by its being said that] Velie) is 


- 


a 


syn. with buts, (S, K,) and so is Velie. 


(K.) Goo pe uitai, in the Kur xvii. 82, 


means Cause Thou me to go forth from Mekkeh 
in a good, or an agreeable, manner, so that I may 
not turn my heart [or affections} towards it : (Jel: 
{see also various similar explanations in Bd:]) 


or qos is here a n. of place, or, accord. to the 


more approved opinion, of time. (TA.)— yb | 


eho re, U t[He vented that which was in his 
bosom, or mind]. (TA in art. 


CI — lgs 


said of a definition ora rule or the like, or ofa por- 


tion thereof, means +Jt excluded something. ] m= 
NI oe dm yin! +(e excluded him from par- 
ticipation in the affair). (TA in art. oram, &c.) 


am gyó [intrans.] He paid his cots (K;) ie. 


his lund-tax, and poll-tax. (TA.) mm He hunted 
ostriches such as are termed pe (K, TA, [in 


the CK g=! is erroneously put for goth) 


pl. of cpl. (TA.)— IIe married to a woman 
of brown complexion, white intermixed with 
black, whose parents were, one, white, and the 
other, black. (T,K.) =} He passed a year of 
Sruitfulness and sterility, (K, TA,) or half fruit- 
ful and half sterile. (TA.)—_ det) Compe} 
{The pasturing animals ate part of the pasture 
and left part. (K, TA. [See also 2.}) 


5. eons [tJt(a saying) was resolved, explained, 


Boor I.] 


or rendered. 156 Jy eee! EN le + Ac- 
cording to this meaning &c. is, or may be, 
resolved, explained, or rendered, such a saying, is 
a phrase of frequent occurrence in the larger 
lexicons &c. ——] t He was, or became, well edu- 
cated or disciplined or trained, (A,* TA,) in 
polite accomplishments, (S, K, TA,) or in science 


and art. (A. [See also 1: and see 2, of which 
it is quasi-pass. ]) 
e: piss iq. SA; (S;) similar to dmyline 


with the fingers, as explained above. (TA.) 
You say, tgmyleJ5, meaning toaalJ [i. e. They 
played together, one putting forth as many of his 
fingers as he pleased, and another doing the lihe : 
or they ve yed together at the game called morra: 


see . (A.) — lga is also syn. with 


oe as meaning They contributed equally to 
the expenses which they had to incur on the oc- 
casion of a journey, or an expedition against an 
enemy; or contributed equal shares of food and 
drink. (Lin art. ap.) — And lejla They (two 
copartners, K,TA, or two ‘coinheritors, TA) be- 
came quit of claim to sharing property by one’s 
taking the house and the other's taking the land; 
(K,"TA;) or by selling the property by mutual 
consent and then dividing it; or by one's taking 
ready money and the other's taking a debt. 


(TA.) 


8: see 4, in three places: and sce algo 10. 


9. ge! He (a ran K, or an ostrich, $, K) 
was, or became, gl, i. e., of two colours, white 
and black; as also Vole. (S, K.) 

10. yiia: see 4, in two places. 
ore) oOo 5 gil a I extracted the 
thing from the mine, clearing it from its dust. 
(Meb.) And pbi iai grt)! guai 
+[The eliciting of the meaning of that Sia is 
made eniymatical is a cause of fatigue to minds). 
(A in art. 05.) — [Also + He tilled land, and 
(See K voce yÉ. J) And 
ARST ORR tThe land was put into a good 
state for sowing, or planting. (AHn, TA.) — 
dámy and Vamyuel He asked him, or pe- 
titioned him, to go, or come, out, or forth; or he 
desired of him that he should gu, or come, out, or 
Jorth. (TA.) 


ll: 


You say, 


made it productive, 


see 9. 


#o- ae . . : 

gA [originally an inf. n.] Outgoings, disburse- 
ments, expenditure, or expenses; what goes out, 
or 5 expended, of a man's property y; contr. of 


Jas. (S, K.) a= See also che, throughout. — 
Also, (S, L, K,) and Veo, (L,) Clouds when 
first rising and appearing: (§, L, K:) or the 
rain that comes forth from clouds: (Akh:) or 
the æ rs of clouds is their becoming extended, 
or expanded. (TA. [See 1.]) 


wt: see gi. ome Also A well-known hind 
of leg; [a pair of saddle-bags; i.e. a double 
bag, or double sack, for the saddle ;] (S, Msb, K;) 
a Hig having two corresponding receptacles 
[the mouths whereof are generally closed by means 


gA 
of loops which are inserted one into another]: 
(TA:) [also, app., a single saddle- bag; and 
Clee a pair of saddle-bags: (see Jy :)) an 
Arabic word, (S,) accord. to the more correct 
opinion; but said by some to be arabicized : 
(TA:) pl. [of mult] rages (S, Msb, K) and 


tee pauc.] che (TA.) 
pm [The quality of being Sl two colours, 
wité oa black. (8, K. [See pel. J) 


de pie [n. un. of 1: pl. Žeje]. You say, 


jams dm yd ʻi le Ú He went not, or came not, 


out, or forth, save once: and sues HSI ú 
How many are thy goings, or comings, out, or 
forth! (A.) 

aos dee J Je} ($, K*) and z5 toi and 
ct es (TA in art. ag) A man frequently 
going, or coming, out aii in: ($, Ķ, TA :) and 
the second phrase [and app. the others likewise] 
ta man of much cleverness, ingenuity, or acuteness, 
and artifice, or cunning; (Ķ, TA ;) ta man who 
uses art, artifice, or cunning, in the disposal, or 
management, of affairs: (A:) or Lone who does 
not hasten in an affair from which he cannot 
easily escape when he desires to do so. (TA.) 


ole ($, A, Mgh, Meb, K) and Ye (S, 
Mgb, K,) both also written with damn, [i. e. 
t> and to) (K,) but the former mode of 
writing them is that which more commonly ob- 
tains, (TA,) ù. q. 3561; (S, K;) A tax, or tribute, 
which is taken from the property of people; an 
impost, or a certain amount of the property of 
people, which is given forth yearly; a tax upon 
lands &c.: (TA:) or the revenue, or gain, de- 
rived from land, (A, Mgh, Msb,) or from a slave, 
(Mgh,) or also from a slave: (A :) and then 
applied to the land-tax, mhich is taken by the 
Sultán : (A, Mgh:) and the poll-tax paid by the 
free non-Muslim subjects of a Muslim govern- 

ment : (A, Mgh, Msb :) or á 
cially a land-tax: and Veo, a poll-tax: (IAar:) 


mió signifies espe- 


or the former also signifies the poll-taw paid by 
the free non-Muslim subjects of a Muslim govern- 
ment: it is a term which was applied to a yearly 
land-tax which’ Omar imposed upon the people 
of the Sawad [of El-’ Irak]: then, to the lund- 
tax which the people of a land taken by convention 
a agreed to pay; and their lands were‘ termed 
ila: accord. to Bd, it is a name for the pro- 
ceeds of land: and has then been used to signify 
the profits arising from possessions; such as the 
revenue derived from the increase of lands, and 
from slaves and animals: accord. to Er-Raifi’ee, 
its primary signification is an impost which the 
master requires to be paid him by his slave: 
and 


accord. to Zj, Vp-ya is an [obsolete] inf. n. : 
J g3 


cles a name for that which comes forth: and 
he also explains | the latter word by PE 

Yo, by dpe and isje : a :) the H 
(of chet L, TA) is ct and gui! [a pl. pl.] 
and igyal. ($, K.) olay best, a saying 
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ascribed to Mohammad, (K, TA,) occurring in a 
trad. of ’Aisheh, of disputed authority, but affirmed 
by several authors to be genuine, means, accord. 
to most of the lawyers, (TA,) The revenue derived 
from the slave is the property of the purchaser 
because of the responsibility which he has borne 
for him: (A,* Mgh,” KĶ, TA :) for one purchases 
a slave, and imposes upon him the task of pro- 
ducing a revenue for a time, and then may dis- 
cover in him a fault which the seller had concealed; 
wherefore he has a right to return him and to 
receive back the price ; but the revenue which he 
had required the slave to produce is his lawful 
property, because he had been responsible for 
him; and if he had perished, part of his property 
had perished: (K,* TA:) in a similar manner 
IAth explains it, as relating to a male or female 
(TA. — Vere and 
che as used in the Kur xxiii. 74 mean A re- 
compense, or reward. (Fr) Some, for Vase, 
(TA.) ome And 
> lp is also used as meaning f The taste of fruit; 


this being likened to the gu of lands &c. (TA, 


slave ór to other property. 


in this instance, read tele. 


from a trad.) — Sce also ae in five places. 


ch Pimples, or small swellings or pustules : 
{a coll. gen. n.:] n. un. with é: (Mgh, Mab:) 
or [the kind of pustule termed] Jes, and the 
like, that come forth upon the body: (Mgh:) or 
purulent pustules, or imposthumes, (S, K,) that 
come forth upon the body: (S:) or a spontaneous 
swelling that comes forth upon the body: or an 
ulcerous swelling that comes forth upon a beast of 
the equine hind and upon other animals: pl. (of 
pauc.] al and [of mult.] Glaze. (TA.) = 


Sce also oe 

eee see ci, and de ya ——- Also A horse 
that outstrips in the race, (TA.)—And JA 
horse having a neck so long that, by reason Sf 
its length, he plucks away at unawares qi ans) 
every bridle that is attached to his bit: (A,* L, 
K :*) and in like manner, without 3, a mare. 
(TA.)— And A she-camel that lies down apart 
from the [other] camels: (K :) and one excellent 
in the pace | termed 5, that goes before others: 
(TA :) pl. T (K, TA,) [in the CK g» but 


it is] with two dammehs. TA.) 


ce an inf n. of 1. (S, Mab, K.) — See 


also ca: 

a (S, K) and 1% and ¥ gm (TA) 
A certain game, ($, Ķ, TA,) played by the Arub 
youths, (TA,) in which they say v a che: 
(S, K, TA: :) accord. to ISk, you say, qa 
t =e Olea [The boys pluyed at cee), with 
kesr to the laii 
well-known game of the Arabs, in which one of 


Fr says, -ljó is the name of a 


‘the players holds a thing in his hand and says to 


the others, Elicit ye (lge) w what is in my 


hand: in the T, * g+ and gyó are explained 


by the word ipe [meaning micare digitis; 
and hence it appears that the game thus termed, 
accord. to the T, is the morra, a game common 
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in ancient and modern Italy, and in very remote 
times in Egypt, in which one of the players puts 
forth some, or all, of his fingers, and another ts 
required to name instantly the number put forth, 
or to do the same]; and itis there added, that 
it is A game of the Arab youths: Aboo-Dhu- 
eyb El-Hudhalee says, 


sai- oo - eo 3 38b 
z aS reall Do a Siy id 


- 3 37 
cit ed 
I was sleepless in consequence se it, (referring to 
lightning,) at nightfall, as though it were ker- 
chiefs twisted for the purpose of beating with 
them, under which was uttered the cry z pm 5 


3 oe 


likening the thunder to the cry of the players: 
but Aboo-’Alee says that gué [thus used] is 
;_that he should have said Y ljá, but 
that the rhyme required him to say cue: (TA.) 


incorrect 


Kel ljá Se Countries subject to a [ee or] 
tax upon their lands. (MF.) 


8- -32 


g»: Bee gés and dam pó. 
rar has the meaning of a pass. part. n. 


(S,K:) you say, yý go > t He is, or has 
been, well educated or disciplined or trained by 
such a one (8, A,* K*) in polite accomplishments, 
($, K K,) or in science and art. (A) 


pis and [in an intensive sense] "even and 
[in an intensive or a frequentative sense] M iá 
Going, coming, passing, or getting, out, or forth; 
issuing, emanating, procecding, or departing: [the 
second signifying doing so much : and the third, 
doing so much or frequently.) (TA.) = [Ex- 
ternal; extrinsic; foreign:) the exterior, or out- 
side, of anything. (TA.) You say, cle ib 


gta [T mwas- outside the housè): (A:) [or,] 
accord. to Sb, jtó. is not used adverbially un- 
lesa with the particle (V1. (TA.) — [Hence, 
eye as meaning + What is external, or ex- 


trinsic, telus mind; what is objective; reality. 
(See also cal.) And cal! as't In what is 
external, or extrinsic, to the mind; &c.]. 
a ie s ree 

dem jin [fem. of cle: and sing. of aloe used 
as a subst]. = gy! in the phrase Jan 
rales means The arches,.or vaults, and niches, 
in the inner side of a wall; JemtgwJ| meaning 
the figured forms, and inscriptions, upon a wall, 
executed with gypsum or otherwise: or Jelg)! 

lgt means the ornamental [depressed and 
ae 2 Pp 
projecting forms of a building, differing from the 
forms adjacent thereto. ,( Mab, from a saying of 
Esh-Shafi’ee.) =— Ju cal + The mare and 


è reer 


the female slave and the she-ass. (K.) mm Cam yim 
am jigi t His generosity became apparent, and 
he ‘applied himself to the sound management of 
affairs, (K,*TA,) and became intelligent like 
others of his class, after his youth, or ignorant 
and youthful conduct. (TA.) 


3 - 
usy One who makes himself a lord, or 


‘| nates over white, like the colour of ashes: 


Cte — 3yé 
chief, ($, K, TA,) and goes forth [from his 
party, or fellows], and becomes elevated, or 
exalted, (TA,) without his having noble ancestry: 
(8,K, TA:) and it is also said to signify any- 
thing that surpasses, ór excels its kind and fellows: 
(TA:) accord. to Abu-l-’Ala, in ancient times, 
before El-Islim, it was applied to a courageous, 
or generous, man, the son of a coward or niggard, 
and the like: —and in like manner, to a A fleet, 
or swift, horse; or one excellent in running; or 
that outstrips others; not the offspring of a sire 
and dam possessing the like qualities : [and in the 
TA, the coll. gen. n. rar is explained as 
applied to such horses :] — then, in the times of 
El-Islam, it was applied to A rebel: and a heretic. 
(Ham p. 188.) [The pl.] gale! is the appella- 
tion of A party [of heretics, or schismatics,] of 
those following erroneous opinions, having a sin- 
gular, or particular, persuasion : (K:) they are 
[said by some to be] the 29 (q. v.] ; and the 
zej are [said to be] a sect of them; and they 
consist of seven sects: (TA :) they were so called 
because they went forth from, (as in one copy of 
the K,) or against, (as in other copies,) the rest 
of the people; (K, TA;) or from the religion, or 
| fro’ the truth, or from “Alec after [the battle of] 
Siffeen. (TA.) — [Also + Relating to what is 
external, or extrinsic, to the mind; objective; 


real. Hence, deel jeans + The things that 
are external, or extrinsic, to the mind; the things 
that are considered objectively; real things; 


va ow 3 ok cs 
opposed to dpm} yge')!. (See also gé) 
-` 3 - 
[ie fem. of _g™j\č : = and also a coll. 
gen. n., of which the o. un. is ame] 


csá A certain sort of palm-trees, (L, Ķ,*) 
well known. (K.) 
3 2o ae s 3 - 
[gts pl. of åæ ló : = and also of , gajló as 
an epithet applied to a man &c., not as a rel. n.] 


at A ram, (S, K,) and (so in the S, but in 
the K “or”) a male ostrich, (AA, 8S, A, K,) of 
two colours, white and black: (S, A,*K:) ora 
male ostrich ofa colour in which black predomi- 
and in 
this sense also applied toa mountain: (Lth, TA :) 
and a goat half mhite and half black: and a horse 
of which the belly, and the sides as far as the back, 
but not the bach itself, are white, and the rest of 
any colour: (TA:) fem. epee: (A, TA:) which 
is applied to a female ostrich: (A:) and to a 
ewe or she-goat having white hind legs and flanks: 
(AZ,S:) ora ewe that is blach, with one hind 
leg, or both hind legs, and the flanks, white; the 
rest being black: (TA:) or a ewe white in the 
hinder part, half of her being white, and the 
other half of any colour : (T,TA:) and a small 
isolated mountain (58) of two colours, (A, TA,) 
white and black: (A:) pl. = si (K.) Also 
tA garment white and red; rendered so by 
being besmeared with blood. (TA.) El-’Ajjaj 


says, 


vii +» ese 5 
* les} wy! ude Is} by * 
. testi GS Sect Sos . 


[Boox I. 


(so in the TA: in the §Ș, myst Sia. :) meaning 
t [Verily we, when the inflamer of nars excites 
them, and] they (the wara) have put un, for 
death, a garment white.and red, rendered so by 
being besmeared with blood: i. e., have been ren- 
dered notable like a thing that is ‘black and white. 
(S, TA.) — ee! The [bird called] 5$; (K;) 


because of its colour. (TA.) ou» ted wy! 


(TA) and Vinge (Sh,S, K) and ¥ cut bas 
(TA) t Land having plants, or herbage, in one 
place and not in another: (S,K,TA:) that has 
been rained upon, and has produced herbs, in 
some parts and not tn others: (Sh:) or the 
second means land upon which rain has not 


falas (Lin art. peo.) Tonal alc (TA) and 


Yee (A, TA) and to «3 ($,A,Ķ) 


and z > (K) tA year of fruitfulness, or 
of abundant herbage, and of sterility: (S, A, K, 
TA:) or half fruitful, or abundant in herbage, 
and half sterile. (TA.) 


poe an inf. n. of 1. (S, Msb, K.) — Also 


A place of ea [i. e. of going, coming, passing, 
or getting, out, or forth; a place of egress, or 
exit; an outlet]: (S,K,TA:) pl. qlee. (TA.) 
You say, Ujana pY uv Sams tI found, in 
the affair, or case, a place [or way] of escape, 
evasion, or safety. (Mgb.) And cls Sy RSE 
Leyo yl t Such a one knows the ways of 
entering into affairs and those of withdrawing 
himself out of them. (A, TA.) = [Icence; A 
pricy : used in this sense in the $ and X in art. 
um, &c. — And The anus: uscd in this sense 
in the Meb in art. gyim.]— Also A time of 
co [i.e. of going, &c., out, or forth; of 


see @ vs 


egress, . OF exit]. (TA. J Jost, ue YW 
genes means t Such a one is good, and laud- 
(TA in 


able, in his way of acting, or conduct. 


art. Js.) 
@-o » ts 
jæ an inf. n. of the trans. v. 


ocr Ob 

cel. SK) 
(So accord. to some in a phrase in the Kur 
xvii. 82, respecting which sce 4.] — Also pass. 
part. n. of the same. ($, K.) — And n. of place 
of the same. (S$, K.)—. And n. of time of the 
same. @) 


@a- 


gie; and its fem., with 3: see gái. 


38%- eo - 00>’ 


anaes ps occurs in poetry for ce Ay 
aò [A day in which one goes forth; or in which 
people go forth). (TA.) 


$- -3 %0- 


a) we: sce 3, last sentence. 
dex pa s ÄG tA she-camel Sormed like the he- 


camel: (S,A,K,TA:) or like the male (gan 
camel. (TA.) Seel. 


aye 


L S346, aor. +, (L, K,) inf n. sy, (L,) 
She was an untouched virgin; (L,K;) as also 
Vooyée!, inf. n. sit; (L5) and Poss: (L, 
K:) or she was bashful and grave or staid or 
sedate, or very bashful, long silent, low in voice, 


Boox I.) 


one who `concealed herself from public view, 
(L, K,) and did not remain long in her parents’ 
house, or tent, unmarried, after having attained 
the usual proper age for marriage. (L.) === And 
Spe He was, or became, affected with shame, 
bashfulness, or pudency; (IAgr;) as also Y szót. 
(K.) a= He was, or became, abject. (IAar.) ame 
Also, inf. n. as above; and spát; He kept long 
silence: (L, K :) and the latter signifies also he 
kept silence by reason of abjectness; not by reason 
of bashfulness: so accord. to the K: but accord. 
to the A, he kept silence by reason of bashfulness ; 
and 9,5! signifies “he kept silence by reason of 
abjectness:” (TA:) and so says IAgr: (TA in 
art. 3)3:) or sjæl accord. to TAar signifies he 
spoke little. (Har p. 250.) [See also 36. J 


4: see 1, in three places. iat 5| dpe He 
inclined to play, sport, or diversion. (K.) 
6: seel. 


ge gee 30g Lye, in two places. 

Supe: see the next paragraph. syd m0 
A gentle voice, characterized by bash i fulness, or 
modesty. ({Aar, K.) 


3a poe A virgin: (LAar,S, A:) and a bashful, 
or modest, woman: and sometimes they said 
Tisá i jie, meaning a girl bashful and grave 
or staid or sedate ; or very bashful: (S:) or 
Soap and Vos pee and tiya signify an un- 
touched virgin: or a female bashful and grave 
or staid or sedate, or very bashful, long silent, 
low in voice, who conceals herself from public view, 
(L, K,) and does not remain long in her parents’ 
house, or tent, unmarried, after having attained 
the usual roper age Jor marriage : (L:) pl. 
Siá and yb (S, A, L, K) and year (8, L, K;) 
the second of which is contr. to rule. (L.) — 
Also tAn unbored pearl. (Lth, lAar, §, A, K.) 


3 Silent by reason of bash, ifulness; not by 
reason of abjectness: and ‘5 Syne silent by reason 
of abjectness; not by reason of bashfulness: so 
accord. to AA: and the latter, simply, silent. 
(L.) [See also 1.] 


Spano: see the next preceding paragraph. 


Jax 
ayes {Afustard-seed ;] the grain of a certain 
tree, (K,) rell known; ($,K;) a species of Sya 
(q. v-]; (JK;) heating; emollient; drawing; 
a phicgmagogue ; lenitive ; digestive; used as a 
liniment, good for the wey {or gout], and [espe- 
cially) the 5 {or sciatica], and the [malignant 
species of leprosy termed] wor (K,) and the 
[mild species thereof termed] Ons ; clearing to the 
face; good for the alopecia, especially the wild 
sort thereof; (TA 3) ts smoke drives away ser- 
pents, or, as in the Kanoon, venomous or noxious 
reptiles or the like; (TA ;) its juice, dropped, 
allays earache, (Ķ,) and in like manner its oil; 


(TA;) and its powder, upon the aching tooth, is 


extremely efficacious, (K,) especially when cele 
[or assa) has been cooked with it: (TA: [in 
which many other properties assigned to it are, 


Bk. L i 
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mensoned :J) n. un. with 3. (S.) ame So pail 
g i is A ae plant in Egypt known by 


the name of púls dite. (K.) 


to attain two wants together, i iyo es rises {lit., 
Wilt thou conjoin two thongs in a single seam, or 
stitch, or puncture? the first word being in the 


accus, case because it is understood]. (A, 
TA.) — Also +The foramen podicts : and tthe 


foramen vagine. (TA voce FA Are) 
jj; pl. Ste: n. un. of je [av]. (8, 
Meb, TA.) 






















je 
1. jj, aor. - and ¢, inf. n. je, He sewed 
(Msb, K, TA) a a skin, or hide, (Mgb, TA,) ora 
boot, &e. (S, A, K.) You say, owe sjó 
dey je {The language of such a one is like 
the female slaves’ sewing of skins}; i.e., [its or- 


naments, lit.] its pearls, and its agate, are far 
apart. (A, TA.) 


aa jaye [The seams of the ship : joe 
being app. a pl. of By like as yd is a pl. of 
Aja). (K voce Xe q. v.) 


Sty The art, or occupation, of sewing [skins, 


jj [a coll. gen. n.,] a word of well-known | ° hides, or] boots, Jc. (A, K.) 


meaning, (Mgb,) [i. e., Beads ;] what are strung: 
(S:) a thing that is hung [or rather things that 
are hung] upon the neck, made of coloured stone, 
red and green: (Har p.431:) or gems, or similar 
stones, both good and bad: (J K :) [also factitious 
gems, and the like: (see ; ee ve as explained in 
the K &c. :)) n. un. 5j ja : (S, Mgb :) the latter 
signifying [a single bead;] what is strung: (K:) 
and also, (i. e. the latter,) a gem, or precious 
stone, (Ķ, TA,) such [for instance} as is set in a 
ring, whether good or bad: (TA :) pl. of the 
latter, Sea (TA.) Hence, HG! Shé, ($, 
K,) and sio, ($, A,) The gems of the king's 
when the king had reigned a year, a 
5j pm was added to his crowm, in order that the 
number of the years of his reign might be known : 
(S, K:) puchi is said to kave ‘been the case. ($.) 
You say, iam Creme ai De EAE t[mean- 
ing He reigned sixty years: lit., he received the 
gems of the cronn sixty years). (A.) = 5j. ea 
geal signifies The Bm for lens] of the eye. 
(TA i in art. 5am. )— And | i is also applied 
to The small shells called 55- (S* and Ķ* and 
TA inart. 39.) a It also signifies f The vertebre 
of the back, ($,A,TA,) and of the neck: each 
one is called ij pe: which latter is also explained 


as meaning ļ what is between two vertebra. 
(TA.) 


Sine A sewer of [skins, or hides, or] boots, Fc. 
($, A.) 


jase [and vulg. ¥jlja~0] The instrument (i. e. 
the needle, or anl,] with which one sems [skins, 
or hides, or] boots, §c. (S$, K.) 


ea- 


jjis Any bird, (A, K,) asa pigeon &c., (TA,) 
having upon its wings marks resembling j jé [or 
beads]. (A, K, TA.) 


Gre 


jimo: BEC j pane. 


wie 


L Syd, (Msb, K,) aor. + , (K,) inf. n. Gods, 
(S, A, Meb, K,) He (a man) was dumb; was 
naturally, by conformation, prevented from speah- 
ing; (Mab;) [he was destitute of the faculty of 
speech, by natural conformation, like the beast: 


crormn: 


see oul :] or he was, or became, tonguetied, or 
withheld from speech, (A,K,) either from ina- 
bility to find words to express what he would say, 
or by natural conformation lof | the organs of 
speech]. (TA.) You say also ales! wie The 
assembly was, or became, mute, or ‘speechless. (A.) 
= alot uy, (Lh, IAth,) aor. 2, (Lb,) (inf. n., 
app., es] He fed the woman with what is 
termed ayá; (Lh, 1Ath;) he fed her on the 
occasion of child-birth ; (Lh ;) as also Y Anes 
(ele, inf. n. aged (S, K) and bpas. CTA.) 
In like manner you say, Vijaya, inf. n. uwy; 


and Ye up; [so in the TA, without any syll. 
signs to the verb ;] He made for her what is 


termed Fp (TA.) And Voss, (S, L,) or 
aye, (so in a copy of the A,) She was Sed with 
what is so termed : (A:) or a feast on the occa- 
sion of her having given birth to a child was made 
Jor her. (8, L. ) me yee, aor. £ , He drank from 
the [hind of wine-jar called] vy) (Sgh, K,) i.e. 
the >. (TA.) 


ij, with fet-h, A single puncture [or stitch- 
hole, made in sewing a skin or a boot; and so 
pe]; syn. 5,2. (TA) 


2-03 p 


3j pm i. q. is 3(8, K ;) A seam, or suture, ina 
skin, or hide, (KL, PS, TK,*) or in a boot, &c. ; 
(PS;) [app. made by sewing together two edges so 
that one laps over the other: and app. also a single 
stitch in such a scam;] what ts between two 
punctures; i. €., every puncture with its thread: 
(TA:) also, a puncture, or stitch-hole, in a skin 
[&e.]: (TA: voce Diy: [its pi. being there said 
to be syn. with Sjá, pl. of ijja: and this last 
meaning, (for evidences of the correctness of| 2: sce ye, in three places. 


R sot . st 9-0, 
which see a5! and pgi and dias &c.,) common 4. ai PER [God made him to be dumb: see 


ye] : (S:) God made him to be tonguetied, or 
speechless, (A, K,) either from inability to find 
words to express what he would say, or by natural 
conformation [of the organs of speech). (TA. ); 


to it and to 5j jám, it perhaps bears in exs. here 
following :]) and any round | perforation : (JM :) 
pl. j ($, P [and app. ore which see below]. 
ij yee E e aon! [lit, Conjoin thou two 
thongs. in a single seam, or stitch, or puncture,] 
ig a prov., meaning {accomplish thou two wants| 5. Seas gad She made for herself the food for the 
at once. (TA.) And you say to him who seeks | occasion of child-birth, (A,* K,) i. e., what is 
91 
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called te. (TA.) Hence the prov. wens 
wy doin Sd Ç (A,* TA) Make thou the food 
for child-birth for thyself, O self: there is no 
maker of it for thee: said by a woman who had 
given birth to a child and had not any one to care 
for her: alluding to a man’s taking care for him- 
self: (K, TA:) and also related [in the A] 
without the words ui |. (TA.) 


6. pyle [He feigned himself dumb, or spe ech- 
less,] is from vale! vy: hence Sad 13! 


lees J ws ne ) ye [When thou art present 
with, or beholdest, him who will not understand 
what thou sayest, then feign thyself dumb, or 


apere less]. (A.) 


‘pis A [winejar, such as is called] O35 í (JK, 
8,K;) as also Ye, (Kr, K,) and oy: 
(TA :) pl. [of pauc.] lji (JK) and [of mult.] 
wise. (Ķ.) 

ose Food that is prepared on the occasion 
T the birth of a child; (S, A, Msb, X ;) as also 

hjá. (Lh, TA.) IJ seems to assign to it 
also the sense of Lye. (TA.) == Hence, as also 
Y the second word, A feast, or banquet, that is pre- 
pared on that occasion, and to which people are 
invited: so ina trad. of HassAn, wl oe 1s} OS 


pact st os a we s Jú alab [He used, 
when he was invited to Sood, to say, To a wedding- 
feast, or a feast for child-birth, or a circumcision- 
feast ?); and if it were for one of these, he con- 
sented: but if not, he did not consent. (TA.) 


s» @e- 
wipe 2 BEE Lp pan. 
iji Food for a woman who has given birth 
to a child; ($,A,K;) what is made „Jor her, 
such as di, 3 and the like ; 7; as also [ió] with 
wo. (TA. ) pene ie [The child-birth-food of 


Maryam], applied to dates, and occurring in a 
trad., alludes to verse 25 of chap. xix. of the 


Kur, J! i asjas: and Khalid Ibn-Safwdn 
uses in the same manner the phrase tiyis 
ma; in which dsys3 is an inf. n. used as a 
subst. ; or it may be a subst., like 4,95. (TA.) 


ges pl A she-camel that does not utter the cry 
termed sé). (Ibn-’Abbad, Sgh, K.) 


o. Oo» . 
ulyd : Bee yd, in two places. 


Gijja A Š [or female that has not yet 
brought forth) in the first period of her preg- 
nancy: and (some say, §) one for whom yi 
is made: (8, K:) and one having a scanty flow 
of milk. (Sgh, K.) 

uly A maker ($, TA) and seller (K, TA) of 
the [hind of wine-jar called) nye. (S, X, TA.) 
— And A vintner. (JK,TA 


opel (8, &c.) Dumb; prevented from speak- 
ing by natural conformation; (Mgb;) speech- 
less, or destitute of the faculty of speech, by 
natural conformation, (T and Mgb in art. ,S%,) 
like the beast that lacks the faculty of articula- 
tion; (T ibid;) differing from ,&j), q. v.: (T 
and Mgb ibid :) or tonguetied, or speechless, (X, 
TA,) either from inability to find words to ex- 















wipe — pe 
press what he would say, or by natural conforma- 
tion [of the organs of speech]: (TA: ) fem. lye: 
(Msb:) pl. yá (Msb, K) and SÚ. (K) 
ijai Jer Al he-camel that has no perfora- 


=.» 2ra 


tion to his ands » for his bray to issue therefrom, 
so that he reiterates it therein: such a one they 
like to send among the {she-camels in the state 
in which they are termed] J, because in most 
instances he begets females: and tliyé äU a 
she-camel that is not heard to utter the cry termed 
Ars (TA. paneer gas tA sign of the way, 
(K,) [or a mountain,] from which, (A,) or at, 
or in, which, (423, K K,) no echo is heard: (A, 


K:) ora sign of the n ay in the mountain whereof 


no echo is heard: (Lth,T:) or [it seems to be 
applied to a mountain where no echo is heard; 
for] it is said when no sound of an echo is heard 
in the mountain. (S.) —tUje dja tA cloud 
that does not thunder: (A:) or a cloud in which 


is no thunder nor lightning, (S, K, TA,) and of| 


which no sound is heard ; which is mostly in 


winter. (TA. )— {j St +A spring of the 
fe whereof no sound is heard. (TA.) m 


Fhe pie pesa 34 hard and solid rock: (Akh, 
TA :) and oe As thard and solid bones. 


(Th, TA.) — ij iS T An army, or a por- 
tion thereof, without any clamour or confused 
noise: (A:) or whereof no sound is heard, by 
reason of their staidness in war: (S,K:) or that 
ts silent, by reason of the multitude of the coats 
of mail, without any clashing ofarms, (A’Obeyd, 
$, Kase oo t Thick milk, (8, A, K,) 
that makes no sound in the vessel, (S, K,) or that 
does not shake about in its vessel: (A:) or thick 
milk, of which no sound is heard when it is 
poured out: (Az,TA:) and he i Be ata thich 
draught of milk, (M, TA. jaga lje EST 
Saal [or Lise 2] + He turned from me, and 
would not speak to me. (Fr, TA. J= bja tA 
viper : (A:) pl. reS (TA.) — Hence, (A,) 
yey als t He smote him with a calamity. 
(A, K.*) 


can 


aye kya: sec Ljó. 


ee 

1. té, ($,A,Ķ,)aor. - , (S,K,) inf. n. vé, 
(Lth,) He, or it, (namely, a cat, A,) scratched 
him, or it, (namely, the skin, A,) with the nails, 
(Lth, $, A,* Ķ,) in any part of the body, (Lth,) 
so as to cause bleeding or not; or wounded him in 
the outer skin, so as to make it bleed or not; or 
lacerated it (namely, the skin) little or much ; 
or tore off its surface with a stick or the like; 
syn. abdi; ($, Ķ ;) [as also abe ;] and so 
taiyi: ($, K:) and ophy Vas ret He 
scratched him, &e., with | his nail. (TA.) You 
say also, lage peue rere [He scratched it 
with an tron thing, and the like]. (ke Jadi 
(a fly) bit him; (A, TA;) as also ate. (TA.) 
pm! yee (S, K,) aor. and inf. n. as above, 
(TA,) He drew the camel (S, K) towards him 
(S) with the hes, i i. e., the eee: (S, K:) 
or he struck the camel and then dren him towards 


[Boor T. 


him therewith; desiring thereby to excite him to 
quicken his pace: and he struck him with its ex- 
tremity in the side of his neck, or [elsewhere] in 
his skin, so as to scrape off from him his fur. 
(TA.) [See also adym. J— sw Áá., aor. as 
above, (8,K,) and so the inf. n. - (TA,) + He 
earned for his family, or household; (S,K ;) 
collected, and practised artifice, for them; (‘TA;) 
and sought sustenance for them ; (3,K ;) as also 
Vespa K. )=—You say also, uo Apt & ow 
egal Jay 3 es ok t Such a one takes trom 


such a one thing after thing; as also Va so pe). 
(A.) And É% ye | ú tHe has not taken any- 


thing. (TA.) And si 2 gÝ doe Vii Suid 
t Such a one takes and acquires from such a one 
the thing. (TA.) And Ý 42,t& signifies + The 
taking against one’s will. (TA.) 


2. any, inf. n. Says, [He scratched him, 
or tt, with the nails, vehemently, or much; like 
ate.) (TA. )— gap ute, infin. as above, 


t The sced-produce put forth the first extremity 
of the ear. (Ibn-’Abbéd, Sgh, K. ). 


3. asje, inf. n. dS ine aid the, [He 
scratched him with the nails, being scratched by 
him in like manner; like atole.] (TA.) — 
[Hence,] ee Jó [An irritable, or a quarrel- 
some, dog); like vile AS: (8,K:) IF holds 
that the a is a substitute for o. (TA.) —» See 
also 1, last signification. 


5: seo 1, last sentence but one. 


6. vIn 5, (A, K,) and soln, (A,) 
The dogs, and the cals, [scratched, or] Sought 
and assailed, (S34, K, TA,) and lacerated, or 
tore, one another. (TA.) 


8: see 1, in four places. 
wk Gain; or earning: pl. eee (TA.) 
oes The skin, ($, Ķ,) or slough, (A,TA,) 
of a serpent. (8, A, TA.) To this one likens a 
thin, transparent, shirt. (A, TA.) AHn applies 
its pl., stl, metaphorically, to [the skins of] 
all [animals of the class termed] whee. (TA.) 
— The upper covering, (S,K,TA,) which is 
dry, or tough, or hard, [app. meaning the shell,] 
(TA,) of an egg, (S,K,TA,) after it has been 
broken, and what was in it, (S, TA,) of moisture, 
(TA,) has been extracted: (8, TA :) or the inner 
skin, (T, TA,) or inner covering, (A,) of an egg; 
(T, A, TA;) also called Eyt: (TA:) pl. as 
above. (TA.)——To this is likened + Anything 
in which are an inflation and a bursting and 
holes. (AZ,*S.) — The thin skin upon the sur- 
Jace of milk: (X :) or the bubbles that rise upon 
the surface of milk: (A :) froth, or foam. (S, 
TA, [See an ex. in a verse cited voce pab. )) ams 
t Phlegm: (S,A,K:) or viscous phlegm in the 
chest: (TA :) and what “A termed doles, q. v. 
(A,TA.) You say, pews ers cil T He cast 
forth the phlegm (lit. phlegms) of his chest. ($. ) 
[See also a tropical meaning below.] And al 
ees yuo we 1 He cast forth from his chest 


what is termed alé (Az, A, TA) and phlegm : 
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(A:) or thick spittle. (K.)=— Jaw! id, The 
roan of honey, and the dead bees init: (TA:) 
or the young bees, or the wings, that are upon 
honey. (M and L in art. Sm. Jae one bl cab 
Uys uw {The sun rose in dust ; (S, A;) ni 


iad. ($, A, K) ne Ge Oil 
t Such a one cast forth what he concealed of 
rancours and enmities, and of grief. (A, TA.) 
ite What falls from a thing when it ts 
scratched with aniron instrument or the like. (K.) 


Syaa: see what next follows. 


ise A ae (or stick of which the end is 
naturally curved, or crooked] ; (S,K;) [see 1;] 
sometimes written [_~ym<,] with z: (S:) a 
stick with a curved, or crooked, heud, like the 
Ipa; as also P fjae. (TA.) 


Wo a 


1. Jean wey) (S, A, Mgh, Msb,) aor. 2 (A, 
Msb) [and ; , as appears from what follows,] 
inf. n. sok, (S, A, Mgh, Msb,) [and Vojin is 
also allowable, (see what follows,)] He computed 
by conjecture the quantity of the fruit upon the 
palm-trees: (A, Mgh, Msb:) or he computed by 
conjecture the quantity that was upon the palm- 
trees of fresh ripe dates that would be dried dates. 
(S.) opt signifies The computing quantity by 
conjecture; (A,K,TA ;) conjecturing ; opining : 
or forming an opinion of a thing of which one is 
not cer tain : you say, pees) opón, aor. * and ; 
inf. n. com and voy, the latter said by ISh to 
be like she as inf. n. of Ale, and said by Az to 
be allowable because a simple subst. is put in the 
place of an inf. n., He computed by conjecture the 
number; and hence Jest ops and po, [the 
computing by conjecture the quantity of, fruit 
upon palm-trees, and of dates,] because ae is 
the computing quantity by opinion, not by know- 
ledge. (TA. aes also signifies Any speak- 
ing by opinion, or conjecture. (K,*TA.) You 
say, ded ope He spoke of him, or it, by opinion, 
or conjecture. (TK.) — And hence, (TA,) oye, 
(S, Mgb, K,) aor. +, (S,) inf. n. wep, (S, Msb, 
K,) tHe lied; spoke falsely; said what was 
untrue; (Ẹ, Mgb, K;*) as also tojas. (S.) 
You say also, ake toji tHe forged a lie 
against him. (A, K, TA.) And tjs th) Je 
¿[Ze said that forging a lie]. (A.) And Voy! 
Ús, (A, K,*) and Yay, (A,) tHe forged 
the saying. (A, XK. *) == od, (S, K,) aor. < 
(K,) inf. n. ey ($, A,) He (a man) was 
hungry and cold: (S,A:*) or hungry in cold. 
(K.) Being hungry without being cold is not 
termed ajá: but being cold without being 
hungry is termed pores (S.) 

5: see 1, in four places, near the end. 


8: see 1, near the end. 
oes ae 
wore (8, A, Meb, K) and Yop (S,K) A 


ring: (Mgb:) or a ring of gold, and of silver: 
(8, K:) or an ear-ring with one bead, (A, TA,) 


aye — bye 
of, the kind called b: (TA:) or the ring of a 
bs: (K:) or a small ring; one of the ornaments 
of women; (Sh,K;) in the form of the b or 
some other „thing: (Sh:) pl. Choe. ($, K.) 
[Hence,] Loy FEST} ou Ú, meaning f Sucha 
woman has not in her possession anything. (A.) 


Di a subst. from ojh as explained above; 
(S, A, Msb, K;) Conjectural computation of 
quantity: (ISh:) or quantity computed by con- 
jecture of the fruit upon palm-trees. (A, Mgh.) 
You say, Ís E a2 {What is the conjec- 
tural computation of the quantity, or the quantity 
computed by conjecture, of the produce of thy 
palm-trees?]. (TA.) And Íi oji pes [What 
is the conjectural computation, or the quantity 
computed by conjecture, of the produce of the 
palm-trees of thy land ?]. (S, A, K.) am See also 
wom. = And see yapi. 


oye A man hungry and cold: (S,TA:) or 
hungry in cold: (K:) and Vote signifies the 
same. (TA.) [See also pod] 


Loji Food for a woman who has given. birth 
to a child: (K:) app. a dial. var. of dye. 
(TA.) 

olá : see the next paragraph. 

Joji One who computes by E d 


quantity of the fruit upon palm-trees: pl. Go 
(A, * TA.) — tA liar; (Msb, TA;) as at 


Yooh. (SA, Msb, TA.) Óso Jd, in 
the Kur [li. 10], (TA,) means, {Slain be the 
liars; (Fr, Zj, A, Bd, TA ;) i. e., cursed be they ; 
(Bd;) who say that Mohammad is a poet, and 
the like thereof, conjecturing that which they 
know not: (Fr, TA:) or it may mean, they who 
only opine, and do not ascertain ; and therefore 
act according to that which they know not. (Zj, 
TA.) == See also oye. 


bye 

1. á bjó, (S, Msb,) aor. 2 and -, inf. n. 
bj, (Msb,) He rubbed off the leaves (S, Msb) 
Jrom the branches, (Msb,) by grasping the upper 
part, and passing the hand along it to the lower 
part. (S. ) — jal bye, aor. as above, (K,) 
and so the inf.n., (TA,) He pulled off the leaves, 
(K, TA,) and the bark, or peel, (TA,) from the 
trees (K, TA) with his hand [in the manner above 
described]. (TA.) It is saidina prov., bá 4593 
stl [Before one can attain it he has to strip 
,| the tragacanth of its leaves by grasping each 
branch and drawing his hand down it: i.e. he 
has to perform what will be extremely difficult, if 
not impossible]. ($, TA. [IntheS and, Li in art. 
+5, we find 493 ww) You say also, Ferre) be 
He pulled off the «rapes, or the like, from the 
bunch mith all his fingers: (AHeyth:) or he put 
the bunch in his mouth and drew forth its stalk 
bare; as also Vabyet. (K.) It is said of Mo- 
hammad, be wall job OS [He used to 
eat grapes by putting the bunch tn his mouth and 
draning forth its stalk bare: or by stripping 
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them off with all his fingers]. (TA.)—_3qw\ bye, 
aor. as above, ($, K,*) and so the inf. n., (S,) 
He removed the bark, or peel, from the wood, or 
stick, (S, K,) and planed it, or made it even, (K,) 
with the lee, which is also called daly and Wy, 
(TA in art. biy,) or with his hand. (TA in the 
present art.) —.[Hence, in modern Arabic, He 
turned the wood, or stick; i.e., shuped it, or 
made it round, with a lathe.) === Amdi boyd, 
inf. n. as above, He made the iron long, like a 
column, or pole, or rod. (9. ) mm il get by He 
collected the jewels in a ala 2 pe {q. v.]. (MF.) 


4. FINE bpá) He bound, or made fast, the 
day ján [q. v-]; or closed it by inserting tts loops 
(8, K.*) 

7. bye! [It (a piece of wood, or a stick,) had 
its bark, or peel, removed, and was planed, or 
made even, with the bye, (as appears from what 
here follows,) or with the hand: see 1]. = [And 
hence,]} PERPA byat t His body became slender ; 
($, K, TA ;) as though it were barked and planed 
(bpá) with the bame. (TA.) 


oe -Oob 
one into another ; syn. \apel. 


8: see l. =a [Hence,] dhon bydi, (S,) or 
Á, (Mgh, K,) tHe drew his sword, or the 
snord, (S, Mgh, K,) from its scabbard. (Mgh, 
TA.) 


ibia The parings, or shavings, that fall from 
the work of the bi ; like Files and áta. 
(TA.) — What falls from a bunch of grapes, or 
the like, when the fruit is pulled off with all the 
fingers. (AH cyth.) 


Abie The art, or craft, of the bie. (K.) 


ib ján A receptacle, (8, K,) [a pouch,] or 
thing like a ».& [or purse), (Lth, Mgb,) of 
leather, (Lth, $, Msb, K,) or of rag, (Lth,) or 
other material, (S, K,) which ts bound, or made 
fast, or closed by the insertion of its loops one 
into another, (ert, Lth, $, Msb, K,) upon tts 
contents: (Lth, $, K:) pl. ljá. (Mgb.) — 
Also A thing likened thereto, which is made Jor 
the letters of the sultán, and of prefects, or agents, 
to be sent therein. (Lth, L.) — Also A similar 
thing [which was formerly, tn the time of pa- 
ganism,] put upon the head of the she-camel (that 
mas] confined [to perish] at the tomb of a dead 
person. (Lth.) — [Also The pod, or oblong cap- 
sule or pericarp, of sesamum and the like: pl. as 
above. Used in this sense by writers on botany, 
and in the spoken language of the present day.) 
—= Sve also Say. 


ens [A maker, or seller, of wid, pl. of 
db. ye]; a rel. n. formed from a pl., like gsbloil 
(TA.) 


bye One whose occupation is to remove the 

bark, or peel, of wood, or sticks, and to plane tt, 

or make it even, (K,) with the bojama, which is 

also called by and bh, (TA in art. b4;,) or 

with the hand. (TA in the present art.) 

(Hence, in modern Arabic, A turner of wood &c. | 
91 ° 
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b; bjss The iron instrument with mhich the 
bii performs his work; also called Lh and ii. 
(TA in art. bY, q. v.) 


baja (pass. part. n. of 1]. — tA man (TA) 
having a scanty beard: (K, TA:) [or you say,] 


eee 


Piney by jio Js tA man having a beard in 
which is lenyth without breadth. (S.) And 
diy yao inn tA beard that is scanty in its side, 
(K,) or, correctly, in its two sides, (TA,) and 
lank and long in the part on and bencath the 
thin, (K.) am tA face tn which is length (K, 
TA) without breadth. (TA.) You say, Jæ; 
amy)! baja +A man whose face has lenyth 
without breadth. (S. )— thst ya tA narrow 
well. (A, TA.) m= (os ics and Viba jame, in 
mathematics, signify A cone] 


r b- 
aby ane : see what next precedes. 


8 De . . . 
[Ls syem0, in mathematics, Conical.] 


ub yin 


Q. 1. ob yen, (K,) inf. n. ibj, (TK,) He 
hit, or struch, his Pyb pin [or nose, &c.]: or he 
twisted it. (K.) 


Q. 3. Jokes pic! He (a man, TA) ae ea 
nose: (K:) or twisted it, and wos silent, in his 
anger: (TA:) and was proud and angry, (K, 
TA,) raising his head. (TA.) 

, 30, , 02 

re and abi: see aebyen: 

RAM yes Long, or tall: (JK,K:) or long- 
nosed. (TA.) And A man kaving a large nose. 
(Kh, IB.) 


pgbjé The nose, (AZ, JK, $, Mgb, K,) [pro- 
perly,] accord. to Th, of a beast of prey: (TA :) 
or the fore part thereof: (K:) or a large, or an 
elevated, nose: (MA :) or the part upon which a 
man contracts, or closes, the ite (or upper and 


303 
as also Y obje ; 
by poctic license, written 


lower portions of the mouth]: 
(f ;) sometimes, 


aes 


Voie: (TA:) or it signifies also the part 
upon which contracts, or closes, the front of the 
(ie. : (JK:) [and a snout: often used in this 
sense; and so, in describing the fish termed 
145, in the S and K:] and the proboscis of 
an elephant; and, us being likened thereto, of a 


flea: (Th, TA:) pl. Jeeblye. (Mgb) domis 
pyle janss sk, in the Kur {Ixviii. 16], means 


byd — gyd 

+The point of a sword: whence,] Ashbya) 3 
the name of a certain sword. (K.)] —{Hence, 
also,] pai yas tThe chiefs of the people or 
party ; (JK,S,K,TA;) those who are made the 
foremost of the people or party, in affairs, (JK, 
TA,) and in the military forces. (JK.) =m Also 
Wine: (JK, 9 :) or wine that quichly intoxicates : 
(K:) and the juice that first flows from the 
grapes, before they are trodden. (K.) 


ayes A woman advanced in age. (M, K.) 


[ ayie tE longated like a snout or nose ; ; and 
80, app., Vij: : see a verse cited voce cat 


Hence Jibja Sús [in the sing: pa yee di 
(occurring in the K in art. 245)) i g. CRIS 
Y asbl; i.e. [Boots] having their fore parts 
pointed. (TA.) 


dyas: sec the next preceding paragraph. 
— Also Angry and proud, with his head raised : 
($:) or Iry when his nose is twisted. (JK) 


[See EG), in art. Eer] 


ee 

1, 46,6, (S,) aor. =, (K,) infin. $5á, ($, K,) 
He cut it, or divided it, lengthwise; slit it; split 

; (S)K;) as also Pásy, (K)— óil á 
ea , aor. and inf. n. as above, He slit the car 
of the sheep, or goat: or he slit it in the middle, 
cutting the upper part thereof lengthwise, so that 
it became three pieces, and the middle piece hung 
don: n von the cavity of the ear. (TA. = 
ve aor. 7, inf. n. icha (IDrd, K) and Bogie, 
(IDrd, TA 2A Ji the K Edam», which is a mistake, 
a and ao (Ibn-’Abbid, K,) [and quasi- 
inf. n sja; which see below,] He was, or be- 
came, supple in the joints: (IDrd, K:) and it 
(a thing, TA) was, or became, soft, yielding, 
flaccid, flubby, lax, or fragile. CK.) won oad 
(S, K,) aor. + É (K,) Lint n. . x app. signifies 
the same as Coat (see Sji, below :) and also] 
He (a man, §, IAth) was, or became, weak, or 
infirm ; (S, TAth, K;) as also Vest: (Lth, 
K :) he was, or became, weak, or infirm, in body, 
after firmness, strength, or hardiness: (IAar:) 
and he (a man, Lth) was, or became, languid, or 
languishing, or broken in spirit; syn. pS; as 
(Lth, K:) and [in like manner] 
M ees he (a man) was, or became, relaxed, “or 


ore 


also Ý gael: 


t[ We will brand him] upon the nose; the nose of | flaccid, and weak, .or infirm, and soft, or tender. 


aman being thus termed metaphorically: (18d, 
TA :) or it is like the phrase aul Seis; and 
means tre mill stigmatize him with indelible dis- 
grace; the term 9b), which signifies the 
‘í proboscis” of an elephant, being applied to his 
nose because it is regarded as unseemly: (Er- 
Raghib, TA :) or it means t[we rill brand him] 
upon the face. (Fr, Th, TA.) == , (Hence, tA 
spout. You say] So A Gey + [Zhe 
Gil isa vessel having a spout). (Mgh i in art. 
St, and Bd and Jel in lvi. 18.) — [Hence also, 
+ The pointed toe of a boot and is like: pl. as 
above: see + oe en Ste, below. œ= And app. 


(TA. )— tHe (a man) was, or became, meak 


(sep!) in his opinion, after being strong. 
(TAar.) — Also, (Sh, IAth,) infin. cys, (Sh, 
K,) tHe (a man, Sh, IAth) became confounded, 
or perplexed, aud unable to see his right course; 
or bereft of his reason or intellect, in consequence 
of shame, or fear, or grief, or the like. (Sh, 
TAth, K.) Hence the saying of Aboo-Tilib, when 
death overtook him, [and she was urged to make 


profession of El- -Islám,] oss Joi s5 as; “$ K 
cad pal ojh t+[Were it not for fear that 
Kureysh would say, “ Confusion,” &c. “ put him 


into a state from which there was no escape for 
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him,” F would do what thou-desirest]. (TA.) m= 
iei rs The palm-tree lost the stumps of 
its lopped branches [ Srom its trunk, which thus 
became comparatively smooth}. (8, K.) 

5: see 1: and 7. 


7. gr! It became cut, or divided, lengthwise; 
it became slit, or split ; it slit, or split. (8.) And 
REAT Seyi! The spear-shaft split, and broke 
into picces, or into small pieces. (K.) —— I.q. 
a=; (K ;) a dial. var. of the latter; as in the 
phrase sito acyl [His shoulder-blade became 
dislocated). (S.) You say also, KESA wb jam | 
Jad The limbs of the camel became displaced ; 
as also Y cejas. (TA. ) — See also two signifi- 


cations above, voce ¢ye, in two places. mme 


[Whence,] aJ yea) tI became gentle, or 
mild, to him. (TA.) 


8. acyel: sce 1, first signification. —. Je 
broke it off; namely a branch, or piece of wood, 
from a tree. (TA.)— He cut it off for himself; 
or took it; namely, a man’s property, &c. (TA.) 
—- Ie acted treacherously towards him, (Aboo- 
Sa’ ced, K,) and took of his property; (K;) as 
also acj, with j. (TA.)— He expended it; 
exhausted it; caused it to pass away and come 
to an end, or £ cease ; or made an end of it. 
(ISh, K.) Haut ere! He made use of, or 
rode, the beast of another person for some days, 
and then restored it. (Ibn-’Abbéd, K.) am He 
did it, or „Produced it, without premeditution; 
syn. 5y: (TA :) or aii [app. here mean- 
ing he constructed it, or founded it, (oly) nithout 
premeditation; this meaning being one assigned to 

aac in its proper art. in the TA]: (S:) or he 
originated it; invented it; devised it; excogt- 
tated it; innovated it; made it, did it, produced 
it, caused it to be or exist, or brought it into ex- 
istence, nenly, for the first time, it not having 
been or existed before, and not after the similitude 
of anything preexisting ; syn, last, ($, O, K,) 
(K.) You say, 


pa! God originated, brought into 


and acon, ($, O,) or log. 


AY aT 
existence, or created, the things [that exist], nith- 
out any means, or second cause. (TA.) And 
et (ae He forged a fulsehood. (A, TA.) 


já A mark in the ear of a sheep or goat ; 
the upper part [islet for which we find in the 
CK ie, J S the animal’s ears being cut (aba, 
in the CK chi.) lengthwise, so that the ear 
hecomes three pieces, and the middle piece hangs 
down upon the cavity of the ear. (K,TA.) ae 
Suppleness of the joints: (IDrd,K:) and soft- 
ness, yieldingness, flaccidity, flabbiness, laxness, 
or fragility, ($, Ķ,) in a thing. (S.) [See 
sji] ient Cowardice; and meakness, or feeble- 
ness, and languor, or languidness; in a man. 


(TA.) [See also ee] 


E2= (SK) and Yarye (K) Weak, or infirm; 
(S,K;) applied to a man: (S:) anything weak ; 
and soft, yielding, flaccid, flabby, lax, or fragile: 
(O :) also the former, applied to a young camel, 
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weak; or, as some say, small, that is [or may be] 
raised, or lifted: and, applied to a branch, soft, 
tender, or supple. (TA.) 


dee a subst. from sign pre signifying 
ahay [&c.; app. meaning A thing done, or 


produced, mithout premeditation; &e.; like å deo, 
from acd), a syn. of as el, q v-]. (TA.) 


gnt: see Zá. 

ire Any weak, bending plant, of whatever 
kind it be: (Ag,S:) any plant weak, or fragile, 
(wigee3,) and sappy, whether it be a tree or a 
herb: (TA:) a plant weak by reason of its 
softness, or, tenderness, and suppiness. (Sgh.) 
[See also f= ] — Hence, as some say, (TA,) 
(The ricinus communis; common palma Christi; 
or castor-oil-plant;] a certain plant, (S, Mgb, 
K,) well known, (8,) soft, tender, or pliant, 
(Mgb,) not serving for pasturage, (K,) bearing a 
berry resembling sparrows’ eggs, called anes! 


asail; accord. to Ibn-Jezlch, the best thereof is 


that called Gpl; it has the property of loosen- 
ing phlegm, and it is useful for counteracting the 
colic and palsy and the [disease i in the face called) 
5g), the dose extending to £ Vibe. (TA.) The 
word is of the measurc Joss 5 (Msb ;) and J 
says [in the $] that there is no other word of the 
same -measure except de, which is the name 
ofa certain valley ; but to this have been added 
333, the name ofa certain mountain ; and ass 
the name ofa certain valley, and nota mistranscrip- 
tion of Doe ; and Jose, a dial. var. of Igoe 


(TA.) — [Hence also] ayes all A beautiful, 
and soft, or tender, woman: and [the pl.] abe, 
applied to women, signifies [the same, or merely] 
beautiful. (TA.)—_And ape is likewise applicd 
to youth, or youthfulness, and to life, meaning 
t Soft, or ee (TA.) 


* - 


Cre: see pján. a Anything that quickly 
breaks. (TA.)— Soft; applied to a lip (4a5): 
(TA:) and pendulous; applied to the lip ofa camel. 
(S, K.*)—— Applied to a woman, (S, Msb, K, 
TA,) Fouthful, and soft, tender, or delicate: or 
beautiful: (TA:) or that walks with an affected 
bending of the body, and with softness, or delicacy: 

(Mgb :) or that affects a bendiny of the body by 
reason of softness, or delicacy; (As,$,K;) as 
also ding pie and t Eyk: (Ibn-’Abbdd, K :) or 
t vitious; or immoral; or an adulteress ; or a 
fornicatress; (S, K;) but this explanation is 
disallowed by Ag: (S:) or t that does not repel 
the hand of a feeler, or toucher ; as though she 
were gentle, or mild, (ese3,) to him; as also 
with 3: or hard, or timpudent, not caring for 
what is said or done, and inordinately brish, 
lively, or sprightly : pl. ue and & Ié and 
am (TA.) Also tOne who induces, or is an 
object of, suspicion ; because such a person fears, 
and is therefore as though he were weak. (TA.) 
— Also, [as a subst.,] A branch ; because of its 
softness, or tenderness, and its bending. (TA.) 


Or ve ar oe 
4c\pa a dial. var. of dss, which is syn. with 


juicy, and tall: 


Er — ya 


3 Ka > Pe . . w y 
a;les [i.c Vice, or immorality ; or vitious, or 


immoral, conduct ; 


ke]. (8.) 


acy yee 3 3s A sheep, or goat, having the mark 
termed p= [q. v.] in the ear. (K.) 


eel pee 
9-8. borbo 


sry (K) and Vasey (TA) and Vote 
and LENES (K) A branch, or twig, until a 
year old; or of a year’s growth: or fresh, or 
(K, TA:) or (TA) soft, or 
tender, and of recent growth, (K, TA,) | that has 
not yet become hard: (TA:) or ¥ mars [is an 
epithet, and] signifies a bending branch or twig. 


(S.) [Compare ers and Enh and hl 
Also, [i. eè. all the words above,] (K,) or Vase ye 
[only], (TA,) A young woman of goodly make, 
soft, or tender: (K:) ora young woman larye 
in body, and of goodly make : or soft, or tender, 
and pliant: (TA:) or fair, tender, or pliant, 
fat, large in body, fleshy, mith small, or delicate, 
bones: (K:) or fair: (TA:) or soft, or pliant, 
in the waist, and tall: (As, TA:) or large in 
the body, and fleshy: (TA:) or Vajgcje and 
Vie a signify a girl slender in the bones, (8, 
TA,) having much flesh, (TA,) and soft, or 
tender: (S,TA:) or a young woman of goodly 
stature, resembling a twig (ee) of a year's 
growth, (Lith, TA.) And a signifies A soft, 
or tender, body. (TA.) And A tall and fleshy 
man. (K.) 

iiy: see above, in three places. 

Dyijó : sec Dejk; in two places. = Also A 
tall and well-made camel: (S:) or a tall and 
large she-camel: and one having much milk. (K.) 


Jjgtye: sce aerate in two placcs. — Also 1 


piece of a gourd, and of a cucumber, and S, fat; 
as in the L &c.: in the K written Sgt ic. 
(TA.) 


Se 

wt Sy, (S, Msb, K,) aor. 2, ($ Msb,) inf. n. 
Üi (Msb, Ķ) and Sya and She and Shy; 
(K;) and ¥.4,e+; ($, Msb,K;) He g gathered, 
or plucked, fruit: (S, K:) or cut it off. (Mgb.) 
Accord. to the M, rer) Reyes signifies He cut 
off the fruit S the palm-trees: and accord. to 
AHn, ¥ Siyal signifies the picking up the fruit 
of the  palm-trees, whether are or ripe. (TA.) 

— 0% Sjá, (K,) aor. 2, inf. n. Já, (TA,) 
He picked up, for such a one, dates (15), or 
Sruit (1303), accord. to different copies of the K: 
from Sh. (TA.)——Uate Seg Uae Ce Gyr, 
said of a lamb, means He depastures, and eats, 
from this place and from this, (Mgb, TA.*) — 
And oan said of a man, (JK,TA,) aor. 
(JK,) or 2, (TA,) He took of the pb ein 
meaning the choice part] of the fruits. (JK, 
TA. )== ó also signifies He remained, stayed, 
or abode, in the [season called] Viz»: (Ham 
p. 676:) and in like manner, ¥ Igija! they re- 
mained, stayed, or abode, in a place during their 
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wip (TA.) You say, bile re, 1g3 pa They 


remained, stayed, or abode, in their bble [or 
garden, or walled garden of palm-trees,) in the 
time of the gathering of the fruits (TA, froma 
trad. of Omar. J= dy We were ruined upan 
by the rain called iyi. (S,K.) And Ogre 
AN, (S,) infin. Sy, (TA,) The land was 
rained upon by the rain so called. (8, TA ) And 
wha aire The beasts were rained upon by the 
rain so called: or had that upon which they 
might pasture produced for them by that ruin. 
(TA.) == Liye, aor. +, Je (a man, TA) was, or 
became; fond of, or addicted to, the eating of 
ye, (K,) i.e. gathered, or plucked, fruit (§, 
K, TA) of the palm-tree. (TA. Jam $é, (S, 
L, Msb, K,) aor. =, (Mgb, K,) inf. n. Já; er 
Msb;) and ye, aor. *; and aye, aor. * 
(K;) He (a man,8,Msb) doted ; or was, or 
became, corrupted, rendered unsound, or dis 
ordered, in his intellect; ($, Mab, K ;) in con- 
sequence of old age. (S,Meb.) [The first of these 
three verbs, in the present day, is used as mean- 
ing He duted; told stories such as are termed 
Ge, i. e. fictions, &e. ; and talked nonsense : 
as also ¥.s,6..J==¥ Guidi asá [app. Stories 
such as are termed  tzy\el, i.e. Y Dúl, or 
fictions, &c., caused him to dete, or talk non- 
sense]. (JK, TA.* [Mentioned in the former 
immediately after Fees explained as meaning 
“a fiction that is deemed pretty.” Sce also 4.]) 


2. ass, inf, n. Re rer He attributed to him 
ye, (K, TA,) i.e. [dotage ; or) a corrupt, an 
unsound, or a disordered, stateof intellect. (TA.) 
== Sce also 1, near the end of the paragraph. 


3. áta, (K,) inf. n. g and Sie, (TA,) 
IIe bargained, or made an engagement, with 
him, for work, for the i pi [or autumn]; (K;) 


from Aai, like EÉ from rai; (9, 
TA ;) as also ái aot (S, TA) and Ble : 


and so FREDA EAR and Új [He hired him, 
or took him as a hired man or a hireling, for the 


autumn]. (Lh, TA.) 


4. Spát, said of the palm-tree, It attained, or 
nearly attained, the time for its fruit to be cut 
off. (JK, K.)— And, said of a people, or party, 
They entered upon the [reason called] vise. 
(S,K.) Sce also l. —. SSj, said of a ewe, or 
she-goat, She brought forth in the (season called) 
wiv ye. (S,K.)—Said ofa she-camel, She brought 
forth in the like of the time [of the year] in 
mhich she became pregnant (S,K) in the preceding 
year: so says El-Umawee: ($:) [or, so applied, 
it means the same as when said of a ewe or she- 
goat ; for], the epithet applied to her in this case 
is tSas; ($,Ķ ;) but this is more correctly 
»| explained as signifying, applied to a she-camel 
and to a ewe or she-goat, thas brings forth in the 
wasp. (TA.) — Also, said of 35 {or millet), 
It became very tall, (JK, Ibn-’Abbid, X.) eam 
ales VFR) He assigned to him a palm-tree of 
which he should cut, or gather, the fruit. (Lth, 
K.) == Also, (said of anxiety, JK, or of time, 
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or fortune, TA,) It corrupted him, or disordered 
him; (Ķ, TA ;) [app., in his intellect; or caused 
him to dote; as is indicated in the JK ;] namely, 
un old man. (JK.) 


8: sec 1, first and second sentences. 


Já A corrupt, an unsound, or a disordered, 
state of the intellect ; dutage. (Ẹ. [Sce ye, of 
which it is the inf. n.])== The [bad sort of) 
dates called agh. (K,* TA.) 


é Corrupted, unsound, or disordered, in 
his intellect, (S, Msb, K,) in consequence of old 
age; doting: (S,Mgb:) fem. with 5. (TA.) 


Sy A time of going forth of camels, (Nh,) 
or of men, (0, K,) to the [herbuge of the season 


aie] wiz ym 80 in the saying of El-Jarood, 
A B55 pet Sa Cals Ge Sa Ji G 


iy ws nae [0 Apostle of God, verily thou 
knomest that a number such as is termed 395, of 
camels for riding or carriage, whereon we come 
in a time of going forth &c., is not sufficient for 
us]. (Nh, O, K.) 

55 ya Gathered, or pluched, fruits; (S, Mgh, 
K;) and particularly of the palm-tree: (TA:) 
and Vile signifies the same. (Mgh, K, TA. 
[See also diye. .]) It is said in a trad., pics! 

lal Fora [ Dates are the gathered fruit of the 
faster]; (S, TA;) because breaking the fast upon 
them is approved: and in another, diye Fares) 
alas, meaning The palm-tree ts that of which 
the r fruit is eaten by the fuster. (TA.) See also 
eras; last sentence. 

ae The ute, (i. e. uie, or ole, &e., 
accord. to different copies of the K, (sce art. 
wete,]) a well-known grain or seed, (AHn, K,) 
of the hind called Cpls fi. e. pulse}: (AHn:) 
an arabicized word, from sity (AHn, K,) which 
is Persian; go called pls. (AHn.) 


Be and Se : see what next follows. 


ees and eee (S, Mab, K,) the latter a 
contraction of the former, (Mgb,) and oie, 
(K,) Of, or relating to, the season called iyé; ; 
(S, Mgb, Ķ ;) and applied to the rain of that 
season; (JK ;) rel. ns. from Ga yt; (S, Msb, 

K;) ij-egularly formed. ($, Mgb.) — The first 
aleo signifies The increase É) [of sheep and 
goats] in the end of the [season called] bi. 
(Aboo-Nagr, TA voce sro, q. v.) 


Syk and Vie The time of the gathering, 
or pluching, of fruits: (Ks, K:) like show and 
slam [&e.]. (TA.) a Also inf. ns. of pie in 
the first of the senses explained above. (K.) 

Sia: sec the next preceding paragraph: and 
sce pene, last sentence. 

eyes A lamb ; syn. Jom [q. v.]: (S, Msb:) 
or the male young one of the sheep-kind : or such 
as has pastured, and become strong: (Lth, K:) 


younger than the de: (Lth, TA:) so called 
because it depastures from this place and this: 


Spee 

(Msb, TA: [see 1 :]) fem. with 3: (K:) pl. (of 
pauc., TA) EA and (of mult, TA) Uji. 

(Msb, K, TA.) The latter pl. is somctimes used 
as meaning + Young and ignorant persons; like 
as ALS i is used as meaning aged and learned 
persons. (TA. ) And hence the prov., Sjó 
Syv En Sr iSi Post [Like the lamh: wherever 
he reclines, he reclines upon wool]: (JK, TA: 

but in the latter, sl :) applied to him who leads 
a soft and delicate life. (TA.) Also, (some- 
times, S,) A colt; the male offspring of a mare; 
when he has attained the age of sic months, or 
seven months; (S,K;) a meaning assigned to it 
by As, in the “ Book of the Horse;’’ but un- 
known to Abu-I-Ghowth: (S:) or, until a year 
old: (ISk, Ķ :) it is said by some to be applied 
to ahorse: in the L it is said that the Cope of 
horses is such as is brought forth in the [season 
called] Wiz yé»: but Khalid Ibn-Jebelch says that 
it means such as pastures upon the [herbage of 
the season called] Ci pie: and Suh thiuks that it 
is an epithet applied to a horse, and any beast, as 
meaning that depastures the trecs and herbage. 


(TA.) 


wisyd Fresh ripe dates, (K, TA,) or fruits [in 
general], ($, TA,) gathered, or plucked; (S, K, 
TA ;) as also Vy jane, ($, TA. See also Syne, 
last sentence. [And see 55 pao. }) —And hence, 
t Fresh milk; milk recently drawn from the 
udder. (Hr, TA.) m= Palm-trees (J55) whereof 
the quantity of the fruit that is upon them is 
computed by conjecture. (K. [See also ile, 
voce diye. ])— [The autumn ;] one of the divi- 
sions of the year, (S,Mgh,) the division (Msb) 
[consisting of] three months between the end of 
the L5 [or summer] and the beyinning of the cs 
[or winter], (Lth, K,*) in which the fruits are 
gathered. (Lth,S, Mgh, Mgb, K.)——And hence, 
(Mgh, TA,) tA year: (Mgh, K, TA: :) so in the 
Ca di och a Jam 3 legs alo iyo 


Cte s 4i Ú Cay) gus, i. e. [Whoso fasteth 
a day in the way of God, God will remove him 
from the fire of Hell] to the distance of a journey 
of forty years, or seventy. (Mgh: and similar 
exs. are given in the TA, from three trads. : see 


saying, 


also an ex. voce Ot. )— Also The rain T the 
season so called: (8, 'K :) or the rain, (JK,) or 
the first of the rain, (K,) in the beginning of the 
ibs {or winter], (JK, K,) which comes at the 
time of the cutting off of the fruit of the palm- 
trees: then follows the Geert the coming in of 
the winter; then, the ep then, the ae and 
then, the osom : so says As: El-Ghanawee says 
that the Carpe is between the (auroral) rising of 
pst [or Sirius, which commenced, in central 
Arabia, about the epoch of the Flight, on the 
13th of July, 0S. o] and the [auroral] setting of 
YÉ [or JÉ, the 26th and 27th of the 
Mansions of the Moon, commencing, in the same 
region and period, on the 8th and 21st of Sept., 
O.S., and continuing thirteen days]: El-Ghowr 
and Rekeeyeh [? (imperfectly written)] and El- 
Hijáz are all rained upon by the waz ys ; but Nejd 
is not: AZ says, the first rain is the s; ; then 
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follows the TCF then, the G5; then, the 
i; then, the sses; then, the he pie: and 
therefore the year is made to consist of six 
seasons: accord. to AHn, [who seems in this 
matter to differ from most others,] wis jæ) is not 
originally the name of the division of the year ; 
but the name of the rain of the la [or summer]; 
and then the season was named thereby. (TA.) 
[Sce also ? 253. .]— [Also The herbage of the season 
socalled, or of the rain so called; like as a 
signifies the “herbage of the season, or of the 
rain, so called.” So inthe phrase used by Khalid 
Ibn-Jebeleh (in explaining the word opie), ú 
iy pad! es) Such as pastures upon the Ad jäm. ) wom 
Also, accord. to AA, (TA,) A rivulet, streamlet, 
or small channel for irrigation. (JK, K, TA.) 
iya i. q. ijji, q. v. (Mgh, K.) =- Hence 
Sys meaning Stories that are deemed pr etty: 
similar to åa from Lob: (Mgh :) [or] žilja 
was the name of a man, (S, Mgh, K,) of [the 
tribe of] ’Odhrah, (S, K,) whom the Jinn (or 
Genii) fascinated, (S, Mgh, K,) as the Arabs 
assert, (Mgh,) and carried off, (TA,) and who 
related what he had seen, (S, Mgh, K,) of them, 
when he returned, (Mgh,) and they pronounced 
him a liar, and said, ($, Mgh, K,) of a thing that 
was impossible, (Mgh,) rere eee [a story of 
Khurafeh}: (S,Mgh, K:) but it is related of 
the Prophet, that he said, se Tiye, ($, Mgh,) 
meaning What Khuráfeh relates [as heard) from 
the Jinn [is true]: (Mgh:) the , is without 
teshdecd; and the article (J! is not prefixed, 
because the word is determinate [by itself], un- 
less one mean thereby aes as signifying fic- 
tictious night-stories: (S:) or Faea significs a 
fictitious story that is deemed pretty: (Lth, K:) 


{and Titel app. signifies the amea Uy, 
as though its sing. were 532i, like as pelt 


and Juslel, which have similar meanings, are 
pls. of which the sings. are said to be iasi 


od 
and FRPR, :] see 1, last signification. 


š, já : see what next follows. 


Pages and yes A palm-tree (ii) of 
which a man gathers, or plucks, the Sruit for 
himself and his household; as also V Sco: 
(AHn:) or a palm-tree which one takes for the 
picking up of its fresh ripe dates: (Sh,O,K:) 
or the latter signifies a palm-tree of which the 
fruit is cut off; being of the measure digas in 
the sense of the measure Digake : and the former 
is said to signify one that ts set apart for tts 
fruit that is (to be] gathered, or plucked: (TA:) 
or a selected palm-tree: (JK:) and its pl. is 
ie: (JK, TA:) or Wie signifies palm- 
trees whereof the quantity of the fruit that is 
upon them ts computed by conjecture. (AZ,S, 
K. [See also iyá. ]) Also, the former, [A 
palm-tree set in the manner described in the 
following explanation:] one’s digging, for a 
palm-tree, in a water-course, or channel of a 
torrent, in which are pebbles, until reaching hard 
ground, and then filling up the hollow with sand, 
and setting the palm-tree therein. (O, K.) 
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(S, Har p. 374;) called by the Arabs ï: 
(Har ib. :) a [bashet of the kind called} Jake, 
(Msb,) or Jej, of small size, in which the best 
Sresh ripe dates are gathered: (9, K:) | pl. 
Gyles. (A,TA.) One says, Eara st tyes 
ley, i. e. They went forth to the gardens 


with the baskets (Jj) [for gathering fruit]. (A, 
TA.)— And hence, +The basket (Jevj) in which 
the importunate beggar puts his food. (Har ubi 
suprà.) 


(A’Obeyd:) or they say it means trousers reaching 
down to the upper part of the foot. (8.) And 


you say, 5 pane Jee A plentiful life. (S.) — 
Also The best of food, or of meat and drink ; and 


so tá and ¥ a (Er-Riyáshee.) 






















of palm-trees : 


u 


Sie A keeper, or watcher, 
(K:) pl. She. (TA.) 
see ile ; and sce 1, last signifi- 

















Gayle : 
cation. 


Sye The place of the gathering, or pluching, 
or cutting off, of fruit. (Msb.) A place of 
abode of a people, or party, during their Vix jám. 
(TA. [It is there added, “as though formed 
from ladjé, by the rejection of the augmenta- 
tive letter:” but it is rather to be regarded as 
regularly formed, from 193 pa : see 1]) — Also 
A garden; (Mgh,TA;) and so Vico: ($, 
K:) or a garden of palm-trees; as also ¥ Sia 
and Visi: (TA:) a single palm-tree: or a 
few palm-trees, up to ten; more than these being 
termed a oe or a diam: (El-Harbee, TA :) 
see also aay ye: or a small collection of palm- 
trees, six or seven, which a man purchases for 
the fruit that is [to be] gathered, or plucked : or 
any collection of palm-trees: (L,TA:) or a 


Se 

1. 45;4,(JK,§, Mgh, Mgb, K,) aor. + (Mgh, 
Msb, K) and +, (K,) the former of which is the 
more chaste, (TA,) inf. n. Sjá; (S, Mgh, Msb, 
KL,) He made a hole in it, perforated it, pier ced 
it, or bored it; (Mgb,* KL;) ayn. ajle [in this 
sense, as well as in another to be explained below], 
(K, [in the CK, erroneously, ay sle,}) and ads: 
(TA:) and he cut it [s0 as to ‘make a hole or a 
slit in it]: (Meb:) and he rent it, or tore it. 
(JK, K, KL.) You say, 255! újé, (JK, $, 
Mgh,K,)aor. ; {and +], inf. n. as above, (Mgh,) 
He (made a hole in, or) rent, or tore, the gar- 
ment, or piece of cloth; (JK,K;) and Gal 
[the boot]; and the like. (Mgh.) And oe 


Hja: see Sjeo, in six places. 

So pune ! see Gye. saz Also Rained upon by 
the rain called i ye ; pl., applied to men, 

3 38 ow 


Copigyee: (TA:) [s0, too, applied to a beast :] 
and so, with 3, applied to land (aii). (Ag, §.) 


e) u Denied, or refused, good, or prosperity ; 
prevented, or withheld, from obtaining good, good 
Jortune, or sustenance ; (Ķ;)i.q. 5 sla ; ; (JK, 
TA ;) as also Silane. (TA.) 


walled garden of palm-trees: (IAth, TA:) or 
palm-trees [absolutely]: (Mgh :) and an avenue 
between tro rons of palm-trees, such that one may 
gather, or pluck, the fruit from whichever of them 
he will; (K;) as also Vacs: (Sh, K:) and, 
(S, Mgh, K,) as also Vic, (S,K,) a road, 
S Se K,) such as is conspicuous, clear, or 

: (Ķ:) pl Sy. (Mgh, TA.) It is 
os in a trad., aii yie we warp! wile 


se 


Fagg we i. e. The visitor of the sick is as 


though he were in the gardens of Paradise until 
he returns : or upon the palm-trees of Paradise ; 
gathering, or plucking, their fruits: or upon the 
roads of Paradise: (Meh, TA :) or, as some 
relate it, ai Vie. isle. (TA. [See also 
another explanation, and other readings, in what 
follows. ]) And it is said in a trad. of ‘Omar, 


Nn VG» Je 25,5, (S,) or Aby, 
(TA,) i.e. [Z have left you, or ye have been 


left,] upon a conspicuous road, like the road of 


the camels, (Aa, S,* TA,) which they have trodden 
with their feet so that it has become plainly appa- 
rent. (As, TA.) =— Also Gathered, or plucked, 
fruit of palm-trees: (As, A ’Obeyd, LAmb, K :) 
a correct meaning, though IKt says | that the 
proper word i in this sense is only Ss: it is 


like HH and sabe and Sy as Micaning 


Jsa and Jók diab and Jp; ; and 
may signify fresh ripe dates gathered or plucked: 


(1Amb, TA :) pl. as above. (As, &c.) So in the 
former of the two trads. mentioned above accord. 
to Agand A’Obeyd: (TA:) and this interpretation 
is corroborated by another reading, i. e., le 
ant! Vie: (Mch:) ancther reading is, „s 


Zant Vie: 


aia € Y Gye, i.e. [The visitor of the sick 
shall have] gathered fruits in Paradise. (TA.) 


[see te :] and another, a 


$ è> 

Spamo : sce the next preceding paragraph. 
4 os 

ója : sce 4, 


ee meer, Bee . . 
weno The thing in which fruits are gathered ; 








eu 


Q.1. ááá, (L, K,) infin. 45556, (TA,) 
He took it plentifully, or largely. (L, K.) — 
He made it to be of the best kind; namely, food, 
or meat and drink. (Er-Riydshee.) 


che see gi : mand fa 


zie and tié [app. ot and eit, 


but in ae CK ce and cies] and Vette 
and VY. 


life cs ) 
ce Fat, as an epithet, (L, K,) applied toa 


lamb; as also tz. ÇL.) — See also ae: 


+ Br Goodness of food, aliment, or nutri- 
ment, or of meat and drink, with plenty. (TA.) 
— Also inf. n. of the verb above. (TA.) 


coe: see ce : == and see also ee 


Go. os 


Sym A flourishing and fresh condition, or 


softness, or tenderness, of a plant, or of herbage. 
(L.) am See also what next follows. 


eres 
flourishing and fi esh, or soft, or tender ; (L, K;) 
applied to a plant, or to herbage ; and so ates 


yo. — Also Fresh, or juicy; 


Se-03 


and sores and Voie and Tz. (L.) 
[And v: 
The rájiz [El-‘Ajjaj (so in a ope of the §)] says, 


arya seems to have a similar meaning. ] 
: Lad pa pus ees 5 isle . 
(app. meaning A girl that had attained to flou- 
rishing, or soft, or tender, sa eae (S.) 

Goss sce coe: — and cae: — and 
ca: —-and what here follows. 


6-08 


sje Ample: (&:) applied to anything. 
(T3) It is said ina trad., deed yamo)! Íy) o> 


He disliked, or disapproved of, ample trousers: 


Sjó A plentiful and vient state of 








ipcmat He made a hole in the rock ; syn. ale. 


(A in art. wga.) [And bl! ór He made a 
hole in, or through, the wall: see Ses below. ] 


And tal rire He made a hole tn it or 


through it, perforated it, pierced tt, or bored tt, 
oe a drill or the like ; syn. ais. (Mgb in art. 


äi.) ain áá [He made a hole in the ship], 
in the Kur xviii. 70, means that he did so by 


taking out, from the ship, with an axe, (Ksh, Bd, 
Jel,) a plank, (Jel, ) or two planks. (Ksh, Bd.) 
— [Hence,] A Ge, (JK, S, Mab,) or 
sii, (Mgh, K,") tHe traversed, crossed, or 
cut through by journeying, (JK,S,Mgh, Mab, 


K,) the earth, or land, (JK, S, Mab,) or the de- 
sert; (Mgh, K;) syn. yaks ; (JK, Mgh, K ;*) 
or Wyle ; (S, Mab;) so as to reach the furthest 
part thereof. (Mgh, TA.) [See also 8.) It is 
said in the Kur [xvii. 39], way ý RAE i, 
meaning, For thou shalt not reach the extremi- 
ties of the earth: or, accord. to Az, thou shalt 
not traverse the carth in length and breadth: 
(TA:) or it means thou shalt not bore through 
the earth, (Jel, TA,) su as to reach the end thereof: 
(Jel:) or thou shalt not make a hole in the earth 
by thy vehement treading: (Ksh, Bd:) accord. to 
one reading, AEE w. (Ksh, TA.) — [Anc 

ap) oya hd wind passed along : and { blew: 


for} the inf. n. es signifies tthe passing of the 
wind: and tthe blowing thercof. (KL.) [See 
also 7 and 8. ]— Si já tHe forged, or 
feigned, the lie; as also +a yi. AK, TA.) Tt 
is said in the Kur vi. 100, wy Oe a lysy, 
i.e. And they have feigned Him to have, or 
falsely attributed to Him, sons and daughters. 
(Ksh, Bd, Jel. [See also 2.}) And 5ye (alone, 
the object being understood], (K,) inf. n. as above, 
(KL,) signifies tHe lied; told a lie: (Ķ, KL, 
TA:) and Y Sys the forged, or feigned, a lie. 
($, K, TA.) = sn s5,c, aor. 
ee The sheep had in its ear a apie, i. c. 
a round hole or perforation. (Msb. ,) =a us > 


a, aor.-, (JK, K,) infin. Gaye, (JK,) or 


<. inf. n. 
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Gre 5 (TK ;) and já, inf. n. Sys 5 (K 3) He 
remained in the house, or tent, not quitting it. 
(JK,*K.) — And ye, aor. <, inf n. Spe, said 
of a gazelle, or young gazelle, (Msb, K, TA,) 
when hunted, (TA,) or when overtaken by the 
dog, (IAar,) it mas Srightened, (Msb, K, TA, 
[in the CK, ee Ot is erroneously put for ¿i 
se, ]) so as to be unable to go away, (Msb,) or 
so as tu be unable to rise, (K, TA,) and clare to 
the ground: (IAar,TA:) and in like manner 
said of a bird, (Msb, K,) it became frightened, 
(K,) or impatient, (TA,) so as to be unable to fly 
away. (K, TA.) — And hence, (Mgb,) the same 
verb, (S, Mgb, K,) with the same aor., (Msb, K,) 
and the same inf. n., (S, Msb, K,) said of a man, 
(Mgb,) He became confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course; or he became bereft 
of his reason or intellect, because of fear, or of 
shame: (S,Msb, K:) or Ae was confounded, per- 
plexed, or amazed, [for Sna in the CK, I read 
cad, as in other copies of the K and in the 
TA,] opening his eyes, end looking : (K,TA:) 
and he remained confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course, by reason of anxiety, 
or of hardship, or distress, (TA.) Gymd ais 
[He fell down and clave to the ground], occurring 
in a trad., means he fell donn dead. (TA.) = 
Se, aor. 2, (JK, 8, Msb, K,) inf. n. Gym; ($, 
Mab, K ;*) and Gye, aor. ?, (JK, K,) [of which 
ice said in the S and Mab to be, a simple subst., 
may be the inf. n., like as Cpa is of (nm 5] 
He was rough, nnentle: clumsy, or awkward, 
($, Mgb, K,) in doing, or making, a thing: 
(Mob :) and he was unshilful in work, and in the 
management of affairs: and he was foolish; stu- 
pid; or unsound, or deficient, in intellect or 
understanding : (K:) or he was ignorant: (JK :) 
or the latter verb signifies he knew not his work 
with his hand, or his handicraft. (Meb.) And 
ae ae He was ignorant of the thing, (K, 
TA,) and did it not well. (TA. 2 


2. 4356, ($, Mgb,) inf. n. Sues, (Msb, K,) 
is similar to ajé, but bas an intensive signifi- 
cation; [Me made holes in it; perforated it, 
pierced it, or bored it, in several, or many, places : 
he cut tt so as to mahe holes or slits in it :] (Msb :) 
he rent it, or tore it, muchyor in several, or many, 
places: (KX, TA :) namely, a garment, ($, TA,) 
&c. (TA.) = And Sym, (TA,) inf. n. as above, 
(K,) tHe lied much. (X, TA.) Aboo- Jaafar 
and Naf’ read, (in the Kur vi. 100,} ai lés 
ws Oy t[And they have very falsely attri- 
buted to Him sons and daughters}. (TA. [See 
also 1.]) 


4. 43 pa! He (a man, §) caused him to be con- 
Sounded, or perplexed, so that he was unable to 
see his right course; or caused him to be bereft 
of his reason, or intellect, ($, K.) 


5. es quasi-pass. of es [thus signifying 
dt had holes made in it; became perforated, 
picreed, or bored, in several, or many, places : 
it became cut so as to have holes or slits made in 
it: it became rent, or torn, much, or in several, 
or many, places:] (S,* K:) as also Y 3al; 


(KX 5) [or rather the latter, as is indicated in the 
+ 


Ope 

, 18 quasi-pass. of 5 ójá, and thus signifies it had 
a a made in it; became perforated, pierced, 
or bored: it became cut so as to have a hole or 
slit made in it: it became rent, or torn: ] and 
Y 3)9 ya! signifies the same [as the former or as 
the latter]: all said of a garment [&c.]: ($:) 
and ¥ 303! signifies also it became wide, Or ex 
panded. (TA.) =e [Hence,] Gon us Gps 
| He took a wide, or an ample, range, or was pro- 
Suse, in liberality, bounty, or munificence ; syn. 
as: (S, K, TA.) — See also 1, in the middle 


of the paragraph. —. And see what next follows, 
in two places. 


7: see 5, in two places. — oy ce! 
1The wind blew [app. in any manner, (see 
Gpies,) or} irregularly; not in one uniform 
manner: (TA:) [and Maat app. signifies 
the same: for you say,] chp ay ay yess ge! ab 
[tA mide country in which ‘the ninds blom, 
or blow oe. (El- -Muärrij, TA :) and 
cle Ye? jm FEAR al [app. meaning 
in like manner, +A wide land in which the eas 
blow, &c.}. (S, K.) 

8. Spel tHe, or it, passed through, or over, 
or across. (Mgh, Ķ,* TA.) [See also 1, in the 
former half of the paragraph.] {le traversed, 
or crossed, (Mgh,TA,) a desert, (Mgh,) or a 
land, (TA,) not following a road. (Mgh, TA. ) 
[tHe travelled a road: see an ex. voce 533.) 
t He made a mosque, (Mgh, TA,) and a house, 
(TA,) to be his way, or thoraughyane: (Mgh, 
TA.) Hence, pro À gp} tLe entered into 


the midst of the peen [q. v-], without going 
around the gebe (Mgh.) And Gps est 


wy Spi! oes Ú 1 The horses, or horsemen, 
pass through the midst of the intervening spaces 
of the towns, or villages, and the land. (TA.) 
And pil Hiii tI stepped into the midst of 
the people, or party. (TA.) And Sess ra 
KEER t[The wind passes, or blows, through the 
trees.] (JK.) mt yt Gina! signifies + Zhe pass- 
ing [or blowing) of the winds. (S.) [See also 1, 
in the middle of the paragraph; and see 7.] — 
Si Syl: sec 1, in the middle of the pa- 
ragraph. 


12: sce 5. 


on originally an inf. n., of 1: ($, Mgh, Msb, 
TA:) A hole, or perforation, (Mgh, Mab, KL,) 
in a garment, ($, TA,) and in a wall, (Msb, 
TA,) &c.: (Mgb:) and a round hole, or perfo- 
ration, in the ear of a sheep: (S, Msb:) pl. 
Bore. (S, Meh, Msb.) Hence the saying, 


g E óa! a! [The hole was, or became, 
wide to the patcher]. (TA.) —= And A part that 
has a hole made in it, or that is rent, or torn, of, 
or from, a thing. (TA.)— Also A desert; and 
so t Syma: (K:) or the former, a desert far 
extending, (JK, TA,) whether level or not level: 
and ‘the latter, a wide desert in which the minds 
[blow, or] blow irregularly: (TA:) and the 
former, (El-Muarrij, K,) as also tya, (K,) 


signifies likewise a wide land, (K,) or a wide 
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country, (El-Muirrij,) in which the winds [blow, 
or] blow irregularly: (El-Muarrij, K : [see 7: :) 
ISh says, the space between E!-Basrah and Hafr 
Abee-Moosa is a ‘Se; and that between En- 
Nibaj and Dareeyeh i isa Gye: (TA: ) pl. spe 
(Ķ.) You say also gá tii ijlke A far- 
extending desert. (TA.) And Lait aoe) Cabs 
VG). and VG,) já [We have traversed, in jour- 
neying to you, a mide land, or a wide land in 
which the winds blow, &c.}. (TA. ) sun Also A 
certain plant, resembling the 3 (q- v.), (JK, 
Ibn-’Abbad, K,) having leaves. (JK, Ibn- 
AR 


od a subst. from Se, ($, Msb,) [or perhaps 
inf.n. of Gym as syn. With Sya, (see 1, last two sen- 
tences,)] and ¥ 3,6, (TA, ) Roughness, ungentle- 
ness, clumsiness, or awkwardness ; contr. of ENE ; 
(JK, §,* Mgh, Msb,* K, TA;) in doing, or 
making, a thing: (Mgb:) unshilfulness in work, 
and in the management of affairs: foolishness: 
stupidity; or unsoundness, or deficiency, in in- 
tellect or understanding; as also ¥ By: cK :) 
and ignorance. (TA.) {[Hence,] eea FO The 
sleep of [the time of morning called] the 
(Har p. 223. [See also (59m and Sé. }) == The 
first of these words is also pl. of a and of 


[its fem.] Gye. (K.) === Also The she-camel’s 
vulva. (JK.) 


Se and iesyrs l Liberal, bountiful, muni fi- 
cent, or generous; (S,K;) as also t Sii: 
(IAar, K:) or Y the second signifies very liberal 
or bountiful &c.: (K: (so in a later part of the 
art.:]) or this and the first signify one who takes 
a mide, or an ample, range, or is profuse, in 
liberality or bounty &c.: (TA:) or a youth, or 
young man, (JK,) excellent, or elegant, in mind, 
manners, address, speech, person, and the like ; 
or clever, or ingenious; with liberality, bounty, 
munificence, or generosity, (Lth, JK, K,) and 
courage: (Lth, JK: :) and a goodly youth or 


young man, [for aji in the CK, I read sal, 
as in other copies of the Ki] of gener ous disposi 
tion: (K:) the pl. (of Ore, TA) is Siéi [a pl. 
of pauc.] (K) and Sha, or Sia, (accord. to 
different copies « of the K, [both anomalous, and 
perhaps it is She, agreeably with analogy,]) 
and Sapte} (K;) and the ph. of VS pee i i8 Cig pa ; ; 
no broken pl. of it having been heard. (T, TA.) 
Onc says also, Jy Enj Tis » t[He has 
a liberal hand, largely beneficent]. (TA.) And 
J BO t apio gh t He is liberal, bounti- 
ful, „munificent, or generous. (TA. [But see 


Ssmo below. J Sp is also applied to a 
spear, meaning t Highly esteemed or prized; 


excellent ; or rare. (TA.) 
427 2705 
opm = Bee Spil, 


Sy [part. n. of Se, q.v.:] A young gazelle 
weak in the legs, (K, TA,) cleaving to the ground, 
and not rising: (TA:) a gazelle, or young gazelle, 
(K, TA,) when hunted, (TA,) frightened, so-as 
to be unable to rise: (K,TA:) and in like 
manner a bird (K, TA) frightened, (K,) or 
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impatient, (TA,) so as to be unable to fly away : 
(K, TA:) fem. with &. (K.)— And [hence,}] A 
man (Mgb) confounded, or perplexed, and unable 
to see his right course; or bereft of his reason or 
intellect, by reason of fear, or of shame: (S, Msb, 
K :) or confounded, perplexed, or amazed, open- 
ing his eyes, and looking. (K,TA.) See also 
oat sez Also Ashes: because they remain 
{cleaving to the ground] while the people thereof 
goaway. (K.) 


$3 
O ae 
eb BEC (3pm. 


poea A piece, ($, Mgb, Ķ,) or piece torn off, 
(TA,) of a garment, or of cloth; [a rag;] pl. 
Sy. ($, Msb, TA.) —[A ragged, patched, gar- 
ment: and „particularly one worn by a devotee; 
also called 552, q- v.: but this i is probably post- 
classical. Hence, Ja Dki The devotees.) 
—t 4A portion ofa swarni of locusts, (K, TA,) 


less than a Jey; ; as aleo ije. (TA.) 


see the next paragraph : —and see 


Sap: 
also ó ee 


Reyes A womb rent by the foetus, and that 
consequently does not conceive & TA) after- 
wards; (TA;) [of the measure Ja in the sense 


of the measure (Jgxde;] as also tiia. (K.) 
— And A she-camel whose womb has been rent. 
(JK.) Applied toa well OŠ), it signifies ual 
KORT yé eer +ó: (JK, Ibn- Abbád, K :) 


{in the CK yie : neither of these readings 
affords an admissible meaning: the right reading 
T believe to be Ulm ; and the meaning, Of which 
the side, or later al part, is broken, from the water 
upwards: } pl. She (JK, Ibn-’Abbad, K, TA) 
and (3)e, (Ibn-Abbid, K,TA, [the latter erro- 


neously | written in the CK Sop) like ree 
and cps (TA.) —_ A channel of water that is 
not deep, and not without trees. (JK, Ibn- 
*Abbdd, K.) — The place of expanding of a 
valley, where tt ends. (JK,K.)—A low, or 
depressed, tract of land, containing g herbage : P.L 


rye (S, K. ) One says, AY Coe Gy Soy 
wee sol {I passed by a low tract of land, 
containing herbage, between two plain tracts con- 
taining small pebbles and without herbage}. (Fr, 
S.) —_ Hard ground. (A, TA.) — {A violent 
wind; (A,TA;) as also Ype m: ($, K:) 
the latter signifies {a mind that blows violently: 
or, that does not continue to blow in the same 
direction: (TA :) or the former signifies ta cold 
wind that blows violently; (S,K;) as also V Saye: 
(K:) [it is an epithet; for] one says esyee : 

which is anomalous, as by rule one should say 
diy pa: (S:) it is [also] one of the names for 
ta cold wind that blows violently; (JK, T, TA; 3) 
as though it perforated, or rent; the agent [ey] 
being unused: (T, TA :) and (as some say, TA) 
it signifies also +a gentle, soft, wind; thus bear- 
ing two contr. meanings: or that returns, and 
[then] continues its course: (K:) or, as in the 
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ie 
L, does not continue its course: 
blows zong: (K.) 


(TA :) or that 


oe A cer tain bird, (JK,¥Drd,K,) smaller 
than the pa [or lark], (JK,) that cleaves to the 
ground: (IDrd:} or a kind of sparrow: (K:) 
so says AHát, in the “ Book of Birds :” (TA:) 
pl. Gye. (JK, IDrd, K.) 


Sjá: sec oe in three places. 


Je ‘las part. n. of Sys]. [And henee,] 
Sie TH A sharp, or cutting, sword: Pl. aus 
(TA.) — [Hence also,] sya Sie jel t[An 
event breaking through, or infri inging, the usual 
course of nature]. (KT, in a definition of Sima, 


q. V.)— [In the present day, Gis signifies also 
+Profvund, or penetrating, in learning or science. ] 


Gal and [its fem.] Ü have for their pl. 
Sjá. (K.) — The fem., applied to a ewe, sig- 
nifies Having her ear perforated (S, Mgh, Mgb, 
K) witha round hole. (S, Mgb.) And, applied 
to an ear, Perforated, or bored. (TA.) And 
the masc, applied to a camel, That puts his 
aes [or toe] upon the ground before [the sole 
of] his Ga [or fvot] : the doing of which is a 
result of generous quality. (JK, Ibn-’Abbad, 
K.) And the fem., applied to a shc-camel, That 
does not retread (aau ‘J, in the L S »,) 
[with her hind feet]-the places of her { fore] feet 
(JK, L, K) upon the ground: mentioned by Ibn- 
’Abbid and Z. (TA.) — Applied to a man, 
(Meh, Msh,) ough, ungentle, clumsy, or awk- 
ward, (JK,S, Msb,) in doing, or making, a 
thing: (Msb:) unshilful in mork [and in the 


management of affuirs (see Ge]; ; as also ¥ Ge 
and t5: (K:) or foolish; stupid; or un- 
sound, or deficient, in intellect or understanding: 
(Mgh, K:) ignorant: (TA:) not knowing his 
work with his hand, or his handicraft: (Msb :) 
fem. as above. (JK, S, Mgh, Msb, &e.) qt is 
said in a prov., (JK, $,) ile tye) poss ~ 
[The stupid woman is not in want of an excuse]: 
(JK, $, Ķ :) used in forbidding excuses: (K:) 
i. e., excuses are many: the stupid woman is 
skilled in making them: how then must be the 
clever? (S, K:) applied to every one who ex- 
cuses himself being able. (K in art. Je. )— 
Gye applied to a desert, and toa land: sce a 
in three places. — And applied to a wind: 
Ge. — Hence, ges ie, +A hard journey. 
(Har p- 177.) 

jamo: sec á, in two places. — ee 
A stone that is at the ype [or hinder part) ofa 
watering-trough, for the purpose of their [stand- 
ing upon it, and] drawing forth the water from 
it, [i. c. the trough,] iken they will. (K.) 


oo- 

Gye, though unheard by us, is the sing. of 
ee signifying The orifices of the body; such 
as the mouth and the nose and the ears and the 


anus and the like. (Mgh.) 


Gja [pass. part. n. of 4; Confounded, &c. : 
and hence,] silent. (JK: but there written with- 
out the vowel of the }.) 
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acy re applied to a road, means [That does 
not cause one to be confounded, or perplexed, and 
unable to see his right course; or] in which one 
is not confounded, or perplexed, so as to be unable 
to see his right course. (IAar in TA: but the 
latter word is there written without the vowel of 
the 3) 

lens A kerchief twisted for the purpose of 
beating therewith : (JK,S:) a genuine Arabic 
word: (S:) or a thing made of twisted rags, 
with which boys play: (TA:) or a twisted ker- 
chief, or an inflated [shin such as is termed] 5j, 


or the like, with which boys play, beating one 
another therewith: so called because it rends 


(ós) the air when they make use of it: (Ham 
p- 702:) pl. gbo. ($,TA.) ’Amr Ibn-Kul- 
thoom says, 


. ER AC . 
i 5> s9 ark Gustine . 


[As though our swords, ours and theirs, were 
herchiefs twisted for beating therewith, in the 
hands of players]: (S:) or Sejo in this verse 
(written with tenween by poetic license] is the 
pl. of Styne signifying a wooden sword with 
which boys play: the poet means, we cared not 
for the smiting with the swords, like as the players 
care not for the smiting with the gujlie. (EM 
p- 198.) [See also another ex., in a verse cited 
voce z] ’Alce is related, in a trad., to have 


said that the lightning is the Gyyline of the 
angels; (S,TA;) meaning thereby the instru- 
ments with which the angels chide and drive the 
clouds. (TA.)— Also A garment, or piece of 
cloth. (JK. [But this I find not clsewhere.]) 

— And {A sword {in the ordinary sense of the 
word]: so in the A and O and L: in the K, 
dl is erroneously put for dá. (TA.) ae tA 
man goodly in body, or person, whether tall or 
not tall. (JK, K.) —.+ One who falls not into 
a case without escaping, or extricating himself, 
therefrom. (Sh, TA.) —+t One mho exercises art 
in the management of affairs. (K.) —=1 A mild 
bull: (As,K:) so called because he traverses 
far-extending districts: (As, TA :) or because the 
dogs pursue him and he escapes from them: said 
in the A to be called ju Šija. (TA.) oe 
+A man who engages in wars, or fights, and ts 
active therein. (S, K.) a See also Spee 

OFE t One who is denied good, or pros- 
perity; into whose hand wealth falls not. (K, 
TA.) And 20! Sg pine +A man who gains not, 
or gets not, anything. (JK.) See also Se. 


S$ eros 


Gas One who goes round about camels, 
{meaning who has them within the compass of his 
rule and care,) (JK,K,TA,) and urges them 
against their will, (TA,) and is active, and exer- 
cises art in his management [of them): (JK, 
K, TA:) mentioned by Sgh on the authority 
of Ibn-’Abbad. (TA.) 


pe s 


yie tA passage, or place of passing. (S. 
S i; in two places.]) — [Hence,] ay 
Smal Oe? t[A country, or district, mide to 
92 
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traverse; lit., far extending i in respect of the place 
of passing]. (TA. J— chy pane +A place in 
which the winds blow: (K:) and sy tj 
ta place in which the wind blows [in any manner, 
or irregularly: see 7]. (S.) 

Haz > 
and see a Sipe: — and Sym. 


see the last paragraph in this art.: 


Gye? ace ad 

Gate [Having a hole. made in it, &e.: see 
its verb]. Jld! Syme my A man having his 
clothing rent, or torn, (JK, K,) by long travel; 
as also Sly! 9 Gace. (Ķ.)— Also + Quick, 
or swift. (Ham p. 42.) 


Ayán 


1. aye, aor. ;, inf. n. Ae He perforated, or 
prerced, it; namely, a thing. (Msb.) [And so 
aaj. (Mgh in art. ajæ.)] — And He cut it, or 
cut tt off. (Mgb.) You say, uss ane sca ks le 
I did not diminish, and did not cut off, from it, 
or him, anything. (S.) And duaal e Ajó (9 
Ua He did not diminish [from the narrative, 
or tradition, a letter, or a word]. (TA.) And 
óy 2p, (K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) 
He slit the partition between the nostrils of such 
aone: (K:) or ae signifies the mutilating (abs) 
of the nose: (JK:) or mutilation (abs) in the 


partition between the nostrils and in the EEE | 


{or two ale}; or in the extremity of the as; (or 
lobule of, the nose]; not amounting to what is 
termed on; (Lth, TA;) and the epithet is 
Veal, fem. Saja: (Lth, JK, TA:) and the 
like in the lip; or in the upper part of the RTE 
(app. meaning the front edge of the lobe, which 
at its termination above forms a crena,] of the 
aoot 
ar: (Lth, TA: [see aját, as relating to the 
ear:]) accord. to Sh, it is both in the nose and 
tn the ear; butin the nose, it is the mutilation 
(aes) of tke Jore part of the nostril of a man, 
and the FO [or lobule of the nose}, after the mu- 
tilation of the upper part of this, so as to reach 
the interior of the nose; and the epithet applied 
a-ot deve 

to the man is Y aját. (TA.) And aop, inf. n. 

as above, also signifies He hit, or hurt, his 


eee 


deg (q. v-J. (TA.) You say ulso, aj pat Ae, 
(K,TA, in the CK [erroneously] j pt, aor. 
as above, (K,) and so the inf.n.; (TA;) and 
Ysi, (K,) infin. eyed; (TA;) He cracked, 
or tore without separating, the suture, or seam, 
of a skin; syn. eos: (K, TA, in the CK 
eos :) or jja! R aor. and inf. n. as above, 
iq. an {meaning I spoiled the sewing of the 
skin, or hide; as when one uses a thick instru- 
ment for sewing or perforating, and a thin thong ; 
or as when one rends two stitch-holes into one]. 
(S.) [And he are app. A torrent cut into it, 
or trenched it; namely, the ground, or the side 
ofa mountain: see sy.) And Vaslgae anaye 
(lit. Cutting-off events cut him of]; meaning 
the dicd: like as one says, Rayer) ana. (TA. 


Sy — Ayin 

[See also 8.) ) == lb yal py He hit the target 
with his arrow without perforating it. (TA.) 
= ER we ape U He (a guide) did not turn 
aside from the may. (JK, S. ) =e, (S,K,) 
aor. *, (K,) inf. n. Ajén, (S,) said of a man, (S, 

K,) He had the partition between his nostrils cut, 
or mutilated: or the extremity of his nose, but 
not to the extent denoted by the term gem: the 
epithet applied to the man in this case is Veys!: 
($:) or he had the partition between his nostrils 
slit; ie. apg VÈS. (K.) m= bya, aor, 
He cared not for what he did nor for what was 
said to him. (K.) 


2: see 1. =- [Hence,]} nips aS pre An 
udder in which are incisions [or crackings of the 


shin]; and ro wee a3. (TA.) 


22422 


5. yg Sajid: see 1, last sentence but one. 
ij yai Sja (K, TA, in the CK [erroneously] 
3 ons!) The suture, or seam, of a skin cracked, 
or became torn without separating; quasi-pass. 
of Woy [q. v-] (K,TA.) Yapi [in like 
manner] signifies It became slit ; said of the bore 
of the ear. (S.) And you say also, Dp) ayes 
[The wooden instrument for producing fire 
crached, or split]. (TA.) Hence the phrase, 
DES ee Sil, mentioned by TAar, meaning 
tI see thee to have no goud in thee: for when the 
sj cracks, or splits, ( Apes 151,) one cannot pro- 
duce fire by means of it, and there is no good in 

(TA.) [Hence likewise,} 035) »yee3 means 
ae t His anger became appeased: {or,} accord. 
to the S, eag apes) has this meaning: and accord. 
to the A, ais »ye3 has the game meaning. 
(TA.) Accord. to [Agr, (TA,) Dyes OG Gil 
oy means | Such a one came to us doing to us 
that which was wrongful, or injurious, and foolish, 
or stupid. (K,* TA.) == See also 8, in two 
places. == pos also signifies He followed, or 
adopted, the religion of the ägoján. ($, Ķ, TA: 


in the CK, the days.) 
7. pym It became cut, or cut off. (Msb.) 


Sce also 5. Suid of a writing, or book, it means 
It became deficient; part of it went. (TA.) 
And said of a generation, Jt ment away; came 
toanend. (TA.) See also yrds 


23 


8. Jaai aye! Time, or fortune, cut them 
off; and extirpated them; as also Yaaa: 
(S:) or destroyed them by its calamities. (Msb.) 
And izan ray! and + a3 Death, or 
the decree of death, cut them off; ; and extirpated 
them. (K.) And iii S] Death, or the 
decree of death, leut him of; or) took him away, 
(JK, K, TA,) aloo! wer i {from amidst his 
companions. (TA. [A phrase similar to rors 

Dylye: see 1.]) And Ú yai (JK,*K) [He 
was cut off from us by death;] he was taken 

away [from us by death]; (JK ;) he died, (K, 
TA,) and went away [from us]. (TA. .) Accord. 
to some, DON {as an inf. n. of Ayai] signifies 
The dying suddenly. (Har p. 123.) 





[Boox I. 


pre A prominence, or projecting part, of a 
mountain: (JK,S, K:) pl. ere (JK) And 
A bed trenched by a torrent (de Dy L 
[see 1]): (JK:) so some say: (TA :) ora road 
in a {tract of high ground such as is termed] 
Lid; or on the summit of a mountain. (JK, 


TA.) [See also aye. J 


ae The place of the bore, or perforation, of 
a thing. (Meb.) The eye of a needle. (TA.) om 


See also Ap. 


ie The place of perforation of the ear: 
(S:) or the place of slitting, of the nose, in the 
partition between the nostrils [and in either of 
the ale, as appears from what here follows]. 


(K-) It is said in a trad. opts) Duja is 
re iy oe, by GlysJi being app. meant 

Vosjan), i i.e. [In the case of the mutilation 
of] the two ale and the partition between the 


nostrils [the blood-wit, or fine for homicide, shall 
be paid]. (TA.) 


ines A lie, or falsehood. (S,K.) One says, 
etl ODN ile (S, TA) i.e. [Such a one 
uttered) that which was a lie. (TA.) 


e Ca 
ize One who cares not for what he does nor 
Jor what is said to him. (K.) 


despa The sect who held the doctrine of the 
transmigration of the soul, and allowed general 
license: (S,K, TA:) they were in the time of 
El-Moatasim: their sheykh, Babak [E!-Khur- 
ramee, i. e. of Khurram, in Persia], was then 
slain, and they scattered themselves in the coun- 
tries; and there remains of them a remnant in 
the mountains of Syria. (TA.) 


ae [a pl. of which the sing. is not mentioned,] 
Young men (TA) suck as follow the licentious 


puree 


nays of the deep [so I render T igazamae] 
in acts of disobedience. (K, TA.) [See what 
next follows. ] 


py (act. part. n. of sy: fem. with 3; and 
One says, Ajig ae pe 
[explained above] : see l. (TA.)— Corrupting ; 
acting corruptly; doing evil, or mischief. (K.) 


pl. of the latter Atge]. 


{See Ba; which is probably a pl. thereof] === 
Neglecting; or leaving undone [what ought to be 
done]. (K.) == Cold, as an epithet. (K.) om 
A cold wind: (K :) so accord, to A’Obeyd: but 
accord. to Kr, [Ase] with tj. (TA.) 

rere see what next follows. 

de sod The end, or tip, of the nose (JK, $) of 
aman: (S:) or the fore part of the nose: or the 
part between the nostrils. (K.) am Also, (JK, 
K,) as being likened thereto, (TA,) +A rock in 
which are holes; (JK,K;) n. un. of Viaje: 
(K:) [or] the latter has this signification. ($. 
[But this seems to be a mistake. }) 


pre [Having the nose mutilated in any of the 
manners explained i in the first paragraph of this 
art.J: fem. yd: see 1, in three Places. — And 
Having the ear perforated, when tt is not slit: 
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(§:) or having the ear slit after it has been 
pierced : (S and Mgb® and TA in art. qye:) 
and Vayama, likewise, signifies having the ear 
slit; as also Sja and Dia; (TA in that art.) 
And the fem., applied to a she-goat, Having her 
ear slit crosswise. (K. [See also tle Sde.]) Also, 
the fem., applied to an ear, Slit, or perforated, 
or mutilated. (K,* TA.) ma Also A pool of 
water left by a torrent ; because one part thereof 
passes away (Vays) to another: pl. sys. (TA.) 

— And the fem. also signifies Any Aill, or rising 
ground, sloping down into a [hollow such as is 
termed] 3Sa ; (K;) and so the masc.: (‘TA :) 
or any [hill such as is termed] ai havinga side 
whereby it cannot be ascended. (K.) == hjál 
SALI The extremity of the spine of the scapula: 
(S:) ora notch, or small hollowed place, [app. 
the glenoid cavity,) at the extremity of the spine 
of the scapula, GK, T, TA,) next the socket : 
(T, TA:) pl. héi: (JK, T, TA:) or Lyól 
yá, in the K miswritten cook wv Ú sal, 
signifies the heads of the two scapule, nest the 
upper arms: (K,* TA :) or the two extremities, 
or edges, of the lower portion of the treo scapule, 
which surround, or border, the ijab [app. here 
meaning the thick part next to the inferior angle] 
of the scapula : and ayy the end of the spine 
[of the scapula]. (K,* TA. [In the K is here 
added, accord. to different copies, goes Úm; 
as in the TA ; or pind ym, as in the CK; 
or siis Sai! the right reading seems to be 


a + be A 


Apt Gee, where it forms a hind of cleft ; app. 
meaning where if forms t the glenoid cavity. In 
the CK, for zal gei, is erroneously put 
weal ai; and 9 is erroneously prefixed to 
the former noun.]) — ness) Tro cleft bones 
at the extremity of the interior of the upper part 
of the inside of the mouth. (K.) = (hp Ajai 
m: man weak in judgment. (JK, TA. y 


pps The end of a prominence, or projecting 
part, of a mountain: pl. Pyline : (S:) or Pp 
be significs the prominence, or projecting part, 
of a mountain: {like Aye! ] and Se Ayn the 
extremity of a torrent: (K: [accord. to the TK, 
of a sword; for Caged! sysme is there put in the 
place of det Apo :]) pl. as above: (TA :) and 
aó Bjim and 4S} Vie signify the place 
where a hill such as is termed 4S! ends, (K.) 
Also A [road such as ts termed) a, between tro 


mountains: (TA:) [or the pl] ies signifies 
the mouths of [mountain-roads such as are termed] 
gies: (S:) or roads in rugged tracts: (Skr, 
K :) or roads in mountains, and ¢ in sands. (TAth, 
TA.) [Hence,] Pyne ón Cnet tAn oath in 
which are ways of evasion. ($, TA.) And 
G hyjme S) yen us prs Ù There is no good 
in an oath that has not ways of evasion: from 
see signifying “a ań between oe moun- 
tains.” (TA.) And (5 Jab 55 See! oda 
pen! t [This ts an oath that has come forth in 
expressions that admit of ways of evasion]: said 


Ay — j jin 
of an oath that affords a way [or rather ways) of 
evasion to the utterer thereof. (AZ, TA.) m= 
[The pl.] Dye! {or elt pens] also signifies 
The first portions of the night. (K.) It occurs 
in an instance in which some read Ajai (pl. of 
ppm, q. v. ]. (TA. ) 


ti- s 


sae seo yb 
aS) Aye oy ene He forhade the sacrificing 
as an ions {q. v.] the animal having the ear 


cut, or cut off, or mutilated: or having many 
perforations, and slits, in ils ear. (TA.) 


Tt is said in a trad, Ot agp 


cakes prince ! see ija. 


- fee eed @ a2 
geyin : Bee al yam. 

ur pie 
s 20s e soe 


wap and opm: Bee ayes in art. yd. 
: YÉ Úi m : Bee wie, in art. aide. 


3 
t- 
wlll 5 3 PA as in the Tekmileh, on te authority 
of Fr; in the K and accord. to Sgh, uli ts 53 jám, 


which is a mistake ; (TA 3) The ee [q. v. in 
art. Sopa] of | the wl: pl. Diya i (Fr, Sgh, K, 
TA ;) like as a3 3 has for its pl. Jt. (TA.) 


es) Two stars, (K,) mentioned [and de- 
scribed} in art. Sty, (TA,) each of which ts 
[said to be] called id: (K :) accord. to ISd, 
only the dual form of the word is known; and 
the radical = and the augmentative © [by which 
latter is meant 6] are in the dual alike: (TA :) 
but Kr and others say that it is dual of yd, 
and belongs to this art. (TA in art. Goya.) 


ee : see the first paragraph in this art. 


jin 

pA A certain kind of cloth, (8,A,K,) well 
known, (K,TA,) woven of wool and silk: (TA:) 
and also a kind of cloth entirely of silk; and this 
is the kind which one is forbidden to ride upon 
and to sit upon; not the former kind,. which is 
allowable, and was sometimes worn by com- 
panions of the Prophet and by the next succeed- 
ing generation, as IAth has ascertained: (TA:) 
derived from jjer (K, TA,) accord. to some: 
(TA:) or it is the name of a certain beast 
[thought by Golius to be the beaver]: and 
afterwards applied to the cloth made of its fur: 
(Mgh, Msb:) pl. em (S, A, Mgb K.) [Golius 
scems to derive it from the Persian j, meaning 


raw silh; und assigns to it also the meaning of 
Jae G 33 


a coarser kind of spun silk.] jaja js signifies 
Good cloths, or stuffs, or garments. (A in 


art. jy.) 

ie The male of the Ži [or hare]: (S, A, 
Msb, K :) or the offspring Of the q: (TA: ) 
pl. [of pauc.] ijai (K) and [of mult.] Ole. 


à- s2 


(S, Msb, K.) Hence the saying, jja Unt dms 
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[The feel of him, or it, is like the feel of the male, 
or young, hare]. (A, TA.) 


jie A seller of já. (TA) 
e. - 


õ jane esl a land containing, (K,*TA,) or 


abounding with, (TA,) wie, pl. of ia (K, 
TA.) 


pe 

1. RPO) Se, aor. +, (Mgb,) inf. n. es (8, 
A, Mgh, Msb, K,) The eye was, or became, 
narrow and small: (8, A, Mgh, Meb, K:) or tt 
contracted its sight, naturally: (K:) or ie) 
aor. *, (K,) inf. n. as above, (S, K,) signifies he 
(a man) was as though he looked from the outer 
angle of the eye: (S, A:*) or he looked as though 
on one side: or he opened and closed his eyes; 
(K i) or, his eye: (M :) or he had a distortion 
(Sym) of one of his eyes: (K:) [or he had eyes 
looking towards his nose; or, looking sideways; 
(see pal ) or, looking towards their outer angles; 
(see Sja 5) see also 2, and 8 and Q. Q. 1.) mm 
y jam, aor.?, (TA,) inf. n. ijs, (K,) He looked 
at him en the outer angle of the eye; (K," 
TA ;) as one does in pride, and in light estima- 
tion of the object at which he looks. (MF.) A 
poet says, 
‘i asjus SE VÉ git yj Ý i 
(Look not thou at the people from the outer 
angle of the eye, askew, sideways]. (TA.) mm 
já [as an intrans. v.) He affected, or pretended, 
to be cunning ; i.e. intelligent, or sagacious; or 
intelligent with a mixture of craft and forecast ; 
syn. shld. (TAar, K. [See also 2.]) sus Also 
He fied. (K.) 


2. Jj (TA,) inf.n. jS, K) He made 
narrow. (K,TA.) You say, are yrs He (an 
old man) narrowed his cyes ; contracted his eye- 
lids as though they vere sewed together; to collect 
the light : when a young man does so, clay 
Way [i.e. he affects, or pretends, thereby, to be 
cunning; i. e. intelligent, or sagacious; or in- 
telligent with a mixture of craft and forecast]. 
(TAar. [See also jé: and see 6.}) 

6. ,jli5 He looked from the outer angle of 
his eye. (TA. (See also Q.Q. 1])— He pre- 
tended, or made a show of, what is termed party 
[see 1.] (TA, and Har p. 62.) —. He contracted 
his eyelids, to sharpen the sight: ($, Mab, K :) 
a verb similar to gela and JaleJ. (S. [See 
also 2.]) 


Q. Q. 1. ort He looked from, the outer angles 
of his eyes: from the subst. dpe, because the 


animal so called is be, (A. [See also 6.]) — 
Also He acted like the swine. (TA in art. 


pe ) 
im [commonly known only as inf. n. of j jé 
or Cei Si pe] : Bee eja. 


coe) jp: see pene 
ta- Ores 


Bye: Bee 5) ja. 
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5 jé A turning of the pupil towards the outer 
angle of the eye. (TA. (See 1.]) 


ije (ISk,S,K) and V5,;é (K) A pain in 
the back: (K:) a pain ina vertebra of the back: 
(S:) a pain in the slender part of the back, in 
[the vertebra called] hii 5,43: (TA:) the pl. 


of the former is Žije. (S, TA.) 


ni and ¥5 õp jé A kind of food like iiras 
with ficsh-meat ; (K;) made of flesh-meat (s, 
TA) that has remained throughout a night, 
(TA,) cut into small pieces, and put into a cook- 
ing-pot mith abundance uf water, (S,TA,) and 
with salt; (TA;) and when it ts thoroughly 
woked, some flour ts sprinkled upon it, (S,TA,) 
and it is stirred about with it, and seasoned with 
any seasoning that the maker pleases to add: 
(TA:) when there is no flesh-meat, it is called 
ösa : (S,K,TA:) or a broth made with the 
water in which bran has been soaked, (Mgh, K, 
TA,) which water is strained, and then cooked : 
(Mgh, TA:) this is what is called by the Persians 
ween : (Mgh :) [see also iy ym :] or Bp já is 
flour thrown upon water or upon milk, and 
cooked, and then eaten with dates, or supped: it is 
also called pe and ER and ii and 
iba: (AHeyth, on the 
authority of an Arab of the desert :) and a soup 
made of grease or grary (IX) and flour; (TA;) 
as also Vide: (IX :) but no one except the author 
of the K mentions this last form: in the other 
lexicons, soup of grease or gravy is said only to 


be called jæ and pja. (TA.) 


peja is thinner: 


ija já : sce the next preceding paragraph. 


6 + 
gj A man possessing much cunning; i. e. 


intelligence, or sagacity; or intelligence with a 
mixture of craft and forecast. (AA, K.) 


pe (The swine; the hog; the pig ;] acer- 
tain foul animal, (Msb,) well known ; (K ,) said 
to be forbidden (to be eaten] by every prophet: 
(Mab :) (fem. with 3 :] pl. jú : (S, Msb, K:) 
not, ag some SAV, re [though this is an epithet 
applicable to swine :) (TA :) accord. to some, 
it is of the measure J ; because ġ is not 
[generally] added as a second letter : but accord. 
to others, of the measure Janis ; because vy is 
sometimes added as a second letter, and because 
it is ued to be derived from ie» since all rite 


are es ; as it is said in the A, jil pie Jó. 
(TA,) — ite also signifies A well known 
disease; (S;) [serofula; or glandular swellings 
in the neck ;) ulcers, (K,) or hard ulcers, (§,) 
which arise in the neck: (8, Ķ :) or ganglions, 
or hard or nodous lumps beneath the shin, in the 
neck, and in soft parts, such as the armpits; but 
most frequently in the neck. (Mgh.) 

Sie : sce what next follows, in two places. 

Soe and ¥ ese A certain mode of walk- 
ing, with a looseness of the joints, ($, A, K,) as 


though the limbs were dislocated ; (A ;) as also 
see and lise: (S in art. Jjem, and TA:) 
ora limping, or halting, manner of walking : or 


sie — Sie 
an elegant, and a proud and self-conceited, gait, 
with an affected inclining of the body from side 


to side. (TA.) You say, Sy jel use? » and 
t t jól He walks witha looseness of the joints, 
» (A) 


a Md 


ohj, (S, K, &c.,) vulgarly pronounced 
hjé, (TA,) [a coll. gen. n., The kind of cane 


called rattan; so in the present day ;] a kind of 


Indian tree, which consists of roots extending 
upon the ground; as also Vaji: (Ķ:) or {a 
kind of tree] not growing in the country of the 
Arabs, but only in that of the Greeks; whence 
the saying of En-Nabighah El-Jaadee, 

a YUEN Iy any i 
(Their lands are the lands of the kheyrurdn] : 
it is a kind of plant with pliable and smooth 
twigs : (ISd:) or a kind of tree, (8,) the roots 
of the G3 (by which are app. meant the canes of 
(S, Mab:) pl. 
jam (S.) — teed, or reeds; cane, or canes. 
(S,K.).. And hence, Musical reeds or pipes. 
(TA.) — Spears: (LAar, Ķ :) because of their 
pliableness: (TA :) [or because commonly made 
of canes:] pl. as above. (TA.) == Any pliable 
twig or rod; (Mbr, Ķ ;) any piece of mood that 
is pliable. (AHeyth.) (Often applied in the 
prescnt day to the osier; as well as to the rattan: 
n. un. with 3,] —=The rod which kings hold in 
their hands, and with which they amuse them- 
selves (óa) and make signs. (Ham p. 710.) 
— The pole with which a ship, or boat, is pushed 
or pr opelled, „Mbr, K,) when pliable, or bending; 
as also 3 Blja. (Mbr, TA. )—Also, (AO, Msb, 
K,) and with 3, (S, TA,) The oh (S, Msb, K) 
of a ship, (K,) i.e. its É, [meaning the 
rudder]: (TA :) or, accord. to ’Amr Ibn-Bahr, 
the ola [lit. the bridle and bit, app. meaning 


which spear-shafts are made]: 


the tiller] ofa ship, by means of which the oe, 
which is the 33, is directed. (TA: [but instead 


of yii! a m OE esis lw (swt, I read 


SUN gas CO ogi a (GSI) En-Nabighah 
says, describing the Euphrates in the time of its 
increase, or fulness, 

aoe 


4 nates cin igh Cpe JÉ; si 
: sdh QA dey SH ESI j 


[By reason of his fear, the sailor becomes in a 
state of cleaving, or laying fast hold, upon the 
hja, (which may here mean the pole above 
mentioned, or the rudder, or the ¢iller,) after 
fatigue and distress]. (S, TA.) Ina trad. it is 
said that the devil, when he had been commanded 
by Noah to go forth from the ark, mounted upon 


the cyl) jam of the ark, i.e. its ok. (TA.) 

$ se. 

ae : l see the last paragraph above. 

5 y\ patie : 

26-8 £ 

>i A man having narrow and small cyes: 

(S, A, Msb, K:) or having eyes of which the 
sight is contracted, naturally: (K:) or who 
looks from the outer angle of his eye: (A:) or 
who is as though he so looked : (S:) or who looks 
as though on one side: or who opens and closes 


[Boor I. 
his eyes; (K ;) or, his eye : (M:) or who has a 


distortion (Sem) of one of his eyes: (K:) or 
whose eyes look towards his nose: (TA:) [or 
whose eyes look towards fheir ouier angles : (see 


akdi 


5) ja :)] and e! el one who looks askew, 
or sideways; as also creat Ve) an epithet 
applied to an enemy: (TA:) the fem. of já i is 
i jé : (A, Msb :) and the pl. is ype. (K.) You 


oor ary 


say also j jam csel [meaning Eyes that are narrow 
and small: &c.}. (TA.) 


tj 
8-0- 


heja Stories that are held to be clever, in- 
genious, or elegant, (1Drd, K,) and at which one 
(1Drd.) 

Moje iq. Jbg [app. as a subst., meaning A 
false, or vain, saying or deed or affair or thing]; a8 
also t Jesja: (K :) or, accord. to El-Jarmee, (S, 
TA,) the latter, (S,) or each, (TA,) false, or rain, 
sayings or deeds or affairs or things. (S$, TA.) 


laughs. 


7-079 


Ait jem OF ita (accord. to different copies of 
the K) A wonderful thing. (IAar, K.) And 
[the pls.] Shiji and Dyce Vulse, or rain, 
(Har p. 16.) 

A hest jó: see Jejai. 

dat jae A laughable thing; a thing that makes 
people „laugh ($, K.) One says, van ole 


Bus wrsre [Give me some of thy laughable things: 
or stories]. (S.) 


stories. 


ie 

Spee Pottery; jars; or carthern vessels; syn. 
pF (Lth, $,Ķ ; [and so in the present day ;]) 
and anything, made of clay, and baked, so that 
it becomes jad: (1Drd, K :) or clay made tuto 
vessels, before it ts baked; i. q. Stabe: 
baked, it is called Ja. (Msb.) [Sce an ex. in a 
verse cited voce Ot, p. 107.] 


when 


3... 


ust (Of, or relating to, pottery, or jars, 
&e. ;] rel. n. of je. (TA.) —_See also what 
follows. 


aoe 8 .- Rana 
lja and Y gjá A seller [or maker] of Sjá 
[or pottery, jars, &e.J. (TA.) 


Sjá 

1. je, aor.; » ($, Mgh, K,) infin. oe and 
Site, (TA,) It (an arrow) hit the target; (S, 
K ;) or the object at which it was shot; (ISd, 

A;) as also Y Saa [q. v.]: (TA:) or trans- 
pierced, or passed through, or its extremity passed 
through, (Mgh,TA,) making the blood to flow: 
(TA :) [and app. also it stuck Jast therein : (see 
je, below :)] or nib a! je tt (an arrow) 
transpierced, or passed through, the target; or 
pierced it so that its extremity passed through. 
(Msb.) —— 43 jam, aor. - , (Mab, K,) inf. n. GE 
(S, Mgb,) He pierced him [with a spear or the 
like]. ($, Msb, K.) And He pierced him slightly 
with a spear. (TA.) And It (an arrow) Ait him. 
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(JK) And JEN madi I hit them mith the 
arrows. (S.) [Whence,] assy 43; ó 1 He looked 
sharply at him; and cast his cyeat him, or smote 
him with his eye: (Lh, TA :) or he wounded him 
with his eye. (Ibn-’Abbdd, Z, TA.) — Also He 
stuck tt (i.e. anything sharp) into the ground 
(Lth, JK, TA) &e. (Lth, TA.) 

7. jae! He became pierced [with a spear or 
the like]. (K.) —J¢ (anything/sharp, JK) be- 
came stuch into the ground [&c.]. (JK, TA.) 
— Also, or Ý 53:61, (accord. to different copies 
of the K, the latter in the CK,) J¢ (a sword) 
became drawn from ite scabbard. (X, TA.) 


8: see what next precedes. 


Ga inf.n. of 1. (8,* Msb, TA.) —[T also 
find in the TA, Gays be Sjal Cty be Sil, as 
though meaning that oa signifies A thing that 
becomes fixed or fust: and also a thing that trans- 
pierces, or passes through : but these may be loase 
explanations, intended to mean that Új is said 
of that which becomes fixed or fust (as an arrow 
in the body pierced by it), and also of that which 
sce Gu; of 
which the inf. n., are is said to be used in these 
two senses. ] 


transpierces, or passcs through: 


Sjá A she-camel that pierces the ground with 
her toes, (X, TA,) making marks npon it: (TA :) 
or that furrows the ground with her toe turned 
up, as she goes. (K, TA.) [Sce also pee ee 


dle, applied to an arrow, lifting, or that 
hits, the target; ($, Meh, K;) and (Mgh, TA) 
transpiercing, or passing through, or that trans- 
pierces or passes through, or piercing, or that 
pierces, so that tls extremity passes through, 
(Mgh, Msb, k,) the target [or the object shot at] ; 
(Meb ;) as also Gold: (TA :) pl. Silge. (Msb.) 
And [hence, used as a subst. ») A spear-head: 
(JK,S,K:) and the iron head or blade of an 


arrow &c. (TA.) One says, Jie rae) eget sA 
[He is more penetrating than a spear-head] : 

(S:) and 5j Ge San which means the same ; 
(JK, Mcyd;) or more penetrating than a trans- 
piercing arrow: (TA:) the latter is a prov. ; 
(Meyd, TA ;) applied to him who is penetrating 
in affaire. (Meyd.) And 55 Sila) a} [lit 
Verily he is a piercer, or transpiercer, of a leaf ] ; 
meaning des gob ` [i.e. the is a person whom 
one may not hope to overcome}: (IAgr,Ķ :) or 


the is bold and skilful. (K.) 


[ój A stake for impaling aman: but this 
I believe to be post-classical: pl. Gzjlgé-] 


oe A small stich, (JK, K,) with a pointed 
end, (JK,) or having at its end a sharp nail, 
(K,) that is with the seller of full-grown unripe 
dates for date-stones [which are used as food for 
camels] : (JK, K:) he has many gj [pl. of 
ve); ; and a boy comes to him with date-stones, 
which he takes from him on the condition that 
he shall strike with the jjm-0 a certain number 
of times and have as many of the dates as become 
thus transfixed for him, whether many or few, 


but nothing if he miss. (K.) 


im — tie 
d5jde A durt, or javelin. (TA.) 


$- 


pee Chase, or game; i.e. an object of the 
chase or the like. (JK, TA.) 


dim 
1. sje, (1 (Msb, K,) aor. +, (Mgb,) or -, (K,) 
inf, n. Jj, (Mgb,) He cut it off. (Msb, K.) 
[Sce also 8.] — sale oe aye, aor. z, tHe 
impeded, hindered, prevented, or withheld, him 


from attaining the object of his want. (K,* 
TA.) = Jje, aor. £ , (JK, K,) infin. Sie, 


(JK,) He had a fracture in his back. (JK, X.) 


— Also, (I'K,) inf. n. as above; (K;) and} C 


t Jpn and Yt He walked in a heavy, or 
sluggish, manner: (K:) or, as in the ’Eyn, with 
a looseness of the joints. (TA. ) 


5: sec 1.__[Hence,] leo! jes The clouds 
appeared as though they were retreating, by 
reason of the heaviness, or sluggishness, of their 
motion. (M, K,* TA.) 

7. J=) It became cut off. ($, Msb.)— 
[Hence,] ajó E Jah t He became cut short, 
or stopped, in his speech. (UDrd, K.) — Jj) 


clon we He cared not for my answer, or reply. 
(M, K.) — Sce also 1. 


8. Ijal He cut it off for himself. (S,* Msb, 
K.*) One says, J Spel He cut off for him- 
self the property. (TA.) And Pye) we apie! 
He cut him off from the people, or party. (8.) 

— And hence, 4299)! Sipe! +I was unfaith- 
ful i in respect of the trust, or deposit; even if 
meaning I refused to restore it: because the 
doing so is a cutting off, for one’s self, of the pro- 
perty of the owner, (Msb.) — Accord. to Sb 
and the K, Jizan is also syn. with Renee) 
[The cutting off a thing; or cutting it so as to 
lessen tt at its extremity; &c.]: but ISd says, 
l know not this on the authority of any other 
than Sb. (TA.) == JY also signifies The 
being alone (X, TA) in opinion; with nonc to 
share therein. (TA.) == And Jpyel, He (a 
man) became lame ; or walked lamely. (TA.) 


ral : l sce what next follows. 

ajó : f 

ija, (JK, K,) or, asin the M, tijé and 
t Sie, (TA,) A fracture in the back. (JK, 
M,K.) 


@--9 

âJjó One mho impedes, hinders, prevents, or 
withholds, another from that which he desires to 
do. (Az, K,* TA.) 


-0.7 eats 

Jyesm > See wise 

Liga i q. the (Fatigue: or a fatiguing}. 
(TA.) 


Sie and t Sed A certain mode of walking, 
w ith a looseness of the joints; like Sie and 


rie: 
walking; as also t Jie: (K:) the dual of 


sige [to which that of djé is similar] is 
Oe ([Amb, TA in art. 545.) Accord. to 


(S:) ora heavy, or sluggish, manner of 
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the T, one says, t Sec! ue » and Sigel, 


meaning He walks with an elegant, and a proud 
and self-conceited, gait, with an affected inclining 
of the body from side to side: or as though thorns 
pricked his feet. (TA.) 


ote 
seem : see what next precedes, in two places. 


Ji Haring a fracture in his back; as also 
Y Jo jane: (O, K:) or having a fracture in the 
middle of his back ; as also pri Y Jaja. (Lth, 
TA.) — And A camel whose hump has entirely 
gone away: (K:) so says Lth; but Az thinks 
that this may be a mistranscription for Sot; or 
> and » may be interchangeable in this case. 
(TA.) — Also Lame. (AA, TA.) 


t 20 + 
sja: see what next precedes, in two places, 


Ay 

L asje, aor. -, (Mgh, K,) inf n. sje, (JK, 
TA,) He pierced it, or perforated it; (JK, 
Mgh, Ķ;) namely, a thing of any kind: for 
instance, the nose of a camel, for the {ring called] 
delje [to which the rein is attached]: and the 
letter of a Kádee to another Kadee; for such a 
letter is pierced for the Silas [or strip of paper 
with which it is bound], and is then sealed (upon 
this strip]; and when this is done, the letter is 
said to be Poe (Mgh.) You say, aja 
pel, aor. as above, (Mgh, Msb,) and so the 
inf. n., (Msb,) He pierced the nose of the camel 
(Mgh, Meb) for the eljén: (Mgh:) or Dim 
pe! (S, K) Talja, (S,) aor. and inf. n. as 
above, (TA,) he put the adolje in the side of 
the nostril, (K,) or in the partition between the 
nostrils, (S,) [but the former is the more common 
practice,}] of the camel; (S,K;) as also V deja ; 
(K;) [or] this signifies the doing so much, or 
often. (TA.) [Hence,]} ai hjón tHe brought 
him under, or into, subjection; rendered him sub- 
(TA.) And 
aga! u$ Sial Lija J spitted the locusts in a 
series upon the [skewer, or} piece of stick or 
wood. (S.) And alas Se yrs Ife pierced and 
tied the [thong called] 94% [q. v.] of his sandal 
(app. so as to attach to it the tro branches (Wane 
21531) of the strap that encompasses the heel). 
(TA, [See also iis. ]) — [Also He cut it. 
for] Ajo is syn. with abi. (Ham p. 166. 
(lei is there also said to be syn. with a5; i e. 
x; but this is app. a mistake for an, 
meaning assigned to it in the JK, agreeably with 
the K.}) 


2: see 1. 


3. aojle, (S,) or ESA sajtó, (K,) inf. n. 
iji (S in art. pas) [and 2a], He (a man, 
$) took a different way from his (another’s) 
($,KĶ:) the 
doing so is also termed boli: (S in art. pos, 
and TA:) it is as though it were a rivalling, or 
(TA.) Ibn-Fesweh 


missive, tractable, | or manageable. 


until they both met in one place: 


imitating, in travelling. 
says, 
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. Ea elit ye ble ay 
- - 3 3 207 a+ -0- 

è A) god oriad | gem yya ag . 


i.e. When he turns her, meaning his she-camel, 
from the right way, she pursues with him a way 
different from the wrong, so that she overcomes 
him, and takes the right way, in the early day- 
time of the morrow. (TA.) FUADA also signifies 
The act of rivalling, or imitating. (JK, TA.) 
And one says, Uja and (JK, TA) and ijti, 
(JK,) meaning I met him face to face: (TA:) 
or suddenly, or unexpectedly, and face to face. 
(JK.) 


5. ale) ey 555 ajd The thorns pierced 
his foot, or ley, and entered into it. (K,*TA.) 


6. et Ajla The two armies rivalled, or 
imitated, each other; or opposed each other ; 
syn. Lju. (TA.) 


Sjá A certain kind of tree, (JK, T,S, Msb, 
K,) of the bark of which ropes are made: (8, 
Mgb :) it is like the A33 [or Theban palm]; (Ķ;) 
having branches with small dutes, which become 
black when ripe, bitter, astringent, or disagreeable 
and choking; not eaten by men; but the crows 
are greedy of them, and come to them time after 


time: so says AHn.: (TA:) n. un. with 3. (S, 
Mab.) mæ See also deg jm. 
De: see ulja. 


hjó [a pl. of which the sing. is not mentioned] 

Sewers of shins or hides or boots and the like; 
o ade 

eyn. gji. Oey 

FIFA n. un. of aj, explained above. (S, 
Mab.) a. Also The leaves luogi) of the Jis 
[or Theban palm]; (JK, K ;) of which are made 
women’s ulin (i. e. receptacles for their per- 
fumes and other similar things, pl. of ie]. 
(TA.) Í 


tin J: see py jms. 


Mjá: see Dii, in two places, 


Asji : pee dag ja. 

Folja A ring of [goat’s} hair, which is put [in 
the side of the nostril (see 1) or] in the partition 
between the nostrils of the camel, (S, Msb,* TA,) 
and to which is tied the rein; (S,TA j) as also 
tja: (TA, and Har p. 73 :) or a õp in the 
nose of a she-camel: (JK:) or, accord. to the K, 
a iy which is put in the side of the nostril of the 
camel: but Lth says that when it is of brass it is 
termed ay; ane when of [goat's] hair, date : 
(TA:) pl. Aý (JK, Meb, TA) and Súa 
(Meb.) [Hence,] ajá Sia islet : from a 
trad. of Abu-d-Darda, in Which it is said, aye 

are ley ola Ihu è ¿i tCommand ye them 
that they y submit themselves to the judgment, or 
decision, of the Ķur-án; lie being h here pl. of 
isje: (IAth, TA:) or deli SUM toh 
t Render ye to the Kur-dn its due. (JK.) [In 
the present day, Vt} ljá, vulgarly pronounced 


Aji — Cie 

rS is applicd to A woman’s nose-ring, of gold 
or other metal.) — The deljae of the sandal is 
A slender thong which is pierced and tied between 
[the two thongs called] the Jól [app. here 
meaning the res of the 915: see 1]. (K,* 
TA.) 5 

le A certain plant, (JK,K,TA,) called 
also Vaid, (JK,) of sweet odour: (TA:) or 
iq. poy Seem [q.v]; (S, Mgb, K;) accord. to 
El-Farabee: one of the plants of the desert: said 
by Az to be a certain herd of sweet odour, having 
a flower like that of the violet: (Meb : :) [accord. 
to the book entitled aye oh a 2 Yl, as 


stated by Golius, a certain wild herb, ie a 
long stalk, small leaves, red flower, and very sweet 
odour :] its flower is the sweetest of flowers in 
odour; the fumigation therewith dispels every 
fetid odour; the use thereof ax a suppository in 
the vagina promotes pregnancy; and the taking 
it internally restores to a right state the liver and 
the spleen, and the brain affected with cold: (K:) 
[in the present day, applied to the common la- 
vender ; lavandula spica :) n. un. Ulja. (TA.) 


Or Be 


deg jem i. q. 5i; [app. as meaning both A bull 
and a cow), (JK, §, K,) in the dial. of Hudheyl; 
(S;) or such as ts advanced in age, and short: 


(M,K:) pl. Vase, [or rather this is a coll. Gen. 

n.,] and [the pl. is] yrs (JK, K) and lig 
($) and [quasi-pl. n.] ajé. (TA.) 

Dj A maher of ropes of the bark of the tree 
called aja. (JK, §.*) [Accord. to the K, A 
seller of the kind of tree called sjó: but this is a 
mistake, app. caused by an omission in the K.] 

ire 
through the extremities: so says Kr: A’Obeyd 
accord. to the K, both signify the 


e. yt A cold wind; as though it pierced 


says Aye: 
same. Ce) 


s5- 


jamo; and its fem., with 3: 
in four places. 


see what follows, 


Dajama Anything pierced or perforated: ($, 
Mgh:) applied in this sense, (JK,) or as mean- 
ing pierced and tied, (TA, [sce 1,}) to the [thong, 
of a sandal, called] 945; (JK, TA ;) or, thus 
applied, it means cut. (Ham p. 166.) See also 1, 
first sentence, for its meaning as applied to a 
letter. —. Any animal ening the nose pierced. 


(Mab.) And V peje cel means Camels having 
rings such as are termed ljó (pl. of aali) in 
their nostrils; (TAar, K,'TA ;) as also Viajes. 
(IAar, TA.) All birds, also, are said to be 


dag jane, (S, K,) and Vasjais; (K;) because 
perforated in the partition between the nostrils: 
16, K: ) and particularly the ostrich is said to be 


Asji ($, K») and ¥, apse (JK, K.*) One says, 
t Bajame’! awó $ p ú, meaning {| They are 
none others than sigd, or foolish, persons. (TA. 
{But POG is app., here, a mistranscription 
for Maid ; for the ostrich i is proverbial for stu- 
pidity : one says dala ie oan “ More stupid 
than an ostrich :” because, as Meyd says, when an 


[Boox. I. 


ostrich happens to see the eggs of another ostrich, 
it will sit upon them, and forget its own eggs.]) 


ce 

1. ajé, (JK, 3, Mab, K,) aor. 2, (JK, Myb,) 
inf. n. Cpe, (Mgb,) He reposited it, stowed eon or 
put it, (S, Msb,) laid tt up, kept it, preserved it 
or guarded it, (JK, XK) ina te, (JK, 8,) or 
ina cys [or Cyne]; (Mab;) namely, a thing, 
(JK, Msb,) or “Property ; (8, K;) as also tajl, 
(8, K,) and Yasjacut: or f the second of these 
signifies he did so for himself. (TA.) —=_And 
[hence] the first ($, Mgb) and ¥ the second, (8,) 
tHe concealed it namely, a secret. (S, Mgb.) 
— And siai ace iyé +He withheld from him 


his gift. (TA. jam aj (IK, S, Mgb, K,) formed 
by aneponion from Há, (S, Msb,) aor. < , inf. n. 


já; (Msb 3) and ei and Cie, {aor. ¢ ,} 
inf. n. oe and Dsk; (K;) said of flesh-meat, 
(JK, 8, Msb, K,) It became altered [for the 
worse) (J K, Msb, K) in odour, (Mgb,) or stink- 
ing: (S, TA:) or, accord. to Z, ge, said of 
flesh-meat, means it became stinking in conse- 
quence of its being laid up, or stored: and Er- 
Rághib says that jé, in relation to flesh-meat, 
means the laying up, or storing: and hence is 
metonymically used as meaning its becoming 
stinking. (TA.) Tarafeh says, 
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s load Lid Cji ‘Jad . 
. járda a djis OY . 


(Then the flesh thereof will not become stinking 
among us: only the flesh-meat of him who lays 
it up becomes stinking). (S, TA.) 

4. (jel He became rich, or in a state of com- 
petence or sufficiency, after poverty. (K.) 


8: see 1, in three places. sam Gz yb ijih He 
took the nearest road, or way. (K, TA.) 


10: 


sec 1. 


ae: see diyjée: — and see also Öja. 

Cre A thing reposited, stowed, or put, [laid 
up, Kept preserved, or guarded,] in a Cyjeme [or 
Lye OF Šija]. (Msb. ) — Flesh-meat altered 
[ Jor the worse in odour]; (K;) stinking. (TA.) 


ate A small chamber within a large chamber; 
(TA in art. Eom 3) [a closet ; also called in the 
present day Vie: and a cupboard :] a place 
in which things are reposited, stowed, laid up, 
kept, preserved, or guarded; a repository; [a 
magazine ; a store-roum ;] (JK, Mgb, K, TA;) 
and 80 Vika, (S, K,) with fet-h to the j, (§,) 
like one, (K,) or tiie, like lee, [which 
is irreg., as the aor. of aye is Ejam :] (Mgb:) 
the former should not be pronounced with fet-h 
[i.e a1jé-J, (K,) as the vulgar are given to 
pronounce it: (TA:) the pl. of the former is 
Dilja ; ; (S, Msb;) and that of jima is cyte. 
(Mgb, TA.) [Hence, WS ija A library; 
and a bookcase. And $u Dija An armoury.) 

== And {The heart ; (K, TA;) because the 


Boor I.] 


secret is concealed in it. (TA.) See an ex. voce 
Eyt. mee Also The occupation, (JK, TA,) and 
act, (K, TA,) of the cjl&. (JK, K, TA.) 


ee jé and Wie Wealth, or property, repo- 
sited, stowed, laid up, kept, preserved, or guarded. 
(TA.) [In the present day, both miy also A 
treasury. The pl. of the former is Lijó. j— 
{Hence,] aT lj [in the Kur. vi. 50 and xi. 33, 
accord. to some, } means + The hidden things that 
are known of God: (TA:) or tthe events decreed 
by God: (Bd in vi.50:) or tthe treasures of the 
means of subsistence that are supplied by God. 
(B4 and Jel* ibid.) 


Olja One who stores up wheat, or food: of the 
dial. of Egypt. (TA. )— Sce also ¿jtó == Also, 
as a subst, like SÒ, (AHn,) Ripe dutes be- 
coming blach in the interior by reason of some 


bane: (AHn, K:) n. un, with 3, (AHn.) 


gle (One who reposits, stows, lays up, keeps, 
preserves, or guards, property, ke. ; ; a treasurer): 
(X, TA:) pl. Opie and Pea (TA.) [The 
latter of these pls. is applied in the Kur. xxxix. 73 
to The keepers, or guardians, of Paradise: and 
in xxxix. 7] and xl. ¢ 52 and lxvii. 8 to those of 


Hell.] Éji a 5i Ú, in the Kur [xv. 22, 
accord. to some], means + Ye are not bearing it 
in mind with thankfulness. (TA. Jam t The tongue; 


as also tie. (K, TA.) Hence the saying of 
Lukman to his aon; ein Site oS I! 


Syes Ie Ayal us Sad) diel tives, 
i.e. [When] thy tongue [ix such as keeps the 
secret confided to thee}, and thy heart [is trust- 
worthy, thou wilt follow the right way in respect 
of thy two states, thy state in the present world 
ic thy state in the morld to come]. (TA. ) 
Cji and Cjo: sce Djim AI Cj 
The nearest roads, or ways. (K,* TA. [In the 


CK, dp lane is erroncously put for spolno. ]) 
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1. ajé, (S, K,) aor. og jay, (S,) inf. n. sje, 
(8, K,) He ruled, or “gover ned, him; and subdued 
him. (S, K.) And ao jae He broke, or trained, 
the beast. (K.)—— Also Je withheld, or restrained, 
him from [indulging] his natural desire. (K.) 
And pares) tjá, inf. n. as above, fe withheld, or 
restrained, the soul from its purpose, or intention. 
(JK.) One says, Sure atl de lb oo jel With- 
hold thou, or restrain thon, thy soul from its 
purpose, or intention, and make it to endure 
patiently the right course of events, in obedience 
to God. (TA.) == And He slit his tongue [to 
prevent his sucking]; namely, a young camel's. 
(K.) —_ He possessed him, or it. (K.) — He 
treated him, or regarded him, with enmity, or 
hostility. (Ķ.)—And 3 (JK, TA) and lja. 
(JK) signify The act of piercing, or thrusting, 
(JK, TA,) with spears. (JK.) 


Sie 
1. sjá, aor. sjós, infin, Cope (S, Mgh," 


Ci — oyin 

Msb, K, &c.) and sje (Sb, K) and gre and 
31; , (MA, (or these two are simple aubsts. D) 
He was, or became, base, abased, abject, vile, 
despicable, or ignominious: (S, Mgh, Mgb:) or, 
accord. to ISk, ke fell into trial, or affliction: 
(S:) or he fell into trial, or affliction, (K, TA,) 
and evil, (TA,) and a thing that exposed him to 
disgrace, and thereby became base, abused, abject, 
vile, despicable, or ignominious; as also t sjá, 
(K, TA,) like G: (TA:) or Sie signifies 
disyracé, or ignominy: so in the Kur v. 37 
{&e.]: (Sh, TA :) or its primary signification is 
a state of abasement, vileness, or ignominy. of 
which one ts ashamed: so accord. to Er-Raghib 
and Bd and the Ksh: (MF, TA :) or the mani- 
festing foul actions or qualities, for the mani- 
festing of which one deserves punishment: (El- 
Harallee, TA :) or Spe signifies he became dis- 
graced, and was confounded, or perplexed, by 
reason of disgrace. (TA.) —And Sie, (8, 
Msb, K,) aor. as above, ($, Mgh,) inf. n. FREJS 
($, Mgh, Msb, K) and “jé, (K,) He was, or 
became, moved, or affected, with shame; (Ẹ, 
Mgh, Msb, K;) {as also tajam: see the 
part. n. of this latter below:] or Silja s signifies 
the being moved, or affected, with much, or in- 
tense, shame. (JK.)= aija sj: 
SCE art. 9 pam, 

3. sie, inf. n. ijti, He vied, or con- 
tended, with me'in mutůal abasing ; or render- 
ing base, abject, vile, despicable, or ignominious. 
(TK.) You say, Va jas she, (Ks, JK, §, 
K,) aor. of the latter ajo, (Ks, JK,S,) [inf. n. 
app. Sides] I vied, or contended, with hin (JK, 
TK) in mutual abasing, &c., (TK,) and I sur- 
passed, or overcame, him [therein]: (JK :) [or 
it may signify, in abasement, &c. ; for] the mean- 
ing [of the latter verb with its pronoun) i is SS 
aca je a 54i. (K: in the CK, Qe : but in a 
MS copy of the k, Ésa.) 


4. sljó Jle (God) abascd him; or rendered 
him base, abject, vile, despicable, or ignominious : 
or may He abase him; &c.: (S, Mgb :) or He 
disyraced him, or put him to shame: or may He 
disyrare him, kc. (K.) Hence, in the Kur 
(xi. 80), the saying of Lot to his people, ‘5 


ird us Ujas (TA) And disgrace ye not me 
in respect of my guests: (Bd, Jel, TA :) or make 
not me ashamed &c. (Bd.) One says also, of 
him who has done or said that which is approved, 
aut Ayre wu [What aileth hin? May God 
abase him, or disgrace him!]; and so without 
a) lo: (K:) it is like abt akó aj Ú, eaid of a 
man whose action pleases: (S in art. pā :) it is 
used in lieu of praise, to charm a person against 
the evil eye; and means a prayer for him, not an 


see the 
next paragraph. == dyljae : 


imprecation against him. (TA.) See also jeas, 
below. —— Also Ife made him to be ashamed for 
himself (Ham pp. 114 and 397, and TA) in 
respect of him, for his shortcoming. (TA.) [See 
the citation from the Kur above.) — Je com- 
pelled him, or constrained him, to admit an ervi- 
dence, or a proof, whereby he abased him, or dis- 
graced him. (TA.) -~= And He aided him in, 


and made him to keep to, a aljano [i.e. a thing 


735 


that was a cause of shame, or of abasement or dis- 
grace]. (TA.) 


9. ijl: see 1, 
10: 


see 1. 


já [part. n. of Spee] Base, abased, abject, 
rile, despicable, or ignominious. (MA.) [See 


also Skjá and ų jams. ] 


ié A habit, a quality, a practice, or an 
action, (JK,) or a crime, a sin, or an offence, or 
act of disobedience, (TA,) of which one is, or 
should be, ashamed: (JK,TA: [and V itjcne, 
which is coupled therewith in the JK, app. as 
syn. with it, properly signifies a thing, or an 
action, &c., that ts a cause of shame, or of abase- 
ment or disgrates being a noun of the class of 
deine and åka ; originally ija: see 4, last 
sentence :]) and tiji, of the form of an act. 


part. n., from jel, signifies [the same; or] a 
bad, an evil, ora foul, habit, quality, practice, 
or action: the pl. of this last is jee, and of 
the same [and of jane also] jie. (Mgb.) Or 
the first signifies A habit, a practice, or an 
action, tn which one becomes base, despicable, or 
ignominious. (Mgh.) — Also A trial, or an 
affliction, (K,TA,) into which one is made to 


fall; (TA ;) and so Vayjm. (K.) 


ija : see what next precedes. 

Sj Moved, or affected, mith shame; (S, 
Msb, K, and Ham p. 36;) as also Y jænsme: 
(Har p. 482:) or, with much shame, (Lth, JK, 
TA,) on account of a bad, or foul, deed that 
he has done: (Lth, TA:) or it may signify [like 
j] base, abased, abject, vile, despicable, or igno- 
minious: (Ham ubi supra:) fem. Ņjá (Lth, JK, 
8, K) and Buje, which is irreg.: (TA:) pl. 
Lie. (Lth, JK, §, K.) 


jae Rendered base, abject, vile, despicable, 
or ignominious, by a thing proved against him. 
(TA.) [See also jé and Cyl jie] 


os. @ -7 


ja Psy Speech, or language, that is ap- 
proved, so that one says af its author, Ji oai. 
(TA.) They relate that El-Farezdak gave utter- 
ance to an excellent verse, and said, iw tja 
(Spe, i. e. [This is a verse such as that,} when 
it is recited, people mill say, [or rather, such as 
will make it to be said of me,] Ú abu at Y jai 
opal [May God abase, or disgrace, the sayer 
thereof! Hun good, or excellent, a poet is he !}. 
(TA. [See 4.]} [Hence,] i jo baad [An 
ode} that ts extremely good. (TA.) 


bljamo, said i in the MA to be an inf. n. of jé: 


see Ay ji 
$- %3 9-0 
ay perme: BCC Ay jóm, 
eet s -br 
Jamia | SCO U jim. 


u 
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3 
A, Msb, X,) aor. „=æ; (A, Meb, TA;) and 
Unt, SEC. pers. Eik, aor. ates ; (Msb, TA ;) 
infin, ioe (Fr, S, A, K) and ie (Fr, $, A, 
Msb, K) and wgs, (TA,) He (a man) was, or 
became, low or ignoble, base, vile, mean or sordid, 
weak; (Fr,S, A, K;) [or, more commonly,] con- 
temptible: (Fr,*8," A, K:) and it (a thing) was, 
or became, base, vile, or mean; (TA ;) or con- 
temptible, paltry, or inconsiderable ; (Mab,*TA;) 
and bad, torrupt, abominable, or disappr oved. 


(TA. )— Sá, and agi, and ale and ake, 
t (Tis action, and his saying, and his opinion, 
and his fortune, was, or became, low or ignoble, 


- a 
&e.] (A. Jiuk, aor. miiy, It was, or became, 
liyht of weight, not egal to pia corresponded 


with it. (Mgb.) —— jue, aor, Rana (Meb;) 
and Vel, (ISk, S, Msb, K,) inf. n. lal; 
(1Sk,S;) t He did what was low or ignoble, 
hase, vile, mean or sordid, weak; [or, more com- 
monly,] contemptible: (ISk,*S,* Mgb, * K:) or 

Ythe latter signifies he did something low, or 


ignoble, &c., in actions. (CA ) == dead oes 


($, A, Mgh, * K,) aor. Sass ($, TA;) and 
rn ; (Mgh;) He made his lot, portion, or 
share, to be low or ignoble, base, vile, mean; [or, 
moro commonly,] contemptible : (5,* A, Mgh,* 


K:) and iog R and Y aó, He made the 
lot, portion, or share, little, and incomplete. (TA.) 


— Also abe us, [and Vatet,] t[He made 
his fortune to be low or ignoble, &c.; or con- 
temptible; differing from the signification im- 
mediately preceding, being said to be tropical.) 
(A.) The Arabs say of a man without any good 
tae ne o-t 
fortune in the present life, adam ab! Val +[ God 
finde his fortune mean, or contemptible]; as also 
. (AM,TA. ) 


4. el: fee ere in two places. == = 4l: 

sce dees mee and what follows it, in four places. 
— Also. He found him to be low or ignoble, base, 
rile, mean or sordid, weak ; [or, more commonly, ] 


contemptible. (S,* X.) 


6. oqwleed They did it by turns: or they 
hastened together, or vied in hastening, to do it. 
(Sgh, K.) 


ae 


10. dentine! He reckoned, accounted, or 
esteemed, him low or ignoble, base, vile, mean or 
sordid, weak; [or, more commonly,] contemptible. 


(S,* K.) —_ adam niwl t[ He accounted his 
fortune low or ignoble, &c.]. (A.) 


8. 

une [Lettuce; lactuca;] a certain plant, Shs 
Msb, K,) of the hind called Ja, (S, K,) well 
known, (Msb, K,) of the description termed 

of 


yæl, [i. e., that are caten without being cooked, 
or that are slender and succulent, or slender and 
soft,] with broad leaves: 
the wild kind has the property of the black poppy: 
the best ts the garden-hind, [lactuca satira,] which 
is succulent, yellow, and broad [in the leaf]: it 
is cold and moist in temperament: the must nu- 
tritious is that which is cooked; and it is useful 
Jor counteracting contraricty of the fluids; but 
the eatiny it constantly weakens the sight, and is 


it increases the blood: 


nts — pnt 
injurious to the venereal faculty: (TA:) n. un. 
with 3. (Msb.) 
sih: see es 


Or-0e 9 s 


arien pile aN oda These things, or af- 
his s, are done by them by turns. (JF, K.) 


Dnk; applied to a man, and to a lot or por- 
tion or share, (S, A, K,) or a thing, (Msb, TA,) 
Low or ignoble, base, vile, mean or sordid, weak ; 
(8, A, K;) (or, more commonly,] contenpuibie; 


(A, Msb, K;) as also tiio and Voge 
(K ;) and, applied to a thing, algo, paltry, or in- 


oe 


considerable; and so Y jolud and lji; 
bad, corrupt, abominable, or disappr oued : (TA :) 
fem. with 3: (Mgh, Mgb: i) pl. masc. ei and 
eure (Mgb, TA) and inst; (A;) vl fem. 


vile. (Mgh, Mgb.) — umede i, and 
Voge tA low, or mean, fortune, that is not 


Or e 23) 


ay in any estimation. (A.) mm (45 Jas Y gb 


yi e [He will not enter into low, mean, 
or contemptible, affairs]. (A. Jam is also 


applied to A disbeliever, an unbeliever, or infidel. 
(TA.) 


dnd fem. of Gages. (Mgh, Mgb.) — You 
say also, ow áló ai » God raised the 
condition of such a one after it had been low: 
(Az, TA :) or poa ie Lú; I did to hima 
deed whereby he became raised to a high con- 


dition. (S,K:) == The teeth of a she-camel 
within the period of the shedding of the central 
you say, ante Feta Sjj (The 
she-camel passed bey yond the period of her 
denen: 
sheds her central incisor: she is then such as is 
allowable for sacrifice. (S, K.) 


incisors : 
this is in the sixth year, when she 
tee The state of him, or it, that is (pmemee 


(TA.) == A foul, or 
an ugly, woman. (TA.) [See also oe] 


[i. c. low or ignoble, &c.]. 


á- - 
uw! [More, and most, psm, i. €., low or 


3o -E bbe v 
ignoble, &c.]. You say, aio pute! Sa) Uo [T have 
not seen any more low or ignoble, or, more com- 
monly, contemptible, than he, or it]. (A.) 


© 309- 


umng A man made, or rendered, low or 
ignoble, &c., and weak. (TA.) == See also 


men, in two places. 


oes 
ʻ 


3 LERTE, - 
nti and pune: see paki; — Also, 
bore ‘words, A foul, or an ugly, face: fem. with 
. (K, TA.) [See also Ti. ] 


b 
[ars 
fe. 


1. Laie, o (8, K,) aor. +, CK,) inf. n. $ ee (S,K) 
and fy , (Ķ,) He drove away a dog: (8, K:) 
he chid him. (Lth.) == It is also intrans., (S,) 
and ou He (a dog) went amway, to a dis- 
tance; (8," K ;) [being driven away, or chidden ;} 


as also isnt, (K,) and Vest. (S, p= 
[Hence,] tropically, said to a man, ow bái, 


[Boox I. 


meaning se Cii t[Go thou away: or go thou 
away from me]. (TA.) Yadi Jy ted hié, 
in the Kur [xxiii. 110], is expressive of removal 
to a distance with anger; [meaning + Go ye away 
into it, (i. e. the fire of Hell,) and speak not unto 
Me.) (Zj.) == [And hence, +. He was, or became, 
vile and despised and hated: so says Golius, as 
on the authority of the KL; but this meaning is 
not in my copy of that work 3 it agrees, however, 
with a signification of the pot n. iró, q v.J 

=æ Also, inf. n. WOS and $em [as above], said 
of the sight, (AZ, S,K,) It was, or became, 
dazzled, or confused, (AZ, 8,TA,) and dim. 
(K, TA.) 


8. Ish, (K,) infin, Sues, (9,) 1 They 
threw stones, one at another; ($,K5) as also 
thaili, (K,) or uray l$l. ($) And 


tole n ó t[There was between them 
a contending in throwing, or throwing of stones]. 
($, TA.) [See also art. gus.] — And tyul g% 
means pú [He contends in a game of hazard]. 
(IB, TA in art. gmin.) 

6: see 3. 


7: see l. 
ts Bad wool. (0, K.) 


Cole, applied to a dog, and to a swine, (K,) 
and to a devil, (TA,) Driven away, repelled, and 
not suffered to come near to men. (K, TA.) om 
And [hence,] + Contemptible, dexpicable, vile, or 
abject. (TA.) —Applied to the sight, | Dazzled, 
or confused, ($, TA,) and dim, ATA. ) Soi in the 
words of the Kur [Ixvii. 4], post hi wl 
ale t[The sight will recoil to thee daesled. or 
confused, or dim]: (S,TA:) or the meaning here 
is teontemptible : or withdr awing far away: ov 
it is of the measure Jet in the sense of the 
measure eats, [meaning repelled fur away,]} 
like al) aot in the Kur [lxix. 21 and ci. 5], 


for ijo. (TA.) 


jane 

1. pores ($, A, Msb, K, &c.,) aor. <; (K 3) 
and pare aor. >; (K;) but the latter is an un- 
usual form [except in the sense of jast]; CB; 
TA;) inf. n. Ohne (S, A, Msb, K) and ee 
(S, Msb, K) and pln (Msh, K) [which are the 
only forms assigned in the TA to the verb when 
used with reference to traffic] and pers and urd 


and pod and je; (K;) He lost, or suffered 
loss or diminution: or he was deceived, cheated, 
bequiled, or circumvented : (K:) ae! us in 
selling ; (S;) or ann usd in his selling ; (A;) or 
ayes us? in his traffic : (Mgb, K: [see also 4:]) 
the former is the original signification: (TA :) 
he suffered diminution of his capital; he lost part 
thereof: (B,TA:) and ke lust his capital alto- 
gether. (Bd in iv. 118; &c.) lji is also 
attributed to an action, as well as to a man: (B, 
TA :) you say, (butin this case the verb is used 
tropically, A,) ayes È ors t[ lis traffic was 
losing; or an occasion of loss]; (A, B;) opposed 


Boox I.} 


to cay). (A.) It is also used in relation. to 
personal acquisitions ; such as health, and safety, 
and intellect, and faith, and the recompense or 
reward of obedience (to God], which God has 
declared (Kur xxii. 11 and xxxix. 17] to be mani- 
fest ci, (B,) since there i is none like it. (Bd.) 
For instance, you say, ais j, and alls, Ie 
lost his intellect, and his property. (IAar.) [In 
a phrase of this kind, the noun which immediately 
follows the verb may be considered as put in the 
accus. case on account of the rejection of a prep., 
namely g): for] it is said that s> is never 
used otherwise ‘than intransitively: though this 
has been contradicted, on the ground of the fol- 


lowing phrase in the Kur [xxii. 11], G ji 
ipl [He hath lost, or he loseth, the things of 
the present life and of the latter life]; ; and the 


like; as eychaly nakol lajt Ci [Iho shall 
hare lost themselves, or their own souls, and their 
families, or their wives; Kur xxxix. 17 and 
xlii. 44]; (MF, TA ;) i. e., themselves, or their 
own souls, by their having erred, and their fa- 
milies by their having caused them to err, or by 
being separated from them for ever; (Bd;) or 
by being themselves made to remain for ever in 
Hell, and by their not gaining access to the ja> 
prepared in Paradise [as wives] for the believers : 
(Jcl:) or the meaning is, accord. to Fr, who shall 
be deceived of their own souls, §c.: or, accord. to 
others, who shall have destroyed their own souls, 
Sc. (TA.) — Also [He experienced, or san, that 
he was a loser; or) his having lost became mani- 
fest to him: so in the Kur xl. [78 and] last verse. 
(TA.) — Also (with all the forms of the inf. n. 
above mentioned, K,) He erred; went astray ; 
deviated from, or lost, or missed, the right way: 
or he became lost ; he perished ; or he died : 
eS, (K,) and sila. (Mab.) = ope, (A Oheyd, 
TAar, Zj, $, A, &e. ,) aor. = (Zj, Msb) and 2, (Bd 
in ly. 8,) inf. n. pre (Msb, K) and Shans 3 (K;) 
and Nepal, (A 'Obeyd, Zj, S, A, Meb,) inf. n. 
jet; (Msb, K ;) and yore (A;) He made 
tt defective, or deficient; (A’Obcyd, TAgr, Z), $, 


svn. 


jatim 


ing “he attributed, or imputed, to him lying, 
&c. (Msb.) 

4. spil iq. Pi; which sce in three places : 
(A ’Obeyd, Zj, $, A, Meb:) [and particularly] 
He made him fo lose, or suffer loss, in his traffic ; 
contr. of dongs) (A.)= And pml He fell into 
loss; (A3) he met with loss in his traffic. (TA. 
[See also 1.]) 


par’ an inf. n. of pantie, (S, Msb, K.) In the 


Kur ciii. 2, accord. to some, it means Punishment 
Jor sin. (TA.) 


s «6 ” 
jm: see po\ing 


Eld aa inf. n. of pe. (S, A, Mab, Ķ.) 
[For particular usages thereof, see 1. As a simple 
subst., it generally signifies Loss, or the state of 
suffering loss or diminution: the state of being 
deceived or cheated : error, or deviation from the 
right may: (see also je: :) or the state of be- 
coming lost, of perishing, or of dying.) —— It is 
also an inf. n. of opm. (K.) 


eyes : sce what next follows. 


3 s a 5 -3 2 

csilgped, (A, K,) or Cgitgyd, (TA, [but the 
former is the better known,]) A certain kind of 
garment or cloth; (A, Ķ;) so called in relation 
to Khusrow Shih, one of the [kings of Persia 


m atól [pl. of ure or 9-5); 3 a8 also 


gape (A, TA.) =—= And A certain wine or 
beverage. (K.) 

pes and uá, [both inf. ns. of ja, q- v.,]) 
(S,) and V Spates ($, M, K, in some copies of 
the K written sé, with yy, TA,) Err or; OF 
deviation from the right way: [like Dla: :] 
(S:) and perdition; or death; ($,Ķ;) as also 
¥ wkd, (S, and K in art. p.e,) which last [is 
ofa pl. form, but] has no sing. (S.) —. And all 
the foregoing words, including Y pws, Baseness, 
iqnobleness, ungenerousness, OF pies ; (K;) 
: (PA:) 
and Vic as (K,) and, as some oe ee 
(TA,) perfidy, unfaithfulncss, or treachery. Í (K, 

) 


the last, in „poetry, shortened to ¥ 


A, Msb, K;) namely, the weight, and the mea-| TA 


sure; (Zj, TA;) and the thing weighed; (TA ;) 
and the balance, (A ’Obcyd, IAar, Zj, A, Msb,) 
by diminishing the weight. (Mgb.) "The second 
of these forms is morc common, in this sense, than 
the first (Zj, TA) {and than the third]. For 

Dei Ty nts ‘J, in the Kur lv. 8, there are 
three other readings 5 namely lyja and pyara 
and lje; in the last of which, the prep. (43 
is omitted after the verb. (Bd.) — [And He, or 
it, made him to lose, or suffer loss; to err, or go 
astray ; to become lust, or to pertsh.] 


2. ope, (A, K,) infin. peed, (S, K,) i q. 
bjm, g. v.: (A:) [and particularly] He, or tt, 
destroyed him; caused him to perish. ($, K.) 
You say, ale igm are 1 The evilness of his con- 
duct caused him to perish. (A.) am He put him 
away, or far away; removed, alienated, or 
estranged, him; (IAar, Msb;) from good, or 
prosperity. (TAgr. ); — Ile attributed, or im- 
puted, to him oljk [i. e. loss; or gror, or 
deviation from the right way]: like 4456 mean- 
Bk. I. 


©. eo. 
jena: BCC pola. 
Or re ©. 
ole: see jiin. 


pars Losing, or suffering loss, in his traffic. 
(Lth.) And [hence,] ipli gee, t[ Losing traffic; 
traffic which isan occasion of loss) ; 3 opposed to 
in. (A.) And nee iio +A bargain that 
does not bring gain [but on the contrary occasions 
loss]. (TA.) And Hare 552 + An unprofitable 
charge or assault. (K. ) — One who has lost his 
property, and his intellect. (1Aar.) — Erving ; 
going astray ; deviating from, or losing, or mis- 
sing, the right way: or becoming lost ; perishing; 
or dying : syn. JG: (K:) and so tjá (TA) 
and tye and tsps (Ķ, TA, but the last 
written in the CK ere or Y iei, for it is 
said to occur [as an epithet] only in the following 
saying, in which sjak is said to be put for 
pra to assimilate : to precoding words: achy 


erber Joe 


Syme ajl SR uji sjed wes Sot [In 
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his mouth be dust, and may the fever of Kheyber 
befall him, and evil be that which he shall see, 
Sor he is one who goeth astray: but in the TA, 
in art. (¢)9, is another reading; for gpa! aeiy, 
substituting S39 oi meaning a certain disease]. 


(TA.) (Hence,] pls ys pile coat [ Foolish, 
or stupid, erring, and utterly peruling|- (T in 


art. cy. [See Su: and see also pals. }) — Also 
One who makes the measure, and the balance, 
defective, or deficient, when he gives, and demands 
excess when he receives. (AA.) 

pl : see me next paragraph. 


ie and Y pees A man in a place [or con- 
dition] of cia [or loss, &c. ]: (Ki in the present 
art. and in art. puis :) pl. ile. (K in art. 


prot.) == And [the pl.] split, in several 
copies of the K, in other copies of the K Veli, 
but correctly Vinten, (TA,) The weak of man- 
hind; (Ķ,TA;) ‘and the small, or little, of them; 
(TA ;) as also Veta, in the former sense, 
(K and TA in art. aT and in the latter sense 
also: (TA in that art.:) and ate! Sa; 

and TA in this art.; and K in art. ps, EE 
to several copies ‘ i.e. The people of perfidy, 
unfaithfulness, or treachery; and of baseness, 
ignobleness, ungenerousness, or meanness: (TA in 
the present art.:) or Ual Jal; because of their 
weakness; (TA in art. yuis;) [as though mean- 
ing the people of cowardice (DG!) : or it may 
mean the people of the burial-ground (ÜG!) ; 
for, accord. to AHát, Y pews)! signifies those 
who conduct [to the burial-ground) the cor pse or 
the bier with the corpse; perhaps from yas 
meaning “small, or little, and weak men.” (TA.) 


poe, (K in art. prem, [in the CK, erroneously, 
jin, ]) or Y femi, (Ibn-’Osfoor, AHei, and K 
in the present art.,) Base, ignoble, ungenerous, 
or mean: (K:) and perfidious, unfaithful, or 
treacherous. (TA in explanation of the latter.) 
=æ Also (the former accord. to the K in art. 
yt, and the latter likewise accord. to the TA 
in the present art.,) A calamity, or misfortune : 
(K, TA: :) pl. [of the latter] in this sense pele, 
like pole. (lAar, TA.) 


@-e 


pe 
Spee : 


also pole. — Also One who will not accept an 
invitation to partake of food, lest he should be 
required to make a requital: so in a trad, of 
"Omar. (TA.) 


. - 
BEE poslin 


Owe 
see jL, in two places: zmmand see 


3 a- t- 

Lepiti 2 BCC panite, 

. e Ld 

Seman: Bee jae, 

a oe Ore -0 
silts: see slug : mz and see also puis. ` 


poole a word [of a pl, form] having no sing.: 


- 


($ :) see pea in three Places. em [Also pl. of 


pone q. V. ] man See also pat, in two places. 

wuz Also The vrine of the mountain-goats upon 

the herbage and the trees [or shrubs}: (K in this 
93 
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art. and in art. yes :) in which sense, also, it 
has no singular. (TA in the present art.) 


jon sing. of eh which occurs in the 
Kur (xi. 24 and] xviii. 103 [and xxi. 70 and 
xxvii. 5], (Akh, §,) and signities The greatest 
losers; those who suffer, or shall suffer, the 
greatest loss. (Bd.) 


wr Oo» 
[öpse An occasion, or a cause, of loss; or 


of error, or going astray; or of being lost, of 


perishing, or of dying : a word of the same 
clase as dhán and dine &e.: pl. pulse. Hence 
the saying,] plane polit t (Occasions, or 
causes, of mockery, or derision, or ridicule, are 
occasions, or causes, of loss, &c.]. (A.) 


arsaa 


1. Vice, aor. a (IK, $ S, Msb, K,) inf. n. 
Sok, (JK,) or Sg, ($,K,) or both; (Msb;) 
[and Y imsi ;] Ie (a place) sank, (JK, Mgb,) 
or went away, into the ground, or earth, (S, Msb, 
K,) with what was upon it. (JK.) You say, 
wy yt Yiia, [and cand] The ground 
sank [into the earth} with what was upon it. 
(TA.) And ÉJI ay Veet, (JK,) or 
us)! a t vims | and wo")! ay tent, (TA,) 
and Sihh, (Meb in art. te) The ground sank 
with him, or it: (JK:) or the ground, or 
earth, [snullowed up him, or it; or] took and 
enclosed him, or it, (TA.) And 5231 Ý canes! 
The well [sank and collapsed; or] went anay 
into the earth wirk its casing of stones and mood. 
(Mgh.) And ANI is wind and ay in { He, 
or it, sank into the ground, or earth, and became 
vmallowed up, or enclosed, or concealed, therein]. 
(S) It is said in the Kur [xxviii. 82], accord. to 
one reading, wy Á [We had been swallowed 
up by the earth}: (S:) accord. to another read- 
ing, (that of ’Abd-Allah, $, i.e. Ibn-Mes’ood, 
TA,) ye tiy, ($, Ķ,) in the pass. form ; 
(K;) [meaning the same;] like as one says, 
ly ósi. ($.) You say also, Keer Cue rs 
The spring of water sank, or went away, into the 
(Msb, K.*) And Cyst Vode! The 
rye sank, or became depressed, in the head ; syn. 
Lú; (Msb in`art. y9@ ;) [and so Sias, inf. n. 
Symi ; for] esl Sgn signifies The eye’s 
yoing amay into the head: (S:) or V can! 
significs its black, or part surrounded by the 
white, disappeared in the head: (Mgh:) or this 
last, (K,) as quasi-pass. of the trans. v. uii, 
(TA,) {it (the eye) berame blind; as also 
i (K, TA;) and [in like manner] 
Sia ti! (the eye) lost its light [or sight]. 
(Mab.) — [Hence, app.,] pei wie, inf. n. 
eee (5, Msb, K ;) and inj (TA; ) + The 
moon (suffered eclipse, or became eclipsed, or} lost 
its light, or part of its light ; , Meb D ig. 
iS: ($, * Mgb,” K :) and Jal chá and 
aS both signify the same [i. e. the sun suf- 
Jered eclipse, &e.]: (Mgh :) or one says aió 


rr 


of the sun, and Views of the moon, (Th, $, Msb, 


earth, 


v eran 


pole — Ch 


K,) accord. to the more approved usage: (Th, $, 
Msb :) or, in the common conventional language, 
EUS] is the partial loss of the light of the sun, 
and Sync! is the total loss of the light thereof : 
(AHiat, Mab :) or quad! is the partial loss of 
the light of the sun, and 34S! is the total loss 
thereof, (K,TA,) accord. to AH&t: (TA:) 
“Sgt! often occurs in the trads., as said of the 
sun; though the term commonly known in the 
Classical ingens is Sys [in this case] : and 


it is said in a trad., ines pally Sai Š 
Sle 3 voi Dgo) [Verily the sun and the moon 
suffer not "eclipse for the death of any one or for 
his life]; predominance being in this instance 
attributed to the moon, as being masc., over the 
sun, which is fem. (IAth.) — Also, inf. n. 
ind, It (a thing) berame defective or defi- 
cient; suffered loss or diminution. (K.)—_{ It 
(the body) became lean, or emaciated. (TA.) 
And Sis, said of camels and of sheep or goats, 
tThey became lean, or emaciated. (TA. [This 
meaning is there, indicated, but not SF ex- 
to the KL, t 

infin, Ae signifies The being vile, ey or 
contemptible: and also the being lean, ‘or ema- 
ciated: and hence Golius, on that authority, has 
rendered the verb as meaning vilis et macer 
fuit.])—— Also + Jt (the colour, or complexion, 
of a person) became altered, or altered for the 
worse. (TA.) — And {Jt (a thing, K, as, for 
instance, a roof, TA) became pierced with a hole, 
or rent; (K,TA;) as also Ý teil, (TA.) = 
And, caine, said of a she-camel, f She, after 
yielding abundant milk, soon stopped [its flow) 
in winter. (K, TA.)— And, said of a well, It 
was, or became, such as is termed Gnd. (q. v.]. 
(TA.) — And ae said of a man, ț He re- 
covered from a disease, (IDrd,K,TA.) == áe, 
(JK, Meb, _ TA,) aor. >, (Kur xvi. 47, &c,) 
inf. n. a barn He (God) made a place, (JK, 
Msb,) or the ground, (TA,) to sink, (JK, Msb, 
TA,) or go away, into the earth, (Msb,) with 


ace 


what was upon it. (JK, TA.) And ay wins 
AY, (S,K,) inf. n. A, (S,) He (God) made 
him, or it, to disappear in the earth, or ground: 
(S, K :) [or made the earth, or ground, to sinh 
with, and swallow up, him, or it:] whence, i in 
the Kur [xxviii. 81], Áy olas ay is 
[And we made the ground to sink with, and 
swallow up, him and his mansion}. (S.) And 
“nt ine Silá I made the spring of water to 
sink, or go away, into the earth. (Mgb.) — 
ON Get Ga, (K, TA,) aor. ;, inf. n. Ái, 
(TA,) t He put out, or blinded, the eye of sucha 
one, (K,*TA,) so that the black, or part sur- 
rounded by | the white, disappeared in the head. 
(TA. yi vin, (K,) aor. and inf.n. aa 
above, (TA,) } He made a hole in, or rent, the 
thing. (K, TA.) — And + He cut, or cut off, 
the thing. (K.) — jit wind, (K,) infin. as 
above, (TA,) t He dug the well in stones, so that 
it yielded an abundant and unceasing flow of 
mater: (K,TA:) or he dug the well by piercing 
through its mountain [or rock] to the water 
beneath so that it would nerer become exhausted: 
or ke dug the well so as to reach an unceasing, or a 


pressed. „See iná. Accord. 


R or Vana aoti, &e.: 





[Boox f. 


copious, source of water. (TA.) Hence the say- 
ing of ’Omar, in wp" to a question of Er Aub 


respecting the poets, e) Ak mit coal ial 
po Ces i.e. t{Imra-el-Keys is he who has 
the precedence of them:} he has made the source 
of poetry to well forth abundantly to them. (TA.) 
— dU) ÁÁ, inf. n. as above, { He (God) 
made the she-camel, after yielding abundant milk, 
soon to stop [its flow] in winter. (K, TA.) ome 
ede also signifies The confining a beast without 
fodder: (K,TA:) or making a beast to pass the 
night without fodder: (Ham p. 290:) and 
(hence, TA) } the constraining a man to do that 
which he dislikes, s or hates; (JK, Ham ibid., K, 

TA;) as also while: (JK:) and (hence, Ham) 
tthe lowering, humbling, or , basing, another : 

(Ham,*K, TA :) whence, ae) RE (Ham,) 
[explained below: see Vande :] 
(TA :), and the verb of Láma in these three senses 
is Cane, (T, K.) 


4. Creal) Sad: sce 1. mm iml, said of a 
e | well-sinker, + JZe found his well to be such as is 
termed igas [q; v-]: (JK :) or he produced an 
abundant flow of water. (TA.) 


7: see 1, in nine places. 


ees [an inf. n. of 1: und hence several of the 
significations | here following. ] Deep places i in the 
ground C] pý owt 5 ; in the CK +U ines 
wó); as also VÄ. (K, TA.) — The place 
whence the water of a well issues. (AZ,8,K.) 
In the following saying of Sa'ideh El-Hudhalec, 


Oe 205 oo eee oh 
at eb oe Es 


NB is alt le 
the last word is pl. of ears {app. as signifying 
A source of water], after the manner of aye and 
cok: (TA:) the meaning is, (Truly, O young 
man, what is ’Abd-Shemx? i. e.] how great a 
person is ’Abd-Shems! by the like of him the 
enemy is overcome [and the sources of mater 
become difficult of access]. (M in art. Jy.) a A 
cloud, or collection of clouds, that has risen and 
appeared from the direction of the extreme west, 
[as North-western Africa is called by the Arabs,] 
From [the quarter of] the right of the Kibleh [to 
one who is on the north-east of Mekkeh, towards 
El-’Irah}]: (Lth, K: 5) or it signifies, (JK, 

TA,) [and] so Ý iis and tip, (K,) a 
cloud, or collection of « clouds, that has risen and 
appeared yel Js ce, bearing much water ; 
(JK,K,TA;) i.e., from [the quarter of] the 
right of the Kibleh [as explained above}. (TA.) 
æ= | Deficiency, or imperfection; a Sault ; ora 
low, or base, quality ; (8, K,T A i) as also Vaipd. 

(TA.) One says, nelly OW se) t Such a 
one was content with deficiency, or imperfection ; 
&c. (S, TA.) om + Leanness, or emaciation ; 
(TA;) as also Y dina. (JK. )— (See, also 1, 

last sentence. === Hence, ] were) cle gt SY 
t The party passed the night in a state of hunger, 
not having an rything » wherewith to feed themselves: 

(TA:) and Chesed! Sw SY t Such a one passed 


Boor i.] 


the night hungry: (S,K,TA:) and ers Ú 
tii We drank without eating. (1Agr, IDrd, 


Ķ, TA.) A poet says, 


. a BH Jey J ai e G : 
© had Jon Ite Ue et 


[We passed the night in a state of hunger: there 
was no milk wheremith we might be fed, until we 
made the ropes of the camel's saddle to serve as 
young camels]: i.e. we had no food until we 
bound the she-camels with ropes in order that 
they might yield us milk [as though they had 
young ones to suckle], and we might feed our- 
selves with their milk. (O,TA.) [See also another 
ex., in a verse of Dhu-r-Rummebh, cited voce $, 

P- 78.] — [Hence, also,] ind acl and id, 

(8, K,) and ches! acls, (S, Mgb,) $ He brought | y 
upon him abasement, or ignominy: (S$, Msb, K:) 
or he required, or constrained, him to do an af- 
Jair of difficulty; and to become in a state of 
abasement, or ignomin y. &8, TA.) [See also two 
similar phrases voce dint.) — {And hence,] 
ode signifies also + Wrong, wrongdoing, in- 
justice, injur iousness, or tyranny. (TA.) [And 
ú dato, or ie, sometimes means + He 
brought upon him wrong, &c.]== See also the 
next paragrapb. 


(EI 


hwde : [see 1, last sentence: and] see ink, 
in two places. === iiy py £’ means t Leave 
thou the thing, or affair, as it is. (Sgh, K.) oe 
The [ fruit called] jys which is eaten; [i.e. the 
walnut, or malnuts;) (AA, AHn, K;) of the 
dial. of the people of Esh-Shihr; (AA ;) as also 
ti: (AA, K:) accord. to ISd, the former is 
the correct word: (TA :) n. un. with 5. (JK.) 


oe eee 
tme: BCE uim. 


° 


iiad [app. A leanness, or an emaciation : 
see 1, and sce also nw]: this befalls camels, 
and sheep or goats, in the heat and in the cold. 
(A, TA.) a= Also sing. oft hell, (JK,) which 
signifies Soft tracts of land: (S$, K,* TA:) or 
level lands: (JK:) and one says also tini 
(and thus the word is written in the CK}. (Fr, 
TA.) One says, Le) om támi is gad 
They became in soft tracts ‘of land. (§.) [See 
also ste, i in art. ieee] 


and : sce the next paragraph. 


eur $A spring, or source, (cee, [shown in 
the TA to have this meaning here,]) sinking, or 
going away [into the earth]; as also tit; 
(K, TA;) in like manner without 5. (TA. Ja 
tA well O) dug in stones, so that it yields an 
abundant and a) ftom of water; (8, K ;) 
as also iid and V Syne and Viigo; (K;) 
or, a8 some say, Gente only: (TA:) or this sig- 
nifies a well pierced through its mountain [or 
rock] to the water beneath so that it never becomes 
exhausted; (JK,TA;) as also Vaig-a-»: (JK :) 
or a well dug so as to reach an unceasing, or a 
copious, source of water: (TA:) pl. [of pauc.] 
zi. (JK, K) and [of mult] ins. (§,K.) 


vime — | gie 

== } À she-camel that yields abundant milh, but 
soon stops [its flow] in winter. (K,TA.) [And] 
with 3, +A she- camel that yields abundant milk. 
(JK.) — See t also ind. — iid Cae (Mgh, 
K, TA) and Vaislé (JK, Mgh) {An eye put out, 
or blinded ; (JK, K, TA;) of which the black, or 
part surrounded by the white, has disappeared 
in the head. (JK, Mgh, TA.) == Uns, thus 
correctly written, as in the L, and so in the 
Nawádir of Aboo-’Amr Esh-Sheyb4nee, and in 
the Tedhkireh of Aboo-’Alee El-Hejeree, who 
asserts that the ¿y is the cy of the dual, and in 
one dial. with demm, [so that the word is written 
lanai! and CNdeneiet] and on whose authority 
is mentioned the saying Ode Ga, with damm 
to the (yy, [so that each is a dual in form, though 
not in , signification, ] but in the O and the K 

Toula, {in the CK Dúil, ] with fet-h to 
the m, and CV gat, ] with damm to that 
letter, (TA,) Bad dates: (O,K:) so in the Na- 
wádir and Tedhkireh above mentioned: (TA:) 
or a palm-tree that bears a small quantity of 
fruit, and of which the unripe dates turn bad. 


(0, K.) 


did [as an epithet, fem. of Gnd, q. v.:] 
as a subst.: see pees in two places. 


Até, and its fem., with 3: see i; in two 
places. — Also t Lean, or emaciated. (s, K.) — 
tA body altered, or altered for the worse. (A, 
TA.) +A man (JK) altered, or altered for the 
worse, in colour, or complexion, (JK, Ibn- Abbád, 
K,) andinaspect. (JK.)—=1 Hungry. (AHeyth, 
TA.)—tA boy light, or active, (K, TA,) and 
brisk, lively, or sprightly ; as also ole. (TA.) 
w= tA man convalescent; or recovering from 
disease; syn. aú: (AA, K: [see 1:]) pl. inde. 


(K.) 

SÚL and Cylicgendt: see kpc. 

ái and Ai: see ie, in three 
places. 


Line The lion. (TS, K.) 


ipa, applied to a well: see Åp, in two 
places. 


a 


. r 6b- 
wedw lang t 2 BEC uime, 


pimio 


1. $4, aor. -, (Msb, Ķ,) inf. n. God and 
Oyi, (Msb, TA,) It (an arrow) hit the target : 
(K:) or passed through the object at which it 
mas shot; or penetrated into its inside, and its 
extremity went forth from the other side, the rest 
remaining therein : (1Ktt, Msb: :) or stuck fast 
therein: (IF, Mab: :) or Gayl oe (Msb, TA) 
tt hit the object at which it was shot, and passed 
through, or tts extremity passed through; like 
Sie: (TA:) or passed through, or pierced so 
that its extremity passed through, not with vehe- 
mence. (Msb.) And gues ws He shot, or 
cast, and clave the skin. (Az,TA.) IF says that 
it is not a primitive; that the „w is substituted 
for j; and that the word is altcred because of the 
alteration of the meaning. (TA.) 
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ee applied to a she-camel, i. . Sie; 
(K;) or Evil in disposition; that pierces the 


ground with her toes, as she goes; (JK,TA;) 
furroning the ground with her toe turned up. 
(TA.) 


Sl ig. Sid [q v]. (8) 


gmin 


2. uw (so in some copies of the K, and in 
the TA,) in [some of] the copies of the K ss, 


but the former is the right, (TA,) inf. n. ipai, 
He played with walnuts at the game of odd or 
even; (K, TA ;) as also Y gui: and Hute, 
(inf. n. Slina, TA ») He played with | him at that 


* rsr 


game: (K:) or you say, , >j29 nie 3 He 
plays, and says, “ Is it even or odd?” (TA.) 


3 and 4: 


6. las They (two men) played together at 
the game of odd or even. (JK,* TA.) 


Úá, (JK, K," and TA in art. 9j,) without 
tenween, and accord. to some with tenween, and 
not having the article (J! prefixed to it; and in 
like manner ó, which is coupled with the 
former, is without tenween, and accord. to some 
with tenween, and not having the article JI 
prefixed to it; (TA in that art.;) (but each has 
Ji prefixed to it in the K ;] accord. to Fr, some 
make it quasi-coordinate to eo [i. e. with ten- 
ween, and masc.] ; Bome, to pj [app. meaning 
the proper name jjs i.e. without tenween, and 
masc.}; and some, to (app. meaning with- 
out tenween, and fem.]: (TA :) a word that is 
said in playing with walnuts; (JK ;) An odd 
number: (Lth, Fr, K,TA:) and (Sj signifies an 
even number: (Lth, Fr, TA:) accord. to JB, its 
final letter is hemzeh, for one says, Cyclin, 
meaning poly [he contends in a game of hazard] ; 
but it is pronounced without : to assimilate it to 
Sj: (TA :) the pl. is úi, (K, TA,) accord. 


to the M, line, like ce (TA, [but the former 
pl. occurs in a verse cited in the TA,]) which is 
anomalous. (K.) One says, j si “á, {so in 
my copies of the §, with tenween,} i i.e. Odd or 
even? (S:) [or j 3 Lia, as shown above :] 


and some say, (Sj Le, like pao dn. (IB, 
TA.) And it is said in a trad. eed ui le 


orf -ár 


A Lah ahas ake a he « I Js oe sil 
1S}, or 1S} rm “ái, [for the vowel-signs are not 


see above. 


written in my original,}] meaning sj 2 a 1355 
{i. e. I know not how many times my father told 
me, from the Apostle of God, God bless and save 
him; whether an odd or an even number: or, 
perhaps, once or twice]. (TA.) 


une 
6. etn The throwing of pebbles, one at 
another. (K.) You say, Lamy HN L395 Swed 
The legs of the beast threw the pebbles, one at 


another. (TA.) [See also 3 in art. Lud.) 


uo The like of a [garment of the kind called] 
93 * 
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LS, or of a [tent such as is called) kh, woren 
of wool. (JK, K.) 


a 


es 

1, 4b nm, ($, K,) aor. -, (JM,) [vulgarly, 
and irregularly, ‘,] inf. n. 3s, (TA,) He (a|- 
man) entered into it; (S,K;) namely, a thing ; 
(S;) as also tis; (Ķ,A,TA;) and niii, 
(TA,) inf. n. ric 3s, (K,TA;) and in like 
manner, into a collégien of trees, and a company 
of people : (A, TA :) or a t ee: (IDrd,) 
and ags Whe S55, (Dred, K,) he entered into it, 
(namely, a thing, 1Drd, or a collection of trees, 


Kk, and in like manner a company of men, TA,) 
so as to become hidden, or concealed : (IDrd, K :) 


and Ah, he (a man) went, or went away, or 
advanced, [into a thing &] and penetrated. (TA.) 
== Hence, (TA,) peal 4i, ($, K,) aor. 2, 
[agreeably with general rule in this case,} inf. n. 
i, (S,) He put into the camel's nose the thing 
termed ithe ; (8, K;) as also Y ža - (Z, K ) 
— And hence the saying in a trad., Rpt pte 
at 5ı 3 “5 IS, meaning, +Introduce y ye, or 
insere ye, in your speech the ‘wide There is no 
deity but God. (TA.) And Yafaa likewise 
signifies He introduced, or inserted, him or it. 
(TA.) a Also ate, aor. and inf. n. as above, He 
pierced him, or stabbed him. (TA.) 


- 
Š 
a 


4: seo yom) hd 
7: wee aed Ab, 


8. Y ee se! He ate of the itis, of 


the earth. (TA. ) 


R. Q. 1. ere Bee ad žá , in two places. 
mm aici: see 1, last signification but one. == 
Also He caused it to make a sound such as is de- 
seribed below, voce Lli. (8, TA. *) See an 
ex. in the next Pasereeh: 

R.Q. 2. dented: see ad As. = Also It 
made | a sound (S, K) such as is described below, 


toce damian, (S.) 'Alķameh Ibn-’A badeh says, 


. mi aa GS i 
e iea E A . 


[The short coats of mail of iron rustled upon them, 
like as when a south wind has caused to rustle 
the dry reaped corn). (S.) 


. © 2 Oe 


wate © BLE S gatið. 


m 


$ 
see wilis; for the former, in three 
$ -3 s 
wal W y 


places. 


tiie The wooden thing that is inserted in 
the bone of the nose of the camel, (S, A ,K,) to 
which the nose-rein is tied, in order that he may 
he quickly submissive: (TA:) the 3 aye is of brass, 
(S, TA,) or of silver; (TA ;) and the date i is of 
hair: ($:) or the thing that is put in the nose ; 
und the dy is the thing that is put in the flesh : 
(Lh :) or what is in the bone, when it ts wood, or 


Lg — ut 


a stick; and the gle is what is in the flesh, 


above the nose: (As :) a wooden thing, or stick, 


that ts put in the bone of the nose of iat camel: 


(Mgb:) n. un. with 3: (S,Meb:) pl. del. (A, 


see 


Msb.) [Hence the „saying I] EEN Jaa 
aiy ashi Heatly a aisi t[He put the Aia 


in his nose, and drew him to obedience by ry his 
(A, TA.) [And hence, also,] it sig- 


violence}. 
nifies 28, (JAar, K,) as used in the saying, 

aie Dm, (lit, He put in motion his ite: 
meaning, the roused, or excited, his anger ; or] 
S made him angry. (TAgr.) ae ÉÉ, and 


tua, (S, K,) the latter form being some- 
times used, (S,) which indicates that the former 


is the more chaste, but, accord. to MF, several 
authorities say the contrary, (TA,) and Y Sst, 
(K,) or i Suk, (A’Obeyd, Meb,) and 


Lat Eth, (Msb,) The creeping things of the 
earth: n.un. with &, which is syn. with 3 eran 


and iu: (Msgb:) the ybn. (A ’Obeyd, $, K) 
of the earth, (A ’Obeyd, K,) and its alga, and 
[other] creeping things, (A ’Obeyd,) such as spars 
(A ’Obeyd, Ķ :*) or ite 
vss, and zb, signify the small ones of beasts 
or creeping things [of the earth], and of birds: 

(A:) IAar is related to have said that it is 
ute, contr. to what is said by the lexicolo- 
gists in general : and these things are said to have 
their appellation from their entering into the 
earth and concealing themselves; but this assertion 
is not valid: (ISd:) in a trad., for Ss we 


rows and the dike: 


wèjYl, one relation substitutes tité È wo, 
which has the same meaning: and some say that 
it is Yate, a contracted dim. of Us ; or 
v rii, without contraction: (TA :) and 

Witton signifies the bad [meaning ignoble) 
kinds of birds; this being with fet-h only: (Ag:) 
or birds that do not prey: (IAar, TA voce 
wits : :) tus, with kesr, also signifies the ser- 
pent af the mountain; which does not suffer one 
aii is the serpent of the 
3) which likewise does not 

(K:) or a great and 
abominable lsd: or a serpent like the Ai, but 
smaller: ora small, tawny serpent, smaller than 
the z: (TA :) or a white serpent, which seldom 
hurts, between the Dis and the i: (Aboo- 
Kheyreh:) or such as is light, or active, and 
small in the head, of serpents: explained also as 
signifying the serpent, without restriction: (TA :) 
and, (K,) or as some say, (TA,) such as has no 
power of defence, [a sús $ Ú, as in the CK 
and a MS copy of the K , for which we find in 
some copies of the K, and in the TA, a ples Yu 
such as has no brains, which is doubtless a mis- 
take,] of beasts or creeping things of the earth, 
and of birds, (K,) such as the ostrich, and the 
{bustard called} Le, and the oly [or stone- 
curlew), and [the bird called) al <eo, and 
the (harmless hinds of ] serpent F {TA :) or what 
ts small in the head, and slender, of beasts or 
creeping things: and the kite; and [the bird 
called] als wei: (Aboo-Muslim :) the pl. is 


to survive; and the 
plain ; (El-Fak’asee, K 


auffer one to survive: 
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Acre [app. i, originally ieee, unless a mis- 
take for Ee, originally ites]. (TA.) 


ere 
eta, and (ape, and ie: see Sis. 


SLE The bone which is protuberant behind the 
ear, (S, Msb, K,) and which is thin, and bare of 
hair: (TA:) originally Cre ($, Mgb, K,) of 
the measure iSiss ; (S;) [but masc., and perfectly 


decl., as being quasi-coordinate to ibs, whereas 
the original is fem., and imperfectly decl. ; 3 (see 


fuss 3)] like ia, which is originally i655; (8, 
Msb;) and these two words are the only instances 


of their kind: (ISk, Msb:) dual Ete. 
($, K.) 


tits The [clushing, clattering, chinking, 


Jingling, rattling, or rustling,) sound of arma, or 


weapons, (S, A,*K,) and the like; (S;) as also 
ies, but this latter is a dial. var. of weak 
authority: (‘TA :) and of any dry or hard thing 
rubbing anainst another such thing: (K:) accord. 
to IDrd, such [sound or thing (for his words are 
ambiguous)] is termed ¥ 3u22: (TA :) and 
the [rustling] sound of a new garment or piece of 
cloth, when it is put in motion; as also aid ; 
(IAar:) and [a confused sound] such as is heard 
to proceed from the inside of an animal on its 
being hit by an arrow: (JK in art. Ate :) 
and a motion having a sound like the sound of 
arms, or weapons; (TA ;) or an audible motion. 
(Mgh in art. Wits.) 


wits, A company: (ISd,TA:) or a nume- 
rous company of men: (Az, TA:) or a company 
($, K) in, (K,) or having upon them, (8,) arma, 
or weapons, and couts of mail. (S, K.) ma See 
also £5, cme Also A certain plant, (S, Mgb,) 
well known; (8, Mgb, K;) (namely, the poppy ;) 
which a Gf teorya species; (K;) i. e, four; 


(TA ;) wey, [or garden-poppy,) (K,) which is 
the white, and this is the most fit for eating, and 
the best | ther eof is the fresh and heavy; (TA;) 
and unas (Ky) which is the wild Egyptian; 


(TA ;) and Èy, [app. the horned poppy,) (K,) 
the produce of which has an elongated extremly 
like the horn of the bull; (TA;) and ous 
[app. the spattling poppy,] (K,) which is known 
by the name of „siy (a word which I have not 
been able to find elsewhere]: (TA:) every one 
of these is soporiferuus, and produces torpidness, 
and cools: (K:) used as a suppository, it pro- 
duces sleep: and the integument [of the capsule} 
has a stronger power of producing sleep than the 
seeds: (TA :) [or rather the seeds have no nar- 
cotic power :] from half a drachm of the integu- 
ment, with cold water, as a draught, taken early 
in the morning, and the like at sleep, has a won- 
der ful effect in stopping a looseness characterized 
by a mixture of humours and by blood, when 
accompanied by heat and inflammation: (K:) 
it is wonderful also that its solid part con- 
fines, and its juice relaxes: and when the root, 
or lower part, is taken with water, (and boiled] 
so that the water ts reduced to half its quantity, 
it ts beneficial as a remedy for diseases of the 
liver arising from thick humour: so says the 
author of the Minhéj: (TA:) the n. un. is with 
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3: (Mgb :) and the pl. is Jolie [app. a mis- 
ae for Aati]. (TA.) [See also Saal. ] 


ite Stim > SCE ithe. 


Ai A camel having a ie put in his 
nose ; as also tii. (Ibn-’Abbid, K.) 


7S 

1. ie, (S,K,) aor.:, (K,) inf. n. oe: 
(TA,) Ie mixed a thing ($, K) with (q) another 
thing. (S.)—_And He picked out, chose out, or 
sclected, a thing: the verb thus having two contr. 
significations. (K, TA.) == Also, ($,K,) aor. 
and inf. n. as above, (S,) He polished a sword, 
(S, K,) by laying on it a broad und smooth spear- 
head and rubbing it theremith : so accord. to El- 
Ahmar, who relates that an Arab of the desert 
said to him, I said to a sword-pulisher, “ Hast 
thou finished my sword?” and he answered, g 
aiai ji Si [Fes, except that I have not 
polished it]. ($. ) And (or, as in the TA, “or” 
He sharpened it. (K, TA.) — And He pale a 
sword: (K:) or fashioned it with the file, with- 
out polishing it: (TA:) or he made it imperfectly, 
not thoroughly, or not well: (A:) thus, again, 
the verb has two contr. significations : (K :) also 
he thus made an arrow: (A :) or he shaped out a 
bow, (AHn, K,) and an arrow, (TA,) [in a rough 
manner, or) by the first operation, (AHn, K, 
TA,) without perfecting it, or making it smooth, 
or even, (TA. ) You say of a sword, before it 


eo ew OE 


has been filed, we Le pm! le [Tow well has 


it been forged !): “and in like manner one says | of 


an arrow, when it has been filed, before the ciples 
{with which it is smoothed] has been npplicd to 
it. (Skr, on a verse of Sakhr, cited below, voce 


ieii. .)—[Hence,] 52501 —~ie, (ISk, 8, A, K,) 
aor. and inf.n. as above, (A,) { He said, spoke, 
or uttered, the poetry (ISk,§, A, K) as it came, 
(ISk, &,) (unpolished, and unstudied,| without 
affecting nicety, or refinement, therein, (ISk,§, A, 

K,) and without study, or labour: (A, K:) Jereer 
did thus, and Farezdak trimmed his verses ; but 
the verses of Jerecr thus produced are better than 
the trimmed verses of Farezdak: (A, TA :) and 
(A, KX.) You say 
also, eal 2 Opti as [They say, 
speak, or utter, words, and do work, without 
affecting nicety, or refinement, and without study, 
or labour]: (A :)or imperfectly, or not tho- 
roughly ; inelegantl ly, or not well. (TA.) And 


Sors -3 


Lie uig Í asl: 


d . . 
Y apecée! sivnifics the same. 


see 8. 


5. ŽAS: see 8. =)! are The camels 
ate thick branches: (K :) or aie dry herbage. 
($.) And press) Glos PSS: They tahe with 
the mouth, and eat, the branches of the trees. 


(TA.) 

8. Gol tte! signifies Y UEA s5a51; He 
took the sword without choosing the best by taking 
it from this place or that; (L,TA;) as also 
Y apam. (TA.) — Sce also 1, near the end. 


12. -Agail He [a man or a camel (see 
—4)] mas, or became, tall, and gross, rude, or 




















ones 

course, with bones uncovered by flesh, and hard, 
or hardy. (K.) He (an ostrich) was, or became, 
rough, or coarse. (S.) —= t He (a man) became 
hard, or hardy, and rough, or coarse, tn his 
religion, clothing, food, and in all respects. (TA.) 
+ He employed himself in work, and in walking 
barefoot, in order that his body might become 
thick, gross, or coarse. (S,TA.) And ~ gem! 
ates us tHe endured with patience a life of 
har dship, or difficulty : or he subjected himself to 
a life of hardship, or difficulty, in order to render 
himself, the more able to bear it. (K, TA.) 
tgngtcel is thus used ina trad. of "Omar: (S, 
TA:) or, as some relate it, the word is [lgng-m!,] 
with »; or, accord. to some, lg+g—e-1, with È 
and yy. (TA.) 


wie wis J=; A man in whom is no good: 
(S,K :) or with whom is no „good: (TA :) [in 


some copics of the K, 35 mis; but this, as 


is said in the TA, is incorrect :] oe being an 
. è z 
imitative sequent to „~=5. (S, TA.) 


@ 2 


ti [ Wood, such as is used in carpentry and 
the like; timber ; i] thich mood: (A, Ķ:) [a coll. 
gen. n.:) n. un. iii [signifying a piece of wood 
or timber]: (Msb:) the pl. of the latter, (S, 
Mgb,*) or of the former, (K,) is Jii, ($,Ķ, 
[i. e., accord. to the K, the pl. is the same as the 
sing., but properly speaking, as said above, this 
is a coll. gen. n. )) and Lii and Si (S, 
Msb, K) and Oita, (S, K,) [which lasti is agree- 
able with analogy as pl. of pte] or boda i is pl. 
(I K.) | The 
hypocrites are described in a trad. as aby Lhe 
JA aos Like timbers, or pieces of wood, in 
the night; [clamorous in the day ;}] meaning that 
they pass the night in sleep, without prayer. 
(TA) — i Ju + Cattle that are lean, or 
emaciated, syn. es (K,) in consequence of their 
Seeding upon dry herbage. (TA.) [And it seems 
that Vite signifies the sume: for I find in the 
TA, and in a copy of the A which I believe to 
have been used by | the author of the TA, men- 
tioned as tropicah Je hes are Je, app 


meaning that tee Sj and be signify Je; ; 
but She, I think, is here evidently a mistran- 


scription for es ; as be is explained in the 
$S and K as signifying “ very lean or meagre.’’] 


of 26, and eur is pl. of iás. 


as also va), 
(K:) the former applied in this sense to a male 
ostrich: (S:) and both signify anything e 
or big, and rough, or coarse; (A’Obeyd,§;) as 
also ¥ te: (TA :) and the first, (K,) applied 
toa man and toa camel, (TA,) tall, and gross, 
rude, or coarse, with bones uncovered by flesh, 
and card, or hardy, and atong (K,* TA;) as 


s - 
wwe Rough, or coarse ; 


also Ý en and ¥ sree: (K:) or these three 
signify, or signify. also, dry, or rigid, or tough : 

(Kr, ISd:) and we; a man hard, or hardy, 
strong, and vigorous, in body: (A, TA:) and the 
same, (JK,) or Wot, (TA,) a man whose 
bones are uncovered by flesh, and whose sinews 


are apparent; (JK, TA ;) hard, or hardy, and 












scrupulous. 
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strong: (JK:) and the last, a gross, big, or 
coarse, camel: ($, TA:) a camel gross, coarse» 
or rude, in make, and ugly : (TA :) and a horse 


thick, or big, in the bones. (Ham p- 207.) See 


also eS And see nore f in two places. a= 


Also + Life in which one is not dainty, nice, or 
(K.) 
ili The first filing of a sword, before the 


polishing. (TA.) 


$ -89 
a 


Ws : 2-08 
3 SEC Kael 


~ 
wus, from the Persian I nen) [The beve- 
rage properly called in Arabic] Jed. (TA) 


Saté and Vogts Mixed. (TA.) — And 
the former, (K,) or both, (TA,) Picked out, 
chosen, or selected: (K,TA:) both words thus 
having two contr. significations. (TA.) sum Also 
the former (S,K) and latter, (K,) A sword 
polished: (S,K :*) this is [said to be} the pre- 
vailing signification: (TA:) or both signify a 
sharpencd sword. (JK,TA.)—And the former, 
(As, $, K,) or both, (JK, A,) A sword of which 
the forging is commenced; thus [again] having 
two contr. significations : (S:) or forged, (K,” 
TA,) or fashioned with the filc, but not yet 
polished : (As, TA :) or newly made: (TA :) or 
imperfectly, not thoroughly, or not well, wrought; 
(JK, A;) and thus both words applied to an arrow: 
(A:) or the former, (S,K,) or both, (TA,) applied 
toan arrow, (S, K,) and to a bow, (K,) shaped out 
(S, K) [in a rough manner,) by the first opera- 
tion, (S, TA,) not yet perfected, or made smooth, 
or even: (TA:) pl. of the former (accord. to the 
TA as applied toa bow [but I see no reason for 
this o paticuon]) mi and gilia. (K.) 


e ed Or 


2 Le Dyas [Rough hewn, not yet 
trimmed,] is a prov., mentioned by Meyd and Z. 
(MF,TA.)—.[Hence,]} Jeté jad and Togi 
t Poetry said, spoken, or uttered, as it has come to 
the speaker, [unpolished, and unstudied,] without 
his affecting nicety, or refinement, therein, and 
without study, or labour, (A,*TA.) And les 

Yodo [He said, or uttered, that which 
came to him, as it came, unpolished, and un- 
studied]. (A,TA.)—Sce also naghi voce ae, 
in three places. = It also signifies Bad, corrupt, 


or vile. (K.) 
are The natural quality (of the metal] of a 


sword, (Skr on the verse here following, $, TA,) 
before the making thereof is completed: (Skr :) 


or its blade, or iron: (A :) or its edge: or its 
polish. (JK.) Şakhr says, 
vs ç - >- oh @ 
s nate cole! Ajtos s 
aed oe se- a- of 
i Hy Ao od oye Vary! i 


And a sharp sword of which the natural quality 
[of the metal] before the completion of the making 
thercof has been refined, [white, or a sword,} thin 
in the two edges or sides, having [in its broad 


side] diversified marks. (Skr.) 


3 - s. 

ae a a. 
saa BCE upratio o 
© 2- 


: see what next follows. 
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pens [a coll. gen. n., of which the n. un. is | what was bad. (Lh, 8, Ķ.)=— And Joé, “aor. 
(and inf. n., TA) as above, He left upon the table 


rite) Sellers of „~é. [i. e. wood, or timber]. 
(TA.) om Fighters with staves. em Accord. to El- 
Hejeree, ay. [so in the TA, without any syll. 
sign,) signifies A slender [implement of the kind 
called) 3ylne [i. e. pine, q. v.,] which the polisher, 
when he has finished ‘the polishing of a sword, 
passes over tl, in consequence of which the scabbard 


does not alter its state. (TA.) 
s - . - 9) 
wl + see urrat. 
3- 0f © ” 
wiil: see yae Also A great mountain : 


(A:) or a rugged, or rough, and great moun- 
tain; (S,K;) and so Toti Je: or such as 
‘ts not to be ascended : (TA :) an elevated place, 
rugged, with rough stones: (JK :) a tract of the 
kind termed i, rugged and stony: (TA:) pl. 
re) 1, (A, TA,) because the quality of a subst. 
is: Predominant in it: and the fem. Lis i is also 
sometimes used in the same sense; or as syn. 
with FESS (i.e. a thicket, &c.]; but the former 
meaning is better known: and this [likewise] is 
thought to be rather a subst. than an epithet, 
because of the pl., mentioned above: (TA :) and 

Vonks [also seems to be a pl. of chal, or of 
ik; for it is said that it) signifies rugged, or 
rough, mountains, neither great nor small: (K:) 
and rugged ground. (‘TA in art. q3.) Kik 
also signifies Hard land or ground; (K,*TA;) 
land, or ground, in which are stones and pebbles 
and earth or clay. (IAmb, TA.) And ER 
tous (Ķ, TA) Hard land or ground, like 
Lik, (TA,) that fons with the least rain. (K, 
TA.) And che ast ($, TA) A hill of which 
the stones are scattered, but near together. (TA.) 
And ere dea A displeasing forehead ; as also 
tich: (TA:) or a displeasing, rigid fore- 
head; (JK,S, K;*) not even. (JK.) And were) 
dyad! A man kaving a displeasing and rigid 
forehead. ve 


s3. 


ratit Lg [so in the present day, but written 
in the TA without any syll. sign,] A house having 
Sa [i.e. wood, or timber, employed in its con- 
struction]. (TA.) 


Das; see ake, in four places. — It is 
applied to a horse, by El-Aasha; (S,TA;) mean- 
ing Of mixed pedigree: (A’Obeyd, TA:) or not 
broken; not well trained; from what next fol- 
lows; and thus used only by El-Aasha (IKh, 
TA. Jan digbcine in A mooden bonl imper- 
fectly made. (IKh, TA.) — ogia sab 
[ Food imperfectly prepared, i. e.], if flesh-meat, 
not thoroughly cooked; and if not desh-mext 
(but grain, TA,) without any seasoning, or con- 
diment, to render tt pleasant, or savoury. (K,* 
TA.) 
oes One who eats what he can; as also 


tSS. (JK.) 


ye 

L. od, aor.-, ($, K,) inf. n. 52%, ($,) He 
pieked it, (Lh,&,K,) namely, a collection of 
goods, or commodities, (Lh,) removing from it 













wi — Bde 


refuse of food: thus the verb bears two contr. 


significations. (K.) = Also years He rendered 


it (a thing) bad, or vile. (TA.) 


jd (K) and V5tL2 (8, A, K) The bad part 
or parts [or the refuse] (Lh, 9, K) of goods, or 


commodities, (Lh,) or of anything. (S, K.) And 
the latter, The worst kind, ayn. Ga, of “ates. 


(A.)=— What contains no a [or “ heart], of 
barley. (A, K.) —. And the latter, The refuse of 


Sood remaining upon a table; that in which is 
no good. (S, A, K.*) ~= Also the latter, (S, A, 


K,) and the former, (K,) and rus, (IAer,) 


{The resuse, or lowest or basest or meanest sort, 
of mankind, or of people; (IAar, 8, A, K 5) as 
also ¥ piles, accord. to the K, but correctly Vole, 
as related by AA from TAar. (TA.) El- Hotei-ah 


says, 


. aay mas a ¿s s 
wh San Sy o 


[And some of them have sold their sons for the 
refuse of mankind; but) thou hast purchased 
eminence for Dhubydn with Malik : in the § we 
find Wy [with thy property}: but it is correctly 
as above: Malik was a son of ’Oyeyneh Ibn- 
Hisn: the Benoo-’Amir slew him: wherefore 
*Oyeynch made war upon them, and obtained his 
blood-revenge, and spoil: and to this event El- 
Hotei-ah refers in the verse above. (1B, TA.) 


see the paragraph next preceding. 


cH 
1. ane, aor. 2, inf. n. 
became, lowly, humble, or submissive; (S, Mgb, 


K;) as also Vata (8,K) and Tee (Abu-l- 
Fet-h, Ham pp. 24 and 127 ;) eo being syn. 
with gsh: ($, Meb, K:) or gy is nearly 
: (Lth, Ķ :) or the former is 
mostly used as meaning in the voice; and the 
latter, in the necks: (Mgb :) or the latter is in 
the body; and the former is in the voice and in 
the eyes: (K:) or, as we read in the ’Eyn, the 
former is nearly the same as the latter, except that 
the latter is in the body, and signifies the acknow- 
lédging of humility and submission, and the 
former is in the voice and in the eyes; and the 
like is said in the Nh [and in the Msb in art. 
woe]. (TA.) You say, Stout wats The 
voices were [or shall be (as in the Kur xx. 107}) 
still and low: (Msb :) or low: or, as some Bay, 
still. (TA.) And pend : a lowered his 
eye. (S.) And Ý 1 and Yates He cast 
his eye towards the ground, and lowered his voice. 
(TA.) Lth says that you say, ¢ on te, but 


not open evel. (TA.) And spa ae His 


9 as 
b e 
gi, He was, or 


the same as ee 







[Boor I 


eye became contracted. (TA.) And dss i4 
JAY t [meaning The eyes were cast down before 
him, or it]. (TA.) eri also signifies The 


being, or becoming, still: and the abasing oneself; 
or lowering oneself. (K,TA.) And t pia, 
He lowered, or stooped, or bent down, his breast. 
(TA.) om Also, inf. n. as above, He feared; for 
instance, in prayer: (TA :) or ayo ed Fone 
and wiley cs? signifies He applied himself with his 
heart to [or in] his prayer, and his supplication. 
(Msgb.) — S158 cate, (Aboo-’ Adnén,) 
infin. as above, (K,) t The stars approached to 
the place of setting; (Aboo-’Adndn;) or ap- 
proached to setting: (K:) or sank, and nearly 
disappeared in their setting-place. ( Aboo- 
Salih El-Kilébee.) [The corresponding phrase 
in Hebrew, occurring in Gen. xxxvii. 9, pro- 


bably has the same meaning.] — un) wake 


t The sun became eclipsed. (TA.) a pleat a 
Aa hump Jor the most part went away; (O, 
K;) i.e. the hump of the camel: (TA :) or 
became lean; its fat going away, and its height 
becoming lowered. (L.) — Diem Jia RE 


-è sae oer 


Cr) ac Cake isa saying of the Arabs, ex- 
plained in art. the, (TA in that art.) — Goh 


S39! tThe leaves withered, (TA.) — café 
us; t The carth, or lund, dried up, not being 


e- zye 


rained upon. (TA. ) se yao etl UW g 


Such a one ejected the viscous saliva [or phlegm 
ee i 


of his chest]. (O,K.)— And (phe dad 
ayo The viscous saliva [or phlegm of his chest] 
became ejected. (O,K.) The verb is thus intrans., 
as well as trans. (O.) 


5. anes He lowered, humbled, or abased, 
himself: (Lth, Ķ :) or he constrained himself to 
be, or to become, lowly, humble, or submissive; or 
to be so, or to become so, in voice, or in the eyes. 
($.) See also 1, in two places. 


8. Femme [He feigned lowliness, humility, or 
submissivencss, in demeanour, or in voice, or in 
the eyes]. (TA in art. Dgo; &c.) 

8: see 1, in four places. 


ati A low hill: (§:) or a hill cleaving to 
the ground: (IAar, K:) and a piece of rugged 
ground : (IDrd, K:) or [elevated ground such as 
ts termed] J$ that is Sor the most part soft, i.e. 
neither stone nor clay : (Lth 3) and a rock grow- 


ing in the sea: :) pl. Hi. (K.) It is said 


in a trad., c) A! gle até. AY WINS 
[The earth was a low hill, &c., upon the water : 
then it was spread out]: (S J but this trad. is 
variously related. (TA.) 


ears Lonly, humble, or submissive, (K, TA,) 
and still: 


eyes: (see 1:)] pl. Ole and oe the latter 
also signifying men lowering, humbling, or abas- 
ing, themselves: or constraining themselves to be, 
or to become, lowly, humble, or submissive ; or to 
be so, or to become so, in voice, or in the eyes: or 
casting their eyes towards the ground, and lower- 
ing their voices. (TA.) Hence, in the Kur 


(TA:) [or so in the voice and in the 


Book 1.] 


[Ixviii. 43, and Ixx. 44], accord. to different read- 
ings, aya! dale and aal wili [Having 
their eyes cast down]: the accus. case being used 
as denotative of state. (Zj, TA.) == Bowing; or 
bending down the head and body. (K. ) — Fear- 
ing. (TA.) —tA camel's foot (ah) cleaving 
to the ground. (TA.)—={A wall that has cracked, 
and given notice of its fulling, and [then] become 
cven with the ground. (TA.)=—=} A herb dried 
up, and falling down upon the ground. (fA.)— 
Applied to a place, ($, K,) and, with 3, to a 3a 
{or portion of country], (S,) {Overspread with 
dust, [in the CK pone is erroncously put for 
jpel,) and having in it no place of alighting, 
or of abiding: (S, K:) and to land (ooi), 
meaning of which the wind raises the surface, by 
reason of its softness, so as to efface its traces, or 
tracks: (L:) or in this case it is with 3 3, as in the 
Kur xli. 39, and means altered (izao [probably 
a mistranscription for ipio overspread with 
dust}), and having its herbage broken in pieces : 

(Zj TA:) or dricd up, and containing no 
herbage: (Jel:) or containing no green herbage: 
or low, or depressed, and still; (TA :) and, with- 
out 3, applied to a place, to which one finds not 


his way: (Sgh, K:) pl. ue. (TA.) 


whence 

1. His, aor. - (S, Sch, L, K) and 2, (L, K,) 
inf. n. Wate, (S,) Je, or it, made a sound, (L, 
K,) or what ix termed a [i.e a low, fuint, 
gentle, or soft, sound], (S,) and an audible mo- 
tion: (S, L:) said ofa man: and said also of | * 
snow, a8 meaning tt caused one to hear a [sound 
such as is termed] dite in walking [upon it]; 
as is the case in intense cold. (S.) And wis, 
sor. ;, inf. n. ota, said of snow, It was rough, 
sv that it caused one to hear a date in walking 
[upon it]: and in like manner said of ice; i.e. 
it was soft, or yielding [to the feet, crackling), 
or easily broken. (TA.) A poetsays, (S,) namely, 
El-Ķatámee, (TA,) 
“ Bot, A et) OS 15 * 
e tiii le 
[ When the asterism of the Pleiades culminates in 
winter, at the time when the dog whines by reason 
of the cold, and the snow causes one to hear a 
slight sound in walking upon it]: (S:) or, accord. 
to IB, the right reading is, 3) m [a little before 
daybreak, or in the last third of the night): 
(TA:) Gem is here mangoob because ute is 
made to be redundant, and Lecause it is prefixed 
to a verbal proposition: (S:) this is the more 
approved way in a case of this kind, when the 
verb commencing the proposition is a pret.; but 
some say Cm ght. (1’Ak p. 199.) — ais. 
said of water, Tt froze. (K.) — Suid of cold, It 

mas, or be came, intense. (IK. )— pi E was, 
(K,) inf. n. ote, (JK,) He hastened, made 
haste, or sped, [app. so as to cause « slight sound 
to be heard. r] in | going, jour neying, or pace. (J K,* 
K.) And ids ze He passed alung hastening. 


eo — ie 
(TA) — itd, ($, K,) aor. 2 (S, TA) and - 
(TA,) inf. n. sete ($, K) and SÚ, K) 
He went away in, or into, the land, or country. 
($,Ķ.) And SOW viia Such a one journeyed 
away, went away, or departed, or became hidden 
or concealed, syn. 485, (K, TA,) in the land, or 
country. (TA.) — agi E éh (aor. -, 
TA,) He entered into the thing; as also Vitsi. 
(K.) am Lads, inf. n. ode, He (a man) ment, 
or travelled, by night. (K.) —- And He was bold, 
or daring, tn night-journeying : or he went about, 
or round about, by night; (L,K,TK; but in 
the first and second, only the inf. n. is mentioned 
in this case i) and journeyed much by night. (L.) 
And pail Áis., aor. - z, said of a guide of the 
way, He went about, or round about, by night, 
and hastened, or sped, with the party: (JK:) 
or ew? thes inf. n. itá, he (a guide of the 
way) acted with a penetrative energy, or with 
sharpness, vigorousness, and effectiveness, with 
them [in conducting them]; as also tia, inf. n. 
ted. (KTA) — Úpy CALE She (a 
woman) cast for th her child [from the womb]. 
(K.) And ay errs He, or il, was cast, or 


thrown; as also a) Ais, and ay ie. (TA.) 


= sath va iis Ie (a man, S) broke his 
head with the stone. ($, K.) 


2: scel. 


3. ciste, (K,) inf. n. iiei, (JK, TA,) It 
(an arrow) caused a [svund such as is termed) 
a to be heard on its hitting the object aimed 

: (K,*TA:) or it (an arrow) caused a [con- 
a sound such as is termed] afiti to be 
heard from the inside of the animal Ait thereby. 
(JK.) al us iile, and pl ust, He 
hastened in doing, and to do, evil, or mischief. 
(TA.) — 453 csi Adla He hastened in break- 
ing, or violating, his compact, covenant, or pro- 
mise of protection or safeguar d, or of security or 
safety. (K,* TA.) — a ach Sy)! wile He ment, 
or kept pace, with the camels during his night; 
syn. “Leys, (K.) 

T: seel. 


$9- 
oiii | „sce iii, in two places : == and Ais: 


== and Gal. 


403 
a 


wie: See what next follows. 


Gla (Ag, JK, IDrd, Msb, K) and WALL 
and Vibe, (K,) the second of which is said by 
MF to be the most common, and then the first, 
(TA,) (but this is a mistake, for the first is the 
only form commonly occurring,] The young one 
of the gazelle; (JK,Msb;) applied to the male 
and Kiegei (Meb ;) or the female is termed 

dans [i.e dite and iii and da8i]: (K:) 
or the young one of the gazelle in the Jirst stage 
after its birth: (K:) or after it is termed y; 
for it is called by the latter appellation when just 
born: (As, TA: [see jan: :]) or after it is 
termed igisa : (LPA:) or when it first walks: 
or she that flees, or goes anuy, from, or of, (i) 
her young ones: (Ķ : [a strange (as well as an 
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ambiguous) explanation, seeing that the fem. 18 
said i in the K to be with 3:] pl. bens, (Msb,) 
or iiia. (K.) 


Gis and tité Rough snow, (JK, K,) 
that causes one to hear a [sound such as is 
termed] atá in walking [upon it]: (TA:) and 
(in like manner, TA) ice that ix soft, or yielding 
[to the feet, crackling], or easily broken: (K :) 
or the latter signifies [simply] snow. (S.) One 
says, Arse AN a 
such as was soft, &c.]. 
Gale. z 


„ol [The water became ice 
(JK,TA.) [See also 


ais (JK,$,Ķ) and Vaile (Mgh, K) and 
ris (K) A sound: (K:) or such as is termed 


ae; ($;) [i.e.] a low, faint, gentle, or soft, 
sound: (JK:) and a motion: LOK, S,K:) or 
a low, faint, gentle, or soft, nm: or the first 
significs the sound of the creeping of serpents; 
and the sound of the hyena: (K:) or a sound 
that is not loud, or vehement, (A’Obeyd;) and 
so Ythe second: (Mgh:) or a single sound; s0 
accord, to Fr: (Az,TA:) and Vthe last signifies 
the sound of a sword falling upon flesh, and upon 
a weapon or weupons : and the sound of feet, suck 
as is not loud, or vehement. (TA.) =e: Also the 
first, A [tract of high ground such as is termed] 
Š that is mostly soft. (L, K.) 


eee 
EFES 


dics: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


ER A quick, or swift, man. (S.) =—= Ono 
going away, or who goes away, into the land, or 
country; as also titi and Vase. (K.) — 
One entering, or mho enter $, into a ‘thing; as also 
titi and PÁS and ti, (K.) One 
who enters into affairs (K, TA) ‘and fears not, 
(TA. — Also 
and aris and tiise sings. of wide, which 
signifies Camels that journey by night: (S:) or, 
accord. to 1B, the sing. öl this pl. is din only: 


or dreads not; as also TAi. 


and the pl. of Syla is Aii [a mistranscription 
for Aii]. (L. ) =— See also Abano : n and the 
paragraph here next following. 


9 - 
a 


uii SCC GA in two places: == and 
ERL also, in two places. — Also A sharp, or 
penetrating, sword; and so eons and tSpi: 
(K :) or, applied to a sword, ¢. q. webs [q v.]. 
(JK.) — And Water that runs ina [watercour Ne 
such as is termed] clade), beneath the pebbles, two 
or three days, and then goes away. Sak ) 


3 oe 


ili]: see trey oe al Calamity, 
or misfortune ; (JK, K;) as also Sue, without 
ah. (TA.) 

Se a certain nocturnal flying thing; 
(Msb ;) the JÚL {or bac], (S, K, Meb,) that 
Jlies by night: so says El-Férdbee, in section 
os: (Msb:) formed by transposition from the 
latter word, which is the more chaste: (Sgh, 
Msb, TA:) or rather so called because of its 
lds, i, e. its going about, or round about, by 
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night: (Lth,TA:) or a certain flying thing, 
having two small eyes: (TA:) as some say, (S,) 
and thus also says El-Fárábec, (Mgb,) the era 
[or swallow] : (S, Msb, TA:) he who says eres 
derives its name from the smallness of its eyes. 


oe TA.) 


Gs {act. part. n. of 1; fem. with 3]: sce 1. 
— Water fr eezing, or in a state of congelation, 
and so PAEA.. (TA.) (See dis.] — See also 
Syii, in four places: ==. and see TOS — 
Also A boy liyht, or active, and brisk, lively, or 
sprightly; like isté. (TA in art. ind.) 


Gel Hard tracts of land: with vu, it sig- 
nifics such as are soft. (Fr, K.) 


wide A place of ice; (Sgh,K;) (an ire- 
house ;] this is the meaning of the term by which 
Lih explains it, namely, Vlas, (Sch, TA,) [or 
Closer] which is Persian, and which the author 
of the L has mistranacribed heed, adding thereto 
wl dhe (Syme Gil. (TA.) 


itio nals A she-gazelle having a vite. 
(Sgh, K.) 


s 
à 


ise: see Spá, in two places. — Also 
A guide of the way (Lth, JK, K) who travels, 
or goes about, mith people by night: (Lith, JK:) 
or who acts mith a penetrative energy, and with 
sharpness, vigorousness, and effectiveness. (K.) 
A man(AA,S) bold, or daring, (AA, $, K,) to 
encounter the night, (S,) or to encounter the 
terror of the night, (AA,) or in night-journeying : 
(K:) or who goes about, or round about, by night ; 
as ulso Toate: (K :) or this last, one who fears 
not by night: (JK:) or who goes away boldly in 
the night or in any case. (AA, IB.) — hic! 
T'he lion; (K;) because of his boldness in going 
about: (TA :) and so Vc. (JK.) 


ain 

1. asta, (S,K,) sor. -, (K,) inf. n. gta, 
(JK,$,) He broke he his ayia [q.v]. (JK,$, 
K. jam a, aor. 2, inf. n. ews, (K, TA,) agree- 
ably with rule, (TA, eee to the CK gee) 
and rere (K,) which is irreg., (TA,) He (a 
man, TA) was, or became, wide in the nose. (K.) 
— And Jt (the nose) became altered for the 
worse in odour, or stinking, by reason of a disease 
therein; (K,TA;) i.e., by reason of a stoppage 
therein, affecting the passage of the breath, and 
preventing respiration: or had one of its three 
bones broken. y ) == And mii, (JK, Mgh, 
Msb, K,) aor. +, (Mgh, Msb, K,) inf. n. ery 
(JK, Mgh, and so in some copies of the K,) or 
ues, (S, Mab, and so in some copies of the Ķ 
and in the TA,) and pb; (K, [but mentioned 
in the JK ae though a simple subst.,]) said of a 
man, (§,* Msb, K,) He became affected witha 
certain disease in the nose, (JK,S, Mgh, Msb,) 
mhich stopped the passage of the breath; (JK;) 
or which caused it to become altered for the worse 
in odour, or stinking; (Zj, Mgh;) or which 
rendered it corrupt, or unsound, so that the 


Sad ` eet “4 
person could not smell: (Mgb: ) or his (cartilages 


sar 


of the nose called the] wattle (pl. of ageh 
q. v.] delapsed, (K, TA,) and the passage of his 
breath became stopped. (TA.) — And ait, 
(JK, Bek sun £, (K,) inf. n. gies (TA;) 
and ¥ ; (JK, K;) and Vis, (8, JM, 
TA,) ae n. tities j (JM;) for which last, the 
K erroneously substitutes V 203; (TA;) It 
(flesh-meat) became altered for the worse in 
odour, or stinking: (S,* Msb,K:) or berame 
very stinking ; stank much, (JK.) 


2. ET kersie; inf. n, sone, The odour of 
the wine rose into his PEx and intoxicated him: 
(M, KĶ :) or the odour of the wine rose into his 
Agno, and became infused in his brain, and so 
dispelled his reason. (T, TA.) == See also 1, last 
sentence. 


4: see 1, last sentence. 


5. pise3 His reason became dispelled by by the 
rising of the odour of wine into his Apai and 
its becoming infused in his brain, (T, TA.) — 
Sec also 1, last sentence. 


pars The nose: [see also pert :] and the 
mucus that flows from it. (TA, from a trad. : 
and the latter signification is mentioned in the TA 
voce 215; as well as in the present article.) as 
[In modern Arabic, it significs The mouth: and 
hence, a spout.J==In Persian, it signifies Anger: 
and this meaning is with probability deducible 
from the literal root of this art.; for he who is 
angry raises his nose and makes it pointed. (TA.) 


- $. 
doa [Intoxication pr roduced by the odour of' 
wine rising We into the Matas 3] a subst. from 


wi ae. (K) 
ks applied to flesh-meat, [Stinking : (see 1, 
last sentence :) or] stinking much. (JK.) 


pode A certain disease in the nose, and a 
stoppage of the passage of the breath (therein). 
(JK. [Sce also 1.)) em A man having a large 
nose: (S:) [or] a large nose; (Zj, JK, K;) and 
so though not elevated, or prominent. (Zj, TA.) 
— And tA mountain having a thick pro- 
minence: (S:) or a lung mountain, (AA, JK, 
TA,) having a prominence, (AA, TA,) or having 
a thick prominence: (TA:) or a great moun- 
tain. (K.) —- And PÉS The lion: (JK, K:) 
because of the greatness of his nose. (TA.) 


ithe Refuse; anything remaining after the 
good has been picked out. (JK.) 


a 206 
a 


Agni The extreme, or most remote, (meaning 
innermost,] part of the nose: (ẸṢ, Msb:) or the 
interior of the nose: (MA:) or the upper part 
of the interior of the nose: and the bone of the 
nose: (KL:) or the part that is above the iym3 
{which here seems to mean the end, or tip, or 
fexible part,) of the nose, of the bone thereof: 
and what is beneath this [is] of [the thin cartilages 
called] the (2s. of the head: (M,K:) and the 
nose [altogether] (Msb, KL) is so called by some: 
(Mgb:) the word is of the measure Signed: (Msb, 
TA:) and its pl. ie getke: (Msb:) which [also] 
signifies certain cartilages in the extreme [or in- 
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most) part of the nose, between it and the brain : 
or certain ducts, (Gaye, [meaning, or including, 
the air-passages, see iir, and jæ, &c.,]) èn 
the interior (ubg M, or cpg K) of the nose. 
(M, K.) — [Hence,] the pl. signifies also ¢ Pro- 
minences, or projecting parts, of mountains. (JK, 
S$, TA.) And the sing., [as a coll. gen. n.,} 
Small, thin, black things, resembling flesh ; and 
morbose nodes; upon a bone. (TA.) 


pare Wide in the nose: (K:) applied to a 
man. (TA.). And, so applied, Having a cer- 
tain disease in the nose, (S, Msb,) whereby it is 
rendered corrupt, or unsound, so that he cannot 
smell: (Mgb:) or whose Aaa has a fetid odour; 
(Mgh, Msb;) from a said of ficsh-meat, ex- 
plained above: (Mgb:) or that cannot smell any- 
thing, (JK, Az, Mgh,K,TA,) whether sweet or 
stinking, (Az, Mgh, TA,) by reason of a stoppage 
in his sehen, froh having one of the three bones 
broken: (TA :) and ITEFA [in like manner] 
signifies having his nose altered for the worse in 
odour, or stinking, by reason of a stoppage therein, 
affecting the passage of the breath, and preventing 
respiration; or having one of its ad bones 
broken: (TA:) fem. of the former ieis let. (Mob.) 
— And, applied to the nose, Altered Pe the worse 
in odour, or stinking, by reason of a disease 
therein, (K,TA,) i. e, by a stoppage therein, 
affecting the passaye of the breath, and prevent- 
ing respiration: or having one of its three bones 


broken. (TA.) 
ea-> 3 20, 
mrio Intoxicated; as also Y agase and 
v ta eee 


: (K:) or much intoxicated. (8, TA.) 
—— And Broken in pieces. (TA.) 
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Foe er 

[ema 


1. ote, aor. 2, (S, Msb K) ìnf. n. Tote 
and aig. (S, Msb, K, KL) and Suis. (CK, TA, 
but omitted i in some copies of the K) and er 
and 4 Lid, (K,) Ii was, or became, rough, harsh, 
or coarse; (K,* KL, PS;) contr. of YY, ($, K,) 
or of 42; (Myb;) as also Nodes. (K)— 
[Hence,] ate s » and pers (K) and wie, 
(TA) t He is difficult, refractory, or stubborn ; i 
not to be coped ilh; (K,TA. [See also Siá. ]) 


And paren aké Sii and d daole V byte! 
+ He was, or became, angry with him. (Sh, TA.) 
See also 3. 


d+ a 
2. [arc He made it rough, harsh, or coarse. 


-o 3 | a Hence, } oye pie, inf. n. Dets, t He 


exasperated him; made him to be affected with 
wrath, or rage. ($, Ķ, TA.) A poet says, 
cob ae a30. RS eae ii; 
($.) 

3. actle, ($,M, K,) infin. dcSui, (TA,) 
t. He was rough: harsh, or coarse, to hit syn. 
aghe ¥ Żá; in speech, and in action; (M,TA;) 


(explained in art. ~~]. 


Boor I.] 


[he acted towards him, or with him, roughly, 
harshly, or coarsely ;) contr. of an’). ($, K.) 
5: see 1: — and see also 12. 


10. axtente! He found it [or esteemed it] 
rough, harsh, or coarse. (K.) a= Hence, in a 
trad. of ’Alee, making mention of pious men of 
learning, pore Jii be pinis t[And | — 
they esteemed, or esteem, soft, or smooth, what 
those leading a life of ease and plenty esteemed, 
or esteem, rough, harsh, or coarse}. (TA.) And 
155 jae ws? Alig! yiii! +[He esteemed 
unpleasant, or uncomfortable, the pemeasning in 


such a place of abode}. (TA in art. rom .) 
12. uyga (JK,S,K) and Y ožas (K) It 


mas, or became, very rough, harsh, or coarse : 
(S, K:) or (K) he wore rough, harsh, or coarse, 
clothes: (JK, K:) or the former signifies also 
he accustomed himself to the wearing of such 
clothes: (S:) or each, he ate rough, harsh, or 
coarse, fool: (TA:) or the former, (JK,) or 
each, (K,) the said what was rough, harsh, or 
coarse: (JK, K,TA:) or t he lived a rough, or 
coarse, life. (K.) The former verb is more in- 
tensive in all its senses (K, TA) than ere and 
cpt, beeause of the repetition of the medial 
radical and the addition of the 5; and the same 
is the case of every verb of this class, 28 W.%9n6l 
and the like, as is indicated in the S. (TA.) =- 
See also 1. 


ose Rough, harsh, or coarse; (S,* Msb,* 
K, KL, PS;) pplied to a thing ($, Msb, K) of 
any kind; (K;) as also Vat: (S, Msb, K:) 
in relation to a stone, they seldom or never say 
otherwise than áá: (Meb:) the fem. of the 
former is with 5; (Msb,K 3) and the pl. is 
ade, (Meb,) | [also said to be a pl. by poetic 
license of Adi, for Si, as will be seen 
below,] or okie, (K,) which is applicd in the 
sense explained above to land [or lands}: (TA :) 
the fem. of tiii is Ai ; (K i) and the pl. 
is Sii. (S.) You say ding cil Rovgh, or 
rugged, ground or land. “(Meb.) And Ree, 
Waite Rugged ground or land, (JK, TA,) in 
mhich are stones and sand. (TA.) And i 
vise (A mrapper for the body] in which is 
roughness, harshness, or coarseness, either from 
newness or from make. (TA. ) — [Henee,] tA 
strong man. (Msb.) And aire Oe sa and 
vaii tHe is difficult, refr actory, or stubborn ; 
not to be coped with (K,TA. [See also 1.}) 
And ú line ile tHe lived a rough, 
(K.) See also ail 


or 


coarse, li ife. 


Ahi [dim. of AL] A certain small herb, 
or leguminous plant, green, found in meadows 
and plains; so called because of its roughness, 
or harshness, or coarseness. (TA.) See also 
IEA. at the end of the next pangran 

báti, and its fem. Mis: see Dá, in five 
places. You say also tere ió t [An army, 
ar a portion thereof, bristling with weapons : or] 
having many weapons: (JK, $, K, TA :) [and in 
like manner, Vote pe occurring in the TA in 

Bk. I. 


art. (meses) and ere pone and Dii; the 
latter allowable in poetry: (S: [it is there im- 
plied that this has a similar meaning :]) or the 
last signifies t[a company of men] who erit 
harm, or injury. (Ham p. 5.) And ihe Gad i di 
+A great number [of people}. (S in art. we) 
— Also, (K,TA,) or Y té, (JK,) 1A man 
whose state, or condition, i is discommended. (JK, 
K,TA. [See also Liis. J) And the fem., t A 
she-camel lean, or emaciated. (JK, Ķ.) And 
hike S +A year of drought or distress. (JK.) 
— A rajiz says, 
i cole 1B ig Go j 
meaning [Of the fabric of Yethrib,] new [un- 
feathered arrows). (8, TA.) — he also sig- | ~~ 
nifies A certain green herb, or leguminous plant, 
(AHn, JK,K,) having short leaves, (JK,) that 
spreads upon the ground, (AHn,) rough to the 
feel, but soft in the mouth, viscous like purslane; 
(An, K ;) tis blossom is yellow, and it is eaten 
[by men], and ts likewise a pasture: (AHn:) 
also aA M eee. (TA.) 


3 


bhá dim. of Si as syn. with Gé; 
(TA.) añ op E bai is a phrase occurring 
in a trad. [app. as meaning + Somewhat rough or 
coarse in clothing, or in mode of living, for the 
sake, or to obtain the approbation, of God]. ($, 
TA.) See also Cael. 


b-a- 


ate» A she-camel whose Gye [or condition 
in respect of fatness] is discommended. (JK, K. 


[See also Ci.) 


cael 
L isin ote, aor. g4, (JK,$,Ķ,) inf. n. 
pra (JK, TA,) The palm-tree bore dates such 


as are termed gid, ie. Vibe: (JK,§8, K:) so 
says El-Umawee, (S,) or IAar. (TA.) 


Ld Black wheat. (TAar, K,* TA.) 


Bor 


gum Dates such as are termed vite: (JK, 
S,K:) so says El-Umawee, (S,) or IAgr, who 
adds, i. e., of which the lower portion has become 
bad and rotten, while in tts place : he saya that 
it is of the dial. of Belhdrith Ibn-Kaab. (TA.) 


oe 

L (ote, aor. uÉ, inf. n. iis (IK,§, 
M, Msb, KK) and 426 (JK,M,K) and (fe 
(Szh, K) [thes second and third erroneously written 
in the CK ié. and (by indication) Us] and 
iá (M,K) and Skis, (JK, M, K,) though 
it has been said that the only instances of this 
kind are RAE and 3u, [see the former of these 
two,] but in one copy of the M found written 
onis, (TA,) and pean (JK, M, K) and 
dgntno, (M,K,) He feared; syn. wile: (JK, 

nie Mgb, K:) or, accord. to Er-Raéghib and 
others, he dreaded; or feared with reverence, 
veneration, respect, honour, or awe. (TA.) You 
say, mera He feared him, or it; [or he dreaded 
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him, or it; i.e. Seared him, or tt, with reverence, 
&e.;] as also Y Aas. (K.) [And aus te 
meaning the same: or He feared, or dreaded, 
what might happen to him from him, or i. 
And ÉS ache es He feared, or dreaded, for 
him a thing. ] And tie C9 jl re iy Sia 
[I did that in fear, or dread, that such a thing 
might happen]. (1Aar, TA. J— de also sig- 
nifies Hope. (Er-Rághib, TA. i) And the sying 
of Ibn-’Abbds to ’Omar, ‘ean eS SA Si Jj 


Jis i Ji o 98 SI are Lam sally 
ao), i is explained as meaning [Verily thow hast 
prayed much for death, so that] I hope [that it 
may be easier to thee when it happens]. (TA.) 

~ And sometimes ers means he [I knew, 


or know]. (Msb.) So jt is said to mean in the 
saying of the poet, 

“3 27 Oe & s F a 
i sai 85 Oe Oh Set mim aly ° 


‘ Some Cl ae Gag OS $ 
[And I know assuredly that he who follows the 
right direction shall dwell in the gardens of 
Paradise with the Prophet Mohammad): (Ẹ, 
TA :) or the meaning may be, I hope. (TA) 
— In the baying: in the Kur [xviii. 79], Gerad 


Iib Ú Gieb Uran Sh the meaning is said, by 
Akh, to be And we disapproved [that he should 
make excessive disobedience, and ingratitude, to 
come upon them twain]; (S;) and so says Zj, ex- 
plaining it as the saying of El-Khidr: or, accord. 
to Fr, the meaning is, and we knew. (TA. [See 
also yi.) mem aad hs : see 3. 


2. Ča, inf. n. ites, He frightened him, or 
made him to fear; ($, K;) [or he made him tu 
dread ; or to fear with reverence, kc. ; (see 1;)] 
yyy [with the thing, or event]. (TA.) One 
says, Dial ats Ge, meuning [ Hrighten thou] 
the wolf [with the mare]. (8. (See art. ls. J) 
And Say ái to LIS Si [Verily I used 
to be in a state when I mas not frightened by the 
wolf]: a prov. (JK, TA.) 

3. Vettes tbls, (A ’Obeyd, 8, K,) aor. of 
the latter antéel, (A ’Obeyd, S,) [Z vied with him 
in fear or dread, and] I was more fearful [or 
dreading] than he. (A 'Obeyd, $, K.) mem cH 
y, (JK, TA,) inf. n. ite, (TA,) He left, 
Sorsook, relinquished, or abandoned, such a one, 
being left, &c., by him. (JK, TA.) — ev ysl 
He guarded himself against them in an extra- 
ordinary degree, and mas cautious, or nary, 


(JK, TA,) and therefore turned away, or with- 
drew. (TA.) 


5: see 1, second sentence. 


Us: see what next follows. 
Ld 


Rare Fearful, or fearing; (S, Mgb, TA;) 
[or dreading; i.e. fearing with reverence, &c. : 
(see 1:)] as also Vue and f 24: (K:) fem. 
ie lata, (8, Msb, Ķ; [in the CK, erroneously, 

Lynam, ]) like wae fem. of SGAE, (Msb,) accord. 
to rule, (TA,) and Bite, mentioned by El- 
94 
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Marzockee, and thought by MF to be of the 
dial. of Asad; (TA;) or this signifies a wo- 


man who fears, or dreads, (.gited,) everything ; 
(JK, TA;) so in the Tekmileh: (TA:) pl. 


Us, (K,) pluralized in a similar manner to 
cpithets significant of diseases, like ble &e., 
because apts! is like a disease. (TA.) 

Ñ Land such as is termed she [i. e. hard; 
or having no herbage; or hard, and having no 
her tagi or level; or rugged, &c.]. On Sgh, Ķ.) 


eo Dry; (As, JK,S8, K;) like gts (As, 

S;) applied to herbage; (Ag,S;) or to herbs and 
trees: (JK:) or dry and rotten. (Agr, TA.) 
A rájiz says, (S,) namely, Sakhr, (TA,) 
bah uti 
[Poison of moist cantharides, and dry}; (S, 
TA;) meaning Cts, suppressing one of the 
two Vs by poetic license. (IB, TA.) 


- d rbr 
ald : Bee Cy hatube. 
s 


* 


sel meaning More [and most] fearful, or 
Seared, (or dreaded,) (S, K,) is anomalous, (K,) 
being from the pass. (verb, like its syn. Ja). 
(TA.) You say, Í De gibt SIGN Nie This 
place is more eae or feared, [or dreaded,] 
than that. (8,K 


salés {pl. of east FERD Causes 
of fear (or dread) ; j syn. Syts [pl. of ius: 
like which, itis is also an inf. n.). (Har 
p. 138.) 


uai 
1 esi aan, ($, K,) or 13%, (A, Mob) 


2, (Msb, TA,) inf. n. AA (K) and ome 
ie. Meb, K) and opat (TA) and iro game 
and iopan, (S, Mgh,* Mgb, K,) of which last 
two the former is the more chaste, (S, TA,) and 
is the form mentioned in the Fg and its Exposi- 
tions, and the (¢ in it is said to be the relative 
$, and the ¿g which is characteristic of an inf. n., 
whereas in the latter it is said to be a characteristic 
of intensiveness, but MF thinks that this requires 
consideration, because the (¢ is also said to be, 
and by some more commonly, without teshdeed, 
as in ja and iph, (TA,) and src, ($, 

K,) like ustedes, which is said to be the only other 
instance of this measure, (TA,) [but some others 
might be added, as iste and red and g, ] 
and Lapas, (IAar, Kr, K,) [like MX, the 
former of which last two [each of which has an 
intensive signification] is the chaste, and, com- 
monly known, form, (TA,) and 4 daw, or inode; 
or inode, (accord. to different copies of the 2 K,) 
written by Sch with damm, (TA) and iai, 
(Ihn Abbád, K ,) or, as some say, deo gam and 
iad [or re or nad] are each a quasi-inf. n., 
as also Lele, (TA,) He distinguished him par- 
Ceularly, peculiarly, or specially, i.e., above, or 
Jrom, or exclusively of, others, by the thing, or 


Ltt — ae 

by such a thing; he particularized him, or par- 
ticularly or peculiarly « or specially characterized 
him, thereby ; syn. aas (A, K, TA) aye Ós, 
and sjo; (TA ;) he appropriated, or assigned, 
(the thing or] such a thing, or made it to belong, 
to him alone, or in particular, or peculiarly, or 
specially, exclusively of others; (Msb;) and 
a taal signifies the same; (S, A, Msb, K;) 
as also Paast, (A, [but for this I know not any 
other authority,]) and aaas ; (A ;) or this last 
has an intensive signification. (Msb.) You say, 
ae aas He distinguished him &c. by love, or 
affection; or favoured him in preference to 
another, or others, thereby. (K, TA.) As to the 
saying of AZ, 


A ER 


y asyo liet Uae iat o š 


X jŠ ers eel ees) sie : 


[If a man distinguish me above, or from, or ex- 
clusively of, others, purposely, by his love, or be- 
cause of his love of me, notwithstanding distance 
of each from the other, it will not be disachnow- 


ledged with me,] the meaning ii; ask see ; 


or it may be shi 5350) ears [in the TA 
55e, which is evidently a mistranscription] ; ; 
for, says ISd, we have not heard Lak [or rather 
vak] „doubly transitive. (TA.) And [hence] 
1% aos also signifies He gare him such a thing 
in large quantity, or abundantly. (TA.) [You 
say also, pO iy a aas He distinguished, &c., or 
singled out, him, -or it, by mention: or he par- 
ticularized, peculiarized, or specified, him, or it, 
thereby ; he particularly, peculiarly, or specially, 
mentioned him, or it. And aos, alone, Hepointed 
particularly, or peculiarly, to him, or it, in what 
he said; or he meant particularly, or peculiarly, 


him, or it. And ÍS aie vad He distinguished, 


particularized, peculiarized, or specified, thereof 
such a thing: and he distinguished therefrom 


auch a thing; he particularly, peculiarly, or 


specially, eccepted therefrom such a thing. ] You 
also say, anid aam (TA) and anii taal (T, 

A,TA) [He appropriated, or took, ‘or chose, him, 

or it, par ticularly, or Sea: to, or for, him- 
self; as mah ends “4 we and aaa ay Y Gace]. 

And ONG {pasa sá and aali (A, TA) [He 
appropriates such a one purely to himself, exclu- 
sively of any partner ; (see the latter verb;)] he 
chooses such a one for himself; he appropriates 
him to himself as his particular, or special, in- 
timate; (TA in art. sals ;) both signify the 
same. (Sand K in art. Gale.) [And Ý aa! 
He treated him, or behaved towards him, mith 
partiality ; was partial towards him: a signifi- 
cation implied by the first explanation in this art. : 
and in this sense it is often used. ] = ak, aor. t, 

[contr. to general rule, by which it should be -, 
for it is intrans., and of tie measure Ja, accord. 
to the,  Meb,] inf. n. conn {and app. spo pad 
and koyar, accord. to modern usage,] Zt was, 


or became, particular, peculiar, or special; re- 
stricted, or confined, to one or mure of persons, 


[Boox I. 


places, or things; distinct, or distinguished, from 
others; not common, or general; contr. of et 
as also Y ate! : (Mab:) [each, also, followed 
by 4, signifies He, or it, belonged, pertained, or 
appertained, to him, or tt, particularly, pecu- 
liarly, specially, or exclusively; it so related to 
him, or tt; it was, or became, peculiar to him, or 
it: see also, the latter verb below.] =æ Jas, 
sec. POR Saak, (in the CK Jveuase,) [inf n., 


app., doles and A Or and ioled,] tHe 
was, or became, poor ; in a state of poverty ; (Fr, 
Sgh, K;) as also Ý Jail. (A, TA.) 


2. daad, inf. n. jagani; He made it, or 
rendered it, particular, peculiar, or special; dis- 
tinct, or distinguished, from others ; not common, 
or ta eile he individuated it; particularized 

; distinguished “tt from the generality ; singled 
apasi being the contr. Of meesi. (X. 


[But only the inf. n. is there mentioned.]) a= See 
also 1, first sentence. 


it out; 


4: see 1, first sentence. 


5. saans quasi-pass. of 2; It was, or became, 
made, or rendered, particular, peculiar, or special; 
&c.; not common, or general. (TA.)-—Sce also 8, 
in two places. — It is also said to mean + He 
mas, or became, in a peculiar, unparticipated 


state of pressing want and poverty. (Har p. 94.) 


ju - 
8. accel: see 1, in four places. =e aist as 
an intrans. v.: see 1, last sentence but one. === 


sly vail, a or 15, (A, Msb,) quasi-pass. 


of ay aas ; (A, Msb,Ķ ;) He was, or became, 
distinguished particularly, peculiarly, or specially, 
i. e., abore, or from, or exclusively of, others, by 
the thiny, or by such a thing; he was, or became, 
particularized, or particularly or peculiarly or 
specially characterized, thereby; (A, * K,* TA ;) 
he had [the thing or} such a thing appropriated, 
or assigned, or made to belong, to kim alone, or 
in particular, or peculiarly, or specially, exclu- 
sively of others; (Msb;) and taasis signifies 
(A, Msb, K.) You say, on vere! 

Ph, and aj t aasid, [or 4, accord. to general 
usage,] Such a one was, or became, alone, with 
none to share or participate with him, in the 


the, same. 


affuir; syn. pal. (TA.) æ= See also 1, last 
sentence. 
10: see 1, latter half. 


re A booth of reeds, or canes, (S, Mgh, Msb, 
K, TA,) or of [boughs of] trees: (TA:) or a 
house roufed with a piece of wood, in the form of 
(JK, 
K:) so called because of the volas, or “narrow 
interstices,” which are ìn it; (T, TA ;) or because 


the [oblong vaulted structure called] „ji: 


one sees what is in it through its voles, oe “i 
terstices:” (TA :) pl. [of pauc. ] colon! ae. 
Msb, TA) and [of mult] volan (JK, L, K [in 
the CK olak, which i is wrong,]) and Joypad 
(JK, K) and Logai. (JK. ) — Also The shop 
of a vintner, (As, K,) although it be not of reeds, 
or canes. (K.) 

oLa : see iola, from the beginning to 
the last sentence but two. 


Boor I.] (Olle plate 




























au 3- ss a? s a? i 
äpopai and dpogeas: BCE Yogas, IN three 
places. 


ares an inf. n. of 1, trans. and intrans. oom 
[Used as a simple subst., Particularity; pecu- 
liarity; speciality, ¢ or specialty; as also the inf. ns. 


Vivogos, and Hikoyam. ] Yousay, ogak a 
and Vinoyad [To him belongs a particularity, 
&e. }; and us? [in me is &e.}. (A.) [Hence 
logos Particularly ; specially ; as also Vise. ] 
m was heard to say, Violins Egat 323 13! 


ez doled Sith os Bs Š efi [meaning 


Ló gas, i i.e., When the righteous are mentioned, 
then in particular, or peculiarly, Aboo-Bekr is 
virtually mentioned; and when the shereefs are 
mentioned, then in particular, or peculiarly, 
'Alee]. (L, TA.) 


Sie and Chad: sec the next paragraph, in 
three places. 

3. - 

vole Particular; peculiar; special; distinct, 
or distinguished, from others; contr. of ak. 
(Msb, TA.) — [And hence, Choice; select. == 
And Pure; unmixed; unadulterated.] — (Used 
as a subst.,] it is syn. with Vise; (Ks, Msb, 


K;) in which the 3 is a corroborative; (Mgb ;) 
and which signifies Distinguished people ; per- 
sons S distinction; the distinguished sort ; contr. 
of dale (S, Msb, K :) or the fone is contr. 
of ale, and Ythe latter is contr. of né: (TA :) 


otak An interstice, interval, or intervening [the pl. of both is Joá and tiia and Vlad: 


space or opening; (S, K;) as also Volek 
[which is commonly uscd as a coll. gen. n.] and 
Vilolad : 
ye [app. meaning the front teeth]; a8 also Ythe 
second of these words: (TA:) or the first and 
Vsecond, (TA,) or Vall, (K,) any interstice, &c., 
or hole or perforation, in a door, and sieve, and 
[veil of the kind called] an and the like, (K, 
TA,) such as a cloud, anda strainer, &c.: (TA:) 
[a crevice, cranny, chink, or fissure :] or the first, 
(TA,) or Yall, (K,) @ small hole or perforation : 

(K, TA:) or the first has this signification as 
well as the signification first mentioned: ($:) 
or the second, the like of a 355 [or mural aper- 
ture] ina [structure of the kind called] a3, or 
the like, when as wide as the face; or, accord. to 
some, whether wide or narrow: (TA:) and the 
game, interstices, intervals, or intervening spacex 
or openings, ina ee; (TA;) or narrow inter- 
stices, &c., therein: (T, TA:) and the same, 
(TA,) or Yall, (K,) the intervening spaces between 
the three stones upon which a cooking-pot is placed; 
(K, TA;) and between the fingers : (TA :) and 
the first, the intervening spaces between the 
feathers of an arrow: (IAgr, TA :) pl. [of the 
first,] Dotas. (TA. ) You say of the moon, 
aes aolas i toy [It appeared from the gap 
of the cloud, or clouds). ($, A.) — Also A cloud 
itself; or clunds; syn. pars (TA.) = Also the 
first, (S, A, Mgh, Msb, K,) and Ysccond, ($, Ķ,) 
and ‘third, (IDrd, K,) 3 Poverty; (S, Mgh, 
Msb, K;) weed; (A, Mgb, TA ;) straituess, or 
difficulty; (Mgh ;) an evil state or condition: 

(TA :) from Dolas meaning the “ holes” of a 


sieve: whence a saying cited voce Sens 
(Mgh :) or from the first of the senses explained 
in this paragraph ; because a thing, when it opens 
so as to form an interstice, tecon weuk and 
unsound. (TA.) You say also, tibki ew 
ON, with damm, meaning, tI repaired the 
broken fortune of such a one. (A, TA.) — Also 
the first, }7%hirst ; as in camels when they return 
from water without having satisfied themselves 
with drink: and hunger; as in a man when he 
has not satisfied himself with food. (TA.) 


dole ; and judging from other instances, we 
(K:) or an interstice, &c., in the should regard the second and third as more pro- 


bably pla. of ere but bowerer the case may 


@ a3 


be,] hase i is syn. with volé, ($, K) and so is 
vias. (K.) [You say, alas Gols, and 


iw tibi, The distinguished and the com- 
mon people; the persons of distinction and the 
vulgar. ] You also syy Titas Ija jiis vi 
tt Ge meaning a Salsa {Only distin- 
guished persons of mankind do this]. (S.) — [It 
seems to be also, in some instances, syn. with 
tibl as signifying A particular, peculiar, or 
special, friend, intimate, familiar, companion, 
associate, attendant, dependent, or servant :] the 
latter is explained in the T [and JK] as meaning 
a person xhom thou hast appropriated, par ticu- 
larly distinguished, taken, or chosen, (ainewerise!,) 
[as a friend, &c.,] to, or for, thyself: (TA: ) 
[and it is used as a sing. and asa pl.: for] you 
say, sold 15a [This is my particular, or spe- 
cial, or choice, or choicest, friend, &c.]: and 
sole pr (They are my particular, or peculiar, 
or special, or choice, or choicest, friends; &c.]}. 


(A.) You say also, ow ar Oo, (Kull 
p. 174,) or oh, (so in the L,) [app. meaning 
yÝ, unless it be mistranscribed, and the latter 
be the correct reading, which I think much the 
more probable ;] i. e., Such a one belungs exclu- 
sively [as a panticula, or peculiar, or special, 
friend, &c.,] to such a one; (Kull ;) and tais 
signifies the same. (L.) —See the dim. of ibi, 


(namely iise) below. 


Zola: see pare in four places. — It also 
signifies A property of a thing, not found, or not 
existing, either wholly or partly, in another 
thing: and Vance [thus correctly written, and 
thus I have always found it written except by 
Golius and those who have probably imitated 
him, who write it without the sheddeh to the \¢,] 
is used as denoting [a property, or particular 


a known effect; as that by which a medicine ope- 
rates: the former differs from the latter in being 
conventionally applied to an effect, [or effective 
property,] whether the cause of its existence be 


° - Ge ee 
Lolas : sec dolas, last sentence but one. 


wr ee @-e +9 a . 
sels: see dolas, from the beginning to 
the last sentence but two. 


or, accord. to rulc, the first of these is pl. only of 












or peculiar virtue, which is) an unknown cause of 
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known or not: [the pl. of the former is oles, 


agreeably with analogy and usage, like as pst 
is pl. of ile :) the pl. of the latter is Sole 


{and Jalas]; and Sik is a quasi-pl. n., not 
a pl., of the same. (Kull p. 174. [All the above- 
mentioned words here cited from that work are 
there without syll. signs, as being well known. 
Both blé. and Yä%olė, as here explained, are 
perhaps post-classical; but of this I am not cer- 
tain: and both are sometimes used as meaning 
The peculiar nature of a thing; also termed its 


essence.]) == ere and doliy: see rere 


650 


dole : see is, in two places. 


LEE ES 


asgi dim. of isis; (A, K;) [ike iisa, 


q. V., dim. of 3% 3] originally aayi ; (TA;) 
the .¢ being quiescent because the .¢ of the dim. 
cannot be movent; (A, K;) [properly signifying 
A little, or young, particular, or peculiar, or 
special, friend, companion, associate, attendant, 
or servant; and used in other senses, like other 
diminutives; implying littleness of estimation ; 
and also affection, and awe.] It is said in a trad., 


áw- 


(TA,) Úis dan gimt Hehe (Keep thou to the 
little, or dear, particular friend of thine own self: 

so it seems to mean accord. to Z, being mentioned 
by him among the proper expressions belonging 
to this art.: but accord. to the TK, it appears to 
be tropical; for the meaning is there said to be, 
tthine own particular state, or condition]. (A, 
TA.) In another trad., Large is used as signi- 
fying A little, young, particular, or peculiar, or 
special, servant. (TA.) Andi an mother trad. itis 


said, jós és Jeo É JEEN 19934 


pres ikiyi), i. e. +Strive 4 ye to be before 
siz things with [good] works; Antichrist, and 
such and such things, and the event of death which 
is specially, or peculiarly, appointed to any one of 
you: [or, I would rather say, the awful special 
anaiter of any one of you; though it is asserted 
that] the diminutive form is here used to denote 
low estimation of that which it signifies in com- 
parison with what follows it, namely, the resur- 
rection, &c. (TA.) 

8 -3 


3. 
wase: see Vole, last sentence but one. 


unak 
1 ere and as: see 4. 


(2. ere, inf. n. Teas, It rendered fruit- 
ful; it fecundated: so ın the present day: see 


an instance voce st. J 


4 weasel, (A, Meb, K,) inf. n. Dai! ; 
(TA;) [and spme add Quad, as another inf. n. ; 
but ISd holds this to be a simple subst. ; Sine 4 
in art. Way) ;)] and Tai, (A, Mab, K.) aor. £ 
(Msb, K;) and Y am, aor. >, inf. n. eran 
(K ;) It (a place) abounded, or became abundant, 


with herbage [or with the produce of the earth), 
and with the goods, conveniences, or comforts, of 
life; (A,K;) [was, or became, fruitful ;] had 
increase ; had plenty, or abundance ; (Mgb 3) 


[contr. of owl and ave or om and Dip : J 
94 * 
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and Sy cw! [the land, or carth, abounded, 
or became abundant, with herbage ee (JK, 
§.) wiles! and Plai are both EN nose)! 
[but the precise meaning ‘of the latter is not ex- 
plained}. (Lth,JK,TA.) In the saying of the 


riljizy 

ae A ok 3 - bz- 
+ Wm iS! Go - åo ME) . 
À Gadi Oi day th Gots as . 


[Verily I feared to sce drought, or barrenness, 
or dearth, in this our year, after tt had been 
ahundant in herbage &c.}, ad i is put for Uksi: 
but accord. to one reading, it is Teast, of the 
measure Ís, though this is generally employed 
for colours; and the incipient 4 is rendered dis- 
junctive of necessity, for the sake of the metre. 
(L. [Respecting Yom, see ie: J) You say 
also, ah als ~~at, meaning The tract sur- 
rounding the people [became abundant with 
herbage &c.]. ($, TA.) — gues! They attained, 
obtained, had, or became in the condition of hav- 
ing, abundance of herbage (or of the produce of 
the earth}, and of the goods, conveniences, or 
comforts, of life. (S,*K.) [They became in the 
condition of persons whose food and milk, and the 
pasture of whose land, were abundant. (See the 
part. n., nat, below.)] And ety Sual 
The ewe, or she-qoat, obtained abundance of 
herbage. (TA) = ges! at ail God 
caused the place to produce herbs and pasture. 
(Msb. ) mm clea! Sad], mentioned as on the 
«uthority of Lth, [and in the K,] ia, accord. t 
Az, a gross mistranscription, for Samas] {q. a 


(TA.) 


8: 
9: see 1. 


ok: 

wore Abundance of herbage [or of the pro- 
duce of the earth}, and of the goods, conv eniences, 
or Meee of life; (A, K;) contr. of se; 
(JK,S, Mgb;) {Jruitfulness;] increase; plenty, or 
abundance ; (Mab:) abundance of good, or of good 
things: (K:) [abundant herbage, and the like :] 
truffles are included in the term ae; and also 
locusts, when they come after the herbage has 
dried up and the people are secure from being 
(Aun. = ore ANY and 
pled, ($, K,) like As A and ute &e, 
the sing. being used {in Glas! ob] asa pl., as 


though made to consist of parts, or portions, [each 


Oro» 
see dnas, in two places. 


injured by them. 


termed nes) (S,TA,) A country, or region, 
ubounding with herbage [or with the produce of 
the earth}, or mith the goods, conveniences, or 
comforts, of lifes. [fruitful ; or plentiful ;] (S,* 

K;) as also t Leake SS A, Msb,* K) and 
Vea (S," A, K) and Viak. (A, Msb.*) 
And ere gas! and tisak, (AHn, TA,) and 
ean er [because ers is originally an 
inf. n.] and dead and Vaca; which last word 
is cither an inf. n. used as an epithet, or a con- 
traction of tias, (K,) A land, and lands, 


abounding with herbage &e. (K, TA.) — And 


epithe 
ore ise and t aia [A life of abundance 
or plenty). (TA.) 
Jak ; and its fem., with 3: 
two places. 


$- -~ 


inasa: see Oe — Also, [app. as an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant, ] 
A palm-tree red much fruit: pl. whos (s, 
K) and (2.48: (K,TA:) or Coos [is pro- 
perly a coll. gen. n, and] signifies palm-trees 
{absolutely :] (K:) and Kai signifies a palm- 
tree of the kind called Jian iss, in the dial. of 
the people of El- Bahreyn, (Az, TA,) or of Nejd ; 
(TA ;) and its pl. is Shi. (Az, TA.) — It is 
said that Y Suas signifies also The spadix of the 
palm-tree : so in the K: and accord. to Lth, 
vad signifies a single spadix of a palm- tree: 
but [it is probably a mistranscription for iii, 
with the pointed uò :] Az says that he who as- 
signs to it this meaning errs. (TA.) 


SEC qaae, IN 


see sib, in 
two places. ees Ae A man abounding 
(Ķ;)i e, whose 
abode abounds therewith ; (a ;) as also ere 
Jay! (A, TA) and wa! Sea : (TA:) or 
this last means one whose region, or quarter, is 
Saas : (S:) or it is tropical, (A in art. wie, ) 
as is also the expression immediately preceding, 
(A in the present art.,) and means f Generous or 
bountiful [or hospitable]. (A in art. qie.) 


ead ; and its fem., with 3: 
. 


with good, or with g good things ; 


I 


Siir “More, and most, abundant with herb- 
age Ke.] 

9 ° s 
BERT : 
Crane A people, or party, whose food and 
milk; and the pasture of whose land, have become 
abundant. (TA.) 


dvamo [so in the TA, either Lais (like 
Pea Yo - 2 of 
ali &e.) or dpase,] A land (uos) abounding 
with pasture or herbage. (TA.) 


see wae, in two places. === agi 


lens oy (K) A country, or region, scarcely 
ever, or never, sterile, barren, unfruitful, or af- 
Slicted with dearth or scarcity or drought. (TA.) 
awe And qolim 195 [A people, or party, 
scarcely ever, or never, without abundance of 
herbage &c.]. (TA in art. œ) ' 


S asai 


1. jas, (S, A,) aor. *, infon. pas, (TK,) It 
(a day) was, or became, intensely cold. (Ẹ, A.) 
He (a man) suffered pain jrom the cold in his 


extremities. ($.) And (guy Spas, ($, TA,) 
and bebii, (TA,) My arm, or hand, and my 
Bid ends, were pained by the cold. (S,* TA.) 


2. yeas [an inf. n. of which the verb, if it 
have one, is pas]: see pasmo. 

3. ihol pols, (A,) infan. poli, (TA,) He 
laid hold upon the woman's bpols [or Jiank], 


(A,) or put his hand to her pas [or waist], 
(TA,) in compressing her. (A, TA.) =—— And 
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opolé He took his hand in walking, or walked 
with him hand in hand, (8, A, [Ath, K,) so that 
the hand of each was by the waist ( pak) of the 
other : ([Ath:) and, (so in the S, but in the K 
‘‘or,”) inf. n. as above, (S,) he took a different 
way from his (another’s) until he met him in a 
place: (S,K:) polae as the inf. n. of the verb 
in this sense is syn. with ijue: ($:) or spoli 
signifies he walked mith him, and then parted 
Jrom him, and so continued until he met him at 
a time, or place, at which they had not appointed 
to meet: (IAgr:) or he walked by his side. (K.) 


4. pasi It (cold) pained a man’s arms, or 
hands, and his fingers’ ends. (A,* TA.) 


5: see 8, in the first sentence : =æand again, 
in the last two sentences, 


6. polet: see 8. tg polg They took one 
another by the hand in walking, or walked 
together hand in hand [so that the hand of each 
mas by the waist ( pa) of another: see 3). 


($, K.*) 


8. pare! (A, Mgh, L, Mgb, K) and Y pag, 
(Mgh, Msb, K,) or 4 polis, (A, L,) He put his 
hand upon his pert {or waist], (A, Mgh, L, 
Meb,) or upon his poló [or flank], (Mgh, K,) 
in prayer. (Mgh, L, Msb.) The doing this in 
prayer [except in the night, when tired, (see 


| 2wa 2 


És jasmao),)] is forbidden, or disapproved. 
(Mgh, TA.) = EER pach He went the 
nearest way. (S, A, Msb, K.) — And hence, 
(Msb, TA,) pÝ pait tHe abridged the lan- 
guage, or the discourse ; syn. ops! : (S, A, K:) 
{and in like manner, iia! the book, or writing :] 
or, accord. to some, the latter (ojm9!) signifies 
“he expressed its correct meaning concisely, 
without regard to the original words;” and the 
former, he curtailed its words, preserving the 
meaning: (MF:) or properly, he abridyed the 
expressions, mahing the words fewer, but pre- 
serving the entire meaning: (Msgb:) or he 
abridged the language by omitting superfluities, 
and choosing from tt concise expressions which 
conveyed the meaning. (L.) [You say, operant 


few a! ihe + He reduced it by abridgment to the 


fourth of its original bulk.) And faJI panin) 


t He recited the chapter in which a prostration 
should be performed, omitting the verse requiring 
prostration, in order that he might not prostrate 
himself: ov he recited only the verse requiring a 
prostration, to prostrate himself in so doing: 
both which practices are forbidden. (T,* Mgh,* 
Msb,* KX.) And the verb alone + Je recited a 
verse, or two verses, of the last part of the chapter, 
in prayer; (K;) not the whole chapter. (TA.) 
— Also, the verb alone, He curtailed a thing of 
its superfluities, (K,) in a general sense. (TA.) 
— And jel! ò patel, (JK, K,TA,) in some 
copies of the K ja sh with v (TA,) or 
Jæ! post|, (A,) He did not extirpate in cut- 
ting; did not cut off entirely, or utterly: (A, 
KĶ:) or he extirpated in cutting; cut off utter ly. 
(JK.) == pore! aiso signifies He took a spose 
[in his hand]: (S,* K:) and We OTE: he took 
it in his hand; namely, a pasme: (Har p. 122:) 
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jie — hae 


or the former, he leaned upon it in walking: | the crest of the hip, on each side :] the thin skin 


(TA:) or he took a Spasmo or a staff in his hand, 
to lean upon it. (Mgh.) You say also, peru! 
spat [He took in his hand the be: or he leaned 
upon the dpe in walking]: it is a thing [D e. a 
kind of staff, or short spear,) like the sie: and 
in like manner, Y pom; as in the L &c.: (TA:) 
and Lawl perm! He leaned upon the staff in 
walking. (A) 


poe The middle, or waist, of a man or woman: 

($, A, Mgb, K;) i.e. the slender part above the 
hips or haunches: (Msb:) pl. ere (A, K.) 
See also ipod, in two places. —.{ The hollow 
part of the sole of the foot, which does not touch 
the ground: (A,K:) pl. as above. (K)— 
~The narrow part of a sandal, before the cyst 
[which are the two loops whereto is attuched the 
strap that passes behind the wearer’s heel]: (‘TA:) 
or aes [the dual] signifies the narrow part 
of a sandal. (IAgr, TA.) — t The part which is 
between the base of the notch and the feathers of 
an arrow: (AHn,A,*K:) pl. as above. (K.) 
— {A way between the upper and lower parts 
of a heap of sand: (K, TA:) or t the lower part 
of a heap of sand; the thin part thereof; us also 
tiae: (A, TA: :) pl. as above. (K.)—+ The 
place of the Don {or tents] of the Arabs of the 
desert : (K:) or, as some say, of such Sgn, a 
clean place: (TA:) pl. as above. (K.) 


pore Cold (S,K) which a man feels in his ex- 
tremities. (TA.) 


ore applied to aday, Painfully cold. (A, 
TAĴ— Cold, asan epithet, ($Ñ, K,) applied to 
water, (S,) and to anything. (TA.)—A man 
Jeeling cold [especially in his extremities: see 1): 
to sienify cold and hungry, the epithet yrs is 
used, (A 'Obeyd.) — pań pc (A mouth, or 
Jront teeth,) cold, or cool, in the place that is 


hissed. (A, TA. [See also pasmo. J) 


Species (IX, TA,) in some copies of the K 


Topas) (TA,) [but the former is shown to be 
the right reading by a verse cited in the TA,] 
The curtailment of the superfluities of a thing ; 
like jlaza'. (K,* TA.) 

pole! [The flank ; i.e. each of the ilia;] 
tq. dion; (Zj, i in his “ Khalk el-Insán;” S, 
K;) i.e. the dill {or quivering flesh] of the 
side, that reaches to the extremities of the ribs: 
(Zj, ibid. :) and [so in the K, but more properly 
“ory” poldi, (K,) or yGpolil! (JK, TA) 
and Y ylas, (TA,) what is between the ai5,0 
[or crest of the hip] and the lowest rib; (JK, 
K, TA;) i.e. the part from which retires each 
of the lowest ribs, and in advance of which pro- 
jects each of the ghee: fexplained by the 
words (yeaa! we nis Ujra aie Jal le: 
but for (senam) cy, I read Éa! ao; 
referring, for corroboration, to explanations of 
this last word; and therefore I have rendered 


the passage as above: the meaning scems evi- 
dently to be the part between the lowest rib and 


which is above the jai is called the 4áháb : 

so in the M, agreeably with the saying of Ibn- 
El-Ajdábee, that ® pasi and Sole! are syn. ; 
i.c. in this sense: [this assertion, however, 
requires consideration; for all the explanations 
of dpolsJ! are easily reconcileable:] pl. jolyi 
{whichis also used in the sense of the sing. or 
dual]. (TA.) You say polgtiel! gamed Sa) {A 
man large in the flank or flanks]: and Lh men- 
tions the phrase poly! Fara Gr [Verily she 
is inflated, or swollen, in the flank or flanks); 
as though the term spols were applicable to 
every portion (of the flank]. (TA.) m Also A 
pain in the spol [or flank]: of in the kidneys. 
(TA. ) -= And it is also said to signify A certain 
vein (Gye) i in the kidney, which occasions pain to 
the person when it is in motion. (T'A.) 
jais: BCe art. paasi. 


d- 


jaki [Shorter : and shortest]. You say, lie 


55 Ropers] This [road] is shorter than that. 
(A.) But this i is irregular ; jai being formed 
from posal, a verb of more than three letters. 
(1’Ak p. 237.) 


grr e 


spose A thing like a whip: and anything 
that a man takes (082) with his hand, and 
holds, such as a staff and the like: (S:) a thing 
which a man takes in his hand, and upon which 
he leans, such as a staff and the like: (K,* 
TA:) a rod [or sceptre] which a king used to 
take in his hand, with which he made signs, or 
pointed, in holding a discourse, or addressing, 
(A, K,*) and accompanied what he suid, (A,) 
wee in like manner the whe. in veciting a 

: (K,* TA:) it was one of the insiynia of 
et (TA :) a rod, or what is termed ŝjas, or 
the like, with which the wth. mukes signs, or 
(Msb :) a thing 
which a man holds in his hand, such as any of 
the things termed Las and ic sie and ie and 
ike and wes, or the like; and upon which he 


(A 'Obeyd:) pl. poli, ($, 


points, in addressing the people: 


sometimes leans : 


TA.) 


pois applied to a man, (TA,) Slender (K, 
TA) in the waist: (TA :) lean, or lanh in the 
belly : (i :) or, in the ïpoló [or flank]: (TA :) 
and yki tyas i is also applied to a man [as 
meaning lank in the belly]. (A, TA. Jets 


pete A thin (flank or rather maist: see a verse 
of Imra-el-Keys cited voce Jija). (S, A, K.) 


ts- 2 


— paino pos (JK, A, TA) and Y ijsoues 
(JK, TA) {[A foot that touches the ground with 
its fore part and heel; the middle of the sole 
being hollow and narrow: this meaning, or a 
meaning similer to that of ipana oe explained 
below, seems to be indicated in the TA: the 
latter is the meaning accord. to the JK; but this 
I think doubtful, on account of what here fol- 


lows). eee) yore means [A man whose 


Jeet touch the ground with the fore part and the 
heel; the middle of the sole being hollow and 
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narrow: (8,K:) und you say also ¥ gcse 


creed 1. (A, TA.) — ipase ee or Vigacne, 
(as in different copies of the K,) or both, (TA,) 
t An arm, or a hand, in the wrist of which is 
what is termed Vmod, as though it mere 
bound: or which has an encircling groove-like 
depression. (K, TA.) — ipara eer 1A sandal 
narrow in the middle. ($°A, PK, TA.) = See 


also aks mms pasme)! ay pe {A mouth, or 
front teeth,} cold, or cool, in the place that is 
kissed. (TA. [See also oan) 

ener A man having a complaint of, or a 
pain in, his pas [or_waist], or his Bole [or 
flank). (TA.)— See also the next preceding 
paragraph, in four places. 


polis pl. of dpane. (S, TA.) mm polino 
ERRI The nearest roads or ways; (K ;) as also 
Y Stas: (TA:) or yi Spoils signi- 


fics The roads, or ways, that are near, notwith- 
standing their ruggedness, but not so easy as 
those that are longer. (L.) 


d spro 2 ið yg e oes 
Dla), or Spal Glpocme: see the para- 


graph next preceding. 


gramo, (K,) or shalt od srao, 
(Mgh,) Those who, in praying in the night, 
becoming tired thereby, put their hands upon 
their polgá [or flanks]: of such it is said (in a 
trad., Ath, K) that light shall be [seen] on their 
faces (Ath, Mgh, K_) on the day of resurrection : 
(IAth,K:) [in other cases, this action is for- 
bidden, or disapproved: see 8 :} or, in the in- 
stance mentioned above, ii may mean those mho 
shall rest upon their righteous works on the day 
of resurrection : (TAth, Mgh, TA :) this latter is 
apparently the right meaning: otherwise, two 
trads. contradict each other. (MF.) 


uiad 

L Aan [inf. n. of Aak] signifies The act of 
adjoining, and putting together. (TA.)— Hence, 
(TA,) vias, AGL Msb, K, TA,) aor. -, (Msb, 

K,) inf. n. whose, (Msb,) He sewed a sole (S, 
K, TA) [so as to make it double], covering, or 
Jacing, one piece mith another: (TA:) or he 
patched a sole; mended it by sewing on another 
piece. (Mgb.) And He made anything double, 
putting one piece upon another ; he faced it. 
(TA. )— And [hence,] amid Í wine, (JK,) 
or ay E óg! vias, (S,* K,) aor. as above, 
(S, TA ,) and so the inf. n.; (TA;) and Vata); 
($,K;) and V toast; (K;) and Vide, inf. n. 
eats; (TA;) t He stuck [or sewed] the leaves 
together, one to another, (S, K,* TA,) and covered 
his person with them, leaf by leaf, (K,) to conceal 
therewith his pudenda: (S,TA:) or the first 
phrase, (JK,) as also ¥ iais, (Lth, JK,) sig- 
nifies he (a naked man) put upon his pudenda 
mide leaves, (Lth, JK,) or the like: (Lth:) you 
say, BS) Ý iasi [he covered his pudenda with 
such a thing]. (Lth, JK.) Itis said in the Kur 
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[vii. 21 and xx. 119], ye Upke yúany úibs 
nett Goi and Ý yilass, originally yai, 
by some pronounced toui, (S, TA,) and by 
some, ¥ gladly, with two quiescent letters to- 
gether; (TA; [but this appears to be incorrect ; 
sce 8 in art. pas ;]) and t ghai, from 


daii 1; and ¥ olbany, from Aas ; ; (Ksh and 
Bd in vii. 21, and TA ;) thus accord. to different 


readings; i.e. } And they betook themselves to 


sticking [or sewing] together, one to another, of 


the leaves of Paradise, to conceal therewith their 
pudenda. (S, TA. ) And hence, also, the saying, 


in a trad., pet aod bleed pei Jes 5 
' ad, Vo, i i.e. t [When any one of you enters 
the bath,) let him take the waist-wrapper, and 
not put his hand upon his pudendum : and like 
thie in meaning is showed (app. a mistranscription 
for ias, or Tiai or the like, for hates: 
if not, it must be viiti, meaning he put his 
hand upon it). (TA. )—[Hence also the saying, ] 
veo plone (shell Súil Úpias tyl WS 


oe 


masia) cm xm [And they ceased not tomakethe prints 


of the feet of the camels to be covered by the printsof 


the hoofs of the horses (until they overtook them] ; 
as though they sewed these upon the others, like as 
one sews a Bole by covering, or facing, one peo 
with another. (TA.) — And ce iI cies 

ey Gis i i.e. t [The body of troops] was fol- 
lowed [by horsemen}. (S.)—_And Lias, aor. =, 
inf. n. Shands + He lied. (Munjid of Kr. [See 


Siaé.])— And Cy Shade | I exceeded such a 
one in reviling [as though adding reviling upon re- 
yiling]. (TA.) mma Caio, (AZ, $, Ķ,) aor. -, 
(AZ,§,) inf.n, Stas, said of a she-camel, She 
cast her young one in the ninth month: (AZ, 
§,K :) the epithet applied to her in this case is 
tyas : (AZ,$:) or, as some say, (Ẹ,) this 
epithet signifies one that brings for th a year and 
a month, (S, and so in some copies of the K,) in 
[some of] the copies of the K a year and two 
months, which is wrong, (TA,) after the time 
when she was covered: (S,K:) 39 ye is applied 
to one that brings forth a year and two months 
after that time: (S,TA:) or ¥ the former epithet 
signifies one that brings forth on the completion 
of the year: (IAar, TA :) or one of the camels 
termed asi [pl. of age q. v.) that brings forth 
at the completion of the year; or one of such 
camels that brings forth when she comes to the 
time of the year in which she was covered, com- 
pletely: (TA:) and Y criais signifies she (a 
camel) became such as is termed yas. (JK, 
TA.) 

2: see 1, in three places.—_{ From the primary 
signification of the verb is derived the phrase,] 


2 0a 


wel akas, inf. n. ipai, t Hoariness ren- 
dered his hair white and ‘black in equal propor- 
tions; (TAgr,* K,*TA 5) syn. with aagi, inf. n. 


wages and 4,3 i, inf. n. wid. (TAar.) 


And a weal wore t Hoariness rendered 
Y iak [i-e. white and black} his 44) [or hair 


hanging down below his ears). (A, TA.) 


ae, ($, Mgh, Msb, K,) made of palm-leaves ; 


made of palin-leaves woven together, oblong pieces 





whee — Jad [Boor I. 


4: see 1, in two places. 
























— Also + Fresh milk upon which is poured «31y 
[i. e. curdled, or thick, or churned, milk}: (Ẹ, 
K:) if dates any clarified butter are put into it, 


it is [termed] SGS. (8.) 


5: see 1, in two places. 
8. „iail, and three variations of the aor.: 


see 1, in seven places : == and Cioce} said of a 


she-camel: sce 1, last sentence. 
dios [fem. of Geos, q. V. — And also a 


Gas A sole having ) another sole sewed upon simple subst.]: see tine. 
it; ($, K; ;) and so tiak Jos, (S,* TA,) i.q. 
Vigoss. (K.) 

ase tA mired colour, black and white. 
(Freytag, from the Deewan of the Hudhalees.) 
=æ See ae iias, in two places. sxx Also a dial. 


var. of Sie {q. v.]. (Lth, TA.) 


Las One who sews soles [so as to make them 
double, covering, or facing, one piece with another : 
see 1]: (Kr, K:) or one who patches soles; who 
mends them by sewing on other pieces. (Meb.) 
— tOne who covers his pudendum with his hand : 
on the authority of Seer. (TA. [See 1.])—14 
liar: (Kr, K,TA:) as though he sewed one say- 
ing upon another, and [thus] embellished it. 
(TA.) 


died Any sole, or matching piece, that is 
sewed upon a sole [so as to make it double); iJ K, 


S,K;) as also f å dipas. (S* and K voce Shb. ) 


qa» Sere 
uilas : BCC ikas. 
ao OF 


fick A puncture, or stitch-hole, in @ skin ; 
syn. 55 yd. (K.) — And [hence,] +The anus, or 
orifice of the rectum : and tthe orifice of the 
vagina. (TA voce oyi. -) 


ciai Of a colour like that of ashes, in 
which are blackness and whiteness; (JK,8;) as 
also tias. (JK.) In this sense, (TA,) ap- 
plied to a mountain, (8, K,) as also Vines, 
(TA,) and to a male ostrich, meaning tTn which 
are blackness and whiteness: (S, K :) fem. Miedo. 
(TA.) +A rope, or cord, of two colours, having 
one strand black and another strand white. (JK.) 
+A horse, and a sheep, white in the flanks; (S, 
K:) the rest being of any colour: and sometimes 
in one side: (TA:) or whose oh [or blackness 
and whiteness] extends from his belly to his sides : 
(S,'TA:) or a horse white in the side. (Mgh.) 


iiam A receptacle for dates, such as is termed 


(S,K ;) wherein they are stored : of the dial. of 
El-Bahreyn: (TA :) and a ‘mat upon which hsi 
$c. are put to dry: (TA in art. y%:) and [it i is 
said to signify] a very thick kind of cloth: (Lth, 
K:) pl. ¥ Ááá, ($, Ķ,) [or rather this is a coll. 
gen. n.,] and {the pl. properly speaking is] 
Shas: (S, Msb, K:) Lth says that a certain 
Tubba’ [a king of El-Yemen] clothed the House 
[i.e the Kaabch] with Y ias, meaning very 
thick cloths; so called as being likened to the 
„ias of woven palm-leaves: but Az says that 
this is wrong; and that it means pieces of matting 


2 7 ô 
ase The awl; or instrument Jor boring, or 


perforating ; (JK,TA;) used in the „sewing of 


soles [and the like 5], (JK;) i q. at! [q. v.]: 
(S, Mgb, TA :) [pl. icli-.] 


D pasme, applicd to a sole: see Aak. mm 
Applied to a ewe ‘or she-goat, +Smooth: or of 
two colours, black and white: (X, TA :) so in 
the O. (TA.) 


of which were used as coverings for the tents of 
the Arabs of the desert, and sometimes made into 
JI [pl. of ie] for dates: (TA:) isd, 
also, signifies a i piece of matting of palm-leaves ; 
and its pl. is Holas. (JK.) 


eos 
1. Jas, (K,) inf. n. Jak, (TA,) He cut, or 
cut off, a thing; (K;) as also jos. (TA.) 
[Accord. to the TA, this is the proper, or pri- 


Ore re 


mary signification. ] == medok, [aor., accord. to 
@e- 

rule, *,] inf. n. Jas and Jhon, He. overcame 

them, or surpassed them, in shooting. (S, XK. (In 


the CK, pEr is erroneously put for anes. ) 


See also 3. 


2. alas, inf. n. Jais, He cut it, or divided 
it, in pieces. (M, K.) — jal Jah, (K,) inf. n. 

as above, (TA,) He lopped the branches of the 
trees: (K, TA:) or Jerai signifies the cutting 
off slender extremities and branches from the 
[species of mimosa called] kis, in the interior 
parts thereof. (J K. mm pte! Jas He cut off, 
for the camel, the diate, (K,) i.e. the soft and 
tender branch of a tree. (TA.) 


Seat : sce 1, last sentence, in two places. 
Applied to a woman, One mho brings forth in 
the ninth [month], not entering upon the tenth. 
(TA.) 


Genk: see E tA thing in which are 

united any two colours. (S,TA.) Sce also 2. 
2-0 

And see Liaw! in two places. [Hence,] t Ashes; 
(K;) because there are two colours therein, 
blackness and whiteness : but one says more 
commonly Geos ple), u using the „latter word as 
an epithet. (TA.) And ears iS, (S,) or 
iiras aS, (K,) t{4 body of troops] having 
two colours, (K,) having the colour of tron ($, 
K) and another colour: (Ķ :) or 80 called be- 
cause of the rust of the iron &c.: (L:) or the 
former phrase means, a8 some say, followed by 
horsemen; and therefore the epithet is without 3 3 
because it has the signification of a pass. part. n. 
for were it to denote the colour of the iron, they 
had said å iisas, because it would in this latter 
case have the signification of an act. part. n. (S.) 


Wetec hole, inf. n. of the former 
reich I vied, competed, or contended for su- 
periority, with them in shooting, and I overcame 
them, or surpassed them, therein. (TA.) 


Boox I.] 


4. Jast He (a shooter) hit the target: (K, 
TA:) or made his arrow to fall close by the side 
of the target. (JK, K.) 


6. IgholeJ3 They vied, competed, or contended 
for superiority, in shooting : (Az,TA:) or they 
contended toyether for stakes, or wagers, laid by 
them to be taken by the winner in shooting. 


(S, Ķ-) 
Jak A stake, or wager, laid in a shooting- 


match. ($, TA.) One says, Awe jjo and 


dede 


diode CAs! [He won his stake, or wager ;] he 
overcame (S, K, TA) in the case of laying stakes 
or wagers [in a shooting-match]. (TA.)—= And 
A thing for which persons contend together in a 
game of hazard. (Har p. 640.) — See also 
dios, in two places. 


Jak [One mho overcomes much, or often, in 
shooting-matches: occurring in the Deewán of 
the Hudhalees: expl by Freytag as meaning 
multum vincens in ludo alearum}). 


Had i q ihe : (S, K:) i.e. A property, 
quality, nature, or disposition : and a habit, or 
custom: (KL, PS, TK:) [and a practice, or an 
action: it is used in these various senses in dif- 
ferent trads.: in one trad., avarice is termed a 
dia ; and so is evilness of nature: in another, 
fasting, and praying: in another, the inflicting 
of castigation, and the executing of retaliation, in 
a mosque:] it signifies an excellent quality or the 
like; and a low, base, or mean, quality or the 
like; (K, TA ;) in aman: (TA:) or its predomi- 
nant application i is to an excellent quality or the 
like: (K:) so in the M: (TA :) [it is said that} 
it is used only in commendation; whereas le 
is used in relation to good and evil: (Ham 
p. 525:) [but this is a mistake, as I have shown 
above :] accord. to Az, it signifies the states, or 
conditions, of things or affairs: (TA:) [or this 
is a signification of the pl.:] the pl. is Jis 
(K) and Sos; (TA ;) [and t Solow i is a pl. 
pl, i.e. pl. of Jas, with which it is explained 
in the KL as syn. 


sb. Jase A hitting of the target; (K 3) in shoot- 
ing: (TA :) or, (K,) as also t jas, (JK, K,) 
in a shooting-match, (JK,) it is [a shot] in the 
case in which the arrow goes close by the target : 
(JK, K:*) thus accord. to Lth, who says that 
the former explanation is erroncous; (TA ;) [as 
appears also from the assertion that] what are 
termed yla, i in a shooting-match, are reckoned 
as equivalent to a shot that gocs right to the 
target. (T,K, TA.) — And accord. to Sgh, 4 
single act of overcoming in a shooting- match. 
(TA.) am Also, and Vilas, A raceme, or bunch, 
of grapes or the like; syn. dpe. (K. )=— And 
(both words) A stick, branch, or twig, (396) tn 
which are thorns. (Ķ.)—— And dios and tias, 
or this latter only, The extremity of a fresh, pli- 
ant, soft, or tender, twig, or rod: (K,* TA:) 
and (some say, TA) a soft and tender twig or 
rod, of the [species of mimosa called] biss: (K, 
TA:) and tjai [of which dieu is the n. un.] 


: see an ex. in a verse cited voce 


signifies the slender extremities and branches of 


the bese: (JK:) andValad, a soft and tender 
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the last said in the S to be a simple subst., (TA,) 
He contended with him in an altercation, dis- 
puted with him, or litigated with him; (K, TA) 
i.q. 4sjÚ : (Mgh and Mgb and Ķ in art. E»: :) 
accord. to El-Harállee, Aaii signifies the say- 
ing which the listener is made to hear, and whirh 
is made to enter his ear-hole, such as may cause 
him to refrain, or desist, from his assertion, and 
his plea, or claim. (TA.) You say, dingo len 


t aieas, (S, Mgh, Mgb, K,*) aor. of the latter 


ae i 


4ean, with kesr, (S, K,*) or deai, with 
damm, (Mgh, Msb,) or not with damm, (Ẹ,) or 
both these forms of the aor. are used, accord. to 
AHei; the latter agreeable with analogy; (MF;) 
the former anomalous; for the regular aor. ofan un- 
augmented sound verb in a case of this kind is with 
damm, (S, 5») as in the instance of azelad aii, 


aaae08 


aor. dekel; (S;) if it has not a faucial letter 
($, K) for its medial radical, (K,) in which case 


it a with fet-h, Fad in the instance of yal 


Jak — pte 


branch of any tree: (T, TA :) and [its pl.) jad, 
the pendent extremities of trees. (S, TA.) 




































@- as 


Uai A died, (S,) [i. e.] a lock, or flock, 
(PS,) ora plezus, (KL,) or a quantity collected 
{or hanging] together, (K,) of hair, (8, K, KL, 
P§,) and of wool, (PS, and $ and K in art. jæ,) 
ge.: (PS:) or a small quantity of | hair ; as also 
Yates, (K,) as in the M: pl. Jai. (TA) 
— See also ålar, in two places. — Also A por- 
tion of flesh forming a distinct limb or member 


or organ Cond uw oe). (K.) 


ids: see ilas. 

Seas: see ihlas, in two places. = Also 
Overcome [in a shooting-match, or] in a contest 
for stakes or wagers. (JK, K.) = And A tail; 
(K,TA;) as, for instance, of a [wild] bull. (TA.) 


Sas a dial. var. of lam, (JK,K, TA,) 
meaning The remains of wheat in the sieve, after 
the sifting, with what are mixed therewith: but 
the latter word is the more known. (JK, TA.) 


coe 


Spends, aor. wel, (8, K,) accord. to the opinion 
of Ks, but this is contr. to the opinion generally 
held: (MF:) the inf. n. of seak is pore 
(S,*TA:) and the meaning is, [T contended with 
him in an altercation, or I disputed, or litigated, 
with him, and] I overcame him in the alterea- 
tion, &c. (Mgh, Mgb.) em aeo ló also signifies 
He put it in, or by, the pera i. e. edge, or side, 
of the bed. (TA.) 


ere A piece, or portion, of flesh, (M,K,) 
small or large: (M,TA:) or the flesh of the 
thighs and of the upper arms and of the fore 
arms: (K:) or any portion of flesh, by itself, of 
the flesh of the thighs and of the upper arms 
(JK, T,S, TA) and of the shanks and of the fore 
arms: (JK,T,TA:) or the portion of flesh of 
the thigh: (TA:) or any compact and lony por- 
tion of flesh, in the arm or elsewhere; also called 
Lied: (AO, TA in art. Gu :) or (K, TA, but 
in the CK “and”) [any muscle, of those that 
are termed voluntary muscles; as also alas and 
ias; i. e.] any tendon, or sinew, upon which is 
thick flesh: (Ķ:) or any portion of flesh that is 
oblong, and intermixed with tendons, or sinews : 
(O, TA:) or, as some say, the aabib {or flank, 
&c.]: (TA:) pl. eos [or rather this is a coll. 
gen. n.] and [the pl. is] Blas. (K.) A certain 
person has described a horse as being b 
t Jea [app. meaning Lank in the muscles ; 
or “long and even therein}: and sometimes AR 
is used in relation to a man. (TA.) — Se 


also ilas. = And for the pl. Ba see as 


4. dqease! He dictated to him his plea against 
his adversary in an altercation or a dispute or 
litigation, (JK, TA,) whereby he might overcome 
the latter. (JK.) 

6: see the next paragraph, in two places. 

8. Igei They contended in altercation, dis- 
puted, or litigated, one with another ; (Mab, 
TA;) i.q. Voeolm3; ($, K, TA ;) both signi- 
fying as above. (TA.) He who reads Oyens 
[in the Kur xxxvi. 49] means peace ; ; chang- 
ing the 5 into cø, and incorporating [it into the 
other Uo], and transferring its vowel to the =: 
some read Opesarr, without transferring that 
vowel; (S,K;) because a quicscent letter, when 
it is made movent, is [recularty] made so with 
kesr: (S:) AA slurred the vowel of the +: the 
pronunciation [pests] with two quiescent 
($,K:) Hamzeh 
read ¥ Speen, (S,) i. e., with the t 


and with keer to the we. (TA. )— ae! Vaii 
They two applied to him for the décision of a 
cause, cach of them claiming the right. (TA in 
art. dg3.) And ra Voges [An application 
mwas made to him by "litigants Jor the decision of a 
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cause). (Mgh in art. 9)>. Jam aiia paa wie), 
said by J to signify The sword cuts (lit. eats) its 
scabbard, by reason of its sharpness, is a mistake; 
the verb being correctly with Vo, (K,*TA,) 
dotted. (TA.) 


een 
ore An adversary in contention or alterca- 


tion, in dispute, or in litigation; an antagonist ; 
a litigant: (JK, K, TA:) as also Vad: (JK, 
$, Ķ, TA :) the former is used alike as masc. and 
| fem. (S, Msb, K) and sing. (JK, $§, Msb, K) and 


uate A very sharp | sword (J K, 8, S, K) &e.: 
(M:) a dial. var. of Jais. (8.) Jase is said 


by A ’Obeyd to be a mistranscription for hes; 
but AHci and others authorise it. (TA.) f 


Jai A Js [or_reaping-hook]: (K:) or 


an instrument with which the branches of tr rd 


are lopped, (JK, Ibn-’Abbad, TA,) like the gilt. 
(Ibn-’Abbad, TA.) 


letters together is incorrect: 


quiescent 


Artin 


1. Pare aor. <, [inf.n., app., as] He con- 
tended in an altercation, disputed, or litigated, tn 
a valid, or sound, manner. (Mgb.) =~ See also 3: 
— and 8. 


3. daoli, inf. n. doles ($, Mab, K) and 
Alas ($, Msb) and [quasi-inf. n.] ispan, (K,) 
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dual (Mgb, K) and pl. ; GE; 8,Msb,K;) because 
it is originally an inf. n. : ($, TA:) [see an ex. 
of its use in a pl. sense in a verse cited voce 
hin: ] but it also has the dual form, vlad ; 
(8, Myb;) and the pl. Ayain (JK, 8, Msb, K) 
and Alai (Mgb) and perhaps Aasi, [which is 
a pl. of pauc. J or this may be pi. of pede: (TA:) 
the pl. of Y irak is Moab (JK, $, K) and 
Dhak. K.) 

pore The side (S$, K) of anything; (S, TA 3) 
as, for instance, of a load such as is called Jase ; ; 
(S ;) and ofa bed; and the edge thereof: (TA:) 
written by Aboo-Moosà with Go; but IAth says 
that it is correctly with Go: (TA in art, cai :) 
a lateral part or portion (S, K) of anything: 
($:) @ corner, ($, K,) as well as a side, (S, ) of 


an Joe, and of a receptacle, such as a cam or 


a Higa or an ane: ($:) and the [anterior 
lower] extremity of a (water-bag of the kind 
termed] 2251, that is opposite to the We; (JK, 
K,TA; [in the CK, dit and “ia! are erro- 
neously put for FART and “Spall 3]) the upper 
extremity [correctly ‘extremities, at which are the 
loops whereby it is suspended upon the side of 
the ,c2mel,] being called the pas fi. e. ase, pl. 
of blas]: (TA :) pl. [of pauc.] last and [of 


mult. ] pai: (K:) but some say that the sad 
of the [water-bag termed] Bale, and its pyas, 
are its corners: the agas of a cloud are its 
(TA:) and al plas signifies the 
part, or parts, of the eye upon which the edges 
of the lids close together. (S, K.) — [Also A 
gap, or an intervening space: it is said in the 
TA that] plas)! (pl. of pasl] signifies coal 
live. rol, pl. of deyw!: and it is added,] one 
says, of an unsound, a corrupt, or a disordered, 
affair, jai a AST Lak abe SLA 
yap of it will not be stopped up but another gap 
will open] ; occurring in a trad., meaning, the 
state of affairs is disordered and distressing, and 
not to be rectified and repaired. (TA.) [The 
pl. ] byar also signifies The mouths of valleys. 
(JK, K) — And The loner parts, or stocks, 
ayn. dst, (Jk, K,) of [trees of the kind called] 


Sle (pl. of day]; ; used in this sense by Et- 
Pema (JK.) 


sides: 


pars Vehement in altercation or dispute or 
litigation ; ; (S, Ķ,*TA ;) as also rere (Ham 
p-628:) [or each signifies contentious, disputatious, 
or litigious :] or the former, knowing, or shilled, 
in altercation §c., though not practising it: 
(IB, TA :) or valid, or sound, therein; as also 
tarak : (Meb:) or this last signifies one who 
contends with another in an altercation, disputes 
with him, or litigates roith him: (IB, TA:) the 
pl. of the first is Operas, (K,) occurring in the 
Kur xliii. 58 ; and perhaps plasi, or this may 
be a pl. of yak. (TA.) 


dea A certain bead, or gem, or the like, used 
by men [as an amulet], in the K, Jlmy! jaye so, 
but correctly, as in the M, le je ey (TA,) 








Ara gt {Boox I. 


worn on the occasion of contending in an alter-| 8. ison! He castrated himself; or made 
cation, or disputing, or litigating, or on going | himself a eunuch, (KL.) 

into the presence of the Sultan; (K, TA ;) and 
sometimes it is beneath the gem of the man ’s signet- 
ring, when it is small; and it may be in his 
button; and sometimes they put it in the aps 
[or cord by mhich the hilt is occasionally attached 
to ate pag pate of the sword: (TA:) also called 

- (K and TA in art. pás.) 


vai Having a complaint of his ers [or 
testicles). (K.) 


ere and the dual lead: see pas, in five 


places. 












Cab: see what next follows. 


me and 


os - as 


hai A testicle; (El-Umawee, $;) sing. of 
ae (8, Mgh, Msb, K;) it is [one] of the 
organs of generation ; (K ;) well known; (Msb;) 
and Vias signifies the same, (S,K,) and so 


does Mee (Mgb, K,) and tai; (K;) and 
yore is a dial. var., occurring in a trad., but is 
extr. : (Sh, TA: :) accord. to some, (Mgb,) the 
sing. is ipase [alone], (T, Msb,) of the fem. 
gender; (T, TA ;) and the dual is toia, (El- 
Umawee, T, $, Mgh, Msb, K,) of the masc. 
gender, (T, TA,) without ©, (El-Umawee, $, 
Mgh, Msb,) irreg., (El-Umawee, 8, Mgb,) like 
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yi dual of iji, (El-Umawee, S,) and eed 
also, (T, Mgh, K,) this latter being sometimes 
used, (T, Mgh,) though rarely, (MF on the 
authority of the Expositions of the Fg,) both 
mentioned by ISh: (T, TA:) AO says, I have 
heard ijas, with damm, but I have not heard 
tanas, with kesr; and I have heard Tiad 
[as the dual], though they did not use ¥ "cas as 
the sing.; (S;) IB, however, cites exs. of this 
last as a sing.: (TA:) AA says that olen 
signifies the two testicles ; and tokai the two 
skins [which compose the scrotum, i.e.,] in which 
are the two testicles; citing an ex. in which the 
latter dual is used in this sense; (S;) and ISk 
says the like; whereas IKoot makes ipai to 
signify [the scrotum, i. e.] the skin containing the 
testicle. (Mgb.)— Also {An earring (433) in 
the ear: (JK, Sch, K :) thus called by way of 
comparison: (TA :) pl. ei. (JK.) 

two places 


see ipad. 
t ga Ld ca 
Pcie > BEC gate, 
. - s., ° 
edie > BEC pore in two places; and pore 


igas Contention or altercation; disputation; 
litigation; (K,TA;) a subst. from 3 (3, TA) 
or 8 (JK,* TA) and 6, as also Yao. and 
ti anos. (TA.) Dyas Ja: see art. 
co bes also an ex. voce shm.] 


pert The loop of the [sack called] Sige, 
(JK,TA ) and of the [load called] Jae ; (TA 3) 


i.q. aa. (K ;) but the latter is a dial. var. 
of weak authority, and disapproved. (TA in art. 


ane.) 
gata 
gash a dial. var. of iain, q.v. (Sh, TA.) 


pga 


1. Las, (S, Mgh, Meb,K,) aor. apas, (JK, 
Mgh, Meb,) inf. n. tla (JK, $, Mgh, Msb, K) 
and as., mentioned, by] MF, from Expositions 
of the Fs, (TA,) and Cea, agreeably with 
analogy, occurs in a trad. of Esh-Shaabee, though 
we have not heard it, (Mgh,) He drew forth, or 
extracted, his testicles; (S,Mgh, Mab, K ;) [he 
gelded, or castrated, him;] namely, a stallion, 
(S,) a sheep or goat, or a horse or similar beast, 
(Lth, JK,TA,) and a man or boy, (TA,) m a 
slave. (Mab.) One says, « Last! we Ow ON 
[I am irresponsible to thee for castration}. (8.) 
— {Hence,] (pass isiy ols (lit. He was a 
fleet and excellent horse, and he was gelded]; 
meaning the as rich, and he became poor. 
(TA.) — The poets term satire, and the act of 
overcoming, Las : one of them says, 


sce the next preceding paragraph, in 


on Whose testicles have been drawn forth, 
or extracted; (S, Mgh, Msb, K;) (gelded, or 
castrated ; a eunuch ;) applied to a sheep or gost, 
and a ores or similar beast, (TA,) and a man 
(S, a? eas or ek (TA,) or a slave} (Msb;) as 


: (K:) pl. Stas ($, Mgh, K) 


also Y gcse 


“2007 o 


7 Play foo Cot G nas *| and ice: ee K:) in giving it the former pl., 
Lepesant, they liken it to a subst. , like ells, of which the 
‘ shen! gi on erai be S pl. is Obs ; so says Sb; meaning that tks 


[t I have emasculated thee, O son of Iamzeh, | '8 generally the pl. v Ja as a subst, (TA.) 


nith rhymes, like as the he-ass is emasculated in 
consequence of the disease termed Gla; for which, 
it is asserted, (as is said in the TA, art. jiem,) 
there is no remedy but gelding]. (IB, TA.) 


3 
One says also we Gad; using the latter word 
as an imitative sequent. (Lh, TA.) — Also 
{Poetry in which is no amatory effusion. (K, 
TA.) . 
wile {act. part.n. of 1]. They say, ol S cle 

pe [lit. He came like the gelder of the ass), 
meaning he came ashamed: (JK, and TA in 
art. şa :) and also, disappointed, or unsuc- 
cessful. (TA in that art.) 


4. cose! [as though meaning + He did away 
with that which rendered him like one emascu- 
lated; the !, app., having a privative property ;] 
the learned one science. (Sgh, K, TA. )—- The 
use of las) [its inf. n.] in the sense of law 


inf, n. of eae | is a mistake. (Mgh.) 


Boox I.} 


a The place of cutting [or gelding or cas- 
tration}. (S.) 
8 e- H r 
LpA : Bee E aa 


vai 


R.Q. 1. dcewad, (S,0,) inf. n. ibiak, 
(8, O, K,) He agitated it; moved it about; 
stirred it; shook it; namely, water, (S, O, Ķ,) 
and the like, (S,O,) and ae, and the like. 


» ae pr 


(O,K.) You say also, s&)I st uss Cnt 
[I agitated, or dashed about, my bucket in the 
water]. (O,TA.) Sakhr-el-Ghei El-Hudhalee 
says, describing a water to which he had come for 


drink, 
$ ae t o Sec ads i 
° gle K p Gi . 


(O,TA,) i. c. [And I dashed about my leathern 
buchet tn the main body thereof,) ax he who is 
overcome in the game of el-meysir introduces 
among the other arrows a borrowed arrow [that 
comes forth winning], in the luck of which he has 
confidence. (TA in art. Uoge.) This verb, 
though mentioned here, is [said to be] from Gale, 
aor. Us ge ; not from vis ; therefore the poet 
here uses ole for its infin. (O, TA.) You 


j yey sie [He 
cama to him with the dagger, and stirred about 
with it his belly]. (TA.) —[Hence a 
of the inf. n. explained in the first paragraph of 
art. Ale.) 


sope ce ee 


also say, 


meaning 


R.Q. 2. eevee Jt (water, and the like, $) 
became agitated, moved about, stirred, or shaken. 


($, K.) 


~ai 


1 ss, ($, A, Msb, K,) aor. -, (Msb, K,) 
to MP 
las and SFA but respecting these two 


inf. n. ii ($, Msb) [and accord. 


inf. ns. (the latter of which seems to be peculiar 
to the intrans., verb ee) sce what follows], 
He coloured, or tinged, (A, K,)a thing; ($, A,* 
K ;*) or changed it in colour to red, or yellow, 
c.; (TA ;) and ioe significa the same, [but 
app. in an intensive sense, or as applying to a 
number of objects, (see its „pass. part. n. voce 
was,)] (K,) inf. n. weeds: (TA:) and the 
former, particularly, he tinged, or dyed, his white 
hair, (TA,) or the hand, &c., (Msb,) with hinna: 
(Mab, TA :) but when a man has dycd his hair 


with any other dye than hinna, you way, Eos 
oped: (Msb, TA:) or you say: also, slg [ai 
[He dyed his hair mith black). f (Suh, TA.) 
When one does not mention the hair (Msh, TA) 
or the white hair [&c.], (Msh,) he says Gade, 
inf n. Slee; (IKtt, Msb;) and "lace, (S, 
IKtt, Mab, TA,) and Voas; (A, TA;) 
{meaning Me dyed his hair, &e.,] with hinna, 
(S, IKtt, Msb, TA,) and the like: (S, TA :) and 
in like manner onc savs of a woran, joao, 
(TA:) which last also 
signifies [particularly] She dyed her hands with 
Bk. L 


wor. <4 and toat: 


pga ee 
hinna. (T,TS, TA, in art. umet.) — Hence, in 


a trad., uani PESIS [hi ge 5 oe tHe wept 
30 that his tears wetted eae pebbles : or, more 
probably, so that his tears became red, and dyed 
the pebbles: (Ath, TA :) [or most probably, so 
that his tears caused the pebbles to appear of a 
reddish colour; for such is commonly the case 
when pebbles are wetted] = am, aor, -; and 


mik, aor. 4+; and wii ; inf. n. of each 


Dyak ; ; and togii] ; IIe (a tree) became 
green. (K, TA.) And (vam, inf. n. eas 
+ Its small leaves came forth in the spring, and 
its twigs lengthened; said of the s5, at the com- 
mencement of its vegetation; and likewise of the 
ie and » 2s ; but of no other tree of the kind 
called olac: or said also of the Lye and pay 
meaning fit dropped its leaves, and became red 
and yellow: (TA:) and you say also, Gude 
clas! tthe oles became green, and broke forth ; 
(A;) or the sap of the clas flowed in their 
branches, and they became green; as also 
rÈsóii, (TA,) for which Sasi, with the 
unpointed Go, is said by Az to be a gross mis- 
transcription ; explained by Lth, on whose au- 
thority it is written with uem fas also in the K 
in art. „~ad, ] as meaning the sap flowed in the 
branches of the clas so as to reach the roots. 
(T and TA in art. was.) And jad! ae, 
(S, K,) inf. n. San (K,) The palm-trees, (S,) 
or the spadices of the palm-trees, (K,) became 
(SK) And Sy) cease, (A, K,) 
inf. n. ae (TA ;) and toai, (K,) inf. n. 
Duil; (TA ;) or Yoel; and toas ; 
(A ;) The earth, or land, exposed to view, (A,) 
or produced, (K,) its herbage, (A, K,) and it 
(the latter) became green. (TA.) 


green, 


2: see 1, first sentence. 
4: ; 
P ss: 1, each in two places. 


8: sec 1, in three places. 


12: 


see l. 


ae The colour of a tree, or of the spadix 


of a palm-tree, when it becomes green: pl. 
. , ’ 
wya. (K.) A plant fresh, or new, and 


green in consequence uf rain; as also topai: 
(Ķ :) or watered by rain, and imparting a colour 
(TA :) or the green colour that 
appears in trees when they begin to put forth 


their leaves: (K:) pl. Spak: (TA.) 


to the ordure: 


e-e- k Oe 
nas A spadix ofa palm-tree: å&nas, [q.v.,] 
with the unpointed Go, is erroncously said to have 


this signification. (TA.) 


0-2-2 - 
d4yac A woman who uses plas for herself 


[i.e. for dyeing her hair or hands Jc.) much, or 
often. (S, A, K.) 

Sts Minnà (Ce), and the like: (Mgb:) 
or the thing with which one dyes, or tinges, his, 


or her, hair §e.; (8, K,TA;) such as Ñe and 
ur and the like. (TA.) 


eros : see A aa 
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weak Anything dyed, tinged, or changed 

in colour; (generally, with hinna;] as also 
Yip dana’: ths: former is both masc. and fem.: 


and its pl. ise. (TA.) You say Teik ió 
($, A, K) and Reese (TA voce y's) [A hand 


a @-e 


dyed with hinnd) : end [eá Cty and Dyas 
(K) and Vo 3c ($, A, K) [ fingers, or fingers’ 
ends, dyed with hinna]; but the last of these has 
an intensive signification; ($.) —- And hence, 


Sree wee! Gin tA certain star; (S,A 
K;) thestar B of Cassiopeia ; (soin the Egyptin 
almanacs; 3) [i ne] the bright star of the constel- 


lation called Ea S15; ; which star is [termed] 


the extended right hand of Gin Lor the Fleindes; 
corresponding to the star called Hadad! set) 
(Kzw. [See pares ]) — And weed er) [A 


woman having her hands, or feet, or hair, fe., 


dyed with þinnà or the like]. (K.) 


eases A man dyeing, or who dyes, his hair 
with hinnd. (Meb.) — Sce also ere — Also 
tA male ostrich (S, A, K, &c.) whose shanks 
(A, K) and legs (A) have become red, (A, K,) or 
green, [app. meaning of u dark, or an ashy, dust- 
colour,] or yellow, (A,) in consequence of his 
lusting after the female, (A, K,) or in consequence 
of his having eaten the {herbage termed) aei 
(A:) or the front edges of whose shanks have be- 
come red, (S,K,) or green, (K,) or yellow, in 
consequence of his having eaten the [herbage 
termed] eeu: (S, K:) or whose beak and shanks 
have become red from his having eaten the (herb- 
„y: in the summer (cea!) he 
becomes bald (er), and his shanks become 


age termed} 


white: (L:) or whose shanks have become green 
by reason of lust in the [season termed] geo: 
(ADk:) accord. to some, (‘TA,) it is applied 
only to the male ostrich: (S, K :) but some ex- 
plain it without this restriction ; and Lth mentions 
{the fem.] re as applied to an ostrich: [it is 
said that} the skin of the neck, and that of the 
breast, and that of the thighs, of the male ostrich, 
but not his feathers, become intensely red when 
he lusts after the female : or, as some say, w~ólie 
signities an ostrich that has eaten green food: 
(TA:) or the extremities of whose feathers are 
dyed by [the eating of } blossoms, and the slender 
parts of whose legs have become red by the same 
cause: accord. to an Arab of the desert, supposed 
to be Aboo-Kheyrch, in the [season termed] 
Faced when it cats eye [app. meaning certain 
worms so called], its legs und beak assume the 
red hue of the pas [or safflower]: (AHhn, L :) 
or qla is applied to a male ostrich the slender 
parts of whose legs become red when the dates 
begin to become red, and cease to be so when the 
(AHn, K:) 80 that 
itis not from eating fuel, which, it is said, no 


redness of the dates ceases: 
ostrich is known to eat: accord. to Ag, the cause 
[of the redness ubove mentioned) is only the dye 
of blossoms ; but were it so, the bird would aiso 
become yellow, and green, &c., [and some gesert 
that it partially does, as has been shown above, } 
accord. to the colours of the blossoms and herbs ; 


95 


754 


and the green colour would predominate: [but, 
as the Arabs say, this requires consideration :] 
whatever be the cause, the bird, it is said, is 
termed „~òlé» on account of the redness that af- 
fects its shanks: and this word is [said to be] an 
epithet used as a proper name of the bird: (AHn, 
L:) but this is a mistake, unless it mean that, 
because of its prevailing application, | it is used in 
the same manner as bya! and ial, not that 
it may be used [ina determinate sense] without 
the article JI: (L:) the pl. is Salg. (TA.) 
It is also said to be applied as an epithet to Any 
animal that eats ers (q. v-]: (TA :) and par- 
ticularly to [the Speris ay bovine antelope called) 


the wild bull (Oy jon). (L.) .) — [See also 
a saying of Dukeyn cited voce vay.) 

dee Tag. Spe, ($,K,) or D: (A:) 
or a vessel resembling that called ite, in which 
clothes are washed. (TA.) om tlie [is its pl. ; 
and also] signifies The rags of the wiles [or 
hinnd or the like]: (A:) [or] of the sas [or 
catamenia). (TA.) {If these two significations 
be correct, the latter is app. tropical: but apm 
may be a ear for lad.] 


aea. 


Dyas : see Jik, in two places. 


Aá 

1. Dds, aor. -, (L,K,) infin, Ja, (L,) 
Je broke wood, or a branch, or twig, whether 
moist or dry, (L, Ķ,) or a soft thing, (L,) so that 
its parts did not separate. (L, K.) — It 
(carriage) broke in pieces fruit. (A.) — He bent, 
(S, A, L,) without breaking, (S, L,) wood, or a 
branch, or twig. (§, A, L.) You say also, nam 


po) Gs pal (LL, K) The camel broke, (L,) or 
bent, (K,) the neck of another camel: (L, K :) 
or tthe camel fought another camel. (Lth, A.) 
— Also, (S,K,) inf.n. as above, (S,) He cut, 
or cut off, (8, K,) anything moist, or soft, or 
supple ; and so Y wae, inf. n. Sais. ($.) And 
pes Jáá He cut off, ($, A, K,) or pulled off, 
or removed, (Fr, Zj) the thorns of the trees. (Fr, 
Zj, 8, A, K.) — Also, (A, K,) aor. and inf. n. as 
above, (S,) t He (a man, K) ate vehemently: (S, 
A, K:) or [he craunched a thing ;] he ate some- 
thing moist, or soft, or supple ; as a cucumber, and 
a carrot, (K,) and the like: (TA :) and the (a 
horse) ate in the manner termed pore (L,) or 
was. (TA.) An Arab of the desert, who liked 
the cucumber, being asked what pleased him 
therein, answered, edos (app. meaning The 
craunching thereof]: ($, L:) or he was asked 
what pleased him thereof, and answered, sapa, 
meaning what is broken in pieces, thereof. (A.) 
me os, (aor. +,] (TA,) inf. n. Sak, (K,) It 
(fruit) became shrunk and shrivelled. (K, TA.) 


2: see 1. 
5: sce 7, in two places. —.[Also, app., + He 


“ected an inclining of his body, or a bending, or | - 


Atinclined his body, or bent, from side to side, by 


gak 
voce Sati :) as said of a drunken man, in the 
Deewán of the Hudhalees, Freytag renders it 
fractus fuit et quasi fractus corruit.) 

7. sasi It (wood, or a branch, or twig, 
whether moist or dry,) broke so that its parts did 
not separate; as also Y aass. (L, K.)— It 
(fruit, A, Ķ, fresh, or moist, TA, being carried 
from one place to another, A, TA) became broken 
in pieces, (A, K,) or crushed; (K;) and so 
tabas. (A.)— It (wood, or a branch, or 
twig,) bent without breaking (AZ, 9, L) asunder. 
(AZ, L.) 


Ahs Feebleness and meahness in a plant. (K.) 
—tA malady (L, Ķ) in a man, (L,) affecting 
the limbs, not amounting to a fracture; as also 

tiá. (L, K.) — + Languor and pain of the 
body, with laziness. (L.) — phn Sas | The 
fatigue and weariness that are occasioned to a 
man by travel. (TA.) == Whatever is cut off 
from wood, or a branch, or twig, (S, A, L, K,) 
that is moist, or soft, or supple: (S,L,K:) or 
what breaks in pieces, or broken pieces, of trees ; 
as also Y jgcacy: (K:) or what is cut off, and 
removed, of trees: and broken pieces, heaped up, 
of the papyrus, and of any pieces of wood, or of 
branches, or twigs, that are moist, or soft, or 
supple: (L:) and broken pieces of cucumbers 
{&c.]. (A.) mm A certain plant: (K:) or a-cer- 
tain soft, or flaccid, kind of tree, without thorns. 
(L.) [See also plese.) 


dad + Lacking power to rise, (K,TA,) from 
languor of the body, and pain, with laziness ; 
(TA ;) as also Vases. (K.) 


e-e 


slas.: see aie. == Also A certain hind of 
tree, (S, K,) soft, or flaccid, and without thorns : 
(S:) [sce also Jud :] or, of the kind of trees 
called dice: the leaves of which have edges like 
those of the lide, which are pulled with the 
hand like ale. (L.) 


ere A horse that eats in the manner termed 
gas. (TA. [Sce 1.]) 

dea, applied to wood, or a branch, or twig, 
whether moist or dry, Broken so that its parts 

t 2 @ 

are not separated; as also Y spasma. (L.)— 
Also, and ¥ 5paso (S, A) and ¥ ides, (A,) A 
tree, (S,) or lote-tree, (A,) having its thorns cut 
off, (S, A,) or pulled off, or removed: (Fr and 
Zj in explanation of the second word as occurring 
in the Kur lvi. 27:) or the second, in the Kur 
(ubi supra), may mean having the branches bent 
by reason of the abundance of the fruit. (Bd.) 


acest 


dram! and Vid i iq. Gate [app. as mean- 
ing t Affecting an inclining of the body, or a 
bending, or inclininy the body, or bending, from 
side to side, by reason of languor: see 5; and 
see also suas and das]. (K.) 


a-e 
tA vehement eater: 


(A, L,K:) one 


who eats nith coarseness, or rudeness, and quich- 


ness. (L.) 
Pare see Seih. 
Spas: see oie, in two places: — and 


redin of languor; syn. as: (see its part. n., Sas. 
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3- of 


: See Wael. 


$“. +d 


oe 2 Oe 


3 gyrating : see Ják. 
yon 
l. pom: see 9, in two places. mm pas: see 
8, in two places. 


2. tpai, [inf. n. peetaaJ, ] He rendered it pák 
[i. e. green, &c.]. (S.) — [Hence,] it is said in 
a trad., cod gb pah Di ay aT Ut iy 
Ct se ably, (TA,) i. e. t[When God 
desires evil to befall a man,] He makes him to 
have pleasure in unburnt bricks and clay, so that 
he may build, and thus be diverted from the 
things of the world to come, if his building be 
beyond his need, or not such a structure as a 
mosque or the like. (Marginal note in a copy of 
the “ Jami’ ep pagheer” of Es-Suyootee.) [Hence 


also, ] a3 a pom, infin. as above, tHe was 


blessed in it. (L, K.) You say, o ai wot o 


20-07-09- "s 
aod ¢ bah (L,) or ajdt ss De jik coy 
(so in a copy of the Mgh,) i.e. + Whosoever is 
blessed in a thing, (Mgh, L,) meaning an art or a 
trade or traffic, or a means of subsistence, let him 
keep to it. (L.) 


3. apòt, (TK,) inf. n. 5dli2, (S, A, Mgh, 
Msb, K,) He sold to him fruits before they were 
in a good, or sound, state: (A:) or before their 
goodness, or soundness, became apparent: (S, 
Mgh, Msb, K, TK:) the doing of which is for- 
bidden: (S:) accord. to some, (TA,) the pro- 
hibition includes the sale of fresh ripe dates, 
(app. if not fully ripe,] and herbs, or leguminous 
plants, and the like; and therefore some dis- 
approve of selling a greater quantity of fresh ripe 
dates than is cut at once. (S.) 

4. paal It (plenty of moisture) rendered seed- 
produce soft, or tender. (TA.) 

8. parm! He cut herbage, (S, K,) or a tree, 
(A,) while it was green; (8, A »K;) as also 
"ae, (A,TA,) aor. *, inf. n. ooo (TA.) 
And jaiii It (herbage, TA) was taken, (K,) 
and pastur. ed upon, (TA,) while fresh and juicy, 
(K,) and green, before it had attained its full 
height. (TA.) See also 9, last sentence. —. 
Hence, (S, TA,) the pass. form, ¢ Ife died in his 
youth; (S,K;) in his fresh and flourishing 
state. & Young men used to say to an old 
oat Sj ije t[Thou hast attained to the 


time for dying, (lit. for being cut,) O old man}: 


and he replied, EREN ER dsl +[O my sons, 
and ye shall be cut off, or die, in your youth]. (S. 
[See also jel ])— Also, the act. v., He cut Kig 
the green branches ofa palm-tree with his whine; 


(TA;) and so Vyas, (K,*TA,) aor., inf. n. pas: 
(TA :) and he cut off a thing, asa man’s nose, n- 
tirely: (TA:) or, simply, he cut off a man’s nose. 
(ILAar.)— And He ate fruit [while it was green, 
or] before it was ripe. (A.)—And hence, (TA,) 
t He deflowered a girl: (Ķ, TA :) or, before she 
had attained to „puberty ; (Mob in art. a3, and 

K;) as also 5 and 5A. (TA.) — Also + He 
took a camel in a refractory state, not trained, 
and attached the nose-rein to him, and drove 


man, 
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him. (TA.)—_And + He took up a load, or 
burden. (K.) 

8. jast, ($,A, K) infin. jabs (45) 
and Y ydgae!, ($, K,) [inf. n. Jói, in the 
TA written by mistake see! 3] and VY, pam, 
aor.*, (Mab, K,) inf. n. pad; (Meb;) It (a 
colour, Meb, or seed-produce, K) was, or became, 
of the colour termed ere [i. e. green: and he, 
(a camel, and a horse, and an ass, and sometimes 
a bird,) and iż, (a garment of the kind called 
AS, and the like, or any other thing,) was, or 
became, of a dark, or an ashy, dust-colour ; or 
dingy ash-colour; or dark dust-colour: and he, 
(a man,) or it, (a thing,) was, or became, of a 


tawny, or brownish, colour; or blackish; or of 


a blackish hue inclining | to green; oF black; or 
intensely black: see ipa and pati). (S, A, 
Meb, K.) [Hence,] ali! pas! (The place of) 
my jiji became black: or, rather, became of a 
[blackish] hue inclining to green: because the 
hair when it first grows is of that hue. (Har 


p. 494.) And anid pas! [His mustache grew 
so as to appear dark); said of a boy; a phrase 
similar to ayes Ja). (Mgh in art. jay.) And 
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Jel padl $ The night became dark and black. 
(K,° TA.) And iii Spas! 1 The darkness 
became intensely black. (A.) mmn J di ide pas! 
[properly Jis shin became green from carrying 
the produce of his land ; meaning] { he became in 

a state of plenty. (TA. [See wp Stl pad ah, 
voce aii, J]J) — pos! said of seed-produce, It 
mas, or became, soft, or tender; as also v Vpogae!; 
and Vad, aor. +, (TA,) inf. n. Jad; (K,* 
TA.) sm pasl and tih, (Ķ,) or this may be 
of the pass. form, [jaiii] so as to agree with 
what occurs before, [see 8,] (TA,) Zt (herbage, 
TA) was, or became, cut. (K,* TA.) 


12: sce 9, first sentence : and last sentence 
but one. 


eae Trees Ga) that are soft, or tender, 
when cut; as also Pjyama. (TA.) 


eos 
jrote : 
geet 


poe l[i- q. jak]. You say, Iio ore sjó, 
and as tipak, He took it without price: or 


in its fresh, or juicy, state: (K:) ips being an 
amie ye segment (TA.) Whenie the saying, 


5, ipak Gis [in the § ewe iya] The 
mo of this world are delicate, Sresh, and plea- 


sant: or pleasing. (TA.) And Vad pee ee) 
[Predatory warfare is sweet and] fresh [or re- 
freshiny) and loved; because of the victory and 
spoil attending it. (TA, from a trad. of Ibn- 
"Omar [which see fully quoted voce ola 
You say also, | Ijio Iai Í » It is thine, or for 
thee: may it be attended with enjoyment and a 
wholesome result. 


see 3 les. 


pre ae 


(K. )— And jor aod es 
ae, (8, K,) and as t ore (K,) His blood 
ment unrerenged, or unretaliated, or unexpiated 
by a mulet: (S,K:) Iye being an imitative 
sequent (here as in the former instance]. (TA.) 





pers 
pent inf. n. of jak: [see 9, first sentence : a= 


and last sentence but one; and] see also HENE 
m Also Green palm-branches with the leaves 
upon them: and green palm-branches stripped of 


their leaves: (Fr, K:) pl. jl. 


(AHn.) 


poe: see st. „Also A place having much 


verdure ; and 80 Vga | and Vivace. (K.) 
And Spade Qo)! and Vygcasey Land in which is 
much verdure: and Ý eee v,!, as in the Kur 
xxii. 62, accord. to one reading, verdant land. 
(TA.) — See also jae, in four places. — Also, 


[as a subst.,] What is green: (Akh, Ẹ, and Bd 


in vi. 99:) seed-produce; (Lth, Bd, K;) and so 
Y stii : (S:) so the former in the Kur ubi 
suprà: (Lth,Bd:) or goodly green herbage: (A:) 
and a branch: 
And pas The plant called ere) alin; 

also V3 Spasi and Y oe! (K) and V3 phy, 
(TA:) it is a green and rough herb or leguminous 


plant, the leaves and fruit of which are like those 
of millet; it rises to the height of a cubit; and 


(K:) any branch. (TA. ta aa 


fills the mouth of the camel. (TA.) Also A 


species of plant of the hind called dae; (K;) 


which latter term is applied to herbage - whereof 
the root is deep in the earth, like the os and 


lhe : (TA:) [a coll. gen. n. :} n. un. with 3: 

(K: ) it is not of the slender and succulent herbs 
or leguminous plants, which dry up in summer. 
(TA.) Hence pass äs, occurring in a trad., 

(properly signifying A she-camel that eats the 
plant above mentioned,] applied to a man who 
acts justly and moderately with respect to worldly 
enjoyments: for the pas is not of the slender 


and succulent herbs, as above observed, nor of 
those excellent plants which the spring produces 
by its consecutive rains, and which therefore be- 
come goodly and soft or tender; but of those 
upon which beasts pasture after others have dried 
up, because they find no others, and which the 
Arabs call aie ; and the beasts do not eat much 
of it, nor do they find it wholesome. (IAth, 
TA.) 


Spake [if not a mistranscription for 5 che] 
Fresh cut herbage, to be eaten quickly. (TA.) 


s- e 3 
Spas [Greenness; a green colour; verdure ;} 


a certain colour, (S, A, K,) well known; (K;) 
[and] a colour between black and white: it is in 
plants and in animals &c., and, accord. to I Aar, 
in water also: (TA:) in camels, (S,) and horses, 
(S, K,) [and asses, and sometimes in birds, and 
ina garment of the kind called sé, and the 


like, and in other things, a dark, or an ashy, 
dust-colour ; or dingy ash-colour ; or dark | dust- 
colour ;] a dust-colour intermixed with aoe [i. e. 
blackness or deep ash-colour}: ($, Ķ :) in men, 
[and in other „things,] a tawny, or brownish, 
colour ; syn. ipen: (S:) [and u blackish hue: 
and a blackish hue inclining to green:) and black- 
ness : (TA :) [and intense blackness : see 9; and 
see also jasi: ] pl. pie, and pam. (K.) — 
And A green plant: pl. pas: (TA:) or the 
latter signifies herbs, or leguminous plants; as 
though „PL of the former. (Mgb.) [See phase: 


and eres .] — See also pàs. — Also Softness, 
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or tenderness, (Agr, K,) of seed-preduce [and 
the Jike]; (TA ;) and s0 +; poe, ( (K,) inf. n. of 
pa. (TA.) — And What is soft, or tender ; 
fresh, or juicy; and pleasant to the eater. (TA, 
from a adnd of ’Alee, delivered at El-Koofeh.) 


spac: see pad. 


i yake A palm-tree (65) that bears good 
green dates. (Az, K.)— A hind of dates, green, 
resembling glass, of a colour that is admired. 
(AHn.) 


lea: Herbs, or leguminous plants, in the first 
state of their growth. (§,"K,* TA.) [See also 
õpis. ] — Also Milk mixed with much water : 
(S,K:) AZ says that it is like y, meaning as 


above, diluted so as to be of a dark, or an ashy, 
dust-colour ( joel =): like as the rájiz saye, 


£3 in Sah Já ony wie 
[They brought milk mixed with much water. 
Hast thou ever seen the wolf ?]: meaning that 


the milk was of an ash-colour (3531), like the 
colour of the wolf, by reason of the great quantity 
of the water: or, as some say, milk and water 
in the proportion of one third of the former to 
two thirds of the latter: itis of any milk, that 
has been kept in a skin or that is fresh, and from 
any beast: some say that the word isa pl., [or 
rather a coll, gen. n.,] and that the sing., or 


n. un., is with 6. (TA.) 
al see pad. 


: see Jil: : =— and see also pad. 


Jai: see what next follows. 

Silas: see pres in the latter half of the para- 
graph. — sles, determinate, and imperfectly 
decl., (ISk,S, K,) because it has the quality of a 
proper name and the fem. gender with 3, like 
ul &e., (TA,) t The sea; (ISk,S, A, K;) as 
also taal, and Ve; (A, TA,) or Y ad. 
(So in a copy of the A.) [But it is used as a masc. 
proper name; for] you say, toll ere 1a 
[This is the sea, in a state of rising, or becoming 
full, or becoming high and feui). (S, TA. [In 
one copy of the S, I find oja; but in others, 
iu ; ; and in all, vb. D 


3 pee A palm-tree (iis) of which the dates 
og while unripe and green; (S,K;) as also 
ti. (TA.) 


pees dim. of ae: =æ Also t A woman who 
scarcely ever, or never, completes the fruit of her 
nomb, so that she casts it. (TA.) 


gái A certain bird; (S,K;) also called 
the et; (S;) regarded as of evil omen when it 
alighted upon the back of a camel: it is pail 
(i.e. green, or of a dark or an ashy dust-colour), 
with redness in the a [or part beneath the 
beak}, and is larger than the Uns: or certain 
green, OF dark or ashy dust-coloured, birds, 
(jad peb,) also called 3: A’Obeyd asserts 
that the Arabs loved them, and likened to them a 
liberal, or bountiful, man: but ISd says, on the 
95 * 
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authority of the ’Eyn, that they regarded them as 
of evil omen: 


authority of Meyd, that the Glas i is a bird of a 


blackish colour, called in Persian ait,5. See 


Bochart's Hieroz. p. ii. col. 61; referred to by 
Freytag.]— Also The [free, or shrub, called] 
ney, when tt has grown tall. (TA.) 


‘dade A certain bird, (K) gren or of a dark 
or an ashy dust-colvur ( pasi). (TA.) 
-53 
Sam : 
(K.) 


see Jaks = Also A certain plant. 


pol [Green ; verdant ;] of the colour termed 


Spee ; (8, A, Mgb, K ;) as also tjak (Msb, K) 


and Y jeak and Vigad and Vyydey and 
tiig: (Ķ, TA: the last two written in the 


CK ere) and pracs:) applied to a horse, 
[and to a camel, (see 5ptude,) and to an ass, and 
sometimes to a bird, and to a garment of the kind 
called AS, and the like, and to various other 
things, of a dark, or an ashy, dust-colour; or 
dingy ash-colour; or dark dust-colour ;] of a 
dust-colour intermixed mith Zas [i. e. blackness 
or deep ash-colour]; which is the same as ~ 3293 


arok 3- OF 


(S;) in horses being eustingdisheds as eb 31 pai! 


and Jobi pers, and ers : (TA: [see 
the latter epithet in each of thes ae cases :]) ap- 
plied to a man, {and to other things,] tawny, or 
brownish: (8:) [and blackish: and of a blackish 
hue inclining to green:}] and black; ($, K;) 


black-complexioned : (TA:) [and intensely blach : 
it is said in the Msb, art. æ, that pee! is, 
with the Arabs, sel; which may mean either 
that green is, with the Arabs, termed sgu!, or 
that pcs Sl is, with the Arabs, black: but the 
truth is, that each of the epithets peel and Sel 
is sometimes used for the other: see what here 
follows, and see ssl: in Har p. 495, it is er- 
roneously said, on the authority of Er-Rázee, that 
the sq~! is not termed by the Arabs yas, although 
the MAb is termed by them sw! because of its 
intense öpade and G :] the fem. is pak : and 
the pl. is pat, (Msb, TA.) You say Here Se 
Ay green, and fresh, or juicy, tree. (TA.) And 
pal U Water inclining to a green colour, by 
reason of its clearness. (TA.) And Bidet áki 
lit. Tawny of skin:] meaning tof pure race; 
because the complexions of the Arabs are tawny ; 
(3 i) of genuine Arab race: (I1B:) as in the say- 
ing of El-Lahabee, (S, TA,) El-Fad! Ibn-’Abbés, 
(TA,) 


Pe Oe. . 
279 1 
è AN eed gb E phi 
[And I am the tawny: 
tawny of skin (or pure of race), of the family 
that comprises the „nobility S the Arabs}. (S, 


IB.) And a pal OW [lit. Such a one is 
blackish, or black, in the back of the neck :] mean- 
ing tsuch a one is the son of a black woman: 


(Az, A :) or fone who is slapped on the back of 


his neck: (A :) or ta freedman, or an emanci- 


(TA:) [Golius states, on the 


who knows me? the 
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heaven; (S, A, K;) because of its greenness; 
like as the earth is called ial. (TA.) You say, 
die ooh ipad) ÉS U t[There is not under 
the shy one more hateful than he]. (A.) m= And 
He tA bucket (A, K) with which water has 
been drawn long, so that tt has become green or 
blackish &c. eres a): (K.) — And +The 
congregated or collective body, and mass, or bulk, 
ofa people. ($, Ķ.) So in the saying, act 
priors +[ May God destroy the congregated or 
collective body, mass, or bulk, oe them): ($:) or 
this means, f their stock (Bpa) Srom which they 
have branched off; (A;) [for] ere signifies 
the origin of anything: (TA :) or, their life in 
this present world: (Fr, TA :) or, as some say, 
their enjoyment and plenty; (TA ;) [for] ipad 
signifies prosperity, and plenty, and enjoyment : 

(TA ina later pert of this art.:) or the right 
reading ia hilja » meaning “ their prosperity, 
and their pleasantness of life, or plenty and pros- 
perity. ” (Ss. [See art. part. }) ion! aint: 

see zak. — pant, (T,) or pandi, (K,) The 
domestic pigeons; (T,K ;) so called although of 
various colours, because their predominant colour 
is 5 [or ash-colour], or yore meaning a dark, 
or an ashy, dust-colour]: the poe and the jo 
[or spotted with white and black, &c.,] are espe- 
cially characterized by the faculty of Tightly 
directing their course. (T, TA.) — pole Ta 
pl. of joyi used as a subst. } t Gold and flesh- 
meat and wine; as also yale! [as some explain 


pee 
pated slave. (TA.) And oÉ% past $A 
weaver: (A, TA :) because his belly, being stuck 
close to his s loom, becomes blackened by it. (TA.) 
And dai pera {An eater of onions and leeks: 
ora tiller, or cultivator, of the ground; because 
he eats herbs, or „leguminous plants. (A.) And 
puI yore PR (lit. 
shoulders, from carrying the produce of thcir 
land:] meaning {they are in a state of great 
plenty. (K, TA.) And [hence, perhaps,] ous 
yaa) tSuch a one possesses abundant pre {or 
wealth, or prosperity]: (A, TA:) [or it may 
mean goodness: for] pant, applied to a man, 
is an epithet of praise, whereby he may be likened 
to the sea, because it is described as green, or to 
the [rain or herbage called] anos in both cases 






































They are green in the 


meaning tlideral, or bountiful; and it is so ap- 
plied because & ere is of the colours of the Arabs: 

and it is also an epithet of dispraise, as meaning 
tblack by reason of basane, ignebieness, or mean- 
ness. (Ham p. 282.) And panel Sé tA young 
man whose hair has begun to 9 grow upon the sides 
of his face. (TA.) And ipai dc tAnarmy, 
or a troup of horse, overspread with the blackness 
of iron: (S, TA:) or a great army or troop of 
horse (K, TA) of which most of the men are clad 
in iron; like ise: (TA :) because of the ere 
of the iron: (A:) [i. e.] because of the blackness 
thereof. (TA.) And peel Jai t Night i ts black. 

(TA.) And [hence,]} realist pawl ade 3 oe 
t Night [lit. the black-winged] veiled him, con- 
cealed him, or covered him with its darkness. 

(A.) elise, i in the Kur [lv. 64, relating to 
two gardens of Paradise], is explained by ols! Ia 
because it means Znclining to blackness, by reason 
of abundance of moisture, or irrigation. (S..) om 


poe used as a subst.: see Flee. — The fem. 


(TA. eee also > signifies 1 Fresh, 


or recent: so in the saying, pal ta po 

[The affair between us is fresh, or recent]: and 
in like manner you say, njera ee izgl tLove, 
or affection, between us ts fresh. (A.) And Soft, 
or tender; applied to herbage, or seed-produce. 
(TA.) — [Hence,] Here ite tA mode of life 
soft, or delicate, and plentiful and pleasant. 
(Har p. 639.) —jái yi is also the name of [A 
certain star, or asterism; most probably either 
a of Piscis Australis or e of Pegasus, or some 
star or asterism nearly i in a line with those two ;] 
one of the three ipi of the rain called he al; ; 
namely, the middle Po of those three sgl; the 
first being the oi; 3 and the last, the foremost 


of the yú: : Bee tS. (AZ, T and TA in art, iy. ) 


this latter]. 


ere [is also used as a subst., and] signifies 
Green herbs or leguminous plants; (Msb, K;) as 
also Vitae: ,(Ķ:) pl. nik: by rule it 
should be po ; ; but as the quality of a subst. 
predominates in it, it has a pl, like the pl. of a 
subst., like Shija pl. of Mao: (Msb :) this 
pl. | occurs in the saying (in a trad., TA) | 6 ag) 
a uo ojia There is no poor-rate in the case 
of green herbs or leguminous plants; (Mgb;) or 
fresh fruits and herbs or leguminous plants; 
(TA ;) or fruits, such as the apple and the pea 
&c. ; or herbs or leguminous plants, such as leeks 
and smallage and rue and the like; and jók, 
pl. of ipak, is sometimes substituted for it. 
(Mgh.) [Hence,} al i pdadeg sS}, mean- 
ing { Avoid ye the beautiful woman that is of bad 
origin: (S, A, Mgb:) because what grows in a 
dss [or place which men have blackened by 


jayi dim. [of} Saey], (TA,) [Cantharides;] 


a kind of fly, Œ, green, of a dark or an ashy 
dust-colour, ( padi) of the size of the black fly, 
and called the Indian fly [as cantharides are by 
the Arabs in the present day); having properties 
and uses mentioned in medical books. (TA.) mm 
Also A certain disease in the eye. (K.) 


O@-+ Oe , * «6 
their cooking, and where their camels or other| Spasme: see Jaén, in two places. 
beasts have staled and dunged], though it may be} e-e e- ,- 
beautiful and bright, does not bear fruit [because Jait : 860 Eyedadns 
it is neglected, and left unwatered], (S, Mgb,)| ° 227. see aá. 
and soon becomes corrupt, or bad. (Mgb. [See A reo 


: gee jok, in two places: and see also 


also iis: and see pE ate, in art. —n6.]) — 
jail, first sentence. 


And Apel, as an epithet in which the quality 
of a subst. predominates, (TA,) !Zhe sky, or 


prb : 


Cd 


see pal, first sentence. 
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Apika 
oak PPE E EPR 
Q. 1. 3Y apas, inf. n. dopad, He cut 


somewhat of the extremity of the ear of a camel, 
and left it dangling : or he cut the ear in halves: 


deeg 


and you say also, pees ere (They so cut the 
ears of their camels) . (TA :) or dope signifies 
the cutting one of the ears only. (JK.) — And 
ere He mized [a thing or things]: (IKh, 
TA :) [and s0 yore as is indicated in the K in 
art. Ayam, by an explanation of the inf. n.) — 
al making a thin 
at — piel inate middling, kind a 
quality. (TA.) 


eevee 


Q. 2. yasi, said of butter [in the process of 
formation), It became dissundered, or sepurated 
[into clots], by reason of intense cold; and did 
not coalesce; as also spams. (TA in art. 
Ayam.) 

pyle A well having much water; (JK, K ;) 
and so, [as some say,] a sea, or great river; but 
its application as an epithet to a sea, or great river, 
is disallowed by Ag: (S:) or a great sea: (K:) ac- 
cord. to some, sd called because of its greenness ; 
and if so, the.» is augmentative: (MF:) or water 
copious and wide in the utmost degree: (Mz 
49th pø :) and anything much in quantity, or 
copious, ($, K,) and wide, or ample: (S:) or it 
significa also wide, or ample, (K,) applied to any- 
thing: (TA:) pl. Aye: (S:) and t pane 
and taá, also, signify much in quantity, or 
copious, applied to water: (TA :) and aye is 


applied in this sense as an cpithet to jes. (S,* 
TA.) — t Bountiful, or munificent; (JK, K;) 
mho gives many gifts: (S, K :) said tc be likened 
to the sea, or great river, to which this epithet is 
applied ; though As disallowed its application to 
a sea, or great river: (S:) or likened to the well 
to which the same epithet ia applied: (JK :) and 
a forbearing, o or clement, lord, or chief; as also 
Talai : pl. ers and doles and Opry : 
a peculiarly to men: (K:) not to wo- 
. (1K) 

eal Sweet water: or water between swect and 
bitter: (K:) on the authority of Yaakoob. 
(TA. ) m The young of the [kind of lizard called] 
J: (8, K: :) accord. to IDrd, in its first stage 
it is called Je; [after which he should have 


said, mee Sie) then it is called i fq. v-]5 


3 
then, ppb ; and then, ewe! he does not men- 
a the term Stas, but AZ mentions it. (S.) 


re see dejan. 
Alik: see Ayai, in two places. 


dsc)! A certain people of the ume (i. e. 
Persians), ($, K,) of the sons of Faris, (S,) who 
went forth [ from their country] in the beginning 
of El-Isldm, and dwelt in Syria: (S,K:) i. e., 
those people who went forth at that period dis- 
persed themselves in the countries of the Arabs; 
some of them settling in El-Basrah, and these are 
the igh; and some of them, in El-Koofeh, and 


these are the ijale; and some of them, in Syria, 


Ayk — adden 
and they are the dajloe ; and some of them, in 
El-Jezeereh, and they are the aee! Ijae 5 and some 
of them, in El-Yemen, and they are the Gi; 
some of them, in El-Mowgil, and they are a 
äáalja : ($, TA :) the n. un. is Ý gepa. (Ķ.) 


Aydin [pass. part. n. of apak]. 


Ser @ 29 


You say 


ae Š% A she-camel having the eztremity 
of her ear cut. (S,K.) And de pains oe An 
ear cut. (Mz 49th cg.) —. Hence, as some say, 


(Mz ubi supra,) A man, (K, Mz,) or a poet, ($, 
K,) who lived in the Time of Ignorance and in 
that of El-Isldm; (S, X, and Mz ubi supra;) as 
though he were cut off from paganism to El- 
Islám; (Mz ubi supra;) or from infidelity; (IB, 
TA ;) as Lebeed, (S, K, and Mz 20th ¢y),) and 
Hassán Ibn-Thabit, and Nábighah of the Benoo- 
Juadeh, end Aboo-Zubeyd, and ’Amr Ibn-Sha-s, 
and Ez-Zibrikan Ibn-Bedr, and ’Amr Ibn- Maadee- 
Kerib, and Kaab Ibn-Zuheyr, and Maan Ibn- 


: (Mz 20th E”: [see also Ck, and 
wa J) or a person who passed half of his life 
in the Time of Ignorance, and half thereof in 
that of El-Islam: (K:) [I have generally found 
the word thus written;] but 1B says that, accord. 
to most of the lexicologists, it is ¥ apasima, with 
kesr to the y; for the pagans, when they became 
Muslims, cut somewhat of the extremities of the 
ears of their camels Cord} ols lgepcace) as a 
sign of their being Muslims in case of their being 
attacked and plundered, or their being made war 
with; (IB, TA;) and this they were ordered to 
do in a manner different from that of the pagans: 
(TA:) accord. to some, the epithet applied toa 
poet of the cluss above mentioned is Apa; % with 


the unpointed ° [i. e. ppoms,) from dope! 


signifying Lis, [like ispa, as shown 
above,} because of his mixing paganism with 
El-Iskim: (Mz 49th s :) or Jpome: (K in 
art. apas :) and in like manner IKh explains 
the epithet Vapdi%. (TA.)—Also A black 
man whose father is white. (IKh, K.*) — And 
Deficient in respect of qdl; (K;) meaning 
not of generous parentage. (TA.)—— And One 
whose origin ix suspected ; or who claims for his 


- ees 


Sather one who is not: & 2A and so Djim 


ost: (S, TA :) OF dya is Ayas means of 
mized parentage. (TA.) One whose father is 
unknown : [or, app., accord. to the TA, whose 
parents are unknown :} or one sprung from [a 
succession of] concubines. (K.)— Uncircumcised. 
(K.) And, with 3, applied to a woman, Cir- 
cumcised: (S,K:) or, as some say, cut, by a 
mistake of the woman operating, in a place 
not that of circumcision. (TA.) == Flesh-meat 
such that one knows not whether it be from a 
male vr a female. (S, K.) — Accord. to [Aar, 
who does not explain it, (ISd, TA,) it is applied 
also to food, (ISd, K,) ISd thinks (TA) as mean- 
ing Insipid; (ISd,K;) neither swect nor bitter. 
(ISd.) — nd Water between heavy and light: 


(T,Ķ, TA :) or not sweet. (TA.) — See also 
Aycan. 
9 e Lad 


Apima: See apaina, in two places. 
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ppntcia, applied to butter, [as also Ayamas 
and Apama] Dissundered, or separated [into 
d | clots}; not coalescing ; by reason of cold. (K. 
[See Q. 2.]) 


aoe 

l pds, aor. <, inf.n, pyas Mgb, K 
co a oe ($, Msb, K) 
and Fanan and ulead, or yaad, (TA,) He 
was, or became, lowly, humble, or submissive, (8S, 
Mab, K,) a to him, (Mgb, TA,) [for instance,] 
to his creditor, (Mgb,) or to God; (TA ;) as 
also t piit, (S, K,) {and ¥ 3t, (K in art. 
ijs,)] and ten: (Sgh, X :) sih is 
nearly the same as spido, except that the latter is 


mostly used in relation to the voice [or the eyes]; 
but the former is used as meaning in the necks: 
(Msb:) or the former is in the body, ('Eyn and 
Ķ in art. a) and signifies the acknowledg- 
ment of humility and submission; ("Eyn;) and 
the latter is in the voice and in the eyes. (Eyn 
and K ubi supra.) It is said in a trad. respecting 
the [devils’] hearing [the words of the angels] 
by stealth, gid Cade [With submissiveness to 
his saying, ‘or to what he said]; or, accord. to 
one relation, Gide ; but it may be a pl. of 
ase; and accord. to another relation, it is 
lead, which is a pl. of aoe. (TA.)— He 
was, or became, still, (K, TA,) and tractable, or 
(TA.) —— He made his words soft to 
1: (L:) or the latter 
signifies his speech was soft toa woman. (O,K. ) 
It is said in the Kur (xxxiii. 32], RESTE at) 
silly Then be ye not soft in speech. (TA.) 


And you say, anki, ú Saik aó W owe 
we) [He was soft to her in speech, and she was 
soft to lim, and he became excited to feel an 
eager desire fur her, or to lust after her]; (TA;) 
and in like manner, Viasle, (K,* TA,) inf. n. 
indie, (TA,) [he was soft in his speech to her, 
she being soft in her speech to him.) And lade 
Ése ow They two (a man and a woman) 
made soft discourse together, saying that which 
excited each to feel an eager desire for, or to 


submissive. 
a woman; as also ¥ 


eee 


lust after, the other. (TA from a trad.) mas eae, 
aor. < , inf. n. ` 


$, ghé, 


» not eae, »] He had a natural stooping of 
the neck: (TA X m he bent himself, or became 
bent ; as also ¥ . (Zj.) And? fore, said 
of a hawk, He ae his head to make a sinop, 
or to pounce down. (Z, TA.) —=—»[Hence,] Suade 
Je! t The camels strove, or exerted themselves, 


, [or, as in two copies of the 
though it seems that the verb is correctly 


or hastened, in their pace, or going; (K;) 
because, when they do so, they lower their necks, 
(TA.) And t piisi, (K,) said of a horse, 
(IAar,) [for the same reason,] t He went quickly, 
or swiftly. (1Aar, K.) — el udu | The star, 
or asterism, inclined (S, K, TA) to the place of 
setting, (9, TA,) or to setting : (K,TA:) and in 
like manner, ene) nab tthe sun inclined 
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ke.; like Sede: (TA:) and gah Stik 
O50 tthe stars yelinda to setting. (Aboo- 
'Adnán, TA in art. ,) mm asada He, or it, 
rendered him still (K, TA) [and submissive: 
see 1}: the verb being both intrans. and trans. 
(TA.) [See also 4.) — Also, (Ķ,) inf. n. foes 
and grabs (TA,) He, or it, caused him to have 

a stooping neck; as also Vamasl; (K;) i.e, 
bent him: (TA:) said of old age. (TK.) Jereer 
says, 


aia å oh 


* ui shabu at ai 0 C 


Gói i byad eigo 
[God hath prepared, for the poets, from me, 
thunderbolts which make the necks to stoop to 
ttm). CTA.) — dig! re) by ¿á ; in the 
K: tye g, but the former is the right; inf. n. 
erat (TA;) He, or it, invited such a one to 
that which was foul, abominable, or evil. (K, 
TA.) 

2: see 4. 

3 : see 1, near the middle of the paragraph. 
, 4. g>, intrans. : 
árai) It (poverty) lowered, humbled, or abased, 
him; (Meb;) [as also Ý amas; for its inf. n.) 
ha signifies the rendering domly, humble, or 
submissive ; in Persian, det Sap. (KL. 


[But Golius, from the same source, explains the 


verb as signifying “ Submissum humilemque se 
-ef 


commonstravit.”]) [Hence,] ow] eae rs 
áq)! (Zj, 8, TA) Want, or iied, [made me 
lowly, humble, or submissive, to thee; or] con- 
strained me to have recourse to thee, and to 
require thine aid. (TA.) ==- See also 1, near the 
end of the paragraph. 


see l, in two places. sum 


7: see 1, first sentence. 
8: see 1, in three places. 


12. esse! : see l, first sentence. 


A plant bending by reasun of softness, or 
tenderness : 1Sd holds it to be formed after the 
manner of a relative, or possessive, noun, because 
there is no verb [of the measure gos] to which 
it may be referred. (TA.) [The regular form, if 
it were a part. n., would be ale, q. v-] 


Gade, or Vinde: see dandy and acl). 
ined : seo what next precedes. 


ines A man (8) who ts lowly, humble, or sub- 
missive, to everyone. (S,Sgh, Ķ.)—— And One 
whe overcomes, or subdues, his adversaries, or 
opponents, (K, TA,) and humbles and abases 
them. (TA.) 


@ de 


Erne: see the next paragraph, in two places. 


on Lomly, humble, or submissive; (Mab;) 
pros signifies the same: (S,K:) [or 
rather the latter is an intensive epithet, signifying 
very lonly, ke. J, the pl. of the former i is Cigrclén 
and hows and guii, or ada: (TA :) [re- 
specting the last two of which, see 1, second sen- 


and Ý 


phh — Jai 
tence :] and the pl. of Y byd in Qc (§, K;) 


as in the phrase UT Faw agi [A people, or 


company of men, very submissive in the necks}. 
O19 -08 oe 


(8. ) It is said in the Kur [xxvi. 3], Stel Sihi 
Creme (J And their necks shall continue, the 
pret. being used in the sense of the aor., meaning 
2505, (Jel,) submissive to it: (Jel,* TA:) the 
original of the phrase is Seróló Í hi; and 
CAR is redundantly inserted to show the place of 
yade, and the predicate is left in its original 
state: (Bd:) or as the pee is only that of the 
kel, it is allowable to make the predicate relate 
to [the pronoun _,&, which is] the complement of 
the latter word: (Sb, Kh:) or since the ete |, 
is ascribed to the necks but really belongs to the 
persons, the epithet has that form of pl. which is 
proper to rational beings: (Jel: (and the like bs 
said by Bd:]) or »Skel means their chiefs: 
their companies: but there is another reading 
{which is literally grammatical), namely dncle. 
(Bd.) — The pl. 
who have been [or who are) soft in speech, and 
still. (TAar.) [See 1.] — glé alas {pl. of 
inclé] Ostriches inclining their heads towards 
the ground i in their places of pasture; sand i in like 
manner, ss [gazelles]. (TA.) — Bolom I 
t Camels striving, or exerting themselves, or 
hastening, in their pace, or going; because, when 
they do 80, they lower their necks. (TA.) — 
acta ws and Ý eal. A low, or depressed, 
shoulder-joint. (TA.) — Bolo pre T Stars | ilai 
inclining to setting, or to their places of setting. 
(A, TA.) = Inviting to that which is foul, abo- 
minable, or evil. (TA.) 


ar okt weer 


1 Content mith abasement ; fem. tram. 
(Lth, K.) — Having a natural stooping of the 
neck; (S,K;) applied to a man, (TA,) and toa 
horse, (S, TA,) and a camel, and an ostrich, and 
a gazelle. (TA.) == See also acl, near the end 
of the paragraph. 


is alao applied to Women 


oor 
1. Ñan, aor.:, inf. n. Jóó: 


places. 


see 9, in two 


2: see the next paragraph. 


4. alan! He moistened it ; or wetted it; (8, 
K;) as also Valas, inf. n. , Jakó. (TA.) 
You say, aia asye Siái His tears mois- 
tened, or wetted, his beard. (JK,“TA.) And 


yee 30770 b 


Ae) ahisi The rain wetted him: (TA :) or 
wetted him much. (J K.) am See also 9. 


8. aalay Jail He (a man) became united 
with his companion. (Fr, TA.) 


9. Jait, (8, K,) inf. n. Jait, (8,) Tt was, 
or became, moistened, or wetted; (S, K ;) as also 
tjái, (K, TA, [but not in the CK,)) inf. n. 
Sess ; (TA; [perhaps a mistranscription for 
tJia, inf. n. Sheadel ; but said by Freytag 
to occur in the Deewán of the Hudhalees ;]) and 


VJogae!, (Fr, $,K,) infin, Jldeadt; ($5) 


[Boox I. 


and as: (K: [but see what follows :)) it is 
said of a garment, and of the beard: (TA:) and 
the first of these verbs signifies also it was, or 
became, moist, so that its moisture became 
sprinkled, or scattered in drops; (K,* TA; [ac- 
cord. to the explanation of the part. n. Jak 
(q- v.) in the JK and M;]) and so ? Jast, 
(K,) inf. n. JÍsàdt; (TA;) and Vad, aor. +, 
(K,) inf. n. Jok; but Lth says, I have not 
heard them say Jak. (TA.) = hi! uns! 
The night became dark: (JK, Ibn-'Abbád, K :) 


or the pleasant coolness of the night came. (T, 
TA.) 


ll: see 9, in two places. — Also siái 


b, inf, n. Sheed ; (S;) or jel Jiasi, 
and tJia; (IDrd,Ķ ;) The tree, or trees, 
had many branches and leaves: (IDrd,S, K:) 
or became green, and fresh, or sappy, in the 
branches thereof. (TA.) 


12. Jóshi : 
Q. Q. 4. las: 


Jii Moisture. (TA. (But perhaps this may 
be a mistranscription for Jik, inf. n. of Jas. ) 
sm Also, (JK, T, K,) and tjik, (18d, K,) 
Pearls: (JK,K:) or clear large pearls: (K:) 
or good, clear, lustrous, large pearls : of the dial. 
of Yethrib. (TA.)— And A well-known kind of 
beads: (ISk,K:) or a red bead: or a bead of 
ory: (TA:) n. un, with 3. (K.)— And i> 
dle, (TA,) or Valote, (JK,) A clear large 

(JK,TA.) ~ 


see 9. 


see ll. 


pearl. 
@ ere 


„has: see the next preceding paragraph. 
Jai A thing, (S,) or roasted meat, (JK,T, 


M,K,) moist, or juicy, (JK,T,§,) and well 
cooked: (T:) or dripping with its gravy; or 
succulent, and dripping with its juice: (M,K:) 
and anything moist so that its moisture becomes 


sprinkled, or scattered in drops ; (JK, M, K ;*) 
as also tjai. (K: in the copies of which we 


find ES in the place of 455; the latter 
being the reading in the [JK and] M, TA.) 
Applied to a plant, or herbage, Soft, or tender. 
(S, TA.) mon And hence metaphorically applied to 


life: you say Jak se, (Har pp. 54-55,) and 


Vass, and thats, (K,) 1 A soft and delicate 
life. (K, and Har ubi supra.) 


@aa2 


åka A plentiful, and a pleasant or an easy, 
and a soft or delicate, state of life. (K,TA. [In 


the CK, dail is erroneously put for áa.) 


You say, awl oe ids ust et They are ina 
plentiful, and a pleasant or an easy, and a soft or 


Fa 20s 


delicate, state of life. (TA.) And dad ay A 
day of plenty, and pleasure or ease, “and softness 
or delicacy ; (JK, K;) or a day of plenty ; or 
of abundance of herbage, or of the goods or. con- 
ventences or comforts of life; and of pleasantness 
and easiness of life. ($, TA.) And (J 5 
weal! Se : alae. We alighted among green, soft 
or tender „fresh herbage. (TA.) — Also A wife: 

(K:) or a name for a woman: (K,* TA:) and 


Boox I.] 


a soft, or tender, woman. (JK, K.)— And The 
rainbow. (JK, Ibn-’Abbéd, K.) And A halo 
round the moon. (AA, TA.) === One says also, 
BSS Se 

cease from thy vain, or false, sayings or actions. 


(TA.) 
iad A ahs [or meadow] (IDrd, S, K) that 


is luxuriant and moist. (IDrd.) 


- ra e- - Ses 6o- 
Sole : see Shad. — ålóli 5): see Jas. 


J 83, meaning Let me alone, and 


e ao (J ra 
Jasno : Bee dd. 
6 -b -0 
Jaime: Bee Jasmo. 


: gee ore 


es 

1. mak, aor. <; (S, K;) and pas, aor. -; 
(JK, K;) inf. n. pore (JK, $, K;) He (a 
man) ate a thing with the whole of the mouth: 
(As, S:) or he ate, (K,) in a general sense: 
(TA:) or he wate with the more remote of the 
teeth: (IK:) we signifies the “eating with the 
nearer of the teeth; (TA;) [i. e., “ with the 
teeth of the fore part of the mouth :” or the 
“ eating with the extremities of the teeth:” see 
art. ¢a3:] or [he ate so that] he filled his mouth 
with that which he ate: or it relates peculiarly 
to the thing that is moist, or juicy, as the cu- 
cumber, (K,) and the like: (TA :) or he ate in 
the enjoyment of a plentiful and pleasant life: 
(JK, TA:) OF pak referring to a man is like 
wes referring to a beast. (TA.)— And denise, 
aor. -, (JK,K,) inf. n. as above; (TA;) and 
tirai; (JK, K;) He cut it; or cut it off: 
(K:) or he cut it in pieces. (JK.) — a rak 
ale co (K,) accord. to IAgr, (TA,) signifies 
He gave him of his property; (K;) [as though 
he cut off for him a portion thereof;} but Th re- 
jects this, and says that it is ren. (TA.) 

8: see 1. — [Hence,] aim p A 
The sword cuts, and eats, tts scabbard, (K,) by 
reason of its sharpness; mentioned by J as a 
cating of cig : [see 8 in art. pas :] and 
hsi seins cuts the bone: and evo [the fore 


arm]. (TA.) ——= And ERT wecie\ He stopped 
the way, robbing and slaying passengers. (K.) 


oes eos 
Malim > BEC pO. 
6-b- 


ieas i. q. isok, (K,) i. e. A certain bian, 
or gem, mentioned before. (TA.) 


6-3 
Alas: see what next follows. 


Orie 


dela A thing that is eaten in the manner 
termed jai; [see 15) mes ;) as also Vilas 
(expressly said to be like pbs, otherwise it would 
seem to be plac, like alas, to which it is op- 
posed,] (TA,) [and dacs, as is indicated in 


the K in art. „3, opposed to paks in that art. 
(q. v.) in the S and K.] 


+e 
Arosa: see what next precedes. 


Jas — be 
bé 


Se § 4 
1. be, aor. 2, inf. n. bs, He made [a line, 
or lines, or] a mark, ANI uss upon the ground. 


(Mgb.) You say, Ley! E pit he, aor. and 
inf. n. as above, The diviner made a line, ot a 
mark, or lines, or marks, upon the ground, and 
then divined. (TA.) And 3 4 aroy i pei! 
pees ey! [The diviner makes lines, or marks, 
with his finger upon the sand, and divines]. (8. ) 


Th says, on the authority of I Aar, that fe we 


is Jopi per {or geomancy]: I’Ab says that it is 
an ancient science, which men have relinquished : 
but Lth says that it is practised to the present 
time; [to which I may add, that it has not even 
now ceased; being still practised on sand and the 
like, and also on paper;] and they have con- 
ventional terms which they employ in it, and they 
elicit thereby the secret thoughts &c., and often 
hit upon the right therein: the diviner comes to 
a piece of soft ground, and he has a boy, with 
whom is a style; and the master makes many 
lines, or marks, in haste, that they may not be 
counted ; then he returns, and obliterates leisurely 
lines, or marks, two by two; and if there remain 
two lines, or marks, they are a sign of success, 
and of the attainment of the thing wanted: while 
he obliterates, his boy says, for the sake of augur- 
ing well, olan Eyal Oke RP) [0 two sons of 
’ Tyan (meaning two lines or marks), hasten ye 
the manifestation]: 1’Ab says that when he has 
obliterated the lines, or marks, and one remains, 
it is the sign of disappointment: and AZ and 
Lth relate the like of this. (TA.) It is said in a 
trad. of Mo’iwiyeh Ibn-El-Hakam Es-Sulamee, 


a - 3 
traced up by him to its author oe us? VS 


aele Jee me abd Gilg God bey i [A 
prophet ‘of ‘the prophets used to practise geo- 
mancy; and he who matches his geomancy knows 
the like of his knonledge). (TA.) You say also, 
when a man is meditating upon his affair, and 
considering what may be its issue, or result, ow 
Y Ae bis t[Such a one makes lines, or 
marks, upon the ground). (TA.) [See also 
=: and sce St. John’s Gospel, ch. viii. verses 
6 and 8.] And eS aey Gá means t He 
walked, or went along. (TA. )— Also, (S, Msb,) 
aor. as above, (Mab,) and so the inf. n., (Msb, 
K,) He wrote (S, Msb, K) a writing, or book, 
(Msb,) or a thing, age with the reed prepared 
for that purpose, (S, K,) or with some other 
thing; (K, TA ;) [and so Vidas, for) Dehi i 
syn. with Jela, or, as in the T, like eld; 
whence the saying, aps ace Shii His sins 
were written [or registered] against him. (TA.) 
— ibe fa, and pure! há: see 8; for the 
latter, in two places. === [Hence,] ache L tHe 
prohibited it; or took it for himself; relating to 


: or fae: see 8. 


a2 Oe ee 


anything. (K, TA. )— ses hi 
5s ba: see 8. aes IY bbe 
ahas t[Z cut, or clave, with the sword his face 
and his waist]. (TA.) And yrka KIY abe. 


t[ He clave him, or it, in halves with the sword). 
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(TA.) And ols be styl 1 He contended 
with him in running, and did not cleave his dust. 
(IK,S,° A, L.) — legs abit Ld [God made its 
(a land's) rain-giving star or asterism (see s) 
to pass it over: or may God make &c.]: from 
ibh signifying “a land not rained upon be- 
tween two lands that have been rained upon :” 
(S, TA:*) it was said by I’Ab [in a tropical 
sense, by way of imprecation, with reference to a 
woman}, when he was asked respecting a man 


who had put the affair of his wife in her own 
hand and she had in consequence divorced him 


by a triple sentence: (S:) accord. to one relation, 
it is (h; the meaning being “may he make its 
rain to miss it:” ($, TA :) and accord. to another, 
t bs, originally Lbs, like sil „Ži: the 
former, or first, is the weaker, or weakest, in 
authority, of these relations. (TA. [Sec also 2 in 


art. Uné.]) 


2. his, inf. n. bbs, [He marked with 
lines, streaks, or stripes. Also] He wove a piece 
of cloth with lines, streaks, or stripes. (KL.) 
And He drew lines well and elegantly. (KL.)— 
See also 1, in two places, in the latter half of 
the paragraph. 

4: see 8, in three places. 


8. abet best, (Meb, K,) or anid) yii, 
(S,) He took the abe (q- v.] to himself, and (K) 


made a mark upon “it, ($, K,) in order to its 
being known that he had chosen it to build there 
a house; (S, TA ;) as also vibe; (as in some 
copies of the K;) or ¥ thsi; (as in other copies 
of the K, and as in the TA ;) and amh) toii: 

(TA :) and he alighted and took up ‘his abode in 
the abs, none having done so before him; aB 
also and rhs. (K.) [And hence, bce! sig- 
nifies also He founded a town or the like.) — 
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ayes z) | His face became marked with lines 
[app. by the growth of his beard]; (K, TA;) as 
also thá ; (K, L,TA;) or rhs; (JK;) or 
What: (CK:) or tthe hair of his beard ectended 
[s0 as to form lines] upon the two sides of his face. 
(A, TA.) — sw) lace! t The tro sides of the 
boy’s, or young man’s, beard grew forth; (§, L, 
K,TA;) as also he; or thai. (K, accord. 
to different copies.) 


bi A line, streah, or stripe; in, or upon, a 
thing: (K :) pl. bhé ($, K) and bhii; (K;) 
the latter, [a pl. of pauc.,] used by El-’ Ajjáj : 
8 | (TA :) and tibi is (syn. with 
above, being] a subst. from [the inf. n.) ba, 
like as dik is from bit: ($, K :*) you say, 
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t Ghi shen) p isle Upon the back of the 
ass are two lines, or streaks, differing in colour 
From the rest of the body. TA — (In mathe- 
matics, A line. And hence, igo ba The equi- 
noctial line.] m= A slight trach, or path, or road, 
in plain, or smooth, or soft, ground: pl. as above. 
(K.) And A road, or path : (Th, K 2, as in the 
saying, ÉÉ aie pbs Jy bon ss Aji [ Keep 
thou to that road, or path, and do not deviate 


as explained 
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from it at all) : or in this sense the word is vii. 
(TA.) Also A road, or way, or street, that is 


a common thoroughfare; and so ¥ (IDrd, 
kK. J—ifA streak, or stripe, of herbage.) You 


say, eS] E byb Sea tThe herbage consists 
of streaks, or stripes, upon the ground; the rain 
not having watered the country in common. (L, 
TA.) — Writing, and the like. (TA.) [Hand- 
writing. Character ; or particular form of letters. 
— See also 1.) 


fi: see bi in two places. — The place of 
the tribe. (AA, K.) 


9 ra 
fa: see iba : =— and see also lalasa, in two 


places. 


iLi : sec iz, in two places. m= Also An af- 


Jair: a matter: a case: an event: au state, or 
syn: Soi: (S, K:) and dc : (S:) or 
the like of das: (JK, K:) and Jhi: and Je: 
(TA :) or ie: (Mgb :) or, as some ray, a du- 


bious affutr, of great magnitude or mument, to 
accomplish which, or to perform which, one finds 
not the way: (Har p. 436:) ang. a quality, or 


2 rea 


property. (Msb.) You say, wees abe aie 
[1 required, or constrained, him to do an affair 
of difficulty ; or to become in a state of abase- 


condition : 


ment, or ignominy]: and; Soni ae [an evil affair). 


(L) And iti Soo ibi gl) Sa [He re- 


quires, or constrains, me to do an affair of diffi- 
culty; &e.]. (JK. [See also Ai. }) And it is 


said ina trad., of Keyleh, Jak és od cal Dhl 


Sjaan)! is ce pons abst [Is the son of this 
woman to be blamed Sor deciding the affair, or 
matter, or case, &c., und defending himself in the 
absence of the wrongdoers who would prevent his 
obtaining his right; or, of those who defend men, 
one from another, and decide between them 
justly ?]: i.e., when a dubious event, to the en- 
countering of which he does not find the right 
way, befalls him, that he should not care for it, 
but decide it so as to settle it and extricate himself 
from it. (S, TA.) [Sce also jpe] Aesi ina 


trad. respecting E]-Hodeybiyeh, ibi wt) ~ 
ÚI alaei J J% at Sym Ye Ósea 
[They y shall not ash of me a matter whercin ther Y 
honour the sacred things of God, (exalted be He,) 
but I will grant it to them]. (TA. 2) Andi in the 


same, úU n iki „sis ój 35 He hath 
proposed to you a case of evident rectitude ; there- 
Jore do ye accept it. (TA.) And Taäbbata- 


sharra says, 

. ides jay G bd Gi f 
ae eb ws 205 4 @4 5 > 

bd Joel gay nally AS ly * 


[They are two cases; either bondaye and reproach, 
or else blood ; and slaughter is more befitting to 
the free, or ingenuous]: Ne means gts. (8. 
[See Ham p. 34.]) —— Also A course: as in the 
phrase ist ihe A distant, or Jar extending, 
course. (S, TA.) You say also, abs. Já, i. e. 
lady! abe. 3 je [Take thou the course of ex- 


vs 


acting thy right, or due, with equity]; meaning 
aii [exact thou thy right, or due, with equity). 
(S. )— A proof; an evidence; a testimony: an 
argument; a plea; or an allegation ; syn. ine. 
(O, TA.) So in the phrase, py tja ke 23 
aliy (app. Establish thou a proof, kc. , against 
this thing, or case]; as is said in the “ Nawádir.” 


(TA.) — An object of want which one has de- | it: 


termined to accomplish : as in the saying, ie 


ibi aul usis He came having in his mind [lit. 
his head] an object of want &c.: [but see the last 
sentence in this paragraph:] the vulgar say 
ibe: (§,L:) the former is the word used by 
the Arabs: (L:) the latter, however, occurs in 
the ‘‘ Nawddir” of AZ; therefore the attribution 
of it to the vulgar demands consideration. (TA.) 
— Boldness to undertake affairs. (K.) —~ Ig- 
norance. (K.) You say, iki ài cs In his 
head is ignorance: or, as some say, some affair: 


and it has another meaning explained above. 
(TA.) 


ibs. A piece of ground, or land, which a man 
tahes to himself, and upon which he makes a 
mark, in order to its being hnonn that he has 
chosen it to build there a house; whence the 
bbs of El-Koofeh and of El-Bagrah: (S:) or a 


piece of ground, and a house, which a man takes 
to himself, and upon which he makes a mark, in 
land not possessed, that he may have it for him- 
self exclusively, and build there; this being 
done when the Sultin gives permission to a 
number of the Muslims to found houses in a par- 
ticular place, and to make their abodes there, as 
they did in El-Koofeh and El-Bagrah: (L:) or 
a place which is taken and marked for building 
houses, or for habitation, or the like: (Mgh, 
Mgb:) or, as is said in the Bari’, a piece of 
ground, or land, which a man takes to himself, 
and upon which he makes a marh, it not having 
belonged to any one before him; as also Y ias. ; 
(Msb;) which latter is explained by IDrd “as 
signifying a place which one takes to himself, 
and marks, from other places: (1B, L:) or both 
signify a piece of land in which one alights and 
takes up his abode, none having done so before 
him: (K:) the pl. of the former is bis. (S, 


Msb.) — [Hence] sit hh aot ow 


t[Such a one exhibits in himself ‘the marks of 
generous, or honourable, qualities]. (TA.) 


£,£2 A wild bull, (S, L,) and any beast, (L,) 
that marks the ground with the extremities of his 


hoofs. ($, L.) 
bai aly [A valley not rained upon). (A0, 


TA voce uhi, q.v.) And iishi [or wey! 
iehi] Land not rained upon; (TA ;) as also 


ths: (K:) or land not rained upon between 
two lands that have been rained upon: (S, K:) 
or land of which part has been rained upon, (K, 
TA,) and part has not: (TA:) or land not 
rained upon surrounded by land that has been 
rained upon; (ISh ;) as also Ÿ the latter word : 
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‘(AHn: :) pl. of the former, wii. (§. )— Hence 


the saying of a artain: Arab, to his son, ajii 


áis Sal pp Ú wes oan dels. f [Keep thou 
to the condition of abasement in fear of what ts 
more grievous than it]. (IAar, M.) — dimpled 
also signifies A strip of ground differing in rough- 
ness and smoothness from what is on either side of 
pl. as above. (L.) 


bibs. 4 practiser of what is termed Lin ake 
[or geomancy]. (Lth.) — [Also A practiser of 
the art of writing :] a caligraphist. (KL.) 


biw -o 


declan foo Spears of El-Khatt; so called 
from bani, a Pee | in El-Yem4meh, (S, Mgb,) 
also called pas w, (S,) because they are brought 
thither (S, Msb) from India, (S,) and straightened 
in that place, (S, Msb,") which is a coast for 
ships; not that the canes grow there: (Msb:) or 
they are so called from daa! which is the station 
for ships in El-Bahreyn, because they are sold 
there; not that it is the place of their growth: 
this place is also called ban: (K:) but this 
demands consideration; for i it is said [in the ’Eyn, 
i.e.) by Lth, (‘TA,) or by Kh, (Mgb,) that when 
you convert the rel. n. into a subst., you say 
Vibe, (Msb, TA,) with kesr to the sa (Msb,) 


r% like as you say, ius H3, (Msb, 
TA,) with kesr, (Meb,) but when you convert 
the rel.n. into a subst., you say, ins, (Mgh, 
TA,) with damm, to distinguish the subst. from 
the rel. n., without wi: (Mib ‘) a single spear 
of this kind is called he 2: (TA:) AHn 
says that Chen signifies the spears ; and that it 
is a rel. n. used in the manner of a proper name ; 


being a rel. n. from ban, which is Capel iż, 


where ships moor when they come ‘from India. 
(TA.) 


without 


iris: see the next preceding paragraph. 


bai + Delicate in beauties. (TAar.) [See 


also bin. ] 


i [A place marked with a line or lines, 
mith a streak or streaks, or with a stripe or 
stripes]. (TA in art. ph.) 


i A wooden instrument with which one 
makes lincs or marks or the like: (S:) or the 
mooden instrument with which the weaver makes 
lines or marks or the like, in, or upon, a piece of 
cloth. (L, K.) 


Lic. A [garment of the kind called] ÑS, 
($, TA,) and a date, and a wild animal, (TA,) or 
anything, (K, TA,) marked with lines, streahs, or 
stripes. ($, Ķ, TA.) — t Beautiful; (K, TA ;) 
applied to a boy [whose hair of his beard has 
appeared upon the sides of his face, forming lines); 


as also ? kiss [originally Duid: see 8]. (TA.) 


biie [A wooden ruler ;] an instrument of 


wood by means of which lires are made even. 
($, O.) 


Boor I.J 


Shas A book or the like written in, or upon. 
(TA.) 
bit: a: see kalane. 


Unde 


L Šak i is syn. with V Usa, inf. n. fhi and 


v ibi, (K,) which latter, mentioned by AAF, 
on the authority of AZ, is extr. in the case ofa 
triliteral [unaugmented] verb, and more so in the 
case of a quadriliteral [ì. e. a triliteral augmented 
by one letter]; (TA ;) and with v; Big- 
nifying He did wrong; or committed a mistake, 
or an error: (K:) [and if this and similar ex- 


planationg be correct, as may be an inf. n. of 
the first of these verbs, and a quasi-inf. n. of the 
second and third:] or ¥ Uns! and ¥ Uas have 
this signification : (S:) and Clas, aor. <, inf. n. 
the and ithe, (S, K,) signifies he committed a 
sin, a crime, or an act of disobedience for which 
he deserved punishment: (S,K:*) or he com- 
mitted a fault or an offence or an act of disobe- 
dience [in an absolute sense]: (K,*TA:) or, 
accord. to AO, (Msb,) or A’Obeyd, (TA,) 
sland, inf. n. the, signifies he committed a fault, 
an offence, or an act of disobedience, uninten- 
tionally; as also ¥ Uns: (Msb, TA:) or, as 
others say, Éh means [he committed a fault, 
&c.,] in religion; and Ý Wai, in anything ; in- 
tentionally or unintentionally : (Msb:) shi, i in 
religion; and Y Uss!, in calculation [&e.]: (As, 
M,TA:) or, accord. to Ibn-’Arafch, (TA,) you 
say, a43 us sins, (K, TA, [ina MS. copy of 
the K and in the CK,* ass ug]) and t Unc, 


meaning he pursued a wrong way in his religion, 


(K,TA:) or Gas 
signifies he committed an act of disobedience 
intentionally; (Msb, TA;) so accord. to the 
"Inéyeh, and the like is said in the A; (TA;) 
and Vins, he did wrong, meaning to do 
right: (Az, Msb, TA :) [and this distinction is 
agreeable with general usage: J accord. to AHeyth, 


you say, aro Ww ciki [Thou didst troni; in 


that which thou didst,] intentionally; and roui: 
siao G [or auo t or aruo V Thou didst 
wrong, in that which thou didst,] unintentionally. 
(TA.) — See al 4, in two places. me ibs 
lau J poi, aor. +, 1 The cooking-pot threw up 


its froth, or foam, or scum, (K, TA,) in boiling. 
(TA.) 


2. linc, (S, Meb,K,) inf. i and 5 and las, 
(§, K,) He said to him, Steet [meaning Thou 


hast done wrong, or commilted a mistake or an 
error]: ($, Msb, K:) or he pronounced him, or 
asserted him, to be doing wrung, or committing a 
(Mgb.) You say, Ùl 


ubi Sizi [Zf I do wrong, &c., tell me 
that I have done so). (S.) =——= Also He made it 


awake 


to miss: so in the saying, igs ai Une God 

made, or may God make, its [i.e. a land’s] star, 

or asterism, to miss; so that the rain which the 

star or asterism should have brought did not, or 
Bk. I. 


intentionally or otherwise : 


mistake or an error. 


dade — Uad 


shall not, fall upon it. (TA.) This was [also] 
said by I’Ab [in a tropical sense] with reference 
to a woman, as an imprecation, in disapproval of 
her conduct. (Mgh.) As some relate this saying, 
the verb is „bé, (Mgh, TA,) and the meaning, 
God made, or may God make, its [rain-giving] 
star or asterism, to pass tt over, and not send 
rain upon it: and in this case it may be, (TA,) 
or it is, (Mgh,) from ahs, signifying “a land 
not rained upon (Mgh, TA) between two lands 
that have been rained upon;” (Mgh;) the verb 
being originally Lhe, and the final b being 
changed into (g. (Mgh, TA. [See art. law.]) 
3) is [here] the sing. of iyi meaning the “ Man- 
sions of the Moon,” also called the “ stars, or 
asterisms, of rain.” (Mgh.) [See more in the 
first paragraph of art. dag: and sce also 4 in the 


present art.] Accord. to Fr, seal ere and 


olhas are syn. [as meaning He made the arrow 
to pass aver, or to miss, the mark]. (TA.) One 


says also, BaN wes clade [May evil be made to 
miss thee;] i.e. , may evil be repelled from thee. 
(ISk.) And 4an ds (Ak app. for v5) 


Evil missed thee, or may evil miss thee. (AZ.) 


4. Unset, inf. n. iksi Er oui : see 1, in 


eight places. Seba, for Stet, should not be 
said: (S:) it is a word of weak authority; ora 
mispronunciation: (K:) but some use it; ($, 
Sgh, TA;) because a change of this kind is gene- 
rally allowed by some of the writers on inflec- 
tion. (TA.) See also 5. =s, ($, Ķ,) which 
signifies, He [or it] missed, or failed of hitting, 
it [or him], (TA,) and Ves ($, K) and 
t ibas (K) and J Vibes (TA) [and Vaile, 
as will be seen from what follows,] are syn. ($, 
K, TA.) [See also 2, last sentence.] You say, 
Usps! oll Une! The archer, or thrower, 
missed the mark; or failed of hitting it. (TA.) 
And cal stail The arrow [missed it, or him, 
or] passed beyond it,or him: and you may also Bay, 
shi, (Msb.) And that 
a pial [He missed the way; or] he deviatea 
from the way. (TA.) And sh Uns! (tZis star, 
or asterism, missed]; said of him who has sought 
an ras of want and not succeeded in attaining 
: (TA :) and to a person in this case one says, 
385 Une! {tThy star, or asterism, has missed). 
(Mgh. [See also 2.]) And Šis sail The 
right, or dve, was, or became, [out of his reach,) 
or far from him. (Msb.) Owfa Ibn-Matar El- 


Mazinee says, 


suppressing the s. 


wre b 205 


* ote lt Voth * 
[meaning The arrows missed his bowels}. (S.)| a 
And AO, ($,) or A’Obeyd, (TA,) says that 
M ‘slain and Use! are syn. ; 
saying of Imra-el-Keys, 


æ Sale othe Jj ai A G * 
(S,TA,) meaning [O the grief of Hind,] when 


they (the troop of horse) missed the sons of 
Kéhil ; (TA) usha being here used in the 


sense of Sheet, (S, TA,) which latter, accord. to 
Az, is the more proper in this case. (TA.) mz 


citing, a8 an ex., the 
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slasi L is an expression of wonder {meaning 
How sinful, or criminal, or intentionally-disobe- 
dient, or tntentionally-rwrongdoing, is he!) from 


Gslede, not from (hki. (8.) 


5: see 1, in two places: — and see also 2, last 
sentence ; and 4, in two places. — g3 a ibe 
at He addressed to him the question with the 
desire of causing him to make a mistake: (TA :) 
or i. q. tikit. (S.) cm EDSS also signifies The 
feigning a wrong action, a mistake, or an error. 
(KL. [See also 6.])mmAnd The charging another 


mith a wrong action, a mistake, or an error. 
(KL. [See also 2.)) 


6. is He imputed to himself a wrong 
action, a mistake, or an error, not having com- 
mitted any. (KL. [See also 5.]) =æ See also 4, 
in two places. 


10. Siasii She (a camel) did not conceive, 
or become pregnant. (TA. [See also the part. n., 
below.)) 


9 

$- > 
see Und, 

ash 
Bee abe, 


the: 
tie 


the A wrong action; a mistake, or an error ; 
contr. of quo ; as also ¥ Subs. (S, Mgb, K) and 
Ythe.: (K:) accord. to some, it is syn. with 
is and the ; and is an inf. n. used as a sim- 
ple subst. ; but accord. to others, (TA,) it signi- 
fies an unintentional fault or offence or dis- 
obedience; (Ķ, TA ;) a subst. from test: (M, 
Msb: [see ] 1, first sentence J) and accord. to the 
M,* es is a subst. from sled {and therefore 
syn. with Fanes accord. to the general acceptation 


of igi]. (TA.) 


slam [s0 in the TA, app. sUad,] A land which 
the rain misses, while it falls upon another near 


it. (TA. [See 2.]) 
Bae 2. 
sad : see Und, in two places. 


Faes (S, K) and ind, a change of this kind 
being allowable in this and in similar cases, (S, 
TA,) A fault, an offence, or an act of disobe- 
dience; (S, Kj) or such as ts intentional; (K ;) 
like Y ths, (S, K,) which is an inf. n., thus used 
as a subst. ; (Msb;) meaning a sin, a crime, 
or an act of disobedience for which one deserves 
punishment: (S:) pl. Glauk, (Lth, S, K,). ori- 
ginally ¢SUaé; (Lth,S;) and pad also, (K, 
TA, [in a MS. copy of the K J,5uiaé,]) or this 
is ee and] incorrect, unless with the 

- Jl, being otherwise slid. k ; (MF ;) and 
sis, [an anomalous pl.,] of which Th gives 
an ex. in the following verse, related to him by 
TAar: 


. 4c} cud c gri jf . 
. Visas SLF Sn gbi . 


[For every man is appointed, in the world to 
come, the recompense ot what his soul has pre- 
pared, or laid up in store, for him: its wrong 


762 


actions, if tt have done wrong ;.a and its right 
action}. (L. Asi itd and ály itd are ex- 


pressions like Sy Jue and aii Jeb: you say, 


C ad Si SL cy pee 250 Siea (opp. mean- 
ing It were a crime AA a day should pass with me 
without my seeing in tt such a one; or perhaps, it is 
a rare event that a day passes with me &c.: see 
what follows]. (TA.) — A little, or small quan- 


tity; or a few, or small number ; of anything. 


e 470 d e@e 


(K,TA.) You say, $ ad lad Us! use 
{Upon the palm-tres area fen fr esh ripe dates): 
and uns oe ited. yý uY vel [In the 
land of the sons of such a one is] a small number 
of wild animals that have missed their [wonted] 
places and are in what are not their accustomed 
places. (TA.) 


ÑL A man who constantly adheres to faults, 
offences, sins, crimes, or acts of disobedience for 
which he deserves punishment. (TA.) 


\& Intentionally doing that which is not 
right; (El-Umawee, $;) intentionally pursuing a 
wrong nay in his religion; (K ;) intentionally 
doing that which he is forbidden to do. (Msb.) 
[See Ésa, of which it is the part. n. ] — [Also 
Missing the mark. Hence the saying,] 2 
wile ma glg [With those that miss is an 
arrow that goes right, or hits the mark}; ($, Ķ;) 
Esl gá being pl. of dite, meaning that misses 
the butt: (Har p. 481 :) a prov., (S,) applied to 
him who frequently errs, but sometimes does 
right; (8,K;) or to the niggard who some- 
times gives notwithstanding his niggardliness. 
(A ’Obeyd.) 

dit : 


Clas (act. part. n. of 4, q.v.;] One who 
does wrong, meaning to do right. (El-Umawee,S.) 


[idii signifies the same as Lik, or nearly 
so: and hence the saying,] ote Sy on ý 
wheel! , (TA i in the present art.,) or ode JSU 
em! lea So con [the last word being app. 
net, and the lit. meaning, Thy she-camel, or 
this thy she-camel, is of those that step over the 
carcasses ;} i.e. she is hardy and strong, such as 


will go on, and leave behind [others that have 
fallen down and died] (Alà3 [so in the TA, 


app. le ,]) until she [herself] has fallen down 
(hais de gt). (AZ, TA in art. glas.) 

FU ea applied to a she-camel, ți. q. Jie 
[i e. “Not conceiving, or not becoming pregnant 


during a year, or two years, or sume years; &ce. : 
see its verb, 10]. (K, TA.) 


see 1, first sentence. 


whe. 


1. he, (S, K,) or abe he, (A,) aor. +, 
(TA,) inf. n. ibe, (8, K,) or this, accord. e 
some, is a subst. used as an inf. n., (TA,) and 
iias, (K,) said of a qaplad (A) or blé, (K,) 
[He recited a ghd (q. v. infrd),] pig (gle 
[upon the pulpit]; ($, K;) as also Y aist. 
(S.) And si} Gta, (Meb,) and gil! (le, 


Unda — „plado 


(Th, Mgb,) aor. +, (Msb,) inf. n. dé, (Th, 
Mgb,) [He recited a Üht to the people, and over 
the people, i. e. on the pulpit, beneath which they 
sat: or] he delivered an exhortation, or admo- 
nition, to the people. (Meb.) — iiel Lhi, 
U A,* Mgb, K,) aor. as above, (TA,) inf. n. 

dolin, (8, A, K,) or this is a simple subst., (Magb,) 
si Sii (Lh, K) and une; (T,§,* K;) 
and Wiles}; (S,K;) He asked, or demanded, 
the woman in marriage. (Mgb.) In the following 
verse of ’Adee Ibn-Zeyd, respecting Jedheemeh 
El-A brash, and his asking in marriage Ez-Zebba, 


eee Bere 
ae * 
oe 


* Stes Sy dd sal 
` Lined SG S ihs i 
[For the ashing in marriage of her who acted 
perfidiously and treacherously : for they (i. e. 
women)are possessed of secret malevolence : may 
they be disgraced and accursed :} usrek i is syn. 
with abe : (S:) accord. to Lth, it is a simple 
subst. ; but AM says that he is in error, and that 
it is an inf.n. (TA.) You say also, Fee bs 
agi! wv He asked, or demanded, the woman in 
marriage, of the people. (Msb.) And Íi 
os R [He asked, or demanded, a woman in 
marriage, of such a one]. (TA.) And 6 Shé 
ai ie He ashed, or demanded, a woman in 
marriage, when another had done so, and she had 
inclined to the latter, and he and she had agreed 
to a certain dowry, and had approved each other, 
and nothing remained but to conclude the con- 
tract; the doing of which is forbidden: but it is 
not forbidden to ask in marriage a woman when 
another has done so if she and the latter have not 
agreed, nor approved each other, nor has either 
of them inclined to the other. (TA.) — OU 
ó jee Jhi tSuch a one seeks, or desires, 
to do such a thing. (A, TA. J= hé, [aor. +,) 
inf. n. aje, He became a ela. (S.) == 


wks, aor. 2, (JK, K,) inf. n. an (S, TA,) 


He, or it, was, or became, of the colour termed 
6.0 


das: (S,*K:) or his, or its, colour was, or 
became, what is thus termed. (JK.) 


2. alas He granted his request of a woman 
in marriage; as also tahil. (TA.) 

3. able, (A, Meb, TA,) or sÝŚJŲ able, 
($, TA,) inf. n. Louis and Shs, (S, Meb,) 


He talked, spohe, conversed, or discoursed, with 
him; held a colloquy, dialogue, conversation, or 
discourse, with him: (Mgb, TA :) he talked to 
him, spoke to him, or addressed him, face to face ; 
accosted him with speech or words. (A.) [Hence,] 
ibs se [4 particle of allocution) : such is 
the 5 in Si and oi, (Mughnee | and K on the 
letter —,) and such is the 9 in b &c. (1’Ak 
p. 36; Kc.) — He consulted with him. (TA.) 
— wad! ja [as used in the Kur xxxviii. 19] 
means The deciding a case, or passing sentence, 
or judging, with evident demonstration, or proof; 
or by testimony confirmed by oath: (K, TA :) or 
the deciding between truth and falsehood, and 
distinguishing between just judgment and the con- 
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trary thereof: (TA :) or understanding, intelli- 
gence,sagacity,or knowledge, in judging or passing 
sentence: or the pronouncing the phrase omy ul, 
(K,TA,) which David [it is said] was the first 
to utter, and which means, accord. to Abu-l- 
’Abbés, Now, after these preliminary words, [I 
proceed to say} thus and thus; (TA ;) or this last 
phrase means after my prayer for thee; (K in 
art. wey ;) or after praising God. (TA in art. 
way. [See also art. Juas.]) 


4: see 2. — (Accord. to the KL, willed! Big- 
nifies The inviting one for the purpose of mar- 
riage: but I think it is only Dzi that has 


this signification. J — 3al Shad {The game, 
or object of the chase, has become within thy 
power, or reach; (S,A;) and has become near 
thee; (S;) assis [therefore shoot it, or cast at it}. 


(A.) And ys haa! 17he thing, or affair, 
has become within thy poncr, or reach. (JK, 
A.*) mm „Jast, said of the colocynth, (JK,S, 
K,) It became striped with green: (JK, K:) or 
it become yellow, with green stripes. (S.) And 
dient cares! The wheat became coloured. 
(TA.) ~ 

6. blac They two talked, spoke, conversed, 
or discoursed, each with the other; held a col- 
loquy, dialogue, conversation, or discourse, each 
with the other. (TA.) [Hence, bie ye 
The generally-known, generally- -receited, or con- 
ventional, language of conversation. ] 


8: see l, in two places. — ssh! They in- 
vited him to marry a woman of their family : 
(S, Msb, K:) or they invited him to ask, or de- 
mand, in marriage, a woman of their family. 
(AZ," A. [See also 4.]) 


Jdi tA thing, an affair, or a business, (A, 
K, MF,) small or great, (K,) that one seeks, or 
desires, to do, (A,) syn. Calas’ y pale (Ham p. 33,) 
or that is, or may be, a subject of discourse: this 
is the primary signification : (MF:) or a great 
thing or affair: or a thing, or an affair, that is 
disliked; not one that is liked: or that is liked 
also: (Ham p. 127:) or the cause, or occasion, 
of a thing or an event: (JK,§:) or an af- 
fiction; a calamity: (Mgb:) [often used in this 
last sense in the present day :] and a state, or 
condition: (TA:) pl. wyhs; (A, Msb, K;) 
for which is used in a verse below. (TA.) 
You say, hi Ú t What is the thing, or affair, 
or business, that thou seekest, or desirest, to do? 
(A:) sor what is thy cause [of coming &c.]? 
(S.) pom oks and Jae t[A little, or an un- 
important, and a great, or an important, thing 
or affair]. (A.) And pool an ve lt 5A 
t[He endures, or he contends, or struggles, with, 
or against, the afflictions, or calamities, of for- 
tune]. (A.) El-Akhtal says, 
© al pot Gal aie ý 
. As BON ys a 
+[ Like the wavings of the hands of mothers be- 
reft of many children, in mourning on account of 
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them, bewailing the biting cruelty of the daughters 
of Ua and afflictions]: using hel for 
1. (L.) 


an : see the next paragraph, in two places. 


whe A man who asks, or demands, a woman 
in marriage ; ($, A,* K;*) as also tobe (MF) 
and tobi (A, Mgb, K) and teba: pl. of 
the first bhii, (K,) and of the second Shi, 
(A,) and of the last Oye. (K.) You say, 


(bs sa [and Tb] and Peroli He is her 
asker, or demander, in marriage. (K,* TA.) It 
was a custom, in the Time of Ignorance, fora man 
to stand up and to say whe, (A,K,*)and 1 be, 
(K,) meaning I am an asker, or demander, in 
marriage; (MF;) and he who desired to give to 
him in marriage would reply g= , (å, Ķ,*) and 


$ 5, (K,) (meaning I am “a giver in marr iage,”] 


and thus marriage was effected: there was a 
woman among them, called Umm-Khárijeh, and 
the man who asked her in marriage used to 
stand at the door of her tent, and say, he ; and 
she used to reply, ch: (S,* TA;) and hence 
the prov , dele a 1S oe gmi {Quicker than 
the marriage of Umm-Kharijeh}. (TA.) Also 
A woman asked, or demanded, in marriage ; (S, 
A,*K;*) and so Vibes (S, K) and tihi (Kr, 
K) and Vieki (A, K) and Y gelas [which 
is also an inf. n.: see 1]: (Ķ:) or this last sig- 
nifies a woman afin ashed, or demanded, in mar- 


riage. (JK.) You say, Pe us and Vaid 
(8, K) &c. (K) She is the person asked, or de- 
manded, in marriage by him. (§,K.*) 


vii, a word of the measure dis i in the sense 
of the, mensure s dyad, like ás in the sense of 
iip, and sig! uw üii in the sense of å FIE ; 
meaning An exhortation or admonition [recited 
by a welt]: (Mgb:) a form of words, a dis- 
course, a sermon, @ speech, an oration, or a ha- 
rangue, which the sreli recites on the pulpit: 
(K,*TA:) [in the noon-service of the congre- 
gational mosque on Friday, the „slas. recites two 
forms of words, each of which is thus termed: the 
former chiefly consists of expressions of praise 
to God, blessings on Mohammad and his family 
and companions, and exhortation to the congre- 


gation; and is termed be)! abs: the latter, of | z 


praise to God, exhortation, blessings on Mo- 
hammad and his family and companions, and 
prayer for the Muslims in general, and especially 
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for the Sovereign; and is termed saii dum : 

(see my “ Madern Egyptians,” ch. iii.:)] or, 
[accord. to its original signification,] with the 
[Pagan] Arabs, a discourse, a speech, an oration, 
or a harangue, [generally applied to one delivered 
in public, in rhyming prose; and the like: 

(Aboo-Is-hék, K :) or the old Arabian abe, in 
the Pagan and the early Muslim ages, was, 
in most instances, not in rhyming prose; and the 
term “ prose,” as here used, does not exclude 
what contains poetry introduced by way of testi- 
mony and the like: (MF:) or [a tract, or small 
treatise or discourse,] like a uu, which [is com- 
















a simple subst. 





wens. — phd 
plete in itself, or, in other words,] has a beginning 
and an end: (T, TA :) the pl. is Lhi: (Meb:) 
and tobis, occurring in the following words 
of a trad., wp ble! eee Jai we meaning 
of those who congregate, and harangue people, 
exciting them to go forth and assemble for se- 
ditious purposes, is said to be used i in the same 


sense as bs, and to be a pl- [of ibs), contr. 
to rule, like ahs (pl. of a5] and am {p}. 


of im]: or it is pl. of tihi, which i is 
syn. with ihi: (TA :) or it [is pl. of Tobi, 
and] signifies places f, haranguing. (L in art. 
ate.) You say, dine afd Vhs! ine 
[The nedad recited a beautiful dbs]. (A.) = 
See also Jhs. = Also A turbid, or dusky, 


colour, (K,) or a colour inclining to turbidness or 


dushiness, (TA,) mixed with yellowish red; (K, 
TA;) like the colour of wheat before it dries, 
and that of some wild asses: (TA:) and a green 
{app. here meaning a dark, or an ashy, dust-] 
colour : 


(TA:) or a dust-colour suffused mith 
ipak : [or a dark, or an ashy, dust-colour : see 


Shii: ] (4,Ķ:) or p mixed with blach. 
(TA.)—The saying, ahai oe Vind esi, 


which might be imagined to ascribe to the person 


addressed perspicuity, or eloquence, in his Lhi, 
really means Thou art [the asinine ;] he who bears 


evidence of a shen! [i. e. asinineness]. (A.) 


dibs an inf. n. of ayo) há: ($, A, K:) or 
(Msb.) ms See also Jhs, i in 
two places. : 
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Obbs., and Subse: see <A bel, in four places. 


~The former is also the name of A certain 


plant, (K,) of the most bitter of herbs, (TA,) 


resembling the ele [or asparagus], (K,) or like 
the tails of serpents, with thin extremities re- 
sembling [in colour] the violet, or blacker; the 


part next below being green; and the part next 


below that, to the roots, white: whence the say- 


-%3 - à. 
ing, Quast! co pl [More bitter than the 
as]; in which ullas has been erroneously 


said to be pl. of <batel, like as Wg is pl. of 


3- ok 


as~. (TA.) 
Sube: 


3 -of 


see «abel. 


J pts. esl {Of a dusky colour, inclining 
to black, in a great degree; or very dusky]: the 
latter word is added to give intensiveness to the 
signification. (K.) 


Jeh [A speaker; generally a public speaker ; 
an orator; a preacher ;] a reciter of a ane, 
(A, Msb, TA,) [and particularly} on the pulpit ; 
(TA;) iq. Tl [in these senses; but the 
latter is generally ‘used in another sense, explained 
above, voce whe]: (S, TA :) or one who recites 
a rare well; (K, TA ;) [a good speaker or 
orator :] pl. Abi. (Msb, TA. ) See ibe. 
You say also, agi whe sh, meaning He is 
the speaker for the people or party. (Mab.) 


ravers The office of a onas of a mosque. 
(TA.) 
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bii A man practised in, or accustomed to, 
the asking, or demanding, women in marriage. 
(K,® Meb, TA.) 


Jeba: see Jhs, in two places. 


ae oe 
bie: see whe, in two places: . and see 
also Jebi. 


Jhii Of the colour termed ihe. (K.) — 
An ass, (S, A, K,) i. ea wild ase, (TA,) of a 
colour tinged with ere {here meaning a dark, 
or an ashy, dust-colour]: (S,K:) or of a dust- 
colour suffused mith eran (A:) or having a 
black line, or stripe, along the middle of the bach : 
(Fr, $,K:) fem. ‘Uiaé, applied toa she-ass; (Fr, 

S;) and likewise to a she-camel. (8, A.) — See 


also ra — seed! Kb doe [A pigeon of 


the colour termed id). (A.) — lade J, 


(K,) and Jhi Jutit, (TA, [4a being the pl.,}) 
[A hand, and fingers’ ends,} of hich the dark- 


ness of the dye imparted by a has Jaded: (K, 


TA :) and in like manner the epithet [okii] i is 
sometimes applied to the hair. (TA.) One says 
also acres ihi iial [A woman pale in the 
lips; whose lips have lost their deep red hue). 


(A) — bii Jide, (K,) or (Othe, (S,) 


Colocynths that are yellow, (©) with green 


stripes: (S,K:) fem. (applied to a single colo- 


cynth, which is termed Aiie, TA) Had, with 
which ube is syn.: the pl. [or rather coll. 
gen. n. J of this last [or pl. of Lede l) i is Ve, 
and Vite, which is extr. [with respect to rule]. 
(K.) And La re (a pl. of hdl, JK) also 
signifies Green leaves of the epee (JK, K.) — 
<b! The [bird called] 5 44; ($, Mgh, Mgb, 
K;) called in Persian, accord. to a marginal 
note in a copy of the 8, Gó: (TA :) or the 
[bird called] 3o; (S, Mgh, Meb, K;) because 
it has a mixture of black and white. (TA.) — 
And The jio {or hawk]. (K.) —_And A cer- 
tain creeping thing (axe59) of a green colour, 
longer than the locust, having six legs; called in 
Persian a h, and LSgew. (Mgh.) 


a oe 


úk a [proper] name of A certain bird; 


(K, TA ;) so called because of a sie 
ere in its wings. (TA.) 
$- oe 
Lio rey eae 
Jbl: 
padn 
1. a5óy jhi, ($, A, Mgh, K, TA,) aor. > » [in 


the CK, erroneously, * ») inf. n. pre and lpia 

($, Mgh, K) and pelk, (JK, K,) He (a camel, 

$, Mgh, or a stallion [camel], A, Ķ) raised his 

tail time after time, and struck his thighs with 
96 e 
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tt: ($:) or lashed with it to the right and left: 
(K:) or moved about his tail: (A,* Mgh, TA :) 
the stallion does so in threatening, through pride; 
(T, TA;) or in fighting with others, as though 
threatening; (A;) or by reason of emaciation 
occasioned by severe drought; or by reason of 
sprightliness: but a she-camel, to inform the 
stallion that she has become pregnant. (TA.) 
You say also, av sy sh, aor. -: the è being a 
substitute for the »: (TA :) or oT form may 
be original; but the latter i is the less used. (iJ, 
TA. )—-[Hence,} amey pla, (A,*K,) and aie, 


(K,) and dred, and aby, (TA,) inf. n. lpi, 
(K,) t He moved his spear up and down, and his 
sword, (K,TA,) and his rod, and his whip. 
(TA.) A man does so with the spear when he 
walks between the two [opposing] ranks. (A.) 

— And agho e e, pos t[ He moved his arm 
up and down in his walking). (A.) | And phó 
axis ust) (K,) aor. -, (TA,) inf. n. ibi (Ķ) 
and Solase, (TA,) + He moved his arms up and 
down in his mode of walking, (K,TA,) inclining 
his body from side to side at the same time. (TA.) 
And phá, aor. -, (TA,) infin. Spbé, (S,) 
+ He (a man) shook himself in walking; (S;) 
and walked with an elegant and u proud and 
self-conceited gait, with an affected inclining of 


the body from side to side. ($,TA.) Sia 


esi Jy Úsrhas t[The troops strut around 
their leader] is said when they show thcir energy 
to their leader; and in like manner, when they 

assemble and equip themselves in war, (TA) 
— And plas, aor. =, infin. hae, + He (a man) 
raised his arm, or hand, with a stone which he 
lifted for the purpose of trying his strength, to 
cast, or throw, and shook the stone in lifting it. 
(TA. ) aoe And (ven) ol! axol poe tle moved 
his finger, [or raised it towards the shy,] in sup- 
plication. (A.) [This one does in the ordinary 
prayers, in uttering the profession of belief in the 
unity of God ; raising the first finger only (of the 
right hand, which is placed on the thigh, while 
sitting on the left foot), and not the hand itself.] 
— And hó, (S,K,) aor. ; , infin. tid, (S,) 
+ It (a spear) quivered, vibrated, or shook: (S, 
K:) or moved up and down previously to a 
thrusting with it. (S.) — gly poe, (S,A, 

Mgh, Mab, K,) and it f, (JK, Mgh, Msb, 

K,) aor. * (S, ISd, IĶtt, Mgh, K) and ~, (ISd, 

1K, K,) inf. n. ‘phd, (JK, S, Mgh, K,) or 
phen, (Msb,) and Shk, (JK,) or this last is a 
mistranscription, (Mgh, ) t It bestirred itself in 
my mind: (A: [see pole: ]) or it moved my 
mind : (Mgb:) or it occurred to my mind [ab- 
solutely, or] after I had forgotten it. (K.) — 
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add erg dey Clg jie t The devil put vain 


vee 


suggestions into his mind. (TA. ) pat poe 
4 yhak, (8,) or 4 \ pada w, (TA,) t (Fortune, or 


time, produced, or brought to pass, its events, or 
among tts events such and such things]: a phrase 


like whys ja ae ($, ) or ails cee. (T,A. 
[See art. .55.]) suey , aor.4, (S, A, Msb, 


Ķ,) inf.n. dye, ($, K PRTA (Msb,) t He 


(a man, $ &c.) was, or became, eminent, noble, 





pies 


or of high rank, (Mgb, K,) or characterized by 
rank or station. (S, A.) And phó, [or this is 
probably 8 mistranscription for jhe] aor. +, 


inf. n. ph and joe, [or, more probably, 


5ghe,] + He was, or became, great in estimation, 
rank, or dignity, after having been iittle in respect 
thereof. (TA.) 


2. plate, inf. n. Jeles, t He took, got, or won, 
a bet, wager, or stake. (L in art. ys, and TA.) 


3. amiy pole, ($, A, Mab, K,) and aos, 
(A,) inf.n. ible; (TK 3) and aogiy Y bot; 
(A;) He placed himself at the point of, or near 
to, destruction ; perilled, imperilled, endangered, 
Jeoparded, hazarded, or risked, himself ; (8S, A;) 
and his people or party: (A:) or amiy pole 
signifies he did that in which fear predominated : 
(Msb :) or he caused himself to be on the brink 
of destruction or of attaining dominion. (K.) 
And alley amii pole He threw himself and his 
property into destruction. (TA.) And Y hót 
16 að He hazardcd, or risked, to him such a 
thing. (L.) [See also 4, below. J— e oló 
15S, (S,A,) or Ju é, (Msb,) inf. n. as 
above, (TA,) t He laid a bet, wager, or stake, 
with him, (S,* A, Mgb,) for such a thing, (S, A,) 
or for property. (Msgb.) [See, again, 4.] 


4. thy abt byl t, (S,K,) [and ust isle, 
(see 1,)] | God caused it [to bestir itself in my 
mind: or to move my mind: or] to occur to my 
mind after I had Sorgotien it. (Ķ.) == See also 
3, in two places. — JU zbal, ($, K, &c.,) 
inf. n. jhi, (Msb,) t He made the property a 
stake (S, A, Msb, K) betmeen the parties betting. 
($, Mgb,K.) And d Sybaiy g phiil [270 
laid me a bet and I laid hima bet; ;] we laid 
bets, wagers, or stakes, one to another. (K. [See 
also 3.]) And ani Set pls-) tHe made his 
soul a stake to death [by exposing it to be taken 
by death, like as a stake is taken by one of two 
parties who have betted}. (TA.) And pbs! 
[alone] { He made himself, or his soul, a stake to 
his adversary, and sallied forth against him. 
(K.) — tpl sahii and Yad s) phil + He 
gave them liberally, or freely, a lot, portion, or 
share, or a compensation, such as contented them. 
(TA.) — opha! He (God) made him to be cha- 
racterized by rank, or station. (A.) — phái 


ere 


bys Ow t Such a one became like in rank, or 
station, to such a one. (KK.) And gw aera 
tI mwas made like to such a one in “rank, or 


(Lth, TA.) a a peel He was made 
equal. (TA. [See ay pb, J) 


6. Vsk omni! Spb [The stallions of the 
camels lashed with their tails] previously to their 
attacking one another. (A.)ammlg,bla5 f They | § 
laid bets, wagers, or stakes, one with another, 
(K, TA,) yi use for a thing. (TA.) And 

aghe adó Ibl tThey two laid bets, wagers, or 
stakes, for tt. (A.) 


hi: „see jis.: =æ and jhk, in two places : 


=aand pele. 


station. 
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phe A large number of camels: (8,K:) or 
forty: (K:) or two hundred; (AH&4t, K ;) and 
the like of sheep or goats: (TA:) or a thousand 


thereof: (K:} and more: (TA ) and tbi 
signifies the same: (K:) pl. Sat. (8, K.) om 
A certain plant, with which one dyes, or tinges, 
himself or his hair, (S,K,) its leaves being put 
into black dye: (TA:) it resembles the plant 
called rÊ, with which it often grows; and old 
men dye their hair with it: (AHn:) or [the plant 
called] dong: (K:) [acoll. gen. n.:] n.un. with 3. 
(AHn, K.)—. Hence, (S,) t Milk mixed with 
much mater: (S,K,TA:) as though it were 
tinged [with the plant so called]. (TA.) om And 
A branch (K) of a tree: pl. Spade, which is 
extr.; or as though the 3 were imagined to be 
elided. (TA.) 


plaice The being at the point of, or near to, 
destruction; (JK, S, A, Mab, K;) [imminent 
danger ; peril; jeopardy; risk; hazard;] and 
fear of perishing: (Msh: ) pl. m (A.) You 


say, skit slate st oe He is [in a state of great 
peril, or] on the brink of destruction. (A.) And 


Jh YI i5 [They embarked in perilous tn- 
der takings; or braved perils]. (A.) [And a pal 
há and pla 95 A perilous affair or event or 


case: and hence, a momentous, or an important, 
affair or event or case ; an affair, or event,.or a 
case, of moment or importance or magnitude: 


see also ses.) And pas [alone] signifies A 
thing, or an affair, &c., of great magnitude: 
and a trial, or an affliction: pl. as above. (Har 
p. 264.) — 1 A bet, wager, stake, or thing 
wagered; a thing staked at a shooting-match or 
a race, and taken by the winner: (T,S,* A,® 
Mgh,* Msb,* K,* TA :) {accord. to the TA, this 
is the primary signification; but accord. to the 
A, it is tropical :] Pl. as aboras (Msb;) or 
jules. ; and pl. pl. shi: CK: [buti in some copies 
of the K, the last is written Shii; and so in the 
TA, where it ig; added that some say it is pl. of 
há, like as pi. is of o and wis of 
wos :}) zhi and Sa and was all signify the 
same. (TA.) You say, Vdd Igndy 1 [They laid 
a bet]. (A.) And pes! Ow jjæi t [Such a 
one won the bet]. (A.) =— Hence, [app. as being 
likened to a stake won,] (TA,) t Eminence ; no- 
bility ; as also Y Jha : (K, TA :) in which sense 
it has become so much used as to be, in this 
acceptation, conventionally regarded as proper: 

(TA :) also excellence: (TA:) and (as also 
Vind, TA) rank; degree of dignity; station ; 

ofa man: ($,A,K,TA:) and highness of rank 
or account or estimation: and wealth: (TA :) 
pl. sbi: (A:) accord. to some, it is only used 
to signify high rauk: but accord. to others, you 


y, zai anal a {[Vertly he ts of great 


ER with respect to his good actions and his 


nobility, and peti peo t (of little rank} with 
respect to his evil actions and his ignoblenéss, 
(TA.) Also + A lot, or portion, or share. (TA.) 

— And +A compensation. (TA.) amt A like, 
or fellow, (S, K,) in rank or station, (S,) or in 
eminence ; (K;) as also V jelade, (S,K.) You 
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say, ne) pai \e, and ¥ gen, + This is like to 
that, (8.) And U3 jhe) dat! + Paradise has 


not its lihe. (TA.) And Vode @ Gd SOV 
+ Such a one has not his like or fellow. (TA. ) = 
Also [an inf. n. of plas» in the phrase wey phe 
and ugh sls, accord. to the Msb. And hence,] 


tA. vain suggestion of the devil. (JK.) [See 

re eee: 

rane [inf. n. of un. of plas : and hence,] + A 
going away; and walking mith an elegant and a 
proud and self-conceited gait, with an affected 
inclining of the body frum side to side. (Har 
p. 35.) — See also pele. ee fe I anil ú 
[Z met him not save] sometime ; 3 (A. 3 or some- 
times. (IX.) And ihi Sa 5 Khi x 555 ú 
t [I remembered not, or mentioned not, him, or 
it, save sometime after sometime ; i. £» save] 
(A. )— ùm] ee há ani +A 
touch, or stroke, from “the jinn, or genii, befell 
him ; or madness, or insanity, [praceediny) rom 


sometimes. 


the Jinn; syn. gue. (K,* TA. )— ay se 
a~) ipla (IAar, TA) app. means + Between me 
and, him is a tie of relationship. (TA. )— %5 
ed Dih t We pastured [our beasts] upon 
the patches of herbage pr oduced by the [rain 
called) sems. (K,* TA. )— ihi also signifies 
+ A small quantity [or shower] of rain: pl. jos 
(JK) [and probably Sbi also]. — And one 
says, Yhes pol Liam 2m Vite Sp pba abt Yia 


as [app. referring to rain, and meaning + May 


God not make it to he the only shower, or 
fall, thereof, or the only time thereof; nor 
mahe it to be the last time thereof]; (TA;) 


phus yo! meaning we jòl. (K," TA.) 


pNeos: sce what next follows. 


pas The fulling of a camel's tail between the 
parts ahove his thighs, when he moves it about ; 
[see 1, first sentence ;] as also VjUam. (TA: in 
which the latter is written without any syll. signs.) 
m= A camel's nose-rein; (S, K ;) a nose-rein by 
which a she-camel is led: (Kr:) a rope: (Sh, 
K:) these, says Meyd, are one and the same 
thing. (TA.) It is related in a trad. of 'Alee that 
he suid to [a mistake for “fespecting 3 ’Ammiar, 


BSS jal vs geben! a lg p= [Pull ye his nose- 
rein as long as it will be pulled by you}: or, as 


some relate the saying, ped oja Ú [as long as he 
pulls it to you]: meaning follow him as long as 
there is ground for doing so: or, accord. to some, 
as Sh says, act patiently towards "Ammar as long 
as he acts patiently towards you: Meyd mentions 


it as a proverb, (TA.) ==} Eminent ; noble; of 


(Mab, K, TA:) characterized by | idm 
rank or station: (§,A:) pl. poe (K) and 
Capea. (Ad And tAnything excellent. (TA.) 


high rank: 


You say jobads pol +A thing, or an affair, of 


high account or estimation. (TA.) === Also + Ig- 
noble; of low rank; (AZ, TA ;) contemptible. 
(AZ, Msb. )— See also Slak, in three places, 


june. [is probably applied to a he-camel in a 


pind — Liles. 

sense like that of the fem., here following]. 
jhe, applied to a she-camel, That lashes with 
the tail to the right and left: (K:) or that moves 
about her tail, when going, in a brisk, or sprightly, 
manner: (A:) or that raises her tail, in going 
along, by reason of briskness, and exceeding 
sprightliness. (Har p. 557.) (See 1, first sen- 
tence.) — [Hence,} {A spear that quivers, vi- 
brates, or shakes: (S, A, K:) or that does so 
much : and in like manner, a man. (TA.) And 

ay jl tA man who thrusts much with the 
spear. (S,K, TA.) —tA man who raises his 
arm, or hand, (K,TA,) with a stone which he 
lifts for the purpose of trying his strength, (TA,) 
to cast, or throw, (K,TA,) and mho shakes the 
stone in lifting it, (TA.) —tA sling. (K.) 
+The [engine of war called] Sem; (K;). as 
also bi: its casting being likened to the 
action termed pba [inf. n. of 1, q. v.], of the 
stallion-camel. (TA. )— a +The lion: (K:) 
because of his proud walk, and sclf-admiration : 
or because of his shaking himsclf in his walk. 
(TA.) a ÚS tie t Musk that diffuses much 
odour or fragrance. f (A.) 

iba : 

pole. [part. n. of 1, q. v.:] t Walking with an 
elegunt and a proud and self-conceited gait, with 
an affected inclining of the body from side to side ; 
(K ;) as also Vibe, (K, TA,) or is. (So in 
the CK and in a MS. copy of the K.) == {An 
opinion, or an idea, or object of thought, bestirring 
itself in the mind; (A and Kull p. 179;) i q. 
ele, (M,K,) i. e. a thing coming at random 
into the mind: (S in art. .m_:) or a cogitation 
which bestirs itself, or occurs, Cpads,) in the 
mind, with a view to the end, issue, or result, of a 
thing: (Msb:) pl. pblge : (A, K :) [and Yih 
signifies the same; for] Srbi [which is its pl.] 
is syn. with sbi; (A;) [whence the phrase,] 


ebk Sbi tThe vain suggestions of the de- 
vils. (Sand TA in art. jeb, &c.) [See also plac, 
last sentence ] —. Hence it is applied to +The mind 
itself. (Kull p. 179.) 


shia : sce iba. 

5yhano ÄG +[A perilous,or dangerous, desert; } 
as though it made the traveller a stake between 
safety and perdition. (Mgb.) 


see the next preceding paragraph. 


kd tae J 
poles [act. part. n. of 3, q. v.:] tOne who 
contends mith another tn shooting or casting 


(app. for a wager]. (JK, TA.) 


al r} 
1. sales, aor. +, ($, Mgh, Msb, K,) inf. n. 


; ($, TA ;) this is the approved form of 
the ae (T,S;) and ais, aor. -, ($, Msb, 
K,) inf. n. as above; (Msb;) a form of the verb 
mentioned by Akh, (S,) but this is rare, (S, K,) 
or (K) bad, (S, K,) scarcely, or not at all, known ; 
(S;) and Yaikast, ($, Mgh, Msb, TA,) and 
taib; ($, Msb, TA ;) He seized it; or took 
it, or carried it off, by force: (S, K:) or he did 
so quickly ; snatched it away : (Mgh, Mgb, TA :) 
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and "al has been said to imply repetition of 
the action [unless it be a variation of Wiles! a8 
in a case mentioned below]; but this is strange, 
and not known on any other authority than that 
of the “ Akéneem et-Tagleem” by El-Khuweiyee, 
a disciple of El-Fakhr Er-Rázee. oe m) 
Hence, i in the Kur [xxix. 67], on tik; 
mse uve [And men are carried off by force 
from around them] (TA.) —— [And hence,! 
San bes Ge tia t[This is a sword that 
will strike off the head]. (TA.) —— And vals 
paul and alhs, said of lightning, (K,) and 
of a ray of light, and of a [glistening] sword, 
and of any polished body, (TA,) It took 
away the sight: (K, TA:) and ¥ kisi 
spay t His sight was suddenly taken arway. 
(M and Ķ in art. oe), It is said in the 
Kur [ii 19], ajay bes Ái SÉ t[The 
lightning almost taheth away their sight, lit. 
sights]: (TA :) Yoo read ajla dhas; (S, 

TA;) and so did Aboo-Rejà and Mujáhid: and 
some read tbi, and tibi, originally 
Ais, accord. to the opinion ‘of the Bagrees, 
disputed by Fr, but confirmed by Zj. (TA.) — 
And Foon Like, (K,) aor. <+, (S,) said of a 
devil, t He stole [an opportunity of ] hearing {the 
speech of the angels, from the confines of the 
lowest Heaven; or snatched it]; ($, K, TA;) 
as also Vasco: (K:) the two verbs being like 
atj and asp. (Sb, TA.) oe in the Kur 
[xxxvii. 10], tbis wiles cea $ 1 Except 
him who steals the [opportunity of} hearing: 
(TA:) or who snatches unawares and by stealth, 
(Bd,) or hears and snatches, (Jel,) the speech of 
the angels: (Bd, Jel:) El-Hasan read ye S 
diet! Vibe, originally Abiit: ($, TA:) 
and another reading, ascribed to him and others, 
is Vibe ; but this is very weak, (TA.)— 
hé, aor. 2; and bé, aor. -; inf. n. Gúla ; 
(K;) thus in all the copies of the K, but cor- 
rectly Vilage, as in the L; (TA;) said of a 
camel, tHe ment along puichlD, (K,TA.) And 
Ken ibs ibas y + He went along ata quick 
rate [such as was deemed strange, or disapproved}. 
(TA.) And ren wa cabs, and cibé., + The 
ship | sailed, or toyaged: you say, hyd Sikhs 
ke ie + She sailed, or voyaged, to-day, ; from 
"Oman. (TA.) 


2: sce 1, first sentence. 


4. ry abs! He said, Seize thou this [thing], 
O man; or take it, or carry it of, by force; or 
snatch it away. (Sgh. ) a ahaa be us Cidade! 
x cae: 2 us, inf. n. Shii, tHe cut short 
somewhat of his discourse, or narrative, which he 
had begun to me, on some other thing's occurring y 
to his mind, and was silent. (TA. Jom Ahad 
ot, (Lh, O,TA,) or is Zabel, (JK,) or 
Vibe, (K,) +The Sever left him, or quitted 
him. (Lh, JK,O, K.) Sige)! abbas! +[ Death 
missed him by a little ;) he escaped death by a 
little. (JK.) And dees! vila) + He missed the 
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animal at which he shot or cast, (JK, §,K,) 
seh hitting it: (JK:) and in like manner, 
api the thing. (Ibn-Buzurj, TA.) And He 
captured, or caught, the animal at which he shot or 
cast; expl. by Usea Oe 134 [perhaps a mistran- 
scription for Dss, and, if so, meaning he hit). 
(JK.) And cile! said of an arrow, +[ It missed : 
or it fell upon the ground, and then glided along 
upon the ground to the butt, or object of aim: 
(wee Áb :) and] it went straight. (TA.) — 
ilsi said of a man, t He became affected with 
a slight sickness, and then speedily recovered. 
(TA.) — tind! Subs! i, q. ably! (meaning 
+The state of being lan or lank, in the belly: 

Bee Ahs). (8, TA.) Saat in horses is a 


fault: it is + The contr. of easy: A Hyo 
says that it is, in horses, tsmallness of the Syp 
[here meaning the belly, or abdomen]. (TA.) 


5: see 1, in two places. 


6. me 50 tgAbtsJ [They contended to- 
gether in snatching away the ball] with the goff- 


sticks. (K* and TA in art. cime.) 


8. Les and its variauions hhh and 
dbs; and Áki and dbi, variations of its 


3, 208 + 3> 


: see 1, in seven places. —is tts wld 
means As 


aor. 
dee 
ais apa, said of a swift camel, 
though ‘he were straining, or stretching, (Site, 


in his going along, his neck. (S.) = See also 4. 


b- 


dbi +A slight (disease; as also ¥ dilad. 


(JK. J— ihi as JI vere ie ls + There is no 
disease but there is for it a cure. (JK, K.)— 
ihk and Y ibs. +Leanness; or lankness of the 
belly: and tlightness of the flesh of the side. 


(TA ) 
ils: see what next precedes. — ibi a 


tIn him (namely, a man, JK) ts madness, or 
diabolical possession; (JK, TA ;) as also viii: 

but this latter may be either a pl., like Sys [pl. 
of ws ], or a sing. (TA.) 


iibi A single act of seizing; or, of taking, 
or carrying off, by force: (TA:) or, of doing 
so quickly; of snatching away. (Mgh, Msb, 
TA.) Hence, [in a trad. ,) accord. to one reading, 
dibs. uss Jó Se ars meaning He prohibited 
the prey of whatever snatches away the prey, and 
yoor away with it, not withholding it for its 
owner: or, as some say, what snatches away with 
its talon, or claw: but the reading commonly 
known is, Mabe! ye ue? (Mgh:) and ahi 
signifies what the a (Mgh, Msb, TA,) or the 
like, (Mab,) snatches away, (Mgh, Mgb, TA,) of 
the limbs, or members, of a living sheep or goat, 
(Mgh, TA,) or of a living animal; (Mgb;) or 
what the dog snatches away from the limbs, or 
members, of the animal of the chase, of flesh ĝe., 
while the animal is alive: (Mgh, TA :) or the 
limb, or member, which the beast or bird of prey 
seizes, or carries off by force, or which a man 
cuts off, from the beast that is alive: (K, TA :) 
for whatever is separated from the living animal, 
(Mgh, TA,) of flesh or fat, (TA,) is carrion, 


vilade 


(Mgh, TA,) unlawful to be eaten : the prohibition 
originated from the Prophet’s finding, when he 
came to El-Medeeneh, that the people loved and 
ate the humps of camels and the tails of sheep : 
(TA :) the reading aibstt, of the measure dÍaś, 
with fet-h to the medial radical letter, as pl. of 
blé, is a mistake. (Mgh.) — Also +A single 
such of a small quantity of milk quickly taken by 
a child from the breast. (TA.) — For its mean- 
ing in the Kur xxxvii. 10, see 1.—. See also 


+ Quickness in pace or going, (S, K,) of 
pac 9 


a camel, as though he were straining, or stretching, 
hia neck, in going along 5 (S; [see 8;]) as also 
t áb, (K,) and "ibe. (JK, TA.) — Se 
also the last of these words below. 
| lag . 

Sites. The act of seizing, or carrying off by 
force; or, of snatching away atunawares. (TA.) 
zm Flour sprinkled upon milk, (S,) or flour upon 
which milk is sprinkled, (JK, K,) then cooked, 
(JK, $, K,) and licked, or eaten with the finger, 
($, K,) and snatched up with spoons: (K:) TAer 
says that it is [what is called) em {a word I 
have not found in any other instance]: (S:) or, 
with the Arabs, it is a food made mith milk 
di), which is heated, then flour is sprinkled 
upon it, and then it is cooked, and people lick it, 
or eat it with the finger, snatching it up hastily. 
(Az, TA.) 


Sbi: see ibi. 


RETT [lit. Me that is wont to seize, &e.: and 
particularly + he that ts wont to snatch, or steal, 
opportunities of hearing the speech of the angels, 
from the confines of the lowest Heaven: and 
hence,] applied in a trad. to tthe Devil, or 
Satan: (S,TA:) or, as some eay, it is in this 
instance hon, as pl. of ble, {and there- 
fore meaning + the devils,} or as ‘being likened to 
the hooked iron called sibs. (TA.) — Pa} 
eree a surname of The ilse [or kite]. (TA 


in art. lam. ) 


97o. 


see klag. 


Sbi [The swallow; thus called in the present 
day;] a certain bird, (JK,S, Mgh,) well known; 
(J) K, „Mgh ;) a certain black bird; (Ķ;) the 
jas [or passerine bird) which the common 
people call inst jas [the gias S. Paradise]: 
pl. Seblhis. (ISd,TA.) [See also Sui. J—The 
bent, or crooked, piece of tron which is on 
each side of the sheave of a pulley, and in which 
is the pin whereon the sheave turns: (As,° JK, 
S,K:) it confines the sheave on each stde: (TA:) 
that which is of wood is termed g5. (As, TA.) 
Also (S {in the K “or”]) Any crooked, or 
hooked, iron: (S,K,TA:) pl. as above. (TA.) 
[An iron hook: a grapple: a grapnel : and the 
like.) The othe, of a bit are The two bent 
pieces of tron in the Jas and the a, on the 
right and left. (IDrd in his “ Book on the 
Saddle and Bridle.”) And Ábh signifies 
t The claws, or talons, of a beast or bird of prey ; 


[Boox I. 


(S,TA;) as being likened to a hooked iron. (TA.) 
— + A wicked thief: so in the saying of Abu-n- 
Nejm, 


aw - 
be cst at JÉ Iyana ° 
: : Gieh thd JS i 5 


t[And they took as companions every blind illi- 
terate man, of every wicked thief and Arab of 
the desert}. (TA.) the. cal & [app. meaning 
t O son of a wicked thief ] was said by a woman 
to Jereer, in derision. (TA.)— See also the 
paragraph next preceding this... t A mark 
made with a hot tron upon a camel, like the 
| a of the sheave of a pulley. (JK, L, K.*) 
— t The part, of a horse, which is the place of 
the heel of the rider. (JK.) =m Also pl. of 
bié. (TA. See Sba.) 


Jsu. [act. part. n. of 1, Seizing, &c.]: pl. 
Jhi. (TA.)— Abu The wolf; (JK,$, 
Ķ ;) because he seizes, or carries off by force, his 
prey. (TA.) -== als Abts. A certain bird, 
(J K, $, K,) said by Ibn-Selemeh to be called 
Si; (8, [so in three copies, not Gis; as in 
Freytag’s Lex.,}] TA;) that sees its shadow, und 
thinks it to be a bird; (JK ;) or when it sees its 
shadow in the water, tt advances to tt to seize it, 
(S, L, K,) thinking it to be a prey: (L,TA:) 
(see Shee :] it is one of the birds of the deserts, 
and is [said to be] thus called because of the 
swiftness with which tt pounces down; it is green, 
or of a dark, or an ashy, dust-colour, (jael,) tn 
the bach; white in the belly; long in the wings, and 
short in the neck: (Meb in art. ~wW:) also 
called ale we, (S and Mgb in that art.) —. 


bie. Sx t Lightniny that takes away the sight. 

(JK,S,* TA. *) blé ae tAn arrow that 
falls upon the ground, and then ylides along upon 
the ground to the butt, or object of aim; as though 
snatching something from the ground: pl. wil type: 

(Ham p. 573: :) or bigyó signities arrows thut 
miss; for Sulis. (TA.) 


he, (IK,) or Y Selak, (§, [80 in my copies, }) 
tA quick, or swift, camel; ($, Ķ, TA ;) as 
though he strained, or stretched, his neck, in going 
along: (S: [see 8:]) and the former, ta camel of 
the [excellent and swift) kind called cgt: pl. 
ible. (TA.) — ii, (TA,) or Y ibe, 
(JK,) [as meaning t Quick, Jis also applied to 
[the pace termed] Ss; ; (JK, TA;) and so 
t Áb. (JK.) — See also cstlad. 

áb : Bee Ábh : == and see also he. 

Jb A thing like a reaping-hook, which is 
tied to a snare, and by which the gazelle is cauyht. 
(JK, O, L, K.) 


vin! eres 24: 


Úa ihe, applied to a horse, + Lean, or 
lank, in the part of the belly that is behind the 


place of the girth: ($:) and Alane [alone] is 
applied to a man [in a similar sense]; as also 


see what next follows. 


Book I.) 


t Sybian: CTA :) and hpi late tkan, or 
lank, in the belly; syn. aghu; (Ltb, K ;) 
applied to a camel, and to an ass: (Lth, TA :) 


wiles — hee 
— Also Stupid, or foolish, (K,TA,) and hasty. 
(TA.) a Light and quick ; (JK, K;) applied to 
a stupid, or foolish person; (JK;) and Viet 
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(K, ) aor. and inf. n. as above, (TA, ,) he put the 
sni upon his nose; as also a V aolas: (K:) 
[but ‘the latter verb seems to be more properly 


signifies the same. (K.)— A fighting man (JK) 
quick in thrusting or piercing. (JK, K.) 
tOne who gives, or bestows, quickly; (§;) or 


so cet lam; (JK;) or so Gude jad 


and nd P Abii and tagba, applied to a 
man, [signify the same,] t i. g. opal. (TA.) 


used in relation to a number of camels:] or the 
former, (K,) or simply asas, and tioii, (TA) 
he made a cut, or notch, in his nose, (ast jm, 80 

in the K accord. to the TA,) not deep, (TA,) or 












Oe 


han» tA sword that takes away the sight by 


its glistening. (TA.) 
Soha: see (hat! bt, in two places. s= 
Also +A camel branded with a mark like the 


wath of the sheave of a pulley. (JK, L, K.) 


Jhi 
saè 


L uyi che, aor. <, (Meb,) inf. n. jii, 
(8, Mgb,) Tha ear was, or became, flaccid, flabby, 
or pendulous. (S,* Mgb.) [In like manner, also, ] 
Jih i in flesh signifies The being flaccid, flabby, 
or pendulous. (KL) Andi in a man, and a horse 
or a bow, la or veal, accord. to different 
copies of the K, the former being the reading in 

the TA,) and a spear, (K,) and the like, (TA,) 
The being tall, or long, and shaky, or quivering. 
(K.) — Jk, as an inf. n. [of Jad], also signi- 
fies The being unsteady, or restless. (KL.) — 
And ae, aor. <, (K,) inf. n. Jhi, (JK, K,) 
He was, or became, light, and quick. (JK, K. 
[In the former it seems to be implied that it is 
said of a stupid man.]) —» And las, (JK, K,) 


or aati j jae, (S,) aor. +, (K,) inf. n. 


uae, (JK, 8, K,) He was foul, and obscene, in 
his speech; (JK,§;) as also Y jot, (JK,) or 
aaj ob Jet: (G, TA:) or he was corrupt 
in his speech, and loquacious: (K:) or jes, 
aor. and inf. n. as above, he erred, or was wrong, 
in his speech; as also Y jet; and in his 
opinion, or judgment. (Mgb.) [See also joé 
below.] 


4: see 1, in two places. 


5. siete ws Jiss He twisted himself in his 
gait, and walked with an elegant and a proud 
and self-conceited gait, with an affected in- 
clining of the body from side to side. (K. [See 
also ade, an inf.n. of which the verb (Made) 
is not mentioned as having this meaning. ]) 


Jói inf. n. of 1 (q.v.]. (S, Meb, &c.)— A 
twisting of one’s self, and walking with an ele- 
gant and a proud and self-concetted gait, with an 
affected inclining of the body from side to side 
(K. [See 5.]) =— Corrupt speech: or loquacity : 
(TA:) or corrupt and conflicting speech: (S, 
O:) or corrupt speech with loquacity. (K.) In 
a woman, Foul, or obscene, speech; and conduct 
that induces doubt, or suspicion, or evil opinion. 


(K.) 


ade Long and quivering; applied to a spear. 
(S, TA. — And simply Long: so in the phrase, 
AAN Jhs Jay {A man having long legs). 
(TA. ) — And, applied to a garment, That drags 
upon the ground by reason of its length. (T,O, 
K. )—— Also, applied to a garment, (JK,K,) anda 
(yy (app. here meaning a short coat of mail}, (K,) 


Rough and thick: (JK, K:) pl. Jaki. (TA.) 


signs: (K,TA:) a tropical phrase. (TA.) 


or hands. (K.)— Also Corrupt in speech, and 
loquacious; and so V Jind: (K:) or erring, or 
wrong, in speech, and in opinion, or judgment. 
(Msb.) — An arrow (JK,K) that goes to the 
right and left; (JK;) that does not take a direct 
course towards the butt. (K.) mae The cord of the 
sportsman [who catches, or snares, game there- 
with). (K.)—= And The border, or extremity, of 
a [tent of the kind called} blans : 
above : 





speech: 
doubt, or suspicion, or evil opinion: (K:) so in 





And ddl jade A man having rough arms 


(K:) pl. as 
so in the O. (TA.) 


bí A woman very foul, or obscene, in 
(JK,*K:) or whose conduct induces 


the M and O. (TA.) 


Shei Having (flaccid, or flabhy, or pendu- 
lous, or] lony, and flaccid or flabby or pendulous, 


ears: (Mgh:) ibe [is its fem., and therefore 
signifies the same; or this], applied to a ewe or 
she-goat, (JK, K,) signifies having broad ears; 
(K ;) or having very broad ears; (JK, TA;) or 


long-eared : (Ham p. 741 :) pl. poe (K) and 


Jhi. (TA.) You say Jii ič (§) or Jhs 
(TA) A flock of sheep, or goats, having flaccid, 
or flabby, or pendulous, ears: and the same 
epithet is applied to dogs: (Ẹ, TA :) all dogs of 
the chase have such ears. (TA.) And Sune 35 
A flaccid, or flabby, or pendulous, ear: (8, Mgb, 
K :) ora long ear, that shakes about: (TA:) or 
a very broad ear. (JK.)— Also, the fem., A 
woman thick, coarse, or rude, (T, K,) of make: 
(Y,TA:) or, as some say, (TA,) long in the 
breasts. (K, TA.) — § ee also Mad, in two 
places. — veh indi Je A man having a a 
wagging tongue; able in speech. (TA.) == yer 
igi jhi A camel that does not put lis 
legs in their proper places. (JK.) — rs 
Shai A time, or fortune, that brings calamities. 
(JK.) 


abe 

1. 4há, aor. - , (K,) inf. n. sas, (TA,) He 
struch his gba, i.e. his nose. (K,* TA.) And 
He struck the very middle of his nose with a 
sword. (TA.) And ais nde His nose was 
broken. (Ham p. 528.) — + He branded him 
(i. e. a camel] on his nose with the mark called 
be {or sibs]. (TA.) [Hence,] aii inde 
t [He branded “him with disgrace ;} he made dis- 
grace to cleave to him manifestly. (TA.) And 
2y ahi t[He branded him with blame]; 
and ade [i. e. Ql signifies the same). (TA.) 
— He attached the aloj {or ahi, q:¥.,] to 


him; namely, a camel: ($:) or plbsdJly debé, 

































he drew his nose [down], (4431 ym, 80 in my MS. 
copy of the K and in the CK,) in order to put 
upon it the Aint. (K, TA.) —(Hence,] + He 
withheld him, or prevented him, from going forth 
[&c.]. (TA.) And PID dodnde t He overcame 
him, or subdued him, hy “speech, and prevented 
him from speaking, (K,TA,) and from answer- 
ing, or replying, (TA) =m de10!_jlad, inf. n. as 
above, | He made the word, or saying, valid and 
strong; alluding to prudence and ‘presence as 


ore 


to what one utters. (TA.) — igel iad t He 
conducted, or managed, affairs. 
Poly Gill, inf. n. 
pended the bow by the suspensory called FA and 
Mhi. (AHn,K,TA.) And (olla gt ria 
tHe strung the bow with its string. (TA.) a 


CTA.) — ahh 
oi and liad, t He sus- 


mN hd, (K,) inf. n. siat, (TA,) tHe sewed 


the edges of the shin, or hide. (Kr, K, TA.) — 
ahy clad, and rora) diedas, t His beard grew 
upon his two cheeks. (TA. ) Hp i an 


t He passed over, or crossed, the extremity, or 


prominent purtion, of the tract of sand: (Ag, 


TA:) or he faced it, crossing it. (TA.) 


2: see l, in two places. — elas, [as inf. n. of 


ani or be, (see the part. ns. below,)] said of 


unripe dates, signifies + The putting forth colours. 


(KL.) 


8. ih pia! He bound the garment over 
the acne, i.e. the nose; or over the inte, i. e. 


the fore part of the nose: and aly bce! [he 
so bound a p~VJ, q.v.J. (Har p. 433.) 


bs The muzzle, i.e. the fore part of the nose 
and mouth, of a zs [i.e. beast], (JK,S, Mgb, 
K,TA,) whatever it be, (S, Msb,) as a dog, and 
a camel, but originally of a beast of prey, and of 
a sheep or goat: (TA :) or, of a beast of prey, 
iq. pyle yin: (IAar, TA :) or, as some say, of a 
beast of „prey, [the lip, i.e.] what corresponds to 
the áma of the horse: (TA :) or of a camel, 
the nose. (Mgh.) And {The bill, or beak, of a 
bird, (JK, $, K, TA,) iater it be, (JK, $,) a 
a hawk, or falcon, (JK,) and a ša. (TA.) And 
of a man, {The nose; (Ķ;) as also Y plasmo 
(JK, §, Mgb, K, TA) and tbe; (K, TA ;) 
pl. able: (JK,S, Mgb, K:) or the fore part 
of the nose: (Har p. 433 :) and the Y plasmo is 
also of a camel. (IAth, TA.) Also, of | a man, 
{The fore part of the face. (TA. )— Jel ye 
t The first approach of night: liko as one says 
Jeb it. (TA.) — See also lhas. = A thing, 
an affair, or a business, of magnitude. ([Aar,Th, 
K.) It is related in a trad. that Mohammad pro- 
mised a certain man to go forth to him, and 
delayed to do so; and when he went forth, he 


768 


said to him, shá pled, meaning A thing, &c., 
of magnitude [occupied me so as to divert me]; 
as though the » were a substitute for .: (IAar, 
Th,TA:) but IAth says that it may mean ta 
thing, &c., that withheld me, or prevented me, 
[see 1,] from going forth. (TA.) 


ihe {A prominent portion of a mountain. 
(§, TA.) 


Cole (JK, S$, Meb, K) and obs, (Msb, 

K, ) or, accord. to Az, the latter only, the former 
being incorrect, (TA,) but the former is the 
more common, (Mgb,) [ Althea; the althea offi- 
cinalis of Linn.; i.e. marsh-mallow ;) a certain 
plant (JK, K) with which, ($, TA,) or with a 
preparation of which, (JK,) the head is washed ; 
(JK, $, TA;) a well-known preparation for 
mashing the head: (Msb:) tt ts a dissolvent, sup- 
purative, lenitive; good for dysury, and the stone, 
and sciatica, and ulcer of the bowels, and tremour, 
and for the suppuration of wounds, and the allay- 
tng of pain; and, with vinegar, for the [spectes 
of leprosy termed] Gy; and for toothache, used 
asa gargle; and for the sting or bite of veno- 
mous reptiles and the like, and for burns; the 
mizing of its seed mith water, or its bruised stem 
or root, causes tt to congeal; and its mucilage, ex- 
tracted by hot mater, is beneficial to the sterile 
woman. (K.) 


yrs {A kind of halter for a camel; a cord 
of which one end is fastened round the nose and 
jaws of a camel; accord. to J,] iq. pia: (S:) 
(but the following explanations are more correct :] 
a certain thing well known; so called because [a 
portion of ] it lies upon [or surrounds] the fore 
part of the nose and the mouth of the camel: 
(Mab:) or anything that is put upon the nose of 
the camel in order that he may be led thereby: 
(M, K:) or a cord, or rope, which is put upon 
the neck of the camel, and folded [for sets in 
my copy «< of the work from which this is taken, I 
read ee as in another explanation, below,] 
upon, or over, his nose: (Mgh:) or a cord, or 
rope, which is attached tu an iron that surrounds 
the nose and jaws (of the camel]: (JK:) or any 
cord, or rope, that is suspended upon the throat 
of the camel and then tied upon, or over, his nose, 
whether of skin or of wool or of fibres of the 
palin-tree or of hemp: (ISh, TA:) but if of 
plaited leather, it is said to be called p ym: (TA :) 
or the aUas. of the camel is a curd, or rope, of 
fibres of the palm-tree, or of [goats] hair, or of 
Slax, at one end of which is put a ring, then the 
other end is tied to it, [i. e. to the rope, as the 
relative pronoun in the original shows, or to some 
part of it,] so that it becomes like a ring [or loop), 
then it is put upon the neck of the camel, and then 
it ts folded upon, or over, his nose: what is put 
in the nose, [attached to a ring, or the like, 
therein,] and is slender, is termed új: (IAth, 
TA :) pl. glad. (Mab, K.) athe. 3 
a camel, means He refused to have his alase put 
upon him. (TA.) And Aai use ros means 
tle married two wives, so that they became like 
a mias to him. (TA.) om tA brand, or mark 
ude with a hot iron, upon the nose of a camel ; 


xe, said of 























nde — glade 


(K;) as alo ({L5: it (the the.) spreads 
so says Aboo-’ Alee, 
in the “‘Tedhkireh:” (TA:) or such a mark 


upon the side (Lose, in the CK \236,) of his 


upon the camel's two cheeks: 


Jace, extending to the cheek, (En-Nadr, K, TA,) 


in the form of a line: (En-Nadr, TA:) some- 


times the camel is branded with one such mark, 
and sometimes with two; and one says J- 
shs V pglasne or creatine, making glam to 
govern the gen. case as 8 prefixed noun; (En- 
Nadr, K, TA;) and sibs 4) and Yú. (En- 


Nadr, TA.) — +The rope ofa bucket. (TA.) ai 


tThe suspensory of a bow. (AHn, Ķ, TA.) And 
tThe string of a bow. (K, TA.) 


abe Struck upon the nose. (K.) Having the 
nose broken. (Ham p. S28.) 


sbi Ss (like 3105, TA, in the CK [erro- 
neously] without teshdeed,) Musk that fills with 
its odour the innermost parts of the nose: (Ag, 
K:) or musk sharp, or pungent, in odour ; as 
though striking the nose (ey aban Si). 
(Z, TA.) 

aye ust yl abé OM tSuch a one is the 
leader, and the conductor, or manager, of the 
affairs, of the sons of such a one. (TA.) 


leas! A man (S) having a long nose. 
— And Black. (JK, K.) 


pee A woman. (K.) 
abn and hoss: see pints in three places. 
“es. see poleins. — +A horse having a 


whiteness extending from the fore part of his 
nose and his mouth to the part beneath his lower 


($,K.)] ; 


jaw, (ISd, K, TA,) so as to resemble the shi: 


in which sense it has no verb. (ISd, TA.) — 
Full-grown unripe dates ( y~) upon which are 
lines ($, K) and streaks [of colour]; (83) as, also 
1 bins. (Kr, K.) [See 2: and see also py] 
= The part of the nose of the camel which ts the 
place of the Aine. (TA.) 


° : + 
pylase (pass. part. n. of 1]. 


You say ïu 
FOA E A she-camel having a shi put upon 


b- 


her: and t4 kás Š Syp she-camels having lade 
put upon them. (S, TA.) =— See also sibs. 


see the next preceding paragraph. 


ghee 


1. Und, ($, Meb, K, &c.,) aor. shez, (Msb,) 
inf. n. shé; (Msb, K;) and Y net; (S,K;) 
said of a man (S, Mgb, TA) (and of a beast) ; 
both signify the same; (S, K;) He Stepped, 
paced, or walked ; (MA, KL;) iq. i (M, 
Msb, K ;) as also bt, {which see in art. hace, 
formed by transposition. (K.) You say, Soph 
fse isha [1 stepped one step]. (JK.) [And 


Pa 


giant %5 He stepped wide.) See also the last 
sentence of the next paragraph. 


2. uhi He made to pass over: so in the 






[Boor I. 
saying, ly Di Er God made, or may God 


make, its (a land's) [rain-giving] star or asterism 
to pass it over, and not send rain upon it: (TA 
in art. Une :) but in this case the verb is, (Mgh 
in that art.,) or may be, (TA ibid.,) originally 

, the final b» being changed into $. (Mgh 
and TA ibid. [See 2i in art. Uad». J) Accord. to 
Fr, ain she and sling are syn. [as meaning 
He made the arrow to pass over, or to miss, the 
mark}. (TA in art. nm) One says also, in 
praying for a man, gail as es (May evil be 
made to pass him; or] may | evil be repelled from 
him: and one says also wks es May it be 
removed, or put away, from thee: (S,TA:) or 
gal whe slate. (ISk, TA in art. Une. ) mn The 
vulgar say [to a she-ass and to a she-camel or 
other beast in a slippery or difficult place] she, 
meaning sta! [for 1329) usta! Step thou lei- 
surely]: but the correct word is t asi [impe- 
rative fem. of Une]. (TA.) 


4. Uae! He (a man) made him (another man) 
to step, pace, or walk. (Ẹ, TA.) som Sahii for 
JUadt: see the latter. 


5. PERE I stepped, or walked, over him, or 
it: (Meb:) or J passed over and beyond him, or 
: ($ :) or itt ished He went over the people, 
oe and passed beyond T and so 


tashi. (K.) One says, pọ QÉ, efi 
[I stepped over, walked over, passed over and be- 
yond, or went over and passed beyond, the necks 
of the people]. (S,TA.) It is said in a trad. re- 
specting Friday, [of one who came too late to the 
Friday- “prayers, as is shown in the TA in art. 
wl] tl ~%, eras Je; “i He saw a man 
passing step by step [over the necks of the people who 
were already in their ranks in the mosque]. (TA. 
[See also Har p. 83.]) One says also, % ou 
qh! we e bei [Such a one will not step over, 
or beyond, or from, the tent-rope), meaning, will 
not go far from the tent for the purpose of voiding 
his excrement, by reason of his foulness and vile- 
ness and uncleanness. (TA.) And us! ON RE 
15S (S,TA) I passed over [to such a thing or 
(TA:) one should not say 
Si [in this sense], with ». (S, TA.) [Hence 
the following tropical phrases.] sgj)! slasi 
t [Whut was disliked or hated, or evil, passed over 
him; not alighting upon him}. (TA.) And 
og Sh al OE: t[Z passed over others to 
him with that which was disliked or hated, or 
evil; i i. q. Š). (TA.) And u his 
pay t (Thine eye, or thy sight, passed me over). 
(Aboo-Turab, TA in art. 4,5.) — [Also tI orer- 
stepped it, or transgressed it; namely, a limit 
prescribed to me, &c.] 


place or person): 


8: see 1: amp and see also 5. 


ishi A step, or pace, a8 meaning a single act 
of stepping or pacing or walking : (JK,8,K 
Msb:) pl. [of pauc.] Sighé (S, Mab, K) snd 
{of mult.] fins. (S.) Imra-el-Keys says, 


Boor I.) 
Kin he SG 
. pe as He alg . 


[She has bounds like the bounding of gazelles ; 
and a valley is stepped over by her with leisurely 
steps, and a valley is trampled over by her ra- 
pidly as though it were rained upon]: (S:) i. e., 
one time she steps, and refrains from running; 
and one time she runs with a running resembling 
rain: but AO relates it otherwise, saying, igi 
Dhi [lit. and a valley i is not rained upon]: and 
some substitute iy 2 yee yab [like the pouring 
rain of the autumn]. (IB, TA.) [See also what 
next follows. ] 


ighi A step, or pace, as meaning the space 
between the two feet | [in walking or running]: pl. 
(of pauc., 9) Dlha ($, Msb, K) and Siyhá 
and Srbi (S, Msb) and (of mult., $) she. 
(S,Meb, K.) One says, ight! Jis abi 255, 
meaning May God make short to thee the space, 
or distance. (TA.) And 6 aye? ers gt Cnt “se? 
+ Betmeen the two sayings is little difference. 
(TA.) cba Est ci gh I5 ‘yj, in the Kur 
(ii. 163 &e. ], means [Follow not ye] the ways of 
the Devil: (TA:) or the footsteps of the Devil: 
(JK :) here some read wishes ; and some, accord. 
to Lth, Shila, which Az pronounces to have no 
meaning. (TA.) 

iad for ite: see the latter, in art. Une. 
[Freytag, evidently from his having found it in- 
correctly written for iie, has assigned to it the 
meaning of “amica,” and “amata.”] 


ial Stebel Sue ode KSU [the last 
word being app. wiseJ!] is a saying mentioned 


by AZ: (TA in the present art.:) or (ype 
twig df DÉLE. (TA in art. Uas, where see 


the ex planation.) 


he 
Ps dead ss, (S, K,) aor. shes, (S,) inf. n. 
pas, (K,) His flesh was, or became, compact ; 


(8, K;) as also gis, (K in art. _Bė,) men- era 


tioned, as well as the former, by IF, and also by 
a who does not mention the former, (TA,) 

or. gh, inf. n. she ; (Ķ;)or es should 
not be said; (S;) or Wá. is more common. (IF. ) 
See also Wé. and Us voce Blé, below. = ole 
ail God made him, or it, (namely, ficsh,) big, or 
large; (K accord. to the TA ;) or big and thick; 
(CK ;) as also slast. (K.) 


4. Uiit: see what immediately precedes. 
[Freytag also mentions sl, on the authority 
of the “ Deewan el-Hudhaleeyeen,” as signifying 
He, or tt, caused the flesh in the arm to become 
prominent, so that the muscles appeared.] And 
site! also signifies He, or tt, fattened, or ren- 
dered fat, (K and TA in art. | Jis,) the body. 
(TA.) == lige} [as an intrans. v.) (said of a 
man, IAgr) He became fat. (IAar, K in art. 
slid.) 

Bx. I. 


gle — ie 
Uae, followed by Uk); and the fem. 
and GUase : see ble. 


$- 


Uis ; 


üs, followed by t; and the fem. i, fol- 
jowed by ia: Bee bú. 


RERNA One whose flesh is such [in thickness, 
or abundance, or brawniness,} that one part over- 
lies another. (S, K.) 

bls Compact, applied to flesh; (TA;) and 
so Uy Vis, (9, TA,) likewise applied to flesh, 
(TA,) and to a horse, (AHeyth, TA,) [each] 
originally a verb, ($, TA,) and the latter an imi- 
tative sequent; and the fem. Vite, applied to 
anything; (TA;) and iby áá, applied to a 


woman, the [radical] (¢ being changed into 1 
accord. to the dial. of Teiyi; (AHeyth, TA; 3) and 


iy Ves, applied to a horse ; and any Vane, 
applied toawoman. (AHeyth, K in art. lii. ) 
The Saadce says, (accord. to the TA, ’Amir Ibn- 
Et-Tufeyl,) 

. Lie yee Dó, . 
. Js Wy) Je okt . 
[Compact necks like the bleachers’ beating imple- 


ments, and rumps elevated upon the camels’ 
saddles}. (S.) In the saying of Imra-el-Keys, 


° GS túi GEE Q . 
. pol aac é OSI s 


[She has two compact portions of flesh and sinew 
confining her bach-bone, like as appear mhen the 
leopard falls prostrate upon his fore shanks], 
he means yolks, suppressing the vy for the pur- 
(Fr, $:) or, 
as some say, he means Ube, restoring the | that 
fell out on account of the concurrence of two 
quiescent letters in the sing. [i.e. Sá, for be 
is formed from Sá, which is from Des.) 
($.)— Ble 
also signifies Thick, and hard, firm, or rigid : 
(TA:) and (so, or simply] thick, applied to an 

(AHn, TA.) And one says bls ave 
|I [A fore arm, or an upper arm,] full of 


flesh. (1B, TA in art. oo) And ub Je; 
ara! (As, S in art. ga) A fat man. (TA i in 


that art.) 


pose of alleviation of the utterance: 


when the = has become movent. 


arrow. 


ers 
l. aom) usb: see l in art. kas. 
4: see Zin art. obs. 
y tá, and iy ibi: see bé, in art. 
wie 

L Las, aor.;, inf. n. dis (JK, S, Msb, K, 
&e.) and ee (Msb, K) and iid and 3583, but 
this last belongs to art. W3gm, (K,) contr. of jas 


(both properly and tropically]; (Msb;) properly, 
(TA,) It (a thing, $, Mgb) was, or became, 
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weight, (JK,) in body, or material substance. 
(TA.) Hence the saying of Ata, in a trad., 
vey! ise Igid, meaning [Be ye, or bear ye, 
lightly upon the ground]i in prostration: (A’Obeyd, 
TA:) or, as some relate it, ighid : i. e. pros- 
trate yourselves [lightly upon the ground ;] not 
heavily, so as to make marks, or impressions, 
upon your foreheads: and in another trad. it is 
said, Pu Some 15! When thou prostratest 
thyself, put thy forehead upon the ground lightly : 

but A 'Obeyd says that some say e, [i. e. 


Sete Ge Habe sty5,) with fa (TA 


[Sce 3 in art. ẹåæ.]) [Hence also,] Sjel vid 
The balance had one of its two scales light, so 
that tt rose. (TA.) =—— [Used tropically, it means 
+It, or he, was, or became, light in estimation, 
lightly esteemed, or of little account.) === And 
t He was, or became, ighde [i. e. light as meaning 
active, agile, &c.,] in work : (TA :) he was, or 
became, brisk, lively, sprightly, active, agile, 
prompt, and quick, syn. bei. (Mab a TA in 
art. <5.) You say, azadi ades u Ge tHe 
was, or became, [brisk, ‘ke., or] “obedient and sub- 
missive, tn his mork and his service: (TA:) and 


osai us a) hee {te was, o became, brish, 
&c., to him in service], aor. di, inf. n. iis: 


(S:) and in like manner, oo as i Hewes, 
or became, [promptly] obedient and submissive, 
to such a one. (TA.) [Hence,] os us} Siái 

+(Z was, or became, brisk, lively, or sprightly, in 
behaengur K such a one]. (Sin art. 2a.) And 


wit asi sái tThe female was, or became, 


Jait 
autin to the male. (A, TA.) And ore 
lays i55 tThe she-asses obeyed their he-ass, 
(K,TA.) And jas! vil ie, inf, n. Joke, 
tHe hastened to the enemy. (Mgb.) And Vie 
webs DE gill, (K,* TA,) inf. n. Seid, (TA,) 
tThe people, or party, removed, or departed, or 
journeyed, quickly from their home: or, as some 
say, simply removed, or departed, or journeyed, 
fromit. (TA.) {He was, or became, igid 
[or light] in intellect, or understanding : (TA :) 
(and in conduct, or behaviour: generally meaning] 
the was, or became, light, inconstant, unsteady, 
irresolute, or fickle; or light of intellect; light- 
mitted; syn. Golb: (Msb:) the inf. n. of the 
verb in this sense is das. (Msb and K &c. in 
art. osb, and TA in the present art.) [But 
sometimes, when relating to the intellect, or 
understanding, it means, + He was, or became, 
quick, acute, or sharp; and clever, or ingenious : 

see Jai. J am you say of him whose hearing 


is good, iis asl usd [In his ear is quickness, 
acuteness, or sharpness, of hearing). (TA in art. 
Ji.) — [t He was, or became, flurried, agitated, 
or excited, by reason of fear, and by anger, or 
the like: see 10, _.+He was, or became, light- 
hearted, or cheerful; one whose company, or con- 
verse, was acceptable and cheering.] You say, 


HUG)! isle ow ide + Such a one was, or became, 


igh [i. e. light] (JK, S, Msb, K, TA) of acceptable and cheering to the king. (TA.) am 
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[+ It (an action, or an affair, and a case, or the 
like,) was, or became, light, or easy : and it be- 
came alleviated.) You say, iója a ¿ii 
t[Motion, or moving, mwas, or became, easy to 
him]; opposed to Jas. (TA.) And je cii: 

see &. ~— [t I? (a word) was light, or easy, of 
utterance: and in like manner said of a sound, 
tit was, or became, light to the ear; or slight. 
— t It (food) was, or became, light to the sto- 
mach ; easy of digestion. a= Said of the hair of 
the head, and of the beard, + It was, or became, 
light, thin, or scanty.) — Said of a people, or 
company of men, (4331) inf. n. Spi, it means 


oss-e X 


ae} ave oy 15 [i. e. t They became few in 
number, their cromding having diminished]. 
(S.) — Said of rain, [&c.,} tIt diminished ; 
decreased ; or was, or became, (light, or) deficient. 
(TA.) a [Said of a blow, a disease, an affection 
of the mind, &c., It was, or became, light, slight, 


oon os eI rr 


or inconsiderable.) oo Igas ar mjue Sii 
t[means Their abodes became clear of them, and 
they went away). (K* and TA in art. ow.) 


2. aiis He made it, or rendered it, ewes 
{i.e. light, both properly and tropically: the tro- 
pical significations are shown by the. preceding 
paragraph, and by explanations of „isise ; and 


some by what here follows}: (Mab :) ENEE is 
the contr. of Jait. ($, Ķ.)— Hence, in the 


Kar (ii. 174), YS we ead áw + [That is an 
alleviation from your Lord). (TA.) Hence also, 
in a trad. [respecting the estimates to be made by 
the collectors of the poor-rate], ojal Igidié. 
+[Make ye the conjectural computation of the 
quantity of the fruit upon palm-trees &c. light to 
the owners, or moderate ;] go not to the utmost 
length in the opm. (TA.) [And ac ciii 
+ He made light, or alleviated, his burden, suffer- 
ing, distress, uneasiness, or the like, by removing 
from him somewhat thereof; he alleviated him ; 
he relieved him: see Kur iv. 32 and viii. 67 &c.] 
And ey) isle tpl see 1; second sentence. 
{And ale us ares „tHe relaxed, or remitted, 
in his work.} — [iini also signifies t The 
making a word light, or easy, of utterance, by the 
suppression of hemzeh, or D, its conversion into 
Vor 9 or $; opposed to Jat and Simi: and 
by making a double consonant single ; opposed to 
Jat and sols: and by making a movent con- 
sonant quiescent ; opposed to Jat and Jy gpa: 

each of these changes in a word is said to be 
eta for the purpose of alleviating the utter- 
ance. Also, in like manner, ¢t The making a 
sound light to the ear, or slight; opposed to 
eit. And +The suppressing of hemzeh; op- 


posed to SeimJ.] 


4. Gel He made an arrow light, by scraping 
or paring it. (L in art. Som.) == See also 10. aca 
He was, or became, unburdened, or unencum- 
bered, or without anything that burdened him 
heavily: (Mgb:) or he was, or became, little 
burdened or encumbered, in journeying, (JK, 
TA,) or in his residence at home. (TA.) — 


And ig. “ale t Sie [i. e. | His state, or con- 


a — es = = 


de 


dition, was, or became, light, little encumbered, 

easy, or alleviated : or it was, or became, that of 
one having a small family to maintain : or that of 
having little property: or that of having little pro- 
perty and a small family to maintain]: (J K, $, 

Ķ,TA : [see She: ]) and, as some add, 25, [i.e., 
tit was, or became, narrow in tts circumstances, or 
evil: 
seems to be here intended as explanatory of Lad]. 
(TA. ) — pail cise! + The people’s beasts were, 
or became, W3lis» [i. e. light as meaning active, 
agile, or brisk] : (AZ,S:) or the people had such 
beasts. (K.) 


5. widened (He lightened his clothing; or clad 
himself lightly: but for this I know no other 


A k See 
it is used in contr. senses: though CJ) 


authority than modern usage). 1s vies: see 
10. =s Also e put on, or wore, a wide {i. e. 
boot}, or lie [i. e. . boots]: (K, accord. to diffe- 
rent copies :) ‘or Gat ciias, (JK,) or iaJ 
Äi, (TA,) he put on, or wore, the Äi (JK, 
TA) on the foot. (TA.) 


6. Sws He pressed, or bore, lightly [upon a 
thing]; contr. of Bis. (g. TA.) Hence the 
saying, in a trad., Jus Sa 134 explained 
above: see 1, sctond sentence. (TA. ) 


10. diazo contr. of dku; (8, Ķ, TA;) 
He deemed it, or him, were fi. e. light, properly 
and tropically]. (TA.) He found it light, or 
easy, to carry, (Bd in xvi. 82, and TA,) and to 
remove. (Bd ibid.) — ay Aau! + He held him, 
or it, (namely, a man’s right, or due, or just 
claim, Mgb, TA,) in light, or little, estimation or 
account, or in contempt; he contemned, or de- 
spised, him, or it. (S, Msb, TA.)— ije! ae! 
+ (He deemed the hemzeh light, or easy, of utte- 
rance]. (TA.) — prea also signifies + He 
demanded, or desired, his das [i. e. briskness, or 
promptness] ; as also au Y iss: (TA :) and 
tit (a thing) incited him, or excited him, to 


briskness, liveliness, or sprightliness; syn. akn; 


aeook 


(JK and K and TA in art. (25) and «pbl: 
(Har p. 139:) and the incited him, or excited 
him, to lightness, levity, or unsteadiness, so as to 
induce him to follow him in his error: (TA:) 
[and simply] | he excited him to lightness, levity, 
or unsteadiness; (Ksh and Bd and Jel in the 
Kur xxx. last verse ;) flurried him, or disquieted 
him; (Ksh and Bad ibid. :) and ț it flurrted him, 
so that he became unsteady; said of impatience ; 
and of a lively emotion of the heart or mind; 

(TA;) and of fear; (MA ;) and of anger: (T 
in art. Jes :) and Vahit the angered him, 
(TA,) and deprived him of his forbearance, 
moderation, patience, staidness, or calmness, and 
incited him, or excited him, | to levity, or unsteadi- 
ness. (K,* TA.) aegis ÄLL, in the Ķur 
xliii. 54, means + And he demanded, or desired, of 
his people, briskness, or promptness, in obeying 
him: or gaia! iil [and he held in light 
estimation their qualities of forbearance, modera- 
tion, patience, or staidness]: (Bd :) or he incited, 
or excited, his people to be promptly obedient and 
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submissive (ylang S) to him and to that which 
he desired of them; like ji: (Ksh :) or he in- 
cited, or excited, his people to levity, or unsteadi- 
ness, (aie,) and ignorance, Soolishness, c or wrong 
conduct. (Msb.) And you say, Oe CYS lente! 
an t He incited, or excited, such a one to igno- 
rance, foolishness, or wrong conduct, and levity, 
or unsteadiness, so as to make him swerve from 
his right sentiment, opinion, or judgment; (Az, 
Ķ,TA ;) as also aiy wer ojacel. (Az, TA.) 


1 wis A boot; (KL, PS, &c. ;) a certain thing 
that is worn (JK, S, Mab, K, TA) upon the 
foot: (TA:) pl. Sús ($, L, Mab, K) and Jui 
{which is a pl. of pauc.). (L, TA.) Hence, an 
om pty [He returned with the two boots 
of Honeyn] ; ; a saying which originated thus: 
(A’Obeyd, TA:) an Arab of the desert bar- 
gained with Honeyn the iy {or maker of 
shoes and boots], (K,) who was of the people of 
El-Heereh, (TA,) for a pair of boots, until he 
angered him, (K,) and Honeyn desired to anger 
the Arab: (TA:) so when the Arab of the desert 
departed, Honeyn took one of his two boots and 
threw it down in the way, and then he threw 
down the other in another place; and when the 
Arab passed by one of them, he said, “ How 
like is this to the boot of Honeyn! and if the 
other were with it, I would take it:” and he 
went on: and when he came to the other, he 
repented of having left the former: and Honeyn 
had lain in wait for him: therefore when the 
Arab went away in search of the former [boot], 
Honeyn betook himself to the camel that he rode, 
and what was upon it, and went away therewith ; 
and the Arab came, having with him nothing 
but a pair of boots; and it was said, (K,) i. e. his 
people said to him, (TA,) “ What hast thou 
brought from thy journey?” and he answered, 


es O Gs os 70 


re ister ae (“I have brought you the 
two boots of Honeyn’ "J: and this became a 
prov., applied on the occasion of one’s despairing 
of an object of want, and returning disappointed : 
(K:) thus the case is related by A ’Obeyd, and 
by most others after him. (TA.) Accord. to ISk, 
Honeyn was a strong man, who asserted his re- 
lationship to Asad Ibn-Haéshim Ibn-’Abd-Menéf, 
and came to ’Abd-El-Muttalib, wearing a pair of 
red boots, (formerly distinctive of kings and men 
of high rank,] and said, “ O my paternal uncle, 
I am the son of Asad the son of Hashim the son 
of ’Abd-Menif:” but ’Abd-El-Muttalib said, 
“No, by the garments of my father Hashim, I 
know not in thee the natural qualities of Hashim; 
therefore return thou : :” eo he returned: and it 
was said, aiy piara a “5 [Honeyn returned 
with his pair of boots]. (O, K, &c.) As to the 
saying of the rajiz, 

Plait ne em us? homme 
She be Gage bales 
he means thereby [He carries, in] a pastor's bag 
(ii) made of the leg of a Lis [or boot, wooden 
implements to be tied upon the dugs of she-camels, 


made of different trees]. (S. See ke.) 
The foot (KL, PS) of the camel; ($, Meh. KL, 


+ * 
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PS;) the whole (acm) of the oss of the 
camel; (JK,K,TA;) of the male and of the 
female ; corresponding to the ple [or hoof] of 
the horse: (TA:) and sometimes of the ostrich, 
(K,) because resembling that of the camel: 
(TA :) but of no other than these two: (K:) of 
the masc. Benders. whereas cys [ite syn.] is 
fem.: (TA:) pl. Susi. (S; Msb, K.) — [And 
hence, by a synecdoche, for ci 2155,] t Camels; 
coupled with pe as meaning horses, [and some- 
times asses or mules], (Mgh, TA,*) and ls 
[as meaning sheep or goats or other cloven- hoofed 
besate]: (TA.) You say, ~“; le ‘I id. au 
? [meaning He possesses not camels, nur 
horses or asses or mules, nor sheep or goats or 
other cloven-hoofed beasts]. (TA.) You say also, 
vols ie isle Jey}! wile, meaning f The camels 
came following one another, the head of each 


whee — She 


acuteness or sharpness, and cleverness or ingenious- 
ness: and [in like manner] iin errs signifies 
t quick, acute, or sharp, in intellect ; “and errs 













è 
mpi, the mas or clever, or NGENI he pl. 
of the first is Sús and Suk and ial; the 
first of which three pls. is also pl. of V Suis : 
and hence, in the Kur [ix. 41], Vis, Vlie pes 
ge es 
(explained in art. Jas]. (TA.) tis is also 
applied to a boy, (8, TA,) meaning Light to 
carry; (TA;) as in the saying of Imra-el-Keys, 
eee ð- 3 as? è Cai 
s lgo E ii 1 pya Je * 
[The boy that is light to carry slips from the 
parts of his (the horse’s) back HRON the rider 


sits]: ($: soin my copies :) or Js DSE 3s 
[he makes the boy that is light to carry to slip): 
and [it is said that) it means also t the hardy, 


strung, or sturdy, boy. (TA.) And Aik sig- 


[except the first] being at the tail of the next 
[hefore it], whether tied together in a file or not. 
(L.) —_An aged cumel: (K:) [and a weak 
camel : ‘ or, as some say, a bulky camel: pl. 


aires . (TA) It is said „in a trad., Ge seme 
yy! eet abs a ú Dis) [Of the trees called 


iyi, what the uged and weak of camels cannot 
reach may be prohibited}: i.e. what is near, 
thereof, to the place of pasturage is not to be pro- 
hibited, but is to be left for the aged and weak 
camels, that cannot go far in search of pasture : 
(As,O,Meb:) or what camels cannot reach (Meb, 
TA) by means of their 3las!, (Msb,) by walking 
thereto, (TA,) may be prohibited: (Msb, TA :) 
or it means, what camels cannot reach with their 
heads may be prohibited [to be shaken or beaten 
off for them]. (Mgh.) — [The sole, or part that 
touches the ground, of the foot of a man. (M, K, 
TA.) —-} A tract of ground (§, A,O,L) more 
rugged, (S, O, L,) or longer, (A,) than such as is 
termed Sa : (S, A,O,L:) or a rugged piece of 
ground. (K.) 


3 
wis: see Guid, in four places. == Also A 


company consisting o of few persons. ($, K.) You 
say, aloo i ie us? Ow ean Such a one 


ment forth among @ company consisting of few 
persons of his companions. (§.) 


Sis an inf. n. of 1 [in almost all of its senses, 
proper and tropical; and much used as a simple 
subst., signifying Lightness: levity: &c.). (JK, 
S, Msb, K, &c.) 

lige : see what next follows, in four places. 
wre a part. n. of 1 [in all its senses, proper 
r &e.]: (JK, $,° 
Mgb, K,* TA:) as also Y =r {in the proper 
sense} (J K,* S,* Mgb, K,* TA) ‘and túi: (S,* 
K,* TA:) the first is applied to a thing; as also 
Ythe second, (Meb,) which signifies anything 
light to carry, (TA,) [as also the first;] and 
light in weight but heavy in price, not tncom- 
moding the bearer: (Har p. 139:) and the first and 
Y third are also applied to a man: (S, TA :) but, 
as some say, the first means [light] in body [as 
well as in tropical senses]; and Vthe third, 
+ [light] in [the sense of possessing] quickness or 


and tropical, signifying Eights 













added “ six times,’ 





nifies also Little burdened or encumbered in jour- 


3 
neying, or in residence at home; like ¥ Wid and 
v Jaa. (TA.) [Hence,] ee) ai dié Sas 


+A poor man. 
sprightly, active, agile, prompt, 
Hence,] pel idl errs [t Prompt, or quick, 
to do good). 
easy, of utterance : 


in sound. Hence,] iiia Syl (+ The iad 


sounding ¢y; as in Ree &c.]; contr. of tian: | 
and also applied to the tenween. (TA.) = [t Light, 
thin, or scanty ; | applied to the hair of the head 
&c. Hence,] Creaylall hide s [t He is light, 
thin, or scanty,) in the hair of the two sides of 
the cheeks, (S and O and Mgb in art. vèst) and 
of the beard. (O in that art.) == evra) A cer- 
tain hind of metre of verse; (namely, the eleventh ; i] 


the measure of which consists of Chains Cake 


(TA.) — [t ‘Brisk, lively, 


and quick. 


(TA in art. 2a.) — [t Light, or 
and anos to the ear; light 


heb {in each ARREST (K [in which is 
’ a mistake for “ six feet ”].) 


Jú [A muker, or seller, of boots (Sús, pl. 
of d). (TA.) 


ie : see isik. 


täis igl +The part, or parts, of the 


person which it is improper, but not grossly in- 


decent, to expose: so in the law-books : 


art. j6.) 


see 


Jii 


wh Sie, (S, A, Msb, K,) aor. =, (Msb, )i inf. n. 

Eislide (S, A, K) and Lad (Msb, TA) and Sle, 
(TA,) It (the voice, $, A, Mgb) was, or became, 
still, (S,K,) or silent; (A;) was, or became, 
low, (Msb,) or soft, or gentle, or slender ; and 
became weak, by reason of vehement hunger. 
(TA.)— Hence, said ofa dying man, He ceased 
speaking ; (S;) he was, or became, silent ; ($, 
A, K ;) he spoke not. A )— And [hence,] 
Sá, (A, TA,) inf. n. Sya, + He died: (A, 
TA:) and cae, inf, n. Sús, the died suddenly; 
(AA,S, K,TA;) as also Gli SU. (A.) And 
the latter, i. e. Cas inf. n. Sús, accord. to AM, 
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+ He was, or became, weak, and abject, or abased. 
(TA.)— Šik also signifies The speaking with a 
suppressed voice; and stja, ($,K,TA, ) and 
vius. (K, TA.) And you say, Sya Sit, 
(Mgb,) and 4 toste, (TA,) He lowered his 
voice ; spoke with a low voice. (Mgb, TA.) And 
aida, Sié; (TA ;) and W Voss, fA, Mab,) 
inf. n. åh; (Msb;) and vias 15; (TAs) 
He lowered his voice in his readine or reciting; 
read, or recited, with a low voice: (A, Mgb, 
TA:) or the second of these signifies he read, or 
recited, indistinctly, not with raised voice. (Lth, 
TA.) — Cais, said of seed-produce, + It was, 
or became, such as is termed Sle [explained 
below]. (Msb.) 


2. cas [app. It silenced, or killed : said ofa 
see 315]. 


smiting with a sword or the like: 
(TA) 

3. cla, inf. n. ijui: see 1, in four places. 
— (Hence,] aol HET yy) The camels 
ruminate. (TA.) 

4. cathe! She (a camel) brought forth on the 
day [of the year] in which she was impregnated 
[or just a year after she was covered]. (K ) 

6. tenses They consulted together secretly. 
(TA.) See also 1, And =sla3 + He feigned, 
or made a false show of, weakness and stillness. 
(TA.) 

cde (S) and Y úi, (A,) applied to speech, 
(S, A,) Uttered with a low, or suppressed, voice. 
(S,* A.) [See « also Sté.. ] ææ The former is also 
syn. with ire [A low, or depressed, tract of 
ground: &c.}. (K. [So accord. to my MS. 
copy of the K, and accord. to the TA: but in the 
CK this signification is omitted ; for instead of 


Ss was Slá, we find g#t Siás 


Dii walls, meaning that cae 
nT the same as wilde. }) 


and ii 


Lii [and accord. to the CK Sik, but this 
is app. a mistake, (see what next precedes, )] iq. 


Sni [i. e. Ruel; (K;) as also Ji. (T,TA.) 


Rares {an inf. n. of 1, q y- — And also used 
as an epithet; for res 93): sce aide. — Also 
Weak hearing. (TA, from a trad. )— Glide cei 
{I am not weak, and abject, or abased). (T, from 
a verse of El-Jaadee.) 


wre tA lean, or an emaciated, woman: 
(Lh, K:) or a woman who is scarcely seen dis- 
tinctly, by reason of leanness, or emaciation : 
(TA:) or a woman who is deemed goodly, or 
heautiful, (K,) whom the eye regards as worthy 
of notice, (A, TA,) as long as she is alone, not 
when she is among other momen. (A, K, TA.) 
You say Ži Žike IE (Lth, A, TA:) Sd 
meaning wont to calumniate, or slander. (A.) 
But AM says, I have not heard is as an 
epithet applied to a woman on any authority but 
that of Lth. (TA.}- 


Cache : see what follows, in two places. 


Žu A voice becoming still, or silent; or 
low, or suppressed; as also Vwi. (A.) You 
97° 
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say Teik ewes Sze. (TA.) —One whose 
voice is still, or silent, by reason of his weakness. 
(Har p. 76.) Applied to a dying man, Ceasing 
to speak; silent. (§$.)— cle har Pe Clouds 
in which is mo water. (Aboo-Sa’eed, K.) A 
cloud like these does not move from its place : 
only that which contains water travels along: 
that which sends forth a slightly-flashing light- 
ning scarcely ever, or never, does so. (Aboo- 
Sa'eed.) = Si. ei t Dying, or dead, seed- 
produce : (A:) or seed-produce that has not 
grown tall: (Msb,* K, TA:) or that has not 
attained the full height. (TA.) The weak be- 
liever is likened, in a trad., to eo! Sale, (A, 
TA,) which at one time inclines, and at another 
time stands straight ; accord. to A ’Obeyd, SSi 
meaning what is fresh, or juicy, and soft, or 
tender: or, accord. to one reading, to eu! ait, 
meaning fresh, or juicy, seed-produce, that is 
soft, or tender, and weak; the ë being added in 
ails as though by gJ Were meant úi. 
(TA.) 


pe 
1. bhán, ($, A, Mgb, K,) and “ Jii, and 


ais jáá, (A, K,) aor. - ($, K) and *, (K,) 
inf. n. jé; (8, K;) and topis, (Ag, §, K,) 
inf. n. ied; (Ag, §;) and ay Pias; (K;) 
He protected him; granted him refuge; pre- 
served, saved, rescued, or liberated, him; (S,A 
Mgb, K;) from | him who sought or pursued hit. 
(Mgb.) And Dei! phi, inf. n. sled, He pro- 
tected the people and became responsible for their 
safety. (TA.) a And are He received from 
him hire for protecting him (K) and being re- 
sponsible for his safety. (TA.) — And je, 
(TK,) inf. n. lie, (K,) He guarded palm-trees 
from injury: and seed-produce from the birds : 
syn. of the inf. n. of the verb in the latter sense, 
isio. (K,TA: in the CK iei, with nae to 
the <ô, and with € in the place of z Jabe 
alto 5. — ayay sis, (Mgh, Mpb) and say, 
(A,) aor. ; (Mgh, Mab) and +, (Msb,) inf. n. 
sús, (Mgh,) He fulfilled the covenant, or en- 
gagement, (Mgh, Mgb,) and my covenant, or 
engagement. (A. .) — See also 4, in two places, 
me 23 Seep jad ant) Its odour puts a stop 
to the carnal desire of women. (R, TA.) = 
ab, (8, Mgb,) or Syke, (K,) for most assert 
that this verb is only used in relation to a woman, 
and it seems to be seldom, if ever, otherwise used, 
(MF,) aor. +, (K,) inf. n. ‘le (S, A, Mab, K) 
and die, (K, TA,) or the latter is a simple 
subst.; (Mgb;) and Y pias, (K,) or Spis; 
(M, L;) He, or she, was bashful; or felt, or had 
a sense of, or was affected with, shame, shyness, or 
bash fulness; (Mgb, TA ;) and was grave, staid, or 
sedate: (Myb:) or was very bashful; &c. ($, 
M, A, K.) 

2: seo 1. mum peha) (its inf. n.) is also syn. with 
ny [The doing an action of which one should 
be “ashamed] : (§, and some copies of the K, and 
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so in the CK:) oF wg [the act of walling a 
town]: (20. in other copies of the K, and in the 


TA :) and Seams (the act of fortifying]. (TA.) 


4. sjid! He sent, (8, K,) or appointed, (A,) 
with hima pare (or protector], (S, A, K,) to de- 
fend and guard him. (Abu-l-Jarréh El-’Okeylee, 
TA.) mx He broke, or violated, his covenant, or 
engagement, with him; (B, A, Msb,K;) the í 
having a privative effect; (TA ;) he behaved per- 
Jidiously, treacherously, or unfaithfully, to him ; 
aes “4 Y i, (Mgb, K,) : aor. -, (Msb, ) inf. n. 

ye (K, TA, in the CK pe) and john: (K, 
TA. :) or ie is an inf. n. syn. with re) as 
inf. n. of pàs- in the sense above explained, "but 
having no verb, such as ai, belonging to it: 
(TA :) or you say, ow a Vad, inf. n. 
jah, such a one’s compact, “covenant, or obli- 
gation, by which he had become responsible for 
the safety, or safe-keeping, of a person or thing, 
or the like, was unfulfilled: and Japi Wpis! 
the man broke, or violated, or failed of performing, 
it: (Sb, TA :) and Jya! yam! he broke, or vio- 
lated, the covenant, or engagement: (Mgh:) and 
pas! alone signifies the same. (IAth.) 


5: see 1, in two places. ay pàs 5 also sig- 


nifies He had recourse to him for refuge, pro- 
tection, or preservation; sought his protection ; 
asked him to be his peó [or protector]; (S, A,* 

K;) and so apás; (TA;) [and Voss ct, oc- 
curring in the §, in art. 95:] he protected, or 
defended, himself by means of him; syn. a gemt. 
(Msb.) 

10: see 5. 
e- 


pm: see Sls. 


já, applied to a man ; (Msb; ;) and the same, 
(K,) without 5, (TA,) and ere and t bh, 
applied to a female, (S, K,) as also LS jie, (K,) 
as a possessive or an intensive sie (TA ;) 
Bashful; or feeling, having a sense of, or affected 
with, shame, shyness, or bashfulness; (Mgb, TA ;) 
and grave, staid, or sedate: (Msb :) or very 
bashful, &c.; (S,K;) as also or applied to 
a man: (TA, from a trad.:) pl. [of the first, 
applied to a female, and of the second,] ple. 
(K.) 

bad ($, A, K) and Yõjús ($, A, Msb, K) 
(both, in Ham p. 677, said to be inf. ns., but they 
are rather to be regarded as quasi-inf. ns.,] and 
Vie (S, Mab, K) and Vii (K) Protection, 
refuge, preservation, rescue, or liberation, (S,* 
A, Msb, K,) from one seeking or pursuing: 
(Msb:) a compact, a covenant, or an obligation, 
by which one becomes responsible for the safety, 
or safe-keeping, of a person or thing; or the like ; ; 
or simply responsibility, or suretiship ; ; syn. iss: 
(S,TA:) pl. of the first, pide on It is said 


in a trad., abi Hd Od odo 
Whoso performeth the prayer o pare he ts 
in the protecne® of God. a ) And in another 


trad., ysni wre grai Tears are the pro- 
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tections of the eyes from Hell-fire when they weep 


from the fear of God. (TA.) And s,s Ge 
($, A,) and Túi, (A,) May thy compact, 
covenant, or obligation, which hath made thee 
responsible for my safety, be fulfilled, (8,) is said 
by the object of protection to his protector when 
he has not as yet preserved him in safety. (A.) 


Si: see the next paragraph, in two places. 


Jik A protector; one who protects, grants 
refuge, preserves, saves, rescues, or liberates; 
(S, A, Meb, na ie one who seeks or pursues ; 
(Mgb;) as also ? Heran (A,K,TA:) a protector 
of a people, in whose safeguard they are as long 
as they remain in his district: (Lth:) pl. Nido. 
(A.) One who guards seed-produce from -the 
birds. (TA.) =— Oae who is protected, to whom 
refuge is granted, who ts preserved, saved, rescued, 
or liberated. CK.) The K might be thought to 
imply that Vi yi i is also used in this sense; but 
itis not. (TA.) — See also jhe. 


šjús (A, Msb, K) and ra and šjáá (Msb, 
K) The hire, or pay, of a eh for protector]: 
(A, Mab, K:) the vulgar say Vid: and some 
erronsously change the +- into È (TA. ) oo See 


also bb, first and last sentences. 


pile A certain plant, (As, 8, K,) which ants 
collect in their habttations, (TA,) resembling 
tares, or darnel, (ataj) (K,) i.e., in form; said 
to be so called because its odour puts a stop to the 
carnal desire of women; also called - and 
$5: : Bo says Suh in the R. (TA.) 

Phas 5 ‘| s- 

su. s ¢ 2C jii 

õpjismas : i 


- 


wie 
1. Aid, aor. *, inf. n. Sik, He had that 
quality of the eyes, or sight, which is termed Aik 
as this word is explained below. (Mgb.) And 


3330 


ange tas His eye had that quality. (A.) 


Ered Smallness of the eye, ($, A, K,) or of 
the eyes, (Msb,) and weakness in the sight, by 
nature: (S, A, Msb, K:) or a natural narrow- 
ness in the eye: (TA:) and sometimes it is a 
disease: (S, Msb:*) or a corrupt state in the 
eyelids, (Kh, A, K,) and redness, which causes 
the eyes to become narrow, (Kh,) without pain, 
(Kh, A, K,) and without ulceration: (Kh:) and 
[so in the § and A and Mgb, but in the K “ or’’] 
nyctalopia; or the seeing by night, (S, A, K,) but 
not by day: (8, K:) or the seeing by night more 
than by day: (Msb:) and tn a cloudy day, but 
not in a clear one: (S, A, Mgb, K:) and some- 
times, [the being affected with ophthaimia, or 
inflammation of the eye with pain. and swelling. 
(Mab.) ore ws i pron uju mió [As though 
they were “the goats of a pen, in respect of weak- 
ness of stght,} is a prov., applied to him who falls 
into blindnesa or perplexity or the darkness of 
night; because goats are the weakest of the „$ 
in rain and cold: originally said by ’Aisheh. 
(TA.) 


Boox I.) 


Jue The bat; syn. £155; (K ;) a certain 
flying thing; (Mab ;) that flies by night : (S:) 
so called because it can scarcely see by day; 
(Mgb;) or because of the smallness of its eyes 
and the weakness of its sight (K,TA) by day: 
(TA:) its brain, if the hollows of the soles 
of the feet be anointed with it, excites the 
venereal passion: and if burnt, and used as a 
collyrium, it removes, or stops, (according to 
different copies of the K,) whiteness of the eye, 
(K, TA,) and sharpens the sight: (TA:) its 
blood, if smeared upon the pubes of one who has 
nearly attained the age of puberty, prevents the 
growth of hair; (El-Minhéj, Ķ ;) as some say ; 
but this is not true: (El-Minhaj:) and if the 
pudendum of her who has difficulty in bringing 
forth, be rubbed gently with its gall-bladder, she 
brings Sorth immediately : (K, *'TA :) the pl. is 


Gold. ($,Ķ.) [See also SEL.) 


Éiki One who has that quality of the eyes, 
or sight, which is termed pad as this word is 
explained above: (Ẹ, A, Msb:) and one who con- 
tracts his eyes when he looks: (TA:) and one 
who has in his eyes white Jea matter, or motes, 
or the like: (AZ:) fem. eid. (Mgb.) 


nad 
deen 


L adie, [aor -,] inf. n. aka, He lowered 
it; depressed it; namely, a thing; contr. of ass. 
(A.)—— He (God) abased him; ($, Msb;) namely, 
an pnbeliever. (Msb.) You say, yo iig ai 

Sna KEN t God abaseth mehom He will, and ex- 
aiteth.. (Ẹ. ) — alin há He (a bird) [low- 
ered or] relaxed his wing, and contracted it to 
his side, in order that he might rest, or cease, from 
his flying. (TA.)—And the same phrase, } He 
made himself gentle, easy to deal with, compliant, 
or obsequious. (TA. ) It is said in the Kur 


[xv. 88], Creiabell tele hidis t And mahe 
thyself gentle, ke., to the believers: (Jel, TA :) 
or be thou condescending to the believers, and 
treat them with gentleness. (Bd. ) And again, in 
the same pvo: 25], (TA,) c“ ui Aisi 
Foran oe Jan tAnd humble, or abase, thou 
thyself to them both, from compassion: (Bd, 
K,TA:) or make thyself submissively gentle to 
them both, from compassion: (Bd,* Jel:) or 
there is a transposition in the sentence, and the 
meaning is JAI Gyo deny! elim Lod iiil 
{and make thyself compassionately gentle to them 
both, from submissivencss]. (O, K.) — aii KA 


Preece 7o 


andy bi! vai, in a trad., means Verily 
God, at one time, bringeth down to the ground 
the just, or equitable; and, at another time, ex- 
alteth him: (ISh:) or maketh ample [the means 
of subsistence &c.] to whom He will, and maketh 
scanty to whom He will: (Sgh,K:) or maketh 
little the portion of the means of subsistence which 
is the share of any created being, and maketh tt 


much. (TA in art. 5, q. v.). Jaai aie 
as asdi is also explained as signifying The just’s being 
overcome by the unjust, when men act corruptly, 
and the just’s overcoming the unjust, when they re- 


pent,and act righteously. (TA.) [See also art. v by] 


he — a 
tater 

al Eyles tapp- means One land coed not to 
make me go a gentle pace, and another to make 
me goa vehement pace, until I came unto you: 
for „ááá. as relating to pace is probably not only 
intrans., as it will be seen to be below, but also 
trans., like its contr. 
land ceased not to make me go down, and another 
to make me go up, &c.; though its being tropical 
if having this meaning may be doubted]. (A, 
TA. )— dpe aie, (A, Mgb,) aor. ;, (Mgb,) 
inf. n. hiks, (S, Msb, K,) tHe (a man, Meb) 
lowered his voice; (S, Ķ;) did not raise his 
voice; (Mgb;) [contr. of ató, as is indicated in 
the A.] —— [In most of the above-mentioned 
senses, Ý áis is nearly, if not exactly, syn. with 
aie] — whey! ut Gyo! aim tHe made 
the [final] letter to have kesreh, in inflection. 
(Meb.) Aka is syn. with ya (q. v-] (S, Ķ) in 
the inflection of words: (K:) these two terms, 
in the inflection of words, are like j6 in the 
non-inflection, in the conventional language of 
(S.) = ae alee, aor. 2, 
(inf. n., app., aid, q. v. infra,] + His life ras, 
or became, easy; free from trouble or incon- 
venience, and toil or fatigue; tranquil; and plen- 
tiful. (JK, K.*) — Wyo Geis tHer (a 
woman’s) voice was, or became, [low, soft,] 
gentle and easy. (TA.) — bid + She (a wo- 
man) was, or became, low, soft, or gentle, in voice. 
(TA.)— yy) ais. [inf n. poke and ogists, 
& and este, (see errs below,)] 
t The camels went a gentle pace ; (A, TA ;) contr. 
of osy. (A. )— oÁ Uais, aor. -, tHe 
remained, stayed, or abode, in the place. (Ķ.) 
[See also ares A poet says, [app. using the 
verb in this sense, } 


ae 28- Ge a- a 
5 EEE Gy Et 
bbe iiig Gael ge * 
[Verily the like of me, and verily the like of thee, 


are different: therefore heep thou to the booth 
which is our home, and remain at rest: thou wilt 


become fair]: the last word is for usted; a uò 
being added. ($.)— pai, inf. n. voghi, also 
signifies tHe died; said of a man. (TA.) =z 
Epea wade, (aor. and inf. n. as below,] | She 
circumcised the girl: [see phy: :] (Msb:) Jiii 
iye, (S,) or dy leet! chad, (A, K,) is like 
PY Eii, (§,) or, AI Gd: (A, K:) the 
former verb applies only toa gir: (Msb, K:) or 
a 


you say sometimes, ural vais, aor. ;, inf. n. 
add, meaning he circumcised the boy. (TA.) 


by: or it may mean one 


the grammarians, 


like the contr. 


2: e 1, ih the latter half of the paragraph. — 
perl oh wai Draw thou the camels head to- 
wards the ground, that thou mayest mount him. 
(Lth, K. ) = aaki + He weakened, and lowered, 
or abased, his state, and his rank. (TA.) == tHe 
quieted him, or tranqutilized him, and rendered 
the affair, or case, or state, easy to him. (TA, 
from a trad.) = thot Hie wale. + Quiet, or 
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le | calm, thy heart. (TA. )— Os y J Ál Gade. 
t Make thou thy words (lit. the saying) gentle, ‘or 
soft, O such a one: (K, TA:) and Jie ald 


jn [signifies the same]. (5. Jom sie ale. 

ey, (S, K,*) or [simply] úńs vale, (A,) 
t Make thou the case, or affair, light, or easy, 
(8, A, K,) to thyself: (A:) [i. e. regard it 
lightly : for] sás sais, occurring in a trad., 
as said by Aboo-Bekr to ’Aisheh, means make 
thou the case, or affair, light, or easy; and do 
not t grieve for it. (TA. )— ái Sao Sal 
Set + He was smitten by afflictions which brought 
near to him death, and from which he could not 
escape. (Agr, L.) 

3. sailing u: see art. as). 

5: see what next follows. 

7. Gabel, (JK, $, Sgh,) or Y àil, (K,) 
or both, (TA,) [but the latter seems to be very 


rare, whereas the former is of very frequent oc- 
currence,] and ¥ ,aisJ, (A,) It was, or became, 


lowered, or low, or depressed. (JK, 8, A, 
§gh, K.) 
8. Gadel: see 7. mmm Saiki She (a girl) 


mwas, or became, circumcised. (8,K.) [See 1, 
last signification. ] 


ais: [see ais, (of which it is the inf. n.,) 
throughout. —.] A state of abatement, or remiss- 
ness, or the like: (A,TA:) tease; repose; free- 
dom from trouble or inconvenience, and toil or 
fatigue; tranquillity ; quietness; quietude; still- 
ness; syn. 35; (S, A, K;) and dot) ; (Mob ;) 
and Si ; (TA;) of life: (Mgb:) or ample- 
ness of the circumstances of life ; (El-Marzookee, 
Msb;) plentifulness and pleasantness thereof: 
(El-Marzookee :) softness, delicatenegs, or easi- 
ness: (A, TA:) pleasant life: (L:) and [in like 
manner] Vidas, softness, delicateness, or easiness, 
of life; and “ampleness of the circumstances 
thereof: (TA :) and the former, t gentleness and 
easiness | of voice. (TA.) You say, vain tt 
wl ee + They are tn an easy, or a tranquil, 
[or a plentiful and pleasant, or a soft or delicate, }? 
state of life. (S.) [This phrase is said in the A 
to be tropical; but why, I do not see; since 
akó in the sense of de3 is proper accord. to the 
same authority.] And teal valde wv sh t He 
is in an ample, and an easy, or a tranquil, state 
of life. (Msb.) And a poet says, 


. 253 ot Aa 9 . 
-o ah i hs gaH j 
: ty Stine Sy WH J% dG 7 
© bem Uiers ual fai 


(Ham p. 137, and Sgh ;) i. e. +[ Let not yearning 
of soul for family and homes prevent thee frum. 
enjoying) ampleness of the circumstances of life, 
or plentifulness and pleasantness thereof, in ease 
and tranquillity: [thou wilt find in every country, 
if thou take up thine abode in it, a family for a 
family, and neighbours for neighbours:] (El- 
Marzookee, MF :) another reading, which is 
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preferable, though each is allowable, is ee in 
the place of ea (Ham ubi supra.) — [It is 
also tised asan epithet; app. for va 3 ] You 
say, ald we, (JK, TA,) and Ý alle, (S, A, 

K,) and V icik, and Y ogismo, (TA,) tAneasy, 
or a tranqui, (JK,S,K,TA,) and plentiful, 
(JK, TA,) and soft, or delicate, (TA,) life: 
(JK, §, &o. :) and eves signifies the same 
as ‘tahiti (TA: there mentioned in the same 
place as here.) [It is said in the A, that A. 
Vaile i is like deal ike, (meaning that it is 


eee 


for dsi Je) and that it is tropical.) === 
Also 1A gentle pace; contr. of ass; ($, A,*K;) 
and so t boheine; (S," A;) contr. of gye (A, 
TA.) [See Jy! dis.) — Also Low, or de- 
pressed, land: (TA:) and [in like manner] 
v Lose a low, or depressed, tract (dbs i ani) 
of land : (ISh, K:) iss; signifying [the contr., 

i.e.) a hard and elevated tract of land. (ISh.) 


dake Jie wt ot and as, Jie [He is ina 
state of abasement and in a state of elevation: 
or | perhaps the word Jake should be written 
dais, to agree in form with 435), and because in 
itself pales a state]. (A) “ 


eure dso tA low, soft, or gentle, voice. 
(TA.) And arid 2IS and Y ogis t[ Low, 
soft, or gentle, speech). (A, TA.) See also ile. 
—_ irik Ue: see akin. 


dighée, as a subst.: see Siit, near the be- 
ginning of the paragraph. 

wailet!, one of the names of God called iy 
a, The Abaser of the proud, haughty, or 
tnaolent : (K :) the Abaser of everything which 
He desireth to abase. (TA. ) — iui isi in 
the Kur [lvi. 3, applied to the resurrection, 
(deleid!,)] means A basing certain persons to Hell: 
exulting certain persons to Paradise: (O,K :) 
or abasing the disobedient : exalting the obedient. 
(Zj.) — A rájiz (of the tribe of Asad (S in arts. 
uyw and go )] says, censuring a collector of the 
PARRI 

- coat 

* ee eas Coe Gail bd tas HSU Ali * 
[Dost thou devour my camels, elevating the nose 
with pride, lowering age in one case and raising 
age in another ?]: or, accord. to IAar, this was a 


man addressing his wife, and censuring her father, 
who had required as her dowry tweuty camels, 


all to be ws ty, and demanded them of him; 

and when he saw among his camels a fat dim, he 
said ‘‘ This is a ws bet that he might take 
her; and when he saw a lean We Sy, he said 
“This isa „olime Sy,” that he might leave her. 
(S.) gle! wail >» 1 He is gentle, casy to 
deal with, compliant, or obsequious: (A, TA :) 
the is grave, staid, , sedate, or calm, (TA;) and 


so yeh asl s. (K, TA.) — dase iis! 
mst, and Dyal tibii, tA woman low, 
saft, or gentle, tm voice: (TA 9, not clamorous 
aud foul-tongued. (T,TA. Jar Vaile es: see 


hid — 5A 


| aks, in two places. a= Kini cose gett t Land 
easy of irrigation. (K.) The contr. is termed 


a a 


Land! ási. (TA. )—ii iy Lines ign 
t Between me and thee is a night of easy journey- 
ing. ($, TA.) — gail asi +A people, or 
company of men, remaining at a water: when 
going in search of pasture and of the places where 
rain has fallen, they are not so called. (I Aar.) 
== Last A woman who circumcises girls. (S, 
A, Msb, K.*) And osli is sometimes applied 


to A man who circumcises boys. (TA.) 


Lat, as a subst., or an epithet in which the 
quality of a subst, predominates : see aie, last 
signification. 

a3 iie A place where a people are in a 
state of ease, or tranquillity; or ina plentiful a and 
pleasant state of life. (TA.)— See also vale, 
in the latter part of the paragraph. a= iino 
also signities The place of a girl where the opera- 
tion of circumcision ts performed. (Lh and Az, 
in TA, voce 5c.) 


Bohan’ see tiie in two places, in the 
latter _part of the paragraph: and see asii. 


m ibgisms A girl circumcised. (Mgh, Msb.) 
bai so) wigan! All the letters of the alphabet 


except sw, Wo, wò, b, b, rÈ and 3; (K;) which 
latter are called a. (TA.) 


Gx 
1. pas sis signifies The striking, or slapping, 
(JK, S, SK) a thing g, [so as to make a slight 
sound,] with a 39 (q. v.1, (JK,K,) or with some- 
thing broad. (JK,S K.) You say, aiis, (Mgh, 
Msb,) aor. - [and ?], inf. n. Sió, (Meb,) He 
struck, or slapped, him, or it, [so as to make a 
slight sound,}) with something broad; (Mgh, Msb,) 
such as a 53. (Msb.) And adic, aor. - and 7, 
He struck him slightly, [or so as to make a slight 
sound,) with a sword, ($,K,) and with a wip 
(TA.) And aay AYI bia 
He struck the ground [so as to makea sound] 
with his sandal. (S, TA.) — And hence, i. e. 
from aids as first explained above, (Mgh,) The 
sounding [of the patting, or pattering,]) (JK, 
Mgh, K) of the sandal, (JK, K,) or of the 
sandals, (Mgh,) and the like: (TA:) and dii 
ea) se alas! [the sounding of the patting, 
or pattering, ‘of the Jeet upon the ground). (Az, 
in TA, art. Umer.) You say, Jai Gis The 
sandal made a sound, or sounds. (Meb. = And 
FERI wie, aor. - and?, inf. n. Gab and Sú 
($, K) and Sy, (TA,) The banner, or standard, 
mas, or became, tn a state of commotion; moved, 
or went, to and fro; trembled; fluttered; or 
quivered ; (S,K;) as also Y cdacet: (JK, K:) 
and in the same sense the former verb is used 
in speaking of the heart; (S, Msb;) i like. 
signifying the fluttering, or palpitating, of the 
heart; (JK, T,K;) and in like manner (lide 
gta the fluttering, or flapping, of the wing: 


and witha 839. 





[Boor I. 


(JK :) so, too, the former verb is used in speak- 
ing of the mirage; (S, K ;) and Y the latter verb 
likewise; (Lth,K ;) and Ru-beh, by poetic license, 
makes the 3 of [the inf. n.] Ghat to be with 
fet-h, in his saying, 


ere a con -bs 
* =. 1 Ele PYY an * 


[Indistinct in respect of the signs of the way, 
glistening much in the quivering, or fluttering) : 
(S,K:) in like manner, also, the former verb is 
used in speaking of lightning, (S,*TA,) inf. n. 
Gis; (S;) and of a sword, and of the wind, 
and the like: and ¥ (5aé1, said of the heart, and 
of lightning, and of a sword, and [<~iss! said] 
of a hanner, or standard, and of the wind, signi- 


fies the same: (TA:) or cls cide, (S,) ipf. n. 


Clik, ($, TA,) signifies The mind made a 
rustling, or murmuring, or confused and con- 
tinued, sound. (S,TA.") And iÜ odie The 
she-camel broke mind, with a sound. (K.)— 
Gas said of a bird, [because of the flapping, 
or sound, of its wings,] It flew. (S,K.) See 
also 4, first sentence. And said of an arrow, 
[because of its whizzing,] It ment swiftly. (TA.) 
And WS Gas, inf. n. press He went away 
into, or in, the countries, or lands, &c. (TA.) 
— Also, said of a man, [in the CK, Us is erro- 
neously put for Ow.) He moved, or shook, his 
head, (S,K,) or bent [down] his head, (TA,) (or 
nodded,] being drowsy, or dozing; (S,K,TA;) as 
also ¥ jal: (Sgh, Ķ :) or he drowsed, or dozed: 

(Mgh:) or he had a fit of drowsiness, or dozing, 
and then awoke: (TA:) or he slept; a 
TA ;) so says Ta Hani; (TA;) aor. - and ¢ 

(JK,) inf. n. Golt. (TA.) And al, EA 
iis si t iii, (Mgh, Msb,) occurring in a 
trad., (Mgh,) He bent [down] his head, without 
the rest of his body, [or nodded,]) once, or twice, 
being taken by a fit of drowsiness, or dozing. 


a 29 Of 


(Mab.) Iti is said in another trad. ‘Sewn lS 
Crh s si Vitie gis [Their heads uted to 
nod by reason of drowsiness, or dozing, once or 
twice}. pay 


(S.) And in another, Capac Ipl> 


peer 3 ies pom Ña, i e [They used to 
wait for nightfall until} ‘they slept so that their 
chir, dropped upon thear breasts. (TA.) om 


aye! cake, inf. n. Goi, The stars set, or 


disappeared. (S.) And nas) as, (JK, Mgh, 
K,) aor. -, inf. n. Sahin, (K,) The star, or the 
asterism, [or the Pleiades,] set, or disappeared ; 
(JK, Mgh, K;) as also Viat: (JK :) or the 
former signifies the star, &c., went down in the 
place of setting; and in like manner the verb is 
used in speaking of the moon; (TA ;) and of the 
sun: (IAgr, TA :) and domes Vode! signi- 
fies the stars retired to the place of setting: (8, 
K:) or, as some say, shone with a flickering light, 
or glistened, or shone brightly: [because of their 
twinkling, or apparent quivering: or] as though 
the | in the verb had a privative effect. (TA.) 
One says, pret) sit < Ss meaning [J came] 
at the time of the setting of the Pleiades; making 
the inf.n. an adv. n. [of time]. (S,TA.) 
Hence, (Mgh, TA,) or, as some eay, from the 
same word as signifying “ the act of striking [or 
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the place of sunset; (S,K;) accord. to Lth (TA) 
and ISk, ($,TA,) because the night and the 
day for the most part pase away (? cline, #0 in 
the T and §, but in the K, erroneously, Wd, 
TA) between them, (T,TA,) or in them: (8, 
TA:) or the two [opposite] extremities of the 
heaven and the earth: (Ag, Sh, K:) or the end 
of the heaven and earth: (Khálid Ibn-Jembeh, 


K:) or two vacant spaces (iga) next to the 
two [opposite] sides of the earth: (Khálid Ibn- 
Jembeh, TA :) and Gen Sii signifies T'he 
regions of the heaven from which issue the four 
[cardinal] winds. (Khalid Ibn-Jembeh, K.) One 
says, ait, ása! Óu Ú There is not between 
the place of sunrise and the place of sunset the 
like of him. (TA.) And SY ait aiandi and 
Bley [Muy God remove him to the place of 


Boox L] 


slapping],” (TA,) Gas! signifies The act of 
inserting; (Mgh;) [i.e.] the causing the penis 
to become concealed in the vulva; (K;) or the 
act of copulation: (JK:) or [rather] the penis’ 
becoming concealed in the vulva. (Az, TA.) — 
Jn ae The night for the most part passed 
away: (JK,K:) [and in like manner the verb 
is said of the day:] see ile. — JÉ Gis 
The place reas, OF became, void, or unoccupied. 
(TA. ere in a horse is The being slender, 


or lean, in the belly. (AO, K. [See Gab. J) 


he 
religion will be drowsy, or dozitg, by reason of 
weakness. (TA. )— Jolt oo ii wae means 
A period (acl) of the night passed. (JK. J= 
And one says, pussy) igus isin JAI de pes 
ole syst [The time of] the journeying of ‘the night 
is the first part thereof and the last part thereof, 
and [that of] the journeying of the day is the 
morning, between daybreak and sunrise, and 
the evening, between sunset and nightfall. (TA.) 
= See also the next paragraph, in two places. 


Sale, (K,) or, as in the Tekmileh, Y iái, 
(TA, ) A thing with which one strikes, or ite 
such asa thong, | or strap, or a 359 [q v-}. CK, 
TA.) [See also iiie. J= And the former, (K,) 
or ¥ the latter, (JK,) ‘A smooth desert in which is 
[the kind of mirage termed] Jl: (JK,K:) so 



































4. sås, said of a bird, It beat with [or 
flapped] its wings: (S, K:) and aom Ua t Gis 
[signifies the same). (S and K in art. (33).) 
And- “ayy Gas! He (a man) made a sign with 
his garment, by raising it, and waving it. (§,2Z, 


Sgh, K.) — Said of the heart, and of lightning, 
and of a sword, &c.: see l. =m. And said of a 
drowsy, or dozing, man: see 1. Also He (a 
man who had gone on a warring and plunder- 
ing expedition) failed of obtaining any spoil: 
(A’Obeyd, S, Mgh, K, and Ham p. 157, and Har 
p. 26:) because he becomes in a shaky, or un- 
steady, condition, at that time: or because his 
travelling-bags become unsteady, or shake about, 
by reason of their lightness and emptiness : 80 
that the verb is of the same category as Abas 
[meaning “hie camels thirsted”] and al 
[meaning “ he had his camels affected with the 
mange, or scab]: (Har ubi supra:) or the proper 
signification is, he found the spoil to be not 
stationary: (TA :) or it means he returned dis- 
appointed of spoil, or of predatory warfare : 
(JK :) or he was disappointed of that for which 
he hoped. (Ham p. 157.) And He (a hunter or 
fowler) returned without having taken any game. 
(S;K.) And His property became little. (TA.) 
You say also, osi ust asl He (a man) had his 
travelling-provisions all spent, or consumed, [so 
that his provision-bags, being empty, shook 
about.] (JK.) And Gaal dpe ib (S,K) 
He sought an object of want, and failed of ob- 


taining it. E.) ae! Gael, and cats! 


pgs: see 1. ae UG asl He threw down, 
or prostrated, such a one on the ground. (AA,K.) 


8: see 1, in two places. 

Sui Sd 
(JK.) — gid oor and åáàó and t Sade and 
iiis A horse, or mare, slender, or lean, in the 
belly: sometimes the animal is so by nature; some- 
times, by reason of loss of flesh; and serene: 
by being jaded : (AO,K:) sometimes, also, they 
said *! oy Sik; at other times using the epithet 
by itself: (AO, TA 2, pl. {masc.] Sús and 
[fem.] tins and Sió. (AO, K.) ° 


A Camek lip aed, or pendulous. 


Sis and [its fem.] with 5: see Sió. 


tiis [A single nodding of the head, by reason 
of drowsiness, or dozing): see 1, in two places : 
(Mgh, Meb :) a slight, or light, sleep. (TA.) It 
is said in a trad. respecting Ed- Dejjál [or Anti- 
christ], Al o ziii E pe explained as 
meaning [He will come forth] in a time when 


says Lth. (TA.) {See also Sisme.] 


by raising it, and waving it. 










ús A garment with which one makes a sign, 


(JK.) 


git: see Gale. — Also A she-camel that 
breaks wind [often], with a sound. (K.) 


lid. [ Flapping, or flapping much ;] applied 
toawing. (TA.) And applied to a bird, [because 
of the sound of ita wings,] meaning Flying. 
(TA.) — bie Sai A land in which the le | K 
(or mirage} quivers. (TA.) — aa cre A 
man broad in the fore part of the foot: 
(S,K:) or broad in the under part, or sole, of 
the foot: (JK,TA:) or having the foot light| a 
upon the ground ; not heavy, nor slow: (lAar, 
TA:) or quick | in step, beating the ground much 
mith the foot so that it makes a sound of flapping 
to be heard by reason cf the vehemence. of his 
tread. (Ham p. 173. )— usted ite A woman 
lank in the belly. (S, L,K, TA.) 


Sis fem. of re [q. V.].-_[ Hence, ] Buc 


The anus. (1Drd, K.) 


le {act. part. n. of Gas in all its senses]. 
It is “applied as an epithet to the UIp~ [or mirage, 
as meaning Quivering]: and so t 5s [but 
with an intensive signification]. (JK.) And 
[the fem. pls.] Gilg and Sú are used as 
[substs.]signifying Banners, or standards, [because 
of their fluttering.) (TA.)— Applied to a man, 
Moving, or shaking, his head, or bending it 
[down, or nodding], when drowsy Y, or „dozing. 
(TA.) — [Hence, app.,] yal Sle Se Sah) 
t I saw such a one with the eye cast down, and 
depressed in the head [as though drowsy]. (TA.) 
— ii Jul Certain days in which the stars 
[in great number) became scattered (255 [in 
the CK, erroneously, Spots), {causing a belief 
that the day of judyment was at hand, (see Kur 
Ixxxii. 2,)] in the time of Abu-l- Abbás and Aboo- 
Jaafar, (K,TA,) the ’Abbdsees. (TA.) — 
yý is a term applied to The place of sunrise 
and the place of sunset, (AHeyth, JK, Mgh, K,) 
by the attribution of predominance to the latter ; 
for Sl, meaning the disappearing, is applied 
to the piac of sunset: (AHeyth,TA:) or the 
horizon (31) of the place of sunrise and that of 










by his presence. 


in which the lye {or mirage) quivers. 


sunset and to the four cardinal regions of the 
heaven or earth]. (TA. )— ou also signifies A 


place void of, or unoccupied by, any one to cheer 
(TA.) 


isha, applied to a desert G), Wide, (S,K,) 
(8.) — 
Applied to a horse or mare, (JK, $, K, TA,) 
mostly to a female, (I Drd, TA,) and a she-cumel, 
(IDrd, JK, K,) and a male ostrich, (1Drd, §, 

K,) Quick, or snift: cS :) or very quick or 
swift: (JK, $:) and t gii, (so in some 
copies of the K,) or Y Geis, (so in other copies 
of the K and in the JK and O, and so written by 

A ’Obeyd,) each correct, the Jy in the former and 
the (¢ in the latter augmentative, (MF, TA,) 
is applied to a she-camel and a male ostrich, 
(JK,K,) in the former sense, as is also ished; 
(JK,) or in the latter sense. (A ’Obeyd, K.) 
Accord. to some, applied to a she-camel, it sig- 
nifies Lean, or lank, in the belly; having little 
fesh. (TA. ) And, applied toa woman, Long in 
the yy [app. here meaning the two inguinal 
creases), slender in the bones, and wide in step. 
(El-Kilábee, Ķ.) Also, applied to a woman, 
Quick and bold; and s80 Y Seña: (TA:) or the 
latter, so applied, signifies light, active, or agile, 
and bold: and Sb says that the © in it is aug- 
mentative; deriving it from oe es [explained 
see 1]. (S.) — Also i.q. coals [meaning 


either A calamity, or, as an epithet, very cun- 


above : 


ning}; (AA, Ķ ;) and so Y Šále; which latter 
occurs in a verse, variously related, applied to a 
child brought forth by a woman who had been in 
labour a whole night; (S, K;) meaning dpaly; 
or, a8 some explain it, in this instance, meaning 
imperfectly formed; (TA;) [and is also used asa 


corroborative of åa!» ; for] one says ¥ Siik iais 
[a great, or severe, calamity ; or extremely cun- 
ning]. ($-) 


sii: 
four places. == Also, (a8 in some copies of the 
K,) or ¥ Seãáss, (as in other copies of the K and 
in the JK, and thus written by Lth,) a word imi- 
tative of The sound of the running of horses (JK, 
K) in which is a quivering, or convulsive, mo- 
tion. (K.) 


see the next preceding paragraph, in 


Gino A place, (TA,) or a level land, (As, 
TA,) in which the wie {or mirage] quivers. 
(Ag, TA.) [See also dike, ] — And [the pl.] 
len signifies The places of setting [of stars]: 
and is used as [a sing.,) meaning the place of 
setting of a star, (Ham p. 152.) [See also 


dia.) 


Sisme A broad sword: (JK,S,K:) or any- 
thing broad with which one strikes. (Mgh.) 


Gide A is (q. v-.] (JK,S,K) with mhich 
one strikes [or Jiogs) : (S:) or (so in the K, but 
in the JK “and”) a whip of wood: (JK,K:) 
so says Lth. (TA.) 

olen A man (T) having a fluttering, or pal- 
pitation, of the heart. (I1Drd,* T, K.*) — And 
Possessed, bereft of reason, or insane; syn. 
Sent: (AA, K:) fem. with 3. (AA.) 


pre 
l Ws, S; K,) aor. ghee, (S,) inf. n. oi 
($, K) and id (1Sd, K;) and Ák, aor. itt, 


inf. n. ere ; (S, TA;) and shee, aor. csi, 
inf. n. “de; (Kr, 'TA;) said of lightning, Z 
flashed, gleamed, or shone, ($, K, TA,) faintly, 
extending sideways in the adjacent tracts of cloud : 
when it flashes, gleams, or shines, a little, and 
then ceases, not extending sideways, it is termed 
uies; and when it cleaves the clouds, and cx- 
tends high, into the midst of the sky, without 
going to the right and left, it is termed digic iiis 
($, TA :) accord. to A ’Obeyd, pers signifies the 
extending of lightning sideways in the tracts of 
the sky. (TA.)— And lam, (K,) inf. n. gid, 
(TA,) It (a thing) appeared. (K,TA. [See also 
csi, in art. cst.) 

bid in iis, (K, TA, [in the CK, erro- 
dpAé,]) an inf. n. of a Seih as syn. 


with iii, (K* and TA in art. csi, q. V.,) 
the g and \¢ being interchangeable. (TA.) 


neously, des 


ste 


1. ise, (Mgh, Mab, K,) aor. cacy, (Msb, 
K,) inf. n. Ük, (Mgh, Msb, Ķ,) has two contr. 
significations: (Mgh, Msb:) It mas, or became, 
unperceived or imperceptible, [or hardly per- 
ceived or perceptible, by any of the senses, or only 
by the eye or ear, or by the mind; mostly] un- 
apparent, or not apparent; (K;) [latent ; ob- 
scure;] hidden, concealed, or covered; (Mgh, 
Mgb;) [or unconspicuous; but also Saint, or 
dim, to the sight; suppressed, or stifled, said of 
the voice; or lom, faint, gentle, or soft, to the 
ear; and obscure to the mind, abstruse, recondite, 
oceult, or covert; and secret, private, or clandes. 
tine:] and the contr., i.e. it appeared; it was, 
or became, apparent, open, manifest, plain, or 
evident; (Mgh, Mgb;) [as also Y, as cul: (see 
tenis, below :)] or, accord. to some, the particle 
that connects it with its subject distinguishes one 


Ghd — ié 


see Sása : mmm and see also pika. | meaning from the other: (Msb :) you say, ers 


ache, aor. and inf. n. as above, ($, Mgh, Mb, 
TA,) it (a thing, or an affair, Mgh) was, or be 
came, unperceived or imperceptible, [&c., by 
him ;] unapparent, or not apparent, (or obscure, 
&e., to him ;] (TA;) or hidden, or concealed, from 
him: (Mgh, Msb:) and a on it appeared to 
him; it was, or became, perceptible, apparent, 
open, &c., to him: [but see what follows:] (Mgh, 
Meb:) whitace the sayings of Mohammad, [app. 
the Hanafee Imim,) referring to , Spoils, isis 
Bs) Jal úp be Wye ol oy), À. e. It ap- 
peared {to them that they should go away with 
them, or take them away, und conceal them Srom 
the believers in a plurality of gods}, and ie 
sey J9 s! lage pains ih a (Ze appeared 
to them that they should take them forth to the 
territory of El-Isldm]: but this is said only in 
relation to that which appears from a state of con- 
cealment or from a hidden quarter. (Mgh.) 
(Hence, ] Mat Ex The affair, or case, became 
manifest: (§,K:) or the state of concealment de- 
parted, or ceased; but the former explanation is bet- 
ter: or,as some say, Y}; aa here signifies the secret; 
and the meaning is, the secret became apparent : 
(TA:) or, lit. the low ground became high and 
apparent; meaning twhat was concealed became 
revealed. (Har PP- 133-4. [See also art. or -)) 
[And slim ule means Covertly, secretly, pri- 
vately, stealthy, or andetintiy, (Sec also what 
follows. ))— a Seid, aor. =, (Ķ,) inf. n. iis 
and å iis (Myb, K) and? ig igis, (K,) the s and 
5 being interchangeable, (TA,) signifies eral 
[i. e. I made myself unapparent to him, lurked, 
or lay hid or in ambush, for him; cloaked, or 
disguised, myself to him; hid, or concealed, my- 
self from him]: (K:) [for] shid) signifies- he 
hid, or concealed, himself, (Fr,* El- Férabee, 
JK,’ Msb, K,) ae from him; (TA ;) as also 
t iiil, (Fr,* JK,* Msb, K,) and Cm 
(1 Aar, K,) and t ans also is syn. with 
[in this sense]: (Z, TA :) or you say, reste 
whi, meaning I hid, or concealed, myself from 
thee; but not Ve cee: (Kt, Th, 8, Msb:) or 
Vice! in the sense of Git ig not of high 
authority, nor ia it disallowed, (Az, Meb , TA,) 
but ¥ xu! ig more usual, (Az,TA.) You 
iis ii ached and iia [I did it covertly, se- 
cretly, pr nately, stealthily y, or clandestinely). 
(Msb) And FERS Js and Bre (ie was slain 


23:2- 


covertly, secretly, &e.]. (JK.) And iia JSL 
[lit. He eats it covertly, &c.,] means he steals it. 
(K.) In the saying in the Kur [vii. 53), 63! 


3203o $420 


disg lepal aS the meaning [of the last word] 
is, Submissively, devoting yourselves to his service : 

or, accord. to Zj, adhering to his service in your 
minds: or, accord. to Th , celebrating Him in your 
minds: or, accord. to Lh, in quietness, and still- 
ness: (TA:) or secretly; and so in the similar 
passage in the Kur vi. 63. (Jel, and so Bd on 


this latter passage. ) ide i is from Soll aera, 
(explained below in this paragraph]: (JK:) the 
intrans, v. whereof is ¥, acs! [signifying It (the 


Voice) was, or became, suppressed, or stifled; or 


88y, Apis 


[Boox I 
low, faint, gentle, or soft; like ‘ae, which is 
more common]. (Lth, TA.) sam lid, aor. deen, 
(JK, 48 Myb, K,) inf. n. ers (JK, M6, K) 
and ere (K,) also has two contr. significations : 
($, Meb, TA :) He made it perceptible, apparent, 
open, manifest, plain, or evident: (JK, 9, Meb, 
K :) and he hid, or concealed, or covered, it ; (8, 
Mgb, K; [in this latter sense, erroneously written 
in the CK eli ;]) as also Vast: (8, K :) or, 
accord. to some, this latter has the latter meaning ; 
and the former verb has [only] the former mean- 
ing: but accord. to others, the reverse is the case : 
(Msb :) or, accord. to Aboo-’Alee EI-Kélee, the 
former verb has the former meaning only; and 
tthe latter verb has both meanings: (1B, TA: :) 
Ythe latter is also explained as signifying he re- 
moved tts lis, i. e. its corering: (TA:) and the 
former, as meaning he made it to come forth from 
a state of concealment: (JK:) and he drew it 
Jorth; (K;) as also Volaxmt. (S, Mob, K.) One 


Be 
says, lal ph! sie The rain made the rats, or 
mice, to come forth from their holes. (S. J It is 


said in the Kur [xx. 15], si ai zen Ot 


Keiti, (JK, TA,) or "al, (JK, 8, TA,) 
accord. to different readers: (TA:) the former 
means [Verily the hour of the resurrection is 
coming:] I am almost making it. to appear : 
(JK, TA :) and the latter, Jam almost removing 
that which conceals it: (S,1J,TA :) or T almost 


conceal it: (JK, TA: :) or, as Ubeí reads it, 


b- b 


us ue are 3! [I almost conceal it from 
Myself}: and Fr says [that the meaning is}, T 

almost conceal it from Myself, and how then 
should I acquaint you therewith? (TA.) And 
it is said in a trad. respecting the flight [from 
Mekkeh], De ts iste! [written without the 
vowel-signs, so that it may be ers or taal, J 
i. e. Conceal thou thine information Jrom such as 
may ask thee Be ashy us. (TA.) And in 
another trad., vel Gyo ies us, thus with 
fet-h to the S meaning He used to make his 
voice perceptible [or audible, with moaning). 
(TA.) And you say, pal ttii [meaning 
T suppressed, or stifled, the voice ; or made it low, 
Saint, g gentle, or soft]. (Lth, JK, TA.) [And 
AY Yao! He uttered speech, or the speech, 
in a low, faint, gentle, or soft, tone; he spoke in 
a low, faint, gentle, or soft, manner ; lit. he made 
speech, or the speech, to be low, Kc.) am | gh, 


aor. sets and sie, aor. cle ; inf. n. of 
each ae; said of lightning: see lam, in art. 


4, as an intrans. v.: see 1, in the former half 
of the paragraph, near the middle. ame As a 
trans. v.: see 1, in seven places, in the latter half 
of the paragraph. 

5: seel, in the former half of the paragraph, 
near the middle. 


8, as an intraus. v.: see 1, in four places. —. 
ital, said ofa r man, [if it be not a mistrans- 
cription for tei, like a3 tei.) signifies 
also He was slain covertly, secretly, or clandes- 
tinely. (JK.) om As a trans. y.: see l. — You 


say also s iste! He drew forth a dead body 


Boox I.] 


from the grave, to steal the grave-clothes. (TA.) 
—And po) isin! He ag, or cleared out, the 
well. (Msb. ) — And aos ste! He slew him 
without its being known. (K.) 

10: see 1, in four places, in the former half of 
the paragraph. 


ús [more properly written ers) A thing that 
is unperceived or imperceptible, [or hardly per- 
ceived or perceptible] unapparent, or not appa- 
rent; (latent; obscure; &e.; (see 1, first sentence })] 
(JK, K;) as aleo tiS and Ve [for EAE 
wile, the explanation in the J KÎ. (K.) [See 
also täs. ] 


hji es A man lank tn the belly. (TAar, 
TA.) i 


Nic inf n. of (sie. (Mgh, Msb, K.) — Also 
A thing that is unperceived or imperceptible [&c. 
(see is)] by one; unapparent, or not apparent. 
[latent, or obscure,] to one; or hidden, or con- 
cealed, from one. (TA.) A secret: so, accord. 
to some, in the phrase iiss my? mentioned 
above : see 1, in the former half of the paragraph. 
(TA.) And [in the same phrase, accord. to some, ] 
Low, or depressed, ground. (TA.) 


Hee A [garment of the kind called] isy, which 
a woman wears over her other clothes: (Lth, 
JK:) or a [garment of the kind called] LS: 
($, K:) and any covering of a thing, (Lth, JK,") 
whatever it be with which one covers a thing, such 
as a eS and the like: (Lth :) pl. kasi. (Lth, 
JK, $, K.) — [Hence,] aa aaa! The calyxes 
of forces: (K :) sing. as above. (TA.) — And 
eT) iaki [The coverings of drowsiness; meaning] 
the eyes. (K.) 


s 

ie i. q. Vile; ($, K ;) applied to a thing ; 
(S;) i.e. Unperceived or imperceptible, [or hardly 
perceived or perceptible, by any of the senses, or 
only by the eye or ear, or by the mind; mostly] 
unapparent, or not apparent; (K;) (latent; ob- 
scure; hidden, or concealed; or unconspicuous ; 
but also faint, or dim, to the sight; suppressed, 
or stifled, applied to the voice; or lom, faint, 
gentle, or soft, to the ear; and obscure to the 
mind, abstruse, recondite, occult, or covert ; and 


see „b first sen- 
b- 


tence :] pl. bls. (S.) [You say Bb 2a A 
3 
And sie pe An ob- 


And (ib È$ A 
low, Jein, gentle, or soft, voice or sound.] And 
Spall dead. 


gentle, or ‘soft, voice. 


secret, private, or clandestine: 


dim star or asterism. 


scure, or a concealed, place. 


i siya A woman having a low, faint, 
(TA in art. Gass.) And 
Seis Coat i. q. aight [q. v.]. (K.), And 
rome of the Arabs say, (Yagkoob, S,) Cuan 134 
upt nm úűií at, um, meaning [When] 
the voice and the foot-mark of the woman [are 
good, or pleasing, the rest, or the whole, of what 
pertains to her is guod, or pleasing]: (Yaakoob, 
JK,§,K:) for when her voice is soft, or gentle, 
this indicates her being bashful, or shy; and 
when her foot-marks are near together, and firmly 
impressed, they indicate that she has [large] but- 
Bk. & 


de — Je 
tocks = haunches. (Yaakoob, S.) One says 
also, te ai I met him covertly, woni Y, pri- 
vately, or clandestinely ly. (TA.) [ And a4. ägna (ge 
ais He walked with a soft, or stealthy, gait.) 


— Also One mho secludes himself from [other] 
men; whose place is concealed from them. (TA.) 


Ferre A well: (S,K:) ora deep well; because 
its water is not perceived, or not apparent: (TA:) 
or a well of ancient times, that has become filled 
up and then dug ayain: (JK,TA:) or any well 
that has been dug and then left until it has become 
filled up, then dug again, and cleared out: (ISk, 
:) [opposed to sae :] accord. to A ’Obeyd, it 
is so called because it is made to appear: (S:) 
pl. Gla and Stade. (JK, TA.) — And A 
tangled, or luxuriant, or dense, thicket, (JK, K, 
TA,) which the lion takes as his covert: (JK, 
TA:) or Éis is the name of a certain place fre- 
quented by lions; ($, IB;) and is properly 
imperfectly decl., so that you say Šis Spots 
but it may be perfectly decl. in poetry. (IB. = 
Also A slight taint, or infection, or a touch, or 
stroke, of insanity: so in the phrase iad. a In 


him is a slight taint, &c., of insanity. (Ibn- 
Menádhir, S, K.*) 

le: 
ill The jinn, or genii; (As, Lh, JK, 8, X ;) 
because they conceal themselves from the eycs 
[of men]; (TA ;) as also ViGstest (JK, K) and 
tisks: (K:) or this last signifies what conceals 
itself in the body, of the jinn, or genii: (Ibn- 
Menádhir, $ :) the pl. (of the first, Lh, JK, (and 
of the second and third also accord. to analogy,}) 


is 3g 53 (Lh, JK, K;) [and of the first, Été 
also, like O38 ; for} the bare piece of ground 
to be has 
esl, i. e. [The praying-place] of the jinn, or 
genii. (TA.) The first Cot) also signifies 
Mankind; 
opposite] meani (TA.) And one says, 
sh Vase Gi spl ú, (K and TA voce awe, 


q- v.) or Vase, (CK ibid.,) I know not mhat 
one of mankind he is. (K ibid. )— j asl 
{and Vase Ses the latter word in the former 
case being an epithet, fem. of le, and in the 
latter case a subst., 


3. oe 
see , Ase: — and see also im. —— 


amid herbage is said, in a trad., 


thus bearing two contr. [or rather 


or an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant,] A land in 
(K) — pii itd: 


see the last sentence but one in the next paragraph. 


which are jinn, or genii. 


iaa contr. of ave [app. meaning that it 
significs A state of being unapparenit or not 
apparent, covert, secret, private, or clandestine: 


though explained in the TK (followed by Frey-| An 


tag) as an epithet applied to a man, meaniny 
whose actions are ulwaysx covert]. (K.) — See 
also lis. — And see lé, in four places. — 

Also One, i.e. a single’ feather, of the feathers 
called jiga: (TA:) lal signifies the 
feathers below the ten that are in the fore part 
of the wing: (As,S:) or certain feathers that are 
concealed when the bird contracts its wing: (K:) 
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or the four feathers that are [next] after those 
called we Sis, (Lh, Ķ,*) and next before those 


called AGYI: (S in art. pw, and L in art. ~0:) 
or seven feathers in the wing, after the seven 
foremost: (X,* TA :) but the people [generally] 
ntention them as four: or they are the gall 


2 @e 


feathers in the wing of a bird. (TA.) pease 
pal aisle jee [A dagger like the aló of the 
vulture], occurring in a trad., means @ small 
porte. (TA.) One says also men agile (The 
aslo of the crow]: and the pl. is [sometimes 
expressed by using the coll. gen. n., saying] 
ae) t le. (JK. )— j! also siguifies 
The palm-branches [next] below the as [which 
latter are the branches that grow forth from the 
heart of the tree): (S,TA:) thus called in the dial. 
of Nejd: (TA:) in the dial. of El-Hijéz called 


Salgai. (S, TA.) 


Asta! : gec Wile. 

io A rifler of graves: (JK, $9, Msb, K:) 
because he extracts the grave-clothes ; (S, Msb, 
TA;) or because he steals covertly: a word of the 
dial. of the people of El-Medeench: fem. aziin~o. 
(TA.) 

Ae Hiding, or concealing, himself: and 
accord. to Akh, appearing: in both of which 
senses it is said to be used in the words of the 


o-os 


Kur [xiii. 11], ah bus ody sinine 
[Hiding himself by by night, and appearing by day: 

or appearing by night, and hiding himself by 
day: see art. wp]. (TA A.) me dg nas ol 
The hand of the thief, and of the rifler of graves: 

opposed to aac 331, which is the hand of 
him who takes by force, and of the plunderer, 
and the like: the Sunneh ordains that the former 


shall be cut off [cxcept in certain cases], but not 
the latter, (TA.) 


jem 
L aged Já, ror., (Ks, $, K, TA, in the 


CK -,) [irreg. in the case of an intrans. v. of 


this class, unless the verb be of the measure Js, J 
and 53 CK, ) [agreenkiy with general rule,] inf. n. 


Jiad Sight ; (Ks, $, K ;) and vist ; (Sgh, 
K 5) His flesh became little, or scanty; (Ks, $;) 
or his flesh decreased, diminished, or wasted: 
(K:) he became lean, or spare, (Ks, 5, X.) [But 
it seems, from what follows, that the verb may be 
of the measure js, aor. 
measure Js, aor. - 
measures Jas and J% and ja, so that the aor. 
may be regularly = and - and +.) —. You say also 
ó ce erres I missed such a thing. (JK.) 
d a oi pe peel! Ji The camel missed the 
[herbage called] i 45, and became leun in con- 


sequence thereof. (JK, TN Abut, TA.) — And 


Jė, (JK, S, K,) inf. n. pa (TA ;) and Jai, 

(JK, Msb, TA,) or et, (K,) and a, tai; 

(S,TA;) and Yst; (MA, KL;) ‘said of a 

man, (JK, $, Msb,) He was, or became, poor, or 

in want or need. (JK,S, MA, KL, Mob, K, 
98 


2; as well as of the 
or +; or perhaps of the 
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TA.) me i'd) Já, (K,) sor.?, infin. Já, 
(TA,) Hae, or tt, perforated the thing; trans- 
pierced it, or pierced it through; as also Y alee5: 
(K:) so in the M. (TA.) You say, Rates 
Shaly egal, aor. +, I transfixed, or trans- 
pierced, the thing, with the [pin called] JY. 
(JF) [And ~mW! Jé He skewered the flesh- 
mect.] And coy 4 alle. s pierced him with 
the spear. (JK.) And oY tala) He trans- 
pierced him, or transfixed him, with the spear ; 
(T,M,K,TA;) and so gly with the arrow: 
(S:) or the former signifies he pierced him with 
the spear and trangixed his heart: (TA:) 
accord. to AZ, ki! relates to the heart and 


the liver. (M in art. sb.) And st Yes 
apă Åi [The bull pierces the dog with his 


Korn (JK. [It is there vaguely indicated that 

tiie signifies The act, or perhaps the effect, 

ofa bull's piercing a dog with his horn.]) And 
of a 

oma: Vaden He pierced him time after tine 


mith the peor: (M, K.) — And Jeaill je, 
(K,) inf. n. já, (TA,) He slit the tongue of the 
young camel, and inserted into it a wooden pin 
called J$, in order that he might not such: 
(K :) or [simply] he slit the tongue of the young 
camel, in order that he might not be able to suck 
[any longer hy. so that he became lean ; as ulso 


Jerai! ow já: (S:) or Jans signifies the fixing 
u Jie above the nose of the young camel, to 
prevent his sucking. (TA in art. yond 
ale, (T, Mgh, Msb, K, TA,) aor. 5 inf. n. a; 
(S, Msb, TA,) namely, a thing, (TA,) a garment, 
(T, TA,) a (garment such as is called) LS (S, 
K, TA) or aly) (Mgh, Mgb) &c., (TA,) and a 
[tent such as is called] the, ($, TA,) He pinned 
it with the (pin called] J¥s; (T,'TA;) he con- 
joined (Mgh, Mgb, TA) its two edges, (Mgh, 
Msb,) or ifs edges, (TA,) or he fastened it, (K,) 
with a Jie: (S, Mgh, Msb, K, TA:) and 
Vaile. has a similar, but intensive, signification. 
(Msb) A poet says, 


s èr oe E a- . ®© -~ 
j ley oyli diget tes y 
: 2 Cd Jay ú LG . 


meaning, yen ip R jms ‘) (i.e. They (the 
women) heard of his death, and appeared, wail- 
ing, standing ; no garment of theirs having its 
edyes fustened together mith a pointed piece of 
(TA.) == LY Ja, (K,) aor. ? , inf. n. 
je, (TA,) He removed, transferred, or shifted, 
the camels to what is termed ahem [after they had 


been pasiuring upon ace]; as also viii: 
(K:) or the latter signifies he pastured them 


upon al. (S.) = Je, (Lh, $, Ķ,) [aor. + ,] 
inf. n. je, (TA,) is also syn. with Ren [He 
particularized, or specified]; (Lh, $, KÑ ;) contr. 
of æ; (K3) and so te: (JK, $ ,TA:) thus 
in the phrase, js ates us ae (S$, TA) and 
aes (Jk,S, TA) [He included, or compre- 


wood]. 


Je 


hended, persons or things in common, or in 
general, in his prayer or supplication &c., and 
particularized, or specified, some person or thing, 
or some persons or things]. 

2. SE Jie, inf. n. JeAis, [He picked his 
teeth ;] he extracted the remains of food between 
his teeth with a Syke [or toothpick]; (Msb, K,* 
in which latter the pass. form of the verb is men- 
tioned ;) and so Y les, alone; (T,S,* 0O,TA ;) 
but accord. to the K, you say, ales [he extracted 
it], meaning the remains of food between the 
teeth. (TA. J= bi, pe Jie [He sepa- 
rated the hair with the comb; he combed the 
hair]. (Mgh voce cert.) — i Jis, ($, 
Msb, K,) and aol, (S,*K,) inf.n. as above, 
(S,) He made the water to flow into the inter- 
stices of his beard, (Msb, K,) and of his Singers 
or toes, (K,) in the ablution termed 25-59 5 ; ($; 
TA;) and ¥ lls, alone, signifies the same. (S.) 
It {the former) is as though it were taken from 
pai iii meaning “I entered amid the 
breaks, or interspaces, of the people. 4 (Meb.) 
Hence the trad., eld 56 qi J yli Iia 
wus, [Make ye the water to flow into the inter- 
stices of your fingers or toes, lest fire that shall 
spare little be made to flow into their interstices]. 
(TA.) — LA ae. He put goe [or S, 
i.e. quick lime, &c.,] into the interstices of its 
(a building’s) stones. (TA in art. AS.) — 
ity Js, and 4 i. 1, inf. n. as above, He in- 
vestigated the state of the cucumbers, and the 
melons, or water-melons, so as to see every one 
that had not grown, and put another in its place. 
(AA, TA.) — See also 1, iu the latter half of the 
paragraph. == And see 1 again, last sentence. a= 
Jis, inf. n. Jule, said of wine and of other 
beverages, It became acid, or sour; and spoiled: 
(X :) or, said of fe) [i.e. wine and the like], 
(Mgh,) or of Jey [i. e. must and the like}, 
(Mab,) or of expressed juice, (K,) it became 
vinegar ; (Mgh, Mgb, K ;) as also Vest; (Lth, 
Ķ ;) but this is disallowed by Az; (TA ;) and 
tJi; but this is of the language of the 
lawyers; (Mgh ;) or, said of Ae, this last sig- 
nifies it was made into vinegar: (Masb:) or 
Jè, said of 1,%, signifies it spoiled, (JK, T,) 
and became vinegar. (T.) = heli also sig- 
nifies The making vinegar; (S;) and so Vicki, 
(K;) i. c. of the expressed juice of grapes and of 
dates. (TA.) You say, jesi Je, (K,) or 
~1,40, (Mgh,) or Í, inf. n. as above, (Mgb,) 
the verb being trans. as well as intrans., (Mgh, 
Msb, K,) and Soi! tJia, (TA,) He made 
the wine, or beverage, or must or the like, into 
vinegar. (Mgh, Msb, K, TA.)= And jmi is. 
He put the full-grown unripe dautes in the sun, 
and then sprinkled them (amaa, in some copies of 
the K amua,) with vinegar, and placed them in 
a jar: (K:) so in the M: and in like manner, 
other things than pear, as cucumbers, and cab- 
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[Accord. to modern usage, the verb signifies He 
pickled. ] 

3. dle, (JK, Mgb,K,) inf. n. iis and Je. 
(JK, $,K) and [quasi-inf.n.] Vale, (JK,) He 
acted, or associated, with himvas a friend, or as 
@ true, or sincere, Sriend. (JK, S,* Mgh, K.) 
Jie ‘5 aod ae ‘), in the Kur (xiv. 36], is said 
to mean [Wherein shall be no buying or selling] 
nor mutual befriending: or [and no friends, or 
true friends, for], as some say, ie i is here pl. 
of Yate, like as Shp i is pl. ee (TA.) 


4. Bat and Sat and a Jai: see 1, near the 
beginning. ===. ay jii He (a man) fell, or 
stopped, short in it; fell short of accomplishing 
it; fell short of doing what was requisite, or due, 
or what he ought to have done, in it, or with 
respect to it; or flagged, or was remiss, in it ; 
namely, a thing; syn. ae ps; (Mgb;) as, for 
instance, in belief, and in confession thereof, 
and in works: (Ksh and Bd in ii. 2:) he left it, 
neglected it, omitted it; or left it undone: (Har 
p- 402:) or i. q. ay ice [app. as meaning he 
was near to falling short of accomplishing it, or 
of doing what was requisite in it; or was near 
to being remiss in it]; namely, a thing. (K.)— 
He failed of fulfilling his compact with him, or 
his promise to him. (K.) ——= He became absent, 
or he absented himself, from it; he left, aban- 
doned, or quitted, it; namely, a place &c. (K.) 
You say, jó Jai He (a man, §, or a horse- 
man, Mgh) left, abandoned, or quitted, kis station 
(S, Mgh) which the commander had appointed 
him. (Mgh.) And jy jem! He became absent, 
or he abxented himself, from them. (JK.) m 


wy sly! Jal The prefect made the frontiers 
to be kept by a small body of troops. (K.) sm 
a! Sal: sec 8. =m aló! He made him, or caused 
him, to want, or be in need. (JK,S,K.) You 
say, 1s E Jii Ú What has made thee, or 
caused thee, to want, or be in need of, this? (S.) 
And ai at vee Ú What has God made thee, 
or ratisd thee, to want, or be in need of? (Lh, 
K. amy)! Jet: see 1, near the end of the 
paragraph. = ll, (K,) inf.n. Ji, (TA,) 
Their camels pastured upon what is termed ale. 
(K.) — Hence, Jei said of a man iii 
tys cy jai fi. e. He took Srontways] : 
posed to ae {and wae, q v-]; saa 
ye ra) cran (TA. ) = dle det The palm- 
tree produced bad fruit. (A ’Obeyd, JK, S, K.) 
— And The palm-tree produced dates such as 
are termed Syke: [like cay from oh: :] thus 


it bears two contr. significations. (K.) 


5. Jiss [primarily signifies It entered, or 
penetrated, or passed through, the Sis, i.e, 


+ One o 


interstices, &c., of a thing]. You say, ~WeJ 
agi I entered umid the breaks, or interspaces, 
of the people. (Ẹ, M, Msb, K.*) And tylai 5 
hol [They went through ‘he midst of the houses]. 
(S in art. gm.) And Jey! Jlis He passed 


bage, and RECESS [q. v.], and onions. (TA.) | through the sands. (Az, TA.) And {án jes 
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+ [Zt penetrated the heart); said of admonition. 
(TA in art. ew.) And i553! las The thing 
[i.e. anything} went, or passed, through. (JK,* 
§,.K.) — [Hence, It intervened ; said of a time 


&c. And hence the phrase Ay jé oe Without 
interruption.) == And yia es The rain was 
confined to a particular place, or to particular 
places; was not general. (8, K.) =— See alsol, in 
two fo places, in the former half of the paragraph. — 
wb!) e3 He sought out the fresh ripe dates 
in the interstices of the roots of the branches (M, 
K) after the cutting of of the racemes of fruit. 
(M.) And iii Jia He piched the dates 
that were among the roots of the branches of 
T ERA 

the palm-tree; as also (yS. (AHn, TA.) — 
For other significations, see 2, in four places. 


a-- 

6. J3 (said of several persons] The being 
friendly, one with another. (KL.) [You say, 
Ig)lé3 They acted together, or associated, as 
friends, or as true friends.) 

8. jim! [primarily signifies] Jt had inter- 
sticer, breaks, chinks, or the like. (MA. [See 
Jiá.]) — [And hence,] It was, or became, 


shaky, loose, lax, uncompact, disor dered, unsound, 
corrupt, (Msb,) faulty, or defective, (KL, Meb,) 
[and weak, or infirm, (see J and $ati, 
said of a thing or an affair; (KL;) it became 
altered for the worse. (Meb.) [You say, Side! 
an\je His constitution, or temperament, became 
in a corrupt or disordered state. And jes! alone 
He mwas, OF became, disordered in temper; (see 
Asas: :) but this seems to be from the same 
verb said of a camel; (see Oy)! wlist, below ;) 
for the camel becomes disordered in his stomach 
by pasturing long upon ake, without shifting to 
ee And alae el His mind, or intellect, 
mas, or became, unsound, or disordered.) And 
opal Ja [His affair, or state, was, or became, 
unsound, corrupt, or disordered]; (S, voce 
Pyles! s) ie Qleitt ad aby. (JM.) — He 
was, OF became, | dean, meagre, or emaciated ; 
(KL;) and so dea Jaat. (§.) See 1, first 
semence; —Sce aleo já as syn. with Sei or 
Sel &e., near the beginning of the first para- 
graph. [Hence,] ad! Ji He wanted it, or 
needed it; (8, Msb, K; » namely, a thing; (S, 
Myb;) as also aJi tjái: (TA :) whence the 


g á @20- 


saying of Ibn-Mes’ ood, pésa os asl ars 
“3 om re oy ‘) [Keep ye to the pursuit 


of “knowledge, or science; for any one of you 
knows not, or will not know, when it will be 
wanted, or needed]; i.e., when men will want, 
or need, that [knowledge] which he possesses. 


($.) You say also, ow re) Kei Such a one 


mwas wanted, or needed. (JK. me also 8, in 

two places. == ay ale, and all: 

why Hs, Jan J: see 1, in the former half 

of the peragraph. — a! also signifies He sewed 

together. (KL. )— Jii said of herbage : 
, near the end of the paragraph. = eet 

RA) The place had in it ae (q. v.J. (MA.) 


see 


Je 


— And Jy cle! The camels were confined 
in [pasturage such as is termed] ie. (K.) 


R. Q.1. isla He attired her with the 
Jili [or anklet, or pair of anklets). (TA.) 
== pal Jets He took the flesh that was upon 
the bone. (K.) 


Ose 


R. Q. 2. SIKIS She attired herself with the 
Jade [or anklet, or pair of anhklets}. (K.) =m 
Jets It (a garment, or piece of cloth,) was, 
or became, old, and worn out. (JK.) 


j a word of well-known meaning, (S, Mab.) 
Vinegar ; i. e. expressed juice of grapes (JK, 
Mgh, K) and of dates (JK) dc. (K) that has 
become acid, or sour: (JK,* Mgh, K:) so called 
because its sweet flavour has become altered for 
the worse (Jii): (Msb:) a genuine Arabic 
word: (1Drd, K:) the best is that of wine: it is 
composed of two constituents (K) of subtile 
natures, (TA,) hot and cold, (K,) the cold 
being predominant: (TA:) and is good for the 
stomach; and for the gums, (K,) which it 
strengthens, when one rinses the mouth with tt ; 
(TA ;) and for foul ulcers or sores; and for the 
itch; and for the bite, or sting, of venomous 
reptiles; and as an antidote for the eating of 
opium; and for burns; and for toothache; and 
its hot vapour is good for the dropsy, and for 
difficulty of hearing, and for ringing in the ears: 
(K: [various other properties &e. are assigned to 
it in the TA:]) Vile signifies somewhat (lit. a 
portion) thereof; [being the n. un.:] (Aboo- 
Ziyad, K3) or it may be a dial. var, thereof, like 
as fre is [said by some fo be] of pes: (Aboo- 
Ziyád, TA :) see also il: the pl. is joke 
{meaning sorts, or kinds, of vinegar]. (Msb.) 
It is said in a trad., Jet Ay pes (Excellent, 


or most excellent, is the seasoning, vinegar !}. 


we al 
(TA.) — [Hence,] Jot! al [The mother of 
vinegar ; meaning] wine. (JK, TA.) — [Hence 
also the saying ,] je Ys Jey OW Le , (A ’Obeyd, 


JK,§,) or jem So Ga a ú, (K,) or de & 


‘sae pee 9 je oO, (S in art. pese,) Such a one, 
or ake possesses neither good nor evil: (A’Obeyd, 
JK,S,K:) [or neither evil nor good : for] AA 
says that some of the Arabs make pool to be 
good, and Jas to be evil; [ənd thus the latter is 
explained in one place, in this art., in the K ;] 
and some of them make ypemJ! to be evil, and 
jot to be good. (Har p. 153.) = I. q. CUN 
[i.e. A kind of plants in which is saltness: or 
salt and bitter plants : or salt, or sour, plants or 
&c.: opposed to iis). (K.) A poet says, 
. ble Sy Jo oe Sa i 
[She is not, or they are not, of the plants or trees 
called Je, nor of the kind called bles (pl. of 
d| pee). (TA.)==A road in sands: (S:) or a 
road passing through sands: or a road between 
two tracts of sand: (K:) or a road passing 
through keapedup sands: (JK, K:) masc. and 


fem. [like Gib]: (S,K:) pl. [of pauc.] ai 


sae 


and [of mult.] Je. (K.) One says Je i 


trees: 


770 


[A serpent ofa road in sands, &c.]; like as one 


says tayo al. (5.} —— An oblong tract of 
sand. "(Ham p- 709.) m= A vein in the neck (JK, 

K) and in the back, (K,) communicating with 
the head. (JK, TA.) =A slit, or rent, in a 
garment, or piece of cloth. (K.) mm An old and 
worn-out garment, or piece of cloth, (JK, 8,K, 
TA,) in which are streaks: (TA:) [or 60 bA 
Ji: :] and Wate and * Suite, applied to a 
garment, or piece of cloth, (JK, K,) signify old 
and worn out, (JK,) or thin, (K,) like Ja and 
Jue. (TA.) a0 A bird having no feathers: 

(JK:) or having few feathers. (K.)—— A man 
(JK, 8) lean, meagre, or emaciated; (JK,§, K;) 
as also Velde (K) [a meaning said in the TA to 


be tropical] and * Jye and vhs: (TA:) 
or light in body: (IDrd,TA :) and [the fem.} 4Lé, 
applied to a woman, light (K, TA) in body, lean, 
or spare: (TA:) the pl. of i is Jolt. (JK.) 
Also Fut: thus bearing two contr. significations : 
(K :) and so t Jai. (TA.) Itis applied to a 
man and a camel. (TA.) Accord. to the K, it 
also signifies A [young camel such as is termed] 
Jead: (TA :) but it means such as is lean, or 
emaciated; (TA ;) and so Y Jaleo, applied to a 
„Jea as an epithet, for a reason mentioned above, 
in an explanation of the phrase Jya Já. ($, 
TA.) a Also i. q. Leline on [i. e. A male camel 
in his second year] ; ; (JK, K;) and so vite 

which is also applied to the female: (Aş, 9, Ķ :) 
and i. g. ys onl [i.e. a male camel in, or en- 
tering upon, his third y year]; and in like manner 
Vale is applied to the female; (JK ;) or, as in 
the M, to a she-camel ; (TA;) and, as some say, 
(JK,) a large she-camel: (JK, TA ) and Cl 
Valin signifies the same as cot cl (T in 
art. gv) or slime on! {or vale! cal). (TA 
in that art.) You Bay, cans als works an 
vale, (S,TA,) or ale Gain aS, (JK,) (They 
brought them a round cake of bread as though it 
mere the foot of a camel in its second, or third, 
year, meaning small. (JK. [In the TA, mean- 
ing dine (i.e. fut); but this seems to be a mis- 


transcription. ))== A cautery. (TA.) 


&, š 
Ue : see Jaó, in two places. 


Ja : see ïi, in two places : and see Sold, 


in four places. 


iik A road between two roads. (TA.) A 
hole, perforation, or bore, that penetrates, or 
passes through, a thing, and is small: or, in a 
general sense: (K:) or a yap, or breach, tn a 
booth of reeds or canes. (T, TA.) [See also Jii. ] 
— [And hence,] The gap that is left by a person 
who has died: (As,T,S,TA:) or the place, of 
a man, that is left vacant after his death. (K.) 
One says, of him who has lost a person by death, 
aa Ss pei addi le HET SU, i.e. [0 
God, supply to his family, with that which is 
s | good, the place of him whom they have lost,} and 
fill up the gap which he has left by his death, 
(As, T,S,* TA.) —~ And The interval, or inter- 
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vening space, between the piercer, or thruster, and 
the pierced, or thrust: whence the saying, F 
ujú ae, explained in art. eo: (O and K and 
TA in that ort.) [Hence also,}] Want, or a 
want: poverty; (S, Mab, K;) need, stratiness, 
or difficulty. (Lh, K.) One says, baad ie ay 
He has pressing, or severe, need or straitness or 
difficulty. (Lh, TA.) And ale att So May | 
God supply his want, ita. ) And it is said ina 
prov., as eI s, ilin Want invites to theft. 
La TA.) ma T. q: died; (JK, S, Mgh, Msb, 
K;) both signify A property, quality, nature, or 
disposition: and a habit, or custom: (KL, PS, 
TK:) [and app. also a practice, or on action :] 
in a man: (TA: [see the latter word: D, pl. 


Jie. (JK, Mgh, Mgb, Ķ.) One says, RE 


82- sI% 


ale [Such a one, his nature, or disposition, 
ts good]. (IDrd, TA.) And hence, Se ee 
Jigi A [The best of the habits, or customs, 
of the faster is the use of the tooth-stick]. (Mgh.) 

See also Ld. = An isolated tract of sand, 
(Fr, Ķ,) separate from other sands. (Fr, TA.) 
— And i. q. iah [which signifies An elevated 
tract of sand: but more commonly a hill; or a 
spreading mountain; &c.]. (JK, TA.) sez Wine, 
(K,) in a general sense: (TA:) or acid, or sour, 
wine: (S, K:) or wine altered for the worse, (K, 
TA,) in flavour, (TA,) mithout acidity, or sour- 


8. 
ness: (K, TA :) pl. [or coll. gen. n.] Y Jæ. (K.) 
— See also Jé, first sentence. am And sec this 
last word near the end of the paragraph, in four 
places. 


Peas an inf. n. [or rather quasi-inf. n.) of Jé, 

: (JK :) True, or sincere, Jriendship, love, 

or ern as also Vajgis and Vaiylé and 
vii and tha: (S:) or all these signify 
a particular true or sincere friendship, or love, 
or affection, in which is no unsoundness, or defect, 
and which may be chaste and may be vitious: 
CK : [in which all are said to be substs., except 
i, as though this were properly speaking an 
inf. n., though having a pl., as shown below :]) 
[and sometimes simply friendship : see an ex. in 
a verse cited voce wey, in art. es: :] or ila 


and vile, (Msb,) or tje and tiis, each with 
kesr, (K,) signify true, or sincere, friendship, or 
love, or affection, (Mgb, Ķ,) and brotherly con- 
duct: the last two as used in the phrases, ai 
tja ass and ¥ aes [Verily he Gaon 
in respect of true, or sincere, friendship, &ce.): 

(X 2 the pl. of Le in the sense explained above 
is Jie. (S, K.) — See also Joleen, in three 
places. s= A kind of plants or herbage for trees] ; 
(JK, S, Msb, K; ;) namely, the sweet kind thereof; 
(S,K;) not visa : (JK :) or uny pasture, or 
herbage, that is not Jå ; 3 all pasture, or r herbage, 
consisting of sisa and we, and ioe being 
such as has in it saltness [or sourness] : (TA:) 
the [kind of plant, or tree, called] oes and 
every tree that remains in winter : (JK :) accord. 
to Lh, it is [applied to certain kinds] of trees Sc. : 
accord. to IAgr, peculiarly of trees: but accord. 


Je 


to A’Obeyd, [shrubs, i. e.] not including any great 
trees: (TA :) and a certain thorny tree: also a 
place of gronth, and a place in which is a col- 
lection, of [the plants, or trees, called] oie: 
(K:) and any land not containing [the hind of 
saa or herbage, or trees, called] Ee ; (AHn, 
K ;) even though containing no plants, or herbage : 
(AH, TA: :) the Pl. is le: (K:) one says 


ile eK and ie Ój: ISh says that ól 
ii and I Ji mean land, and lands, in 


which is no hens; sometimes containing [thorny 
trees such as are called] clas, and sometimes not 


containing such; and that Sik is also applied to 
land in which are no trees nor any herbage : 

(TA :) some say that ae, as meaning the pas- 
ture, or herbage, which is the contrary of Jie, 
has for a pl. Jis, and then, from Jie is formed 


the pl. aii: and some say that this last means 
herbage that is cut (jimlg Y jest [in which the 
latter verb seems to be an explicative adjunct to 
the former]) while green. (Ham p. 662, q. v.) 
They say that the als is the bread of camels, and 
the åsa is their fruit, (JK, T, $, TA,) or their 
flesh-meat, (S, TA,) or their sams. (TA.)— 
Hence, by way of comparison, it is applied to 
} Ease, or repose; freedom from trouble or in- 
convenience, and toil or fatigue ; or tranquillity ; 
and ampleness of circumstances: and eee, to 
evil, and war: (T, TA:) and the former, to life : 
and the latter, to death. (Ham p. 315.) — Also 
Acid, or sour, ieaven or ferment. (Agr, TA.) 


De : see 1, near the middle of the paragraph: 
== and see also dye, in four places : == and 
als, first sentence, in two places : == and Sele, 
in two places. == Also The ae [i. e. the scab- 
bard, or the case,] of a sword, covered with 
leather : (Ķ :) ora lining with which the dis ofa 
sword is covered, (S, K, and Ham pp. 330 et seq.,) 
variegated, or embellished, with gold §c.; (83) 
but the pl. is also uscd as meaning scabbards : 
(Ham p. 331:) and a thony that is fixed upon 
the outer side of the curved extremity of a bow: 
(S,K:) in the T it is explained as meaning the 
inner side of the thong of the Jie, which is seen 
from without, and is an ornament, or a deco- 
ration: (TA:) and any piece of skin that is 
P or embellished: (M, KĶ :) the pl. is 
Ji ($, K, and Ham p. 330) and Je, and 
pl. pl. ial, (K,) i.e. pl. of JJe. (TA.) 


Ji An interstice, an interspace or inlervening 
space, a breah, a breach, a chink, or a gap, be- 
tween two things; (JK, $, Msb, K;) pl. Jý: 
(JK,S, Mgh:) and particularly the places, (K,) 
or interstices, (Ẹ,) of the clouds, from which the 
rain issues; as also Y J¥e; (S, K;) both oc- 
curring in this sense, accord. to different readings, 
in the Kur xxiv. 43 and xxx. 47: (§, TA:) the lat- 
ter may be [grammatically] a sing. {syn. with the 
former}, or it may be pi. of. ‘he former: (MF, 
TA:) and jou! t She signifies what is around 
the limits of the house; (JK,K;) or around the 
walls thereof; thus in the M; (TA;) and what 


[Boox I. 


i Between the chambers ther eof. (K.) You say, 


ai Jia Cree Shey and taa [I entered 
amid the breaks, or tnterspaces, of the people]. 


($, Meb.) And mió » and Vhs (M, K) 
and V ine (K [but in the CK these words are 
with damm to the second i) He is amid them. 
(M, E And cot Dy Y Joe te, and 
2 23 M Sie, i i.e. [We ment, or went to and 
Fro, or went round about, &c.,] amid the tents of 
the tribe, and in the midst of the houses of the 
people; like a phrase in the Kur xvii. 5. (TA.) 
w= And [hence] Shakiness, looseness, lacness, or 
want of compactness, and disorder, or want of 
order, of a thing; (Msb;) unsoundness, or cor- 
ruptness, (S, Mab,*) in an affair or a thing, (S8,) 
or of a thing; (Msb;) [a flaw in a thing;] de- 
fect, imperfection, or deficiency ; (Hain p. 300;) 
meakness, or infirmity, in an affair, (J K, K, TA,) 
as though some place thereof were left uncompact, 
or unsound, (TA,) and in war, (J K,) and in men: 
(JK, K:*) and funsetiledness in an opinion. 
(K,* TA.) — lin The night. (JK, Ibn- 
’A bbad.) 


Ji: see ae, in two places. 
s. 
is. : 
Ore 
Ae : 


On oe 2 

see Us, in three places. 
a -3 

see Ue, in two places. 


Ie [Dates in the state in which they are 
termed] Jy, (JK,T,S, K,) in the dial. of the 


peopie of El- Bagrah ; (T, TA 3) | i. e. green dates: 
(JK:) [but see e and py: ] n. un. with 5. 


(JK, TA.) =e gd gh: : see je. 
Sve: sce Uk. = Also An accident that 


happens in anything sweet so as to change its 
flavour to acidity, or sourness. (K.) 


She A thing with which one perforates, or 
transpierces, a thing, (JK, K,) either of tron or 
of mood: (JK:) pl. iii. (Ķ.)—— A wooden 
thing [or pin} ($, Msb) with which one pins a 
garment, (T, S, Mgh, Msb, K,) conjoining its 
(Mgh, Msb:) pl. as above: (S, 
Mshb:) which also signifies the small pieces of 
wood with which one pins together the edges of 
the oblong pieces of cloth of a tent. (TA.)—[A 
shemer for flesh-meat.] == A wooden pin which 
is inserted into the tongue of a young camel, in 
order that he may not suck: (K:) or which is ` 
fixed above the nose of a young camel, for that 
(TA in art. .)— [A toothpick ;} 
a thing (of mood, 8, Mgb) with which one ex- 
tracts the remains of food between his teeth; (S, 
Msb, K ;) as also Vays. (Har p. 101.) — [A 


such being often used asa 


tmo edges: 


purpose. 


long thorn or prickle : 
pin and as a toothpick. ] == See also dye. = 
And see Hi, in six places. 


Já Perforated, or a like 


tJia. (K.) — See also ja, in the latter 
half of the paragraph. — Poor; needy; in want; 


(JK,S, Msb, K;) as also t Jens, in some 
copies of the K and in the M,) or ta, (so in 


Boor I.] 


Je — ole 


other copies: of the Ķ,) and rj and tjái. Such a one eats what comes forth from his teeth 


(K:) and diel may bea pl. of Jeté i in this sense. 

(Ham p. 662.) A friend; or a true, ar sincere, 
friend; (8S, Mgh, Mgb;) as also ¥ dé; and 
vile, which is used alike as masc. and fem., 
because originally an inf. n., [or a quasi-inf. n., 
i.e. of 3, q. v.,] (S,) or Vale, (thus in the copies of 


the K, but what precedes it, though not imme- 
diately, - seems to show that the author perhaps 


meant i, used alike as masc. and fem. and 
sing. and pl.: 
friend or true or sincere friend; as also Y Ja 


(Ķ :) or a special, or particular, 


and 6; or this latter is only used in con- 
junction with 33, as when you say, iy os lS 


hb [He was to me an an object of fone and a 
friend &c.); (K;) or, as [Sd says, Va i is the 
more common, and is applied also to a female ; 
(TA) as is also ¥ die, (K,) and ¥ dis. : (TA:) 
Jed also signifies veracious; (K;) thus 
accord. to TAar: (TA:) or a friend in whose 
Friendship is no Jus. [i. e. unsoundness, or defect, 
or imperfection]: (Zj, TA :) or one who is pure 
and sound in fricndship, or lore: , Drd, K:) 
the pl. is Sai (Mab, K) and ove (JK, K) 
and iia: (Ham p. 662, and MA:) the fem. 


is ius; (S,M,K;) of which the Pl. is Ske 
and Ske: (M,Ķ :) the pl. of tja or tii is 
Sai: (K:) and the pl. of Vad is Jhs, (S,) 


mentioned before, see 3, second sentence. It is 
applied in the Kur iv. 124 to Abraham ; who is 
called att Jai, (TA,) and Jlis. (K.) And 
it is said that the pl. ii means also Eitor 35; 
because they act to their beasts like Shel [or 
friends, &c.], in labouring to do good to them. 
(Ham p. 662.) — Also One who advises, or 
counsels, or acts, sincerely, honestly, or faithfully. 
(TAar, TA.) — And pare also signifies The 
heart. (IAar, JK, Ķ.)—- And The liver. (JK, 
TA.)— And The nose. (JK, K.) — And The 
sword. (IAar, TA.) [And] A sword of Sa’ee:d 
Ibn-Zeyd Ibn’ Amr Ibn-Nufeyl. (K.) — And 
The spear. (IAar, TA.) 

ié: 

Dye iq. FREA ; (Ain, JK;) i.e. The seat- 
tered dates that remain at the roots of the branches 
[after the racemes of fruit have been cut off); 
(AHn, TA;) the fresh ripe dates that are sought 
out in the interstices of the roots of the branches; 
as also tJ. (K.) — Also What comes forth 
from the teeth when they are picked ; GK,§ 
Meb ;) as also tHe (JK, $) and tjs $) 
and Vis: Cae :) or tje and tije and 
Dye (K) and Vie (8) and tjú (TA) signify 
the remains of Jood between the teeth; (S,K;) 
and the sing. [of Je] i is Vaile and [the n. un. 
of the same] Vaile. (K, TA. [In the CK, 


for äis is erroneously put ake. ]) You say, 


@as 
see als, first sentence. 


Ber 78 T3» L 
aye JSL o$ and Valls (JK, $) and 


talis ($) and Paie (JK) and Y aiis (TA) 


when they are picked. (JK, S,* TA.) = See also 
, first sentence. 


Üa : 
Ja. 


Did : 
De A seller of vinegar. (K,* TA.) 


$. 3 LETI 
œ a rel. n. ffom dis as meaning the “sweet 


is of plants or herbage.” 8) You say pon 


ere (Yaakoob, 8,) and rare J (Yaakoob, 
S,K) and iin, and VEL, (K,) meaning 
(A camel, and camels,] pasning upan ale. 


(K.) And hence the prov., paAgmx3 rji Bb 
+(meaning Verily thou art disordered in temper, 
therefore sooth thyself; or] shift from one state, 
or condition, to another: accord. to 1Drd, said to 
him who is threatening: (TA. [See also 5 in 
art. s&s :}) [or it may mean verily thou art 
weary of life, therefore suhmit to death: see 


Ham p. 315.) And the saying of El-’ Ajjaj, 


$42 
see ais, first sentence: == and see also 


eas 
see dle., first sentence. 


2.07 

Laem is RSE t Celene ps 
{lit. They were pasturing upon ale, and they 
Sound Jä: meaning + they mere seeking to 
do mischief, and found him who did them worse 
mischief}: applied to him who threatens, and 


* + 


finds one strenger than he. (TA. [See also 
CoS D 
Jiii : see Sasi in the latter half of the para- 


graph : ==and see also Neha: 


ede : sce Aa, in the latter half of the para- 
graph. — jeli To Rough sand. (TA.) == 
Also, and Jake, (JK,S,K,) which is a dial. 


var. of the former, or a contraction thereof, (S,) 
and Wate, (JK, K,) A well-known ornament 
(K) of women; (8S, ;*) i.e. an anklet: (KL :) 
[or a pair of anklets; for you say,] Ysu us 
Sleds [Upon her leys is a pair of anklets] : 
(TA in art. Jom :) pl. (of the first, S) Jus the 
($, TA) and [of the second and third] Jae The. 
(TA.) 

Jú (K) and t Jaki (Mgh,K) [and tjat 
all signify Having interstices, breaks, chinks, or 
the like :] uncompact, or incoherent : (Mgh, K :) 
the first and second applied in this sense to an 
army. (K.) — For the first, see also Jú, in art. 
dee == And see ye. 


jai More, and most, poor, or needy: (K, 
>- act 

TA :) from 4! Jel signifying “he wanted he 

or “needed it.” (TA.) Hence the phrase ra Jai 

{meaning Afore, or most, in need of him, or it). 


(TA.) oun See also Jas. 
Jaime: see Jé. 
Jas: see jas: = and see also os in two 


places : — and what here follows. 


es a, or Valen, (accord. to different copies 


see the next paragraph. 


6. PRIN afosi? RR OR SAEED G0 f Barsa s Paes saa Pee — z TÈ 


781 


of the §,) A land abounding nith ale, not con- 
taining any age. (S.) 
$ 2@ + 
ness 
also Jasi in the latter half of the paragraph, in 
three places. 


Jiii The part, of the leg, which is the place 
of the Jie [or anklet]; (JK,K;) i. e., of the 
leg of u woman. (TA.) 


8e’ 3. a. 
vse: see le: — and see em, in the latter 


half of the paragraph: — and Jud. = Also 


-0 3 0o 


Vehemently thirsty. (ISd, Ķ.) — j pel An 
affuir in a trak, or an unsound, state. (K.) =a 


See also Ai in two places. 
6 Ores 
le hee : 


- 


eee Jasé, firat sentence : mm and see 


see Jú. 


Ja 

1. SAK, (S, K,) aor. £ , (K,) inf. n. :Já, (9, 
K,) in an expos. of the Mo'allaķát written the, 
(TA,) and he, (S, K,) with kesr and medd, 
(§,) so accord. to IKoot and IKtt and 'Iyád and 
TAth and Z and Hr, but in some copies of the K 
ta, and so many assert it to be, (TA,) and 
syis-, (K,) said of a she-camel, (S,K,) She lay 
down, or kneeled and lay down, upon her breast: 
(Lh, K:) or she was, or became, refractory, or 
stopped and was refractory, (S,K,) and lay 
durn, or knecled and lay duwn, upon her breast, 
without disease or other like cause, (S,) and 
would not move from her place: (Lh, K:) like 

SÍ} said of a he- camel, and (ys said of a horse: 
(S:) the epithet applied to her that does thus is 
tie, (Lh, K,) without 3; (Lh ;) and [app. 
to her that does so much, or often,] ¥ Sha: (K.) 
And in like manner Se i is said of a he-camel ; 
(K;) accord. to ISh, only ofa he-camel: (TA:) or 
the verb is used only in speaking of a female [whem 
relating to a camel] : (K :) one should not say of 
a he-camel SG: (Az, Į, Z,Sezh:) but it is also 
said of a man, (K,) tropically, (TA,) inf. n. tole, 
meaning | He moved not from his place. (K, 
TA.) — [See also what next follows.) 


3. pg! Sle [in the CK S] The people, or 
party, or company of men, left one thing, and 
betook themselves to another. (Th, Ķ,TA.) els 
(see 3 in art. gle) has a similar meaning.) 


or. 
hae : 
° 


I: 


ve 


( see 1, 


weaken 

1. a, (A, Mgh, Mgb, K,) aor. +, (A, Mab,) 
or:, (Mgh,) or - and ?,, (Mgh, K,) inf. n. ió, 
(Lth, Mgh, TA,) He wounded him, or scratched 
him, or cut him, with his nail; (A, K;) as also 
Valencu!: (K:) he (a beast or bird of prey, 
TA) seized him, i.e. the prey, with his claw or 
talon: (K:) or he (a beast of prey) rent his shin 
with his dog-tooth: (TA:) or he rent it (the 
skin) with his dog-tooth: (Lth,Mgh,TA:) or 
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he (a bird) cut and rent it (i.e. the skin) arlene 
with his talon: (Mgb:) he rent it, or sit it: 
(K.) One says of a woman, EEA ut RE 
t sla [She smote, or overturned, my heart, and 
rent my midriff, or, more probably, lirer, which 
is regarded as a seat of passion}. (A, TA.) And 
ÚJ Said She (a woman) smote the The 
[app. here, also, meaning liver] of such a one. 
(Ham p. 343.) — Also Jt (a venomous or 
noxious reptile or the like, TA) dit him. (K.) 

— And St ái, aor. 2, inf. n. Jii, He 
cut the piants, or herbage; ($, Msb;) as also 
Vader! ($.)— And idly Qld He 
worked, and cut, with the reaping-hook. (TA.) 

= The root denotes the making a thing to in- 


cline: for ands ws! ai aimes Hi ph 


[The bird makes to incline, with its talon, the 
thing towards himself}. (IF, Mgh.) — [Hence,] 
alas bys je, aor.; and +, He despoiled, or 
deprived, such a one of his reason: (K:) or de 
(lic ike sia, inf. n. Jii, he despoiled, or de- 
prived, the woman of her reason: and úis cle, 
inf.n. as above, she took away his reason; as 
also Yazisi. (L.) — And [hence,] Vane 
rignifies The endeavouring to deceive or beguile 
(IF, [Ath, Mgh) with blandishing speech: (IAth:) 
or deceiving mith the tongue: (S:) or a woman’s 
captivating the heart of a man by the most 
blandishing and deceiving speech. cin) You 
sav, tá, (§, A, Mgh, Mgb, K,) aor. 2 ($, Mgh, 
Msb, K,) or ¢ and ;, (Mgh,) inf. n. Jii 
(Mgb, * K) and ine, (A, K,) or this is a simple 
subst., (Msb,) and whe; (K;) and Ý adl ; 
(S, A, K;) and ¥ asl ; (K;) He deceived him 
(S,Mab, K) with his tongue: ($:) or he de- 
spoiled, or deprived, him of his reason, atlas, 


[by his speech]: (A:) or, followed by aides, he 
made his heart to incline [to him] by the most 
blandishing speech. (Mgh.) Itis said i in a prov., 


ma We is 3 5i, (S,TA,) or se; accord. 
to the former reading, which is that of Ag, (TA,) 
When thou dost not overcome, use deceit: (8, 
IAth, TA :) accord. to the latter reading, [it is 
snid to mean when thou dost not overcome,] grasp 
little after little; as though it were taken from 
Jii signifying “a claw” or “talon.” (TA.) 

3: see 1. 

8: see 1, in two places. 


10: sce 1,in two places. qe! also signifies 
He cut, (S,TA,) mith the reaping-hook, (TA in 
urt. pee, and craunched (ái, TA) and ate, 
plante, or herbage. (S$, TA.) 


we iq. ib, (K,) used in a general sense 
[as meaning The nail of a man, and the talon of 
a bird, and the claw of a beast: see also hea]: 
pl. Sal only. (TA. ) — The diaphragm, or 
pid syn. Aine wien ; (JK,L; ;) or pe 
; (A,K 3) the partition intervening between 
PA ie and the liver; (IAar,§;) the par- 
tition between the heart and the belly; (Zj in his 
“ Khalk el-Insin;”) or a small and thin piece of 
flesh forming a connection between the ribs (app. 
of one side and those of the other]: or the liver 


ws. = g 

[itself] : (K :) or its 59%; [or 3384]: (A, K:) or 
a mhite thin thing adhering to the liver: (K:) 
ora certain thing in, or upon, the liver, like a 
sob: (JK:) or a small bone, resembling a man’s 
nail, adhering to one side of the midriff, next the 
liver. (TA.) See 1, in two places. — A friend; 

(app. because he cleaves to another 3] as also 
pare (JK.) == [And Kenos app. je sas ele, 


($, A, K,) a phrase like iG bom and i zj» 
(TA,) A man mhom momen love: (§:) or one 
who loves women for the sake of discourse, or for 
the sake of vitious or immoral conduct, or adul- 
tery, or fornication, (A, K,) and whom they love 
(K) in like manner: (TA:) and one who en- 
deavours to deceive, or beguile, women [rith 
blandishing speech: see 1): (TA:) pl. Sal 
Cs and ss Vis: (K,TA:) the latter [in the 
CK le] extr. [with respect to rule]. (TA.) 
= I.q. es [app. as meaning A kind of varie- 
gated, or figured, cloth or. garment]. (TA.) [See 
also Shis: ]==The radish. (Ķ, TA.) Ina 
copy of the K, Jai is erroncously put for 
Jait. (TA.) — The leaves, (K,) or broad 
leaves, (Lth,) of the grupe-vine. (Lth, K.) 


$- v 
= e 


7 | see Fa 


meee 


oe wre J) ee 
ars ‘ome . 
sU tis : see —te. 


@ sor . - 

woe : see le. 

$ tee 

one: S204 

tx ace le, for each in two places. 
alin? 


Lye: sce 1. [And see also prt] 


SE + Clouds (lena, 8, K, TA) thut thunder 
and lighten, (TA,) containing no rain: (S,K, 
TA :) or whereof the lightning flashes slightly, so 
that one hopes for their raining, but which deceive 
the expectation, and become dispersed : as though 
derived from ie, the “deceiving with blan- 
dishing speech.” (IAth.) And iis ói and 
je Sn ($, K) and Shin Áy (K) and Sy 

—Jé (A) t Lightning mith which is no rain; (S, 

A;) as though deceiving: (S:) that excites hope 


[of rain] and breaks its promise. (K.) Hence 
the saying, to him who promises pod does not 


fulfil his promise, are Gro x) va t[Thou 
art only like lightning : with which is no rain). 


(S.). And wi Ji Ow +Such a one is sharp 


in intellect, clever, ingenious, skilful, knowing, or 
intelligent. (JK.) 


býi and ie : 


sl Deceit, or guile. (K.) (See also aye, 
in the first paragraph.] 


see HE. 


Hé, applied to a man, Deceiving: (K :) and 
in like manner, [but in an intensive sense,] 
Woe (ISk, $, K) and toh (Kr, Msb, TA) 


and tipii (ISk, $, K) and Voydé (K) Very 
deceitful (ISk, $, Kr, Mgb, K,* TA) and dying : 


(ISk, $:) and so, applied to a woman, Vie 


[Book I. 
and Voyii (A, K) and Vhs (8, K) and 


tIyiá (K) and VALS (TA) very deceitful : 
($, A,°K,*TA:) Xie is a pl. fof SA), and 
means men who deceive women. (8.) “You say 
also sigih å Fare iial [meaning A woman who 
captivates the heart by the most blandishing and 
deceitful speech}. (TA.) 


Jiii [More, and most, deceiving or deceitful). 
You say of a woman, ity Jep! Ai is $ Lc j 
aglets Já! [She captivates the heart of the 
man by the most blandishing and deceiving speech]. 
(Lth.) 


Hi [The talon, or claw, of a bird or beast 
of prey; a tearing talon or claw;) the same to 
the bird (S, Mgh, Mgb) and to the beast of prey 
(S, Mgb) as the jib to man; (8, Mgh, Mgb;) 
because the bird [or beast] cuts and rends with it 
the skin: (Msb:) the yal [or nail] (A,K) of 
any beast or bird of prey: or it is of a bird of 
prey; and the yab is of a bird that does nut prey : 
(K:) pl. lis. (A.) [See also whe. You 
say, aio aes wii, meaning f He clung, or 
: (A.) a Also A Jas (or 
reaping-hook] (S, Mgb, K) in a general sense : 
or (TA) that has no teeth. (S, Mgb, TA.) 


$- os 


deo Jus An eagle with sharp talons. 
(JK:) 

Hes Ha applied to a garment, or piece of cloth, 
($,TA,) means (9)! yt, ($, K, TA,) i. e 
{Much variegated or figured; or] of many co- 
lours. (TA.) [See also Ha. ] 


1. ct ($, A, L, Msb, Ķ,) aor. >, (S, K,) 


or. 2, (Msb,) inf. n. ois; and totel; ($, L, 
Msb, TA ;) and ¥, Jai 5; (L, TA;) He drew, 
dragged, pulled, strained, stretched, extended, 
lengthened, or protracted, (S, L, K,) a thing: 
(Ş,* L, TA :) and he pulled out or up, displaced, 
removed, or took away, (S, A, Mgb, K,) a thing, 
(S,* A, Msb, TA,) and a person. (A.) Thus i in 


e doer 


the saying m0 ee we dowland Oey Gia! 
[He took his ‘hand, and pulled him out from amid 


his companions]: and cabot ¢ we dnt} oe 
[He pulled out his spear from the person pierced) : 
and habzo ws t zén) [He pulled out a spear 
stuck in the ground i [A TA.) [See also an ex. 


in a verse cited voce phe. ] El-’Ajjaj says, 


caught, to him, or tt. 


. de új ia SÁ SG . 
. E E as . 


meaning t And if this time has taken away, and 
exchanged for another, a state [in which we were, 
we have long enjoyed tts plentiful life]. (S.) == 
[Hence,] ate, said of a stallion-camel, He was 
taken away ‘from the females that had passed seven 
or eight months since the period when they last 
brought forth, before he had become too languid to 
(Lth, A, L.) And sid, 
or the offspring 


cover any longer. 
aor. -, t He weaned his offspring, 


> 


Boox 1.] 


of his she-camel: (K:) the separated a young 
camel from the mother. (A.) And Boss Sie hs 
1 She (a mother) weaned her offspring : (M, A:) 
so accord. to Lh, who does not particularize any 
kind [of animal]. (M.) And 450 ce tHe 
seeaned the offspring of a she-camel. (S.) And 
poe cys Vial [e was taken away from 
among them) 7 said of the dead. (A, TA.) — 
ó sale, (S, K,®) aor. -, (K,) t Such a thing 
occupied me; busied me, or diverted me, by em- 
ploying my attention, from other things. (S$, K,® 
TA.) You say, (sol al deol t[The affairs 
of the world occupied him, &c.]. (8, TA.) And 
taisa coli + Busying [or distracting] af- 
fairs busied [or distracted] him. (Lth.) And a 


poet says, 
e ae a 39 > 072 8 b- * 
we Peed! giada =e iy . 
i des 23 20° 
. heyy aed Li 59 . 


{And I pass the night,] anxieties busying me [as 
though I were the bucket of the raterers, drawn 
from the well by the ropes). (TAgr.) — eta 
jek said of a fleet she-camel, (L, K,) + She goes, 
journeys, or travels, quickly. (L.) And eo 
anne 53: see 5. — alm, aor. -, also signifies 
+ He put (a thing, TA) in motion, or into a state 


- 


of commotion. (A, K, TA.) You say, oie 
develo, and ace, tHe put in motion, or into a 
state of commotion, his eyebrows, and his eyes. 
(A.) —And oe aor. - (L, K) and ż, inf. n. 
: lie, (L, TA,) t He made a sign [by a motion] 
(L, K, TA) aisa with his eye, and denmley mith 
his eyebrows. (L, TA.) And aalay pres oa) 
aor. and inf. n. as above, + Ze made'a sign to him 
with his eyebrow. (L.) And Peet dale tHe 
made a siyn to him with his eye; ninked to him. 
($, L.) And tony iada t She made a sign to 
me with her eye, or winked to me, to indicate a 
time or place of appointment, or something that 
she desired. (A, TA.) —— See also 8, in two 
places. 


3. daJe, (A, Mgb, TA,) inf. n. dg iti, 
(Mgh,) He contended with him, (A, Mgh,* Msb, 
TA,) [as though drawing, or pulling, him, (see 6,)] 
namely, aman. (TA.) You say, nigel pears 
He contended with him for the thing. (A.) 
And ssi eas tHe vied with me in reciting 
the words of prayer, (Mgh,* TA,) uttering aloud 
what I uttered aloud, so that he took from my 
tongue what I was reciting, and I did not [or 
could not] continue to do so. (TA, froma trad.) 
And yl ud cme tA thing, or an affair, 
troubled my heart with contending thoughts. (K, 
TA.) Ahd DS yo BS Od iE be t[ Doubt 
does not contend with me respecting that affair), 
meaning I doubt not respecting that affair. (Sh, 
TA.) 

TE 
eyebrows from his eyes]. (Lth.) == ee! is also 
quasi-pass. of cle, though this is extr. with 


1 +[ He drew up hts 











che ae 
respect to analogy, like py! [q. v.] &e.; (TA;) 
signifying It was, or became, drawn, dragged, 
pulled, &c. (L, TA.) 

5. a ja: 
aide ws camel He (a paralytic, §, K, or an in- 
sane, or a possessed, man, A) walked in a louse 
manner, as though disjointed, and inclined from 
side to side, (S, A, Ķ, TA,) as one dragging a 
thing: (A, TA :) it is similar to g=: (TA:) 
and signifies also he (an insane, or @ possessed, 
man) inclined from side to side in his gait, (Mgh,* 
TA,) as though he were drawing along, now to 
the right and now to the left; and so $ y oe 
ado, aor. =, inf. n. Clade. (TA.) — See 
also 8, in two places. —- And see 6. ma [It 
branched off, like a » ó, from a large river: 


sec 1, first sentence. — [Hence,] 


occurring in this sense in art. Jims of the T and 


TA; where Jum) is described as cies he 


3 33 


6. 2ye! mS tAnsieties contended with 
him, one on one side and another on another side, 
as thouyh each were drawing him to tt. (A, L.) 

b- o- 

And? s (590 19 ow (S, A, K) and Velie! 
(TA) tA thing was, or became, unsctiled in my 
bosom, or mind; (TA;) meaning I was in doubt 
[respecting a thing]; ($, A, K;) as also Vedas 
and cis, (Lth,* Ag, TA in art. a 
two mean nearly the same. (Sh, TA in that art. ; 
in which see 5, in three places.) [See also 8.] 


,) or these 


8. -As!, as a trans. V.: see 1, in three places. 
== Also t It (a thing) was, or became, in a state 
of commotion, or agitation; it quicered, quaked, 
or throbhed; (Sh, TA ;) and so Vedas (Sh, K) 
[and ¥ is, as will be seen from what follows]. 
You say olsen le oe! + His cyebrons quivered, 
or mere in a state of commotion. (Lth.) And 
aie bet; (S,K;) and Vomdes; (TA;) 
and Vendée, aor. ; and ?, inf. n. cole (S, K) 
and ears ; (Sh;) t His eye quiver ed, throbbed, 
or ous in a state of commotion; (Sh, L;) i.q. 
SÉ, ($, K,) i. e., throbbed. (P$, TK.) And 
yanl phism! t The member (i. e. any member, L) 
quivered, &c. (Mgh, L, Mgb.) — t He trembled, 
quivered, or quaked. (TA.) And 4ymgy eel 
+ He moved about his lips and his chin, mocking 
and imitating a person talking. (TA, from a 
trad.) ed yo us? eo! t[Anmwious thought 
fluttered in my bosom). (TA.) See also 6. 


face : see role. 


. ed 


i +Persons trembling in the bodies. (K.) 


——+Persons tired, or fatigued. (TAgr.) — t A 
people whose lineage, or origin, ts doubted, (T,K,) 
so that different persons dispute, one with another, 


respecting it. (T.) See also phe. 


ss- 

oe bœ: see art. oe asim. 

e g¢ nd 

~ sé Clouds (pte) separated, or scattered, 
(K, TA,) as though drawn anay from the mass ; 


of the dial. of Hudheyl: (TA:) or clouds, 
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(lew, K,) and a cloud, (ajlav, TA,) abound- 
ing with water, (K, TA,) and lightening vehe- 
mently. (1A.) — And hence, tA she-camel 
abounding with milk, and yearning towards her 
young one. (T,TA.)— Also 4A she-camel, (S, 
K,) or other female, (TA,) whose young one has 
been taken from her (8, K) by slaughter or death, 
and that yearns towards it, (TA,) and whose milk 
in consequence has become little in quantity. ($, 
K.) Accord. to some, (L,) tA she-camel that 
goes, journeys, or travels, quickly, by reason of 
her {natural, not forced,] fleetness. (L, K.*) 
PL. Y $i [or, rather, this is a quasi-pL n., like 


6 ae 
as cy is of g3,] and cue: (L.) 
ry - 
. A canal, or cut, from a large river ; ryn. 
e- è LLE 


pm D Pya: (S, A,Ķ:) what is cut off from 
the main mass of water; 80 called because it is 
drawn from it: (ISd, TA :) a river cut off from 
a larger river, extending to a place where use is 
made of it: a river on one side of a larger river : 
(TA:) and [simply] a river: ($, A, K:) and 
tS \meelée is said to signify the two sides of u 
river : ($ :) or the two wings thereof: and some 
explain the sing. (» ) as meaning a branch 
from a valley, conveying tts water to another 
place: (TA:) pl. Cyleedabe (A, TA) and rs 
(TA.) 


gle [act. part. n. of 1]. — It is said in a trad. 


of ’Alee, respecting life (i\gaed!), Jip a Oo 
(iby Lede Íge, meaning t Verily God has 
made death to be quick in seizing its cords; i.e. 
the cords of life. (L.) — [Hence,] cle is ap- 


plied to + Death; because it draws away man- 


kind. (TA.) 
cms + A busying, or distracting, affair: 
pl. cole Hence, ] coe didé: see 1. 


pike a + Fut, so that his flesh quivers. (TA.) 


$--8 2 
zee tA man whose name has been trans- 


ferred from the register of his own people to thut 
of another people, to whom his lineage, or origin, 
is consequently ascribed, (A,TA,) and respecting 
whose lineage, or origin, people differ and dis- 
pute: (TA:) accord. to some, i.-q. v ` le as 
meaning a people whose reputed origin ts trans- 
ferred so as to be ascribed to another people : 
and the former signifies also a man whose lineage, 
or origin, is disputed ; as though he were drawn, 
and pulled away, from his people. (TA.) — 
+ One whose flesh and strength are taken away. 
(TA.)— tA face (Lth, 1Sd,KĶ) lean, (Lth, TSd,) 
having little flesh. (K.) 


dh 


1. dié, aor. 2, inf. n. Sgk ($, A, L, Meb, K) 
and jie, (S,*A,L,K,* [but the latter is not 
said to be an inf. n. in the first nor in the last of 
these lexicons, and is perhaps a simple subst.,}) 
He remained, stayed, dwelt, or abode; syn. Jl: 
(L, Msb, Ķ :) or he remained, stayed, dwelt, or 
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abode, long ; syn. iG! Cub (A:) I, (S,A, 
Mab, K) and ye us! (K) [ina place] ; as also 
Viet (S, A, L, Msb, K) and Vole: (K :) and 
he remained, or continued, incessantly, always, 
endlessly, or for ever ; (S, A, L, K;*) syn. ee, 
(A, L, Ķ,) and 415, (K,) or ofl 415; ($, L;) 
a! us? in a house, or an abode, not going forth 
from it: (L:) he remained, stayed, dwelt, or 
uhode, for ever, or perpetually, in Paradise, (A, 
L,) or in Hell. (A.) au [Hence,] Sá, (L, K,) 
aor. ; and +, (Ham p. 70, and L,) inf. n. Si, 
(K,) or Siá., (thus in the L,) and Sole; (L,K;) 
and ¥ sdet; (Ham ubi supri;) | Me was slow in 
becoming hoary, (Ham, L, K,) mhen advanced in 
years; (K;) as though he were created to con- 
tinue for ever. (L.) See also 4, in two places. 


2. hen, as a trans. v.: sce 4.== Also He 
adorned a girl [with bracelets, or other orna- 
ments (see the pass. part. n.), or} mith earrings. 
(AA.) == As an intrans. v.: see 1: and see 
also 4, 


4. ostat, (S,A,1,) infin. 35615 (S, L;) and 
tosis, ($, A, L,) infin. 3455; (8,13) He 
(God, $, L) caused him to remain, stay, dwell, or 
abide: (L:) or coused him to remain, stay, 
dwell, or abide, long, in a place : ÇA :) or caused 
him to remain, or continue, incessantly, always, 
endlessly, or for ever, (S, L,) in a house, or an 
abode, not going forth from it: (L:) or caused 
him to remain, stay, dwell, or abide, for ever, or 
perpetually, in Paradise, (A, L,) or in Hell. 
(A.) ode | Jú KA es in the Kur civ. 3, 
means He thinketh that his wealth hath made 
him to be one that shail continue Sor ever ; that 
he shall not die: (Jel:) i.e. he acteth as one 
that thinketh, with his opulence, he shall not 
die. (L.) == As an intrans. v.: see 1, in two 
places. — You say also, ay sel, (inf. n. as 
above, AA,) He kept, or clave, to him; (AA, 
AZ,$,K;) i.e., to his companion. (AZ, 8, K.) 
— And a! Ne! f He inclined, or propended, 
to him, (L, K,TA,) and liked him: (L,TA :) 
he inclined to, and relied upon, (S, A, Msgb,) hin, 
(S, A,) or it; (Msh;) as also Y Siá. (Msb.) 
wey! us} whet, in the Kur (vii. 175], (Ks, §, 
A, L,) as also Vols, and Y ala, but this last 
is rare, (Ks, L,) and so is the second, (L,) means 
t He inclined to, and relied upon, the earth: (8, 
A:) or he inclined, or propended, to the world; 
(Bd, Jel;) and relied thereon: (Jel:) or he in- 
clined, or propended, to lowness, baseness, or mean- 


ness, (Bd.) 
dé : sce the next paragraph. 


Slee an infin. of ole, (A, L,) [or a simple 
subst.) syn. with [the inf. n.) Soke. (K.) — 
[Hence,} shit, (T, K,) or shist 3153, (L,) [the 
latter signifying The abode of the state of per- 
petual existence ;] Paradise: (K:) or the Para- 
dises: (T+) or the world to come. (L.) = A 
bracelet: and an earring ; as also Vike: pl. 
bile : (K:) which last signifies [also] orna- 
ments for the person, collectively; (TA ;) and so 
V55is [if this be not a mistranscription for 
sake]. (L.) == [The mole;] the blind rat; (L, 










Mire — Lhe 

K ;) as also ids, (K,) and Jia [q. v.]: (K 
in art. Me:) or a species of rut; as also Vols d 
(L:) or one of the names of the Ke [or rat]: 
(lAar:) ora species of the [hind of rats called) 
le, blind (Lth,S, L, Mgb) by nature, (Lth, 
L, Msb,) having no eyes, (Lih, L,) inhahiting 
the deserts: (Msb:) Lth says that the sing. 
is ¥ dhe, and the pl. Clade : in the T it is said 
that the sing. is V3ake, and the pl. Glade ; 
which is very strange: (L:) or á blind beast 
[that lives] beneath the ground, (K,) haring no 
eyes, (TA,) thot likes the smell of onions and 
leeks; so that if either of these be put over its 
hole, it comes forth and is caught: if its upper 
lip be hung upon a person affected with a quartan 
Jever, it cures him; and its brain, mized, or 
moistened, with oil of roses, and used as un 
ointment, dispels the maludics termed voy! and 
Gel and ls! and e) and OI and 
pila, and every eruption upon the body: 
(K:) atlas, (L,K,) or, as in some copies of 
the K, ales, with the unpointed 3, (TA,) is 
used as its pl , like as ples is used as pl. of 
didi. (L, K.) — Also A species of the 53 [or 
lark). (K.) 

nee see alas in two places. 

Sé The mind: ($, A,Ķ :) the heart: (S,K :) 
pl. Sii. (TA.) You say, gi us? Jus es 


That came into my mind, or heart. (S.) 


-0s 
3 ode 
$- Soe 
bide: > sec whe, 
@eoe-e 
5 hee : 


we [ Remaining, staying, &e.]. — [Mence,] 
Ngan! [as though pl. of 3J) +The three 
pieces, or portiuns, of stone, or rock, called ety, 
upon which the coohing-pot is placed, ($,A,1L,K,) 
remaining in their places: (L:) so called because 
of their remaining (S, L) a long time (L) after 
the standing relics of a house have become 
effaced. (S,L.) [See an ex., from a poem of El- 
Mukhabbal Es-Saadee, voce J, p. 78; where 
Wigs is with tenween for the sake of the metre.) 
— Also t The mountains : and the stones: (L, 
K:) and the rocks: so called for the same reason. 
(L.) = [As a proper name, Sló. is often written 
se] l 


dla: see the next paragraph, in two places. 


ies t Slow in becoming houry ; (A;) as also 


ies and Vokes : (Har p. 588:) whose teeth 
do not fall out (T, A) by reason of extreme old 
aye: (T:) or, as sume say, it is Vile; as though 
[meaning] made by God to continue for ever in 
such a state: (A:) aman mho ix not hoary when ad- 
vanced in age: (ISk,S:) whose hair of his head 
and beard remains black in old age. (T.) — 
Aiso ¢ Still; motionless. (TA in art. row.) 
Sas: see the paragraph next preceding. — 


Cp alan in the Kur [Ivi. 17 and Ixxvi. 19] means 
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Always of the same age; never altering in age: 
(Fr:) or [endowed with perpetual vigour ;} that 
never become decrepit: (Ķ :) or that never ex- 
ceed the fit age for service: (L,K:) mexor it 
means adorned with earrings : (L, K :) or, with 
hracelets; (AQ,L,K;) accord. to the dial. of 
El-Yemen: (L:) or, with ornaments. (Zj.) 


ule 

1, aid, ($, A, Mgb,) aor. -, (Mgb, MS,). 
infin. ió. (Mgh, Msb, K) and gla; (K ;) 
and Vantin!; ($, A, Mgb, K ;) and V adai; 
(S, TA;) He seized it, or carried it off, by 
force; (8, A,K3) os cvs from his hand: (A:) 
he took it at an opportunity, with deceit, guile, 
or circumvention: (TA:) or he took it hastily and 
openly: (Mgh:) orhe snatched it at unawares; 
seized it hastily when its owner was unaware: 
(Mab:) or Yk) denotes a quicker action 
than sakes (Lth, K.) You say also, aut a. 
[He seized it, or carried it of, from him by 
force; &e.]: (TA:) and i gan VAL I seized 
the thing, or snatched it away, from him. (Har 
p. 139.) And a oid, i e. VÉSI [He 
took it by forcible seizure ; &e.]. (TA.) “au 
is also in fighting and prostrating: and you say, 
iab V whim! [He seized an opportunity to 
inflict a thrust, or wound, with a spear or, the 
like]. (TA.) And spay VOLE + His sight 
was suddenly taken away. (A* and TA in art. 


une.) 


8.20 Quite, (A, TA,*) inf n, LS and 
yb, (TA,) [He contended with him in a mu- 
tual endea rouring to seize, or carry off, the thing 
by force; or to take it at an opportunity, mith 
deceit, guile, or circumvention; or to take it 
hastily and openly; or to snatch it at unawares: 
see land 6.] A poct says, (upp. using the verb 
tropically,} 


eB eee 
* Jam gda Jae gle * 


[T looked at Mei, vying with her in snatching 
glances, in the evening, in haste, while the secret 
enemies were present}. (Th, TA.) — See also 1. 


4. As! Jt (the hair, A, TA, and the head, 
[meaning the hair of the head,} AZ,S, TA) be- 
cume a mixture of black and white, (S, A, TA,) 
in equal proportions: or more black than white: 
(TA:) [or mostly white: (see Sti :)] or partly 
white. (AZ.) — [Hence,] tlt (herbage) became 
a misture of fresh and dry: (S, K, TA:) or 
partly green and partly white, in drying up. 
(Az, TA.) tHe (Cho [q v.]) put forth fresh 
verdure. ([Aar, TA.) And sy ake +The 
land put forth somewhat of herbage. (TA.) 

5: seel. 


6. Saal Lite3 [They both contended together, 
each endeavouring to seize, or carry off, the thing 
by force; or to take it at an opportunity, with 
deceit, guile, or circumvention; or to take it 
hastily and openly; or to snatch it at unawares: 


Boox I.] 


see 1 and 3]: (A:) the inf. n, GJ, signifies 

g ibs. ($, K.) — gba te, and 
cae UJS, The two opponents sought to seize 
each other by force; &e. (T, TA.) 


8: see 1, in five places. — [Nat also sig- 
nifies t He slurred a vowel; i. e., pronounced it 
slightly: and he suppressed it altogether. ] 


se- 


ESA inf. n. of un. of ake [A single act cf 
seizing, or carrying off, by force; &c.]. (Msb.) 
== It also occurs in a trad. ., where, if correctly 
. (Mgh.) 


Ais a subst. from ale: (S,K:) [which 
may perhaps mean that it has the abstract sense 
of the inf. n.: and] A thing that is [xeized, or car- 
ried off, by force; or taken at an opportunity, 
with deceit, guile, or circumvention; or) taken 
hastily and openly; (Mgh;) or snatched at una- 
(Meb:) or spoil; plunder; booty; a 
thing tahen by spoliation and force; as also 
sp ele ie which last also signifies an animal that 
ts snatched from a beast or bird of prey and dies 
before it has been legally slanghtered ; 
quence of which it is forbidden [to be eaten]. 
(TA.) Hence, ates eC abs ‘) (There shall be 
no amputation (of the right hand) in the case of 
a thing scized, or carried off, by force; &c.]. 


related, it is syn. with as 


mares: 


in conse- 


(Mgh, Mgb.) (Sec also an ex. voce Ge, in art. 
sie. J= An oppor tunity. (S,* A, TA.) You 


ome 2038 


say, ay, dki oja This is an opportunity, 
therefore do thou tahe it, or seize it. (A,TA.) 
=m A mixture of whiteness with blackness in the 
hair, (S, Ham p. 387, TA,) in equal proportions : 
or of more blackness than whiteness: (TA :) [ora 
see clas — 
[Hence,}] {A mixture of fresh and dry portions 
[or green and white (see 4)] in herbage. ($, K, 
TA) 


predominance of whiteness: 


we Or 
slawkee : Bee the next paragraph. 


ears (an epithet having the’ sense of the pass. 
part n. of aude; i. e, Seized, or carr ied off, by 
force; &c.]. [Hence,]} ERVA iab A thrust, or 
wound, with a spear or the like, which one has 
seized an opportunity to tnflict, by means of his 
shill (TA.) == A courageous man; as also 
ren ra and tjá. (TA.) == Also, and 


Y dae, Hair having whiteness mixed with its 
blackness, (A, TA,) tn equal proportions: or with 
more blackness than whiteness: (TA:) or mostly 
white: (Mgh:) or partly white. (AZ, TA.) 
And the former, Having a mixture of whiteness 
with the blackness of his hair. (S,K,)—-(Hence,] 
the former also signities { Herbage drying up, or 
dried up, ($, K, TA,) part yellow and part green; 

as also Tis: (TA:) or both signify having 
tts dry and green portions intermixed: (A:) and 
the former signifies dry herbage, upon the lower 
part of which fresh has grown and mixed with 
the former; as also tda. (K.) — Also 
+ White Gani [q. v.]) whose whiteness is mized 

Bkol. 


ute — vals 
with blac -hness : and so, applied to women, tii, 


(syn. je TA,) of which the sing. may bet te; 


OF Gael ; or Vine, supposing the two aug- 
ments (a TA) to be elided. (K.)— Also ti. q. 
bd [q. v-]. (TA.)— And +The young one of 
a she-camel begotten by a stallion not prepared 
for her. (Sgh, TA.) 


$- : 6-%9 
daalt : BEE ankie. 

s 

ke tA boy whose mother is blach, and his 
father a white, or tawny, Arab, and who is born 
of a colour between those of his two parents; 
fem. with 3: (Az,TA:) or Ja child whose pa- 
rents are (one) white and (the other) black, (A, 
K,TA,) a white man and a black woman, or a 
black man and a white woman. (TA.) See also 
lee: — And {A domestic fowl, (A,) or cock, 


(K,) begotten between an Indian and a Persian 


Jowl. (A, K.) 
ke : see le 2 ame and see cles 


cola One who seizes, or carries off, a thing 
by force: mho takes it at an opportunity, with 
deceit, guile, or circumvention: [or who takes it 
hastily and 1 openly: or who snatches at unawares :} 
as also Ve: [or this latter has an intensive 
signification :] and [in like manner} ¥ Éi one 


who seizes, or carrics off, a thing at a time of 


inadvertence. (TA.) —[Hence,] et Death: 
because it seizes people unawares. (TA.) 


Sdo: see elé in two places. 
6 id s - 

odi: BCE madin. 
. -b3 . - 

uso: sce le. 


ode. 

1. Gale, ($, A,K, &c.,) aor. 2 , ($, TA,) inf. n. 
Logie ($, A, Ķ) and Go¥é (TA) and 206, 
(K,) or the second and third of these are simple 
substs. [used as inf. ns., i. e., quasi-inf. ns.]; 
(TA;) and cule also; (Et-Towsheeh, TA ;) 
but the former is that which is commonly known ; 
(TA;) It (a thing, S, TA) was, or became, 
valle, ($, A, K,) which signifies [here] clear, 
pure, sheer, free from admixture, unmingled, un- 
mixed, or genuine; (B, TA ;) and white. (K.) 
You say, yo! ee Ag seó The water became 


(Msb.) And wji Galé 
Jas uw [The butter became clear from the dr ‘egs, 
or sediment,] in being cooked. (S. )— ún pale 
ibys), (A,) or win, aor. +, (Msb,) inf. n. 
woke (A, Mgb) and uoshe and Gales, (Msb,) 
| He became safe, or secure, or free, from embar- 
rassment or difficulty, or from destruction, (A, 
Mgb,) like as a thing becomes clear from its tur- 
bidness. (A.) [See also 5.] gi! ce olen 
tHe withdrew, retired, or ment away or apart, 
Jrom the people, or company of men, (A, TA.) 
It is said in the Kur [xii. 80], kæ j Nye. tThey 
retired, conferring privately together: (Bq, Jel, 
TA.) a a való, (S, A, K,) and a, (TA,) 


lenr jn om turbidness. 
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inf. n. Gahi (K,) t He, or it, (a thing, S, and 
grief, and happiness, A, TA,) came to, or reached, 
him: (S,A,K,TA:) he came to, reached, or ar- 
rived at, it; namely, a place. (TA.) — Also 
a ipaka They came to him (namely a judge or 
governor) and referred to him their cause, or suit, 

Sor judgment. (T and L in art. Ja. Jam olde, 

inf. n. ete and osé ; (TA;) or "Vols, 

(K,) inf. n. aes; (TA ;) but the former is 
that which is found in the correct lexicons; (TA;) 
He took the Lo em [q. v-] (K, TA) of, or from, 
clarified butter; (TA;) and Y alót, inf. n. 
vost, signifies the same. (TA.) [See also this 
last below.] 


2. wale, (A,) inf. n. sades, (TA,) He made, 
or rendered, it clear or pure [&c. (see 1, first sig- 
nification)]; he cleared, clarified, purified, or 
refined, it; (A, Mgh, TA ;) {as also t aolel, 
q- V-] a t He jeuaroead it from another thing 
or other things. (Msb.) You say also Gye wali 
[He separated them, each from the other]. (M 
in art. Gals.) te (God, A, TA, or a man, 
S) saved, secured, or freed, him, (S, A, K,) oe 
156 from such a thing, (S,) [as, for instance, a 
snare, and embarrassment or difficulty, or de- 
struction, like as one renders a thing clear from 
its turbidness, (see 1,)] after he had become 
caught, or entangled; (TA;) as also Valet. 
(TA.) Also t[/fe disentanyled it; unravelled 
it:] said of spun thread that has become en- 
tangled. (Lth and Az and Sch, in TA, art. pat.) 
— t He made it clear ; or explained, expounded, 
or interpreted, it; as also aand. (A in art. Gas.) 
EPEA inf. n. as above, also signifies t He 
gave [a man (for the verb in this case, as in 
others, is trans., accord. to the TK,)] the oye, 
CX, TA,) i.e., the equivalent of a thing, or re- 
quital, or hire for work. (TA.) =m See also 1, 
last signification. 


3. aJt, (S,K,) inf n. dalle, (TK,) t[ He 
regarded him, or acted towards him, with reci- 
procal purity of mind, or sincerity: and parti- 
cularly, as also >! acl, mentioned in this art. 
in the A, but not explained,}] {he regarded him, 
or acted towards him, with reciprocal purity, 
or sincerity, of love, or affection ; syn. sto (8, 
K, TA) and 033'93 (TA ;) iia! ss [in social 
intercourse]. (S,TA.) You say also, ai valle 
aus t[ He acted with reciprocal purity, or sin- 
cerity, towards God, in his religion]. (A.) And 
one says, pia willing Cebit valle [Act thou 
with reciprocal purity, or sincerity, towards the 
believer, and act thou with contrariety to the un- 
believer]. (A. [See Sin art. (sks, where a similar 
saying is mentioned. ]) Es also the next para- 
graph. ] 


4. acle!: see 2, first signification. You say, 


Sel walėl, inf. n. o$, He clarified'the 
cooked butter by throwing into it somewhat of the 
meal of parched barley or wheat (52g), or dates, 
or globules of gazelles’ dung: (§,* L J or he took 
the duo be [q. v.] of the cooked, or clarified, 
butter. (Fr, K.) See also 1, last signification. 
19 
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And jest azale| (The fire clarified it, or puri- 
Jied it,] namely, butter, and gold, and silver. 
(K.) — You say also, ikrai Igols! and Žan 
t[lit. They made good advice or counsel, and love, 
pure, or sincere; meaning, they mere pure, or 
sincere, in giving good advice, and in love). (TA.) 
And isgell a veel [He nas pure, or sincere, 
to him in love, or affection]. (A.) And Gals! 
Jwi a +( He mas pure, or sincere, towards God 
rhs). (Meb.) And coal at valet, (S, 
TA,) or ax, (A,) tHe was pure, or sincere, 
towards God in religion, [or in his religton ;] 
mithout hypocrisy. (S,*TA.) And a uall, 
[elliptically,}] t He was without hy hypocrisy [towards 
God]. (K.) or vos! properly signities t The 
asserting oneself to be clear, or quit, of [belier ing 
in) any beside God. (B,TA.) [Hence.] ie 


in wor hs). 


why is ta title of The [112th] chapter of 


the Kur-dn commencing with the words aot f sà J 

: (IAth, Meb:) and woke Bg t the 
same together with the [109th] chapter com- 
mencing with the words óp ki Yat Y. (Msb.) 
And oá ie is applied to t The sentence 
which declares belief in the unity of God. (A,* 
TA.) Laiya: see below, voce iaté. 
— See also 2, third signification. === And see 10. 


5. valig t He became saved, secured, or freed ; 
he escaped, or freed himself; or became safe, 
secure, free, or in a state of freedom or immunity; 
(S,K;) from a thing; (S;) as, for instance, a 
gazelle, and a bird, from a snare, (A,) [end a 
man from embarrassment or difficulty, or destruc- 
tion, like as a thing becomes cleared from its 
turbidness, (see 1,) or] like spun thread when it 
has been entangled. (TA.) [See also x5 


‘sy. ] 


6. Ipa t They regarded one another, or 
acted reciprocally, [mith purity, or sincerity: 
and particularly,) with purity, or sincerity, of 
love, or affection. (A, *TA.) 


10. Åi or oop vale! He extracted the 
butter from the milk. (ADk, A, L. J— aali! 


aA He appropriated him [or it] purely to him- 
self, (Bd and Jel in xii. 54,) exclusively of any 
partner: (Jel:) he chose him [or it] for himself; 
took him [or it] in preference for himself; (1Aar, 
in L, art. ca and TA in the present art.;) he 
appropriated him to himself as his s particular, or 
special, intimate ; (TA;) syn. sansa; (S, K, 
TA ;) and Ý dats! signifies the same. (TA.) 
vale ($, A, K) and ¥ Cloke (S, A, TA) and 
Viale (S,TA) {A man's friend; [or his sincere, 
or true,] or his secret, or private, friend; or his 
companion, or associate, who converses, or talks, 
with him; syn. Ddi; ($, Ķ, TA ;) his par- 
i (TA :) Y the second 
(S, TA :) pl. of the 


ticular, or special, friend : 
is also used ina pl. sense: 


first, Laka. (K.) 


wale A kind of tree lihe the grape-vine (K) 
in tts manner of growth, (TA,) that clings to 
vther trees, and rises high; (Ķ ;) having leares 


ale 


of a dust-colour, thin, round, and wide ; and a 
blossom like that of the ye [7]; and tinged in the 
lower parts of its stems; (TA ;) sweet in odour ; 
and having y berries (K) like those of [the plant 
called leh aks [see art. (e3,] three and 
Jour together, red, (TA,) like the beads of 
wets [q.v.]; (K;) not eaten [by men], but de- 
pastured : (TA :) n. un. with 5: (K:) thus de- 
scribed by [AHn] Ed-Deenawaree, on the autho- 
rity of an Arab of the desert. (TA.) See the end 
of the next paragraph. 


Lalai 3, ($, K,) and doles! 93, (Hish4m, 
K,) and doles >, accord. to IDrd, and some 


write it iais 43, but the first is the form com- 
monly obtaining with the relaters of trads., (TA,) 
A certain temple, (S,K,) culled daly dias »(8,) 
or aa iai, (El-Hafidh Ibn-Hajar, K,) and 


also Hotz iadi, because its door faced Syria, 
(TA,) belonging to the tribe of Khath’am, (S,K,) 
and Doms and LBejeeleh and others, (TA,) in 
which was an idol called iaai, (S, K,) which 
was demolished (S, TA) by command of Moham- 
mad: (TA:) or alist a was the idol itself, 
assomesay ; but, says TAth, this requires conside- 
ration, because [it is asserted that] 33 is not pre- 
fixed to any but generic names: (TA: [but sce 
33 :]) or the temple was so called because it was 
the place of growth of a tree of a kind called 


Vals. (K,* TA.) 
Stale : see vale, in two places. 


oes an inf. n. of 1. — Lo KN pp i is The 
day of the coming forth of Jesi {or Anti- 
christ]; because then the believers will be dis- 
tinguished. (TA.) == Also + An equivalent; a 
requital, or compensation; hire, pay, or wages, 
for work: 


pl. Goel. (TA.)— See aleo ahi. 
ae ee see ove, in two places, 


woe : 


° 


eo #8 
see dos, throughout. 
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Wools : sec aoa, in three places. aam Also 


an inf. n. of 1. 
vaki: sec valle. 


peal ioi (S, A, L, Msb K) and aoa 
(Fr, Sch, K) What has become clear, of cooked 
butter; (S,A, L,K;) or cooked butter into whieh 
some dates have been thrown, or into which some 
Ge [i. e. meal of parched barley or wheat] has 
been thrown, in order that thereby it may become 
clear from the remains of the milk : (Msb:) for 
when they cook fresh butter, to make it eas they 
throw into it somewhat of Geg~, or dates, or 
globules of gazelles’ dung ; and when it becomes 
good, and clear fron’ the dregs, or sediment, that 
new is called Koa, and Y oye also, (S, 
L,) mentioned by A’Obeyd, (S,) and this, namely 
the woke i is the yt: ($, L, K:) and the terms 

Y osi ($, L, K) and žais ($, L) and 3 5u53 255 (S, 
L, K) and 51a (S, L) are applied to the dregs, 
or sediment, remaining at the bottom; ($, L, K;) 
as also ETN CAHeyth, L in art. a25 :) the 


[Boox T. 


inf. n, is o'l; and you say, peat! Seale: ($, 
L:) or ERTA and ote signify dates anid 


exe that are thrown into Cpe; and vale 
cpl signifies “he threw dates and (jyg~ into 
the ges [and so clarified it]: and V othe 
[thus I find it written] signifies what has become 
clear, of (ym, when it is cooked: and works 
also signifies, and so Yodel, and Vion, 

hutter when ‘clear from the dregs, or sediment : 

and ¥ RFE the dregs, or sediment, at the 
bottom of the milk: (L: ) toýi and Vise 
are syn. with wight and aight: (TA: ) or, accord. 

to AZ, the latter two terms are applied to butter 
when it is put into the cooking-pot to be cooked: 
into gew; and when it has become good, and the 
milh has become clear JSrom the dregs, or sediment, 

that milk is called ZI and Yow: Az says, I 
have heard the Arabs apply the term v o$ to 
that with which yew is cleared, in the cooking- 
pot, from the water and milk and dregs; for 
when it is not clear, and the milk is mixed with 
the butter, they take dates, or flour, or we, 
which they throw therein, that the Cpe may 
become clear from the remains of the milk mixed 
with it: this is the wots: but the Loe [i. e. 

asé] i is what remains, “of the woe and dreg eys 
or milk $c., in the bottom of the cooking pats (L, 

TA:) [or] Vote (K) [accord. to some, Tos, 
but this is app. wrong, (sce Har p. 311,)} and 
ioe (Hr, TA) also signify what fire has clari- 
fied, or purified, Gui aali G,) of butter, 

and of gold, and of silver: (Hr, Ķ, TA :) or 

cont Yorke, means what tx extracted from 
milh ; i. e. butter; (ADk, L, TA ;) and so does 
colt doe: (A: 
tropical expressions :]) ioe being applied in 
the manner first mentioned in this paragraph, by 
a secondary application is made to signify what is 
clear, or pure, of other things; (Msb;) [as also 
Valle : and hence both of them often signify 
tthe choice, best, or most excellent, s part ofany- 


(but, there mentioned among 


thing 5 and 80, probably, does Vote : ] and 
dots and ¥ vote also signify Inspissated juice 
(2) made from dates; (JK ;) or this is called 
Yossi. (TA.) 

allée Clear; pure; shecr; free from ad- 
mixture; unmingled; unmixed ; (B, 
TA:) clear, or pure, applied to any colour: (Lh, 
TA:) Į white; as also Y aske ; [which latter 
appears to me doubtful, though I know not why 
Freytag has substituted for this, or for the former 
word, aló; 3! both applied toanything. (Ķ, TA.) 
You say, uai by tA garment, or piece of 
cloth, of a clear,or pure, white: and walle, Sui Hie) 
ath! t A garment of the kind called 3 blue 
with a white lining. (A.) — [Also t Pure, or 
sincere, love, religion, &c.] — See also ore, 
near the end of the paragraph. 


genuine: 


dae [fem. of valli : used as a subst.,] + 4 
pure ‘proper ty, or quality. (Bd in xxxviii. 46 ; 
and K. [In the CK, ale is erroneously put for, 
ale: the corresponding word in Bd is alas. )) 
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or -0-05 


So in the Kur [xxxviii. 46], aaley V aliale| 
gion ye) t We have rendered them pure by a 
pure quality, (Bd, K,* TA,) the keeping in 
memory the final abode: (Bd, TA :) A3 6S3 
being a substitute for dele: or it may mean 
[by] their keeping in memory much the final 
abode and the return to God: (TA :) some aleo, 
(TA,) namely Nafi’ and Hisham, (Bd,) read 
aale, making it a prefix to (6&3 (Bd, TA) 
as an explicative; or an inf. n., in the sense of 
voyi, prefixed to its agent. (Bd. ) — You say 
also, 20 dalle ? ail lie + This thing is a pro- 
perty of thine: (s0 in a copy of the §, and so 
the phrase is written in the TA :) or as thing 
purely thine, exclusively of others: (TA:) or 
wy dale nl lja this thing is particularly, 
or sper rially, thine, or for thee. (So accord. to 
other copics of the S, and a copy of the JK.) 
— See also vale. misi is also syn. with 
uoi [in rome eense not pointed out: sce the 
lutter below ; ; and see also 4]. (TA.) 


vee! [inf.n. of 4, used as a subst.) : 


doe, i in three places. 
$- -0 
[vais 1A place of safety, or security, or 
escape from an event.) 


jel Chosen: (JK :) chosen by God, and 
pure from pollution; applicd to a man. (Zj, 
TA.) (It is implied in the A and TA that it is 
also syn. with alive in the sense explained 


sce åo, in two places. 


below. } 


vali { Pure, or sincere, towards God in 
(TA:) or purely 
(Zj, TA.) 


? ‘ligion; ; without hypocri ixy : 
believing in the unity of God. 


ear 


valance ith Picked [sapphires]. (A, TA.) 


bie. 


1. able, (S, Msb,K,) aor. -, (Mob, K,) inf. n. 
bi, ($, Msh,) Me mixed it; mingled tt; in- 
corporated, or blended, it ; (Mgb, K 5) or put it 
together ; (Msb ;) ojas with another thing; (8, 
Msb ;) inseparably, as in the case of fluids; and 
separably, as in the case of animals, (Msb, TA,) 
and grains; (TA) as also Valls, (K,) inf. n. 
be : (TA:) [or the latter relates to many, or 


several, objects; or signifies he mixed it much :] 
El- Marzookee says that the primary signification 


of BLE is the intermingling of the particles of a 
thing, one with another. (Mgh, TA.) (And hence, 
+t He confused, confounded, or disordered, it.) 
— gi! bis ; and Lis: see 3, near the end of 
the paragraph. 

2: sec 1. —[It inf. n. is pluralized: you say,] 
baes oy au an [He collected together his 
m “oper ty, or camels, &c., from states of confusion]. 

P of oa . . 
(TA. )— p) us? bAa signifies The creating 
confusion, or disorder, Gy) in the affair, or 
case. (§.) And you say, opal E bai it 
[and opel 0, He is in a state of confusion, or dis- 


ele — bis 
order, in, or with respect to, his affair, or case). 
(TA.) [And y ade ble He rendered the 
affair, or state, or case, confused, or disordered, 
or perplexed, to him. And pÁ cont lie He 
created confusion, or disorder, or disturbance, 
among the people, or company of men.) 


3. able, inf. n. abies ($, Mgh, K) and 
bjs, ($, Ķ,) It mixed, mingled, commingled, 
inter ‘mized, or intermingled, with it; it became 
incorporated, or blended, with it; syn. ámjÚ ; 
(Mgh, K ;) and eal; (S, A, Ķ, all in art. poč ;) 
[as, for instance,] water with milk. (A in art. 
yom, and Mgh in the present art.) Lyle in re- 
lation to camels, and men, and beasts, also sig- 
nifies Their being mixed together. (K.) A poet 
says, 
waa et 
(They come forth from the crowding and dust 
(of the beasts) occasioned by the being mixed to- 
gether). (Th, TA.) And it is said in a trad., 
e | Bly Ys bys y ($, Mgh,) There shall be no 
putting together what isseparate, nor separating 
what is put together, from fear of the poor-rate : 
(S:) for the Prophet made it incumbent on a 
person having possessed forty sheep or goats a 
whole year to give one sheep or goat; and so on 
one having possessed more thereof to the number 
ofa hundred and twenty, to give one sheep or 
goat; but if they exceeded a hundred and twenty 
by one, two sheep or goats were to be given of 
them: (Az,TA:) i. e. there shall be no putting 
together what ts separate; as, for instance, when 
three persons possess a hundred and twenty sheep 
or goats, every one of them having forty, they not 
having been partners for a whole year, and it 
being incumbent on every one of them to give a 
sheep or goat ; and when the collector of the poor- 
rate comes to them, they put them together, as- 
signing them to one pastor, in order that they 
may not be obliged to give for them more than 
one sheep or goat: (K,*TA:) accord. to TAth, 
this is termed býi; [app. a mistake for bye] : 
nor shall there be any separating of what is put 
together ; i. e., when there are two partners, each 
of them having a hundred and one sheep or goats, 
for which together they are bound to give three 
sheep or goats; and when the collector of the poor- 
rate comes to them, they separate their sheep or 
goats, so that each of them shall not have to give 
more than one sheep or goat: [see also art. by9:] 
(TA:) or bYe signifies a man’s mixing his 
sheep or goats when they are eighty in number 
with those of another which are forty in number, 
both together being bound to give two sheep or 
goats while they are separate, in order that one 
[only] may be taken: and bhg, a man’s giving to 
another the half of his sheep or goats when they 


are forty in number, in order that the collector of 


the poor-rute may not take anything: (Mgh:) 


or bs is, when there are, between tiro partners, 


a hundred and twenty sheep or goats, one of them 
having eighty and the other forty, and the col- 
lector of the poor-rate has taken tro of these sheep 
or goats, the former partner's restoring to the 
latter the third of a sheep or goat; so that the 
Jormer has had to give a sheep or goat and a 
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third; and the latter, two thirds of one: and if 
the collector have taken, from the hundred and 
twenty, one sheep or goat, the former partner's 
restoring to the latter one third [in some copies 
of the K, erroneously, two thirds] of a sheep or 
goat; so that the former has had to give two 
thirds of a sheep or goat; and the latter, one 
third of one: (1Sd, K,* TA:) and bhg is de- 
ceiving, and acting dishonestly: (USd, L, TA :) in 
the place of btjs, we find, accord. to one relation, 
Gs, followed by 43 PEROT us (TA.) — El- 
*Ajjaj contended with Homeyd Fl-Arkat in two 
poems of the metre termed i ending with Je, 

and Homeyd said, ais çi u bjs, Le 
[Heure shox of mixing ; or} do not thou mix 


my sign! with thine [O father of her with the 
shaygy hair]; to which El-’Ajjij replied, gle 


el col G ws iy esl [The roads are wider 
than to require my doing that, O son of my 
brother]. (AO, S.) — e SSII ladle. (lit. sig- 
nifying The wolf mixed mith the sheep, or goats,} 
means $f the wolf fell upon the sheep, or gouts: 

(K,TA:) the inf. n. is bye. (TA. )— hts, 

(Az, Msb, K,) inf. n. bie and ihis, (Az, 
Msb,) { He had carnal intercourse with her; 
(Az, Mgh,* Msb, K ;) i c., a man with his wife, 
(Az, Mgb,) or with a woman: (K :) the lawyers 
say, glu! áis (bile: (Meb:) Th ex- 
bie by J5;, q.v. (TA.) 
Also, in like manner, with the same inf. ns., $a 
stallion-camel with the female. (Lth, K, TA.) 
[Sec also 4.] ITAar explains bye in relution to 
camels as signifying + A man’s ‘coming to the 
nightly resting-place of another's camels, and 
taking thence a male camel, and making him to 
cover his she-camel without his owner's knoreledye. 
(TA.) oat ahili t[The arrow penetrated 
(TA.)— eit able [Moariness, 
or whiteness, became intermixed in his hair]. (§ 
and K in art. beg; &e.) ae J able 1 The 
disease infected, or pervaded, him; [as though 
commingling with him;) syn. spoli : (Sh, K :) 
or infected, or pervaded, his inside. (Lth, S.) — 
els ae ads bie t [Great anxiety, or dis- 
quietude of mind, ‘infected, or pervaded, his 


owe 


heart]. (TA. ) Tt is said in a trad., Sting 51 em 
bya! rok, tAnd the devil returned seehing to 


infect (dt) the heart of the man praying by 
sugg esting what was vain. (TA. JA eal 
Ján! t [Wine infert ts the intellect]. (S and Ki in 
art. pes.) And adic us bye, inf. n. bye, 
t [He became infected, corrupted, disordered, or 
confused, in his intellect.) ($,Ķ.) And bye 
alas, and alae tiji, , 
corrupted, or disordered ; (TA; [in which only 
the latter phrase is thus explained, though both 
are mentioned ;]) and so ¥ hiit alone : ($, Ķ:) 
and aus YEs + (ITis soul, or stomach, be- 
came disordered): ($ and K in art. pàs :) and 
Visi, said of a man, significs the same as lalis.. 
(TA.) — soil bile + Le mired with the people, 
or company of men, in familiar, ve social, inter 


ix} * 


plains the inf. n. 


into him). 


t His intellect became 
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course; conversed with them; or became intimate 
with them; or mixed with them in, or entered 
with them into, their affairs ; syn. purer 8s 
also tarhi, inf.n. bis; (TA ;) and Vids, 


like g% i is used in a similar manner, in the sense 


of bite: : ([Aar, TA :) and you say also Vist 
wate + [he mixed, or associated, or conversed, 
with men}. (TA.) And YS bie +I mized 
with such a one in familiar, or social, intercourse; 
conversed with him; or became intimate with 
him; ayn. dpl, (A in art. poins) and aie. 
(S, Mgb, K, all in art. pàs.) And yl ust alate. 

t (He mixed, or joined, with him in an affair). 
(Mgh.) And hence able. signifies + He mas, or 
hecame, copartner mith him; he shared with him. 
(Mgh.) nile also signifies elé [evidently 
n mistranscription, for pars + He entered into a 
confederacy, league, compact, or covenant, with 
them]. (TA.) And you say also i bile 
+[He mized in, engaged in, or entered into, 
affairs). (8, K.) 

4. abet, (AZ,S,K,) and 4% blat, (IAar, 
K,) He put, (S,) or inserted, (AZ,) or directed 
(K, TA) and inserted, (TA,) his (a camel’s) 
ws into the cam, (AZ, S K) he having missed 

i (AZ, K; i) as also abii: (AZ:) IF makes 
rete and ¥ byes to be the same. (TA.) === 
lle!” [intrans.] t “He (a stallion) covered the 
Jemale. (K.) [This seems to be taken from IF, 
who, as shown above, makes it syn. with biel. 
Sce also 3.) . As syn. with Aiat, see 3, near 
the end of the paragraph. == Said of a horse, He 


fell short, or flagged, in his running; as also 
Y bist. (1Drd, K.) 


6. pel cst las f They commingled ; or 
became mired, or confounded, ees in war, 
or battle; as also mye od Vigbbiot. (TA.) 

= lsh) alao signifies + ae commingled, or 
mixed together, in familiar, or social, intercourse; 
[conversed together ; 
with another; or they mixed, one tn another's 
affairs; see 3, near the end;]} syn. Igtle3. (S, 
Msb, ks, all in art. »%c.) 


or became intimate, one 


8. bbs! It was, or became, mixed, mingled, 
commingled, incorporated or blended together, 
(S,* Msh, K,) or put together. (Mgb.) [And 
hence, + It was, or became, confused, confounded, 
indiscriminate, promiscuous, without order, dis- 
ordered, or perplezed.] == iy JA bls! 

t(The night became confused, or confounded, 
with the dust, or earth): (AZ,K:) and yt 
KÖY (K) tthe setter of the snare with the 
shooter of arrows; or the warp with the woof: 
(TA :) and Jay ell t [the place of pas- 
turage with the camels left to pasture by them- 
selves]: (AZ, K:) and sua ples (as in some 
copies of the K and in the TA) tthe thick milh 
with the butter that had become bad, or spoiled, 
in the churning ; or, as some say, mith the thin 
milk; (TA;) or sty (as in other copies of the 
K and in the TA) with the herb {so called], 
which, when it falls into the 31, {or milk that is 
thick, and fit for churning, &e.], is with diffi- 








ble 


culty separated from it: (TA:) [but see art. 
dvj:] proverbs, alluding to the dubiousness and 
confusedness of an affair or a case: (K:) or the 
first, to the dubiousness of an affair or case; and 
the second, to its confusedness; and the third is 
applied when a people’s affair or case is con- 
fused or perplexed to them ; and the last relates 
to the confusedness of truth with falsity ; and to 
a people whose affair or case is dubious to them, 
so that they do not decide upon anything. (TA.) 
par | Pes) bbe! + The darkness, or the begin- 
ning of night, became confused, is a phrase of fre- 


quent occurrence. And so abt bii t The 


confusedness of the darkness, &c.) =m ale bis! 
al t {Their affair, or case, became confused, 
or perplexed, to them). (S.) ==. See also 3, in 
four places, near the end of the paragraph; and 
see 6.—.Said of a camel, | He became fat; 
(ISh,-K ;) his fat and flesh becoming mixed 
together. (1Sh.) = Said of a horse: see 4, last 
sentence. 

10. bis! He (a camel) inserted, (AZ,) or 
directed (K, TA) and inserted, (TA,) his mas 
into the dim, by himself: (AZ, K,TA:) or he 
leaped the female; syn. \a3. (S.) See also 4. 


ELE : see the next paragraph. 


iis Anything that mixes, mingles, commingles, 
or becomes incorporated or blended, with a thing; 
an admixture; (K,TA;) any hind of mixture ; 
as a medicinal misture; and the like: pl. byl. 
(TA.) — A kind of [mixed] perfume, (S,* Mgb,) 
mell knonn: (Mgb:) pl. as above. (S, Mab.) 
[Sing. of bys! in the term] oy bye The 
four humours of man, (K,TA,) mhich are the 
constituents of his composition; (TA;) namely, 


YÜ)! [the black bile and the yellow bile] and 
ads [the phlegm} and past [the blood]. (TA 


in art. je.) — Mixed dates of various sorts: 


pl. as above. (Ķ.)— {A man who mixes mith 
others, and manifests lore to them; (TA;) and 
ibia a woman mho does so: (K,* TA:) and the 
former, (TAar, TA,) or Ý bi, (K,) or this sig- 
nifies [simply] Dus, [see 3,] and is an inf. n. 

used in that sense, (TA,) and Yiu, (Lth, K,) 
and ¥ bu, (K,) which is mentioned by Sb and 
explained by Seer, (TA,) $a man who mixes with 
others, (K,TA,) and manifests love to them, 
(TA,) and behaves in a blandishing manner to 
them; and one who casts his women and goods 
among men; (K,TA;) and Vablé in like 
manner, applied to a female. (TA. )—t A man 
of, mixed race: or a bastard. (As.) You say 
LL bia J=; tA man of mized race : (K,* 

TA :) or “of faulty race: (O, TA :) or hhe sig- 
nifies one whose race and Jother are unknown. 

(As, TA.) And tit or byi tA medley, or 
mized or prumiscuous multitude or collection, of 
men, or people; or of the lowest or basest or 
meanest xort, or refuse, or riffraff, thereof; (K,* 
TA;) as also Thos, (Ibn-’Abb4d, K,) and 


oar 


Vleck, (K,) and Y bos : (Ibn-’ Abbad, K :) 


| to these (ow [in the CK a) there is no sing. : 
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(K,TA:) but Loe is also a sing., and has pls., 
as will be seen below. (TA. )— t Stupid ; fool- 
ish; having little sense; ([Aar,K;) as also 
thu: (IAar, Sch,K:) pl. of the former béi; 
(lAar, TA;) with which his is syn. (TA.) 
— A crooked bow, and arrow; (K;) an arrow 
of which the wood has grown crookedly, and 
which ceases not to be cruoked even if it have 
been straightened; (S;) as also Y dds, applied 
to either of these. (K.) And in like manner, ta 
man; he being likened to such an arrow: and ta 
people, or company of men. (TA.) 


lis ; fem. with 3: see bie, in three places. 
— Also + Good in disposition ; good-natured. 
(TA.) 
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Lig: see Lis, in two places: — [and see 
Lss, of which it is a pl.) 


ius: see Lis, last sentence but one. 

HAPA [A state of mixing, or mingling, to- 
gether ;] a subst. from bst. (Mab.) — [And 
hence,] + Copartnership, (S, Mgh, TA.) You 
say jbl Uw + Between them tno tx a co- 
partnership. (Mgh.) [See also what next fol- 
lows.] 


ibli t Social, or familiar, intercourse. 
Mgb, TA.) (See also what next precedes. ] 


($, 


Lis [Mixed ; mingled ; incorporated, or 
blended: of the measure Jes in the sense of the 


measure Jis; like J= &c. And hence,] 
(K,) or bid. le, (S, TA,) [The hind of tre- 
foil called) Šó and cut straw (S, TA) mixed 
together: (TA :) or clay mixed mith cut straw : 

(K, TA:) or with SS. (K.) Also, (K,) or 
bole Cod, (TA,) Sweet milk mixed with sour 
or such as bites the tongue. (K, TA.) Also, (K,) 
or bole noe (TA,) Clarified butter in which 
are fat and flesh-meat. (K,TA.) [Hence also,] 
it is said in a trad. respecting [the beverage 


calea] des, (TA,) Cabell w cv ($, K) 
355) cst (S) or 55 R (K) [Tmo sorts of 
things mixed together are forbidden in the bere- 
rages of the kind called bans, or that Sees should 
be made of them]; i.e. it is forbidden to mix to- 
gether [for making Js=] two sorts of things; ($, 
TA ;) meaning dried dates and raisins; ($, Mgh, 
K;) or fresh grapes and fresh ripe dates; (S;) 
or dried dates and full-grown unripe dates, (T, 
Mgh, K,) thoroughly cooked by fire; (Mgh;) 
or fresh grapes and raisins; (T,Ķ ;) and the 
like; because such Sees quickly alters, and be- 
comes intoxicating: (K:) and some hold that 
Jo so made is forbidden even if it do not in- 
toxicate. (TA.) —See also tt oe) bai, 
voce dale. — t One who mises much witk men: 

(Msb, TA :) [see also bye :] tone who mizes 
mith others in familiar, or social, intercourse; or 
becomes intimate with them; or mixes with them 
in, or.enters with them into, their affairs; syn. 
with Vive; (S, K ;) like as ais is syn. with 
pote, and vane with lhe : (S:) pl. susie 
(S, Msh, K) and le: ($, K:) it sometimes hes 
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these pls., but is itself both sing. and pl.: (S, 
TA :) and asa pl. signifies ta people, or com- 
pany of men, whose affair, or case, or state, is 
(K, TA:) it occurs frequently in the poems 
of the Arabs because they used to assemble in the 
days of the fresh herbage, sundry tribes of them 
congreyating in one place, and familiar intercourse 
took place between them, and when they sepa- 
rated and returned to their homes, it grieved 
them: (S, TA :) or, accord. to some, it relates 
only to partnership: (TA:) itsicnifies ta partner, 
copartner, or sharer; (Mgh, Meb, K, TA ;) as, 
for instance, in merchandise, and sheep or goats: 
(Mgh:) or tone who has mixed his property 
mith that of his copartner : (Bd in xxxviii. 23 :) 
or tone who shares in merchandise, or in a debt, 
or in commerce, or in neighbourship: (1bn- 


one ; 


’Arafch, TA :) and ta sharer in the rights of 


possession, or property; such as water, and a 
road: (K:) the pl. is Ake ; (Mgh, TA ;) oc- 
curring in the Kur xxxviii. 23: (TA:) and the 
sing. also signifies ta neighbour; syn, ae {which 
h as also other significations here assigned to 
bos]; (TA;) and ages: (Msb:) and ta 
husband : and tthe son ofa paternaluncle : (K:) 
and [the pl.] bie i is also explained by IAagr as 
tiq. yis (pl. of ee, which has several of the 
significations here assigned to ble): and as 
signifying also tueighbours of sincere friendly 
conduct, (TA) It is said in a trad. (K, TA) 
respecting [the right termed] aids, (TA,) 
jin! uw uss! baasis PARER) oe ol N 
+The shaver in mhat is not divided is more de- 
serving than the sharer in the rights of possession, 
or property g: 
possession, or property, is more deserving than 
the meh bonne :] (k, TA :) [or the ied: is as 
follows :] pai they Eis eal oe a ihai 
op ne oat Ji; gle! uo tthe sharer in the 
thing itself that is sold has more right than the 
sharer in the rights thereof; and the sharer in 
the rights thereof has more right than the ad- 
joining neighbour; and the adjoining neighbour 
has more right than another: or the meaning 


here is, he between whom and thyself are acts of 


receiving and giving, and affuirs of debt and 
credit; not the sharer, or partner. gh. ) And 


in another trad., Lp bli on OS le 


by aes lees + Whatever two copartners 
there be that have not divided the beasts [belonging 
to them), they shall make claim for restitution, 
one of the other, with equality ; i.e., if they be 
copartners in camels for which it is incumbent to 
give sheep or goats, and the camels be found in 
the possession of one of them, and the poor-rate 
for them he taken from him, he shall make a 
claim for restitution [of what he has given ahove 
his own shure} upon his copartner, with equality : 

(Esh-Sh4fi’ee, K, TA :) the two persons are not 
clas unless they be such as drive back their 
beasts to the nightly resting-place, and drive them 
Sorth in the morning to the pasturage, and rater 
them, together, and have their stallions mixed 
together, and have heen copartners for a year; 
and if so, they give the poor-rate as one: other- 
wise, they are not (yUapls; and they give the 


{and the sharer in the rights of 





poor-rate as two: (Esh-Shafi’ee, TA :) the trad. 
applies, for instance, to the case of two copartners 
who have mixed their property together; one of 
them having forty bulls or cows or of both kinds; 
and the other, thirty; and the collector of the 
poor-rates takes from the forty a äis (q. v.], and 
from the thirty a a [q. v.]; then the giver of 


the dine makes a claim for restitution of three 
sevenths thereof upon his copartner; and the 
giver of the 2.35, of four sevenths thereof upon 
his copartner ; for it is incumbent to give the beasts 
of these two ages [the a. and the 23] when 
the property is not divided, as though it were the 
property of one: and the saying ely shows 
that if the collector of the poor-rate wrong one of 
them, and take from him more than the law im- 
poses upon him, he cannot make a claim for 
restitution thereof upon his copartner, who is only 
responsible to him for the value of what falls upon 
him in particular, of what is incumbent by the 
law: and the making claim for [just] restitution, 
by one upon the other, shows that the partnership 
holds good notwithstanding the distinction of the 
things which compose the possessions, with such 
as hold this to be the case. (IAth, TA.) 


FERNEN tStupidity; foolishness; paucity of 
sense. (IAar, K.) 


ible Camel's milk milked upon that of sheep 
or goats: or sheep's milk upon that of goats: and 
the reverse. (K.) 


o O- 2 


s» 
usheló : see bis : and see what next fol- 
lows, in two places. 


ons 


sll : sce bis. a thes us 1255, (S, 
K,) and t bole, (K,) tThey fell into a state 


of confusion: (X :) their affair, or case, became 
confused, or perplened, (bis-1,) to them. (S.) 
And t ele Us t[ We were in a state of con- 
fusion): cited by Ax, from an Arab of the desert. 
(TA.) tibia, which probably signifies the 
same, is mentioned in the TA, voce j, on the 
authority of Sb.] 


ebele The creating confusion, or disorder, 
Ges, ) in an affair, or a case. (TA. ) [See also 2.] 
ENa salle {in the CK nile} Their pos- 


Sessions, or camels `c., are mixed together. (K,* 
TA.) 

uii saoo brie. 

en! ue bist t[Afore insinuating than 
fever]; a saying of the Arabs; meaning that it 
manifests an affection for a person by its access to 
him, like the lover and blandisher. (TA.) 


Win, + One who renders things confused, or 
dubious, to the hearers and beholders. (TA.) — 
t+ One who mixes in, or enters into, (dlr, ) 
affairs, (S, K, TA,) and relinquishes them; 
(TA ; [but this addition seems rather to apply to 
Joni in what follows ;]) as also Tie: (K:) 
or this latter signifies tone who mixes much with 
men. (Sgh, TA.) [See also Lié.] You say, 
Ri 


sà +[He is one who mixes tn, or 
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enters into, affairs; (and, accord. to an expla- 
nation of See in the TA, in art. Jej, on the 
authority of IAth,) one who is vehement in alter- 
cation, or litigation, relinquishing one plea, or 
argument, and taking to another}; like as you 


say, GIG 55) 98. ($, K.) 

bys: sce bik, 

Liu. t Infected, corrupted, disordered, or con- 
fused, in his intellect; as also V bine: (TA:) 


or mad; insane; or affected by diabolical pos- 
session, (TA in art. Gad.) 


lus: sce bus. 
Lik: see Dus. — Also tA camel that 


has become fut, so that the fat is mixed mith the 
flesh: fem. with 6, applied to a she-camel. 


(ISh, K.) 


g+ 

l asie, ($, Mgh, Msb,) aor. £, (TA,) inf. n. 
ge, (S, Mgh, Mgb, K,) He pulled tt off; syn. 
a; (Mgh, Mgb;) or stripped it off; or took 
it off; (TA ;) or put it, or threw it, or cast it, 
off from him; (LAth;) namely, his garment, (S, 
TAth, Mgh, Mgb,) aay Ge from his body; 
(Mgh;) and his sandal, (S, Mgh, Msb,) ale, Oe 
from his foot; (Mgh;) &c.; (Msb, TA ;) [ne 
also taati, as appears from its being said that] 
pfii is syn. mith gik: CTA :) accord. to some, 


gi is syn. with g: ; but accord. to Lth, (TA, ) 
the former is like the latter, except that the 
former is a somemhat leisurely action. (K, TA.) 
The phrase in the Kur [xx. 12], wes) gis is 
said to be used in its proper sense, [And do thou 
pull off, or put off, thy sandals,) because his 
sandals were of the skin of a dcad ass: or, as the 
Soofees say, itis a command to stay ; like as you 
say to him whom you desire to stay, “ Pull off 
thy garment and thy boots,” and the like; 
is tropical: (TA :) or, accord. to some, tmahe 
thy heart vacant from [care for) family and 
property. (Bd.) — aje aie, (B, TA,) and 
Vaal ache as, ($, TA,) [He took off from 
himself, “and bestowed upon him, a garment: and 
hence,) he bestowed upon him, or gave him, a 
garment ; [generally meaning, a robe of honour ;] 
the meaning of giving being inferred from the 
connective _ te, not from the verb alone. (B, 
TA. )— It is snid ina trad. respecting 'Othmán, 
ala le Lo i lane wari abi Ol, 
(L,) meaning { Verily God mill invest thee with 
the apparel of the office of Khaleefch, (KK and TA 

in art. Gaed,) and thou wilt be urged with en- 
ticement, and solicited, to divest thyself of it. 


(TA in art. Gog). )— alc yall ah t The 
horse threw off his head-stall, or halter, and 
wandered about at random. (Mgh.) == [And 
hence, } oje aie [said of a man,] {$} He threw 
off from himself his làs, [meaning restraint,] 
and acted in a wrongful and evil manner towards 
others, with none to repress him. (TA.) oo 


id and 
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alloy! aie He removed its Jlos! [meaning the 
bones so called, as is indicated by the context]. 
(TA. )— uale Jú æ [He took away the 
property of his companion]; said of a person 
gambling with another. (A, TA. )— ui ae 
ast pou +(Zt drew away the heart of the be- 
hulder towards it); ;, eaid of the best of property. 
[He took off his 
shackles; or] he released him from his shackles : 
ale, and "Kale, he 
released his beast from its shackles. (TA.) — 
ais oe diy ae tHe annulled his compact, 
(TA.) — īst De 15 ale tHe 
{threw off his allegiance, or] forsook obedience to 
hia Sultán, and acted in a wrongful and evil man- 
ner towards him: (TA :) obedience being likened 
to a garment which a man puts off, or throws off, 
from him. (LAth, TA.) ==- Sell gies [for 
mel! we DAI glee, like FEI ae (men- 
tioned above) for DAON os gle] The corpse 
shall have its grave-clothes pulled off from it. 
(Mgh. )— [Tn like manner you say,] eld 
ae oe liyi t I removed the ruler, or governor, 
or the like, from his office; or deposed him. 
(Meb.) And ily! ake t(The ruler, or go- 
vernor, or the like, was divested of his authority ; 
or] was removed from his office; or was deposed; 
(S,TA;) and so ata! [the agent, or the exactor 
of the poor-rates) ; ; and Sight [the Khaleefeh}. 
(TA.) And ső ale 3 tHe divested his leader 
of his authority; or removed him from his office; 
or dismissed him]. (8,TA.) But IF says, This 
is scarcely, or never, said, except of an inferior 
who forsakes, or relinquishes, his superior; so 
that [ashe signifies, in a case of this kind, t He 
threw olf his allegiance to him; or forsook obe- 


(Aboo-Sa’eed.) — ood 


. a eae 
and in like manner, acyly 


or covenant. 


dience to him; like another phrase, mentioned 
above; and] one does, not Bay, [or seldom says, ] 
iS wy isle agis Jey aie [as meaning + T'he 
prince r deposed his ruler over such a province, or 
the lihe]; but only, [or rather,] ajc. (TA.)-— 
iiol ais, (Az,S, Mgh, Mgb,) inf. n. à 
damın, (§, K,*) or this is a simple subst., (Az, 
Mgh, Mgh,) and the inf. n. is ais, (Az, Msb, 
TA,) and some add eke; (TA ;) and Pti, 


(Az, TA,) inf. n. dite; (K;) [and phe scems 
tu be another inf. n. of this latter verb, rather than 
of the former ;] | He divorced his wife (Az, Mgh, 
Mgb, K) for a ransom giren by her, (Meb,) or 
Jor her property given by her as a ransom to 
release herself from him, (Az, Mgh, TA,) or for 
a gift, or a compensation, from her, (K, accord. 
to different copies; some having Jin; and 
others, Josey ;) or from another : (K:) because 
the wife is [as] a garment to the husband, and the 
husband to the wife, (Az, Mgh, Msb, TA,) as is 
said in the Kur ii. 183: (Az, TA: :) [it is also 
said that] tac is syn. with ele: (K:) [but 
sce 6, below:] and yrit, occurring in a trad., 

is explained as signifying Divorce thou her, and 
(TA.) ome ajal arka t[ His family cast 


os y 
Š, with 


quit her. 


g+ 


him off, repudiated him, or renounced him;] so 
that if he committed a crime, or an offence ren- 
dering liable to punishment, they should not be 
prosecuted for it. (S,TA.) In the Time of Ig- 
norance, when one said, (K, T A,) peoch iming in 


the fair, or festival, (TA,) il tja put wi G 
aialó 35 , (Ķ,*TA,) meaning [O men, this, my 
son, I cast off, repudiate, or renounce, him, or] 
I declare myself to be clear of him; so that tf he 
commit a crime, or an offence rendering him 
liable to punishment, I am not responsible; and 
if a crime, or an offence rendering liable to 
punishment, be committed against him, I will 
not pursue [for redress, or retaliation}; (TA ;) 
he was not punished afterwards for any such act 
committed by him: (K, TA:) this was when the 
person doing so feared some foul action or trea- 
chery from his son: and in like manner, they 
said, by Unkle 35 uy [Verily we cast off, &e., 

such a one]. (TA.) In like manner, also, ogale, 
inf. n. ae, signifies { [They cast him off, repu- 
diated him, or renounced him, or] they declared 
themselves to be clear of him; meaning a con- 
federate; so that they should not be punished for 
a crime, or an offence rendering liable to punish- 
ment, committed by him, nor should he be punished 
Sor such an act committed by them. (IAth, L.) 
In the same sense the verb is used in the saying, 


Syms ies DESH gies (We repudiate, or re- 
nounce, or} we declare ourselves clear of, and 
forsake, him who disobeys, or opposes, Thee: 


(Mgh, TA:) or Dk Coe japs ales we hate, 
and (repudiate, or renounce, or) declare ourselves 
clear of, [and forsake,) him who denies, or dis- 
acknowledges, thy furour, or who is pe oy 
or saihan, for it. (Msb. ) mm ale, aor. + 

(K,) inf. n. aoe, (S,* TA,) {He became cast 
off, repudiated, or renounced, by his fumily ; 
(lhe jlo; TA; i e ala sale; $,TA;) 20 
that if he committed a crime, or an offence ren- 
dering liable to punishment, they were not pro- 
secuted for it: (8, K, TA :) he became alienated 
or estranged [from his family]; syn. Jsi: 
(TA :) [he became vitious, or immoral; notorious 
for drinking and play; a gambler ; ; or the like: 

see iye, below; and see ace. J= Qe He 


became affected with what ts termed vie, i. e., 
a twisting of the wipe [or hock-tendon)}. (K.) 
2. axis Cis : see 1— goles as signifying a 
certain manner of walking: see 5. 
3. Yin) Cail, (S,) or Yao}, (Mgh, Mob,) 
inf. n. idis, (Msh,) + She incited, urged, or 
tnduced, her husband to divorce her for a gift, or 


a compensation, (Jane, or Jor accord. to 
different copies of the $,) from her to him: (8, 
Mgh:*) or t she ransomed herself from him, and 
he divorced her for the ransom. (Msb.) — gis 
alt: sec 1, — antl t He contended mith him 
in a game of hazard: because he who does so 
takes away the property of his companion. (TA.) 


5. gies It (a bond, or chain,) came off, or 
fell off, from the hand or foot. (KL.) [See 
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also T] — diac! Lalas The ship parted 


asunder; became disjointed; became separated 


in its places of joining. (Mgh.) — ales, in 
walking, i. q. DSSS ; (S,K, TA;) ie [He 
was, or became, loose in the joints; or) he shook 
his shoulder-joints and his arms, and made sigus 
with them: (TA :) and ¥ gets also signifies a 
certain manner of walking, (80 in some copies of 
the K, and in the TA,) ia which one shakes his 
shoulder-joints and his arms, and makes signs 
with them: (TA :) or the walking of him whose 
buttocks are apart, or purted. (CK, and so in a 


MS. copy of the K.) [Sce also css. J—ales 
AN e t He persisted in the drinhing of in- 
toxicating beverage, (K,* TA,) or became in- 
toxicated, so that his joints became lax, or loose. 
(TA.) ye) ass + The people, or company 
of men, stole awuy, slipped away, or went away 
secretly. (IAar.) 


6. IgWlas t They annulled, dissolred, or broke, 
the confederacy, league, compact, or covenant, 
that was between them. (S,* K,* TA.) — lis 
tThey divorced themselves, namely, a husband and 
his wife, for a gift, or a compensation, (Jar, or 
Jou accord. to different copics of the S,) from 
the wife to the husband. (S.) See also aie 


ache om 
ast. 

7. gist It became pulled off, stripped off, 
taken off, or removed, from its place; it became 
displaced. (Mgh. -) [Sce also 5.] —~ Hence, ği 
gji 5 ee cy ads ¿5 ¢( He became as though) 
the integument of his heart became pulled off, in 
consequence of viole nce of fear, or fright (Mgh.) 


And hence also, Jez ois asi [The heart of 


the man became removed from its place ; mean- 
ing) the man became Jrightened. (Mgh.) —. 


[ján gis! , or bal, The limb, or the oe 
became dislocated. Sce pl thee oe 

t He (a ruler, or governor, or the like,) became 
removed from his office; became deposed. See 1.} 
— ale a) g! t He became stripped of his 


property, like as a man is stripped of his gar- 
ment, (TA.) 


8. Saki ($, Mgh, K) Yes cse, (Mgh,) 
t She became divorced from her husband (S, 
Mgh, Ķ) for a gift, or a compensation, from 
her, (S, K, accord. to different copies; some 
having CEE and others, Jon 3) or from 
another, (K,) or for her pr oper ty giren by her 
asa ransom to release her from him. (Mgh.) 
malii]: sce 1, first sentence. — ogni! tThey 
took his property: (Ķ, TA :) from the “ Nawa- 
dir el-Aarab.” (TA.) 


Flesh-meat coohed with seeds that are 


used for seasoning, then put into a receptacle of 
skin, (S, Ķ,*) mhich ix called S: (8 :) or flesh- 
meat cut into strips or oblong pieces, and dried, 
or salted, and dried in the sun, roasted, (K,TA,) 
and, as Lth says, (TA,) put into a. receptacle 
with tts melted grease: (K,° TA :) or flesh-meat 
having tts bones pulled out, then cooked, and 
seasoned with seeds, and put into a skin, and 
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used as provision for travelling: (Z,TA:) and 
tdi, also, signifies Slesh-meat of which the 
bones have been pulled out, and which is seasoned 
with seeds, and laid up (a3y) {for future use] : 

(TA:) and? die, flesh-meat which is boiled in 
vinegar, and then carried in journeys. (TA.) == 
A state of dislocation of the juint, of the arm or 
hand, or of the leg or foot; its becoming dis- 
mee without separation; as also tale. (TA.) 


& [accord. to the 3, and app. accord. to the 


K, an inf. n., (sce satya ,) or] a simple 
subst., signifying 1 The act of divorcing a- wife 
(Az, Mgh, Mgh) for a ransom given by her, 
(Mgb,) or for her property given hy her as a 
ransom to release her from her husband, (Az, 
Mgh, TA,) or for a gift, or a compensation, 
from her; or from another : (K: seel:) IAth 
says that itannuls the return to the wife unless 
by means of a new contract: accord. to Esh- 
Shafi'ce, there is a difference of opinion respect- 
ing it; whether it be an annulment of the mar- 
riage, or a divorcement : [if the latter, it is not 
irrevocable unless preceded by two divorce- 
ments :] sometimes it is called by the latter term. 
(TA.) [Sce also inte. J 

ge: see ge. 

ii A state of dirorcement [for a ransom 
giren by the wife, or for her property given by 
her as a ransom to release her from her husband, 
om for a gift, or a compensation, from the wife, 

(S,* K,) or from another. (K.) [Sce 8: and 


see also ae] You say, iaai Gow = e355 
[Divorcement, or] separation, [for a ransom, 
&c., or) for [a gift, or} a compensation, took 
place between them two. (TK.) == t The best, or 
choice part, of ee or of camels or the like ; 
(Aboo-Sa’eed, $, Sgh, K;) so called because it 
takes away the heart of him who looks at it; 
(Ahboo-Sa'ced;) as also tisis. (Aboo-Sa’eed, 
Svh, K.) = t Weakness ina man. (TA.) 


are Any garment which one pulls off, or 
tahes off, from himself: ('TA:) and particularly, 
(TA,) a garment which is bestowed upon a man, 
[generally meaning a robe of honour,) (K,* TA,) 
whether it be put upon him or not: (TA:) ora 
gift, or free gift, [of any kind,] which a man 
bestows upon another : (Msb :) or a sewed gar- 
ment : (KL:) E ge. (Meb, TA.) You say, 
isle ache > [explained above]: ee 1, near 
the beginning: (S, TA.) — See also dale. 


3 
, with damm, One who sells [cast-off or] 


old aree (Ibn-Nuktah, TA.) 


Cole, with kesr to the 


quiescent, One who sells the garments bestowed 


by kings. (TA.) 


=, and with the J 


$23 . . . 
oe + An affection resembling what ts termed 


Já (q. v-J, (K, TA,) and insanity, or diaholical 
possession, (T'A,) which befalls a man: (K, TA:) 
or reeakness, and som or fright: (TA:) and 
v ioe and Va [in like manner] signify 
tfeor. or fright, aftini the heart, ($, X, TA,) 


occasioning evil imagination, and weakness, (TA,) 
as though it were a touch of insanity, or of dia- 
bolical possession, (S,K, TA,) in a man, and in 
the heart. 


or thrown, or cust, off; i. 4. t esias; applied 
[to a garment, and a sandal, or the like, or), 
accord. to some, to anything. (TA.)—-[Hence, 
used as a subst., A cast-off, or] an old, and worn- 
out, garment. 
arson (Ile clothes him with some of his cast-off, 
or old, and worn-out, apparel}. (TA.) — See 
also fare —+A person whose property is won 
from him ina game of hazard; as also Ý 
(L. )— jów ae +tA man who does E says 
what he pleases; not caring, nor fearing God 
nor the blame of men; 
halter on its head. (Har p. 676.) Also applied 
to a woman in a state of estrangement [from her 
husband; lit., Waring her headstall, or halter, 
pulled off, or thrown off; she being likened to a 
mare; meaning, tt without restraint]; having 
none to command or forbid her: 
rectly written posi! dake ; ; for Fao is here of 
the measure J in the sense of the measure 
Jy: or you say Fena without mentioning 
the lic, trom deve, like di, pbs and FERN [from 


FERA and äi]. (Mgh.) [See also wie] 


removed from his office; deposed; (L;) as also 
V cise: and it is a strange thing, 


(TA.) — Also }A young man, (§,) or a son, 
(K,) and a confederate, (IAth, L,) cast off, re- 
pudiated, or renounced, (8, TAth, L, K,) by his 
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es 


and play: (TA:) [in the present day commonly 
used in this sense; and as signifying + waggish ; 
ora way :) ta player, with another, at a game 
of hazard, or for stakes laid by both of them to 
taken by the winner; (1Drd,K;) as also 

Ié; because the best, or choice part, of his 
property (aiae) i is [often] won from him: ($:) 
tone who applies himself constantly to games 
of that kind: (TA:) and t aye signifies fa 
player at games of that hind, who has had the 





























($.) 
aoe Pulled off; stripped, or taken, off; put, 


(K, TA.) You say, gy 3A 3 
punishment termed sm inflicted upon him, and is 


alnays overcome in such games, or who is fortu- 
nate, and always overcomes in such games. (K, 
accord. to different copies; in some of which we 
FB 3-09) os 3 9 ee a z9 
read Jay! peñs oul d9Am~—! müd; and in 
others, tay! yest SIII syaa! poligll.) — tA 
hunter, fowler, or fisherman; (S,Sgh,K;) 80 
called because he is alone. (Sgvh.)——{A (demon, 
or devil, &e., of the kind called] Ost; ($, K, 
TA 3) because of its evil nature; (TA ;) as also 


t ale (K) and t ake. (TA.) —tA wolf; 
(S,K;) as also ¥ tise (K) and ¥ Bhai. (Szh, 


K.)—+ The gaming-arrow that does not win 
(S, Kr, K) at first: (§, Kr:) or, accord. 
some, the gaming-arrow that wins at ei as 
is said by Seh and in the L; (TA :) pl. dais. 
(Kr.) 


aca : [see aie] it is syn. mith Bes [i. e. 
t Vice, or immorality 5 or vitions, or tmmoral, 
conduct; &c.]; as also dete; a diul. var. thereof; 
(S in art. eo ;) and Vials signifies the same. 
(TA.) 
pE we [tA horse throwing aff his head- 
stall, or halter, and wandering about at random. 
— And hence, tt A man throwing off from him- 
self restraint, and acting ina wrongful and an evil 
manner towards others, with none to repress him. 
; ~ And hence,] ttt A beardlesx 
youth, or young man; or one whose mustache has 
grown forth, but not his beard. (TA. J aie 
tA kid. (TA.) [App. because of its playful dis- 
position.] +A woman mho incites, urges, or 
induces, her husband to divorce her for a gift, or 
a compensation, from her to him: [see 3 :] ($:) 
or who causes herself to be divorced for a gift, or 
a compensation, from her tu her husband: [seo 
6:] and in like manner, a husband who divorces 
his wife for a ght or a compensation, from her, 
(K. )— we J4; Dates that sare at ripe, or 
ripe throughout, or soft; syn. Siena} ; (§&,K;) 
because their skins strip off by reason of their 
succulency : (TA:) and we i, (K,TA,) 
and in, (TA,) a date that has become wholly 
fit to be eaten. (K,* TA.) [Sce om) | Jam Alle 
also signifies A twisting of the 2ye [or hock- 
tendon] : (kK: ) ora certain disease that attachs 
the wie of a she- camel. (TA. ) And you say, 
ee pes (S,) or Qe gett, (K,) A camel 
that is unable to rise (S,K) when a man sits upon 
the part called wie (q. v.] of its haunch, (S,) in 


lea 


like the beast that has no 


[see 1:] incor- 


foes is also applied to a Khaleefeh, and a prince 
or the like, meaning t Divested of his authority; 


940-7 


noticed by 


Dmr and others, that every sixth is 
see what next precedes. 


family, (8,) or father, (K,) or confederates, 
(Ath, K,) so that if he commit a crime, or an 
offence rendering liable to punishment, they, 1. e. 
his family, or he, ì. c. his father, or they, i.e. hix 
confederates, shall not be prosecuted, or punished, 
for it; (S,1Ath, L, Ki) as also tesi: (K:) 
pl. of the former, Aae : (K:) and fa young 
man (K, TA) thus cast off by his family, (TA,) 
who commits, or has committed, many crimes, or 
offences rendering him liable to punishment; as also 
t asé: (K,TA:) tone alienated or estranged 
[from his family]: (TA :) tone who has broken 
off from his family, and disagreed mith them, 
and wearied them by his wickedness and baseness 
and guile; (Mgh, Ķ,* TA ;*) as though he had 
thrown off his headstall. or halter, (i. c., restraint, ] 
and who dues what he will; or because his family 
have cast him off, and declared themselves clear 
of him; (Mgh;) or because he has cast off his 
kinsfolk, and they have declared themselves clear 
of him; or hecause he is divested of religion and 
shame; (TA ) fem. with 6: (K: [indicating 
that it is a purt. n. of akó ; not of the measure 
Jaś in the sense of the measure Jaris, as is im- 
plied by some portions of the explanations here 
given:}) tbad, evil, wicked, or mischievous : 

(TA:) {[vitious, or immoral: (see ice, 
whence it is derived :)] + notorious for drinking 


See also 
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consequence, a3 some sav, of a dislocation of the 
tendon of the hock. (TA.) —= ge Cem f Vehe- 
ment cowardice; as though the vehemence of the 
man's fear removed his heart from its place; 
accord. to IAth, an affection arising from yearn- 
ing thoughts, and weakness of the heart, on an 
occasion of Sear. aa 


dsm: s 
ae a or its ua or seed,) when it is cooked 


—~ It also signifies evar fice. 


until its en (or decocted juice] comes forth, 
whereupon it ts cleared, and put aside; and 
bruised dates of which the stones have been tahen 
out are put upon it, and flour, and it is stirred 
about and beaten until it becomes mixed; then it 
is left, and put down; and when it becomes 
cold, its cpew is restored to it: or, as some say, 
colocynth (Junio) bruised, moistened with some- 
thing to sweeten it, and then eaten; also called 
Rye (TA.) [See Jed. ] == See also phe: 
z -, in four places. == Also Stupid ; 


ax and 
(K ;) applied toa man. (TA.) == And A skil- 


Sul guide. (Sh, K.) 


gee: see sJé : = and see ac, in two 


places, near the end. — Also + A weak man. 


(TA.) [See also ge] 


ged gis A man (S) ee the buttocks 
apart, or parted. (S, K.) —And . A weak, 
and soft, or flabby,man. (Lth,K.) [Sec also phe] 
— lA man (TA) in whom is what resembles a loss 
of reason, or a touch of insanity or of diabolical 
possession: (K,*TA:) and ta man insane, or 
possessed by a jinnee. (TA.) 


Estee: see aoe, in four places. — Jes 
sjin polis tA man frightened, or terrified ; 
as though his heart were removed from its place. 
(TA.) 

gis: see žl, in the latter part of the 
paragraph. 
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ázie t A woman divorced from her husband 
Jor a gift, or a compensation, from him, (S, K,) 
or from, another: (K:) [see 8:] and [the pl.] 
Sie {is explained as signifying] t women 
who ancite, urge, or induce, their husbands to 
divorce them for a gift, or a compensation, with- 
out any injurious conduct from the latter, (TA.) 
= tA woman affected with lust. (Suh, K.) 


wile 

1 Ái, aor. *, inf. n. he, He came after, 
Sollowed, succeeded, or remained after, another, 
or another that had perished or died. (TA.) 
Hence, i in the Sur (vii. 168 and xix. GO), ales 
wile. pee oe (TA) And there hath succeeded 
them, or come after them, [a posterity, or] an 
evil posterity. (Bd in xix. 6U.) And adie He 
came after him, (S, A in art. w3, Mgh, Mgb, TA,) 
or behind him, (A ubi suprà, Mgh,) or following 
him nearly; (A bi supra ;) inf. n. as above, 
(Mgh, TA,) and die also: (Mgh :) or he re- 
mained after him: (kK :) and taja Je like- 


gone from thee: 





[Boox I. 


(K,) as it has no faucial letter to occasion the 
fet-h : (TA:) and one says also, 2 aT le 
poy meaning May God give thee good in the 
place of that which has gone from thee; (TA;) 
and ere sighs t ila, (Mob, TA,) meaning the 
same; (TA;) and [80] I wl Y ilal and peč : 


and WU thle ait Yale! end LG D [May 
God restore, or replace, to thee thy property). 
(Msb.) aut alas (K,) aor. +, (TA,) means He 
became behind his father; (K;) and if s0, its 
inf. n. is ike ; (TA:) or it means he became in 
the aes of his father ; (X ;) and if B0, its inf. n. 
is ʻi : (TA:) and ayi OS ale, inf. n. 
diye. (K) and wile, ‘(TA,) he became in the 
place of his father, exclusively ly of every other. 


Or ae 


(K.) You say also, Las, Lan) dco! cule, 


(JK, K;) inf. n. Ai, (JK, TA,) or ie, (TA, 
[the former being there altered to the latter (which 
is the more probably correct), or the latter to the 
former,)) and dil, (JK,TA,) The fruit re- 
placed other fruit ; or became substituted for other 
fruit. (JK,* K,* TA. [In the CK, Whe á she i is 
er roneously put for die Sji. J) And OW ile 
ïy ise, inf. n. dine, [like (ake se, ] Such 
a man took as his wife such a woman after another 
husband [und thus supplied his place]. (Z,TA.) 

— be vile, (aor. *, TA,) He took, or seized, 
such a one from behind him; (JK, "K i) as also 
Vaile. (TA.) And hence, (TA,) d ile 
Ih (JK, TA) He came to him from behind 
him, and smote his nech, or struck of his head, 
with the sword. (TA. )— uiy on wile [is 
explained as meaning) Such a une stayed, or abode, 
(Mgb in art. \de.) [But] — ile 
ys viy is said by some to mean g! Voile 
atai [q. v.]: 
He parted with such a one on the condition of 
doing a certain thing, and then came behind him 
[or behind his bach] and did another thing after 
and Az says that this isa more 
correct explanation than the former one. (TA.) 


el-ew à 


(Hence, app. ] one says also, ok Bipot Ot 
We we 13} ok eI Ey Usj Á [Verily 
the wife pech a one is unfaithful to her hus- 
band by yearning towards another when he ts 
absent from her: or deceives her husband behind 
his back by yearning towards another; for it is 
implied, by an ex. given, that Lc „tè 13! is added 
by way of explanation}. (TA.) ailé. also sig- 
nifies IIe spoke of him, or mentioned him, [he- 
hind his bach; or] when he mwas not present: Boin 
the phrase, pea sili or pty [He spoke of him 
behind his back mellor al). (TA. ) And one says, 
ahs on Üi wiley [meaning He defames 
men behind their backs]: the action signified 
hereby is like i, and may be [by making 
signs] with the side “of the mouth, and with the 
eye, and with the head. oe in art. jed.) ome 
ale! e ii, (K, TA,) aor. 2, He remained 
behind, or after, his companions ; did not go forth 
with them; as also Pre | Vis ee [similar 
to a phrase mentioned near the beginning of this 


we — ale 

wise signifies [the same as ail sim; an inf. n. 
of Villé. being thus used as an adv. n.; i.e.] he 
came after him. (TA.) You say also, Jhi Ge 
wi, inf. n. Má and die, The night followed, 
or came after, the day. (MA. :) — [Hence,] 
ile, [aor. as above,] inf. n. Al, [perhaps a 
mistranscription for Sii, I was, after him, a 

substitute for him: (TA :) [I supplied his place: 

and I superseded him.) And akis, (aor. as 
aoon TA,) inf. n. die ($, Mgh, Mgb, K, TA) 


and Aá (TA) and stele, (S,* K,* TA,) which 
last is un inf. n. of the intensive kind, (Sgh, 
MF,TA,) He mas, or became, his idé [i. e. 
successor, or vice-agent, &e. b ($, Mgh, Msb, K,) 
or his substitute; (TA;) assi us [among, | or in 
respect of, his people], (S, TA,) and alal [Ais 
family]; relating to Good and tu evil; wherefore 
one says, Bay a sos! [he charged him by 
his will with the being his successor, or vice-agent, 
&c.]; (TA;) or ales alai Er [over his family 
and his property) : (Msb: :) and Vaalet signifies 
the same; (Lh, Ibn-’Abbád, Ķ ;) he was, or 
became, his Āe (Tbn-’A bad, K, TA) after 
him. (Ibn-’Abbdd, TA. ) And US Ae {alone] 
He was, or became, the dakém of such a one 
among, or in respect of, his Jamily (K, TA) and 
(TA.) And alai re D abla (x, | — 
TA) and os, (TA,) inf. n. is, (K,) His 
Lord was [ for him] a dali [or supplier of his 
place] to his family (K, TA) and his children. 
(TA. [In the CK, Valet is made to signify the 
same; but this is in consequence ofan omission. ]}) 
And one says, She at Ge. May God be to 
to thee a dighs [or supplier of the place} (ẸṢ, Msb, 
K) of thy father, (S, Msb,) or of the one whom thou 
hast lost: (S, Msb, Ķ :) thus one says to one who 
has lost by death his father (S, Msb, K) or mother 
(K) or paternal uncle ($, Mgb) or any other who 
cannot be replaced: , (Msb, K:) and al i 
Jea jjs, (%,) or p (AZ, Msb, K,) or both, 
(L,) and poy Íj ani wile, (AZ, Mgb,) and 


Cr sore Swe 


l She apy tiii and ere si: (K: [in 
which it is implied that these phrases mean May 
God supply to thee well the place of him mhom 
thou hast lost: but it is implied in the Mgb that 
the two of them there mentioned mean May God 
restore to thee good in the place of that which has 
and it appears from what here 
follows that all of these phrases have the latter 
meaning, whether or not they have the former 
meaning also :]) to him who has lost property or 
a child or a thing fof any other kind) of which 
the replacement may be asked, (S,) or to him 
of whom that which may he replaced has perished, 
or died, (K,) one says, thle abil tiji (S, Msb, 
K) May Cod restore to thee the like of that which 
has gone frum thee, (8, Msb,) or may God re- 
store to thee what has gone from thee; (Kina 
later part of the art.;) and JU att Vule!; and 
W a! Gee: or sole av! Vile is allowable i in 


relation to property and the like; and wiley, 
like aw, is allowable as its aor., though extr., 




















ies * 


his children. 


a ifter me. 


accord. to Ag, however, it means 


parting with him: 


Boox I.] 


art.]; (TA;) iq. Vales; (K in explanation 
of the former phrase ;) which i is syn. with prs 3; 
($, K ;) as in the phrase ee ales (which means 
He remained behind me, or after me]; (S;) 
[for] ac àla means alle ( ust; (Mgh ;) and 


[in like manner] you say, agi! we wiles He 
regained behind, or after, the people, or party, 
not going with them; [he held bach, or hung back, 
from them ;} and Vise S335 [i. e. I remained] 
behind him, or after him; (Msb;) and Yat 
Us He remained behind us, or after us; syn. 
tiss. (TA, from a trad.) It is said in the 
Kur (xvii. 78), els ʻi Tihe side ~» 1155 
i.e. (But in that case they should not have re- 
mained] after thee [save a little mhile]: (JK, 
TA :*) so accord. to one reading [instead of dle, 
which means the same}. (TA.) And in like 


2 ae 


manner, ani Je) Tije masin Rapes ean) ch 
in the Ķur (ix. 82], means (Those who were ve 
behind rejoiced in their remaining] behind the 
Apostle of God: (8, TA:) or the meaning here 
is, al Sow) ile [i. e. in disagreement with 
the Apostle of God}: (JK,§:) thus says Lh; 
but IB disagrees with him; saying that «iA 
here means On; and cites six exs. in which it has 
this meaning, from pocts. (TA.) — [Hence,] 


-2 oe kd 


yé JS we ft vale +[Such a one was, or 
became, kept back from all good; i. ¢.,] did not 
prosper, or was not successful. (TA. [It is there 
added, that it is explained in the A as tropical, 
and as meaning Sds pu: but this is perhaps a 
mistake, occasioned by the accidental omission of 
co wiley or the like, of which this is a correct 
explanation: or the phrase thus explained in the 
TA, as from the A, may correctly mear He be- 
came altered for the worse, and corrupt; agreeably 
with other i Sate of the verb below.]) ==- 
wile, aor. 2, also signifies Jle (a man) retired, 
withdrew, or ment away or apart. (JK. ), And 
lads)! we amio Sál, nor. +, inf. n. wali, 
t His soul turned away from, avoided, or shunned, 
the food, in consequence of disease. (JK, TA.) 
— And Je fied. (Ham p. 411.) — And He 
(a man, Sh) ascended a mountain. (Sgh, K.) 
mus See also 2, first sentence. = ale, (S, Mab, 
K, &c. Di aor. *, (Lh, Msb, TA, and Ham p. 679,) 
[inf. n. ole, J said of the taste of water, J¢ was, 
or became, different from, or contrary to, what 
it was thought to be: and [hence,] it was, or be- 
came, altered [ for the worse}: (Ham ubi supra :) 
[and] said of milk, (ẸṢ, K,) and of food, (Lh, $, 
Me ) and the like; (Lh, TA,) and some say 
, (TA,) aor. 2, inf. n. Sole, (Lh, TA,) of 
both toris (TA,) it was, or became, altered { for 
the morse] (Lh,S, Mgb, K) in taste, or in odour; 
(S, Mgb, Ķ ;) as also Valet: or, said of milk, 
the first signifies it became bad from being long 
kept; or, as in the A, twhat was good thereof 
became mixed (ide, i. e ius.,) with other milk : 
and Ý ilsi, said of milk, signifies also it was, or 
became, sour: (TA :) and the first, said of [the 
beverage called don, it became bad. (K. ) Also, 
inf. n. ali (S, Mgh, Msb, K) and Bhs (K) 
and dale, (L, TA,) said of the mouth (S, Mgh, 
Mgb, K) of a person fasting, (S, Mgb, K,) Tt was, 
Bk. I. 


vile 


or became, altered [for the worse} in odour; (S, 

Mgh, Msb, K;) as also Vile. (S, Meb, K.) 
It is said in a trad. that the Sgi of the mouth 
of one who is fasting is sweeter in the estimation 
of God than the odour of musk : or, accord. to 
some of the lawyers and of the relaters of tra- 
ditions, W3gie-; but [SM says,] I think this to 
be a mistake, as several affirm it to be, while 
others say that it is of a bad dial. : accord. to one 
reading, it is aiis. ie ) — {Hence,] ale 
ae! Gh 2, (K,) aor. 2, inf. n. Sold, (TA,) 
tHe mas, or became, altered [ for the worse] 
from the natural disposition of his futher. (K, 

TA.) —- And le, (ISk, $, K,) inf. n. ade 
[or Sold); or , aor. 2, inf. n. ié and 
Sol ; (TA ;) + He (a man) was, or became, 
bad, or corrupt. (ISk, S, K, TA.) —And áli, 

(K,) inf. n. asym (IAth, K) and ss, (K,) 
+ He (a man) mas, or became, stupid, or foolish ; 
or one who had little, or no, intellect or under- 
standing: (K,* TA:) or unprofitable: or a fre- 
quent promise-breaker: (IAth:) or wale and 
Valet, said ofa slave, he nas, or became, idiotic, 
deficient in intellect, or bereft of his intellect. 

(JK.) = Vile, (K,) inf. n. wile; (S,* K,* 
TA;) and Valet, and Valent; (S,K;) He 
drew water, (8, K, TA,) aay for his family: 
{app. because he who does ‘so leaves his family 
behind him: see 2, first sentence:] (K, TA :) 
[or] Yalan, said of a man, signifies wisi 
ut [app. as meaning he sought, or drem, or 
brought, sweet mater: see art. pie]: and, 

accord. to TAar, you say, Pye) Vege, mean- 
ing properly I carried sweet water to the people, 
or party, when they were in the [season, or herb- 
age, called] ED and without sweet water, or 
when they were by salt water : Sjel [as meaning 
the carrying, or drawing, of water, | being [pro- 
perly] only in the 4y: in other cases, meta- 
phorically applied. (TA.) El-Hoteiah says, 

© Veale Sy hin SHS Ep 
* doi pom ail oie gle o 
t[To, or for, downy ones, like the young ones of the 
kata, whose procurer of water has been slow in 
coming to those lacking the power of spreading 
their wings for flight, red in their crops]: he 
means Vie [or Yale], and has put in the 
place of this the inf. n.: and by alolgæ, accord. 

to Ks, he means 6,65 le Jolig [the crops of 
what we have mentioned]: but Fr says that the 
o relates to the «<j, exclusively of the Dlimlc, 

which [latter] has the sign of the pl.; for every 


pl. that has the form of a sing. may be imagined 
to be a sing., as in the saying of the poet, 


* aholiga Lis etal Ji , 
{meaning “like the young birds of which the 
crops have been plucked”); for ¢1,#! haa not 
the sign of the pl., but has the form ofa sing., 
like GES! and plad! : another says, [but this 
is very far-fetched, ] that the relates to wal, 


which [sometimes] means a place in the shoulder- 
blade of the camel; and that the poet has used it 
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me aphonally as belonging to the Uaš. (S.) ams 
seal ile, (S,) or acai, aor. +, (Mgb, K,) 
inf. n. ile. (Kr, TA) and iils, in some copies 
of the K dike, [so in my MS. copy of the K, 
and so in the TK,] and [in some] is. also, but 
these require consideration, (TA,) He took out 
from the garment, or shirt, the part that was 
worn out, (S, Mgb, K,) that is, the middle part, 
which was worn out, (S,Msb,) and then sewed 
the [cut] edyes together. (S, Mab, K.) And 
el tile! signifies the same as ade, i. e. 
He repaired the garment [app. in any manner, 
or, as is implied in the S and TA, by substituting 
one piece for another]. ($, Ķ,TA. ) = The say- 
ing, in a trad. of Hamnceh, Jii shy Sil wý, 
meaning t And when she has discriminated that 
period of days and nights during which she has 
been vale, {she shall perfor ma complete ablution 
of herself,) is from nell! wire signifying as 
explained above. (Mab.) == wire signifies also 
He mixed [a thing with another thing; as, for 
instance, (see ile in a passage above,) milk 
with other milk]: and he mixed saffron, and 
medicine, with water. (TA.) == ai wile Me 
put to, or made fur, his tent, a pole, (K,TA,) 
termed a ai)\im, (TA,) in hinder part thereof. 
(K, TA.) = le, aor. £ , (K,) inf. n. ie 
(S$, K,) He (a camel) inclined towards one side. 
(8, K.) — iis is also an inf. n. (of Wide, said 


of a man, TK) signifying The being iisi as 
meaning contrarious, hard in disposition, us 
though going with a leaning towards one side: 
— and the being left-handed : and the ied 
Jy {or squint-eyed). (K. ) me Dike, aor. < 
(Mab, K,) inf. n. ld, (Msb, TA,) She (a 
camel) was, or became, pregnant. (Meb, K.) 


2. aila, (Msb,) and oiljy aile, (S, TA,) 
inf.n. Geli, (TA,) He left him behind him; 
(Mb ;) namely, a man: (S, Msb, TA:) and 
Vaile {signifies the same: or] he made him to be 
behind him; as also Vaile! [q. v. 1, and Paalis : 


2- 2320% -0$ 


(TA :) [whence the saying,] ow ht el 
vait ue ely! o i e. [I pressed upon 
such a one in following] until I made him to be 
behind me. (ISk,TA.) You say also, erie 
inf. n. as above, meaning He was, or became, or 
nent, before them; and left them behind him. 
(TA.) And pair Igle, inf. n. as above, They 
left their loads, or baggage $c., behind their 
backs; (0, K;) when they went away to draw 
water. (TA.)=— [Hence,] ails Le made him, 
or appointed him, his äidi [i. e. successor, or 
vice-agent, &c.]; (K;) and so Yasar. ($, 


(ET 0 ber 


Msb, K. -) So in the Kur [xxiv 54), Yaiki 
anh iy Éni cilenzel KS weit us [That 
He will assur edly make them to be successors in 
the earth, like as He made to be successors those 
who were before them]. (TA.) =æ aly wile, 
($, K,) inf. n. as above, (§,) He bound one of the 
teats of his she-camel mith the thing termed spo 
[in order that her young one might not suck it) : 
(S,K:) from Yagkoob. (S.) 
100 
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3. alle, (Meh, Msb, TA,) inf. n. She (S, 
Mch, Meb, K, TA) and iiie, (S, Msb, K, TA,) 
He [or it] disagreed with, or differed from, him 
(or it]; or he dissented fr om him; (Mgh, Msb ;) 
contr. of ats ; iS us [in, or in respect of, 
such a thing): (Mgh:) and he, or it, was con- 
trary, opposed, or repugnant, to him, or it: 
(TA:) [and ke acted contrarily, contrariously, 
adversely, or in opposition, to him, or it; he, or 
it, contravened, or opposed, him, or it :] and he 
{or it] contradicted him [or it]. (Mi in art. wa. ) 
It is said ina prov., Sip! Qual She esi I, 


i.e. grail the les [Verily thou art one who 
acts with the contrariousness of the hyena towards 
the rider]: for the hyena [attacks a man on foot, 
but], when it sees the rider, flees from him. 
(IAar, TA.) You say also, tó oe sila 
He turned away from such a thing [in opposition 
to me, or} when I betooh myself to it: [see also 
the last sentence but one of the first paragraph of 
art Saw :] and WS Jt sls He betook him- 
self to sucha thing [in opposition to me, or] when 
i turned anay from it: (Mgh:) or ual aile 

ŽI means he disobeyed him by betahing him- 
cP to the thing; or betook himself to the thing 
after he had forbidden him it, (TA.) And hence, 
(Mgh,) gw slal gil ky 58, (S, Mgh,") or 
ays ahs (O, L, TA,) in the K, erroneously, 
Dy Ala ga, (TA,) He comes to the wife of 
such a one when he [the latter] is absent from her, 
(S,) or to such a moman when her husband is 
absent from her: (Mgh,* O, L, Ķ, TA:) and 
aa ws! ale [he came to his (another's) wife in 
his (the husband’s) absence}: sce 1, in the former 
half of the paragraph. (Az, TA.) And ail le 
al He watched to see him, and, when he mas 
absent from them, namely, his family, he went in 
to then: (Jm, O, TA:) and, accord. to AZ, 
ambos ow Vale! Sucha one watched to see his 
companion, and, when he was absent, he came, 
and went in to him [or rather to his wife or to his 
family]: (TA:) [or] dyno Valet he watched 
to sce his companion, and, when he nas absent, 
went in to his wife: (X, and the like is said in 
the JK:) thus says [Drd, on the authority of 
AZ. (TA.) And a3 st! wile Je came to a 
party, or company of men, from behind them [or 
behind their backs]: or he feigned to them the 
contrary of that which he conceived in his mind, 
and took them unawares, (TA.) Aboo-Dhu-eyb 
says, [describing a collector of wild honey,] 


. Yad aed met ai i . 
else oy Set gd Gilles * 


(S in the present art., in which only the former 
hemistich is cited, and in art. gm),) i. e. [When 
the bees sting him,} he fears not nor minds [their 
stinging], (S in art. gmy,) [but comes, during their 
absence, to the hir ing-place of bees occupied in 
gathering haney:] meaning, he comes to their 
honcy, (S, TA, [in the latter of which, in the 


place of Jal, is put pai “ the swarm of becs,” ]) 
and takes it, (TA,) while they are feeding; (8, 
TA;) or, as AA says, he comes behind thet to 


wile 

the honey while they are absent: AO explains it 
by el eee ore) (ails which [he says] means 
he kecps with them [to another place]; syn. 
oj); {and thus this phrase (which is strangely 
misinterpreted in the TK and in Freytag’s Lexi- 
con) is explained in the K, but without any 
refercnce to the verse ;] as also (ile, with the 
unpointed =: (TA :) and some read the verse 
thus; but this reading is said to be a mistake. 
(TA in art. wile.) aye les: see 1, near the 
beginning of the paragraph. And sec also five 
other exs. in the middle portion of the same para- 
graph. — apie coed wile Me put one of his 
legs forwa rd and the other backward: and {hence,] 
Creamy! ee FFERI) [as signifying the alternate 
shifting of the legs to and fro] is metonymically 
used as meaning the act of dancing. (Har p. 108.) 
[And ROET Pe wWle He put, or placed, the 
two things conirariwise; oron contrary Y, sides; or 
in contrary directions. Hence,] apasi abis si 
ie Ce miis, i in the Kur v. 37, [Or that 
their hands and their feet shall be cut off on con- 
trary sides,} means that their right hands and 
left feet shall be cut off. (Bd, Jel. [See also 
similar exs. in the Kur vii. 121 and xx. 74 and 
xxvi. 49.]) ae also,} he ie Jes a 5, 
(JK,) or Je oe J 9, (TA,) A horse 
having a whiteness in his right Jore leg and his 
left hind leg [or the rever. se]: (JK,TA:) and 
some say, en cy eons a) when he has a 
whiteness [or rather a ring of white a little above 
the hoof] in his fore leg [or right fore leg] and 
another in his left fore leg [probably a mistake of 
a copyist for his left hind leg]. (TA.) 


4. aile!: see 2, first sentence. Also He put 
him, turned him, or made him to go back or 
stand back, behind him. (K,TA.) And ile! 
ode He put his hand behind him. (Az, TA. ) And 
also, (Fr, TA,) or viet st 4 oo al, (JK,) 
or simply Wako! [used elliptically], ($, Ķ,) He 
put [back] his hand to his sword, (Fr, Ș, Ķ, TA,) 
in order to draw it, (JK,X,Ķ, TA,) | it being 
hung behind him. (Fr,* TA.) And Ái when! 


[Je hung the sword behind him; or kept it hung | he 


behind him]: said, in a trad., of a man on the 
day of Bedr. (TA.) And pal Gye cihet [for 
ied! ace vite!) He shifted [backwards] the 
hind girth of the camel, putting it next to his 
testicles, on account of its hurting the sheath of 
his penis, and causing a suppression of his urinc ; 
(As, $, K ;) as also pel citat: (TA:) or you 
say only, ate! idl, meaning remove thou 
the hind girth fr om the sheath of the penis. (Lh, 
TA.) And by Paw) wile! Je struck the 
beast on the hinder part with the whip. (JK.) 
— ult whe! [Je (a camel) exceeded in age 
the Jit» which is generally une that has entered 
his ninth year: as though he made the Jj\ to be 
behind him: and s0, app., Ail alone ; Sis 
being understood : see Valeo]. El-Jaadee says, 
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[Strong in the withers, hardy, a Jj; that has 
exceeded in age him who has just become a Jih 
by a year, or that has himself just become a 
Jib]. ($, TA.) Some say that Gy is [a 
term denoting} the last of the ages (that have 
words to signify them] with respect to all beasts. 
(TA.) — xelo RASE wien : see 3, near the 
middle of the paragraph. — 3 Ú ailit, (S,) 
or sey, (Mgh,) or oot, (Msb,) or acyl, (K,) 
inf. n. Si, (Mgh,) He broke, (Mgh,) or 
failed to per form, ($, K,) his promise, or the 
promise, to him: (S, Mgh, K:) restricted to 
future time: (Meb: ) Sey! is, in respect of 
the future, like eni in respect of the past: 

(S,K:) or the mahing a promise and not ful- 
filling it: (Lh, K :) and some say that it sig- 
nifies one’s seching an object of want, or water, 
and not t finding tt, (TA.) Itis said in a trad., 

Jiii J65 hl, i.e. When he promises, he does 
not fulfil his promise, and is not true [to it]. 

(TA.) [Hence,] agma chidi, i. e t [The 
stars broke their promise; meaning,] were at- 
tended with drought, not attended with rain: (S, 
K, TA :) a saying of the people in the Time of 
Ignorance: (S, TA:) and so Gyi i Vedas: 
for they used to believe and say that they were 
rained upon by such and such a eo (TA. [See 
2%. -}) Hence also, cjeni oils t The fever, 
being tertian or quartan, came not in its time, or 
turn. (Mgh.) And SHES said ofa she-camel, 
t She, having been covered by the stallion, did not 
become pregnant: (JK,TA:) and + she proved 
to be not pregnant when thought to be pregnant. 
(JK.) And in like manner said of a palm-tree ; 
(JK;) t It bore not one year: and {it (a tree) 
bore no fruit: or lost the fruit that it had. (L, 
TA. [The verb, said of trees, has also another 
meaning, which see below.]) — atle! is also 
said, by El-Fárábce, to occur as meaning Že acted 
according to his promise [or fulfilled his promise] 
to him; thus bearing two contr. significations : but 
this is strange. (MF.)—Also He found him to be 
a breaker of his promise; (JK ;) or he found his 
promise to be broken, or unfulfilled. ($, K.) =— 
Dike Vile! and 28, each with an objective com- 
plement (ees or Je) expressed or understood : 
sce 1, in six places, in the former half of the para- 
graph. You say also, dni) Se let, ($, K,) 
or oye, (TA,) Such a one replaced to himself, 
(S, K,) or to another, (TA,) a thing that had 


gone from him, with another thing. ($, K.) 
Ibn-Mukbil says, 

| on ad a » of. b ef 
* dle JUI Le! Uy ila gC * 
m o- Í a coll phot as Ss * 


[Then replace thou, and consume: wealth is but 
a loan: and devour it mith time, which is a 
devourer thereof]: he means, gain a substitute 
for what thou hast consumed. (S,TA.) And 
the Arabs say to him who has put on a new 


garment, isl nals els Ki [Wear out 


thy garment, and replace it with another, and 
praise the Clother, meaning God]. (TA.) And 


Boor I.) 
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ai chlaim Ki [Wear out thy garment, and 
God will replace it with another; or, may God 
oag &c.]. (S in art. oly.) = See also ile! 

Ssh near the end of the first paragraph. — 
wale! said of a plant, or of herbage, It put forth 
the ails, (8, Msb, K,) meaning leaves that come 
forth after the first leaves, in the [season called] 
a er (TA;) and in like manner said of trees : 
(Mob, TA :) or jad! Wile! means the trees put 
Jorth fruit after other fruit. (JK.) And, said 
of fruit, It came forth, some thereof after other 
thereof. (TA) And Ayi ciel The land 
became affected by the cold of the latter part of 
the [season called] Cie. and some of its trees 
consequently become green. (TA.) = Also, said 
ofa bird, ¢ It put forth feathers after the first 
feathers: (K, TA :) from the same verb said of 
a plant, or of herbage. (TA.) — And, said of a 
boy, t He nearly attuined to puberty. (JK, Az, 
K, TA.) — And, said of a solid-loofed beast, 
oa [or finish- 
ing teething, or shedding the curner-nipper]. 
(JK.) sem asks! said of medicine, It weakened 
him (K, TA) by causing him to go frequently to 
the privy. (TA.)— And Shey! also signifies 
The bringing the stallion again to the she-camel 
sthen-she has not conceived at once. (K.) == Sec 
also 1, in six places, in the latter half of the para- 
graph. 

5: sec 1, in two places, in the middle of the 
paragraph. (Hence, pl ers vila He held 
back from, or fell short of, doing the thing.] 


+ He completed a year after the 


6: sce the next paragraph, in three places, 


8. Seil signifies The following reciprocally ; 
or alternating. (Mgh.) So in the phrase in the 
Kur [ii 159 and iii. 187 and xlv. 4), Set 

sts Jel And the alternating of the night and 
the day. (Mult) [And in a verse of El-’Ajjaj 


cited Voce Hi, in art. gly.) And hence the 


phrase, FA uii Fach of them beat, or struck, 


the other in turn. (Mgh) And the saying, ina 
eee kd -8v 


trad. of ’Alee, Sel w Ci Oey gore) CHG 
270) 


ys aac ww 39315 [And two blows were in- 
terchanged between’ Obey ydeh Ibn-El-Harith and 
El-Weleed Ibn- Okbeh). (Mgh.) And the Say- 
ing, in a trad. of Umm-Sabeeyeh, See rite 
vols; sb us 4 aut Jo) 5) meaning My hand 
and the hand ‘of the Apostle of God were both 
put [by turns] into one vessel. (Mgh.) And 
tgs! signifies They followed, or succeeded, one 
another ; whenever one ment, another comine g 
after him, (TA in art. yg.) === Also The going, 
or moving, repeatedly, to and fros so coming and 


going ; or reciprocating; syn. 335 [in this sense, 
as is shown in this art. in the Ķ and TA, and in 
the $ and K in art. 99), &c.: and also as mean- 
ing the returning, or repairing, time after time, 
or repeatedly, or frequently, to a person or place ; 
because it implics coming and going: and some- 
times it means simply the returning ; because this 
cannot be withouta previous Boing]. (K.) Yousay, 


ys uv} A sh, i. e. dpe [He returns, or 
repairs, time after time, repeatedly, or frequently, 


wile 
to such a one]: and isats iii as Aii 
[He returned to him, once]. (TA.) And 4a 
asi! lee ws! Hy He repairs frequently 


to, or frequents, the assemblies S science ; syn. 


LE TERA 


soapy. (A in art. 33.) And tessa E Ái 


[He returned, or repaired, time after time, ke., 
to the privy}. (S.) And Áit vs} Aiii [pro- 
perly signifies the same: and hence, + Je had a 
looseness of the bowels, or a diarrhæa]. (K.) 
And [perhaps as implying coming and going,] 
wikis! also signifies He supplied, or gave, or 
offered, water. (TA.) — [Also The disagreeing, 
differing, or varying, in state or condition or 
quality &c.; being dissimilar, different, diverse, 
various, incongruous, discordant, or dissentient :) 
wikis! is the contr. of Sil; (K, TA ;) and is 
suid of anything that is dissimilar [in the parts or 
members &c. of which it is composed]; as also 
PES. (TA.) You say, Gei Vilas [and 
Oho Get], ie Uy 2) [The two things, 
or affairs, or cases, mere, or became, dissimilar, 
&e.]. (TA.) And Igakst and Vigle3 (Mgh, 
Msb) [They disagreed, &c., zi cs? ina thing or 
an affair or a case ;) every one of them took to, 
or held, a way, or an opinion, different from, or 
contrary to, that of another: (Mgb :) both sig- 
nify the same. (Mgh.) It is said i a trad., 


rigs ner Ig “Jp Xb gino fees [Make 
ye your ranks even when ye place yourselves to 
pray together, and be not dissimilar in your 
posttions, for in that case your hearts mould dis- 
agree}; meaning, when one of you advances, or 
stands, before another in the ranks, your hearts 
will be affected, and disagreement in respect of 
friendship and amity will arise among you: or, 
as some say, it means, your hearts will be made 
to recoil: or the 3g [or specific character} of 
your hearts will become changed into another 
5yqeo. (TA.) [Hence,] ggi Oe Sica, said 
of stars: sce 4, near the middle of the paragraph. 
— Also The being complicated, intricate, or con- 
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fused. (KL.) [You say, epi poy! within! The 


affair, or case, was, or became, complicated, in- 
tricate, or confused, so as to be a subject of dis- 
agreement, or difference, between them: 
of frequent occurrence. J= ikat: see 1, in two 
places, in the former half of the oe 
See also 2, in two places. — iol ilia]: 

3, near the middle of the paragra aph, 


a phrase 


10. ailit: sec 2, in two places. — Also He 
took it (a thing) as a substitute, or in exc hange, 
for another thing 5 or in the place of another 
thing; syn. aógril and dal. (TA.) — 
wey! Sle! The land produced | the herbage of 
the [season called} eo. (TA.) == Sce also 1, in 
the middle of the latter half of the paragraph, in 
two places. 


Á [mcaning The location, or quarter, that 
is behind; and the time past;] (Ķ; [so in my 
MS. copy, and thus it should be written was a 
simple noun; but in the CK whe 3) or A; 
(Lth, X i) contr. of a155 [or otal] : (Lth, K:) 
{and] wile [Behind; and after;] contr. of 
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Ms : ($: [thus in my two copies; and said in 
the margin of one of them to be thus in the copy 
of IB, and in that of El-Jawdleekee :]) a simple 
noun: and an adv. n.: of the fem. gender [as 
meaning the aye; but otherwise it seems to be 
oe) (TA) You say, aili ile {and Oe 
, both meaning He came behind him, 
after him]. (Mgh.) And y$ áli Coin 
sat after, or behind, such a one; syn. Ee (8. ; 
And ailé i He remained after him. (K.) 
Some read, in ‘the Kur [xvii. 78], ieee ~% IMs 
SiS: others read Se (which means the 
same, as mentioned above: see the middle of the 
first paragraph of this art.]. (TA.) — wee sig- 
nifies also The back (K, TA) itself: so says IAar: 
and particularly, of a house; the side corresponding 
to, or over against, that in which is the door; 
and as a house may have two doors, [in two dif- 
ferent sides,] it may be said to have two backs, 
each of which may be thus termed; and the dual 
of this word scems to be used as meaning two 
backs in a trad. [respecting the building of the 
Kaabeh]. (TA.)—And One who comes after 
another ; (S,TA;) as also Vie, or, accord. to 
some, there is a difference between thc-2 two, as 
will be shown in what follows; (S;) and ue 
and Vale: it is originally an inf. n. : (TA :) 
and signifies one who remains after aar 
whether this other be dead or living: and one 
remaining after another who is dead; his fol- 
lower, or successor; the follower, or successor, of 
one who has gone: used in praise and in dispraise : 
pl. Sold: and the sing, also signifies [like the 
pl.] persons remaining ae others; accord. to 
some: (IB,TA:) a remnant of people: (Lh, 
S :) and a gencration after a generation; (Lih, 
K;) as also Vile: (Lth, TA :) but Lth says 
ca the former is applied to the evil, and ¥ the 
latter to the good, (K,TA,) whether meaning a 
generation or a son: (TA:) the latter means 
a good son (K, TA) remaining after his father : 
(TA:) and the former, a bad son: (X, TA:) 
[therefore] one says, eg! Oe tw s wile 54 gi [He is 
a bad son] who has tahen the place of his father, 
and deel iyo Gro Vile, [a good son) &e.: (8:) 
but sometimes each is used in the „Place of the 
other; so that one says, ael cse jae wile. a: 
abe :) or both signify the same : ($, K :) 80 says 
Akh: some, he says, use the former ; and some, 
the latter: but some say Gro Vie and ile. 
ety meaning thus to distinguish between them: 
(S:) accord. to IB, tii correctly signifies a 
man’s successor who is a substitute for him, good 
and bad: and is originally an inf. n.: (TA :) and 
the pl. of this is Sidi: (AZ, IB, TA:) accord. 


to ut Gro wile means a good generation: 


(TA:) and 
ile likewise signifies progeny [without re- 
striction]. (K.) One says also, ($, K,} of a 
people following people more in number than 
they, (S,) hs. je [These are a bad gene- 
(S, K.) And ty le 1,3 Gi We 
remained among an evil remnant. (Lh, TA.) 
And ii au ce ali, in the Kur [vii. 168 
100 * 


and ee tle, an coil generation: 


ration. 
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and xix. 60], is explained as meaning And there 
remained after them a remnant. (TA.) — 
(Hence,] t One in whom is no good. (IB,K.) 
[And app. also Persons in whom is no good.] — 
And {A thing in which is no good: (1B, TA:) 
{and particularly] ta bad saying ; (15k, S, Msb, 
K;) a wrong, bad saying, like the of man- 
hind. (A’Obeyd, Mab.) See also ile. It is 
said in a prov., whe óh; wi ESS + He held his 
tongue from a thousand words (ait oe Ku 
as), and then uttered what was wrong. (ISk, 
$, Mgb.) An Arab of the desert, who had been 
guilty ofa breach of manners itm oe), pointed 
with his thumb towards his ot, and said, w] 
Gia Siw i [which may be rendered, 
Verily it is a thing in which is no good: it ut- 
tered a thing in which was no good: but it 
obviously admits of being rendered otherwise]. 
(TAar, S.) — Also People who have gone away 
from the tribe (T,K) to draw water, and have 
left their baggage gc. behind them: (T, TA:) 


and such as are present, [remaining behind,] of 


the tribe: thus bearing two contr. significations : 
aa 2 8 a: 

pl. Sols. (K.) You say Sold ge A tribe 

who are absent; none of them remaining behind: 

(S, TA :) or a tribe of which the men are absent 

and the women remaining: (TA:) and ole 


also signifies the contr., i.e. such as are present, 
(§, TA,) remaining behind. (S.) It is said of 
Mobammad, in a trad., Use aai Dyas wine. 
He did not leave his “family neglected, with no 
pastor nor protector. (TA.) See also a verse of 
El-Hotefah in the latter part of the first paragraph 
of this article. =m Old and worn out; applied to a 
Ý; [or skin for milk, or for clarified butter and 
milk: as though it were a remnant thereof]. 
(Ibn-’Abbéd, K.) ms A aye; (8, K;) ie a 
place of confinement for camels: (TA:) or such 
as is behind the tent or house. (JK,S,* K.) == 
A large 6 [i. e. hoe or adze or axe]: or such 
as has one head: and the edge of a vi: oF the 


head thereof: (K:) you say Rre in ae) a 
tro-headed uid: (S,TA:) or cyedle S15 and 
Y pila Ši are names of the ol (K, TA) 
when two-headed : (TA:) and the pl. is Si 
cooled: (K:) pl. Sye. (JK.)— And The 
heud ofa razor. (K.)—And The [pointed] 
head of a sine, [an iron instrument like the Ù, 
(A and K in art. »®,) with which mill-stones Se. 
are pecked, or wrought into shape, (see jin,) 
and) with which wood is cut. (TA.) == See also 
iv 

wld a subst. from Sid, ($, Msb, K,) re- 
lating to a promise, and restricted to future time ; 
(Mgb ;) i. e. a subst. used in the place of Sjá; 
(Lh, TA ;) meaning The breach, or non-fulfil- 
ment, of a promise; as also Vile, which is said 
to be the original form of the word, and tya: 
(TA :) it is, in respect of the future, like bió 
in respect of the past: (S,K:) some say that it 
signifies a false, or wrong, saying; which is a 
meaning of VG with fet-h, before mentioned : 











wile 


but perhaps these two words may be syn. dial. 
vars. (MF, TA.) — Also, (Mgb,) or Vaalé., and 
Vile, (K,TA,) Disagreement, difference, dis- 
sension, contrariety, contrartousness, or oppo- 
sition, (Msb, K,* TA,) in opinions or the like, 
(Msb,) or in respect of friendship and amity, 
(TA in explanation of the second of these words,) 
or in natural disposition ; «X ;) as also viis 
($, K) and Vitile and ers and tisi. (K. 3 


= It is also pl. of Ak, in its various senses. 


ile : see iils, in the latter half of the para- 
graph, in seven places. — Also, applied toa man, 
(Sgh,) i q. g [app. as meaning One who per- 
severes much in opposition or contention or the 
like]; (Sgh, K ;) as also Vio. (TA.) =m Also 
a subst. from Sie! meaning The act of drawing 
water; and so vik COREY, K :*) [whence 


the saying, ] Wilke cal i ae Whence do ye draw 
water? (S, K. ) == The teat (doko) of the udder 
of the she-camel: (S,K:) and the tro fore ones, 
and the two hinder ones: (S:) or the part of the 
udder upon which the milker lays hold: (TA:) 
or the extremity of the udder of the she-camel: 
(Msb, K:) or the hinder of the Agi [or teats]: 
(K:) or the udder itself; (Lth, TA ;) li; e.] it is, 
to the she-camel, (Msb,* K,) like the u% to the 
human being, (Msb,) or like the eo to the ewe 
or she-goat: (K:) or the ihe is of the camel 
and of the cloven-hoofed animal; and the use, 

of the solid-hoofed animal and of the animal that 
has a claw : (Lh, TA :) the pl. [properly of pauc.] 
is Syd (Meb; TA) and ormur ] Soli. (TA.) 
One says, oul SE) a Íj t[The world 
yielded him abundance of its good things). (TA.) 
== The shortest of the ribs of the side; (Ẹ;) 
[and] s0 tii; ; (K;) likewise called ale 
het! and hen; it is the furthest and thinnest 
of the ribs; (TA ;) [i. e.] the vile is that newt 
to the belly, of the small ribs; their speed : 

(K: [see gail D pl. of the former 8) [and] 
of the latter (K) gb. (S, K.) = eases 5h: 

see Ai, near the end of the paragraph. 


ie A substitute; a thing given, or received, 
or put, or dune, instead of, in place of, or in ex- 
change for, another thing. (A "Obeyd, Th, $, 
Mgb,K, TA.) You say, tie fps Wid tie Sat 
Make thou Une to be a substitute for this. (Msb. j 
And J Jai wa Sii Ija This is a substitute 
for what has been taken to thee. (IB.) And 
see Agee) wire aye) ee us In these people 
are such as supply the place of those who have 
gone. (TA,) And ys ie Åi yo us [In 
such a one is a substitute for such a one). (TA.) 
And ile ben! ce > He is a substitute for his 
father. (IB. ^ See also Áis, i in six places, in 
the former half of the paragraph. 


We, applied to she-camels, ¢. q. oles i.e. 
Pregnant: n. un. with | 5: ($, K:) accord. to 
some, (TA,) the pl. of did, which signifies a 
pregnant camel, (Mgh, Mgb, TA,) or, as some 
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say, one that has completed a year after bringing 
forth and has then been covered and has conceived, 
until she enters upon the term called peal, 
(TA, [from-the time when her pregnancy | has 
become manifest, (eee ei and AD) ,)) is oline, 


(Mgh, Msb, TA,) like as the pl. of ital is Ú; 

(Msb, TA ;) and sometimes Suk (Mgh, Mab, 
TA) and She : : (TA:) but Ale occurs in the 
saying of the rájiz, 

+ Su BS oau e 
(What aileth thee that thou utterest a grumbling 


cry, when the pregnant: camels utter not that 
cry?]. (IB.) 


Gila: see dle. 

Gli: see thé. 

dala: see the next paragraph, in two places. 
dike: see Ge. Also A vice, a fault, or 


an imperfection: (K:) and badness, corruptness, 
vitiousness, or dishonesty : (TA:) and foolishness, 
or stupidity; or paucity, or want, of intellect or 
understanding; as also YÄK. [properly an inf. n., 
of cáid, and before mentioned as such; (see 1, 
in the latter half of the paragraph ;)] and idiocy. 
(K.) All of these meanings have been Assigned 


to it in erpennons of the saying, Sai tie Shee! 


alá pe JE Yolg [Z sell fo thee this slave, but 
Tam ieresvonsible to thee for his vice, &c.]: or, 
accord. to LAar, the meaning is, SÍa [his con- 
trariousness]. (TA.) == Also The last taste a 
food; (K;) as in the saying, alin cab a 
[Verily tt is good, or sweet, in respect of the ni 
taste]; (TA;) and so tiili: pl. Ale: and it 
(dike) signifies also loss of appetite for food, in 
consequence of disease: (so accord. to the „CK :) 
[or,] accord. to some copies of the K, tiil has 
this latter signification ; and £o tiii: accord, 
to other copies, id is pl. of 44L& in this sense: 
but both these readings require consideration : 
what is found in the Lexicons is, Li Sikh 
slabs we, aor. 2, inf. n. Jii; meaning a8 
explained above, in the latter half of the first 
paragraph. (TA.) 


äia a subst. signifying A mode, or manner, 
of coming after [or behind] ; like iad signifying 
“a mode, or manner, of sitting.” (Mab. ) — See 
also il. — It signifies also Difference [of any 
hind]: (K,* TA:) or the coming and going of 
the night and the day; (S,K,* TA ;) and like- 
wise of wild animals. (K. ) Hence the saying in 
the Kur [xxv, 63], Äis Jab Jam sail ny 
dale, ($, K,*) meaning dike. (593, (Bd,) ive. 
[And He it is who hath made the night and the 
day] so that each replaces the other: or each fol- 
lows the other: (K,* TA:) or so that he who is 
unable to accomplish a thing in the night may do 
it in the day, and the reverse. (Fr, L,K.) Zu- 
heyr says, of wild animals, a& D meaning 
They go to and fro. (8, TA. (See EM p. 109.]) 
And one says, die asda, meaning He was 
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Gals, túla ERT * Áá: see iid, in three places. — Also 
[My two buckets are different, and their two | One who holds back from the place, or time, of 
suppliers with water]; (S,TA;) meaning that one | Promise: and one who breaks a promise. (TA.) 
of them [i. e. of the buckets] is ascending and full, — And A woman that has let down her hair 
and the other is descending and empty; or that one | behind her. (JK, O, K.) — And A woman that 
of them is new, and the other is old and worn out. | 228 attained to the period of one day, or two 
(TA, in two places.) And one says of two children, | 2798 after her having brought forth. (1Agr.) 
or two male slaves; or two female slaves, that they [Perhaps from the signification next following.) 
ane viile, (Ks,K,) and Yotile, (K,) applying | — A she-camel in the second day after her 
to the male and the female, (TA,) meaning One heg brought forth: pl. a and mila : (K, 
tall and the other short: or one white and the TA :) these two pls. are mentioned in the K in 
other black. (Ks,K.) One says also, yf pei different places i in this art., but both are correct, 
dite, meaning The children of such a ‘one ware like Jes and J5 (TA.) Hence, (TA,) one 
half males and half females. (S.) And yý ch says, Vith py (nS) [ He rode her on the second 
dil The offspring of the beasts of such a one day after she had brought forth]. (K.)— And 
The milk that is after the biestings: (AA, K :) 
are one year male and another year female. ibaa 
(JK, TA.) And Y páls $3, ‘aldo newe pl. as above. (K.) One says also, enes lla 
or goat, (K,) or of a ail, (L,) She brought wa He drew from her the milk that came after 
forth one year a male and another year a female. the biestings had passed away. (JK.) And re) 
(L,K.) The pl. [of Vale] (K, TA) in all its 


Viló Joys oi w, i. e. [Bring thou to us 
senses (TA) is Sy) and dike ; (K,*TA;) the 
latter, [in the CK dike »] like 3555 as pl. of 335. 


the milk of thy she-camel of the day] after the 
(TA.) 


cessation of her biestings; i. e., of the milking 
that is after her bringing forth by a day or two 

eres and Aili and ãáikó and aac: 
lle, an the latter half of the ce a 


days. (AA,TA.) =m Applied to a garment, (S, 


K,) or a shirt, (Mab,) Having the middle, worn- 
out part taken out, and the [cut] edges then sewed 
iii ii (Sgh, K) and wile, Calamity, or mis- 
for tune: or the greatest “calamity or misfortune. 


together: (S,Msb, K*:) and ¥ dylan signifies 
(K.) 


the same; (JK;) or a garment composed of two 
pieces sewed together: or, as some say, this sig- 
Sila and stale: sce Ski : and see also 
Pacer : 
Ale, in the middle of the paragraph. 













taken with [an affection causing] a frequent going 

to and from the privy. (S,K.) [And hence,] 
ii signifies also, A discharging of the bowels ; 

ora purging and vomiting together; (K;) ora 
disordered state of the stomach arising from [un- 
wholesome} food; (TA;) a looseness, or diarrhea, 
(JK, TA.) ae See also Vike. m Also The bring- 
ing of camels to the reatering-place in the evening, 
after the people have gone away. (L, K. )— 











And A man’s watching to see another, (BG ¿i 
in some copies of the Ķ, and poly Ww! in other 
copies, being put for pole uh, which is the right 
reading, agreeably with an explanation of iii 
álo, [for which see 3, near the middle of the 
paragraph,) TA,) and when he is absent fr om his 
Jamily, going in to them, (X, TA,) or [rather], 
when he is absent from his wife, going in to her. 
(TA, after the explanation of the phrase above 
mentioned.) == A thing that is suspended behind 
the rider; (JK, K ;) such as is suspended behind 
the [kind of vehicle called] Jemo. (TA.)— 
Remains of water in a trough or tank. (TA.) 
— What remains, of food, between the teeth. 
(Lh, K.) — A plant, or herbage, that comes forth 
after another plant, or other herbage, (S, Msb, 
K,) which has become dry, and broken in pieces : 
(S, TA:) or that comes forth not frum rain, but 
by reason of the cold of the latter part of the 
night. (Aboo-Ziydd El-Kilabee, K. [See also 
Jy J) — What the trees disclose in the beginning 
of the cold, (K, TA,) by reason of the [rain called] 
jho [q. v.]: (TA :) or fruit that comes forth 
after other fruit: (K:) or fruit that comes forth 
after abundant fruit ; ($, Mgh, TA ;) this being 
termed the dale of trecs : ($, Mgh:) or a growth 
of leaves after the falling away of other leaves: 
(K,* TA: Ó in the K is a mistake for dx : 
TA :) or leaves that come forth after the first 
leaves, in the [season called] hanes (Nh, TA.) — 
What grows in the TA [or summer]; so says 
A’Obeyd: (8, K:) or, (JK, Mgh, K,) as also 
Whe (K,) the herbage produced by the amo, 
(JK, K,) or in the Geo, (Mgh,) after the spring- 
herbage has driedup. (JK, Meh.) — A produce 
of grape-vines after the grapes have turned black ; 
the grapes being gathered while it is fresh and 
green, it then ripens: and so other fruits: or a 
new produce, by the vine, of fresh sour grapes. 
(K.) — Grain that is sown (JK,* Mgh, K*) 
after the former has come to maturity: (Mgh, 
TA:) because taken asa substitute for wheat and 
barley: (K:) pl. Wale. (Mgh.) — A piece with 
which a garment is patched (K) when it is old 
and worn out. (TA.) om A time after a time. 
(lAar, K.) =æ Differing [one from another or 
others}; a8 also tiis: (K :) it is applied in 
this sense to a people, or company of men : (AZ, 
$, Ķ :) and to beasts, or horses or the like, as 
meaning differing (K, TA) in their colours and 
appearances: (TA :) and ihe i is applied to 
any two things that are different ; (Ks, ' TA ;) as 
also túis: (Ks, Msb, TA:) and iiis, (K,) 


or tile, (Ks, TA,) to any two colours that 
are combined (because different]. (Ks, K,TA.) 
AZ cites, as an ex., the saying [of a rájiz], 


nifies a garment pledged. (TA.) =æ Also, accord. 
to A ’Obeyd, The part beneath the armpit: and 
the amnes of the camel are like the thet of 


man: accord. to the S and the O, at udá 


signifies the two armpits of the ebami (Ut): 
but the author of the Ķ, following the [first] ex- 
planation given by A’Obeyd, says that this is 
wrong, and that the meaning is the parts beneath 
the two armpits of the she-camel. (TA.) am And 
A gap between two mountains, (JK,) or between 
two mountain-tops, (TA,) of little breadth and 
length: (JK,TA:) or a road between two moun- 
tains: ($,K:) or a valley between two moun- 
tains: (Ķ :) or a place where water pours forth 
(K,TA) between two mountains, or between two 
valleys, passing thence into a wide tract: (TA:) 
and any road in a mountain, (Skr, K,) or behind 
a mountain, or behind a valley: (TA: ) or simply 
a road; as also Y dais; (JK, K;) this being 
either in a plain or in a mountain: (TA :) pl. i, 
the former as above. (K.) One says wile! 5 

i.e. [The hairy male hyena] of the road ce 
two mountains, (S, K,) or of the valley between treo 
mountains; (K;) like as one says lab meus (8.) 
== And A sharp arrow: (AHn, K:) or, accord. 
to Skr, the word in this sense is hgh with the 


unpointed T and tbis is more probably correct. 
(TA.) 


o oo 
AiAi: see dala, 


Sie an inf. n. of 3 [q. v. passim}. (S, &c.) 
— Also The contr ary, or opposite, of a thing; 


syn. Sa (Msb in art. wo. [Very often used i in 
this sense. J) You say, gY ke Bikey 
[i e WS eee is the contrary of Guy). (TA.) 
== Also, ($, Mgb, K,) by the vulgar (O, Mab, 
TA) incorrectly pronounced with ‘teshdeed (O, 
Msb, Ķ, TA) and fet-h [to the È ie Jí], 
(TA,) A well-known kind of tree; (S;) the 
[kind of tree called] wilako: (Msb:) or a 
species of the Slaio, but not the slare itself: 
(K:) [the salix Aegyptia of Linnæus; called by 
this name in the present day; and by some, im- 
properly, Ob, q. v.:) it abounds in the land of 
the Arabs; and is [also] called = [or jeg] ; ; 
and there are many varieties thereof; all of them 
soft and weak; (TA ;) but it is seldum, or never, 
Sound in the desert: (Mgb :) they assert that it 
is thus called because the torrent brings it from 
one locality to another, so that it grows in a place 
different from that of its origin; (AHn, Msb, K,* 
TA;) but this is not a valid assertion: (TA :) 
{it is a coll. gen. n. :] n. un. with 6. (Mab, TA.) 
ake Re ne, in the saying of the rájiz cited 


voce wie, means Made of different trees: it does 
not mean of the tree called 3m; because this 


is seldom, or never, found in the desert. (S, 
TA.) — Also The sleeve of a shirt. (1Aar, K.) 


ele: see wie. =s It is also, as stated 
above, pl. of he : (IB, K, TA:) and a pl. 
of vile. (TA.) 


ie inf n. of aiken as meaning “he was, or 
became, his digs” (q. v.]. ($, Mgh, Mgb, K.) 
— [And hence, as a simple subst., The office of 
dite. ] 


dite A successor: and a vice-agent, vice- 
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gerent, lieutenant, substitute, proxy, or deputy : 
(KL:) one who has been made, or appointed, to 
take the place of him who has been before him: 


(IK :) an act. part. n. of adhe, inf. n. tle and 
dine ; ; as also VGglé : (TA:) or it may have 


the meaning of an act. part. n. or that of a pase. 
part.n.; and so in the sense next following : 
(Mgb J the supreme, or greatest, ruler or sove- 
reign, (S, Mab, K, TA,) who supplies the place of 
him who has been before him; (TA;) (parti- 
cularly the successor of the Prophet; whence 
“Caliph,” commonly uscd by English writers 


for “ Khalcefeb ;”] as also tis, (K,) which | 
is the original form, (Mgb,) without 3; (Meb, |. 


TA;) disapproved by some, but mentioned by 
AHiat and Ibn-’Abbad and IB, and occurring in 
a verse of Ows Ibn-Hajar cited by IB: (TA:) 
the 3 in the former is to denote intensiveness of 
signification, (Nh, Mgb, TA,) as in ae and 
au : (Msb:) or, as some say, Jw [i. e. for 
the transference of the word from the category of 
epithets to that of substs.]: (TA :) it is also said 
that the word may be an epithet of which the 
subst, qualified thercby is suppressed, for Jej 
dagkén ; but this requires consideration: (MF, 
TA:) it is an epithet applied to a man peculiarly: 
(Mab :) some make it fem.; (Fr,§, Msb, K ;) 
saying el digs tie [This is another Kha- 
leefeh]; though the proper way is to make it 
masc. : (Mgb:) a poet says, 


cob perce 9 


. Spel aag daglsn Dsl . 
. JUG D iiti iii * 


[Thy father was a Khaleefeh, whom another 
Khaleefeh beyat; and thou art a Khaleefeh: 
that is perfection]: (Fr,S:) the pl. is ihe. 
{generally applied to any people that have suc- 

ceeded others, and supplied their places, as in the 
Kur x. 15], 1, ($, K,) like as wD i is pl. of in2,S; 
(S;) and ale [generally applied to successors 
of the Prophet], (8, Ķ,) because, as it applics 
only to the male, and has ë added, the is dropped 
in forming the pl., which is thus like Gb as pl. 
of Ay: : (S:) thus says ISk, and the like is 
Said in the O: but what AHát and Ibn-’Abbdd 
say requires not this straining : (TA :) Ci. e.] 

ie is pl. of dighin ; and Ñk, of Y ÁJ: 
(JK :) or some, having regard to the original, 
make the pl. to be Ñ, like as tyes is pl. of 
A; (Msb;) and this pl. is masc. only, so 
that you say Tis Úy : (ISk, Mgb, TA :) and 
some, having regard to the word itself [in its 
altered and used state], make the pl. to be 
is; (Meb;) and this pl. may have pre- 
fixed to it either a masc. or a fem. n. of number, 
so that you say eor y and eor Jy; 
(ISk, Mgb, TA ;) “both of which are chaste. 


(Mgb.) You say, dle Daily áidó ANI OS 


whe 
Some say that the application of the title digs. 
ati [The Vicegerent of God) is not allowable, ex- 
cept to Adam and David because therc is express 
authority in these instances [in the Kur ii. 28 and 


xxxviii, 3], but others allow it in other cases, 


like ait Si and ati Sya and att ar and 


ait Já; ; all of witch have been Heard (Msb:) 
and Zj says that it is allowable to say of the 
Imims that they are acs! us 4 at ile (The 
Vicegerents of God in his earth]. (TA. ) 


Side : sce the middle of the next paragraph. 


oe 


Á: see i, in the former half of the 
paragraph. — Also One who remains behind, or 
after, another, (Y2, Ķ, TA,) or others, in the 
case of a war, or a warring and plunderin ng ex- 
pedition, and in other cases: (TA :) pl. Osis. 
(Yz, K, TA) and lpi, which latter is extr. [in 
this case], but is also said to be a [reg.] pl. of 
t ii, and as such to signify persons who do not 
go for th ona warring, or warring and plunder- 
ing, expedition: and Gia! Vaile 
who remains behind, or after, him who 4 goes forth 
on such an expedition, being of his family. (TA.) 
eile re lgandls, in the Kur [ix. 84], means 
Then stay ye with those who remain behind. (Yz, 
K.*) Wig is also pl. of tini [as fem. of 
He], (TA,) and signifies Women (K, TA) re- 
maining behind in the houses or tents: but some 
assign to it the first of the meanings explained 
above: and some say that it means the children 
remaining behind. (TA.) It i is said in thë Kur 
{ix. 88 and 94], V alga! ro Ig 9 ob Nady, 
i. e. [They chose to be] with the women: (S,K:*) 
thus it is explained by Ibn-’Arafch: but some 
say that the meaning is, mith the bad, or corrupt, 
persons; and that Algas is here a pl. [of Ne] 
like jip. (TA.) For a= We i is applied toa 
man [as mcaning Bad, or corr upt]: and Vawlé 


significs he 


to a woman as meaning bad, or corrupt, and 
remaining behind in her abode: and the former 
to a slave as meaning bad, or corrupt: and also 
contrarious: and in this last sense it is likewise 
applied to a companion: and some of the gram- 
marians say that there is no word of the measure 


Jets having its pl. of the measure Jei, except 
ers and Ju and yl: but see this last: 


(TA: ) and vije, also, has this last significa- 
tion; (JK,TA 3) or [rather] signifies very con- 
trarious ; (K3), as also tii; (JK;) and so 
tiiis, and viuis, (Lh, JK, K,) in each of 
which the yy is augmentative, and each of which 
is applied to a man and to a woman and toa pl. 
number; (Lb, K;) but Sigil has been men- 
tioned as pl. [of shale], and, as applied to males 
and females: (TA:) and Sil is likewise used 
in this sense applied to a number of men. (JK.) 


[May God be to thee a supplier of the place of | — Also, applicd to a slave, [and app. to any 


thy father) : (S, Mgb :*) and in like manner you 
say, to a person, of any one whom he has lost by 
death, (S, Mgb,) and who cannot be replaced ; as 
the paternal uncle ; (Mgb ;) or the mother. (K.) 


man, but in this latter case I find it written ile, 
which I believe to be a mistranscription,}] One 
who has withdrawn from the people of his house : 
so says Lh. (TA.) —. Also Stupid ; foolish ; or | 
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having little, or no, intellect or understanding ; 
as also Vawle, (K,TA,) but in an intensive 
sense, and also applied to a woman; (TA; i) and 
VGidi, (JK,K,) of which the fem. is Gi; 

(JK,TA;) and Y GALE, (K,) or t Gals, (L,) 
or both, (JK,) likewise applied to a woman, as 
also Y dale, (K,) or Vide : (JK:) or, as 
some say, Hie signifies one in whom is no good: 
and, as also t in, onc who has not what suffices: 

or who often breaks his promises: (TA:) or both 
of these mean one who has not what suffices, and 
in whom is no good : or tery Canina Tones (JM. ) 
One says that a man is ae yal Vaile and ile, 
ai Jol, meaning The one in whom is no good, 
of the people of his house: (S,K:) and the 
ungenerous: (Ķ :) or the stupid, or foolish : or 
the bad, or corrupt, and the evil: and it is {said 
to be] tropical. (TA.) And t Siig as Per- 
sons in whom is no good. (JK. ) __ And, (app. 
because he leaves his family behind him,] A 
drawer of water; ($, TA ;) as also tius 


[q. v.]: both mentioned in the K; but AE is 
there erroneously put for idl. (TA.) = 
And Weak, without appetite for food. (TA.) amm 
And Flesh-meat from which a slight smell is per- 
ceived,but in the chewing of which is no harm, 


(Lith, TA.) == Sce also Glas 
Gla: see Ae , in the former half of the 


paragraph. 
dale only in this sense,] A nation, people, or 


eal 
Also, particularly, [or perhaps dl 


race, remaining after another that has ‘gone 
before. (L’Abbaid, K.) And One who comes to 
the water after him who has returned [ from it}: 
whence Aboo-Bekr applied this appellation to 
himself, from a motive of humility, when asked 
if he were the Khalcefeh of the Apostle of God. 
(Ath, TA. ), Sce also He, in cight places: and 
see its pl., Wipe, in the same paragraph, in two 
places. . Also, applicd to a man, [like ikka as 
explained in the K,) Very contrarious, or adverse, 
and inimical. S, *K,* TA.) Sce also le. = 


sA ái Gs Ls! Ú, the word aWle being here 
(S,K,) because of the fem. 


gender and determinate, being explained by wt, 
(S,) or because determinate and occupying the 


imperfect y decl., 


place of a pl., 


eek à 
dw! Gi, {or rather, I think, because used as a 


proper name, as MF, says, (though SM disputes 
this,) and with the sign of the fem. gender,] 
means J know not what one of mankind he is ; 


(S, K;) as also ale Ši, pertsey decl.; and 
alas „ói; und gd! ŠÍ; (K;) and so 
isle Ši, (K, TA, [in the CK aie 3! again, ]) 
imperfectly decl. (TA.) Lh says that awed, 
writing it thus with Ji, signifies aa. (TA.) 
== Also One of the poles of u [tent of the kind 
called] Da : or one of the poles of a cae (or 
tent] in the hinder part thereof: (X:) Lh says 
that the awe. i is the hinder part, or in the hinder 
part, eh [i. e. pel or ol, app. the latter,]) of 
a os and one says Coane a Ša [app. 


like as one BAYS gees st and 
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meaning a tent having tno poles in its hinder 
part]: (TA:) the pl. is lg: (8, TA:) which 
is hence applied to the angles, or corners, of a 
cel! AZ says that the té of a Cay is [app. 
the shirt thereof,] beneath the [ropes called] 
wb, in the [part called] re [q. v-]; and it 
is also called the doles, and the amy: [thus I 


find these two words written, without any syll. 
signs :] and he cites, as an cx., 


. GIy tye ke Cae Ue * 
[app. menning And I feared not until they rent 
open the shirts of the tent, or tents): (TA :) or, 
as some BAY, the avers are the two sides | of a tent, 
and its Glo) is its fore part, and its Ñs i is its 


hinder part. (TA in art. 34). )— ye, (Yz, 


K,) or iY ue) Ngee, (TA,) Lands that pro- 
duce not plants, or her bage, save among the lust 
of lands. (Yz, K,* TA.) sme Sce also Jii. 


s-ot 


cilat: see Be, in the latter half of the 
paragraph. — Also Contrarious, hard in dispo- 
sition, as though going mith a leaning towards 
one side: (K:) and [simply] leaning towards 
one side; applicd to a camel: (S,K:) 60 says 
A’Obcyd; (S,TA;) and so Ag. (TA.)— Also 
A camel that has the sheath of his penis slit, and 


that will not remain stationary, by reason of 


pain: (TA:) and 1 Sia significs a camel 
having the sheath of his penis slit in the hinder 
part, (JK, TA,) when suffering suppression of his 
urine in consequence of the pressure of his hind 
girth upon his sheath: so says El-Feziree. (TA.) 

— And Left-handed. (JK, K.) — And Squint- 
eyed; syn. Seek (K.) — Accord. to some, 
(TA,) A torrent: (K,TA:) or, as some say, a 
river. (Skr, TA.) —-And A male serpent. (Ibn- 
’Abbéd, K.) [All these meanings seem to have 
been assigned to the word as occurring in a verse 
of Aboo-Kebeer El-Hudhalee, in which he likens 
the course of a wolf in a narrow road to the 
course of the wale. Jam: [Also More, and most, 
wont to break promises. Hence the prov., men- 
tioned by Meyd, yy Oe GLEN More wont to 
break promises than Or koob: a certain man who 
rendered himeclf notorious for breaking his pro- 
mises. See Freytag’s Arab. Prov. i. 454. — 
And More, and most, disagreeing, differing, dis- 
sentient, contrary, contrarious, or opposing. See 
an ex. in a prov. cited voce Sheds ae And app. 
More, and most, offensive in the odour of the 
mouth. See Freytag’s Arab. Prov. ubi supra.] 


é Different colours. (TA.) 

ud. A camel that has exceeded in age the 
Jd; [which latter is generally one that has 
entered the ninth year ;] (S,M,K;) beyond which 
there is no age [having an epithet to denote it]; 
therefore, (TA,) one says a ile and Gls 
yele [that has exceeded in age the Jj by a 
year and by two years); (S, TA; [see 4;]) 
applied alike to the male and the female; ($, 
Ķ ;) and the female is also termed dic: (K:) 


‘rattle have not obtained the [herbage termed] 


TA. Joye wie Having one half of his 


— Sce also the explanation of the verse of El- 


pass in Minè ; (B5) which are three: one says, 
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or this latter signifies {a she-camel that appears, 
(S, K,) or is thought, (A,) to be pregnant, and is 
not pregnant: (8, A, K: :) and the pl. is Aiga. 
(TA. ) — See also Sio. 


Yemámeh, (Khálid Ibn-Jembeh, TA,) and the 
iie of Et-Taif: (AA, Mgb, TA :) but pro- 
perly it is peculiar to the dial. of El-Ycmen. 
(TA.) ae Also i. g. ayy [a foreign word, and 
perhaps mistranscribed], i.e. The poor-rate of 
any particular people or party, which is given by 
them to [the poor of] their own community: 80 
says Aboo-Mo’édh: (L:) and Vallis [is its pl., 
as also, app., Agi, agreeably with rule, and] 
signifies the poor-? "ates of the Arabs ; IK, TA 3) 
[as in the saying,] už ill Er ow Seatti 
yk [Such a one was employed as collector of the 
poor-rates of the sons of such a one]. (JK.) 






















Also A man rhose 


ee UK) — Ai Suis Jay, or t A 
Áis, and Siis V Shes: Bee art. CALS. ame 


” 
“od or b3 


od Aileme ail isy, (K, TA ,) also written 


M ices: and in some come ee 2%, [which 
requires the reading FEDA daleo,] (TA,) i. e. [The 
sleep, or sleeping, in the period of the morning 
when the sun is yet low is) a cause of the mouth’s 
becoming altered [ Jor the worse] in odour. (K, oe ; ' 

glao: see idé: — and ilsl. = Also 
A man affected with a looseness, or diarrhea. 
(JK, TA.) 


face and of his mouth tur ning sideways. (JK.) 


Hotciah cited in the last quarter $ of the first para- 
graph. The Uś are termed Sús because 
(JK) 


aw 4 4.» 
Aie: see hi, last sentence. 


they draw water for their young ones. An: pl. of ee . (S, Msb, K, &c.) mam 
Also Camels that have aala upon fresh herbs, 


o-e 
Jia sec the next preceding paragraph. 
or leguminous plants, and have not fed upon dry 


82-b 7 


Giles: sce alas. = See also dá, near 
the end of the paragraph. V Afe)! [as a coll. 
gen. n.) signifies The roads along which the people 


herbage, and to which their pasturing upon the 
former has been of no avail. (TAgr, TA.) 


ii Jý [Discordant speech ;] speech ex- 
pressing different opinions. (Bd and Jel in li. 8.) 
—_ [áine Sy Roads leading in different 
directions.] 


ie om sgl a dey abl [Seek thou him 
in the middle road ‘of Mini}. (TA.) And äise 
yÝ Ss The place of alighting, or descending 
and stopping or sojourning or abiding or lodging 
or settling, of the sons of such a one. (K,* TA.) 
And je tiles The place of alighting, or de- 
scending and stopping &c., of the people in Minè. 
(K.)e= A place in which are trees of the kind 
called 3a. ($, X.) 


ao @ +08 


ee see ile, near the end of the para- 
220e 2 2 roe 


graph. am Lygi glint! was a saying 
mentioned z Lh as meaning Those going before 


[or leaving others in their places] went away to 


draw water. (TA.) 


sist Sús The ruler, or sovereign, (Éi, ) ju 
of ihe country; as also Vase. (TA.) 

1. su signifies The act of measuring; or de- 
termining the measure, proportion, or the like, of 


a thing; and the making a thing by meusure, or 


Si, A man who often breaks his promises ; 
(S, K;) “as also Vilas: (TA:) [whence the 
latter (which properly significs simply breaking 
a promise) is applied to a star, or an asterism, 
as meaning { Unattended with rain: (sce 4:) and 


according to the measure of another thing; or 
proportioning a thing to another thing; syn. 
pods: ($, Meb, K, TA, and Bd in ii. 19:) this 
is the primary meaning. , Mish, TA, and Bd ubi 
suprà.) You say, m le, (S, Msb, K,) 
aor. ? , ($, TA,) inf. n. ee (JK, $, Mgb, K) 
and iii, (K,) He measured, or proportioned, 
6535,) the hide, and sewed tt: (K:) or he mea- 
sured, or proportioned, ( 395,) the hide, (JK,S, 
Msb, K,) dupe ve) [ for, or to, that which he de- 
sired to make of it], (JK,* TA,) or pre Lfor, 
or to, the shin for water or milk that he desired 
to make], (Meb,) before cutting it; (§, K, TA;) 
he measured it (aut5) to cut from tt u water-bag, 
or a water-skin, or a boot: (TA:) and in like 
manner, gies! ries he measured, &c. ” the g= 
[q. v.]: when one cuts it, one says, oi. (K.) 
And jas gle He determined the measure of 
the sandal, or proportioned it; (455; ;) and 
made it by measure. (Ksh and Bd in ii. 19.) 
Hence the saying of Zuheyr, (§,) praising Herim 
Ibn-Sinan, (TA,) 


in the same sense to clouds (v): or, accord, 
to Freytag’s Lex., in this or in the contr. sense. ] 

«— See also Ges. And see lds, == Also 
A 339 [i. e. ‘province, district, or region] (S, 
Mgh, Mgb) pertaining to the people of El-Yemen, 
(S,) or in the dial. of El-Yemen; (Mgh, Msb;) 
pl. widline; (S, Myb;) every Wa thereof 
having a [distinctive] name whereby it is known ; 
(S;) the siglo of the people of El-Yemen being 
like the stat of the people of Syria and the yp? 
of the people of El-’Irak and the Gal of the 
people of El-Jibal and the Ub of the people 


of El-Ahwaz: (IB:) or xe signifies a 39> 
(JK, M, Ķ) to which a man comes; (M3) [in 
any country ;] and hence the cå of El- 
Yemen, (K,) i. e. its j: (TA :) some say that 
there is a ieme in every country; (Mgb;) so 
says Khilid Ibn-Jembeh ; (TA;) i. e. a deol 
[as meaning a district &c.}; (Msb;) and thus 
one says the use of El-Medeench, and of El- 


800 
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[t And thou indeed cuttest what thou hast mea- 
surcd; but some of the peuple measure, then will 
not cut]: (8,TA:) i.e., when thou determinest 
upon a thing thou executest it; but others deter- 
mine upon that which they do not execute. (TA.) 
And El- l-Ħajjáj said, Sss Yy eas st ale 
iy; $ [tI have not measured ütles T have 
afterwards cut, and I have not promised unless 
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I have afterwards performed]. (S.) WS Ghat 


pany ito yela Ú, in the Kur iii. 43, means 
Í will form for you, (Jel,) or I will make ac- 
cording to its proper measure (5351) for you, 
(Keh, Bd,) and will form,(Bd,) of clay, a thing like 
the form of the bird, or of birds. (Ksh, Bd, Jel.) 
— [Hence,] it signifies also The bringing a thing 
into existence according to a certain measure, or 
proportion, and so as to make tt equal [to another 
thing}, or uniform [therewith]: (Ksh and Bd in 
ji. 19:) or the originating, or producing, [a 
thing] after a pattern, or model, which one has 
devised, not after the similitude of anythiny pre- 
existing: this is another meaning which it has in 
the [classical] language of the Arabs. (TA.) As 
the act of God, it signifies The originating, or 
bringing into being or existence, anything, not 
after the similitude of anything pre-emisting: 
(TA:) [and the creating a thing; and thus it is 
generally best rendered ; as meaning the bringing 
into existence froma siate of non-existence: for] 
Pape at Gis, inf. n. Sié, means God brought 
the thing into existence (Mgh, * TA) after it had 
not been: (TA :) [or Sié, as the act of God, 
signifies the creating out of nothing : for it is said 
that) pä sÁ 2) lal, in the Kur ii. 19, 
means [Serve ye your Lord] who brought you 
[But 
in other passages of the Kur (vi. 2 &c.) it is said 
that God created (gle) mankind of clay.]) 
Accord. to the A, pan a re is a tropical 
phrase, meaning t God brought into existence the 
creation, or created beings, or mankind, according 
to a predetermination ( xoá) required by wis- 


dom. (TA.) You say, Wels óu a per eS od 
and Vide. and ple wal: see sii. (Lb.) — 


(Hence, also,] «pid, (S, Mab, K, TA,) inf. n. 
alt, (TA,)1He fabricated speech, or u saying 
or sentence, &e.: (K,* TA:) the forged (S, 
Meb, K, TA) a saying, (Meb,) or a lie, or a 
falsehood ; ($, K, TA;) as also ¥ shut (S, Msb, 
K) and ¥ gla. (8, K.) The Arabs say, Ús= 
gles! dh OW tSuch a one related to us 
fictitious tales or stories, such as are deemed 
pretty, or such as are told by night [for enter- 
tainment}. (TA) And it is said in the Kur 
[xavi 137), accord. to one reading, $ EN Ùl 


DN ole, meaning {This ts maakt but the 
lying, and forging, of the ancients. (TA. ) And 
in the same [xxxviii. 6], 5 os) J tja b! 
tT'his i is nought but forging, and Ding: (TA.) 
— á, (K,) inf. n. J, (TA,) also signifies 


into existence when ye were nothing. (Jel. 


we 

He made it smooth; (K;) and so Y ile; 
namely, an arrow, (S,) [and any other thing; for] 
of anything that has been made smooth one says, 
Ge : (TA:) he made it equable, or even; 
namely, | wood, or a stick; and so Vaile, (K) 
inf. n. Jos. (TA.) ae cái, inf, n. ave, 
said of a woman, (JK, K,) She had [a guodly] 
body and make: (JK:) or she was, or became, 
goodly in make, or well made. (K. [In the CK, 
instead of (ike ijae, is put íis. jate; mean- 
ing She was, or became, good in nature, &c.]) 
— And She, aor. 2, (JK, K,) inf. n. pe; 
(JK,S;*) and gle, aor. *, (K:) inf. n. FRPS 
(TA) [and iG, and perhaps FAFS q. v. infra] ; 
It (a thing) was, or became, smooth, (JX,Ķ, 
TA,) and equable, or even. (TA. ) [See also 12. 
And it seems that one says, ipa! wis, inf. n. 
sé, q. v. infra, meaning The rock was free from 
crack or Jraeture. ]— And Sié, (JK, ŞS, Mab, 

K,) aor. 2; (K;) and le, aor, +; and oid, 
aor. +; (K;) inf. n. (of the first, JK, §) yi 
(JK, S, K) and die (JK, TA) and [of the 
second] (sks (K) and [of the third] gle; (JK, 


TA;) It (a garment) was, or became, old, and 
worn out; as also Y Shat, (JK, S, Mgb,) inf. n. 
Soke! ; (JK, TA;) and ¥ jJgts!. (TA.) 
[Hence,} antes Y Slat [lit.] His face became 
worn out; 
service [so that it lost its grace, or was disgraced,] 
by his begging. (Har p. 476. [See also 4 below. }) 
[Hence also,] a5 V Slant + His youth declined, 
or departed. (TA.) — And jhe, (S, K,) aor. 2, 
(K,) inf. n. dG, (Ham p- 522,) He was, or 
became, Gol, i. e. pers {meaning adapted or 
disposed by nature, ant, meet, &c.: see ele, 
below]. (S,K.) You say, sis Ji [and Wi, 
(see Seli) He was, or became, adapted, dis- 
posed, ke. „for that]; as though he were one of 
those in whom that was reckoned to be, and in 
whom the symptoms, signs, or tokens, thereof 
(8.) [And $ sus Jali ji oie ond 
SNS Jai bb and W3 Jai ÒS and Shoe 

Wy Jai He was, or became, adapted, &c., to do 
that : see Gold. And phe may signify ale It 
was, or became, probable ; or likely to happen or 
be, or to have happened or been: see, again, 


Gold] 


2. aile : see 1, latter half, in two places. 
Also, (S, K,) inf. n. Ges, (K,) He rubbed him 
over with Gold (a. v.]: (8:) or he perfumed him: 
(K:) or Jolie ails he perfumed him with 
Golem. (TA.) And Seley on She [I 
perfumed the woman, or rubbed her over, with 
the See]. (Msb.) And ee LÁ She (a 
woman) rubbed her body and limbs over with 
Gol. (TA.) 

3. salle, (K,) inf. n di, (TA,) He 
consorted [or compurted himself ] with them (X, 
TA) according to their natures, or moral cha- 
racers or qualities; (TA;) or with good nature, 
or moral character or qualities: (K:) or » le 
g Jy has this latter meaning. (TA.) One 


were seen. 


meaning tit became used for mean. 


[Boox I. 


saya, pel SIÉ Sabai! alé, (8,) or Gulley 
pu, (TA,) [Act thou with reciprocal sincerity 
towards the believer, and comport thyself with 
the vitious, or the unbeliever, according to his 
nature, &c. See also 3 in art. Gale, where 
a similar saying is mentioned. ] 

4. Sil: see 1, latter part, in three places. m= 
Also He had old and worn-out garments. (TA.) 
== aile! He wore it out; namely, a garment; 
the verb being trans. as well as intrans. (S, Mgb, 
K.) [Hence,] 5 gt paul rw! +t Time more out, 
or wasted, the thing. (TA.) [Hence aleo,] one 
says to the beggar, Shes aire $(TA) [lit. 
Thou hast worn out thy face;] meaning {thou 
hast used thy face for mean service [so that it has 
lost its grace, or has become disgraced]: and in 
a) i uti, i. e 
ues: and asakas ea t He uses his face for 
mean service by beg ging. (Hor pp. 15 and 476.) 
— Also, (K,) or Q aial, (S,) He clad him 
with an old and worn-out garment. (S,K.) And 
a) uhla! Te gave me his old sand worn-out 
garment, (JK.) And some say, Wid aiel He 
gave him an old and worn-out garment. (TA.) 
— And woul yes) also signifies Zhe cutting 
out of the garment : whence the saying, to Umm- 
Khalid, ers hl [Wear out, and cut out 
new]; or, as some relate it, tly, i i.e., “and 
replace,” which is the more likely. (TA.) == 
dii G and áp Ji [have both of the following 
significations; though it is said that) the former 
signifies How likely is he, or it! (JK,TA;) and 
the latter, How well adapted or disposed, or how 
apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, competent, 


"RG manner one says, viele 4 


or proper, or how worthy, is he, or it! i.q. joel 
4y and a gel. (TA. 
csa ]) 

5: seel, a little after the middle of the para- 
graph. — ails pen Sias means He affected a 
whe [or nature, &e. »] that was not his own. (S, 
K.) And 13% hes He feigned such a thing, it 
not being in his nature, or not being created in 
him. (TA.) And ani Spe Ga) Ge oti Giles, 
occurring in a trad., [He affected, to men, @ na- 
ture, kc., that did not belong to him; or] he pre- 
tended {to men] that there was in his nature (st 
ailén) that which was contrary to his real in- 
tention ; (Mbr, TA ;) or that which was contrary 
to what he had in his heart: the verb is similar 
to ens and Jems, (TA.) mes 4 gles; ($, 
K ;) and a) cils; (Mab ;) He was, or became, 
rubbed over, (§,) or perfumed; (K;) and she 
mas, or became, so; (Msb;) [or he rubbed him- 
self over, or perfumed himself; and she did so;)} 
(S, Msb, K;) namely, with Sy. 


[Sce 4 in arts. jas and 


mith it; 
(S, Mgb.) 
8: see 1, latter half, in two places. 


12. yat, said of the back (a) of a horse, 
It was, or became, smooth; (K;) [like pe and 
Sle; ; or very smooth; for] the verb is of a form 
intensive in signification. (TA. [See its part. n., 

Sys, below.]) a= Said of 2 ey, [i. e. a trace, 


Boox T.] 


or a remain or relic marking the place of a house 
or the like and cleaving to the ground,] Jt was, 
or became, even with the ground. (8, Ķ.)— 
lant ole! The clouds became equable, or 
uniform, (JK, 8, K, TA,) their sides becoming 
conjoined ; or, as some say, they became smooth ; 
(TA ;) and, (K,) or as some say, (S, TA,) they 
became adapted, or disposed, to rain; (8,K, 
TA;) as though they were rendered smooth : or 
they became collected together after separation, 
and prepared to rain. (TA.) And Wels! 


PER és an The shy was near, and likely, to 
rain. (TA.) —Sce also 1, latter part. 


gle inf. n. of gi. (JK, 8, Meb, K, &c.) 
You say phan jú Je; [A man complete, or 


perfect, in respect of make, or proportion, &c.). 

(S, 1K.* [Sce also aise. }) [In this and similar 
instances, } hal signifies The fashion of the 
outer man, and its [peculiar] qualities and attri- 
butes; like as (glee! signifies “the fashion of 
the inner man,” &c. (TA. ) — Siasi is also used 
in the sense of t Syl {meaning What is 
created; the creature]: (TA, and Bd in xxiii. 17, 
&e.:) (and, collectively, the creation; as meaning 
the beings, or things, that are created ;) all created 
(Bd ubi supra, &c. :) and [particularly] 
mankind; as also Vigi: (S,*K:) and man- 
hind and the jinn, or genii, and others: (Jel i in 


lv. 9, &c.:) and Tái and [its pl.] oe 


signify | the same : you say, aut dike ah and 
also ait ele gh [They are the creatures of God]: 


heel being originally an inf. n.: (§, TA :) and 
Lb mentions [an instance of its having a pl, in) 
the saying, ee ¿iju pera) shake gaits 5, 
meaning [No, by Him who created] all creatures, 
[T did not such a thing.] (TA. ) In the saying, 
abt he: És, in the Kur [iv. 118, lit. And 
they shall alter the creature of God], some say 
that castration is meant: (TA: [and Bd includes, 
with this, other unnatural actiona :]) or the mean- 
ing is, the religion of God; (Bd, Jel, TA;) 
accord. to El-Hasan and Mujahid. (TA.) And 
at Ges od ‘J, in the Kur [xxx. 29], means, 
necord. to Katddeh, (There shall be no changing, 
or “altering, ] of the religion of God. (TA.) — 
Siá also signifies Anything made smooth. (TA.) 


[See also Sia: ] 


gle: Bee Sis, in four places. 


Siá inf. n. of Gl&: as such, signifying The 
being smooth [| &c.]. (JK, S.*) {As such also,] 
ina rock, Freedom from crack or fracture. (Ẹ, 
K.) — (And, as such,] The being old, and worn 
(K.) —_[Hence, used as an epithet,} Old, 
(S, Meb, K:) [and as an epithet 
in which the quality of a subst. is predominant ; 
meaning an ald and worn-out garment or piece of 
cloth :] pl. Sä (8, K) and Syal. (8,*K,* 
TA.) And [as an epithet] it is masc. and fem. ; 
(S, K;) because it is originally an inf. n., the 
inf. n. of Ghat meaning “smooth,” (S8,) [or 
rather of pis meaning “it was, or became, old, 
and worn out;” although it has pla.; and) IB 

Bk. I. 


things: 


out. 
and worn out: 


Sde 
mentions an instance of its dual, púkk: (TA: :) 
Ks says, We have not heard them say, aiid in 
any instance: (Lh, TA :) Fr says that it is with- 
out 3 [as a fem. epithet] because it was originally 
used as a prefixed noun; for one said, ise 


eee 


tte is and shales phe [lit. meaning Give 
thou to me what is old, and morn out, of thy 
die and of thy turban]; but Ez-Zejjajee says 
that this is nought. (TA.) You say ole Í% 
{An old and worn-out garment or piece of cloth], 
and nee dint [an old and worn-out outer 
wrapping garment) : (S:) also sla is; [un old 
and worn-out piece of rope]: and ols ah {an 
old and decayed house]: and Sié pors [an old 
and wasted body}. (TA.) One says ‘also Dy 
dai, meaning A garment, or piece of cloth, 
altogether, or wholly, old and worn out; (Fr, §, 

; (Fr;) like 


as they said jsi doy &e.: (S:) and in like 
manner, oiii, ija. TAa.) And Ks mentions 


-0t 


the saying, Isae ajé úl md Sdo 
[Their garments became old, und worn out; and 
their old and worn-out garments became replaced 
by new]; with the sing. {in the latter clause] i in 
the place of the pl. úis : (TA:) or es may 
be here put for lun. (Lin art. we.) In the 
phrase aes diode [An outer wrapping garment 
that is a little, or somerhat, old, and worn out), 
the dim. is without 3 because it is [the dim. of] 
an epithet [applied without 3 to a fem. n.], and ë 
is not affixed to the dims. of epithets [of this 
kind]: it is like cisa dim. of Wis an epithet 
applied to a woman. ($,K.* [See Lumsden’s 
Arab. Gram. p. 623: but some of the gram- 
marians consider these instances as anomalous. }) 
— gist dae ach, and Gist uss my the 
latter as used by a poet, [lit. He bought it, or sold 
it, (app. the former,) as one buys, or sells, the old 
and worn-out garment, like as we say “ dog- 
cheap,” and “cheap as dirt”], are phrases men- 
tioned, but not explained, by IAgr, who cites the 
following saying: 


K ;) every portion of it being gle 


* ui 5 gC os E BE a * 
i FNS Qed tery EG aae" 
(app. meaning Tell thou Fezdrah that I have 
purchased for them life-long glory (lit. the glory 


of life), with my sword, as cheaply, i.e as easily, 
as one purchases | the old and worn-out garment]. 


(TA. ) ae dd dite: see the next paragraph. 
Rave (part. n. of ES == [Hence,] Uaa 


4- o 
ale A cloud in which is a sign, or trace, of 


rain; as also Vitis: (8, K:) or a cloud giving 
hope of rain; as ‘also Vie ; (JK;) both are 
said by IAer to signify the same: (TA: ) and 
tiii [alone, as a subst., or probably ile 
iii aile,] a cloud that is equable, or uniform, 
giving hope of vain. (Aboo-Sa’eed, K.) 

ple (S, Msb, K) and Tole (S, K) A nature; 
or a natural, a native, or an innate, disposition 
or temper or the like; syn. i, (S, Mab, K, 


TA,) and abi (K, TA;) of which one is 
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created: (TA :) and title signifies (the same ; 
i. e.] the pbs [or nature, ke. ,) (S, Meb, X, TA) 
of which a man is created; (TA ;) like (phe 
and] tS: (K, TA: {in the CK, erroneously, 
he :]) and V5i1% [also] signifies [the same; 
i. e.) the dae for nature, &c.,] ($, K, TA) 
with which a man is created: (TA:) the proper 
signification of Ji i is [the moral character ; or} 
the fashion of the inner man; i.e. his mind, or 
soul, and, its peculiar qualities and attributes ; 
like as ole signifies the “fashion of the outer 
man, and its [peculiar] qualities and attributes: ri 
it significs also custom or habit {as being a second 
nature]: (TA:) and, as also t Sle, (which is 
merely a contraction thereof, and therefore iden- 
tical with it in all its senses,) manliness; syn. 
Sisya: and religion : (lsr, K: ) the pl. is Sel 
only: (TA:) {this is often used as signifying 
morals: and ethics:] and the pl. of Vaielé in 
the sense explained above [said in Har p. 193 
to be that of oh] is vie. (S.) It is said in a 
trad., Gla ge Se Jii eel Cd gb aed 
[Nothing is heavier in the balance in which good 
and evil will be weighed than goodness of the 
moral character, &c.] (TA.) And one says, 
(ake Vole LSI Vile 0 n oja and Tale and 
res gall This is his nature, &c., of which he 
was created. (Lh.) And tai anys a 
Verily he is generous in respect of nature, ke. 
(AZ.) And ile oJ shy jlo That became to him 
{a second nature, a habit, or] a thing to which he 
mas habituated. (TA) It is said in the Ķur 


(xxvi. 137], Sa sii ʻi 1a bl This is nought 
but a custom of the äñicienti. (TA. ) And in the 
same [lxviii. 4}, geis gle ES 5; And 
verily thou art of a great religion. (Jel, TA.) 
And in a trad. of ’Aisheh, Slat ails 1S, 
meaning That whereto he clung was the Kur-dn, 
with its rules of discipline and its commands and 
its prohibitions, and the excellences and beauties 
and gracious things comprised in it. (TA.) — 
Glad! dy [i. e. Gest or tja) The sleep of 
midday, which was prescribed by, the Prophet. 
(Har p. 223. [Sece also som and Sjá: .)) 


dale Smoothness ; (K, TA ;) as also tipa 
and ¥ Bye : (IX:) but the second of these three, 
correctly speaking, {as also the third, accord. to 
analogy, and perhaps the first also,] is an inf. n. 
of Gls. (TA.) 

Frio {primarily significs A mode, or manner, 
of ge, generally as meaning creation; a par- 
ticular mahe: and hence,] constitution; syn. 
D: (Mgh :) [and particularly the natural 
constitution of an animated being, as created in 
the womb of the mother; also termed Spas :] see 
also esas You say alot re Je [A man 
goodly, oF HU in respect of make}. (A, 
TA.) ails. a p ia PREP 
g t site [In a way, or road, that is 
natural, and een (Mgh.) 

Sie: see oles: 
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GIVE [pl of dig]. ame SIU i g. Slow 


UH, i. c. Four large and smooth masses of stone 
at the head of the well, upon which the drawer of 
the water stands. (TA. ) Accord. to Ibn-’Abbéd, 


I! uss om means [A watering-trough 
of which] the [stones termed] wiles [appear]. 
(JK,TA. [See ina’. D 


S: see iat. 

ae: : see the next paragraph. 

S [act. part. n. of gle :] A worker in 
leather and the like ; ; (K,TA;) because he mea- 
sures first, and then cuts. (TA.) To DW, 


meaning Women working in leather, as engaged 








































(ile Natural; not accidental: [constitu- 
tional: of, or relating tv, or belonging to, the 
natural constitution of an animated being, as 
created tn the womb of iie mae: ‘] rel. n. of 
dike. (Msb.) You say cil ae A natural 
fault or imperfection &c. (Meb.) And iio 


ad e 


ails [A natural quality); opposed to ap adi. 
(Mob i in art. ce -) See also dale. 





















re ($, K) and oc (TA) [and Sie ke. 
pl. file, and Freytag adds ole]. You say, 
aXe) Gale Os, i.e. ay joe {Such a one ts 


adapted or disposed by nature, &e., for such a 
thing]; a3 though he were one of those’ in whom 
that was reckoned to be, and in whom the 
symptoms, signs, or tokens, thereof were scen. 
(S.) [And pat Sole ga He is adapted or dis- 
posed by nature to good ; i i. e., to be, or to do, or 
to effect, or to produce, se is good.) | And 


oer 8 


oy, Jar ó Gold öl and W3 ody bb and 
ws Jai Ò and SUS Ji i iy [Verily he 
is adapted or disposed &c. for doing that; or 
worthy to do it}: so bays Lh: and he adds that 
the Arabs say, Way Gold G, using the nom. 


case; and Way lide G, using the accus, 
case; [the latter being the usual form; both 
meaning O thou who art adapted or di spored &ce. 
Jor that ;} but ISd says, I know not the reason 
of this, (TA.) And JIS) Vaile’ tia, i.e. 
a ee [This is one that is adapted or disposed 
&e. for that]: (S,K :*) and 4Ú Vaile poi tae 
[This affair, or thing, is one that is adapted &c. 
Jor thee): and w cy t iisa ra (Ver ily it is 
adupted &e. for that]: like Fae and ljame 
and oe and in like manner one says of two, 
and of more than two, and of a feminine: so says 
Lb. (TA.) [t iiis properly signifies A place, 
and hence a thing, an affair, ‘and a person, 
adapted or disposed &c.: it is of the same class 
as Sis and àis and iis, ] Ghd also signi- 
fies Habituated, or accustomed. (PS, TA.*) 
And one says, Gas a aI, i. e. yn), meaning 
Verily it is probable; or "likel, ly to happen or be, 
or to have happened or been. (TA.) And sA 
á Sá He, or, it, is like to him, or it. (JK, 
TA.) — aiken i: see ole. — [See also 


pe ire One who wears old and worn-out clothes. 
(TA.) 


ers A teller of old and worn-out clothes. 
(TA.) 


ove A share, or portion: (JK,S, Mgb:) and 
a good, just, or righteous, share or portion : 
(JK:) or a full, a complete, or an abundant, 
share or portion of good, (K, TA,) and of good- 
ness, or righteousness: (TA:) and religion: or 
a share, or _ Portion, thereof. (TA.) One says, 
ie! us a oe y There is no share, or por- 
tion, (of good) for him in the final state of exist- 
ence. (§. [See the Kur iii. 71, &c.)) And 
a Oke % He has no desire for good, nor right- 
eousness tn religion. (TA.) 


in dividing a hide (m3), El-Kumeyt likens 


genealogists. (TA.) — gJ, as an epithet 
applied to God, (K,Msb, TA,) properly, He 
who brings into existence according to the proper 
measure, or proportion, or adaptation; (TA ;) 
{and hence, the Creator; or] the Originator, not 
after the similitude of anything pre-existing : 
(K:) or He who hath brought into existence all 
things after they 'y had not been in existence: (Az, 
TA:) and tóu signifies the same; (Mgb,* 
TA ;) [i.e. the Creator of all things; or, asan 
intensive epithet, the Great Creator;] or the 
Creator of many creatures: (Ksh and Bd and 
Jel, in xxxvi. 81:) Az says that this epithet, 
with the article JI, may. not be applied to any 


but God. (Msb.) Accord, to TAmb, aul IS 
ete Sai meang REEE omal [i e. 
Blessed be God, the Best of those who make 
things according to their proper measures, or 
proportions, or adaptations]. (TA.) 


Sie : see the next paragraph. 


Sole A certain species of perfume ; (JK, $, 
Mgh, Mgb, K;) also termed 1 Sie; (Lh, Msb, 
K;) accord. to some of the lawyers, (Meb,) 
fluid, (Meh, Mgb,) but of thick consistence ; 
(L, voce 33) and in which is a yellowness : 
(Mgh, Meb:) it ts composed of saffron and other 
things; and redness and yellowness are predomi- 
nant in tt: it is forbidden [to men], because it is 


of the perfumes of women, who use it more than 
do men. (TA.) 


Golde, applied to a man, (S, TA,) Perfect, or 


Gale [a pl. of which the sing. is not men- 
tioned] Smooth mountains: so in the saying of 
Lebeed, 


e bati dite, which, in several senses, is a fem. epithet oe te sagon soto 
complete, in make; (TA;) a8 also t Slice: used as a subst. ] : ” Lely le mi Woy Sly J 
(Ham p. 551 :) or perfect, or complete, in make, bars oe > : aee E E ecg 
and just in proportion; (8,TA;) and so Vthe| ose : see si (of which it is the dim.), in | * rte nay LB lye os . 


latter; ($, Ķ,TA; [in the CK, erroneously, | the latter half of the paragraph. [And the earth beneath them a firm expanse; its 


Gide; in the TA expressly said to be of the ye: obey smooth mountains being rendered fast by | hard 
pass. form ;]) fem. of the former with 3: (TA :) ed. j sce dale. and solid stones}. (K, TA. [In the CK pee is 


or Y both signify goodly, or beautiful, in make: 

or the former is not applied to a man; but Yeach, 
with 6, signifies a woman having [a goodly] body 
and make: (TA, in which this signification is 


said to be tropical:) and Aes and die are 
alike, (JK, TA,) accord. to Lh, (TA,) in this 
last sense: (JK:) or the former of these two 
may be pl. [or coll. gen. n.) of the aei like 
as wé is of & spend : (TA:) and ¥ plese signi- 
fies anything just in proportion: (IF, TA:) 
t Sie, also, signifies perfect, or complete, in 
make; applied tc a camel (Jes): (TA 3), [or 
om, here may bea mistranscription for Jem ; 
for] © dikes dacs signifies [a fetus when it has 
hecome like a lump of Jiesh] perfect, or complete, 
in mahe; (Fr,8,K;) go in the Kur xxii. 5; (Fr, 
TA;) orofw hich the make has become apparent. 
(IAar, TA.) — Also Adapted or disposed [by a NES 
nature], apt, meet, suited, suitable, fitted, fit, Mia [dim. of Ñi fem. of giai] : see (al, 
proper, competent, or worthy; (KL, PS;) syn. | iu three places, 


z PM erroncously put for a. J) 
diiglé : see gle, in two places. — Also The 

beasts, or brutes. (En- Nadr, K.) The saying, 

respecting the clea [a gi of heretics, or schis- 


matics], ddighs Jt est jhe is explained by 
En-Nadr ‘as meaning [They are the worst of 
mankind and] f the beasts, or brutes. (TA.) 
—— And A well GA) just dug: (AA, K:) ora 
well in which is no water: ora hollow, cavily, 
pit, or hole, formed by nature in the ground: or a 
small hollow or cavity, in a mountain, in which 
water remains ond stagnates : accord. to TAar, 
Gla Lapp. Sii, pl. of aids, like as EO and 
T are pls. of dis and dimo,] signifies 
wells recently dug. (TA. )—- And Land (Lay!) 
that is dug. (TA.)—See also plas: in four 
places. 


ji Smooth: (JK, K :) smooth and solid ; 
($, K, TA ;) applicd in this sense to anything: 
(TA:) smooth and fiim: (JK :) fem. hide. 
(JK,§,K.) You say èt ym Stone that is 
smooth (Ķ, TA) and solid, upon which nothing 
mahes an impression. (TA.) And KRPS P 
A roch, or great mass of stone, smooth (K, 
TA) and solid: (TA :) or free from crack and 
fracture. (ẸṢ, Ķ, TA) And als o A 
camel's foot in which is no crack. (lbn Abbád, 
K.) And Ñle a. [A hill, or the like,] desti- 
tute of her bage or ' vegetation. (TA. )—[Hence,] 
t Poor; ; syn. pis. (K.) You aay phat Sm) 
J! oe) +A man destitute of property. (TA. ) 
And it is saidki in a trad., w JOI Jä peal! Gal 
ees) Glen pail, i. e + [The poor in respect 
of property is not the poor: the poor is only] 


Boor I.] 


he who has no good deeds for which he will 
be rewarded in the world to come. (TA, in two 
places.) — jue! also signifies The exterior of 
a horse’s hoof. (JK.) —— And tile, (JK,S,K,) 
applied. to a woman, (JK, §,) Impervia coeunti ; 
($,K, TA ;) as also t dié. (Ibn-’ Abbéd, K.) — 
See also eee And ities! {used as a subst.] 
The sky; because of its smoothness and evenness. 

(TA.)— And The side of a camel &c. (K.) 


weer are 


One says also, aya slike Spo (K, TA [in the 


CK Pore lak gt] T struck the outer part of 
his side. (TA.)— And The interior (Lth, K, 
TA) and smooth part (Lth, TA,) of the jé, (K,) 
i.e., of [the upper part of the interior of the 
mouth, or] what is termed he! Jal; (Lth, 

TA ;) as also ta [the dim. of H: 

(Lth, K, TA :) or both signify what appears of 
the ji: and the dim. form is that which is pre- 
dominant in this case. (TA.)=— And The part 
of the forehead thut is even (JK, Ķ, TA) and 
smooth; (TA ;) as also Y dees. (JK,K,TA.) 
One says, ahan anes fe pear [They 
were dragged along upon the even and smooth 
paris of their foreheads). (TA [in which this is 


said to be tropical].) —— pái Ve That 
[pare] of the horse which is like the eye {or 


upper part of the nose] of man; (8, K;) the 


part where the forehead of the horse meets the 
narrow portion of the bone of the nose: AO says 
that the úa in the face of the horse arc 
[the two parts) 1 where his forehead meets the bone 
of his nose, on the right and left f the Üdi, 
sloping towards the eye; and the ó is [the 
part] boiween the eyes; and | some call it the 
ihe. (TA.) see jó Ja SN ý Gib Ohi isa 
phrase*mentioned by Ks, as meaning Verily the 
most apt, meet, suitable, fit, or proper, thing for 
thee to do is such a thing. (TA.) 


oe 


tiie: see S, in four places, in the latter 
half of the paragraph. 


ears 


(pismo: Bee Sá, in two places, in the former 
half of the paragraph. — Also, applied to an 
arrow, Made smooth (8, K, TA) and even. 
(TA) [See also Sia, last signification; and 

ta J 

Spica [pass. part. n. of Gis. When used as 
a subst., signifying A creature, or created thing, 
its pl. is Sls]. See Shan. — dS gles ispa 
t[An ode that is forged; or] ascribed to a person 
not its author. (§,K,* TA.) 


Glide : sce Sik, first sentence, in five 
places. — Also Made smooth. (TA.) [See also 
ple: Ja—And Generous in (nature, or) natural 
dispositions. (Ham p. 561. y— wih Siia, in 
a verse of Dhu-r-Rummeh, means Created ofa 
nature fitting for dominion: ($,TA:) and so 
wie (fer companions]; as in a verse of 


Jbn-Ahmar. (TA.) 


Sys Very smooth; its measure being one 
of those that denote intensiveness. (Ham p. 358.) 


CPEE 

é a Persian word, arabicized, (S,) A kind 
of tree, (S,K,) of the wood of which vessels are 
made : (TA: :) or any [bowl of the kinds called] 
Úis and dino, or other vessel, made of wood 
(L:) ph gine. 
(S,K.) The word is mentioned [in the § and K 
; but] in the L and some other lexi- 


o- 


having variegated streaks : 


in art. 


cons in a separate art., because all the letters of a 
word which is not Arabic are regarded as radical. 
(MF.) 
pe 

1. he, (S, Msb, K.) aor. skes, ($, Msb,) 
inf. n. H, ($, Msb, K,) or Na, (Msb,) or 
both, (K,) said of a place, (K,) of a place of 
alighting or abode, (Mgb,) and of a thing, (Ẹ, 
TA,) I: was, or became, empty, vacant, void, 
devoid, destitute, or unoccupied; (K, TA;) had 
none, and nothing, in it; (TA ;) as also Ý islet, 
(Myb, K,) and t pa. (K) [ox LÉI he. 
SOI elit wt! means The place was, or 
became, devoid, or destitute, of human beings and 


water and herbage or pasturage; without human 
beings &c.] Ofa place of alighting or abode, you 


say, adsl bys ie and t ght {Zt was, or became, 
devoid, or destitute, of its occupants]. (Msb.) 
And of a vessel, deò los Ns It was, or became, 
emply of i what was in it. (Mgh.) And Sila 
slabs we (S) I became empty, in the belly, of 
food ; (PS;) and ae ors signifies the 
same. (S.) And wl oe se, (Msb,) or we 

py, and ae, (K,) inf. n. pee He was, or 
became, free (Msb, K) from fault, (Mgb,) or 
from the thing, or affair: (K:) and, accord. to 


IAar, Ye alone signifies he was, or became, free 
from a fault, or the like, of which he was 


accused, or suspected. (TA.) And Be oe She 
co, inf. n. ái is said of a woman [as mean- 
ing She was, or became, free from any obstacle to 
marriage]. (Msb.) Accord. to the K, ae Ne 
(lit. His place became vacant] means } he died: 
but accord. to IAgr, ‘é- alone has this significa- 
tion [from the same verb signifying see. ex- 
plained below]: and if you add Ke, you say 
le, with teshdeed; which see below. (TA.) 
You say also, Pell JY Me and ¥ isl, both 
signifying the same, (AA,S,TA,) i. g. é> [i. e. 
The thing was, or became, vacant, or unoccupied, 
for thee: (šec an ex. of the former verb in a 
saying of Tarafeh cited voce gm :) and hence, the 
thing was, or became, exclusively for thee}. 
(TA.) AA cites as an ex. the saying of Maan 
Ibn-Ows, 


a ers łe 6 - 2 ef 
© Ube Gti oi be Bui * 
+ Gies dso GV aia ogl * 
[0 censurer, does their share of death come to the 
tribes in common, or is death exclusively for us 
alone?}. (S, TA.) See also the paragraph, 
below, commencing with Yo as a word denoting 
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exception. — [Hence,] Ye and * dst, ($, K,) 


said of a man, (TA,) or.the same two verbs fol- 
lowed by amin, said of a man, (Msb,) both 
signify the same; (S;) He was, or became, 
[without any companion, i.e.] alone, by himself; 
(Meb;) or he became (as [q. v-]) in a vacant 
place, in which he was not pressed against, or 
straitened. (K.) And ay he, (S, Mab, K,) and 
adi, (S, K,) and asa, &Ķ, ) inf. n. špe ($, ig 


K) and SS (S, K) and ne, (K, TA,) or pe 
(CK, ) or the first of these, i. e. ió, i is a simple 
subst., and the second and third are the inf. ns. ; 
(TA;) and a ¥ et, (Lh, K,) and Viral, (8, 
K,) and ay f ga; (Ķ; [the last omitted in 
the CK J) He was, or became, alone with him; 
(Mgb ;) he was, or became, in company with him, 
or he met him, or had a meeting or an interview 
with him, in a vacant place, or a place unoccu- 
pied [by others, i. c., in a private place}. ($, K. ) 
In the saying in the Kur [ii. 13], e pes 65 
misi, it is said that us! is used in the sense 


of as, [so that the meaning is And when they are 
alone with their devils,] as in that other saying in 


the Kur [iii. 45 and lxi. 14], AT) I} jail cya. 
(S.) A man says to another man, se y une Jhi 


AISI, i.e. Be [or come] thou alone with me 
[that I may speak to thee in private}. (TA.) 
And one says, amaj Se, inf. n. iid, {but see 
what is said of this noun above,] He was, or be- 
came, alone with his wife: but [properly speaking, 
according to the law,] the term ave [or 3 H 

iaeo, in this case,] i is not used unless it be with 
the enjoyment of simligt!, [seo 3 in art. Jnd,] 
and then it has an effect upon the circumstances 
of the marriage [by its rendering obligatory the 
payment of the dowry, though consummation has 
not taken place]: if with consummation, the act 
is termed Sods. (Msb.) You say also, "Jel 
pal and Íy Be thou alone in thine affair, 
with none to take part wih thee in it; confine 
thyself to it exclusively of other things. (TA. 
[See also 5.]) And ew] tJi Keep thou to thine 
affair, and be alone in it, m sith none to take part 
(JK.) And JG Y giint 
{app. for AY] He was, or became, alone in 
weeping, mith none to participate with him init 
(TA. ) [And pw Ne: see 5.) And se he 
slabs! AN He restricted himself to a + portion 
of the food. (K.) Temeem say, se Rep) ye 
ally cont (JK,* TA) i.e. Such a one fed 
upon milk and flesh-meat alone; (JK ;) or such 
a one ate not, nor mized, anything with milk and 
flesh-meat: and Kinánch and Keys say t js. 
(Lh, JK,* TA.) {And it seems to be indicated 
in the T that iá pcan They selected a she- 


camel for a age, qv: ort. q. ain Isia 5 
see 5.] — Ys also sioailies He devoted faa 
to religious services or exercises [app. in solitude, 
or seclusion, or in a igk ; ; or because one gene- 
rally does so in solitude; or because the doing so 
involves abstraction from other affairs). (TA. 
[See also 5; and see Jain. ]) — And 4 ys. 
101“ 


with thee ther cin. 
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[sometimes] signifies t He mocked at, scoffed at, 
laughed at, derided, or ridiculed, him: (Lh, §, 


Z,K,TA:) said by Az to be strange, and not 
known by him or any other authority than that 


os oe 


of Lh: (TA: :) from the saying, wayne Rap) ho. 
“ ROY, on (Such a one occupied himself alone 
with the honour, or reputation, of such a one, 
(Ksh in ii. 13.) And 


making sport with it]. 


iq. 4s t [He deceived, deluded, bequiled, 
circumvented, or outnitted, him; ke.: 


ye ed Se, in the Kur [xxxv. 22), means 
[And there is not an y people but a warner) hath 
gone, and hath been sent, among them. (S,'TA. ) 


[Hence also he explained above as meaning He 
died.) And yi We {an elliptical phrase] She 


became old; the greater part of her life passed. 
(TA from a trad.) And 53 Syke [for le he 


33) Blame passed away from thee; or may y blame 
pass away from thee. (Kah and Bd in ii. 13.) 
You say, a Tes ó Jasi Do thou such a 
thing, and thou wilt have an excuse; [i.e.] blame 
will l fall from thee. (S. [See art. #3.]) And 
Cia! siá Grief passed away from him, and 
quitted. him. (Har p. 590, from the Tekmileh.) 
pee UEN oé hee: see 2. má [or gle, pro- 
bably belonging to art. isi, though mentioned 
in the present art.,] He ate what was good, sweet, 


or pleasant. (TA.) 
2. use, inf. n. 415, [He left a place, &c., 


empty, vacant, void, devoid, destitute, or unoc- 
cupied.] Hence, aie ule [He left his place 
vacant ;] meaning the died: (TA, and so in Ham 
P. 478 :) a meaning assigned in the K to yh 
wks, and by TAgr to Sm alone, without tesh- 
deed ; but when aCe is added, it is with teshdeed. 
(TA. ) And tHe went his way. (Ham p. 379.) 
And áho ers [He left his „way free, or open, 
to him]. “8, TA.) And Gi sli [He left the 
way, or space, free between them two; meaning 
he left them two free, each to do to the other as 
he pleased}. (TA.) [And 15% Seg acy 


eis die glee 
He left him Sree access to such a thing.) And 


amdo) wets dine ile He left him, or it, alone; 
eyn. dai. ($ and O and K in art. Jea.) [And 


6Y ola He left him to do as he pleased with 
such a one.] And py ers He left, left alone, 
or let alone, the thing, or affuir ; as also ¥ isles 
au and ais ; ; and Ja, (K, TA,) inf. n. fa. 
(TA. ) Fo ads signifies The leaving, and 
making a thing. to be alone. (Har p. 123.) 
[oe and acs fers both signify He left, or le left 


alone, tt, or him.) Itis said in a trad., gyis 
le ong He (God) left them, or left them 









or he 
strove to do so}: (TA:) as also Worle, (JK, and 
K in a art. glé,) inf. n. yus. (JK.) — And 
aglo Me He relied upon him; [as though he 
betook himeelf to him alone ;] ue deel, (TA.) 
—And ¥é, (JK, K,) inf. n. are (TA,) or 


Se, (JK,) said of a man (JK) and of a thing, 
(JK,TA,) He, or it, went, rent away, or 7 pamai 


away. (JK, K.) Hence, (TA,) J ast ue) bls 












gle 


alone, and turned from them, forty years. (TA.) 
(And 159 ola He made him, or left him, va- 
cant, unoccupied, unemployed, or at leisure, for 


such a thing.) === ine also signifies The act of 


loosing ; contr. of 35. (TAer, K in art. Vay.) 
come, Pe) we ie, (JK, 8,*TA,) in the 
KY Sa, without teshdeed, but this requires con- 
sideration, (TA,) He dismissed, loosed, let loose, 
or let 9, the thing. (JK, K, TA.) — (And 
hence ee meaning He left it, permitted it, or 
allowed it: see the pass. part. n., below.) == 
cule, said of a she-camel such as is termed 


ae ; and hence, of a cooking-pot: see 1 in art. 
us 

3. ole. He left, forsook, relinquished, aban- 
doned, deserted, or quitted, him, being left, &e., 
by him; „Pamely, another man ; syn. e556; (S;) 
inf. n. ile, syn. with de 515, (JK,) [and 
re also: and he was, or became, distant, re- 
mote, Jar off, aloof, or apart, from him; for] 
Sei ig syn. with socks and Liias (TA in art. 


Y) and 3555. (TA in the present art.) And 
ook 


A (gle, inf. n. Se: see 2. [Also He 
nent, oF came, oul, or forth, to him, in the field ; 

for] SS is also syn. with 55 jhe. (Sh, TA.) 
— Also, (Lth, JK, K,) inf. n. ils, (Lth, 
JK,) He wrestled with him, each endeavouring 
to throw down the other; contended with him in 
wrestling: (Lth, JK, K: mentioned in the K in 
art. (gi :) because, when one docs so, he is 
alone with the other, so that neither of them sceks 
aid from any other. (Az, TA.) And in like 
manner the word aS i is used [app. as meaning 
The act of contending with another, by oneself, 
in relation to any affair, or case. (Lth, JK, TA. 

[See its act. part n., below.]) a= Sce also L in 
the latter part of the paragraph. 


4: see l, in eleven places. = KSI stil, 
(S,K,) or Sean, (Mgb,) He made the place, 
(K,) or the place of alighting or abode, (Msb,) 
empty, vacant, void, devoid, destitute, or unoc- 
cupied: (Mgb, K:) or it signifies, (ŞS, K,) or 
signifies also, (Mab,) he found it empty, &c. (8, 
Mab, K.) One says in praying 1 for another that 
he may have a long life, Suis att ers ‘) [May 
God not make thy place vacant}. (TA.) m= 
ane oa! [He made him, or found him, to be 
alone with him}. (K.) 


5. (sles He went forth into the field, or open 
country, to satisfy a want of nature. (TA.) 
And suid! re sles He went forth into the 
vacant tract, or into the privy, to satisfy a want 
of nature: or he satisfied a want of nature 
therein, (TA.) Also He was, or became, or 
made himself, vacant from occupation, or busi- 
ness ; [unoccupied ; sda slec tee yed; or at leisure ;] 
syn. pi: (S:) or so Hin oe gles. (K in 
art. §3-) You say, satel ches He was, or 
became, or made himself, vacant Sor, or he con- 


fined himself exclusively to, the service of God. 
(TA.) [See also 1, in the latter part of the para- 


graph. In like manner, one says also, pw We 


(8 :) ar Correctly, 
[for wi oe, like as you say, 2s Ie, for Jé 
an ws). 


followed only by an accus., because le Le is equi- 
valent to an inf. n.; (S, Mughnee;) so that when 


you say, 152} he uie [meaning as stove], 
it is as if you said, Hj pee ussite [or tpl 
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He was, or became, or made himself, vacant for, 
or he confined himself exclusively to, the affair.} 


And tidy 85 ($, K, TA) They confined 


themselves exclusively to a she-camel, or to she- 
camels, such as they termed ade, (K, TA,) 


ee thew 


G gedag [milking only her, or them]. (8, TA.) 
And iá isles He took for himself a ale. 
(TA. J And yt È or) iss and ais: see 2. 
— And gb W dys we5 [The camels were 
left to ia without a pastor]. (K in art. 
es~) 


: Bee 1, in three places. [And see also 


-03 ow o 


yii] mm áls Janin! He asked him to 


leave his sitting-place vacant, or unoccupied, for 
him. (9. [But found by me in only one copy of 


that work.]) aa Hast isha! He asked the 
hing to havea meeting, or an interview, with him 
in a vacant place, or a place unoccupied [by 
others, i. e., in a private place; he asked the 
hing to grant him a private meeting or inter 


view]. (K.) 


6. as a word denoting exception, (§, Mughnee, 
K,) when it governs a gen. case, ($, Mughnee,) 
as when you say, wi ye isle [They came to 
me, except Zeyd), is a particle, (S, Mughnee, KĘ.) 
accord. to some of the grammarians, like | te; 
but accord. to some, a prefixed inf.n. (Ẹ.) z 
also governs an accus. case, as a aa GS, Magh- 


nee:) so that you say, tj pes usable {meaning 
as above]; the agent of She being implied, (S, 


Mughnee,*) like that of it [used as a verb]: 


it is as though you said, Xj we sil J pes 
[i. e. those who came to me were without Zeyd] : 


CO OF 20° oos 


accord. to IB, j aan 


(TA.) When you say %4 ú, it is 


E 


132], i i. e. xj Ce agit, (8,) which two phrases 


mean ny Ge Colla ible [They came to me, 


they being without Zeyd): (8, K :) [for] accord. 
to Seer, Sis Lo occupies the place of a noun in the 
accus. as a denotative of state: but some say, 
as an adv. n. of time; s0 that, accord. to these, 


Or oe @ wss 


laj Ýa Ú means wy DE agih S55 [in the 


time of their being without Zeyd). (Maghnee.) 


- 20% >» 


You say also, His, wl ya. S54 way) L, 
meaning [JI desired not to displease thee,] but I 


admonished thee (iik; ul 3). (JK, TA.) 


she, and its fem. (with 3), and dual: see Jie, 
in seven places, 


are said by some to be an inf. n.: [see ay Yb 
&c. in the first paragraph of this art. :] by others said 
to be a simple subst. ; (TA ;) meaning Loneliness; 
solitude ; lones maii: solitariness; desolateness ; 
syn. iims. 8 and K in art. 2m5.) [Hence, app.,] 


aoe 


ies at Je (A man easy in private confe-- 
rence]. (Meb in art. Aw.” [See also a phrase in 
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the latter part of the next paragraph.]) — 
Also An empty, a vacant, a void, or an unoc- 
cupied, place. (KL. [See also S\é.]) [In the 
present day, it is often applied to A closet to which 
one retires for privacy; and particularly to a cell 
for religious retirement: and is vulgarly pro- 


nounced isle] You say, gla. us? ane ace! 


(8) or 5ydd (ob ay Tem (K) [He hada Ss 
or an interview, “with him in a vacant place, or 
a place unoccupied by others, i.e., in a private 
placo). =m Also Each of the two sharp sides or 
edges of an arrow-head (AHo, JK, TA) or of a 
spear-head : (AHn, TA :) both together are called 


the usé: (An, JK, TA.) 


$6. is primarily an inf. n. (MF,TA. [See], 
first sentence. J) — [Then it is used as an epithet, 
syn. with Jie: ] see ye, in five places. Then 
it is used fas a subst. ] in the sense of A vacant 
place [in a general sense]: (MF,TA:) or a 
place in which is nothing: (9, Ķ :) [often applied 
in the present day to.any open tract of country 
or desert :} and then, particularly, such as one 
takes for the purpose of satisfying a want of 
nature; (MF,TA;) i.q. Lògo, (B, Meb, K,) 
but not as meaning only a place for the perform- 
ance of sogh, as might be imagined from this 
explanation: pl. agai. (MF, TA.) It is said in 
a prov., (S, Meyd,) SUS) sl vive, ($, 
Meyd,K,) [in Freytag’s Arab. Prov., (i. 436,) 
Mien, ] i e. [Thy place of retirement is] most 
preservative (api) [of thy sense of shame, or 
modesty); meaning it is most fit for thee to be 
alone in thine abode ; (S,* Meyd;) for he who 
is so necds not to be careful for his shame, or 
modesty : it is used in blaming the mixing with 
others. (Meyd.) ree age pam [His place of 
retirement for satisfying a want of nature was 
straitened to him] is uscd as meaning he suffered 
suppression of the feces, or constipation of the 
bowels. (Ibn-Buzurj, TA in art. pom.) sm 45) 
a! pe, (TA,) or [as written in a verse in 
which it occurs in the TA in the present art., and 
in art. (glé,] Ña, (JK, TA,) [without ., but 
whether this be the right reading, or only re- 
quired by poetie license, seems to be doubtful,] 
is a phrase mentioned by Th, (TA,) meaning 
Verily he is good in speech. (JK,TA. [If the 
former reading be right, the meaning may be 
similar to that of splat Jei mentioned above : 
if the latter only, or rather sill rr) wt, be 
right, it probably belongs to art. (gi, and is 
tropical, from the herbage termed ers and this 
may also be the case if the former reading be 
sae 


aver and its fem. ie: see Jé, in twelve 
places, — The fem. also signifies, applied to a 
she-camel, (S, Mgb,) Loosed from the cord, or 
rope, with which her fore shank and her arm 
have been bound together, (S, Mgb, K,) and left 
alone, or free, (S,) so that she pastures where she 
will. (Mgb.) Hence, (Mgb,) it is used by way 
of metonymy as meaning Divorced: (Lh, $, 

X sâ + os 

Mab, K:) one says to a woman, ads os! Thou 


pve 


art divorced; (Lh, §;) and thus a man used to 
say in ne Time of Ignorance: (TA:) and one 


says, ine E She is divorced: (Mgb :) and a 
woman is divorced thereby when divorce is meant. 
(Lh, TA.) Applied to a woman, it signifies also 


Free from any obstacle to marriage: pl. Sgi. 
(Msb.) m= Also A she-camel that is made to 
affect, with another she-camel, one young onc, so 
that both yield their milk to it, and to which the 
people of a tent, or house, confine themselves ex- 
clusively of the other for the purpose of milking 
her: (S:) or a she-camel that ts chosen as the 
one more abundant in milk, when one has brought 


Jorth and her young one is drawn away ( pea 
as soon as born, before she smells it, and the 
young one of another, that has brought forth 
before her, is brought near to her, and she affects 
it; the other i is left to suckle the young one, and 
is termed bo, pl. by [app. ‘ey or bj): 
(Az,TA:) or a she-camel that is left, or left 
alone, to be milked: (K:) or that affects a young 
one [not her own), or is destitute of her young 
one, (JK, M, K,) whether she incline to another's 
young one or do not, or that is destitute of her 
young one by death or slaughter, (M, TA,) and 
whose milk one causes to flow by means of the 
young one of another; but only by her affecting 
a young one, and not suckling it: (M,K:*) or 
that brings forth, when abundant in milk, and 


has her young one draren ( pan from beneath 
her, and another put beneath her, and is then 
left, or left alone, to be milked; (Lh, K;) this 
being done because of her generous quality: 

(Lh:) or a she-camel, or two she-camels, to 
which the people of a tent, or house, confine them- 
selves exclusively, for milking, when two or three 
she-camels are made to affect one young one, and 
to yield their milk to tt; the young one [after- 
wards] sucking from one of them only: (K,* 
TA:) orashe-camel that brings forth, and whose 


2 
young one is druwn away ( je?) in order that 


her milk may continue for their use, she being | tet, 


made to yield her milk by means of the young one 
of another, which is then withdrawn from her, 
and she is milked: sometimes, also, they bring 


together three and four Gis [pl. of igh] to has 


young camel: and the doing so is termed S5: 

(IAẹar, TA :) in this case they take as a pRa 
whichever of them they will. (ISh, TA.) [Ap- 
plied to a she-camel in any of these senses, it 
seems to be an epithet in which the quality of a 
subst. is predominant; i. e., used without its 
having 56 prefixed to it.] == See also the para- 
graph next following, in two paa 


iu [as fem. of the epithet ee see the next 
preceding paragraph, and the places there referred 
to in its first sentence. == As a subst. it signifies] 
A great ship: (T,S,K:) or a ship that goes of 
ttself, without its being made to do so by the 
sailor: (JK, K:) or one that ts followed by a 
small boat: (K:) the firat held by Az to be the 
right meaning: (TA:) pl. Ye. (JK,S.)— 
Also, (S, Mgh, Msb, K, &c. »), and vou, (JK, 
Mab, K,) The habitation (See) of bees, [whether 
it be a manufactured hive or a hollow in the 
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trunk of a tree or in a rock,] in which they 
deposit their honey; (S;) the place in which bees 
deposit their honey: (Mgh:) or the thing in 
which bees deposit their honey, (K,TA,) not 
manufactured for them: (TA:) or a thing like 
the [kind of jar called} 5951, of clay, (K,TA,) 
made for bees: (TA:) or a certain thing for 
bees, well known, of clay or of mood: (Mgb:) or, 
accord. to Lth, if made of clay, it is called 3,15, 
(Meb, TA,) i.e. [3154 and 5155 and 5;15) 
with kesr: (Mgb :) or a piece of wood hollowed 
out for honey to be deposited therein [by bees]: 

or the lower part of a tree that is called ljá, 
[n. un. of re q. V., hollowed out for that pur- 
pose,) resembling the [kind of jar called} ait: 

(K:) or ees signifies the part of the i> 
which is the place of the honey: (JK:) pl. as 
above. (Msb, TA.) 


iá: see the next paragraph. 


Jé Empty, vacant, void, devoid, destitute, or 
unoccupied ; (Mgh, TA ;) having none, and 
nothing, in it: (TA :) applied to a place, (Mgb, 
TA,) as also V Jé (TA) and tJ; (Meb ;) 
and to a thing, as also 0d ; (TA;) or a 
vessel. (Mgh.) You say also WHE OŚ, [as 
well as Si alone,] meaning A place in which is 
none (K, TA) and nothing. (TA. ) And Siss 
Vic, J193), meaning ie [i.e. I found the 
house empty, &c.]. (TA. )— Vacant, or free; 
from a thing or an affair; or devoid, or destitute, 
of a thing; (TA;) and so tig and tjs; 
which last is the same as masc. and fem., though 
it has yes also for fem., and Sai for pl.; (K;) 
but properly, accord. to Lh, it has no dual form, 
nor pl, nor fem., ‘though some give it such 


forms: (TA:) or tŠ, which has a dial; [i. e. 
cite] and pl., ($, Msb,) i. e. Sigel and 
oh (K,) signifies Jree [from a thing]; or 
clear or quit (of a thing or person]; as also 
Ye, (S,Msb,) which, being [originally] an 
inf. n., has no dual nor pl. [nor tom: J; ($;) m 
tsia. (Meb.) You say, tis i t he Sey 

yl and Jie, i. e. Thou art free grom this” 
thing, or affair. (TA.) And a! ee) ere úi, 
meaning Jie [i. e. H am fre from anxiety]. 
(Mgh.) And 135 ey) tia úl, meaning Jie 
fi. e. I am Sree from such a thing): ($ :) and 
sis Ua, and she ah; and some say, ghee Ga, 
and iki a which is not proper. (T,TA.) And 


ias oe pare <5t Thou art Sree in mind 
from my affliction, or meyer tune. (TA from a 
trad.) And te Pers úi Tam glear, or quit, 
a. thee. (S.) And re oa úi fa ae the 
. ($) And VAs the Öm and dit 

a y We are clear, or quit, of you. (Fr, T in 
art. fy.) And Py) 1a cy WS SSi Thou 
art clear, or quit, of this affair. (TA) And 
itp es ww eae , poy! tia cys Gt [lit. I am, 
with respect to this affair, like Fálij Ibn-Kha- 
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ldneh], (S,) or ihe on es, (so in the JK and 
K in this art., and in the S and K in art. ee) 
meaning on [i. e. Z am clear, or quit, of this 
affair}: (JK,S,K:) a saying originating from 
its being asked of Fálij Ibn-Khalaweh, on the 
day of Er-Rakam, when Uneys killed the cap- 
tives, “ Dost thou,” or “wilt thou,” “aid Uncys?” 
and his answering, “ I am clear,” or “ « quit, ” of 


him.” (S and Ki in art. o .) And tiá [alone] 
significs ae! ee) Je [Free from anxiety); 


contr. of ort. ($.) It is said in a prov., chs 


¥ Glew we Coy, i.e. Woe to him who is 


occupied by anxiety y from him w ho is free there- 


from : (TA :) and in another, aol ie ls 


v E cre, i.e. What will he who is occupied 


by anxiety experience from him mho is free 
therefrom? meaning, accord. to AO, that the 
latter will not aid the former against his anxieties, 
but will censure him: it is said in the Tekmilch 
that Csi [in these provs.] is from čje oe 
meaning “Grief passed away from him,” and 
“quitted him.” (Har p. 690.) And tizi oi 
means yest in ie [i. e. Zhou, O woman, art 
devoid, or destitute, of good]. (Mgh. ) — Also 
A man having no wife; ($, Ķ;) [for in Jé 
Isy, a phrase occurring in the TA:] and a 
woman having no jpusband ; (K 5) thus without 
é: (TA:) pl. Sat: (K:) and tisha, also, has 
the latter meeng; dual vse, and pl. Sisia: 
and so has ¥ ais: and ¥ Pape means a woman 
‘having no husband nor children; pl. Sie. 
(TA.) — [And Alone; as also Tj, and 


Wyle.) It ia said in a prov., ast nls Bx 
The wolf when [alone or] in a vacant place a 
most courageous, or violent}; (TA;) or le 
[which meane the same]. (JK. [And another 
reading is Sak: Sce Freytag’s Arab. Prov., 
i. 500.]) And one says, tias FESE Saes; 
meaning ági [i.e I found such a moman 
alone). (TA.) And eens ares i. e. elle 
[He found them two alone}. (K.) — [Also 
Past, or past away: as well as going, going 
away, or passing away.] ale! ogy means 
[The generations] that have passed. (JK, S, 
TA.) 


sno, and its fem. idis: see ye, in six 
places. mn ds) x) Ss, occurring ina trad., 
means I did not Jind thee destitute of wives 


beside me: it is not from igue stat signifying 
“a woman having no husband.” (TA.) 


he. A she-camel left alone, away from her 
young one. (IDrd, JK.) 


chs pass. part. n. of 2. (S$, TA.) — Left, 
permitted, or allowed. (M in art. Ju.) 

Jie [act. part. n. of 3, q. v.]. Accord. to 
TAgr, it signifies , Contending with another in 


(TA in art. Ye. ) 


war. 


Ji Devoting himself to religious services 


pie — pie 
or exercises [app. in solitude or seclusion, or in a 
-0 - 
5gic-; or because one gencrally docs so in soli- 


tude; or because the doing so involves abstrac- 
tion from other affairs: see also 1 and 5}. (TA.) 


ile 

1. ie, (S,Mch, Meb,K,) aor. tts, (Msb,) 
inf. n. Cl 5 (Msb, K ;) and t hat; (S, Mgh, 
Msb, K ;) He cut the herbage called hb: (S, 

Mgb, Msb, Ķ:) or he plucked it up. (Lh, K.) 
iaeei in a trad., (Mgh, Msb, TA,) respecting 
the declaration of the sacredness of Mckkch, 
(TA) WHS t LD J, (Mgh, Meb, TA,) i. c. 
[Tts fresh herbage) shall not be cut. (Mab.) s= 
FERI uh, (S,) or acl, (K,) aor. as above ; 
(S, K ;) or agctett t let, inf. n. et; (TA, 
as from the K;) He cut the herbage called ers 
(S, K) for the beast, (S,) or for the cattle: (K :) 
and he Sed the beast, or the cattle, with she. 
(TA. are] ie He collected the barley in 
a ie. (K.) — jai! Íó, (inf. n. as above, 
TA,)t He put fir ewood beneath the cooking-pot: 
or he put flesh-meat into the cooking-pot. (LAar, 
Ķ, TA.) And jail Y lal + He kindled a fire 
for the cooking-pot with camels’, or similar, 
dung ; as though he put mes to it. (TA.) And 
t Sadi, said of a cooking-pot, + J: t had firewood 
put to it, like as a she-camel has ere put to her, 
and kindled bencath it: or, as some relate a 
verse in which it occurs, ¥ Lii, [belonging to 
art. gle&,] having a similar meaning, from this 
verb said of a she-camel such as is termed aá, 
meaning “she had” a young one “ put to her.” 
, | Ham p. 663.) — u)! he, (K,) or sled! oe, 
(JK, TA,) {He put the bit in the mouth of the 
horse, (JK, K, TA,) like fresh isle. (JK) — 


And Aled ue, (K,TA,) ul ws, aor. and 


inf. n. as above, (TA,) t He pulled out the bit 


[from the mouth of the horse]. (K,TA.) == 
See also 1, last sentence, in art. gle. 


2: see he, below : == and sce also 1. 


3, mentioned in this art. in the K: sce art. 


pe. 
4. aot athl, (inf. n. Si, TA,) said of 


God, He made glee to grow for the cattle. (Lh, 
K. i — See also 1, in three places. =s Ce! 


T The land became abundant in Áá. (JK, 
§, Ķ.)— [And hence,] | het + He uttered words, 
or expressions, without any great meaning. (Ham 


p. 391.) 


7. glaei!, said of i, It was cut. (S.) 

8: see l, in two places. [Hence,] tas deel 
Jes" eS) {The sword cuts off the arms 
and the legs. (JK,S,* TA.) 

12. (gigs! He constantly drank milk. 
(IAgr, K.) 

he Fresh, green, or juicy, herbage: (S,1B, 
Mgh, Mgb, K:) that which is dry is termed 
tede [but see this word]: (Msb, from the Kf:) 


or dry uen : (so in one place in the §: [app. 
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a mistake occasioned by an omission :]) or t. q. 
Sh, (IB, Msb,) with damm, (IB,) [i. e. fresh, 
or green, pasture; or such as consists of the 
herbs, or leguminous plants, of the anys or of 
these and of trees or shrubs:] or herbage that ts 
cut, of the herbs, or leguminous plants, of the 
Fa (Lth, JK:) or, accord. to [the Imám] 
Mohaminad, anything that is eaten as pasture, 
not [growing] upon a stem: (Mgh:) or slender 
herbage as long as it remains fresh, green, or 


juicy: (IAth, TA :) it is also written WG, 


with medd, like 35 : (Meb:) n. un. ae: (Ss, 
Mgb, K :) or this signifies any herd (aay) that 
one pulls up: (K,*TA:) pl. Sl, (K,) a pl. 
sometimes uscd [app. as meaning sorts of ihe]. 
(TA.) (Hence,] aay uw shes ne [A slave 
with fresh her bage in his hands, or arms]; mean- 
ing, though a slave, yet rich, or possessing suff- 
ciency: (§, TA :) a prov., (S, Meyd,) applied to 
the case of property possessed by him who docs 
not deserve it: or, as some relate it, | t les 
asde [having fresh herbage put in his hands, or 
arms}: (Meyd:) but this latter reading is dis- 
allowed hy Yuakoob: (S:) [see other readings 
not belonging to this art. ., in Freytag’s ‘aval: 
Prov. ii. 75:3] 1a, or A, is understood before 
oe. (Meyd.) And A) Me i GI 
was not a breaker of a promise. (TA.) And 
[hence also, app. .» if this be the right reading,] 


Pm ed 


Ji p at [or rather adi]; or Vea: 
see Skis, in art. ere 


Sia: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


Jé and Po A cutter of gh. (Mgb. 
{The pls. Ogle and Égo are mentioned in 
the S and TA.]) 

ils The thing [or instrument] with which 
ers is cut. (S, TA.) 


i. A thing [or bag] into which ch ts 
put: (S, K :) [and hence a nose-bag for a horse or 
the like ; so in the present day ;] a small sack that 
ts hung to the head of a horse [or the like), in which 
he eats barley (§'c.]: (Har p. 76:) so called because 
they used to cut [and put] he therein for their 
beasts: (JK:) pl. Jw. (TA.) mm (glare 
wn: sce con 


Sie: see Jie. — Bixee] tThe lion: (X, 
TA :) because of his courage. (TA.) 


aim 

1. «é, aor. - (JK, §, K) and 2, (K,) [the 
latter irreg.,} inf. n. Jgeu (JK, K) and PA 
(K,) It (flesh-meat) was, or became, stinking; 
($, K ;) said of what is roasted, or cooked; (S;) 
or mostly said of what is cooked, and.what is 
roasted: (IDrd, Ķ :) or became altered for the 
worse tn odour; said of roasted meat, and of meat 
cut into strips and dried: (A’Obeyd, TA:) or 
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became stinking after having been thoroughly 
cooked: (TA:) and said also of milk, (JK, K,) 
in like manner, (JK,) it became altered by the 
bad odour of the shin, (K, TA,) and corrupt: 

(TA:) and Y kèl signifies the same, (JK, $, K,) 
in both cases: (TA:) und pee also, said of a 
cake of bread not thoroughly baked, significs the 
becoming altered in odour. (TA.) [Hence,] 
wm, inf. n. pus, is likewise said oF a man. 
(TA. [Sce niso 10.]) And one say B, Jee ~ sh, 
meaning + He will not become altered (JK, TA) 
from his state, or condition, (JK,) or from his 
liberality, and generosity. (‘TA.) And an) » 
wt), ($, TA,) [lit] meaning [It is the clari- 
fied butter] that will not become altered [ for the 
worse]: (TA:) a prov., relating to a man when 
one speaks well of himi, and praises him. (8, 


TA.) And gti! jon shi. e. tlt is unmixed 


poison. (TA.) =— pá signifies also The act of 


wceping violently. (K.) You say, pre sh He 
(TK.) =s, (JK, §, K,) 
aor. +, (S,) inf. n. ee (TK,) He cleaned out 
a wcll: ($, K :*) and he swept a tent, or house, 


or chamber: (JK, S,K:) and Yit significs 
the same, (8, K,) in both cases. (TA, and so in 


are ee 


some copics of the K.) — [Hence,] ans ated oh 
tHe culogizes him, commends him,or speaks wellof 
him: (K, TA:) and y ith á, aor. 7, 
(TA :) [and so, 
app., ik alone; for] a significs The act of 
eulogizing.. (K, TA.) — ob also signifies The 
act of a and so takai. (K.) — And 
BU ve, (X,) aor. 4, inf. n. ee (TA,) He 
milked the she-camel: (K:) or =o aor. *, sig- 
nifies he turned in his thumb upon his palm when 
milking. (JK.) = said of a domestic fowl, 
It was confined in a a, i.e caye, or coop. (K.) 
4; seel. 


5. olga r lenses +He ate what re- 
mained, of fragments, and scattered particles, 
upon the table, (K, TA,) by reason of his greedi- 
ness. (TA.) [See also R.Q. 1.) 


weeps violently. 


&- 
inf. n. gem, tHe aligi him: 


8: sce 1, in two places. === ay une! He took it 
away. (FK.)mm_And He threw it down prostrate ; 
and, from the foundation; or uprooted it. o K.) 


10. Itis sidi ina trad. of Mo’awiych, syi be 
úg on a ant Š: thus, accord. to Et- 
Tuhúáwec, with the pointed dh, meaning [ Whoso 
desircth that men) should become altered in their 
odour to him by reason of thcir long standing in 


ais presence: but it is also related otherwise, 
2: Oe 


a [q. v.: see also 1 in the present art.]. 
(TA. ) [See alio 2 in art. ae.) 


R. Q. 1. isi [inf n. of fine) i. g. 
iih, ($, K,) i.e. The [snugfing, or] speaking 
[indistinctly, through the nose,] as though one 
were ge [app. here meaning affected with the 
disease termed ce], (so in a copy of the S and 


. fy FAA . 
in the TA,) or sgae [i. e. bereft of reason, or 


she — jako 

mad, insane, &c.; and this is another meaning of 
Cigars), (so in another copy of the S,) by rea- 
(S.) [See sse] — Also +The 
eating in a certain foul manner ; (JK,S, TA;) 
and so Vie [inf. n. of se]; (TA.) 
Hence, Vile {app. meaning +One who so 
cats], used as a proper name. (JK,TA.) [See 
also 5.] 


R. Q. 2: 


a, (K,) or tolé, (AA, $,) applied to flesh- 
meat (AA, S, K) that is roasted or cooked, (AA, 
S,) or mostly to what is cooked and what is 
roasted, (K,) Stinking; (AA, $, K;) as also 


tee: (AA,S:) or this lust signifies altered tn 


odour, but not yet corrupt (Lth, JK, TA) like a 
stinking dead body. (Lith, TA.) 


son of pride. 


sce the next preceding paragraph. 


(ISd, 


Ķ:) [and so, in modern Arabic, cn 2] thought 
by ISd to be so called because of its foul smell. 
(TA.) —A [receptacle made of matting or of 
reeds, such as is called} 5p095, in which straw ts 
put, for the domestic hen to lay her eggs therein, 
(K,) or to hatch therein. (TA.) am A hollow dug 
in the ground, in the bottom of which are put 
ashes, and then new-born lambs or kids are put 


- () 


Ae The refuse of anything. 
also SÀi. j 


pore Heavy, ov sluggish, in spirit: 


i, 
ač. A cage, or coop, for domestic forls : 
> 


therein: pl. doesn 


(JK.) [See 


(K:) 
(TA.) — 
t Praised: (K:) from pæ signifying the act of 
“eulogizing.” (TA.) — Milk just milked. (K.) 


uki Sweepings; (K ;) like Xu : (JK, 
S:) and the carth that ts cleared out from a well: 
(S:) the dust, or earth, of a tent or house or 
chamber, and of a well, that is swept, or cleared, 
out, and thrown ina heap. (Lh, TA.) — Also, 
(Ix,) or. 3U Vki, (TA,) Scattered fragments 
of food, which are [gathered up, or swept tcgether, 
and] eaten, and on account of which a recom- 


pense is hoped for [ from God]. (K,* TA.) 


$2 23 
from oles signifying “ swcepings.” 


FAIS A corrupt, bad, feather, beneath the 
other feathers. (X, * TA.) 


Chee: sce the next paragraph. — Also A 
weak spear. (S, K.) 


@ Ss 


los (JK, IX) and Ve, (JK, IDrd;TA,) 
or Vibe, (k,) What ts bad of houschold goods, 
or furniture, or utensils; (JK, IDrd, K, TA ;) 
and of trees. (K.) Also the first and second, 
(JK, §,) or the first and third, (K,) + The refuse, 
or the low, ignoble, or mean, (S, K,) or the bad, 
(JK,) of mankind: (JK,S, K:) the lowest, 
basest, or meanest, sort, and the mass, thereof’: 
or the weak thereof: (TA. ) You say, Je ý 
ttt aes ye “and pÜ! Ýi tThat is aman 
of the refuse, &c., of mankind. (S.) [See also 


$- 


A 


Chew: see the next preceding paragraph. 
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penes One who speaks with [or through] his 
nose. (TA.) [See R. Q.1.] 


6- Oe 
als a: 
pln: 


see R. Q. 1. 
sce pea 


$- 30- 
[dcgene, Mentioned in this art. by Golius and 
Freytag, belongs to art. aas.) 
2,» 2- i 
Aim: BCC pte. 


agen A broom; a thing mith w hich one sweeps. 


(K. ) — {Hence,] iios isso gh tHe isa vehe- 
ment cater [and one who sweeps togcther the good 
and the bad]. (JK.) [Sec also art. .9.] 


© 20-6 go 


P yatma q tA heart clear from malevolence, 
malice, or spite, and envy. (S, TA.) And agosa 
Jói t Having the heart clear from malevo- 
lence, malice, or spite, and envy: (K,TA:) or 
from dishonesty, or dissimulation, and envy; as 
explained by Mohammad himself, when used by 
him: or from dishonesty, or dissimulation, and 
corruption: or from pollution: all these expla- 
nations being from pes signifying “he cleaned 


out” a well. (TA.) 


ose 
1. su ded, aor. +; ($, Meb, K 2) and 
Dee, (A, K,) aor. =; ; OK) inf. n. pera (S, 
A, Meb, K) and Js; ‘Kt, K ;) The fire sub- 
Pi its flaming, or blazing, ceasing; ($, 
A, Mgb, K;) but its embers remaining unez- 
tinguished : (S, Msb, K:) when its embers have 
become extinguished, you say of it, Doge: ($:) 
or it died away, and became utterly extinguished. 
(Msb.) — [Hence] geal! Dave, ($, Meb, 
K,) or Drom, (A,) The fever became allayed : 
(A, Msb :) “or the vehemence of the fever became 
allayed. (S,K.)—_And som | He (a sick man, 
S) fainted, or swooned: (S, A, Msb, K:) or he 
died. (S, A, Msb.) 


4. AE) desl Ife allayed the flaming, or blazing, 
of the fire; leaving its embers unextinguished : 
($, Mgb, K:) or he extinguished the fire utterly. 
(Msb.) And 2p soil The wind allayed its 


flaming, or blazing. (A.)==tiHe was, or be- 
came, still, or motionless, and silent. (K,TA.) 
ore A place in which fire ts buricd in order 
that its flaming, or blazing, may cease ; its embers 
remaining uneatinguished: (S,K:) [or in order 
that it may become utterly extinguished: sce 1.) 


Sold Silent; from whom no voice ts heard: 
and in like manner, ieis signifies still, or me- 
tionless, and silent: still, or motionless; having 
disposed and submitted himself to an affair, or 
event. (L.) Cg dali i in the Kur xxxvi. 28 means 
+ Silentand dead: (Jel :) or silent; 
and become like extinguished ashes. 


having died, 
(Zj, Bd.*) 


Jesa: see the paragraph next preceding. 
po 
L. pew, aor.?, (TA,) infin. pee, (K,) He 
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veiled, covered, or concealed, a thing; (K,* TA;) 
as also Ypes, inf. n. seee~d, (Mgh, Mgb,) which 
also signifies he covered over a thing ; (S, Msb, 
K;) and ¥ eù, (TA,) inf. n. jue! (K.) 
[Hence,] yore [and app. "ta,ge also, for the 
quasi-pase, is Spe as well as Dyod, He 
veiled her with a muffler ;] he put on her a gles. 
(A.) And oil Vem, cand ajay, He oe 
over his vessel, and his face. (S.) And Pome gore 
dle conceaied his house, or chamber, or tent, 
[meaning its interior,] and ordered it aright. 
(TA, from a trad.) And use ANI Yad 
and E and Ce The land, or ground, concealed 
him, or it, from me. (K.) And yore, + He 
concealed it, or conceived it, in his mind. (S$, K.) 
And its Use Sw Y ese! + Such a one con- 
cealed, or conceived, in his mind a suspicion, or 
an evil opinion, of me. (T,TA.) And DSU pea, 
(S, Meb,) and Vane, (A, Mgh,) and ¥ West, 
(TA,) tHe concealed his testimony. (S, A, Mgh, 
Msb, TA.) And jal! jesd peal! + Wine veils 
[or obscures] the intellect; (K ;) and so opel, 
lit. covers it: (Mgb :) or the latter signifies tin- 
Jects it; [as though acting like leaven ; and if 
80, from Comma! pose, which eee in what follows; 
nearly the same as “ intoxicates,” which properly 
signifies “‘empoisons,” or “infects with poison; ”) 
syn. ables. $” K. [See pem. ]= pose, aor, *, 
($, K,) ‘inf. n. yore (S,) He became concealed, or 
hidden; or he concealed, or hid, himself; (S, K ;) 
use from me; (Ẹ;) as also V pole, ($, K,) 
inf. n. Byala ; (K ;) and Ypes: (K:) or this 
last signifies ke concealed, or hid, himself in a 
prs [or covert of trees or the like]. (TA.) One 
says also, pel ise pe t The ners, or story, 
became concealed Jrom me. (S.) And one says 
to the hyena, pele al V cpl Hide thyself, O 
Umm-’Amir: (8,K:) which isa prov.: (TA:) and 
is said to be also a phrase used ai a surname of the 
hyena, in the manner of pé iG. (Lam p. 242.) 
And pa le vei plan t syli [Hide thy- 
self, O hyena: what thou fearest has come to 
thee}: thus we have found it: (K:) and this is 
the reading commonly obtaining accord. to the 
authors on proverbs: (TA :) but it should pro- 
perly be pole {and DEH or Éma. (K.)— 
pee also significs The becoming changed, or 
altered, from. a former state or condition. (K.) 
You say, GAN jae The thing became changed, 


ke. Ce ) == Úa! jet., (Ks,S, A, Mgb ;K,) 
nor. * (S, Msb, K) and +, ($, Ķ,) inf. n. Jek, 

(3, Msb, KĶ,) [He leuvened the dough;) he put 
gera (Ks, A,) or peek, (S, A, Msb,) into the 
dough; (Ke,8,A,Meb,TA;) as also Voyee: 
(TA:) or he left the dough until it became good 
{or mature]; (Ķ;) and in like manner, accord. 
to the K, Cob! [the clay, or mud: sce phó): 

or, as in other lexicons, web [the perfume); 
(TA;) and the like; os also topoi, inf. n. gaess, 
in relation to any of these things; and Yope in 
relaton to the first [and probably to the others 


also): (K:) and Jed! pod [he fermented the 


pole 


beverage called Sg ;} he put ijai into the Sass. 
(A.) [Mtr says, in the Mgh, peas)! Vee I have 
not found, nor tyes a its quasi- pass. ]— yeh, 
aor. *, (TA,) inf. n. ere (K;) and Yope; 
(Mgh;) He gave him (namely, a man, ard a 
beast, such as a horse and the like, TA) wine 
(pom) to drink. (K, * Mgh, TA. )— je, (Mgh, 
TA,) inf. n. zá, (TA,) He suffered, or mas 
affected with, Ñi [i. e. the remains of intosica- 
tion}. (Mgh, TA. -) [Sec also 5. J=’, aor. 
(AA,S,) inf. n. pore (K,) He was ashamed A 
himself, or of himself, or was bashful, or shy, 
with respect to him; was abashed at him, or shy 
of him. (AA, S, K.*) 


2: sce 1, in eight places : == and sec also 3. 


3. pele as an intrans. v.: see l, in three 
places. =o poló, inf. n. HO It mixed, mingled, 
commingled, intermixed, or intermingled, mith it ; 
became incorporated, or blended, with it; in- 
fected, or pervaded, it; syn. alle. (S, A, 
Mgh,* K.) You say, RPA) stn pele The water 
mixed with the milk. (A.) And UWS Syole tI 
mixed with such a one in familiar, or social, in- 
tercourse; conversed with him, or became in- 
timate with him ; syn. ohie. (A.) And poea 
Jis pols : And Ags poló +The 
disease infected, or pervaded, him; syn. abité: 
(Sh:) or infected, or pervaded, (b)lé,) his inside. 
(Lth. ) —Also, (TA,) inf. n. as above, (K,) tHe 
approached it; or was, or became, near to it; 
(K,* TA ;) namely, a thing. (TA.) — And pole 
OIG, ($, A,) inf. n. as above, (K,) tHe kept, 
or clave, to the place; (S,A,]S;) did not quit 
tt; (Aj) remained, stayed, dwelt, or abode, in 


see l 


it; (K;) and in like manner, Pra his house, or 
tent; (TA.) == pole, (TK,) 
inf. n. as above, (IAar, K,) [app. in the dial. of 
El-Yemen, (see 10,)] also signifies He sold a 
Sree person as being a slave. (1Aar, K, TK.) 


and so ¥ Opeth. 


4. ječi: sce lin the former half oF the para- 
graph, in six places. — Y Syed The land 
abounded with pee, (S, K,) meaning tangled 
trees. (TA.) == See also 1, latter part, in two 
places. maa i, gu! opel He gave him the thing, 
or put him in possession of it, (K,) is a phrase 
common in E]-Yemen: (Mohammad Ibn-Ke- 
theer, TA:) a man says, iS ret, meaning 
Give thou me such a thing as a free gift: put me 
in possession of it: and the like. (Muhammad 
Ibn-Kethcer, S.) 


5. jets: sec 8. == Also She (a woman) ap- 
plied yore asaliniment to her face, to beautify her 
complexion. (TA.) == jens He was affected 
with languor by wine. (TA.) [See cc] — 
See also 1, near the end of the paragraph. 


brr- 


8. Spel She wore, or put on [her head], a 
sei; ($, A, Mgh, Mgb, K;) as also Ý poss. 
(A, Mgh, Msb, K.) == peil, said of dough, [Zt 


became fermented ;] it had pole put into it: 
and in like manner one says of the beverage 


called Jey [it became fermented]: (A :) or, said 
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of dough, and of clay, or mud, (sel, as in the 
K, but accord. to other lexicons perfume, wob, 
TA,) and the like, it was left until it became 
good [or mature]: (Ķ :) and pend! pete! the 
wine became mature [and fermented); (Mgh, 


Msb, K ;) as it does when it hecomes changed in 
odour: (TA :) or became chunged in odour. (S.) 


10. RER He made him, or took him as, a 
slave: (8, Mgh, Ķ :) of the dial. of El-Yemen. 
>| (Mgh, TA. +) [See 3. ] So in the trad. of Mo'ddh, 


ssai S02 -228 20A 

iiie Steers shel msi gs pein ya 
a us jóv ads [Whosoever hath made dived, 
or taken as slaves, persons the first state of whom- 
hath been that of freemen and neighbours, re- 
garded as weak, to him shall belong what he hath 
held in possession in his house or tent]: (S,* L:) 
i.e., hath taken them by force, and obtained pos- 
sesston of them: (S:) meaning, whosoever hath 
made slaves, or taken as slaves, persons in the 
Time of Ignorance, and then El-Islam hath come, 
to him shall belong those whom he hath held in 
possession in his house or tent: they shall not go 
from his hand. (Az, TA.) Mohammad Ibn-Ke- 
theer says, This is a phrase known to us in El- 
Yemen, where any other is scarcely ever used [in 
its stead]. (S.) 


pee (Wine: or grape-wine:] what intoxi- 
cates, of the expressed juice of yrapes : (Sd, K :) 
or the juice of grapes when it has effervesced, 
and thrown up" sroth, and become freed there- 
from, and still: (Mgh:) or it has a common 
application to intoxicating expressed juice of any- 
thing: (K,TA:) or any intoxicating thing, that 
clouds, or obscures, (lit. covers,) the intellect; as 
some say: (Mch,* Msb: [but see what follows:)) 
and the general application is the more correct, 
because pers was forbidden when there was not 
in El-Mcdeench any poo of grapes; the beve- 
rage of its inhabitants being prepared only from 
dates in their green and small state, or full-grown 
but unripe, or fresh and ripe, or dried: (K,* 
TA:) or the arguing thus, from this fact alone, 
requires consideration: (MF:) AHn says, it is 
t sometimes prepared from grains: but ISd 
holds this to be an improper signification: (TA:) 
it is also somctimes applied to the + beverage 
called Sos, like as Spo is sometimes applied to 
i (L in art, A :) 
applicd to {expressed juice from mhich pose [pro- 
perly so called] is made, [i. €., to must, or unfer- 


wine expressed from grapes: 


mented Seas it is tropical: it is so used ina 
trad. in which gare is said to have been sold by 
[a companion of Mohammad named] Samurah : 

peč [in its proper acceptation] is so called 
because it veils (pod, i. e. -3,) the intellect : 

(K:) or because it infects (tis, i. e. bite5,) 
the intellect: ($, K:) [as though acting like 
leaven: (see 1:)] so said 'Omar: (TA:) or 
because it is left until it has become mature [and 
fermented]; (K;) or until its odour has changed: 
(IAar,S:) [sce 8:] the proper application of the 
root is to denote “ covering,” and “ commingling 
in a hidden manner :” (Sgh, Er-Raghib, TA:) it 


is of the fem. gender, and sometimes masc.: 


(Moab, K :) you say posl » as well as posed sh 


Boox I.] 


but Ag does not allow it to be masc.: (Msb:) 

and Vie signifies the same : (K: :) fora kind 
of wine:) Or yet and 6 fore are like geð and ise; 
(the former a coll. gen. n., and the latter its n. un.;] 
(S;) and ipei [thus] sie some wine; Jit., a 


portion of pew: (Msb :) the pl. of jes i is eee 
(S, Msb.) You say [also] Spe Vivek (Sorte 
pure, or unmixed, wine ; using a masc. epithet, 
contr. (za ehee the saying g] ú 


pod Wy Je Xe, ($,) or pose Sy Jay sá Ls, 
(X,) t Such ‘a one, (S,) or he, (K,) possesses 
neither good nor evil: (S,K:) [or neither evil 
nor goods for] AA says that some of the Arabs 


make pes to be good, and uray to be evil; and 
some of them make pea! to be evil, and Jas 
to bo good. (Har p. 153. )— pom also signifies 
t Grapes; (AHn, M KS), in the dial. of k 
Yemen :) (M: ) like as wie signifies ‘‘ wine’ 


in that dial. (AHn, TA in art. m. ) Itis said 


in the Kur [xii. 36], er posi “ph ws Verily 
T thought myself pressing grapes : (ISd:) or the 
meaning is, pressing out wine from grapes. (Lbn- 


”Arafeh.) 
per A covert of trees §c.: (ISk, $, Mgh, K:) 


ora place where the ground is eaten away by a 
torrent, or an ublong tract of sand collected to- 
gether and elevated, forming a place for conceal- 
ment: (ISk,S:) and a hollow, or cavity, in 
which a wolf conceals himself: and tanyled trees. 
(TA.) You say, 525911 pose uw er onal! EA 
[The game, or wild animal or animals, concealed 
itself, or themselves, from me in the cover ri, &e. ” 


of the valley]. (§.) And users Ae a Ín gh 
Jex) a + [He creeps to him in the thicket, or 
place overgrown with trees; and he walks to him 
in the covert of trees, &c.: see Freytag’s Arab. 
Prov. 918]: epeaking of a man when he deceives, 
or circumvents, his companion. (S.) And Gi 
po ise and pers cst tHe came to us 
secretly ; unexpectedly ; clandestinely. (K.) — 
Hence, ($,) yes and Ved and Vue ($, K) 
and Vink (K) tA crowding, (S,) or congre- 
gation, (K,) and multitude, of men or people. 
(S,K.) You say, tl Vie us? Jes and 


tale, dial. vars. of het and sé, i.e. t He 
entered among the crowding and multitude of the 
men or people ; ($5) and in like manner, re 


"et and Jylpee j (TA ;) as also were w 


and ape: (TA in art. yeb:) or among such [a 
crowd) ‘of the people as hid him, (ISk, 8.) 


to rule}. 


pers A place abounding with coverts of the 
description termed yee; (LAar,S,K;) a place 
concealing by dense trees. (TA.) == t+ A man in- 


fected, syn. poló, (Sh, IAar, S,) by a disease : | F 


(TA :) thought by ISd to be a possessive epithet : 
(TA :) or in the last stage of the remains of in- 
toxication. (S.) [See also ygesee.]) 


Ore 


Spot: Bee pore in two places. —— Also, (S, A, 
K,) and Va (Kr, K) and V3,¢é, (K,) The 
odour of perfume : (S,A:) or a sweet odour: 
(K:) and the last signifies also an odour which 
has infected (als, i. e. HIlé,) a person; (K 3) 

Bk. I. 


2 orr 


as also ¥ 5, pem. (AZ,K.) You say, eee Wms 
welt T experienced, or smelt, „the odour of the 
perfume. (S, A.) == See also pre in two places. 

x e 3 
var. of Spet [q v.]}, A thing [or composition] 


see joes in two places. — Also a dial. 


whicle is used as a liniment for beautifying the 
complexion ; (S;) [the plant called] ass and 
certain perfumes which a woman uses as a lini- 
ment (so in the K, or applies as a liniment to her 
face, as in other lexicons, TA) to beautify her 
Jace. (Ķ.) == Pain, and headache, and annoy- 
ance, occasioned by wine (reis for which in 
some copies of the K we find fers erroneously 
put, TA); as also Wis: or the intoxication 
thereof, which has infected (bite) [a person]; 
(K;) and so YGa : (TA :) or this latter si: gni- 
(S:) pl. of the 
"| former yea. (TA.)— See also Spode mes A small 
pot or jar: and a vessel for leaven. (KL.) es A 
small mat, ($, A,* Mgh, Msb, Ix,) [of an oblong 
shgpe,] large enough for a man to prostrate him- 
self upon it, (Mgh, Mgb,) used for that purpose [in 
prayer), (§, A,) made of palm-leaves (S, K) 
woren (J55) with threads or strings: (S:) so 
called because it veils the ground from the face of 
the person praying [upon it]: (Zj,* Mgh:) or 
becausc its threads or strings are hidden by its 
palm-lcaves. (TA.) 


s-o 
Spe A hiding, or concealing, oneself: (TAar, 


fiea the remains of intoxication: 


TA:) [or, accord. to analogy, a mode, or manner, 
of dving so.] — See also peeks — A mode, man- 
ner, or way, of wearing the shes. (K,* TA.) 
You say, eee] does I [Verily she has a beau- 
tiful mode of wearing the sles]. (S.) And hence 
the saying of "Omar to Mo'áwiyeh, tine anti ú 
Sio Epos [How like is thine eye to Hinds 
(when she practises her) mode of wearing the 
ee !). (TA. ) Hence also, (TA,) $ lgut D] 
ipei ss [Verily she who has had a husband 
will not require to be taught the mode of wearing 
the sles}: ($,K,*TA:) a prov., ($, TA,) ap- 
plied to him who is expericnced and knowing: 
(K:) i.e. the experienced woman ia not to be 
taught how she should act. (TA.)== See also 

Cree 


eae 
õpet : 6ee õpet. 


Upei Grapes (sae) Jit for wine. (TA.) — 
A colour resembling the colour of wine, (TA.) 

2 > 

yom : see Secs 
sas 


ers 
jem H 
es 

õpoč, in two places. 


8- 
see pes, in two places. 


Bee 
see pes, in two placcs: == and sce also 


jhe [A woman's muffler, or veil, with which 
she covers her head and the loner part of her 
Jace, leaving exposed only the eyes and part or 
the whole of the nose: such is the jes- worn in 
the present day : a kind of veil which is called in 
Turkish ete; ; as in the TK :] a woman's head- 


809 
Siea, (IX,) pertaining toa woman; (Ẹ;) as also 
Vem: (Th, K:) and any covering of a thing; 
anything by which a thing is veiled, or covered : 

$- of 

(K:) pl. [of pane) oe (IX) and [of mult.) 
joe (Mab, K) and peé. (K.)— Also A man’s 
turban; because a man covers his head with it 
in like manner as a woman covers her head with 
her ylgs: when he disposes it in the Arab man- 
ner, he turns [a part of] it under the jaws [nearly 
in the same manner in which a woman disposes 
her jka]. (TA.) [Hence,] Di Jee Ú, a prov., 
(TA,) [meaning] t What hath changed thee from 
the state in which thou wast? What hath be- 


oid thee? (K.) 


pee (x) and Veen and Vena; (TA,) ap- 
plied to dough, [Learened;] having had om 
[as meaning leaven) put into it: (TA:) or, 
applied to dough, and to clay or mud (sb, as in 
the K, but accord. to other lexicons perfume, 
qab, TA), and the like, left until it has become 
good [or mature]: (IX:) pl. [of the first] Sje. 
(TA.) You say also pare pers Bread (leavencd, 
or] into which leaven (sees) has been put : (Lh, 
TA:) or yesterday's bread ; bread that has been 
(S$ :) and jæ ap, without 
3 [in the epithet]. (Lh, TA.) And joe is also 
applied to Bread itself: or leavened br cad. (Sh, 
TA.) —jeea [uscd as a subst.] (S, A, Mgb, K) 


kept over a night: 


and tipses and Yipes (S, A, K) signify Learen, 
or ferment, expl. by ay pers le, (K,) of dough, 
and of perfume; (TA J what is put into dough, 

(S, A, Msb ) and into the beverage called dev; 

(A ;) and Yije also signifies what is put into 
perfume, as well as what is put into dough und 
into Ges: (Ks:) the pes of See is its dregs, 
(K,) and its [ferment which is called] (5995 
(TA i) or what is put into it, of wine (ped) and 
of (52335 and so too of perfume; (S;) and the 
yer of milk is its ferment (43) 2 which is poured 
upon it in order that it may quichly curdle, or 
coagulate, or thicken, or become thick and fit for 
churning. (TA.) — [Hence,] Spree zu us alsel 
Conceal thou it (i.e. a secret, A) in thy mind. 
(A, TA.) And Y pee yy Ce ghi: tHe re- 
vealed, or disclosed, a secret. (TA.) —See ulso 
Ize. 


e- - 
Syees : sce the next preceding paragraph. 


pors A vintner; a scller of pe {or wine]. 
(K) 


pors (S$) and Veins (K) One who con- 
stantly drinks wine; (8, K3) a great drinker; 
devoted to drink. (K.) 

Our 


jeka tA horse having a white head, whatever 
be the rest of his colour ; but not tjess: (Lta:) 
and 5 tas, applied toa ewe or ske-goat, (AZ, T, 
$, A,) accord. to Lth and the K Vjena, but 
the former is the right term, (TA,) [in the CK 


covering; (Mgh, TA ;) a piece of cloth with; ports] t whose head is white, and the rest of her 
which a woman covers her head; (Msb;) i.q. | black; like ie: (S:) or having a white head ; 
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(AZ, T, A;) and in like manner, a mare: (K :) 
or a black ewe with a white head : from the ghee 


of a woman. (TA.) aes See also peed. — And 


see syes. 
pore A maker of yom [or wine}. (K.) 
yema : see Joed. — Also, (S,) and pore 


and Y seed, (TA,) A man affected with Bee 
(S, TA,) i.e. the remains of intoxication. (S. 


[Like BESA See also joi.]) 
e -b i s5- 
yess, and with 5: sce pose, 

e @-e@s 


ew 
+ BEC pagim. 


urmei 
1. Asi omé, (S, A, Mgh, K,) aor. +, ($, 
Mgh, K,) [inf. n. aes, He took the fifth part 
of the possessions of the people. ($, A, Mgh, K. ) 
And Jkt TS (A, Msb,) aor. ? , inf. n. Guk, 
(Msgb,) He took the fifth part of the property. 


(A, Meb.) Da signifies The taking one from 
Jive: and hence the saying of 'Adee Ibn-Hitim, 


sey! us une a daly)! cs? oen [I took 
the fourth part of the spoil in the Time of Igno- 
rance, and I took the fifth part thereof in the 
time of £t-Islém]; meaning, I headed the army 
in both those states; for the commander, in the 
Tine of Ignorance, used to take the fourth part 
of the spoil ; and in El- Islám, she fifth | part was 


assigned to him. (TA. ) — agit! Drot; §, A, 
Mub, K,) aor. -, (S, Msb, K,) inf. n. k, 
(Mgb,) He was, or became, the fifth of the people : 

(S, A, Mgb, K:) or he made them five by [adding 
to their number] himself. (S, K.) — umes also 
signifies He made fourteen to be fifteen. (T in 
art, SW.) And He made forty-nine to be fifty 
with himself. (A ’Obeyd, 8 in that art.) a= 
Ími ume, aor. >, inf. n. eks He made the 
rope of fire strands twisted together. (TA.) = 
yy! aes The camels drank on the fifth day, 
counting the day of the next preceding drinking 
as the first. (TA.) [See Cnet. J] — mes, said 
ofa horse, He came fifth in the race. (T,M, L; 
all in art. £0.) 


2. aeh, inf.n. Seras, He made it five. (Esh- 
Sheybánee and K, voce oda: .)— He made it 
to be five-cornered; five-angled; pentagonal. 


(K.) ae She brought forth her fifth off- 
spring, (TA in art. XS. — And Snot He made 


it five-fifths. (Meb.) — aly ök, or laste, 
He remained five nights mith his wife: and in 


like manner the verb is used in relation to any 
. 


saying or action. (TA voce a) — Used 
also signifies (The matering of land or sced- 
produce on the fifth day, counting the day of the 
next preceding watering as the first;] the wa- 
tering of land that is [next] after the ew: 
(TA.) 


4. asi! uve! The party of men became five: 
(8, K:) — also, The party of. men became fifty. 


(M and Lin art. 243.) a Jal nese! The man 


a ; 

was, or became, pne whose camels came to water 

on the fifth day, counting the day of the next 

preceding drinking as the first. (S,* K,* TA.) 
se 


[See ose] 
a fem. Of ded: [q v.]. 


ees 


umei : 


see ee 

eee The drinking of camels on the fifth day, 
counting the day of the next preceding drinking 
as the first; their drinking one day, then pas- 
turing three days, then coming to the water on 
the fifth day, the first and last days, on which 
they drink, being thus reckoned: this is the cor- 
rect explanation, accord. to Aboo-Sahl El-Khow- 
lee; and Aboo-Zekereeya says the like; (TA;) 
or their pasturing three days, and coming to the 
water on the fourth day [not counting the day of 
the next preceding watering; for it is evident that 
this explanation is virtually the same as that pre- 
ceding]: (S, K :) accord. to Lth, the drinking of 
camels on the fourth day, counting the day on 
which they returned from [the next preceding] 
watering; but Az says, that this is a mistake ; 
the day of returning from watcring not being 
counted [when it is explaincd as meaning the 
drinking on the fourth day]: (TA: ) pl. ales, 
the only pl. form. (Sb, TA.) [See tb.) Hence, 


oi RE [as in copies of the X, or it may be 


were ayG,) A desert in which the water is far 
distant, so that the camels come to the mater on 
the fourth day, exclusive of the [next preceding] 
day on which they drank. (Az, K, TA.) , Hence 
also the saying, IN Cie! ype Ow (8, 
K*) t Such a one makes a pretence of galed) [or 
Sifth-day waterings] for the purpose of sai 
{or sixth-day materings]: i.e., he advances his 
camels from the jui to the pare (K:) a 
prov.: (TA:) meaning, such a one strives to de- 
ceive, or circumvent: (S$, K :) applied to him who 
acts towards another with artifice, pretending that 
he obeys him, or complies with his desire: (TA :) 
or to him who pretends one thing while he means 
another: (K:) and taken from the saying, re- 
lated by AO and IAgr, ey Wiel 5 [He 
made a pretence of hess for the purpose of 
wlawi]; said of him who proposes a thing 
whereby he means another thing, which he com- 
mences and by slow degrees accomplishes: (TA :) 
for a man, when he desires to make a long jour- 
ney, accustoms his camels to drink teen Lice 
[i. e. on the fifth day and then on the sixth, in 
each case counting the day of the next preceding 
drinking as the first]: (K,TA:) the origin of 
the saying, accord. to TAar, being this: an old 
man was among his camels, accompanied by his 


* ;| sons, men, who pastured them, and who had been 


long far distant from their families; and he told 
them one day to pasture their camels ayy [i. e. 
watering on the fourth day, counting the day of | 
the next preceding watering as the first], which 
they did, proceeding in the way towards their 
families : then they proposed to do so ee; and 
then, Wow: whereupon the old man, under- 
standing what they meant, said, ye are doing 
nothing but making a pretence of les! for the 


[Boox I. 


purpose of siwi: the object of your desire is 
not the pasturing of them, but it is only your 
families. (TA.) [See below, voce ese, a saying 
similar in words but different in meaning.] — 
It is also used for ors pee [A journey in which 
the camels are watered only on the first and fifth 
days; a journey in which the second and third 
and fourth days are without weler]. (Li in art. 
oe: You say galas un, [and wlan,] 


pias, and Sii, [and olan, &e.,] 
i.e. A journey [in which the camels are watered 
only on the first and fifth days,} in the course of 
which, to the water, there is no flagging, by 
reason of its remoteness. (TA.) El’ Ajjdj uses 
the expression 


a SoS 25) nd mes ® 


meaning, A [journey of the hind termed] mete 
without any deviation, like a rope made of hair 
that has fallen off and that is free from any un- 


and 


evenness, (L, TA.) — uos also significs The 
Sifth young one, or offspring. (A in art. 2.) 
= A [garment of the hind called] 3, (S, K,) of 
the fabric of Il-Femen; (83) so called because 
first made for a king of I:l-Yemen named var 
(AA, $,) or eal; (IS, TA;) as also Ved 

(TA.) For the latter word, we find in heen sak 
of Bkh, gison, with Go; which, if correct, is 


masc. of dared, which is a small kind of Lg 
(TAth, and L.) [The pl. of Gao applied to a 55y 
is iak: ] See also es in four places. 


| ed 


u~e and pes A fifth part; (Msb, K;) 
as also tok (S, in art. 245, and TAmb and 
Msb,) agreeably with a rule applicable in the 
case of every one of the units, except Sw: 
(TA:) some allow this last; but AZ disallows it, 
and (ase also: (S in art. 40 ) pl. cated, 
(Msb, TA. )— [Hence, app.,] (3 Kii anes 
aslini He turned his five senses towards his six 
relative points; [namely, above, below, before, 
behind, right, and left:] an allusion to the col- 


lecting all the thoughts to examine a thing, and 
turning the attention in all directions. 


(MF.) 
Loi, (S,K,) masc. ; and Gsi, fem.; (S;) 
[Fire 3] a certain number. ($, K.) „You say 
J% FES [Fire men], and 3 So nee ae 
nomen]. (S.) You say also, aly FS sais 
(I have five dirhems], with refa: and if you 
please, you incorporate the é into the » [and say, 
Aly dng]: but when you prefix J! to pil), 
you say, aly! Lei sis [I have the five 
dirhems}, with damm; and may not incorporate, 
because you have incorporated the J, into the 2: 


b- 
and in the case of a fem. n. you say, Di sis 


p [T have the five cooking-pots]: also, oda 
aly áa! [These five dirhems]; and, if you 
please, Aha, 
epithet : and in like manner {you use the other 
nouns of number] to aye [inclusive]. ($.) You 


say also, pes) ue area Uo [We fasted during 
a period of five nights of the month with their 


using it in the manner of an 


Boor I.) acres Utetin 


days]; making Je to predominate over aul, 
when you do not mention the word Nt, though 
the fasting is in the dav; because the night “of 
each day ‘precedes the day: bnr when you men: 


tion the word aul, you say, aul eee tee we 
fasted five days]. (ISk, TA. ) wel ae, 


means He bites the fingers: these being [five i in 
number and] of the fem. gender : (Ham. p- 790 :) 
[i. e.] ore means the five fingers. (Har p. 76.) 
[Respecting a peculiar pronunciation of the 
people of El-Hijaz, and a case in which oes is 
imperfectly decl. sce ii. j— [j ik; 
masc.; and ite pare, fem.; Fifteen. For 
variations thercof, see art. pas.) 


Cipmeb [Fifty and fifticth,] is also written 
and pronounced One, with kesr to the A, by 


poetic license, as related by Ks; or cise with 
fet-h, as reluted by others, after the manner of 
ak and cue (Fr, TA :) accord. to the T, 

the variation Ot, with kesr to the æ, i3 
[delertics being] similar to ers Beers with kesr 
to the (5 [in the dial. of Nejd]. (TA.) 


you do not say csi, (Lth, §, K,) nor peer ; 
(Lth, K;) [i. e., in speaking of a boy ;] for when 
he has attained seven spans, (S,) or six spans, 
(Lth, K,) he is a man: (Lth, S,K:) or. toa 


slave you apply the epithet e also; and to 



































a garment, or „picce of cloth, Cele. (Mgb. ) — 


five letters, radical only, or radical and augmen- 
a ] 


ace One who fasts alone on Thursday. 
(IAar, Th.) 


Jli [Fifth]: for this you also say ale ; 


(ISk, $, K;) whence the phrase, ape) shine 
tole [Such a one came fifth), for Út : (ISk, 
$: 2) [fem. with 3j [ ye nol and dle 
jis, the former masc. and the latter fem. 3 mean- 
ing Fifteenth, are subject to the same rules as 
Hs He and its fem., explained in art. QW, 
q v]= it Ja (TA) and umely ($, K) 
Camels that drink on the fifth day, counting the 
day of the next precediny drinking as the first: 
[see pare J] (TA:) or that pasture three days, 
coming to the mater on the fourth day [not 


counting the day of the next preceding watering}. 
($, K.) 


aa wr taue, and Y eso, They came five 
and five; (or five and five together; or fire ut a 
time and five at a time;] (K, TA i) like as they 


say, “a3 and a, and eh and fe: (TA :) 
or, accord. to A’ Obeyd, not more than Stal and 
203 and en and 
jee occurring in a verse of El-Kumeyt. (TA in 
art. put.) 

umeek see pert — and ose, in two 
places. — An army; because consisting of five 
parts, nynely, the van, the body, the right wing, 
the left wing, and the rear; ($, A,Ķ;) or because 
the spoils are divided into fifths among it; but 
this latter assertion requires consideration ; (Sd, 
MF ;) for this division of the spoils is an affair of 
the Muslim law, whereas =se [thus applied) is 
an old term: (MF: :) oran army having numerous 
weapons; BYN. Dih hae (TA. Jam ui! age, 
(S, Meb, K,) ond simply Umesh, Thursday ; the 
fifth day of the week; thus used for ale, in like 
manner as IAI is applied to the star [that 
follows the Pleiades, for pial]: (TA: ) pl. [of 
pauc.] ini and (of mult.) Tki ($, Msb, K) 


(Fr, TA.) AZ used to say, (ga 


or Oo 


art hite: see pees 


paige A thing five-cornered ; 
pentagonal. (S.) [Sce also L34.] 


hy has been heard, except five-angled ; 


pss, Five cubits in length ; applied to a 
spear, (S, A, K,) as also V mele j (K;) and to 
a garment, or picce of cloth, (S, A, K,) as also 
t eek, (S, A, Mgh, Ķ 
as meaning a small garment or picce of cloth, 

5 
(Mgh,) and fate la; v. Supra} ; (TA ;) and 
in like manner, ene) iby a [garment of the 
hind called] 53y fire cubits „long. (ISk, TA.) 
Val 5 By us? ors + They 
two have become near together, and ina state of 
agreement. (K.) A poct says, 


K,) which occurs in a trad. 


Hence the saying, 


eve or 3 3 rae 


y 49 AY 9m yeo 


x WESE ae E algal . 
i.c., + The bounty of his hands has made me and 
the person whom I love to be near together, as 
though we were in a ösp five cubits long: (Th, 
TA :) app. meaning that the person thus spoken 
of had purchased for him a female slave, or had 
given for him the dowry of his wife. (Az, Ssh, 
TA.) You also say, tki Baye is Le, a 

prov., meaning + Would’ that we were near to- 
gether. (ISk, TA.) [See also Sy .] — Also A 


rope made of five strands twisted together. (8, 
A,K.) 


and alls 


ab ley aera) [Thursday passed with what 
happened in it], making it sing. and masc. : but 


Abu-l-Jarrah used to say, Ors Loy rest! usm, 


making it pl. and fem., and using it as a n. of 
number. (Lh, TA.) It has no dim. (Sb, Şin 
art. apei) mm Se else Nort last signification. 


== 3A tt os ‘sl wal Ú means I knom 
not what company of men it is. (Ibn-’Abbéd, 


Seb, Ķ.) 


ae A boy five spans Geel) in height: 
($, het, Mgb,* K:) said of him who is in- 
creasing in height [but has not attained his full 
stature}: (Meb:) fem. with 3: (Lth, TA :) and 


in like manner you say ey: (S, Msb:) but 


ao 
1, fede, Ss, A, K.) aor. = ($, Msb, K) and + 
(S,K,) inf. n. ee (Msb,) He scratched it, 
namely, the face, with the nails, so as to cause 
bleeding or not; syn. abas : ($° A,Ķ :) only 
used in relation to the face: (A :) or also used in 


See also pine —— [Also A word composed of 
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relation to the rest of the person: (TA :) and 
Vata, inf. n. Food, signifies the same: (TA:) 
[or denotes intensiveness, or muchness, like 
abas] And Úb, Gies 5 iat ce The 
woman wounded the exterior of the scarf-skin of 
her face with her nail. (Mab.) One says also, 
by way of imprecation, ee (May thy, ¢ or his, or 
her, face be scratched]; like as one says Vse and 
labs. (TA.) = He slapped it; namely, the 
face. (A, K.)—— He beat him, or it, (K,TA,) 
with a staff, or stick. (TA.) — He cut off from 
him a limb, or member. (K.) 
a sce I. 


ous The mark made by scratching with ithe 
nails upon the fuce: (Mgb, TA :) pl. rere 


($, A, Msb.) 
eee «dh 114 b-b s 
uhe ol ws Ja Y (Lh) Do not thou 


that: may thy mother, being bereft of thee by 
death, scratch her face for thee. (ISd.) One 
says also, on the occasion of a thing at which one 
wonders, ile. Spe E (Sand TA in art. 
Sa : see Lin that art.) 


Urge Grats: (S,A,K:) in the dial. of 
Hudheyl: (S:) n. un. with 3: or it has no n. un. ; 


(TA ;) one thereof being called HHA (S.) 


ask A wound, (S, A, K,) or mutilation, (S,) 
for which there is no fine, or mulct, (A,) or for 
which there is no certain fine, or mulct; (S,K:) 
or what is belom the bloodwit; as the cutting off 
of an arm or a hand, or of an ear, and the like: 
(K:) or a wound, or mutilation, of any kind 
below siaughter and the bloodwit ; such as ampu- 
tation, or a wound; ora blow, or plunder, or a 


similar injury. (L.) It is related in a trad., that 


Keys Ibn.’ Agim, collected his sons at his | death, 


r Ore 


and said, (43 Süvi ow Ons ee jó 
Dui [There were, between me and such a one, 
wounds, &e., in e Time of Ignorance). (L.) 
And you say, yÝ ae) ie Séi 55 I have 
retaliated upon such a one [my wound, &c. }. 
(TA.) — Ed, also, (S, TA,) or obese 
Jos, (A, TA,) signifies } Remains of Jos [or 
desire of retaliation, or the like]. (ẸṢ, A, TA.) 


vaqh 
ser 


1. pow Siei, aor. *, inf. n. ak; The 
man’s foot rose “from the ground, [or was hollow 
in the middle of the sole,] so that tt did not Asai 
it. (Msb. )— chs Sas, (A, K,) aor. 
(TK;) and Web; aor. £; and Dasti; aor. 2 
(A, K, TK) inf. n. joes [i. e. ROR 
or probably both} and Gosek and iagi ; 
(TK;) The belly was, or became, empty; (A, K, 


TK 3) i e, hungry: (TK:) [and lank: see 
Leet] And nel Lave, aor. 2, (Mgb,) 
inf.n. sash (Mgb, TA) and Gage (A, TA) and 
askai ($, A, Mgb,* Ķ,) the last an inf. n. like 


Orr Oe 


diia and ices, (S,) (but in art. |< in the 6, 
iss is said to be a subst.,] The thing was, or 


deer 


became, hungry. (S,* A,* Mob, K. *) aut aast 


pom! (S, K,) aor. +, (TK,) inf. n. aed and 
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aeae (S, K) and ojek, (TK, [but this last 
I think doubtful,]) Hunger rendered him lank in 


the belly. (TK.) 

6. acs wasla f He shrank, or drew away, 
from tt; (A, K;") i. e., from anything of which 
he disliked the nearness. (A. ) You BAY, Aime Roca 
SH oH Ce Gaels IG Goby oe II 
touched him with m y hand, it being cold, and he 
shrank t from the coldness of my hand}. (A, TA.) 
— sin oe ow sasl t[Relinquish thou, 
i.e. Ï give thou, to such a one, his right, or due. 
(A,K. YJ vealed 1[The night retreated;] 
the darkness of the night became thin a little 
before daybreak. (A, K.) 

6-b. 


Laske A hungeri ing. & K) You say, eal 
(anes Lask | uw a {There is not any- 


thing better for repletion of the belly ly than a hun- 
gering which follows it]. (ẸṢ, A.) 


CA E e ° 
som : BCC Japet, 
© + oe a -b ® - 
Laed : BCe aoil: — and sce also arose, 
in two places. 
@ vee . 2 
Vlas i BCE Jape. 


Jace Empty; applied to the belly: (TA:) 
hungry. (Mab.) — bt Jare, (A,) or 
Lint! Varad, ($, K,) and Vlas, (S, A, K,) 
and Vase, (A, K,) A man empty in the belly, 
(A, )or lank in the belly; (S, K ;) as also Y Gaalé. 
ct: (K* and TA in art. Vaay:) and slender 
in make: (TA:) fem..of the first with 3, (S, A, 

K,) and so of the second, (Yaakoob, $, A, K,) 
md so of the third; (TA;) and [Agr mentions 

t pari as a fem., occurring prefixed to att in 
a verse of El- Asari Ed-Dubeyree: (TA :) pl., 

($, A, K,) masc., (A,Ķ,) Gols; (8, A, Ķ;) 
and fem., [i. c., of diaser, ] való : (A, K:) 

ir woes has no pl. formed by the addition of 4 
and i, though its fem. is formed by the addition 
of 3; being made to accord with the measure 
CS, of which the fom. is iad. (TA.) voles 
[also] signifies Hungry, in a pl. sense, (K,) and 
lank in the bellies: (TA :) Y Golgsee also signifies 
the same as Covet ; and e pl.) varaline, lank 
in the bellies Cessna agin [whence it appears 
that t asii, sing. of Gage, is also syn. with 
Leet ]). (TA.) You say also, cob Care gh 
tt Jigi D, meaning f He is one who ab- 
stains from [devouring] the possessions S men. 


(A.) And Sús tt Jise De oshi voles 
mii cy asl, (A, TA,) meaning f Persons 


who abstain JSrom [devouring] the possessions of 


men, whose backs are light with respect to [the] 
burden lof their blood]. (TA, from a trad.) ou. 


ever uej TA time of hunger. (A,TA.) 


dared A [garment of the hind called] Ls, 
black, square, and having olde {i. e. two orna- 
mental or coloured or figured borders}: (S, A, 
Mgh, K:) or a black duS, having a border such 
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as is above described ( pine) at each end, and | from Fr; and by Z, in the Ksh, on the authority 
which is of já, [q. v.], or of wool: (Msb:) if of A’Obeyd: (TA:) or certain trees like the 


not bordered, it is not so called : ($, Msb :) or, 
accord. to As, a 3:ske of wool, or of js, bordered 
(aias); not unless bordered: so called because 
of its softness and thinness, and smaliness of bulk 
when it is folded: Ahmad Ibn-Fáris says that it 
is the black >: and he says that it may be 
thus called because a man wraps himself with it, 
so that it is against his yäsél; meaning by this 
his waist: (Har p. 21:) pl. odi : OF colo 
are garments of os thick, black, and red, and 
having thick sji [cr borders such as ahove de- 
scribed] ; worn by people of old. (TA.) El-Aagsha 
says, 


* eer me Úy Saye ti! a 
- -2è GS 220 o rere 
. Lee JI eiil Spey tebe : 


[When she is stripped of her clothing, any day, 
thou wouldst think there was upon her a kha- 
mezsah, and the glistening redness of gold}: Ag 
says, he likens her (long and spreading] hair toa 


Larei, which i is black. (§.) [See also needs, 
voce Uei, near the end of the paragraph.] 


creat Jaslé : sec Jacek. 


Aai Jagi A man whose foot rises from the 
ground, [or is hollow in the middle of the sole,) 
fem. {Lag : and 
pl. sigue: (Msb :) and tiaa signifies having 
the middle of the sole of the foot moderately rising 
from the ground; which is a goodly quality; 
but when it is flat, or rises much, it is dispraised : 
so explained by ITAar when he was asked by Th 
respecting 'Alee’s saying of Mohammad, (cited, 


but not explained, in the K,] Uae ols 


erect 


eae: or, accord. to Az, Sasi signifies 
having the part [of the sole) of the foot which 
does not cleave to the ground in treadiny very 
much retiring from the ground. (TA.) — 


so that it does not touch it: 


eres) {when without the article JI also written 
without tenween accord. to the best authorities, 
because the quality of an epithet is original to it, 
and that of a subst. is accidental,] also signifies 
The part [of the sole] of the human foot which 
does not cleave to the ground in treading; (Az, 
TA;) the part of the sole of the human foot which 
is hollow, so that it does not touch the ground; 
(S, K 5") the part of the bottom of the human foot 
which is thin, and retires from the ground ; ot, 
as some explain it, [meaning the same; | the pore 
of the human Soot: (TA:) pl. valid. (Mgb.) 
— See also Jaó. =- Also T'he waist of a man. 
(Har p. 21.) i 

okis: sce Jasos . 

daoi 

Elk The [kind of tree called) 5): (Bd in 
xxxiv. 15:) or a species of the Iyl, having a 
fruit which is eaten: (Lth,S:) or the fruit of 
the Iyl: (IB, K:) or any trees having no thorns: 
(IDrd, Bd, K:) or trees having thorns; cited 


ye, (K, TA,) the fruit of which is like the mul- 
berry: (TA :) or certain deadly trees: (X :) or 
deadly poison: (TA:) or any plant that has 
acquired a taste of bitterness, (Zj, Bd, K,) so that 
it cannot be eaten: (Zj,TA:) or scanty fruit of 
any trees: (AHn,K:) or. the fruit of what is 
aa a-ee a a . 
called gral 5ga : CS :) or a certain fruit called 


goal ig, having the form of the poppy, friable, 
and of no use: (1Aar:) or it signifies, in the 
Kur xxxiv. 15, fruit that is disagreeable in taste, 
and choking: (Bd:) or, [as am epithet,} bitter, 
and disagreeable in taste, and choking : (Jel :) 
or bitter; applied to anything: or netd: (K) 


In the Kur, ubi suprà, some read, Jói REISS 


bos: ($, IB, Jel:) this is the right reading 
accord. to him who makes lym to mean the 
Jit: but accord. to him who makes it-to mean 


the fruit of the Jil, the right reading of JS! is 

with tenween, and Jagd is a substitute for that 
.- 

CIB.) [The pl. is bls: see an ex. voce 


word. 

Já.) 
g> 

1. ase, (Lth, $, Ķ,) aor. ¢, inf. n. aga (Lth, 

IDrd, K) and ged (Lth, Ķ) and Sis, (Az, 

K,) said of a hyena, (K,) &c., (TA,) He limped, 

or had a slight lameness, (IDrd,§,) in his gait, 


or manner of going; ($3) he went as though he 
had a iameness. (X, TA.) 


foes A wolf: (8, K:) pl. pial 
And hence, (TA,) tA thief. (8, K.) 


(TA.) — 


ple A limping, or slight lameness? (IDrd, 
S;) a manner of going as though with a lame- 
ness; a subst. from the above-mentioned verb. 
(K.) You say, glee a [He has a limping, 
&c.]. ($.) 


eee applied to a woman, Vitious, or im- 
oe an adulteress, or a fornicatress ; as also 


neck. (1bn-"Abbad, K.) 


gol {Limping, or having a slight lameness ;] 
going as though having a lameness. (TA.) = 
And hence, (TA,) amelé A hyena, or a female 


hyena: (S,K:) pl. ely. (K.) 
@-O- 


form: see és 
Je 

1. Jos, aor. 2, inf. n. Jys, It (a place of 
alighting or abode, Mgb, TA, and a tattooing, 
TA) was, or became, effaced, or obliterated; 
(Mgb, TA;) and imperceptible, or unapparent. 
(TA.) =—— And hence, (Mgb,) said of a man, aor. 
and inf. n. as above, He was, or became, obscure, 
unnoted, reputeless, or of no reputation : KE 
Msb :) [and] said of a man’s reputation (53, 
JK, K, and 455-0, K), aor. as above, (JK,) and 
so the inf. n., (JK, K,) it was, or became, ob- 
scure. (JK, K.) Some mention also ens 


Boor I.) 


inf. n. due ; and this inf. n. occurs in a de- 
ecription of the Prophet; but it is only for the 
purpose of assimilation to its contr. dats. (TA.) 
— [It is app. also said of speech, meaning It 
was, or became, low, soft, or gentle: see hu. j 
= Job He (a man, and a beast, K, a horse, a 
sheep or goat, and a camel, TA) had, or was af- 
fected with, the malady termed Jha. (K.) 
4. Jes! He (a man, S, or God, K) rendered 
a person obscure, unnoted, reputeless, or of no 
reputation; (S, K;*) contr. of ay. (TA.) == 
He made a [garment such as is termed] ick, 
and the like, to have what ts termed Já [i e. 
a nup, or pile, or villous substance on its surface]. 
8. ore! Ie pastured, or depastur ed, Le, 
(K,) i. e. meadows [&c., pl. of rod]. (TA. ) 


Jo [The nap, or pile, or villous substance on 
the surface, of cloth;) ì. q. wi (S, Meb ;) or 
the oe of the [kind of garment called] āiskó 
[q.v.] and the like, (K, TA,) of woven cloths 
whereof portions [of the substance] are r edundant ; 
(TA ;) or [rather] what resembles woe on the 
surface of a AL [or the like]; (Mgh 3) the 
Joe of a [carpet such as is called] dab (or 
ach &c.] and of a garment; as also Valet, 


of hich the pl. [or rather coll. gen. n.] is eed. 
(JK. )— Also A anib [itself]: ($, K:) or so 
Vie: and Jed signifies as first explained 
above, and also a äiss [itself]: (Msb: ) or 
rivers has this last meaning; as also Piké 
and Vie; (K,* TA; [in the CK, iaJ 
iieis is crroncously put for aliia asal 3)) 
or signifies a åisla3 haviny Js [or zap]: (TA:) 
and its pl. (or coll. gen. n.J is as above. (Msb, 
TA.) —And The feathers, or plumage, of the 
ostrich; (JK, T, M,K;) as also Vaile and 
tiie ; (T, M, K;) of which last the pl. [or 
coll. gen. n.] is as above. (TA.) 


Sigé: see the next preceding paragraph. =.=. 
Also, and Valve, A garment (Lth, K) of wool, 
(Lth,) kaving Joie {or nap], such as the LS 
and the like: (Lth,K:) or an é of the fabric 
of Katawán, white, and with short ee {or nap]. 
(Az, TA.) 


Soe: see Sem : and ee == Also A man’s 
secret, which he conceals: and his secret tpo: 
sition of the mind. (K.) One says, oe Jey 
ae {in the CK ae] Ask thou concerning 
his secrets, and his bad, evil, or foul, qualities, 
dispositions, habits, practices, or actions. (K, 
TA.) And ikos 22) ga [He is base, ignoble, 
or mean, in respect of ‘the secret disposition of the 
mind], and ee yp [generous in respect thereof]: 
(Fr, K:) or it is applied peculiarly to baseness, 
ignobleness, or meanness: (AZ, K:) (¢pmm 
aie! has not been heard. (AZ.) 


Jue Lameness: or, accord. to A’Obeyd, a 
limping, or slight lameness, in the legs of camels, 


Jat — ot 

which is cured by cutting the rein: (§:) or a 
malady in the joints of a man, (K,) resembling 
lameness, (TA,) and in the legs of a beast, (K,) 
a horse, a sheep or goat, and a camel, (TA,) 
orcasioning a limping, or slight lameness: (K:) 
or a malady that affects the horse, (T, TA,) or 
the camel, (JK,) in consequence of which he rill 
not move until he has a vein cut; otherwise he 
dies: (JK,T,TA:) and also a malady that af- 
Sects a leg of the sheep or sis and then shifts to 
the other legs, going the round of them. (T,TA.) 


Sees pl. [or rather coll. gen. n.] of Fiore in 
three senscs explained above: sce yes Also 
garments having Jos [or nap]. (K.) — A black 
garment. (JK.) —1 Dense clouds. (IDrd,K, 
TA.) — {Soft food; (K,TA;) meaning such as 


is termed wy: mentioned by ISd. (TA.) = 


See also esas. 


ted: sce Jeti; in four places. == Also A 


dense collection of trees; (JK,$;) so says Aboo- 
Said: (S:) or numerous tangled, or luxuriant, 
or dense, trees, (K,TA,) among which one sees 
not a thing when it falls in the midst thercof: 
(TA:) and a place abounding in trees, wherever 
it be, (K,) or, accord. to Az, only in plain, level, 
or soft, ground: (TA:) and a low, or depressed, 
tract of ground, (K,* TA,) or of sand, (M, TA,) 
or an intervening tract between low, or depressed, 
and hard, ground, (T,TA,) or an intervening 
tract amid sands, in low, or depressed, and hard, 
ground, (JK,) and producing good herbage or 
plants: (JK,T,Ķ, TA :) or plain, or soft, land, 
producing herbage or plants, which are likened to 
the ikea [or nap] of the dik : or a place where 
water remains and stugnates, and which produces 
trees; but only in plain, level, or soft, ground: 
(TA:) or a meadow (4855) i tn which are trees; 
that in which are no trees being termed Hote. : 
(Har p. 118:) or a tract of sand producing 
trees: (As,S,K:) ora place where a tract of 
sand becomes thin, or shallow; where the main 
portion of it passes away, and somewhat of the 
soft part of it remains: pl. Joe: which is 
also explained as signifying meadows (vty). 
(TA.) 


Ju A man obscure, unnoted, reputeless, or 
of no reputation; (S,Msb,K;) unknown, (JK, 

T,) and unmentioned; (T;) destitute | of good 
JSortune: (Msb:) and one says also Cale, by 
substitution [of ¢y for J]: (TA:) pl. Jes (K) 
and Shed, explained as signifying the lower or 
lowest, or meaner or meanest, sort of mankind. 
(TA.) You say also Ju J5 A low, soft, or 
gentle, saying or speech. i (Az, TA. 9), And it is 
said in a trad. Pore p5 a ty 23! Celebrate 
ye God with a low, soft, or gentle, voice, in reve- 
rence of his greatness, or majesty. (TA.) 


Jame A garment, (SK, TA,) or a Ls, 
(Mgh, Msb,) having J [or nap], KQJ K,* Mgh, 
Mgb, TA,) i.e. what resembles wor on tts sur- 
Jace. (Mgh.) 
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Jys (JK, TA) and Liggce, (JK,) applied 
to a young camel, (JK,) or to a camel, and a 


horse, (TA,) and a sheep or goat, (ss, JK, 
TA ») Having, or affected with, the disease termed 
Jus: (JK, TA:) and so Porm applied to a 


young camel; pl. shed. ( JK.) 


ae bes 

1. Úi, [aor. + »] inf. n. Cine) said of [a 
man’s] reputation (423), , it mas, OF became, 
obscure; i.q. chet; inf. n. Jye: and, said of 
a thing, it was, or became, obscure, unapparent, 


hidden, or concealed : whence agin us syn. with 


B-j 


aiei, q. Ve (Msb.) 


2. aces, (Msb, K,) inf. n. Dersi; ($, Msb ;) 
and tasa, (Msb,K,) aor. sy inf. n. eee (Msgb;) 
He spoke of it conjecturally, (S, Mab, K,) and 
opining; (TA;) or surmising: (K:) or he 
formed a surmise respecting tt; or an opinion. 
(Meb.) IDrd says, I think it to be post-classical:: 
(TA :) AHát says that it is of Persian origin, 
(Msb, TA,) arabicized, (TA,) from Ules, [app. a 
mistranscription for us, or SK, or S, a 
plied to “an opinion,” and “a conjecture,” or 
“ conjectural saying. ” (Msb, TA.) — Geet is 
also syn. with pees (So in the TA. [But this, 
I doubt not, is a mistranscription for zje, 
which, though perhaps post-classical, significs 
The act of conjecturing. ]) 


Cred Stink. (Ķ.) 


[ole The elder-tree: and peo Code Drarf 
elder-tree : so in the present day. ] 


led A weak spear: and ie REE [a meak 
spear or spear-shaft]. (A’Obeyd,§, Ķ.)— What 
is bad of household-goods, or furniture, or utensils: 
(TA:) and The refuse, or lowest or basest or 
meanest sort, of mankind; (S$, K;) the bad 
thereof. (K.) [Mentioned alo in art. gam. ) 


goa Cale A man (TA) obscure, | unnoted, 
reputeless, of no reputation; i.q. pean ole. 
(K, TA.) 


Quasi | so 
sió (accus. ole) for nelee: see the latter 
word. í 


Sa 

1. on (Sh, $, K,) aor. Oga, ($, Ķ,) inf. n. 
Dh, (Sh, $,* Ķ,* TA,) He made a sound from 
the nose, like cya from the mouth: (TA :) he 
made a sound like wecping, (S,* K,* TA,) and (so 
in the S, but in the K “or”) like laughing, in 
the nose: (S,*K,*TA:) he reiterated a sound of 
weeping in the air-passages of the nose; and somc- 
times gers is [the reiterating a sound in the 
nose] from Saint laughing : (Sh, TA :) or he 
laughed faintly. (JK.) [See also One below.) == 
es He (a camel) mas affected with the disease 
termed uú: Gg K, TA:) {and in like manner, 


a bird: see oxen) 
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4. D adel i. q- cn! [God caused him to be | nose: ($,K:) written by J [accord. to some of | (8, K.) & 


"sae mm Ad 


bereft of reason; or mad, insane, &c.]. (Lh, K.) | the copies of the §, but not accord. to all,) with 


o 2 Ge 


R. Q. 1. ái, (TA,) inf n. ete, (JK, 


§,K,TA,) [like Soares, He snuffied ; i. e., spoke 
through his nose: (TA:) he spoke indistinctly, | Y 


making a sort of trang (Oiii) in his magá 
{or airpassages of the nose]. (JK, $, Ķ.) A 


poet says, 
j dete WS gb Ode i 
. gol gh g Outs $ 


[He snuffled to me in his speech awhile, and said 
to me something, but I heard not). (TA.) — 
Fisa also signifies The crying of the ape. (IAar, 
TA.) 


De i. q. č [i.e. A nasal sound or twang; or 
a snuffling sound]; (JK, X ;) the latter word ex- 
plained by Mbr as meaning a misture of the 
sound of the Aytgin [or air-pussage of the nose} 
in the pronunciation of a letter or word ; (TA 3» 
as also Vice: (K:) or the first is like iz; 
8, KĶ ;) as also tiik: (ISd, TA :) or, (Mbr, 
o as also Yims, (TA,) louder than is: 
(Mbr, K, TA :) or more open than Ži: (K, TA. 


s -$ 2-0 
[In the CK, ce 1 is put in the place of el) 
oe 
We: see what next precedes. 


Cie A certain disease that attacks in the nose: 
(8, TA :) a disease that attacks camels in their 
nostrils, and from which they die; (As,TA;) a 
rheum that affects camels; (K;) in camels, like 
the aS} in human beings. (JK.) JÚNI Sj 
[The time of the Us] was in the ‘age of El- 
Mundhir Ibn-Mé4-es-Semi; in consequence 
thereof the camels died: (K:) it is well known 
with the Arabs, is mentioned in their verses, 
(TA,) and became an era to them. (Ag, TA.) 
Also A certain disease that attacks birds in their 
throats. (S, M, K.) sm. And A certain disease in 
the eye. (M, K.) 

reid The issuing of a sound from the nose, 
j [sce Öri, in two 
places :] this is the primary signification : (TA :) 
and it is [the making a sound) like weeping, and 
(so in the S, but in the K “or ”) like laughing, 
in the nose: (S,1K:) IB says that there is a kind 
of yede like weeping in the nose: (TA :) ora 
weeping of women, (JK,) or a kind of weeping, 
(IAth, TA,) less than what is termed let: 
(JK, TAth, TA:) and a faint laughing. (JK.) 
[Sce also 1.] —— And Stoppages in the ep2\g» [or 
air-passages of the nose}. (TA.) f 


. Ca 
like Cyt from the mouth: 


Si iq. oil {as meaning Having a nasal 
twang); (8, K,TA;) who snuffles; i. e., speaks 
Jrom (i. e. through] his nose: (TA voce s: |° 
[or] as meaning having the pe re {or air- 
passages of the nose) stopped up: or, as some 
say, having the gle [here app. meaning certain 
cartilages in the upper, or inmost, part of the 
nose} delapsed: [see 1 in art. qai :)] fem. i.: 
(TA :) and pl. Gye. (8, K.) 


ti. 6 


diene: BEC xe, in two places. mæ Also The 


kesr to the a: (TA:) or the extremity thereof. 
(K.) == And i.q. óL: so in the phrase, RSE 


-3 ear o 


OW dns [Such a one is to such a one a person 
from wham to obtain what to eat). (S, K.) a 


Pare 


You say also, dise us 2 


or water-melon, is to me] a usual food. (JM.) 
bd see 


Upewse A camel, and a bird, affected mith the 


- 


J i.e. [The melon, 


disease termed wide. (TA.) ome And i.q. Geass 
{Bereft of reason; or mad, insane, &c.). (Lh, 
K.) [See R. Q. 1 in art. gam.) 


A ee 


1. 234, (Lth, L,) aor. -, infin, 244, (L,) 
He folded, or doubled, a skin for water or milk, 
and a sack. (Lth, L.) And vam) Jive, (S,A, 
Mgh, K, TA,) and 45 43, (A, TA,) and 
ias Y Scat, (S, A,* Meh, K,) He doubled the 
shin, (8S, X,) or the mouth of the skin, (A, Mgh, 
TA,) outwards, (S, A, Mgh, K,) or inside-out, 
(TA,) and drank from it; (8,Mgh,K;) the 
doing of which is forbidden (Mgh, TA) by Mo- 
hammad: (TA:) when you double it inwards, 
you say, aca : ($, A, Mgh:) or st 5 re 
signifies he turned the mouth of the shin outside- 
in or inside-out: and Àk signifies any hind of 
inverting, or turning upside-down or inside-out or 
the like. (TA.) —=_[Hence, app.,] ail a bce 
[He contracted his nose at him]; as though he 
mocked at, scoffed at, derided, or ridiculed, him: 
so in the A: but in the K, aó, aor. -, he 
moched at, scoffed at, derided, or ridiculed, him. 
(TA.) = tue, aor.*, (L, Msb, K,) inf. n. Soe; 
(A, Mgb, TA;) and Yesai, (S, A, L, Mgb, 
K,) and Viens; (A,L,K;) He (a man, L) 
affected a bending, or an inclining of his body, from 
side to side, and languor, or languidness ; or he 
became bent and languid; syn. pds ss: (S, 
A, L,Ķ :) [or ke was, or became, flaccid, or 
Jlabby, and affected a bending, or an inc lining of 
his body, from side to side: (see are :) or he 


mus, or became, effeminate: (see aaa :)] or he 
was, or became, soft, delicate, tender, flabby, lax, 
or limber, and affected languor, or languidness ; 
expl. by ien È cre aed os. (MaL.) ’Aishch, 
describing the death of Mohammad, says, Vises) 
wee cs) meaning He became bent and languid 


CG-S3 w), by reason of the flaccidness of 
his limbs, in my bosom. (TA.) 


A aie, ($, Ķ,) inf n. Sets, (K,) He bent 
; (8, Ki) namely, a thing. (S.) Hence the 
aie Siá. ($, K.) — He made him to be, 
or become, such as is termed iá. (Msb.) =— 
ayó tis He made his speech like that of 
momen, in softness und gentlencss : so some say. 
(Meb.) =m Spice also signifies The doing mhat 
is excessively foul, or obscene; [i.e. the acting 
the part of a catamite ;} but this meaning was 
unknown to the Arabs [of the classical ages]. 
(MF.) 


5. dias It (a thing, S) bent, or became bent. 


[Boos I. 


Also i.q. Ln, qv. (A,*L, K.) 
And He (a man) acted in the manner of the 
sis [or effeminate, &c.}. (TA.) [He became 
a Scene: used in this sense in the Sand K in 
art. gb.) And jó € Liis [He was 
soft, or effeminate, in his speech}. (S, Mgh.) wan 


He (a man &c.) fell duwn by reason of weakness. 
(TA.) 


7. ii Sree) The water-skin became folded, 
or doubled. (L.) — aie ciel His neck in- 
clined, or bent. (TA.)— Sce also 1, in two 
places. 


8: see 1, second sentence. 


234. a subst. from Sci51 [An affectation of 
a bending, or of an inclining of the body, from side 
to side, and of languor, or langutdness,; or a bend- 
ing and languidness: or flaccidity or flabbiness, and 
an affectation of a bending, or of an inclining of the 
body, from side to side: or effeminacy : or soft- 
ness, delicacy, tenderness, flabbiness, laxness, or 
limberness, and an affectation f languor, or 


languidness]: (S,L:) as also Vaso. (Msb.) 
Jercer says, 

m 3 eee? - of, .? af é 
. aye ‘7 ised ae? sil a. 


[Dost thou threaten me, thou being a Mujashi'ec} 
I zee, in the sofiness and weakness of thy beard, 
or in the bending and languidness, or tie effemi- 
nacy, of thy person, (for the beard is sometimes, 
by a synecdoche, put for the whole person,) an 
evidence of unsoundness, uncompactness, or weak- 


ness}. (8.) 

ge + -of s- 

Sw, with kesr, sing. of Stel and Dus, 
(TA,) which signify The creases, or places of 
folding, of a garment, or mee of cloth. (Kk, 
TA.) Yousay, uti Ee [i Sb and ase. 
He folded the garment, or piece of cloth, at its 
creases. (TA.) And [hence,] PETE] Ji ill 
Less se + The night cast the folds of its darth- 
ness upon the earth. (TA.)—-Also the former pl., 
(TA,) and the latter also, (K,) The parts of the 
3. {or bucket] whence the water pours forth, 
between the use. (K, TA.) — The sing. also 
signifies The interior of the part of the cheek by 
the side of the mouth, next the molar teeth, (K, 
TA,) above and below, (TA.) == And A com- 
pany in a state of dispersion. (K.) 


sci One in whom is an affectation of a 
bending, or of an inclining of the body, from side 
to side, and of languor, or languidness; or in 
whom is a y and languidness; expl. by 


pE pe f we: (A, L, KĶ:) or flaccid, or 
flabby, ‘and Py a bending, or an inclining 
of the body > from side to side: (S:) [or effemi- 
nate; like Siia]: or one in whom is softness, 
delicacy, tenderness, flabbiness, laxness, or limber- 
ness, and an affectation of languor, or languid- 
ness: (Msb :) fem. with 5. (TA.) And tii 
(TA) and V2t.b., (K,) applied to a woman, 
(K, TA,) Soft, delicate, tender, flabby, lax, or 
limber, (TA,) and affecting languor, or languid- 
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ness: (K,TA:) pl. of the latter stě. (TA.) 


One says to such a woman, Vous G, (K,) 
{indecl.,] like ths ; (TA i) and to a man [of 
the same description), "Sé &. (K.) 


eee Ñ: 


ens 
Cer E 
elie > 


see the next preceding paragraph. 


ere [A hermaphrodite ;] one who has what 
is proper to the male and what is proper to the 
female: Kr makes it an epithet, and says Ses 
fides (TA;) one who has what is proper to 
men and what is proper to women, (S, Mgh, K,) 
together; ($, ;) one who has, by creation, the 
anterior pudendum of a man and that of a 
woman: (Mgb:) in the language of the lawyers, | => 
one who has what are proper to both sexes; or 
who has neither that of a man nor that of a 
moman: but some of them say that the former 
meaning is the proper one; and that he who has 
no external organ of generation is adjoined to the 
class of the (ge as being subject to the same 
special laws: (MF, TA :) the pl. is te ($, 
Mgl, Msb, K) and Sús. (Msb, K.) == Also 
The plant called Sls [i. e. the asphodel]. (Ķ in 
art. Sy) 
the Ç: see Saik. 
Si A skin of the kind called oe folded, or 
doubled. (L.) 


Ste: see Boks, 

Be: sec bak. 

ire BCC Sanne ‘: o. 

JI oe are [More effeminate, or more in- 
capable of venery, than Deldt}: a prov. (S,TA.) 
Dell was a certain man of El-Medeeneh, (TA,) 
who was made a eunuch, together with several 
other Uyim. (TA in art. Ja. [Sce Freytag’s 
Arab. Prov. i. 45l; where the name is erro- 
neously written J¥s-]) 


Sii, from Sie “he bent,” (S, K,) because 
of his softness, delicacy, tenderness, flabbiness, 
laxness, or limberness, and affectation of languor, 
or languidness; (TA;) or from ee (Kh, 
JK,MS;) An effeminate man; (T in art. £4), 
and TA;) one who resembles a woman in gentle- 
ness, and in softness of speech, and in an affecta- 


tion of languor of the limbs: (TA voce 33h, 


q- Ve: (see also ak: :]) it is written thus and 
tiia: (TA :) this latter is explained by some 


as meaning one who makes his speech like that of 
women, in softness and gentleness: (Msb, TA :) 
it is also said that both these epithets are used to 
signify one who affects languor, or languidness, 
of the limbs; one who makes himself like women 
in the bending of himself, and in affecting 
languor, or languidness, and in speech: but that 
one uses the latter epithet only when he means 
one mho does what is excessively foul, or obscene; 
[i.e. a catamite; though this is a meaning often 
borne by the former also;] notwithstanding that 
Less, as signifying the “committing such an 
action,” was unknown to the Arabs [of the 
classical ages], and is not found in their lan- 


4 3s — jibe 

guage: (MF,TA:) [often, also,] the former 
epithet signifies a man incapable of venery: 
(MA:) it is said in a trad. that they uscd to 
reckon the Suse as one of those having no need 
of cs. (TA in art. =) The tcc is also 
called Y ŽÚ and Vas 
(K, TA.) 


Gur 2 
ewe: sce what next precedes. 


aie [each imperfectly decl.]. 


@ -9 ¢ - 
lene: sce Sie. 


rt (S, Mgh, Msb, K) and pis (Msb) and 
pens, (K,) the last of a rare form, like a>) 
(TAD) A knife: or a great knife: (K:) or a 
hind of large knife [or dagger, generally curved, 
and double-edged], (S, Mgh, Msb,) called in 
Persian 253 : (Mgh:) pl. jel. (Mab.) Some 
say, [as, for instance, the author of the Mgb,] 
that the gy is augmentative, the measure being 
Jas. (TA.) = Also the first, (K,) and teeth, 
(As, $, TA,) or Vajgmce, and tiaa, (K,) A 
hetimi abounding with milk: (A3, 9, X :) pl. 
jets. (S.) And Tiaa A bulky she-camel. 
(K.) 


Bee be 
Symie : sce above. 
© ses @-o- , 
Joma and yearn SCC pm, in three 
places. 
VW) hae 


uya Wine; (S,K;) so called because of 
its oldness : (S:) or old wine: (TA :) [accord. 
to some,] derived from ijs, a word not ex- 
plained : (K:) by some said to be of the measure 
nels, so that its radical letters are jdm; be- 
cause wine is pew [i. e. a cause of torpor or 
languor] : by some said to be from sik ; but to 
this it is ohjected that » is not augmentative : the 
truth is, that it is of the measure Js, as Sb 
says: (MF:) by the author of the L and others, 
it is mentioned after art. id=: (TA :) or it isa 
Greek word, arabicized: (K:) [but I know not 
how this is, unless, as an epithet applied to wheat, 
(see what follows,) it be supposcd to be from 
xévdpos:] IDrd thought it to be an arabicized 
word: it may be an arabicized word from the 
Persian we cocks, meaning “ having a laughing 
beard,” [or rather “ one whose beard is laughed 
at,” i. e., “a laughing-stock,”] because he who 
makes use of it (namely of wine] has his beard 
laughed at. (TA.)— You also says vans i iiie 


Old wheat : (IDrd, § 
dates. (TA.) 


, K:) and yii je) old 


Gia 
Q.1. dsi (K) and dse Goce (TA) He 
dug a Gab, i. e. fosse, or moat, around it. (K,* 
TA.) [In the CK the words of this art. are with 
3 in the place of 3.) 


faé: A fosse, or moat, [such as is] dug around 
the walls of cities : arabicized, from só, (IDrd, 
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K,) which is Persian: (IDrd:) pl. Sse. (TA.) 
— And A valley. (TA.) 

Gots One who makes a Sica: [i. e. fosse, or 
moat}. (JK.) 


Š Á Tall. (TA. 
mistranscription for cso; q v-J) 


[But perhaps this is a 


ze 
jpe : and peers) : sce what fol- 


aee àl 
and joe al: 
, 
ai in four places. 


yer and beet Any soft and w cak tree: (K:) 


Or aee 


or such is called jẹ [i. c. ere OF ögat : 
cach, without 3, being app. a coll. gen. n.; and 


with 5, a n. un.]. (TA.)— And hence, accord. 
to AHn, (TA,) The reeds of {which are Dani) 
al 


arrows. (Ķ.) = = jyh al ($, K) and jh a 
(K) The female hyena: ($,K:) or she is called 
by the latter appellation, accord. to Aboo-Riyish : 
or, as some say, these are surnames of the hyena. 
(TA.) And The cow [probably the wild cow). 
(Aboo-Riyish, K.) — Also Calais or mailer 


tune. (S, KK.) Yousay, peal sb agi 5 The 
people, or party, fell into calamity, or misfortune. 

(L, TA. But see two other explanations in what 
follows.) —_ And Plentifulness, and pleasantness 
or easiness, and softness or delicacy, of life; or 
a life of softness or delicary, and ease, comfort, 

or affluence; syn. iai: [in the CK iat; 

which is in many instances in the CK, as I hold 
it to be in the present instance, crroncously sub- 
stituted for aga: ] thus bearing two contrary 
and joie and perc) signify 
the same, such as is apparent; (K3;) or, as some 
(TA.) Some explain the saying 
above-mentioned as meaning The people, or party, 
fell into a state of plenty, or abundance, and 
softness or delicacy or casiness of life. (TA.) — 
And The present world; or the present life, or 


significations : 


say, abundant. 


state of existence; as also ere aA: (L:) or so 
pera) and tyyn. (K.)— And The deserts ; 
syn. gja: and so accord. to some in the 
saying mentioned above. (TA.) — And The 
syn. Say: (K:) but 
AH at doubts respecting the teshdeed of the O35 
[app. whether this Ictter be foun or the 93] 


poder, or the anus; 


Aboo-Sahl says that it is ro a {only}: and 
IKh says that it means the cw! of the bitch. 


(TA.) 


1. pes aor. 2; ($, A,* Msb, K;) and pa 
aor. 2; (Msb;) inf. n. of the former, piety Gs, 
Mab, K, ) and of the former also, (K,) or of the 
latter, (Meb,) jg; (Msb, K;) Zt (flesh-meat, 
S, A, Msb,K, and a date, and a walnut, TA) became 
stinking: (S, A, K:) or altered [in odour]: 
(Meb:) or maggotty and stinking: (TA:) like 
je. (8-) 


pe: see what next follows. 
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jé, applied to flesh-meat, (Msb, K,) and to a 
date, and a walnut, (TA,) Stinking: (K:) or 
altered [in odour]: (Meb :) or maggotty and 
stinking: (TA:) as also Vis. (Yagkoob, K.) 

sae P see what next follows. 

lope 
dig jie Pride; self- magnification ; & A, 


$ K;) as also Vtg joke, and tinj, and 
Y3; : (K :) so called because it changes one 
from the right state: (TA:) pl. of the first, 


Dlg pe. (S.) You say, DÜ 3 » [ He 
possesses proud feelings]. (Ss. ) And Üha a3 


a sl 


In him is pride. (A.) And CFE utj 
(J will assuredly pluch out thy pride]. (TA.) 


iSi jd: see the next preceding paragraph. 


jie Stinking : (Ķ :) used as a proper name, 
(TA,) applied to a woman: (K,TA :) from já 
said of flesh-meat. (TA.) 


jji 
-8v s e 
Jj: and py pide: Sce art. yee. 


ymae 

1. ones; (S, A, Mgh, Msb, K,) aor. E (8) 
sy (Mgh, Msb,) or both, (Ķ,) inf. n. eee 
a or ere (Msb,) or both, (K, TA,) and 
pled (TA,) He went, or drew, back or back- 
wards; receded; retreated; retired; or retro- 
graded: or he remained behind ; held back; hung 
hack; or lagged behind: syn. ja: ($, A » Mgh, 
Msb, K: :) as from him or it: (8, K:) or Gy 
pp wee from among the company of people: 
and hid himself: (A:) or and shrank, or dren 
himself together: (TA:) and Ved} signifies 
the same; (Msb, K;) apl so Y oiit; and 
cas 2, is mentioned by Sgh: (TA :) or 
oars signifies he went buch, &e., syn. pa: and 


also, he shrank, or dren: himself together: (Mgh, 
Mab:*) and he hid himself; became hidden or 


absent. (TA.) You say, SU! Une 1 The 


star returned, or went back, or retrograded: 


aor. 


syn. ani a tropical signification : (A: [and in 
the TA it is said that tas is syn. with ree 
and is tropical in this sense :]) or became hidden, 
(K, TA,) like a gazelle in its covert, (TA,) or 
like the devil when he hears the mention of God: 

(K,TA:) or became concealed in the day-time: 

(TA:) and es signifies also the being, or be- 
coming, depressed. (Ham p. 332.) And Guide 
yr ws He held back, or hung back, from the 
company of people; remained behind them, not 
going with them; syn. Ges; (As, on the au- 
thority of an Arab of the desert, of the Benoo- 
Okey! ;) as ulso Vet, (K.) [This is said in 
the TA to be tropical ; but why, I see not.] And 
Jaini Cuers +The palm-trees mere backward to 


receive fecundation, (qs Joi oe cael, 


lit, held back from receiving fecundation,) so 
that tt had not any effect upon them, and they 


Jie — nie 
did not bear fruit that year. (TA.) And ome 
ai 5S an tt ole The devil shrinks when 
he hears the mention of God. (Msb.) And 
aao et fore we Me hid himself from among 
his companions. (TA.) And iss us |ie, or 
(A.) 


took 


it, [app. the Satter,) became hid from me. 
And a oo He ment away with him; 
him away ; so that he was not seen; (1Sh, K;) 
as also ay osis: (K:) and he hid him, or it. 
(TA.) == See also 4, in four places. == ene 
S, aor. +, (Msb,) inf. n. Gis, (S, A, Mob, 
K,) The nose was, or became, [camous, or camoys, 
i. @.,] depressed in its bone: (Msb:) or de- 
pressed tn its bone, (A,) or contracted thercin, 
(TA,) and mide in the end: (A, TA:) or 
retiring from the face, with a slight clevation 
in the end; (S,K, TA ;) ees being nearly the 
same as ohi: (TA :) or retiring towards the 
head, and rising from the lip, not being long nor 
prominent: or its bone lay close upon the elevated 
part of the check, and it was large , in the end. 
(TA. ) See also the inf. n. voce al. ers 
pail, inf. n. oa: The foot was, or became, flat 
in the hollow part of the sole, and fleshy. (TA: 
but only the inf. n. of the verb in this sense is 
there mentioned. ) 


4. amit He made him to go back or back- 
wards; to recede, retreat, retire, or retrograde : 
or he put him, or placed him, or made him to be, 
behind, or after: or he made him to remain be- 
hind, hold bach, hang bach, or lag behind: or he 
hept him back: or he delaycd, or retarded, him: 
syn. ape: (T, A, Msb, K :) as also pao (Fr, 
T, A, Mgh, Msb, K,) aor. +, (Msb,) [and app., 
accord. to the K, 2 also,] inf. n. are (Mob ;) 
hut the former is the more common: (TA:) and 
thid him, or it: or made him, or it, to hide him- 
self or itself; (A;) or he left behind, (As, §,) 
and went away from, (S,) him, or it: (As,§:) 
or both signify Ae contracted, or drew together, 
or made to contract or draw toycther, him [or it]: 
(Meb:) or the latter verb has this signification 
as wellas that of Jal: (Mgh :) [and so has the 
former also, as will be seen below:] and the 
former also signifies the hid, or concealed, him, 


eee 


or if; (A;) as also ay Ve, (38 mentioned 
-< 3 Orek 
above. (TA. ) You say, aia as as Sel 


I kept back (S481) from him part of his right, or 
due. (Fr, TA.) And Gb Ngoc! {They passed 
beyond the road: (AA,TA:) or left it behind 
them: (TA:) or passed beyond it and ft, it 
behind them. (A.) And aati! Ji; gwk úi, 
(A,) and Yaa, (Mgh, Mab, »K,) He {made a 
sign with four fingers and] contracted his thumb. 
(Mgh, Msb, K.) It is related of Mohammad, 
that he said, “The month is thus and thus,” 
{twice extending the fingers and thumb of each 
hand,) and that, the third time, anno} EEF 
i.e., he contracted his finger, [meaning, one of 
his fingers,] to inform them that the month is nine 
and twenty [nights with their days]. (TA.) 


5. a es: see 1. 


7: see 1, in two places. 


8: seel. 


[Boox I. 
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2-08 
Use : see ál. = A place of gazelles : 
(K:) ora place to which gazelles betake them- 
selver for covert. (L.) 


ole: 


drat 


BEC Lian! 

teed The devil: (S, K:) an epithet applied 
to him, (Mgb,) because he retires, or shrinks, or 
hides himself, (Gide, S; Msh, K, i. en, pa, as 
is implied in the S, or aid, Msb, OF Satu, 
K,) at the mention of God; (S, Msb, K ;*) being 
an intensive act. part. n. from cies (Msb.) 


@ es 


wigs: see lel, in two places. 


ola Going back or backwards; receding ; 
retreating; retiring; or retrograding: or vre- 
maining behind; holding barh; hanging bach ; 


pl. andes (TA.) 
— (Hence,] in (in the Kur lxxxi. 15, S,) 
tThe stars; (S, K;) i. e all of them; 
they retire, or hide themselves, Resid setting ; 
or because they become concealed in the day-time : 
(S:) or the planets: (S,K:) or the five stars, 
Saturn, Jupiter, Mars, Venus, and Me rury: 


or lagging behind: syn. pets: 


because 


(Fr, $, K, Jel :) because they return (eta: ic, 
eos Jel,) in their course: (Fr, Ș, Jel:) when 
you see a star (thercof] in the end of a sign of 
the zodiac, it returns to the beginning of it: (Jcl:) 
or because of their retrogression; for they ar: 
the erratic stars GEER Z531), which [at 
one time appear to] ‘retrograde, and [at another 
time to] pursue a direct [and forward] course: 
($:) or because they sometimes return (is5) 
in their course until they become concealed in the 
light of the sun: (TA:) or because they hide 
themselves, as the devil docs at the mention of 
God. (K,TA. ') — And hence, i. e., from Hé 


in the sense of pak, the saying in a trad. of El- 


sis sao 


Hajjáj, uiie pond Jy, meaning, t[Camels are 
lean, and lank in the belly, and] patient of thirst, 
(TA.) — And pany tlt The three nights of 


the lunar month during which the moon retires 


(from view]. (TA.) 


s- 


Jai [Haurving a camous, or camoys, nose ;} 
having the configuration termed (jam in the nose : 
(S, Mgb, K::) [sce yi SE :] accord. to some, 
having a nose of mhich the bone is short, and the 
end turning buck towards its bone: (TA :) fem. 
Lii: (S, Msb:) pl. is. (S, A.) tá in 
its original application is in gazelles and bulls and 
cows: (TA :) all bulls and cows are are (S, 
A, TA,) and so are all gazelles: (TA:) or 
tii, with two dammehs, (K,) but written by 
Sh o, (TA,) is used to signify gazelles: and 
bulls or cows: (IX :) and ALi is an epithet ap- 
plied to the wild cow: (K:) also ares to the 
tick: (Sgh, K:) and the lion; and so tya; 
(Ķ ;) which last is an epithet so applied as re- 
lating to his face and his nose: (Fr, TA :) and 
the last, tyi, is also applied to a young yng: 

(As, TA :) or in this sense it i8. with wo: (Fr, 
TA :) and tG i is syn, with pe. (TA.) aoe 
[Hence,] Ji is metaphorically applied [as an 


Boox I.) 


epithet) to arrows, in the following verse, de- 
scribing a coat of mail: 


$ 23 oe 


j Ci Sn 535 use G $ 
ý eHh Wasi be : 


[Tt has folds which repel the arrows turned up at 
the points, and moch at the broad and long, and 
the small and broad, arrow-heads). (TA.) = 
rare pos A foot flat in the hollow part of the 
sole, and fleshy. (TA.) 


F 
s.. ee 3 -o + o 
gmim: and paii: and (Cynic: and parc : 

and júú: and pole SCC art. pus. 


ia 
6 e $-a 
apaid: sce Lo gii. 

Logie The young of the swine: (1bn-’ Abbad, 
8, K:) and the young, or little, of anything : 


(K:) pl. vast. ($, K.) [See also oye] 


ere The young of the pa q v-; (Ķ;) as 
also t Sanasi. (Sch, K.) a Also A palm-tree 
which does not rise beyond reach of the hand. 
(Ibn-’Abbdd, K.) 


join 

Jais ($, Meb, K) and pois, (A, K,) the 
latter [of a rare form,] like uy) (TA,) The 
little finger: (S, A, K:) or the middle finger: 
(K:) the latter signification said by MF to be 
unknown ; but it is mentioned in the L, as from 
the Book of Sb: (TA :) [and the little toe :] of 
the fem. gender: (Msb, K:) pl. pole : (Sb, 
$, K:) like cms, it has no pl. formed by the 
addition of 1: (Sb:) its pl. is also uscd as a 
sing., as though every part were termed pais ; 
as in the phrase potat ols) ast [Verily he 
has a large little finger]. (Lh. ) You say, OU | 
pots 4 gS 5 (The little fingers are bent in 
mentioning ak a one with others of his class} : 
i. e., one begins with him in mentioning persons 
of his class. (Msb.) [See 1 in art. we) And 
in like manner you say, poses evs [They 


counted him with the little ‘finger? j: i. e, they 
commenced with him in counting. (MF.) 


om 
1. eit ee, and a, (ISà,) [aor. +,} inf. n. 
ext (S, TSd, K) and w: (isd 3) [and app. 


oom aor. £, inf. n. wes 3 (see ze, below; and 
ees)] He was, or became, lowly, humble, or 
submissive, ($,ISd, K,) to him, and petitioned 
him, or solicited him, he, the latter, not being a 
fit Person to be petitioned, or solicited: (ISd :) 
or ere signifies the being low, vile, base, abject, 
or submissive; almost always in an improper 
case. (Ham p. 44.) Accord. to Lth, (TA,) 


ze eee The act of playing, toying, or 


dallying, and conversing with one of the other 
sex, enticing, or striving to induce, the latter to 
yield to one’s desire, and behaving in a soft, 
tender, or blandishing, manner. (K,TA.) You 
say, ee) ee {or more probably, Lw, He 
played, &c., with women, and behaved ina soft, 
tender, or blandishing, manner to them. (TK.) 


— 24, aor. 2, (Lth, K,) inf. n. ee and exe 
(Lth,) also signifies Je acted in a suspicious 
manner, or so as to induce suspicion or evil 
opinion; (IK 3) he acted vitiously, or immorally; 
or committed adultery, or fornication. (Lth, K.) 
You say, ta fang He came to her for a vitious, 
or an immoral, purpose; or for the purpose of 
adultery, or fornication: (Lth, TA:) or, as 
somg, say, he listened to her. (TA.) — And 
4 , aor. £, inf. n. p gaie; He acted per- 
fidiously, unfaithfully, or treacherously, to him; 


or broke his compact, contract, covenant, or the 
like, with him. (TA.) == sgel cal ext} ge 
He, or it, invited such a one to that which was 


foul, abominable, or evil; as also aoe. (TA in 


art. toe) 
e--o€ 


4. detest sui pers (S,K*) Want, or need, 
made me lon lay humble, or submissive, to thee ; 
or constrained me to have recourse to thee, and 
to require thine aid. (S,*K.) 


Orr coe 

rome (app. inf. n. of ee] Lowness, vileness, 
haseness, abjectness, or submissiveness; almost 
always, in an improper case. (Ham p. 44.) 


ze [app. part. n. of xis,] Lon, vile, base, 


abject, or submissive. (KL.) [See what’ next 
precedes. ] 


8-07 4 

anism A thing that induces suspicion or evil 
opinion; (S,K;) a vitious, or an immoral, act ; 
or adultery; or fornication. (K.) [See a remark 


on one of the De of pie.) You say, Sib 

ante ise ow oe I became acquainted sit, 

or hnowledge of, a vitious, or an ngret 
Aa such a one. (TA.) And (5 

āzi He fell into a thing of which one is 

(0, L, Ķ.) 

You say, pn ain acl. I found him, or met 


Canad, (TA.) == A vacant place. 


him, in a vacant place, and I overcame him. 


(K,* TA.) 


4-903 
axis Necessity, or constraint: and excuse. 
h3 2 Sae 
(TA.) mem lee 93 Jej A man in whom is 
$ 
corruptness, or vitiousness, or corrupt or vitious 


conduct. (TA.) 


s 37 


er Perfidious, unfaithful, or treacherous; 
one who breaks his compact, contract, covenant, 
or the like. (Ibn-’-Abbad, K.) — One who turns 
away from, or shuns, or avoids, another. (Ibn- 
’Abbdd, K.) 


EGE The state of being bad, evil, abominable, 


foul, unseemly, ugly, or hideous; or cxcessively 
bad, &c. (TA.) 


ee 
vie One who acts in a suspicious manner, or 30 
as to induce suspicion or evil opinion; who acts 


R17 


vitiously, or immorally ; or commits adultery, or 
fornication: (Ẹ§,Ķ:) pl. za (K, TA) and års. 
(TA.) El-Aasha says, 


b a ve ae 
S tga DL IÉ Gf aLa a 3 
- 3? b oe - 7 Beer oe ; 
` Leii he l oye Yo . 


[They are the bountiful, if they he absent and if 
they be present; and they do not see persons 
acting in a suspicious manner, &c., towards their 
wives]. (TA.) [The latter hemistich of this verse 
is „cited i in the S; in one „copy of which I find 
aye in the place of Crypt and | it seems to be 
there implied that ee is pl. of date ; ; but I do 
not know any instance of Jas i as the measure of 
a pl. of a word of the measure dias. j— One who 
commits a foul action whereof the disgrace returns 
upon him, and is ashamed of it, and hangs down 
his head towards the ground. (As, on the autho- 
rity of an Arab of the desert.) 


ILS se abt we KY eal, (K,) or 
ait wi (TA,) The vilest and most abasing (it 


and il) of names, (K,) for a man, and the most 
effectual to bring into a state of humility and 
humiliation, in the estimation of God, is “hing 
of kings ;” \ike [the Persian] oldcals ; because 
this name belongs to God himself: a trad., 
which is variously related : a :) accord. to 
different relations, thus, and it, (K,) mean- 
ing ‘ most effectual to kill, and destroy,” 
owner, (TA,) and si, » [which means the ns 
(K,TA, [in the CK = 1,]) and an) (K,) 
meaning “ most foul, abominable, or the like.” 


oe in art. g^.) 


gi applied to a camel, Broke ; trained ; 
rendered submissive, or manageable. (K, TA.) 
And in like manner applied to a place (app. as 
meaning Rendered casy to sit, or lie, upon; or, 
to travel]. (TA.) 


Erer . . . 
-u and its variations: sec what here fol- 
lows. 


wer OP 


zk (9, Msb, K) [in two copies of the §, 
in which it is without the article, written without 
tenween, but in the Mgb and K it has the article 
prefixed, and is therefore necessarily w ithout ten- 
ween,] and Uie, (Msb, TA,) which is more 
common, (Msb,) [but this I doubt, for I have 
found it nowhere else,] and Y ie (S,K) and 
rene (TA) and ie, (K,) which last is of 
the dial. of the people of El- Basrah, (TA,) and 


9-383 


ais. and ais, (K,) [The back 
certain species thereof:] a well-known cr eeping 
thing; (Msb;)-@ certain insect, ($, K,) black, 
(K,) of fetid odour, smaller than the Jae; Sound 
in the bottoms of walls: (TA:) the first and 
second of these words are both applied to the 
male and the female: (Mgb:} OF hia is applied 
to the male, (AA, Mgb ») by | some of of the Arabs, 
(Mab,) and i is syn. with abs and diz, (AA, 


TA,) and yer’ is not disallowable, being agrce- 
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bectle : ora 


818 


able with analogy: (Mgb:) and iis is ap- 
piied to the female, (which, if correct, shows 
slim to be with tenween,] and so is Lii: 
(S:) or Slade, with 3, is not allowable; [and 
if 80, Aiid is without tenween ;] (As, TA;) 
and dwkie is [not applied to tho female, but} 
used by the Benoo-Asad for Aiii, as though 
they made the 3 a substitute for the t: (Msb:) 
{and this seems to indicate that the t is a fem. |, 
grammatically speaking, and that the word is 


therefore without tenween:] the Pl. is sé. 
(Mgb.) One says, Ce ue 
more persevering than the black beetle]: because 
it returns to thee as often as thou throwest it 
away. (TA.) 

[Accord. to the K, the yy in the words of this 
art. is radical; but accord. to the $ and Msb, 
augmentative. ] 


ii » [He is 


oe 

1. aiid, ($, Mgh, Mgb, K,) aor. +, (S, Meb,) 
inf. n. Side (8, Mgh, Msb, K) and Sib, (Mib, 
TA,) the ‘latter a contraction of the former, (Msb,) 
or, accord. to El-Fárábce, the latter ia not allow- 
able, (Mgh,) He throttled him, or strangled 
him, i. e. squeezed his throat (Mgh, Msb) that he 
might die; (Mgsb;) [but it does not always mean 
he squeezed his throat so that he died; often 
meaning, simply, he, or it, throttled him, strangled 
him, or choked him; and frequently said of a 
disease in the throat, and of food;] and Yai 
signifies the same, ($, K,) [or has an intensive 
meaning,] and its mie n. is Goi. CTA.) — 
[Hence,] Fees) taia [and aie] + Weeping 
[or sobbing] choked him; as though the tears 
throttled him. (Mgh.)—And (ja He (a horse) 
was affected with the disease, ‘or mind in the 
throat, termed d3lide. (TA.)—And 39) Sie, 
nor. as above, + He postponed, or deferred, and 
[so] straitened, the time: and yon oe + He 
straitened the time of prayer by postponing it, or 
deferring it. (TA.) 

2: see 1, in two places. — You say also, 
Sha Ranjeet) ee, inf. n. bead, {The mirage 
nearly ly covered the heads of the mountains. (K, 
TA.) — And soy os iHe filled the vessel : 
(K, TA:) or r filled it up GS 35): and in like 
manner, óga! [the watering- trough]. (Aboo- 
Sa’eed, TA.) — And ees) re t He (a man) 
nearly attained to [the age of] forty [ycars]. 
(K, TA.) 

7: see what next follows, in three places. 

8. (vel He was, or became, throttled, or 
strangled; i.e. he had his throat squeezed that 
he might die; (JK,* 8," Mgb, K ;*) [and simply 
he was, or became, throttled, strangled, or choked ;} 
as also ¥. Siml: (JK,® Mgb:) or you say, Wows! 
(ny ian [the sheep, or goat, became throttled, 
or strangled, or choked, by itself]: (§,K:) or 
t SÓI signifies the having the Gls [q. v.] 


compressed upon one’s throat: and Giusy, the 
compressing it upon one's own throat. (TA.) 


ha pone zé 
$è- $3- J 
(pide : BEC paito 
Sá inf.n. of aii: (S, Mgh, Mgb, Ķ :) == 
i @ 38> 
and i. q. Geen, q. V. (JK, K.) 


es 

oe! 

Sie [Quinsy ;] a certain disease which pre- 
rents the passage of the breath to the lungs and 
heart; (K;) as also täu, thus in modern 
Arabic, and] vy Ste: pl. Solá (TA) [and 
GSS, thus in modern Arabic]. === See also 


see GÜ. 


oes; in three places. 


Ste A cord, (Ik, S, Mgh, K,) or bow-string, 
or the like, (Mgh,) with which one is strangled ; 
(JK, "$" Mgh, K;*) also, metaphorically, termed 
gts Vitis. - , Meh. ) —_ See also cae, in 
two places. — See pars + A narrow vulva ofa 
woman: (Abu-l.’ Abbás, TA:) and Y Se [or 


222 9 29) 


si To for (se is app. pl. of Gus, like as 
S is pl. of jts,] t narrow vulvas (Aar, K) 
of women. (TAar.) — 5)! oe gts ep 
+ They are in straitness by reason of death. 
(TA.) 


e > @ soe, 
ere: See 5gAmne, in three places. 


Di: see Sii. 


itd. A certain disease tn the throats of birds 
and horses: (K:) or a certain disease that 
attacks the bird in its head, and the horse in its 
throat, and chokes it: (JK:) or a certain 
disease, or wind, that attacks men and horses 
or similar beasts in the throat, and sometimes 
attacks birds in the head and throat, mostly ap- 
pearing in pigeons. (TA.) 


Ste: see gle. — Also One mho sells fish 
[taken] with the ass [q. v.]. (TA.) 

Ste: see Slim. 

BE A snare with which beasts of prey are 


tahen (JK, TA) by the throat: and a snare with 
which fish are tahen in El-Andalus. (TA.) 


‘Su One who strangles; (Mgb, TA;*) as 
also ¥ Sta: (Mgh, Msb:) or the latter signifies 
one whose office it is to strangle. (TA.) — 
[Hence,] eed eins and foes) ple and le 


AO) and 2550) Std [in the CK 425501) Four 
herbs : (K:) [the first and second, in the present 
day, wolfsbune, or aconite: or, as Golius says, 
referring for the former and latter respectively to 
Diosc. iv. 78 and 77, the former is the aconttum 
lycoctonon ; and the latter, the aconitum parda- 
lianches: the third, dogsbane, or colchicum ; or, 
as Golius says, referring to Diosc. iv. 81, apocy- 
non: and the fourth, strangle-weed, (because it 
strangles the io, or bitter vetch,) or broom- 
rape, i. @., as Golius says, referring to Diosc. 
ii. 172 and Ibn-Beytér, orobanche :] the first i is 
high (3p [but perhaps this should be Gps 
i.e. shining]) in the leaves, downy, and resembling 
the Jy [2]: the second is like the tail of the 
scorpion, glistening, about a span [in height), 
and has not more than fice leaves: each of these 


[Boox I. 


is of the [season called] 
poisonous ; they kill all animals ; the 3s and 
the ye being particularized only because of the 
quickness of its acting in them: Ibn-Seena says, 
in the “ K4noon,” the leaves of peit pls, when 
mixed with fat, and kneaded and baked with bread, 
and given as food to wolves and dogs and foxes and 
leopards (ye), kills them: whence it seems that 
this may be two herbs or one herb. (TA.) om 
oles signifies also {.4 narrow road or ravine, 
in a mountain : (S,*K,*TA:) or a narrow 
place or pass, between tro mountains, and be- 
tween two tracts of sand. (JK.) [See also 

pico.) — And t A narrow street ; syn. Si; ; f 
ae TA;) in the dial. of the , People of El- 
(S, TA.) a= See also Íy, in two 


3 and they are. 


Yemen. 
places. 


cÓ A convent inhabited by y righteous and 
good men, and Soofees ; an arabicized word, 
from [the Persian] as ale; [and post-classical, 
for] El-Makreczce says that the ole was in- 
stituted in the fifth century of the Flight, for 
Soofee recluses to employ themselves therein in 
the service of God: (TA:) [pL Se.) 


3 eee eee 
saila A man of, or belonging to, a ole. 


(TA.) 
ee- t, 
(piso: BEC (giao, in two places. 


tic. A necklace, syn. 555, (S, Mgh, Msb, 

K,) that surrounds the neck; (Mgh, Msb;) where- 
fore it ia thus called ; (Msb 5), [i. e., because] it 
lies against the Cae pl. piles. (TA. ) =— 
See also Ste. [And sce sty). ] 


oan: sec Sees — [(Hence,] jii ae 
pon! +A boy slender in the waist. (K. = 


Also The part, of the neck, which is the place of 
the cord [or the like] called gis [wherenith one 
is strangled]; (S, K ;*) ie., (TA,) the throat ; 
(K, accord. to the TA; in the CK and in my 
MS. copy of the K Y Sias ;) and so Vous, 
($, K, in the former said to be syn. with cpicse;) 
and t Ste (K) and t $á. (TA; and (8 
accord. to the TA, in the K.) You say, Sii 


in [T seized his throat]. (S.) And bái 


oon 


aiie (K, accord. to the TA, but accord. to the 
CK and my MS. copy of the K Y aii y,) and 
Val, and Y aliy, i. e. [He took him, or 
seized him,] by his throat. (K. ) And aiae jal 
(A in art. 9)3) and Vasiy ($) [properly He, 
or it, seized his throat, or throttled him, or choked 
him; meaning), the, or it, straitened him ; as 
also or pet jal. (A in art. 5)5.) And aie Sat 
FE t He, or it, constrained him, and strait- 
ened him. (TA.) And Sel aie al [properly 
It reached his throat; meaning tit straitened 
him, or distressed him). ACD) oad yl ah 
signifies the same as Joda) ah, (A in art. »03,) 
which means + The affair, or case, or event, 
reached a distressing pitch. (K in art. ps3.) 


Boor I.] 
Brice and ¥ $á and Y Ses (JK, K) and 
t Jl, applied to a man, [and to any animal, as 
also t Sii, Throttled, or strangled, i. e. having 
his throat squeezed that he may die; but not 
always meaning, so as to be killed thereby ; often 
meaning, simply, throttled, strangled, or choked;] 
(JK;) all signify the same; from aiik: (JK,K:) 
or Vole, in the place of Vaid, signifies JUs 95 
(app. meaning having a Gls, or cord, &e., by 
which he is throttled, or strangled, round his neck ; 
or perhaps having a GUs, or quinsy): (TA:) 
and Vaid SÚ and Y dint signify a sheep, or 
goat, throttled, or strangled, i. c. having its throat 
squeezed that it may dic: (Msb:) or the latter 
of these two means a sheep, or goat, throttled, or 
strangled, or choked, by itself (yk SKi). 
(S, TA. [Sce 8.]) It is said ina prov., (Meyd,) 
Öyam 051, (Meyd, K,) i. e. Geis Ú [Ransom 
thyself, O thou who art throttled, or strangled, 
or choked]; applied to: any one distressed and 
constrained ; (Mcyd;) meaning free thyself from 
difficulty (X, TA): and harm: (TA:) or, as some 
relate it, Dra usii [One throttled, or 
strangled, or choked, ransomed himself). (Meyd.) 


EERS A narrow place or pass. (S, TA.) 
[See also Ble, near the end of the paragraph. ] 


pics tA horse whose blaze occupies his 
jaws, (K, TA,) extending to the roots of his cars. 
(TA. A 


RA 


dicts i: see Geass 


“> 
1. Gs, aor. pean inf. n. noe and Us: sce ws 
in the art. here following, 


uri 
1, ere ($, K) a ($) sihi cs» (TA,) aor. 


wen inf. n. oss (TA;) as also Gs, (JK, 

K,) aor. pi, (JK,TA,) inf. n. pre (K, TA) 
and de; (JK, TA;) and Vso! (JK, §, K) 
sihi us alc, (8, TA,) or ajó us» (JK,) 
He uttered foul, abominable, unseemly ly, or obscene, 
speech (JK,* S, K) against him. (S; TA.) = 
ish (JK, K,) (aor. st] inf. n. er (TA,) 
He cut, or severed, the trunk ofa palm- tree (JK, 
K) with an axe; (JK ;) as also ti. (JK, TA.) |, 


4: see l, = as „hl also signifies He, (a 
man, S,) or il, “(misfortune, Ham p. 430,) cor- 
rupted, or marred, his state. (S, Ham, TA.) 
And the eame, (S,) OF ayes is#!, (JK,K,) 
said of time, or fortune, (JK, 8,) It destroyed 
‘him, or them. (JK,S,K.) And the former, said 
of time, Jt became long to him. (K. Jom 42 sel 


a ee hod 


signifies acy iS) aiai [or, app., aedy : a 
phrase which admits of two contr, meanings; He 
betrayed him, and broke his covenant, or the like; 
and he preserved him in safety, and fulfilled 


Se — oe 
his covenant, &c.J. (TA.) a ja! cgi! The 
locusts had many eggs. (AHn, K.) — (a! 
ere The pasturage had much and luxuriant 
herbage. (AHn, K.*) 


te [more properly written nee originally an 
inf. n.,] Foul, abominable, unseemly, or obscene, 
speech: (S,TA, and Ham p. 489:) or the most 
foul, abominable, unseemly, or obscene, of speech. 
(JK,T,TA.) And Valen {written without any 
syll. signs, app. ate, like 453,] is of the 
measure Was from Use [and seems to be syn. 
therewith as an inf. n. or as a subst.]: it occurs 
in the saying of El-Katamee, 
dle Hele Ipa Ý jeni tyes . 
© PUNE ja ii * 
(Leave ye dates: speak not of them in a foul 
manner, or speak not of them foul speech; for 
dates have benefited in most of what has occurred 
between us, or among us}. (TA.) oo pas id 
The calamities of time or fortune. (JK, K.) 


yá 2S Foul, anna, unseemly, or 
obscene, speech; and Ape At a foul, an abo- 
minable, an unseemly, or an obscene, word or 
expression or sentence: (S:) or most foul, &c.: 
(JK:) [or having a foul, an abominable, an un- 
seemly, or an obscene, meaning; for] yá is not 


a verbal epithet, since we know not i cae, 
but a possessive epithet ; like the instance, men- 
pened by Sb, in pak Je meaning. sab 335 and 


LIPP 


Sri meaning U6 wots or] shay Jom; &e. 
(TA.) 


te 
AUi: see la. 


KORST uhl The most foul, or abominable, or 
unseemly, of names. (TA.) [See eel. J 


= 

- Hunger. (IAr, K.) [And so Sam and 
Ngee, belonging to art. (ge; with which the 
present art. is “intimately connected. ] == A wide 
valley: (Ķ :) any wide valley in a soft, or plain, 
‘(low ground such as is termed] per 3 (Az, TA;) 
as also Soe: (Az, TA in art. (gge:) and low, 
or depressed, ground; (TA;) as also tija: 
(JK,TA :) or the former, a soft place: (IK :) 
or soft ground ; as in the saying, =~ Sues es 
What thou hast planted has chanced to be in soft 
ground, in which it will take root and not fail to 
be productive. (TA.) 


[se, by a mistake in the CK, in art. (gga, is 
made to signify Honey: see pee in that art.] 


ine (app. ip) Languor : occurring in a trad., 
in which it is said, ghi {ý ea J çi iets 
[And a languor seized Aboo-Jahi, so that he 


oe not}. (IAth, TA.) 


isa A vacant lanii. ie ) — See also 5a. = 


Also a dial. var. of Bal. (IAth, TA in art. gal: 
see 1 in that art.) 


819 


res 


tle. The name of the letter Edv as also 


W: [it is called L in a case of pause, and i 
when made a noun:] it is fem. and masc. : [its 


dim. is ree meaning a q written small, or in- 


distinct : (see ie in art. lym :)] and its pl. i 
fib and re and Sie. (TA in WY! at 
aI.) 


vere 


Mieke dy le, (AZ* and $* and TA in SL 

Peay 0y, and K and TA in the present art.,) 
in which Mem i is a Dee {or noun significant of a 
sound], indecl., with kesr for its termination ; 
($, TA;) and sh sls, as in the Book of the 
Nawadir by Ibn-Hani, (Az, TA,) in which latter, 
ISd says, the ¿ç is not for a sign of the fem. 
gender, because the word is a Sgo; and, as Sh 
says, on the authority of A ’Obeyd, ÁS; but 
correctly written as in the Book of Ibn-Háni ; 
(Az,TA;) Hasten thou [to us]: (AZ, Az,S, K, 
TA :) it is also used in addressing a female, and 
two persons, and a pl. number: (S, TA:) you 
say [A lac and} wy isle ; and Ls tle, and 
GS gle 5 and (26 ib, and] 2% ld. (TA.) 
In the saying of El-Kumeyt, 
s Ja Ges Oakey Gall shy sey i 
(which app. means Calling out “ Hasten thou, 
come up with us,” and “ Come,” or “ come 
quickly,” &c.,] it is held by Ibn- Selemeh to be 
used as an imprecation, meaning re [mayest 
thou be disappointed of attaining that which aar 
desirest) ; ; the poet saying sly for sail Spl, 
ss Sté [meaning By thine affair that shall 
result in disappointment, and be an occasion of 
loss]: which, as you see, is at variance with the 
explanation of AZ. (S, TA.) 


ae 2. 3 - 
csi and ggi and (gga [a mistranscription 


3 ee 3 ge ~- 
for (5y, like Sga and S923] rel. ns. of te 
and té the names of the letter fad (TA in wi 
aM! WY.) 


eal 
- z I ae 9 - 
1. Sle, aor. Sony, inf. n. mere He was, or 
became, poor, needy, or indigent, (IAar, K.) am 
See also wile i in art. usie. 


dye A state of utter destitution, in which 
nothing remains in possession: so in the saying, 
ise PRA [A state of utter destitution befell 
them}. (A ’Obeyd, T.) — Hunger: (AA,T,S, 
A,K:) pl. She. (TA.) So in the phrase, 
ae aol [Hunger befell him}. (AA, $.) 
Sh knew not this word, and thought it to be a 
mistake for dom; (T ;) which latter signifies 
“want.” (S.) [See the latter word.) ae: A tract 
of land upon which rain has not fallen, between 
two tracts of land watered by rain. (AA,S, K.) 

— Land that is bad, (§,) in which is no pasture 
($, p nor water, (TA.) So in the saying, 
R] oe) igsi Gj [We alighted in bad land, 
without pasture or water]. (S.) [See also diye. ] 
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Dyk 

1. S, ($, A,Ķ,) aor. Syery, inf. n. See 
(S, TA) and 45156; (TA ;) and otat, (S, K,) 
and Otet; (K;) He (e hawk, or falcon, S, 
K, and an eagle, A, TA) pounced down, or made 
a stoop, upon the prey, or quarry, (S, A, K,) to 
take tt, or seize it, (S,) making a sound to be 
hear d with his wings. (TA. ) And lint cle, 
aor. Send, inf. n. Sié, The eagle made a sound 
hy the motion of its wings [in pouncing down]. 
(S.) mam Also cle, (K,) inf. n. Ssh, (TA,) He 
(for instance an eagle, TA) seized, or snatched 
away, (K, TA,) a thing; (TA ;) and so Tozi, 
(IAar, Ķ,)and Votet. (TA inart. Sas [where 
this last is said to belong to the present art.].) 
You say of the hawk, ery Vote! He seized, or 
snatched away, the birds: (TA in art. Swa :) 
and of the wolf, at tote (Fr, 8, TA) He 
seized, or snatched away, the sheep or goat ; (TA 
in art. Sade 5) or he stole away the sheep or goat 
by stratagem. (Fr, 8, K.)—— ad le He (a 
man) leaséned, or diminished, his property; or 


the $ in my possession, applies tosis, mentioned 
in art. (gga in the S, as meaning Špo. }) And 
A sound [absolutely]; (K;) as also tiik: 
(TA :) or the sound, or noise, of thunder, and of 
a torrent, or flow of water. (AHn, K.) A poet 
says, 

: eet Sk I oe Ñ : 
[And there was no sound but the noise of the 
torrents]; (AHn, TA;) which shows that we 
should read in the K Jel; not Jh, as in 
some copies. (TA.) í 


tye: sce the next preceding paragraph. 


lode A hold, daring, brave, or courageous, 
man. ($,K.)— One who is always eating, but 
does not eat much. (K.) == A great promise- 
breaker. (Mab.) 


Ste (act. part. n. of 1). å a signifies An 


eagle (bús) pouncing down, or making a stoop, 
(S, K,) and thereby causing a sound to be heard. 
(S.) == Breaking his promise ; or one who breaks 


took from it by hy little and little; syn. kais; 
a promise. (Mşb.) 


(K ;) as also ails Voges, ($, K.) and digas: 
(S:) and ats ale, aor. Pi pecan and ae, [he 
lessened, or diminished, to him his property ly; or 
did so by taking from it by little and little ;] both 
signify the same. (K in art. Sd.) — And ole 
He (a man, TA) lessened, diminished, or impaired, 
his provision of corn or food (ija); or made it 
defective, or deficient. (K.) am mle, (aor. as 
above, Mgb,) also signifies He (a man) broke his 
promise: (LAar,S, Mgb, Ķ :) and broke, or dis- 
solved, his compact, contract, or covenant. (K.) 

3. 6393 dip Sale, (KK,) inf n. 5364, 
(TA,) i.q. aa, [i. e. He cast his eye furtively 
towards a spot between me and him; meaning, 
towards me: see similar phrases in art. 093). 
(K.) 

5: see 1, in two placcs: and see also 8, in 
two places. 


¿s [The peach, or peaches ;} a well-known 
hind of fruit, (K, TA,) which is eaten; (TA;) 


i q. C3153: (Ki in art. 3)9:) sing., (K,) or 
n. un., (S,) Vase. (S,K.) == See also what 
follows 


isd: see above. == Also An aperture (S, 
A, Mgh,K) in a wall, (S, A, Mgh,) admitting 
the light (S, A, KK) to a house, or chamber. (K.) 
~— A passage (Gye) between any two houses, 
not having a door, or gate: (K:) of the dial. of 
El-Hijaz ; (TA ;) {and of Egypt, where it is ap- 
plied to a lane leading from one street or quarter 
to another: coll. gen. n. ' ese: :] accord. to 


some, a passage (specs) between any two things: 
and a small door-way between two houses, or 
chambers, with a door affixed to it. (L.) A 
nichet, or small door, (A, Mgh,) tn a large door. 
(A.) [Golius, as on the authority of Meyd, ex- 
plains it as meaning Fenestella in medio janua.] 
~ [Also applied to A sluice | in a rivulet: 
i355. Ja The anus; syn. yD (K, TA.) = 
A kind of green garment: (Az, K:) of the dial. 
of Mekkeh. (TA.) 


7: see 1, first sentence. 


8: see 1, in four places. — One says also, 
i; wke!, and tagið, He cut off for himself 
a land, or district. (TAar, TA i in art. | 9%.) om 
And agi Neve ies OW, (S, K,*) and 


Vogts, (S,) Such a one takes of the discourse 
of the people, or party, and learns it by heart 
[one part after another]. (Ẹ, Ķ.*) In [some of] 
the copies of the K, in the explanation of ots! 


uaa, for aisie <3 is erroneously put áb. 


(TA) — And Join Stk Shh, 
Seht yabadry sj [Verily they journey by 
night, and make the road to be feared, relying 
wpon their strength, and robbing and slaying 
men). (S: [in two , Copies of which I find Ose 


in the place of Siege: -]) 


Sie The sound made by the motion of the 
wings of an eagle. (§,K. (In a copy of the $, 
I find it said that this word is fem., though its 
meaning is masc.; and the same is ‘a in the 
TA, doubtless from another copy of the $; but 


yes 
2. aé, (L,) inf. n. Suge, ($, L, Ķ,) Ie (a 
camel, L) went quickly ; or was quich in his pace 
or going: ($,L,K:) he went quickly, and threw 
out his legs: or, as some say, he shook, as though 
he were convulsed: and in like manner, a male 
ostrich: and sometimes it is said of a man, sig- 


meaning 


ake cae 


nifying as first explained above. (L.)—al) 39% : 
see art. J. exe He sent the stallion, HP 3 
among the camels. (L, K.)aex He obtained some- 
what of food. (K.) 


5. syi He (a camel) shook in going, by 
reason of briskness, liveliness, or sprightliness. 


see’ 








[Boox I, 


this observation, which is omitted i in one copy of | (A.) a= It (a branch) inclined, (A, TA,) or 


bent. (K.) 


; joe, applied to a girl, (S,) or young woman, 
(L,) ora female, (A, K,) Soft, or tender, (S, A, 

L, Ķ,) and youthful: (A :) or goodly, or beauti- 
Sul, in make, and y youth ful, (L, X,) not yet of 
middle age: (L:) pl. Siy AL, K) and re 
($, L, K;) the latter like DN, as pl. of Sa, an 
anidhiet applied to a spear. (S, L.) 


2 

1. jé, aor. res (S, A, ,Mgh,) inf. n. jlem 
(JK,S, A, Mgh, K*) and ed (JK,) He (a 
bull) witeted his cry; [i.e. lowed, or bellowed ;] 
(Lth, JK, $, A, Mgh, K ;) this being its primary 
sienifenion: (Er. -Raghib:) the inf. n. se, 
used agreeably with this explanation, occurs in 
the Kur xx. 90 [and vii. 146]: (S:) it signifies 
the loud crying [i. e. the lowing or bellowing] of 
a cow and ofa calf: (Lth:) and the crying [i. e. 
bleating} of sheep, or that of goats, and of gazelles, 
(Ķ,) and of any beast: (Er-Raghib:) end the 
sounding [i.e. whizzing] of arrows: (K:) of any 
of these, you say, ae, aor. and inf. u. as above. 
(TA.) [Hence,] yo pean Žo 4) He hasa 
voice like the bellowing of the bull. (A.) ~am [And 
hence, (sce 10,)] anie jie t He bent, turned, or 
inclined, towards him. (A.)= lė, aor. as above, 
(S$, Msb,) inf. n. re ($, K, [for which Golius, 
as on these authorities, substitutes 5956.) said 
of a man, (S,) and of anything, (TA,) He, or it, 
was, or became, weak, or feeble, (S, Meb, K,) and 
languid; (8, TA;) as also 9a, (TA,) aor. a, 
(JK,) inf. n. 15, (s* K,*TA;) and tjs 
(JK, TA,) inf. n. pigs. CX.) jl and dm 
both signify Jt was soft, or fragile; said of any- 
thing, like a ned. (JK.) It is said ina trad. of 


"Onnar, 93415 gjy Gamble sls te G95 ae OS, 
meaning A poxsessor of strength (535 salo) will 
not be wcak as long as he can pull his bow and 
leap to his beast. (TA.) In a camel that is 
drinking, pes denotes, or implies, a quality that 
is praised ; i.e. Patient enduring of thirst and 
Jatigue : and a quality dispraised ; i. e. the lack- 
tng patience to endure thirst and fatigue. (TA.) 
=; Also, said of heat, (S, TA,) and of cold, inf. n. 
jg and ioe, (JK,) t It became Saint ; at 
remitted, or abated; (JK,S,TA;) and 80 ten 
inf. n. joa; and tz. (TA.) And us je, 
said of cold, It ceased from ua; quitted us. (A.) 
= ole, (JK, S,) inf. n. j9, ($, K,) He hit, or 
hurt, his heb, (JK,S,K,*) in thrusting or 
piercing him with a spear or the like. (JK,$.) 

2. yg: see l, in two places. == sgh He 
attributed to him weakness, or feebleness, and 
languor. (TA.) 

4. sjal, (S,K,) inf. n. 5,41, (S,) [app-, in its 
primary acceptation, He caused him to utter a 
cry. (See 10.) — And hence,] + He bent, turned, 
or inclined, him, | or it. (S,K.) You say, Gal 
ó gir u! (ETOT t We bent, or turned, the 
riding-camels to such a place. (Ẹ.) 


Boox I.) 


6. Sheu! Sales The bulls lowed, or bellowed, 
one to another. (A.) 


10. Wuze [He endeavoured to make her 
(namely, a gazelle, or a wild cow,) to utter her 
cry; or) he uttered a cry in order that she should 
do the same. (TA.) The sportsman, coming to a 
place in which he thinks the young one of a 
gazelle or [wild] cow to be, utters a cry like that 
of her young one; and the mother, hearing it, if 
she have a young one, thinks the cry to be that of 
her young one, and follows the cry. (S,* TA.) 
=- Hence, (S, TA,) dylan! t He endeavoured to 
mahe him bend, turn, or incline: (JK, $, A, Ķ, 
TA:) and he called him to him: and he interro- 
gated him; or desired him to speak; syn. adhe: 
namely, a man. (JK.) [pias jer! is ex- 


plained in the L and K as meaning gin: to 


which is added in the TA, opsie «We JiS, “with 
the remark that it should therefore properly be 
mentioned in art. ye»: but an explanation in the 
sentence immediately preceding, aud a verse cited 
below, evidently show that aidait is a mistrans- 
cription for sálini, and that ep should be tjk: 

go that the meaning is He interrogated the place 
of abode.} The author of the L cites, as an ex., 
the saying of aot 


- boer 


IKIN hymy jiis Sl 
i Jan got 9b aia 
[Aad he who ts affected with youthful amorous- 
ness, mailing, will not ask the remains, or traces, 
of the dwellings to reply to his railing : but for 
aiga I would rather read ajya; ; i, e., will not 
interrogate them nith his wailing]. (TA.) == 
ós jamt, (X, TA, [in some copies of the K, 
erroncously, aan) and ésoh, (TA,) He 
placed a piece of wood in the hole of the burrom 
of the (lizard called} St, (K,TA,) and of the 
jerboa, i.e. in the Ano, (TA,) in order that it 
should come forth from another place, (K, TA,) 
oie the iG, 40 that he might catch it. (TA.) 
Lth falsely assigns the act of sles to the Que 
and the jerboa. (Az, TA.) a 


yes Low, or depressed, ground or land, (JK, 
8 K,) between two elevated parts; (JK,S;) like 
3: (TA :) an inlet (lit a neck) from a sea or 
large river, entering into the land: (Sh:) a 
place, or channel, where water pours into a sea 
or large river: (JK, K:) or a wide place or 
channel, where waters pour, running into u sea 
or large river; (TA :) or (as in the TA, but in 
the K “and,”) a canal, or cut, from a sea or 
large river: (K,TA:) and i.q. ie) (app. as 
meaning the part in which the water flows from 


the two sides of a valley]: (JK:) pl. ee 
(TA.) 


i a pl. of iis, (8, K,) contr. to rule; 
(MF,TA;) and of ái in the phrase YUN) jig. 
(JK, TA.) Sce izé, i in five places. 


wy! ioe, with dumm, [app. originally ipede, ] 
The best of camels, or of the camels; (IAr, Ķ ;) 
[see Jek (in art. peæ,) near the end of the para- 


29> — wO gie 


graph ;] and so Vlajtgd, and (ie Y gji. (Fr, 
TA.) " 


Se fem. of eu and properly belonging to 
art. peé: see what next precedes. 


Chee The roe (or rectum], which comprises 
the im [or anus, with the extremities of its skin,] 
of the ae [or back], (K,) of a man &c.: (TA:) 
or the passage of the by) [or dung, properly of a 
horse or the like, but here app. meaning of a man 
aleo] : (S:) or the head [or extremity] of the 
E for rectum] : or the part in which is the p 
[or anus]: (Ķ:) or the J [or anus] itself; (TA ;) 
orit has this meaning also; (JK;) and so Vise, 
syn. Saal; ; (K;) the Po) being so called because 
it is like a depressed place between two hills : 
(TA: [see j9m:]) or the gap in which is the 
w [or anus] ofa man; and that in which is the 
J [or anterior pudendum] of a woman: (TA :) 
or the gap in which is they) and the place of the 
J6 and that of the Js of them oman : (Zji in his 
“ Khalk el-Insán:”) pl. Aigo and yiga : 


(K:) the former pl. of a form which any sing.’ 


subst. not significant of a human being may 
receive. (TA.) 


lee an inf. n. of té as explained in the first 
sentence in this art. (S, A, &e.) = kY jiyé: 


sce pean 
Siá: see the next paragraph, in two places. 


joe Weak, or feeble; (IK, $, Mgb, K ;) ap- 
plied to a man; ($;) as also Vile, (K,) and 
tsa: (AHeyth:) a weak man, who cannot en- 
dure difficulty or distress: (Lth:) and tcomardly, 
or a coward : (A: :) pl. of the first rS and 
of the third ye (AHeyth.) Applied to a 
camel, Slender (355) and beautiful : (K, TA: 
{for uai i in the CK, I read Dal, as in other 
copies of the K and in the TA :J) and the fem., 
with 3, applied to a she-camel, having soft flesh 
and fragile bones : „TA :) pl. of the former [and 
of the latter] ciljloae. (K.) Applied to a spear, 
Weak: (S:) not hard: (Msb:) or weak and 
soft; (TA;) and in the same sense applied to an 
arrow, (A, TA,) as also Vga; (TA;) and so 
the fem. of the former, with 3, applied to a reed 
or cane (05); (A, TA;) and to land or ground 
(Si!) as meaning weak, (S,) or + soft : (A, Mab:) 
pl. Yjge. (S.) And visit igát A horse (A) 
that turns easily, (JK, A, K,) and runs much : 
(K:) pl. tsh. (JK,TA.) And ae Ke tA 
sheave of a pulley of which the pin runs (or turns] 
easily in the cheeks, (TA.) And GX Voge 
Beds, or the like, stuffed with soft substances. 
(TA, from a trad.) And ial joe Smooth 
stones that sound [when struck] by hy reason of their 
hardness. (1Aar.) And io „5 A s; [q.v.] 
that emits much fire ; syn. cls. (AHeyth, K.) 
{Hence,] 3953 prs 3A [meaning + He is lavish 
when asked): an expression of dispraise. (TA in 
art. pw.) [Hence aleo,] Bye 5 A she-camel 
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which is contr. to rule, and said by MF to be 
without a parallel: (TA :) and so a ewe or she- 
goat: (TA:) or a she-camel whose milk flows 
easily; and so a ewe or she-goat: (A :) or a she- 
camel thin-skinned, and abounding mith milk: 
(AHeyth:) or one that is of a hue between dust- 
colour and red, with a thin skin; and such is the 
most abundant in milk: (Kf:) or of a red colour 
inclining to dust-colour, thin-shinned, and having 
long fur with [coarse] hair protruding through 
it, longer than the rest : such a she-camel is less. 
hardy than others, but abounds with milk. (ISk.) 
Also $A palm-tree (a5) that bears much fruit. 


(JK, A, Kiya! a as meaning t Women much 
suspected, on account of their corruptness, (X, 
TA,) and the weakness of their furbearance, 
(TA,) is [a pl.) without a sing. (K.) 


aes fem. of je [q- V-]. aa As 2 subst. : see 
$ -bs 


bam. 
| ae 
ple: sce ylge, first sentence. 


Wo gin 


1, ose; aor. £, inf. n. wou He (a man, $) 
had the eye sunk, or depressed: (8,K:) or the 
inf. n. signifies the eye’s being narrow, or con- 
tracted, and sunk, or depressed: (Mgb:) or its 
being small, and sunk, or depressed: (A :) or its 
being sunk, or depressed, and narrow, or con- 
tracted, and small: or one cye’s being smaller 
than the other: or the cye’s being narrow in the 
slit, naturally, or by reason of disease: or, accord. 
to AM, all that they have related respecting this 
word is correct except narrowness of the eyes; 
for the Arabs, when they mean this, use the term 
; but when they 
mean the eye's being sunk, or depressed, 


Sey) with [the unpointed] 
this 
e: (TA :) 
and accord. to A ’Obcyd’s relation on the autho- 
rity of his companions, (TA,) [and accord. to 


they term ERS with [the pointed] 


Mtr also,] ans epa signifies his eye became 
sunk, or depressed; (Mgh, TA;) but Sagem; 
“it became narrow, or contracted.” (Mgh.) — 
Also Sog, inf. n. as above; and Vicwolget, 
inf. n. Lolaryel ; She (a ewe) had one of her 
eyes black, and the other white. (AZ, TA.) 


2. je ose, inf. n. Saggi, said of palm- 
trees, [and some others, see oo] The trees 
put forth leaves, {or only leaves of the kinds 
called vege] little by little. (L,TA.) See also 
4.— — į vogi, inf. n. as above, He orna- 
mented the crown with plates of gold (X, TA) of 
the width of pulm-leaves. (TA.) 


3: sce 6, in two places. 


soa 


4. Jat ears The palm-trees put forth 
their ers [or leaves) : ($,K:) or, accord. to 
the A, you say, Jami toos, meaning the 
palm-trees put forth their leaves. (TA.) [Sce 
alzo 2, above.] voxel | is also said of the ijs, 
(8,K,) and of the Ls, (TA,) [and of other 
trees, (see ves,)] or of trees in general, (TA) 


abounding with milk; pl. t pe ; ($, K, TA ;) | or of trees (ya!) you say vole, inf. n. wolget, 


R22 


(AHn, ISd,) the verb being thus made infirm, 
and the inf. n. sound, (1Sd,) or of all trees except 
thorny trees and herbs or leguminous plants, 
(TA,) meaning, It broke out with leaves : (S, 
K:) or, when said of the fanat its ogi became 


voce ak.) 


And you say also, dog! ogee The dosi 
[see bk] appeared. (TA.) 


86. soss, (A,K,) or oki is? woss, (TA,) 
He blinked, or contracted his eyelids, (A, K,) 
somewhat, (K,) looking inteatly, as though he 
mere aiming an arrow; and so in looking at the 
sun ; (A, K;) as also t oslo. (K.) [But the 


on Jå 


latter is trans.) You say, Uys t Loss al, 
and a ost, Verily he blinks, or contracts hte 
cyelids, looking intently, at such a one, as though 
he were aiming an arrow. (A.) [Sce also 
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a s! vosli ; and bys wegen gh.) a 
[Hence,] PRE Sog, (A,) or Sogl 


perfect. (AA, TA voce oom ; andS 


vy Agadi, (TA,) {The stars inclined to 
setting. (A, TA.) 
11: sce 1, last signification. 


vogi The leaves of the date-palm, (T,8 
Mab, K,) and of the Jis [or Thebaic palm], a 
TA,) and of the emu {or cocoa-nut-trec], and 
the like, (TA,) and of the oi ( (T, K) and of 
the ale, (T, TA,) and of the iss (S voce 


aí pal, q V) and of the „byi, and of the “i, 
und of the daw: (Ibn-'Eiyásh Ed-Dabbee, K :) 
(T,S, K, &c.:) the duogem of the 
oo ts the green [part] thereof when it appears 
upon the white thereof ; (TA;) [or] it resembles 
the leaves of the Ñe: that of the T is like 
the oe for evergreen leaves] of the J: that 
of the SI has the form of the cars of sheep, or 
goats: and that of the la~ has the Jorm of the 
Ule: (Ibn- Eiyásh, TA :) there is also the 
åogò of the (class of trees or plants called] h: 
which is of the plants, or herbage, of the [season 
called) cika; or, a8 some say, it 3 what grows 
upon a root-stock or rhizoma (deg)! use): (TA:) 
hut to herbs, or leguminous plants, of which the 


leaves fall and become scattered when they dry 
up, there is no ogó. (T, TA.) 


noun. with 3: 


Role The trade, or art, of the islam (A, 
TA) ` 


alee A selier of wees (S, K:) ora wearer 
thereof [into baskets and mats and the like]: (A :) 
or both. (TA.) 


woul A man (S, oe having the eye sunk, 
or depressed ; (S, Mgh, K K 3) having the quality 
uf the eye termed Loge: [sce 1:] fem. loge : 
(TA :) which is [also] applied to the eye, mean- 
ing sunk, or depressed: (Mgh:) or small, and 
sunk, or depressed: (A :) and to a ewe, meaning |> 
having one of her eyes black, and the other white: 
(AZ, K :) or having one cye blach, and the other, 
with | the rest of the body, white : (TA:) pl. 
RR which, prefixed to uya, is applied to 


(A.) =— [Hence,] Aog z $A deep 


camels. 


vogi — yogi 

mell; a well of which the bottom is deep; (A, K, 
TA;) of which the beasts sce not the water: 
(TA:) because one contracts his eyelids (Jost) 
in looking into it: (A, TA :) or Logó applied 
to a well (4,55), signifies of which the water has 
sunk into thecarth. (TA.) And the same epithet 
applied to a [mountain of the kind called] doa, 
(A,) or 556, (K,) t igh; lofty: (A, K:) be- 
cause one contracts his „eyelids in looking at it. 
(A,TA.) And lose 3 [A hot wind: (K:) 
or a vchemently-hot wind : (A:) that makes the 
eye to blink, or contract the eyelids, (\ay55,) by 
reason of heat: (K,*TA:) in which one does not 
see without blinking, or contracting the eyelids. 
(A.) And Hoge Bynes tA summer mid-day ve- 
hemently hot: (A:) or most vehemently hot; (X, 
TA ;) in which one cannot look without blinking, 
or peas the eyelids. (TA.) 


joes applied to a crown, Ornamented with 
plates of gold like oye tn width: (A,* TA:) 
and applied to a vessel, having in it what re- 
semble veoh in shape. (TA.) aly EROA 
applied to gho [or silk brocade], Woven with 


, | gold in the form of og. (TA.) 


ode ) 


hopis 5 Land in which are oye of the 


“i and SI and and bw. Ibn-’ Eiydsh 
) oie y 
Ed-Dabbee, K.) 


aa 
1. at vols, POr; EPER inf. n. ered (Ss, A, 

Msb, K) and vile, (S, A, K,) [He waded, or 
forded, through the water ;] he passed through 
the water walking or riding : (S:) or he entered 
(A, K;) as also Vases; (K,) 
inf. n. Ligas; (TA ;) [or this latter has an in- 
tensive signification, as it is said to have in a 
phrase below;] and Vaslat: (K:) or he walked 
in, or through, the water; (Mgb;) as also 
Vacs: (TA:) or he entered into the water 
and walked in it, or through it. (TA.) You say 
also, willy vole, meaning He brought the horse 
to the water; as also Viste! »(K,) inf. n. iés; 

(AZ5) | and Vandole, (K,) or Qu E dnd gle, 
inf. n. dosti, as in the A: (TA:) or Ngolet 
A signifies aiis ogalén [They waded or 
forded through the water, or entered into it, &c., 
with their beasts]: and you say also, A 
K) us? [I waded or forded with them through 
the water; &c.; meaning with men, not with 
beasts}: (so J. find in a copy of the A:) and 
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hA Valet signifies it ek Soli [The 
people's horses waded or forded through the 
(S.) ahal es Ky! dle t[The 
camels passed through the great expanse of mi- 
rage]. (A. ) 2} Spl óli t[The lightning 
penetrated through the darkness]. (A, TA.) =— 
sjái e clay ag} vole t{ He forced his way 
to him through the spears until he took him, or 
it], (A, TA") ean! (3 pel! USE, ($, 

A,) and ad Nigdgles, (S, A, K,) t The people, or 
company of men, entered [or waded] together into 


into the water; 


water]. 


Boor I. 


(S, A, X.) — >il vole, ($, K,) 
aor. as above, inf. n. Coen (TA,) t He plunged 
into the submerging Jloods of ignorance, or the 
like ; syn. ont, (S, K, TA.) — (3 ole 
yl + He entered [or plunged} into the affair. 

(Mab. ) — In like manner you say, [s ele 
Jui and) Jbt Y ole! tHe entered [or 
plunged] into false, or vain, discourse or specch : 

(Mgb:) and élé, alone, significs {Ze said, or 
spoke, what w as false. (A. ) Tri is said i in the Kur 
[lxxiv. 46], (TA,) Deil] 
i e bust us? t[And we used to enter into false, 
or vain, discourse or speech, with those mho en- 
tered thercinto); (Bd, Jel, Ķ;) syn. erm 
(Bd:) or and we used to follow the erring, &e. 
(0, K) And again, [lii 12,] os eh Éz 
Opal errs t[ Who amuse themselves in entering 
into false, or vain, discourse or speech]; (TA ;) 
Hb! s3 being herc, again, understood. (Ba. ) 
And again, [ix. 70,] Ipoli dite as; Le 
ngage t[And ye have entered into false, or 
vain, discourse or speech, like their entering 
(K) And again, [vi. 67,] Cal 
tour us? Ögg 1(Who enter into false, or 
tain, discourse or speech respecting our signs; 
meaning the Kur-an]. (TA.) 43 ole is also 
explained as signifying + Ife said what w as false 
respecting it. (TA.) And eyes signifies +The 
confusing, or confounding, in an affair, (TA.) 
— ótó, ($, A, Mgh, K,) and Y age, (A, TA,) 
also signify He mired, (S,*K,TA,) and stirred 
about, (TA,) the beverage, or wine: (8, K, TA: :) 
or he stirred about the aye with the vosas. 


(A, Mgh.*) lly acl tHe mored about 
the sword in him, having smitten him: (8, K,* 

TA :) or he put [or thrust) the sword into the 
lower part of his belly, and then raised it ap- 


discourse. 


ther cinto]. 


wards. (A,* TA.) — cla ws? ee Sai, 
(A, TA,) inf. n. Ska ; and o'a tii Lbló, 


inf. n. volgi; (TA;) I put an arrow, (A, 
TA,) which Thad borrowed, and by which I ex- 
pected to have good luch, (TA,) among the [other] 
arrows (A, TA) used in the game called el- 
meysir: (TA :) sce an ex. (a verse of Sakhr-el- 
Ghef) in art. ås. 

2: sec 1, first signification: — and again in 
the latter part of the paragraph. — aé 
Ange) [app. meaning He wallowed in his effused 
blood] i is with teshdeed to render the signification 
intensive. (S.) 


3: sce 1, second sentence, in two places: and 
again in the last sentence. 


4. was eC) us? ee [I made my beast to 
wade, or Jord, through the mater]. (S, A.*) 
KORT) eó agi! wolm! [The people, or company 
of men, made their horses to made, or ford, 
through the water] is said when they wade, or 
(TA.) 


{which are cevi- 


ford, with their horses through the water. 
gl Golet: and cg! tyslet: 
dently elliptical phrases:] and Gi! „óló: 
see 1, second sentence. a jb! vele!: see 1 


Boox I. 


m {Qt Gale! The water admitted of being 
walked (or waded or forded] in or through: 
contr. to gencral rule; being intrans. while the 
unaugmented verb is trans. (Mgb.) 


5: see 1, first sentence. — veges also signifies 
He constrained himself to wade, or ford, in, or 
through, water. (K, TA.) This i is the primary 
signification: and hence, — pY u$ EE 
t He employed, or occupied, himself in the affair: 
and he used art or artifice or cunning, or his onn 
judgment or discretion, in the affair, or in the 
disposal or management thereof: and so in the 
phrase Jui! us? óga: or, accord. to some, 
this means he acted wrongly in acquiring the 
property in an improper manner, in whatsoever 
may it was possible. (TA.) 

6: see 1, near the middle of the paragraph. 


8: sce 1, first sentence. 


Ore . ed 
pole: sce dole. 


ee [The instrument with which beverage, 
or mine, is mixed and stirred about}; it is, for 
beverage, or wine, like the coe jor oy : &, 
K :) or the instrument with which Gage is stirred 
(A, Mgh.) 


53 Ka 


lao [A ford; i.c.] a place where people 
pass eee water, walking or riding: (S,A, 
K:) ora place : where one walks through water: 


(Mgb:) pl. Votes, ($, K,) [or this is rather a 
coll. gen. n.,] or alin, (as in one copy of the 
§,) and Voss (AZ, $, K) and Sls, 
(Msb, TA.) 


about. 


Si 

L té, (S, Msb, K, &c.,) originally Soe, 
(Lih, L, &c.,) first pers. Cais, (TA,) aor. Slay, 
(8, K, &c.,) originally Sy, (L,) imperative 
Ue, (S,) inf. n. Soe (S, Msb, K, &c.) and 
tis, [originally sou] (Lh, TA,) crroneously 
written in the K with fet-h [to the »], but some 
say that this is a simple subst., not an inf. n., 
(TA,) and Viis, (Lh, 8, Msb, K, &c.,) ori- 
ginally diye, (K,) but some eny that this also is 
a simple subst., not an inf.n., (TA,) and [there- 
fore} its pl. is Gus, (Lh, JK, 8, and so in the 
CK,) in [some of] the copies of the K erroneously 
written ie, (TA,) or this [as well as the next 
preceding] may be an inf. n., for some few inf. ns. 
have pls., (ISd, PAs) and itis, ($, Msb, K, 
&c.,) originally gas, for which last, the first 
of these inf. ns. is used by a poet, and therefore 
made fem., (TA,) He feared; he was afraid or 
frightened or terrified; syn. ee. (K.) It is 
also trans. : (Msb:) you say, adlé and taigis 
[He feared, or was afraid of, him, or it]; (Msb, 
TA 3) both signifying the same: (TA:) [and so 
aie Sle; or this may mean he feared what 
might happen to him from him, or it:] and 


i ahs Pga, meaning alé [i. e. aje le 
cs He feared for him a thing]: (8, K:) and 


Wo gi — gin 

ale i as and a Vasgeed [He feared him, 
or it » for his property]. (Mgh. ) ae [Hence,] it 
is also used in the sense of ob {He thought, or 
opined]: and in this case, the Arabs sometimes 
use it in the same manner as a verb signifying an 
oath, and give it the same kind of complement ; 

as in an ex. cited voce 55 {q.v.]. (Sin art. 9> ) 
And He knew. (ih, Kr, K.) Hence, spel ols 


$ 33 2 Oe 


ljg ey rn, cle [And if a woman know that 
there is, on the part of her husband, injurious 


treatment, or unkindness, or estrangement], (K,) 
in the Kur Lv. 127]. (TA.) And hence also, 
Ue ose cy S6 Cred [And he who knoweth 
that there is, on the part of the testator, an in- 
clining to a wrong course, or a declining from the 
right course, &c.], (K,) in the Kur [ii. 178]; 
thus explained by Lh. (TA. ) = ails, (S,) first 
pers. ache, (K,) aor. aigis, (S,) He exceeded 
him in fear, (§,¥.*) You say, auis Vase, 
(S,) inf. n. of the former asta, (TA,) i.e. [He 
vied with him to sce mhich of them would exceed 
the other in fear, and] he exceeded him in 


fear. (S.) 


2. adge, (Msb, K,) infin. Ags, (TA,) i q. 
asta. (Msb, K.) See the latter, in two places. 
He put fear into him. (JK, TA.) se [app. 
addressed to God] is mentioned by Lh as meaning 
Render the Kur-dn and the Traditions beautiful 
to us in order that we may [give heed thereto and) 
fear. (TA.) —_ He made him to be tn sucha 
state, or condition, thut men feared hin; (JK, 
K;) he made him to be Jeatea by men. (™M.) 


Hence, in the Kur [iii. 169], Ot ws I 
ssi Sji, i. e. [Verily that is the devil :} he 
causeth his friends to be feared by you: [or that 
devil causcth &c.:] or, a3 Th says, causeth you 
to fear by his friends. (TA.) == He diminished 
it, lessened it, or took from it; and so aie wage. 
(TA.) [See also 5.] — aed wes He sent anay 
his sheep, or goats, flock by flock. (TA.) 


3: sce 1, last sentence. 


4. aslo, (Msb, K,) inf.n. rer (S) and Sul, 
like wt, (Lh, TA,) [but the latter i is irreg. snd 
rare, ] He, or it, (an affair, a casc, or an event, 
Msb,) caused him, or made him, to fear, or be 
afraid; puthim in fear; frightened, or terrified, 
him; (TA;) and tais, (Msb, K,) inf. n. 
ages, (S, TA,) signifies the same. (S, Mgb, 
K.) So in the phrase peti) tet [The enemies’ 
frontier caused to fear, &c.; was insecure :] or 
Sear enter ed fi rom it. (TA.) You say also, Ju 
pit Sut bs [The wall leaned, and caused 


the people to fear]. (Msb: J And Josal Swi 


E [for EPA Jal yadi it The rob- 
bers caused the people of the road, or the pas- 
sengers thereof, to fear, &c.; or it may be 
rendered the robbers caused the road to be inse- 
cure]. (Msb.) And 45 led py aisi [I caused 
kim to fear the thing, or affair, &c., and he 
feared it; making the verb doubly trans.]; as 


also ds out Mai (Msb. ) It is said in a 
trad. pashs ci SS gl Iá Make ye tke 
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venomous reptiles and the like to fear before they 
make you to fear; (TA ;) i.e. kill ye them be- 
fore they hill you. (JM, TA.) =— jei le 
Burs [How greatly do I fear for thee!]. (TA.) 


5. diga : see 1, in three places. == Also He 
took by little and little (S, L, K) from tt, (8, K,) 
or from its sides; (L;) as also agaj: (S and 
K* in arts. 59m and Wi :) or he took from its 
extremities ; so in the A; in which it is said to 
be tropical: accord. to IF, it is originally [usa] 
with gy [in the place of the 3). (TA.) Dhu-r- 
Rummeh says, (S,) or not he, but some other 
poct, for it is ascribed to several different authors, 
(L,) 


© id ed le an gE 
d ÁD a b S55 US . 
[Her saddle abraded from a long and high, com- 
pact hump, like as when the piece of skin used for 
smoothing arrows has abraded from the back of a 
rod of the tree called das}. (S. [Sce also 5 in 
art. .39m, where another reading of this verse is 
given. In the TA, in the present art., in he 


places of Jæ! and pb, I find pot) and 396 ‘)) 
ence, ($, K,) accord. to Fr, (TA,) tah 3 


Sond ss, ($, K,) in the Kur (xvi. 49], (S,) 
which Az explains as meaning [Or are they 
secure from his destroying them) by causing them 
to suffer loss [by little and little} in their bodies 
and their possessions, or cattle, and their fruits : 
or, accord. to Zj, it may mean, after causing 
them to fear, by destroying a town, so that the 
one next to it shall fear. (TA.) You say also, 
isle ce EE He took by little and little from 
my property. (JK.) And ay ji {The 
year of drought, or sterility, took from us by 


little and little]. (JK.) And sie g 
[He diminished to me by little ard, little my 
(JK.) And para aged tt q- 
apiki [an evident mistranscription for aecial or 


right, or due]. 


aah, meaning His stupidity deprived him of 
his right, or due]. (TA.) 


Š% A man very fearful or timorous; (S,K;) 
[and so, in the present day, tS; ; the former 
originally] of the measure Jw, like Š% and eis 
and similar to Lo, meaning a man “ having a 
strong, or loud, voice: ($:) or iq. Ve: 
(TA:) accord. to kh, | it may he [originally 
gle, ] of the measure et, having the medial 
radical rejected; or [Í] of the, measure Jai ; 


and in cither case, the dim. is {Y Sgp] with 9: 
80 oi Sb. (TA.) 


Šiai inf. n. of 1. ($, Msb, K, &c.) om Also 


Slaughter: whence, gel oe) sett ss 
[And we will assur edly try you rith somewhat of 


slaughter]; (Lh, K;) in the Kur [ii. 150). (TA) 
[See also 4.] =— And Fighting: whence, ara NG 
Syal [But when fighting cometh ; in the Kur 
xxxiii. 19]. (K.) == See also le. s= Also A 
red hide from which are cut str ips like thongs, 
(Kr, K, TA,) and then upon these are put [orna- 
ments of the hind termed] per worn by a girl: 
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(TA:) a dial. var. of Cpa [q. v-]: (K:) but 
this latter is preferable. (L, TA.) 


e 
ui : see 1, first sentence. 


dit A [coat of the kind called] dam, of hide, 
or leather, which the collector of honey wears ; 
(Akh, JK, K;) and also worn by the water- 
carrier: (JK :) or a fur-garment, or hide with 
the fur or mool on it, wora by him who enters 
into the places occupied by bees, in order that 
they may not sting him: (TA:) or a [pouch of 
the hind termed] Alasye, ($, K,) of hide, or 
leather, (S,) narrow in the upper part and wide 
in the lower part, (UA,) in which honey is col- 
lected : (S, K :) or a [round piece of leather mith 
a running string by means of which it may be 
ronverted into a bag, such as is termed] poA like 
the aby as made, or sewed, small, [for Somos or 
sume, which I find in different copies of the 
K, and to which no appropriate meaning is 


sá -3 


assignable, I read ikas | or piae, (sce 2 in art. 
peo, and particularly aya! jol,)) having its 
head [or border) raised, for honey; (K;) so says 
Skr, in explaining the following verse: or, as 1B 
says, accord. to Aboo-’Alee, it is from the phrase 
Stal ot, meaning “ men,” or “ the people,” 
“are different, one from another;” for it is a 
dhy ys of hide, or leather, embellished with diffe- 
rent hinds of embellishment ; and if so it should 
be mentioned in art. Cig: (TA:) [but] the 
dim. is Yiye.  (JK.) Aboo-Dhu-cyb says, 
[describing a collector of wild honey,] 
i whee Les Ka G $ 
ate oe “36 
Sr got 
(S,) (He put beneath his armpit a a5lé in which 
was a receptacle for honey, and betook himself to 
making successive endeavours to reach the most 
difficult part of a mountain by means ofa rope, 
or rope of palm-fibres ; for] he means ened it ; 
Ue: phrase being inverted: (S and TA in art, 
We :) or he means, [betook seine’ to] taking 
successive holds of a rope (Ske 2) tied toa 
SeS [here best rendered mountain-top] in his 
(lescent to the place of the honey ; so that there is 
no inversion, (TA in that art.) — Also i. q. 
ane [A hind of basket, or receptacle, of hide, or 
leather]; (TA;) the thing in which fruits are 
gathered ; also called Sjans. (Har p. 374.) — 
And sp átá. is said to mean The envelope of 
the grain of seed-produce; so called because it 
protects it: to this the believer is likened in a 
trad. [as some relate it]; but the reading [com- 
monly known] is [aelé,] with >. (TA.) [Sce 
deli, in art. pes.) 


4 2 


Gory Wan’ 


cee 


digs; pl. ere sce 1, first sentence. — [Some- 
times it may mean, agreeably with analogy, A 
hind of fear.] ame Sce also art. Lish. 


Sloe Vociferation, clamour, or a confused 
noise, of a company of men. (JK, Sgh, K.) 


tere 4 ° 
witgd : sec Wile. 


Freee : see dil. 


Sy — Jsi 

Sige : see Sé. =. [Hence, perhaps,} A cer- 

tain black bird: ISd says, 1 know not why it is 
thus called. (TA.) 


Be Fearing ; being afraid or Srightened, or 
terrified : [S'TA :) pl. na (S, K) and see, 
($,) or J, E) or, accord. to Ks, Sk and 


es and Soi, (L,) [but the second and third of 
these three should be eve and Sse, for all are 
said to be of the measure ,jas,] and Y ye ; 
or this last is a quasi-pl. n. 5 (K ;) whence, in the 
Kur [vii. 54), ub; Use, meaning Worship ye 
Him fearing his punishment and eager ly desiring 
his recompense. (TA.) See also Š. a And 


see Sgine. 


Sus ine ple [for aisi lis, A road of which 
the people, or passengers, are caused to fear, by 
robbers]. (Msb.) [Sec also what next follows. }) 


e@ xe 


wSgame oy Syb A road in which people fear : 
(S,* Mgb, Ķ:) or a road that is feared; (JK, 
TA ;) as also tii, and YS; which last 
is tropical, of the measure Jet i in the sense of the 
measure Spake ; (TA;) or, thus applied, this 
last [is a possessive epithet, and thus] means 
(JK: [see also Stan :]) you 
should not say ¥ ins w byb, because the road 
does not cause fear, but only he who robs and 
slays therein. ($, *KĶ,* TA.) One says also pe 
VG and tiai An enemies’ frontier [that 
18 feared, or] from which one feors, or from the 
direction of mhich fear comes. (TA.) T 
significs A thing [of any kind] that is feared ; as 
a lion, and a serpent, and fire, and the like. (Har 
p. 369.) [Hence,] Syao bo A wall of which 
the fallin y is Seared. (Lh, Msb, TA. [See also 


Gere 


ist2.]) And Syao fend [A pain that ts 
feared). (TA. [Sce, again, Gss.]) And 
gone Jel [An affair, or event, that is Seared). 
(Mgh, Msb. [See, again, Ge.]) And Go 
alle ee whose A transgressor who is feared 


jor his property, that he will consume it, and ex- 
pe it in that which ts not right. (Mgh.) 


having fear: 


A: see the next preceding paragraph, in 
two places : and sec also what next follows. 


ise Ls (Msb, K, in the CK t Gus,) 
A mall that causes one to Sear that it will fall. 
(Msb, K.* [Sce also W3ga-0.]) And rien ans 
(8,K) A pain that causes him rho sces it to fear. 
(S. [Sec, again, Sgamo.]) And Aio pol An 
affair, or event, that is formidable; that causes 
him, who sees it to Sear. (Msb. [See, again, 
Sass. }) And iene)! means The lion, (K, 
TA,) that t frightens him who sees him. (TA.) 
See also aga, first sentence. 


Syl (More, and most, formidable, Searful, 
or feared : anomalous, like its syn. sist, being 
from the pass. verb. Hence,] let ú yal 
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156 {Sle [The most formidable, or fearful, of 
what I fear for you is such a thing). (Mgh,* 
TA.) 


[Boox I. 


wus an inf. n. of 1, (S, Mgb, K, &c.,) ori- 
ginally dics. (TA.) — [Also | A cause of fear: 
a word of the same category as des and diane 
&e.: pl. Sale, Hence,] Slit aS Ji 
[The first of his letters, or epistles, consisted of 
the causes of fear]. (TA.) — And Sys also 


ngaing Places of fear. (KL.) 


Ji: see Soins. 
Sm 

1, re Gm [imperative of 516] Ornament thy 
young woman, or female slave, with the earring. 
(K. [See sá. J= ile He (a man, TA) 
made with her (a woman, TA) the sound termed 
ou Gla [during the act of cis). (K.) == gle 
ihn He took away the thing, and extirpated it, 
or removed tt utterly. (TA.) 


2. aye, (K,) inf. n. Gusts, (TA,) He made 
(TA.) 


4. gle! He (a man, TA) went away into, or 
in, the country, or land. (Sgh, K.) 


it wide; (K;) namely, an carring. 


5. Gees It (an earring, TA) was, or became, 
wide, or widened. (K.) [Sce also 7.) — Sone 
as He went, retired, or withdrew himself, far 
away from him, or it. (Ķ,* TA.) And He left, 
quitted, or forsook, it; namely, a course that he 
desired, or meant, to pursue. (TA.) 


7. PFRI SSe! The desert was wide within. 
(JK, Ķ,* TA.) [See also 5.] 


le. The length of a desert. (JK, TA.) = 
BY GE, ($, K,) or GU GLE, (IB, TA,) or tho 
latter also, without J, (K, accord. to the TA, 
(but not in the CK nor in my MS. copy of the 

K,) The sound S the 723 in the flesh of the in- 
terior of the g>; ; (IAar, K,* TA ;) or the sound 
of the z> on the occasion of the act of 6. 
(IB, TA.) — And hence, (IB, TA,) or hecause 
of its Ggé, i.e. width, (S,K,*) The g> [or 
vulva, itself]. (S, IB, K.) 9% jul is indecl., 
with kesr for its termination, (S,) like jv j. 
($,K.) 

Som [in the L Ssh, which is evidently a mis- 
transcription ; and in one copy of the S, in one 
place, written age ;] A ring (8, L, TA) of yold 
and of silver: (L, TA :) or, accord. to Th, a ring 
{that is worn} in the ear: he does not say of 
gold nor of silver: (TA :), or the ring of the 
[kind of earring called) b5 and of the [hind 
called) 825. (Ltb, K.) 


Sse Width ($, Ķ) of a desert, and of a well, 
and of a vulva: (S:) or, of a desert, width of 
the interior: (JK :) or length, and breadth of 
expanse, and width of the interior: and of a 
well, depth and width. (TA.) == And The 
mange, or scab, in camels: (El-Umawee, S, K :) 
or [a Baie like the mange or scab. (TA.) 


Si [Wide; or wide i in the interior ; ; or far- 
extending: fem. Gye: pl. it]. You say 


Boox I.] 
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Got! Gye (JK, K,TA, (in the CK Som, and 
in my MS. copy of the K Sse.) A wide [desert 
such as is termed] Oye: (K :) ora Já wide in 
-the interior. (JK.) And tyes ili (JK, S, K) 
and Waste ts (JK,K) A wide desert: ($,K:) 
or a desert wide in the interior: (JK:) and the 
former, also, a desert in mhich is no water. (TA.) 
And ósi Ave, A wide, nerean region or 
country. (TA.) And igs H (8,K) and tát 


(K) A wide well: (S,K:) or Som ïs, a deep 
and wide well. (JK, TA.)—— And the fem., 
Üy, applied to a woman, Having no partition 
between her vulva and her anus: or having her 
vagina and rectum united: or wide in the vulva : 
(TA :) or tall and slender. (JK, TA.) — And, 
B0 applied, Foolish, or stupid: (ISh, JK,Ķ:) 
pl. Ši. (ISh, Ķ. )—And the masc., (applied 
toa man, JK,) Blind of one eye; or one-eyed: 

(JK, K:) pl. as above. (JK.) == Also, applied 
to a camel, Mangy, or scabhy: (S,K:) or having 
what resembles the mange or scab: (TA:) fem. 
as above. (S, K.) 

ti-a 


age An earring having i a large om {or 
ring]. (TAar.) 


Briers HL and HLS Ji: see Gael. 


Joe 

1, Jha, nor. Jemez, inf, n. ees He became 
possessed of Jom {so I read, meaning slaves, or 
servants, and other dependents, in the place of 
Jiga, an evident mistranscription, in the TA,] 
after having been alone. (TA. J) — iha Ow 
aJi e Such a one pastures for his family : 
(§ :) or meke J signifies ke milks and waters 
and pastures for them. (T,TA.) And pons Jle 
He ruled, or governed, them. (JK.) And Jè 
wu, (K,* TA,) aor. as above, (TA,) inf. n. eas 
and he, (K,) He pastured his cattle, or camels 
fc., and managed them, or tended them, and 
sustained them, (K,* TA,) well: (K:) or ede 
I, aor. Soet, I managed the cattle, &c., 
well: ($:) and Ji se Jle, aor. Joma, he 
pustured the cattle, ke., and managed them well; 
as also Jie, aor. jee (TA i in art. Jade.) am 


Jl, aor. Sama and JE or J, see [JUs 
(with which it is syn.) in art. J. 


ne J u 


2. AE ÜI alge, (JK, S,) or Ju, (Msb,) or 
Jet, OK,) inf. n. ages, (8,) God made him to 
possess, (JK,S,) or gave him, (Mgb, K,) or con- 
ferred upon him, asa favour, (K,) the thing, 
(JK,§,) or property, (Meb,) or the property. 
(K.) So in the Kur vi. 94 and xxxix. 11 [and 50]. 
(TA.) 


4. hái (JK, Msb, K) and gol (K) He 
(a man, JK, Mgb) had maternal uncles : (JK, 
K:) or he had many maternal uncles: (Msb :) 
{both signify the same accord. to the K: but the 
latter properly signifies he was made to have 
maternal uncles, or man _maternal uncles: see 
Jame.) sam pea)! Cys Tyu ad Jel He per- 

Bk I. 


— Ja 
ceived, or discovered, in him an indication, or a 
symptom, sign, mark, or token, of good ; as also 
tJa (JK,$, K) and Jgs. (K.) [See also 2 
in art. Jase] == See also 10, in two places. 

5: sce 4: cezand see also 10, in three places. 
== 4g also signifies He paid frequent atten- 
tion, or returned time after time, (JK,S, K,) to 
it, (JK,) or to him; ayn. sa. (JK, S, K.) 
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You say, ake mages I paid frequent at- 
tention to them with exhor ting, or admonishing ; 
syn. moa. _(Msb. ) It is said in a trad., of the 
Prophet, an aids abico EREN óó 
[He used to pay frequent attention to us with 
exhorting, or admonishing, for fear, of loathing 


on our part, or disgust]; (S ;) or gts i. e. 


bA : (TA:) Aş used to say G, i.e. 


Oa (EEEE r 


Gaai; (S;) or mros: 
agm, With the unpointed 
Jaa. (TA.) And sometimes they said, yis, 
EARI 2p, i. e. Ways (app. meaning The 


wind returned to the land time after time]. (8.) 


and some read 


, explained in art. 


10. param) He took them as Use, (K, TA,) 
Le slaves, or servants, and other dependents. 
(TA. ) = ayes Ugo and Jwt He took, or 
adopted, them as maternal uncles: and Sle tJa 
he took, or adopted, a maternal uncle; (Ķ;) like 
as one says, Ws sesi: and ta She called 
him her maternal uncle. (TA.) You say, jaia 


We já Jé and Jii (JK, $) and AE 
(J K) Adopt thou a ‘maternal uncle other than 
thy | [ proper] maternal uncle. (JK,* $.) = 
Jayi is also like Suds {as meaning 
The ashing one to lend cattle, or camels &c.: 
and tisay is like Jue t as meaning The 
lending cattle, or camels &c.}: and AO used to 
recite thus the saying of Zuheyr: 


o Higgs Stan hits Sy dh + 


[There, if they be asked to lend cattle, they lend]. 
(S, TA. [See also 10 in art. ne.}) 


Se A maternal uncle; onc's mother’s brother: 
(JK, $, K :) pl. Sieh ($, Msb, K) and isi, 
(K,) [both pls. of pauc.,] the latter anomalous, 
(TA) and (ef mult., TA) ee and sie (K) 
and iia: (Msb, K:) the fem. is ie, (JK, 
8, K,) a maternal aunt; one’s mother's sister: 
(JK,§:) and the PL of this is Syl. (Msb.) 
One says, ate GT Ge [meaning Each of them 
two is a son of a maternal aunt of the other]; 
but one cannot say, as úi: (Ķ :) and in like 
manner one says, ab Gr; but one cannot say, 
Jie Wi (TA. J= An owner of a horse: you 
say, ási tja Jé úi T, am the owner of this 
horse. (K.) [See also Jé in art J.] — 
Ju Jie » and Jú tu He is a manager, or 
tender, of cattle, or camels §c.; (K 3) or a good 
manager. or tender thereof; ($, Ķ ;*) and so 
yee tee: (S:) V jos. signifies also a keeper, 
or guardian, of a thing; (T,S;) or a pastor; 
(Fr, TA;) a peoples pastor, who milks and 
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waters and pastures for them; and one who pays 
frequent attention to a thing, puts tt into a good 
or right state, or restores it to such a state, and 
undertakes the management of it: (T, TA:) 
Se [is a pl. of Jé, like as hy is of 36, &e., 


and] signifies pastors who take care of cattle, or 
: (TA :) and Ve. (K,) or, accord. 


to the M, ¥ eee (TA,) signifies a pastor why 
is a good manager of cattle, or camels, and sheep 
or goats; (M,K,* TA ;) or a good manager and 
ordcrer of the affairs of men; (TA 3) and its pl. 

[or quasi-pl. n. or n. un. T is tjs; ™, K;) 


accord. to the M, like as mays is of usta (TA.) 
Sa also Se i in art. eee.) =æ An indication, or 

a symptom, sign, mark, or token, of gaod (S,* K, 
TA) ina person. ($,TA.) Sec 4.==A mole; 
i. e. [a thing resembling] a pimple in the face, in- 
clining to blachness : dim. iy tyes and Jai: 
and pl. Siea. (JK. [See also art. Jed. ]) sam 
The [kind of banner called] sly), of an army or a 
military force. (S,K. [See also art. jese.]) om 
A hind of soft garment, or cloth, of the fabric of 
El-Yemen: (JK:) a hind of sy, ($,K,) well 
Anonn, (K,) having a red [or brown) ground, 
with black lines ov stripes. (TA. (Mentioned 
also in art. Jee.J) == A black stallion-camel. 
(IAar, K. [Sce also art. ode.]) 


camels &§c.: 


Jy A man’s slaves, or servants, and other 
dependents: (S, Mgb, TA :) or slaves, and cattle, 
or camels Jr.: (JK:) or the cattle, camels $e., 
[in the CK, el is erroneously put for _»_1,] 
and male and female slaves, and other dependents, 
given to one by God: (K:) said to be (§) from 
2 (q. v-]: (JK, S, TA :) it is said to be a 
quasi-pl. n.; (TA;) and the sing. is ¥ Joe ; 
(S,K, TA ;) though used as sing. and pl., “and 
masc. and fem. : (K :) sometimes used as a sing. 
applied to a male slave and a female slave: but 
Fr says that it is pl. [or quasi-pl. n.] of pie 
($) You say 5b Syd Sika, 
meaning These are persons nho have been sub- 
jected, and taken as slaves, by such a one. (TA.) 
= Sce also Ne. — Also A gift, or gifts: [and 
this seems to be the primary signification; whence 
“a slave” &c., and “slaves” &c., as being given 
by God :] so in the phrase, gn! ó sA [He 
is a person of many gifts]. CLA.) = Accord. to 
Lth, (tA) it signifies also The lower part (Jei) 


of the r [q. v.] ofa bit: (JK,Ķ,TA :) but 


meaning a pastor. 


Az says, “I know not the Jae of the bit nor 
what it is. (TA.) [See Je, last sentence but 
one, in art. am.) 


Hip A female gazelle. (IAar, K.) 


Ze. o- 

le: sce (Jlm, in two places. ~e Also A 
measurer of land with the measuring-cane. 
(TA.) 


ule: see Je. 
Sasa : see JUL, of which it is the dim. 


Fines The relationship of a maternal uncle 
[and of a maternal aunt]: (JK,S,K,TA:) an 
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say, FIPA bingy ise? [Between me and him is a 
relationship of maternal uncle]. (S, K.) == Also 
a pl. of Je i in the first of the senses assigned to 
the latter above. (Mab, K.) 


Jig A giver of many gifts. (TA.) 


Ju: Bee Jú, in two places : === and Jee, 
also in two places. 


Jah Spe pal pbs The sparks flew about 
scattered; meaning the sparks that fly about from 
hot iron when it is beaten ; as in a verse of DAbi 
[El-Burjumee] cited in art. lañu : sce 3 in that 
art. (8.) And Jkl Jhi pass They went 
away scattered, (JK, $, K,) one after another, 
like as sparks are scattered from iron: or, as 


some say, Spe! itself means sparks: (JK:) 
[but here,] gu! gd! are two nouns made into 
one, and indecl., with fet-h for the termination : 


(S:) Sb says that they may be like Pe gt, or 


ace 


like Px Dye (TA. Jam oN oe) Uae! oa He 
is prouder than such a one. (Suh, TA.) [See 


also eal, in art. Jede.) 


die is the contr. of Bui, and does not relate 
only to property, but also to other things : (Mgh :) 
or the neglecting, or failing in, BU {which is 
trustiness, or faithfulness]: (El-Hardllee, TA :) 
orig. Si, except that Ge regards a compact 
or covenant or the like, and trustiness, or faith- 
fulness, and (5a regards religion; so that the 
former is the acting contrary to what is right, by 
breaking a compact or covenant or the like: (Er- 
Raghib, TA :) but [it is said that] the primary 
signification of Res is the making to suffer loss, 
or diminution ; because the wile makes the 
Cagis to suffer loss, or diminution, of something. 
(TA.) Hence, in the Kur [ii. 183], ~~. 
pet Vt [lit. Ye used to act unfaith- 
fully to yourselves] means ye used to act un- 
Saithfully, one to another: (S,* TA?) or ye used 
to act wrongfully to yourselves: ote! has a 


more intensive signification than ya. (Bd.) 
One says also, al wile He broke the compact 
or covenant or the like: whence, heed J5 
eol o 


Bint fi, chk BUY J5 seh 55 SS 


Stes: pee Jon `: [The benefit says, I hare been disacknowledged, 
TEEN ri and have not been requited with thankfulness ; 
sse: seo Joel, in art. Sod. and the trust says, I have been betray yed, and 


have not been faithfully kept] : the verb [Eii] 
being here of the measure Gua3, a verb of which 
the agent is not named. (Mgh.) And al ale, 
(Msb, K,) and ayi (5, (Msb,) and uS us, 
(Meb, K,) aor. as above, inf. n. Oa and ite 
and Slane, (Meb,) [He was unfaithful to him i in 
respect of the compact or covenant or the like, 
and the trust.) — [Hence,] ai Glo +[ Lis 
sword mas unfaithful ;] i.e., failed of taking ef- 
Sect upon the thing struck with it. (TA.) A cer- 
tain person, being asked respecting the- sword, 
said, De loys Sel +[It is thy brother, but 
sometimes it is unfaithful to thee]. (TA.) === And 
Oley cle t[2is two legs were unfaithful to 
him 5] he was unable to walk. (TA.)—And 
igh sou le + Zhe well-rone broke off, or be- 
came severed, from the bucket. (TA.) =—— And 
JAN a wla, inf. n. Čs; (T, TA;) and Vises; 

(TA ;) + Time altered his state, or condition, 
(T, TA,) from softness, or easiness, to hardness, 


Joins and tj A man having maternal 
uncles: (TA:) or the former signifies a man 
made to have many maternal uncles; and the 
latter, having many maternal uncles: (Mgb :) 


res 


and Joie Aas Jay (Meb, K) and ¥ Sues, 
(JK, K,) and t Jy ara, A man who has 
generous paternal and, maternal uncles : (Msb, 
K:) but As disallows as and tJ: (Msb:) 
and the latter word in each case is not used, (K,) 


or ia scarcely ever used, (TA,) without the 
former. (K, TA.) 


Jy : see what next precedes, in four places. 


pret Joi “1, (K in this art.,) or Jue, 
(S in art. J, ) Verily he is adapted or disposed 
by nature to good [i. e. to be, or to do, or to ef- 
Sect, or to produce, what is good]. ($, X.) [See 


also Seana i in art. Jes. ] 


gan or difficulty, (TA,) or to evil; (T,TA;) and in 

4. ae like manner, vassal [enjoyment, &c.]: and of 

re see art. pgh everything that has altered thy state, or condition, 
aoe [for the worse,] one says, VtlignJ5. (T, TA.) 

a 2. 330, ($, K.) inf. n. Cega, (K,) He at- 

ciple tributed to him dike [i. e. treachery, perfidy, or 


unfaithfulness}. (S, K.) — See also 5, in two 


1. dé, ($, K.) aor. a gamps (S,) inf. n. ki places. 


and se and iui. ($, K) and oe (K) and 
iste, of the measure diets, like ay &c.; (TA;) 


and Vestal; (S, K ;) He was unfaithful, or he 
acted unfaithfully, to the confidence, or trust, 
that he reposed in him; (K;) [he was treache- 
rous, perfidious, or unfaithful, to him; or he 
acted treacherously, perfidiously, or unfaithfully, 


5. ges: sce b last sentence, in two places. 
You say also, nines meaning He sought [to 
discover, or show,) their kè- [i. e. treachery, 
perfidy, or unfaithfulness), and their slip, lapse, 
or wrong action; and suspected them, or accused 
them. (TA.) —- Also He, or it, diminished it, 
wasted it, impaired it, or took from it; and so 


[Boox I. 


tasi, and abe Oyè: (K:) or diminished it, 
wasted it, impaired it, or took from tt, by little 
ÁG. (JK,*S,Msb.) You 
say, isin Rap) ERE Such a one took from 


and little; syn. aak. 


me by little and little of my right, or due. (8, 
TA.) And Dhu-r-Rummeh says, 

GGG Shas 
* oy oe iss es DE er ° 


[No, but it is, or was, yearning of the soul 
arising from a place of abode from which some- 
times raining clouds, and sometimes a hot wind 
carrying with it dust, took away by little and 
little, so as gradually to efface the traces thereof]. 
(S$, TA.) And Lebced says, ($, TA,) describing 
a she-camel, (TA,) 

E a a a : 
[Which my alighting and my journeying had 
wasted by litte and little ;) i.e. whose flesh and 
Jat my alighting and my journeying had di- 
minished by little and little. (S,TA.) = Also 
He paid frequent attention to him, or it; or he, 
or it, returned to him, or it, time after time; 
syn. eae; (JK, $, K;) and so Vaige: (K:) 
in this sense, the former verb is (said to be) from 
adgas, by the substitution of gy for J. (TA.) 
Dhu-r-Rummeh says, [describing a young 
gazelle,] 

. aig Gt Gon bad yj s 
‘ Agee AM nl ani ¿ô * 
(8,) [He raises not his eye, or eyes, except when 
a caller calling him by the sound of sla returns 
to him time after time, addressed by the cry 
termed lay: ] i.e. except when he hears. the 
slay of his mother calling him by the cry ‘U sh: 

(TA in art. jay: [it is there added, that the 
pass. part. n. Agina is used in this instance for 
the act. part. n.; but for this I sec no sufficient 
reason :}) he says that the young gazelle ia slum- 
bering, not raising his eye, or eyes, unless his 
mother comes to him time after time: or, as 
some say, unless hia mother’s call to him takes 
by little and little from his sleep. ($, in the 


present art.) One says also age semi [for 


gam] The fever returns to him time after 
time: (S:) or in its time. (TA.) 


8: see 1, in two places. 


RAS A place in which travellers lodge: (Mgb:) 
a place in which travellers pass the night: and 
the ra [i. c. monastery, or convent,] is the ‚yli. 
of the Christians: (Kull pp. 96 and 97: :) or the 
We is for merchants; ($8, K;) iq. Gas; (Har 
p- 325 ;) [a building for the reception of mer- 
chants and travellers and their goods, generally 
surrounding a square or an oblong court, having, 
on the ground-floor, vaulted magazines for mer- 
chandise, which face the court, and lodgings, or 
other magazines, above: a Persian word, arabi- 
cized :} pl. She. (Mab.) —. Also A shop: or 
a shop-keeper: (K:) a Persian word, arabicized. 
(TA.) == [It is also a title of honour, used by 
the Tartars (who apply it to their Emperor), the 
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Turks (who apply it to the reigning and to a 
deceased Sultán), and the Persians (who apply 
it to the governor of a province, and to a man of 
rank).] 

Ome an inf. n. of 1. (S, Msb, K.) —. And 
[hence,] t Weakness. (JK,K,TA.) One says 
Ose op usd t In his back is weakness. (JK, 
TA. mae + Languidness in the sight. (K.) 


ere Of, or belonging to, a gyla of the mer- 
chants. (TA.) 


Res (JK,§, Mgh, Msb, K) and Rays (ISk, 
Msb, K) and toit, (IF, Msb, K,) the first of 
which is the most common, (Msb,) A table; 
(JK;) a thing upon which one eats; (8S, Mgh, 
Mgh;) a thing upon which food is eaten: (K:) 
but said to be not so called except when food is 
upon it: (Har p. 360:) arabicized [from the 
Persian]: (S,Msb:) the pl. (of pauc., of the 
first, § S, Mgb) is iyii and (of mult., S, Msb) 
Dyk; ($S, Mgh, Msb, K,) said by IB to be the 
only instance of its kind except Óx pl. of Ose 
(TA,) originally Gea like Jib pl. of wis, 
(Msb,) but Ose is not used: (S: :) the pl. “of 
Y glaat is bói, (Msb,) or Sng. (TA, from 
a trad.) 

@ 2- @ de e - 

Oa [for uggi]: see óli. 

Sié: BCC Cle. — (Hence,] ign! The 
lion: (JK,S:) because he is [very] treacherous, 
(JK.) Aud t Time, or fortune. (TA. J)— Sys! 
lye uy iÑ means t(Z seek protection by 
God) fr om the day of the exhaustion of provisions. 
(A, TA.) = 
CK, each i is with Jl, but this seems to be a mis- 
take, (see Sa, The month [latterly called] 

J) Aey: ph dig: (K:) but ISd says, “ I 
know not how this is.” (TA.) : 


Sige: sce what next precedes. 
EPESI iq. a) (meaning t The anus]. (TA.) 


Cle and tis, (S, Msb, K,) the latter an 
intensive epithet, Ss, Msb,) like SE and i5, 
(91) {and also fem, of ile] and t Sajó and 
Vole, (K,) [which are likewise intensive 
cpithets,] Unfaithful, or acting unfaithfully, to 
the confidence, or trust, reposed in him; (K;) 
[treacherous, perfidious, or unfaithful; or acting 
treacherously, perfidiously, or unfaithfully: thus 
the first signifies: the others signifying very un- 
faithful, &c.:} pl. [of the first] ass, (S, M, K,) 
which is anomalous, (M,) like ióga [pl. of 
Je), (S,) and Šia. (K.) [Hence,} airs 


pl Looking treacherously, and clandestinely, 
at a thing at which it is not allowable to look. 
(TA) — psa! ies + [The languid in respect 
of the eye] is an appellation applied to the lion; 


(K,TA;) because of a languidness in his cye 
when he looks. (TA.) 


is: sec Old. mælt is also an inf. n. of Cle. 
(TA.) {Hence,] wel isle (as used in the 


Kur x1. 20, TA) A surreptitious look (JK, Mgh, 
K) at a thing at which it is not allowable to 


Also, and Vise, [accord. to the. 


Cae — Sob 

look : (JK, Ķ :) or the looking with a look that 
induces suspicion or evil opinion: (Th, K:) or 
the making a sign with the eye to indicate a thing 
that one conceals in the mind: (TA:) or, as 
some say, the contracting of the eye, or eyes, by 
way of making an obscure indication: or the 
looking intentionally [at a thing at which tt is 
not allowable to look]. (Msb.) 


Dht: see SNe, i in two places. == [It is also 
a pl. of Zi : see art. gaI.] 


blared 


Wee One to whom oe [i.e. treachery, 
perfidy, or unfaithfulness,) is attributed. (TA.) 


S> 
1. jt Le, (JK, $, Msb, K,) aor. es, 


(Mgb,) inf. n. igh (S, Msb, TA) and See, 
(Msb,) The house became empty, vacant, or un- 
occupied : (S:) in [some of the copies of} the § 
with teshdeed, [i. e. gé;] which is incorrect: 

(TA:) or became devoid, or destitute, of its occu- 
pants; as also Cage, aor. Sand, inf. n. Sige: 
(Msb :) or tts occupants perished: (JK:) and 
it Jen down: ($ :) or te became demolished : and 
os and ce, inf. n. ci and Cog and Sige 
and iiig, it became devoid, or destitute, of its 
occupants, (K,TA,) standing, without inhabitant. 
(TA.) And RAC) Sa aor. ee, inf. n. vs 
The place hecame empty, vacant, or unoccupied. 
(Mgh.) And 3 Úy, aor. Some, inf. n. 

Sams The belly y | beine empty of food. (Mgh. ) 
—[Hence,] Som» aor. Somes inf. n. eee [and 
ge), He was, or became, hungry; (JK;) as also 
tss): (K:) or his s belly became empty of. Jood: 

(Har p. 167 :) or So like ue [aor. iS9e2)] 
inf. n. usa and tise, he was affected mith un- 
interrupted hunger. (K.) And Som, said ofa 
woman, She became empty in her belly ly on the 
occasion of childbirth; as also Sige: (8, K:) 


in [some of] the copies of of the K, hee is here 
erroneously put for Suge. (TA.) And She 
abstained from food on the occasion of childbirth ; 
(JK, E? as also Lege. (JK, TA.) — >y 


goed! The stars inclined to setting : (so in two 
comes of the S:) or so Toji, inf. n. 405. 
(JK, Msb, and so in some copies of the 8. -) ‘And 
the former, 4 K, S, Msb, K,) aor. 55, (JK, 
§,) inf. n. a, (JK,S,K,) The stars set; as 
also Voge}: and the stars brought no rain: 
(JK :) or the stars set aurorally and brought no 
rain; (S, Msb,* K ;*) as also Voge! (a2 Obeyd, 
S, Mab, K) and Voge. (K.) — yi See 
(K,) inf. n. Se (TA) [or Gt, The sj 
(q- v] failed to produce fire; as also Y, ggčl. 
(K.) = oe, aor. Sem, He called, or er ied, 
(JK.) =e u5, (TA,) inf. n. ee (K, 
TA,) i.q. Sad [He, or it, pursued a right, or 
direct, course; &c.: if trans., it may mean he 
aimed at, intended, or purposed, a thing]. (K,* 
TA. ) mm olga, inf. n. Soe and Die, He seized 
it; took it, or carried tt off, by force; or 


out. 
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snatched it away; (K;) and so ¥ ‘gal. (TAar, 
TA.) 


2. Jey! Dye, inf. n. is, The camels became 
empty (JK,M,Msb) and drawn up (M) tn their 
bellies. (JK, M, Msb.) —. See also 4. And 
Sms inf. n. as above, said of a camel, (JK,S, 
TA,) He, lay down upon his breast, and then set 
firmly upon the ground his [callous protuberances 
called the] wits: (JK :) or he made his belly to 
be separated by some interval from the ground, in 
lying upon his breast, ($, TA,") and set firmly 
[upon the ground) | his otal, ATA. ) And in like 


manner, (S,) o3 gamus E Sms (S, Mgh, Msb, 

K,) said of a man, (S, Mgh, Mgb,) Le raised his 
belly from the ground in his prostration: (S,* 
Msb:) or he put, or set, his upper arms apart, or 
remote, from his sides therein: (Mgh, Mgb:) or 
he drew up his body, and made a space between 
his upper arms and his sides, in his prostration : 
(K:) thus a man is directed to do in prostrating 
himself in prayer. (Mgh, TA.)——Said of a man, 
it signifies also He lowered his eyes, or looked 
towards the ground, desiring to be silent. (JK.) 
= Said of a bird, It hung down its wings: (Ẹ:) 
or it spread its wings, (JK,TA,) and stretched 
out its legs, (TA, ) desiring to alight. (JK, TA.) 


— gat Dyé: see 1, in two places. =e, 
inf. n. as above, I dug (K, TA) for her, namely, 
a woman, (TA,) a hole, or hollow, in the ground, 
and kindled [fire] in it, and then seated her in it, 
or upon it, (43 [i. e. 3 yoke)! ust], ) on account of 
a disease that she had. (K, TA.) One says of a 
woman for whom this is done, are (As, TA.) 
== And Ý (63, (JK, Kr, $, K,) and tale, 
(K,) inf. n. as above, He made for her (namely, 
a woman,) the food called diye, (JK, Kr, 8, K,) 
($) 


4: see 1, in four places. —Ju Se! The 
cattle, or camels §c., attained the utmost deyree 


of fatness; as also Vggé, inf. n. igas. (Fr, 
K.) = Sce also 8. 


8. (Sm! He abstained from food: and it 
may mean he became void of everything but 
anger. (Ham p. 219.) — He lost his reason, or 
intellect. (K.) == Sec also 1, last sentence. === 
Also He took away a thing. (JK.) He took 
altogether, or entirely, what another possessed ; as 
also Y( gym). (JK, K.)— He (a beast of prey) 
stole and ate the young one ofa cow. (TAar, 
K.) — He cut off for himself (ab=51) a land, 
or district; (IAar, K ;) as also Sm! and Dyis. 
(TAar, TA.) — He thrust at a horse in his sigi; ; 


i. e., the space between his fore legs and his hind 
legs. (JK,K.) 


that she might eat it. 


Loom Emptiness of the belly ; (JK, K ;) i.e. 
its emptiness of food; as also Yilga; (K;) [both 
inf. ns. ;] the former of higher authority than the 
latter. (TA.) And Hunger; (JK, Mysb;) as 
also Vise, (TA,) i.q. 3%. (K,TA. [In the 

ao 


CK, est aay 5 is erroneously put for 


jas ss 32a, : 

art. gam, Q. V.]) =— See also igh. — Also, 

[cogent in the CK being a mistake for (¢s-J!,] 
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The word = belongs to 
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A lon, or depressed, tract between two moun- 
tains: and a soft tract of land: (K,TA:) ora 
low, or depressed, tract, in plain, or soft, and in 
rugged and hard, ground, sinking into the carth, 
larger than the [tract termed] ena producing 
much herbage: (AXin, TA:) or any wide valley 
in a soft, or plain, (low grossa such as is termed] 
peer (Az, TA;) as also a (Az, TA in art. 
9 :) ora soft, Sar-extending, valley. (Ag, TA.) 
æ Also i.q. Sy [ Continuing, subsisting, lasting, 
&c.] : (K:) of the dial. of Teiyi. (TA.) =m And 
A flow of blood from the nose; or blood flowing 
from the nose. (X. [In this instance the word 
is correctly given in the CK.}) 


ie The space between the udder and the 
vulva in the she-camel and other cattle; (K,* 
TA ; (accord. to the CK and JK, Vayyd; but 
this is app. a mistake ;}) also with medd [i. e. 


tii, for ihe is originally de]. (K.) = 
Also A sound: (A’Obeyd,S, TA:) and the 


confused and continued sound (ciei) of pouring 
of rain: (IAgr, TA :) and Wage signifies the 
confused and continued sound (icia [in the 
CK, erroncously, „åsåd,]) of the running of 


horses: (K,TA:) and a sound like what one 
fancies. (Aboo-Malik, TA.) 
fy: sce See, in two places. === Also An 


intervening space between two things. (JK, 
Mgh,*TA.) The space between the fore legs and 
the hind legs of a horse ; (JK, K ;) as also Y 5%. 
(JK.) A vacant space between two things; (K;) 
such between the heaven and the carth; (TA;) 
like $ Sige. (K, TA.) — A wide, or spacious, open 
tract of the earth, containing no herbage nor trees 
nor habitations. (TA.) 


ges (like wid {in measnre], TA) Honey. 
(Ez-Zejjijee, K, TA. [By a mistake in the CK, 
mentioned above, voce sty the word thus ex- 
plained is there made to be # D 


sae, of the measure Js, A low, or de- 
pressed, soft, or plain, tract of land. (S, TA.) 


iia: see ilg, first sentence. Also The 
part that a horse closes with his tail, of the space 
between his hind legs. (TA.)—The part of a 
spear-head into which the shaft enters. (K,* TA. ) 
— And The mide part of the interior of a J= 
[or r camel s saddle]. (K, TA. {In the CK, 
Jesi we is erroneously put for Joy! we.) = 
See also aya, second sentence. 


iio Food prepared for a woman on the oc- 
casion of childbirth. (S, K.) = See also alge. 
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[36 part. n. of 1.) fs ms S, in the 
Kur (xxvii. 53], means [And those are their 
houses,] empty; or, as some say, fallen down: 
like the Phrase i in the same [ii. 261 and xxii. 44], 


basse er rire having fallen down upon its 
roofs: ($:) or this means empty; its walls 
having fallen | Upon its roofs. (Bd in ii. 26l. 
(See also ERI J) You say also dye asl A 
land devoid of its inhabitants: (K: ) and some- 
times it means, of rain. (TA.) jupi ei apio 
azé yo, in the Kur [lxix. 7], means [As 


S39 — pam 
though they were trunks of palm-trees] torn up: 


(TA :) or eaten within: (Bd:) or fallen down 
and empty. (Jel.) 


rere [fem. of gle: and hence, as a subst.,] 
A calamity, or misfortune. (Kr, TA.) 


Cashin: see “ie, in art, lye 


a. » 
USgeme The place of a camel’s l; ying down in 
the manner described above, voce ss: [and so 
app. ilgame ; ; for] the pl. is Siji. (JK.) 


Ca 
2. Äh Seek I wrote a ġ. (JK, TA.) 
[decée-dim. of fe, q. v. in art. ray 


eens 

L Std, (S, A, Msb, K, &e.,) aor. caei 
(Msb, K) and Seu, (TA,) inf. n. ae, ($, 
Msb, K,) He (a man, §) was disappointed of 
attaining what he desired or sought; was balked; 
was unsuccessful; failed of attaining his desire: 
(S, Msb, K:) he was denied, refused, prohibited 
from attaining, or debarred from, what he de- 
sired or sought. (A,K.) You say, plé þú ce 
[He who fears will be disappointed}. (A, TA.) 
And aits apne wis [His labour, and his hope, 
or expectation, resulted in disappointment; mere 
disappointed, balked, or frustrated ;] he attained 
not what he sought or desired. (A,TA.) [See 
also reed below.] —. Also He suffered loss. 
(K.) — And i. q. ps [He disbelieved ; or be- 
came an unbeliever, or infidel; &c.]. (K.) 


2, dei, (S, A, Msb, K,) inf. n. ed, (S,) 
He (God, A, Msb, K, or a man, §) disappointed 
him; or caused him to be disappointed of at- 
taining what he desired or sought, to be balked, to 
be unsuccessful, or to fail of attaining his desire: 
(S, Msb:) he denied him, refused him, prohibited 
him from attaining, or debarred him from, that 
which he desired or sought. (A, K.) 


ite inf. n. of 1 [q.v-]. (S, Msb,K.) It is 
said in a prov., (S, Msb, K,) oes i! [Fear 
ts a cause of disappointment}. ($, A, Msb, K.) 
And one says, we ees [May ¢ God send dis- 
appointment to Zeya), and x 23 Ver [Disap- 
pointment be to, or befall, Zeya}: (S,K:) dnp 
in the former instance being in the accus. case as 
governed bya verb understood; and in the latter, 
in the nom. case as an inchoative: (S:) each 
being a form of imprecation. (K.) 


whe c“ t[An endcavour to produce fire 
with a 3j] that does not produce fire (ss y). 
(A, K.* [In some copies of the K, for c, we 


find 35. Golius explains hae as meaning 
ignitabulum fallens, quod non excudit semina 
ignis : 


but I cannot anywhere find ew 
in the sense which he assigns to one ser ae 
words, which is that of joie &c,]) a In the 
following verse, quoted by Th, j 


[Boox I. 
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whe may be [an epithet] of the measure Ji 
from ága! ; [so that the meaning may be + Be 
thou silent, and speak not, for thou art habitually 
unsuccessful; thou art altogether vilious, or 
Jaulty, and thou art a great imputer of vices, 
or faults, to others;] or the person there men- 
tioned may be meant to be likened to the 


side 


above mentioned. (TA.) —. One says also, deaa 


ws w phe E t His labour [has ended, or 
ends, or will end,} in loss. (A, K.) 


Hi part n.of 1. (Msb, TA.) == Jisté and 
Ísin: sce d ‘ió in art. lye. 


a -É 


west! c” tAn arrow of those employed in 


the game called peels, to which no lot, or portion, 
lars for there are three such arrows ; namely, 
the , the » and the wey: occurring in 


Sia Aa (TA.) 


nd ER € 15355, (Ks, $, A, K, but in the 
last 2) and as, (A, K,) the last word being 
imperfectly decl. [in cach of these instances], 
(Ks, S, A, K,) meaning Jott € {i. e. They fell 
into that which was vain, unreal, nought, futile, 
or the like, and consequently, into disappointment}, 
(Ks, S, K,) or gel us? [into a state of things 
that was vain, &e. }. (A.) 


ed 

1. ói, aor. Sei, (IAar,) inf. n, ws and 
Sya, (IAar, K,) and inf. „n of un, ise, (LAgr,) 
He made a sound, syn. S90 ; ; (TAar, K ;*) [app. 
with his wings, -in pouncing down, or making a 
stoop; see 1 in art. ge ;) said ofa bird. (IAar.) 
= ú até, aor. pocan : sec 1 in art. om. 


Feed 

1. ie, aor. pds (K,) inf. n. port (TA,) He 
(a man, TA) was, or became, possessed of po 
[or good, &e.]. (K, TA.) =— [He was, or be- 
came, good: and he did good: contr. of gh.) 
You say, Je; & <sym [Thou hast been good; or 
thou hast done good, or well; O man]. (8.) 
And pY tja s$ OY ai jlo [May God do good 
to thee, bless thec, prosper thee, or favour thee, tn 
this affair: or] may God cause thee to have, or 
appoint to thee, good in this affair: (K:) or 
may God choose for thee the better thing [in this 


affair]. (A.) 9 > coil occurs in & trad., 

meaning O God, choose fur me the better of the 
two things. (TA.)—_=-Sce also 8. m= gle ole 
aalo, aor. as above, inf. n. os and i (Mab, 
K*) and Sja K, and ai (Mob, TA;) and 
Vane, (K,) inf. n. Je; (TA ;) He preferred 
him before his companion, (Msb, K. *) ole 


Boor I.] 


2. oye He gave him the choice, or option, (8, 
A,* Mgh,” Mab," K,) eal Gee [between the 
two things}, ($, Mgh, Msh,) or Gaye) Gee 
[between the two affairs]: Ved [so he had 
the choice, or option, given him), (A.) — See 
also 1. It is said in a trad., gay! 39 ee een 
meaning He preferred some among the houses 
of the Assistants before others of them. (TA.) 
And in another trad., sede, meaning He was pre- 
ferred, and pronounced to have surpassed, or 


overcome, or won, in a contest, or dispute. 
CA 


e ot joss 


He ied with him, or irora to jürpääi him, or 
contended with him for superiority, in goodness, 
or excellence, (A, K,) in, or with respcct to, (Ls) 
a thing, (A,) and he surpassed him therein. 
(A, KĘ.) 


Boe or of 


4. UWS jil le, (A,) and Yop l, which 
latter is extr. [with respect to form, ihongh more 
commonly used than the former], (TA,) [How 
good is such a one!) phrases similar to opal ú 


and oye (which have the contr. meaning]. 


(TA.) warped Cod We ú [Mor good is milk 
for the diseased !}, (K, TAS with nagb to the j 
and 5, is an cxpression of wonder: (K:) it was 
said to Khalaf El-Ahmar, by an Arab of the 
desert, in the presence of Aboo-Zeyd; whereupon 
Khalaf said to him, “ What a good word, if thou 
hadst not defiled it by mentioning it to the [com- 
mon] people!” and Aboo-Zeyd returned to his 
companions, and desired them, when Khalaf El- 
Ahmar should cume, to say, all together, these 


words (Vaz ye CoN! pum Lo), [in order to vex 
him], and they did so. (TA.) 


~ 
5. jed, as an intrans. v.: sce 2. == As a 


trans. v.: scc 8. 


6. hm cs!) 405 Noprl5 They contended together 
for superior goodness, or Jor excellence, in it, or 
with respect to tt, appealing to a judge, or an 
arbiter. (A.) 


8. sust; and V oyceed, (S,* A, Meh, Msb, 

K,) inf. n. [or rather quasi-inf, n.] Vipis said by 
TAth to be the only, instance of the kind except 
Sab ; (TA voce peb5 5) and toji; (A;) 
and tti; (K;) He chose, made choice of. 
selected, elected, or preferred, him, or it. ($, 
Meb,* Kk.) You say also, Jepi öil, and 
Jer ie, [I chose him from the men,] and 


aye, (K,) which last signifies in preference to 
them. (TA.) It is said in the Kur [vii. 154], 


Je; Crete aas ws s ils [And Afoses chose 
from his people seventy men]. (TA.) ai; 
as cle sab ct, in the Kur [xliv. 31, Verily 
ree have chosen them with knowledge], may be 
indicative of God's producing good, or of his 


preferring them before others. (TA.) 
10. jl! Te sou ght, desired, or asked for, 
jat ($, Msb, K) or Syed (as in some copies of 


the K) [i e. the blessing, prospering, or favour, 
of God; &c.]. [And it is trans. ; 3 for] one says, 


Ste 


6t s ai poe [ Desire thou, or ask thou for, 
the blessing, prospering, or favour, of God; &c. ; 
and He will bless, prosper, or r favour, thee; &c.]. 


(S.) And ey jes a5 ai yh I desired, or 
asked, of God, the better of the two things, [or 
rather the better in it, meaning a case, or an 
affair,] and He chose tt for me. (A.) — See 
also 8. i 


pes [Good, moral or physical; anything that 
is good, real or ideal, and actual or potential ; 
and, being originally an inf. n., used as sing. and 
pl.;] a thing that all desire; such as intelligence, 
for instance, and equity; (Er-Rághib, and so in 
some copies of the Ķ ;) [or goodness;] and ex- 
cellence; and what is Profilavle oruseful; benefit; 


(Er-Rághib 3) contr. of i (S, A, Msb:) pl. 


age (Mab, K,) and also, accord. to the Mgb, 
Vike: (TA :) [but this latter seems to be pro- 


perly pl. only of jade used as an cpithet (sec 
below) and as a noun denoting the comparative 
and superlative degrees: it may however be used 
as an epithet in which the quality of a subst. is 
predominant :] yee is of two kinds: namely, 
absolute yee, which is what is desired in all cir- 
cumstances and by every person: and what is 
yom [or good] to one and 5% (or evil] to another; 
as, for instance, (Er-Raghib,) wealth, or pro- 
perty: (Zj, L in art. a5, Er-Rághib, K:) it 
has this last signification, namely wealth, or pro- 
perty, in the Kur, ii. 176 (S, TA) and ii. 274 and 
xxiv. 33 and xli. 49: or in the first and second of 
these instances it is thus callcd to imply the mean- 
ing of wealth, or property, that has been col- 
lected in a praiseworthy manner, or it means 
much wealth or property; and this is its mean- 
ing in the first of the instances mentioned above, 
agreeably with a trad. of ’Alec; and also in the 
Kur, c. 8: (TA:) [being used as a pl. (as well 
as a sing.), it may be also rendered good things :} 
and it is also used by the Arabs to signify horses; 
(K,* TA ;) and has this meaning in the Kur, 
xxxviii. 31: (TA:) [it is often best rendered 
good fortune ; prosperity; welfare; wellbeing ; 
weal; happiness ; ora good state or condition : 

and sometimes bount, Y, or beneficence.] els Je) 
poll means [A man possessing little, or no, good; 

possessing ferw, or no, good things; or poor: and 
in whom ts little, or no, good or goodness; or 
niggardly: and also] a man who does little good : 
(TA in art. yas :) or [who does no good ;} who 
ts not near to doing good; denoting the non- 
existence of good in him. (Msgb in art. Ji.) 
(Thus it sometimes means the same as% Je) 
4,3 ore A man in whom is no good or goodness ; 

devoid af goodness; worthless.) And pre aus 
means Poverty : and also niggar dliness. (A and 


TA in art. teso polly gel il bos sh is 


explained voce yom cpedlly pa) se use 
(May it be with the aid of good fortune and pro- 
sperity] is a prayer used with respect to a mar- 
riage. A ’Obeyd, TA.) And pe ú sf means 


a Iie, Mayest thou meet with, òr attain, 
$». @ -4 


good. (Gene in the Phrase jem OW re- 
sembles an epithet [like Y$ aes and significs 
Good ; or possessing good] ; (Akh, $ ;) therefore 


829 
the fem. is Spa, of which the pl. is Sipek, (Akh, 
S, Msb,*) as occurring in the Kur, lv. 70; and 
they do not [there] mean by it [the comparative 
or superlative signification of the measure] ši: 
(Akh, S:) you say tá Je ($, A, Msb,) 
meaning [A good man; or) aman possessing pk 
[or good]; oy i) and prs Jey: (S :) and in 
like manner, Vind ita! and Sjok, (S, Msb,) 
meaning [A good woman; or] a woman excellent 
in beauty and disposition : (Mgb :) or ers and 
Ve signify possessing much yd [or good), (K,) 
applied to a man; TA ;) and in the same sense 
you say Ysp Jay, and t sg, and Y sye: 
and the fem. of the first is Hara and of the 
second, ¥5 ip: (K: :) and the pl. [of pauc.] (of 
the first, TA) is jhe, and [of mult.] jhe: (A, 
Mab, K:) you say also Jui prs meaning The 
excellent of the camels or the lihe: (Msb,K:) and 
in like manner you say of men, &e.: (TA :) [see 
also below : :] and the fem. is Soke; of which the 
pl. is Syed: (Msb: ) se i is contr. of sith, ($, 
Mgh,) [thus] used as an epithet: (Mgh:) and 
Vind [used as a subst] signifies anything ex- 
cellent; and the pl. thereof in this sense, Slpk, 
occurs in the Kur, ix. 89: (S:) or p, (K,) or 
the fem. FEA (Lth,) or each, (K.) s signifies ex- 
cellent in beauty: (Ltb, KĶ :) and Ve and é ere 
signify excellent in righteousness (Lth, K) and 
religion: (K:) or there is no difference in the 
opinion of the lexicologists [in general} between 
one and Vise: (Az:) accord. to Zj, Dye and 
Votes, both occurring in different readings of 
the Kur, Iv. 70, signify good | in dispositions : 
accord. to Khalid Ibn-Jembeh, fre applied to a 
woman, signifies generous in race, exalted in 
rank or quality or reputation, goodly in face, 
good in disposition, possessing much wealth, who, 
if she bring Sorth, brings forth a generous child: 
(TA:) [Yoke i is also applied as an epithet toa 
sing. subst. , either masc. or fem. :] you say ais 
ghee and hee a6, meaning A he-camel [that is 
excellent or] excellent and brisk and so a she- 
camel. (TA.) See also ee, in three places. 
In the saying pall Sheol pe, the word pre is 
in the nom. case as an “epithet of pee; (so that 
the phrase lit. means By the good life of thy 
Sather ; ;] but properly it should be ei poi 
poll (By the life of thy good father]: and the 
like i is said with p». (TA.) [See also art. pee.) 
~— y is also used to denote superiority: one 
says, tja ine pore tim This is better than this: 
and i in the dial. of the Benoo-’Amir, Wedel tóa 
ie oe, with i, and in like manner, Sa; but 
the rest of the Arabs drop the Í in each case: 
(Msb:) you say, wie Veal 3 >» (Hes is phe 
than thou}, and in like manner, AL > a; and 


eo Be- 


Hie ~~ >, and in like manner, ite 53; and, 
(using the dim. form of a] des We, and in 
like manner, the 3 ja: (Ibn-Buzurj, TA.) You 
also say, when you mean to express the significa- 
tion of superiority, vÅ! are BW [Such a 


830 


woman is the best of mankind]; but not Spade 
[see, however, what will be found cited hereafter 
from the K,] and ÚI jé SY [Such a man is 
the best of mankind]; but not Y yok [unless in 
the dial. of the Benoo-’Amir]: and [it is said 
that] pe when thus used does not assume the 
dual form nor the pl., because it has the significa- 
tion of [the measure] Jii: for though a poet 
uses the dual form, he uses it as a contraction of 
the dual of yey like digs and oe, and Ree 
and Dm : (S:) [but. this remark i in the § is in- 
correct: for both prs and nal, when used in 
such phrases as those to which J here refers, 
have pl. forms of frequent occurrence, and of 
which examples will be found below; and, as is 
raid by I’ Ak (p. 239), ond by many other gram- 


marians, you may say, ail ji yh, and 
py shail Sg aap and agai! Salil, and also 


we isles wa, &c. ; and such concordance is 
found in the Kur, vi. 123; and is even said by 
many to be more chaste than the mode prescribed 
by J:] it is said in the K, that you say, Vel ga 
tie, like poe and when you mean | the signifi- 
cation of superiority, you say wilt 5, pers OW, 
with 3, and pre oy, without: but {SM says,] 
I know not how this is; for in the § is said what 
is different from this, aud in like manner by Z in 
several places in the Ksh; and what is most 
strange is, that the author of the K quotes in the 
B the passage of J (from the S$], and adopts the 
opinion of the leading authorities [as given in the 
S$): (TA :) or you say, oal or Spesi BW 
[Such a woman is the better of the two women]: 


and rye) uss and Y peil, [so in the TA, but 
in the CK SyiJt,] and V cmt, and togal, 
[the last being fem. of Ji, originally cep 
and so, app., the last but one, She is the better, or 
hbest:] (K: ) and [using the dim. form of já] 
you say, alai ner’ > [He is the best of his 
family): “(1bn-Buzurj, TA :) one says also, to 
one coming from a journey, al is? 3 i ye 
les, meaning May God make that with which 
thou comest [back] to be the best of what is 
brought back by the absent with family and pro- 
per ty; (Ag, Meyd, TA 3) or, as some relate it, 
pra iLe 3 Je is 55; [may thy bringing back be 
the best bringing back]; and ps is used in the 
sense, of Fok (Meyd :) (ues is pl. of pauc., 
and pes pl. of mult., and 80 app. is Olam, of 
thus used ; and Wyola i is pl. of saat, and so 


is s yeh in the TA, 
piel is said to be a pl. pl. of pél, and so Rees 
but this is app. a mistake, probably of transcrip- 
tion :} you say ll shes oe, Je and maji 
and t sayli [A man of, the best of mankind]: 

(A, TA:) and Hy! + oda jhe Í, and Vine, 
[Thine are, or ts, or ‘shall be, the best of these 
camels,] alike with respect to a sing. and a pl.: 

(TA:) and aly! Tipet jæ and a! Vi gu 
[He slaughtered the best of his camels) : (TAar, 


TA:) and? Cape") a [Z'hey (meaning men) 


i applied to rational benga: 


a 


are the better, or best]. (Ibn-Buzurj, TA.) me 
+0 - ore - 

em U for pi! Lo: see 4, in two places. amz 
ilg? yet [from the Persian toy ye Lesser car- 
damom ;] a kind of small grain, resembling the 


ass {or common cardamom], (K,) of sweet 
odour. (TA.) 


ct Generousness; generosity; (S, A, Mab, 
K;) liberality ; munificence. (Msb.) You say, 
pi s os Such a one is a possessor of gene- 
rousness, or generosity, &c. (Msb.) And ye 3A 
poly Vil Jal [He is of the people of good, 
or ‘of wealth, &c., and of generosity]. (A.) — 
Eminence; elevated state or condition; nobility. 
(IAar, K.) — Origin. (Lh, K.) — Nature, or 
disposition. (A,K.) You say, ses! oe ryb s 
He is generous in nature, or disposition. (A.) 
—. Form, aspect, or appearance ; figure, person, 
mien, feature, or lineaments ; guise, or external 
or the like; syn. A 


23° 5 


state or condition; 


(Lh, K.) 


pre (app. originally pá]: see por ep near the 
end of the paragraph ; and see also art. jg. - 

ees fem. of pare [q. v.] used as an epithet: 
pl. Shei. (Akh, S, Mgb.) —[Aleo, used as a 
subst., or as an epithet in which the quality of a 
subst. is predominant, A good thing, of any kind: 
a good quality; an excellency: and a good act 
or action: &c.: pl. as above :] see yr in the 
former half of the paragraph. 


ore see peri in three places, towards the end 
of the paragraph: —and see eran in four places: 
—and he It is also a subst. from ait je 
ry 1a v 0, (S,) and so Vine; both sig- 
nifying [The blessing, prospering, or favour, of 
God; his causing one to have, or appointing to 
one, yod in anaffair : or his choosing for one the 
better thing in an affair: or] the state that results 
to him who begs God to cause him to have good, 
or to choose for him the better thing, i in an affair. 
(TA.) You say, at oe Epa Bs WS [That 
was through God's blessing, prospering, or favour; 
&c.: or through God's choosing the better thing 
in the affair]. (A.) 

pei and V3 gers (of which the former is the 
better known, TA) are substs. from séi, (K,) 
or from ait séi, (S,) both signifying A thing, 


man, or beast, and things, &c , that one chooses: 
(TA:) or [a thing, &c.,] phate, selected, or 
elected : ; (Mgh :) as in the saying, ijai ieee 
aile Syo aut and V aps [Mohammad is the 
chosen, or ¢ elect, of God, “from his creatures] : 
(S, Mgh :*) or he is a subst. from jayi, 
like 53 from AY; 


pe and Jt; or is from joel Sje: or, as 

(Msb :) see 8; 

and sce also We: and V i o od (Msb, TA) or 

sore (TA) means This is what I choose; (Meb, 

(TA ;) and 80 ‚gip Ija: and Tar ge 

These are what I choose. (TA.) [See Ése.) 
— See also ores 


and ine is aya with 


some say, int and 6 ee are syn. : 


[Boox I. 


Sige: BO pases in two places. 
ros sb. 

LS pe > BCC pede. 

Sonim : sec ee, in two places. 


& e- P 
[sri Of, or relating to, J; or good, &c.] 


ee Of, or relating to, or possessing, gene- 
rousness, generosity, liberality, or munificence. 
(Msb.) == And hence, (Mgb,) or [thus applied] 
it is an arabicized word, (S,) [from the Persian 
Spots] The i {or gilliflower :] but generally 
applied to the yellow species thereof ; [so in the 
present day;] for it is this from which is ex- 
tracted its oil, which is an ingredient in medi- 
cines. (Mgb.} [Accord. to Golius, “ Viola alba, 
ejusque genera : Diosc. iii. 138:” and he adds, as 
on the auttigrity, of Ibn-Beytér, “ spec. luteum.’’} 


—~ And ps ae The ljó [q. v-]; because 
it is the most pungent in odour of the plants of 


the desert. (Msb.) 
EH pé The quality of J; i. e. goodness.) 
pes a subst. from ee ; (S, Mgh, K;) 


meaning Choice, or option; „(Msb 3) and 60 

pes in the Kur (xxviii. 68], yest) nd OSU 
They have not choice, or option; (Mgh ;) or the 
meaning of these words is, it ts not for them to 
choose in preference to God; (Fr, Zj ;) and so, 
accord. to Lth, Vine, as being an inf. n. [or 
rather a quasi-inf. n., though this seems doubtful, ] 
of jUst. (TA.) You say, yeei ere) [Verily 
in evil there is a choice, or an option]; ; hé: what 
may be chosen: a prov. (TA.) And J Si 


and VIG [in some copies of the K jhengily, 


which, as is said in the TA, is a mistranscription, 
Thou hast the choice, or option]; | i. e. choose 


-O r p 


thou what thou wilt. (K.) And si iiio g! 
pe Selling is decisive or with the apron of re- 


turning. (Mgh in art. gio.) Hence, Lip ié 
The choice of returning [on seeing it] a thing 
which one has purchased without „scing tt. 
(Mgh,* Msb,* KT.) And heat jhe (The 
choice of returning a thing purchased while sit- 
ting with the seller). (TA.) And es pos 
[and Laii] The choice of returning a thing to 
the seller when it has a Sault, a defect, or an im- 
perfection. (KT.) And bi) hese The choice of 
returning a thing pur chased when one of the two 
contracting parties has made it a condition that 
he may do so within three days or less. (KT.) 


And Cel jhe The choice of specifying [for 
instance] one of two garments, or pieces of cloth, 
which one has purchased for ten pieces [of money, 
or some other sum,] on the condition of so doing. 
(KT.) — See also Jéis, in three places. And 
see Jek in the middle of the paragraph, where it 
is explaincd as an epithet applied to a sing. subst., 

either masc. or fem. See also the first sentence 
of that paragraph. — It is also a pl. of pre 
[q. v.] as an epithet, (A, Msb,K,) (and as a noun 
denoting the comparative and superlative degrees.) 
m Also [A species of cucumber; cucumis sativus 
Linn. a fructu minore: (Delile, Flor. Aeg. 


Boox I.} 


Illustr., no. 927 :)] i q. 3 Ws: (S:) or resembling 
the 1&3; (K, &c. ;) which is the more suitable 
explanation: (TA:) or 2. q. 535 (q. v.]: 
arabicized word: (Mgh :) [from the PaA 
jhe :] not Arabic. (S. Jj pes [The cassia 
fistula of Linn.;] a mele RNOR kind of tree; 
(K ;) a species of the wa) resembling a large 
peach-tree; (TA;) abounding in Alexandria and 
Misr; (K 3) and having an admirable yellow 
flower: (TA :) the latter division [or rather the 
whole] of the name is arabicized [from the Persian 
pre she). (TA) 

ere see pores {of which it is the dim.,] in 
two places, in the latter half of the paragraph. 


pre and its fem. Spates and pl. fem. Silas! 
sce re (used as an epithet,) in eight places, in 
the former half of the paragraph. 

Jora t Doing good, or well: &e. :] act. part. n: 
ofj. (S, TA.) 

are Ş a -£ - 1-0 s». 

ječi, and its pls. plat and gjeel: SCC pase, 
in eight places, in the latter half of the påragraph. 


$s. 
OR [Of, or relating to, the will, or choice). 


$a e 


FOA] iko [meaning A quality which originates 
fiom, or depends upon, the will, or choice, i. c. 
an acquired quality,] is opposed to ile. (Msb 
in art. g> &e.) 


and hence,} excel- 
so in the phrase, 


Scena [A cause of good: 
lence, and eminence, or nobility : 
Epas > oO [Such a one is a possessor of emi- 
hence, &e ]. (A, TA.) 


Owe 


pee: sce what follows. 


jta~s act. part. n. [of 8, signifying Choosing, 
selecting, or electing]. (TA.) — And pass. part. n. 
[of the same, signifying Chosen, selected, elected, 
or preferred: and choice, select, or elect; as also 
Vue, which signifies likewise the best ofanything; 
often used in this sense, as a sing. and as a pl.; and 
excellent, or excelient and brisk, applied to a he-ca- 
mel and to a she-camel; as mentioned above, voce 
3]. (TA.) You say also Vite Joe in the 
sense of i [A choice he-camel], and dU 
Yki in the sense of ò er [A choice she-camel), 
(TA) [See also Špas.) The dim. of ja is 
V jaa: the & is thrown out because it is aug- 
mentative ; and the ! is changed into (¢ because 
it was changed from: iS in gluse: ($:) one 
should not say poe. (El-Hareeree’s Durrat 
el-Ghoww4s, in De Sacy’s Anthol. Gr. Ar. p. 49 
of the Arabic text.) —. Sce also jhe. 


oie 
ne Garments, or pieres of cloth, of the worst 
of flax: (Ẹ§:) or garments, or pieces of cloth, of 
thin texture, and of coarse threads, made of the 
hards, or hurds, of flar, (K,* TA,) and of the 
worst thereof: (TA:) or of the coarsest of [the 
stuff called] qaas (i. e. as, q. v., in the copies 


of the K in my hands incorrectly written „~at ]: 


pee — bh 
(Lth, K :) or coarse flax: (Mgh:) or a cloth of 


coarse flax. (Har p. 544.) — [Hence,] tA lon, 
n | ile, or mean, man. (K.) 


oie and Tote [A weaver, or seller, of | f 


na The former mentioned in the K, and the 
latter in the TA, as surnames of men.] 


9 ar 
wska: see what next precedes. 


bane 


1. Sk, (Msb, TA,) first pers. Cte, (S,) 
aor. Lica, (Msb,) inf. n. ibis, (S, TA,) or this 
‘iga simple subst., (Msb, TK,) and the inf. n. is 
b be>, (TK,) which is said in the K to be syn. 
with ikka, but this last is a mistake for bie as 
signifying “ thread,” (TA,) or “a thread,” (AZ, 
TA,) though bye i is also syn. with ibis, (TA,) 
He sewed, sewed together, or sewed up, a garment, 
or piece of cloth; (S, Mgb, TA ;) as also t ilé, 
inf. n. Bed. (TA.) — [Henco,] hey bé 
poet tHe coupled a camel with a camel [by 
tying the end of the halter of one to the tail of | y 
the other}. (TA. )— Żal obe, (TA,) inf. n. 
ie, (K, TA,) {Zhe serpent ‘ran. along upon the 
ground. (K,*TA.) — Vang aa} ble } Te 
passed by him, or it, [or to, or towards, him or tt,] 
once: or Valse ble he passed along quickly : 
(K,* TA:) and so V bts! and uhi. (K.) 
It is said by Kr to be formed by transposition 
from pbs: but this is a mistake ; ; for, were it 
so, they would have said, dbs ble, not dase. 
(ISd.) Accords to Lth, 5imls rii. be 
means tHe made his journey [or a journey] 
without interruption. (TA.) In the A it is said 
that táb E bls. means f Such a one jour- 
neyed on, not pausing for anything: and in like 
manner, osais st ble [He journeyed on, not 
pausing for ¢ anything, to his place, or olject, of 
aim). (TA.) 


, 2: sec 1. eal a ei, ($, K) int n. 
bi, (K,) means { Whiteness of the hair, or 
hoariness, appeared upon his heed (K, TA) in 
(TA:) it is like bás: (S, 
(K:) and in like 
(TA.) Bedr 


streaks, or lines: 
TA:) or became like threads: 
manner, axe! ws in his beard. 
Ibn-’Amir El-Hudhalee says, 


2 2 Oo ck 


* sols Janie gl y rend! * 
i ied A, BS ge : 


(S, TA) [Z swear that I will not forget the loan 
(here meaning the saee5, Skr) of one (meaning 
Abu-l-’Tyal [with whom he was carrying on a 
controversy], Skr)] until the sides of my head 
become streaked with whiteness: (TA :) but some 


tend ined; ; and Ibn-Habeeb says that cain b 


im signifies t Whiteness of the hair, or hoari- 
ness, became conioined and continuous upon the 
head, as though one part thereof were sewed to 


another: (1B,TA:) some read tió; and 


accord. to the Ķ, you say, sali a b5, 
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meaning + His head became streaked, or marked 
as with threads, by whiteness of the hair, or 
hoariness: [the best reading seems to be bw, 

for beii : :] and some read biy [for bas, 
from begs as having the meaning here assigned 


to hæs]. (TA.) 


5: see 2. 
8: see 1. 
Lie: sce bce. 


he Thread, or string; or a thread or string; 
syn. J ; (S, K;) the thing with which one 
sews; (Meb ;) {often used as a coll. gen. n.; 
n. un. with 33] and Vie [likewise] signifies 
the thing with which a garment, or piece of cloth, 
is sewed; as also thie; besides having another 
signification, common to it with the last, namely 
“a needle ;” (K;) the pl. of Lec is bye {a pl. 
of pauc.] (IB, K) and bya ($, Msb, K) and 
ib yi [both pls. of mult.]. ($, K .) It is said in 
a trad., bey Votes tal, meaning [Bring 


ye) the be and the needle. (TA.) And you 
g of s + 
say, Vb (bel and lela, i. e. [Give thou to 


me] a single Wii. (AZ TA.) [Okai uhi 
Dias may, however, mean Give thou to me a 
needle and thread. ]— ay bie +The gles {or 
(S,K) You say, 
ax) be Os Rast) Gola, meaning t Such a 
one defended his blood. (S, O, L.) — pare 
Lat and eas Lis, mentioned in the Kur 
ii. 183, mean +The true dann, and the fulse 
damn: (Meb:) or the whiteness of the dawn, and 
the blackness of night; (K,TA;) likened to a 
thread because of its thinness: (TA:) or the 
whiteness of day, and the blackness of night: 
(A’Obeyd, Nh:) or the dawn that extends side- 
ways, and the dawn that rises high, or, as some 
say, the blackness of night: ($:) or what appears 


spinal cord] Ff, the neck. 


-e3 
| of the true dawn, which is the sebine, and what 


extends with it of the darkness of night, which is 
the dann termed the Jebis : (Mgh :) or what 
first appears of the dawn spreading sideways in 
the horizon, and what extends with it of the dark- 
(Bd:) or the 
dawn that rises high, filling the horizon, and the 


ness of the last part of the night: 


dawn that appears black, extending sideways: 
(Aboo-Is-hik:) or the real meaning is the day 


(TA.) gibt! also signifies 
t The might s and the day. (Lin art. dwg.) Úm 
bal uw bias means {[ The night became dis- 
or] what is termed beet 
aa! became distinct from what is termed 
spot Gest. (TA.) And cal ce bi is 
also said to signify tA tint of the dann. (TA.) 
[See gal my in art. ap] — pov bee 
t What is called neil ane and colle bun, 
($, TA,) which last is explained by Z and IB as 
meaning what comes forth from the mouth of the 
spider: (TA: [the author of which says that, 


accord. to this explanation, this term differs from 
ress} led: but in so saying he seems to be in 


and the night. 


tinct from the day: 
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error: both evidently signify gossamer :]) it was 
applied as a surname, or nickname, to Marwan 
Ibn-El-Hakam ; because he was tall, and loose, 
or uncompacet, in frame: (S:) or it signifies the 
air; syn. gy {perhaps a mistranscription for 
say, occurring in another explanation hereafter] : 
(K:) or light entering from an aperture in a 
wall [into a dark place] : (Th, K :) or Jot! bs 
signifies the scattered Ge [or atoms that are seen in 
the rays of the sun) entering from an aperture 
in a wall [into a dark place} when the sun is hot : 
and one says, ott ee ee 53i OM [Such a 
one is less in estimation than the scattered atoms 


that are seen in the rays of the sun]; a prov., 


upplicd to him who is in an abject state; thus 
related, on the authority of Ahmad Ibn-Yahya, 
hy Az and others ; but by Sgh, erroncously, 


dey ee iy ci (TA.) —— Sce also what next 


follows, i in two places. 


ba (Ag, IDrd, §, Ķ) and t bé (1Drd, Msb, 
K) and * ($, K) +A collection, or floch, 


of ostriches, (S, Mgb, K, &c.,) and a swarm of 


locusts, (K,) and a TA is sometimes of [wila] 
bulls or cows: (L, TA :) pl. [of pauc. ] bust (IB) 
and [of malt.] Clap : (Ķ:) "which last, as 


also Y OUa, signifies likewise a company of 


men. (TA.) [hsi may perhaps be originally 
bid, pl. of Abed, q. v.] 


bk } Length of the neck of an ostrich, ($, TA,) 
and of the [bones, such as are termed] ad 


thereof: or, as some say, a constant mixture of 


blackness with whiteness therein: or their beiny in 


an uninterrupted line, like an extended bie [or 
thread]. (TA.) 


ib [n. un. of hid, q.v. —Also,] in the dial. 
of Hudheyl, ($,) A wooden peg or stake, (Skr, $, 
K,) which is fixed in a mountain, in order that 
one may let himself down [by means of a rope 
attached thereto} over against the place where 
[wild] honey is deposited (to gather it]. (Skr.) 
Aboo-Dhu-eyb says, (S, TA,) describing the ga- 
therer of honey, (TA,) 


ere Gee 


ba dey Sm Get bale Jad : 


' Webb gc) a Je Tya x 
(S, TA,) i.e. He let himself down [over against 
it, meaning the place of the honey, partly) by 
means of a rope (for so ~ signifies) and [partly 
by means of ] a wooden peg or stake [to which the 
rope was attached, fixed } in a rock smooth like 
the {leather termed] ids, i i. q. eb, [the crow 
of which rogk would full prone upon its face for 
want of something therein to which to cling :) 
(TA:) or (in the K and") alg signifies a 
rope; (Ag, Az, K,TA;) [and if so, Sa here 
means “a wooden peg,” which is a signification 
assigned to it in the K in art. „aw :] or, accord. 
to AA, a slender rope (Ẹ, L, TA) made [of the 
bark} of the tree called ~44: (L, TA 3) and 
(accord. to some, TA) a string which is with the 
gatherer of honey, (K, TA,) and with which he 





dagi — Cig 
from the latter to gather the honey], it being 
tied to him: (TA:) or a [tunic of the hind called] 
acts, [of leather,] which he wears. (Ibn-Habecb, 
K, TA. [In the CK, del) is erroneously put for 
det. ]) == See also 1, in four places. One says 
also, ába SI Jt Ú +I do not come to thee 
save sometime. (TA. ) 


“pe 


usb : sce baw. 


Nite tA she-ostrich lony in the neck. 
TA.) 


Clie and Ihi: sce bis. 


(SK, 


bis A necdle ; as also Vode, (S, Msb,” K. ) 
Hence the saying in the Kur [vii. 38], oe Ps 
btw! par E est [ ntil the camel ae into 
the eye of the needle]. ($. ) — Sce also ics, in 
three places, a And sce i 


ibis The art of sewing. (Msb,TA.) [Sce 
also L] 


bce A seanster; one whose occupation i is that 
of sewing; (Msb,K;) as also Vos (K) and 
tbu. (Sgh, K. [in the CK bie. ]) [In the 
present day, its predominant application is to Å 


tailor.] — Also +One who passes along quickly. 
(TA.) 


E36. : see bus. 


bw’ and Y Eyans A garment, or piece of 


cloth, sewed : (S, Msb, K: ) the (Sin the former 
is the 4 of the measure Jeni, changed into ¿6 
because of its being quiescent and the preceding 
letter’s being with kesr; the Ictter preceding it 
being madc movent because it and the 4 are 
quicscent after the Vg has fallen out; [for by 
dropping the (g it becomes changed from Sie 
to base ;] and it is made movent with kesr [and 
thus changed from byes to bys, which ne- 
cessarily becomes box,] in order to its being 
known that the letter which „Pas „dropped out is 
(5: some say that the cg in bis i is the radical, 
and that the letter thrown out is the a of the 
measure Jenks, in order that the word with ẹ 
[for its medial radical] may be known from that 
with (¢; [so that it is changed from Dyis to 
kaia, and then to ES. and then to Lass ;] 
bat the former saying is the right, because the 4 
is a formative augment, and it is not proper that 
such should be thrown out. (S.)— Also, the 
former, tThe whole of the exterior of the belly. 
(1Sh.) — And tA place of passage; (O, L, TA; 3) 
8 meaning erroncously assigned in the K to ¥ Dus 
and Vis: (TA:) and particularly, tof a ser- 
pent; (TA 3) the place of creeping along of a 


serpent. (K, TA.) 
bis: see aed : o and bts. a Sce also 


- 


pulls the rope [app. when ke has detached himself bec: : gee bin. 





{Book I. 


wine 

1, eres The having one of the eyes blue and 
the other black : (JK, S, Mgh, Mab, K :) inf. n. 
of e, aor. Jiss : (JK, Msb:*) said of a 
horse, (S, Mgh,* Msb, K,) &c., ($,K,) i.e. of 
any animal. (S, TA.) — Also The being wide in 
the sheath of the penis: (S,K:) in this sense 
[likewise] inf. n. of Ciné : (S:) said of a camel. 
($, K.) — And [app. in like manner having for 
its verb Lái] A she-camel’s being such as is 
termed Aine [t.c. wide in the udder, or in the 
shin thereof, or only when it is empty of milk, 


and flaccid}. (S) 


2. caine, (JK,) or GII Cais, (TA,) 1 She 
(a woman) brought forth her children different, 
one from another. (JK, TA. Ji inte, 
(JK, A, K,) infin. eins, (K,)> i Zt (a thing, 
JK, K, or property, A) was divided, or dis- 
(JK, A, K. )— See 

ot Oo acy soot, (JK,) or ohn Cysts 
(K,) The portions of the flesh of the guns 
between the tecth became separated (JK, K) from 
the teeth. (JIK.) = i> He (a man, JK) 
alighted, or descended and stopped or sojourned 
or abode, in a place ; (JK, K;) as also pat. 
(JK) — Jaan ws wie, (IK,) or Jaa v, 
(X,) ie receded, drew back, or desisted, (Jk, 
K,) on the occasion of fight, (JK,) or from 

Sight. CK.) 


4. let, (JK,S,K,) infin. Stet; (TA;) 
and et (JK, K ;) said of a man, (JK, TA,) 
or ofa party of men, (J K,S,) Me, or they, alighted, 
or descended and stopped or sejourned or abode, 
(JK:) and 
[particularly] came to the ees of Minè, and 
there alighted, or descended and stopped &e.; 
(JK, S, K;) as also Vise. (Yoo, K.) = 
DA J Sl The torrent made the party, 
or company of men, to alight, or descend and 
stop or sojourn or abide, ina [tract such as is 


termed] igh. (JK, Ibn-’Abbad, K.) 


tr a among them. 


in a [tract such as is termed] i: 


5. éji ass He (a man, TA) altered so as 
to become of different colours. (K, TA.) — 
Jey! ie The camels took different directions 
in the place of pasturage (Lh, JK) &c. (Lb.) 
== ai Ie took by little and little from it; 
(IAar, JK ;) as also d5555 [q v.]. (JK.) 

8: sce 4. 


i [sing. of Suet. You say, Sud) tt 
t Men, or the people, are different, one from 
another, (JXK, S, A, Şgh, Mgb, K,") in their states, 
or conditions, (J K,) or in their forms, shapes, or 
semblances; (Sgh;) or of various sorts in natural 
dispositions, andi in forms, shapes, or semblances : 
(L:) from ii signifying the “having one of 
the eyes blue and the other black.” S. „[See 1.]) 
And Susi, (Mgh, Mab,) or Shel byl, (8, 
K,) t Brothers who are sons of one mother but of 
different fathers: £, Mgh, Msb," KĶ:) and in 
like manner, SVENI x, if of good authority. 
(Mgh.) — And hence, Suet Sgi t Verses 


Boox I.] 


diversified by having one word thereof composed 
of dotted letters and another composed of letters 
not dotted. (Har p. 611 and 612.) — Also, the 
sing., Land, (ISd, TA,) or a place, (Mgh,) of 
which the stones are of different colours. (ISd, 
Mgh, TA.) — A side, region, quarter, or tract ; 
syn. cet. (K.)——The part that slopes domn 
from the rugged portion of a mountain and rises 
from the channel in which the water flows; (8, 

K ;) whence wines! apace [the mosque of the 
wigs] in Mine: (S:) or an elevated place, like 
the å of Minè: (Mgh:) or the part, of a 
valley, that rises a little from the channel in which 
the water flows, and only between two mountains; 
and hence isd) Ame, originally wine jms 
use (Mab:) and any declivity and ‘acclivity at 
the “foot of a mountain : and a white place in the 
blach mountain that is behind Aboo-Kubeys; and 
hence the name of Cisse! Amme ; or this is 80 
called because it is [in] a dmU [or side &c.] of 
Minè; or because it is at the foot of a mountain: 

(K: :) pl. [of pauc.] Sue (TA) and [of mult.] 
Sgetes (Mgh, TA.) — Also The shin of the 
udder: (S,K:) or the side of the uduer: or the 
skin of the she-camel's udder: (K:) or a she- 
camel's udder: or the anterior part of her neck: 


‘and the akin of her poder. (JK.) 
wie: sce 1 in art. 5ga, first sentence. 


Se, accord. to Aboo-’Alee belonging to this 
art.: see art. qm. (TA.) 

tie A kuife, (AA,K,) such as is termed 
vis (q. yl (AA, TA.) == Also, (thus in the 
K,) or V4 die, (so in the JK, [and app. accord. 
to Sgh,]) The place of resort of a lion: (JK, 
K:) mentioned in this art. by Ibn-’Abbad; but 
accord. to Sgh, it may be from Sys. (TA.) 

dite : 
art. uiga. 


see what next precedes : == and sce also 


Cline Locusts before their sings are full- 
grown: (Lth,* K,TA:) [see Sis :) or when 
they have upon them streaks of different colours, 
white and yellow: (S,K:) or when they have 
changed from their first black or yellow colour to 
red: (As, Ķ :) or when yellowness has appeared 
in their red colour, but some of the redness remains: 
(AHat, TA :) or [in the CK “and ”] emaciated 
red locusts of the brood of the next preceding 
year: (K:) accord. to Lh, you say Cline 3 lja, 
meaning locusts of different colours: (TA:) [but 
Wie is generally uscd as a subst. :] the n. un. is 
with 6. (§.) -== Hence the n. un. is applied to a 
mare, as meaning + Brish, sprightly, active, or 
agile, and leaping. ($, TA.) — [Hence also, 


app.,] tt oe Ole tA multitude of men. 
(Ibn-’Abbéd, K.*) = Also A certain plant of 
the mountains; (Ibn-’Abbid,K;) a certain herb 
growing in the mountain, having no leaves, rising 
more than a cubit in height, having a + eae [or 
head resembling an ear of corn), which is green 
in the upper part and white below, with a white 
arn, or beard. (L.) 


3-05 
wigiel, applied to a horse, ($, Mgh, Msb,) and 


a camel, (TA,) and any animal, (S,TA,) Having 
Bk. I. 


wigi — Jae 

one of the eyes an and the other black: (S, Mgh, 
Meb,TA:) fem. slam. (K,TA.)— And, applied 
to a camel, Wide in the sheath of the penis. (S, 
K.) — And the fem., applied to a she-camel, 
Wide in the udder, (K,) or in the skin thereof, 
(S," K,) or only when it is empty of milk, and 
Jlaceid: pl. Snú; (K;) which is extr., for a 
pl. like this belongs [regularly] only to a subst., 

and to an epithet in which the quality ofa subst 
predominates. (TA.) — The pl. of ii is ers 
and gk, (K, TA, [the latter erroncously written 
in the CK ee,]) with kesr and damm. (TA.) 


< Aa: see art. Sga. 

Ji [Diversified in colour]; applied by El- 
Kumeyt toa horse of which one part was of the 
colour termed 339» and the rest ggs. (L and 
TA voce Jak, ) 


Slew A woman who brings forth one year a 
boy and another year a girl. (JK.) 


dete 


1. Jé is syn. with cb and Wer (TA:) you 
say, $ sl Jé, (Meb,K,) first pers. ode, (JK, 
$.) aor. J, (Msb, K,) first pers. Jui and 
Suet, (JK, S, Msb, K, &c.,) the former irregular, 
(Msb,) but the more chaste of the two, (§,) and 
the more used, (Msb,) of the dial. of Teiyi, but 
commonly used by others also, (El-Marzookee, 
TA,) the latter of the dial. of Benoo-Asad, accord. 
to rule, (S,Msb,) but of weak authority, (K,) 
though some assert it to be the more chaste, 


(TA,) inf. n. See ($, Msb, K) and ae and 
J (K) and ries (S, K) and Jú and Oke, 
(K, TA, [the last accord. to the CK She, D or, 
as in the T [and JK), Oke, (TA,) and Liste 
and aie ($, K) and U; (K ;) and Ju 
L aor. Ja, isa dial. var. thereof; (Mab ;) 
meaning ab (He thought, or opined, the thing: 
and*sometimes (see I’Ak p. 109) he knew the 
thing: but it seems to have originally signified 
itt bs), i. e. he surmised, or fancied, the 
thing: see Jé, below]. ($, Msb, K.) This 
verb, being of the class of Š$, occurs with an in- 
choative and an enunciative ; if commencing the 
phrase, governing them; but ifin the middle or 
at the end, it may be made to govern or to have 
no government. (S.) You mye Deh j Jé 


[and, if you will, Dyer let 3j and Iyá vj 
Ske}, I think Zeyd is thy brother and Zeyd I 
think is thy brother and Zeyd is thy brother I 
think]. (JK.) Hence the prov., Jé Bagan i iy, 
($, TA,) i. e. He who hears the things related of 
men and of their vices, or faults, will think evil 
of them: meaning that it is most safe to keep 
aloof from other men: or, accord. to some, it is 
said on the occasion of verifying an opinion. 


(TA.) == See also 8. = JU st Jl, aor. 


seg : see Jé in art. J. == Jie said ofa 
horse, (JK, K, TA,) aor. Jen, (K,) inf. n. Se, 
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(JK, K,) He limped, or halted, or was slightly 
lame. (JK, K.*) 


2. denies signifies The imaging a thing in the 
mind, or fancying it; the forming an image, or 
a fancied image, thereof in the mind: (TA:) 
[and tJ has the same, as well as a quasi- 


-e sià» 


pass., signification.] You say, (Y fea posure 
is and) LJ tJe Pes ee {I imaged it in the 
mind, or fancicd it, and it became imaged in the 
mind to me, or an object of fancy to me}; like as 


you say, re jsa ayya and] hayes wy05: 
(S:) for yee: [as inf. n. of a quasi-pass. verb] 
significs a thing’s being imaged in the, mind, or 
fancied : (Er- -Rághib, TA:) and a: E ts 
means 4p. (K. [And the same is indicated in 
the Msb.}]) You say also, nS a ws [Such a 
thing mas tmaged to him in the mind; i. c, such 


a thing seemed to him]; from hy)! and SË: 
(Msb:) and 1 at «J! j (S) Ie was imaged 


to him (in the mind, i.e. it scemed to him,] that 


(PS i) from See and 
bgt: (S,TA:) and 156 at a tj signifies 
[in like manner it became imaged &c.; i. c.) 
w; as also Y KJ: (S:) and so the first of 
these three verbs is used in the Kur xx. 69. 
(TA.) And Sid ú gle goes SH, (JK 
and $ in explanation of the phrase ste On 


eee use, Jive cass [Such a one goes on, 
notwithstanding what (the mind, or the case,) 
may image to him, or what ts fancied by him, of 
208 aoe 
danger or difficulty; umil, or Jta, accord. to 
Z, (see Freytag’s Arab. Prov. ii. 94,) being un- 
derstood]; meaning, notwithstanding peril, or 
risk; without any certain knowledge. ($.) 
Whence the prov., 
¢ On ò wd ” oe 
* roi bs) Sle be gle à 
i.e. I will go on, notwithstanding what the soft 
tracts abounding in sand in which the feet sink 
may be imagined to be: [or the right reading is 
probably che, i.e. notwithstanding what the 
soft tracts &c. may image to the mind, of danger 
- 
or difficulty:] the & in Sda relates to the word 


Ss, which is [regarded as] pl. of iig; and 
ut i isa connective of a suppressed verb, namely, 


tt was so; syn. and; 


waa, with what follows it: the meaning is, I 
will assuredly ventyre upon the affair, notwith- 
standing its terriblencs. (Meyd.) And jsi 


we ú gle Ds, i. e. SÉ le (gle [Do thou 
that, notwithstanding what (the mind, or the case, 
as explained above,) may image to thee, of danger 
or difficulty]; (JK i), meaning, in any case. 
(TA. )— [Hence,} aww J, and Y cat, He 
put a Ji {q. v.] near the she-camel's 3 young one, 
in order that the wolf might be scared away from 
him, (JK,* S, Ķ,*) and not approach him. (JK, 
S.) —— And pl ag Ji He perceived, or dis- 


covered, in him an indication, or external sign, of 


good; as also Y aS (X, TA) and ayas : 
(TA: [see also 4 in art. Jæ :]) or you say, 


Ore Care 


ade tiai, (T,S,TA,) meaning J knew him; 


- 


or knew his internal, or real, state; (aipa, T 
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TA;) or I chose him; (adyal, S,TA ;) and 
perceived, or discovered, in him an indication, $ or 
external sign, of good. (T, $, TA. ) — And J 
ace, (S, Mab, K,) inf. n. Deets (Msb, K) and 
tI, (K,) [the latter anomalous, being pro- 
perly inf. n. of J,] He conveyed doubt, or 
suspicion, (as, 8,K, or gig}, Msb,) to him; 
so in the M, on the authority of AZ; (TA ;) 
iq ache ree [he made (a thing, or a, dubious 
to him]. (Msb.) — And con ú ie The 
sky thundered and lightened [over us], and pre- 
pared to rain: but wben the rain has fallen, the 
term tja (so in my two copies of the S, app. 
used as an inf. n. of the verb in this phrase, as in 
a case above, or perhaps a mistranscription for 
Jed, though it will be seen from what follows 
that Se and SJG are both said of the sky in 
the aame sense,] is not used: (S:) or Ows 
Ki signifies the shy became clouded, but did 
not rain; (JK, and Har p. 36 ;) as also Y ostet 
and Yogs and Yot: (Har ibid. :) or, as 
also oJis (Msb, K) and VcJlst, (Mgb,) or 
toiii, (K,) the shy prepared to rain, (Msb, 
K,TA,) and ihundered and lightened, but did not 
yet ruin: (TA:) or, accord. to Az, Vode! 
on signifies the shy became clouded: (Msb, 
TA:) and in Vedas the shy became clouded, 
and prepared to rain. (§.) [In like manner,] 
one says also, aren) Y SMe and Yuet and 
YOA The clouds gave hope of rain: (S:) or 
A Poal the cloud showed signs of rain, 
to that it was thought [or expected] to rain. 
(Msb.) == Je also signifies, (JK, TA,) or 
t Jess, (Ham p. 39,) [or each of thesc,] He 
(a man) was cowardly, or weak-hearted, on the 
occasion of fight, (JK, TA, and Ham,) and did 
not act, or pr oceed, firmly, or steadily. (Ham.) 
And Pail Ye Jee and Yael, [but the former 
only is explained in this sense in the TA,] He 
held bach from the people, or party, through 
cowardice: (K, TA :) so says Az, on the autho- 
rity of "Arram. (TA.) 

3. ale, (JK,TA,) inf. n. Äti, (S,K,) 
He vied with him, rivalled him, or imitated him, 
(JK,S,*K,*TA,) in pride and self-conceit; (JK;) 
did as he did. (TA.) — AQ cuyle, and 
let: sce 2, in the latter part of the para- 
graph. 

4. Jet Zt (a thing) was, or became, dubious, 
or confused, or vague, (JK,S, Mgh, Mab, TA,) 
ade to him. (JK, Mgh.) One says, Ý Jel tja 
J [This is a thing, or an affair, or a case, 
that will not be dubious, &c.]. (S.) And Jei 
ai é Sts That will not be dubious, &e., 
any one. (JK.) — yes wl ee Jl, i 
oye, The thing exhibited an indication, or in- 
dications, of good, and of evil, or what was dis- 
liked or hated. (Mgb.) [Hence,] Ag—3) cite, 
and ciel: see 2, in the latter part of the para- 
graph, in four „Places, And Sii wile! and 


hal, OF Aled} Stee : see, again, 2, in the 


‘verb in this ex. is indicated by the context. 


hi 


latter part of the paragraph, in three places. — 
And hence, in the opinion of ISd, the she-camel 
in this case being likened to clouds [giving hope, 
or showing signs, of rain], (TA,) HC olla) 
t The she-camel had milk in her udder, (JK, K, 
TA,) and was in good condition of body. (JK, 
TA. ere eS) cle}, (X,) or, as in the 
M, Vcd, (TA,) } The land became adorned, 
or embellished, mith „plants, or herbage. (K, TA. 
[Sce also 5.]) == pa) uo ve ad Jilat: see 4 


in art. Use; and see Je, below: ei and 
lel We watched, or observed, or looked at,a 
cloud which it was thought would rain, to see 
where it would rain. (Ķ,* TA.) And ¿iii 
Heo and (che I saw the cloud to be such as 
gave hope of rain. (8. [See also 10.]) == Jose! 
ÚN: sec 2, in the middle of the paragraph. 


- - oro bk 
== sil! we heil : see 2, last sentence. 


5. lend; as a trans. v., syn. with j; and 
its inf. n, syn. with Je: see 2, first two 
sentences, in two places. pl aed aos, as 
syn. with See: and ae 2125: see 2, in the 
latter half of the paragraph. == Also, as a quasi- 
pass. v., similar in signification to Je ; and its 
: sec 2, first three sentences, in five places. 


2e ede 


—— And Jis used as an inf. n. of aké hoi : 
and app. as an inf. n. of on the che: : see 2, 


latter half, in two places. — Hoa edad: see 
2, latter half, in three places. = hid as syn. 
with JEst: see the latter verb. — [Hence, 
app.,] Ay Ias t The land became abun- 
dant in its plants, or herbage: (JK:) [and, (as 
is shown by an explanation of the part. n. of the 
verb, below,) tthe land had its plants, or herbage, 
in a state of full maturity, and in blossom; and 
so Y cule 5; whence,] a poet says, 


oak 


Sell aed 550 


inf. n. 


er es 


EKG 2 


* * 


u5 Et y ú sas oly 
[The herbage in it became, or had become, tangled, 
or luxuriant, and strong, so that its hills were 
clad with plants in full maturity, and in blossom, 
and so that the sheep, or goats, were seen sleep- 
ing]. (S,TA. [In both, the meaning of the 
See 
also 4, where a similar meaning is assigned to 
cle! or SS. Nass also signifies The 
being, or becoming, of various colours. (J K, 
Ham p. 39.") [Hence the saying,] Spit Sess 
pol, i. e. [The desert, or far-extending desert] 
became of various colours with the travellers, by 
reason of the Ji {or mirage]. (JK.) — Also 
The going on, or away; or acting with a pene- 
trative energy; and being quick. (JK, Ham 
p- 39.) — See also 2, last sentence but one. 

6: see 2, third sentence: —and 8, in two 
places : — and see also 5, in two places. 


8. Jie! He was proud, or haughty; or he 
behaved proudly, or haughtily ; (8;) as also ¥, Jie, 
(JK, §,) aor. ese, (JK,) or les, (Ham 


p. 122,) and Ja, (JK, Ham,) inf. n. Se 


° m 
Se eS een M 
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and Jye (Ham;) and V heed and Y jus: 
(K, TA:) or he was proud, or haughty, and self- 
conceited: (Meb:) and he walked with a proud, 
or haughty, and self-conceited, gait: (MA, KL:) 
said ofa man, and ofa horse: (Mgb:) and V oles 
signifies the behaving, or carrying oneself, with 
pride, or haughtiness, combines mith slowness. 
(JK.) You say of a horse, atmo (gb Jú [He 
is proud and self-conceited in his gait]. (TA. )=— 


ay) ite: 


10. Heo Jian! He looked at the cloud 
and thought it to be raining. (TA. [See also 4, 
last sentence m two.}) 


see 4, 


J iq. Ši and sas [meaning Thought, or 
and surmise, or fancy : though ways 
is often explained as syn. with Ži): (Ķ:) an 
inf. n. of 1 [q. v.]. (TA.) Soin the saying, [ti 
E 43 [My thought or opinion, or surmise or 
Jancy, was right respecting him, or it], (TK.) 
— I.q. Y esmo, q. v., (K,) [accord. to the TA, 
which is followed in this instance, as usual, by 


opinion: 


the author of the TK, as meaning iis: : but this 
is a mistake : for duvl,aJl ushs the explanation i in 
the TA, we should read alia oo CSE as is 
shown by its being there immediately added that 
one says, Yé a YJ}, explained in art. Jes ; 


(see 4, and Ii, in that art.; and see also aio 
in the present art. ;) and by what here follows: :] 
Jii is syn. with riven) and FRATA (OR. J= 
For another sense in which it is syn. with die, 
see the Jatter word, below. —A nature; or a 
natural, a native, or an innate, disposition or 
temper or the like; syn. Gia: (TA.) — I.q. 
Sue, q.v. (8,K.*) =A limping, or ae 
or slight lameness, in a horse or similar beast: 

this sense an inf. n. of Ja. (Jk, K. es Bake 
or gout in the foot or feet; syn. Gy. (TA.) 
== Lightning: (K:) [app. as being a sign, or 
token, of coming rain.] — Clouds; syn. oe 
(S:) or clouds (pt) lightening: (JK, M, TA:) 
and also rising, and seeming to one to be raining; 
and the single cloud (ale) is termed Y Hens : 
(JK:) or rising, and seeming to one to be rain- 
ing, and then passing beyond one; but when 
having thunder, or lightning, therein, termed 
Vaiso, though not when the rain has gone 
therefrom: (Har p. 36, from the ’Eyn:) or clouds 
(Ste) raining: (T, TA:) or clouds (law) 
that fail not to fulfil their promise of rain; (K,* 
TA ;) and a cloud of this description is termed 
Valeo: (JK:) or in which is no rain, (K, 
TA,) though thought, when seen, to be raining. 
(TA.) — tA liberal, bountiful, or , generous, 
man: (JK,T,M,K:) as being likened to the 
raining clouds, (T, TA,) or to the lightening 
clouds, (JK,M,TA,) which are so termed. (JK, 
T,M,TA.)—A man in whom one sees an in- 
dication, or a sign, or roken of goodness. (K, 
TA.) — Free from aya [as meaning what 
occasions suspicion]. (K.) —A man who ma- 
nages cattle, or camels §c.,(K,TA,) and pas- 
tures them, (TA,) well: (K,TA:) or yee Jé 


Boox I. 


one who manages cattle, &c., and watches them, 
well. (JK.) And One mho keeps to a thing, (X, 
TA,) and manages, orders, or regulates, it. (TA.) 
A king who manages, orders, or regulates, the 
affairs of his subjects. (JK.) [See also Oe in 
art. Jom.) — An owner of a thing: (K:) from 
aie, aor. Joma, meaning “he managed it,” &e. 
(TA.) You say, whl tja Jé w, Who is the 
owner of this horse? (TA.) [See Jé in art. 
Uae.) — See also jane, in three places. —. A 
man free from an attachment of love. (K.) — 
A man having no wife. (K.) == A man weak in 
heart and body: (K:) but this is most probably 


[Ulé&,] with teshdeed, from dom) ja, meaning 
“he became lean.”™(TA.) ae As meaning A 
maternal uncle, it is mentioned in art. Jom. 
(TA.) =m A mole, syn. iu, (K,) a black dole, 

(TA,) upon the person; (8,K, Msb, TA ;) [a 
thing resembling] a pimple in the face, inclining 
to blackness; (JK,T,Mgh, TA;) or a small 
black spot upon the person: (TA:) dim. Y ede 
(JK, $) accord. to him who says Jes and 
ay Rea {as meaning “ marked with many moles 
upon the person ’’], (S,) and RY (JK, 8, Mab) 
accord. to him who says Jems; (S,) which shows 
it to be, in one dial., of the art. Jgs [in which it 
is also mentioned]: (Meb:) pl. [of mult.] Oe 
(JK, §, Mgh, Meb, K) and [of pauc.) dic, 

CMgb.) saz A garment, or cloth, of the garments, 
or cloths, of the Jha [here meaning people of 
the Time of Ignorance]: (S:) a soft garment or 
cloth (JK, K, TA) of the garments or cloths of 
El-Yemen: (JK, TA:) and a [yarment of the 
hind called] s) ys of the fabric of El-Yemen, (K, 

TA,) red [or brown), with black lines or stripes, 
which used to be made in the first ages: but Az 
makes these two to be one: it has been mentioned 
before, in art. ge, to which algo it may belong. 

(TA.) am A garment, or piece of cloth, mith 
which a corpse is shrouded. (K.)— The [hind 
of banner called] Ay (JK, T, K) that is tied [to 
its .apear-shaft] for a commander, (K,) or to 
denote one's having the authority of a prefect, 
commander, ruler, or the like: (T,'TA:) [SM 
adds,] I do not think it to be so called for any 
other reason than that it was of the 3n of the 
kind termed Jé. (TA.) [See also J in art. 
yd.) ~ The office of Khaleefeh; (K;) because 
belonging to one for whom a banner is tied [on 
the occasion of his appointment]. (TA.) == A 
big mountain. (Ķ.)—- And (as being likened 
thereto, TA) tA big camel: (JK,K:) pl. ee: 
to such, a poet likens certain men, as resembling 
camels in their bodies and in their being devoid of 
intellect. (TA.) And A black stallion-camel. 

(Aer, K,* TA.) Mentioned also in art. Jos. 

(TA.) ems A place in which is no one, or no one 
by whose company one may be cheered. (K) 


[Probably from ye, part. n. of $á., aor. . ghey. J 
= A small [ait such as is termed] adi. (K.) 
sam Tho ples {i.e. bit, or bit with its apperte- 
nances,] of a horse: (K:) app. a dial. var. of 
Jati; q: v. (TA.) = A certain plant, kaving a 
blossom, well known in Nejd. (K.) 


et 
Jé, formed by transposition from Jie: sce 


Jia. 

Jed Horses, (JK, 8, K,) collectively; (JK, 
K;) ag some say, (Msb,) applied to Arabian 
horses and [such as are of inferior breed, termed] 
valy; (Mgh, Msb ;) the males thereof and the 
females : (Mgh, TA :*) but of the fem. gender: 
(Msb, TA :) a quasi-pl. n., (Mgh,) having no 
sing. (Msb, K) formed of the same radical letters : 
(Mgb:) or the sing. is tjs: (K :) 80 called 
because of their Jý, (Msb, K,* TA,*) ic. 
pride and self-conceit, “(Mgb,) in their gait: so 
says AO; but ISd says that this is not well 
known: (TA:) or because no one rides a horse 
without experiencing a fecling of pride: (Er- 
Raghib, TA :) pl., (Msb, CK,) or pl. pl, (s0 in 
copies of the K and in the TA,) [of mult.,] Jace 


(S,* Msb, K) and Sees and [pl. of pauc.] Jue. 

(K.) And the dual form is used, {although eae 
has a pl. signification,] like as are [the duals 
OU and td and] (lot and Y Ge. (ISd, 

TA.) One says, hee nS yt oO, or EE 5, 
(K, TA,) and 55 5 ee pis ‘), (TA, and 
so in the CK,) [Such a one, his two troops of 
horses will not be competed with in going, or run- 
ning, nor in standing still,] meaning fhe is not 
to be endured in respect of calumny and lying: 
(K,TA:) it is said of a great, or frequent, liar. 


(TA in art. yew.) And Lys Spo Shel Joa 
(The horses are more knowing than their riders] ; 
(Meyd, K ;) a prov., (Meyd,) applied in relation 
to him of whom thou formest an opinion (Meyd, 
K, TA) that he possesses, or possesses not, what 
suffices, (TA,) and whom thou findest to be as 
thou thoughtest, (Meyd, K, TA,) or the contrary. 
(Meyd.) And Ép aiei Ja [The horses 
are possessed of most knowledge of their riders] ; 
a prov., meaning tseek thou aid of him who 
knows the case, or affair, (Meyd.) And Ji 
ugt sie Syed, another prov. [explained in 
art. fg]. (Meyd.) — Also Horsemen, or riders 
on horses. ($, Msb, K.) Thus in the Kur 


[xvii 66}, Wey, Sliny cele Lely. (S. 


[See lin art. .Se.]) == See also Fy Or 


wooed 


see sue. 


8 o- 
iste An equerry; one who has the superin- 
tendence of horses. (TA.) 


wee 


ie ($, Msb, K, &c.) and ¥ he (S, Sgh, 
TA) and Ve. (S, K) and tJ, (K, TA,) or 
1 he, (CK,) and Vie, (K, TA,) or Vai, 
(CK,) or Vile, (JK,) and Valo (S, K) and 
tjai, (Lth, JK, K,) [of all which the first is 
the most common, } Pride (S, Mgb, Ķ) and self-con- 
ceit; (Msb;) [or vanity; i. e.] pride arising from 
some fancied, or imaginary, excellence in oneself. 
(TA.) One says, Sie 3 » &c. He is pos- 


sessed of pride [and self-conceit, or vanity}. (S.) |* 


New : see what next precedes. 


Oke primarily signifies An incorporeal form 
or image ; such us that which is imaged in sleep, 
and tn the mirror, and in the heart or mind: then 
applied to the Jurn of unything imaged; and to 
any subtile thing of a similar kind: (Er-Raghib, 
TA :) anything that one sees like a shadow: and 
the image of a man in a mirror, (T, Mab, TA,) 
and in water, (Mgb,) and in sicep: (T,TA:) 
and a thing that sometimes passes by y one, re- 
sembling a shadow: (T, Mab, TA:) Sede and 
vigi, both signify the same; (JK,S,K;) i.e 
i. q. eb [meaning an apparition ; a phantom; 
a spectre; a fancied image ; an imaginary form; 
and particularly a form that is seen in sleep]; 
(8, TA ;) anything that one sees like a shadow 
{as the former word is explained above]; and 
a thing that is seen in sleep; (JK;) a form that 
is imaged to one in the mind when awake, and 
when dreaming : (K:) the former word is both 
masc. and fem.: (Ham p. 316: :) pl. didi (K) 
{a pl. of pauc.; and probably Seh also, as a 
pl. of mult., mentioned as one of the Pls. of Shee 


in another sense, below]. You say, us) heed 
a hae [His apparition, or phantom, &c., became 
imaged to me in my mind]. (Mgb, TA.) Anda 
poet says, (S,) namely, El-Bobturee, (TA,) 


` ¿$i $ JA tS ` 
: DDIG Si tey f 


[And I do not alight but she visits my abode, or 
her false apparition]. (S.)— [In philosophy it 
signifies] A faculty that retains what the fancy 
perceives of the forms of objects of sense after the 
substance has become absent, so that the fancy 
beholds them whenever it turns towards them: 
thus it ts the store-house of the fancy: its place 
is the hinder part of the first venter of [the three 
which are comprised by] the brain, (KT. [In 
this senec, it is incorrectly written in Freytag’s 
Lex. (in which only the Arabic words of the 
explanation are given, preceded by the rendering 
“ phantasia,”) Jies.]) — The Je of a bird is 
The shadow of himself which a bird sees when 
rising into the sky; whereupon he pounces down 
upon it, thinking it to be a prey, and finds it to 
be nothing : Pei is [the bird] called aly isi. 
(TA.) — Jue and tiG signify also The 
person, or body, or corporeal Jorm or figure which 
one sees from a distance, syn. etn’, ($, K,) of 
aman; and his aspect. (K.) — And the former 
also sigaities A piece of wood with black garments 
upon tt, , (3,) or with a black [garment of the kind 
called] » nes upon it, (Ķ,) which is set up to make 
the beasts and birds Jancy it to be a man: ($, 
K:) ora piece of wood with a garment thrown 
upon it, which is set up for the sahe of the sheep 
or goats, in order that the wolf, seeing it, may 
think it to be a man: (T,TA J, pl. [of pauc.] 
didi (Ks, TA) and (of mult.] Oe. (TA.) 
A poet says, 


-8e 3)0-2 
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(S, TA) [cited by J as an ex. of Ske in the 
former of tho senses explained in the sentence 
immediately preceding: but the meaning seems 
to be, My brother: I have no brother but he: 

but I am like one watching an image dressed up 
to decoy; going round about without reflection : 

for,] as some say, (TA,) Shad! wh means the 
young ostrich Sor which the sportsman sels up a 


Je [i. e. an image dressed up to decoy), (JK, 
TA,) in order that it moy become familiar there- 


with, and the sportsman may then take it, and 


the youny ostrich may follow him. (TA.) — 
Also A thing that is set up in land in order that 
it may be known to be prohibited to the public, 
and may not be approached. (T, Mgb.) == And 
A certain plant. (K.) 

Jee: sce Jih, of which it is a diminutive. 

tae: sec She, in three places. 

a... 

Cosham Of, or relating to, the fancy: a rel. n. 

from She.) 


$- ae 

Ue Owners, or attendants, of horses. (IK, 
S.) [In modern Arabic, Horsemen; and a troop 
of horsemen.) 


Ju [act. part. n. k 1]: sco Sús, in two 
places: — and ece J; first sentence. == Àp- 


plied to a horse, Limping, halting, or slightly 
lume. (JK, TA.) 


Cheol More, and most, proud and self-con- 
ceited. (Sce also jee, in art. J*-) | Occurring 
in several provs.; as, for ex.,] ye iy Jel 
[More proud and self-conceited than a cron]: 
because the 1, is proud and self-conceited in its 
gait. (Mcyd.)m=Sce also hoe. saz Also Having 
a Jé, meaning [a thing resembling] a pimple, 
inclining to blackness, [i. e. a mole,]) upon, his 


- 


face: (Mgh :) or, as also tjsa and t Jys 
($, Msb, K) and Jass; like Sake, (S, Msb,) 
this last belonging to art. Jee, as Jé, whence 
it is derived, does in one dial., (Mgb,) A man 
(S, Msb) having [or marked with] many ote 
{or moles upon his person]: ($, Meb, K:*) fem. 


[of the first] ae. OK.) = ee, 8, Msb, 
K,) when indeterminate, (hee or het] per- 
fectly decl., [thus] used as a subst., but some 
make it imperfectly decl. both when determinate 
and when indeterminate, and assert it to be ori- 
ginally an cpithet, from jek, (S, O,) [though 
accord. to others it seems to be from Ji as 
meaning “ having many moles,” ] A certain bird, 
(JK, Ş, Mab, K,) regarded as of evil omen, (JK, 
S, K,) that alights upon the rump of the camel, 
and ts app. for that reason held to be of evil 
omen; (TA; [see seins 3]) (applied in the 
present day to the green wood-pecker, picus viri- 
dis ;] the apo la; v (K:) or the green apo: 
(TA:) ov the Sta [a name likewise now ap- 
plied to the green wood-pecker, and to the common 
roller, coracias garrula] : (Fr, 9, Mgb, K:) so 
called because upon its wings are colours differing 
from its general colour: (Skr, TA :) or so called 
because diversified with black and white: (K :) 








ede — eet 
or the eal’ [q. V., a species of falcon} : (JK, 


TA, and Ham p. 705:) pl. Julai, (JK, T, $, 
Msb, TA, and Ham ubi supra,) or Sem. (K.) 


oi 20> 
Ji: see Jii, in two places. 


Js: see its fem., with 3, in the next fol- 
lowing paragraph, in three places : == and see 
sotk 
also jail. 


Jao A thing dubious, confused, or vague. 
(TA. ) — Exhibiting a She [or fancied image, 
or rather a Jlé or dine, i. e. an indication, 
&e., (see 4,) of anything, 
good [and of evil]. (TA.) You say Jas: ee 
pe us and osio, A thing exhibiting an 
indication, or indications, of yood, and of evil, or 
what is disliked or hated. (Mgb.) Hence, (TA,) 
pe Jun 54, (S, TA,) said of a man, (§,) 
He is adapted or disposed by nature to good [i. e. 
to be, or to do, or to effect, or to produce, what is 
good). (S,TA. [See also June in art. Jae. D) 
And iis dylan (JK, Msb, K) and Vale. 


(K, TA, in the CK Fiver and tJ an 

Waites (K) and allan [i. e. Vii.) (Har 
p. 36) and Valens (Mgb [but see what follows]) 
A cloud thought [or expected] to ratn, (JK, Mab, 
K, TA, and Har ubi supra,) tolek seen, (TA, and 
die, 


Har,) because showing signs of rain: 
with damm, being an act. part. n., as meaning 
causing to think; and Vis, with fet-h, being 
a pass. part. n., as meaning thought: and in like 
tin and Vile, 
meaning a clouded sky: (Msb: :) or you say 
Vaio, with fet-h, when [you use the subst.] 
meaning a cloud itself [showing signs of rain) ; 


manner, coord; to Az, ähyimo 


and its pl. is J: (T, TA: see Je, in the 
former half of the paragraph :) and dis å Slew 


goal a cloud giving hope of rain. (8. ) See also 
Jé, in two places, in the former half of the 


paragraph. 
meaning The sky is ready to rain. 


3 mow 


You say also, pae] ikio ie, 
(Har p. 36.) 


— aan šiol A woman having no husband. 


(JK.) 


see 


dha as fem. of the pass. part. n. Ja: 


Jsi in three piace ~— As a subst. : sec, again, 


Jeme. And see Je, mentioned a second time 
in the former half of the paragraph. — Hence, 
A great banner or ensign; as likened to a cloud 
that fails not to fulfil its promise of rain. (JK.) 
— Also An indication; a symptom; a sign, 
mark, or token, by which the existence of a thing 
is known or inferred; ayn. ins (JK) and ik ; 
(TA ;) and 80 t he, q ve: (JK:) pl. of “the 
former Julie: originally tia in relation to a 
cloud in which rain is thought tobe. (TA.) You 
sey, ate Julie a3 yb, i i.e. The indications 
ke. [of generosity, or ‘nobility, appeared in him]. 
(TA. )— You say also, of a cloud (dle), We 


oe # @ 


(alesis nal and PỌ How good is its [ap- 


as, for instance,] | of 
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| parent) disposition to rain! (Ẹ, TA.) —= See 


also um. 

Jai [A thing imaged to one by the mind or 
by y 2 case; or fancied]. You say, yae OW 
heime)! A; J explained above: see 2. (JK, Ș.) 
And ti cst us as [Such a thing occurred 
in what was imagined, or fancied, by me], and 
oe ust [among the things imagined, or 
fancied, by me}. (TA.) 


Our 3 e 3 


esmo; and its fem., with 3: see „Jesmo. 


Jya: see eat = Also A camel lacerated 


in his rump by a bird of the kind called eet 
that has alighted upon it. (TA.)— And hence, 

+A man whose reason has fled in consequence of 
fright: a sense in which it is used by the vulgar; 
but correct. (TA.) 


sce aime. 

ees and ours (S, K) and Ve and tJ, 
which H formed by and position; (K,) *and 
aft dete, (S, K,) like yal and PÅ, (S,) which 
are [said to be] the only other epithets of this 
measure, (TA,) [i. c. of the measure Jel, though 


there are many of the measure jiss,] applied to 
a man, Proud (S,K, TA) and self-conceited : {or 
vain:] (TA in, explanation | of all, and K in ex- 
planation of Jes or je. signifies having 
much es [or pride and self-conceit, or vanity] : 

and tji one who walks with a proud and 
self-conceited gait, mith an affected inclining of 
his body from side to side: (JK:) eure has for 
its „PL i; (S, TA ;) which is also fem. of 


1 Ju. (TA.) — See also See. 


iais ia! tLandhaving its plants, or herbage, 
in a state of. full maturity, and in blossom; (JK, 
S;) as also tiiis. (S.) 


Hes Si : see what next precedes. 


pora 

1. pli as syn. with oo: see the latter. = 
ace ple, aor. mim, (IK, $, Ei igni 
(8) and aeh and. RRIS and pyi and Logai 
and alee, (K, the last but one omitted in the 
CK,) He held back, or refrained, from him, or 
it, through cowardice, (JK, $, K,) and fear: 
(JK, K:) i. e., from war, (JK,) or from en- 
counter, or conflict. (Ham p. 164.) And one 
says also, Jaa E igel They held back, or 
refrained, through cowardice, in fight, and at- 
tained no good: and the poet J unddeh Ibn-’Amir 
El-Hudhalee says, Jen Als for Jum ue ale. 
(TA.) — And le also signifies He drew bach, 
(JK, K,®) through cowardice and fear, (JK,) 
from a stratagem, or plot, after he had devised 
it, (JK, K,*) not seeing in it what he liked, or 
approved. (TA.) =m ale) ale, (S, K,) sor. as 
above, inf. n. seč, ($,) He raised his leg, or 
foot. ($, Ķ-) 
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2. sue, (S, Msb, K,) inf n. segs, (TA,) 
{originally] He pitched his tent; (TA in art. 
was) ;) [like mi: and hence, —] He re- 

mained, stayed, dwelt, or abode, in a place ; ($, 
Mgb, K,TA;) as also Vole, aor. ae whence, 


in a trad., os Shey! a Vie ra Sie ce 
[Whoso loveth that men should remain before him 
standing]; ; as some relate it; but others relate it 


differently, saying aos and gain, as men- 
tioned before {in arts. js and æ). (TA.) He 
alighted, or descended and stopped or sojourned 


or abode, ina place; as also ine. (JK in art. 
wie.) And awit € Say mó The wild- 
animal remained in his covert, not quitting it. 
(TA.) And isip nent, (TA,) or abt ce, 
(JK,) t The odour, or sweet odour, remained ; 
(JK,TA;) as also uces; (K,TA;) in a 
garment, (JK, K,TA,) and in a place. (TA.) 

— peed They entered into a is [q y.]. (JK, 
K. years He made it like a agei. (S, TA.) 

— Sce also 4. — Also + He covered it mith a 
thing in order that its odour might cling to it. 


(K, TA.) 
4. asl, [inf. n. of atá, Jin the phrase dale} 


áll, (K, TA,) which signifies The horse's @ 
produce, upon a single stalk : 


fresh, or juicy, bunch thereof: or the fresh, or 
juicy, plant thereof: (M, X :) pl. Sle (Msb) 


standing upon three legs and the extremity of the 
hoof of the fourth, (TA,) or raising one of his 
fore leys or one of his hind legs, (J K,) belongs 
to the present art. and to art. pgs. (K, TA. ) 
Accord. to Fr and TAar, akey siei $ ei, 
inf. n. as above, signifies He (a man, or a beast,) 
is unable to place one of his legs, or feet, firmly 
upon the ground, and to rest upon it, by y ireason 


ofa fauli therein. (L, TA. = Ae lel, and 
Kiii, He constructed a akei ; ; (lAar, K 5) as 


also Y oe (TA.) 


5. 155 Key etd, (S,) or Ub ested, (K,) 
{like pores He pitched, or fixed, his hocks [in 
such a place, or here]. (S, K.) — See also 2. 


10: see 2. 


ala A skin, or hide, untanned: or not tanned 


and a S [or coarse 
garment or piece of cloth, or garment or piece of 
cloth of white cotton,] unwashed: (K:) a Persian 
word, (TA,) arabicized. (K.) Unbleached cloth. 

(Mgb, in art. ga.) Paper that is polished, [app. 
a mistake for not polished,] or to be polished. 

(TA.) [Cr ude, or raw ; applied in this sense to 


much, or thoroughly : 


; and to sugar, &c.: any- 


silk, contr. of Er 
thing unprepared for use.) Honey of dates 





















or the like : 


of its own radical letters: (S:) or largeness, or 


Joi, of the soul, or mind. (TA.) You say, 
natural dispositions &c.]. (TA.) — The diversi- 


fied wavy marks, streaks, or grain, syn. J iy, of 
a sword. (Ķ.)=—= And I.q. vam {app. mean- 


erred, (K,) in mentioning it in art. gd : 











— gete 
(Hy) untouched by aa (AHn,T :) which is 
the best thereof. (TA.) max See also ie. 


ear 


nim | BEE aes in three places. 


es Natural, or innate, dispositions or tempers 
(A ’Obeyd, $, M, K:) a Persian 
word, arabicized : (TA :) having no sing. (S, K) 


liberality, of disposition: (JK,TA:) and the 


original, or primary, state, or condition, syn. 


Fal ans? » [He is generous in respect of 


ing the kind of plants called cen: (TA.) 


and J has 
(TA:) 
[but why this is said, I know not; nor do the 


er - 
dels belongs to the present art., 


commentators on this passage, as is observed in 


the TA, give any explanation of it worthy of 
notice :} it signifies A fresh, or juicy, plant: (Ẹ, 
Mgb: both in art. egm:) or an ear of corn: 
(IAar, TA:) or a shoot of secd-produce when it 


first grows forth upon a single stalk: (JK:) or 


Jj isle signifies what grows forth, of seed- 
(M, Ķ :*) or the 


and [coll. gen. n.] the. (Msb, TA-) It is said 
in a trad., Wee’ oe Cys dele! Teo credo See 


15k 5 Fas 1ÍŚa 5 rye raed [The similitude of the 


believer is that of the fresh, or juicy, plant of 
seed-produce, &c., which the wind bends, at one 
time thus, and at one time thus}: (S,TA:*) but 
Fr related it differently, saying älta), [app. a 
mistranscription for ati, which see in art. 
iaa] and explained this as meaning “the 


bunch” of seed-produce. (TA.) 


5552, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) with which "yee 
ig syn., ($, Msb,) [though said by some to ee a 
pl., as will be seen below,] A S [here mean- 
ing booth, or the like,) (S, Msb, K,) of any kind 
(K) such as is built, or constructed, (S, Msb, K,) 
by the Arabs, (S, Msb,) of the branches of trees : 
(S, Mgb, K:) so says Ag, holding that the dess 
is only of trees, and that otherwise it is called 
Ava [q. v.J: but others hold that it is [a tent ; 
i. e.] made mith pieces of cloth and tent-ropes ; 
because press signifies the “ remaining, staying, 
dwelling, or abiding ;” wherefore it is thus called, 
as being used on the occasion of alighting: (IB, 
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TA:) this latter is the meaning commonly known; 
but accord. to the saying of Ag, it is tropical: 


(TA:) or, accord. to [Agr, it is applied by the 
Arabs only to a construction of four poles roofed 
over with ne {or panic grass]; and is not of 
cloths; (Mgh, Msb,TA;) the di, he says, 
being of cloths and of other things: or i. g. alhs: 

A :) accord. to AHát, the same as the Persian 


aii ja [lit. “ ass’s back ;” like the French “ dos 


d'âne;” meaning a high- ~pitched span- roof]: 
(Mgh:) or any round iw [which may here 
mean either booth or tent]: 


or three poles, or 


-2 
four, over which is laid pled; by means of which 
one is shaded in the heat: 
with rafters laid across, cover ed with trees; Bo 


(K :) or poles set up, 


that it is cooler than are inai (pl. of shee]: or 
poles upon which nes [pl. of ae] are con- 


structed: or a construction of trees and palm- 


branches with their leaves upon them, which a 
man uses for shade when he brings his camels to 
water: and applied by the Arabs to a ape [or 
tent &c.], and a place of abode fin an absolute 
sense]: (TA:) the pl. of dye i is cere and joes 
(S, Mab, K) and pore (K, ), or this last is [a 
coll. gen. n., or] syn. with ine, (S, Msb,) and 


plese, (K,) or this is pl. of Vim, (S, Msb,) and 


is applied also to t (rromen’s vehicles of the hind 


called] » 


3138; these being likened to pon [pro- 
perly 80 termed]. (TA.) It is said in a trad., 


al cS att por E yell t [The martyr 


is in the tabernacle of God, beneath the empy- 
this signification of dos being perhaps 
taken from the phrase y} oxyyy rov Oeov in Rev. 
xxi, 3]. (TA.) 

ne (K, TA) A preparer of skins, or hides, 
of the kind termed ple. (TA.) 


: sce what next follows. 


ae a - 
ple and ¥ et One who applies himself to 
the fabrication of the [kind of tent, or booth, 
called] agi. (TA.) 


any like OX, (in [some of] the copies of 
the K, erroneously, like Jaks, TA, {in the CK 
like eke, ]) A collection of bundles, or handfuls, 
ere [in the CK jja] of reaped seed-produce. 
(K, TA.) 


ss 
ms ig $ 
[sg rel. n. of læ: see ile, in art. 1ga. ] 


